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Soen für Literaturfreunde 


S Begründet von Dr. Joſef Ettlinger 


Herausgegeben 


von 


Dr. Ernſt Heilborn 


Sechsundzwanzigfter Jahrgang 


Okhtober 1923 — Oktober 1924 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt 
Stuttgart und Berlin 


I. Verfaſſer⸗Verzeichnis 


1. Verfaſſer der Hauptartikel 


Aeppli, Ernſt: Schweizer Literatur CN 

FOE Fred Antoine: Ein japaniſches Geſchwi⸗ 
ſterpaar [Miyako und Tomoo Wadachi . . 

—, —: Die Auswirkung deutſcher Dramatik im Aus: 


BR e A ee er a 131 
Arns, Karl: Der Träger des Nobel: Preifes [William 

Butler Peat ee EEN 
Baecker, Jorg: Paul Keller. Sein Zielen und fein Werk 461 
Bähr, Walter: Marthe Renate Fiſcheer 204 
Benzmann, Hans: Ernſt Thraſolllt . 647 
Bonsels, Waldemar: Der Roman als Kunftform . 1 
Bourfeind, Paul: Politiſche Broſchüren 344 
Brand, Guido K.: Der Arzt in der Literatur 515 


Brandl, Alois: Frenſſens „Bismarck⸗Epos“ und 


„Amerika⸗Brie e 523 
Bunſen, Marie von: Marie von Olfers . . . . . 327 
Carſten, Fritz: Almanache und Kalender 250 
—, —: Die Sehnſucht nach dem Ideal 529 
Dammann, Oswald: Friedrich Kluges Lebenswerk. 201 
Döblin, Alfred: Mehrfaches Kopfſchüttekrn. 5 
Dürr, Erich: Eduard Reinache erer 586 
Ermatinger, Emil: Gotthelfs „Herr Eſau“ 198 
Fiſcher, E. K.: Erinnerungen an Avenarius . . 137 
—, Marthe Renate: Autobiographiſche Skizze . . 207 


Franck, Hans: Vom Drama der Gegenwart 1 129, II 257, 


III 449, IV 641 

—, —: Neue Dramen 402 

Friedrich, Paul: Hiſtoriſche Romane SIS 
Fürſt, Ludwig: Schuld und Sühne in der deutſchen 

Literaurrrrnrr sss 455 

Golther, Wolfgang: Neue Muſikliteratuu er 220 

Grautoff, Otto: Marcel Prouſt: . 457 


Gregori, Ferdinand: Die Vertikale und die Horizontale 
in der Jahres lyrik 


Groß, Edgar: Die Theatraliſierung des Theaters 


[Tairoff, Das entfeſſelte Theater] . . . . - 135 
Heine, Anſelma: Von einer willig Alternden Irene 

Forbes⸗Moſſ . - > > 222000. 208 
—,—: Liſa Wengers Romane 334 


—,—: Neue „Falke⸗Bücher rn 
—,—: Zeitgenöſſiſche Ateraturkritik [W. Schneider, 
. Joſef Ponten n 
Illing, Friedrich Wilhelm: Ein Spitzweg der Feder 
[Ludwig Bäte] 


„Sparta , 
Liſſauer, Ernſt: Zur on Lyrik der Gegenwart 


395 
654 


385 
329 
584 


6, II 196, II 388, IV 577 


—,—: Über Friedrich Schnacks neue Gedichte 
Ludwig, Albert: Der Golem 
Luther, Arthur: Ruſſiſche Bücher. 
Martin, Ernſt: Vom Drama der Liebe 
—,—: Neue Brentano⸗Literatur 
Menz, Gerhard: Dſchung Kuei, der Bezwinger der 

Teufel [Ein chineſiſches Volks buch!!! 
Molo, Walter von: Schriftſteller, Dichter, Künftler . 
Mommſen, Wilhelm: Der Kampf um den Rhein 


[H. Stegemanènèl?Fb :: = 
Müller⸗Freienfels, Richard: Fritz Mauthners „Atheis⸗ 
u are a e, ler ai eg 
Müller⸗Raſtatt, Carl: Stilwende? [H. F. Blunck: 
Set Fock“ und „Märchen von der Nieder: 
C/ N N SE 
Mumm, Carl: Georg Trakl 
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„—: Tierbüch 
Netzle, Chriſtoph: H. St. Chamberlains Stellung in der 
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H 
Petſch, Robert: Berthold Litzmanns Erinnerungen 
Reich, Hermann: Mimus und Myſterium im antiken 
Win. a ee er Er 
Neinacher, Eduard: Bemerkungen zum Bau des Verſes 
im Deutſchen. Brief an einen Maler 
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—, : Leo Weismantel: Ein Grundriß 
Scheller, Will: Gérard de Nerval 
Schmidt, Konrad: Laſſalle und die Freundinn 
Schneider, Wilhelm: Schriftſtellerſprache und Dichter⸗ 
wort [Thomas Mann und Joſef Ponten] 
Scholz, Wilhelm von: Überſinnliches 


. 3 710 „—: Das Übernormale . . . 2 2» 2 2220. 
Keim, H. W.: Neue Eſſaybücherr. 468 Seidel, Ina: Wilhelm von Scholz als Erzähler 
Keller, Albrecht: Nochmals die Quelle zu C. F. Meyers Stolz, Heinz: Hermann Heſſe 

.. „Schuß von der Kanzel . . 475 Strunz, Franz: Die neue Paracelſus⸗Ausgabe 
Kircher, Rudolf: England im Zeitalter der bürgerlichen Sturm, Hans: „Gottes Geheimnis über meiner Hütte“ 
Reform B. Guttmann] „ 337 Axel Lübb(eeee ee 
Körner, Joſef: Romantiker unter ſich Ein Spottgedicht Touaillon, Chriſtine: Neue Frauenromane 
A. W. Schlegels auf L. Tieck. 271 Trenck, Siegfried von der: Paul Eberhardt 
—, —: Politiſche Trutzlieder ber Brüder Schlegel. 713 Unger, Rudolf: Moderne Strömungen in der deutſchen 
Krell, Geen Meere und Giganten [Alfred 82 . I 65, I [Um und über 
Kreyenborg, Herman: Milarasaa . 399 g 5 Ge Ser ed Ee ver 
. Kügler, Hermann: Eine Quelle zu Clemens Bren⸗ Utitz, Emil: Neue Kunſtliteratun rr. 
FAND: un Sana Be ee 223 —,—: Alfred Lichtwarks Briefe 
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142 


lob: Der hiſtoriſche Roman in Deutſch⸗ 
J bens mit Eduard Stuckens 
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Deltmann, Lutz: Über 
Rad) Ludwig von: Eine unbekannte Gosen 
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Homeyer, gan `... 6 
Huber, Karl 622 (3 mal), 623 (5 mal), 756 
Hübſcher, Met..." . 7 
Huebner, F. Mm.... 178, 309 
Hünerwadel, Walther. 


Jantzen 9. 48 (2 mal), 50, 117, 118, 311, 501, 502, 
563, 564 (2 mal), 627, 628 (2 mal), 693 (2 mal), 757 
Kemp, Georg 56, 57 
Kenter, Heinz Dietichc ee 623, 691 
Knudſen, Hans 46, 49 (2 mal), 184 (3 mal), 500, 629, 
630 (2 mal), 755 


Hörner, Joſe f.. 248 
Krauß, R. 115, 116, 121, 305, 496, 621, 696, 698, 752 
Krell, Mr 433, 560, 698 
Krünes, Erie 564 
Kühn, Julius. 304, 442, 751, 752 
Liepe, Wolfgang. 45, 249, 310, 563 
Lilienfein, Heinrich. 57 


42, 
Lobſien, Wilhelm 115 (2 ma 172, 173, 175, 246, 434 
l eee 497, 562, 624 


Lucka, Emi 436, 750, 758 
Ludwig, Albert.. . 36, 116, 176, 177, 498, 562, 763 
Luther, Zterpu: 40, 179, 306 (2 mal) 
Menz, Gerharrtrrrrdſdn ie 41, 508, 755 
Meyerfeld, Mr.. „507 
Michael, Friedrich. 174, 494, 625 
Minde⸗Pouet, Georg. 

os, Paul 


Müller⸗Raſtatt, Carl 624 (4 mal), 625, 691 692, 697 
. | ee 752, (3 mal), 756 
Münzer, Kurt 40 (2 mal), 116, 123, 179, 180 (3 mal) 
E? Kë di 627, 688, 262 Ke „204 755 
Nat aul 52, 118, 313, 314, 3 
Een 568, 696, 761 
46 


Netzle, Chriſtokror hh 
eurath, ll EN 3 
Nötzel, CH EECH 53, 178 
Hau, Yo en 
Paulf en, Ru doll 435 
etſch, Roberrttt t 751 
Pniower, Otto 496 
, 505 
einfurth, Karl 
gell, Ger BA er 56, 569, 570, 699 (2 mal) 
u CC 621, 622, 691 
Scholz, Wilhelm veoer n 
Schonen . 179, 180, 306, 312, 757 
Schott, Georg 
Schotthoefer, We E dee ee 185, Ne 
Schultze, Käte 691, 76 
Schurig, Arthur 438, 570, 756 
/// ⁰ 120, 121 
Spiero, Heinricgchc he 115 
Sprengler, Joſeüe nnn Gr 
SH, C Ne Ee d = 
ternba ErMann 2 ee 
Strunz a 39, 57, 184, 185, 313, 314, 435, 441, 

j 623, 759 
Sturm, Hans 116, 173, 176, 178, 249, 495 (2 Sa 830 
Touaillon, Chriſt ine 247, 310, = 
UHR // > ee ee SCH 05 
1 rn IE ERDE ER 506, 560, 0 

,, ⁰⁰yy D E See e 

i 120, 121, 377, 378, 437, 439 
Windelband, e . Is "o 6 5 . d 0 mah 
Sabel 4 . FCC 1 = 

abelti VVV 
8 Heinrich 173, 625, 627, 692 


2, 176, 187, 631 
Zobeltitz, Fedor von 55 (2 mal), 115, 122, 176, 
Zweig, Stefan Reg ar ee 436, 437 


<m> 354451 


3. Verfaſſer des „Echo des Auslands“ 


Alfero, G. A.: Italir nn 743 
Aſtrow, Wladimir: Rußland. 140 240 
Breyne, Marc. R.: Südafrika 109, 749 
Bruſſot, Martin: Portugal 106 
— —., Spaniens. „„ 298 
Buſſe, A.: Amerika 371, 684 
Dieterich, Karl: Griechenla d 557 
Grënn, Guſtav: Ungarn 615 
Gorm, Ludwig: Italien . 4 % % ann 168 


n 
Grautoff, Otto: Frankreich 33, 112, 170, 242, 300 
f. mn 370, 427, 491, 665, 688, 246 


—, Erna: Eſtland ect 

Huebner, F. M.: Belgien. 487 
Selver, Le England... ee A 424 
Sternbach, Hermann: Polen 30, 489 
Talen, J. G.: Hollandzʒddd 617 
Winkler, Leopold: Japen 28 


4. Verfaſſer der Bühnenberichte 


Arnold, Robert F.: Wien 166, 365, 366, 423, 552, 682 
Arns, Karl: Dortmund: 297 


2, : Bochum 614 
Binz, Arthur Friedrich: Saarbrücken 369 
Bourfeind, Paul: Könn : - « - 237, 866, 423, 553 
Diebold, Bernhard: Frankfurt a. M. 236, 295, 420, 421 
—,—: Darmſt ade 236 

pelsheimer, H. W.: Mainz . . . 239 
Freund, Erich: Brieg 50 367 
Gäfgen, Hans: Wiesbaden 298, 487 
Germann, Rudolf: Meiningen 297, 364 
Grudzinſki, H.: Bielitz 0 Ze 3 
1 Ernſt: Berlin 238, 364, 485, 486, 487, 61 

aufmann, H.: Braunſchweig. - 0 . 683 
Krauß, R.: Stuttgatt 166, 421, 553, 682 
Michael, Friedrich: Leipzig 105, 161 
Moſer, Heribert: Ulm 617 
Müller, Hermann: Chem niz 65 
Oeftering, W. E.: Karlsruhge 105, 558 
Paul, Adolf: Bremen 7 3 
Scheidweiler, Paula: Mannheim 4 106, 429 
Sprengler, Joſeph: München 550, 551, 612 
Stammler, Georg: Hildesheummmmm 
Toua illon, Chriſtine: Graz 4 559 
Witkowſki, Georg: Leipzig 238, 363, 424 


167, 296, 861 


Bäte, Ludwig: „Vor der Tür 729 
Forbes⸗Moſſe, Irene: „Die Verirrte““L““ - . . 210 


Morgenſtern, Chriſtian: Unveröffentlichte Gedichte 
ER „„Menſchen“, „Nacht am Fluſſe“) .. 409 
e 


Reinacher, Eduard: Zwei Gedichte („Der Tod zu den 
| Liebesleuten“, „Der tote Kamerad“): 284 
Schnack, 1 Zwei Gedichte („Ohnezeit“, „Land⸗ 

eer) “?gd z 147 
Scholz, Wilhelm von: Das Horoſ kor 601 
Thraſolt, Ernſt: „Anna Scheuerinn n 668 


II. Sachregiſter 


1. Hauptteil 
(Mit Ausſchluß der belletriſtiſchen B i 
Die Titel der a „ 
Achmatova, Anna Andre jewaa 23 
Aeoſta, Joſs Maria dee. 299 
Adams, J. Qu. Shakeſpeare⸗Biographie] 


Adſon, Arthur r 302 
Afrika: Südafrikaniſcher Brief 109 
Aleoforado, Mariann 0 109 
Aldanow, M. „Der 9. Termido T 242 
Memannenfang - gg 295 
Alfieri, Vittorio .. 656 
Alitherſes, Gol. „ 558 
Almanache und Kalend er (Carſten - - - - 250 

) 8 762 
Altenberg, Pau 158 
Altertumskunde 501 
Altmann, Joſef [Verlang))) 538 
Amalthea⸗Verla gg 537 
Amaru [indischer Lyriker). . 613 


Amerika 96, 121, 311, 503, 504, 694, Literaturbrief 
371, 684, Theater 608, Univerſität 235, amer, Kul⸗ 
tur 235, „The Amerioan Mercury aide 


(ſ. auch Buchweſen, Literatur, Roman, Theater) 


Amiel, H. F. 159 [ Tagebuch) 
Anderle, Hans [Gedichten 289 
Anderſen, Hans Ehriftian . nn 609 
Andler, Charles ſ. Überſetzungen 
Andreas⸗Salomé, Lou: „Rodink aaa 736 
Andrejew, Leonid: 23 
Anekdotenerzähler, deutihe ee 2. Së 
Angermayer, Fred Antoine... en. 684 
Anguita, Francisco Serran sds 299 
Anmerkungen, Literargeſchichtliche |. Literatur 
d'Annunzio, Gabriele. 480, 609 
Anthemis, M.. 558 
Inte ©» e 357 
Apollinaire, Guillaume ee 556 
Apulejuuů˖nmmrT—pPwwPdwmP7 706 
Araquiſtain, Luis... 300 
Arbeiterdichtunnn g 27 
Areille, P. A. [Sy lla. 243 
Ardavin, Luis Semänbe zg 299 
Arioſt [Satiren 230 
Arnauld, Célinnneeee 488 
Arndt, Bruns e e 739 
—, Ernſt Moritz 548 
Arniches, Carlos. . en nn 299 
Arnim, Achim von 161, 162, „Die Kronenwächhter 3 
—, Bettina von 97, 103 
Aſton, Luieiei 103 
Aſtray, Pilar Millan eee 300 
Athanas, Vl. 559 
Audiſio, Gabriel 4 ne 748 
Autobiographiſches: Marthe Renate Fiſcher 207, 
Wilh. von Scholz „Das Horoſkobd Pb 601 
Autographen 295 
Avalun⸗Verlag [Drude]. . .. . 534 


| 
Avenarius, Ferdinand 97, 157, 235, 294, Erinne: 


rungen an Ferdinand Avenarius(Fiſcher) 137 
488, 637 


Avermaete, Rogen R 


Awertſchenko, umu... 253 
Azorin: „Don Juan! ee 298 
Azpeitun, Antoni 23 
Baader, Franz voœenoeoennn nnene 234 
Bab, Julius ſ. Drama | 

Babits, Michael . . . 616 
Bachofen, Johann Jakob... .. 612, 680 
Baemeiſter, Ernrnttt nee 98, 227 
Baekelmans, Loddeeeee 489 
Bahr, Herman 27 


Baillon, Andes o 637 


Balzac, Honors de 96, 444, 545, 608, 613, 675, 694, 
742, 749, „Modeſte Mignon“ 189, Biographie 
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von Curtiuuunngʒ „415, 549 
Banas & Dette [Verlanniin mg. 538 
Bang, Herman 675 
Banville, Théodore de 34 
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ſchaftliche Literatur 253, Neue bibliophile Ge⸗ 
fellſchaft in Berlin 765, Volksbühnen⸗Verlags⸗ f 
und Vertriebs⸗G. m. b. H., Berlin 443, Rhein. 

Lit.⸗ und Buchwoche 509, Italieniſcher Buch⸗ 
handel 59, Deutſche Buchausſtellung in Madrid 

700, Bibliophile Chronik (o. Zobeltitz) 534, 
Wanderbücher von heut und geſtern 

(v. Zobeltitz 278, Tierbücher (Münzer) 282 

(. auch Bibliotheksweſen) 


Buddhismua sss 28 
Buenzod, Emmanuel e re 764 
Bülow, Hans von 484 
Bunin, Iwan 4 AA 242 
Burckhardt, Jakob 94, 164, 353, 478, 605, 637, 741, 
lunveröff. Briefe 227 
Burdach, Konraeddd 73 
Bürger, G. un.. 478 
Burgos, Maria Alvarez de 300 
Burte, Hermann 98, 509, 579, „Madlee“ 414, 484 
Buſch, Wilhelm `... 97, 548 
Butler, Samuel 688 
Byron, Lord 539, 549, 608, 680, 742, [Denkmal] .. 637 
Cachet, Jean ien ee 110 
Calderoen e 705 
Callot, Jacques 103 
Calmy, Jacqu s.. 34 
Camoens EE EE 415, 609 
Campert, (on... 620 
Cannan, Gilbert. 425 
Capuna, Wigi- e... 745 
Carco, Francis: „Jesus la Caille 291 
Carducci — . . SU 
Carias, L6oͤnnĩ« 203 
Caroſſa, Hans 98, 158 
Caſanova, Giacomo 
—, Silvio di 168, 674 
Caſſirer, Genf ttt 
Caſtro, Eugenio dee 108 
Cathers, Wil lla... 
Cervantes: „Don Quichotte. 2, 230, 235, 705 
Ceſareo, G. MAMA Ww. ꝑ 43 
Chabrillan, Comteſſe A. dee 689 


Chamberlain 46, H. St. Chamberlains Stellung 
in der deutſchen Literatur (Netzle) .. 520 
Chaſalle, Frederik 620 


Shätenubriant, Alphonſe de 170, 737 
Chaucer [= Manuſkript nn 4⁴⁴ 
Cheneviòre, Jacques 737 
Shönier, Andes 749 
Cheſterton, G. KKK. 362, 675 


China 609, Dſchung Kuei, der Bezwinger der 
Teufel. Ein chineſiſches Volkslied (Menz) 17, 
5 Liebeslieder 356, Chineſiſche Lyrik 


295, Chineſiſche Geſchicht . 
EEE, J. auch Theater) 
Chriſtentum, byzantiniſches2 . 759 
Chriſtomanos, dnnn. 658 
Chü⸗i, Mo 22 en 742 
Claudel, Paul. 113, 133, 244, 742 
Cohn, Fritz h hg... 420 
Sole, Zoulle u es a en a ae 
Se.... En re ae a e 675 
Comte, Auguſttte 689 
Conrad, Michael Georrnd g 419 
Sonfeienee, Hendrik 235 
Copeau, ocoueë `, 492, 609 
Coppard, WE, eee. 426 
Corelli, Marie 608 
Corrodi, Eduarr ri 323, 764 
) ⁵ ⁵ ( 322 
Coſta, Souſ m 108 
Couperus, jet s. 618, 621 
Erémieux, Benjamin 17¹ 
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Crookshank, F. GG. POS 373 
Culmann, Hellmut. 741 
Curtius, Ernſt Robert. „ 381 
Cyſarz, Herbert. 73, 252 
Dabrowſki, Ignaenn nnn 491 
Dadlez, Michael 490 
Danalis, d. 559 
Dänemark 317, [Dän. Erzähle] - ee 23 
Dante 230, 290, 415, 420, 484, 544, 609 
Dantes, Julio... 108 
Danyſz, Jan. 7 491 
Daphne, Aemili aaa 558, 559 
Dario, Rubbknn 2 


„Sparta“ (Lilienfein dd 
Daudet, Laauanun e 690 
Dauthendey, Maar 94, 227, 292, 542 
Zonë, Cen n 374 
Deauville, aan 488 
Deberly, Henenſemn. 113 
Defoe [Mobinfon] n: 23 
Deherme, Georges 689 
Dehmel, Richard 20, 94, 103, 226, 291, 381, Briefe! 45 
Delaure, J. )... 688 
Delphos, . 558 
Deonna, dw. 689 
Deutfhbein, aa 73 
„Deutſche Geſchichtsblätte . 254 
„Deutſche Literaturzeitun “““ “gg. 382 
Deutſch lad 363 
Deutſch⸗Oſterreickchchch e. 695 
Deutſchtum: Die Sehnſucht nach dem Ideal 

(Carſtenʒ 352 529 
Devrient, Ludwig 287 
Dichte 104, 501 

(f. auch Schriftſteller) 


Dichtung 90, 165, 235, 295, 363, 549, 613, 680, 698, 
Lyriſche D. 693, Liebesdichtung 613, Kindheits⸗ 
dichtung 742, Bühnendichtung 104, Tierdich⸗ 
tung 363, Vagantendichtung 104, Rheiniſche D. 

742, Fränkiſche D. 420, Bilanz d. D. 46, Das 

Formgeſetz 46, Weſen d. D. 47, Altnordiſche 

D. [Thule] 50, Keltiſche D. 415, Holländiſche D. 742 
(ſ. auch Arbeiterdichtung) 


Dick (E. de la Fontainee))0ꝰ eenen 20 
Dickens, Charles 96 
Diebold, Bernhard 572 
Diederichs, Eugen [Verlagng ee 509 
Dillen, Ine mn... 620 
Dilthey, Wilhelm 66, 488, 672, „Geſammelte Schrif⸗ 
E)) a et 361, 741 


Dipla⸗Malamu, Klearete 
Dixon, Roland B 
Döblin, Alfred 188, 544, 674, 677, Berge, Meere 

und Giganten (Krell) 521, [über Goethe). 100 
Doernenburg, Emil 159 
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Dominique, Pierre 509 
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Dörfler, Peter 22, „Der ungerechte Heller. . . 108 


Doſtojewſki, Fjodor 99, 165, 291, 295, 365, 415, 480, 

484, 545, 609, 613, 675, [unbekannte Briefe] 676 
Doughty, C. M MMW... 426 
Doyle, Wilhelm opwpwoPp7ꝛ7ꝛd tt. 698 
Drakopulu, Th 
Drama 27, 92, 117, 165, 482, 485, 500, 549, 630, 680, 

756, Sturm und Drang 310, D. unſerer Zeit 
362, Neues D. 742, Neligiöfes D. 742, Chriſt⸗ 
liches junges D. 104, Muſik im D. 235, Jugo⸗ 
ſlawiſches D. 545, Tſchechiſches D. 291, Vom 
Drama der Gegenwart I (Franck) 129, II 
257, III 449, IV 641, „ 
402, Vom Drama der Liebe [Julius Bab 
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Gen Conn. een 340 Frenſſen, Guftao 156, 355, Srenffens „Bismard: 
08 (böfiſches VCC 302 Epos“ und „Amerika⸗Briefe“ (Brandl) 523 
een, 23. SÉ den, ode. 105 223, 368 
Pe 6 r FCC „323, 358 
Bebe Kippe egg er Paul Schumann 380, S GA, KI ee 
pa er 572, Agnes Miene Strauß 572, Rudolf Frobenius, Leo Dir ).. 189 
Eege le = lKaiſerbuch) get „ HE SE ei e [Bismard:Buh] e, 10 
ay: Neue € Se er. 8 se 7 . TTT. ä ( 159 
Aland: de, Eſſaybücher (Keim 168 Gale, Zona 685 
Eu erben, Zant 9 ( ua, f . „ = Se CHI u Gë 2 299 
Ku ett. e AR = aluſzka, Mekfander `... 490 
GE Mm Se 5 1 2 . 99 
8 „Hanns Heinz f mp ** 489 Garborg, Arne j%%%ͤ;—i ⁰]ꝑ 352 
eſſionismus I erſetzung Gard, F. „% ee 
Wa Bam e 28, 104, 160, 231 ard Roger Martin du 300 
Ba, Se, A 8 97 
i, Marcelo 252, 291, 491 . eee e 353 
Fabricius D e EE 7 1 Gaulke, Johannes e e ee e ew we e e o ew 414 
Dach, Robert VC 584 Gedenkblätter XXVI (Fiſcher: Avenarius) 137, 
Fagan 88, „Der König war Si, An — . 621 XXVII (v. d. Trend: Eberhardt) 139, XXVIII 
6H. A. 8 von Ste. Pélagie“. 355 f 
Kunde: Neue SA *. . 111 Geibel Enel V 20, 9 542 606 
H Ja 2 3 e a wet, Emanuel 
amel feld Dorfen der (Beine) . 525 Geilinger, Max [Gedicht . 89 
NR Lee EE 290 SGeiſtigkeit 93, 104, 121, 165, 166, 224, 295, 410, 416, 
Be EE 746 442, 480, 698. 


aen <VI> 


George, Stefan 25, 27, 113, 165, 288, 354, 385, 445 


Georg, Manfred . 


e 
* (ſ. auch Roman) 

Geſellſchaft der Bibliophilen. 
— heſſiſcher Bücher freunde 
Geſenius, Juſtnss 
Geſprächh;h0h0h0)0)00000⸗0⸗00⸗0h EE 
Geßner, Salomoͤen „ 
Geſtalten XXIII (Brand: Der Arzt in der Literatur) 


515 


Geucke, Kurt 233, 673 


Gezelle, Guiddztee neee 


Side, Andes 34, 171, 


// ( — 
Gil, Auguſt oo 
Gili, Gutiérre sss 
Gillouin, Reorr nnn 


Gilm, Hermann von 606, 612, 672, 55 


Ginzel, Hermann Adolf... 
Giraudoux, Jaan 
Gjalſki, Xaver Sandoe eee 
Gjellerup, Karl 
Gleim, J. W. Ludwig 
Gleizes⸗Roche, Julietteee. 
Gobineau, Grasse 
Söchhauſen, Fräulein vorn 


a) Allgemeines und Goethe-Literatur: 
2, 20, 26, 94, 100, 103, 161, 164, 287, 353, 361, 
412, 419, 605, 654, 671, 679, 734, 740, Goethe⸗ 
Ausgaben: Sophien⸗A. 58, Pandora 227, 287, 
Ullſtein 157, 227, Volksverband 97, G.⸗Bild 157, 
von Jagemann 254, G.s Dämonismus 546, 

G. Literatur in Polen 294, Goethe⸗Schriften 
au) 82, Goethe: Bücher (Witkowfki) 


b) Werte: 
„Fauſt“ 77, 103, 157, 234, 361, 412, 483, 456, 
[Fragmentdruck! 548, 740, [Zueignung von 
1784] 740, Gretchen⸗Tragödie 401, „Clavigo“ 
202, „Hermann und Dorothea“ 157, 294, „Wil⸗ 
helm Meiſter“ 94, Wahlverwandtſchaften“ 164, 
„Pandora 740, „Marienbader Elegie“ 20, 234, 
„Mignon“ 103, Gedichte 542, 605, Relativitäts⸗ 
theorie der Farben 605, Eine unbekannte 
oethiſche Variante (v. Wildenbruch) 


c) Biographiſches, Briefe, Bezie⸗ 
ziehungen zu Zeitgenoſſen: 
Drei Briefe an Kätchen Schönkopf 253, Bettina 
227, Charlotte von Stein 227, 927 Marianne 
von Willemer 58, Ulrike von Levetzow 20, 412, 
483, Charlotte Buff 353, 478, Jenny von Pap⸗ 
penheim 94, Suſanne von Klettenberg 94, Aug. 
Fr. von Gous 94, Frau von Stasl 20, Fürſt 
Metternich 542, Familie Schloſſer 97, J. S. 
Bach 605, der ſerbiſche Dichter Vuk 157. 
Goethe⸗Ausſtellung [Kopenhagen] 
en chaft 


58 


Gogol, Nikola... 415, 480 


Goldhann, Ludwig 287 
Goldoni [Memoiren·˙n 230 
Goldſchmidt, A. WMW. 479 
Golphis, KKNKʒnn. EECHER ` 559 
Goltz, Joachim von der: „Der Stein im Schwarzwald 742 
Gömez de la Serna, amn 243 
Gontſcharow, J. A. 356, „Oblomowe. 420 
Gooch, E.P. .»..:: rer 373 


Gorſki, Au . 2er 491 
Gött, Emil. 294, 606, 612, 672, 680, 741 
Gotta, Salvat ooo 7 
Gotthelf, Jeremias 234, 353, 605, 672, 735, „Gott: 

elfs „Herr Eſau“ (Ermatinger) . . . . - 
„Göttinger Mufenalmanah” . `, ee 27 
Gottſchedin, Dine. 103 
Gourmont, Remy de Er ae Be 34 
Govoni, Cotta `... 169 
Gozzano, Guide...» 2 rennen 744 
Grabbe, Chr. d. 20, 94, 484, 548 
Grabſti, ; ð AN ee Eé 490 
Groeber, Franui: 5 
Graf, Alfred 228, 420 
See Gordon Hill 688 
Gralsſagggghh e E 548 
Graſel, Joh. Georcrer aal 763 
Grautoff, Otto: „Die Maske und das Geſicht Frank⸗ 

za e ee ae ae 242 
Grebentſchikoff: „Lionbara .. 556 
Gregorovius, Ferdinand 26 
Greitſch, Eliſabedt h 484, 549 
Greyerz, Otto voen . N 96, 294 
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Griechenland 613, 757, Literaturbrief 557, Longos 705 
(ſ. auch Literatur) 

Griechentvdtctdr nns 362 
Grillparzer 94, 97, 103, 164, 287, 402, 413, 456, 478, 

483, 502, 562, 734 


Grillparzer⸗Geſellſchaft [Jahrbuchi hh 628 
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rr el 164, 287 
— Nee ma a0 ns 353 
Scimm:Schtänfe. . » 2: 2 2 2 2 rennen 249 
Grimmelshauſen 227, 412, 419, 478, 671, 679 
Groth, Klaus 97, 549, 672, 740 
Grube, Mã rk 572 
Guitet⸗Vauquelin, PPPPPd..᷑ 748 
Gundelfinger, Friedricg e 70 


(. auch Gundolf) 
Gundolf, Friedrich 293, „Stefan George” . . 385 
(. auch Gundelfinger) 
Guttmann, Bernhard f. England 


Haas, Ko dee . . . 620 
Häckel, Ernſt [Überf. ins Engliſche᷑ - - - - 374 
Hadwiger, Vikt oo 606 
Hadzopulo, .. 557 
Hnr. en 443 
Hamann, Geng `... 740 
—, Cliſabeth Margarete 289, 294, 740 
Hamburger Wiſſenſchaff lll 697 


Hamp, Pierre 171, 737, 747 
Hamſun, Knut 480, 742, „Das letzte Kapitel“ 415 
Handel⸗Mazetti, Enrica von 547, „Ritas Vermächtnis“ 608 
Hansjakob, Heinrich 101 
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Harden, Maximilian 362 
(. auch Überſetzungen) 

Harder, Agnes 544 

Hardy, Thomas 294, 426 
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Harlan, Walttte ee 12⁵ 
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—,—: Der Zufall (Heilborn- . 2. 2 2 220. . 632 
—,—: [Werke] (Seidel `... 260 


Schönherr, Karl: Die erfte Beicht' (Holz z 
Schönlank, Bruno: Großſtadt (Gere g Wee 147 


—, Johanna, vethe. 
een, e 9 8 d e .. (Gorm ) 441 
byen, Carl: Skouluk⸗Andaras Bericht e 
land (Jantzen?) „„ 767 


Schreiber, Albert: Neue Vauſteine zu einer Lebens 
geſchichte Wolframs von Eſchenbach Ganzen) 118 


Schreiber, Georg: Die Not der deutſchen Wiſſenſchaft 
S und der geiſtigen Arbeiter (Z. v. Zabeltitz) 15 442 
Schriewer, Franz: Timm Kröger als Dichter für die 


Heimat (Müller⸗Raſtatt ) : 756 
Schroer, G.: Der Hof im Ried (Lobſien - - - - 115- 
Schultz, Franz: Steinmar... (Utitzt :)) 215 


Schulz, Hans, f. Fichte. 
a Johann Georg: Brigittens Liebe (Lobſien) 246: 
Seidel, Heinrich Wolfgang: Der Mann im Alang 


(Send. ðᷣ er ri 528 
—, Ina: Sterne der Heimkehr (Fechter 175 
Seilliere, Erneſt: Emile Zola (Grautoff ) 39 
Serner, Walter: Der elfte Finger (Ludwig) 177 
Servaes, Franz: Heinrich von Kleiſts tragiſcher Unter⸗ 

gang (Liepe7˖7ꝰs 563 


Sibbers, Annemarie: Vom tiefſten Brunnen (Gregori) 147 
Sick, Ingeborg Maria: Mathilde Wrede (Münzer). 692 
Siebel, Johanna: Des Lebens Lehrling (Touaillon) 661 
Sieberk, Paul: Deutſchland zur Zeit ſeiner größten 


Schmach (Roſeliebkekr ee 569 
Siemens, Werner von: Lebenserinnerungen. Hrsg. von 
Paul Landau. (Barten) gz . 529 


Siemſen, Hans: Die Geſchichte meines Bruders (Heine) 528 
Simrock, Karl, ſ. Fauſt. . 
Singer, H. W., ſ. Allgemeines Künſtlerlexikon. 


Sohnrey, Heinrich: Die Sollinger (Xobfien). - - - 562 
Soyka, Otto: Eva Morſini, die Frau, die war. 
Lud wie 36 


Spann⸗Rheinſch, Erika: Buch der Einkehr (Liſſauer) 580 

Speckmann, Diedrich: Die Inſel im Grünen (Lobſien) 175 

Sri % nen: Wiener Abſtecher [W. A. Bauer] 
0 


7));öCͤͤͥͤ a ee ae 561 
Spunda, Franz: Der gelbe und der weiße Papſt | 
(v. Scholz: 407 
Stammler, Wolfgang: Deutſche Literatur vom Natu⸗ 
ralismus bis zur Gegenwart (Bieber , . 497 
Stauff von der March, Ottokar: Die wahren Kriegs⸗ 
verbrecher (Bourf ein:: 344 
Stecher, G.: Cäſar Flaiſchlen (Zerkaulen )) - - - 627 
Stefanſſon, Vilhjalmur: Länder der Zukunft (v. Zobel⸗ Gen 
u 8 
Stegemann, Hermann: Die Bantiger (Krauß) 11⁵ 
Stehr, Hermann: Das entlaufene Herz Heine) 375 
Stein⸗Landesmann, Alice: Der Flug ins Weite (Tou⸗ 
ill 5.4 0 0 8 8 661 
Steinacker, Karl: Die Stadt Braunſchweig (Windel: | 
en) 8 437 
Stickelberger, Emanuel: Der Kampf mit dem Toten 
riedrichh gdm 213 
Stifter, Adalbert Erzählungen (Kühn) 304 
—, —: Betrachtungen und Bilder (Kühn) . 304 
—, —: Aus dem alten Wien (Kühn) 75¹ 
Stockhauſen, Juliane: Die Soldaten der Kaiſerin 
(Weis mantel KN 
Stockmeyer, Clara: Soziale Probleme im Drama des 
Sturmes und Dranges (Touaillon z 310 
Stoeffl, Otto: Sonnenmelodie (Fittbogen? - - - 174 
Storck, Karl: Mozarts Briefe (Solther). . - - - 220 


—,—: Mozart, fein Leben und Schaffen (Golther) 220 
Stranit, Erwin: Der innere Schrei (Gregori) . 152 


Stratz, Rudolf: Und wenn die Welt voll Teufel wär. 
(Hauſchnerrꝛ » > 222200 434 
Strauß, Emil: Vaterland (Franck )) 181 
Strobl, Karl Hans: Wir hatten gebauet (Holz) 177 
—, —: Der betrogene Tod (Holz . » - - + + + 624 
—,—: Der dunkle Strom (Friedrich));ÿͤ 212 
—, -: Der 5 (Brauſe wetter) 560 
Strohmeyer, Hans: Vom Geiſt und Weſen der Er: 
ziehungskunſt (Ackerknechtt·7'7'7ꝛ':ꝛ: r 3¹⁵ 
Strunz, Franz: Paracelſus (Lucka³ ) : 758 


f ) 
Strygowski, J Die Landſchaft in der nordiſchen 


Joſef: 
Kunſt (Utitzß :): 215 
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Sturm, Joſef: Johann Chriftoph von Preyſing 


(v. Gleichen⸗Ruß wurm) : 
Supper, Auguſte: Das hölzerne Schifflein (Zerkaulen) 
Gusmann, Margarete: Lieder von Tod und Erlöſung 


(Gregori) 
Sütterlin, Ludwig: Neuhochdeutſche Grammatik 


DL „„ „„ „„ „„ „ „„ „ „ lg 


| Thrafolt, Ernſt: Gottlieder eines 


` gie: Sn 

Chanten). . .,, 
Würnau, Hagen: Das ferne Leuchten (Behl) . - - 
Netze⸗Conrat, E.: Die Delfter Malerſchule (Mtik). . 
Folſtoi, Leo: Tagebuch I/II (Luther )) 
"o SR Goethe der Straßburger Student 
itlowfi)- 

Truh, H., ſ. Ein Zweig 
Tremel⸗Eggert, Kuni: Sanna hee (Touaillon) 
Nentini, Albert: Goethe (Witkowſ ki): 
Turgenjew, Iwan, und Ludwig Pietſch. Briefe. Hrög. 
‚von Alfred Doren (Luther `, - - - + 
Twain, Mark: Tolle Geſchichten Schönemann) 
Une, Arnold: Die Bärin (Baader) 


Ullmann, Hanns: Das deutſche Bürgertum... (Knud⸗ 


„ 5 „ N r: ee "e % "e n Wë 2 5 


„„ L (IC. REN . RE 


(Helmolt) 
Junk, Fritz von: Reden (Bieber) . . > - 
Ian, Grete: Die goldene Peitſche (Touaillon) 
——: Maria Allborg (Tougillon ) . „ - - 
el Emil: Die Kultur der Gegenwart (Ackerknecht). 
Valentiner, Wilhelm R.: Nicolaes Maes Up) z 
Velh, E.: Morgen iſt auch noch ein Tag (Touaillon) 
Vetgleichende Zeittafeln zur deutſchen Geſchichte. 

Hrsg. von Ulrich Peters und Paul Wetzel (Hel⸗ 


Li Lé 0 M 


«2 2 „ „ „„ %.UWUz „ „„ „„ „ 


«9h92 6 „„ 326 


LT „„ „ „„ „„ „„ „ „ „ Tr Ten 


. „ „%ẽE. % % 1 „„ „„ 


L Goethe. 
Balden, Martha: Oer Tag bricht an (Franc) 
Valter, Reinhold v.: Der Totengräber (Gregori) 
=, Robert: Das SCH der Kindheit (Müller-Raftatt) 
Wandler, Thomas: Geiſt und Geiſterwelt (v. Scholz) 
Waſchgler, Heinrich: Brunneck (Utig) 
Pi Tiroler romaniſche Bildhauerkunſt (Utitz - - 
ed Jakob: Ulrike Woytich (Münzer) 
aſſermann⸗Speyer, Julie: Jakob Waſſermann und 
e fein Werk (Heinfius) 
al Hans: Die Reife nach Ringolay (Holz 
eber, Adelheid: Haus Juchhe (Touaillon)) 
A Geoth. Allgemeine Weltgeſchichte. 4. Bd. Neu⸗ 
bearbeitet von Ludwig Rieß (Helmolt) 
O Leopold, . Ruſſiſche Erzähler. 
e Max: Wirtſchaftsgeſchichte (Windelband). - - - 
eh Attur: Kreuz und Quer (Heufchele) - - - 
eingartner, Felix: Bo Pin Ra (Ginzel ) 


„22 „„ ũ%,„ % „„ 


„„ „„ wn sep „%„ a« 


Weingartner, Joſef: Bozens matt Van (Utitzz 
Weinhandl, Margarete: Steiermark Liſſauer 
Weinrich, Franz Johannes: Mittag im Tal (Liſſauer) 
Weiſe, Oskar: Blicke in das Leben und das Weſen 
unſerer deutſchen Sprache (Jantzen) 
Weismantel, Leo: Muſikanten und Wallfahrer (Sturm) 
—, : [Werke] en (Bran o 
Weiß, Ernſt: Atua (Brand:: 


,: Hodin (Brand) . „„ 
Weißmann, Maria Luiſe: Das frühe Feſt (Gregori) 
Wells, H. G.: Ügh⸗Lomi (Münzer )) - - - : 
Wenck, Lene: Konſul Holtmanns Tochter (Touaillon) 
Wenckſtern, Gertrud von: Feyn gülden Zierat (Sturm) 
Wenger, Liſa: [Romane] (Heine . - - - - BEE 

Richard: Rheindämmerung (Bock) 


er Lyrik (Hübscher) 
a) 


Geiſte (Luck j 


— | 


4 
Weſtphal, Ern 
Ee . Vergleichende Zeittafeln. 


Wetzel, Paul, 
Wiechert, Ernſt: Der Wald Guber) 
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ſ. Goethe. . 
Wittels, Fritz: Die Vernichtung der Not (Bourfeind) 
Woerner, R., ſ. Die frohe Botſchaft. 
Wolf, Friedrich: Elemente (Franck) 
tr ne Johannes und der Mangel 

enter ae 
Wordsworth, William: Gedichte (Meyerfeld . . . 


Wulff, Oskar: Donatello (IItitzz e 
Wüller, Paul: Der Letzte vom belt) (Friedrich) . 


ahn, Ernſt: Blancheflur (v. Zobeltitz . . 
Sc H., L Ein Künder g 


 Gbinben, E 
Zedlitz Trützſchler, Graf Robert: Zwölf Jahre am 


deutſchen Kaiſerhof (v. Zobeltitz e 


Zehder, H., ſ. Der Film. 
Zerkaulen, Heinrich: Lieder vom Rhein (Gregori) 
—,—: Mit Federkiel und Tintenklecks (Paulfen) . . 
2: Th. Körners Liebesfrühling (Paulſen . . . 
— : Der Tag in Blüten (Weismante)) . . 
Zieger, Wilhelm Paul: Der Anekdoterich (Bourfeind) 
Zifferer, Paul: Die Kaiſerſtadt (Arnold): 
Zimmermann, E. H.: Das Alt⸗Wiener Sittenbild (Utitz 
—, Paul, ſ. Goethe. 
—, Willi: Der Wunderweg des Rembrandt (Grond) 
Zinfernagel, Franz: Goethes Ur⸗Meiſter und der 
Typusgedanke (Witkowſtiuui d 
Zobeltitz, Fedor von: Die rote Kaſchgar (Carſten) 
— —: Die Entthronten (Carſten) 
Zola, Emile: Das Glück der Familie Rougon (Grautoff) 
—, —: Die Sünde des Abbs Mouret (Grautoff) 
—,—: Seine Exzellenz Eugen Rougon (Grautoff). 


—,—: Nana (Grautoff )!: 
Zweig, Arnold: Gerufene Schatten (Michael) 


gp „„ „ e ew 
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3. Echo der Bühnen 
(Siehe auch Sachverzeichnis, 1. Hauptteil unter „Uraufführungen“ ) 
a) Aufgeführte Stücke 
Altenberg, Paul: Eigentrm 166 
—, : Don Juan d Auſtria 


F 364 
Auernheimer, Raoul: Caſanova in Wiens 366 
Bachwitz, Hans: Poſhiw ara 298 
Bluth, Karl Theodor: Die Empörung des Lucius . 364 
Bonsels, Waldemar: Weihnachtsſpielnl 297 
Brecht, Berthold: Baaalnls ... 238 
—, -: Leben Eduards des Zweiten von England . 550 
Brix, Rudolf: Der Götze e 682 
Brod, Max: Prozeß Bunterbart. 367 

Bronnen, Arnold: Anarchie in Sillian 486 
Bruſt, Alfred: Oſt⸗Kꝶm·m 2: 22200. 296 
—,—: Die WölffMd·ddaaa 552 
Dietzenſchmidt: Regiswin diss 421 
Droop, Fritz: Die Frau des Kommandanten. . 106 
Eberle, Vera Maria: Maria Vorbacc h 297 
Eckart, Walter: Moſe s 615 
Eger, Rudolf: Wege nach Rom 552 
Ernſt, Paul: Chriemhilltd 222200 422 
Ertler, Bruno: Belian und Marpal he 554 
Feld, Leo: Das verſchnörkelte Gitter 166 
Fiſcher, Eugen Kurt: Begegnung im All 368 
Graf, Alfred: Lebensſpi ele 369 


Hauptmann, Gerhart: Kaiſer Maxens Brautfahrt. 363 
Havemann, Hans: Die Not in Calais 


. 239 
Jonen, Hans: Kumedemächee 366 
Kaiſer, Georg: Nebeneinander 192322. 236 
—, -: Kolportaghne aa 485 
Kaltneker, Hans: Die Schweſ ter 365 
Kaſack, Hermann: Vin een 553 
Keſſer, 5 Bae... en 487 
— NMettunnn gz ae 487 
Kornfeld, Paul: Palme oder Der Gekränkte 486 
Kraus, Karl: Traumtheateeee ere 486 
—, —: Traumſtülk k 486 
Kuchenbuch, Eugen Herbert: un Draupadi . 614 
Lauckner, Rolf: Die Reife gegen Gott 10⁵ 
Mohr, Max: Sirill am Wraaa k 237 
—, —: Der Arbeiter Eſauu . .. Së 
—, —: Die Karawane 682 
Muſil, Robert: Vinzenz oder die Freundin bedeuten⸗ 

der Männe a 238 
Neurath, Karl: Der Narr von Nola 369 

Ortner, Eugen: Das ungelebte Leben 167 
Paquet, Alfons: Fahnen . 613 
—, —: Limo, der große beſtändige Diener . . . . 681 
Rademacher, Hanna: Utopiang 296 
Rasquin, Jakob: En brav Frau 423 


Rehfiſch, H. J.: Wer weint um Juckenack: . . 421 
Rumpf, Fritz: Der Liebestrank oder Die verzauberte 


Monna Prisckcoaa 615 
Rutra, Arthur: Herr Titan trägt Zinſen 367 
Sternberg, Teo: Die Junggräfin 239 
Stramm, Auguſt: Rudimentiuau eee 364 


Strauß, Emil: Vater lad. 550 


Sudermann, Hermann: Denkmalsweihe 237 
Toller, Ernſt: Der deutſche Hinkenmang 105 
Unruh, Fritz von: Roſengarten 236 
Piſcher, Melchior: Die Brrre 167 
—,—: Debur eau MM 295 
Weismantel, Leo: Die Kommſtunde 551 
Wenz, Richard: Meun ee 553 
Wertheimer, Paul: Menſchen von heue 423 
Wolf, Friedrich: Der arme Konrad 421 
Wukadinovié, Sp.: Doktor Margit 683 
Zickel, Reinhold: Der Tod der Athene 420 

b) Bühnen | 
Berlin n en 238, 364, 485, 855 


Bielitz 


Bochum 


Braunſchwe ieee aa. ee 682 
Benn 369 
D)) ! 367 
Chenin. we ne 368 
Darmstadt e men 236 
Does... ae 297 
Frankfurt a Mm. 236, 295, 420 
„ Er ee ee . . 554 
en CCC 239 

Nee) en ie a ea 105, 550 
KON, Gier a A AE 236, 366, 423, 553 
Königsberg i. pP. 167, 296, 367 
Leipzig 105, 167, 238, 363, 421 
Mai An een ala G N 239 
Mannheim eee 106, 422 
Meiningen 297, 364 
Miicheaedaeeee:ee:!!de: en éi 550, 615 
Saarbrücekenmꝰçwmdvddd 
Stuttgatrtrt e0e. 166, 421, 553, 681 
lu e A 8 
Wien. 8 EE 166, 365, 423, 552, 682 
Wiesbaden 


4. Totenliſte 


Albing, Ansgar ſ. Mathies 
Avenarius, Ferdinand 124 
Barrös, Maurice (15. Dez. 23) 252 
Beetſchen, Alfred 508 
Berger, Henning 572 
Bergerat, Emile 188 
Bern, Maximilian 124 
Bettingen, Frida (f 3. Mai 24) 636 
Bilguer, Johann von 700 
Boll, Franz 764 
Boßhart, Jakob (f 18. Febr. 24) 442 
Brehmer, Artur 252 
Claretie, Léon 764 
Corelli, Mary (f 21. Apr. 24) 572 
Dömpke, Guſtav 252 
Doſtäl⸗Lutinov, Karel (f 30. Nov. 23) 380 
Eberhardt, Paul (f 22. Aug. 23) 124 
Elcho, Rudolf 252 
Elkan, Benno 572 
Emants, Marcellus 188 
d'Eſtournelles de Conſtant, Paul (f 15. Mai 24) 636 
Fouillée, Frau 124 
Frankenberg, Georg (f 26. März 24) 509 
Freydorf, Alberta von 252 
Friſcheiſen⸗Köhler, Max 188 
Fuchs, Guſtav 188 
Garborg, Arne ( 14. Jan. 24) 380 
Goth, Ernſt 509 
Gothein, Eberhard (f 13. Nov. 23) 252 
Grauert, Hermann von 509 
Grün, Edmund 316 
Gruyter, Walter de (f 5. Sept. 23) 124 
Guimera, Angel 764 

aan, J. J. de 764 

art, Marie (f 30. Apr. 24) 636 

auſchner, Auguſte 572 | 
Hawel, Rudolf 251 
Heckel, Karl 188 
Hoensbroech, Graf Paul von und zu 124 
Holzer, Marie (f 8. Juni 24) 699 

örmann, Ludwig von 442 

agie, Watroslaw von 59 
Joßny, Willy (f 3. Okt. 23) 188 
Jouvenel, Robert de 764 
Kafka, Franz 699 
Kennan, George 636 
Kiaer, Nils 443 


< ZXVI> 


7 


) 


Köſter, Albert (f 29. Mai 24) 636 
Kretzchmar, Hermann (f 10. Mai 24) 636 
Kuhlbars, Friedrich 443 

Langheinrich, Franz 379 

Leitſchuh, Franz Ferdinand 443 

Loebel, M. 572 


Manefeld, Johann Franz (1 15. Aug. 2) 59 


Mathies, Prälat de (f 13. Mai 24) 636 
Nickvitz, Chriſtoph 700 

Miele, Franziska 379 

Morley, Lord 124 

Ogtizowitſch, Milan (} 24. Aug. 23) 125 
Ohorn, Anton 764 Ä 

Olfers, Marie von (7 8. Jan. 24) 379 
ec, Wilhelm 252 

Pieon, Jaeinto Oktavio 252 

Piper, Paul 572 


Uleſſys⸗Flandre⸗Nobleſſe, Maurice du 380 


Radiguet, Raymond 380 
Modert, Mea 379 

Nejnidef, Vaclav (26. Jan. 24) 509 
gitter, Moriz 380 

Zug, Alekſa (} 2. Febr. 24) 443 
Schaumberger, Julius 763 

Echmidt, Frances Edward 572 
Scholz, Auguſt 188 

Stauff, Philipp (f 17. Juli 23) 59 
Etritar, Joſip ( 26. Nov. 23) 252 
Sturm, Auguſt (f 20. Nov. 23) 252 
Sulger⸗Gebing, Emil (f 29. Dez. 23) 316 
Szezepanſti, Paul von 699 
Traumann, Ernſt 58 

Jan, Henry F. (f 13. Mai 24) 636 
Vernes, Maurice 59 

Wadachi, Miyako 125 

Waiblinger, Emma 379 

Ward, Sir Adolphus 764 

Weber, Adelheid 124 

Weber, Hans von 572 

Binet, Joſef 58 

Williams, Henry James 443 

Volff, Rudolf ( 27. Sept. 24) 124 
Volker, ap (7 3. Jan. 24) 380 
Zabel, Eugen (f 27. Febr. 24) 508 


b Besprochene oder zitierte Zeitſchriften 
Mtion, Die 27 (2mal), 484, 613 (2 mal), 680, 681 (2 mal) 


Antologia, Nuova 742 Amal) 
Auftakt, Der 165 

Aus deutſchen Gauen 483 
Mlbographen⸗Rundſchau 295 


Baden⸗Badener Bühnenblatt 26, 27 (Amal), 612, 679 (4 mah), 
680 (mal), 681, 740, 741 (Amal), 742 
Tat Dir 104 234, 235, 294, 361, 363, 548, 549, 679, 


Blätter der Bücherſtube am Muſeum, Wiesbaden 740 
Blätter der Württembergiſchen Volksbühne 164, 165 (3 mal), 


„ 483 (2mal), 484 (3mal), 485 
Blätter des d'Kiieg Ki I 


ter, Bayerifche, fü das Gymnaſialſchulweſen 104 (mal) 
litter, Nürnberger, für Theater und Dichtung, Muſik und 


bildende Kunſt 235 


Nlitter, Saarbrücker, 26, 164, 165 (2 mal), 234, 235, 294, 
184 (Zmal), 485 (2mal), 548 (2mah), 549 (2 mal), 


680 (3 mal) 742 


Blätter, Wiener, für die Freunde der Antike 548, 549 


2 Das deutſche 165 
Fuer Bericht Deutſcher 680 | 
üderei und Bildungspflege 549 (2 mal) 


Ülderfhau, Die Neue 362, 363, 678, 680 


Bücherwelt, Die 103, 294, 419 
Bund, Der Fränkiſche 419 (ömal), 420 (ö mal), 612 (4 mal) 


Daheim 27 
Deutſcher Geif und Wille 548 (2 mal), 549 (Z mal) 
Deutſchland, Das neue 232, 235 

Dithmarſchen 27, 28, 165, 294, 419, 484, 612 

Edda 163, 294, 742 

Elſaß⸗Lothringen, Heimatſtimmen 484 

Erziehung und Bildung (wiſſ. Beil. d. Preuß. Lehrerztg. ) 742 
Es werde Licht 484 

Euphorion 161, 164 (13 mal) 165 (2 mal), 231, 234 (mah), 
419, 483 (2 mal), 484, 679 (5 mal) 


Fahne, Die 235, 547 

Feuer, Das Heilige 548, 549 (2 mal) 

Feuerreiter, Der 100, 103 (2 mal), 104 (2 mal), 418 

Gartenlaube, Die 681, 741 

Geiſtesarbeiter, Der 681 

Generation, Die Neue 103, 235, 612 

Glocke, Ze 2 (2mal), 165 (2 mal), 166, 232, 293, 294, 
295, 3 

Gral, Der 103 (4 mal), 104 (4 mal), 235, 293, 295 (Zmal), 
362 Zen 419 (2mal), 484 (2mal), 549 (Z mal), 
612 (2 mal), 613, 677, 680, 681, 740, 741 

Handweiſer, Literariſcher 165, 235 (2 mal), 295, 362, 484, 
680 (2 mal) 


Heimaterde 361, 362, 741 (2 mal) 

Hellweg 26, 27 (8 mal), 28, 102, 103, 104 (7 mal), 166, 231, 
292, 295, 484 (2 mal), 549, 611, 613, 678, 679, 
680 (3 mal), 681 (2 mal), 741, 742 (4 mal) 

Hochland 26, 27, 103 (3mal), 104 (2 mal), 165, 234, 235 
(2mal), 295, 362, 417, 483, 484, 549, 612, 613, 739, 


740, 741 

Imago 420 (3 mal), 613 

Inſelſchiff, Das 234 (2 mal), 235, 363, 741, 742 

Jahrbücher, Preußiſche 26, 27 (2 mal), 164, 166, 235, 294, 
295, 361, 362, 419 (3 mal), 483, 484 (2 mal), 611, 
612 (2 mal), 613, 680, 681 (2 mal), 740 (2 mal) 

Jahrbücher, Schleſiſche, für Geiſtes⸗ und Naturwiſſen⸗ 
ſchaften 361 (3 mal), 362 (2 mal) 

Jahrbücher, 50 164 (3mal), 165 (2 mal), 360, 361, 


Journal of English and Germanio Philology 548 
Jude, Der 27, 165, 294, 357, 361, 419, 548 (me, 681, 742 


Kampf, Der 419 
Klingſor 612, 613, 680 

Kothurn 612 | 

Kritiker, Der 165, 419 (2 mal) 

Kultur AU 

Kunſtblatt 742 

ln, 235 (3mal), 295, 419, 484, 549, 613, 740, 741, 


Lebenden, Die 102, 104, 362 (à mal) 
r 26, 160, 165, 231, 234 (2 mal), 235, 361, 362, 


Leſezirkel, De 
420 (2 mal), 484 (2 mal), 741 

Literatur, Die ſchöne 419, 611 

Magazin, Braunſchweigiſches 419 

Menſchen, Junge 165 (4 mal), 295, 612 

Merkur, Der Neue 162, 165 (Amal), 166, 235 (2 mah), 357, 
418, 481, 484, 485, 610, 613 (2 mal), 676, 679, 680, 
738, 741, 742 (2 mal) 

Mitteilungen des Vereins für die Geſchichte Berlins 361 
(2mal), 419, 612 

Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
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Der Roman als Kunſtform 


Von Waldemar Bonsels 


Je auffälliger und agitationsbefliſſener eine Zeit 
die Probleme des Stils erörtert, um ſo weniger 
Stilgefühl hat fie in der Regel, um fo ferner iſt 
fie in Geſtaltung und Empfängnis jenem ein: 
geborenen Takt dem Material gegenüber, der die 
Eelbſtverſtändlichkeit der ordnenden Bewegung 
und die Gelaſſenheit von Verwaltung und Ein⸗ 
ſhäung in Dingen der Kunſt ergibt. Stilrein⸗ 
heit iſt beſtimmt durch den Willen zur Form in 
feinem Verhältnis zum Weſen des Materials. 
Der Wille zur Form, der Antrieb im Künſtler⸗ 
geiſte, der das Unendliche, Ewige und Abſolute 
anſtrebt, wird durch die Beſchaffenheit des Ma⸗ 
terials beſchränkt, ſei es nun Stein, Holz, Ton, 
Farbe oder Sprache. 

Denn die Sprache, und dies iſt die erſte Vor⸗ 
bedingung zur ordnenden Schau auf die Geelen: 
bat und die handwerkliche Geſchicklichkeit des 
Scriftflellers, wie auch auf den Wert feines 
Produktes, iſt Material, fie gibt dem im Wort 
Bieren Weiten und Grenzen der Möglich 
kit zur Formbildung, und den verſchiedenen 


lebendigen Elementen ihres Weſens liegen die 


mamigfaltigen Formen der ſprachlichen Kunſt⸗ 
Wl zugrunde, der Dramatik, der Epik, der 
Du oder der Proſa. 

die Sprache, die als gegebenes, unbedingt vor⸗ 
handenes und unantaſtbares Material genommen 
fin will, enthält unter anderen und zum Beiſpiel, 
at trennbar, logiſche, rhythmiſche und melo⸗ 
ée Elemente. Die Proſa nun iſt, wenn auch 
light ausschließlich, fo doch vorwiegend logiſch ge⸗ 
hunden, und fie wird um ſo ſtilreiner wirken, je 
beniger fie von dieſer Gebundenheit ihrer Ent: 
fehungemöglichkeit abweicht. Die Beachtung dieſer, 
0 durch das Material gegebenen Vorbedingung, 
ird den Blick für die Stilreinheit der Proſa als 
Sunftform Ihärfen. Eine lyriſche oder rhythmiſierte 
Mofa etwa iſt alſo zunächſt und in der Haupt⸗ 
We, vom Geſetz des Materials her betrachtet, 
. 


ſtillos, ſie mag daneben ſchön, überzeugend, bild⸗ 
haft oder geiſtig bedeutſam und bewegt ſein, 
immer wird ſie darüber als Kunſtform ſtillos bleiben. 
Wenn heute Carl Spitteler fein bedeutendes Werk 
„Prometheus und Epimetheus“ aus der Einklei⸗ 
dung der rhythmiſch⸗epiſch bewegten Proſa in die 
ſtrengen Maße der dichteriſchen Versform um⸗ 
gearbeitet hat, ſo beweiſt das ſein geſchärftes 
Stilgefühl, die Ruhloſigkeit des in Wahrheit Be⸗ 
rufenen vor den ſchwankenden Materialbildungen 
im Auch⸗möglichen des Ausdrucks, den zwingen⸗ 
den Hang des Genies zum Einzig⸗Notwendigen, 
zum endgültigen, letzten und höchſten Ergebnis, 
der völligen Durchlichtung des Materials durch 
den Menſchengeiſt, in feinem Fall alſo zur echten, 
ſtilreinen Dichtung. Inhaltlich, wie man von Inhalt 
zu ſprechen pflegt, iſt an dem Werk nichts geändert 
worden, und doch hat es erſt jetzt ſeine letzte 
Vollendung erreicht. | | 

Die Unficherheit und Verwirrung der allgemeinen 
Beurteilung von Kunſtwerken der Sprache haben 
neben der Unfähigkeit, den Stil eines Gebildes 
vom Weſen des Materials aus einzuſchätzen, ihren 
Grund darin, daß es redliche und ernſthafte 
Geiſter gibt, die mancherlei zu ſagen haben, denen 
aber jegliches Stilgefühl, jede eingeborene Be⸗ 
ziehung zu ihrem Material, der Sprache, fehlt, 
und wieder andere, herzlich unbedeutende Köpfe, 
die aber durchaus ein gewiſſes natürliches Stil⸗ 
gefühl haben, eine handwerkliche Zugehörigkeit 
zum Material. Theodor Fontane etwa, um den 
Lebenden ihre Tagesruhe zu laſſen, hat dem 
Weſen der Sprache gegenüber ein deutliches, 
überzeugendes Stilgefühl, iſt aber als Geiſt 
ohne große Bedeutung, ſeine Probleme entſtehen 

weder um allmenſchliche Forderungen, noch wir⸗ 
ken ſie ſich in ihrer Kräfteſphäre aus, ſondern 

fie bilden ſich durch die ziemlich zufälligen Rei⸗ 

bungen menſchlicher Empfindungen mit zeitlich⸗ 

ſittlichen Geſetzen, eine immer beſchränkte, wenn 
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auch oftliebenswerte und unterhaltſame Art der 
Charakterbeleuchtung. 

Die Proſa des Romans als Kunſtform wird in 
den Augen des anſpruchsvollen Geſtalters immer 
Kompromiß bleiben. Die Geſchichte der Literatur, 
die der Menſchheit keine Romane bewahrt hat, 
ſcheint es von einer anderen Seite her zu be: 
ſtätigen, von der Seite des bewußten, autori⸗ 
tativen Kunſtfreundes her. Ein Rückblick erweiſt 
raſch, wie kurzlebig die Romane aller Zeiten 
geweſen ſind und daß die Menſchheit die Proſa 
nur als Hiſtorie, als Märchen oder Legende be: 
wahrt. Etwa Cervantes' „Don Quichotte“ 


als Gegenbeweis anzuführen wäre ganz falſch, 


dies Buch iſt kein Roman, ſondern eine Satire 
auf die längſt verſunkenen und vergeſſenen No: 
mane jener Zeit, und ſeiner Form nach eine kos— 
miſche Legende. 

Im Begriff des Proſaiſchen, des rein oder vor— 


wiegend im Logiſchen Gebundenen, liegt ein. 


Widerſpruch gegen das Weſen des Kunſtwerks. 
Die durch das Stoffliche oder die Lebensbewegung 
der Vorgänge gefeſſelte Menge der Leſer erhebt 
dem ſittlichen Gehalt der Kunſtform gegenüber 
ſelten bewußte Forderungen, aber alle, die ſich 
als Schaffende im ſtrengen Licht ihrer Gedanken 
verantwortlich fühlen, wußten um die Zuge— 
ſtändniſſe, zu denen der leidenſchaftliche Wille zur 
Geſtaltung, in die Geſetze der Sprache als Proſa 
gedrängt, ſich entſchließen muß. Als Geiſteswerke 
mögen Gebilde der proſaiſchen Sprachform hohen 
Rang haben, unter ethiſche, äſthetiſche oder päd— 
agogiſche Geſichtspunkte geſtellt, ſollen Wert und 
Wirkung nicht in Frage gezogen werden, aber als 
Kunſtwerke bleiben ſie Kompromiß, verglichen 
mit der eigentlichen Kunſt der Sprache, der Vers: 
dichtung. 

Goethe und Novalis, die Vorkämpfer um die 
deutſche Romanform, rangen um jene Harmonie 
organiſcher Einheit im Roman, die ihnen vor— 
ſchwebte, aber ſie ſtellten die Anſprüche zu hoch 
und ihre Geiſtigkeit vermochte die Adlerſchwingen 
ihrer Dichterkraft nicht in die Gleichmütigkeit 
der Beſchränkung zu entſenden, die die Sprache 
als Proſa in der ſtarren Geſetzmäßigkeit ihrer 


ſelbſtherrlichen Entwicklung fordert. Goethes große 
Romane ſind uns um des Reichtums willen teuer, 
der als Weisheit in ſeiner Beziehungsfülle zum 
Allmenſchlichen, wahllos und beliebig unter den 
Wandel der Charaktere verſtreut iſt, und Novalis, 
deſſen hohe Idee und Forderung, durch Goethe 
entflammt, weiterging, lag begraben, bevor der 
ſteile Flug ſeiner Gedanken jene Freiheit der Er⸗ 
kenntnis erreicht hatte, für die er geboren war. 
Der große Schiller, der von den Dichtern unſeres 
Volkes den unbeugſamſten Sinn für die klare 
Scheidung der verſchiedenen Kunſtformen der 
Sprache beſaß, verwarf nach kurzen Verſuchen 
die Proſa als Bett für den Strom des eigenen 
Reichtums und wandte ſie an, wo ſie nach ſeiner 
Überzeugung im Wechſel der Zeiten geſicherten 
Beſtand und die längſte Dauer erwies, in der 
Hiſtorie. In ihr und ihren Schweſtern, der Legende, 
dem Märchen und der Fabel hat, wie geſagt, die 
Weltgeſchichte uns die meiſten und älteſten Proſa⸗ 
werke der Kunſt erhalten. 

Als Gottfried Kellers maßvolle und geduldige 
Geiſteskraft die deutſche Tradition in ſeinen reichen 
und ſchönen Werken fortſetzte, halfen ihm die 
glückliche Einigung hiſtoriſcher Anlehnung und 
die Kunſtform der Novelle zum Gelingen und 
Beſtand ſeines Beſten, vor allem aber die Kraft 
ſeiner Beſchränkung auf das Bürgerliche im edlen 
Sinn. Aufs Allmenſchliche bezogen, verliert manche 
ſeiner Geſtalten den Glanz der Weite und rückt aus 
den Lichtbereichen der Univerſalität in den warmen 
und fruchtbaren Dämmerſchein der Heimat. 

Die verſinkende Zeit des Naturalismus, die das 
ſchale Gift ihrer Verflachung und Stilloſigkeit 
noch bis in unſere Tage ſchickt, verdirbt den meiſten 
Geiſtern unſerer Generation, zu denen wir auf⸗ 
ſehen, Mut, Freiheit und Glauben zur Dichtung. 
Wer mit geübten Augen, in liebevoller Forſchung 
und unſerer hiſtoriſchen Gebundenheit eingedenk 
auf das Ringen der Zeit um literariſche Form 
und literariſchen Stil ſchaut, kann ſich eines Be⸗ 
dauerns nicht erwehren, wieviel gute Kraft, wieviel 
echtes Talent und wieviel redliche Bemühung am 


Roman ſcheiterte, berufen in der Dichtung Form 
und Stil zu finden. 
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Der hiſtoriſhe Roman in Deutſchland 


im Zuſammenhang mit Eduard Stuckens „Weißen Göttern“ 


Von Jakob Waſſermann (Altauffee) 


We ſich der Aufgabe unterzöge, die Entwicklung 


des hiſtoriſchen Romans in Deutſchland zu ſchrei⸗ 
ben, würde nicht bloß einen intereſſanten Beitrag 


jur Literaturgeſchichte, ſondern auch einen zur all⸗ 


gemeinen Geiſtesgeſchichte liefern. Literatur⸗ 
geſchichte an ſich gibt es ja nicht, oder ſollte es me 
ſigtens nicht geben. Ich hatte ſchon einmal Ge: 
genheit, zu konſtatieren, daß dieſe Difziplin eine 
garakteriſtiſch deutſche iſt und nicht immer zum 
Vorteil unſerer Kultur gepflegt wird. Bei dem er⸗ 
wähnten Gegenſtand ganz beſonders würde ſich's 
erweisen, wie wenig ſchul⸗ und fachmäßig die zur 
Vertung und Kritik auffordernden Elemente find 
und welch bedeutende Aus⸗ und Einblicke fie in das 


Leben der Nation eröffnen. Mit der Erkenntnis, 


laß das deutſche Schrifttum an Hervorbringungen 


der hiſtoriſchen Gattung auffallend arm, und die 


eiten, die es zu Anſehen gebracht haben, auf⸗ 
lend niederen Ranges find, entſtünde ſogleich die 
dtage nach der Urſache dieſer Erſcheinung und gäbe 
Maß zu einer weit: und tiefgreifenden Unter⸗ 


Flicchung nicht nur über die ſpezifiſche Phantaſie⸗ 
Veſhaffenheit der Dichter, ſondern auch des Volkes, 


uz hierin (wie in fo vielem anderen), keine gültige 
Tnditoon befigt, Der Ruhm Walter Scotts und die 
Vide Wirkung feiner Romane haben wohl 
n Deutſchland zur Nachahmung, ja Nacheiferung 
Wë angeregt, und von dem kräftigen, durchaus 


ſehenlebendigen, wennſchon die fremde Form nie 


Hg überwindenden Willibald Alexis bis zu 


un, Ebers, Scheffel und einigen jüngeren ge⸗ 
J !iten oder minder geglückten Verſuchen herab 
um man faſt von einer ununterbrochenen Kette 


Inden; aber außer Achim von Arnims „Kronen⸗ 


dichtem“ lenne ich, von jener Quelle her, kein 


erg Werk der hiſtoriſchen Gattung, das auf 
Im Titel einer Dichtung im höheren Sinn An⸗ 


Puch zu machen hätte, eines epiſchen Gebildes 


unn nationaler Bedingtheit und Verwurzelung 


de eta Manzonis „Promessi sposi“ oder Go⸗ 
WR „Taras Bulba“ „oder Thackerays „Henry 


bag, E 
e A 


Die „Kronenwächter“ haben wohl die nationale 
Bindung, und eine gewaltige noch dazu, eine einzig⸗ 
artige, aber die allgemeine fehlt; man könnte ſich 
das ſeltſame, in vielen Teilen ſo zauberiſche Buch 
ſchwerlich in eine andere Sprache überſetzt denken. 
Es iſt wie ein tiefer, dunkler Traum, aber es iſt 
völlig eingeſchloſſen in ſeine deutſche Beſonderheit, 
die bewußt aufs Provinzielle oder doch Land⸗ 
ſchaftliche geſtimmt iſt und jede überſchaubare 
Konſtruktion trotzig verſchmäht. Was ſonſt um Be⸗ 
achtung warb und Ruf genoß, iſt heute längſt Ma⸗ 
kulatur, und ſchlägt man ein ſolches Buch auf, ſo 
erſtaunt man, wenn nicht über die Genügſamkeit 
des Autors, ſo doch über die der Leſer, und Leſer 
muß es wohl gegeben haben, denn wir wiſſen, daß 
unfere Väter und Mütter von manchem dieſer 
Schmöker mit zärtlichem Reſpekt redeten. Sogar 
Luiſe Mühlbach hatte ihre Anwärter, wie ich mich 
gut erinnern kann. Aber wer möchte die armen 
Kuliſſen wieder aus der Rumpelkammer holen, die 
billigen Requiſiten und Koftüme, mit deren Hilfe 
eine lärmende Staatsaktion und fadenſcheinige 
Liebesintrige aufgeſchmückt wurde, einer rück⸗ 
ſchauenden Betrachtung würdigen? Auf dem un⸗ 
ermeßlichen Leichen⸗ und Gräberfeld toter Lite⸗ 
ratur, das hinter uns liegt, gehören ihre Namen 
und Träger zu den verſchollenſten. ar 
Die Pſychologiſierung des hiſtoriſchen Romans, das 
Bemühen, ihn dichteriſch zu verleiblichen, ein Pro⸗ 
zeß, der mit der naturaliſtiſchen Strömung zu Ende 
des 19. Jahrhunderts eintrat, hat im Grunde 
wenig Spuren hinterlaſſen. Flauberts „Salamböt, 
wie der ganze Flaubertismus, der ſo viele Artiſten 
und Halbartiſten in ſeinen Bann zog, auch auf 
einzelne Dichter eine bedeutende erziehliche Wirkung 
ausgeübt hat, blieb eigentlich folgenlos. Man darf 
ſich über dieſe Frucht ſublimſter Kunſt und aske⸗ 
tiſcher Künſtlerſchaft keiner Täuſchung hingeben; 
ihre Eiſeskälte und konſtruktive Strenge hat, ab⸗ 
geſehen von fanatiſchen Parteigängern, ſtets fremd 
und befremdend gewirkt; das Entzücken über dem 
Gebilde, Farbe, Form und Maß, hat auch den 
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idealen deutſchen Leſer, den ich fingierte, nicht über 
den Mangel an Urbanität, an freiem Behagen und 
an Liebe hinwegkommen laſſen. Vielleicht irre ich 
mich, aber mich dünkt, dies iſt auch die Urſache, wes⸗ 
halb das Werk Conrad Ferdinand Meyers nicht 
eigentlich lebensbeſtimmend oder im höheren 
Sinne vorbildlich geworden iſt. Bei aller Sprach⸗ 
und Formenmacht, ſouveräner Beherrſchung des 
Details und meiſterlichem Bau, verlieren ſeine 
Novellen niemals die ſteinerne Starrheit und glä— 
ſerne Durchſichtigkeit, die fie vollendet nachgeahm⸗ 
ten Früchten traurig ähnlich machen. Nur bildet 
hiervon der „Jürg Jenatſch“ eine große und be— 
wundernswerte Ausnahme, in welchem außer— 
ordentlichen Werk erreicht iſt, was hiſtoriſche Dich— 
tung erreichen muß, wenn ſie nicht zu einem 
Muſeumsdaſein verdammt fein will, nämlich Mo⸗ 
numentalität auf volkshaft mythiſcher Baſis. 
Unter den jüngeren Erſcheinungen verdient ein 
Buch wie Stuckens „Weiße Götter“ ganz beſondere 
Aufmerkſamkeit. Der Roman läßt ſich an kein vor— 
handenes Muſter angliedern, er iſt durchaus ſin— 
gulär. Exotiſcher Vorwurf; Geſchehnis aus fernem 
Jahrhundert: Epopde von der Eroberung Mexikos, 
Fall und Untergang des Aztekenreichs. Hierin liegt 
das Ungewöhnliche nicht, das Motiv hat, gerade 
in den letzten Jahren, ſeine Anziehungskraft öfter 
bewieſen, da es an Symbol wie an Realität, an 
ſittlicher Tragweite wie an ſtofflicher Entfaltung 
unausſchöpfliche Möglichkeiten enthält. Die Größe 
des Gegenſtandes und die Umfänglichkeit des 
Komplexes brauchen den Dichter nicht abzuſchrecken, 
ſie verpflichten ihn nur ſtärker, und wenn ihm der 
Hiſtoriker, der Ethnograph, der Archäologe genügend 
vorgearbeitet haben, und er das Material in ſo 
eminentem Grad beherrſcht wie Stucken, der ja 
ſelbſt Gelehrter und Forſcher von Diſtinktion iſt, 
was ſollte ihn verhindern, ſeine Welt glaubhaft 
und lebendig aufzubauen, falls er Phantaſie und 
erzähleriſche Kraft beſitzt? Beides kann Stucken 
nicht abgeſtritten werden. Was mich handwerklich 
an dem Buch intereſſiert, iſt die Verſchmelzung 
pragmatiſcher und poetiſcher Elemente; aber die 
Gründlichkeit, die Verläßlichkeit des Details auf 
der einen Seite und die Bewegtheit der Szenerie 
und Bildhaftigkeit der Vorgänge auf der anderen 
müſſen die Lektüre auch für den naiven Leſer 
äußerſt reizvoll machen. Der Umfang ſchon beweiſt, 
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daß es dem Autor an epiſcher Ruhe und Geduld 
nicht mangelt und daß er weiß, was er dem ge⸗ 
waltigen Stoff ſchuldet. Dadurch, daß der Roman 
keinen individuellen und individualiſierten Helden | 
hat, ſondern immer nur Maſſen und Gruppen 
gegeneinander wirken, ferner durch die weiſe über⸗ 0 ' 
legte Lockerheit der Kompoſition, die natürliche 
Aneinanderreihung runder Begebenheiten, wird 0 | 
Gefahr der hiſtoriſchen Dichtung, das, was ich Die 
naturaliſtiſche Unwahrheit nennen möchte, dieſe et 
fatale Widerſpruch zwiſchen der dokumentarisch ch 
belegten Einzelheit und der Willkür des ſeeliſchen 
Verlaufs, meiſt glücklich vermieden. Auch haben 
Rhythmus und Diktion etwas unmittelbar Glaub: 
haftes; dieſe hält eine taktvolle Mitte zwiſchen 
Chronik und leicht gehobener, zuweilen ans Zelle 
deske ſtreifender Proſa, jenem iſt unbeſtreitbar 
eine gewiſſe Neuartigkeit eigen, die dem hiſto⸗ 
riſchen Roman bisher unbekannte Entwicklungs⸗ 
möglichkeiten gibt: nämlich eine diſtanzierende 
Kraft, die aus der Miſchung von energiſch feſt⸗ 
gehaltener Monotonie in der Erzählung und kühnen 
Überſchneidungen und Verſchränkungen in Zeit ” 
und Handlung entſteht. 
Bleibt nur übrig zu fragen: was ſoll uns ein dëng 
Buch? Was hat es uns zu ſagen? Was kann es! und 
bedeuten? Womit rechtfertigt es in höherem Bes 
tracht ſeine Exiſtenz? Welche Brücken und Wege 
führen von unſerer Welt in jene verſchollene, dis 
es mit ſo viel Kunſt und Phantaſie erweckt und 
ſchildert? Hat denn der hiſtoriſche Roman übers N 
haupt einen Sinn und kann man ihm eine vitale 
Notwendigkeit zuerkennen, wenn er ſich ohne innere 
Bindung und ſoziale Spiegelung gleichſam als ei | 
Bilderbuch darſtellt, erwachſen aus der cl 
dichteriſchen Laune und Neigung des Verfaſſers? 
Hierauf zu antworten iſt faſt unmöglich, weil jedes 
Nein und auch der Zweifel noch ein Urteil in ſich 
ſchlöſſe, das in einem ſolchen Fall dem Zeitgenoſſen 
nicht zufteht. Darüber hat nicht ein Einzelner 3 zu 
entſcheiden, ſondern nur eine ganze Generation. 
Eduard Stucken iſt von Blut und Abkunft Deutſche e | 
von einer Reinheit der Bildung und geiftigen Betz 
faſſung, wie fie heute leider nur noch felten in Gr 
ſcheinung tritt; trotzdem wählt er exotiſche Lande \ 
ſchaft zum Schauplatz eines groß angelegten Epos 
fremde Figur, fremde Tradition. In einer ſo! wich⸗ 
tigen Form entzieht er ſich auf einmal dem nate 
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"nalen Mythos, den er in feinen Gralsdramen fo 
nachbrüdlich, ja leidenſchaftlich gepflegt hat, und 
wendet ſich einem allgemein-menſchlichen zu. 
Dielleicht iſt das ein Zeichen, das man beachten 
muß, Der Vorgang, der in den „Weißen Göttern“ 
geſtaltet ift (weiße Götter: ein Titel ſchon von um: 
geheurer Ironie), iſt beladen von ſchwerer, un⸗ 
beglichener Menſchheitsſchuld. Ein Märchen heute, 
der ein ſchauriges; vier Jahrhunderte haben ihm 
keinen Lichtſtrahl zugewoben, die Kunſt keines 
Schreibers wird es je vermögen. Die Annalen be: 
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zählen von Brand, Plünderung, Mord, Vergewal⸗ 
tigung, Raubgier und Phraſengebrüll; nach ur⸗ 
alter Sitte. Längſt iſt die Menſchheit taub dagegen 
geworden; wenn es ihr nicht immer gelingt, ihre 
Blutfeſte bengaliſch zu beleuchten, ſo bedeckt ſie 
ſie mit Schweigen. In dieſer Hinſicht iſt die Ge⸗ 
ſchichte ein gräßlicher Geſpenſtertanz, gleichwohl 
ward ihr, ich weiß nicht von wem, die Machtvoll⸗ 
kommenheit verliehen, ihre hervorragendſten Ver⸗ 
brechen unter dem Namen von Heldentaten für 
die ſogenannte Unſterblichkeit zu präparieren. Es 
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lef Mirgengel über ein ganzes 
luch We : | 
har Ob 
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ans Bl 
ëch 
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wic? 
ai 
dé RW Din Roman eines lebenden feinen Autors durch⸗ 
nö eng blättert. Wie überlebt, ganz unmöglich das Genre. 
HEI Ein Warenkatalog, ein Preiskurant iſt mir intereſ⸗ 
nter als das angebliche „Leben“ von zirka dreißig 
see Nerſchen. Der Autor, ein ſubtiler Kopf, ſtreut 
mau dineſſen — Zucker —; aber er iſt doch hilflos 
von ll um Sähnen. — | | 
5 0% Deſe bemühten, gefeilten, durchdachten Stile. 
1 , es kommt gar nicht darauf an. Ich halte mich 
ear uf Über Stil auf dem Laufenden durch Zeitungs: 
„ek Wir: Aufſätze der Börſenſpezialiſten, Berichte 
fk un Generalverſammlungen. — 
um Aerkwürdig, was Ba die Mehrzahl der Leſer und 
ef Woo unter einem Menſchenleben vorſtellt. (Ich 
1 Me davon ab, ob es ſich lohnt, Menſchenleben 
af) Waben. faktiſch intereſſiert ſich niemand für 
10 gerſchen, ſondern für Qualitäten.) Da haben 
alf N lienariſche Schemata, ganze Kliſchees vererbt. 
dl Bä, Seelenablauf werden geſchildert oder 
a) Menommen, die es gar nicht gibt, die aus Über: 
100 Wong Gerüchte aus alten Zeiten find. Ob 
fe) Mer diefer Geier oder Autoren (jeder Autor iſt 
D) Mt Leſer) einmal auf den Gedanken kommt, 
ad ich um den wirklichen fleiſchlichen beinlichen 
gt Aachen, etwa ſeiner Umgebung, zu kümmern. 
Gant, hinein ins volle Menſchenleben“ wirtſchaftet 
d Wa dem vollen Tintenfaß. — 
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wahren das rohe Ereignis; fie ſchildern, wie der 
Volk kam. Sie er⸗ 


iſt gut, wenn Dichter aufſtehen, die dieſe Lüge 
entſchleiern. 


Kopfſchütteln 


Von Alfred Döblin (Berlin) 


Ich beſtreite, daß der heutige Menſch fauſtiſch iſt. 
Die ſich ſo nennen, ſind nichts als Tintenfiſche. 
Man arbeitet jetzt viel im „Ich“. Freud hat dieſen 
Knaben gerade noch gefehlt. Ich warne vor dem 
„Ich“. Erſtens iſt es nie vorhanden, oder nur als 
kümmerliches Gewächs. Dann gibt es gar kein 
Individual⸗Ich, ſondern nur eine Gruppenſeele 
mit Partialnuancen. Und dann iſt es überhaupt 
Privatſache des Autors. Das „Ich“ iſt allemal 
ein Defekt am Künſtler, ſowohl am muſikaliſchen, 
plaſtiſchen, maleriſchen, wie am dramatiſchen, 
lyriſchen. — | 
Dichtungen find enorm ſelten. Was einem dafür 
vorgeſetzt wird, ſind freundliche Offerten vorlieb 
zu nehmen; kunſtgewerbliche Aufmachungen ge⸗ 
ſcheiter und netter Leute, die für ihre Schwächen 
auch Theorien fabrizieren. Sie ſagen auch: indu⸗ 
ſtrielles Zeitalter, die ſchlechten Zeiten, ungünſtige 
Konjunktur uſw. — | 
An den Künſtlern, einſchließlich den literari⸗ 
ſchen, der heutigen Zeit iſt eines bezeichnend: 
ihre Unbildung. Sie ſind beinahe ſo unge⸗ 
bildet wie die Studenten und Profeſſoren. 
Das weiß nur, was es treibt. Und da es nur 


das weiß, weiß es das natürlich auch nicht. 


(Ein Witz nochmals: die fauſtiſchen Menſchen! 
Etwa weil ſie ſich Anſichtskarten von gotiſchen 
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Kirchen kaufen; gerade der Drang zur Welt 
fehlt.) Phyſik, Chemie, Biologie, Ethnologie, 
Mineralogie, Mathematik, Technik hält das für 
Dinge, die ſo nebenbei vorkommen. Und hat 
nicht den Trieb dazu und fühlt nicht einmal den 
Defekt. — 

Die Künſtler jeder Gattung müſſen die Geiſtes⸗ 
wiſſenſchaften wegwerfen und ſich der Natur zu⸗ 
wenden. — Ich ſage: Natur und nicht Natur⸗ 
wiſſenſchaft. Denn die iſt zum großen Teil noch 


Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart S 


ſelbſt Geiſteswiſſenſchaft und die Natur muß erft = 
entdeckt werden. Die Naturwiſſenſchaftler mit 5 
ihrem großartigen Beſitz wiſſen gar nicht, was ſie 

in Händen haben. Wir ſtehen vor einer Wende en 
des Denkens. Die ſprechende Kunſt oder Wort⸗ 
kunſt ohne den Horizont der neuen Welt, ohne 
den Impetus dieſer Zeit, ohne Schärfe, Härte, 113 
Geiſtigkeit ift Spielerei. Liefert Salonſchönheit 
und Tapetenmuſter, gleichviel ob mit oder ohne * 
„ſeeliſchen“, tiefgefühlten Klamauk. — 


u 
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Von Ernſt Liſſauer (Wiesbaden) N 


Vorbemerkung 


Redaktion und Verlag dieſer Zeitſchrift ſprechen 
den Wunſch aus, ich möge die Strömungen der ge: 
genwärtigen deutſchen Lyrik an den wichtigeren 
neu erſcheinenden Werken in fortlaufenden Folgen 
darſtellen. Es handelt ſich alſo nicht darum, Werke 
anzuzeigen, ſondern ſie als Symbole oder Sym⸗ 
ptome zu deuten. Wo es erforderlich iſt, im Einzel⸗ 
nen Kraft oder Unkraft klarzulegen, muß demnach 
eine beſondere Betrachtung an anderer Stelle dieſes 
Blattes vorbehalten bleiben, da ſie hier den Zu⸗ 
ſammenhang auflöſen würde. Außerung eines Ur⸗ 
teils gewinnt Subſtanz ja nur, inſoweit ſie ſelbſt 
in die Subſtanz des angeſchauten Werkes eintaucht, 
und wie ſich die Typen des tätigen Lebens danach 
ſcheiden, ob ſie im allgemeinen verharren oder Blick 
und Geduld für das Detail haben, fo auch im äfthe- 
tiſchen Bereich. Die Betrachtungen in dieſen Auf— 
ſätzen ſind alſo nicht als Kritiken zu werten, ſondern 
als Verſuche, das Werden im Werden anzuſchauen. 
Hierzu iſt es notwendig, einen feſten Standort auf: 
zuſuchen, einen Standort — ſoweit das dem Genoſſen 
einer Zeit möglich iſt — außerhalb der Zeit. 

Die Dichtung der letzten Jahre hat ihre entſcheiden⸗ 
den Kennzeichen durchaus nicht erſt durch die er: 
ſchütternde Gewalt des Krieges empfangen; die 
heute wirkenden Perſönlichkeiten und Kräfte haben 
ſchon vorher gewirkt. Wenn alfo von der heutigen 
Lyrik geſprochen wird, ſo ſind in der Hauptſache 


drei Kreiſe unterſchieden: die Lyrik, die ſeit dem É 
Kriege veröffentlicht wurde; die Lyrik, die etwa jeit ` 
dem zweiten Jahrzehnt — Begründung der „Aktion“, 
Erſcheinen des „Kondor“ — hervorgetreten iſt; die E 
Lyrik der Dichter, die ſchon zwiſchen 1890 und 1910 3 
zu ſchaffen begonnen haben, und derer, die an fie 
anknüpfen. 


I. 


Es erſcheint notwendig, in Kürze die Anſchauung 
der geiſtesgeſchichtlichen Situation zu umreißen, N 
von der unſere Betrachtung der lyriſchen Enz ` 
mungen entſcheidend beſtimmt wird. ) 
In den letzten vierhundert Jahren löſt ſich die Em" 
heitlichkeit und Gebundenheit des Mittelalters. 
Durchweg iſt im geſchichtlichen Zug der Drang er⸗ 
kennbar, die überperſönlichen Mächte zugunſten der 
perſönlichen Kräfte zu zerſchmelzen, das Gemein N 
ſame zu zerreißen, das Kollektive zu ſchwächen, das 
Individuale zu ſtärken. Dieſen Prozeß feſtſtellen, 
heißt in keinem Sinne ihn mißbilligen oder irgend 
wie kritiſieren. Geſchichtliche Notwendigkeit wirkte 
ſich aus. Goethe notiert einmal in ſeinem Tagebuch 
er habe mit Riemer über Syſtole und Diaſtole des 
Weltgeiſtes geſprochen: Syſtole und Diaſtole wirft 
in der Geſchichte; Sichzuſammenziehen, Sichaus 
einanderziehen der Volkheit. Und fo wird die ſtrenge 
Geſchloſſenheit der Kirche ergänzt und zum Teil ab 
gelöſt durch den Proteſtantismus, welcher kosmiſche 
Unabhängigkeit der einzelnen Seelen verkündigt 
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Die kapitaliſtiſche Sefefehaftsorönung löſt die ge⸗ 
ſchloſſenen Stände auf in ein Nebeneinander der 
wirtſchaftlichen Individuen. Die gemeinſchaftlichen 
Eitten verlieren die allgemeine Gültigkeit. Der 


ſegensreich Bindungen löſende, Kräfte entbindende 


Prozeß wird dann allmählich zu Auflöſung und 
ihfieflich zu Zerſetzung. | | 
Jedoch, dieſer Entwicklung haben ſich im Laufe der 
Jahrhunderte immer wieder Mächte der Gemein⸗ 
ſchaft entgegengeſtellt. Schleiermacher ſagte: „Die 
Reformation geht noch fort,“ und in dieſem Sinne 
wird dieſer Prozeß, der mit der Reformation an⸗ 


H hub und als eine fortwährende Reformation im 
fl ganzen Bereich der Volksgeſchichte gedeutet werden 


kann, immer wieder unterbrochen durch gege: 
teformatoriſche Bewegungen, das Wort abermals in 


A Ko gleichen allgemeinen Bedeutung genommen. 
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In dieſem Sinne ſagte Goethe, obgleich er ſelbſt 
ohne die löſende Wirkung und Nachwirkung der 
Reformation nicht denkbar iſt, am 29. Januar 1826 
zu Eckermann: „Alle im Rückſchreiten und in der 
Ynflöfung begriffenen Epochen find ſubjektiv, da⸗ 
gegen aber haben alle vorſchreitenden Epochen eine 
objeftive Richtung. Unfere ganze jetzige Zeit if eine 
tückſchreitende, denn fie ift eine ſubjektive. Dieſes 
Mer Sie nicht bloß an der Poefie, ſondern auch an 
der Malerei und vielem anderen. Jedes tüchtige 
Beſtreben dagegen wendet D aus dem Innern 
heraus auf die Welt, wie Sie an allen großen 
pochen ſehen, die wirklich im Streben und im 
Votſchreiten begriffen und alle objektiver Natur 
waren.“ In dieſem Sinne iſt mitten in den Jahr⸗ 
hunderten des Subjektivismus — den Ausdruck ge: 


H dem Goetheſchen Ausſpruch genommen — 


eine Geſchichte des Objektivismus zu erkennen. 
in ihr haben mannigfaltige und gegenſätzliche 
persönlichkeiten Anteil: die Gründung der pro⸗ 
leſuntiſchen Notkirche, wie die des Jeſuitenordens, 
det großen Erbauer des preußiſchen Staates und die 
nationalen Intellektuellen von 1813 und 1848. 

In wittſchaftlicher Beziehung wird etwa um 1830 
der Gipfelpunft der Vereinzelung erreicht. Der ein⸗ 
che wirtſchaftlich Schwache iſt dem einzelnen 
Birfhaftfich Starken machtlos ausgeliefert und hat, 
nac den Worten des kommuniſtiſchen Manifeſtes, 
in Porſſinn nicht mehr zu verlieren, als ſeine 
ketten. Die ſozialiſtiſche Lehre entſteht, und ſie be⸗ 
deutet, in weitem geſchichtlichen Zuſammenhange 


geſehen, nichts anderes als einen neuen Objektivis⸗ 
mus. Der alte hatte geſchichtlich in einer Abwehr⸗ 
ſtellung geſtanden; darum war z. B. Goethe, von 
zeitbeſchränkten Geiſtern nur zeithaft geſehen, vom 
jungen Deutſchland befehdet worden. Der Sozia⸗ 
lismus vermochte aber nicht, ſich von der Einwirkung 
der individualiſtiſchen Geiſtigkeit zu befreien, ſo⸗ 
weit er überhaupt etwas wie einen geiſtigen Sozia⸗ 
lismus ſchuf: er erzeugte wohl neue, Überperfön- 
liche Zielbilder, indem er den Begriff der Klaſſe 
und ihrer übernationalen Vereinigung heraus⸗ 
arbeitete, betonte aber in der Praxis viel mehr den 
Wert der durchſchnittlichen Einzelperſönlichkeit und 
der Freiheit. Hierdurch aber wurde die geſamte ſo⸗ 
zialiſtiſche Verkündigung gefälſcht; denn ſie zielt nicht 
auf Freiheit, ſondern auf neue Bindung, und ſomit 
ziehen die ſtarken Diktatoren des gegenwärtigen 
Rußlands lediglich die Folgerungen aus der ſoziali⸗ 
ſtiſchen Lehre, und völlig logiſch erwächſt das Wort 
Lenins, Freiheit ſei lediglich eine Fiktion der 
Intellektuellen. Geſchichtliche Vorgänge geſchehen 
natürlich nicht nach genauer Scheidung wie phyſi⸗ e 
kaliſche, ſondern fie laufen parallel, kreuzen, ſchnei⸗ 
den und durchtränken ſich. Während ſich bereits die 
Anſätze zu einem neuen objektiviſtiſchen, oder befjer 
zunächſt nur erſt widerſubjektiviſtiſchen, Geſchehen 
bildeten, ging zugleich die ſubjektiviſtiſche Zerſetzung 
fort. Ein gleichzeitig ſozial und kapitaliſtiſch be⸗ 
ſtimmter Zeitabſchnitt begann. Der Kampf aller 
gegen alle führte zu einer Selbſtentzündung, der 
erſte Erdkrieg brach aus, und die Mächte der neuen 
Bindung, vereinigt in der Internationale, waren 
nicht imſtande, ihn zu verhindern. Vollends heute 
ſehen wir nebeneinander eine hyperkapitaliſtiſche, 
vollkommen aufgelöſte Wirtſchaft, in welcher der 
einzelne Deutſche und die einzelnen Verbände ohne 
jede Rüdficht auf das Volksganze gegeneinander 
handeln, und gleichzeitig, in immer heftigerem 
Wachstum, die mehr oder minder konſequenten 
Strömungen, welche dieſe anarchiſch gewordenen 
Einzelnen knebeln wollen. Der niederſteigende 
Bogen der ſubjektiviſtiſchen Entwicklung ſchneidet 
ſich mit dem aufſteigenden der objektiviſtiſchen: 
ihr Schnittpunkt iſt der geſchichtliche Ort, an dem | 
wir ſtehen. 

Dreierlei Mächte walten in der gegenwärtigen 
Geiſtigkeit: die des alten Objektivismus; die des 
Subjektivismus; die des neuen Objektivismus. 
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Auch fie find nicht, in Retorten abgeſchloſſen, neben: 
einander vorhanden, und fie befämpfen fich nicht 
nur, ſondern auch fie kreuzen und, unter Umſtänden 
tränken ſich. Dieſe dreierlei Mächte ſind wie in 
Drama und Epik auch in der Lyrik zu erkennen. 
Und dieſe Überzeugung liegt dieſen Darſtellungen 
zugrunde: einem neuen Objektivismus gehört die 
Zukunft, aber er wird im eigentlichen Sinne des 
Wortes rückſchrittlich und erſtarrend wirken, wenn er 
die zuletzt allzu frei gewordenen Seelen der ein⸗ 
zelnen Subjekte ohne neue Unterſcheidung nach 
eingeborenem Range, gemäß einer Wahnvor⸗ 
ſtellung von Gleichheit, wiederum knebeln will. 
Weſentlicher noch, ja ſeine eigentliche Schickſalsfrage 
iſt das Verhältnis zum alten Objektibismus. 
Abſichtlich habe ich es vermieden, Ausdrücke, wie 
bewahrend oder konſervativ, fortſchrittlich oder 
liberal zu gebrauchen, denn ſie ſind durch den zu⸗ 
meiſt klein geführten politiſchen Tageskampf ent⸗ 
weſt und entwertet und drücken, durch die Be⸗ 
ziehung auf wirtſchaftliche Intereſſen verfälſcht, die 
geiſtigen Kräfte und Kraftfolgen, um die es ſich 
hier handelt, unzureichend aus. 
Die Mächte des alten Objektivismus ſind — das 
Wort alſo im denkbar behutſamſten Sinne gebraucht 
— die urkonſervativen, in den Tiefen der Volks⸗ 
geſchichte fortwährenden und »wirkenden, die 
Mächte der Herkunft, der Überlieferung, des Zu⸗ 


ſammenhangs, die Mächte, die aus der organiſch 
gewachſenen Sprache, aus Gemeinſchaft von Zone 
und Klima, aus der Gemeinſchaft des Schickſals 
ſtammen. Das Erlebnis dieſer Mächte iſt immer 
nur verhältnismäßig wenigen bewußt geweſen, 
aber unbewußt hat es in den meiſten Volks⸗ 
genoſſen gewirkt: in den iſolierten einzelnen von 
heute wirkt es nicht mehr. Der neue Objekti⸗ 
vismus ſetzt neben die volkhaften übervolkhafte 
Zielbilder; aber er wird in der Luft wurzeln, 
wenn er die Mächte des Volkstums unterſchätzt, 
wenn er überſieht, wie auch dieſe Zukunft, wie 
bisher noch jede, von weither kommender Her⸗ 
kunft geſpeiſt wird; mit anderen Worten: wenn 
die neue kollektiviſch betonte Epoche unterſchätzt, 
was an kollektiven Kräften aus der Vergangenheit 
nachwirkt. 

Kollektive Mächte aber ſind ſchließlich auch die 
großen ſchöpferiſchen Perſönlichkeiten, die niemals 
iſoliert erſcheinen, ſondern in denen durch Gnade und 
Wunder ſich verſichtbarenden Schöpfungswillens 
tiefſte Kraftfolgen des Volkstums und mannigfal⸗ 
tige, ja gegenſätzliche Strebungen der Geſchichte 
kriſtalliſch zuſammenſchießen oder meerhaft ver⸗ 
münden. Das Vermögen des neuen Objektivismus, 
die großen Subjekte der Vergangenheit als objektive 
Kräfte zu ſehen, wird für ſeine eigene zeugende 
Kraft ebenfalls mitentſcheidend ſein. 


Zwei neue Werke von Joſef Winckler 
Von Hans Roſelieb (Berlin) | 


Beide ſind echt Wincklerſche Münze, in ſchärfſter 
Klarheit geſchnitten, aufs ſicherſte geprägt; ſehr 
herriſch, mit einer Neigung zur Volkstümlichkeit. 
Beide ſind zwei Seiten eines Weſens, unverwechſel⸗ 
bar und dennoch eins und bedeuten zweifellos eine 
Währung. | | 
Unverwechſelbar und darum nicht zu ver: 
gleichen. 

Man beachte den Titel des einen: „Der chiliaſtiſche 
Pilgerzug“. Chiliaſtiſch wird eine frühchriſtliche 
Sekte genannt, die Chriſti Jenſeitslehre irdiſch ver⸗ 


ſtand, ſo daß man von ihren Mitgliedern ſagen 
könnte, ſie ſeien Kommuniſten geweſen, wenn dies 
Wort auch einen chriſtlich⸗religißſen Sinn hätte. 
Aber trotzdem macht es uns klar, daß chiliaſtiſch ſo 
etwas wie utopiſch iſt, auch iſt, und zwar im weſent⸗ 
lichen. Es handelt ſich alſo um einen utopiſchen, was 
auch heißen kann irrſinnigen Zug von Pilgern, die 
aus den Dunkelheiten eines Würmerdaſeins, ſozu⸗ 
ſagen aus einem Nichts aufbrechen zu der ver⸗ 
nichtenden Helle eines gräßlicheren Nichts. Eine 
furchtbare Ironie, dies einen Pilgerzug zu nennen, 


1 Der chiliaſtiſche Pilgerzug. Der tolle Bomberg. Beide bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin. 
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furchtbar, weil dieſe ſinnbetörten Pilger ernſt, 
leidenſchaftlich, inbrünſtig auftreten in einem Zuge, 
ber Völker erfaßt, mitreißt, mitfegt, mitwirbelt, 
im Leid rauſchend und brauſend die Feſtländer und 
Ozeane mit allen Hoffnungen, allen Laſtern, allen 
Enpörungen, allen Wahnſinnigkeiten füllend, ge: 
führt von einem König, der der Erreger und der 
Euperlativ dieſer Bewegung iſt. Es iſt eine Völker⸗ 
wanderung von Unglücklichen, Krüppeln und Ver⸗ 
ſeuchten, von allen Menſchen, die das Schickſal ver⸗ 
D und enterbte. Eine eigenartige Völkerwande⸗ 
tung, nicht nur wegen des Weſens der Teilnehmer, 
ſondern auch wegen ihres Weges, den nichts als die 


Zug ſtößt auf keinen Widerſtand, der von einem 


| IMatlich organifierten Volke käme. Er entzündet 
Files: Seuchen, Laſter, Aufruhr, fo fürchterlich, daß 
nur Bindler es benennen kann, doch keine Kriege 


nit geſunden Völkern. Dieſe große Wahrſcheinlich⸗ 
keit wäre zu ſehr der Wirklichkeit gemäß. Darnach 
wäre die Aufgabe des Dichters geweſen, die ent⸗ 
lg: Seite der Wirklichkeit, eben Armut, 
Leͤchen, Laſter, unter Vermeidung anderer Seiten 
der Wirklichkeit, alſo frei einbildneriſch viſionär zu 


Öflilterung um einen, den letzten, den höchſten 


| Gmb grauenhafter, denn der Dichter kann die 


Schnfucht der Verdammten auf Erden nach einem 


Wie Paradieſe ohne Hemmung, als beſtehe 


Wie Sehnſucht allein auf der Welt, ausraſen 


Wo. Durch dieſe Phantaſtik in den Lawinen⸗ 
fen des Leids wird die Schilderung aber auch 


eſtgenießbar, ja genießbar. Dies Wort iſt ſchrecklich 


n Wäen Zuſammenhang, aber ohne dies gibt es 
| Ihe Dichtung. Wincklers Form iſt kraß natura⸗ 
iich und zugleich ſagenhaft poetiſch. Eine faſt 


Mufme Antitheſe. Ziele ſpürt man auch ſonſt. 


| 85 glaubt man ſtellenweiſe, es handle ſich um den 
| Mitdenhaften Zug eines Königs aus einem der ver⸗ 
bhwenderiſchen Stämme Indiens in uralter, ge⸗ 


ihtölofer Zeit, und gleich darauf lieſt man, daß er 
auc gegenwärtig iſt. Alle modernen Erfindungen, 


vie die der Maſchinenſchrift, der drahtloſen Tele⸗ 


In, der Luftſchiffahrt, der Börſen und der 
tgonifation erſcheinen als Selbſtverſtändlich⸗ 


blen Ebenſo moderne Medizin, modernes Trans⸗ 
| Ptinefen, moderne Philoſophie; letztere iſt die 
| USE 


Sammlung aller irgendwo gefaßten Erkennt⸗ 
niſſe. Als Gegenſätze dazu wirken myſtiſch alle 
Formen von Aberglauben, Dämonie, Prophetie, 
Religion aus den Sitten der fabelhafteſten 
Volksſtämme. Gegenſätzlich iſt auch der Gedanken⸗ 
lauf dieſes Werkes. Er iſt dieſer wandelnden Un⸗ 


glückshaufen Reinigungsprozeß von aller Seu⸗ 


chen Sammelſeuche. Zur Bezwingung der in un⸗ 
zählbaren Arten erſcheinenden menſchlichen Not 
zieht der König die Unglückskinder aller Völker 
an ſich, nährt, kleidet, pflegt, unterhält ſie aus 
den Quellen eines ſchier unerſchöpflichen phanta⸗ 
ſtiſchen Reichtums, einer ähnlichen Wiſſenſchaft und 
Weisheit. Aber was er erreicht und erkennt, iſt ein 
Entſetzen, nämlich darüber, daß er das Unglück nur 
ſteigerte und vermehrte, indem er es heilen wollte. 
Machtlos wendet er ſich an Gott, den Schöpfer und 
Herrn auch des Elends. Von der Höhe ſeines elfen⸗ 
beinernen Tragturms auf dem „Völkerberge“ des 
Aus wurfs der Menſchheit ſtehend, beſchwört er 
Gott um ein Wunder. Da ihm keine Antwort wird, 
iſt er überzeugt, daß Gott ein Phantom ſei, denn, 
ſo wähnt er, ſonſt könne er ſolches Elend nicht zu⸗ 
laſſen. Die himmliſche Stummheit hält er für 
Leere und ſetzt ſich ſelbſt darin ein als den wahren 
Gott der Güte. Das iſt der Wahnſinn, der über ihn 
einbricht und ihn, wie neben ihm alles, am abſcheu⸗ 
lichſten und zugleich jämmerlichſten die Königin, 
verkommen läßt. Die Einſichtigen und Gerechten 
fallen von ihm ab. Es wiltet nun der Wahn⸗ 
ſinn. Nun lernt er erleben, was er bisher nur von 
außen geſehen und gehört hat. Noch ſtärker wird er 
vom Unglück erfaßt. Alles, wovor es den Menſchen 
ſchaudert, muß er in ſich ſaugen, eine der ſcheußlich⸗ 
ſten Krankheiten muß ihn entſtellen und durch⸗ 
wühlen. So verſinkt er unter den Millionen der 
Verworfenen, wird der Elendeſte unter Elenden, 
unerkennbar, nichts wie Menſch, niedrigſte Kreatur. 
Und da, als die von der Sichel der Not Übrigge⸗ 
bliebenen, verſtändiggeworden durch eine unerbitt⸗ 
liche Natur, fordern: wir wollen nicht mehr wan⸗ 
dern, wir wollen uns anſiedeln, wir wollen ar⸗ 
beiten, da erkennt und bekennt er die Wahrheit, und 
das iſt er ſelbſt und ſagt: Ich will bei euch wohnen 
in brüderlicher Liebe. Baut ſelber das Paradies. 
Ein Wahnſinnstaumel von Anſtrengungen, eine 
Durchrüttelung aller Weltteile, aller Völker, aller 
Geſchichte, aller Denkſyſteme, aller Glaubens⸗ 
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hoffnungen für dies Körnchen Wahrheit. Sit es 
nicht wie Hohn? Und das iſt der Unterton dieſer 
Proſa, unerhört durch ihre Maſſigkeit, die wiederum 


in unerbittlicher Gegenſätzlichkeit zu dem Inhalt 


ſich entwickelt, einen Inhalt, der ſich von Kapitel zu 
Kapitel als nichtig enthüllt, um im Wörtchen Arbeit 
pathetiſch, aber lieblos und deshalb im Grunde um: 
tröſtlich, zu enden. Alſo ein Aufrollen von ſinnver⸗ 
wirrenden Ungeheuerlichkeiten, über grauenhaften 
Nichtigkeiten zu einer ganz kleinen, uralten und 
übrigens weſentlich abendländiſchen Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeit, was wie eine Phantasmagorie des Leids 
wirkt. Materie, immer neue Materie wird her— 
gewälzt. Religionen und Denkſyſteme erſcheinen 
ihres Sinnes entlarvt als Ausdünſtung auch nur 
von Materie. So auch das Chriſtentum, an dem 
überſehen wird, daß es die Welt keineswegs voll— 
kommen machen will, daß es vielmehr das Leid 
zur Läuterung und Prüfung des Chriſten ertragen 
lernt. Doch dieſe Auftürmung der materiellen Laſt 
knirſcht in den Zügen; fie ſchreit, ſchreit aus Sehn— 
ſucht nach Erlöſung durch das Gute, ſchreit nach 
ſeeliſch erhebender Gnade, nach Gott. Eine Angſt 
enttäuſcht zu werden, treibt, hetzt. Der Dichter 
ſcheint ſtill zu lachen, furchtbar ernſt zu lachen, 
wenn er dann ſeine leeren Hände zeigt. Gott nicht 
zu finden, iſt die Not des Wincklerſchen Hohnes. 
Deshalb iſt ſie nicht Barmherzigkeit, nicht mit— 
leidige Liebe. Daher rührt auch ſeine Technik, 
glaube ich. Sie beſteht in einem unheimlichen Auf— 
zählen, im Marſchtempo, oft gigantiſch, ſtets um: 
barmherzig oder grauſam fachlich, umſpielt aller: 
dings von Bildern ſtarker Anſchaulichkeit, be— 
zaubernd, doch wie die Reize einer Fata Morgana, 
oder packend, doch wie Albträume. Wiederum eine 
Gegenſätzlichkeit, deren Atem ein heimlicher Hohn 
iſt, belebt von der Luſt am Negativen. Seine Einzel⸗ 
menſchen ſind im Weſen Ausſpritzungen von Ma— 
terienanhäufungen, von äußerſten Ideeneſſenzen 
und erſcheinen als kriſtalliſiert. Das Maß, das 
bändigt, klärt, läutert, eine Figur begrenzt und ſie 
ſo geſtaltet, kennt er kaum. Aber er iſt echt. Sein 
Stil iſt die Funktion ſeines Stoffes. Funktion aber 
iſt ſeine Anſchauung, ſeine Viſion, ſein Dichtertum. 
Von dieſem Geſichtspunkt aus iſt „Der chiliaſtiſche 
Pilgerzug“ etwas wahrhaft Vollkommenes, alſo 
etwas Poſitives trotz des negativen Zuges. Wieder 
eine Gegenſätzlichkeit. Es iſt ein Wunder, daß ſie 


ſich aufhebt. Aber jedes Kunſtwerk iſt ein Wunder, 


mag ſein Schöpfer auch die Entlarvung des Wunders 
zum Gegenſtande ſeines Schaffens haben wählen 
müſſen. 

Die Freude, nicht enttäuſcht zu werden auf der 
Suche nach dem eitel falſchen, dem ſcheinheiligen, 
dem muckeriſchen, dem perückenhaft edlen Getue; 


eine ſataniſche Freude, in allen ſogenannten idealen 


Menſchen, ihren Gewohnheiten und Einrichtungen 
hohles oder niedriges Menſchentum zu finden, 


und dieſe Freude in eine Figur einzuhauchen, um 


ſie durch die Handlungen dieſer Figur wirken zu 
laſſen wie ein ſpöttiſcher Schabernack auf das fröm⸗ 
melnde, biedermeiernde, feig ſchmeichleriſche, ſatte 
Bürgertum, das iſt der tolle Zecher Bomberg. 
Nicht ganz, etwas mehr. Der ſaftige Witz in allen 
Streichen dieſes münſterländiſchen Barons iſt nicht 
billig, iſt im Gegenteil ſtets gewagt, nicht nur was 
Börſe, Anſehen, Liebe, Ehre, Glück, Polizei und 
Staatsgewalt anbetrifft, ſondern auch eigene Ge⸗ 
ſundheit, Leben und — ewige Seligkeit. Dieſer 
Bomberg bezahlt königlich würde ich ſagen, wenn 
es nicht oft protzig wäre, die Verhöhnungen und 
Zechereien, die er ſich leiſtet, und das macht ihn zu 
dem, was man gemeiniglich Helden nennt. Dadurch 
wird er der Beſſere von der ganzen Sippe, von 
denen ſich jeder für den allerbeſten hält. Dieſe ie 
genſätzlichkeit iſt ſcharfe, aber dichteriſche Schalt: 
haftigkeit; es iſt herrlich toll, weshalb der Held mit 
Recht der Tolle heißt. Nach allen Schelmenſtreichen, 
worin es nur ſo ſpritzt vor Saftigkeiten in Witz und 
Folgerung, löſt er ein Lachen aus, das nur große 


Kerle hinterlaſſen. Nichts bleibt von ihm verſchont, 


nicht mal das Heiligſte, und der weſtfäliſche Adel 
ſchon mal gar nicht. Mancher wird ſich darüber auf; 
regen, denn es handelt ſich hier um die Winckler⸗ 


ſche Viſierung eines Mannes, der tatſächlich gelebt . 
und in Münſter und ſeinen Umkreiſen als ein 


münſteriſcher Eulenſpiegel faſt zur Legendenfigur 
geworden iſt. Mancher ſtößt auf das Zerrbild von 


Perſonen, die er noch gekannt hat oder die ihm \ 
verwandt find, und die er in liebem Andenken \ 
hält. Wer fich über die Verzerrung entrüftet, iſt zu 


bedauern, und würde, frei nach Winckler, verdienen, 
auch aufs Korn genommen zu werden, denn die Zerr⸗ 
bilder ſind nicht mehr das, was ſie für die Augen 
der Mitlebenden waren. Winckler hat alles umz 
geprägt, ohne etwas von den Schwänken und Kas 


< IO > 


- | 
\ { ) 
* A Goal WW; 


ein Munde, 
des Wunden 
ben mähle 


e auf un 


jeinheilign, 


den Gel 


den ibenlm 
méig 
zu fie Ä 
auchen, um 
wirlen j 


das fd 


dër ft 


Bomben ` 


id 


gf) 


nur Dë 


CET 
gene Dr 


+, Die 
10 ell 


nellen zu vergewaltigen. Auch hier finden wir die 
Technik des Aufmarſches, der Bewegung zum 
Superlativ hin, ſelbſt in Eigenſchaftswörtern, nur 
fteier, oft volkstümlich ſchnurrig, hier und da wie 
zum beſſeren Sprung verweilend. Auch die Haupt⸗ 
geſtalt und fein treuer Zechkumpan, der als wirk⸗ 
liche Perſönlichkeit nicht minder bekannte, nicht 
minder tolle, nicht minder ſagenhafte münſteriſche 
Sonderbrödler Profeſſor des Zoologiſchen Gartens, 
Sandois, find nicht etwa organiſch, auch nicht als 
planmäßige Grandſeigneure ihres Faſchinglebens 
hurgeſtellt. Planmäßiges wäre ſchon Maß. Ihre 
Streiche ſind die Hauptſache, und davon nicht 
genug und für manchen Leſer etwas zu viel, 
aufzählen zu können, iſt die Freude ihres Dichters. 
m, ihren Streichen entſtehen ihre Geſtalten, finden 
Di, verkörpern fie ſich. Jedesmal von neuem im 
neuen Licht, dem Licht der Folge und der Steige⸗ 
tung von Frühling zum Winter bis zum Tode; 
feigend im poſſenhaften Trotz gegen alles organifch 
Gebundene, gegen alles geſittet Gefaßte, gegen 
alle Einordnung. Deshalb hat ſelbſt auf dem 


| Sterbebette der tollſte der zwei Schelme, der Bom⸗ 
| berg, noch den Teufel der Auflehnung, der hans⸗ 


wurſtiſchen Selbſtherrlichkeit im Nacken ſitzen und 
muß dem entſetzten Prieſter den Sur einer Be⸗ 
kehrung ſpielen, ſataniſch reſpektlos, aber ſchon mit 
brechendem Augenlide, wohl verſtanden, in der 
Todesagonie, deren kreatürliche Angſte er irgendwo 
läßt zugunſten ſeines Spaßes; Angſte, mit denen er 
ſeine Sonderheit bezahlt. Aber es iſt ſelbſtverſtänd⸗ 
lich; als Edelmann läßt man ſich das nicht merken. 
Und ebenſowenig der Dichter. Unter Donner und 
Blitz wird dieſer Gottſeibeiuns begraben. Sein 
bürgerlicher Geſelle aber ward fromm im Alter. „So 
ſaß er behaglich, mit Gott und ſich zufrieden, wie 
ein alter Patriarch, und Seelenkämpfe und Ver⸗ 
ſuchungen ſchüttelten ihn nicht. Da las er plötzlich 
in der Zeitung vom Tode des chriſtlich bekehrten 
Barons und mußte hell laut auflachen: „Freundchen 
— nun willſt du mir auch drüben noch den Rang 
ablaufen — warte nur.“ 
Sie wollen alle einander den Rang ablaufen, die 
Wincklerſchen Perſonen, und immer nach etwas 
außer ihnen, doch was ſie als Preis darnach in den 
Händen halten, iſt ihre eigene Münze; ſie iſt von 
Wert, wenn ſie ihr Wert zumeſſen, und ſonſt nur 


Hohn. 


Ulrike Woytich 
Von Kurt Münzer (Zürich) 


| Um dem Werk eines Meiſters ganz gerecht zu 
MB jiet, genügt es oft nicht, es als Einzeler⸗ 
| Meinung für ſich zu faſſen, ſondern iſt es not⸗ 

wendig, es im Zuſammenhang des ganzen 


Shaffens zu betrachten, Entwicklung, Steigerung, 
ëng an ihm feſtzuſtellen. Bei Jakob Waſſer⸗ 
Mann bedarf es deſſen nicht. In jedem feiner 

erke iſt er ganz enthalten, ſeine Geſamterſchei⸗ 
lung ergibt Do noch aus der kleinſten feiner 
dien, Faſt könnte man fagen, er ſei derſelbe 
geblieben vom „Niegeküßten Mund“ und „Renate 
duch bis zu dieſem vorläufig letzten Roman der 
ulrike Woytich“ (erſchienen bei S. Silber, Ber⸗ 


h 1929), Es ändert ſich ſozuſagen nur die Stim⸗ 
| Ming; oder das Inſtrument, auf dem er fein 


tut fpieft, Es iſt der ganze Jakob Waſſermann, 


mag er üppig und heiß im „Alexander“ ſein oder 
klaſſiſch kühl im „Erwin Reiner“. Man könnte 
ihn lückenlos analyſieren an Hand eines einzigen 
ſeiner Bücher. Noch die wenigen, die matt ſind, 
verleugnen ihn nicht. Da fpielt er nur con sordino, 
Aber ſelbſt im „Mann von vierzig Jahren“ muſi⸗ 
ziert ſein ganzes Orcheſter. 


* * * 


Es iſt unerfindlich, daß als Repräſentant deutſcher 
Proſa, ſchriftſtelleriſcher Meiſterſchaft Thomas 
Mann gilt ſtatt Jakob Waſſermann. Manns Deutſch 
iſt das wunderbare Ergebnis von Schulung, 
Waſſermanns Sprache iſt Eigengewächs, hat völlig 
originalen Klang, iſt eine herrliche wilde Frucht, 
mit dem Urſaft der Erde getränkt. Die Mannſche 


ITA 


Proſa ift Gartenzucht, Pfropfergebnis, unvergleich⸗ 
lich, ja, aber eben ein wenig künſtlich. Warum ſitzt 
Jakob nicht auf dem Thron der lebenden Epik? 
Gewiß: Thomas der Große! (Nicht bald liebt ihn 
einer beſſer als ich.) Aber: Jakob der Einzige! 
(Dem ich noch meine Liebe opfere.) 


* * * 


Auch in „Ulrike Woytich“, ſelbſtverſtändlich, bleibt 
Waſſermann Dé treu: er behandelt nie ein Pro⸗ 
blem, entwickelt eine neue Idee, ſondern gibt Ge⸗ 
ſtalt! Er bildet eine Atmoſphäre menſchlichen 
Dunſtes, er reißt uns in die Aura einer Seele. 
Alſo wird er unſterblich ſein. Nur Menſchen leben 
fort. Chriſtian Wahnſchaffe wird noch unſeren 
Enkeln lebendige Geſtalt ſein. Ulrike, Chriſtine, 
Joſepha können nicht vergeffen werden: fie find 
nicht die Puppen eines Problems, keine Ideen⸗ 
träger; ſie leben für ſich, aus eigenen Gnaden, 
nach ihrem Schöpfungsgeſetz. Jakob Waſſermann 


iſt in ihnen nicht ſichtbarer als Gott in dir oder 


in mir. Das Maß der Ablöſung der Kreatur vom 
Schöpfer iſt auch das Maß ſeiner Schöpferkraft. 
Der von Gott Entfernteſte ſpricht am vernehm⸗ 
lichſten vom Genie ſeines Gottes: der vermochte, 
ein Weſen aus ſich zu ſtellen, in dem er ſich völlig 
verleugnet. So hat diesmal Waſſermann in dem 
Dämon Ulrike ſich am wunderbarſten erwieſen: 
Dieſes ſein Geſchöpf zeigt kaum noch den Daumen⸗ 
druck ſeines Bildners. Es gibt Momente, wo noch 
der nür Nacherlebende ſpürt, daß die Kreatur 
Ulrike ſich ihrem Schöpfer entwand, über ihn 
hinweg lebte und eigenherrlich ihrem Dichter ihr 
Tun diktierte. Dämon Ulrike 


* * * 


Ulrike Woytich iſt von einem Dämon beſeſſen. 
Richtiger: fie beſitzt den Dämon. Sie iſt Dämon. 
Noch wo ſie liebt, haßt ſie. Wo ſie ſich hingibt, 
zerſtört ſie. Sie wirft ihr Leben hin, ein anderes 
zu retten; das gerettete vergiftet ſie, entſeelt ſie. 
Sie dringt in ein Bürgerhaus, erhöht es zu 
einem herzoglichen der Lebensführung, ſaugt ihm 
Blut, Seele, Geiſt aus. Nie erwirbt fie auf direktem 
Weg; ſelbſt wo es möglich iſt: fie muß ſtehlen; 
nur ſchadend genießt ſie. Niemand iſt ahnungs⸗ 
loſer als Ulrike, niemand tiefer wiſſend. Mit 
höchſter Schuldloſigkeit begeht ſie ihre unſägliche 


Schuld. Ein Herzensantrieb ſtürzt ſie in furcht⸗ 
barſte Herzloſigkeit. Zwei Frauen, Chriſtine die 
Mutter und Joſepha die Tochter, ſtehen ihr gegen⸗ 
über, ſtehen unter ihr, erliegen; nur Joſepha, 
ſchließlich, überwächſt ſie kraft (ſogenannten) 
Menſchentums. Sie iſt das erhaltende ethiſche 
Prinzip. Sonſt — hat Ulrike nicht vielleicht das 
höhere Menſchentum? Menſchlichkeit iſt nicht 


identiſch mit ihm, hat vor ihm wenig zu bedeuten. 


Menſch⸗ſein im völligen Sinn iſt wahrſcheinlich 
göttlicher als menſchlich⸗ſein. Als Menſch ſiegt 
Ulrike über alle ihre Gegenſpieler. Gegenſpieler: 
das klingt nach Kompoſition. Aber das Buch iſt 
nicht anders komponiert als ein Baum oder ein 
Berg oder ein Lebeweſen. Es iſt ein organiſches 
Gewächs. Beweis: Vierzig Jahre liegen zwiſchen 
den beiden Teilen des Romans. Dieſe Dunkelheit 


im Ablauf des großen Erlebniſſes zerſtört nicht 


ſeine Einheit. Sie iſt natürlich und logiſch wie 
der Schlaf zwiſchen zwei Tagen. In einer Kom⸗ 
poſition hätte das ein Vakuum bedeutet. Dieſer 
Roman hat ſo viel Blut, daß es nach vierzig 
Jahren ungekühlt, unvermindert weiterſtrömt. 
Kein Tropfen iſt uns entgangen. 

Auf fünfhundertvierzig Seiten ſteht nicht eine 
pſychologiſche Anmerkung weder zu Ulrike noch 
zu anderen Geſtalten. Alle wirken durch ihr Sein, 
ihr Handeln und Laſſen, Schieben und Fallen. 
Es iſt kein Buch mehr, ihr merkt es. Eine un⸗ 
geheure Kraft greift in das zuckende Gefüge 
unſeres irdiſchen Abwandelns, hält es an, und 
was ſonſt ſchemenhaft, ungedeutet vorüberrollt, 
ſteht ſtill, wimmelt bis ins Tiefſte erkennbar auf 
der Stelle, vor entſetztem, begeiſtertem Blick, 
wir ſchauen hinein, erkennen, immer neue Ein⸗ 
ſicht verhindert den Schwindel. Wenn wir dann, 
ſtolz erhoben den Nacken beugend, das große 
Wiſſen eingeſogen, läßt der Dichter die Welt ſich 
weiterdrehen. Mit dem Segen der abendlichen 
Erde entläßt er uns. 

Ulrike Woytich iſt ein zeitloſer Charakter. Aber da 
ſie heut lebt, wird ſie das Symbol der Zeit. Es 
gibt in unſerer Dichtung keinen zweiten Menſchen, 
der ſo das Licht der heutigen Weltweſenheit auf 
ſich ſammelt wie Ulrike oder ſo viel Licht in die 
trübe Sphäre unſerer Welt wirft. Es fällt kein 
politiſch Wort; keine Daten der tatſächlichen 
Begebenheiten ſind einbezogen; Krieg, Revolution 


122 


1. 


J 8 
, ee Ce: Eé? ep Zë — Z Eë 


in bit | 


riſtine di 
ihr gegen: 
Ida 
enonnien) 


etſiſhe 


leicht du 


ſt 


chef, 


ëch 


Wii 


ider 


Buch f 


oder en 
id | 
nie | 


icht 


ut 


0 11) 


e Dm) 
ze 
gei) 


bat 


eint! 
CH 
KO 


dh 

1 

di 
10 
a 

| g 


ii 


Wi 


„ 


Reib-Element kann in Niedertracht aktiv werden. 


kindrucſamer und lebensvoller nicht als in dieſer 


werden kaum erwähnt; aber die Auswirkungen man alles, aber nicht, daß ſie einmal ſterben muß. 
aller find ſeeliſch, geiſtig, körperlich, ethiſch, auch So zum ewigen Symbol hat der Dichter fie er 
äſthetiſch da. Ohne eine Farbe der Wirklichkeit hoben. 
entlehnt zu haben, iſt das Kolorit furchtbar natür⸗ 
lic. Zwei Jahreszahlen ſtehen im ganzen Buch, 
1881 und 1921. Sonſt nichts von hiſtoriſcher Das Buch hat keine ſchematiſche Dispoſition, 
Fixierung. Aber der Atem dieſer Zeiten ift blut⸗ ſondern es iſt muſikaliſch durchkomponiert. Es 
warm. Andere machen es ſich leichter, geben beginnt mit einer gewaltigen Introduktion (Brand 
Fakta und überlaffen dem Leſer, aus Aſſoziationen des Ringtheaters). Pauken, Trompeten, Hörner, 
die Stimmung ſelbſt herzuſtellen. Macht es ſich das geſamte Holz und Blech, Streichquartett, Harfe 
Vaſſermann ſchwerer? ... Bei einem Schöpfer dazwiſchen, Celeſta. Es ſcheint zuſammenhanglos, 
gibt es nicht leicht und ſchwer. Er erfüllt fein nur Effekt. Erſt als das Thema anklingt, ſpürt 
immanentes Geſetz, indem er Geſetze des Lebens man, daß es ſchon in der Introduktion enthalten 
aus ſich hinausſtellt. Er kennt nur Glück und Leid. war. Dieſes Thema, genial gefunden, wird nun 
Glück kann ſchwer ſein, Leid leicht. Schwierig⸗ ausgeſponnen, verwandelt. Langer Durchführungs⸗ 
keiten hat nur der Schriftſteller. Jakob Waſſer⸗ fat. Nebenthemen tauchen auf. Das große Gegen: 
mann ſteht unter dem herrlichen Verhängnis des thema erklingt ſüß, in Moll. Nur Streicher. Das 
Schöpfers. Hauptthema ſcheint ſtreckenweiſe verklungen, auf⸗ 
gezehrt von der Entwicklung des Gegenthemas. 
Erklingt es aber dann wieder rein, hört man 


Darum ift der Held dieſes Buches von der Weſen⸗ nachträglich, daß alles von ihm gelebt hat. Aus 
heit unſeres Daſeins eine Frau? ... Törichteſte ihm heraus iſt in kunſtvoller Kunſtloſigkeit die 
Fuge, Gott nach feinen Abſichten zu fragen! ganze Muſik geſtaltet. Im Abgeſang verklingt 
Yus abſoluter Ahnungsloſigkeit erſteht die Form das Thema, zerriſſen und zerſtückt, überwältigt 
der gewollten Geſtaltung. Es gibt bildneriſche von der ewigen Melodie der Liebe. Es geht mit 
Geſetze, die noch jenſeits der Erkenntnis des in der Verklärung auf. Oder hat es ſelbſt feine 
Aldners ſelbſt ſtehen. Noch er ſteht unter höherer eigene Verklärung gefunden? Iſt die Seligkeit 
Nacht. Sein Anbetungswürdigſtes iſt nicht: ich des Schluſſes nicht vielleicht auch nichts anderes 
will — ſondern: ich weiß nicht .. Ziele Demut als Offenbarung einer der Wandlungen, die in 
vor ſich ſelbſt iſt das höchſte Zielbewußtſein. — ihm ſchlummerten? 

gur in einer Frau kann ſich Bosheit völlig aus: Wäre Jakob Waſſermann ein Dichter, wenn 
wirken. In der teufliſchen Gemeinheit verſagt der nicht ſchließlich Ulrike Woytich in die große Liebe 
Mann. Nur ein Mann mit ſtarkem Zuſatz von einginge? Ihrer, die nie Erbarmen kannte, er 
barmen wir uns. Sie liebt. So müſſen wir denn 


auch ſie lieben! Sie irrt am Ende durch die Ge⸗ 
birgsregionen des Grauens und findet am Abend 
Ausblick in die entſchlummernde Welt. Es iſt 
wie ihr Leben, in Gleichnis gefaßt. Aus der Hölle 
ſtammend, hat ſie den Himmel gefunden. Schöner 
als der ſtürzende Engel iſt der aufſteigende Dämon. 
in Nhiliſten hat das „Stirb“ ein poſitives Vor⸗ Ulrike wird der Schönheit der Seele teilhaftig. 
leihen der Idee. Allein die Frau negiert rein. Großer Dichter Jakob Waſſermann! 

Bas ſich aus dem Chaos, das ſie entfeſſelt, ge⸗ DECH 

Wi. entſteht gegen ihren Willen. Geiſtiger konnte 
der Schrecken unſerer Zeit nicht erfaßt werden als 
aun Waſſermann in dem Menſchen Ulrike Woytich. 


* * * 


* * x 


Eonft verfagt der Mann, wo das Gift des Neides 
und die Schlangenzunge der Feigheit nötig werden. 
Eine Frau war notwendig, um in ihrem Schickſal 
lie Regierung des Göttlichen, und das heißt: 
inſere Zeit: dieſe Welt zu zeigen. Noch im tiefſt⸗ 
ſehenden Mann bejaht ſich irgendwie Gott. Selbſt 


Er gehört zu den großen Entdeckern des Herzens. 
Wie Balzac. Nur intereſſiert ihn weniger die 
Geſellſchaft als das Individuum. Während bei 


inſezung ins Individuelle. Dieſer Ulrike glaubt Balzac die Menſchen aus der Zeitſchilderung 
<13 > 


hervortauchen, iſt bei Waſſermann die Zeit nur der 
Schatten, den ſeine Geſtalten werfen; ſeine Men⸗ 
ſchen ſind es, aus denen die Zeit beſteht. Dadurch 
wird ſein Realismus über die übliche Art gehoben, 
er bekommt etwas Myſtiſches. Er erläutert nicht 
die Gegenwart von Menſchen, ſondern indem er das 
Geheimnis heutiger Menſchen lüftet, gibt er den 
geſpenſtiſchen Blick in den Schoß unſerer Welt. 
Er lebt in der Atmoſphäre Freuds, aber ſeine 
Kunſt hat nicht unter Formel und Experiment 
gelitten. Noch immer verläßt er ſich auf ſeine 
Intuition. Seine Menſchen, ohne pſychologiſche 
Ableitung, ohne analytiſche Fundierung, ſind 
lebendig wie nur das wild gewachſene Leben. 
Er überzeugt mit dem Da-Sein ſeiner Menſchen, 
er bedarf keiner Pſychologie. Immer entwachſen 
ihm ſeine Werke wie Beeren dem Stock. Man 
kann ſich dieſen Dichter nicht arbeitend vorſtellen. 
So ſehen wir Früchte reifen: ein Wunder. Wer 
denkt an die Arbeit im Baum? 

Myſtiſche Realiſtik . .. Waſſermann holt feine 
Menſchen nicht von der Straße, aus Stuben und 
Sälen, Werkſtätten und Ateliers und dörrt ſie 
zu Buchgeſtalten zwiſchen zwei Deckeln: er hat 
Geſichte. Er holt ſie aus ſich ſelbſt, aus dem 
Brunnen ſeiner Schöpfungskraft, füllt ſie mit 
ſeinem Blut, ſeiner Seele. Er gibt ſeinen dichte— 
riſchen Viſionen Geſtalt. Und da ſie nicht aus 


Erde ſind, werden ſie auch nicht zu Erde werden; 
kein Wind kann ſie fortwehen, denn ſie wurzeln 
im Geiſtigen (Myſtiſche Realiſtik). Sie müſſen 
dauernder und unerſchütterlicher leben als tauſend 
Geſchwiſter in anderen Büchern; mögen dieſe 
auch lebendiger ſcheinen, gemein⸗-wirklicher reden 
und agieren: ſie ſind vergänglich wie die Zeit, 
aus der ſie geholt ſind. Aber Waſſermanns 
Menſchen ſind aus ihrem Schöpfer gekommen, 
und nur, weil er ein Kind der Zeit iſt, ſind auch 
ſie zeitlich gültig, wie ſie zeitlos gültig bleiben 
werden, da ſie dem Dichter entſtammen. Menſchen 
können veralten, Dichter nicht. Was Dichter 
ſchuf, iſt alterslos. Wenn Thomas Mann nur noch 
in Schulbüchern leben wird, werden Jünglinge 
immer noch Chriſtian Wahnſchaffe folgen, Männer 
überm Gänſemännchen erbeben und Frauen für 
Agathon erglühen. 

Wenn ich denn, verbannt, nur eines Lebenden 
Bücher mit mir nehmen dürfte auf die leere 
Inſel — es iſt entſchieden: ich nehme Jakob Wajjer: 
mann. Niemals würde ich ermüden, immer 
wieder zu beginnen. Ich weiß: jetzt, Ulrike Woytich 
zum anderen Mal ergreifend, werde ich Unge— 
ahntes in ihr neu finden, alles, was ich geſagt, 
wird ungenügend ſein, und ich müßte andere 
Freuden bekennen, höhere Erkenntniſſe vorweiſen, 
Steigerung von Glück und Liebe geſtehen ... 


Ein japaniſches Geſchwiſterpaar 
Von Fred. A. Angermayer (Berlin) 


Das Land der aufgehenden Sonne! Wer immer 
dieſen Satz langſam ſpricht, wird ſofort die große 
Muſikalität ſeiner Bedeutung heraushören. Japan 
iſt ein einziges blaugoldenes Gedicht und die Luft 
in Nippon ein einziges Vogellied. Daß ſich Japan 
heute amerikaniſch orientiert, daß Rieſenfabriken 
aus dem Erdboden wachſen, Eiſenbahnzüge don— 
nernd durchs Land rollen, Schlote rauchen, Tele— 
graphendrähte ſummen, Automobile die Straßen 
verunzieren und Schreibmaſchinen klappern, iſt 
der „Segen der Ziviliſation“, die der Weſten dem 
Oſten aufdiktiert. Es iſt eine aufgezwungene Ent⸗ 


wicklung ins Moderne, Nervöſe, Vanteehafte, 
das eine kommende Generation, die den uner— 
ſetzlichen Verluſt alter Lebensweiſe einzuſehen 
beginnt, vielleicht zu ſtarrem Konſervativismus 
treiben wird. Die Kunſt Japans hat ſich bis auf 
den heutigen Tag in ihren weſentlichen Linien 
rein erhalten und konnte zunächſt noch nicht 
europäiſiert oder amerikaniſiert werden. Gewiß, 
es gibt heute bereits eine Anzahl japaniſcher 
Dichter und Maler, die im Weſten die Erfüllung 
ſehen und heimatliche Überlieferung gering zu 
ſchätzen beginnen. Der Stamm jedoch ruht ſtark 
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im japaniſchen Mutterboden und iſt nicht zu ent—⸗ 
wurzeln. Keine größere Tragödie für ein Volk 
als das Entwurzeltwerden durch andere Nationen, 
keine größere Demütigung einer Kultur als 
Aiden den Kulturen“ ein Scheinleben zu 
führen. Alle Kunſt liegt im Nationalen feſt be⸗ 


gründet. Auch unfere ſcheinbar völlig undeutſchen 


Letzprägungen in Muſik, Drama und Malerei find 


im Urgrund ihrer Seele deutſch und weiſen, geht 
man ihrer Struktur bis in deren letzte Windungen 


nach, unleugbar deutſche Formulierung auf. 
Jung⸗Japan hat bereits einige markante Dichter⸗ 


gestalten, Horigutſchi, den feinen Lyriker, den 
Dramatiker Kurata, den Romancier Akutagawa, 


aufzuweiſen, alles Schöpfer des modernen Lebens, 


der neugetönten Humanität. 
gun beginnt noch ein junges Geſchwiſterpaar, 
Niyalo und Tomoo Wadachi, die jüngſte japaniſche 


Dichtung wirkungsvoll und verſprechend zu be⸗ 
teichern. Fräulein Miyako wurde durch die be 
gint geiſtige Führerin und Dichterin Akiko 
flang entdeckt. Ihr verdankt das Mädchen die 
lünſtleriſche Einſtellung und die poetiſche Ze 
fruchtung. Miyako Wadachi, eine Tochter Mittel⸗ 
Wmd, aus der großen Induſtrieſtadt Nagoya 
ſammend, lebt ſeit längeren Jahren in Tokio und 
fand in der Hauptſtadt ſchon in zarter Jugend 
den geiſtigen Umgang, der auf ihre ſpätere Gut: 


wicklung nicht ohne Einfluß geblieben iſt. Berühmte 


Maler, Dichter, Schauſpieler waren Freunde 
ihrer Mutter und Gäſte des Hauſes. Die kleine 
Myako hatte das Unglück, ſeit ihrem ſechſten 
Lebensjahr ſchwerhörig und körperlich leidend zu 
ſein. Eine Verkrümmung des Rückgrats deformierte 
ihr Körperchen und ſtellte das Mädchen dadurch 
an die ſtille Seite des Daſeins. Mit großem 
Echmerze ſah fie ihre Geſpielinnen, geſund und 
gliederblühend, heran wachſen und durch die Sonne 
jubeln. Sie, die arme Kranke, die Halbgelähmte 
und Gehemmte, ſaß im Zimmer, ausgeſtoßen 
vom Licht, zur Einſamkeit verurteilt. In langen 
Giunden bitterer Lebensenttäuſchung mag dem 
Mädchen die Muſe als Tröſterin im Leid erſchienen 
ſein, und was der Körper verloren hatte, gab ihr 
die Seele leuchtend zurück. Sie ſah Viſionen, hörte 
Melodien, beraufchte ſich an trunkenen Bildern 
der Phantaſie und begann dieſe glutvollen Sehn⸗ 
ſuchtsträume in Worte zu bannen. Sie wurde eine 


\ 


Dichterin. Ihre erſten Verſuche waren ſchon ſtark 
genug, um die große Akiko Koſano zu feſſeln, 
die in dem kranken Mädchen die Poetin erkannte. 
Miyako ſchrieb unermüdlich, und unermüdlich ſtand 
ihr Akiko Koſano beratend, mitformend, ver⸗ 
beſſernd, zur Seite. Seit einem Jahre etwa iſt 
die Kunſt Miyakos zur erſten vollen Reife ge⸗ 
langt, und ſie ſteht im Wettkampf mit den Beſten 
ihres Landes. Gewiß, auch jetzt noch keine Meiſterin, 
doch eine fo ſtarke Eigenheit, eine fo blühende Sehn⸗ 
ſuchtsſängerin, eine ſo melodiſche Stimme im Rei⸗ 
gen aller Stimmen, daß man ſie zum hoffnungs⸗ 
vollſten Nachwuchs Jung⸗Japans rechnen darf. 
Betrachten wir nun einige Proben ihrer wunder⸗ 
zarten Lyrik. Es ſind nur hauchdünne Wort⸗ 
gebilde, die in der Übertragung den vollen Sinn 
des Originals nie erreichen können. 

„Ganz einſam und allein, fern meiner Puppengruppe, 

muß ich den Tanz der Himmelsjungfraun lernen.“ 
Die ganze Sehnſucht des lebensverbannten Mäd⸗ 
chens ſpricht aus dieſen Zeilen. 
„Wenn der Wind die Mohnblumen in der Luft zerſtreut, 
wird mir ſo bange, als ſähe ich mein Schickſal!“ 


„Ich, ein Mädchen, weiß um Haß und Liebe von Diſtel 
und Roſe. 


Und verſinke immer tiefer in endloſes Grübeln.“ 
Wie wundervoll tief iſt dieſes kleine Poem: 


„Selbſt die Lüge des Augenblicks 
wird zu Tränen der Ewigkeit, 
die im Brunnen meines Herzens 
immerfort quellen.“ 


| Aufkeimende Liebe verrät: 


„Der Herbſt iſt nah... 
Doch immer noch weht brennend Tropenwind 


zwiſchen dir und mir...” 

Ich, ein kleines, namenloſes Gras, 

das verborgen im Schatten grünt, 

erfahre nie — — wie groß die Sonne iſt! 

„Wie die Herbſtbäume beb' ich vor dem Augenblick 
wo mein letztes Blättlein mich verläßt.“ | 


„Ein Herz, das immer Trauer trügt, 
immer im Schatten der Menſchen, 

im Dämmer der Dinge Pret... 

Mein Herz!“ ' 

„Nach dem Abſchied macht der Schnee 
mich bang und traurig, 

und mir iſt als ſchneie es 

aus meinem Herzen.“ 

„Wie kalt! ... Die Puppenwange ſtreichelnd 
ſage ich: Nichts denken 

Nur die Augen ſchließen .“ 
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„O Becher! In anderen Händen 
biſt du funkelnder Wein, i 
in meiner Hand, ach, frierende Tränen!“ 


„Im Meer der Igelfiſch, bläht ſeine Wangen. 
Doch nicht ſo wütend wie des Menſchen Zorn!“ 


Miyako Wadachi findet ergreifende Töne für ihr 
Leid und ihre Einſamkeit. 

Dieſe kleinen Proben können allerdings nur einen 
matten Abglanz des Originals geben. Eine un⸗ 
geheure Kluft trennt die beiden Sprachen, und 
es iſt kaum möglich, japaniſche Verſe voll umzu⸗ 
deutſchen. Nur ſinngemäß, nachfühlend, kann es 
gelingen. Da die Japaner einen Reim nicht kennen 
und alle Süßigkeit im Rhythmus, im Sprachbild 
liegt, kann man ſich nur ſchwer einen Begriff 
vom Zauber ſolcher Dichtungen machen. Miyako 
Wadachi, die ſeit zwei Jahren in der führenden 
literariſchen Zeitſchrift „Myojo“ (Morgenftern) 
ihre Gedichte publiziert, iſt vielleicht der rührendſte 
Ausdruck echter Weiblichkeit im modernen Japan. 
Tomoo Wadachi, der Bruder von Miyako, iſt der 
Typus des geiſtesbetonten Menſchen. Ihm löſt 
ſich alles zu Gedanklichkeit, zu Sinn und Wider⸗ 
ſinn auf, und er gibt in ſeiner Kunſt mehr Philo⸗ 
ſophie als direktes Gefühl. Seine Innenwelt doku⸗ 
mentiert ſich nicht in Sehnſüchten, Klagen oder 
Wünſchen, ſondern iſt von ſtarkem Intellekt ge: 
leitet und erregt. Ein begeiſterter Anhänger, 
Jünger und Verfechter der deutſchen Wiſſen⸗ 
ſchaften, ein enthuſiasmierter Vertreter aller⸗ 
jüngſten Kunſtausdrucks, ſei es nun in Malerei 
oder Dichtung, iſt er noch ganz Sturm und Drang. 
Aber Sturm, aus dem man ſchon eine klargeformte 
Melodie heraushört, und Drang, der zielbewußt 
ſeinen Weg pulſiert. Tomoo Wadachi iſt ein 
Muſterbeiſpiel jugendlichen, geiſtigen Ungeſtüms. 
Er zerfließt in einer Welt von Ideen und ſprüht 
ein ganzes Feuerwerk gedanklicher Luſt. Ihm 
iſt alles Reizobjekt: Himmel und Erde, Baum 
und Straße, Meere und Wüſte, Muſik und Farbe. 
Überall findet er ſich widergeſpiegelt, alles iſt ihm 
geſchwiſterlich verbunden. Er gibt ſich völlig ſeinen 
Ideen hin, vergräbt ſich heute in einer Laſt von 
Büchern und ſitzt morgen den halben Tag vor 
der Staffelei, iſt heute ganz Melodie und morgen 
eiſerner Wille. Kein Problem der Kunſt iſt ihm 
fremd oder reizlos. Er beherrſcht die weſtlichen An⸗ 
ſchauungen über jüngſte Dramatik ebenſogut wie 


unſere Liebe für die blaue Blume der Romantik. 
Schon als Schulkind mußte er Schiller, Uhland, 
Mörike „büffeln“ und kennt dadurch unſere 
Klaſſiker ganz genau. Seine Beherrſchung der 
deutſchen Sprache grenzt, für einen Japaner, 
ans Phänomenale. Selbſt deutſche Dialekte ſind 
ihm durchaus geläufig. Dieſes raſtloſe Hirn, 
dieſer nimmermüde Geiſt hat natürlich ſeinen 
endgültigen Weg noch nicht gefunden. Wie 
weit Tomoos Schaffenskraft zu gehen vermag, 
kann erſt die Zukunft lehren, daß er aber einer 
der eminenteſten Repräſentanten japaniſchen Gei⸗ 
ſtes von Heute und Morgen iſt, kann keinem 
Zweifel unterliegen. Von ſeinem Gedichtband 
„Ex oriente lux“ will ich einige bezeichnende 
Proben hier anführen. Gegenwärtig ſchreibt er an 
einem Studentenroman, der für uns ungemein 
wichtige Aufſchlüſſe über das Seelenleben der 
japaniſchen Jugend, auf Gymnaſium und Uni⸗ 
verſität, enthalten wird. Auch dramatiſch hat er 
ſich verſucht, ohne jedoch bisher ſich zu einer 
Publikation entſchließen zu können. Nur der Band 
Gedichte ſpricht zunächſt für ſeine Eigenart. 


Die weiße Nacht 
Ein dürres Blatt, 
vom Lindenwipfel 
leiſe fallend, 
ſtreift die Laternenwange 
Die träumende Laterne 
ſeufzt in der weißſtillen Nacht: 
Oh! Die Nacht iſt zu tief! 
Zu tief iſt die Nacht 


Wandererlied 


Ein junger Wanderer irrte 

jahrelang in der Wüſte. 

„Du, verfluchtes Kind, 

du ſiehſt die Roſe, die im Dunkel duftet? 

Und kannſt deine Augen nicht abwenden von ihr?“ 
Der j junge Wanderer irrt 

noch in der Wüſte: 

vor ſeinen Augen 

ſchwebt die Roſe, 

die im Dunkel duftet. 


Bergſeeangler 
Im kleinen Kahn 

auf dem tiefgrünen Waſſer 
ſitzt der Alte und angelt. 
Er ſtarrt, wie gebannt, 
auf den Kiel der Angelſchnur. 
Er weiß, 
daß es keinen Fiſch gibt im dunkeln See, 
doch er ſitzt und angelt 
tagaus, tagein, in ſtillem Schweigen 
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Heimweh 

Ich lege mich hin 
unterm grenzenloſen Himmelsblau, 
das ich einmal, irgendwo, 
vor Milliarden Jahren, geſehen habe... 
Und wenn die Ohren dem Grasgeflüſter lauſchen, 
wenn der Erde Duft den Sinn verwirrt, 
da kommt mir die Erinnerung 
an „Mich vor der Geburt” — — — 
Im ſüßen Weh der Noſtalgie 
fliegt mein Traum weit vom Jetzt 
in die Unendlichkeit, 
wo mein „Ich vor der Geburt“ 
frei von allem atmete. 


Dieſe geringen Proben aus dem reichen Stoff 
laſſen immerhin einen kleinen Einblick in des 
Dichters reiche Seele zu und ſind in ihrer ungemein 
reizvollen Einſtellung zu den Dingen wichtige 
Hinweiſe auf ſeine Innenſtruktur. Die Völker des 
Oſtens ſind die eigentlichen Träger der Welt⸗ 
ſehnſucht. Ganz beſonders aber Chineſen und Ja⸗ 
paner, die in ihrer Lyrik über unſere poetiſchen 
Begriffe hinausgehen und ſich in pantheiſtiſcher 
Trunkenheit ausjubeln. Allerdings verbirgt dieſer 
Jubel ein Geheimnis, das wir wohl nie begreifen 
werden, das Rätſel der aſiatiſchen Seele. 


Dſchung Kuei, der Bezwinger der Teufel 


Ein chineſiſches Volksbuch“ 
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Von Gerhard Menz (Leipzig) 


Wer durch die Straßen einer chineſiſchen Stadt 
wandelt und hier und da einen Blick in die nach 
außen offenen Läden und Werkſtätten wirft, der 
wird da oft an der Wand im Hintergrund einem 
Bild begegnen, das einen Mann mit überaus 
ſruppigem Bart, einem Schwert und meiſt einer 
dledermaus irgendwo neben ſich darſtellt. In 
allen möglichen Aufmachungen kehrt dieſes Bild 
ſo häufig wieder, daß es auffallen muß. Was 
felt es dar? Welche Bewandtnis hat es damit? 

Diefe Fragen hat ſich auch Cl. du Bois⸗Reymond 
geſtellt, der jahrelang als Profeſſor der Medizin 
an der deutſch⸗chineſiſchen Medizinſchule in Schang⸗ 
hai gewirkt und Do während ſeines Aufenthalts in 
Hien auch ſonſt mit offenen Augen unter den 
Chinefen und in ihrem Lande umgeſehen hat. 
er hatte im Laufe der Zeit neben den chineſiſchen 


Bildern, die er ſonſt mit Geſchick und Geſchmack 


Immelte, eine ganze Anzahl verſchiedenſter Dar⸗ 
ſelluneen jenes Volkshelden und =heiligen at: 


ſammengebracht und erfuhr bei feinen Nachfor⸗ 


ſcungen natürlich auch allerhand über den Mann 


als der unüberwindliche Bezwinger der Teufel, 
aller böſen Geiſter und Unholde, verehrt. Sein 
Bild iſt ein Bannmittel gegen jeden Spuk und 
fehlt in kaum einem Hauſe. Namentlich am fünften 
Tage des fünften Monats ſieht man es überall 
ausgehängt, bald in Geſtalt eines wertvollen 
Originals, bald als Druck oder billige Lithographie. 
Sicherlich find dieſe Oſchung⸗Kuei⸗Bilder kein all⸗ 
täglicher Gegenſtand europäiſchen Sammeleifers 
in China. Die meiſten gehen daran achtlos vorüber. 
Es gehört ſchon die ganze Liebe eines Eigenen 
dazu, um hier ein Intereſſe zu nehmen, das ſich 
doch ſehr bald herrlich belohnt und gerechtfertigt 
ſah. Mit den Bildern entdeckte Dubois viel mehr. 
Er wollte auch über den Gegenſtand der Dar⸗ 
ſtellungen mehr in Erfahrung bringen und zwar 
möglichſt Authentiſches, Gedrucktes. So wurde er 
auf eine Perle der chineſiſchen Literatur geführt, 
das Volksbuch vom großen Dſchung Kuei, das 
mindeſtens ebenſo verbreitet iſt wie die Bilder. 
Natürlich handelt es ſich nicht um etwas Klaſſiſches. 
Daß zumeiſt aber eben nur das Klaſſiſche beachtet 
wird und demgemäß allein auch bei uns bekannt 
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schung Kuei, Bezwinger der Teufel. Altes hineſiſches Volksbuch zum erſtenmal aus der Urſprache überſetzt und 
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zu werden pflegt, ift doch etwas recht Einſeitiges. 
Konfuzianiſtiſches und Taoiſtiſches, Lyrik und Ge- 
ſchichte ſind nicht das ganze China. Novelle und 
Drama bieten vom lebendigen China weit mehr. 
Hier nun aber im Volksbuch wogt das aller— 
lebendigſte Leben in bunteſten Farben vor unſeren 
erſtaunten Augen. Hier iſt der Chineſe vom hohen 
Kothurn herabgeſtiegen. So fremd die Welt 
immer noch erſcheinen mag, hier iſt ſie warm und 
blutvoll. 

Volksbücher im guten Sinn haben ja überall dieſe 
Bedeutung. Wer erinnert ſich nicht der Worte 
Goethes in Dichtung und Wahrheit über ſeine 
Erlebniſſe mit den deutſchen Volksbüchern? Man 
darf nur den Namen Fauſt nennen, um eine 
Fülle von Geſichten erſtehen zu laſſen. In der 
Tat iſt das, was hier in bezug auf das Volksbuch 
anklingt, typiſch. Alle Völker haben ihre Volks— 
buchhelden, und immer wieder zeigt ſich, wie ſie 
dazu anregen, in ihren Figuren und ihren volks— 
bekannten Schickſalen das Volkstum ſelber nach 
Eigenart und Weſen darzuſtellen. 

In dem hundertmal neu aufgelegten Buch vom 
Dſchung Kuei liegt für China ein ſolches Volksbuch 
im beſten Sinne vor. In ſeiner heutigen Geſtalt 
iſt es unzweifelhaft eine vielleicht aus dem 
17. Jahrhundert, alſo etwa aus der Zeit unſeres 
Simpliziſſimus ſtammende Literaturbearbeitung 
eines an ſich ſehr viel älteren Stoffes. Vielleicht 
ſchimmert in den zahlreichen eingeſtreuten ge— 
reimten Stücken noch eine ältere Faſſung durch. 
Die Bearbeitung hat dem Ganzen den Stempel 
ihrer Zeit aufgedrückt. Man darf überall ſatiriſche 
Anſpielungen und Bezüglichkeiten vermuten, die 
uns heut nicht mehr verſtändlich ſind, aber dem 
Buch ſeinerzeit vielleicht noch einen ganz be— 
ſonderen Reiz gaben. Die aus anderen Quellen 
bezeugte Sage von Dſchung Kuei, der ein um 
ſeine Examenserfolge und -ehren betrogener, von 
Angeſicht unmenſchlich häßlicher Liebling der 
Muſen geweſen ſein ſoll, erſcheint dadurch natür— 
lich ſtark gewandelt. Den Kern der Geſtalt hat 
man aber noch hinter dem Hiſtoriſchen überhaupt 
zu ſuchen. Unzweifelhaft ſteckt in Dſchung Suel 
eine Figur des Volksglaubens, eben der all— 
mächtige Helfer gegen Zauberei und Geiſterun⸗ 
weſen, der ſich bezeichnenderweiſe dem Chineſen 
in den unübertrefflich geſcheiten, beamteten 


Literaten wandeln mußte, während der Deutſche 
ſich den Allnothelfer etwa im getreuen Eckart 
malte. Das Volksbuch erzählt ſeinen ganzen 
Lebenslauf, vor allem ſein Pech beim großen 
Staatsexamen, ſeinen frühen Tod danach und 
nun vor allem ausführlich als die Hauptſache 
ſeine Wiederbelebung, ſeine Entſendung zur 
Bekämpfung der böſen Geiſter auf Erden und 
die zahlreichen, zum Teil grotesken Abenteuer, die 
er dabei zu beſtehen hat. Hier bietet ſich nun dem 
Erzähler prächtige Gelegenheit, das chineſiſche 
Volksleben zu malen und ſeine Schattenſeiten 
zu geißeln. Ein wundervoller Humor kommt dabei 
zutage, der den ſonſt doch als ſo ſteif und trocken 
verſchrienen Chineſen einmal in ganz anderem 
Lichte zeigt. Der Leſer erfährt aber auch ſehr 
draſtiſche Proben der überaus kühnen Derbheit 
des chineſiſchen Volkserzählers, der gerade in der 
Ausmalung auch der heikelſten Situationen ſeine 
beſondere Freude findet. Die ſorgſame Über: 
tragung, an der mit Liebe immer wieder gefeilt 
und gebeſſert wurde, läßt den Erdgeruch des 
Originals ſehr lebenswarm verſpüren. Und dieſes 
Buch und ſein Inhalt ſind nun in China heute 
noch wie ſeit gut zwei Jahrhunderten tatſächlich 
durchaus lebendig. Wie es Goethe von den Ver— 
kaufsſtänden der deutſchen Volksbücher zu ſeiner 
Zeit in Frankfurt ſchildert, ſo iſt es überall in den 
Städten Chinas. Wo immer ein Bücherverkäufer 
ſeine Vorräte auf der Straße oder in einem Tor⸗ 
gang ausbreitet, kann man ſicher ſein, auch eine 
Dſchung-Kuei-Ausgabe zu finden. Und wo immer 
einer der in China wie im ganzen Orient noch 
eine große Rolle ſpielenden Geſchichtenerzähler 
in einer Garküche, auf dem Markt oder auf einem 
langſam dahin treibenden Luſtboot ſeine Stimme 
erhebt, kann man ohne weiteres erwarten, daß 
er auch Dſchung Kueis Abenteuer in feinem Reper⸗ 
toire hat. | 
Es wäre vielleicht einmal eine reizvolle Aufgabe, 
in der Gegenüberſtellung der Volksbücher der 
verſchiedenen Völker und ihrer Helden Vergleiche 
zwiſchen den Völkern ſelbſt zu ziehen und daraus 
ihr Weſen herauszuſchälen. Vergleichende Märchen⸗ 
und Mythenforſchung haben wir ſchon längſt und 
haben mancherlei dadurch gelernt. Hier gäbe es 
eine hübſche Ergänzung dazu, und Oſchung Kuei 
dürfte dabei nicht vergeſſen werden. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Um das Theater 
ein Aufſatz von Wilhelm Frels (Frankf. Ztg. 
71 M). „Der dramatiſche Erfolg 1913 bis 1921“ 
gibt einen Einblick ins Weſen der dramatiſchen Werke, 
die in den letzten Jahren einen entſcheidenden 
Bühnenerfolg davontrugen. Frels ſchreibt: 

„Die Lifte dieſer erfolgreichen Werke erweiſt deutlich, 
daß 1. der Durchſchnittsgeſchmack des Publikums 
etwas beſſer iſt als fein (ſehr ſchlechter) Ruf, 2. dieſer 
Durchſchnittsgeſchmack weder durch Krieg und Revo⸗ 
lion noch durch Verſchiebung des Beſitzes und dem⸗ 
aufolge der Abonnementsplätze geändert wird, 3. auch 
wertvollere Stücke es in ſeltenen Fällen zu Erfolgen 
bringen, 4. für Schriftſteller, die des Mammons be⸗ 
dürftig find, der Schwank und das ihm verwandte 
kuſtſpiel das gegebene Feld der Betätigung find und 
lleiben. So befinden fi unter den 7 erfolgreichſten 
Stücken des Jahres 1913 fünf Schwänke und Luſt⸗ 
ſpiele, unter den 10 des Jahres 1914 ſieben, 1915 
kommen auf 7 heitere Werke 3 ernſte, 1916 auf 11 
heitere 5 ernſte uſw. Von einer Gleichberechtigung 
der heiden für die Bühne dichtenden Muſen kann nicht 
wohl die Rede ſein. 
TR Sieger der einzelnen Jahre 
einer vorläufigen Aufſtellung: 
1913: Dregely: ‚Der gutſitzende Frack“, Komödie. 
1914: Georg Hermann: Jettchen Gebert“, Komödie. 
1915: Friedmann⸗Fredrich:, Logierbeſuch', Schwank. 
1916: Friedmann und Kottow: „Onkel Bernhard‘, 
Luſtſpiel. | 
1917: Ludwig Fulda: ‚Die verlorene Tochter“, 
Luſtſpiel. 
1918: Sturm und Färber: Das Ertemporale‘, 
Luſtſpiel. 
1919: Kurt Götz: Nachtbeleuchtung“, Groteske. 
1920: Karl Schönherr: ‚Kindertragödie‘, Tragödie. 
1921: Kurt Götz: ‚Menagerie‘. Vier Übungen.“ 
Nas alſo kann zur Erneuerung des Theaters und zur 
Erziehung des Publikums getan werden? Hans 
dranck antwortet (Oſtſee⸗Ztg. 898 u. a. O.): 
es kann Dé bei dem Kampf ums Theater nie und 
nimmer um das Recht zur willkürlichen Zeigerſtellung 
handeln, ſondern nur um eine Regulierung, eine 
Siuberung des inneren Räderwerks, um eine Nach⸗ 
prüfung der treibenden Kräfte, um ihre Erſetzung im 
dolle der Abnützung. Um das Theater als des Theaters 
willen lohnt der Kampf nicht. Er lohnt nicht einmal 


präſentieren ſich nach 


um das Theater als einer Inſtitution willen, die im 
Dienſte eines Zweiges unſerer Kunſt ſteht. Es geht 
um mehr bei dieſem Kampf. Nämlich um die Hebung, 
die Reinigung, die Läuterung unſerer Kultur, um die 
Verſittlichung, die Vertiefung, die Veredelung unſeres 
Volkes. Und zwar wird, wie bei allem Lebendigen, 
auch hier eine Wechſelwirkung der Kräfte ſtattfinden 
müſſen. Der neugewordenen, vertieften Kultur gilt 
es, ihr Recht auf dem Theater zu erkämpfen. Und: das 
Theater muß in einer Weiſe umgeſtaltet werden, daß 
es zur Erneuerung und Umwandlung unſerer frag⸗ 
würdigen Kultur entſcheidend beiträgt. Es genügt 
nicht, wenn man hier und da — mehr widerwillig als 
aus innerem Anteil — das beſtehende Theater in den 
Dienſt des neuen Kulturwillens ſtellt. Denn es gilt, 
für die künſtleriſchen Manifeſtationen des neuen, auf⸗ 
baubezweckenden Kulturwillens unſeres gedemütigten 
Volkes die ihnen gemäße Bühne erſt zu ſchaffen. 

Mit Negativitäten von Proteſten, mit Gemeinſamkeits⸗ 
gründungen heterogener Mißvergnügter iſt es nicht 
getan. Ein Konglomerat aus vernachläſſigten Dichtern, 
eifernden Sittlichkeitsapoſteln, politiſierenden Partei⸗ 
fanatikern, behördlichen Meinungsloſigkeiten, pro⸗ 
grammbefliſſenen Kulturdogmatikern und religiöſen 
Schwarmgeiſtern kann den Willen zur Erneuerung 
nicht Tat werden laſſen. Sondern nur die fchöpferifche, 
entſagungsfähige Arbeit einer Gemeinſchaft der Sehn⸗ 
ſüchtigen, der nach Erneuerung unſeres Volksgeiſtes 


Hungernden.“ 
* 


Ernſt Traumann 


Joſef Hofmiller zeichnet die Perſönlichkeit des werten 
Mannes (Münch. N. Nachr. 232): 

„Damit iſt die Antwort gegeben auf die oft aufge⸗ 
worfene Frage, worin das eigentümlich Anziehende der 
Goethe⸗Bände Traumanns beſteht: in ſeiner Perſön⸗ 
lichkeit. Wer das Glück hatte, dem edlen Manne, ſei 
es noch fo flüchtig, zu begegnen, fühlte ſofort, daß die 
feine Zurückhaltung, mit der er ſich in Geſellſchaft 
bewegte, die Schätze ſeines Wiſſens und ſeines Charak⸗ 
ters mehr hob als verbarg. Er war freundlich aus 
innerer Vortrefflichkeit. Er ſah auch da, wo er wider⸗ 
ſprechen mußte, die Vorzüge fremder Eigenart und 
war der erſte, ſie anzuerkennen. Sein ungewöhnliches 
Wiſſen auf den verſchiedenſten Gebieten war ihm nie 
Selbſtzweck, ſondern aus einem Drang nach Erkenntnis 
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erwachſen, der ihn bis ans Ende feines Lebens be 
gleitete. Er war der geborene Mittler. Ein Mittler, 
nicht im Sinne ſchöngeiſtiger Verwäſſerung, ſondern 
ernſten Bildungsſtrebens. Seine Bücher verlangen 
Mitarbeit des Leſers, aber ſie lohnen ſie. Unzähligen 
iſt der ſtille heidelberger Privatgelehrte der Führer 
zu Goethe geworden, und dieſe ſeine Wirkung wird 
mit feinem Tode nicht erlöſchen.“ 


* 
Zur deutſchen Literatur 


Anläßlich der 400. Wiederkehr des Todestages Ulrich 
von Huttens erſchienen eine Reihe von Aufſätzen in 
der Tagespreſſe: Paul Joachimſen (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Sammler 69); L. A. von Baumgarten 
(Deutſche Allg. Ztg. 389); Paul Landau (Hannov. 
Kur. 383 / 84 u. a. O.); Karl Weidel (Magdeb. Ztg. 430). 
— Des ſchweizeriſchen Denkers Beat Ludwig von 
Muralt (geb. 1665) gedenkt ein Aufſatz von Erich 
Brock (N. Zür. Ztg. 1136). 

Wieland bei rheiniſchen Freunden im Frühjahr 1771 
ſchildert Adolf Bach (Köln. Ztg., Lit. Bl. 537, Schluß 
aus 526). — Über Wieland in Biberach und im 
Stadionſchen Schloß gibt Marie von Bunſen (Berl. 
Tagebl. 379) Auskunft. — Intereſſantes über Wie⸗ 
lands Tochter Charlotte Geßner erfährt man durch 
Rudolf Nutt (N. Zür. Ztg. 1049), der auch unver⸗ 
öffentlichte Briefe Charlottens an ihren Vater mitteilt. 
— Als einen „vergeſſenen Freiheitsdichter“ ſchildert 
Bertha Witt (Germ., Sonntagsbeil. 228) Fritz Stol⸗ 
berg. — Wilhelm Heinſe widmet Paula Scheid— 
weiler eine Studie (Volksſtimme Mannheim, Saat 33). 
„Goethe und wir“ nimmt Richard Müller-Freienfels 
(Deutſche Allg. Ztg. 393) zum Thema. — Anti⸗Goethe⸗ 
aner läßt Julius Knopf (Berl. Börſ.⸗Ztg. 388) Revue 
paſſieren. — Neues vom Theaterdirektor Goethe er⸗ 
zählt Hans Knudſen (Oſtſee⸗Ztg. 399). — Goethe als 
Zeichner charakteriſiert Wolfgang Goetz (Deutſche Allg. 
Ztg. 378). — Goethe in der Schweiz und in Italien 
ſchildert Chr. Waas (Frankf. Ztg. 563—1 M.) auf Grund 
der Bodeſchen Darſtellung, nicht ohne an ihr Kritik 
zu üben. — Schweizeriſche und andere Quellen zu 
Goethes Pädagogiſcher Provinz legt Karl Mutheſius 
(N. Zür. Ztg. 1102 u. 1107) in ſehr dankenswerter 
Weiſe dar. — Victor Hehns „Gedanken über Goethe“ 
nennt Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 232) das 
ſchönſte Buch über Goethe. — Über Goethe und Ulrike 


von Levetzow ſpricht L. St. (Münch. Augsb. Abendztg., 


Frauenztg. 33). — Notizen zur Marienbader Elegie 
werden (N. Zür. Ztg. 1061) geboten. — Frau von 
Staéls Goethe⸗Verſtändnis prüft Paul von Lohra 
(„Fauſt und Corinna“, Allg. Ztg., München 34). — 


Mit der Göchhauſen beſchäftigt ſich Chr. Waas (Frankf. 
Ztg. 594 — A.). 

Jean Pauls Briefe würdigt H. A. Korff (Frankf. Ztg. 
600 — A.). — „Wege zu Kleiſt“ zeichnet Eugen Kilian 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 181). — Den Brü- 
dern Boifferee widmet Sacha Schwabacher eine 
intereffante Studie (Frankf. Ztg. 629—1 M.). 
Schopenhauer als Reiſeſchriftſteller (Die „Reiſe⸗ 
tagebücher“ bei Brockhaus und die „Brieftaſche 1822 
bis 1823“ bei Trowitzſch) würdigen Egon von Peters⸗ 
dorff (Frankf. Ztg. 620 —1 M.) und Kurt Walter 
Goldſchmidt (Berl. Börſ.⸗Cour. 383).— Otto Ludwig⸗ 
Erinnerungen vermittelt Heinrich Zerkaulen (Frankf. 
Ztg. 606 — A.). — Über Grabbe (die Ausgabe feiner 
Werke im Verlag Erich Lichtenſtein, Weimar) ſchreibt 
Friedrich Schnack (N. Bad. Landesztg. 422). — Julius 
Babs Schrift „Das Wort Friedrich Hebbels“ (Rösl 
& Cie., München) würdigt Hans Franck (Oſtſee⸗Ztg., 
Lit. Rundſch. 395) unter voller Anerkennung. — 
Auf ein „Weber“-Drama aus dem Jahre 1859 von 
Friedrich Hermann Semmig macht Otto Ernſt Heſſe 
aufmerkſam (Frankf. Ztg. 560 —1 M.). 

Über „Nietzſche, Wagner und Mannheim“ handelt 
Karl Heckel (Frankf. Ztg. 563 A.). Uber C. F. 
Meyers Schlußgedicht in „Huttens letzten Tagen“ 
macht Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1141) intereſſante 
Mitteilungen, er gibt auch (ebenda 1156) über deutſche 
Hutten⸗Dichtung vor Meyer Auskunft. — Den Brief 
wechſel Geibel⸗Heyſe (Lehmann, München) würdigt 
M. Gebhardt (Bayr. Kur., Lit. Beil. 23). — Roſegger 
als Freund ſchildert auf Grund des Buches von Ertl 
Will Scheller (Oſtſee⸗Ztg. 352 u. a. O.). — Eine „Pilger: 
fahrt in Marie Ebner von Eſchenbachs Heimat“ 
bietet Stan. Jahänek (Prag. Pr. 233). — Zum 
100. Geburtstag des luxemburgiſchen Nationaldichters 
Dicks (Ed. de la Fontaine) bringt die Obermoſel⸗Ztg. 
(114) eine Sonderbeilage mit eingehenden Charak⸗ 
teriſtiken und vielfältigem Material. Über Dehmels 
Träume ſchreibt Karl Birnbaum (Voſſ. Ztg. 367). — 
Aus „Liliencrons Dichterwerkſtatt“ gibt Reinhardt 
Frank (Oſtſee⸗Ztg. 353) wertvolle Mitteilungen. — 
Unter der Überſchrift „Der andere Keyſerling“ bietet 
Will Scheller (Münch. Ztg., Propyläen 39) eine Cha⸗ 
rakteriſtik des Dichters Eduard von Keyſerling. — Fritz 
Mauthners, „Der Atheismus und ſeine Geſchichte im 
Abendlande“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗ 
Berlin) unterzieht Arthur Rehbein einer kritiſchen Wür⸗ 
digung (Berl. Börſ.⸗Ztg. 350), die volle Anerkennung 
für den gebotenen Reichtum des Wiſſens findet; vgl. 
Theodor Kappſtein, „Fritz Mauthner. Der Mann und 
fein Werk“ IX (Königsb. Hart. Ztg., Sonnt.⸗Beil. 199. 
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Zum Schaffen der Lebenden 
Über Hans Franck find zwei Aufſätze erſchienen, von 
Julius Bab (Frankf. Ztg. 576—1 M.) und von H. W. 
Keim Düſſ. Lok.⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 28. 7.). Bab ſchreibt: 
„Hans Franck — für den es übrigens charakteriſtiſch 
IL, daß er bis heute weiteren Kreiſen mehr als einer 
unſerer ausgezeichnetſten Kunſtkritiker denn als Künſt⸗ 
ler bekannt iſt — iſt vor rund vier Jahrzehnten in einer 
ſehr kleinen mecklenburgiſchen Stadt als eines Hand⸗ 
werksmeiſters Sohn geboren worden. Er wurde Schul: 
meiſter und blieb es viele Jahre lang, bis ihm all: 
mählich jener beſchauende, nach Wortgeſtalt ver: 
langende Sinn, der ihn früh erfüllte, als Kern und 
Aufgabe feines Weſens offenbar wurde. Hans Franck 
wurde ein Dichter, der nebenher wohl als kritiſcher 
Echriftſteller fein Brot ſuchte. In dieſem an äußerem 
und innerem Leid nicht armen Weg des Vierzig⸗ 
jährigen, dem jetzt erſt ein Erfolg ſich zuzuneigen be: 
ginnt, widerſpricht gewiß beinahe alles der üblichen 
Kaufbahn des bürgerlichen Literaten, und fo manches 
erinnert an das Schickſal feines ziemlich nahen Lands⸗ 
mannes, Friedrich Hebbels. Das freilich zeigte nach 
allen Seiten noch heftigere Zuſpitzungen der Gegen⸗ 
äi, Zroßdem iſt klar, daß Hans Franck nicht, von einer 
Aldungsmode getragen, zum Nachahmer Hebbels 
wurde, ſondern im eigenen Blut die Notwendigkeit 
borfand, Formen und Ideen in der Art des großen 
Dithmarſchen zu entwickeln. — (Daß er in der Folge 
duch unmittelbar unter den Einfluß des fo nahe Ver: 
wandten geriet und in einzelnen Fällen eine recht 
derbe Abhängigkeit zu ſpüren iſt, bleibt doch eine Er⸗ 
Meinung von ganz ſekundärer Wichtigkeit.) Wenn 
hebbels ganzes Leben und Werk auf einem Gefühl 
eines ungeheuren Gegenſatzes (zwiſchen der Einheit 
der Melt und ihrem unentrinnbaren Gebundenſein 
in individuelle Erſcheinungen) aufgebaut war, fo lebt 
duch in Franck von Anfang an eine treibende Kraft 
verwandter Art. Es iſt die Spannung, die mit jenem 
paradoxen Weſen des niederdeutſchen Künſtlers eigent⸗ 
lch ſchon geſetzt iſt: zwiſchen dem Einheit ſuchenden 
Begriff und der Beſonderheit ſuchenden Geſtalt. Das 
lé gefpannte Weſen der Welt enthüllt ſich dieſem 
ber in feiner eigenften Sphäre. So ergreift Franck 
fort die Form des Dramas und erkennt ihr Wefen 
sel früher als er es meiſtert. Noch heute kehrt auf 
Ihe viel höherem Niveau dieſe Diſtanz wieder: er iſt 
en Dramatiker von wachſender Bedeutung — aber als 
'tematurgifcher Kritiker vielleicht der erſte in Deutſch⸗ 
Ind geworden.“ Alexander Baldus erblickt in Richard 
Anies (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 33) zwei ſchein⸗ 
br weſensverſchiedene literariſche Phyſiognomien, 
die des Lyrikers und die andere des Epikers und 


fragt: „Gibt es denn wirklich keine inneren Zuſammen⸗ 
hänge zwiſchen dem Lyriker und dem Epiker in Knies? 
Künſtleriſch kaum, wohl aber rein menſchlich! Beide 
Male iſt es nämlich jene bezwingende Wahrhaftigkeit 
und Ehrlichkeit, die niemanden, der mit ihr zuſammen⸗ 
trifft, aus ihrem Banne läßt, jenes wirklich katholiſche 
Empfinden alles Seins und Lebens, das überall mit⸗ 
ſchwingt und allen Schöpfungen, gleich welcher Art 
ſie ſind, einen hohen ethiſchen Wert verleiht. Moral, 
ohne zu moraliſieren — eine Kunſt für ſich, nach der 
alle unſere Jüngſten ſtreben, aber nur in einem ganz 
geringen Maße erreichen. Alles in allem: Richard Knies 
iſt ein Dichter von Gottes Gnaden — und Dichter 
verpflichten!“ — Den Architektoniker bewundert Max 
Krell in Joſef Ponten (N. Bad. Landesztg., Aus 
Kunſt 414): „Er begann mit kompentiöſen Werken, 
die ſogleich ſtrotzten aus einer Fülle und Gedrängtheit 
menſchlicher Beziehungen und ſachlicher Kenntniſſe. 
Hier bot ſich eine Natur an, die unbedingt gotiſch rang. 
Seine Art iſt baumeiſterlich, aufſtrebend, man meint 
geradezu, dieſer Roman des ‚Babyloniſchen Turmes“ 
mußte kommen, der Quader auf Quader der Gene: 
rationen übereinander ſchichtet. Auch ließe ſich von 
einer barocken Natur ſprechen, die ſich von Wort zu 
Wort, von Begriff zu Satz zu Periode immer neu ent⸗ 
zündet und an Uppigkeit zunimmt. Er hat etwas 
Quellendes, immerfort entlädt ſich großes Wachstum, 
aber niemals treibt das Wuchern ins Uferloſe. Die 
Aufſicht ſeines architektoniſchen Gewiſſens ordnet alles 
an, er iſt das bedeutſame Beiſpiel des Genies, das 
plant und in großen Riſſen entwirft, aber ſich nur vage 
von vornherein feſtlegt, vertrauend auf den Überfluß 
der Geſchichte, alles Tun und Vollenden der Stimme 
des Augenblicks, d. h. dem eigentlichen künſtleriſchen 
Inſtinkt überläßt. So haben ſeine Bücher wohl ein 
ſtählernes elaſtiſches Gerippe, dem ſich ſüßes und warmes 
Fleiſch auf eine ſehr natürliche Weiſe anſchmiegt.“ — 
Den Dichter Ernſt Weiß charakteriſiert Albert Ehren⸗ 
ſtein (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 395): „Das Veränder⸗ 
liche, Inkonſtante, Unſichere, Bearbeitungsſüchtige im 
Weſen des Dichters Ernſt Weiß mag von anfänglichen 
Mißerfolgen herrühren, von einem überſpannten Ehr⸗ 
geiz, dem die öde Reaktion des Publikums und der 
Preſſe noch immer nicht gleichgültig geworden iſt. Daß 
andere Schriftſteller und Propagandiſten als Preiskegler 
geſchickter und glücklicher ſind, ſelbſt den Nobelpreis 
dereinſt dank einer international verbindungsreichen, 
geriebenen Literaturpolitik eher ergattern dürften, 
darüber mag er ſich mit einer immerhin dauerhafteren 
Tatſache tröſten: er iſt, wenn man Alfred Döblin aus⸗ 
nimmt, weitaus der Begabteſte, Feurigſte unter den 
jüngeren deutſchen Epikern!“ — In einer Studie von 
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Will Scheller (Schlesw. Nachr., Nordmark 162) über 
Hans Friedrich Blunck heißt es: „Immer wieder 
wird erſichtlich, daß ein dichtender Künſtler um ſo 
mächtiger auf die Zeitgenoſſen und Nachfahren wirkt, 
je näher er irgendwie ſeiner Heimat ſteht, je ſtärker ihre 
Kräfte ſeinen Schöpferdrang beſeelen. Der hamburger 
Dichter H. F. Blunck iſt ein groß gearteter, unabweis— 
licher Zeuge, der mit gewichtigen Beweiſen auftreten 
kann, mit etwa anderthalb Dutzend Büchern, die er, 
der jetzt Fünfunddreißigjährige, kurz vor dem Kriege 
beginnend, herausgebracht hat — und freilich nicht ſo 
ſehr wegen der Zahl, ſondern durch die außergewöhn— 
liche Wirkungskraft feiner Bücher als eine der beach—⸗ 
tenswerteſten Erſcheinungen des zeitgenöſſiſchen deut⸗ 
ſchen Schrifttums Geltung ſich erworben hat.“ — Einen 
intereſſanten Vergleich bietet der Aufſatz „Schröng— 
hamer, Dörfler, Weismantel“ von Anton Mayer— 
Pfannholz (Bayr. Kur., Lit. Beil. 20); es heißt da von 
Weismantels „Unheiligem Haus“, es biete eine Ver— 
dichtung der romantiſchen Legende zu greifbareren 
Formen, ſei aber doch noch erfüllt und getragen von 
der ſiegreichen Herrſchaft des Mythus.“ — Adam 
Karrillon, den Dichter des Odenwalds, feiert ein 
Aufſatz von Will Scheller (Karlsr. Ztg. 127): „Adam 
Karrillon hat ſpät angefangen zu ſchreiben, und nicht 
auf die Menge kommt es bei ihm an, ſondern auf die 
Tiefe deſſen, was er an den Tag fördert. Sie iſt nicht 
leicht zu erſpüren und verſchwindet manchmal hinter 
hanebüchener Grobheit und ſaftigem Witz. Wie ſo 
viele ſeiner Menſchen, iſt auch ſeine geiſtige Erſchei— 
nung von rauher Schale, birgt aber einen zarten 
Kern, der von jener ſchützend umhüllt wird. Wer ihn 
aber zu finden weiß, der mag den edlen und kräftigen 
Geſchmack dieſes Gewächſes aus urdeutſchem Boden 
nicht mehr miſſen.“ 

Gelegentlich ſeines 50. Geburtstags ſchildert Oskar A. 
H. Schmitz (Berl. Börſ.⸗Cour. 401) „Wie ich Schrift: 
ſteller wurde“. — Zum 50. Geburtstag von Sophie 
Hoechſtetter (15. Aug.) grüßte Arthur Friedrich 
Binz (Saarbr. Landesztg. 215 u. Thür. Allg. Ztg. 224): 
„Sophie Hoechſtetter hat einen perſönlichen Stil ent— 
wickelt, das von verhaltener Kraft gebogene, leiden— 
ſchaftlich und ſchwermütig tönende ſyntaktiſche Gefüge 
ihrer Bücher, die Stimmungsgewalt, die den Leſer 
packt und magiſch einbezieht — das gibt ihr eine eigene 
Stellung, macht ſie zu einer Repräſentantin der aus 
dem reinen und großen Erlebnis, aus der Paſſion des 
Herzens ſchaffenden Frau. Vieles, was ihre Hände ge— 
fügt, wird ſehr geliebt; möge der Elan nicht verlöſchen, 
der aus der Begrenzung ihres Blutes über Zeit und 
Fremde hinweg, hinaus will — in die Unendlichkeit.“ 
— Zum 75. Geburtstag von Ottokar Kernſtock 


(25. Juli) wurde (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 31) ge⸗ 
ſagt, ſeine Kunſt überdauere alle Literaturſtrömungen, 
weil fie durchaus ehrlich und wurzelecht ſei. — Zum 
80. Geburtstag Wilhelm Wiſſers bot Guſtav Struck 
(Oſtſee⸗Ztg. 397) einen Aufſatz „Die Wiedergeburt des 
plattdeutſchen Märchens“. — Den beiden §5jährigen 
„Veteranen von niederdeutſcher Art und Kunſt“ Adolf 
Stuhlmann und Johs. E. Rabe ſchrieben Guſtav 
Struck (Schlesw. Nachr., Nordmark 180) und F. 
Wippermann (Köln. Ztg. 538) den Gruß. — Struck 
ſagt abſchließend: „Stuhlmann und Rabe fanden ſich 
auf einem gemeinſamen Boden. Sie zählen beide mit 
zu den Gründern der literariſchen Vereinigung Zug: 
born‘ (gegr. 1904), deren mutvolle, tüchtige, ſegens⸗ 
reiche Arbeit und deren bahnbrechende Verdienſte um 
die ganze neuplattdeutſche literariſche Bewegung und 
damit um die Geſundung deutſchen Volkstumes über: 
haupt in ganz Niederdeutſchland längſt anerkannt ſind, 
gehören ihr doch heute faſt alle führenden Männer auf 
dieſem Gebiete an.“ 

Den jungen Dramatiker Paul Baudiſch charakteriſiert 
Ernſt Angel (Voſſ. Ztg. 396): „Wenn es erlaubt iſt, 
einen Menſchen auf ſeine Seele, einen Dichter auf 
ſeinen fundamentalen Glauben zurückzuführen, ſo mag 
Paul Baudiſch ein chriſtlicher Dramatiker heißen. 
Sein primäres Erlebnis war das des Gläubigen, der 
ſich in die zyniſche Welt verſtrickt ſieht, das Entſetzen 
des Wirklichen über den Schein, des Fühlenden über 
die Phraſe, die Enttäuſchung der Seele am Wort. 
Hätte ſeine Erkenntnis ſich anders beſchieden, er wäre 
Moraliſt oder Reformator, Theologe oder Theoſoph 
geworden.“ 

Zu Rainer Maria Rilkes „Sonetten an Orpheus“ 
(Inſelverlag) bemerkt Will Scheller (Braunſchw. 
Landesztg. 184): „In der Wortfügung nähert ſich 
Rilke auch hier wieder einer ganz eigentümlichen Ver⸗ 
einigung von Umgangsſprache und geſteigertem Ber 
griff. Dieſe von dem Dichter je geliebte Verbindung 
erhebt ſich oft vor dem Unſagbaren wie duftige Schleier 
aus ätheriſchen Geweben, wie etwa in dem wunderbar 
ſchwingenden zweiten Sonett des erſten Teiles: ‚Und 
faſt ein Mädchen war's“, verdichtet ſich aber zuweilen, 
wenn ſie an ſichtbar Gegenſtändliches ſich ſchmiegen 
kann, zu konkreter Bildhaftigkeit, wie im fünfzehnten 
Sonett des zweiten Teiles: „O Brunnenmund, du 
gebender“. Es iſt, als ob Rilke in dieſem Buch die 
Reife ſeines Weſens derjenigen feines Könnens gegen: 
überſtellt und aus der Erfahrung, daß dieſer Vorgang 
eine Spiegelung iſt, zu neuem Aufflug ſich entzünde.“ 
— Rudolf Borchardts Dante-Überſetzung weiſt Karl 
Voßler (Berl. Tagebl. 382) hohe Geltung zu: „In 
der Tat hat der Stil des Borchardtſchen Dante ein 
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magiſches Geficht und ift feinem Weſen nach ſprach-⸗ 


liche Zauberkunſt. Um dieſen krauſen, verſchlungenen 
Laut- und Wort: und Satzgebilden, dieſen befremden⸗ 
den Rhythmen und Terzinen die erſte Wirkung zu 
ſichern, bedarf es, ſcheint mir, wie bei allem Zauber⸗ 
weſen, der perſönlichen Gegenwart und Stimme des 
Neiſters. Die Lehrlinge machen mit derartigen Sprach⸗ 


formen erfahrungsgemäß nichts als ein entſetzliches 


Gewäfler‘. — Zieler Zweck, hoffe ich, iſt nun klar 
geworden: Die Beſchwörung des Danteſchen Geiſtes. 
Keine Nachahmung, keine Erläuterung, Wiedergabe 


noch analyſierende ÜUberſetzung, ſondern eine Evokation 


Dantes: ſo daß er im Geiſte und deutſch vor uns ſteht: 
das iſt Borchardts Dante.“ 


Das Erdhafte rühmt Wilhelm Schulte (Frankf. Ztg. 


135A) in Hans Roſeliebs Roman „Der Abenteurer 
in Purpur“: „Es iſt vielleicht etwas ganz Neues, 
wie Rofelieb in feinem Roman Der Abenteurer in 
Purpur (Verlag Köſel & Puſtet, Kempten) die 
Amoſphäre der Erde, ihrer Höhen und Tiefen, ihrer 
Tagen und Lebeweſen mit den Menſchen und der 
Hondlung verwebt. Die Erde als Mutter, als Schöpferin 


elſcheint lebendig, ohne daß dies irgendwie geſagt ſei. 


Ez it mehr das Ergebnis dieſer ſtarken, die Einbildung 
der Leſer weckenden Wortkunſt als eigentliche Schilde⸗ 
tung. Und man fragt ſich gar nicht, ob dieſes Korſika 
nun auch in Wirklichkeit fo ſei; hier ift es und überzeugt, 
weil es ein Organismus iſt.“ 

Zur Hauptmann⸗Literatur ſind zwei Aufſätze zu 
verzeichnen: Wolfgang Stammler (Hannov. Kur., 
Unt. 397/98) und „Hauptmann im Auslande“ (Berl. 
Bötſ⸗Cour. 397). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Der „Robinſon“⸗Inſel Defoes widmet Hans Benz 
mann einen Aufſatz (Germ., Sonntagsbeil. 235). — 
G. K Chefterton veröffentlicht eine Betrachtung „Herr 
Bernard Shaw“ (Prag. Pr. 218), die nicht eben von 
eitel Bewunderung getragen iſt. — Auf ein engliſches 
Nel Drama von James Sheridan Knowles (1784 
dis 1862) wird (N. Zür. Ztg. 1048) aufmerkſam ges 
macht. — Ebenda (1072) wird Antony Trollope 
(1815-1882) als „ein Frühaufſteher“ vorgeführt. — 
Cbenda (1117) wird ein Reiſebrief Mark Twains, 
„Die Schweiz, die Wiege der Freiheit“ inhaltlich mit⸗ 
geteilt, — Über deutſche Literatur in Amerika berichtet 
Thomas C Hall (Hannov. Kur., Unt. 373/74). 

einen wertvollen Aufſatz über Blaiſe Pascal bietet 
Karl Voßler (Hannov. Kur., Unt. 277/78). — Über 
Stendhal und die Zenſur werden (N. Zür. Ztg. 1132) 
Niteilungen geboten, — Max Hochdorf kennzeichnet 
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(Berl. Börſ.⸗Cour. 367) die Shakeſpeare⸗Begeiſterung 
von André Suares. 

Neue ſpaniſche Literaturgeſchichte erörtert Brein 
(Bayr. Kur., Lit. Beil. 143. — Über Mendozas 
Schelmenroman „Leben des Lazarillo von Tormes“ 
(Propyläenverlag) ſchreibt Herbert Eulenberg (Frankf. 
Ztg. 572—1 M.). — Sehr hoch wird Antonio Az⸗ 
peitun in ſeinem neuen Werk „La Herencia“ (Die 
Erbſchaft) von Hans Rörig (Köln. Ztg., Lit. Bl. 537 a) 
bewertet. 

Das Voltaire⸗Buch von Georg Brandes rühmt An⸗ 
nette Kolb (Prag. Pr. 208). — Über däniſche Erzähler 
ſchreibt Arthur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 166). 
Tolſtois pädagogiſche Ideen unterſucht Wilhelm 
Hubben (Kref. Ztg., Kultur 196). — Züge zu einem 
Porträt Turgenjews ſtellt M. O. Gerſchenſon (N. 
Zür. Zig. 1038) zuſammen. — Außerungen von Gorki 
über Andrejew werden (Voſſ. Ztg. 392) bekannt ge⸗ 
geben. — Auf die junge ruſſiſche Lyrikerin Anna 
Andrejewna Achmatova, die über Nacht berühmt 
geworden ſei, wird (Prag. Pr. 230) hingewieſen. 


* 


„Der verbotene Reim.“ Von Hans Aburi (Deutſche 

Allg. Ztg. 369). | 

„Neue deutſche Lyrik“ (Rilke, Liſſauer, Werfel). Von 
Julius Bab (Hannov. Kur., Unt. 433/4). 

„Monolog“ (zu Ernſt Blochs „Geiſt der Utopie“). Von 
Hermann Bahr (Berl. Tagebl. 428). 

„Von Geiſterſehern.“ (Geheimwiſſenſchaften im Jahr⸗ 
hundert der Aufklärung.) Von B. Bart (Oſtſee⸗Ztg. 
562). 

„Der Irrtum der Freilichtbühne.“ Von Otto Baum⸗ 
gart (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 363). 

„Theaterrede.“ Von Alfred Bruft (Berl. Tagebl. 434), 

„Todeskampf der deutſchen Preſſe.“ Von Karl d'Eſter 
(Münch.⸗Augsb. Abendztg. 236). 

„Die Zeitung und ihre Leute im Spiegel der Satire.“ 
Von Karl d'Eſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 608 a). 
„Die religiöſe Bewegung.“ Von Hans Franck (Berl. 

Börſ.⸗Cour. 419). . 

„Lyriſcher Liebesreigen.“ Von Hans Franck (Frankf. 
Ztg. 623—1 M.). 

„Zur Deutung der Romantik.“ Von Ph. Funk (Bayr. 
Kur., Lit. Beil. 24). 

„Das Märchen vom Untergang von Koſch“ (Frobenius' 
„Atlantis ). Von Arach ben Haſſul (Kref. Ztg., 
Kultur 203). 

„Neues Leben in der deutſchen Literatur.“ Von Max 
Herrmann-Neiße (Prag. Pr. 222). 

„Schelmen⸗Romane.“ Von Joſef Hofmiller (Münch. 
N. Nachr. 230). 


> 


„Aktivismus der Promethiden.“ Von Eugen Kerpel 
(Peſter Lloyd 182). 

„Dichter am Zürichſee.“ Von Eduard Korrodi (N. 
Zür. Ztg. 1096). 

„Zur neuen Lyrik.“ Von Heinrich Leis (Rhein.⸗Weſtf. 
Ztg. 386). 

„Die Spinnerin am Kreuz” (Zur Sagenforſchung). 
Von Anton Mailly (Volksztg., Wien 222). 

„Im alten Blumenſtöckel“ (Zur Literaturgeſchichte 
Wiens). Von Anton Mailly (N. Wiener Tagbl. 222). 

„Neue Wege der Biographie.“ Von Maria Prigge— 
Kruhoeffer (Frankf. Ztg. 560 —1 M.). 

„Die Not des Buches.“ Von E. R. (Hannov. Kur. 
395/96). 

„Ein Schauſpielerleben aus dem 18. Jahrhundert“ 
(Joh. Chriſtian Brandes). Von Richard Rieß (Mag⸗ 
deburger Ztg. 425). 


„Künſtler und Ariſtokrat.“ Von Oskar A. H. Schmitz 
(Kref. Ztg., Kultur 217). 


„Wie ſich unſere Sprache ſeit Goethe und Schiller ver⸗ 


ändert hat.“ Von Karl Schneider (Rhein. Weſtf. 
Ztg., Kunſt 390). 


„Eine Jugendbücherei.“ Von Franz Servaes (Berl. 


Börſ. Ztg. 377). 


„Vom myſtiſchen Weg und Irrweg.“ Von Harriet 


Straub (Voſſ. Ztg. 403). 


„Die Schutzdauer im Urheberrecht.“ Von Heinrich. 


Trueb (N. Zür. Ztg. 1034). 


„Der Gaſſenhauer.“ Von Ernſt Ulitzſch (Berl. Tagebl.: 
393). | 


„Das erotiſche Moment im Theater.“ Von Adolf 
Winds (Tag, Unt. Beil. 185). 

„Theatergeſchichte.“ Von Adolf Winds (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 399). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXXIV, 8. Seinen Auf: 
ſatz „Bilanz der jungen Dramatik“ läßt Bernhard 
Diebold in die Worte ausklingen: 

„Sind wir ein Ende? Sind wir ein Anfang? Auf 
jeden Fall: wir find ein Übergang. Wir leben auf den 
Trümmern unſerer Bildung, unſerer Traditionen. 
Da wo wir unſere Jungen aus ſich ſelber reden laſſen, 
ſtammeln ſie erſt Laute und raſen ein Tempo! Sie 
fürchten das Vergangene und finden noch nicht das 
Neue. Georg Kaiſer, der vielfältigſte Maskenträger 
experimentiert von Form zu Form. Fritz von Unruh, 
der mächtigſte im Wort, iſt immer noch zu voll an 
Drang und Sehnſucht, um die Subſtanz der Wirk⸗ 
lichkeit, in der er lebt, aus ſeiner Seele hinüberzuleiten 
auf dramatiſch materialiſierte Eigengeſchöpfe. Korn⸗ 
feld arbeitet bedächtig und ringt um die Objektivation 
ſeines einſt allzu perſönlichen Ichs. Brecht läßt hoffen. 
Was aber zu hoffen iſt für den Stil des Dramas, iſt 
nicht aus Perſpektiven zu erſehen, die wir berechnen 
können. Der naturaliſtiſche Zug zur konkreten Menſchen⸗ 
ſchöpfung verbürgt noch keine dauernde Epoche. Die 
Zeit iſt ohne Ruhe, ohne Mitte, ohne Subſtanz. Wir 
ſuchen nach dem tragiſchen Menſchen mit einer Mög⸗ 
lichkeit zum fünften Akt. Die unfrigen haben ſich bereits 
im erſten Aufzug mit der Lektüre Spenglers oder Bud⸗ 
dhas kämpferiſch erledigt und aus der Tragik diesſeitiger 
Konflikte weggeſtohlen. Das iſt die unbewußte Re⸗ 
aktion auf die Maſchine und das Tempo. Vielleicht 
wenn einmal unſer Volk durch günſtiges Geſchick zu 


friedlicher und ausſichtsreicher Arbeit kommen wird, 
vielleicht ſtellt ſich die Zuverſicht zur Erde wieder ein 


und es lohnt ihm dann, auch wieder ſtark zu werden 


und „dramatiſch“. Das etwa zwiſchen 1885 und 1895 


geborene expreſſioniſtiſche Geſchlecht tritt nun in ſeine 


Dreißigerjahre ein und wird die durch den Krieg ver⸗ 
längerte Kriſe ſeiner Pubertät und das ſubſtanzloſe 
Tempo der Sinnloſigkeit überwinden. Die nächſten 
Jahre müſſen Beweiſe geben. Doch viele von dieſen 
find vorzeitig alt geworden; gebrochen von der Über: 
hetzung ihres Wachstums. Die Stärkſten aber werden 
erwachen und die Mär vom Jüngſten Tag abweiſen. 
Sie wollen Reife, ſie ſuchen den Blickpunkt der Mitte 
und die Wirklichkeit im Objekt — nicht nur im Wahn 


des Ichs. Sie wollen mehr als ſchreien und ver⸗ 


kündigen. Sie wollen leben.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. IV, 4. Als der Dra⸗ 
matiker der Sehnſucht wird Rolf Lauckner von Hans 
Teßmer charakteriſiert: 

„Lauckner iſt der Dramatiker der Sehnſucht, die Leben 
treibt und den Menſchen in ſein Schickſal zwingt. Da⸗ 
mit ſoll geſagt fein: er iſt nicht ‚Realift‘ oder ‚Natus 
ralift‘, ſondern endlich einmal ein Dichter, dem es ſich 
nicht um das ‚tatfächliche‘ Leben handelt, vielmehr 
aber um die innerſten Konflikte, aus denen uns Leben, 


in ahnungsvollen mehr als in bewußten Formen er⸗ 


kennbar wird. Ihm iſt es deshalb wichtig, im Drama 
vor allem ‚ſeeliſche Regungen bühnenſichtbar zu 
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machen‘. Wir ſehen darin, wenn man ein viel miß⸗ 
brauchtes Wort gebrauchen ſoll, das einzig mögliche 
Prinzip des Expreſſionismus. Damit ſcheidet ſich 
Lauckner ebenſo vom Durchſchnitt der jungen deutſchen 
Dramatif wie durch die im beſten Sinne ariſtokratiſche 
Haltung ſeiner Kunſt — ariſtokratiſch in dem Ver⸗ 
ſande, den Nietzſche für den echten Künſtler fordert 


und anwendet. Lauckner iſt nicht Mitſchreier in dem 
| großen Maſſenwahn von der Erlöſung der Menſchheit, 


er ſteht weitab von den mißverſtandenen Ideen eines 
alles ausgleichenden Sozialismus, denn er hat erkannt: 
Zur Menſchheit führt die Straße nur vom Einzel⸗ 
menſchen. Den ſucht er in feinen tiefſten ſeeliſchen 
Verkettungen, dieſen Einzelmenſchen, als das Symbol, 
den Typ — nicht das Subjekt. Aus ſolchen prinzipiellen 
Einftellungen ergeben fich für Lauckner Umriß, Sprache, 
Stimmung ſeiner Dramen, die nicht auf einer ſtrengen 
Ateinteilung aufgebaut find, deren ‚Handlung‘ das 
Rebenſächliche iſt neben dem Erkennen und bildhaften 
Geftalten des Menſchlichen, und deren Menſchen — 


da ſie ſich ja in ihrem Weſen ſymbolhaft aus aller 


Zeitgebundenheit löſen — denn auch nicht eine rea⸗ 
lſtiſche Sprache ſprechen, ſondern eine gehobene, 
oft gebundene, edel klingende, muſikerfüllte.“ 


Öferreichifche Rundſchau. XIX, 8. Aus Walther 
Brechts Charakteriſtik „Der Weg Stefan Georges“ 
teilen wir die entſcheidenden Sätze mit: 

„Ales aus demſelben ſtarken Ethos heraus: dem Ethos 
eines asetiſchen, ariſtokratiſchen Wollens, einer doch 
hatten, früher mehr epheben⸗, ſpäter mehr nazarener⸗ 
haften Strenge. Unabläſſig gebrachtes Selbſtopfer, 
of mönchiſch religiöfe Hingabe an ein freiwillig ger 
wähltes ſtrenges Ideal; im Stil der Geſamthaltung 
bewußt anknüpfend an den Stil aller großen ge⸗ 
ſcichtichen, den Einzelnen unter eine Geſamtidee 
beugenden religiöſen Gemeinſchaften: das iſt es, was 
ihn am ſchärfſten bezeichnet. Höchſt chriſtlich alſo iſt 
ſen Grundantrieb, ſchon im Keim voll ſtärkſten und 
harten Verſtändniſſes elementarer Religioſität, mittel⸗ 
diterlicher, antiker, morgenländiſcher. 

helge Nüchternheit der Frühe, in ſeelenhafte Stille 
urückſchwebende Wende des lauten Tages, das find 
die ihm gemäßeſten Horen. Und in der Kunſt einer 
pe völlig neuen Landſchaftsſchilderung, deren 
Reiter er iſt, gelingt ihm am beſten ber kühl⸗bange 
Vurfrühlingetag in feiner rührenden Kargheit, der 
mitten der Fülle entſagende Herbſt. So konnte er 
de alten ſchönen Gattungen der Kunſt, die auf dem 
Miſchwingen der Seele mit den wechſelnden Jahres⸗ 
ten und Stunden beruhten, das Jahr der Seele, 
mit eigenem Blute erfüllen. e 


NVI, 


Auf ſolchem zarten Grunde erwächſt, wie ich überzeugt 
bin, erſt die ganze Welt feiner Empfindungen wie 
ſeiner Formen: von der Hirtenklage zur ſchroffſten 
Forderung, vom erhabenen Symbol zum Lehrſpruch 
und verachtenden Hohnwort, vom gehauchten Lied 
zur heroiſch geſehenen Weltgeſchichte. Hingabe des 
Stolzes in Tempelſtille aber iſt das Höchſte.“ 


Rheiniſcher Beobachter. II, 34. Friedrich Wol⸗ 
ters betont den deutſchen Zug in Stefan Georges 
Werk: 

„Zur Schaffung ſeiner Heldengegend fand George nir⸗ 
gends den Stoff als in Deutſchland. Wohl kannte er die 
übrigen Völker Europas und hatte jahrelang in ihren 
Ländern geweilt, wohl dankte er den Engländern den 
weltmänniſchen Blick, den Franzoſen die Bewahrung 
des formalen Erbes, den Italienern das nüchterne illu⸗ 
ſionsloſe Urteil, und was ſie Beſtes geſchaffen hatten 
und ſchufen, eroberte er unſerer eigenen Sprache, aber 
den tragfähigen Boden für ſeine Welt, den formbaren 
Stoff für ſein Menſchentum fand er nur in der Heimat, 
nur in dem mütterlichen Grund, dem ſeine Sprache 
entwachſen war, nur in dem geiſtigen Raum, den ſeit 
Jahrtauſenden die Sehnſucht unſerer Größten mit den 
Träumen des höchſten menſchlichen Adels erfüllte.“ 


Deutſche Rundſchau. XXXIX, II. In ſeinem Auf⸗ 
ſatz „Theodor Däubler als Neohellene“ erkennt Rudolf 
Pannwitz zumal dem Verſuch „Sparta“ bleibende 
und einſchneidende Bedeutung zu. — Er ſchreibt: 

„In Griechenland hat Däubler vor allem Landſchaft 
und Mythos als eins geſehen und neu verbunden, 
daraus erſt den lebendigen Menſchen und ſowohl Ge⸗ 
ſchichte wie Geiſteswerk erkannt. Darum es nicht bloße 
Reiſebeſchreibung iſt, was er von den Heutigen im 
ganzen und im einzelnen erzählt. Daher es eine große 
Bedeutung hat, wenn er die politiſch⸗hiſtoriſche Dar⸗ 
ſtellung des Philhellenismus vor hundert Jahren heute 
ſeinem Volke gibt. Daher es auch nur Konſequenz iſt, 
daß er, wie vor allem in der Schrift über den Athos, 
die byzantiniſche Kultur in ſeine Arbeit mit hinein⸗ 
zieht, überhaupt ſich keine äußere Grenze ſetzt.“ 

„Wir haben — ſagen wir es ehrlich — obwohl es 
überall noch beſteht, unſer humaniſtiſches Gymnaſium 
längſt verloren. Denn all unſere öffentliche Kultur, 
und, gänzlich abhängig von ihr auch unſer mehr inner⸗ 
lich als äußerlich unſelbſtändiges Erziehungsweſen, iſt 
ſo entgegengeſetzte Bahnen gegangen, daß nicht ein⸗ 
mal eine Erhaltung, geſchweige denn eine Verjüngung 
des klaſſiſchen Ideals möglich war. Dennoch iſt in der 


Stille eine ſolche mehr und mehr auf andere Weiſe 


geleiſtet worden. Von einzelnen und von Gruppen 
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aus, die ein neues inneres Leben gewannen. Es wird 
unmöglich ſein, es wäre nicht einmal wünſchenswert, 
wahlloſer Zahl unter ſtaatlicher Zucht das tiefſte Ge⸗ 
heimnis, das wir hegen, das neohelleniſche Myſterium, 
auszuliefern. Wiederum darf es nicht durchaus ver⸗ 
borgen bleiben, es muß denen, die ihm verwandt 
ſind, ſichtbar werden, ſich ſeine eigenen Schüler zu 
finden. Selbſt eine allgemeine Bewegung würde keine 
Gefahr, ſondern nur ein Ekel ſein, das Entſcheidende 
würde nur von Berufenen gefühlt werden. Darum 
ſollen Däublers griechiſche Arbeiten und Werke in der 
Offentlichkeit ſtehen und geleſen werden. Sie werden 
eine Zukunft bereiten, an der ein jeder nach ſeinem Maße 
und ſeiner Art größeren oder geringeren Anteil haben 
wird, und in die zu treten nicht in Wahrheit, ſondern 
nur dem Scheine nach einem jeden freiſtehen wird.“ 


Die Tat. XV, 5. In dem Auguſtheft der „Tat“, 
das dem jüdiſchen Problem faſt ausſchließlich ge⸗ 
widmet ift, ſchreibt Leo Baeck über die „Bedeutung 
der jüdiſchen Myſtik für unſere Zeit“. Es fallen da 
die Ausführungen ins Gewicht: 

„Es iſt das Beſondere der jüdiſchen Myſtik, daß ſie 
gegenüber der Myſtik des Sterbens, dieſer paſſiven 
Erlöſungsmyſtik, eine Myſtik des Lebens fein will. 
Sie iſt eine Myſtik des Willens und ſeiner Verſöhnung, 
des Gebotes und ſeiner Verwirklichung, eine aktive 
Myſtik. Auch ſie hat das Eigentümliche des Juden⸗ 
tums, daß die Tat ein Entſcheidendes iſt. Für das 
Judentum gibt es nur einen Zugang zum Sinn des 
Lebens und nur einen Weg vom Menſchen zu Gott, 
den der Erfüllung des Gottesgebotes. Alles Gebot 
kommt von Gott, aus der Tiefe des Geheimniſſes hervor; 
wer in das Gebot eindringt, iſt zu Gott hingedrungen, 
er hat das Beſtimmte zum Verborgenen hin und das 
Verborgene zum Beſtimmten hinauf gebracht. Je 
ſtärker der Wille zum Guten iſt und je lebendiger es 
erfaßt wird, je inniger einer das Gebot übt, ſein ganzes 
Herz, ſeine ganze Seele und ſeine ganze Kraft darein 
legt, deſto enger verbindet er ſich mit Gott. Ein altes 
Gleichnis ſagt: Die Tat des Gerechten bewirkt die 
Nähe Gottes, führt Gott zur Welt her, und die Tat 
des Böſen legt wieder eine Weite zwiſchen Gott und 
die Welt. Alles fromme Handeln iſt gleichſam ein 
Kampf um die Diſtanz zwiſchen Gott und uns; wahr⸗ 
haft fromm iſt der, durch deſſen Tat der Platz Gottes 
auf Erden bereitet wird. So haben es die Frommen 
aller Zeiten vermocht, ſie haben die Entfernung über⸗ 
wunden, ſie haben das Heiligtum Gottes inmitten 
dieſer Welt gegründet. 

Dieſen Gedanken hat die jüdiſche Myſtik ſich zu ihrem 
Eigenſten genommen, durch ihn iſt ſie Myſtik geworden, 


das heißt die Gewißheit der unmittelbaren Verbindung 
mit Gott. Sie hat die Lehre von der Tat zur Myſtik 
der Tat werden laſſen. Für ſie gibt es nur ein Welten⸗ 
ſchickſal, das Tun des Menſchen. Vom Willen des 
Menſchen gehen die Geſchicke des Alls aus, er ſchafft 


ins Unendliche hinein, ſeine Lebensführung gibt der 


Welt ihren Gang und ihre Richtung. Die Geſchichte der 
Frommen, der Gerechten, der „Zaddikim“, die auf 
Erden ſind, iſt die wahre Geſchichte der Welt. Und ſie 
iſt gleichſam die Geſchichte Gottes. Denn ohne den 
Menſchen, der den Weg zu Gott, den einen Weg, 
geht, und deſſen Herz ganz mit Gott und dadurch in 
ſich eins iſt, gibt es auf Erden keine Einheit Gottes, 
gibt es darum gleichſam keinen Gott auf Erden.“ 


*. * * 


„Ulrich von Hutten.“ Von Friedrich Gundolf (Der 


Leſezirkel X, 11). 

„Goethe in zeitgenöſſiſchem Bilderſchmuck.“ Von Ernft 
Warburg (Weſtermanns Monatshefte LXVII, ). 

„Schillers ‚Räuber‘ — ein Werk der Jugend.“ Von 
Hans Knudſen (Saarbrücker Blätter I, 19/20). 

„Hölderlin.“ [Aus Guſtav Schleſiers Nachlaß.] Schluß. 
Von Wilhelm Böhm (Deutſche Rundſchau XLIX, 
11). 

„Zur Hölderlin⸗Literatur.“ Von Hans Benzmann 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt III, 80). 

„Zu E. T. A. Hoffmanns ‚Meifter Floh‘. Von Gott 
fried Fittboge n (Preußiſche Jahrbücher CXCIII, 2). 

„Der Prinz von Homburg.“ Von Arnold Zweig 
(Die Weltbühne XIX, 34). 

„Beethoven und die Brentanos.“ Von Heinz Ame: 
lung (Rheiniſcher Beobachter II, 32). 

„Heine⸗Dämmerung.“ Von Heinz Stolz (Hellweg III, 
32). 


„Drei Spruchgedichte Theodor Fontanes.“ Von Otto 


Pniower (Deutſche Rundſchau XLIX, 11). 

„Der Geſchichtſchreiber der Stadt Rom an den Ge⸗ 
ſchichtſchreiber von Florenz.“ Briefe von Ferdinand 
Gregorovius an Robert Davidſohn. Mitgeteilt von 
Johannes Hönig (Deutſche Rundſchau XLIX, 11). 

„Ferdinand Laſſalle, der Menſch, der Politiker, der 
Philoſoph.“ Von Theodor Steinbüchel (Hoch⸗ 
land XX, 11). | 

„Fünf ungedrudte* Briefe Laſſalles.“ (Das Tagebuch 
IV, 32/33.) 

„Raabe und Waſhington Irving.“ Von Wilhelm 
Brandes (Mitteilungen für die Geſellſchaft der 
Freunde Wilhelm Raabes XIII, 3). 

„Zur Raabe⸗ Bibliographie.“ Von Wilhelm Brandes 
(Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde 
Wilhelm Raabes XIII, 1). 
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„Das Geſellſchaftsproblem bei Raabe.“ Von Gerhart 
Nauck (Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde 
Raabes XIII, 2). 

„Der zeitgeſchichtliche Hintergrund zu Wilhelm Raabes 
Schaffen.“ Von Wilhelm Fehſe (Mitteilungen für 
die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XIII, 
LÉI 

heitere Poſtkarten Raabes aus dem „Feuchten Pin⸗ 
je‘ Von Guſtav Bohnſack (Mitteilungen für die 
Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XIII, 1). 

Metzſches Beziehungen zu feinen Angehörigen.“ Von 
Carl Alb. Bernoulli (Wiſſen und Leben XVI, 18). 

„der Sreiheitsbegriff bei Nietzſche und Ibſen.“ Von 

Paul Schulze-Berg hof (Hellweg III, 17. 
„Alldenbruch und Weimar.“ Unveröffentlichte Briefe 
von Ernſt von Wildenbruch an einen weimariſchen 

Freund. Mitgeteilt von Friedrich Lienhard (Der 

Zimmer XXV, 11). 

Haul von Winterfeld, der Gelehrte und Dichter.“ Von 

Hermann Strunk (Oſtdeutſche Monatshefte IV, J). 

„Leopold von Ranke in ſeiner Familie.“ Von Otto 

von Ranke (Daheim LIX, 47/48). 


Der Dichter Reinhard Johannes Sorge.“ Von Karl 


don Felner (Die Wage IV, 17). 


dan Petzold.“ Von Karl Debus (Hochland XX, 11). 


dai Borinski.“ Von Joſeph Sprengler (Hoch: 
und XX, 11). 
„feed Mombert.“ Von Max Fiſcher (Rheiniſcher 
Beobachter II, 34). | 
um Gedächtnis Fritz Mauthners.” Von M. L. 
(Über Land und Meer LXV, 45). | 


Lene unbekannte Jugendnovelle Gerhart Haupt⸗ 


manns.“ Von Hans Knudſen (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt III, 81). 

„Der ſechzigjährige Hermann Bahr.“ Von Rudolf K. 
Goldſch mit (Baden⸗Badener Bühnenblatt III, 82). 

Kro Holz — ein deutſches Dichterfchicfal.” Von 
Atto Baumgard (Hellweg III, 17. 

„det Dramatiker Ernſt Barlach.“ Von Hans Benz: 
mann (Hellweg III, 30). 


ail Steinmüller.“ Von Friedrich Düfel (Weſter⸗ 


manns Monatshefte LXVIII, 1). 

d'an und der alte und der junge Lautenſack.“ Von 
Georg Britting (Das Tagebuch IV, 28). 

d Dichter unferer Zeit [Stefan George]. Von 
Paul Wittek (Öfterreichifche Rundſchau XIX, 8). 

le jübifche Gefahr [Hans Blüher: Secessio judaica].“ 
Von Oskar Baum (Der Jude VII, 7/8). 

Gott Brecht: Trommeln in der Nacht.“ Von 
ad A. Kuhlmann (Dithmarſchen IV, 1/2). 

dt Ernſt.“ 
. 
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„Friede H. Kraze.“ Von M. Treblin (Der Türmer 
XXV, 17. 

„Warnung vor einem Roman [Oskar Franz Wienert: 
Sturz des Tieres].“ Von Max Herrmann-Neiße 
(Die Aktion XIII, 15). 


* 


** * 


„Coventry Patmore.“ Von Kurt Buſſe (Preußiſche 
Jahrbücher CXCIII, 2). 

„Ein revolutionärer Chriſtusroman [Upton Sinclair, 

„Man nennt mich Zimmermann J.“ Max Herrmann⸗ 
Neiße (Die Aktion XIII, 14). 

„Über Pascal (Dreihundertjahrfeier).“ Von Paul 
Bourget (La Revue Rhénane III, 10). 

„Ein Selbſtporträt Flauberts.“ Von Oskar Maurus 
Fontana (Das Tagebuch IV, 28). 

„Romain Rollands Frauenbuch.“ Von Helene Burk⸗ 
hardt (Wiſſen und Leben XVI, 18). u 

„Pierre Loti 4." Von Claude Farröre (La Revue 
Rh£nane III, 10). 

„Der Gral in den franzöſiſchen und deutſchen Gedicht en 
des Mittelalters.” Von Wolfgang Golther (Der 
Türmer XXV, 11). 

„Die belgiſche Preſſe.“ Von Karl Schwendemann 
(Preußiſche Jahrbücher CX OUT. 2). 


* * * 


„Vom Weſen der Tragödie.“ Von Heinrich Leis 

(Baden⸗Badener Bühnenblatt III, 83). 
„Zur Situation des Dramas.“ Von Hans Natonek 

(Baden⸗Badener Bühnenblatt III, 77). 
„Bemerkungen zu einer neuen Theaterkunſt.“ Von 
Lisbeth Stern (Öozialiftifche Monatshefte XXIX, 7. 
„Regie und Stilkunſt.“ Von Emil Vanderſtetten 
(Hellweg III, 21). 
** 


** * 


„Bedeutung unſeres Volksliedes.“ Von Gerhard 
Keußler (Hellweg III, 21). 

„Seltſame und altgangſame Büchertitel.“ Von Heinrich 
Klenz (Zeitſchrift für Bücherfreunde XV, 49. 

„Kunſtkritik.“ Von Joſef Kreitmaier, S. J. (Stimmen 
der Zeit LIII, 11). 

„Eine deutſche Akademie.“ Von Max Krell 
Tagebuch IV, 30). | 

„Dichterinnen.“ Von Georg Lange (Hellweg III, 21). 

„Zeittafel zur Geſchichte der neuen deutſchen Buch⸗ 
kunſt.“ Zuſammengeſtellt von Oſtrop (Zeitſchrift 
für Bücherfreunde XV, 4). 

„Vom ‚Weißen Reiter bis zum Göttinger Muſen⸗ 
almanach.“ Von Jakob Overmans, S. J. (Stimmen 
der Zeit LIII, 11). 


(Das 


Von Walther Kühlhorn (Hellweg III, „über die Arbeiterdichtung.“ Von Franziska Radke 


(Hellweg III, 22). 
> 


„Grenzen.“ Ein Beitrag zur Piychologie des Expreſ⸗ 
ſionismus. Von H. Ralfs (Dithmarſchen IV, 1/2). 

„Ein neuer Weg in der Literaturgeſchichte.“ Von 
Hans Ruth (Hellweg III, 30). 


Echo des 
Japaniſcher Brief 


Wie reichlich bekannt, beſtand die Literatur des alten 
Japans, gleich den anderen Künſten, in einer äſtheti⸗ 
ſierenden Stil⸗ und Stimmungskunſt vorwiegend ly⸗ 
riſchen Charakters. Wie ein japaniſcher Dichter die müde, 
melancholiſche, zu elegiſchen Grübeleien anregende 
Stimmung einer Regennacht im Spätfrühling ſchil⸗ 
dert; oder ein einſames Haus in einem tiefverſchneiten 
Garten, aus deſſen Inneren die traurigen Klänge eines 
Kotos klingen, geſpielt von der verlaſſenen Geliebten 
eines Prinzen, unterbrochen zuweilen nur von ihrem 
Schluchzen: das gehört ſicher zu dem Stilvollendetſten 
der Weltliteratur. Die ſchwache Seite dieſer Schrift: 
kunſt war hingegen immer: das allzu loſe Gefüge der 
Handlung, das häufige Fehlen einer das Ganze recht: 
fertigenden Grundidee und der Mangel einer mehr 
oder weniger verhüllt durchſchimmernden einheitlichen 
Weltanſchauung im Sinne der europäiſchen Literatur⸗ 
traditionen. 

Das ganze alte Japan hatte eine ſolche ja eigentlich nur 
in ſeinem Aſthetizismus. Denn die, auch in der Lite— 
ratur ſtark hervortretenden buddhiſtiſchen Gedanken— 
gänge ſind, abgeſehen davon, daß ſie aus der Fremde 
herüber gebracht wurden, ſehr bald auf das eigentlich 
Japaniſche hinübergezogen worden; und alle die vielen 
philoſophierenden Stellen mit ihrem eben nicht ſehr 
tiefen: „Ach! was iſt der Menſch!“ ſind im Grunde doch 
nur wieder Stimmungsmalereien. Graf Keyſerling 
empfindet in ſeinem „Reiſetagebuch“ den japaniſchen 
Buddhismus weniger als Religion, ſondern geradezu 
als Kunſt. Wie bewundernswert richtig erfaßt das 
Weſen desſelben damit iſt, begreift am beſten der, wel— 
cher nach jahrelangem Leben in Japan in die eigentlich 
buddhiſtiſchen Länder des aſiatiſchen Kontinents kommt, 
und dort von Stil und äußeren Formen des dortigen 
Buddhismus — enttäuſcht iſt. Es fällt auch gar nicht 
ſchwer, nach längerem Verkehr mit den japaniſchen 
Menſchen darauf zu kommen: daß ihnen alles religiöſe 
und philoſophiſche Denken und Reden im Grunde nur 
der führende Oberton zu den entſprechenden gefühls⸗ 
mäßigen Stimmungen iſt. 
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„Iſt das deutſche Buch zu teuer? Antworten deutſcher 
Verleger: Ernſt Rowohlt, Victor Fleiſcher, S. 
Fiſcher, G. Kilpper, Eugen Diederichs.“ (Das Tage⸗ 
buch IV, 30/31.) 


Auslands 


Dies iſt nirgends ſo deutlich zu erkennen wie in der 
Literatur, wo oft feitenlange, mit dem ſchönen De 
wande des Tiefſinns drapierte Betrachtungen von 
einer erſtaunlich rührſeligen Sentimentalität im Grunde 
doch nur wohligſchwebende Luſt an der anziehenden 
Oberfläche tiefer Dinge find. Die Literatur des klaſ— 
ſiſchen Japans war aber ſo von einer Einheitlichkeit, 
welche an und für ſich ein ungeheurer Vorzug iſt und 
ſicherlich einen reinen Gipfel künſtleriſcher Betätigung 
darſtellt. 

Man bedenke nun: in dieſe, durch jahrhundertealte 
Traditionen auf das äſthetiſch Stiliſtiſche allein ein⸗ 
geſtellte Schriftwelt fiel nun die Verbindung mit der 
vorwiegend nordiſch-tiefen, germaniſch-ſachlichen, oder 
in ſtarken, monumentalen Formen eine chriſtlich⸗ 
tatenbegeifterte Weltanſchauung vergegenwärtigende 
europäifche Geiſteswelt, vermittelt durch die Lite⸗ 
raturen der verſchiedenen Völker Europas. Obwohl es 
an vorbereitenden Einzelerſcheinungen in den letzten 
Perioden der nachklaſſiſchen Literatur Japans nicht 
gefehlt hatte, wirkte dieſes Neue doch wie ein glühender 
Meteorſtein, gefallen aus blauem Himmel mitten in 
den blumenverträumten Garten. Wie auf allen an⸗ 
deren Gebieten ging es damals in Japan auch hier 
nicht anders: man mußte dieſes Fremde betrachten und 
bald erkennen: daß es Eigenheiten und Werte von einer 
Stärke aufwies, die den Drang, Gleiches zu ſchaffen, 
außerordentlich aufſtachelten. Unterſtützt wurde dies 
von dem Gefühl des eigenen Stillſtandes am Ende 
einer erſchöpften, verblühten Zeit und von dem Ze 
greifen: daß der Großteil der Welt von dieſem fremden 
Geiſte ſei. Eine japaniſche Literatur nach dieſem Vor: 
bilde zu ſchaffen, iſt aber eigentlich fo recht der Ver 
ſuch einer Miſchung von Feuer und Waſſer; und die 
japaniſchen Literaten der erſten Übergangsjahre konn⸗ 
ten wohl nichts Beſſeres tun, als ſich dieſes Fremde 
vorderhand einmal recht gründlich zu begucken. Eine 
Flut von Überſetzungen überſchwemmte Buchläden und 
Bücherſchränke. Das Nächſte war dann eine age 
ahmungsliteratur der bunteſten Zerriſſenheit. Der da⸗ 
mals in Europa herrſchende Naturalismus wurde nach 
Japan verpflanzt, und das japaniſche Publikum fand 


e 28 > 


dle N 
tized / OO 8 e 
VI 


EI 
eiſcher, 6 
Das Var 


vie in De 
önen Ae 
ngen in 
n Grund 
deg 
des Dir 
idk, 
N it ul 
OCH 


wegl 


über Nacht eine neue Literatur vor, über die es lachen 
oder ſich entrüften konnte, mit der es aber auf keinen 
Fall etwas Poſitives anzufangen wußte. Der Einfluß 
der germaniſchen Literaturen war der ſtärkſte. Haupt: 
mann und Ibſen wurden überſetzt, aufgeführt und 
wahllos nachgeahmt. Die Lyrik brachte formloſe, end⸗ 
loſe Proſagebilde mit fremden Begriffen, fremden 
Stimmungen. Auf die Romanſchriftſtellerei hatten 
wieder die großen engliſchen Romandichter ſtarken Ein⸗ 
fluß genommen, und es entſtanden dickleibige Roman⸗ 
werke bürgerlich⸗ſozialer Probleme, welche kaum erſt 


in Japan beſtanden. Bemerkenswert iſt, daß die dem 


Naturalismus nachfolgenden Literaturſtrömungen in 
Japan weniger Anhang gewannen. So reizte der 


Symbolismus ſcheinbar faſt gar nicht; aber auch der 


reine Aſthetizismus fand keinen Eingang in die japaniſche 
Literatur, was damit zu erklären iſt, daß derſelbe eine 
jemlich rein vom Verſtande diktierte Formel war, 


während der traditionelle japaniſche Aſthetizismus faſt 


ganz im Gefühl wurzelt. Abgelöſt wurde in Japan 
dieſe erſte Periode eigentlich mehr von einer großen 
Begeisterung für die ruſſiſche Literatur, vor allem für 


Lolſtoi. Deſſen Haß und Abkehr von der weſteuro⸗ 


piſchen Kultur ſteht dem japaniſchen Empfinden ſehr 
nahe, da man dort das Primitive, das Urſprüngliche 


außerordentlich bevorzugt und übt, hingegen das Kom⸗ 


bliziert⸗Europäiſche mehr oder weniger immer für eine 
Derirrung in die Dekadenz, ins allzu Unnatürliche 
hält. Auch das asketiſche Urchriſtentum Tolſtois iſt dem 
ſpaniſchen Weſen viel näherſtehend als allgemein be 
kunnt iſt, da das weſentlich ſimpliziſtiſch und infantil 
heartete Denken der Japaner gern die fo eigentlich 
ofiatifche Forderung nach dem Himmelreich auf Erden 
aufſtellt. 

Die lezten großen Vorbilder der modernen japaniſchen 
Det bildeten Strindberg, Wedekind und 
Schnitzler. Es mag unbegreiflich ſcheinen, wie fo für 
Japan ziemlich unanwendbare Probleme, wie der 
Snindbergſche auf dem rein europäiſchen Individua⸗ 
mus beruhende Kampf der Geſchlechter; oder die 
Vedelindſchen Serualprobleme in Japan überhaupt 
Intereflieren können. Dennoch iſt auch von Helen Din⸗ 
gen im modernen Japan ein Quentchen wirklich vor⸗ 
hunden, da Dé durch den Einfluß von außen und die 
dadurch bewirkte Anderung in der Lebensordnung ſo⸗ 
wohl Stellung der Frau wie auch Stellung der Ge⸗ 
ſlechter zueinander etwas geändert haben. Dies iſt 
natürlich noch fo geringfügig, daß von einem ganzen 
et dieſer, das Leben der weſtlichen Menſchen 
wirlich erfüllenden und ſchwer beunruhigenden Pro⸗ 
leme kaum die Rede fein kann. Es iſt eben wie fo oft in 
Japan: man wird durch etwas Fremdes zum Nach⸗ 


denken und Diskutieren über Dinge angeregt, die 
praktiſch noch ſehr wenig dazu Veranlaſſung geben. 
Anders verhält es ſich mit Schnitzler. Ich glaube 
geradezu von einer Popularität Schnitzlers in Japan 
ſprechen zu dürfen. Wenn auch die eifrige ÜUberſetzungs⸗ 
arbeit ſeines im Herbſt 1922 verſtorbenen Studien⸗ 
kollegen Rintaro Mori viel geholfen hat, Schnitzler 
in weiteren japaniſchen Leſerkreiſen bekanntzumachen, 
ſo iſt es doch noch anderes und mehr. Gerade das aber, 
was man in Deutſchland gern als mehr oder weniger 
böſes Charakteriſtikum Schnitzlers bezeichnet, nämlich 
ſeine Erotik: bildet weniger Verführung für das japa⸗ 
niſche Publikum. Es ſind vielmehr die Stimmungen der 
Schnitzlerſchen Novellen und kleinen Theaterſtücke, die 
weichen, elegiſchen Untertöne; das traurignickende 
Relativiſtiſche ſeiner Weltbetrachtung, ich möchte ſagen: 
ſeine geradezu buddhiſtiſche Einſtellung. Dann aber 
noch etwas. Von allen Japanern wurde mir immer 
wieder verſichert: die Schnitzlerſchen wiener Mädchen⸗ 
und Frauengeſtalten muten japaniſch an. Wenn man 
auch die bekannte Kunſt der Japaner, ſich mit fremden 
Dingen ſchnell zu identifizieren hiervon abzieht, bleibt 
doch einiges Wahre zurück: das von Schnitzler gezeich⸗ 
nete wiener Mädel oder auch die in einem vornehmen 
Bürgerhaus klug und ruhig waltende Gattin weiſen 
wohl Züge von Ahnlichkeit mit Japanerinnen auf. 
In allerletzter Zeit hat man ſogar ſchon den Expreſ⸗ 
ſionismus ſtudiert und interpretiert, doch bieten deſſen 
Erzeugniſſe ſchon ſprachlich ſolche Schwierigkeiten, daß 
eine Wirkung auf die japaniſche Literatur kaum zu er⸗ 
warten iſt. In der ganzen Zeit iſt vielmehr das ſchon 
ſeit langem nicht nur von außenſtehenden Beobachtern, 
ſondern immer auch ſchon von japaniſchen Literaten 
gefühlte und erkannte eigentliche Problem der neuen 
japaniſchen Literatur mehr und mehr akut geworden. 
Japan hat durch den Weltkrieg eine beträchtliche Selb⸗ 
ſtändigkeit auf allen Gebieten erlangt, und ſo regt ſich 
in der Literatur wieder ſtärker denn je das Beſtreben, 
endlich eine eigene, nationale, dem japaniſchen Volks⸗ 
tum voll entſprechende Schriftkunſt zu ſchaffen. Vielen 
Japanern iſt ſchon ſeit langem klar, daß nur die An⸗ 
knüpfung an das Alte und durch neue Kunſtformen im 
alten, traditionellen Geiſte der Weg weiter gefunden 
werden kann. Auch der Verfaſſer dieſer Zeilen muß 
ſich dieſer Anſicht anſchließen. Trotz aller Einflüſſe von 
Weſten, trotz Induſtrialismus, Technizismus und weſt⸗ 
licher Wiſſenſchaft, trotz aller langſam heraufdämmern⸗ 
den ſozialpolitiſchen Zerwürfniſſe bleibt die Einſtellung 
der Japaner zum Leben und zur Welt eine vorwiegend 
inſular⸗nationale und äſthetiſche. Es iſt erſtaunlich, wie 
konſervativ dieſes Volk bei dieſem wahlloſen, maß⸗ 
loſen Aufnehmen und Durchſtöbern fremdeſter Dinge 
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iſt. Wieder abgeſehen von einer ſehr kindlich hitzköpfigen 
Jugend beſchäftigt ſich der Großteil des leſenden Pu⸗ 
blikums auch heute noch ſicherlich lieber und viel mehr 
mit der alten Literatur als mit neueren Produkten. Auch 
in Geſprächen kann man dies immer wieder bemerken. 
Ebenſo, ja beſonders auffallend iſt dies in der Dra⸗ 
matik. Die Theater, ſelbſt der größten Städte, ſpielen 
jahraus jahrein ihre Szenen, Bruchteile aus den alten 
Dramen, von denen die Geſamthandlung dem Publi⸗ 
kum bekannt iſt. Von moderner Dramatik iſt eins oder 
das andere Stück mit Vorſicht unter die fünf Spiele 
eines Abends aufgenommen worden. Und wirkliche Be⸗ 
geiſterung rufen ſowohl bei Alt wie Jung nur die ſchon 
hundertmal geſehenen alten Szenen hervor. Noch im⸗ 
mer hat das No⸗Drama, dieſe unheimlich eiſige Aus⸗ 
kriſtalliſierung einer bis auf den letzten Gipfel be 
wunderswert konſequent getriebenen Kunſt gerade 
unter den Gebildeten und in höheren Kreiſen leiden⸗ 
ſchaftliche Anhänger; überall kann man das monotone 
Abſingen der an die liturgiſchen Geſänge der katho⸗ 
liſchen Kirche gemahnenden alten Heldenrhapſodien 
tagelang hören; immer noch werden jährlich Tauſende 
jener 16⸗Silber und 32⸗Silber gedichtet, die an⸗ 
erkannt unbedingt den Endpunkt einer lyriſchen Kunſt 
bedeuten. Das gefühlsmäßige Hinneigen zum Alten, 
Überlieferten iſt überall trotz aller äußerlichen Ver⸗ 
änderung unverkennbar, und daher die Forderung nach 
einer „japaniſchen“ Literatur nur zu berechtigt. 

Hier ſetzen aber die großen Schwierigkeiten ein. Erſtens 
ſind es zeitliche. Wie kann man in einer Zeit, die, 
vom weſtlichen Geiſt geſchaffen, Einſtellung aufs Sach⸗ 
liche, Erkenntnistiefe, Individuelle und auf die große 
Welt fordert: im kleinen, abſeitsliegenden Schmuck⸗ 
gärtchen ſorglos zierliche Schönheiten behutſam ziſe⸗ 
lieren? Zweitens ſprachlich. Die Japaner bedienen ſich 
bekanntlich ſeit Jahrhunderten der chineſiſchen Schrift⸗ 
zeichen. Von dieſen abgeleitet ſind, jedem Gebildeten 
geläufig, Worte und Begriffe in die Sprache und Lite⸗ 
ratur übergegangen. Nun hat aber die Neuzeit eine 
Unmenge neuer Begriffe geſchaffen, beſonders ab⸗ 
ſtrakte, wofür es wohl in der Umgangsſprache ein meiſt 
aus einem Fremdwort gebildetes Wort gibt, nicht aber 
ein entſprechendes ſchönes Schriftzeichen oder rein 
japaniſches Wort. Wie dies nun ausdrücken? Stilrein 
wirkenwollende Autoren verwenden in letzter Zeit 
Worte (und Schriftzeichen) aus der alten Literatur 
dafür, mit dem Erfolg: daß wenige Leſer wiſſen, was 
dieſe an dieſen Stellen zu bedeuten haben. Andere ver⸗ 
ſuchen neue zu bilden und ſchaffen noch viel weniger 
Klarheit. Am leichteſten machen es ſich die, welche 
einfach in japaniſcher Silbenſchrift das neue oder 
das Fremdwort hinſchreiben, wobei natürlich auch 


die Kenntnis desſelben beim Leſer Vorausſetzung iſt. 

Wir ſehen ſo das japaniſche Schrifttum vor einer un⸗ 
geheuren Schwierigkeit ſtehen, einer Kalamität, in die 
uns der Expreſſionismus etwas allzu programmatiſch 
beinahe geſtürzt hätte, nämlich: Bildung einer neuen 


Literaturſprache. Drittens ſind die Schwierigkeiten 
traditionelle: Wie findet man Fäden und Wege in 
eine lebendige Zukunft von einer Kunſt aus, die 
getrieben von einem bewundernswerten Sinn fürs For⸗ 
male in gläſern reiner Form am Gipfel eines ſchwin⸗ 
delnd hohen aber erloſchenen Vulkankegels erſtarrt iſt? 
Die Antworten auf dieſe Fragen kann heute noch kein 
Menſch geben; denn ſie bedeuten ja auch das Problem 
Japans ſchlechthin. Daß dieſe Schwierigkeiten und Auf⸗ 
gaben alle in nationaler, japaniſcher Weiſe gelöſt wer⸗ 


den müſſen, iſt ſchließlich nur eine prinzipielle, theore⸗ 


tiſche Formel. Die große Frage drängt ſich einem auf: 
ob zur Entſtehung einer rein japaniſchen Kunſt und 
Literatur nicht jene Abgeſchloſſenheit nötig iſt, in der 
Japan Jahrhunderte träumte? Dazu müßte es wirt⸗ 
ſchaftlich unabhängig werden; leider ſind ſeine Geſetze 
heute ſchon ſehr ſtark dieſelben wie die des Weſtens, 
und dieſe ſchließen ein Kunſtwirken im altjapaniſchen 
Sinne doch wohl leider ganz aus? Japan ſteht aber erſt 
vor all den böſen Dingen, die den Weſten ſo aufgewühlt 
haben. Sicherlich werden ſie ſich hier nicht ſo vehement 
auswirken wie dort, aber mitgegangen, mitgefangen.— 
Wenn man nicht einen Verfall annehmen will (etwas, 
das ſich der alten Literatur ebenbürtig an die Seite 
ſtellen könnte, iſt bisher wohl kaum geſchaffen worden), 
ſo muß man der neuen japaniſchen Literatur Zeit aut 
Entwicklung geben. 


Tokyo⸗fuka Leopold Winkler 


Polniſcher Brief 


Neben der Belletriſtik ſucht auch die allgemeine Lite⸗ 


raturwiſſenſchaft den ihr auf dem geiſtigen Markte ges 


bührenden Platz ſich immer mehr zu erobern. Es iſt zu 
bemerken, daß auf dieſem Gebiete in Polen im Ver⸗ 
gleich mit anderen Ländern wenig, ja ſehr wenig bisher 
getan worden iſt. Das allgemeine Intereſſe für Lite⸗ 
raturen des Auslands war im großen ganzen gering; 
es äußerte ſich in weiteren Kreiſen nur inſofern, als man 
bisweilen ins Theater ging, ein fremdes Stück ſich an⸗ 
zuſehen. Ausländiſche Literatur wurde wenig überſetzt, 
noch weniger geleſen. In den letzten Jahren aber hat die 
Überſetzertätigkeit in erfreulicher Weiſe zugenommen. 
Nicht die Argſten find es, die fich daran machten, Geiſtes⸗ 
produkte anderer Völker hier heimiſch werden zu laſſen 
— um nur Jan Kaſprowicz zu nennen. Nun tft man 
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bemüht, Geiſtern, Epochen und Strömungen des Aus⸗ 
lands auch kritiſch-wiſſenſchaftlich auf den Grund zu 
Iommen. SE 

Die hiſtoriſch⸗literariſche Bibliothek“ („Biblioteka hi- 
gtoryeano- literacka“) brachte (1922) auf den Markt ein 


Buch von Wladyslaw Tarnawſki, das ſich mit dem 


Leben und Schaffen Chriſtopher Marlowes („Krzysztof 
Marlowe“) beſchäftigt. Über den Zweck des Buchs fagt 
der Verfaſſer ſelbſt in dem der Arbeit angehängten eng: 
lſchen, preface“, was folgt: „The authors purpose 
is to make his native country better acquainted 


‚ with English literature as well as in some small 


way to contribute to the study of the Eliza- 
bethan age.“ Mit der englifchen Literatur hat man 
ch hier wenig abgegeben. Man kennt Shakeſpeare, 
weniges von Byron, von dem man weiß, daß er 
einen ungeheuren Einfluß auf die polniſchen Ro⸗ 
mantiker ausgeübt; beſſer ſteht es um Oscar Wilde, 
deſen Werke eine Zeitlang Saiſonlektüre waren, 


manchem wird auch der Name Shelley nicht fremd 


in oder ein Stück von Bernard Shaw. Um fo mehr 
it derum das Buch von Tarnamffi zu begrüßen, da es 
das beſſere Publikum mit einem Dichter bekannt⸗ 
machen will (deſſen „Doktor Fauſt“ ihm bereits Ka⸗ 
ſprowicz vorgelegt), der es in höchſtem Maße verdient — 
mit Shakeſpeares großem Vorgänger — und ihm das 
Elſabethiniſche Zeitalter nahebringt. Dem Angliſten 
von Fach dürfte — fo dünkt mich — das Buch nicht viel 


Neues bringen, der Literaturfreund aber hierzulande 


Wé, ſofern er ſich deutſcher oder engliſcher Literatur⸗ 
perle nicht zu bedienen vermag, dem Verfaſſer gewiß 
fir manches Neue zu danken haben. 


eiche Beleſenheit, Wiſſen und verſtändnisvolles Gin 


hingen in Weſen und Charakter ganzer Literaturperio⸗ 
den verrät Zygmunt Lempicki in einem Buch, das 
Renaiſſance, Aufklärung, Romantik“ („Renesans, 
Oswiecenie, Romantyzm“, Polniſche Bücherei des 
ochſchullehrervereins 1923) behandelt, und zwar nicht 
d aus einem Zeitbild für ſich ausgeſchnittene Teilchen; 
Huch ſucht er das Hinübergreifen der einen Richtung 
n die andere, das Fortwirken des älteren Gedankens 
in dem jüngeren darzutun. Das iſt auch recht. Denn ein 
peilfiger Zeitraum kann etwa nicht wie ein Buch als ab⸗ 
geſhloſſen betrachtet werden, darunter man Punkt 
und Pauſe ſetzt und ſagen kann: Hier iſt's zu Ende — 
dort beginnt ein Neues. Der Verfaſſer nimmt die ge⸗ 
gebenen Zeitepochen als Ringe in der großen fort⸗ 


laufenden Kette der geiſtigen und literariſchen Ent⸗ 


wicklung. Er unterſucht aufs genaueſte das Verhältnis 
der Renaiſſance zum Mittelalter einerſeits hinſichtlich 
er Geneſis und das zum Altertum andererſeits hin⸗ 
ſchtich ihres Weſens; er prüft ihr Verhältnis zu Zeit 


und Kultur, Volk und Menſchheit, Leben und Religion 
und läßt nichts außer Acht, was das Bild erweitern und 
vertiefen hilft, was dieſe große aus italieniſchem Boden 
hervorgeſproſſene „reformatio animae“ verſtändlich 
macht. Er findet ferner, daß im Vergleich zur Renaiſ⸗ 
ſance und Romantik „die Aufklärung“ von den Litera⸗ 
turforſchern ziemlich ſtiefmütterlich () behandelt wurde 
und führt dieſe Erſcheinung auf eine gewiſſermaßen 
nationale, oder wie man heute ſagen würde: nationa⸗ 
liſtiſche Voreingenommenheit mancher Forſcher zurück, 
denen das Internationale und Kosmopolitiſche oder 
„vielmehr das Über: und Antinationale“ dieſer geiſtigen 
Bewegung nicht zuſagte. Er verſchließt ſich auch vor 
der Tatſache nicht, daß die Katholiken der Aufklärung 
nicht gerade freundlich gegenüberſtanden, da ſie ihnen ein 
Produkt proteſtantiſchen Geiſtes dünkte. Er deutet den 
Begriff „Aufklärung“, ſucht das Verbindende zwiſchen 
dieſer und anderen Bezeichnungen wie der franzöſiſchen 
„le siècle de la lumière“ und der engliſchen „the spirit 
of rationalism“, geht der Quelle ihres Entſtehens nach 
und findet ſie auf germaniſchem Boden, und zwar in 
den Niederlanden, von wo aus ſie nach allen Richtungen 
hin ausſtrahlend, in „the greatest happiness of the 
greatest number“ ihre Aufgabe und Erfüllung ſuchte. 
Indem er auch hier Verhältnis zu Glauben und Dogmen 
beleuchtet, gegen die irrige Identifizierung der Auf⸗ 
klärung mit dem Rationalismus auftritt, gelangt er zu 
einer richtigen Einſchätzung ihres Einfluſſes auf die 
Kritik und der großen Rolle, die der ſich entwickelnden 
Publiziſtik bei Förderung der neuen Gedanken zuge⸗ 
fallen. Aber auch die Aufklärung vermag den Menſchen⸗ 
geiſt nicht ganz zu befriedigen. Die von ihr gering⸗ 
geſchätzte und vernachläſſigte Vergangenheit kommt in 
der Romantik zur Geltung. Waren Renaiſſance und Auf⸗ 
klärung italieniſches und niederländiſches Gewächs, ſo iſt 
die Romantik ein echt deutſcher Baum, der Zweige und 
Aſte weithin über ganz Europa ausbreitet. „L'inocu- 
lation germanique“ nennt fie Laſſere; „importacione 
tedesca Francesco de Sanctis; „the German tribu- 
tary. iſt für Beers die engliſche Romantik. Die Geſchichte 
der Romantik iſt ſchlechthin die Geſchichte der Welterobe⸗ 
rung durch den germaniſchen Geiſt. Dieſem geiſtigen Er⸗ 
oberungszuge ſpürt der Verfaſſer bis in die entfernteſten 
Winkel nach, läßt ſich nach Möglichkeit nichts entgehen, 
was zur Deutung und Klärung romantiſcher Phänomene 
nützen kann, wertet richtig und weiß, wohin was ge⸗ 
hört. In der einſchlägigen Fachliteratur (die übrigens 
angeführt wird) iſt er gut orientiert und bietet inter⸗ 
eſſante, lebhaft entworfene Geiſt⸗ und Zeitbilder bei faſt 
vollſtändiger Berückſichtigung des Guten und Beſten, 
das in dieſer Materie in deutſcher und anderen Sprachen 
geſchrieben und zur Arbeit zweckmäßig herangezogen 
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wurde. Er führt dabei eine Feder, die das Buch zur 
angenehmen Lektüre macht. Ein gutes Buch; nach Art 
und Thema das erſte — wie mich dünkt — in polniſcher 
Sprache. 

Anders zu werten iſt das aus populären Vorleſungen 
hervorgegangenen Studium des verſtorbenen Wilhelm 
Feldman über Ibſen („Henryk Ibſen“ 1922). Er in⸗ 
formiert den Leſer über den großen Dramatiker, ſtellt 
Parallelen auf zwiſchen Ibſen und Wyſpianſki und ſucht 
mit Eifer den letzteren von irgendeinem Beeinflußt⸗ 
wordenſein (was an und für ſich weder Verbrechen 
noch Mangel iſt) völlig freizuſprechen (was indes nicht 
wahrſcheinlich iſt, da Wyſpianſki, der das Drama ein⸗ 
dringlich ſtudierte, an Ibſen nicht vorbeigehen konnte, 
ohne von ihm berührt worden zu ſein). Die bisher 
ſpärlichen und oberflächlichen Ibſen-Broſchüren anderer 
Verfaſſer werden von Feldmans Ibſen⸗Studium um 
vieles übertroffen. 

Dieſem Kapitel endlich anzufügen iſt ein ſchönes Buch 
des Neſtors polniſcher Philologen, des krakauer Pro— 
feſſors Kaſimir Morawſki „Rzym“ („Rom“ 1921), 
das Porträts und Skizzen aus dem kaiſerlichen Rom 
bietet. Der Verfaſſer ſucht Zeit und Menſchen 
menſchlich zu bewältigen. Daß er in dieſer Welt Beſcheid 
weiß wie nur wenige, braucht nicht erſt erwähnt zu 
werden. Dem Buch iſt ein ſicheres Auge und eine kun— 
dige Hand anzumerken — und ein Ton, der beſonders 
anſpricht. Der Philologe tritt in den Hintergrund; es 
ſpricht der Pſychologe, der Weltmann, der Schön: 
geiſt. 

Im Anſchluß an das vorher Geſagte ſei der Über⸗ 
ſetzungen erwähnt. Ich habe einmal hier geſchrieben: 
überſetzen heiße: einander verſtehen — einander näher: 
kommen wollen -; Brücken zueinander ſchlagen. Wenn 
dies zutrifft, dann wäre durch den Geiſt manches getan 
worden, was in die Speichen des politiſchen Zeitrades 
greifen müßte! Nun aber weiß man nicht, was ſtärker iſt: 
Geiſt oder Muskel? 

Von Rilke ſind überſetzt: „Die Weiſe von Liebe und 
Tod des Kornets Chriſtoph Rilke“ und „Die Liebe der 
Magdalena“; Th. Manns „Tonio Kröger“; Ewers' 
„Mamaloi“, Hoffmanns „Fräulein von Scudéry“; 
Käthe Schirmachers „Suffragetten“; Otto Ernſts 
„Asmus Sempers Jugendland“; Werfels „Nicht der 
Mörder, der Ermordete iſt ſchuldig“. Die alte Werther⸗ 
Überſetzung von Brodzinſki hat einer neuen (von Miran⸗ 
dola) den Platz geräumt. Kaſprowicz, der ſeit einiger 
Zeit kein Original gebracht, bietet formvollendete, kon⸗ 
geniale Überſetzungen von Shakeſpeares „Sonetten“, 
„Venus und Adonis“ und „Lukrezia“. Von Witwicki 
liegt in der Ausgabe der „Polniſchen Bücherei“ Platos 
„Protagoras“ vor, von dem dasſelbe zu ſagen iſt, 


was ich im L. E. XXV, 830, anläßlich der früheren 


Bände bereits geſagt habe. Nur muß an dieſer Stelle 
noch hinzugefügt werden, daß die dem Inhalt vollauf 
entſprechende Ornamentierung vom Überſetzer ſelbſt 
herrührt. 

Zum Schluß ſei noch auf eine von A. Lange beſorgte 
Anthologie orientaliſcher Lyrik („Dywan wschodni“ 
1921) aufmerkſam gemacht. Es find dies Probeftüde 
orientaliſcher Poeſie, mit orientierenden Einleitungen 
verſehen. Die Überſetzungen ſtammen zumeiſt aus 
älterer Zeit und ſind nicht aus erſter Hand. Wenige nur 
lehnen ſich direkt ans Original an — die meiſten ſind 
nach deutſchen (Rückert), engliſchen, franzöſiſchen oder 
ruſſiſchen Vorlagen gedichtet. Immerhin bietet das 
Buch dem polniſchen Leſer einen kurzen Einblick in Ge⸗ 
fühl⸗ und Denkweiſe des Orients. Es gibt zu nippen, 
zu trinken nicht: denn an vollſtändigen Überſetzungen 
fehlt es zur Zeit noch immer. Die Orientaliſtik, wie man 
ſie im Weſten ſeit Jahrzehnten ſchon betreibt, iſt hier 
noch brachliegendes Feld. 

Von der Belletriſtik habe ich diesmal nicht viel zu ver⸗ 
merken. In manchen Büchern ſpuken noch immer Krieg 
und Sowjets. Für Eugenjusz Malaczewſki war der 
Krieg nur der Weg, der den Menſchen wieder zu ſich 
führen ſollte. In ſeiner Novellenſammlung „Das Pferd 
auf dem Hügel“ („Konna wzgörzu‘‘) ift das Ernſte 
und Heitere von gleich erſchütternder Kraft und zeigt, 
daß auf ſeiten der „Protektoren der Kultur“, der Väter 
der ſogenannten Murman-Expedition nicht höhere 
Menſchlichkeit waltete als im roten Terror. Die Ent⸗ 
menſchung der Kolczak-Banden hatte nicht mildere 
Farben als die Sowjetgreuel. Die Roten, Weißen und 
Schwarzen behandelt mit gleicher Objektivität das 
Buch von Roman Dyboſki „Sieben Jahre in Rußland 
und Sibirien“. Aus der Flut von polniſchen Büchern, 
die mit dem Thema Rußland ſich befaſſen, ſind dieſe 
„Abenteuer und Eindrücke“ das erſte Buch, das die 
Dinge sine ira et studio nimmt. Der Verfaſſer, Pro: 
feſſor der engliſchen Literatur an der krakauer Univerſi⸗ 
tät, iſt als öſterreichiſcher Offizier in ruſſiſche Gefangen: 
ſchaft geraten. Das Gefangenenlos führte ihn bei Not 
und Demütigungen durch die endloſen Weiten Ruß: 
lands, deſſen letztes Regime ihm keine Überraſchung, 
kein stupor mundi iſt. Er ſieht die Dinge hiſtoriſch und 
ſagt: „Es iſt ein jämmerlicher, von den ruſſiſchen In? 
telligenzlern gern gebrauchter und von manchen Polen 
wiederholter Kniff, der Bolſchewismus ſei eine von 
der deutſchen Regierung favoriſierte Machination der 
Juden, die erlittenes Unrecht durch die Vernichtung 
Rußlands rächen wollen. Der Bolſchewismus iſt ein 
unvermeidliches Glied in der Schickſalskette des ruſſi⸗ 
ſchen Volkes.“ Dyboſki iſt nicht blind für den roten 


< 32 > 


der frühenn 
biefer Eu) 
halt vol 
deier Wi 


ge beſoht 
wschodn' 
Probetik 


inleikunge 


md ai 
eeng 
eiten u 
[hen an 


bietet NM 
lick in de 
172 


lg 


mie nu 
Al 
e SÉ 


10 wi 
er g 


war he 


TO 


(Op 


Erik 


1 


Nn 


Wo 


Ri 
di) 


nun 
1 
JI 


ad 


Terror, verheimlicht aber auch nicht — wie es andere 
tun — daß „erft nach dem ungeſchlachten roten Terror 
die Stadt (Chabarowsk) erkannte, wozu echter Terror 
führen könne“. Kalmykow und ihm ähnliche „Ritter 
ohne Furcht und Tadel“ haben ſich in Blutmeeren 
gebadet, und ihren Mordorgien gegenüber iſt das 
Treiben der roten Kommiſſare nur ein Kinderſpiel. 
Ohne von der roten Idee ergriffen zu ſein, iſt er nicht 
blind für das Poſitive, das ſie beiſpielsweiſe auf dem 
Gebiete der Kunſt und Volksbildung getan hat und zu 
tun bemüht iſt. Mehr als ein Dutzend Romane geben 
biefe mit Stil und Geſchmack geſchriebenen Blätter 
teichen pſychologiſchen Aufſchluß über das Rätſel Ruß⸗ 
land und zugleich das Bild eines Menſchen, der Not 
und Qualen zum Trotz ſeine Perſönlichkeit bewahrte 
und ſein Hirn nicht zwiſchen Steine legte, daß es des 
Denkens enthoben werde. . s 
Diefem Buch gegenüber mutet Waclaw Sieros zew⸗ 
[fis „Bolszewiey“ („Die Bolſchewiken“) wie Haus: 
meiſterweisheit an. Daß ein Schriftſteller von dieſem 
Maß ein hiſtoriſches Phänomen fo engherzig faßt, macht 
einen geradezu ſtutzen. Er löſt das Rätſel Rußland in 
drei Akten und findet, der Bolſchewismus ſei nichts 
anderes als ein Racheakt der Juden an Rußland auf 
Konto Pharaos, Hamans, Titus’, Antiochus', der ſpa⸗ 
niſchen Inquiſition und dergleichen mehr. Nach dieſem 
„Drama“ zu urteilen, find Rußlands 120 Millionen 
entweder lauter Juden oder lauter Tölpel, die ſich von 
ët Grosberg (Sarnowſkij) und Abramowna Kron⸗ 
gold (Sonja) nasführen und zerfleiſchen laſſen. Sit ei! 
duch ein ſolches „Werk“ ſchreiben, kann unter Um⸗ 
fänden als „Kunſt“ angeſehen werden! 
Sambor | Hermann Sternbach 


Franzöſiſcher Brief 


Jules Romains hat im Verlag der „Nouvelle revue 
frangaise“ einen „Petit Trait& de versification“ 
Ietausgegeben, der weitgehende Beachtung verdient. 
dus Buch, an dem Georges Chennevière mitge⸗ 
arbeitet hat, iftaus theoretiſchen Vorleſungen und prak 
ten Ubungen hervorgegangen, die beide Dichter im 


begangenen Jahre in der „Ecole du vieux Colom bier“ 


gehalten haben. Ihnen ſchwebte vor, „die Muſe zu 
ben Regeln der Pflicht zurückzuführen“, wie Frangois 
de Malherbe es im 17. Jahrhundert getan hat. Man 
Int die zwieſpältige Einſchätzung Malherbes, weiß, 
ß er aus Klarheit und Einfachheit einen edel klingen⸗ 
den léen Stil geſchaffen hat, erinnert ſich aber auch 
nderfeitg, daß er von Balzac als „alter Schulmeiſter“ 
und von Racine als „Wort: und Silbenſtecher“ bes 


zeichnet wurde. Etwas ſchulmeiſterlich wirkt auch das 
Buch von Romains und Chenneviere. Aber das iſt 
wohl kaum zu umgehen, wenn man die Aufgabe er⸗ 
füllen will, die beide Vorkämpfer des vers libre ſich 
geſtellt haben. Das Buch iſt übrigens nicht einſeitig 
auf den vers libre geſtellt. Es wird eingeleitet durch 
eine allgemeine Definition des Verſes, deren Beſon⸗ 
deres in der Einteilung in „Eléments d' obligation“, 
„elẽments d' option“ und „elements de liberté“ liegt. 
Es folgen die ſieben Grundregeln der traditionellen 
franzöſiſchen Proſodie, wie ſie durch Malherbe feſt⸗ 
geſetzt worden ſind, die den Geſetzen der lateiniſchen 
Proſodie verglichen werden. Daran ſchließt ſich eine 
Erläuterung des modernen vers libre. Es wird darauf 
hingewieſen, daß er ſich nicht aus Lafontaine entwickelt, 
ſondern ſich aus der allgemeinen Freiheitsbewegung 
vom Ende des 19. Jahrhunderts ergeben habe. Eine 
Proſodie des vers libre gäbe es nicht, trotzdem hätten 
ſich gewiſſe Gewohnheiten herausgebildet. Es werden 
die Definitionen des vers libre von Duhamel, Vildrac, 
Viele Griffin, Guſtave Kahn, Henri de Regnier, 
Adolphe Retté zitiert. Darauf folgt ein Kapitel über 
das Versmaß. Der Fuß exiſtiere in der franzöſiſchen 
Proſodie nicht. Jeder Verſuch ihn einzuführen ſei 
geſcheitert. Die franzöſiſche Silbe habe kein beſtimmtes 
Gewicht; andererſeits fehle es der Betonung an Relief 
und Modulität. Der franzöſiſche Vers werde nach 
Silben gezählt. Daran reihen ſich Erläuterungen, 
wie die Silben gezählt werden und welche Rolle das 
ſtumme E ſpielt, ſowie Abſchnitte über die Cäſur und 
den Hiatus. Einzelheiten werden hervorgehoben, die 
vor allem Ausländern leicht entgehen. Während bis 
hierhin das Buch alte Regeln und Gebräuche in neuer 
Form vorträgt, weiſen die weiteren Abſchnitte einen 
perſönlicheren und moderneren Charakter, indem die 
Verfaſſer ſich zum größten Teil auf Beiſpiele zeit⸗ 
gemäßer Lyriker ſtützen wie Baudelaire, Rimbaud, 
Verlaine, Jammes, Maeterlinck, Valéry u. a. Alle 
Arten der Reime werden erläutert, der Übergang von 
einer Versform in die andere uſw. Abſchließend ver⸗ 
ſucht Romains einen neuen Kanon für die franzöſiſche 
Proſodie aufzustellen, der das Bedürfnis verrät, daß 
auch der verslibriste Romains feſten Boden unter 
ſeine Füße gewinnen möchte. Das iſt verſtändlich. 
Romains will ſich und ſeine Zeitgenoſſen vor uferloſer 
Freiheit und Zügelloſigkeit ſchützen. Er will wie ſeine 
Mitſtrebenden die Freiheit nur auf dem Boden des 
Geſetzes. Der kleine Abriß iſt ein unentbehrliches Hand⸗ 
buch zum Verſtändnis der ganzen Proſodie Frankreichs 
und im beſonderen der gegenwärtigen Lyrik. Er 
ſollte nirgends fehlen, wo das Studium der franz: 
ſiſchen Lyrik ernſthaft betrieben wird. 
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Der erfte Roman von Jules Romains „La mort de 
Quelqu'un“ iſt, nachdem er lange im Buchhandel 
gefehlt hatte, in neuer Auflage im Verlag der „Nou- 
velle revue frangaise“ erſchienen. Ich habe a. v. O. 
über dieſes bedeutende Buch ausführlich berichtet, ſo 
daß es ſich wohl erübrigt, noch einmal darauf zurück⸗ 
zukommen. „Lucienne“, des Dichters zweiter Roman, 
der hier eingehend beſprochen wurde, iſt ſoeben in 
15. Auflage erſchienen. 

Jules Romains hat 1906 zuſammen mit Vildrac, 
Arcos, Gleizes, Barzun, Mercereau, Duhamel, 
Mahn, d' Otémar „L' Abbaye“ gegründet, die nur 
wenige Jahre den wirtſchaftlichen Schwierigkeiten 
ſtandhielt. Der Kreis hat ſich bald wieder aufgelöſt, 
und manche ehemaligen Freunde ſtehen ſich heute 
feindlich gegenüber. Mercereau hat jetzt im Ver⸗ 
lag von Figuisre in einer „Bibliothöque d'histoire 
littéraire“ eine Broſchüre veröffentlicht: „L'Abbaye et 
le Bolch&visme“, die der Offentlichkeit einiges Material 
über dieſe ideale Gründung geiſtiger Brüderſchaft unter: 
breitet. So erfreulich das iſt, ſo wird der Wert der 
Darſtellung durch eine Polemik gegen die meiſten Mit⸗ 
gründer der „Abbaye“ beeinträchtigt. Von der Ferne aus 
läßt ſich ſchwer beurteilen, ob Mercereau oder die, die 


ihn angegriffen haben, im Rechte ſind. Es kann Nicht⸗ 


pariſern auch gleichgültig ſein. Für uns iſt allein die dich⸗ 
teriſche Kraft jedes einzelnen wichtig; in dieſer Beziehung 
laſſe ich auf Vildrac und Romains nichts kommen. 
Mercereau wendet ſich auch gegen die „Cahiers de 
!’Anti-France“, die Jean Mare in den „Editions 
Bossard“ herausgibt. Sie wurden hier mehrfach er⸗ 
wähnt. Das neueſte Heft: „Les Anarchistes et la 
psychologie du Défaitisme“, das wiederum für Sozio⸗ 
logen und Literarhiſtoriker wichtige Hinweiſe und Zitate, 
beſonders in den Anmerkungen, enthält, verdächtigt in 
übertriebener Weiſe eine große Reihe von Franzoſen des 
Internationalismus und der Anarchie. Gott gebe, daß 
Frankreich niemals einen ſchlimmeren Anarchismus er⸗ 
lebe, als ihn die braven Ideologen Regner, Marcel 
Millet, Rolland, Pioch, Wullens propagieren. 

Lyrik in Freiversform veröffentlichte Antoine Orl iac 
unter dem Titel: „Metabolisme“ in der „Collection 
Rigel“, ein Verſuch, der Sehnſucht unſerer Zeit nach 
Erneuerung von Inhalt und Form Ausdruck zu geben. 
Im Verlag des „Images de Paris“ erſchien ein Band 
lyriſcher Gedichte unter dem Titel „Poèmes de 
Ombrelle, suivis de premiers vers“ mit einem Holz⸗ 
ſchnitt von Raymond Thiollière. Verſe, die in der 
traditionellen Form gehalten ſind, die aber warmes 
Empfinden durchglüht. Der Dichter hat eine gute 
ſprachliche Gewandtheit, die den verſchiedenen Stim⸗ 
mungen ſeiner Gedichte gerecht wird. 


Marcello Fabri, deſſen Name den Leſern des „Lit. 


Echo“ nicht mehr unbekannt fein dürfte, hat im Verlage 
von J. Povolozky „Six po&mes synchroniques suivis 
de la messe d'art“ herausgegeben, die P. L. Menon 
mit 32 Holzſchnitten geſchmückt hat. Die neuartige 
Technik ſeiner Lyrik iſt der Lyrik Beaudouins ver⸗ 
wandt, deſſen Werke und Technik hier eingehend be⸗ 
ſprochen worden iſt. Der Freivers Fabris verlangt 
laute Rezitation. Beim ſtillen Leſen wird weder Sinn 
noch Rhythmus klar. Vor allem in dem abſchließenden 
Oratorium, das am 13. April 1922 in Paris erfolg⸗ 
reich vorgetragen iſt, ringt die Sehnſucht nach religiöſer 
Erneuerung zum Licht. Einige Verſe ſind groß emp⸗ 
funden und ſchreiten in einem gewaltigen Rhythmus 
machtvoll dahin. 

Im Verlag der „Monde nouveau“ hat Marcello Fabri 
gleichzeitig einen neuen Roman „Visages du vice“ 
herausgegeben, in dem nun auch er unſerer verderbten 
Zeit einen Spiegel vorhält. Derartige Romane häufen 
ſich in Frankreich in einer unheimlichen Weiſe. Marcello 
Fabri beweiſt in ſeiner Geſellſchaftskritik Kraft und 
Schärfe. An dem Mangel an Ethik gehen ſeine 
Menſchen zugrunde. Alkohol, Jazzbund und andere 
Betäubungsmittel zerfreſſen den Kreis, den er ſchildert, 
bis die brutalen Inſtinkte der Menſchen ſeine Helden 
zugrunde richten. 

Ein junger Schriftſteller, Jacques Cal my, hat im 
Verlage der „Hommes nouveaux“ eine kleine Er⸗ 
zählung „Une rencontre“ herausgegeben, die im Auf⸗ 


bau und in der ſprachlichen Behandlung ein bemerkens⸗ 


wertes Talent erkennen läßt. 

„Le Monde nouveau“ veröffentlichte in ihren letzten 
Heften einen Überblick über das Lebenswerk von 
Elémir Bourges, den Jean Heéritier verfaßte. 
Der unzeitgemäße Dichter hat es nie zu Erfolgen ge⸗ 
bracht. Da ſeine viſionäre Kraft bedeutend iſt, iſt 
die Studie wertvoll, zumal er ſelten umfaſſend be⸗ 


handelt wurde. André Fontaines widmete dem 


Dichter und Theoretiker Jean Roy ère, dem letzten 
Schüler Mallarmés, eine eigene Betrachtung. Jean 
Pſichari feierte das Jubiläum Renans und Gu⸗ 
ſtave Kahn dasjenige Théodore de Banvilles. Eine 
zuſammenfaſſende Würdigung des Zioniſten und 
Dichters André Spire ſchrieb Hans Kohn, und 


Henri Bache lin behandelte das Lebenswerk Louis 


Dumurs. Durch dieſe Monographien führender 
Schriftſteller hat ſich die Zeitſchrift ein beſonderes 
Verdienſt erworben. Sie haben bleibenden Wert, 
da ſie umfaſſend genug ſind, um als Quellenmaterial 
benutzt werden zu können. Knapper gefaßte lite⸗ 


rariſche Porträts von Remy de Gourmont, Andre 


Gide und André Lantoine verfaßten Lucien Cor⸗ 
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pechot, Henri Hertz und Robert Randau. Den neuen 
frunzöſiſchen Stern Paul Valéry charakteriſierte 
Raymond Clauzel, und Gaſton Sauvelois gab 
eine Charakteriſtik der Brüder Marius Ary Leblond. 
Serge Evans veröffentlichte eine Studie über Dé 
töme und Jean Tharand. „Le monde nouveau“ 
hat ſich in den wenigen Jahren ihres Beſtehens un⸗ 
entbehrlich zu machen verſtanden. Jede Nummer 
it teich und vielſeitig, die Monatsüberſichten orien⸗ 
tieren vortrefflich. Bezeichnend und bedauerlich bleibt, 
daß die Zeitſchrift mehrfach in ſcharfer Weiſe gegen 
Deutſchland agitiert. Jean Ajalberts Berichte aus 
dem Ruhrgebiet find ganz im Geiſte der „Action 
frangaise“ geſchrieben. Überhaupt tritt der franzöſiſche 
Imperialismus in der Zeitſchrift in unbemäntelter 
Ifenheit in Erſcheinung, ja das Blatt kann Poli⸗ 
flern in dieſer Beziehung unerſchöpfliche Anregungen 
zuführen. 


Ittereſſant iſt die kleine antimilitariſtiſche Halb: 


monatsſchrift „L' ordre naturel, Journal des peuples“, 
deten Mitarbeiter General Percin, H. L. Follin, 
luguſte Schwan, Fanny Clar, Marcel Sauvage, 
Antonin Seuhl, Andre Dupuy, Marcel Millet, 
Lo ſind. Sie faßt die Elite der freien Geiſter zus 


ſammen und verdient in ihrer undoktrinären Stellung⸗ 
lahme den Problemen der Gegenwart gegenüber 


neiteftgehende Beachtung. 


Anders die ganz auf den franzöſiſchen Nationalismus 
eingeſchworene „Semaine littéraire“, die franzöſiſcher 
iſt als manches franzöſiſche Blatt. In einer der letzten 
Nummern charakterifierte Charly Clerc den auch 
hier beſprochenen Schriftſteller Paul Morand; in 
demſelben Heft ein einaktiges Drama von Louis 
Thurler „Le coq rouge“, in dem der pariſer Boule⸗ 
vardſtil geſchickt nachgeahmt iſt. Die deutſchen Ver⸗ 
leger wird es intereſſieren, daß die ſchweizer Filialen 
von Payotin ſchweizer Zeitſchriften franzöſiſche Bücher 
anbieten, die in franzöſiſcher Valuta zu bezahlen 
ſind. Ob dieſes Verfahren auch für Deutſchland zu 
empfehlen wäre, mögen die Fachleute entſcheiden. „La 
Revue de Genève“ trägt auch keinen ausgeſprochen 
ſchweizer Charakter, iſt aber freier und internationaler 
geſinnt. Ihre Artikel haben Gewicht und erſte Autoren 
zu Verfaſſern. Die letzten Nummern enthielten: Robert 
de Mont esquiou, „Sir Whistler“; Elie Faure, 
„L'histoire de Part“ ‚ Daniel Halé vy, „L'influence 
allemande en France“; Richard Grützmacher, „Os- 
wald Spengler“; William Martin, „La misere de 
la musique allemande“; ferner Novellen von Frances: 
co Chieſa, Ventura Garcia Calderon, Ramon Perez 
de Ayala ſowie eine Tragödie von Stanislas Wyſpi⸗ 
anſki. Schon dieſe Namenreihe läßt die übernationale 


Spannweite der Zeitſchrift erkennen. 
| Otto Grautoff 


J. 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Phantom“. Aufzeichnungen eines ehemaligen Sträf⸗ 
bm, Von Gerhart Hauptmann. Berlin 1923, 
E, Fischer. 201 S. 


Der bteslauer Ratsſchreiber Lorenz Lubota, ein braver und 
Ji Durchſchnittsmenſch, wird durch ein in der Phan⸗ 


hie fd ſelbſt überhöhendes Zufallserlebnis aus der geraden 
Lahn ſeines Lebenslaufes herausgeſchleudert. Die Erſchei⸗ 
mag eines noch kindhaften Mädchens aus geſellſchaftlich 
munerteichbarer Sphäre wirft feine Seele aus dem Gleich: 
hevicht. Er gerät gegen feinen Willen in den unentrinnbaren 
wſſiſchen Bann dieſes Phantoms und verſtrickt ſich in Lebens⸗ 
hen, Leichtinn und Verbrechen, daraus ihn die reine ent: 
nai Liebe einer zweiten Ida Buchner erlöſt. Der 
Te zu ſchlichtem, ſtillem Daſein Geneſene zeichnet in 
m eines rückchauenden Tagebuchs die Geſchichte feiner 
cpgichen Erkrankung und ihrer Folgeerſcheinungen auf. 
it feine Verteidigungsſchrift, beſtimmt für das einzig zu⸗ 
rn Forum, das der göttlichen Gerechtigkeit. Lorenz 
Ton hat feine Schuld in mehr als ſechsjähriger Zuchthaus: 
Hl lußerich geſühnt. Nun fühnt er fie vor ſich ſelbſt und 


ſeinem Schöpfer durch inneres Ringen um klärende Wahr⸗ 
heit. Gerhart Hauptmann, der Dichter des Mitleidens, 
dem das „Richteramt die höchſte menſchliche Anmaßung“ 
bedeutet, hat ihm die Feder geführt. Er hat die tiefſte, ſchier 
unergründliche pſychologiſche Verwurzelung feiner Schuld, 
die den irdiſchen Richtern unerheblich und „nicht zur Sache 
gehörig“ erſchien, bloßgelegt. Aus den ſkizzenhaften Selbſt⸗ 


bekenntniſſen Lubotas formte er die Tragödie der ſchuldlos⸗ 
ſchuldigen Kreatur, die Tragödie der reinen Paſſivität, die 
— in Traumſuggeſtion gebunden — ihr ſelbſt nicht gemäße 
Taten vollbringt. 

Die Form dieſer „Aufzeichnungen eines ehemaligen Sträf⸗ 
lings“ zeugt für die wunderſame Wandlungsfähigkeit des 
Hauptmannſchen Ausdrucks. Der die klaſſiſche Proſa des 
„Ketzers von Soana“ meiſterte, hat hier in der kunſtloſen, 
legeren und nur um innerlichſte Aufrichtigkeit bemühten 
Schreibweiſe eines Autodidakten den menſchlichen Umriß 
des einſtigen Ratsſchreibers mit überzeugender Sicherheit 
nachgezeichnet. Er iſt auch hier der Bildner, der Menſchen⸗ 
geſtalten in ihrer eigenſten Atmoſphäre zu atmendem Leben 
erweckt. Und wir ſehen den aus ſeeliſchen Fährniſſen wunder⸗ 
bar geretteten Lorenz Lubota leibhaftig am Schreibtiſch 
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ſitzen in feinem kleinen Stübchen, das erfüllt iſt vom Duft 
einer glückſeligen Landſchaft, vom Rauſchen des Dorfbaches 
und vom idylliſchen Daſein ſeiner neuen Geborgenheit. Eine 
menſchliche Wärme ſondergleichen durchſtrahlt all das Furcht⸗ 
bare, das er in Worte zwingt. Sie geht aus von der reinen, 
im edelſten Sinne chriſtlichen Frauengeſtalt, die ſich zu⸗ 
weilen hinter dem Rücken des Schreibenden über ſein Ma⸗ 
nuſkript niederbeugt. Hauptmann hat in der Buchausgabe 
die Intermezzi, die das neue Leben Lubotas in die Ge⸗ 
ſchichte ſeiner Infernowanderung verflechten, noch ſtärker 
herausgearbeitet. Und gerade in der neuen Partie (S. 170 
bis 176), die der urſprüngliche Text der „Berliner Illu⸗ 
ſtrierten Zeitung“ nicht enthielt, ſetzt das Finale des Buches 
mit höchſter Macht und Glaubensinbrunſt ein, wenn Lorenz 
ſeiner Frau bekennt: „Haſt du mich nicht auf deinen Armen 
wie ein weiblicher Chriſtophorus — nicht durch Waſſer, 
ſondern durch einen breiten Strom von Höllenfeuer hindurch⸗ 
getragen?“ Hauptmanns „Phantom“, die unerbittlich wahre 
Krankheitsgeſchichte eines allzu menſchlichen Sündenfalls, 
iſt ſo wiederum ein Evangelium geworden vom „göttlichen 
Liebeswunder“ durch Menſchenkraft. 


Berlin⸗Wilmers dorf C. F. W. Behl 
Der Meiſter des jüngſten Tages. Roman von 
Leo Perutz. München 1923, Albert Langen. 222 S. 


Eva Morſini, die Frau, die war... Roman von 
Otto Soyka. München 1923, Drei Masken Verlag. 283 S. 


Ingenieur Mars. Roman von Norbert Jacques. 
München 1923, Drei Masken Verlag. 227 S. 

Drei phantaſtiſche Romane, Werke angeſehener Schrift: 
ſteller, zwei davon Muſter ihrer Gattung. 

Perutz gibt die Aufzeichnungen des Rittmeiſters von Held, 
mit denen er ſich vor ſich ſelbſt rechtfertigen will. Aber der 
Meiſter des jüngſten Tages hat nur für die krankhaft er⸗ 
regte Phantaſie eines mit den Mächten ſeiner Welt in 
unheilbaren Konflikt Geratenen ſein Geheimnis hinterlaſſen: 
aus eigener Schuld und eigenem Grauen ſpinnt der Er— 
zähler ſich ſein Reich des Entſetzens, für das die Farbe 
Drommetenrot das meiſterlich gefundene Symbol iſt; er 
träumt nur von dem letzten, großen Erlebnis, von dem 
unmittelbaren Schauen des Unerhörten, Einzigen, das den 
Bann des Gewöhnlichen, der Routine ein für allemal bricht 
— er bleibt doch der Kavalier, für den der Ehrenkodex gilt, 
er mag wollen oder nicht. Den Leſer aber hält er im Bann 
mit feiner Aufrichtigkeit, die ſcheinbar alles fagt und darum 
Glauben findet, auch wo an Stelle des tatſächlichen Berichtes 
die Wunfch: und Furchtträume des aus dem Gleichgewicht 
Geworfenen treten: hier kann wirklich einmal von atemloſer 
Spannung die Rede ſein, und ſie iſt mit den Mitteln einer 
vornehmen Erzählungskunſt erreicht. 

Otto Soyka ſchlägt mit „Eva Morſini“, wie mir ſcheint, 
einen neuen Ton in ſeinem Schaffen an. Die Verbindung 
mit früheren Schöpfungen iſt gegeben in der Perſon des 
Georg Darkoſch, doch iſt er nicht mehr wie ſeine Vorgänger 
ein Wollender und darum Handelnder, ſondern nur der 
Beobachter und Deuter der Ereigniſſe. Die ergeben ſich 
aus einem Kriminalfall, einer Senſation, wie unſere Zeit 
ſie kennt; allmählich erhalten ſie aber einen anderen Sinn: 
ſie werden zur Erſcheinungsform einer Vergangenheit, die 
ihr Leben zu Ende führen will. Es iſt das Problem der 
Wiedergeburt, genauer gefagt des Eindringens eines Ge: 
weſenen in die Welt der Lebenden, um das es ſich handelt. 
Gewiß ließen ſich ältere Geſtaltungen des Motivs nennen, 


aber ſie gingen von einem Einmaligen, einem rätſelhaften 


Sonderfall aus — hier offenbart ſich etwas Geſetzmäßiges 
und darum ſtört es alle irdiſchen Verhältniſſe, weil es ihnen 
„inkommenſurabel“ iſt. Letzten Endes geht es um den Be⸗ 
griff des Lebens: die Schranken, die wir um ihn gezogen 
haben, ſind durch die Kategorien unſeres Verſtandes gegeben; 
deshalb ſind ſie noch lange nicht unbedingt giltig, wenn auch 
unſere Sprache nur taſtend und in Andeutungen ſich eine 
Vorſtellung von dem Neuen ſchafft, das den Alltag ſtört. 
Vielleicht hat Soyka noch nicht die letzte Möglichkeit der 
Veranſchaulichung für die Ahnungen ſeiner Phantaſie ge⸗ 
funden; wie die jenſeitigen Vorgänge ſich mit denen des 
Diesſeits decken, ſoll vorläufig gar nicht bis ins letzte klar 
werden: das Rätſel erhöht nur die unheimlich feſſelnde Art 
des Buches. Die Tragik verbindet ſich mit der Groteske; 
die kühle, ſachliche Art des Vortrags bringt beide zur vollen 
Wirkung: eine Jagd von Ereigniſſen, immer wachſend an 
Bedeutung, bis eine Welt ſchier in Aufruhr ſteht, und mitten 
inne unbewegt die Frau, in der ſich ein fremder Wille 
das Werkzeug ſeiner Vollendung erleſen hat. 

Zweierlei iſt Perutz und Soyka gemeinſam. Zunächſt die 
unbedingte Beherrſchung der Technik, die alle Einzelheiten 
zu notwendigen Beſtandteilen des Ganzen macht: Petrus 
erreicht das durch den Willen ſeines Erzählers, der ſich 
ſelbſt täufchen muß und gerade darum gezwungen iſt, keine 
Lücke in ſeinem Gewebe zu laſſen, Soyka durch den kühnen 
Gedanken, den Zufall als Auswirkung eines jenſeitigen 
Willens erſcheinen zu laſſen, der die Dinge nach ſeinen 
Abſichten lenkt. Formal entſpricht dem die ſtrenge Sprach⸗ 
zucht beider, die alle Aufgeregtheit verſchmäht: die Er: 
eigniſſe müſſen ſprechen — wozu fie aufpuffen durch be 
deutungsvolle Redegebärde? 

Jacques hat dieſe Vollendung der Gattung in Technik 
und Ausdruck bei weitem nicht erreicht. Sein Ingenieur 
Mars, der große Flieger, hat bisher nur ſeiner Maſchine 
gelebt — nun dürſtet es ihn nach dem Erlebnis des Herzens, 
und das wird ihm in der kölner Faſtnacht: er gewinnt ſich 
die Frau, die zu ihm gehört. Sie heißt Nora und iſt die 
Frau des Rechtsanwalts Hellmer — Verzeihung, Jacques 
nennt ſie ja Maria, und der Rechtsanwalt Köppen iſt ihr 
Mann; der Irrtum iſt aber entſchuldbar, da es dem Ver: 
faffer auch manchmal paffiert (S. 49, 67), Anna zu ſagen. 
Echte Phantaſtik iſt dabei der Gedanke, daß der Herr der 
Maſchine ſich ins Leben flüchtet, um nicht ihr Sklave zu 
werden; unecht iſt die Konſtruktion der Gegenhandlung; 
dieſer Doktor Mabuſe, den Jacques meines Wiſſens in 
einem früheren Roman ſchon einmal umgebracht hat, wird 
nur ganz äußerlich in die Handlung hineingezerrt. Und 
nun gar das Erlebnis mit der Dirne, das ſinnbildlich Mars 
gegen die Mächte des Böſen feien ſoll, als ob man mit einer 
Handvoll Scheinen eine Menſchenſeele rettete! Die Sprache 
macht die Sache für mein Gefühl noch ſchlimmer: Liebe 
auf den erſten Blick wird nicht dadurch anſchaulich, daß die 
Frau „ſteil“ vor ſich hin fragt, wer der Fremde ſeiz ein 
fünfzigjähriger Oberlandesgerichtsrat ſieht vor ſich im 
eigenen Innern ein vom Schickſal gegrabenes Loch, darin 
liegt ein geſchändetes Mädchen (was weiter Sonderbares 
mit dem Loch geſchieht, iſt auf S. 109 zu leſen) und daraufhin 
wird er zum Frevler an Ehre und Amt — ich kann nicht 
finden, daß durch ſolchen Stil der Leſer überzeugt wird. 
Schade: Jacques weiß ſpannende Ereigniſſe zu erfinden, 
die zwingende Einheit von Form und Stoff ift ihm hier 
aber verſagt geblieben. 


Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
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Die Bärin. Roman von Arnold Ulitz. München 1922, 
Abert Langen. 249 S. 

In dieſer phantaſtiſchen und zugleich real⸗ nachdenklichen 
Geſchichte hat Ulitz ein Problem gepackt, das wie kein 
zweites die Jugend dieſer Zeit beſchäftigt. Die Rückkehr 
jur Natur, die Erlöſung aus den Banden der großen Stadt 
und all dem Stickgift, das die kulturelle Benommenheit 
für die Auslebung eingeborener Dämonie in ſich birgt, ſo 
weit fie nicht ſchon in anämiſche Hyſterie und Perverſität 
entartet iſt: — das iſt es ja letzten Endes, was unſere 
Jugend, bisweilen irrend in ihren Zielen und Inſtinkten, 
mit all ihren Beſtrebungen will, mögen fie fi in den viel: 
geſtaltigen Verſuchen des Wandervogels, der Waldſchulen 
oder wie die Einzelrichtungen alle heißen mögen, ausleben. 


Bärin“, die Natur ſelbſt gegenüber. Er zeichnet ein Ge: 
Wer, dem Tierhaften näher als dem Menſchlichen, ein 
Geihöpf, gezeugt aus Wald und Wind, genährt gewiſſer⸗ 
nußen mit der Milch der Erde, jahrelang nackend dem 
bähmiſchen Gebirge, dem Waſſer, den freien Tieren ver: 
knut, plump und urhaft von Geſtalt, ungehemmt in der 
Auilebung feiner Inſtinkte. Und dieſes Kind, das die Natur 
nit einem urſprünglichen Kunſtſinn begabte, kommt nun 
ohne Übergang in die große Stadt und deren Malakademie, 
in das Treiben ſtädtiſcher Menſchheit, als ein Wunderkind 
angeftaunt, unverſtanden und belächelt. Ein Gottesgeſchöpf 
fühlt Dé in einen Käfig eingeſperrt, ſucht ihn zu ſprengen, 
béit Anſchluß und Verſtändnis unter den Genoſſen feiner 
Jugend, die doch dieſes panhafte Weſen bei aller guten 
Kumeradſchaft als ein Fremdes und Unheimliches emp⸗ 
finden müſſen. So bleibt dieſe aus Kindſchaft zum Weibtum 
erwachende Urſula ein einſames Tier unter fremden Menſchen 
und — was zum Tragiſchen führt — ein mannverlangendes 
Reih, zu dem fich nie die mögliche Paarung finden wird. 
D find ſtarke, im beſten Sinne des mißbrauchten Wortes 
erdhafte Szenen in Helen Buch. Daß manches in den 
Iäteten Kapiteln in der Begegnung von Tiermenſch mit 
Bissen etwas überzerrt und konſtruiert anmutet, tut 
dan kafwollen Willen dieſes Ideenromans von ſchier 
teigüfem Gepräge keinen Eintrag. 

Hamburg Fritz Ph. Baader 


Rudolf Borchardts Schriften. Poetiſche Er: 
Uhlungen. Berlin 1923, Ernſt Rowohlt. 147 S. 
Um Rudolf Borchardt, den ganz Einſamen, den ganz 
herren, ſchwingen lautere Stimmen, ſammeln ſich größere 
bk, In Bänden gefügtes Werk weiſt zugänglicher eines 
Dichters Fülle, die nicht um Gunſt, nicht um Beifall vor⸗ 
Üergleitender Straße rang. Offenbar wird im Strom 
bebe, oberflächlicher Alltäglichkeit literariſchen Ge⸗ 
laren, daß eitel iſt erklügelte Nachahmung und Gieren 
um ſchnelles, rasch entblättertes Lob. Sichtbar wird an 
(ien bis in Urgründe Sorgfältigen, Sprache und Gegen: 
linde Beherrſchenden, um Mode Unbekümmerten, daß 
Mlugeitfiches des Marktes Größe und Wille wohl eine 
eile in den Schatten rücken kann, daß aber unwandel⸗ 
baren Schaffens immer wachſendes Werk ſeine letztgültigen 
Matt behält, daß es wie Mauern ſteht in chaotiſchem Nicht: 
ien um Weg und Ziel. In dieſen Band find vier Er: 
Ahlungen gefügt: Das Buch Joram, von dem Max Brod 
eumal schrieb, es gäbe wenige Bücher, die er fo oft, fo 
weinend geleſen habe, die Beichte Boechino Belfortis, 
? Qusant und die Geſchichte des Erben — vier in 
Wäi Lichter geſchliffene Kriſtalle deutſcher Sprache, 


bibliſch anmutend im Buch Joram, mittelhochdeutſch im 
Durant, lateiniſch konſtruktiv in Geſchichte des Erben. 
Geſchichte der Menſchen — Joram, den Gott ſchlägt mit 
Unglück und Qual, deſſen Weib zur Hure wird und ihm 
ein Kind gebiert; deſſen Namen man nicht kennt, der aber 
genannt iſt ein Heiland; Adam K., den um Erbe, Liebe und 
Glück Betrogenen, Hinkenden; Durant, den Abenteurer 
des Mittelalters, deſſen Geſchichte er aufzeichnete, „da er 


ſein Blut erlöſte, daß er die Seele tröſte“; Belforti, den 


Beichtenden im Namen aller die geſtorben ſind, der Teil 
hat an der Schuld der Welt — Menſchenkreiſe um ihre Mittel⸗ 
punkte, Landſchaften, Nächte voll Grauen und Hoffnungen, 
all dies iſt eingefangen in die unverletzte Form eines ſtrengen 
Rhythmus. Es iſt alles folgehaft wie mit einer Richtſchnur: 
ob Joram Ilzebel verliert, fein Haus, feine Herde, ob Adam 
K. tiefer in die unfruchtbare Einſamkeit geſtoßen wird 
durch die Überraſchung einer Nacht, in der er ſeinen Bruder 
mit der von ihm Geliebten entdeckt und eine Auseinander⸗ 
ſetzung zwiſchen Menſchen herbeiführt, die zu dem Zwingend⸗ 
ſten gehört. Borchardt iſt ein eminenter Beherrſcher des 


Sprachlichen, des altertümlichen Satzbaues, der vergeſſenen 


Werte und Elemente der Worte. Iſt die Geſchichte der Erben 
z. B. in ihren konſtruktiven Längen, eingefügten Zwiſchen⸗ 
ſätzen ermüdend oft, ſo iſt doch das Hinfließende, das Tonale 
von ſtarker Wirkung, und das archaiſierende Deutſch des 
Durant baut vor einem wieder die Schätze auf, die ver⸗ 
loren gegangen ſind in den Abwandlungen. Von hier aus 
allerdings ließe ſich auch die Gefahr erkennen — wenn 
Borchardt nicht religibs genug wäre —: Der archaiſierende, 
die Tradition neu fügende und beherrſchende Jude könnte 
leicht zum germaniſtiſchen Nationaliſten werden. 
Berlin Guido K. Brand 


Atu a. Drei Erzählungen. Von Ernſt Weiß. München 
1923, Kurt Wolff. 182 S. 

Das Entſcheidende für Ernſt Weiß iſt die Antitheſe. Aus ihr 
ſtammen feine Gedichte und Geſtalten: das Typiſche. Er ſieht 
die Dinge ſchwarz oder weiß. Abſtufungen und Übergänge 
dienen zur Balaneierung des Gleichgewichtes. Seine Men⸗ 
ſchen ſind hart oder weich in den Charakteren; gut oder böſe; 
ſchwach oder ſtark. Die einen Eigenſchaften ſind vielleicht 
durchſetzt von den anderen. Aber immer extrem. Eine Dirne 
hat überwältigende Muttergefühle. Eine Mutter kämpft mit 
aufbrechenden Dirneninſtinkten. Stil, Ethos haben eine 
Grundrichtung: die eindringliche Entſcheidung. Ernſt Weiß 
gibt keine Uberſetzung der Dinge, ſondern fie ſelbſt. Er ſagt 
nicht: als ob, ſondern: es iſt ſo. Franta Zlin, der aus der 
Kriegsverwirrung mit verletztem Geſchlecht zurückkehrt, 
Franta, „der immer ein ſanfter Menſch geweſen war“, wird 
aus Angſt vor der Entdeckung ſeiner verlorenen Mannbarkeit 
zum typiſch Böſen, zum langſamen Mörder ſeiner Frau, 
zum Verbrecher, zum Mörder an einer Dirne, zu einem, 
„der umſonſt gemordet“, um zuletzt ſelbſt das Opfer eines 
tieriſchen Ruſſen zu werden, um als Unbekannter, von Un⸗ 
bekannten ermordet, begraben zu werden. Die Serſtörung 
ſeines Körpers macht ihn böſe. Die ungeſättigte Gier über⸗ 
ſtrömt alle Hemmungen, die brennende Scham vernichtet 
jeglichen guten Blick. — Seine Menſchen werden. Sie 
waren gut, nun werden ſie böſe. Edgar und Eſther, die 

Liebenden, wandeln ſich zu Fremden, Haſſenden. Er iſt am 

Anfang ihrer Liebe überwältigt und erſehnt eine Ehe der 

Ehen. Aber es wird alles häßlich. Er will, daß das Kind in ihr 

getötet wird, und er tötet die Liebe. Sie heiratet einen an⸗ 

deren, Reichen, der ſein Arbeitgeber wird. Der vernichtet 
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ſeine äußere Exiſtenz, aber die verdeckte Glut ihres Sommers 


treibt ſie zuſammen. Aus Schmerz und Qual wächſt neue 
Hörigkeit, aber ſie „liebten ſich nicht, und haßten ſich nicht“. 
— Die Erzählungen „Franta Zlin“ und „Die Verdorrten“ 
ſind Nächſtes, Schmerzhaft⸗Lebendiges. Die Titelnovelle 


„Atua“ will Unendliches, Fernes: ein Geſicht von Schöpfer 


und Schöpfung, von Urzeugung. Atua, der immerlebende 
Gott der ozeaniſchen Geſtade und Moa, das Weib ohne 
Grenzen zwiſchen den Enden der Himmel, ſind Werden und 
Sein, ewiger Tod aus Fruchtbarkeit und Leben aus Zer⸗ 
ſtörung. Ein Fresko der Urzeit, phantaſtiſch in die Horizonte 
der Ewigkeit gerückt, ſich ſelbſt als Schöpfer wiederum 
ſpürend, der Tauſendfältigkeit: aus dem Chaos der Zeiten 
ſchießt ein Gedanke: „Ich ſtehe, ich ruhe, ich gründe mich 
feſt“ ... Symboliſch und urhaftes Sein. 
Berlin Guido K. Brand 


Nachſpiel. Roman. Von Werner Schendell. Berlin, 
Ullſtein. 232 S. | 
Die Gefchichte des Rechtsanwalts Sellenthin, der innerlich 
den Krieg nicht überwinden kann und äußerlich aus dem 
Karneval von München in das Getriebe der Republik 
Schieberia, das heißt nach Berlin gerät zwiſchen Weiber, 
Spekulanten, Idealiſten und Schwindler, gibt dem Autor 
Gelegenheit, tiefe, eindringliche Worte über allerlei Elend 
und Schäden in die Zeit zu richten. Der myſtiſche Einſchlag, 
den das Buch durch die Römerſtatuette im Muſeum von 
Landshut erhält, deren ſeeliſche Einwirkung auf Sellenthin, 
die ſchließlich zum Diebſtahl des Kleinods und zur Erlöſung 
des Trägers der Handlung führt, iſt durchaus modern emp⸗ 
funden und vorzüglich in das Kultur: (oder Unkultur⸗) Bild 
geſtellt. Schließlich kehrt Sellenthin in den Schoß ſeiner 
verlaſſenen Familie zurück und das Buch klingt hoffnungs⸗ 
froh aus. Doch eigentlich iſt es nicht die Geſchichte und 
deren Perſonen, die feſſeln, ſondern eine Reihe von Beob⸗ 
achtungen und Bemerkungen, die zu denken geben und 
vielleicht geeignet ſind, in das aufgepflügte Erdreich der 
Gegenwart Zukunftskeime zu ſenken. Ein Satz fiel mir be⸗ 
ſonders auf. Er lautet (S. 125): „Unſere Zukunft, Arbeit 


und Zuſammenfaſſung liegt jenſeits der ſtaatlichen Bureau: 


kratie.“ 


München A. v. Gleichen⸗Kkußwurm 


Ruland. Roman. Von Otto Flake. Berlin 1922, S. Fiſcher 


Verlag. 494 S. 
Neuland nach Form und Inhalt, das mit einiger Anſtrengung 
eines mehr verſtandesſicheren als ſchöpferiſch begabten 
Kopfes in den Romanen „Die Stadt des Hirns“ und „Nein 
und Ja“ ertaſtet wurde, iſt mit dieſem Buch bewußter 
Beſitz geworden. Boden, der nach Kämpfen erſter Urbar⸗ 
machung nun als williges Werkzeug ſich darbietet. Dennoch 


möchte man darum jene Zwiſchenglieder, von denen Flake 


mittlerweile „Die Stadt des Hirns“ als ihn „nicht mehr 
befriedigend“ preisgab, nicht miſſen. Mochten ſie auch, 
künſtleriſch betrachtet, nicht ſchlackenfrei fein, weil ein noch 
nicht genügend beherrſchter neuer Formwille ſie zerrte, 
ſo bleiben ſie dennoch im Geſamtwerk als Zeugnis der 
Entwicklung wertvoll; zugleich feſſeln fie als Dokumente 
allgemeiner Wandlung der Zeit, fo weit fie intelligibel be⸗ 
gabt und lebendig iſt. R 

Ziel der Flakeſchen Bemühungen in feinen letzten Romanen 
iſt Abkehr vom einzelnen als Weltmittelpunkt, Abkehr vom 
Sentiment als dem gangbaren Mittel des Romans; iſt 
Zukehr zu allgemeineren Komplexen, deren mehr oder 


minder eingeordnetes Teil dieſer einzelne iſt. Es inter⸗ 
eſſieren nicht (als Weſentliches) individuelles Schickſal, 
Färbung und Erlebnis, oder doch nur inſofern ſie Zeugnis 
für Schickſal, Färbung, Erlebnis des Allgemeinen ſind. 
Nicht der Einzelmenſch im allbedingten Ablauf ſeiner Er⸗ 
lebniskurve iſt Zweck von Geſtaltung und Betrachtung, 
ſondern die Vielheit der Erkenntnis eines Wandernden, 
der durch Begegnungen zu weltlichen Zuſammenhängen 
gelangt. g | 

So find die letzten Bücher Flakes alle verkappte Ich⸗Romane, 
nicht im Sinne äußeren Geſchehens, deſſen Zweckwillkür 
offenkundig iſt, vielmehr im Sinne dieſes Zentralbetrachters. 
Aus Erinnerungsfülle eines Vielgewanderten baut ſich 


Handlung, Folge von Ereigniſſen, an ſich nebenſächlich; 
bedeutſam als Anlaß des höheren Zweckes: Entwicklungs⸗ 


ſtadien internationalen, geiſtigen, kulturellen Daſeins unter 


die Lupe zu nehmen. Flakes „Helden“, ob ſie Lauda („Stadt 


des Hirns“, „Nein und Ja“), ob ſie Ruland heißen, reiſend 
von Stadt zu Stadt, mit Frauen ſich paarend oder Bin⸗ 
dungen löſend, ſind nur durchſichtige Doppelgänger ihres 
Autors. Aufgerollt im tieferen Verſtande wird im letzten 
Roman die europäiſche Frage aus den Jahren vor dem 
großen Krieg. Der Geſchehnisinhalt — das Werden eines 
jungen Studenten, der aus Unbewußtheit jungen Dranges 
über allerlei Stufen zur Bewußtheit ſeiner publiziſtiſchen 
und politiſchen Sendung ſchreitet — kreiſt als Diskuſſions⸗ 
faktor durch die elfäffifche, ruſſiſche, italieniſche, neupreußiſche, 
franzöſiſche Welt. Die deutſchen wie die fremden Situationen 
und Meinungen werden aus den verſchiedenen Zentralen 
der politiſchen Welt erſchaut. 

Weſentlicher Reiz des Buches iſt — nicht ſein Tatinhalt, 
obwohl auch dieſer in feiner unſentimentalen Selbſtver⸗ 
ſtändlichkeit, ſeiner kühlſachlichen Führung beſticht, ſondern 
aus Fülle des Geſchehens und nervöſem Puls neuzeitlicher 
Welt die Geiſtigkeit, in die schließlich alles Unter: und Al: 
zuirdiſchz immer wieder mündet. Ziele aktive Klarheit der 
gedanflühen Materialverarbeitung iſt hier nicht mehr, wie 
in Flakes letzten Büchern, ein Belaſtendes und Störendes; 
ſie iſt zu einer ſelbſtverſtändlichen Durchſtrahlung der 
Materie geworden, die die Lektüre des Buchs für jeden, 
der des üblichen Romanſchemas müde iſt, zu einem im 
rein geiſtigen Sinne ſpannenden Genuſſe macht. 

Hamburg | Fritz Ph. Baader 


Nein und Ja. Roman des Jahres 1917. Von Otto 
Flake. Berlin 1923, Verlag Die Schmiede. 254 S. 
Erzählungen. Von Otto Flake. Berlin 1923, Ver⸗ 

lag Die Schmiede. 130 S. 
Auf der Kehrſeite des Titelblattes ſteht zu leſen: „Definitive 
Faſſung“. Das Vorwort ſpricht von Kürzung des Textes 
um 15 Seiten und von ſtiliſtiſchem Ausgleich. Die erſtere 
iſt alſo ohne Belang; der letztere war (vgl. meine aus: 
führliche Würdigung des Romans bei ſeinem erſten Er⸗ 
ſcheinen: L. E. XXIII, 1460) zu wünſchen. Flake hat den 
Ausflug in das Land des expreſſioniſtiſchen Deutſch, das 
die Sprache durch Guillotinierung des Artikels ver 
kümmerte, den Satzbau durch gekappte Konſtruktionen un 
verſtändlich machte, nun hinter ſich. Er iſt wieder zu der 
früheren vorzüglichen Difziplin feiner Grammatik heim: 
gekehrt. Die neue Ausgabe ſetzt mit der „fünften bis achten 
Auflage“ ein. Das Buch hat alſo ſeine Freunde gefunden. 
Es ſind ihm weitere zu wünſchen. 
Der Novellenband enthält einiges, was den Roman „Die 
Stadt des Hirns“ im Sinne der Goetheſchen „Wanderjahre 
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Vilhelm Meiſters“ belaftete. Dier iſt es aus der verſtopften 


Jom gelöft. (Der Gepard“, „Der Knabe“, urſprünglich 


unter dem Titel „Die Qual“.) Anderes, in ſeinem Werte 
Interjchiebliches, iſt dazugeſtellt. Im allgemeinen zeigt ſich 
auch in dieſem Bändchen kurzer Erzählungen Flakes Vorzug: 


den beſonderen Einfall erfinderiſch zurechtzuputzen, Span⸗ 


nung zu wecken und zu halten, ſtets durch einen tieferen 
Zuſammenhang mit dem Weltgeſchehen das Einmalige 
um Typiſchen, in ſich Beiſpielhaften zu ſteigern. 

Hamburg Fritz Ph. Baader 


Namuſchka. Der Roman meiner Mutter. Von Kurt 
Münzer. Freiburg (Baden) 1923, Walter Heinrich. 
146, | 

Das Buch von der Mutter wird dem Dichter zu einer Samm: 


ung autobiographiſcher Dokumente und Meditationen voll 


Tränen, Lächeln und Weichmut, er geſtaltet aus tiefer 


Celbſtbeſinnung am Bilde einer geliebten Toten, er erzählt 


nit Ehrfurcht, wie Schickſal an ein Leben herantritt und 
vie das alles ihm das Geheimnis des Geſchehens und des 


Eo wird ihm dieſes ſeltſame Buch eine Offenbarung der 
Nutzen der eigenen geiſtigen Exiſtenz und des Weges der 
eigenen geiſtigen Entwicklung. Denn was iſt der letzte 
Ein der Biographie? Doch nichts anderes als ſchöpferiſche 
Darſtellung geiſtigen Lebens, Erfaſſung des Lebensgefühls, 
Eyntheſe und Symboliſierung des Ich! Man muß auf den 
Grund kommen — fo tief muß man im Meer eines Menfchen: 
bens, feiner Meinungen, Zweifel und Widerſprüche 


mtertauchen, dort wo der Grund für viele nicht mehr lot⸗ 


bar iſt— aus dem ein Ich gelebt hat, an die Stelle, wo das 


legt, was mehr iſt als alle „Taten“ zuſammengenommen, 


und das man das Kernhafte eines Lebens nennen könnte. 


D aus dieſen Abgründen heraufzuholen und in einer 


künſleriſchen Darſtellung zu ununterbrochener Lebendig⸗ 
kit umzuſchaffen, hat der Dichter mit feiner Hand zuſtande⸗ 
gebracht und in dieſes herzbewegende Buch ſchwärmeriſchen 


Ménage, rührenden Heimwehs und goldener Träume 


gelegt, Wird es dem Kritiker nicht ſchwer gemacht über ein 


Mäe allgemein⸗menſchliches Buch zu berichten, das davon 


erzählt, wie ein Sohn die Mutter betrauert und wie nur 
Wien ſich fein Blick von ihrem Antlitz löſt? Ein Mutter: 


uh das Hohelied auf die ſchöne Mutter — eigentlich auch 
iz Buch vom Sohne, dem dieſe Liebe die reinſte Seligkeit 


if: fie haben beide in ihrem Leben immer zugenommen 


um Liebe, Güte und Zartgefühl, bis fie dann ſtarb und 


fi ihn die Verlaſſenheit in ihrer unendlichen Unſäglichkeit 
ſch obt, Liebe bringt Leid, der Seligkeit folgt marter⸗ 


Mr Qual des Herzens. Alles, was bleibt ift Erinnerung, 


cher es it bitter und füß, die Jugend wieder zu betreten. 
Netter und Heimat — ſie ſtehen dem Dichter „unver⸗ 
wd in jenem Teile feines Herzens“, den man Dé 
wm Kinde her unverſehrt erhalten muß. Mamuſchka iſt 
nie das Requiem auf den Tod der geliebten Frau, der 
Zocken, hertlichſten und ſüßeſten Herzenskönigin, der 
Wäi von der Geberin wirklich erfüllter Liebe — überall 
WI Liebe mit Bitternis, Ermattung und Zweifel ver: 
Wert mit deren Sterben für den Sohn das ſchönſte 
ort aus ſeiner Sprache ſcheidet, denn feine „Rede ver: 
unt um den heiligen Anruf einzig wahrer Liebe“. 
Ge Buch hat, wie geſagt, etwas von hoher biographiſcher 
dii darin der Wunſch nach Erweckung, Deutung und 
uldekung des toten Menſchen brennt, der Wunſch Ge⸗ 


weſenes immer als Leben und Werden zu beſitzen und 


anderen dieſen enterdeten Beſitz dauernd zu vermitteln, 
Wien Franz Strunz 


Das Glück der Familie Rougon. Von Emile Zola. 
Deutſch von Hermine Mache. München. Kurt Wolff. 499 S. 

Die Sünde des Abbé Mouret. Von Emile Zola. 
Deutſch von Alaſtair. München, Kurt Wolff. 453 S. 


Seine Erzellenz Eugen Rougon. Von Emile 
Zola. Deutſch von Roſa Schapire. München, Kurt Wolff. 


525 S. 
Nan a. Von Emile Zo la. Deutſch von Lucy von Jacobi. 
Ebenda, 613 S. | 
Emile Zola. Von Erneſt Seilliere. Paris, Bernar 
Graſſet. | 
Gegen den Strich. Von Joris⸗Karl Huysmans. 
Deutſch von Hans Jacob. Pots dam, Kiepenheuer. 212 S. 
über der deutſchen Ausgabe von Zolas Werken ſchwebt ein 
Verhängnis. Urſprünglich erſchienen Zolas Romane im 
Verlag von Guſtav Grimm in Budapeſt, deſſen Hauptgebiet 
die Pornographie war. Dann wanderten ſie von einem Ver⸗ 
leger zum anderen. Jetzt verſucht der Kurt⸗Wolff⸗Verlag 
eine „einzig berechtigte Geſamtausgabe“ von Zolas Werken 
herauszugeben, die aber infolge der Ungunſt der Zeiten nur 
langſam fortſchreitet. Hoffentlich wird ſie zuſtande kommen. 
Es wäre zu wünſchen; denn Zola gehört zu den großen 
Schriftſtellern ſeines Landes, die uns Deutſchen etwas zu 
ſagen haben. „Die Sünde des Abbé Mouret“ iſt eins der 
großen klaſſiſchen Meiſterwerke der Weltliteratur. Immer 
wieder wird man von der gewaltigen Darſtellung des 
Kampfes zwiſchen Körper und Geiſt ergriffen. Das Buch 
wird ewig jung bleiben, weil es aus tiefem und warmem 
Menſchentum geſtaltet iſt. Die Rougon⸗Maequart⸗Reihe iſt 
für die Kulturgeſchichte feines Volkes von höchſter Be: 
deutung. „Nana“ iſt ganz gewiß kein Buch für junge Mäd⸗ 
chen. Viele Frauen werden es nicht einmal zu Ende leſen. 
Aber es iſt grundfalſch, das Buch, wie es vielfältig geſchehen 
iſt, als pornographiſch abzuſtempeln. In dieſen falſchen Ruf 
gelangte Zola durch die Kraft ſeines Realismus, mit der 
er die menſchliche Leidenſchaft in ihrer Größe und in ihrer 
Tiefe dargeſtellt hat. Man könnte mit viel größerem Recht 
Zola einen Moraliſten als Pornographen nennen. So faßt 
auch Erneſt Seillisre Zola auf. Er ſieht in ihm einen 
Enkel Rouſſeaus. In ſeiner Zola⸗Biographie hat er ſeinen 
rouſſeauſchen Meſſianismus herausgearbeitet, ohne ſich 
dabei auf das Hauptargument zu ſtützen, das die ſtärkſte 
Stütze dieſer Theſe ſein könnte: Zolas Haltung im Dreyfuß⸗ 
Prozeß. Seillisre leitet den Dichter aus der Phraſeologie der. 
großen Romantiker ab. Wichtig in dieſem Zuſammenhang 
erſcheint ihm Zolas Abhängigkeit von Claude Bernard 
und Lucas, die er gerade in den Jahren ſtudierte, als er 
die Rougon⸗Macquardt⸗Serie vorbereitete. In der Tat hat 
Zolas Stil Verwandtſchaft mit dem Stil der Romantiker. 
Seine Auffaſſung iſt viel weniger realiſtiſch als romantiſch. 
Die Glorifizierung Nanas auf dem Rennen als Venus 
entſpricht Bildern der romantiſchen Schule; es handelt ſich 
um die Kriſtalliſation einer Viſion, die in der Geſtaltung 
mit realiſtiſchen Elementen durchſetzt iſt. Seillisre, deſſen 
Auffaſſung hier mehrfach ſtizziert wurde, lehnt Zola gerade 
als Romantiker ab und ſpricht damit das allgemeine Emp⸗ 
finden der Franzoſen von heute aus. Der franzöſiſche Neu⸗ 
klaſſizismus findet die ſchärfſten Worte der Verurteilung 
gegen Zola. Deswegen bleibt „Nana“ aber doch eine be: 


<39 > 


deutende Dichtung, die uns Deutſchen viele Aufſchlüſſe über 
das franzöſiſche Weſen gibt. Ebenſo wie „Gegen den Strich“ 
von Huysmans. Dieſer Freund Zolas war der erſte, der 
ſich von der Romantik abkehrte. Sein Roman „A rebours“ 
bietet kulturgeſchichtlich geſprochen die Fortſetzung von 
„Nana“. Auch Huysmans ſuchte eine romantiſche Religion. 
Als er darin Schiffbruch litt, trennte er ſich von Zola, 
flüchtete in die Kirche und romantiſierte den Katholizismus. 
„Gegen den Strich“ zeigt die franzöſiſche Geſellſchaft auf 
dem Schnittpunkt zwiſchen Abſtieg und Aufſtieg. Huysmans 
war der erſte liberale Dichter aus dem Ende des vorigen 
Jahrhunderts, der konvertierte, gab das erſte Zeichen, im 
Katholizismus und Gallikanismus die Rettung zu ſuchen. 
Aus dieſen Gründen ſind beide Romane für die Geiſtes⸗ 
geſchichte Frankreichs von grundlegender Bedeutung. Nie⸗ 
mand ſollte verſäumen ſie zu leſen; denn ſie geben viele 
Aufſchlüſſe zum Verſtändnis Frankreichs. Hans Jacob ſtand 
vor einer ſchweren Aufgabe; denn „A rebours“ iſt infolge 
der vielen Namen von Pflanzen und Chemikalien nicht 
leicht zu überſetzen. Die Arbeit iſt ihm gelungen. Lucy von 
Jacobi hat Zolas „Nana“ gut verdeutſcht; nur einige Worte 
ſind mißverſtanden. Wie kann man z. B. orchestre mit 
Orcheſterraum und seringue mit Blechtopf überſetzen! 
Berlin Otto Grautoff 


Maͤrbacka. Jugenderinnerungen von Selma Lagerlöf. 
Deutſch von Pauline Klaiber⸗Gottſchau. 1.—5. Aufl. 
München 1923, Albert Langen. 323 S. 

Fort mit allen Vorausſetzungen und Vorurteilen, mit denen 

man an die Memoiren berühmter Leute herangeht! Hier 

ſchreibt ein Menſch, eine Frau, die ſich in keinem Wort 
verleugnet. Nichts weiter wird von Selma Lagerlöf in 
dem Buch berichtet, als die wunderbare Heilung ihrer 

Kinderlähmung. Sonſt gibt es ſie eigentlich gar nicht darin, 

außer daß fie es ift, die ſchreibt, daß in ihren Augen ein 

verſchollenes Jahrzehnt ſich ſpiegelt, daß es die verklärten 

Erinnerungen einer Reifen und Erfahrenen ſind, in denen 

Bilder des Glücks, der Abenteuer, der Schönheit auf: 

tauchen. Ganz gewiß: einmal war es anders. Fünfzig Jahre 

Entfernung wiſchen alles Trübe und Dunkle aus. Dem 

Alter liegt ſeine Kindheit in ewiger Sonne da, ewigem 

Frühling, ewigem Lächeln. Aber kommt es darauf an? 

Es iſt ſo, wie unſere Dichterin es nachträglich ſieht. Das iſt 

die wahre, die einzige Realität, das ſogar die Ewigkeit der 

Dinge. Was iſt ihre gemeine Wirklichkeit uns wert? Erſt als 

Dichtung können ſie noch ein Teil von uns ſelbſt werden. 

Selma Lagerlöf erzählt, was ihre Gräber bedecken. Nicht 

wie eine Großmutter ſitzt ſie da und raunt und flüſtert. 

Jung wie beim erſten Buch pinſelt ſie Landſchaft, modelliert 

Menſchen und Tiere, läßt Herzen ſchlagen, Wangen glühen. 

Maͤrbacka, ihre Heimat, umfängt uns wie eigenes Jugend⸗ 

land ſo warm und vertraut und liebevoll. Kann Wärmland 

wirklich ſo ſchön ſein, wie Selma Lagerlöf es erlebt? Nun, 
jeder Dichter lebt uns Landſchaft, Menſchen, Ereigniſſe 
vor; lehrt uns zu leben. Ohne Dichter: wo bliebe unſere 

Erziehung zum Erlebnis? 

Jetzt, dieſes herrliche duftende herzſchlagende Buch leſend, 

ſehen wir, woher unſere Dichterin kam, welche Jugend 

ſie bildete, welche Bilderfülle ihr den Stoff ſchuf. Wir 
ſitzen an der Quelle, aus der ſie ſchöpfte und ſchöpft. Dieſe 

Quelle, wirklich, iſt ohne Grund. Der ſich verlierende Blick 

trifft das dreijährige Mädchen Selma Lagerlöf. Gelähmt 
liegt ſie im Bettchen und wünſcht ſich Flügel. Sie hat ſie 
bekommen. Nun ſchwebt ſie ſo hoch über der Erde, daß 


alles ihr ſchön und wunderbar erſcheint. Aber hat nicht 


erſt ſie den richtigen Standpunkt zur Betrachtung unſeres 
bitteren Erdenwandels? 


Zürich Kurt Münzer 


Als die Waſſer fielen. Roman. Von Otto Rung. 
Deutſch von Erwin Magnus. Berlin 1923, Wegweiſer⸗ 
Verlag. 376 S. 

Dieſes ſehr gute Buch unſeres immer ſich bewährenden 

Otto Rung hat der Volksverband der Bücherfreunde drucken 

laffen; es wird nur an feine Mitglieder abgegeben (ich glaube, 

es ſind ſechstauſend), und die anderen haben — in dieſem 

Falle wirklich — das Nachſehn. Es iſt ein Nachkriegsroman 

aus Dänemark, der nicht nur die Stimmung, ſondern mehr: 

den Charakter der Zeit trifft. Ein aufrecht gebliebener Mann, 
eine bei aller äußeren Freiheit tief weiblich gebliebene Frau 
ſind die edlen Elemente des Zeitbildes. Der Roman als 
ſolcher ſpielt ſich kaum ſichtbar hinter Vorgängen ab, in denen 

Geiſt, Pſychologie, Laune, treffſichere Beobachtung ein ent: 

zückendes Spiel treiben. Spiel ſcheint es und birgt Ernſt. 

Es wird geplaudert, aber das Thema iſt finſter. Froh er: 

heitert merkt man erſt hinterher, daß der Witz Weisheit war, 

die Gaukelei Todesgefahr. Otto Rung hat eine leichte Hand 
bekommen. So ſoll es ſein. Spieleriſch das Leben erleiden. 

Nicht wie früher merkt man den pfychologiſchen Fall, den der 

Dichter behandelt, erkennt man das Thema und die Struktur 

der Arbeit. Das alles iſt unſichtbar geworden. Die Schwin⸗ 

gungen des Lebens nehmen alles in ſich auf, alles iſt in 

Bewegung, Vorgang, Erſcheinung umgeſetzt. Schade, daß 

dieſes fchöne und ernſthafte Buch in dem glücklichen Verein 

beſchloſſen iſt. Die es haben, werden es mit Freuden leſen. 

So rufe ich denn vergeblich ins Leere: ein wertvoller Roman! 

Ihr könnt ihn euch nicht kaufen ... 
Zürich Kurt Münzer 

Der Mohr des Zaren und andere Novellen. 
Von Alexander Puſchkin. Überſetzt von Rudolf Kaßner, 
Wien 1923, Rikola⸗Verlag. 255 S. 

Die Zahl der deutſchen Puſchkin-Überſetzungen wird bald 

die der Doſtojewſkij⸗Überſetzungen erreicht haben. Darüber 

könnte man ſich nur freuen — wenn dieſelbe Arbeit nicht 
immer gleich doppelt und dreifach geleiſtet würde. Das 
vorliegende Bändchen enthält neben dem verhältnismäßig 
noch wenig bekannten, ſehr ſchönen Fragment „Der Mohr 
des Zaren“ und dem Räuberroman „Dubrowsky“ die ſatt⸗ 
ſam bekannte, ſchon ſehr oft überſetzte „Pique⸗Dame“ und 
die ebenſo bekannten kleinen Geſchichten „Der Schuß“ und 

„Der Schneeſturm“. An ſich kann man es wohl begreifen, 

daß ein Mann wie Rudolf Kaßner, der ſich in ſeinen eigenen 

Schriften als feiner Stilkünſtler gezeigt hat, in der Nach: 

dichtung etwa der „Pique-Dame! eine reizvolle Aufgabe er⸗ 

blickt. Aber von einer tieferen Einfühlung in den Stil und 
inneren Rhythmus der Puſchkinſchen Proſa legt keine 
der in dem Bändchen enthaltenen Überſetzungen Zeugnis 
ab. Sie ſind nicht beſſer und nicht ſchlechter als ihre vielen 

Vorgängerinnen, ja mitunter ſogar ſehr flüchtig gearbeitet. 

Unerfindlich iſt mir, warum das Motto, das Puſchkin de 
die „Pique Dame“ als Ganzes geſetzt hat, hier als Mottd 
des erſten Kapitels erſcheint, wo es gar nicht hinpaßt, 
während die köſtlichen Verſe aus Rylejews Spielergedicht, 
die bei Puſchkin das erſte Kapitel einleiten, einfach unter- 
ſchlagen worden ſind. Sie ſind allerdings ſchwer zu über⸗ 
ſetzen — aber Johannes v. Guenther hat es doch fertig 
gebracht. Warum ſollten es andere nicht auch können! 

Leipzig Arthur Luther 
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Die Wahrheitsſucher. Geſpräche und Betrachtungen 


eines Japaners. Von R. Takeutſchi. Eingeleitet von 
W. Solf. Leipzig 1923, Inſelverlag. 153 ©. 
Das vorliegende Buch verdankt ſeine Veröffentlichung dem 
beſonderen Intereſſe des derzeitigen deutſchen Botſchafters 


in Tokio, Staatsſekretärs Solf. Ein um die Zukunft 


feines Volkes und feiner Kultur innerlich ernſthaft beſorgter 
Japaner hat hier niedergelegt, was er über Probleme der 
Gegenwart und kommende Aufgaben und Ziele allein und 
mit anderen gedacht und gefunden. Das Intereſſanteſte dabei 
it, daß er zur Niederſchrift die deutſche, nicht die japaniſche 


Mutter,, aber auch nicht irgendeine andere Fremdſprache 


gewählt hat, weil er der Überzeugung geworden, daß nur 
die deutſche Sprache dem auszudrückenden Gedanken ge⸗ 
nügend adäquat ſei. Ein ſchönes Zeichen für die Bedeutung 
des Deutſchen. Deutſches Denken und deutſche Eigenart 
dürften eben in der Tat für die Verſtändigung von Okzident 
und Orient noch eine große Aufgabe haben und hoffentlich 
die führung behalten. Demgemäß iſt es auch berechtigt, 
daß ich der Vertreter Deutſchlands in Japan, der für deſſen 
Lolkstum und Kultur anerkannt großes und feines Ver⸗ 
ſändnis beſitzt, für die Veröffentlichung des Werkes in 
Deulſchland fo warm einſetzte. Es dient mit der Verſtän⸗ 


ung beider Völker. Der Form nach ließe ſich das Buch 


etwa mit platoniſchen Dialogen vergleichen oder mit den 
nend im Aufklärungszeitalter beliebten populär: 


viſſenſchaftlichen Darſtellungen weltanſchaulicher, ſozial⸗ 


bolitiſcher und ähnlicher Fragen in Geſprächsform oder in 
dom fingierter Briefwechſel. Der Verfaſſer hat fein Werk 
d Roman bezeichnen wollen. Dazu iſt aber die Handlung 
H primitiv und ſpannungsarm. Auch fehlt jede innere 
entwicklung. Als Zeitbild der gegenwärtig das moderne 
ildete Japan erfüllenden Bewegungen und der gerade 
die Beſten dort beſchäftigenden Probleme, verdient es Be: 
achtung. Es fällt dabei auch manches bezeichnende Streif⸗ 
tat die Fragen unſerer eigenen Zeit und Geſellſchaft. Die 
de, die geſucht und gefunden wird, iſt letzten Endes 
bie im alten, echten philoſophiſchen Taoismus Chinas ge: 
ben, die Philoſophie, die etwa ein Oſchuang dſi ungefähr 
ut geit Platos in China vertrat. 

Leipzig Gerhard Menz 


Lyriſches und Epiſches 


Geſammelte Dichtungen. Von Hans Reinhart. 
4 Bde. Zürich und Leipzig 1921 /23. Rotapfel⸗Verlag. 


Al, 207, 167, 176 S. 


In Alter von 40 Jahren gibt der ſchweizer Dichter „die 
Summe feiner dichteriſchen Erlebniſſe und Bekenntniſſe 
us 26 Jahren ſtillen innerlichen Schaffens“, wie er im 


| Ier schreibt. Ausſtattung und Papier find vorzüglich, 


Drucklegung iſt wie ein Gruß aus beſſeren Zeiten. Doch 
e Bemerkung nebenbei. Vor zehn Jahren hätten wir 


e Sammlung wie viele andere mit höflicher Zurückhaltung 


Ögelßt, heute, da wir in mächtigen Kämpfen ſtehen, 
Wel fie ſeltſam an, veraltet und doch packend da und dort, 
empfunden und doch durch die ſtrenge Note einer 


Diet aus dem ewig Geweſenen herausgehoben. 


de Geſchichten in Proſa, die den dritten Band füllen, 
euhalten viel Schönes und poetiſch Rührendes, am beſten 
baun mir aber dem Dichter die Bühnenſpiele nach 
Volen gelungen „Die arme Mutter und der Tod“, „Der 


en des Paradieſes“ und „Der Schatten“. Drei Märchen 


aus dem Zaubergarten des däniſchen Dichters hat Reinhart 


e 41 


frei und ſelbſtändig dramatiſch ausgeſtaltet und deren 
„inneren geheimnishütenden Weſenskern“ einer neuen 
Generation erſchloſſen. In dieſem Nach⸗ und Ausdichten 
wächſt der begeiſterte Schüler in die Arme ſeines Meiſters, 
und wir haben drei myſtiſche Spiele erhalten, die an Ibſens 
tiefſinniges Wort erinnern: „Leben heißt — dunkler Ge⸗ 
ſtalten Spuk bekämpfen in ſich.“ | 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


„Flammen und Winde.“ Neue Gedichte und Ge⸗ 
ſänge von Ernſt Liſſauer. Stuttgart 1923, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 107 S. 

Ein Brief an Stelle einer Kritik. 

„Sie mahnen ſchon zum zweitenmal. Ich gehorche. Aber ſo 

(damit ich's kann: es fällt hölliſch Ier, daß Sie die 

eigentliche Kritik aus dieſem Brief herauslöſen müſſen. 

Sonſt brächte ich's nicht fertig. Alſo! Von einem lyriſchen 

Werk ſprechen, heißt zunächſt Hemmungen überwinden; iſt 

ein Gefühl, wie wenn man laut irgendwo hineinſpräche und 

plötzlich gewiß würde, daß man unter andächtig Lauſchenden 
iſt, die man ſtört, und dies nun doch bewußt tun muß; und 
wenn man es dann ehrlich und aus ergriffenem Herzen getan, 
merken, daß es alle die im Anzeigenanhang beigebrachten 

Eideshelfer viel voller, unbeſorgter, ſuperlativiſcher getan 

haben, und man mit ſeiner ehrlichſten Anerkennung hinter 

den Männern des raſcheren Wortes mühſam zurückbleibt. 

Ich ſpreche nicht gern über Lyrik, weil ich fie zu tief liebe. 

Ich bin für die wenigen, ganz wenigen Lyriker dieſer Zeit, 

und jedes neue Buch von Ihnen dankbar (ich habe dies 

„Ihnen“ unbewußt groß geſchrieben, Freud weiß, warum!) 

dankbar wie für den Frühling, Blumen, Wind, Wolken, faſt 

wenigſtens. Ernſt Liſſauer iſt unter denen, für die ich dankbar 
bin, da jedes neue Buch von ihm mir wieder Gedichtgenüſſe 
verſpricht, Leſenkönnen neuer, mich beglückender Gedichte, die 
ich noch nicht wie die der alten Lyriker auswendig kenne. 
„Flammen und Winde“ ſetzt „Acker“, „Strom“, „Ewige 
Pfingſten“, den „Inwendigen Weg“ auf gleich hoher Ebene 
fort und mehrt des Dichters Beſitz um neue, doch den alten 
ranggleiche Werte: ein Stück ſeines Weges, auf dem hier 
wieder ein Einſchnitt, ein Zuſammenfügen zum Buch gemacht 
wurde; nicht, für mein Gefühl, ein in ſich geſchloſſenes Werk, 
das ſich von den anderen Liſſauerſchen Sammlungen beträcht⸗ 
lich abhöbe oder all ſeine Teile in einer einzigen Weſenheit 
einte; ein Stück Weiterleben dieſer reichen Seele, dieſes 
Rhythmus, dieſes Klanges, dieſes harten ſtarken Sprach⸗ 
gefühls, dieſes Sprachpathos. Ich möchte nicht in den Stil 
der Anzeigenſeiten verfallen. Ich möchte nur von einer Einzel⸗ 
heit ſprechen diesmal: wie Liſſauer den Dichter, den Künſtler, 
den großen Mann, Propheten, Goethe, Moſes ſieht. Ich 
zitiere: Der Dichter (S. 78): 

„Er wächſt in ſich als Stein.“ 

Das iſt die liſſauerſcheſte Zeile in dem 


auch: 

„Und ich ſtand, 

Junge Wand vor der gewaltigen Wand, 

Als wär' ich des Gebirges ein gewachſenes Teil.“ 
Moſes verwächſt mit dem Gebirge: 

„Breitſchattend Gewölke umſchwebten ihm dunkel die 

| Stirn.” | 
In dieſen Stellen hat Liſſauer höchſte Selbſterkenntnis, 
Fühlen ſeines Weſens, ſeiner Kraft und ſeiner Grenzen aus⸗ 
geſprochen. Und im ſchönſten Gedicht des Bandes, dem „Ge⸗ 
ſang von Goethe“, wird das Gebirge zur Lebenspyramide: 


2 


Buch. Sie lautet 


„Ihr Boden lagert wie die Erde breit. 
In ſanfter Steile ſich verſchmalend ſacht, 
Steigt ſie empor in letzte Ewigkeit. 

Es hat ein Menſch zu ungeheurem Werke 
Sich ſelbſt vollendet und vollbracht. 

Sein Anblick gibt den Menſchen Stärke.“ 


Hier klingt ſein Wunſch, klingt das, was über ihm ſchwebend 
der Geiſt hervorrief. — Es läßt ſich noch mehr über das Buch 
ſagen, das ſeinem Weſen ganz entgegen „Flammen und 
Winde“ heißt. Aber ſobald man das Weſentliche berührt zu 
haben glaubt, ſoll man ſchweigen, nicht durch Unwichtiges 
verwirren. Sind Sie nicht auch dieſer Meinung?“ 
Seeheim bei Konſtanz Wilhelm v. Scholz 


Die Häuſer. Gedichte. Von Wilhelm von Scholz. 
Stuttgart 1923, Walter Hädeke (Diotima⸗Drucke). In 
350 numerierten Exemplaren auf handgeſchöpftem 
Büttenpapier. 50 S. 

Dies ſind die Gedichte des Verſponnenſeins. 
Eine Seele ſpricht daraus, die ſich verloren hat an die 
Umgebung, die man die tote nennt und die nun lebendig 
wird; die Seele verliert ſich derart, daß ſie ſich neu findet. 
Der eine ſtille Gegenwartsaugenblick, in dem die Mauern 
des Hauſes transparent und transſonor werden, umſchließt 
alle Vergangenheit und ladet ſehr viel Zukunft zu Gaſte. 
Erinnerungsſtimmen ſind, das wiſſen wir alle, in der 
abendlichen Atmoſphäre. Dem einſam zu nächtlicher Stunde 
Aufhorchenden aber iſt's auch, als träte ein Gaſt ins Zimmer; 
ein Ungekannter, mit dem doch jedwede Zwieſprache möglich 
iſt; einer, der vielleicht ſehr bald in Tageshelle durch die Tür 
treten wird: ſein Ahnungsſchatten fällt in den Kreis des 
Lampenlichts und bringt die Zukunftsmöglichkeiten. Neu 
findet ſich die Seele und erkennt ſich ſelber kaum; dies In⸗ 
ſichſaugen des Ahnungsbereichs iſt wie Liebeserfüllung, 
und was hieße das anderes, als Zuwachs zum eigenen Sein? 
Dem Haus, das du dir gebaut haſt, iſt Stimme gegeben. 
Es kennt das Schickſal deines Alterns und weiß um das 
Begebnis deiner letzten Stunde. Nur du ſelber ſpürteſt bis: 
lang von dem allen nichts. 
Wunderſam vor anderen dies eine Gedicht, das von der 
Blinden ſagt, der in der Nähe des Geliebten das Geſicht 
des nie Geſehenen erſchloſſen wird. Die nie erblickten Sterne: 
wie ein feiner Nadelſtich in der Hand ſind ſie ihr nun, oder wie 
ein dünner und heller Geigenton. Sie geht mit dem Ge: 
liebten über die nebelkühlen Wieſen, das Rauſchen eines 
Bachs und das Geräuſch der fernen Mühle iſt in der Luft; 
er ſpricht ihr vom Mond —: ſie wendet den Kopf dorthin, 
wo in Wahrheit der Mond am Himmel ſteht. 
Es geht auch um eine Verfeinerung der Sinne aus Seelen— 
kraft heraus. In ihr gewinnt das Liebeserlebnis eine 
gefährliche Wandlung. In dem Gedicht „Begegnung“ 
heißt es: „Gib mir deine Hand, daß ich weiß, ob ich dich 
lieben werde.“ Die Sinne ſtehen gleichſam auf den Zinnen 
der Burgmauer, gerüſtet mit Lanzen der Abwehr, aber auch 
mit Harpunen des Verlangens. Das andere Gedicht („Der 
vorüberwandelnde Schatten“) weiß um das Grauſige, daß 
die Seelen im Augenblick des Rauſches der Körper ſich 
feindlich belauern können — ſich voneinander abwenden, 
während der Rauſch noch beſteht. 

Aber das Weſentliche bleibt das andere, daß die Seele immer 

verjüngt dem Traumbad entſteigt. Sie lernt, daß der Tag 

nur ein Ungefähr iſt und daß der Schlaf heimführt. Ein 

Name wird der Heimat nicht gegeben; ſtatt deſſen die ganz 

ſtarke Empfindung: daß Heimkehr das Weſenhafte iſt. 


Gedichte des Verſponnenſeins. Auch Gedichte des Ein⸗ 
ſpinnens. Dieſe ſanften Rhythmen, aus denen der Reim 
wie Geigenton herausklingt, haben den Zauber fließender 
Schleier. Manch eines dieſer Gedichte führt wie auf leichtem, 
ſchaukelndem Kahn ans Traumufer hinüber. Zugleich aber 
birgt der Stil viel bildneriſche Kraft und ſeltene Anpaſſungs⸗ 
energie der Vergleiche. Ein Buch, das man um des Dichters 
willen in die Hand nahm; und um des eigenen Selbſt willen 
oft und von neuem lieſt. 


Berlin Ernſt Heilborn 


Der Garten Immergrün. Deutſche Volkslieder. 
Geſammelt und herausgegeben von Oskar Maurus Son: 
tana. Leipzig⸗Wien⸗Zürich 1922, E. P. Tal & Co. 308 S. 

Ein gar nicht genug zu lobendes Buch, das demjenigen, der 

es wirklich in ſeiner Tiefe erfahren hat, ein lebenslänglicher 

Beſitz wird, und das, wenn anders unſere ſogenannte Kultur 

nicht eine Rede- und Schwatzkultur wäre, in Abertauſenden 

von Exemplaren verbreitet ſein müßte. Indeſſen, es wird 
ihm ergehen wie „Des Knaben Wunderhorn“, das zu Leb⸗ 
zeiten Arnims und Brentanos nur noch einmal aufgelegt 
wurde. Die Geſchichte der deutſchen Dichtung nach Auf: 
lagen und Verbreitung iſt kraß unterſchieden von der we⸗ 
ſentlichen Geſchichte, und zwar weit mehr, als es der unent: 
rinnbar notwendige Abſtand zwiſchen dem ſchöpferiſchen 
Geiſt und den Zeitgenoſſen erfordert. In dieſem Sinne iſt, 
wie man ſich immer klar machen muß, der weitaus größte Teil 
unſerer Literaturgeſchichte Illuſionsgeſchichte. Was will es 
denn befagen, wenn von dieſem Buch drei-, fünf- ſelbſt zehn: 
tauſend Exemplare verkauft und von hundertauſend Menſchen 
geleſen würden? Eine individualiſtiſche Geſchichtſchreibung 
kann ſich damit begnügen; wem es um Gemeinſchaft und 

Zuſammenhang zu tun iſt, ſpürt immer und allenthalben die 

Iſolierung der Geiftigen. — Fontana wählt aus dem Gut an 

deutſchen Volksliedern, das nach Arnim und Brentano ge: 

ſammelt worden iſt, das dichteriſch Wertvollſte aus. Er 
handelt als Dichter und ausſchließlich als Dichter. Wohl 
kenne ich noch manches Lied, das der Aufnahme wert geweſen 
wäre, und er hat Kinderreime, Rätſel und Inſchriften gar 
nicht berückſichtigt. Rätſel und Inſchriften gehören im 
ſtrengen Sinn nicht zur Lyrik, die Kinderreime aber, die in 
unerhörter Menge umliefen und zum Teil noch umlaufen, 
find zu einem Teil innerſte Offenbarungen deutſcher Cyril, 
durchaus traumhaftes Ausdemſchlafereden der Volkheit 
und zugleich blank beglänztes, leibhaftes Abbild von Tag und 

Stube und Gaſſe. Eine Menge wohlbekannter Koſtbarkeit 

begegnet bei Fontana wieder, und vor allem ein Reichtum 

beſtürzend herrlicher Funde. Vor etwa zwanzig Jahren hat 

Ludwig Jakobowſki eine ähnliche Sammlung — „Aus deut: 

ſcher Seele“ — herausgegeben, die Kinderreime und In 

ſchriften einbezog, aber weder dies ungemein hohe Niveau 
durchhielt noch ſolche Fülle unbekannter Schönheit allgemein 
zugänglich machte. Dieſer Reichtum iſt ſo groß, als ob ich in 
einem Topf mit Erbſen jede Erbſe einzeln benennen ſollte. 

Ein Stück von erſchütternder Genialität iſt zum Beiſpiel 

„Do liegt da Krowott“, vier Strophen: Verzweiflung, An⸗ 

klage, Humor wider ſich felbft, — „Wann i g'ſtorben wer ſein, 

Stellts af mei Grob a Maß Wein, A Wurſcht und a Brot —, 

alles zuſammengenommen, zuſammengebogen, nichts ver 

laufend, hart, feſt, wirklich, konkret, ſeiend, gekonnt und dabei 
überglänzt, überfinſtert: Seele und Not und Untergang in 
jedem Tonfall — Einklang von Satzbau und Sinnbau— und 
jedem Atemzug — Pauſe und Einſchnitt —. Oder die beiden 
oſtjüdiſchen Stücke, gedichtet im jiddiſchen Jargon, der in 
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der behenden Rede öftlicher Leute und auch vom Theater 
herab mir immer wie Treber von Sprache erſchienen iſt, 
augefaugt und ausgelaugt, und hier ſtehen nun zwei 
Stücke, die gar nicht anders als jiddiſch erklingen können, 
aber ganz langſam zu ſprechen, grau von der Schwermut 
iſlicher Judenſchaft und zugleich von einer notvollen 
holdheit, die es füß genießt, ſich fo ſüß auszuſingen. Hier 
knn eine Generation, die faſt nichts heranbringt als 
fünſtliche Lyrik — zugleich artiſtiſch und dilettantiſch, oft 
artitiſch und roh zugleich —, oder kunſtloſe, nichts als 
| Rohftoff, Geſinnung, Tendenz, proſaiſch und doch weniger 
| ol Proſa, Proſa nicht nur des Proſaikers, auch des 
Digg, weil fie rhetoriſch aufgedunſen wurde, hier kann 
eine im tiefſten unlyriſche Generation erkennen, was das 
Veſen lyriſchen Klanges, lyriſcher Geſtalt iſt. Und durchaus 
if Fontana beizupflichten, daß das Volkslied „über alle in: 
Hir Süße, zu der das deutſche Volkslied meiſt verfälſcht 
EN, voller Größe iſt. Es iſt auch voller Süße — warum 
mur muß wieder ein ethiſch herabwürdigender Ausdruck ge: 
bucht werden, da es doch genügt. wenn wir die äfthetifche 
Leſchränkung früherer Sammler und Betrachter feſtſtellen? 
Ole Generation iſt durch die Miſerabilität des breiten 
Bürgertums fo kopfſcheu geworden, daß fie überall Vorteil 
md fomıption und Unehrlichkeit wittert —: es iſt auch voller 
Güße, aber oft von einer natürlichen Größe, ähnlich wie 
ſhlchteſte ſteingehauene Olberge und Kreuzigungen bei 
durflechen. — Dieſe dürftige Anzeige möchte Fontana 
ballen für den immerwährenden Wert, den er mit dieſem 
8 Intuition und Fleiß, Spürkraft und Liebe geſchaffenen 
Luc geſpendet hat. Sollte jemand an dem Produkt aus 
Denk und Schlüſſelzahl Anſtoß nehmen, fo bedenke er, daß 
dies Buch noch in hunderten Jahren an Kraft nicht eingebüßt 
laben wird, was von den meiſten mit dichteriſchem Anſpruch 


| heinenden und vielem Lob begrüßten Büchern dieſer 
T Zeta minderer Wahrſcheinlichkeit vermutet werden kann. 


Wiesbaden Ernſt Liſſauer 

Die älteſte Lyrik der grünen Inſel. Aus dem 
Jich⸗Keltiſchen übertragen von Julius Po ko rny. Halle 
0.6.1923, Max Niemeyer. 129 S. 

ein Zweig von Schlehdorn. Jriſche Dichtungen. 
Auögeräflt und übertragen von Hans Trauſil. München⸗ 
Poing 1923, Roland⸗Verlag. 134 S. 

die klttiſche Muſe feiert ihre höchſten Triumphe in der alt⸗ 


Wée Lyrik, darum iſt es freudig zu begrüßen, daß Julius 


Jeun uns „Die älteſte Lyrik der grünen Inſel7 zum 
ileterfenmal in deutſchem Gewande vorlegt. Pokorny, 
der Berfoffer der erſten vollſtändigen Geſchichte Irlands 


n deutscher Sprache und des ſchönen Buches „Die Seele 


Funds“ Galle a. d. S. 1922, Max Niemeyer. 197 S.), 
Mer Sammlung neuerer Novellen und einiger älterer und 
moderner Gedichte, iſt ein ſachkundiger Gelehrter und zu⸗ 


bei ein feinempfindender Überſetzer. Die alten lyriſchen 


(äis ſetzt er zwar in ſinn⸗ und wortgetreue Proſa um, 
über nicht aus dichteriſchem Unvermögen, ſondern um 
nichts von ihrer Urſprünglichkeit zu verwiſchen. Doch auch 
ung dus proſaiſche Gewand ſchimmert die hohe poetiſche 
Gönheit der alten Lyrik hindurch, deren beſondere Kenn: 
leichen nicht myſtiſche Verworrenheit, die ſogenannte Celtie 
ole, ſondern Wahrheit und Klarheit ſind neben einer 
SC Allbelebung der Natur und dem Fehlen jeglicher 
` nal. Im Anhang bringt Pokorny, um den Einfluß 
tichet Denkungsart auf die moderne engliſche Poeſie 
zu beranſchaulichen, einige wenige Proben anglo:irifcher 


Dichtung. Eine willkommene Ergänzung dazu bildet daher 
die Sammlung Trauſils, der zum erſtenmal eine größere 
Anzahl neuerer iriſcher Lieder übertragen hat. Am häufigſten 
iſt hier neben Joſeph Campbell, W. B. Peats, Fiona Macleod 
der Anſager Padraie Colum ſelbſt vertreten. Ich perſön⸗ 
lich hätte unter den Modernen gern geſehen: Katherine 
Tynan, die katholiſche Schülerin der Präraffaeliten, W. M. 
Letts, den Dichter des iriſchen Heimwehs und der Liebe zur 
Mutterkirche, James Stephens, den Verfaſſer des kurzen 
Phantaſieſtückes „Deirdre“, eines modernen Pendants zu 
den alten Liedern auf die Helena der iriſchen Sage. Ohne 
ſtrenge Bindung an die Technik der Originale ſind Trauſil 
viele dichteriſch ſchöne Umprägungen gelungen. Auch feine 
Proſaübertragungen der namenloſen älteren Lyrik, die 
etwa die Hälfte ſeiner Anthologie füllt und ſich zum Teil 
bei Pokorny unter verſchiedenen Titeln wiederfindet, ſind 
denjenigen Pokornys im allgemeinen gleichwertig. 
Bochum Karl Arns 


Lieder, Elegien und Epigramme der griechi⸗ 
ſchen und römiſchen Dichter des klaſſiſchen Alter⸗ 
tums in ausgewählten Überſetzungen. Heraus⸗ 
gegeben von Frida Port. München, C. H. Beckſche Ver⸗ 
lagsbuchhandlung Oskar Beck. 226 S. 

Pindars Siegesgeſänge. überſetzung von Adolf 
Mittler und Hans Bogner. Berlin, Propyläenverlag. 
238 S. 

In ihrer Naturnähe und Unmittelbarkeit iſt die Dichtung 

des klaſſiſchen Altertums ein nie verſiegender Geſund⸗ 

brunnen; da iſt jedes Buch dankbar zu begrüßen, das er⸗ 
neut Gelegenheit gibt, ſich mit den Meiſterſchöpfungen 

Griechenlands und Roms genußreich zu beſchäftigen. Mann⸗ 

haftigkeit, Selbſtvertrauen und Freude werden geweckt 

durch den Wohlklang der unſterblichen Geſänge. Unter dem 

Namen Goldene Phorminx, von einem Geleitſpruch 

Pindars eingeführt, gibt Frida Port eine harmoniſche 

Sammlung guter Überſetzungen aus dem 18. und 19. Jahr. 
hundert, mit liebevollem Verſtändnis ausgewählt. Ich 
glaube nur, unter Sapphos Liedern hätten ſich dichteriſch 
wertvollere Übertragungen finden laſſen, wenn auch viel: 
leicht philologiſch nicht ſo getreue. Aber Apollons Phorminx 
hat nun einmal nichts mit Philologie zu tun. Beſonders 
gelungen erſcheint mir die Auswahl von Sophokles und 
Horaz. 

Meiſterhaft ſind die Siegesgeſänge Pindars in der neuen 
Geſtalt des Propyläenverlags: Sie laſſen ſich leicht mit 


Verſtändnis leſen und bringen des Dichters edle Gaben 


in einer verklärten Form, wie ſie dem Geiſte und der 
Sprache Griechenlands entſpricht. Hier ſehen wir einen 
Fortſchritt der eigenen Zeit unſerer Vergangenheit gegen⸗ 


über. Mittler und Bogner beginnen z. B. den erſten olym⸗ 


piſchen Siegesgeſang: „Edle Urkraft lebt im Waſſer“, 
während der von Frida Port gewählte Verfaſſer: „Der 
Dinge Edelſtes iſt Waſſer“ zu ſagen wußte. 

Beide Veröffentlichungen ſind Freunden des Altertums 
lebhaft zu empfehlen. 


München A. v. Gleichen⸗KRußwurm 


Dramatiſches 


Totentanz. Ein alt immerwiederkehrend Spiel. Neu⸗ 
bearbeitet von Fritz Schloß. Hamburg⸗Großborſtel. 
Deutſche Dichter⸗Gedächtnisſtiftung. 23 S. 
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Der ewige Weg. Ein Spiel vom Leben und vom Tode. 
Fünf Handlungen und ein Vorſpiel. Von Heinrich Leis. 
Wiesbaden, Verlag der Bücherſtube am Muſeum. 80 S. 

Zwei Totentänze. Ein mittelalterlicher und ein moderner. 

Die behutſame Übertragung alten, unvergleichlichen Ver⸗ 

gangenheitsgutes ins Gegenwärtige und der Verſuch der 

künſtleriſchen Umformung, der Neugeſtaltung eines der 
ewigen unerſchöpflichen Themen der Dichtung. Das alte 

Spiel von jener erhabenen Einförmigkeit, jener in ſich 

ſelber ruhenden Einfalt, die uns immer wieder ans Herz 

greift, aber — täuſchen wir uns nicht — doch nicht mehr 
vermag, uns bis in die letzten Tiefen zu erſchüttern, uns 
unmittelbar zu packen. Denn den in gleicher Art immer 
wiederkehrenden hartlinigen Typen fehlt die volle Lebendig⸗ 
keit, die ſtarke Farbigkeit, das Beſondere, Einmalige, das 
uns durch die Entwicklung der geſamten Kunſt für große 

Dichtwerke unerläßlich geworden iſt. Die Primitivismen 

ſind nicht der Ausdruck unſeres Bedürfniſſes nach Einfach⸗ 

heit. Was uns an ihnen ergreift, iſt mehr das Wiſſen, das 

Erfühlen der Tatſache, daß aus einer verloren gegangenen 

Gläubigkeit heraus einſtmals der künſtleriſche Ausdruck der 

Herzenseinfalt in unſerer Sprache möglich war, als das 

Erlebnis des Einfältigwerdens unſerer Seele durch Geſtalt 

und Wort. So bleibt dem modernen Dichter, der den 

Totentanzſtoff aufgreift, eine große Aufgabe mit mancher⸗ 

lei lockenden Möglichkeiten. Heinrich Leis hat ſie in ſeinem 

Spiel vom Leben und Tode zwar geſehen, aber keines⸗ 

wegs gelöſt. So läßt er ſich in der Vorbemerkung zu ſeinem 

Drama vernehmen: „Darſtellung und Bühnengeſtaltung 

beſtimmt ſich in dem Charakter des Spiels, das in zeitlos⸗ 

allgemeingültiger Form den ewigen Wechſel von Werden 
und Vergehen, von Leben und Tod verſinnlichen will. 
über ihre urſprüngliche Bedeutung hinaus aber ſtellen 
hier die Gegenſätze von Licht und Schatten moraliſche 

Werte dar: des niederen ſinnlich beſchränkten Seins, des in 

feiner Zwieſpältigkeit zerquälten Menſchentums, das den 

„ewigen Weg“ zum Aufſtieg aus Lebensenge ſich zu er⸗ 

kämpfen ſtrebt .. . Nicht Sinnenliebe, nicht Glück und 

Wohlſtand, nicht Künſtlerruhm kann von irdiſcher Gebunden⸗ 

heit erlöſen. Der Tod behält ſeine Herrſchaft, bis Liebe in 

opferbereiter Selbſthingabe ihn überwindet. Erſt da der 

Weg zu Ende gegangen, wird Frieden und Eintracht.“ Was 

dieſe Einleitungsworte vermuten laſſen, erweiſt das Spiel: 

Heinrich Leis iſt ein kritiſcher Kopf, der das Notwendige 

erkennt; er iſt keine dichteriſche Kraft, die das Ungewöhnliche 

zu ſchaffen vermag. Seine Szenen pendeln zwiſchen einer 

Typik, die nicht bis an das Weſentliche hinanreicht, ſondern 

ſich mit Außerlichkeiten und Belangloſigkeiten begnügt und 

einer Individualiſtik, die ſich nicht von unperſönlichen Er⸗ 
lebniſſen zu löſen vermag, hin und her. Während einerſeits 
nur vage, in großen leeren Linien umriſſen wird, was 
zwingend charaktervoll zu konturieren wäre, wird auf der 
anderen Seite unmittelbar, direkt, unkünſtleriſch ausge⸗ 
ſprochen, mit aufgehobenem Finger deduziert, was es zu 
geſtalten gälte. Läßt das alte Spiel die Komplexe des 

Lebens zu weit hinter ſich, ſo daß Gelebtes zu ſehr verblaßt, 

ſo bleibt dieſes moderne Spiel ihm weitaus zu nah. Hat 

der Dichter des mittelalterlichen Totentanzes für unſer 

Gefühl etwas — ſozuſagen — Überkünſtleriſches an ſich, 

durch das verflüchtigt wird, was wir greifen möchten, ſo hat 

der des neuzeitlichen Totentanzes etwas Unterkünſtleriſches 
an ſich, durch das unverdichtet bleibt, was wir in ſeiner 
unkomprimierten Wirklichkeit nicht zu umſpannen vermögen. 

Letzte Befreiung, tiefſte Beglückung vermag auch hier 


weder das eine, noch das andere zu geben, ſondern nur die 
Syntheſe aus den beiderſeitigen Werten. | 
Frankenhorſt (i. Mecklbg.) Hans Franck 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Ernſt Liſſauer. Von Guido K. Brand. Stuttgart⸗ 
Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 138 S. 

Man kann über einen Dichter in der Art eines Hiſtorikers 
monographieren oder in der Art eines Aſtheten, kann ſchil⸗ 
dern, erzählen oder analyſieren, hymniſch preiſen, apo⸗ 
logetiſch kämpfen oder ſich einfühlend in Weſenheit und 
Schreibart des Monographierten, ein Porträt dichten, das 
dann faſt ein Selbſtporträt würde. Endzweck aller Methoden: 
Hemmniſſe des Nichtverſtehens oder Nichtverſtehenwollens, 
des Nichtkennens oder Nichtkennenwollens, die ſich immer 
zwiſchen Dichter von Wert und die Menge lagern, durch 
räumendes Wort zu beſeitigen, dem verſtehenden Leſer 
des einzelnen Dichtwerks Führer durch das Geſamtſchaffen 
zu ſein und dabei den gar menſchlichen Wunſch zu erfüllen: 
den Menſchen im Leſer mit dem Menſchen im Dichter 
und ſeinem menſchlichen Kern bekannt zu machen, die 
„dichteriſche Perſönlichkeit“, die ſchemenhaft abſtrakt im 
Satzſpiegel erſcheint, aus ihrer mythiſchen Reſerve heraus⸗ 
zuholen und in die ſeeliſche Gemeinſchaft mit dem Leſer 
zu führen. 

Die Art, in der Guido K. Brand über Liſſauer ſchreibt, 
charakteriſiert ſich am beſten in Antitheſe zu Liſſauers eigener 


Art, ſich über einen Schaffenden beſchreibend und kritiſch 


zu verbreiten. Liſſauer dichtet Urteil, ſingt Lebensläufe. 


Brand naht ſich dem Dichter philoſophiſch und in edler 


Rhetorik. Der konkrete Poet Liſſauer, konkret noch in 
philologiſchen, theologiſchen oder politiſchen Gedanken; 


gängen, erſcheint bei Brand im Spiegel der Abſtraktion, 


ſein Viſuelles, Viſionäres in Gedanklichkeit umgeſetzt. 
Das Buch iſt Probe aufs Exempel, Antwort auf die Frage: 
Steckt hinter Liſſauers ins Weite, Breite, Tiefe ſtrebenden 
Wortbildwerken eine wefentliche, totale Weltanſchauung, 
oder betäubt uns nur die Wucht ſeiner Ausſprache, Maſſe 
und Maſſigkeit emporgeſchleuderter Formungen? Brands 
Feuerprobe beſtätigt Liſſauer als Denker von Format, 
als umfaſſenden und beherrſchenden Dichter eigener Welt⸗ 
ſchau. Weiter noch als im einzelnen Versbuch (weil da alles 
in poetiſche Anſchauung eingeht) erſcheinen hier in der 
Transponierung ins Abſtrakte die Horizonte feiner Ebene ge: 
ſpannt; feſt geſtampft, nicht verwüſtlich die Grundlagen 
feines Dichter: und Denkertums. 

Hier liegt der Wert, liegt die innere und äußere Notwendig⸗ 
keit der Brandſchen Schrift, die als ein Bundesgenoſſe 
zu dem einſam kämpfenden Dichter ſtößt. Er iſt beinahe 
ſelber ein Mythus, dieſer Mann, der es wie kein anderer 
verſtand, Gefühle der Maſſe, der Völker und Stämme, 
des Bodens, der Landſchaft, des Alls hymniſch, biblisch, 
in Worten ſichtbar, allen verſtändlich und greifbar zu 


machen, und dann eines Tages dafür, daß er einmal der 


trüben, dunklen Maſſe ſeines Volkes das Wort zu früh 


vom ſtummen Munde gelöſt hatte, dafür, daß ſein Sang 


einmal in aller Munde war, beiſeite geſchoben, als Opfer 
einer die Richtung verfehlenden Scham preisgegeben 
wurde. Seitdem lebt er, ein Einſiedler, mit Winden und 
Flammen und Strömen, Tönen und redenden Geiſtern. 
Dem Volkstümlichen fehlt das Volk. 

Doch langſam kommt ſeine Zeit, langſam nähert ſich unſere 
unſtet irrende Zeit feinen ruhigen, gefeſtigten Bahnen. 
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| Meröftorff, 


Mands Buch iſt ein erſtes Zeichen und ein gutes. Es wirbt 


nicht mit demagogiſchen Reden und hält ſich fern von 
Apologie und Reklame. Es ſammelt, klärt und baut. Es 


dient dem Dichter mit Hingebung und Liebe. Es iſt in 
feiner ſelbſtloſen Beſcheidenheit eine Mahnung an alle: 

nicht vorüberzugehen am Werk eines Dichters, das aus 

breitem Erdreich ungeteilt, reif und groß und unverwundet 

in unfere wunde und gärende Zeit gewachſen iſt. 

München Rudolf Frank 


Veter Roſegger. Wie ich ihn kannte und liebte. 
Von Emil Ertl. Ein Buch der Erinnerung. Leipzig 1923, 
L. Staackmann. 232 ©, 


Der wohlbekannte Erzähler, ein geborener Wiener, kam als 
Leiter der Bibliothek des Polytechnikums anfangs der acht⸗ 
iger Jahre nach Graz. Dort befreundete er ſich raſch und 
Wie mit Roſegger. Aus feinem über ein Menſchenalter 
währenden Verkehr teilte Ertl mit wohltuender Wärme per: 
ſinliche Eindrücke, Gefpräche, Briefe, Erlebniſſe auf gemein⸗ 
mer Wanderſchaft nach Alpl, Roſeggers Geburtsort, mit. 
De Einzelheiten fehlen nicht. So die allen Ernſtes von 


aner aufgeworfene Frage, wie dem Roſegger⸗Kult, | 


mn Mißbrauch feines Namens und Anſehens durch geriebene 
Dicke, Händler, Fremdenführer, den Roſegger⸗Hüten, Ro⸗ 
ſeoher⸗Stüberln uſw. abzuhelfen ſei. So eifrig der Wackere 
Näen Unfug wehren wollte, fo dankbar war er allen Emp⸗ 
fingfihen, die für feine Taten und Gedanken, Roſegger⸗ 
Ehulen, Roseggers Einheitskirchen, Roſeggers Friedens⸗ 


verke, Sinn hatten. Vorl chaltlofe Zuſtimmung forderte der 


ledſche dabei nicht. Mit ſelbſtändigen Naturen verſtand er 
ih) wenn er von ihrer Wahrhaftigkeit überzeugt war, ſehr 
gu. So wäre Roſegger, wenn er Ertls Aufzeichnungen hätte 


Wat können, mit dieſer Art, für ihn Zeugnis zu geben, 


War einverſtanden geweſen. Und die Nachlebenden unter 
hoſeggers Angehörigen und Freunden werden Ertls Blätter 
gem zu Rate ziehen, Fernſtehende den Maler und fein Ur⸗ 
lid im rechten Licht ſehen. Der Ungeſtüm, mit dem Ro: 
leber Ausartungen der neueſten bildenden Kunſt verdammte, 
ber llbereifer, mit dem er manche Geſtalten des Nibelungen⸗ 
ledes als Verräter, Eidvergeſſene, als verkörperten Gegenſatz 
Wier Treue anfocht, an ſich ein hübſches Zeugnis der 
lhubhängigkeit der Geſinnung des Naturmenſchen, ſind durch 
l von Ertl aufgeſetzten Lichter des Humors klug gemildert. 


1 Ae Ertl von Roſeggers letzten Leidenszeiten berichtet, hielt 


le Familie mit Recht wert, in dem zum 80. Geburtstag 
Jus G1. Juli 1923) ausgegebenen Gedenkheft des 
fheingattens“ wie der abdrucken zu laſſen. Dieſe Feſtnummer, 
in ber alte Freunde Roſeggers, Wilhelm Kienzl, Fraun⸗ 
huber, Tyrolt, Schruf, Franz Goldhann, Otto Som- 
stoff, Brandſtetter, Schloſſar, der Schreiber 
liger Seifen und andere in verſchiedenen Tönen denſelben 
Tuer zu Ehren bringen, daß Roſegger einer der reinſten 
und (yen, launigſten und liebenswerteſten Menfchen ge: 
en, die je auf Erden wandelten, bringt als meines Erach⸗ 
| = wertvollſte biographiſche Gabe den erfchütternden, vom 
on des Dichters, dem Atzt Dr. Sepp Roſegger, her⸗ 
dünn Bericht „Die letzte Krankheitszeit meines Vaters“. 
Dec Böhm in Mürzzuſchlag, dem der Dichter 
u Bld feines Geburtshauſes in Alpl ſchenkte, teilt Roſeggers 
ite Wochen vor feinem Ende „in der Himmelswolken“ 
Wien: Zeilen mit: „Da oben bei der Himmelstür 


D halt luſtig, fäher ich ; 5 Ge N 
ehen aba.“ ſtig, fähet’ ich in den Himmel eini und auf 


Wie treu Roſegger ſein Geburtshaus feſthielt, 


zeigt eine dem Buch Ertls beigegebene meiſterliche Zeich⸗ 


nung dieſes Alplerhauſes von Peter Roſeggers eigener Hand. 
Wien Anton Bettelheim 


Die Lebensanſchauung Jean Pauls und ihr 
dichteriſcher Ausdruck. Von Valerius Kolat: 
ſchewſky. Sprache und Dichtung, Heft 26. Bern 1922. 
Paul Haupt. 77 S. 

Die Schrift Kolatſchewſkys ordnet ſich in den Rahmen jüng⸗ 

ſter Beſtrebungen der deutſchen Literaturwiſſenſchaft ein, die 

innere Geſetzlichkeit der Dichtkunſt tiefer zu erſchließen, ob 
nun im Anſchluß an Dilthey eine Typologie des dichteriſchen 

Erlebens oder von Wölfflins Anregungen aus eine ſolche 

der dichteriſchen Ausdrucksformen oder eine Verbindung 

beider Geſichtspunkte erſtrebt wird. Kolatſchewſkys an ſich 
begrüßenswerter Verſuch die dichteriſchen Ausdrucksformen 

Jean Pauls organiſch aus dem Lebensgefühl des Dichters 

Golatſchewſky wählt ohne Not den irreführenden Ausdruck 

„Lebensanſchauung“) abzuleiten, iſt zu ſeinem Schaden an 

den vielfachen in der Richtung ſeiner Methode liegenden er⸗ 

lebnis⸗ oder formalanalytiſchen Anregungen jüngſter Zeit 
vorbeigegangen. Seine theoretiſchen Grundlegungen, die ſo 
reichlich ſchwank in der Luft hängen, hätten dabei nur ge⸗ 
winnen können. — Von einem Vergleich der Ausdrucks⸗ 
formen Goethes und Jean Pauls, der Goethe die geſchloſſene 

Geſtalt, Jean Paul die flutenden Ekſtaſen und ewigen Er⸗ 

nüchterungen zuweiſt, geht die Unterſuchung aus; in der 

Formulierung iſt hier das Durcheinanderſpielen verſchiedener 

Geſichtspunkte nicht vermieden („Geſtalt“ von der Ausdrucks⸗ 

form her, „Ekſtaſe“ vom Erlebnis her geſehen ). Ihre be: 

ſondere Prägung erhalten die Werke Jean Pauls nach Ko: 
latſchewſkey der „Lebensanſchauung“ des Dichters gemäß 
durch den ſteten Wechſel von Entzückungen und Ernüch⸗ 
terungen. Als Überwinder der Ernüchterungen tritt neben 
neuen Ekſtaſen der Humor als geſtaltendes Prinzip hinzu. 
Den dichteriſchen Ausdruck der Ekſtaſen, Ernüchterungen und 
des Humors prüft der Verfaſſer dann auf die Sachlichkeit 
oder „Ichhaltigkeit“ der Darſtellungsweiſe, um ſchließlich 
noch einen kurzen Blick auf den Ausdruck in Charakteren und 
Romanfabeln zu werfen. Zu einem fruchtbaren Ergebnis, 
im Sinne einer tieferen und lebendigeren Erkenntnis von 
Jean Pauls dichteriſcher Individualität im Rahmen ſeines 
dichteriſchen Typus iſt Kolatſchewſky nicht vorgedrungen. 
Bei aller Liebe zu feinem Dichter, die ſich in äſthetiſch fein⸗ 
fühligen Einzelbeobachtungen bezeugt, hat ſeine teils in 
ſchwerfälligen Auszügen, teils in flüchtigen Skizzen ver⸗ 
fahrende Darſtellung die Gefahr einer Auffüllung metho⸗ 
diſcher Schemata nicht vermieden. 
Halle a. d. S. Wolfgang Liepe 
Ausgewählte Briefe aus den Jahren 1902—1920 von 

Richard Dehmel. Berlin 1923. S. Fiſcher Verlag. 528 S. 
Nun dieſer Band Fortſetzung und Erfüllung einer im 
vorigen Jahr erſchienenen Auswahl iſt (ogl. meine Be⸗ 
ſprechung „L. E.“ XXIV, 1353), Auswahl aus einem 
Überreichtum an Mitteilſamkeit, Teilnahme und Haltung 
zu tauſendfältigem Leben, ſpüren wir Dankbarkeit tiefer 
quellen gegen den Menſchen, der dies geſchrieben und gegen 
jene, die die Herausgabe ermöglichten. Wie dem erſten Band 
entwächſt dieſem zweiten, der die Briefe des Vierzig⸗ 
jährigen bis zu ſeinem frühen Ende enthält, ein ganzer 
Menſch mit ſeiner Folgehaftigkeit, ſeinem ſucheriſchen 
Temperament, ſeinen Entſcheidungen, Irrtümern und 
Erkenntniſſen. Mit dieſem Menſchen wächſt ein Kreis, 
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Schicht um Schicht, Außeres, Inneres, die Zeit mit ihren 
literariſchen, kulturellen Bewegungen, zuletzt noch der Krieg 
in das Leben des Ewig-⸗jung⸗ſein⸗Wollenden hinein. Er 
iſt blicknah, für ganz kleine Dinge offenen Auges, voll 
Abwehr für bloße Geſte und Schein, voller Bekenntniſſe 
und Einſatz für Starkes, ans Licht Drängende, voller 
Empfänglichkeit für das ſeiner Natur Nahe. Seine Liebe 
um Frau Iſi, ſeine Kinder, ſeinen Lilieneron blüht wieder 
aus allen Briefen; auftauchen die Kommenden: Engelke, 
Winckler, Goering, Bruſt, Heymel. Andere wieder, die 
unbekannt geblieben ſind. Er hat ein offenes Herz für ſie, 
einen ſtarken Zuſpruch, eine rückhaltloſe Ablehnung, denn 
ihm iſt Dichten ein religiöfes Handeln, ein „Ruf in den 
Nebel“. Er will Antwort und gibt immer Antwort. Er 
ſchreibt einem Vater, deſſen Sohn „Dichter werden will“ 
mit rührender Aufklärung und Warnung, er ſucht Talente 
zu fördern, freut ſich über Aufſätze über ſich, diskutiert 
Problematiſches der Dichtkunſt, begrüßt den Krieg, gerät 
in Zorn über Hinterweltler und Bureaukratie. Immer iſt 
ihm Herz und Welt weit; immer iſt er voll ſtürmender Luſt, 
und wo Wehmut auftaucht, wie bei Lilienerons Tod, bei 
Heymels, ſowie ſeines eigenen Sohnes Heldentod, bei der 
ſchweren Operation ſeiner Frau, da iſt er voll männlicher 
Kraft und Entſchloſſenheit, dem Leben abzuringen, was ihn 
groß und ſchön dünkt. Dichten, Leben und Sein war ihm 
eine Subſtanz. Dieſe drei Dinge ſchöpfen immer Nahrung 
aus gegenſeitiger Durchdringung. Brief an Brief macht 
das Bild von einem Menſchen reicher, der ein Dichtwerk 
von großem Menſchentum ſchuf. 

Berlin Guido K. Brand 
Meine Erinnerungen an Houſton Stewart 

Chamberlain. Von Anna Chamberlain. München 

1923, C. H. Beckſche Verlagsbuchh. Oskar Beck. 201 S. 
Wie Frau Anna Chamberlain ihrem Gatten, der von ihr 
ging, gegenüberſtand, wie ſie ihn gewann und ihn, den in 
allen Gebieten des Wiſſens mächtig Emporſtrebenden, hegte, 
iſt zweifellos rührend, eine ſolche Frauenliebe, die ſich durch 
keinen Schickſalsfall zerſtören läßt, hat die Neigung der 
Leſer für ſich. Sie kann ſogar zu einem — obwohl beab— 
ſichtigten? — ſtummen Urteil über Chamberlain, den 
Chriſten Chamberlain werden, der in dem großen Nach— 
ſchlagebuch „Wer iſt's?“ es nicht der Mühe wert hält, den 
Namen des erſten Weibes zu nennen, das mit ihm ein 
langes Leben teilte. Vom hiſtoriſchen Standpunkt aus iſt 
Frau Annas Buch reichlich unbedeutend. Es wäre Aufgabe 
des Buches geweſen — wenn es überhaupt erſcheinen mußte! 
— uns die Umſtände zu ſchildern, unter denen Werke wie 
die Grundlagen und namentlich das Kant-Buch geſchaffen 
wurden. Beide Werke entſtanden während Frau Annas 
Ehe mit Chamberlain, der mit ſeinen Leidenſchaften kaum, 
mit ſeinen Ideen ſicher in die künftigen Jahrhunderte ragen 
wird. Für dieſe Zeiten hat Frau Anna zu wenig, für die 
Gegenwart zu viel gegeben. 


Zürich 


Georg Büchners „Lenz“. Eine Unterſuchung nach 
Gehalt und Formgebung. Von Kurt Voß. Diſſertation. 
Auszug. Bonn 1922. Univerſität. 10 S. 

Man kann wohl das Ergebnis einer größeren Arbeit in 

8 kleinen Druckſeiten theſenhaft zuſammenfaſſen; aber will 

man nachprüfen, ſo bleibt einem nichts übrig, als die ganze 

Arbeit vorzunehmen; und das iſt mitunter nicht ganz 

mühelos. Dann lieſt man bei Voß eine ausführliche Be⸗ 


Chr. Netzle 


A 


gründung feiner Datierung für Büchners Novelle. Er trennt 0 


einen Aufſatz über Lenz von der Novelle und kann nun 


wahrſcheinlich machen, daß dieſe, nachdem Büchner 1835 


z. B. wegen der Doktorarbeit gar nicht zu künſtleriſchem 
Schaffen gekommen iſt, im Februar 1836 begonnen und 


ſo lange gefördert worden iſt, bis die beginnende Arbeit 


an „Leonee und Lena“ ihn den „Lenz“ abbrechen ließ. 
Immerhin, meine ich, kann man die Stelle des Briefes vom 
1. Januar 1836 (Werke, 1922, S. 560): „Ich gehe meinen 
Weg für mich und bleibe auf dem Felde des Dramas“ 
nicht ganz oder leicht hinweginterpretieren. Als Haupt⸗ 
quelle belegt Voß für den „Lenz“ das Oberlin-Manuſkript 
aus dem Stöber-⸗Kreis, zieht Tiecks „Aufruhr in den Ceven⸗ 
nen“ und ganz unnötig Vietor Hugo heran. Das Wichtigſte 
iſt aber die Betonung und Durchführung des Lenz⸗Erleb⸗ 
niſſes, indem Büchner in der Novelle denſelben Kampf 
und Wechſel „zwiſchen ſeeliſcher Leere und Fülle“ darſtellt, 
den er wie Lenz durchgemacht hat, und ſich Rechenſchaft 
gegeben hat „über die Folgen, die für ihn als Menſchen 
jenem ſeeliſchen Erlebnis in Gießen erwachſen wären, 
wenn er nicht... den Gefahren entflohen wäre“. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 


Bilanz der Dichtung. Von MaxKrell. Stuttgart⸗ 
Heilbronn 1923, Walter Seifert. 45 S. 
Literatenhaft genau: — „fo wartet die Bühne, das Buch, 
das empfangende Hirn auf die hinreißende Energie, die aus 
dem chaotiſchen Gewebe der Gegenwart die Eſſenz zieht, ver: 
dichtet, durchleuchtet, magiſch in eine elementare Figur packt“ 
(S. 45). Ein paar Namen ſpringen auf: Wedekind, Strind⸗ 
berg, Haſenelever, Büchner, Flake, Mann, Unruh, Döblin 
uſw. Andere als Gegengewicht. Richtiges formuliert: keine 
Generation von Individualitäten — Erſchöpftſein von Jo 
viel geiſtiger Anſtrengung — Geſtaltungsarmut — es fehlt an 
Verantwortung — es bleibt: daß ein Anfang gemacht it 
Max Krell ſchrieb Deutlicheres, Entſchloſſeneres. Er gab ſich 
Mühe, zu durchdringen. Den Vortrag, in dem er dies ſprach 
(in Stuttgart und andernorts), konnten Läſſigere, Ober: 
flächigere halten, ohne aufzufallen. Er geht um vieles 


herum, er ſieht manches, weſentliches nicht liegen am Weg. 


Seine formelhafte Eingrenzung des Begriffes „Dichtung“ 


erleichtert ihm das Wort. Es iſt eine „verſchleierte“ Bilanz. 


Berlin Guido K. Brand 

Das Formgeſetz der epiſchen, dramatiſchen 
und lyriſchen Dichtung. Von Ernſt Dk 
Leipzig⸗Berlin 1922, B. G. Teubner. 227 S. 5 

In den letzten Jahren ſcheinen Wiſſenſchaft und Kunſt in 


ſteigendem Maße ſich zu entfremden, ſich Feind zu werden. 


Das tritt uns vor allem in der Form entgegen, daß der 
Philologe aus dem Bereich des Kunſtwerks als ein unzu 
länglicher Beurteiler verwieſen wird; die äſthetiſche Literatur 
bewertung erklärt der Philologie den Krieg (Gundolf, Croce). 
Nacherleben und begriffliche Erfaſſung werden als unvexeim 
bare Modi im Verhalten gegenüber dem Kunſtwerk erklärt. 
Zieler Kriegszuſtand iſt aber nicht gute alte deutſche Ëm: 
dition; die deutſchen Künſtler haben immer gern, zum Tei 
mit Leidenſchaft, ſich äſthetiſcher Spekulation hingegeben. 
Und gewiß dürfen wir eine Verſtändigung der beiden zu 
Antagoniſten gewordenen Richtungen als einen Gewinn 
für alle bewerten. Hirts Buch ſcheint mir ein bedeutender 
Schritt zu ſein in dieſem Verſtändigungswerk. Der Autor 
bringt dazu zwei wichtige Vorausſetzungen: ſcharfes begriff? 
liches Denken und Pietät gegenüber dem Kunſtwerk. Man 
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denkt an Wölfflins Bücher, die auf derſelben Ebene bahn⸗ 
brechend vorangegangen ſind. Hirt gibt keine Anwendung 
von Wölfflins Grundbegriffen; er geht ſeine eigenen Wege, 
d. h. die ſeinem Objekt, der Dichtung, gemäßen; die Ver⸗ 
wandtſchaft liegt mehr in der geſamten Geiſtes haltung, im 
Erfaſſen des begrifflich Erfaßbaren im Kunſtwerk. Auch mit 
Ermatingers Buch „Das dichteriſche Kunſtwerk“ liegen nahe 
Beziehungen vor (Hirt iſt ein Schüler Ermatingers); die 
Methode iſt eine andere. 

Auch für Hirt iſt ſelbſtverſtändlich das Kunſtwerk ein Cragg: 
nismus; ſeine Form eine morphologiſche. Aber er führt die 
Unterſuchung nicht von innen nach außen, dem Werden des 
Kunſtwerks entſprechend, ſondern umgekehrt. Er geht vom 
Belannten, der gegebenen Kunſtgeſtalt aus, nicht vom ſub⸗ 
jeltiven Kern, der nur intuitiv zu erfaſſen (oder zu verfehlen) 
itz er ſagt z. B. „das epifche Erlebnis pſychologiſch und meta: 
phyſiſch zu faffen, liegt außerhalb der Aufgabe, das Form: 
geſet darzuſtellen“. Mit der modernen Aſthetik bezeichnet er 
den Stoff als nichts, die Form als alles, und faßt dieſe als 
Etlebnisform und als techniſche Form. 

Hinter die techniſchen Formen (äußere und innere) führt 


bir feine Unterſuchung nicht. Aber es iſt nun erſtaunlich, 


einmal, welche ſtrenge logiſche Einheit das Ganze durch den 
Wat erfaßten und konſequent feſtgehaltenen Ausgangs: 
punkt gewinnt (es iſt nicht mehr bloß eine aufzählende und 
befhreibende Poetik, ſondern ein organiſches Syſtem), ſo⸗ 
dann, wie ungeheuer viel an der künſtleriſchen Geſtalt in den 
Bereich dieſer Formgeſetze gezogen werden kann. Um nur 
einiges herauszugreifen: Hirt führt die Unterſcheidung von 
Beriht und Darſtellung ein. Bericht iſt die in der Sprach⸗ 
bm ausgeprägte Stellungnahme des Dichters zu einem 
Objelt, alſo eine vornehmlich gedankliche Wechſelbeziehung 
wichen Subjekt und Objekt; in der Darſtellung verſchwindet 
der Dichter hinter dem Dargeſtellten. Darnach charakteri⸗ 


J ee ſich kurz die drei poetiſchen Gattungen: Lyrik: Selbſt⸗ 


hurſeelung; Dramatik: der Dichter ſtellt fi) als Beziehung 


hd | Mehterer individueller Wellen dar; Epik: Schau auf ein 


Gegenüber mit Vereinigung von Bericht und Darſtellung. 
Innerhalb der Epik ſchafft nun das Zunehmen des Berichtes, 
Ah der geiſtigen Durchdringung des Stoffes durch die 


J Joie des Dichters die Entwicklung vom Epos zum 


anon: der Roman gewinnt an Geiſtigkeit, an ſeeliſcher 
Qurhleuhtung, was er an abgerundeter Plaſtik verliert. 
In prachwoller Analyſe werden die Wahlverwandtſchaften 
a Kulmination des Romans aufgezeigt, in welchem der 
(fg Blick des Dichters die Welt durchdringt und die 
Heſezmüßigkeit ihres Werdens erkennt. Die hohe Kunſt 
ligt in der Verſchmelzung von Bericht und Darſtellung, in 
her Geiftigleit des Dichters, die feine Geſtalten erfüllt. 

J. der Dramatik wird als zentrale Forderung hingeſtellt: 
verbitt einer raſch fortrollenden gegenwärtigen 
handlung. Von dieſem Grundgedanken aus gewinnen die 
Probleme von Raum und Zeit neues Leben und über: 


Feuzende Erhellung. Beſonders eindrucksvoll und ein Be: 


bei, wie die begriffliche Betrachtung das Kunſtwerk nicht zu 
lertöten braucht, ſondern es dem Gefühl näher zu bringen 
Té, iſt die Ausführung über die verſchiedenen Zeit: 
Wäit von Vorder⸗ und Hintergrundsgeſchehen (Analyſe 
de Mallenſtein). In der Lyrik, im Gegenſatz zu Epos und 
dung, keine zeiträumliche Begrenzung: das unbegrenzte 
gefihl in einen Moment zuſammengedrängt und zum Wort 
Hoden, Das Wort iſt das einzige, aber allmächtige Aus: 
ie des Lyrikers. Es geſtaltet die Erſchütterung durch. 
den und Ahythmus (der fein abgegrenzt wird gegenüber 


dem Metrum), und die Spitze iſt die Geſtaltung des Seins 
als eines in ſich vollendeten Kosmos; das Gedicht iſt eine 
Welt für ſich (wie die Welt); es bedarf keiner Ergänzung 
oder Beziehung irgend welcher Art. 

Die Formgeſetze der Dichtung — man mag über alles Ein⸗ 
zelne mit dem Autor rechten, oder beſſer diskutieren — ſind 
etwas Notwendiges, d. h. Seiendes. Es find äußerft flexible 
Geſetze, möchten wir ſagen, ähnlich wie etwa die moraliſchen 
Geſetze in den Wahlverwandtſchaften, mit zarten Händen 
anzufaſſen, und doch unzerreißbar. Sie ſind mit ihrem 
Subſtrat ſo fein verwoben, wie etwa die Denkform der 
Tranſzendentalphiloſophie mit dem durch ſie Geformten: 
für den unkritiſchen Blick bilden ſie ein Ganzes. Um ſolche 
Kategorien handelt es ſich, und darum glauben wir, daß 
Unterſuchungen dieſer Art, wie Hirt in ſeinem Buch ſie 
geführt hat, nicht ein Frevel an der Poeſie, ſondern not⸗ 


wendig ſind. 
Winterthur Walther Hünerwadel 


Das Weſen der Dichtung. Von Hermann Hefele. 
Stuttgart 1923, Fr. Frommanns Verlag (H. Kurtz). 
236 S. ö 

Hefele betont ſeinen autochthonen Katholizismus (11, 57), 

lehnt allen Liberalismus ab (11, 49, 51, 67-68, 130), be 

zeichnet ſeine eigene Betrachtungsweiſe als eine rein hiſto⸗ 
riſche im Gegenſatz zu jeder philoſophiſchen, ſei es im kritiſchen 
oder im metaphyſiſchen Sinn (17, 18, 35). Nach einleitenden 

Abſchnitten über „Problem und Methode“ und über „Leben 

und Schaffen“ behandelt er in vier weiteren Kapiteln den 

Stoff, den Inhalt, die Form, den Gehalt und die Idee. Doch 

nimmt er dieſe Grundbegriffe vielfach in einem vom gerecht⸗ 

fertigten, unentbehrlichen Herkommen abweichenden Sinn, 
wodurch feine Aus führungen nicht ſelten ſchwer verſtändlich, 
dunkel und unzugänglich werden und auch die Auseinander⸗ 
ſetzung mit ihm wenig fruchtbringend erſcheint. Unter „Stoff“ 
verſteht er nicht das gegebene Rohmaterial des künſtleriſchen 

Schaffens als ſolches, ſondern etwas, das, mitten zwiſchen 

Erlebnis und Geſtaltung geſtellt, noch Erlebnis und doch 

ſchon Werk, alſo von der Idee geſteigert und nach außen 

getrieben iſt (106—108, 201, 204). Den „Inhalt“ behandelt 
er vor der Form, obgleich er ihn dem Stoff gleichſetzt, ſofern 
dieſer von der Form aus geſehen und gewertet wird und 
unter deren Druck eine innere Umwandlung erlebt (114 bis 

116, 209— 218). Die „Form“ ſelbſt nimmt Hefele in der 

Bedeutung des von ihr Ausgedrückten: fie ift der innerſte 

Sinn, die innerſte Anſchauung aller Dichtung, das von der 

Idee her Bewegte, das nur dem irrationalen Organ des 

Schöpferiſchen und Intuitiven Zugängliche, das, was durch 

die äußere Erſcheinung vermittelt wird und in ſich die trei⸗ 

bende Kraft aller Wirkung bedeutet, das zu innerſt Leben⸗ 
dige aller Kunſt (155—156), das Wunder der wirklich ge⸗ 
wordenen Idee (157, Gegenſtand, Ziel und Sinn aller 
künſtleriſchen Schöpfung (158), Perſönlichkeit gewordenes 
Werk, ein Geheimnisvolles, Unbegreifliches, Irrationales, 

nur intuitiv Erfaßbares (159, 193, 218, 219). 

Neben die inhaltlich⸗geläuterte Form ſtellt Hefele verwirren⸗ 
derweiſe noch den „Gehalt“, von dem er ebenfalls ſagen 
muß, er ſei das in der Dichtung ſelber geſtaltend Lebendige, 
ihr letzter Sinn und Wert, ihre innerſte Bedeutung und 
Abſicht, die mit der Idee im Urgrund des Schöpferiſchen ruhe 
(196, 197, 200, 34). 

Das dichteriſch⸗künſtleriſche Schaffen will Hefele trotz des 
Nachdrucks, den er auf das intuitiv⸗ irrationale Moment legt, 
nicht als ein unbewußtes angeſehen wiſſen (30—31). Auch 
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iſt er ein Feind alles Humors, den er durch die liberale Welt 
überſchätzt glaubt (102, 104—106). Eben dieſem Liberalismus 
macht er es noch zum Vorwurf, daß er das Element der Ten⸗ 
denz aus der Dichtung ausſchalten wolle (130), während es 
doch in Wirklichkeit überhaupt keine tendenzloſe Dichtung 
gebe (215). Schwer zugänglich iſt das, was Hefele über das 
Tragiſche und Komiſche jagt (102—104, 168—170) wie über 
das Ernſte und Heitere in feiner Allgemeinheit (97—102, 


207209). Im Epos glaubt er die Erlebnisform der Zeit 


geſtaltet (140—141, 149—150, 175, 217), im Drama die des 
Raums (141—143, 150 —152, 168, 175, 177, 2172189), in 
der Lyrik die des Körpers, ſo daß ihm hier der Taſtſinn zum 
Organ der Aufnahme wie des Ausdrucks wird (143—145, 
152—153, 175, 177, 217). Seine Stellung zum Grund⸗ 
problem aller Aſthetik der Dichtkunſt, zu dem der Anſchau⸗ 
lichkeit, tritt nicht deutlich hervor. Er meint, die Entfernung 
des Dichteriſchen vom Sinnenhaften bleibe ſehr viel geringer, 
als Herder angenommen habe. Schöpferiſch verſtanden 
ſeien Wort und Wortſinn durchaus ſinnliche und ſinnenhafte 
Exiſtenz (60). 

Obgleich Hefele ſeine eigene Betrachtungsweiſe derjenigen 
der Philoſophie entgegenſtellt, fühlt er ſich letzten Endes doch 
als Vertreter einer beſtimmten philoſophiſchen Richtung (18), 
ſcheint in ſeinen Ausführungen ſo etwas wie eine Philoſophie 
der Dichtung ſehen (26) und ihnen ein Apriori zugrunde legen 
zu wollen (15—16). Die ſchöpferiſche Kraft ſetzt er wie Her: 
mann Cohen der Liebe gleich (25—26, 41, 79, 195, 223, 228 


bis 231). Vortrefflich ſchildert er den Stoff im Sinn des zu 


geſtaltenden Erlebnismaterials (80—81). Alle Dichtung iſt 
ihm ein Irrationales (29—30, 40), ein unauflösliches In⸗ 
einander von Sprache und Idee. Zwar bedeutet ihm das 
Eingehen der letzten in die Erſcheinung zunächſt eine Ver⸗ 
armung (197), darum ſieht er in ihr aber doch den Urgrund 
alles Schöpferiſchen (34, 74—77, etwas, das nicht rational 
zu faſſen iſt, ſondern ſich verbirgt im Wunder des ewig 
Lebendigen (194—195): Als ſolche hat die Idee mit Kunſt 
noch nichts zu tun, denn ſie vermag ebenſo auf dem Weg 
des begri flichen Gedankens wie der aktiven Tat, der tech⸗ 
niſchen Erfindung wie der wirtſchaftlichen Leiſtung nach 
außen zu treten. Kunſt und alſo Dichtung entſteht erſt dort, 
wo die Idee ihre Geſtalt in der frei geſchaffenen Form ſucht 
(158), wo ſie zur Sprache in die lebendige Beziehung der 
Transſubſtantiation tritt. Idee wird als ſprachliche Form, 
und ſprachliche Form wird als Idee erlebt. Alles Dichteriſche 
verwirklicht ſich nur als Sprache und iſt undenkbar ohne 
deren Leib. Der Dichter ſelber iſt ſprachgewordene Idee, und 
nichts im ganzen Beſtand ſeines Weſens und ſeiner Art gibt 
es, das nicht Sprache wäre und nicht als Sprache und aus 
ihr begriffen würde. Es beſteht überhaupt kein anderes Ver⸗ 
hältnis von dichteriſchem Gedanken und dichteriſcher Sprache 
als das der Identität, als das Symbolverhältnis von Körper 


und Seele im Leib (23—24, 66, 107). 


Mit dieſen Sätzen bekennt ſich Hefele im Prinzip zur Auf: 
faſſung des konkreten Idealismus. Der Literaturwiſſenſchaft 
im engeren Sinn bleibt die Würdigung deſſen überlaſſen, 
was er ausführt über das Klaſſiſche und Romantiſche (89 bis 
96, 166—168, 206— 207), über den ſeelenhaften und welt: 
haften Stoff (81—88, 124—127), über die ſubjektive, objek⸗ 
tive, artiſtiſche und ſymboliſche (67—73), über die aus dem 
Erlebnis des Auges, des Ohrs und des Taſtſinns erwachſene 
Sprache (110—112), über den ſachlichen, gegenſtändlichen 
und materiellen Stil (170 f.), über die Diktion (179—185) 
und Kompoſition (179, 186f.)7. 


Ulm a. D. Paul Mo os 


Grundzüge der deutſchen Volkskunde. Von Hans 
Naumann. Leipzig 1922, Quelle & Meyer. 158 S. 
Zwei Jahre, nachdem Karl Reuſchel den erſten Band ſeiner 
trefflichen „Deutſchen Volkskunde im Grundriß“ in der 
Teubnerſchen Sammlung „Aus Natur und Geiſteswelt“ 
herausgegeben hat (vgl. T. E. XXIII, 1262), tritt Nau⸗ 
mann mit dem vorliegenden Buch, das faſt den gleichen 
Titel trägt, in der Sammlung „Wiſſenſchaft und Bildung“ 
hervor. Was nun dieſe Darſtellung von den früheren Ein⸗ 
führungen in die Wiſſenſchaft der Volkskunde unterſcheidet, 
iſt der grundſätzliche Standpunkt des Verfaſſers, den er ein 
Jahr zuvor in ſeinem Buch „Primitive Gemeinſchaftskultur“ 
(Jena 1921, Diederichs) ausführlich begründet hat. Ihm iſt 
die moderne Volkskunde die Brücke zwiſchen der Völker⸗ 
kunde und der Geiſtes⸗ und Kulturgeſchichte, und die Grund: 
frage der wiſſenſchaftlichen Volkskunde ſoll ſtets darauf ge⸗ 
richtet ſein, zu erkennen, ob es ſich bei den einzelnen Er⸗ 
ſcheinungen der volkskundlichen Tatſachen um von unten 
gekommenes primitives, d. h. individualismusloſes Gemein⸗ 
ſchaftsgut, oder um Kulturgüter handelt, die aus oberen 
Schichten herabgeſunken find. Seine Anſchauung iſt die, daß 
„Volksgut in der Oberſchicht gemacht wird“. Am klarſten 
arbeitet er dieſe Vorſtellungen im vierten und fünften Ab⸗ 
ſchnitt ſeines Buches „Primitiver Gemeinſchaftsgeiſt“ und 
„Die primitiven Gemeinſchaftsfeſte“ heraus, aber auch in 
den übrigen Kapiteln, die ſyſtematiſch die verſchiedenen volls⸗ 
kundlichen Erſcheinungen, Tracht und Hausrat, Bauernhaus 
und Dorfkirche, Siedlungs⸗ und Landwirtſchaftsweſen, 
Volksſchauſpiele und Gemeinſchaftsſpiele, Volksbrauch und 
Puppenſpiele, Volkslied und Gemeinſchaftslied, Rätſel und 
Sprichwort, Sage und Märchen behandeln, kommen ſie zur 

Geltung. 
Zuſammen mit dem früheren Buch bildet dieſer Grundriß 
einen ſehr beachtenswerten Beitrag zur Theorie und Me 
thodik der Volkskunde. 

H. Jantzen 


Breslau 
Die Parodie im Mittelalter. Von Paul Leh⸗ 
mann. München 1922, Drei⸗Masken⸗Verlag. 252 S. 
Die lateiniſche Literatur des Mittelalters iſt ein gewaltig 
umfangreiches Gebiet, deſſen wiſſenſchaftliche Erforſchung 
noch in den Anfängen ſteht. Paul Lehmann in München 
gehört zu den Gelehrten, die ſchon manchen wertvollen Bau: 
ſtein dazu beigetragen haben, und auch das vorliegende, 
inhaltreiche, vielſeitige und gediegene Buch iſt ein ſolcher. 
Zwar behandelt es nur eine einzelne Literaturgattung, aber 
dieſe iſt vermöge ihrer beſonderen Eigenart ſo umfaſſend, 
daß fie uns in ſehr viele und mannigfaltige Zuſammenhänge 
hineinführt. Lehmann verſteht unter Parodien „nur ſolche 
literariſchen Erzeugniſſe, die irgendeinen als bekannt vor⸗ 
ausgeſetzten Text oder Anſchauungen, Sitten und Gebräuche, 
Vorgänge und Perſonen ſcheinbar wahrheitsgetreu, tat⸗ 
ſächlich verzerrend, umkehrend mit bewußter, beabſichtigter 
und bemerkbarer Komik formal nachahmen oder anführen 
Nach einem einleitenden Abſchnitt über den Urſprung und 
die Anfänge der Parodie betrachtet er die vorhandenen 
Denkmäler, die zum Teil noch in Handſchriften vergraben find, 
in darſtellend⸗kritiſcher Weiſe, und zwar wählt er als Ein: 
teilungsgrundſatz Tendenz und Inhalt der Parodien, nicht 
ihre Form. Nach der Tendenz kann man eine ſtreitende un 
triumphierende Parodie erkennen, deren Hauptzweck die 
Satire iſt, und daneben eine heitere, bei der das Komiſche 
nicht bloß Mittel zum Zweck, ſondern Zweck ſelbſt iſt. Bei 
der Betrachtung der ſtreitenden Parodie entrollt ſich ein 
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| In den Büchern von Helene Scharfenftein und Charlotte 
Engel Reimers war die ſoziale Stellung der Schaufpielerin 
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umfaſſendes Kulturbild vor uns, das freilich mit kritiſchem 
Auge gemuſtert werden muß. Die Gattung hat vornehmlich 
die Kirche und ihre Vertreter zum Gegenſtande. Sie richtet 
Dé mit beſonderer Vorliebe gegen den Papſt und die Kurie, 
gegen die hohe Geiſtlichkeit, die Klöſter, die Mönche und ihre 
Orden; aber auch die weltlichen Stände werden nicht ver⸗ 
ſchont. Gerichtsbeamte und Bauern werden am ſchärfſten 
vorgenommen, daneben auch allerhand einzelne Ereigniſſe 
und Perſönlichkeiten von größerer oder geringerer Bedeu⸗ 
tung. Die heitere Parodie iſt auch vielfach ſatiriſch gehalten, 
aber nicht ausſchließlich. In der äußeren Form bedient ſich 
die Parodie teils der Proſa, teils des Verſes, und zwar meiſt 
der gereimten Hymnenſtrophen, ſeltener des Hexameters 
oder Diſtichons. Sehr bezeichnend für ihren kirchenfeindlichen 
Charakter ift es, daß fie äußerſt häufig die Erzählungsart der 


evangelien, Münz-, Mönche: und Bauernkatechismen, 
Jaſſionen, Sauf⸗ und Spielermeſſen und noch ſchlimmere 


Etzeugniſſe gibt. 
Breslau H. Jantzen 


Die Schauſpielerin. Ihr Weg, ihre Geſtalt und 


ihre Wirkung. Von Rudolf K. Goldſchmit. Stuttgart 
1922, Walter Hädecke. 112 S. 


beleuchtet worden, Julius Bab hat in einem gedankenreichen 


fm die Frau als Schauſpielerin ſoziologiſch betrachtet; 


es war noch eins übrig: einmal die Theatergeſchichte kreuz 
und quer zu durchmuſtern und aus der Fülle dieſes Farb⸗ 
Wio das Bild neu zu malen. So nimmt Goldſchmit die 
Eache noch einmal in Angriff (der ſich in die Theatergeſchichte 
eingeführt hat durch feine trotz einiger Einwendungen ſehr 
buchbare Darſtellung „Eduard Devrients Bühnenreform 
im Karlsruher Hoftheater“). Da läßt ſich nun manches er: 
hellen und erhärten, da ergeben fich charakteriſtiſche Einzel: 


E fo, vielſagende Anekdoten. Man Debt, wie nach und nach 


ſch die Schauspielerin erſt den Zugang zur Bühne erkämpfen 
nuß gegen die Kirche, gegen die Kaſtraten, gegen das 


Publikum, das dann aber auch gleich unterjocht wird: in 


ler etotiſchen Gefangennahme, in der modiſchen Nachah⸗ 
nung. Dieſe erotiſche, unſachliche Einſtellung des Publi⸗ 
hn ſchafft, neben der Tyrannei des Direktors, der durch 


Inricſetzung und Nichtbeſchäftigung die Lebensbedingungen, 


u Amen unterbinden kann, ſchwere Hemmungen. Indes 
mint Goldſchmit nicht ausschließlich die Theatergeſchichte 
i Anſpruch, ſondern im Ausklang entwirft er ein Geſamt⸗ 
hd der weiblichen Schauſpielkunſt in Deutſchland, nach 
den Geſichtspunkten Typus und Individualität, das gutes 
lberchauen der Leiſtungen verrät. Daneben fällt auch noch 
Dud ſcharfer Hieb; fo wenn er von der notwendigerweiſe 


| Mntteienden Zerſtörung der Schauſpielkunſt durch den Film 


ficht; oder wenn er eine Errungenſchaft der Revolution, 
ten Larfpertrag, mit feinen Auswüchſen Feitifiert, durch 
I H der kunſtfremde Chorſänger reicher entlohnt wird als 
de im erſten oder zweiten Jahre ſtehende Heroine oder 
Weiche Und fo wird man in geſchmackvoller Art in 
Ne Bud) kunſt⸗ und fittengefchichtlich nach manchen Rich: 
"gen belehrt oder bekommt Belanntere in neuen Bu: 
Immenhängen vorgeſetzt. — Die Anmerkung Goldſchmits 

20) daß wir die Meiſterſingerbühne heute genau kennen 
. Grund der Forſchungen Albert Köſters und derjenigen 
ar Herrmanns“ bedarf zunächft mindeſtens der chrono⸗ 
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logiſchen Richtigſtellung; daß er ſich ſodann auch, ſachlich, 
auf die Nennung des zweiten Namens hätte befchränfen 
müſſen, darüber gibt ihm wohl Max Herrmanns neues 
Buch „Die Bühne des Hans Sachs“ (Berlin 1923) die 
wünſchenswert deutliche Aufklärung und Sicherheit. 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Das Kindertheater. Von Karl Röttger. Frank⸗ 
furt a. M. 1922, Verlag des Bühnenvolksbundes (Patmos⸗ 
Verlag). 51 S. 

Wer die Begeiſterungs fähigkeit von Kindern im Theater je 

erlebt hat, weiß, was hier geweckt und — geſündigt werden 

kann. Röttgers Auseinanderſetzungen ſind deswegen der 

Beachtung wert, weil er Schulmeiſter und Poet dazu war 

und iſt. Seine wirtſchaftlichen Vorſchläge, aus düſſeldorfer 

Erfahrungen heraus, ſind natürlich längſt überholt. Aber 

was er da ſagt, wird Mut machen. Nur ja unſeren Kindern 

das Theater erhalten, damit das Kino nicht weiter unter 
ihnen frißt. Ich bin ſeiner Meinung, wenn er nicht allzu⸗ 
viel wiſſen will von Vorbereitung auf die Vorſtellung, 
ſondern dem Köpfchen etwas zutrauen möchte; wenn er 
weiter mit dem Theaterbeſuch zeitig beginnen will, obſchon 
mir das zweite Schuljahr (S. 41) für die allgemeinen Vor⸗ 
ſtellungen denn doch etwas früh iſt, dieſen Kleinen genügen 
vorerſt die Märchenſtücke der „Anfänger“; und bin ferner 
ſeiner Meinung, wenn er (S. 16) nach Dichtern ruft, „die 
hier Aufgaben ſehen, die aus wirklicher Kunſtſprache und 
aus wirklicher Einfühlung in die Kinderſeele und die Märchen⸗ 
welt Stücke ſchreiben, die Kunſt ſind und zugleich dramatiſche 
Qualitäten haben.“ Und bin vor allem mit ihm einig, den 
Eltern und Lehrern ihre parteipolitiſche Empfindlichkeit 
zu verbieten, aus der heraus ſie, weil ſie „Freidenker, 
Republikaner, Sozialiſten ſind“, etwas auf dem Spielplan 
für die Kinder nicht haben wollen, das Gott oder einen 
König in den Bereich der Bühne zieht. Röttgers Spielplan⸗ 
vorſchläge laſſen ſich, denke ich, verwirklichen; er nennt dabei 
ſo brauchbares Gut, wie die Stücke von E. A. Herrmann 
oder Karl von Felner. Wenn die kleine Schrift auch nur 
erreicht, daß in dem Theaterelend der Zeit die Frage nach 
anſtändigem Theater für Kinder nicht unter den Tiſch 
fallen darf, kann Röttger zufrieden fein. — Ein arges fach: 
liches Mißverſtändnis iſt es, wenn Röttger (S. 38) von 
Tiecks „Geſtiefeltem Kater“ die Meinung hat, daß er „ganz 
gut hätte werden können und ein richtiges Kinderſtück, 
wenn er die ironiſchen Parkettſzenen herausgelaſſen hätte“ 
— damit iſt an Tiecks Stück ſchlankweg vorbeigeſehen. 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Oknos, der Seilflechter. Ein Grabbild. Von 
J. J. Bachofen. München, C. H. Beckſche Verlags⸗ 
buchhandlung Oskar Beck. 115 S. und 55 S. Einleitung. 

Manfred Schroeter hat mit liebevollem Fleiß das nach⸗ 

gelaſſene Werk des ſchweizer Gelehrten eingeleitet und 

herausgegeben. Er weiſt auf geheime Zuſammenhänge in 
der wiſſenſchaftlichen Forſchung hin und fagt: „Wie für die 
dichteriſche Einſchätzung erſt heute die Geſtirne Hölderlins, 

Novalis', Kleiſts, ja auch Jean Pauls wieder in vollerem 

Glanz erſtrahlen, ſo kann auch auf wiſſenſchaftlichem Gebiet 

ein bisher kaum gekannter Stern an Leuchtkraft ungeahnt 

zunehmen.“ Dies, behauptet er, ſei zeitgemäß und gerecht 
in bezug auf Bachofen, denn er bedeute für das mythen⸗ 
und religionsgeſchichtliche Verſtändnis des Altertums, was 
Winkelmann auf dem Gebiet antiker Kunſtgeſchichte ge⸗ 
weſen ſei. Doch dem Schweizer fehlte im Gegenſatz zu dem 


> 


klaſſiſchen Gelehrten die Wirkung auf feine Zeitgenoſſen. 
Wird er ſie auf das gegenwärtige Geſchlecht ausüben? 
Mir ſcheint, die geiſtig-ſeeliſche Lage ift günftig und „Oknos“ 
kann neue Seile in die Zukunft flechten. Bachofens Gräber— 
ſymbolik — anknüpfend an ein Grabbild der römiſchen Villa 
Pamfilia — zeigt den Mythos „als Exegeſe des Symbols“, 
das heißt er entrollt in einer Reihe äußerlich verbundener 
Handlungen, was das Symbol in ſich einheitlich trägt. Tiefe 
Gedanken, reich geſchmückt mit Zitaten und Belegen aus 
Dichtern und Schriftſtellern des klaſſiſchen Altertums, 
führen von der Geſtalt des auf mehreren Grabmalen ab: 
gebildeten Seilflechters zu einer Darſtellung verſchiedenſter 
Symbole und deren Bedeutung; ſie dringen tief in das 
Weſen der Myſterien und bringen als höchſte Vergeiſtigung 
des Oknosſymbols den Gegenſatz zwiſchen Sumpf (Dunkel) 
und Licht, das uralte Geheimnis der perſiſchen Religion 
von Ormuzd und Ahriman, deſſen Erkenntnis den Gm: 
geweihten vom gewöhnlichen Sterblichen ſcheidet. So wird 
der bärtige Alte für Bachofen, der Seilflechter auf der Stele, 
zum Initiierten ſelbſt. „Aus einer Darſtellung des telluriſchen 
Lebens und des dieſes beherrſchenden Geſetzes iſt das 
gaturſymbol zuletzt das Sinnbild der höchſten Stufe des 
menſchlichen Daſeins geworden.“ Anfangs auf den ſtoff— 
lichen Kreislauf beſchränkt, leitet es über deſſen Grenzen 
in das Reich jenes Lebens, das mit dem leiblichen Untergang 
beginnt. Es iſt in dem kleinen Werk viel enthalten von 
unſerem Suchen und Träumen, dem Weſen des 19. Jahr— 
hunderts entſprechend, ausgegangen vom ſtreng wiſſenſchaft— 
lichen Verſuch, einzelne Bruchſtücke des antiken Erbes zu 
erklären. Das Altertum redet mit uns, wie und wann die 
ſeeliſche Lage der Zeit es fordert. 
München Alexander v. Gleichen-Rußwurm 


Thule. Altnordiſche Dichtung und Proſa. 2. Reihe. 15. und 
16. Bd. Snorris Königsbuch (Heimskringla), 2. und 
3. Bd. Übertragen von Felix Niederer. Jena 1922 und 
1923, Eugen Diederichs. 412 und 394 S. 

Dem erſten Bande von Snorris großem Königsbuch, den 

ich im L. E. XXV 950/1 anzeigen konnte, iſt der zweite 

und dritte, die das mächtige Werk abſchließen, mit er— 
freulicher Schnelligkeit gefolgt. Die allgemeine Bedeutung 
dieſes glänzendſten Denkmals altnordiſcher Geſchichtſchreibung 
und ſeines Verfaſſers habe ich in der genannten Beſprechung 
ſchon hervorgehoben. Der zweite Band ſchließt unmittelbar 
an den erſten an. Er enthält den Haupt- und Kernteil des 

Geſamtwerkes, die Geſchichte König Olafs des Heiligen 

(995—1030). Dieſem Fürſten gelingt es, das norwegiſche 

Reich in harten Kämpfen gegen widerſpenſtige Jarle, gegen 

Schweden und Engländer zu einigen und überdies dem kürz⸗ 

lich erſt eingeführten Chriſtentum volle Geltung zu ver: 

ſchaffen. In Snorris Darſtellung ſteht er klar und ſcharf um⸗ 
riſſen vor uns als ein ſcharfſinniger, kühner und erfolgreicher 

Politiker wie als wahrhaft innerlicher chriſtlicher Herrſcher. 

Eine Zeitlang hat er in freiwilliger Verbannung zu Now: 

gorod in Rußland zugebracht. Seine Rückkehr nach Norwegen 

bedeutet einen Triumph über ſeine Gegner, obgleich er ſelbſt 
in der Schlacht bei Stiklaſtad fällt, als der letzte große Heer: 
könig im isländiſchen Heldenzeitalter. 

Der dritte Band iſt bereits ganz von chriſtlichem Geiſte er: 

füllt, Kreuzzugsſtimmung herrſcht in ihm. Er bringt die Ge: 

ſchichten der Nachfolger Olafs bis zum Jahre 1177. Magnus 
der Gute, Harald der Harte, Olaf der Stille, Magnus Bar⸗ 
fuß, Sigurd der Jeruſalemfahrer, Magnus der Blinde, 

Harald Gilli, Ingi, Hakon Breitſchulter, Magnus Erlings— 


ſohn find ihre Namen, wechſelvoll, kampf- und abenteuer⸗ 


reich ſind ihre Schickſale. Der größte von dieſen Königen iſt 
Harald der Harte, ein tatkräftiger Herrſcher und begabter 
und gewandter Dichter, ein Meiſter in der Schöpfung wuch⸗ 
tiger Stegreifweiſen, ein tapferer Krieger. Er fällt im Jahre 
1066 kurz vor der Schlacht bei Haſtings, nachdem er die Eng⸗ 
länder bei Searborough mächtig aufs Haupt geſchlagen, in 
einem zweiten Treffen gegen ſie bei Stamfordbridge, weil 
er ohne Brünne in die Schlacht zog. Mit Harald Gilli beginnt 
der abſteigende Zweig der Königsgeſchichte, die erſt wieder 
bedeutender wird, als ein neues Herrſchergeſchlecht auf: 
kommt und die Könige Sverrir und Hakon der Alte den 
Thron beſteigen. Ihre Geſchichte wird der 18. Thuleband 
erzählen. 

Auch die vorliegenden Bände, und zwar ganz beſonders der 
zweite, haben hohen Wert als geſchichtliche, namentlich aber 
als kulturgeſchichtliche Denkmäler. Die großen Vorzüge von 
Snorris Darſtellungs- und Charakteriſierungskunſt kommen 
im zweiten am vollſten zur Geltung. Manche Einzelzüge, 
wie z. B. viele ausgezeichnete Verſe und Schilderungen, wie 
etwa die der Schlacht bei Stikleſtad, find vorzügliche Lei: 
ſtungen. In ſeiner Geſamtheit bildet das große Werk ein 
nahezu erſchöpfendes und außerordentlich farbenreiches, da: 
bei durchaus lebenstreues Gemälde des fkandinaviſchen 
Nordens und damit eines ganz weſentlichen Teils der alt⸗ 
germaniſchen Vorzeit überhaupt. 


Breslau H. Jantzen 


Verſchiedenes 


Politiſche Geſchichte der Deutſchen. Von 
Albert v. Hofmann. Dritter Band. Stuttgart⸗Berlin 
1923, Deutſche Verlags-Anſtalt. 735 S. 

Den Geſchichtſchreiber Albert von Hofmann, der vor went: 

gen Jahren wie ein Meteor aufgetaucht iſt, ſich aber durch 

einen außergewöhnlichen Fleiß in der Erinnerung der Nik: 

welt zu behaupten verftanden hat, darf man einen md: 

dernen Friedrich Chriſtoph Schloſſer nennen. Wie jener geht 

er weniger darauf aus, durch ſchöne Form, als im Gegen: 
ſatz zur künſtleriſchen und zur kritiſchen Geſchichtſchreiz 
bung vielmehr moraliſch und lehrhaft zu wirken. Es leidet 
gar keinen Zweifel, daß er gerade dadurch begründete Aus: 
ſicht hat, vom Volk verſtanden zu werden. Seine Werk: 
urteile ſind nicht geſucht, ſondern gehen leicht ein; damit 
dürfte er bald eine breite Leſerſchicht beeinfluſſen. Unterſtützt 
wird er dabei durch ſeine förmlich liebevolle Einfühlung in 
die Anthropogeographie Deutſchlands. Die Mühe, die der 
Verfaſſer in Einzelbildern den Städten Konſtanz, Regens 


burg und Ulm, den Landſchaften Baden und Heſſen, Pfalz 


und Elſaß-Lothringen, Württemberg und Hohenzollern, 
Bayern und Salzburg gewidmet hatte, kommt dieſem dritten 
Bande des großen Werkes abermals zugute; geſchickt werden 
die von dort bezogenen Einzelergebniſſe gelegentlich in den 
höher geſpannten Hauptzuſammenhang eingefügt. Manch⸗ 
mal (das darf nicht verſchwiegen werden) will es einem 0 
vorkommen, als ob von Hofmann in der Freude, mitzuteilen, 
zu weit gegangen wäre. Er vermittelt eine fabelhafte Menge 
von Einzelheiten. Daß er dabei in die Gefahr gerät, zu 
ſtraucheln, iſt unvermeidlich. So hat er auf S. 15 die neue 
Koloniſationstheorie von Berth. Bretholz ignoriert, auf 
S. 263 den Herzog Leopold von Öfterreich vor Brescia mil 
dem Marſchall des Herzogs von Lothringen verwechſelt, 
Auf S. 341 hätte ſich ein Hinweis auf die Fälſchungen des 
Kanzlers Kaſpar Schlick gut gemacht. Daß des Lutherzeit⸗ 
genoſſen Karlſtadt mit keinem Worte gedacht iſt, wird mancher 
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Lofer bedauern. Doch was wollen dieſe paar Ausſtellungen 
bedeuten gegenüber der Fülle der Geſichte, die von Hofmann 
imethalb des Zeitraums von 1273 bis 1556 vor unferen 


ſaunenden Augen vorbeiführt! 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Europa am Abgrund. Von Francesco Nitti. Einzig 
berechtigte deutſche Ausgabe, Mit einem neuen Vorwort 
und dem Bildnis des Verfaſſers. Volksausgabe. Frank⸗ 
furt a. M. 1923, Frankfurter Soeietäts⸗Druckerei G. m. 
b. H, Abt. Buchverlag. 216. S. 

Eine gekürzte Zuſammenfaſſung der beiden Bände Nittis 

Das ftiedloſe Europa“ und „Der Niedergang Europas“ (vgl. 

LC NV, 560). Mit einer geradezu vulkaniſchen Leiden⸗ 

haft, wie fie eben doch nur der Südländer aufbringt, klagt 
| beitalienifche Expremier Frankreichs irrſinnige Gewaltpolitik 
an, Es gibt nichts Temperamentvolleres als dies aus Reue 

Om ſagt: aus einer „tiefen moraliſchen Kriſis“) gezeugte, 

heipblütige Eintreten für Deutſchlands geknechtetes Recht. 

lud es iſt ein erhebender Troſt, daß von den beiden Original⸗ 
werten, die dieſer Volksausgabe zugrunde liegen, ſchon fünf: 
hn plus vierzehn Überſetzungen erſchienen find. Endlich 
muß ja doch einmal die Wahrheit ſiegen. Wer draußen einen 
Freund weiß, dem ſchicke er dieſen neuen Nitti! 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Nemoiren und Dokumente über den Ber: 


trag von Verſailles anno MCMXIX. Von 


| Mohr Wilſon. Herausgegeben von R. St. Baker, 


in autoriſierter Überſetzung von Curt Theſing. Leipzig 


1023, Paul Liſt. VII u. 406 S. 


Dieſer zweite Band — es folgt noch ein dritter mit den Ur 
luden —enthält die Geſchichte der Pariſer Friedensverhand⸗ 
ligen ſeit der Rückkehr Wilſons aus Amerika (14. März 1919. 


Buren fortgeſetztes Schachern, Aufſchlagen und Anbieten, 


bender und Handeln — alles im Geiſte der Gerechtigkeit, 


des Ninderheitenfchußes, des Selbſtbeſtimmungsrechtes uſw. 
D Teufel! Tatſache: es ekelt einen noch nachträglich, wenn 
um das Feilſchen dieſer großen Betrüger (Clemeneeau iſt 
weder mit ö geſchrieben D und Betrogenen, die durch Starr: 
ſmundideologiſche Weltfrem dheit mit zu Betrügern wurden, 
hhumenturiſch verbürgt auf D wirken läßt. Allein die Be: 
Jain der Frage der Reparationen übertrifft an Scham⸗ 
Wiki alles Glaubhafte; dennoch iſt felbft dieſer Grad 


be der endgültigen Berechnung der Schadenerſatzverpflich⸗ 


igen Deutſchlands im Frühjahr 1920 wahrhaftig noch 
Üerfleigert worden. Dieſe frevelhafte Vergewaltigung aller 


Mferrechtichen und gemeinmenſchlichen Grundſätze muß 


Tod in Dë ſelber zufammenbrechen. Freilich: es iſt die 
ik Zeit, daß etwas geſchehe; ſonſt erlebt Deutſchland 
Ieme Rehabilitierung nicht mehr! Darum ift Bakers mutige 
dul von ganzer Seele zu begrüßen. Hoffentlich hilft ſie das 

das beim Amerikaner vorläufig noch immer an der Stelle 


, woandere ein Herz haben, langſam, aber ſicher ſchmelzen! 
| Betlin-Grunewald 


Hans F. Helmolt 


Hoffen, Städte, Phyſiognomien. Kulturhiſto⸗ 
Hie Aſpekte von Robert Müller. Berlin 1923, Erich 
Io, 167 S. 
el kulturhiſtoriſchen Afpekte beſtehen in der weltmän⸗ 
Ye bielerfahtenen, wieneriſch⸗geiſtreichen Typiſierung 
8 Deutfchen, Juden, Orientalen, des Americanos; in der 
wl tiefbohrenden, beziehungsreichen Erhellung 
Geht von Wien und Neuyork; in der umrißhaften 


Klaſſifizierung des Literaten, Leutnants und Schiebers. 
Neun Kapitel mit der gleichen Schärfe des Gedanklichen, 
mit der heftigen Sehnſucht, an die Wurzel des Seienden, an 
Urſprünge, Ausdehnungen, Horizonte der Raſſenverſchieden⸗ 
heiten zu kommen; die Rätſel des geweſenen glanzhaften 
und des jetzigen von der Zerſtörung betroffenen Wiens, das 
Gehirn Manhattans zu begreifen; drei typiſche Erſcheinungen 
in ihren bösartigen, aber doch irgendwie fruchtbaren Formen 
zu kliſchieren. Man lieſt eminent Kluges, ſehr Geſcheites, 
poſitiv Gegründetes. Neben dem vielen Literatengeſchwätz 
mancher Eſſayiſten, die über gleiche Themen haltlos oa: 
kelten, ein Fangnetz von hiſtoriſchem Wiſſen, lebendiger Er⸗ 
fahrung, kühner Logik, brutaler Offenherzigkeit, ſucheriſcher 
Durchdringung der Probleme. Er iſt Soziologe, Aſthet, Ra⸗ 
tionaliſt, mitſchwingend Begeiſterter. Er iſt ein Träumer, 
Dichter und ein kalter Rechner, dem menſchliche Eigenſchaften 
Zahlen ſind. Aber Müller hat eine ſtaunenswerte Fähigkeit: 
ein Bild zu formen, eine Anſchauung zu kriſtalliſieren. Be⸗ 
kanntes aus Raſſen, Städten und Phyſiognomien wird neu 
in den Beziehungen, in der linearen Füllung der Aſpekte. 
Vorgänger tauchen auf: Thomas Mann, Whitman (der 
oft Genannte im Kapitel „Der Americano“), Holitſcher, 
Johannes V. Jenſen. Aber Müller iſt Eigener in der For⸗ 
mung, im Reichtum des Geſagten; die Anklänge liegen im 
Objekt. Er übertreibt, weil es in der Sache liegt; aber er biegt 
es immer durch Aufſetzen neuer Lichter, durch Hervorholen 
tauſendfältiger Inhalte ab. Er beherrſcht die Fülle und trägt 
— trotz mancher eiſigen geiſtigen Überlegenheit — eine große 
Liebe im Herzen. I 
Berlin Guido K. Brand 


Laſſalle. Menſch und Politiker. Von Konrad Hae⸗ 
niſch. Berlin, Franz Schneider. 147 S. 
Die faszinierende Perſönlichkeit von Laſſalle lockt erklär⸗ 
licherweiſe immer erneut die Biographen. Konrad Haeniſch, 
ſozialdemokratiſcher Politiker und bis vor kurzem Unter⸗ 
richtsminiſter in Preußen. hat ſeinerſeits den Verſuch ge: 
macht, Laſſalle als Perſönlichkeit und als Politiker zu ſchil⸗ 
dern; natürlich kann der Gelehrte Laſſalle nicht durchaus 
übergangen werden, und Laſſalle war ein Gelehrter von 
ernſtem Charakter; ſein Syſtem der erworbenen Rechte und 
ſein Heraklit ſind davon Zeugnis, und die Freundſchaft 
eines Humboldt und Böckh für Laſſalle iſt der Ritterſchlag, 
den die hohe Wiſſenſchaft dieſem politiſchen Agitator erteilt 
hat. 
Laſſalle war das, was die Renaiſſanee den „uomo univer- 
sale“ nannte. Tatkräftig, ehrgeizig, begabt als Redner und 
Schriftſteller; Kämpfer, der ſich in die Händel des Tages 
ſtürzte; Gelehrter, der ſich an die ſchwierigſten wiſſenſchaft⸗ 
lichen Probleme wagte; Genießer, Lebemann, der ſchließlich 
in einem Liebeshandel durch die Piſtolenkugel eines unbedeu⸗ 
tenden Rivalen aus einem Leben herausgeriſſen wurde, das 
der ernſten Aufgabe gewidmet ſchien, den vierten Stand in 
Deutſchland politiſch zu organiſieren und zur Herrſchaft 
hinaufzuführen. Ein Leben voll romantiſcher Farbenfülle 
und zugleich voll Konſequenz auf reale Ziele mit berech⸗ 
nender Klugheit hingeſteuert; überreich an Ereigniſſen in 
einer Zeit, da das Leben der Millionen regelmäßig wie die 
Arbeit einer Maſchine abläuft; ein jüdiſcher Revolutionär, 
der mit dem damaligen reaktionären Adligen Bismarck ver⸗ 
handelte; mithin ein genialer Menſch, deſſen Leben abbrach 
und zerſchellte an einer trivialen Liebesaffäre wie das Leben 
eines Nichtstuers, dem die Jagd auf Unterröcke einziger und 
höchſter Lebensgenuß iſt. 


<5I> 


In dem hohen, wundervollen Lied des Genießens, des 
Untergangs des Mannes durch das Weib, in Antonius und 
Kleopatra, ſchildert Shakeſpeare den Wendepunkt im Leben 
des genialen Römers. Die Seeſchlacht tobt. Der höchſte Punkt 
im Leben des Antonius war erreicht, da flieht mit ihrem 
Schiff Kleopatra, und Antonius 


we . . Kaum war unterm Wind ſie 

Als ihres Zaubers edler Wrack, Antonius, 

Die Schwingen ſpreitend wie ein brünſtger Entrich 
Die Schlacht verläßt auf ihrer Höh', und fliegt 

Ihr nach: — 

Noch nimmer ſah ich eine Tat ſo ſchändlich; 
Erfahrung, Mannheit, Ehre hat noch nie 

Sich ſelbſt ſo vergewaltigt!“ 


Die Kataſtrophe im Leben Laſſalles war nicht weſentlich 
anders. 

Das Leben des genialen Agitators ſchildert Haeniſch mit 
Anſchaulichkeit; von ſeiner Größe eingeſponnen, für ſeine 
Fehler nicht blind. 

Die Ausſtattung des Buches, dem Briefe im Fakſimile bei⸗ 
gegeben ſind, iſt intereſſant und opulent. Das Porträt 
Laſſalles am Beginn des Buchs iſt eigenartig; die Willens⸗ 
ſtärke dieſer bis zuletzt eiſernen Natur gibt es nicht wieder. 

Berlin Paul Nathan 


Geſchichte Chinas. Von Arthur Roſthorn. (Melt: 
geſchichte in gemeinverſtändlicher Darſtellung. In Verbin⸗ 
dung mit G. Bourgin, E. Ciecotti, E. Hanslik und acht 
anderen herausgegeben von Ludo Moritz Hartmann. 
Zehnter Band.) Stuttgart⸗Gotha 1923, Friedr. Andr. 
Perthes A.⸗G. VII, 226 S. 

Den Plan zu einer „Weltgeſchichte“ entwerfen und ihn 

durchführen, iſt zweierlei: das hat auch L. M. Hartmann 

in den paar Jahren ſeit Erſcheinen des erſten Bandes (1919) 

an ſich erfahren. Abgeſehen davon, daß Verlagsverträge 

vielfach dazu da ſind, nicht eingehalten zu werden, be⸗ 
kommt der Herausgeber nicht immer die Mitarbeiter, die 
er gern haben möchte, ſondern muß mit anderen vorlieb 
nehmen. In dem Programm, das Hartmann einſt ſich 
und ſeinem Stabe geſetzt hatte, hieß es: „Wir haben das 
Hauptgewicht auf die Maſſenerſcheinungen gelegt, das 
wirtſchaftlich ſoziale Moment, und als feinen Ausdruck die 
rechtlichen Inſtitutionen betont. Das individuelle, das 
chronologiſche, kriegsgeſchichtliche, diplomatiſche Detail 
wurde dagegen nur ſo weit herangezogen, wie es zur Er⸗ 
läuterung und zum Verſtändnis der großen Entwicklungs⸗ 
linien notwendig erſchien.“ Wenn wir den vorliegenden 
Band mit dieſem Poſtulate konfrontieren, dann dürfte, 
um es ſanft auszudrücken, das Ideal nicht ganz erreicht 
ſein. Wie ich ſeinerzeit für Band 2 meiner „Weltgeſchichte“ 
nach dem Tode des Sinologen C. Arendt (1902) recht froh 
war, in dem Diplomaten Max v. Brandt einen raſch zu⸗ 
greifenden Erſatz gewonnen zu haben, ſo hat Hartmann 
in dem k. u. k. Geſandten Dr. jur. Arthur Edeln v. Roſthorn 

(1883—96 bei der kaiſerlich chineſiſchen Seezollberwaltung, 

ſeit 1896 Legationsſekretär und Legationsrat in Peling, 

1911—17 Geſandter in Peking) einen Mitarbeiter gefunden, 

der nicht bloß die Boxerunruhen aus nächſter Nähe beob⸗ 

achtet, ſondern auch tiefgrabende Studien in chineſiſcher 

Geſchichte, Geographie, Wirtſchaft und Sprache gemacht 

hat. Ja, vielleicht iſt er von ſeinem Vorwurf durch jahr⸗ 

zehntelange Beſchäftigung ſo ſtark ergriffen, daß er den 

Blick dafür, was eine „gemeinverſtändliche“ Darſtellung 


in Deutſchland brauchte, einigermaßen eingebüßt hat. Er 


hat nämlich ganz und gar das chineſiſche Schema der 


Dynaſtien⸗Abfolge zugrunde gelegt. Seine Schilderung 
ſtrotzt geradezu von Perſönlichkeiten und Kriegsgeſchichte. 
Will man ſich über den Fortgang einer Kulturerſcheinung, 


wie etwa der Ausbreitung des Buddhismus in China unter: " 
richten, ſo muß man, da ein Regiſter fehlt, mühſam drei 
oder vier Stellen aufſuchen; das hätte wenigſtens durch 


eine viel reichhaltigere Inhaltsangabe erleichtert werden 


ſollen. Auſtriazismen wie „über Betreiben“, die irrige 
Anwendung des Wortes „Adept“ (das nicht den niedrigſten, 
ſondern den höchſten Grad in der Alchimie bedeutet; S. 113) 
und das Abſchneiden des Fadens beim Jahre 1913 ohne `" 
jeden Ausblick auf das jüngſte Jahrzehnt und feine hoch⸗ 


politiſchen Konturen: das alles ſchränkt das Lob, das man 


der fleißigen Arbeit ſonſt unverhohlen ſpenden möchte, 


etwas ein. Eine Karte ſoll ſpäter nachgeliefert werden. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Johann Chriſtoph von Preyſing. Ein Kultur⸗ 
bild aus dem Anfang des Dreißigjährigen Krieges von 
Joſef Sturm. München 1923, F. A. Pfeiffer & Co. 391 S. 


Aus dem Zeitalter des Kurfürſten Maximilian I. dem das 


kleine Bayern eine europäiſch wichtige Stellung verdankte, 8 


ragt die Geſtalt eines Diplomaten bedeutend auf und zeigt, 


wie es die fittliche Kraft eines Mannes, gepaart mit ge; 
ſundem Verſtand, vermag, in ſchwierigen Lagen gedeihlich ) 
für feine Heimat zu wirken. In den erften Jahrzehnten 


des 17. Jahrhunderts war die Spannung unerträglich 


zwiſchen den religiöſen und politifchen Gegenſätzen, das 'x 
wirtſchaftliche Leben brachte Schwierigkeiten, von denen 


ſich erſt unſere vielgeprüfte Zeit ein Bild machen kann, und 


eine wohlgegliederte Kultur war im Zuſammenbrechen. 


Da iſt intereſſant, vielleicht auch lehrreich zu leſen, wie fd 
ein bedeutender Mann mit den gegebenen Berhältnifien 


auseinanderſetzte. In leicht flüſſiger Darſtellung, wenn 


auch manchmal ein wenig trocken und aktenmäßig, fü 


der Verfaſſer in das Leben der Edelleute, wie ſie auf Schule 


und Univerſität und auf der Bildungsreiſe heranwuchſen, 
dann ſchildert er, mit vorzüglichen gedrungenen Erklärungen 
der politiſchen Lage gut dokumentiert, die diplomatische 
Wirkſamkeit feines Helden, zeigt ihn als Verwaltungs: 
beamten und ſchließlich im Kreiſe ſeiner Familie und der 
Geſellſchaft. Das Buch endet mit einer Charakterſchilderung 


des Mannes, der, durchaus auf der katholiſchen Welten ` 


ſchauung ruhend, viel nachgedacht haben mag über diejenigen 
Fragen, aus denen er in der Wirrſal feines Zeitalter 
Troſt gewann. Ein kulturhiſtoriſch wertvoller 
Preyſings Haushalt iſt mit viel Fleiß und 
ausgeführt. 
München A. v. Gleichen-Rußwurm 
Das neuantike Weltbild. 
Darmſtadt 1922, Otto Reichl, 227 S. 


Daß Otto Flake ein philoſophiſch intentionierter Kopf iſt 


— nicht im Sinne der Kathederwiſſenſchaft, die in ihren 
Syſtembildungen und Belloͤpfungen doch immer etwas 
Unfruchtbares, neben dem Leben Baſtelndes hat, aber einer, 
der aus Erlebnis und Erkenntnis, aus kämpferiſchem Über: 
winderbewußtſein her feine begründete Anſchauung der 
Zuſammenhünge hat: — das iſt jedem bewußt, der des 
Autors geiſtig⸗ bewegliche, ja mit eſſayiſtiſchem Stoff ër 
weilen zur Gefährdung des Künſtleriſchen nur allzu be⸗ 
lafteten Romane kennt. In dieſer philoſophiſchen Schrift 
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Werſonen wiederkehrt. 


Vun Veggleiche muß man ſchon hoch greifen: Unmittelbar 
m Tacitus 


nun macht Flake den Verſuch, das, was er an Lebensan⸗ 
ſcauung geſammelt, was er in feinen phantaſtiſchen 
Büchern gleichſam beiſpielhaft niedergelegt hat, vom ſtoff⸗ 
lch Belaſteten ins rein Denkeriſche aufzulöſen. Es geht dabei 
nicht ganz ohne Verquollenheiten ab, und das Buch iſt 
für den, der mit der Flakeſchen Ausdrucksart nicht einiger⸗ 
maßen vertraut iſt, keine leichte Lektüre. 

Im ganzen laufen Flakes Ideengänge auf einen leicht 
nyſtiſch angehauchten Stoizismus der tatkräftigen Stand: 
haftigfeit hinaus, auch hier bleibt die Grundidee die, welche 
er für ſeine ganze Produktion propagiert: der Menſch, 
der ſtärker als feine Erregungen iſt. Das Neuantike, das 
Flake in der Welt von heute findet, das er zur Überwindung 
ihres Niederſchlages kündet, iſt die „Regeneration des 
Stoiziemus, des Zynismus, des Irrationalismus, des 
Einnes für die groteske Situation des Menſchen, der den 
Gott, den er ſchuf, wieder ſtürzen muß, weil dieſer Gott 
Si nie mit der Welt deckt, deren Schöpfer er heißt“. Auch 
lake akzeptiert die moderne Theorie vom labilen Charakter, 


er belennt ſich zur ſchöpferiſchen Fähigkeit des Relativismus 
da einer Auswirkung des Religiöfen, das ihm im primären 


einne der Dämonie gleichbedeutend iſt. Auf ſolcher ge: 


| danllihen und energetiſchen Grundlage unterſucht Flake 


de einzelnen Phaſen menſchlichen Daſeins und menſch⸗ 


then Zusammenlebens (fo iſt insbeſondere ein Kapitel 


der Erotik als einer „Begegnung“, nicht „Weggemeinſchaft“ 


gewidmet); letzter Sinn des Daſeins aber iſt ihm: Klarheit, 


elaſſenheit, Sinnlichkeit, Energie. Ein Menſchentyp, der 
in all ſeinen poetiſchen Schöpfungen ja in unverkennbaren 


Hamburg Fritz Ph. Baader 


Aartin Mandt. Ein deutscher Arzt am Hofe Salle 
Nikolaus J. von Rußland. Lebenserinnerungen. München 
und Leipzig 1923, Duncker & Humblot. 402 S. 

Diefe vor mehr als zwei Menſchenaltern geſchriebenen, 

offenbar gar nicht zur Veröffentlichung beftimmten Lebens: 

einnetungen des greifswalder Chirurgieprofeſſors, der 
bm zwanzig Jahre lang der Leibarzt Nikolaus I. war, 
ien zweifellos, was Darſtellungskraft und geiſtige Haltung 


gd betrifft, auf einer felbft von Fachleuten der Feder felten 
Gët Höhe. Als geſchichtliche Dokumente find dieſe 


hufßeichnungen von großer Bedeutung — und darüber 
wn liegen hohe ſittliche Werte vor. Dieſer Mann, der 
ur feiner Pflicht lebte, nichts für ſich ſelber erſtrebte und 
D ebenſo verschmähte, feine Stellung zu politiſchem Einfluß 
Dien, wie die ihm klar vor Augen liegenden Schwächen 
des Kaiſers zu irgendeinem Zweck zu mißbrauchen — et 
heit fih nicht bloß, und dazu noch als Ausländer, der 
uffinierteſten Intrige unerreichbar — feinem ſelbſtloſen 
Mlen beugt ſich ſchließlich auch dieſer wohl willensſtärkſte 


der neuzeitlichen Deſpoten. Die Weltliteratur ift nicht 
du reich an Dokumenten dauernder menſchlich⸗einwand⸗ 


feier Beziehungen zwiſchen grundſätzlich verſchieden ge⸗ 
teten reifen Männern von ausgeſprochener Eigenart. 


erinnert z. B. die Schilderung vom Tode 
las I. Mandts Charakteriſtiken, namentlich diejenige 
ird Kaizers, dürfen ſich erſten Vorbildern an die Seite 
allen. Mandt gibt nicht nur den Kern dieſer zweifellos 
bedeutenden Einzelperſönlichkeit, darüber hinaus offenbart 
` bie ganze menſchliche Tragödie des Monarchen als 
wei Auch der feſteſte Charakter — das ergibt ſich hier 
"Wegen — vermag Dé in dieſer Ausnahmeſtellung 


nicht vor geiſtigem Entſtelltwerden zu bewahren (dazu ge⸗ 
hört eine ganz beſondere, rein geiſtige Kraft, wie fie vielleicht 
allein Friedrich beſeſſen hat). Dabei fehlt dieſer Charakteriftif 
jede Spur von Liebloſigkeit. Vergleicht man z. B. damit 
die wohl genialſte Schilderung desſelben Kaiſers (und viel⸗ 
leicht überhaupt die genialſte Deſpotenſchilderung der 
Weltliteratur) in Tolſtois nachgelaſſenem Roman „Hadſchi 
Murat“, ſo wird man die Palme Mandt reichen müſſen: 
die tiefere Wahrheit, die höhere Geiſtigkeit iſt auf ſeiner 
Seite — das zeigt ſich auch ſchon darin, daß ſein Held 
durchaus ſympathiſch bleibt, während er bei Tolſtoi wahr⸗ 
haft geſpenſterhaft wirkt. Darüber hinaus erſteht das Kultur⸗ 
bild des damaligen Rußlands, treffſicher erſchaut von einem 
Menſchen, der den geiſtigen Mut aufbringt, ſich auch nicht 
vor einer ſeinen heiligſten Wünſchen widerſprechenden Wirk⸗ 
lichkeit ſelber zu betrügen (wer hat heute dieſen Mut) und 
die ſittliche Kraft, ſich Auge in Auge mit ſolcher Wirklichkeit 
vor ſich ſelber zu behaupten, ohne ſie dabei zu entwerten 
(und wir alle leben doch heute mehr oder minder von gegen⸗ 
ſeitigem Entwerten). Über allem Zeitlichen ſteht endlich 
das Vorbild des Arztes als Pflichtmenſchen: z. B. die 
Kaiſerin erklärt ihm, er gehöre nicht zu den angenehmen 
Arzten. Mandt antwortet: als Arzt habe er nützlich zu 
ſein. Der Kaiſer ſchreit ihn an wegen einer ſtrengen Ver⸗ 
haltungsvorſchrift, die Mandt der Kaiſerin gab. Mandt 
antwortet, die Entſcheidung ſtehe dem Kaiſer zu, doch 
übernehme der damit auch die Verantwortung für das Leben 
der Kaiſerin. Da fügte ſich der Kaiſer. Alles in allem eine 
ſelten erfreuliche Lektüre: ein Buch, das ein ernſter Menſch 
heute leſen kann, ohne ſich vorwerfen zu müſſen, er ſuche 
ſich unerlaubterweiſe von den Nöten ſeiner Zeit abzu⸗ 
lenken. Hier findet er vielmehr gerade das vorgelebt, was 
auch heute allein retten kann: „Mannes Wille — Quantum 


satis!“ 
Paſing Karl Nötzel 
Deutſche in England. Von C. R. Hennings. Stutt⸗ 
gart 1923, „Ausland und Heimat“, Verlags⸗Aktiengeſell⸗ 
ſchaft. 208 S. 
The German Spirit. Von Kuno Francke. Neuyork 
1916. Henry Holt & Co. 132 S. 
„Was vergangen, kehrt nicht wieder; aber ging es leuchtend 
nieder, leuchtet's lange noch zurück!“ Man muß, wie ein 
Paſtor an der Gruft eines blöde vor der Zeit geknickten 
Menſchenlebens, ſentimental werden, wenn man hier am 
Grabe der deutſchen Leiſtungen in England ſteht. „Kein 
Volk hat mit fo viel Pflichtgefühl und Fleiß zur Größe 
Englands beigetragen wie das deutſche“, urteilt Hennings 
zuſammenfaſſend. Auf jedem Gebiete menſchlicher Be⸗ 
tätigung — vielleicht mit einziger Ausnahme des Sports — 
haben deutſche Hirne und Hände Bleibendes in England 
geſchaffen. Die Quittung dafür erhielten ſie im Weltkrieg, 
als (dank dem teufliſchen Organiſationstalent Lord North⸗ 
eliffes) eine beiſpielloſe Hetze gegen alles, was deutſchen 
Urſprungs war, inſzeniert wurde. War es ſchon Wahnſinn, 
ſo hatte er doch die abgefeimteſte Methode. Schaudernd 
können unſere Landsleute ein Liedlein davon ſingen. Nach⸗ 
dem Hennings im erſten Teil ſeines Buches, bei den Tagen 
der Hanſe beginnend, als treuer Chroniſt verzeichnet hat, 
wie befruchtend deutſcher Einfluß drüben wirkte, tut ſich 
im zweiten Teil ein Trümmerfeld auf. Man könnte auch 
von einem Krankheitsjournal mit Tobſuchtsanfällen ſprechen. 
Frei von gehäſſiger Wut und ohnmächtigem Geſchimpfe 
iſt die Darſtellung. Ja, das Buch klingt trotz allen Bitter⸗ 
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niſſen nicht ganz hoffnungslos aus. Der Leſer klappt es, 
elegiſch geſtimmt, zu und ſeufzt mit Aneas: „O Königin, 
du weckſt der alten Wunde unnennbar ſchmerzliches Ge: 
fühl.“ 
Über den drei, von Kuno Francke in den erſten Kriegs⸗ 
jahren gehaltenen Vorträgen, die eine tapfere defensio 
deutſchen Weſens in partibus bedeuten, könnte das Bibel⸗ 
wort ſtehen: „Man ſagt ihnen genug, aber ſie wollen es 
nicht hören.“ Die Amerikaner waren in dieſem Punkte 
ſchon damals unbelehrbar und ſind es leider zum großen 
Teil noch heute. Man lieſt die ſachkundigen Ausführungen 
und die ſchlagenden Argumente des Profeſſors der deutſchen 
Kulturgeſchichte an der Harvard-Univerſität mit einem 
Gefühl wie ein unheilbar Kranker die Anpreiſung eines 
neuen Heilmittels leſen mag. Was hat er davon, daß es 
andern vielleicht nützt! Was helfen alle guten Worte, wenn 
ſie taube Ohren treffen! „Es iſt eine Stimme eines Predigers 
in der Wüſte.“ 
Berlin Max Meyerfeld 
England von 1815 bis 1920. Sozial: und Wirt⸗ 
ſchaftsgeſchichte. Von J. Benveniſti. Mit 16 Tafeln nach 
zeitgenöſſiſchen Vorlagen. München 1922, Wieland⸗Ver⸗ 
lag. 236 S. Kleinoktav. 
„In ein Buch, welches ſich mit der ſozialen und ökonomiſchen 
Entwicklung eines Landes befaßt, ein Kapitel über das 
Kriminalſyſtem dieſes Landes einzuſchieben, iſt, ſoweit der 
Autor es beurteilen kann, eine Neuheit.“ So beginnt das 
ſiebente Kapitel der vorliegenden Arbeit, die man am 
kürzeſten als eine äußerſt willkommene Ergänzung zu jeder 
Geſchichte Englands im neunzehnten und zwanzigſten 
Jahrhundert bezeichnen darf. Benveniſti ſchlägt Blätter 
auf, die jeder mit cant getränkte Brite unter frommem 
Augenaufſchlag überſieht oder kurzerhand als nicht ont 
handen ausgibt. Dabei brauchen wir nicht einmal das 
iriſche Kapitel, eins der ſchamvollſten für jedes Kulturvolk 
(geſchweige denn das engliſche l), in den Vordergrund zu 
rücken — es gibt andere dunkle Punkte genug. Das Buch 
gipfelt in einer zu ſympathiſchen Würdigung David Lloyd 
Georges, die mir zu weit geht, und ſchließt mit ſeinem 
Sturze (Herbſt 1922). Auf alle Fälle iſt Benveniſti eine 
eigenwillige Erſcheinung, deren ſich die deutſche Propa— 
ganda beſonders annehmen ſollte. 
Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 
Die beſten deutſchen Geſchichtswerke. Mit 
einer Einleitung über die Entwicklung der deutſchen Ge. 
ſchichtswiſſenſchaft. Von Hermann Ulrich. (Kleine Liter 
raturführer, Band 3.) Leipzig 1923. Koehler & Volckmar 
A.⸗G. 272 S. Klein⸗Oktav. 
Trotz aller Einwände, die man im allgemeinen gegen die 
zu anmaßliche Art der Etikettierung ſelbſt der Meiſterwerke 
erſten Ranges mit Werturteilen, die bei der Fülle des An 
geführten aus zweiter Hand bezogen ſein müſſen, und im 
beſonderen gegen manche Einzelheit erheben darf, haben 
wir hier ohne Zweifel das beſte Buch ſeiner Gattung vor 
uns. Es iſt eine ſehr fleißige und ſauber geordnete Zu— 
ſammenſtellung aller irgendwie noch in Betracht kommen— 
den hiſtoriſchen Werke der letzten Jahrzehnte. Wenn ſich 
Ulrich entſchließen könnte, manches ſubjektive Lob (ſo ge— 
hört zu ſeinen entſchiedenen Lieblingen z. B. Brandi) und 
in höherem Grade manchen Tadel zugunſten einer ſachlich 
ausführlicheren Inhaltsangabe zurückzuſtellen, würde ſeine 
dankenswerte Überſicht ſicherlich nur gewinnen. Komiſch 


mutet feine Leidenſchaftlichkeit gegenüber allen „Raſſe“ 
Theoretikern an. Vermißt habe ich u. a. Hugo Rachels ein⸗ 


bändige „Weltgeſchichte“, Konrad Müllers „Altgermaniſche 


Meeresherrſchaft“ und H. Barges „Karlſtadt“. Sehr zu 
empfehlen wäre künftig auch die Einbeziehung der Ge⸗ 
ſchichtsliteratur über den Weltkrieg. 
Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 
Park und Garten von Schönbrunn. Von 
E. M. Kronfeld. Zürich, Leipzig, Wien 1923, Amalthea⸗ 
Verlag. 166 S. 
Die Literatur über das nun bald zweihundertjährige, bau⸗ 
lich, geſchichtlich und botaniſch gleich intereſſante wiener 
Verſailles, die Szenerie des „Aiglon“ wie des „Jungen 
Medardus“, iſt auffallend klein, und das meiſte dieſes 
wenigen rührt von dem Verfaſſer des vorliegenden, ſehr 
hübſch ausgeſtatteten Buchs her, einem eifrigen Vermittler 
zwiſchen wiſſenſchaftlicher Pflanzenkunde und dem großen 
Publikum und leidenſchaftlichen, wenn das Wort gewagt 
werden darf, Schönbrunnologen. Für diesmal hat er das 
ſchöne Barockſchloß, in dem Maria Thereſia und Napoleon 
Hof hielten, der König von Rom und Franz Joſef ſtarben, 
aus dem Spiel gelaſſen und (zum Teil aus bisher unge: 


drucktem Material) eine anſpruchslos anſprechende Ge: 


ſchichte der gewaltigen Gartenanlagen gegeben, die im 
Geſamtbilde Wiens und im Intereſſenkreiſe der Einhei⸗ 
miſchen wie der Gäſte eine ſo große Rolle geſpielt haben 
und ſpielen, daß Kronfelds Darſtellung, durch viele gut 
gewählte und gut wiedergegebene Illuſtrationen unterſtützt, 
als unverächtlicher Beitrag zur Kulturgeſchichte der Stadt 
gelten darf; auch für die Literaturgeſchichte fallen Einzel: 
heiten ab. 
Wien Robert F. Arnold 
Thüringen. Ein Heimatbuch. Herausgegeben von Ernſt 
Ludwig Schellenberg. Leipzig 1923, Fr. Brandſtetter, 
435 S. 
Dem Thüringer wird es heitere und freundliche Stunden 
bereiten, hier mühelos beieinander zu finden, was an Sage, 
Dichtung und Geſchichte ein Landsmann zuſammen 
getragen hat. Wenn es ſich auch nicht verhehlen läßt, daß 
die geſchichtlichen und rein darſtellenden Beiträge nicht 
immer eine glückliche Hand des Herausgebers verraten, daß 
vielmehr in dieſer Beziehung manches Überflüffige und 
Falſche untergelaufen iſt, ſo wird um ſo mehr die feinſinnige 
Auswahl aus dem großen Schatz der mit den Bergen und 
Flüſſen des Landes in Beziehung ſtehenden Dichtung anz 
erkannt werden. Goethes Geiſt iſt lebendig in dieſer Dich⸗ 
tung und ſchützt fie vor den Auswüchſen einer Heimat: 
kunſt, die ins ſentimental Kleinliche und Partikulariſtiche 
führen: weshalb fie am eheſten geeignet wäre, dem Fern 
ſtehenden Land und Volk nahezubringen. Manches Be: 
kannte von Guſtav Freytag, Otto Ludwig, Auguſt Trinſus, 
Johannes Schlaf, Friedrich Lienhard, Helene Böhlau kann 
in dieſem Zuſammenhang als Überleitung dienen zu den 
Dichtungen von Auguſt Sturm, Erika von Watzdorf⸗Bachoff, 
Marthe Renate Fiſcher, Ernſt Ludwig Schellenberg, die 
noch nicht Allgemeingut der Deutſchen geworden ſind, und 
dann zur Dialektdichtung, die allerdings über die ſpär⸗ 
lichen Anfänge kleiner Anekdoten noch nicht hinausges 
kommen iſt. 
Vieles ſchon halb Vergeſſene kann durch die Sammlung 
in die Zukunft gerettet werden, und das iſt verdienſtooll, 
Aber anſtatt dem Leben eines unbekannten Muſikers einen 
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langen Aufſatz zu widmen oder die Hälfte des dritten Aktes 
aus dem Textbuch des „Tannhäuſer“ — Wagner gehört 
wiklich nicht unter die deutſchen Dichter! — abzudrucken, 
hätte man auf Ranke, deſſen Name nur flüchtig auftaucht, 
und Nietzſche, der überhaupt nicht erwähnt wird, hinweiſen 
können. Der Aufſatz über die Rudelsburg, in dem unter 
anderem die Leunawerke eine etwas unklare Rolle ſpielen, 
und der über die Romantik in Jena bedürfen wohl einer 
feinen Reviſion. Im übrigen jedoch iſt das Buch ein 
dankenswertes Geſchenk und vielleicht ein Mittel, die ſtreit⸗ 
ſüchtigen und — untereinander wenigſtens — partikulariſtiſch 
geſinnten Thüringer auf ihren Zuſammenhang hinzuweiſen. 
Naumburg⸗Saale Werner Ewald 


Reiſeerinnerungen aus Indien. Von Ruprecht, 
Kronprinz von Bayern. Kempten 1922, J. Köſel & 


F. Puſtet. 356 S. 


all 
Jm Herbſt 1898 trat Prinz Ruprecht feine Reiſe an und 


d Angehöriger eines europäiſchen Fürſtenhauſes natürlich 


unter den glücklichſten äußeren Umſtänden, die ihm mancher: 


ki, dem Durchſchnittstouriſten gewöhnlich verſagt bleibende 
Einblicke gewährten. Das einleitende Kapitel über die Eng: 
linder in Indien iſt ziemlich oberflächlich gehalten, aber das 
Jntereſſe des Leſers wächſt bei dem eigentlichen Reiſe⸗ 


d 

bericht, der den Prinzen als guten Beobachter und flotten 
ab Erzähler zeigt. Wer Indien bereiſt hat, dem fagt der Ver: 
Wier freilich nicht viel Neues. Es find im allgemeinen die 


üblichen Touriſtenſtraßen, die auch er verfolgt, aber ſeine 
Shilderungen find unterhaltſam, und we er dank feiner 
guten Beziehungen zu den Behörden und einheimiſchen 
Fürſlichkeiten einmal rechts und links vom breiten Wege 
abſchweifen kann, da tritt auch Spannungsreiz in den Fluß 
der Erzählung. So find die Jagdepiſoden in Oſchaipur von 
uiſchaulicher Friſche, und über der Stromfahrt in den 
heusbooten des Maharadſcha im Kaſchmirtale ſpinnt ſich 
Wa ein Odem der ewigen Poeſie Alt⸗Hindoſtans. Eins 
der lezten Kapitel iſt Birma gewidmet, dem geſegneten 
Gabelland, deffen goldene Pagodenſpitzen in der Erinnerung 
wieder vor mir auftauchen, obſchon rund ein Dutzend Jahre 
betfloſſen ift feit dem Tage, an dem mich der Hapag dampfer 
dur die Dſchungeln des Rangunfluſſes trug. Was der 
bin über das gute Verhältnis zwiſchen den deutſchen 
Saufleuten in Rangun und Mulmein fagt, kann ich aus der 
Erfahrung beſtätigen. Aber — das war vor dem Kriege. 
zuwiſchen kann auch das ſich geändert haben. Mit einer 
ſuligen Schilderung Ceylons ſchließt das Buch ab, das ich 
Wir noch als dem kritiſch geſtimmten Leſer der Jugend 


empfehlen möchte. 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 


Mount Evereſt. Die Erkundungsfahrt 1921. Von 
Oberſtleutnant C. K. Howard⸗Bury und anderen Keil: 
neßmern der Expedition. Deutſch von W. Rickmer⸗ 
Rickmers. Mit 33 Bildern und 3 Karten. Baſel 1922, 
Benno Schwabe & Co. 299 S. 

die Geſchichte eines unvollendet gebliebenen Unternehmens, 

toßdem reich an neuen Ergebniſſen und höchſt intereſſant 

ab Lektüre. Die Votgeſchichte kennt man aus den Zeitungen. 
der Integer der Expedition war Sir Francis Pounghus⸗ 
und die treibende Kraft Oberſt Howard⸗Burh, Ber Dé 
wieder auf die Kgl. Geographische Geſellſchaft und den 

Alpine Gub ſtützen konnte. Er reiſte im Juni 1920 nach 

Ai um zunächſt mit Hilfe der Regierung die Erlaubnis 
es Dalai Lama zu erwirken, Tibet zu durchqueren, eine 


Erlaubnis, die ohne weiteres bewilligt wurde. Damit war 
das größte Hindernis eines Anmarſches zum Evereſt be⸗ 
ſeitigt, und der „Mount Evereſt⸗Ausſchuß“ konnte zu⸗ 
ſammentreten. Es war übrigens von vornherein beſchloſſen 
worden, den erſten Reiſeplan einer genauen Unterſuchung 
des Berges zu widmen, um einen möglichſt leichten Anſtieg 
zu entdecken, und dann erſt den Sturm auf den Gipfel 
zu wagen, in eine Höhe, von der kein Menſch ſagen konnte, 
ob ſie noch erträglich für den Organismus ſein würde. Aber 
man hatte bei der Geſellſchaft auch einen Arzt, Doktor 
Kellas, der ſich bereits mit glücklichen Verſuchen über die 
Anwendung von Sauerſtoff in großen Höhen befaßt und 
ſelbſt ſchon 1920 am Kamet eine Höhe von über 7100 Meter 
erreicht hatte (gegen 8800 Meter des Evereſt). Im übrigen 
vertraute man auf ſeinen guten Stern. 
Der erſte, für den Laien naturgemäß unterhaltendſte Teil 
des Buches bringt den Reiſebericht des Oberſten Howard⸗ 
Bury: von Dardjiling an, der allen Indientouriſten wohl⸗ 
bekannten Sommerfriſche des Himalaja, abſteigend in den 
Blumengarten des Tſchumbitals (in dem Dr. Kellas zu⸗ 
folge Überanſtrengung einen plötzlichen Tod fand), und 
dann über tibetaniſches Hochland durch noch unbekanntes 
Gebiet nach Tingri, dem wichtigſten Handelsplatz diesſeits 
der Nepaler Grenze. Überall wurde die, ſelbſtverſtändlich mit 
beſten Reiſemitteln und Empfehlungen ausgerüſtete Expe⸗ 
dition auch hier von den Einwohnern, die noch nie einen 
Europäer geſehen hatten, gaſtlich aufgenommen, vor allem 
von den Lamas der zahlreichen Klöſter. Nun aber begann 
die Suche nach Anſtiegsmöglichkeiten, wobei man ſich 
völlig auf ſich ſelbſt verlaſſen mußte, denn die Tibetaner 
kannten den Berg nur dem Namen nach, wußten aber ſonſt 
erſtaunlich wenig von der Gegend außerhalb ihres heimiſchen 
Sitzes. Zwei Mitglieder der Expedition, die Herren Mallory 
und Bullock, hatten die Spitze des Erkundungstrupps ge⸗ 
nommen und glaubten auch, eine durchführbare Anſtiegs⸗ 
linie gefunden zu haben, hatten des ſchlechten Wetters 
halber aber nichts ausrichten können. Immerhin folgte man 
ihrem Wege, das Khartatal aufwärts, und entdeckte ſchließ⸗ 
lich eins der Quertäler, das ein brauchbarer Zugang zum 
Nordoſtgrate des Evereſt ſein konnte. Unter gewaltigen 
Schwierigkeiten und bei launiſchem Wetter ging es weiter 
vorwärts bis zur Paßhöhe von 6811 Meter, dem Nord⸗ 
ſattel gegenüber, der den Berg mit ſeinem nördlichſten 
Gipfel verbindet. Dieſer Nordpaß war nach Anſicht aller 
der einzige Zugang zum Gipfel. Aber der Winter war im 
Anzuge, man mußte an den Rückmarſch denken, in dem 
Bewußtſein, wenigſtens den Abſchluß der Vorarbeiten er⸗ 
reicht zu haben: man hatte die Anſtiegslinie erkundet, die 
auf der zweiten Reiſe verfolgt werden ſoll. 
Howard⸗Bury iſt ein flotter Erzähler, das Intereſſe an 
ſeinen Schilderungen erlahmt keinen Augenblick. Seiner 
Anſicht nach bietet auch die Geſtalt des Berges keine außer⸗ 
gewöhnlichen Schwierigkeiten. Die Gefahr liegt in der Er⸗ 
ſteigung der letzten 1500 Meter. Bis zu 5500 Meter er⸗ 
trug man die Höhenluft: man „paßte ſich vorſichtig an“. 
Darüber hinaus trat die Kraftabnahme ein mit dem 
böſeſten Feinde, der quälenden Schlafloſigkeit. Ganz ſicher 
iſt denn auch Howard⸗Bury des Enderfolges nicht. 
Im zweiten Teil des Buches führt Leigh⸗Mallory die 
Erkundungsfahrten von Norden und Oſten aus ſyſtematiſch 
weiter, auch mit Fragezeichen für die letzten Möglichkeiten, 
die vielleicht die Grenze menſchlicher Kraft überſteigen. 
An ſeine Mitteilungen ſchließen ſich Exkurſe über die rein 
wiſſenſchaftliche Ausbeute, die dem Fachmann natürlich 
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willkommen fein, werden, Die vortrefflich reproduzierten 
photographiſchen Aufnahmen zeigen dem Leſer wenigſtens 
einen Teil der fremden Welt im Bilde. 

Berlin Fedor v. Zobeltitz 


Der Film von morgen. Herausgegeben von Hugo 
Zehder. Berlin⸗Dresden, Rudolf Kaemmerer. 165 S. 
Es iſt eine Sammlung von Aufſätzen über Film und Theater 
(Karl Hauptmann), die Unmöglichkeit einer Dramaturgie 
des Films (Willy Haas), die Magie des Körpers, Betrach⸗ 
tungen zur Darſtellung im Film (Friedrich Sieburg), De⸗ 
finitionen zum Film (Franz Schulz), das Filmmanuſkript 
(Hans Siemſen), der Großfilm (Eugen Tannenbaum), die 
Dekoration (Balthaſar), Film, Filminduſtrie und Staat 
(Rudolf Kurtz), zur Soziologie des Films (Ru dolf Leonhard), 
ethiſche Möglichkeiten des Films (Kurt Pinthus), die un⸗ 
begrenzten Möglichkeiten (Hugo Zehder), Natur im Film 
(A. von Dungern), das Phantaſtiſche im Film (Paul Beyer), 
Film und Erotik (Ernſt Rothſchild), davon zweifellos der 
bedeutendſte der von Willy Haas iſt. Leider erſcheint er 
ſtellenweiſe für den Laien (und an den find die Aufſätze 
gerichtet) allzuſehr zuſammengedrängt. Doch hat jeder Auf⸗ 
ſatz in ſeiner Art ſeine Vorzüge, denn jeder arbeitet daran, 
dem Film zu geben, was des Filmes iſt. Ihn vom Theater 
und vom Roman loszulöſen, iſt nicht nur deshalb ſelbſt⸗ 
verſtändlich, weil ein Filmwerk eine Reihe von Bildern 
iſt, die ſich bewegen, aber vom Objektiv eines photographi⸗ 
ſchen Apparates abhängen; es iſt auch für die Gegner des 
Films nötig, denn dieſe ſind noch oft der Meinung, der 
Film ſei ſchlechtes Theater oder gar kitſchiger Roman, wo 
er doch etwas Neues und Einziges iſt. Dies Neue und Einzige 
wird freilich auch durch die vorliegenden Aufſätze Feines: 
wegs begrenzt; im Gegenteil, alle ſeine Möglichkeiten 
werden dargeſtellt und über ſeine Unmöglichkeiten wird 
nur geſprochen, um etwas Neues möglich erſcheinen zu 
laſſen. Manchmal widerſpricht gar der eine Autor dem, 
was ein anderer vorher oder nachher meint. Im Beſtreben, 
den Film als den einzigen und den vollkommenſten Aus⸗ 
druck unſeres Zeitempfindens hinzuſtellen, wird oft mit 
vollem Munde, doch nicht mit gereiftem Herzen dem 
Theater der Tod erklärt. Der Niedergang unſeres Theaters 
hängt doch noch mit anderen Gründen zuſammen als nur 
mit dem, daß nur mehr der Bildungsphiliſter ſich von ihm 
angezogen fühle. Das Theater iſt tatſächlich aus dem Volk 
erwachſen; in ſeinen großen Werken ſind die tiefſten Be⸗ 
wegungen der Volksſeele, ſind die größten Regungen der 
deutſchen Einzelſeele kämpfend und ſich klärend geſtaltet. 
Wenn es jetzt ſeinen Niedergang erlebt, ſo geſchieht dies, 
weil die individuelle, barock repräſentative Form des 
Theaters nicht mehr die Möglichkeit bietet, die neuen Er⸗ 
lebniſſe des mehr gemeinſchaftlich ſich verſchuldenden und 
erlöſenden Menſchen zu geſtalten. Das Theater ſucht nach 
einer neuen Form. Nichts hat allerdings der Film damit zu 
tun. Aber wohl hat der Film etwas mit der Tatſache zu 
tun, daß er nicht wie das Theater aus einem Bedürfnis 
des Volkes herausgewachſen, ſondern aus Erfinderhirnen 


dem Volk wie eine Ware vorgeſetzt wurde. Erſt dadurch iſt 


das Bedürfnis nach ihm geweckt worden. Deshalb fehlt 
auch unter den vielen Aufſätzen jener eine, doch ſo nötige, 
der ſich mit der Vorausſetzung jedes Kunſtwerks, alſo auch 
des Films von morgen, befaßt; ich meine den Stoff des 
Films und als ſolchen die ſeeliſche Eigenart des Volkes, 
für das der Film geſchaffen wird. Dieſe Vorausſetzung iſt 
bei faſt allen deutſchen Filmen die eingebildete der Film⸗ 


verfaſſer. Nach den techniſchen Notwendigkeiten des Films 


und nach allgemeinen Nervenerregungen, die häufiger, als 
zugegeben wird, lüſterner Art ſind, denen allerdings die 
Zuſchauer gern verfallen mögen, ſchaffen ſie ihre Film⸗ 
werke. Der Film von heute iſt deshalb ſtets ſenſationell, 
d. h. vorausſetzungslos, ohne höhere ſittliche oder religiöſe 
oder geiſtige Bindung. Er nimmt nicht mal, wie die Ameri⸗ 
kaner es tun, Rückſicht auf etwas Ahnliches wie die ſittliche 
Bildung des fair play oder auf ſittliches Ausgleichsbedürfnis. 
Auch bindet nicht eine Volksleidenſchaft, wie die ameri⸗ 
kaniſche zum Sport, innerlich den Film. Nicht nur die 
Amerikaner, auch die Schweden, die Ruſſen, die Franzoſen 
ſind uns da überlegen. Aus all ihren hervorragenden Filmen 
ſpürt man die Vorausſetzung der Landſchaft, der Raſſe, 
der völkiſchen Gebundenheit in Sitte und Religion. Wir 
haben keinen deutſchen, ſondern nur einen berliner, mün⸗ 
chener, wiener Film, dies leider auch nicht vom Geſichts⸗ 
punkt der Eigenart dieſer Städte, ſondern nur vom Ge⸗ 
ſchmack der dort arbeitenden Bildner des Films, der an ſich 


oft bedeutend iſt; was kein Menſch mehr beſtreitet. Sollte 


die ſeeliſch⸗völkiſche Vorausſetzungsloſigkeit des Films nicht 

der Grund ſein, warum weite, einflußreiche Kreiſe ſich 

noch immer feindſelig gegen den Film verhalten? 
Berlin Hans Roſelieb 


Die Praxis der Volksbücherei. Ein Ratgeber 
für die Einrichtung und Verwaltung kleiner volkstümlicher 
Büchereien. Im Auftrage der deutſchen Zentralſtelle für 
volkstümliches Büchereiweſen bearbeitet von Walter 
Hof mann. Leipzig 1922, Quelle & Meyer. 88 S. 

Die nützliche Verwendbarkeit der vorliegenden Schrift 

beruht neben ihrer friſchen Herkunft aus der Praxis eines 

tätigen Betriebes nicht zuletzt auf der wohltuenden Sach⸗ 
lichkeit, die den Ausführungen Hofmanns hier durchaus eigen 
iſt. Ob man mit Walter Hofmann der Meinung iſt, daß 
ſeine Richtung die meiſten Vorzugspunkte auf ſich vereinigt, 
iſt Anſichtsſache und für das gemein ſame Ziel, das vor 

Augen zu ſtehen hat, ja auch völlig belanglos. Hofmann 

formuliert dies Ziel, das heißt alſo die Aufgabe der volks⸗ 


tümlichen Bücherei dahin: fie ſolle zu einer Stätte leben: ` 


digſter Vermittlung zwiſchen Buch und Volk werden. 
Anders iſt dieſe Aufgabe, ſeitdem unter Führung von 
Nörrenberg und Fritz eine neue Periode des volkstümlichen 
Büchereiweſens eingeſetzt hat, doch wohl nie begriffen 
worden. Daß in der Geſinnung, dem Helferwillen der Kern⸗ 
punkt des modernen Volksbüchereiweſens zu erblicken iſt, 
darüber hat ſchwerlich jemals ein Zweifel geherrſcht. Wie 
weit die Praxis dem gerecht werden kann, hängt von 
lokalen und individuellen Bedingungen ab, die durch eine 
weitgehende Schematiſierung doch nur ſcheinbar mit all: 
gemeingültiger Verbindlichkeit behoben werden konnen. 
Hofmann geht mit Entſchiedenheit ſeinen eigenen Weg, 
und man wird gern zugeben, daß die praktiſchen Ratſchläge, 
die er in der vorliegenden Schrift erteilt, gut durchdacht und 
vielſeitig brauchbar ſind, ebenſo wird niemand Hofmanns 
organiſatoriſches Geſchick und erſtaunliche techniſche Findig⸗ 
keit verkennen. Aber man darf darauf hinweiſen, daß Hof: 
manns Betriebsanweiſung doch nur eine Möglichkeit unter 
vielen fein kann. Als ſolche iſt fie im beſten Sinne beachtens⸗ 
wert, es ſtände jedoch ſchlimm um die Büchereibewegung, 
wenn wir jetzt ſchon zu einer ſtarren Schematiſierung 
kommen und ihr dadurch jede organiſche Entwicklung be 
nehmen wollten. Wir werden es vielmehr dankbar be⸗ 
grüßen, daß wir gerade auf dieſem Gebiet eine rege geiſtige 
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N Entfaltung haben, die frei von jeder Einſeitigkeit bleiben 
eien des pin wi Im Einzelfall wird es immer zweifelhaft fein, ob 
le Häufige, d es finngemäß iſt, Einrichtungen ſchematiſch zu übernehmen, 
b dent) die ſich an beſtimmten Stellen und unter beſtimmten Be: 
fie ihre Fr dingungen bewährt haben. Ob man das kann, hängt doch 
d bb immer von den Verhältniſſen ab, die heute faſt überall 
der ff färter find als der gute Wille oder die theoretiſche Er: 
wie die kur kenntnis des einzelnen. So wird es Sache jedes Bücherei: 
wie Die fing? zerwalters ſein, ſich nach Maßgabe ſeiner lokalen Be⸗ 
äddi dingungen und Kräfte mit den betriebstechniſchen Nat: 
die die aun chigen Hofmanns auseinanderzuſetzen und von Fall zu 
Nacht mt u gal zu entscheiden, wie weit er mitgehen kann. Im Ver: 
die Gun uf der Praxis wird ſich dann für gewiſſe Betriebs: 
genden lan waren eine Norm finden laſſen, die als ſtändig ausbau⸗ 
ft, der D fihiger Grundtyp gelten kann, wie heute Iden der An: 
Religion, . ſweſenheits-(Präſenz-)kaſten, die Buchkarte und die Leſer⸗ 
einer, io: oder das Leſerheft als in dieſer Weiſe zum Typ ner: 
om dét F niet angeſehen werden können. 
ut un Bb Meme! 
, der nf , . 
mit De kleine Bücherei, ihre Verwaltung 
n t und Einrichtung. Ein Wegweiſer von Paul La de⸗ 
e SH wig. Leipzig 1922, Ernſt Wiegandt. 75 S. 
ei In dem vorliegenden Wegweiſer wünſcht der Verfaſſer 
gd Neenfache Grundformen bibliothekariſcher Verwaltung auf: 
Ineigen, deren Gebrauchsfähigkeit ſich nicht auf die Ver: 
in Abr gi: der Heinen Volksbücherei beſchränkt, ſondern ſich 
dër N cbenſo auf größere Betriebe und allgemeinſte bibliothekariſche 
lh Vezütfriſſe wie die einer Buchhandlung, einer Schul: oder 
e Si ener Privatbücherei erſtreckt. Seine Ratſchläge gehen aber, 
66, poet fie bé auf Betriebsformen beziehen, viel weniger von 
m Sei ülgemeingültigen Erwägungen aus, vielmehr ſtammen ſie 
n bn lh gut wie ganz aus einem Spezialfall, deſſen einmalige 
da ear Ledingungen als verbindlich für alle anderen betrachtet 
ue, verden. Die bald fünfundzwanzig Jahre zurückliegenden 
o AN ſchmungen Ladewigs in der Kruppſchen Bücherhalle zu 
‚ort Ehen werden als typiſch für die Verwaltung und Gin: 
ckung Heiner Büchereien überhaupt hingeftellt. Nur von 
hem Wen Geſichtspunkt aus haben z. B. detaillierte Maß⸗ 
wgl oben für Tiſche, Türöffnungen und dergleichen, deren 
tu lle Mematiihe Übernahme fich praktiſch einfach verbietet, 
pt Überhaupt einen Sinn. Daß es ſich in überwiegendem Maß 
wf uit um ſyſtematiſch gewonnene Erkenntniſſe, ſondern um 
ii WI ſubjektive Eigenheiten handelt, beweiſen für jeden 
wël Lachundigen ſolche Dinge wie die Forderungen des Normal: 
cht mg 7½: 12½ für Buch: und Leihkarten, der Rat, 
gi tungen auf Papptufeln aufzukleben, die Ablehnung von 
5 halter, die für moderne Betriebe ganz ſeltſame Syſtematik 
1 nt ihren Zahlengrenzen und den ſich hieraus ergebenden 
e hnatuzen, Wer Ladewigs Schrift als Wegweiſer benutzen 
14 9 tut gut, gerade ſolchen Ratſchlägen gegenüber ſich 
un due gewiſſe Stepfis zu bewahren, einige routinierte Hin: 
DT Wir mögen als förderlich dabei ſelbſtverſtändlich durch⸗ 
de anerkannt werden. 
1 Ki Georg Kemp 


gg | | 
a Das Büchlein der Träume. Ein Nachtbilderbuch. 
% Getaumt von Heinrich Vierordt. Konſtanz (Baden) 
l, Reuß & Sta, 125 ©, 

gl Zo bedſche Dichter Heinrich Vierordt hat ſeine Träume, 
d ne er ſe in dreißig Jahren aufgezeichnet hat, an die Öffent: 
st Zon gegeben und iſt damit dem Beifpiel mehrerer neuerer 
her wie Friedrich Huch, Iſolde Kurz u. a. gefolgt. Wie 
d'M launigen Vorwort bekennt, hat ihn zu der ja 
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Georg Kemp 


auch von Gottfried Keller geübten Gepflogenheit, ſeine 
Träume niederzuſchreiben, kein irgendwie geartetes wiſſen⸗ 
ſchaftliches Intereſſe beſtimmt, noch hält er es mit irgend⸗ 
einer pſychoanalytiſchen oder theoſophiſchen Theorie: „Mich 
leitete lediglich die Bilderfreude; ich bin kein Traumdeuter 
wie der bibliſche Joſef. Und ſo möchte ich meine Traum⸗ 
bilder von anderen genoſſen wiſſen. Darum heiße ich das 
Büchlein mit dem Untertitel: ein Nachtbilderbuch!“ Es ſind 
denn auch nicht die in Farbe leuchtenden Traumbilder Huchs, 
noch die poetiſchen und beziehungsreichen Nachtgeſichte 
von Iſolde Kurz, die uns hier begegnen: in tollen, bald 
derbluſtigen, bald grotesken, bald ſkurrilen Einfällen; dann 
wieder in Erinnerungen aus Jugendtagen, an verſtorbene 
Freunde wie Scheffel; in Begegnungen mit allerhand dem 
Dichter geiſtig beſonders vertrauten Perſönlichkeiten wie 
R. Wagner, Bismarck u. a. lebt ſich Vierordts Traumphan⸗ 
taſie aus. Wenn ſich auch in vielen Fällen die plaſtiſche 
Schaukraft des Dichters nicht verleugnet, ſo kann man doch 
im allgemeinen von im äſthetiſchen Sinn dichteriſchen 
Geſichten nicht reden. Trotz Vierordts Einſpruch werden 
es ſich die Traumforſcher nicht nehmen laſſen, dieſe bunte 
Traumchronik wiſſenſchaftlich auszubeuten; dabei wird 
ihnen die rückhaltloſe Offenheit des Chroniſten willkommen 
fein. Möchten die Phyſiologen, die Pſychologen, die Myſtiker 
unter ihnen ebenſowenig doktrinär verfahren wie der 
Träumer! 

Weimar Heinrich Lilienfein 


Was ſich Berlin erzählt. Von Rumpelſtilzchen. 

Berlin 1922, Dom⸗Verlag. We 
Wochenplaudereien aus einer Tageszeitung find hier ge: 
ſammelt und geben ſich als Zeitdokumente aus dem Berlin 
von 1921/22. Der Verfaſſer verfügt zweifellos über einen 
amüfanten und zuweilen auch witzig en Ton. Mancher 
Geißelhieb ſitzt, und manche Zeiterſcheinung iſt in ihrer 
charakteriſtiſchen Form trefflicher feſtgehalten. Dazwiſchen 
aber findet ſich viel zu viel Tagesklatſch von untergeordneter 
Bedeutung. | 

Berlin: Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Bauſteine zu einer Grammatik der Bilder— 
ſprache. Als wiſſenſchaftliche Grundlage zur Weſens⸗ 
beſtimmung, Deutung und Wertung der Bildreden: der 
Vergleiche (Gleichniſſe), Bildſprüche, Fabeln, Allegorien 
und insbeſondere der evangeliſchen Parabeln. Von Hans 
Hört nagl. Innsbruck 1922, Univerſitätsverlag Wagner. 
X und 208 S. | 

Ziele eigenartige Arbeit bringt manchen ſcharfen und 

intereſſanten Gedanken, der uns Probleme der Bilder⸗ 

ſprache in den griechiſchen Evangelien deutlicher ſehen läßt 
und vom Herkömmlichen der neuteſtamentlichen Auslegung 

Gert, ja oſtentativ abweicht, z. B. über die Bildhaftigkeit 

der Rede als Selbſtzweck, den Mangel an Logik in den 

Gleichniſſen, die Pſeudobeweisgleichniſſe, die Amphibolie 

als dem eigenartigſten Auskunftsmittel der Jeſusparabel, 

das Unwahrſcheinliche und Unerbauliche der Gleichniſſe, 
den Übergang vom Gleichnis zum Bildſpruch, Übertrei⸗ 
bungen und Paradoxien, ſittlich Bedenkliches, Härten, 
Satire und Parodie u. a. Dem mühevollen und an kriti⸗ 
ſchen Bemerkungen reichen Buch fehlt der große, ich möchte 
ſagen künſtleriſche Sinn für dieſe edelſten Erzeugniſſe der 
Weltliteratur. Was ich ſachlich zu wenig betont finde, iſt 
(abgeſehen von einem tieferen Eindringen in die Pſychologie 
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des Erlebniſſes und ber Phantaſie), vor allem die Stellung 
der Gleichniſſe in der Formgeſchichte, alſo Literaturgeſchichte 
der Evangelien, im Zuſammenhang mit der Entſtehung 
ihrer literariſchen Gattungen. Es kommt zu wenig heraus: 
wie ſind dieſe Parabeln entſtanden und welche literariſche 
Lebensgeſchichte haben ſie? Wo ſind alte orientaliſche 
Märchenſtoffe und Volkserzählungen verwendet und wie 
ſind ſie verwendet worden? Wie beeinflußten Mythos und 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 
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Eine unbekannte Goethiſche Variante 
Von Ludwig v. Wildenbruch (Berlin) 


Gibt es denn überhaupt eine ſolche, wird der Leſer Ober: 
raſcht fragen; freilich auch der beſte Goethe-Kenner kann 
nicht die zahlloſen Varianten im Gedächtnis haben, aber 
ſie finden ſich doch aufgezeichnet in den Ausgaben der 
Goethiſchen Werke vor allem in der mit peinlichſter Sorg— 
falt und gründlichſter Sachkenntnis hergeſtellten Sophien: 
Ausgabe. Die Variante, von der in nachſtehendem die Rede 
iſt, findet ſich nicht in der Sophien-Ausgabe; ich wage es 
daher, ſie als „unbekannt“ zu bezeichnen. 
Nach dem Tode ſeines Freundes, des Großherzogs Karl Au— 
guſt, zog ſich Goethe auf mehrere Monate des Sommers 1828 
auf die Dornburg zurück; einige feiner ſchönſten Gedichte per: 
danken dieſem Aufenthalt ihre Entſtehung. So ſchrieb er 
am 25. Auguſt das Gedicht „Dem aufgehenden Vollmonde“ 
nieder. Der dritte, zugleich letzte Vers dieſes Gedichts lautet: 

„So hinan denn! Hell und heller, 

Reiner Bahn, in voller Pracht, 

Schlägt mein Herz auch ſchmerzlich ſchneller, 

Überſelig iſt die Nacht.“ 
Die erſte Abſchrift dieſes Gedichts ſandte Goethe tags 
darauf an Zelter, die zweite am 23. Oktober 1828 aus 
Weimar, wohin er in den erſten Tagen dieſes Monats 
zurückgekehrt war, an ſeine Freundin Marianne von Wille⸗ 
mer. In dieſer Abſchrift lautet die dritte Strophe obigen 
Verſes abweichend von der dortigen Faſſung: 

„Schlägt mein Herz auch ſchneller, ſchneller“ uſw. 


Nachrichten 


To desnachrichten. Ernſt Traumann, der auch dem 
„Lit. Echo“ wertvolle Beiträge geliefert hat, iſt nach einer 
Meldung vom 24. Auguſt im Alter von 64 Jahren in Heidel⸗ 
berg geſtorben. Er war ein ausgezeichneter Eſſayiſt und hat, 
zumal auf dem Gebiet der Goethe-Philologie, Bleibendes 
geleiſtet: „Fauſt“, „Goethe als Straßburger Student“. 


Eine Biographie über den pfälzer Dichter Nadler, zu der 


Traumann größere Vorarbeiten bereits veröffentlicht hat, 
iſt unvollendet geblieben. 
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Sage die Gleichnisreden Jeſu? Erzählt Jeſus bewußt 
märchenhaft? Wo hat man es mit altteſtamentlichen Mo- 
tiven zu tun? Die Beantwortung der Fragen dürfte religions; 
geſchichtliche, ethnologiſche und völkerpſychologiſche Einzel 
unterſuchungen nicht ausſchließen. Für eine Neuauflage 
empfehle ſich ein Wort⸗ und Sachverzeichnis, das die 

Benützung des Buches erleichtert. 


Wien Franz Strunz 


n 
Ich verdanke die Kenntnis dieſer Tatſache der Lektüre @l 
der ausgezeichneten Werke von Creizenach und Philipp tm 


Stein, welche bekanntlich den Briefwechſel Goethes mit 
Marianne behandeln. 

Wie erklärt ſich dieſe verſchiedenartige Faſſung? : 
Es iſt mir nicht bekannt, ob die Abſchrift an Marianne noch 
exiſtiert, beziehungsweiſe in weſſen Beſitz fie ſich befinden 
mag; ob fie von Goethes eigener Hand niedergeſchrieben 
oder etwa diktiert worden. Aber Tei dem wie ihm wolle; 
ſoviel ſteht meines Erachtens zweifellos feſt, daß jedes 
irrtümliche Verſehen, etwa in Geſtalt eines Schreib oder 
Druckfehlers, ausgeſchloſſen iſt. "Se 
Meine rein perſönliche, freilich durchaus unmaßgebliche 
Anſicht geht vielmehr dahin, daß Goethe mit voller Ab: 
ſichtlichkeit die zweite Form wählte. Als er das Gedicht 8 
niederſchrieb, weilten feine Gedanken nicht nur bei Ma 
riannen, ſondern auch bei dem heimgegangenen Freunde. 
Seinem Andenken iſt die Wendung: „Schmerzlich ſchneller“ . 
geweiht. 8 
Dagegen vermied es Goethe, Mariannen gegenüber eine & 
derartige wehmütige Empfindung zum Ausdruck zu bringen ` 
er wählte die zweite Faſſung, wenn dieſe auch der erſten 
an dichteriſcher Schönheit nachſteht. 9 
Zum Schluß ſei bemerkt, daß der Brief vom 2. November 
1828, in welchem Marianne Goethen für das überjandit N: 
Gedicht dankt, zu den ſchönſten gehört, welche der oben 
angegebene Briefwechſel enthält. Er iſt der Inbegriff N 
höchſter weiblicher Anmut und Grazie; wenn man ihn d 
lieſt, ſo verſteht man den Zauber, den dieſe ſeltene Frau 
auf den Dichter geübt. 
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Joſef Wichner iſt nach einer Meldung vom 17. 
einundſiebzigſten Lebensjahr zu Krems a. D., wo er 
als vierzig Jahren gelebt hatte, geſtorben. Er war der“ 
hältnismäßig ſpüt, als Siebenunddreißigjähriger, mit ſeinen 
Volksbuch „Alraunwurzel“ an die Öffentlichkeit getreten, N 
hatte dann aber eine ganze Reihe volkstümlicher Schrif D 
ten folgen laſſen, unter denen „Aus der Mappe eines N 
Volksfreundes“, „Im Schneckenhauſe“, „Erlauſchtes 
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„Nimm und lies“, „Jahresringe“, „Die Schriften der alben N 
58 
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Franz Ein 


Betſchweſter“ zu nennen find. Die Tragödie eines Prieſters, 
das Drama „Zwang“, war wohl aus eigenen Erlebniſſen ber: 
vorgegangen. Die Sammlung „Stundenrufe und Lieder 
der deutſchen Nachtwächter“ iſt wertvoll geblieben. 

Philipp Stauff iſt am 17. Juli im Alter von 47 Jahren 
geſtorben. Urſprünglich Landſchullehrer, hatte er ſich durch 
Selbſtſtudium weiter gebildet und war ein eifriger Vor⸗ 
fümpfer deutſchvölkiſcher Beſtrebungen geworden. Jour⸗ 
naliſtiſch war Stauff als Chefredakteur in Kulmbach und 
als Leiter des Feuilletons der „Poſt“ tätig geweſen. Von 
feinen eigenen Veröffentlichungen find „Runenhäuſer“, 
„Märchendeutungen“ und ein Band Gedichte zu nennen. 
Johann Franz Manefeld iſt am 15. Auguſt im Alter von 
78 Jahren in Mainz geſtorben. Er hatte ſich auf allen er: 
denkbaren Gebieten der Kunſt nicht ohne Begabung ver⸗ 
ſucht. Seine Erzählungen haben ihm neben ſeinen Ra⸗ 
dierungen und Olmalereien gutes Anſehen verſchafft. 
Raurice Vernes iſt nach einer Meldung vom 2. Auguſt 
im Alter von 77 Jahren in Paris geſtorben. Seine wich⸗ 
Den Arbeiten lagen auf dem Gebiet der jüdifchen Ne: 
lgionsgeſchichte. | 

Watroslam v. Jagie iſt nach einer Meldung vom 7. Auguſt 
im Alter von 87 Jahren in Wien geſtorben. Er hat Profeſ⸗ 
ſuten in Odeſſa, Berlin, Petersburg und Wien inne gehabt, 
war Mitglied des alten Herrenhauſes in Oſterreich geworden 
und galt als Altmeiſter der ſlawiſchen Philologie. Unter 
ſeinen Arbeiten, die je nach Bedarf lateiniſch, deutſch, 
mſſiſch oder kroatiſch abgefaßt wurden, find feine „Kroa⸗ 
Hie Grammatik, feine „Geſchichte der Literatur des 
ſetbiſchen und kroatiſchen Volkes“ (kroatiſch), „Die Geheim⸗ 
ſptuche bei den Slawen“ (deutſch), „Die Geſchichte der 
Nanifhen Philologie“ (ruſſiſch) von beſonderer Bedeutung. 
Seine Durchforſchung der altſloweniſchen und kirchenſla⸗ 
wichen Literaturdenkmäler iſt als bahnbrechend ange⸗ 
ſprochen worden. Vor 45 Jahren hatte Jagie auch das „Nr: 
dp für ſlawiſche Philologie“ begründet. Jagie war immer 
für Verständigung des Slawen: und Deutſchtums ein: 


getreten. 
— — * * * 


Amo Holz iſt von der philofophifchen Fakultät der Albertus⸗ 
Univerfität in Königsberg zum Dr. phil. honoris causa et: 
fannt worden. In dem Doktordiplom heißt es: „Dem 
ſcöpfetiſchen Wegweiſer neuer deutſcher Dichtung, dem 


kühnen Erneuerer und Neuerer der Lehre von der Poeſie, 


And der Iptifchen, dem charaktervollen Vorkämpfer oft: 
preußischer Art und Kunſt im deutſchen Schrifttum der 
Gegenwart in dankbarer Würdigung des unbeugſamen, 


Rodanger und fruchtreichen Ringens um feine hohen 


Ziele. 
Der Preis der Kant⸗Geſellſchaft iſt dem Privatdozenten 
bermann Schmalenbach an der Univerſität Göttingen 
für fein Werk über Leibniz zuerkannt worden. | 
Aber Talhoff hat den Dichterpreis (5 Dollar) der Ge: 
ſellſcaft der Kammerkunſtabende Brandt: Jacoby 
erhalten. , Sege 

der heſſiſche Staatspreis (Georg Büchner⸗Preis) 
it Mam Karillon in Wiesbaden verliehen worden. Der 
Preis beſteht in einer Geldſumme von drei Millionen Mark 
und einer künſtleriſchen Urkunde. . 
Die philofophifhe Fakultät der Berliner Univerfität 
ſtellt eine neue Preisaufgabe für den Grimm⸗Preis: 
dg Berhälknis zum geſchichtlichen Stoff in Achim von 
. S Dichtungen“. n a SE 8 e 5 E 


Der Gemeinderat der Stadt Bern, als Verwalter einer 
„Stiftung für das Drama“ hat unter Ausſetzung 
eines Preiſes von 3000 Franken einen Wettbewerb unter 
ſchweizeriſchen Schriftſtellern ausgeſchrieben. Die Werke 
müſſen zwiſchen dem 1. Januar 1921 und dem 31. Dezember 
1923 entſtanden oder veröffentlicht ſein. Sie können in 
deutſcher, franzöſiſcher, italieniſcher Sprache oder in einer 
ſchweizer Mundart verfaßt ſein. Auch Feſtſpiele, ausge⸗ 
ſchloſſen Operntexte, ſind zugelaſſen. Der Jury gehören die 
Herren Hugo Marti (Bern) und Henri de Ziegler (Genf) an. 

Franz Graetzer, bisher ſtellvertretender Intendant des 
Stadttheaters in Saarbrücken wurde als Spielleiter und 
Dramaturg an die Städtiſchen Theater in Kiel verpflichtet. 


* * * 


Conrad Ferdinand Meyers „Jürg Jenatſch“ iſt im mos⸗ 
kauer Staatsverlag unter dem Titel „Der Volksführer 
Georg Jenatſch. Ein Roman aus der Zeit des Unabhängig⸗ 
keitskampfes des ſchweizeriſchen Volkes“ in ruſſiſcher Über: 
ſetzung erſchienen. bp 
Einer italieniſchen Zeitung werden nachſtehende Angaben 
über die Auflageziffern des italieniſchen Buchhandels 
entnommen: d Annunzios populärſter Roman „Il piacere“ 
hat nach dreißig Jahren das 66. Tauſend erreicht. Guido 
da Verona in kürzeſter Friſt mit ſeinem Roman „Jene, 
die man nicht lieben ſollte“ eine Auflage von 220 Tauſend. 
Pitigulli erreichte das 80. Tauſend, Mariani und Luec⸗ 
coli das 40. Tauſend, Annie Vivanti das 36. Tauſend, 
Gotta das 35. Tauſend, Dario Nico demi („Scampolo“) 
das 15. Tauſend, Ada Negri mit ihrem letzten Buch das 
11. Tauſend. An Theaterſtücken erreichten Lez Bezellis 
„Gaſtmahl der Spötter“ das 65. Tauſend, d Annunzios 
„Tochter Jvios“ das 38. Tauſend, „Gioconda“ das 31. Tau⸗ 
ſend, „La Nave“ das 29. Tauſend. 


* * * 


Arthur Hübſcher ſchreibt uns: 15 
Die Bemerkungen Hans Knudſens zu meiner Aufſtellung 
„Deutſche Dichter im Drama“ (vgl. L. E. XXV, 853 ff. und 
1050 ff.) bedürfen einer grundſätzlichen Stellungnahme. 
Es kann ſich gewiß nicht darum handeln, jedes Werk, das 
zufällig den Namen eines Dichters feſthält, jede Huldigungs⸗ 
feier, jeden Prolog, jedes Feſtſpiel aufzuzählen, in denen 
der Dichter nicht handelnd auftritt. Geltung zum mindeſten 
als epiſodiſch hervortretende Geſtalt iſt Vorbedingung. 
Auf Grund dieſes für eine ſtoffgeſchichtliche Materialſamm⸗ 
lung ziemlich ſelbſtverſtändlichen Vorbehalts vermindert ſich 
die Zahl der in Günther Hersfelds ungedruckter (D Diſſer⸗ 
tation aufgezählten Luther⸗Dramen ſehr beträchtlich. In 
Ergänzung der Mitteilungen Hans Knudſens ſeien hier 
an mir nicht unbekannten Vorarbeiten noch genannt: Hans 
Nabholz, Ulrich Zwingli in dramatiſcher Beleuchtung, 
Zürich 1912 und Georg Voigt, Ulrich von Hutten in der 
deutſchen Literatur, Diſſertation, Leipzig 1905. Ich benutze 
die Gelegenheit, zwei Richtigſtellungen in meiner Samm⸗ 
lung vorzunehmen: Hans Köſters Hutten⸗Drama erſchien 
1865, der Verfaſſer des 1870 erſchienenen Hutten⸗Dramas 


| heißt Eths. Gleichzeitig ſeien noch einige Ergänzungen ge⸗ 


geben: Der Romantikerin Karoline Luiſe Brachmann 
gilt ein Drama von Marie Wernicke „Luiſe Brachmann“ 
(1896, neu bearbeitet 1911); ein Schauſpiel „Hölderlin“ 
(5 Akte und ein Nachſpiel) gab Eugen Neuberger (München 


1920); ein Grabbe⸗Drama iſt Hanns Johſts „Der Ein⸗ 
ſame. (1921). „ 
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Zu Arthur Hübſchers „Deutſche Dichter im Drama“ 
ſchreibt uns Erich Scharff, Hamburg: Zu Chriſtian Günther, 
„Chriſtian Günther“, eine Dichtertragödie in drei Teilen 
von Benno Nehlert. „Das Vorſpiel Leonore“ abgedruckt 
im „Wächter“ Jahrgang 1919, 4. Heft; „Das Nachſpiel 
Günthers Ende“ im 6. Heft ebenda. ) 

Die Stadtbücherei Memel bittet um Angebote von 
literariſchen Veröffentlichungen jeder Art zur Geſchichte, 
Sprachforſchung und Volkskunde von Memel, Memelgebiet 


und Litauen in deutſcher und litauiſcher Sprache. Erwünſcht 
find auch ältere Bilder mit Stadtanſichten von Memel: 
Angebote an Stadtbibliothekar Dr. Kemp, Memel. 


* * ** 


Franz Werfels „Bocksgeſang“ wurde für Amerika (Theätre 
Guild) zur Aufführung erworben. 

Uraufführung. Mannheim: „Die Frau des Komman⸗ 
danten“, Schauspiel in drei Akten von Fritz Droop. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Winterſemeſter 1923/24 an deutſchen, 
öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündigten 
Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte ſind die fol⸗ 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 
AACHEN (Techniſche Hochſchule): Brüggemann, Über 
Romane der Romantik. N. N. Neuere engliſche Literatur⸗ 
geſchichte. Scharff, Neuere fende Literaturgeſchichte. 
Brüggemann, Henrik Ibſen (Leben und dramatiſche 
Werke). — BASEL: Steiner, Geſchichte der älteren 
Literatur der deutſchen Schweiz. Geſchichte der älteren 
deutſchen Lyrik, mit beſonderer Berückſichtigung der Volks⸗ 
poeſie. Zinkernagel, Die deutſche Literatur im Zeit: 
alter der Renaiſſance und des Barock. Geſchichte des deut: 
ſchen Dramas und Theaters. Goethes „Wilhelm Meiſter“. 
Binz, Die Anfänge des engliſchen Dramas. Brie, Eng⸗ 
liſche Literatur im 18. Jahrhundert. Roches, Le theätre 
moderne en France. Tappolet, Histoire de la comedie 
en France après Moliere. Moliere, „ Le bourgeois gentil- 
homme“ et „Le misanthrope“. Walſer, La société fran- 
gaise du moyen- age et sa littérature. Janner, Aleſſandro 
Manzoni. Walſer, Die Anfünge der italieniſchen Kultur 
und Literatur bis Dante. La poesia lirica di Dante. Ent⸗ 
wicklung der italieniſchen Novelle bis Bandello. Mahler, 
Leo Tolſtoi.— BERN: Fränkel, Carl Spitteler. Gottfried 
Kellers Gedichte. Gawronsky, Oswald Spenglers 
„Untergang des Abendlandes“. v. Greyerz, Einführung 
in die Lektüre von Niklaus Manuels Dramen. Mayne, 
Goethes Leben und Werke. Geſchichte der deutſchen Literatur 
im 19. Jahrhundert: von der Romantik bis zum Naturalis⸗ 
mus. Stoffgeſchichtliche Fauſt⸗Ubungen an der Hand des 
Polksbuches von 1587. Kolloquium über die deutſche 
Literaturgeſchichte des 18. Jahrhunderts. Schöffler, 
Engliſche Literatur von den Anfängen bis 1500. Kohler, 
Les origines de la oomèdie classique en France. De en: 
nold, La po6sie lyrique en France, de Cl&ment Marot 
& André Chönier. Un grand poëte méconnu: Villiers de 
Isle Adam. Jaberg, Geſchichte der italienifchen Literatur: 
Renaiſſanee. 2. Teil und Gegenreformation. Niggli, Lettera- 
tura italiana: poeti e prosatori della seconda metà del 
secolo XIX. — BONN: Enders, Fauſt in der deutſchen 
Dichtung. Rheiniſche Dichtung im Überblick. Hankamer, 
Ausgewählte Dichtungen des deutſchen Barock. Der llaſſiſche 
Goethe (von Taſſo bis zu den Wahlverwandtſchaften). 
Walzel, Deutſche Klaſſik und deutſche Romantik. Goethes 
St, Beſprechung neuerer Literatur. — Dibelius, 
iterariſche Erklärung engliſcher Texte des 19. Jahrhunderts. 
Rudyard Kipling. — Gaufinez, Entretiens litteraires et 
historiques sur J. J. Rousseau. Le r&alisme frangais au 
XIXe siecle. Menzerath, Stendhal (Henri Beyle), 
Balzac et Flaubert. Platz, Die Renaiſſaneen in der fran⸗ 
zöſiſchen Literatur. Spitzer, Das Drama Vietor ce 
Amoretti, Dal Classicismo al Romanticismo. Goetz, 
Die ruſſiſche Literatur des XX. Jahrhunderts. Volkslieder, 


Volksmärchen. — BRESLAU: Dreſcher, Goethe und 
Schiller (1775—1805). Heckel, Geſchichte des deutſchen 
Dramas und Theaters von Schiller bis zur Gegenwart. 
Koch, Geſchichte des deutſchen Dramas und Theaters von 
ihren Anfängen an bis Schiller. Siebs, Goethes Leben 
und Werke. N. N., John Drinkwater and the modern 
historical Drama. v. Schaubert, Das engliſche Drama 
von ſeinen Anfängen bis auf Shakeſpeare. Schücking, 
Die poetiſche Literatur der Engländer von Roſſetti bis 
Wilde. Appel, Geſchichte des franzöſiſchen Theaters, 
Palgen, Victor Hugo, sa vie et ses Oeuvres. Diels, Ge: 
ſchichte der ruſſiſchen Literatur im 19. Jahrhundert. ER- 
LANGEN: Geißler, Die Kunſt des deutſchen Verſes. Die 
deutſche ae Saran, Schillers Jugenddramen. Die 
Kunſt des deutſchen Verſes. Brotanek, Geſchichte der 
alt: und mittelengliſchen Literatur. Hell, Erklarung der 
Dichtungen des arabiſchen Myſtikers Omar Ibn al⸗Farid. Ein: 
ns in die ſyriſche Sprache und Literatur. FRANK- 
FURT a. M.: Korff, Literarhiſtoriſche Grundbegriffe 
al und Formen der Dichtung im Wandel der deutſchen 
iteraturgeſchichte). Pfeiffer⸗Belli, Goethe und das Thea⸗ 
ter. Schultz, Goethes Dichtung und Weltanſchauung. Som: 
merfeld, Der große europäiſche Roman des 19. und 
20. Jahrhunderts. Literarhiſtoriſche Übungen: älteres deut: 
ſches Drama. Vistor, Das deutſche Volkslied. Curtis, 
English Literature of the 18th Century. Lincke, Shake⸗ 
ſpeare: Macbeth. Vernay, Podtes romantiques frangais: 
Lamartine, Hugo, Musset, Vigny, Gautier, Beranger 
eto. Hatzfeld, Cervantes und fein Don Quijote. Horovitz, 
Perſiſche Proſa. — FREIBURG i. B.: Witkop, Der deut: 
ſche Roman bis zur Gegenwart. Der deutſche Roman der 
Gegenwart. Die großen Schweizer: Gotthelf, Keller, 
Meyer. Brie, Engliihe Literatur im Zeitalter von Ne: 
naiffance und Humanismus. Schirmer, Engliſche Ge: 
dichte der viktorianiſchen Epoche. Paufler, Lamartine. 
sa vie, son oeuvre. Schürr, Die altfranzöſiſche epiſche 
Literatur. Finke, Dante und feine Zeit. Heiß, De 
ſpaniſche Roman im 19. Jahrhundert. — GENF: Bohne ne 
bluſt, Deutſche klaſſiſche Dichtung II: Schiller. Hölderlin. 
Naturalismus und neue Dichtung. „Zarathustra“. — 
GIESSEN: Behaghel, Geſchichte der deutſchen Literatur 
ſeit dem 15. Jahrhundert. Collin, Geſchichte der deutſchen 
Romantik. Heinrich von Kleiſt. Bayliß, Modern english 
Dramatists. Ramondt, Die niederländiſche Literatur 
des 19. und 20. Jahrhunderts. Ruppert y Ujaravi, Aus⸗ 
gewählte Kapitel aus der ſpaniſchen Literatur (16. und 
12. Jahrhundert). Hirt, Indiſche Literaturgeſchichte. — 
GRAZ: Eichler, Bibliographiſch⸗ kritiſche Übungen an aus⸗ 
gewählten Denkmälern des Buchweſens. Pol eim, 
Deutſche Erzählungsliteratur im 16. Jahrhundert. « euf⸗ 
fert, Deutſche Literatur in der klaſſiſchen Zeit. Eichler, 
Geſchichte der Literatur um 1 Zauner, Altfran⸗ 
zöſiſche Lyrik. — HALLE-WITTENBERG: Baeſecke, 
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Der deutſche Humanismus. Liepe, Goethes Fauſt. Literatur: 
wiſſenſchaftliche Übungen zur deutſchen Romantik. Schnei⸗ 
der, Klopſtock, Leſſing, Wieland und ihre Zeit. Die deutſche 
Lyrik der Gegenwart. Literaturwiſſenſchaftliche Probleme 
des 17. bis 20. Jahrhunderts. Pughe, Leading Victorian 
Writers and later. Ritter, Interpretation Chaucers. 
Weyhe, Engliſche Literatur des 17. Jahrhunderts. La: 
voipiè re, La littérature poëtique et romanesque des 
pays de France. Mulertt, Voltaire und Rouſſeau. Lezius, 
Aus der neueren ruſſiſchen Literatur. — HAMBURG: 
Reyer⸗Benfey, Der junge Goethe. Über die Genoveva⸗ 
Dramen von Fr. Müller, Tieck und Hebbel. Über Schillers 
philoſophiſche Schriften. — Petſch, Geſchichte des deut⸗ 
ſchen Dramas ſeit Leſſing. Zur zeitgenöſſiſchen Lyrik. 
(Dehmel u. a.). Roſenhagen, Zur deutſchen Stilkunde. 
Henſe, Einführung in die engliſche Literatur der Gegen⸗ 
wart. Brulez, 19. Jahrhundert: Etudes sur la comedie 
humaine de Balzac. La littérature francaise en Belgique. 
Urtel, Moliere, Meriggi, Zur italieniſchen Literatur 
des 19. Jahrhunderts. Lirica e dramatica contemporanea. 
Froberger, Ausgewählte Kapitel aus der ſpaniſchen Litera⸗ 
tur Amerikas. Gothein, Spaniſche Literaturquellen. Krü⸗ 
ger, Haupttypen der vorklaſſiſchen ſpaniſchen Literatur. 
Schaade, Zur Geſchichte der arabiſchen Literatur. Borch⸗ 
ling, Geſchichte der flämiſchen Literatur im Überblick. 
Berendſohn, Selma Lagerlöf. Über Typen dichteriſcher 
Phantaſie in der neueren deutſchen Literatur. v. Kleinen: 
berg, Über Tiutſcheffs Lyrik und ihre literariſchen Gm: 
wirkungen. v. Reybekiel, Die polniſche Literatur des 19. 
Jahrhunderts (in deutſcher Sprache). — ENA: Dinger, 
Das llaſſiſche Drama Kleiſts, Hebbels und Grillparzers. Grund: 
uß der theoretiſchen und praktiſchen Dramaturgie (Aſthetik der 
diamatiſchen Kunſt und Theaterwiſſenſchaft). Leitzmann, 
Deutſche Literaturgeſchichte ſeit 1850. Michels, Deutſche 
Literaturgeſchichte im 16. und 17. Jahrhundert. Über Goethes 
auſt. Jordan, Geſchichte des engliſchen Romans. Gelzer, 
anzöſiſche Literaturgeſchichte des 19. Jahrhunderts. Teil I. 
Olivier, Über die Haupterſcheinungen in der franzöſiſchen 
Literatur des 16. Jahrhunderts. Schultz⸗Gora, Ge: 
ſchichte der franzöſiſchen Literatur im 16. und 17. Jahrhundert. 
—KARLSRUHE (Badiſche Techniſche Hochſchule): Holl, 
Goethe als Klaſſiker. Drama des 19. Jahrhunderts. — 
Shakespeare reading party. Braunger, Victor Hugo. 
KIEL: Wolff, Geſchichte und Kritik des Volksliedes. 
Die deutsche Preſſe 1848—71. Fairbairn, Bernard Shaw. 
elta en, Geſchichte der engliſchen Literatur von 1500 
is 1660, Kölbing, Shakeſpeares Macbeth. Rudyard 
Kipling. Ebeling, Die „Nuits“ von A. de Muſſet. Die 
Dalektſzenen bei Molisre. Gallay, Jean Jacques 
Rouſſeau. Küchler, Ausgewählte Proben der franzöſiſchen 
d des 19. Jahrhunderts: Die „Parnaſſiens“. Skalberg, 
er däniſche Literatur von 1806—1830. Keller, Gogol 
und das Ruſſentum.— KÖNIGSBERG i. Pr.: Unger, 
Goethe und Schiller in der Epoche ihrer Vollendung. Ge⸗ 
ichte der neueren deutſchen Lyrik ſeit Günther. Heinrich 
von Kleiſt. Graz, Ausgewählte engliſche Gedichte. Hübe⸗ 
ner, Neuengliſche Literaturgeſchichte. Servais, Les 
dorivains frangeisduX X esiöcle. Racine:Phedre. Oeuvres 
Tcentes de la littérature frangaise. Roft, Geſchichte der 
tuſſiſchen Literatur von Peter dem Großen bis zum Aus⸗ 
gang der Romantik im 19. Jahrhundert. — Polniſche Mare 
—KÖLN: Bertram, Der alte Goethe (Goethe und die 
Romantik), Aufgaben und Methoden der Literaturforſchung. 
Die philoſophiſche Lyrik des 19. Jahrhunderts. Frenken, 
Ze deutſchen Legenden des Rheinlandes. Has hagen, 
eſchichte der rheiniſchen Preſſe. v. der Leyen, Deutſches 
d'Vue und beutfche Bildung. Wrede, Rheinische 
„udn, Geschichten, Legenden und Lieder. Rheinisches in 
d deutſchen Heimatdichtung. Rüſchkamp⸗Whitehead, 
‚ome Living Authors and Their Works. Lorck, Fran⸗ 
Dae Dichtungen im 19. Jahrhundert. Don Juan in der 
ichtung. — LAUSANNE: Bohnenbluft, Goethe. 


Nietzſche.— LEIPZIG: Köfter, Fauſtſage und Fauſtdich⸗ 
tung mit Interpretation von Goethes Fauſt. Schiller. Wit⸗ 
kowski, Romantiſche Weltſchau. Deutſche Philoſophie, 
Dichtung, Bildkunſt 1800 —1830. Literarhiſtoriſche Geſell⸗ 
fchaft. — Förſter, Shakeſpeares Leben und Werke. N. N., 
Modern english Novelists. Becker, Franzö ſiſche Literatur 
von 1650—1800. Friedmann, Die literariſchen und 
geiſtigen Strömungen im Zeitalter der franzöſiſchen Ro⸗ 
mantik. Neubert, Die franzöſiſche Renaiſſanceliteratur. 
Wengler, Les Parnassiens. La littérature frangaise et 
sa place dans les écoles allemandes. Jolles, Nieder⸗ 
ländiſche Dichtung und Kunſt im 19. Jahrhundert. Fried: 
mann, Der ruſſiſche Roman von Doſtojewfki bis zur Gegen⸗ 
wart. Vasmer, Ruſſiſche Heldenſagen. Weigand, Bul⸗ 
gariſche Literatur im Überblick mit Interpretation von 
„Baj Ganju“. Dieterich, Das neugriechiſche Volkslied. 
MARBURG: Budde, Deutſches Theater und Schauſpiel 
der Gegenwart. Vortrag ausgewählter Werke unſerer 
Literatur. Elſter, Geſchichte der deutſchen Dichtung des 
17. Jahrhunderts. Goethes und Schillers Balladen. Pongs, 
Stilgeſchichte der deutſchen Lyrik von den Anfängen bis 
zum Barock. Freund, Reading of a Tragedy and a comedy 
by Shakespeare. Contemporary english literature. Study 
of modern english prose and poetry. Curtius, Die 
franzöſiſche Romantik. Glafer, Literarhiſtoriſche Übungen 
zur Geſchichte der franzöſiſchen Aufklärung. Vlamynck, 
La France depuis 1870. Repetitorium der neueren fran⸗ 
zöſiſchen W II. Curtius, Dante⸗Lektüre. 
MUNCHEN: Borcherdt, Geſchichte der deutſchen Litera⸗ 
tur im 18. Jahrhundert. Geſchichte des deutſchen Theaters. 
Kutſcher, Deutſche Stilkunde I. Muncker, Das deutſche 
Drama ſeit Hebbel und Richard Wagner. Strich, Geſchichte 
der deutſchen Lyrik von Hölderlin bis Stephan George. 
Woerner, Goethes Fauſt als Spiegel ſeiner Weltan⸗ 
ſchauung. Schick, Die Ausläufer der Romantik in Eng⸗ 
land. Shakeſpeares „Hamlet“. Wells, Engliſche Literatur 
feit zirka 1750. Simon, Franzöſiſche Literatur im 17. Jahr⸗ 
hundert. Voßler, Franzöſiſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Lerch, Zur klaſſiſchen italieniſchen Literatur. 
Asberg, Neue ſchwediſche Literatur. Berneker, Zur 
älteren ruſſiſchen Literatur. Süßheim, Erklärung des 
perſiſchen Dichters Hafis.— MIINSIER: Magon, Börne, 
eine und das junge Deutſchland. Schwering, Leſſing, 
Herder und die Sturm⸗ und Drangperiode. Keller, 
Literatur der viktorianiſchen Zeit. Schönemann, Walt 
Whitman, Life and Works. American essayists. Decroos, 
La poèsie Iyrique frangaise de 1850 A 1900. Magon, Die 
roßen Skandinavier: Björnſon, Ibſen, Kierkegaard, Ham⸗ 
en Lagerlöf, Strindberg. — STUTTGART (Techniſche 
eiser? :Me yer, Die deutſche Romantik. Goethes Gouf L 
chiller als philoſophiſcher Dichter. Impreſſionismus und Ex⸗ 
preſſionismus. Literargeſchichtliche Übungen zur deutſchen 
Lyrik. Dierlamm, The Age of Shakespeare. Ott, Histoire 
du Theätre frangais des origines A la renaissance, Cor- 
neille, sa vie et son oeuvre. WÜRZBURG: Roetteken, 
Geſchichte der deutſchen Literatur vom Beginn der Sturm: und 
Drangperiode bis zum Ende des 18. Jahrhunderts. Goethes 
Fauſt. Jiriezek, Engliſche Literatur des 17. Jahrhunderts. 
Shakeſpeares Hamlet. Chaucer. Vernay, Les grands 
poetes romantiques frangais: Lamartine, Hugo, Musset, 
Vigny, Gautier. Hämel, Über die Beziehung en der ſpaniſchen 
Come dia zum franzöfifchen Theater. Franz, Dantes göttliche 
Komödie. Jolly, Über das indiſche Drama. — ZURICH: 
Ermatinger, Leſſing, Herder und der Sturm und Drang. 
Goethes Fauſt. Schiller. Analyſe epiſcher Werke, Friedrich 
Lee Dramen. Faeſi, Hebbel, Ibſen. Kultur: und 
eltanſchauungsfragen in der modernen deutſchen Litera⸗ 
tur. Einführung in die Literaturwiſſenſchaft. Fehr, The 
life and works of William Shakespeare. Spoerri, Histoire 
de la littérature frangaise au 18° sièole. Les confessions 
de J. J. Rousseau. Spoerri, Dantes loriſche Dichtung 
und ihre Vorläufer. Eroces Estetica. — ZÜRICH (Eid⸗ 
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genöſſiſche Techniſche Hochſchule): Ermatinger, Goethes 
Fauſt. Goethes Romane. Die großen Erzähler des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Schaer, Deutſche Lyriker der Gegenwart. 
Moderne deutſche Frauenlyrik. Lyriſche Motive und ihre 
poetiſche Geſtaltung. Pfändler, The english novel from 
its earliest stage to Walter Scott. Seippel, J. J. 
Rousseau, sa vie, son oeuvre, son influence. Pizzo, 
Alessandro Manzoni. S 

Nachtrag. HEIDELBERG: Bou cke, Die geiſtigen und 
literariſchen Strömungen des 18. Jahrhunderts. Deutſche 
Stilgeſchichte. Freiherr von Waldberg, Geſchichte der 
deutſchen Literatur im klaſſiſchen Zeitalter (von Leſſing 
bis Schillers Tod). Geſchichte des Romans in Deutſchland. 
Hoops, Geſchichte des engliſchen Dramas vor Shake⸗ 
ſpeare. Olſchki, Franzöſiſche Literatur des 17. Jahr⸗ 


hunderts. Zimmer, Indiſche Literatur. Herrmann, Die 
„türkiſche Moderne“, d. h. die neue und neueſte türkiſche 
Literaturgeſchichte. WIEN: Arnold, Grundriß der Ge⸗ 
ſchichte der neueren deutſchen Literatur (Drama 1800-1920). 
Brecht, Geſchichte der deutſchen Literatur und Kultur 
vom Ende der mittelhochdeutſchen Zeit bis zu Luthers 
Bibelüberſetzung. Naturalismus und Symbolismus. Eaftle; 
Referate über neuere Fachliteratur (Urſprung der Renaiffance 
und der Romantik). Cyſarz, Schiller. Touaillon, 
Die deutſche Lyrik des 20. Jahrhunderts. (Wildgans bis 
Werfel). Brunner, Altengliſche Literatur. Küchler, 
Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart. Wurzbach, 
Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im Zeitalter der Vor⸗ 
renaiſſance. Einführung in die italieniſche Literaturgeſchichte, 
(I. Teil). Trubetzkoi, Über ruſſiſche Dichter des 19. und 
20. Jahrhunderts. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
a Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Novellen 


Andreas-Salomé, Lou. Rödinka. Ruſſiſche Erinnerungen. 
Jena, Eugen Diederichs. 259 S. 

Anthes, Otto, Herzkloſterſee. Novelle. Mit Bildſchmuck 
von Gerth Bieſe. Nr. 1003. Tübingen, Alexander Fiſcher. 
59 S. 

Bekenntniſſe einer Giftmiſcherin. Von ihr ſelbſt ge⸗ 
ſchrieben. Wien, Ed. Strache. 215 S. 

Blei, Franz. Der Knabe Ganymed. Moraliſche Gogh: 
lungen. Berlin, Ernſt Rowohlt. 121 S. 

Bonn, Emma. Das blinde Geſchlecht. Roman. Wien, 
Rikola⸗Verlag. 353 S. 

Bonsels, Waldemar. Narren und 
„Notizen eines Vagabunden“. Fran 
Loening. 262 S. 

Chriſt, Lena. Unſere Bayern anno 14. Neuauflage. 
München, Albert Langen. 163 S. 

Gantzer, Fritz. Die Heimwehleute. Roman. Bad Rothen⸗ 
felde, Johann Georg Holzwarth. 314 S. 

Matthieſſen, Wilhelm. Karl Mays wunderbare Himmel: 
98 und zwei andere Märchen. Leipzig, Erich Matthes. 
48 


Schnack, Friedrich. Die goldenen Apfel. Ein Roman. 
Hellerau, Jakob Hegner. 181 S. 

Schneider, Rudolf. Kaber. Novelle. München, Muſarion⸗ 
Verlag. 69 S. 

Serner, Walter. Der elfte Finger. Fünfundzwanzig 
Kriminalgeſchichten. Hannover, Paul Steegemann. 260 S. 

Wagner, Hermann. Das Geſchöpf. Roman. 5. Aufl. 
Berlin, Rudolf Moſſe. 251 S. 

Zerkaulen, Heinrich. Der Tag der Blüten. Eine Ge— 
ſchichte. Warendorf i. W., C. Leopold. 104 S. 


* * * 
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Bodeève, Simone. Die kleine Lotte. Roman. Vorrede 
von Romain Rolland. Autoriſierte deutſche Ausgabe von 
Anna Nußbaum. Wien, Interterritorialer Verlag. „Re⸗ 
naiſſance“. 325 S. 

Deulin, Charles. Erzählungen des Königs Gambrinus. 
Aus dem Franzöſiſchen von Fr. von Oppeln⸗Bronikowski. 
Jena, Eugen Diederichs. 216 S. | 

Hamſun, Knut. Geſammelte Werke in 12 Bänden. Bd. IV 
(Benoni. Roſa. Romane). Deutſche Originalausgabe be: 
ſorgt und herausgegeben von G. Sandmeier. 406 S. 


Remiſow, Alexey. Ruſſiſche Frauen. Dem Volksmunde 
nacherzählt. Übertragen von Alexander Eliasberg. (Ruſſiſche 
Bibliothek.) München, Drei Masken Verlag. 153 S. 

Ruſſiſche Tiergeſchichten. Sieben Novellen. Ausgewählt. 
und überſetzt von Johannes von Guenther. München, 
Drei Masken Verlag. 182 S | 

Ruſſiſche Verbrechergeſchichten. Sieben Novellen. 
Ausgewählt und überſetzt von Johannes von Guenther 
München, Drei Masken Verlag. 374 S. 

Tſchechow, Anton. Dreißig komiſche Erzählungen. Deutſch 
von Johannes von Guenther (Ruſſiſche Bibliothel). 
München, Drei Masken Verlag. 194 S. 

Turgenjew, Iwan. Ein Adelsneſt. Roman. Deutſch von 
Johannes von Guenther (Ruſſiſche Bibliothek). München, 
Drei Masken Verlag. 195 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Behrends, Ernſt. Ewige Frühe. Gedichte. („Die blaue 
Blume“. Eine romantiſche Verlagsreihe. Herausgegeben 
von Werneck⸗Brüggemann. Romantik des 20. Jahr⸗ 
hunderts. Bd. X.) Kaffel, Edda⸗Verlag. 92 S. 

Matthieſſen, Wilhelm. Julinächte. Dichtung. Bilder 
von Robert Engels. Leipzig, Erich Matthes. 15 S. 

— Nachrichten von Wolf Holderkautzens Leben, Taten und: 
Meinungen. In Verſen. Leipzig, Erich Matthes. 42 ©. 

Thraſolt, Ernſt. Witterungen der Seele. Geiſtliche Ge: 
dichte. Leipzig, Vier Quellen Verlag. 127 S. 

Willkofer, Anton. Karlsbrunn. Eine Gedichtreihe. Loeb⸗ 
ſchütz. A. Rölles Buchhandlung. 37 S. 


* * * 


Asgrimſſon, Eyſteinn. Die Lilie. Dichtung. Aus dem. 
Isländiſchen frei übertragen von Rudolf Meißner. Bonn, 
Kurt Schroeder. 64 S. 

Lieder, Elegien und Epigramme der griechiſchen 
und römiſchen Dichter des klaſſiſchen Altertums in 


ausgewählter Überſetzung. München, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 226 S. 
Dramatiſches 


Brües, Otto. Stab und Stein. Ein Kölner Domſpiel. 


(Die neuen Dramen.) Frankfurt a. M., Verlag Dei 


Bühnenvolksbundes. 80 S. 
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, Brües, Otto. Der Prophet von Lochau. Ein Schaufpiel 
r in fünf Aufzügen. (Die neuen Dramen.) Frankfurt a. N, 
bt dere Verlag des Bühnenvolksbundes. 61 S. 
1000.0 kiſenſtein, Karl von. König Laurin. Ein Spiel für die 
und Kun ] deutsche Jugend. Dresden, Heinrich Minden. 50 S. 
zu Luhn franke, Georg Hermann. Der Befreier. Schauſpiel. 
us. Cast, J (Die neuen Dramen.) Frankfurt a. M., Verlag des 
fein | Hühnenvolksbundes. 93 S. , 


punillen, 


Mie it Verlag des Bühnenvolksbundes. 62 ©. 

Küchlet, Nerhart, Gottfried Johannes. Die Magd. Ein geiſtliches 
ut zbac, J Spiel. Die neuen Dramen.) Frankfurt a. M., Verlag 
er der Ber des Bühnenvolksbundes. 62 S. 

md, peine, Gerhard. König Fredo. Eine dramatiſche Ballade. 
es 1. u 2. Aufl. Deſſau, Karl Rauch. 39 S. 


1 
mann. 83 S. 

Deutsche Verlags⸗Anſtalt. 186 S. 

Etuttgatt, Minior⸗Verlag G. m. b. H. 61 S. 


ten aß Volles, Regensburg, Habbel & Naumann. 95 ©. 


des Bühnenvolksbundes. 59 S. 
Literaturwiſſenſchaftliches 


ag 
OO, 
53 6, 
peu. 
Kind 


Dom, 
Lamprecht, Eilhardt, Veldecke. 


dead bilzbächer zur germaniſchen Philologie und Volks⸗ 
oh. kunde. Bd. 8) Bonn, Kurt Schroeder. 132 ©. 

broſte⸗Hülshoff, Annette von. Gedichte. Heraus: 
n gegeben von Hermann Miſſenharter. Mit 4 Bildtafeln. 
wa Stuttgart, Strecker & Schröder. 187 S. 


te und Pſychologie ihrer Freundſchaft. Wien, 
mpſky A.⸗G. 406 S. 


eg | Bremer Preſſe. 205, 247 
a Tiet, Gerhard. Die indiſchen Studien Friedrich 
Zuſammenhang feines Denkens. Auszug 


uus einer 
| doltorwürde. Breslau, Hochſchul⸗Verlag. 
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immer zu lichtſüchtig, um ganz zu verſinken in 
jenem purpurnen Meer von Schwermut und Trüb⸗ 
ſal, das bei Trakl alle Konturen verwiſcht und uns 
faſt phyſiſch den Eiſeshauch der Grabkammern zu 
HN Diren gibt; er fang nicht den „Verfall“, er ſieht 


tat Pra 

m GE nie das Dafein unter dem Geſichtspunkt der bio- 

rde dat logiſchen Vergängnis, wie das Trakl tut. Aber einem 

b Mü anderen, der dem engeren Kreiſe der Romantiker 
N naheftand, iſt Trakl weſensähnlich, wenn nicht 


weſensverwandt: der Schwabe Juſtinus Kerner. 
d "Tt iſt Trakl abgründiger als jener; aber die 
H völlige Verſunkenheit, die Monotonie der Schwer: 
e HÜ mt 0 bei beiden in gleichem Maße beherrſchend, 
dime in gleichem Maße ausſchlaggebend für ihre dich⸗ 
Pi 5 tetilhe Eigenart. Nur ein Zeichen dieſer Seelenart 
H ii die Vorliebe für Friedhofsdichtung und das 
Schwelgen im myſtiſchen Schauer des Jenſeits. 
Jedoch erſcheint bei Kerner alles ſanfter, geſtufter, 
auch ſchwäbiſch-hausbackener als bei Trakl, deſſen 
Größe eben gerade in einer faszinierenden Syn: 
theſe des Viſionären und des Melancholiſchen be⸗ 
D, die man für unmöglich hielte, hätte fie nicht 
in Helen Dichter Geſtalt gewonnen. Fähig, auch 
die ſprödeſten Stoffe aufzulöſen in die Rhythmik 
[einer unterweltlichen Viſionen, hat Trakl zudem 
Spuk und Magie, die Kerner nur objektiv⸗wiſſen⸗ 
ſchaftlich intereffierten (man denke an feine okkul⸗ 
tſiſchen Bemühungen), perſönlich durchlebt und. 
lytiſch geſtaltet. 
Da, wo Trakl runder und tönender wird, wo er 
Hufe findet vor den Geſpenſtern, die ihn jagen, 
nimmt er ſtrengere Formen an: und gerade in 
ſolhen Gedichten voll klingender Müdigkeit zeigt 
ſch die Seelennähe zu Kerner am klarſten. Die 
immer bei Trakl mittönende romantiſche Sehnſucht 
ſchwingt aus in wundervollen Strophen ohne jeden 
Prunk. Dann neigt er auch dazu, metaphyſiſch⸗ſpe⸗ 
Maine Ideen anzudeuten, wie in dem ſchönen 
Gedicht „Nachtergebung“: 
Mönchin! ſchließ mich in dein Dunkel, 
Ir Gebirge kühl und blau! 


Niederblutet dunkler Tau; 
Kreuz ragt ſteil im Sterngefunkel. 


Purpurn brachen Mund und Luge 
In verfallner Kammer kühl; 

Scheint noch Lachen, golden Spiel. 
Einer Glocke letzte Züge. 


Mondeswolke! Schwärzlich fallen 

Wilde Früchte nachts vom Baum, 

Und zum Grabe wird der Raum, 

Und zum Traum dies Erdenwallen. 
SS 
Hier aber wird bereits der große Unterſchied 
zwiſchen Trakl und Heym deutlich. Heym durch weht 
die Grüfte mit lebendigem Atem, mit ſtürmiſchem 
Pathos, ſeine Toten haben ein ſpukhaftes, aber un⸗ 
heimlich raſendes Leben. Trakl aber iſt der Idylliker 
der Verweſung; ein klagendes Grauen iſt der 
Grundton ſeiner Dichtung. Selten verläßt er das 
geſpenſtig⸗unterweltliche Land feiner Seele, um 
die kalte Nacht aufzuſuchen, die über ſeinen Grä⸗ 
bern liegt. Da nun verdichten ſich ihm die Schatten 
der Lebendigen und Toten zu Geſtalten, die mit 
Namen genannt und mit Gebärden gekennzeichnet 
ſind: Elis, Helian, Sonja und Afra. Und vielleicht 
hat er in dieſen Gedichten ſein Vollkommenſtes er⸗ 
reicht, vor allem in den drei Elis⸗Liedern. | 
Nach alledem iſt es kaum mehr nötig, zu ſagen, daß 
die wenigen Proſagedichte ſich nur durch die rein 
äußerliche Form von den Gedichten unterſcheiden. 
Die Topographie des Seelenlandes bleibt, die Sym⸗ 
bole und Attribute ſind dieſelben: Nacht, kalte 
Teiche, ſtrahlende Viſionen, heimkehrende Herden, 
Raben, Ratten, Geſpenſter — „Verfall“. Manche 
Zeilen erinnern an die Märchen des Novalis, an 
den Traum von der blauen Blume im „Ofter⸗ 
dingen“, andere wieder rufen durch ihren Rhyth⸗ 
mus Erinnerungen an die elegiſchen Klagen Oſſians 
des Längſt⸗Vergeſſenen, wach; nur daß die Sym⸗ 
bole ſich vermehren, der Fluß der Perioden aus⸗ 
ladender ſtrömt, und eine gewiſſe Technik des Aus⸗ 
klingenlaſſens und der Schlußakkorde feinfühlig zur 
Verdichtung des Stimmungslebens verwandelt 
wird; ſo daß man die Behauptung wagen kann, 
Trakl hätte, wäre er länger am Leben geblieben, 
ſein geeignetſtes Ausdrucksmittel in einer rhyth⸗ 
miſchen Proſa gefunden, ähnlich der in den „Hym⸗ 
nen an die Nacht“ geſchaffenen. Trotzdem wird 
Trakls Ruhm nach wie vor auf die beſten ſeiner 
Gedichte gegründet ſein: die aber machen ſeinen 
Namen unvergeßlich und künden von einem Dio⸗ 
nyſiſch⸗Trunkenen, der ſich erfüllte in der Schau 
eines Landes mit ſchwindenden Konturen, einer 
meerverſunkenen Stadt Vineta, wie Hölderlin ſich 
erfüllte, als er Heſperien ſchuf. 
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Karl Theodor Bluth 


Von Martin Rockenbach (Bonn) 


Ich denke an Hans Caroſſas 1923 neu heraus- 
gegebene Gedichte zurück. Die Erinnerung um: 
kreiſt und betaſtet einzelne lyriſche Gebilde, „feſt 
und echt und lieblich“; etwa zehn Gedichte des 
Bandes, jedes Gedicht in ſich gerundet, ein eige— 
nes geiſtiges Weſen, ein geſchloſſenes „Werk“, 
jedes Gedicht von aller Nachbarſchaft geſchieden, 
auf ſich allein beruhend, löſen ſich in der er— 
innernden Vorſtellung als weſentlich ab. Hans 
Caroſſas Lyrik formt einzelne, plaſtiſche Sonder— 
dichtungen. Karl Theodor Bluths! Lyrik iſt 
ein großes, wogendes, monotones Fluten und 
Ebben. Muſik in Klang, Melodie, Wortſinn und 
Wortbild übertragen. Wogendes Geträume. Zer— 
ſchäumter Leib. Brennender, immerzu geöffneter 
Geſang. 

Wie trunkene Vögel wiegen ſich die Feuer der 
Seele. Hüpfende Flamme iſt das Lied. Reines 
Element: grenzenlos, vervielfacht ohne Zutun, 
verzückt, zerſtört, ungemeſſen, ohne Ziel. Schickſal 
iſt nur noch Sang und rhythmiſcher Stoß. Im 
Fliegen ſpreitet ſich der Greif zum Dämon. Tanz 
iſt erwärmende Jugendbrunſt. Gaukelnd und buh— 
leriſch wippen die Bilder. Die Reime ſtrömen in 
Fülle. Vergleiche ſtauen ſich. Sättigende Beiworte 
ſchwemmen an. Eine Ausdrucksfülle ohnegleichen. 
Wohllaut, Schwung, rhythmiſche Eleganz eines 
märchenhaft reichen Prinzen Orplids. Entzückend 
blitzende, harmoniſch donnernde Wortgefälle in 
berauſchender Fremde. Wucherung dichteriſcher 
Muſik. 

Aber aus keiner jugendlichen Behaglichkeit, aus 
keinem beſeſſenen Wundergarten, überhaupt aus 
keinem Beſitz ſpringen die Fontänen Bluthſcher 
Dichtung. Die wogenden Gewäſſer, die zitternden 
Lichter des Elements liegen breithin in ewiger 
Unraſt. Auf ſtarre Klippen eilen ſie zu, an ihnen 
ſpritzen ſie hoch, empöreriſch gleißend zerſtäubt 
der Schaum, wird weißlich und leiſe klirrend. 


Das Leben iſt ſinnlos. Zufall, ein ſinnlos be 
trunkener Teufel, Satan, der Reſident des Eier: 
bens, iſt Herr der ſeltſamen Welt. Chriſtus iſt 
geſtorben, die Auferſtehung iſt ein Märchen. 
Raſtlos umirrt der Geiſt des Dichters die glim— 
mende Weisheit des Nichts. Der Dichter war 
einmal Schönheitsſucher. Wunderbar rein war 
ſein Lied von Anbeginn. „Ein Blumengrund: 
der ſah mit goldenen Augen empor im Winde, 
wo beglänzt im Blau ein Rudel ſich von immer⸗ 
frohen Wolken einſchlang in einen Reigen. Leis 
und weich entflog ein Kranz von Engeln, wenn 
der Mond umrahmt erſchien in ſeinem blauen 
Torweg.“ Eine reine Welt für dies reine 
Lied! Aber nun fand der Dichter den Garten 
des Lichts zerhackt in den Hügeln des Uu: 
heils und zerfreſſen von den gefräßigen Vö— 
geln der Gier. Das reine Lied blieb heimat— 
los, wurde Sehnſucht, Kampf und Klage, bäumte 
ſich auf zu Wahn und Umnachtung, ſank zurück 
in den hoffnungsloſen Ruf nach dem traum— 
loſen Leuchten des Schlafs, nach dem gläſer⸗ 
nen Schweigen des Todes. Einzig der Wohl— 
laut, die Schönheit als Element, blieb leben und 
ſiegreich. 

So wogt nun in liebender Unraſt die Schönheit 
als Element. Zittrig lächelnd umſpielt das Licht 
die kommende Welle. Zärtliche Töne wie in 
chineſiſcher Seide, kräuſelnd, ſickernd, ſchwärmen 
auf. Magiſche Klänge erwachen. Aber in dem 
Augenblick, in dem die Gewäſſer an den Klippen 
des Zweifels und der Verzweiflung anprallen, 
formt ſich im aufſchießenden Giſcht die myſtiſche 
Blume des Böſen. 

Wäre Schönheit nicht auch Gnade von oben, 
erſtürbe Bluths Dichtung im Schrei. Wir kennen 
dieſes gnadeloſe Sterben. Schönheit als Zeugnis 
des Göttlichen erlöſt ſich ſelber. Auch tönendes 
Leid iſt beglückend. 


1 Dichtungen von Karl Theodor Bluth. Leipzig 1923, Inſelverlag. 240 S. 
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Gerard de Nerval 


Von Will Scheller (Caſſel) 


Am 31. Januar 1830, einem Sonntag in Weimar, 
hatte — über dem Nachtiſch — Goethe, nach Ecker⸗ 
manns Erzählung, die neueſte Überſetzung ſeines 
„Fauſt“ von Gerard zur Hand genommen, worin 
er blätterte und mitunter zu leſen ſchien. Er ver⸗ 
lautbarte dabei ſehr grundſätzliche Meinungen über 
ſein Verhältnis zur franzöſiſchen Literatur, und es 
findet ſich im weiteren Bericht über dieſes Geſpräch 
noch folgende Stelle: „Die erwähnte Überſetzung 
von Gerard, obgleich größtenteils in Proſa, lobte 
Goethe als ſehr gelungen. Im Deutſchen, ſagte er, 
mag ich den „Fauſt' nicht mehr leſen; aber in 
dieſer fanzöſiſchen Überfegung wirkt alles wieder 
durchaus friſch, neu und geiſtreich.“ Im Jahre 1828 
erstmalig als Druckwerk erſchienen, war fie in der 
Lat die Schöpfung eines Geiſtes, der ungeachtet 
[einer Jugend — er vollendete das zwanzigſte Le⸗ 
bensjahr erf nach der Fauſt⸗Überſetzung — un⸗ 
gewöhnliche Bedeutung erkennen ließ, eine Bedeu⸗ 

tung, die auch Goethe offenbar empfunden hat. 

Epäter haben deutſche Philologen den Wert 

wenigſtens der Fauft-Überfegung herabmindern zu 

Wier geglaubt; ihnen gegenüber hat Louis R. Betz 

mit dankenswerter Sorgfalt im 18. Band des 


Göethe⸗Jahrbuchs unter dem Titel „Goethe und 


Gerard de Nerval“ nachgewieſen, eine wie hervor⸗ 
nagende Stellung das Überſetzungswerk des jungen 
funzöſiſchen Romantikers nicht nur im Rahmen 
der deutſch⸗franzöſiſchen Geiſtesbeziehungen, ſon⸗ 
dern auch in dem der literariſchen Entwicklung ſeines 
Vnterlandes ſchlechthin einzunehmen berufen war. 
Dit ihr, fo ſchreibt Betz, der dritten übrigens in der 
Reihenfolge der mehr als zwanzig franzöſiſchen 
dauſt⸗Ausgaben, betritt „die franzöſiſche Über⸗ 
ſetzungsliteratur neue Bahnen. Statt das Original 
nach franzöſiſchem Muſter zuzuſtutzen, zu verball⸗ 
Wm, ſucht fie nun ohne Konzeſſion an die Tra⸗ 
dition und den franzöſiſchen Geſchmack und ohne 


felſſüchtige Motive allmählich Geif, Ton und 


derbe wiederzugeben. Dadurch fördert fie indi⸗ 
teft die natürlichere Geſtaltung der franzöſiſchen 


Dinge und Poetik.“ Und „dadurch, daß Nerval 


ſeine meiſten Übertragungen .. . in den viel⸗ 


geleſenen Zeitungen und billigen Büchern ver⸗ 
öffentlichte, dadurch, daß feine Fauſt⸗Überſetzung 
jedem zugänglich war, wurde er einer der erſten 
populären Vermittler deutſcher Dichtkunſt“. 

Bei dem geiſtigen und ſeeliſchen Gegenſatz, der 
zwiſchen dem deutſchen und dem franzöſiſchen Volk 
obwaltet, muß es wohl intereſſieren, wie der Fran⸗ 
zoſe dazu gekommen iſt, ſo tief in deutſches Weſen 
einzudringen, daß ein Goethe ihn loben konnte, 


und muß es ferner intereſſieren, wie der Franzoſe 


außerdem etwa in Deutfchland zur Geltung ge: 
kommen iſt. 
In gewiſſem, ja vielfältigem Sinne iſt Deutſchland 
Gerard de Nervals Schickſal geworden. Am 22. Mai 
1809 (bedeutungsvollerweiſe alſo im Geburtsjahre 
Edgar Allan Poes, der ihn auch ſtark beeinflußt 
haben ſoll) als Sohn eines unter Napoleon dienen⸗ 
den Militärarztes Labrunie geboren, verlebte er 
ſeine erſte Jugend in Ermenonville unter der Obhut 
eines Onkels. Er hat dieſer Zeit in der köſtlichen, mit 
Humor und Empfindung gleich ausgeſtatteten 
Valois⸗Idylle „Sylvia“ ein dauerndes Denkmal 
geſetzt. Seine Eltern folgten dem korſiſchen Er⸗ 
oberungszug oſtwärts; ihre Briefe mit den Schil⸗ 
derungen von Fremde und Abenteuer mögen die 
Einbildungskraft des Knaben befruchtet und die 
erſten Keime der Wanderluſt in ſein Gemüt geſenkt 
haben, während der Umgang mit den Bauern ihn 
mit den geiſtigen Kräften uralter Sage und volks⸗ 
tümlichen Aberglaubens bekannt macht, die in der 
Folge auch ihrerſeits die Denkweiſe Gerards beein⸗ 
flußt haben. Die Mutter erlag in Schleſien einem 
hitzigen Fieber und wurde dort, in deutſcher Erde, 
begraben. Der Vater kehrte zurück und widmete 
ſich mit der ganzen Leidenſchaft eines gebildeten 
Geiſtes der Erziehung Grards, Bellen reiche Be⸗ 
gabung früh zutage trat. Sprachkenntniſſe waren 
es vor allem, inſonderheit das Deutſche, aber auch, 
wie es heißt, orientaliſche Idiome, mit denen der 
Vater den Sohn vertraut machte, der dann mit 
kaum achtzehn Jahren, nachdem er ſchon als 
Schüler durch ſeine Lyrik Aufſehen erregt hatte, 
den „Fauſt“ ins Franzöſiſche übertrug. Der Wert 
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dieſer durch Goethe ſanktionierten Leiſtung wird 
auch durch den Umſtand gekennzeichnet, daß die 
praktiſche Kenntnis der deutſchen Sprache bei 
Gérard Labrunie, der ſich in der Folge Gerard 
de Nerval nannte, doch keineswegs ausreichte, um 
ihn bei ſeinem erſten Beſuch in Deutſchland ſicher 
gehen zu laſſen. Bei ſeiner literariſchen Tätigkeit 
in Wien, mehrere Jahre nach der Fauſt⸗Arbeit, be⸗ 
durfte er noch der Hilfe eines Überſetzers, wonach 
feſtzuſtellen ift, daß ihn zu der Überſetzung des 
„Fauſt“ nicht ſo ſehr die Sprachkenntnis als die 
intuitive Erfaſſung des Weſens der Dichtung be⸗ 
fähigte. 

Damit iſt nun ein wichtiger Punkt im Schickſal 
Nervals berührt. Seine geiſtige und ſeeliſche Ver⸗ 
faſſung war nicht „normal“, ſondern der „anderen“ 
Seite dieſes Lebens zugeneigt. Alles Geheimnis⸗ 
volle, Dunkle, Rätſelhafte zog ihn an, deſſen 
Phantaſie das Grundelement von allem 
Erleben war. Was ihn durch die Vermittlung des 
„Fauſt“ übermächtig nach Deutſchland trieb, das 
waren die phantaſtiſchen Elemente, die er in jener 
Dichtung witterte, Magie und Myſtik und jene 
tiefe, übermenſchliche Art des Fühlens, welche, in⸗ 
dem ſie den Deutſchen auszeichnet, dem Franzoſen 
gemeiniglich abgeht. Nervals Bedürfnis nach 
Sättigung mit ſolchen, für ein zartbeſaitetes Gemüt 


immerhin gefährlichen Ideen war die Urſache 


wiederholter Reiſen nach Deutſchland, von 
denen er in eigenartig gefaßten, in Paris mit Be⸗ 
geiſterung aufgenommenen Schilderungen Be⸗ 
richt erſtattete. Dort, in Frankreichs Metropolis, 
war er, der in der Fauſt⸗AUberſetzung die Reife 
ſeines Geiſtes gefunden hatte, der Vertraute Victor 
Hugos und das Haupt einer Tafelrunde, an welcher 
der Dichter Gautier, der Maler Corot, der Muſiker 
Berlioz verkehrten. Bei allen ſeinen Freunden war 
er herzlich beliebt wegen ſeiner gefälligen Menſch⸗ 
lichkeit und ſeines reichen Geiſtes, und ſie ertrugen 
alle mit großer Geduld jenes unſtete Weſen, das 
ihn, je älter er wurde, je weniger irgendwo länger 
raſten ließ und ihn, aus unkontrollierbaren Ur⸗ 
ſachen, weitertrieb. Und nicht nur von Haus zu 
Haus, von Stadt zu Stadt, von Land zu Land, 
ſondern auch von Erdteil zu Erdteil. Der Orient 
mit ſeiner märchenhaften Farbigkeit und ſeinen 
mannigfaltigen Geheimniſſen veranlaßte ihn eines 
Tages, zu verſchwinden und in jener Welt unter⸗ 


zutauchen, dem Abenteuer hingegeben, und, was 
er erlebte, in anmutig ſtiliſierten Reiſebildern 
feſtzuhalten. Ruhm flog ihm voran und folgte 
ſeinem Weg. Die bedeutendſten Zeitungen und 
Zeitſchriften waren glücklich, ihn Mitarbeiter nen⸗ 
nen zu dürfen. So fehlte ihm nichts, nichts dë 
Ruhe, Ruhe und Glück. 

Jene ſchon erwähnte innere Belaſtung mit dem 
Trieb zum Unbekannten entſprach einer Veran⸗ 
lagung, die ſich zuzeiten in einer Trübung ſeines 
Bewußtſeins bemerkbar machte, und konnte durch 
die Bereicherung ſeiner Einbildungskraft mit 
fremdartigen Eindrücken von Reiſen und Lektüre 
nur geſteigert werden. Seine „Sensations d'un 
voyageur enthousiaste“ — wer denkt da nicht an 
E. T. A. Hoffmanns „Reiſenden Enthuſiaſten“? — 
beſchleunigten eine Entwicklung, die letzten Endes 
in das Gebiet der Pathologie gehört. Und wie ſo 
vielerlei in Nervals Leben ſchickſalſchwer auf deſſen 
Zuſammenhänge hinweiſt, ſo tut es auch das letzte 
Werk, das der Dichter geſchrieben und bei deſſen 
Abfaſſung der Tod ihm über die Schulter geblickt 
hat: „Aurölia oder Der Traum und das Leben“. 
„Der fortſchreitende Einbruch des Traumes in ſein 
Leben hat Gͤrards Verweilen im Reiche der Wirk⸗ 
lichkeit nach und nach unmöglich gemacht,“ ſchrieb 
Theéophile Gautier, und es iſt ein in der Geſchichte 


der Weltliteratur wohl einzig daſtehendes Ereignis, 


daß ein Dichter, im Begriff, die Herrſchaft über 
Geiſt und Daſein zu verlieren, dieſen Vorgang mit 
erſchütternder Genauigkeit zu Papier bringt und 
ſo nicht nur den Biographen, ſondern auch der 
pſychologiſchen Wiſſenſchaft unſchätzbare Dienſte 
leiſtet. Das Werk erſchien in deutſcher Sprache, von 
Hedwig Kubin feinfühlig übertragen, zuerſt im 
Jahre 1910 (bei Georg Müller in München) und 
fand in Alfred Kubins Zeichnungen eine Inter⸗ 
pretation von überwältigender Wirkungskraft. Ku⸗ 
bin, ſelbſt Träumer, Phantaſt und Myſtiker, hatte 
des Franzoſen Schickſal ſozuſagen ſeismographiſch 
nacherlebt und in ſeinen Illuſtrationen den eigen⸗ 
artigen Schlüſſel geformt zum Verſtändnis der 
ertatiſchen Viſionen eines Dichters, den Mächte 
aus dem eigenen Innern frühzeitig dem Diesſeits 
zu entreißen beſtimmt waren, indem ſie in ſeinem 
Bewußtſein die realen, greifbaren Ereigniſſe mit 
denen einer unſichtbaren Welt vermiſchten. Die 
unheilbare Wunde eines Herzenserlebniſſes und 
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 Mogläen Kolorits, indem die inneren Unruhen 


weltanſchauliche Probleme nahmen Teil an der 
Zerſtörung eines Lebens, das ſich noch im Gr 
liſchen fruchtbar erwies: die letzten Blätter von 
„Aurelia“ fanden ſich in der Taſche des Toten, der 
nach der einen Überlieferung ſelbſt Hand an ſich 
gelegt, nach der anderen ein natürliches Ende ge: 


funden haben ſoll. Der Inhalt von „Aurélia“ gibt 


der erſtgenannten Überlieferung größere Wahr⸗ 
ccheinlichkeit. 

Geraume Zeit bevor „Aurélia“ erſtmalig in deut⸗ 
[her Sprache erſchien, war (in der „Kulturhiſtori⸗ 
Ihen Liebhaberbibliothek“ des Magazin verlags von 
Jucques Hegner zu Berlin) ein Roman von Gerard 
de Nerval unter dem Titel „Der Fürſt der 
Narren” herausgekommen, deutſch von Hedda 
Weller⸗Bruck, eingeleitet von Louis Ulbach. Es 
if zurzeit nicht feftzuftellen, ob dieſer Roman in 
einer franzöſiſchen Geſamtausgabe enthalten iſt. 
Ülbach hielt es jedenfalls für nötig, feine Echtheit 
umfänglich darzutun, und brachte als wichtigſte 
Beweiſe den Umſtand zahlreicher eigenhändiger 
Korrekturen Nervals in dem von fremder Hand 
gefertigten Manuſkript und die Tatſache, daß Ner⸗ 
val unter dem gleichen Titel ein freilich verloren 
gegangenes Drama geſchrieben hat, deſſen von 
Önutier ffizzierter Inhalt ſich auch in dem Roman 
findet, Mindeſtens von ebenſolcher Bedeutung 
für die Tentität des Romans iſt aber zweifellos, 
daß fein Titelheld auch in einer anderen Erzählung 
Netbals, „Die verzauberte Hand“, eine ähnliche 
Holle ſpielt und daß der hiſtoriſche Hintergrund, 
„die Kämpfe der Herzöge von Burgund und der 
Atmagnacs“, auch noch in das letzte, zum Teil 
baralytiſch anmutende Kapitel von „Aurslia“ hin⸗ 


gewilfe literariſche Unvollkommenheiten geltend 
gemacht werden können, wie fie ſonſt bei Nerval 
nicht zu finden find, 

In ich iſtdas Werk reich an Spannung und Lebens⸗ 
wahrheit und bewundernswert in der Treue des 


deunkreichs um die Wende des 14. zum 15. Jahr: 


hundert zur Zeit Karls VI. von Valois dargeſtellt 


werden, der Antagonismus zwiſchen Johann dem 
Unerfchtodenen von Burgund, dem ehrgeizigen 
Det des Volkes, und Ludwig von Orléans, dem 
Luder des Königs, Wollüſtling und Volksbe⸗ 
drüder, der vor der Entehrung und Mißhandlung 


ſeines unglücklichen Bruders nicht zurückſchreckte 
und dem politiſchen Mord zum Opfer fiel. Eigent⸗ 
lich iſt er die Hauptperſon des Romans, aber es 
zeugt für die hohe dichteriſche Qualität des Autors, 
mithin für die Verfaſſerſchaft Nervals, daß dieſer 
Figur die gleiche Gerechtigkeit zuteil geworden iſt 
wie jeder anderen. Im übrigen iſt der Roman ver⸗ 
griffen, oder friſtet als Ramſchware in einem ob⸗ 
ſkuren Buchladen ein unbeachtetes Daſein, obwohl 
ſein Neudruck verdienſtlicher wäre als die Heraus⸗ 
gabe manches wertloſen Schmökers, der mit Pomp 
angekündigt und für ein Sündengeld feilgehalten 
wird. 
Denn in ihm wirken wie in „Aurélia“ geiſtige Ele⸗ 
mente, die dem deutſchen Verſtändnis näher liegen 
als vielerlei, was ſonſt aus Frankreich herüber⸗ 
kommt. Gerard de Nerval hatte jedenfalls längſt 
Anſpruch auf eine würdige Ausgabe ſeiner Dich⸗ 
tungen und Niederſchriften in deutſcher Sprache. 
So iſt es denn überaus erfreulich, daß Alfred 
Wolfenſtein einige der Erzählungen und Reiſe⸗ 
briefe Nervals ausgewählt, überſetzt und in drei 
ſchmalen, auf ſchönem, weichem Papier gedruckten 
Bänden unter dem Titel „Görard de Nerval: Er⸗ 
zählungen“ (im Drei⸗Masken⸗Verlag, München) 
herausgegeben hat. Das verdienſtliche Werk iſt, 
nebenbei geſagt, muſtergültig gebunden, mit einem 
Porträt des Dichters und einer Vorrede von Théo⸗ 
phile Gautier verſehen. Es enthält die zwei bereits 
erwähnten Erzählungen „Sylvia“ und „Die ver⸗ 
zauberte Hand“, ferner „Aurélia“ mit einem Vor: 
wort von Arfene Houſſaye, und endlich Reiſebilder 
aus dem Orient, nämlich „Die Frauen von Kairo“ 
und „Theater in Stam bul“, deren Farbigkeit und 
Lebhaftigkeit ebenſo geeignet iſt, Verlangen nach 
den deutſchen Reiſeſchilderungen des Dichters zu 
erwecken, wie die übrigen Proben Nervalſcher 
Dichtkunſt den Wunſch wachrufen dürften, weiteres 
von der wundervollen Proſa, daneben aber auch 
die lyriſche und dramatiſche Poeſie des Dichters 
kennen zu lernen, von dem Louis R. Betz im 
Goethe⸗Jahrbuch geſagt hat, er ſei der ſympa⸗ 
tiſchſte, am tiefſten von deutſcher Dichtkunſt durch⸗ 
drungene und deutſchfreundlichſte Poet der fran⸗ 
zöſiſchen Romantik. Mag dem nun ſein wie ihm 
wolle: ſicherlich ſtehen wenige Dichter Frankreichs 
deutſchem Weſen ſo nahe wie er, ſind wenige 
ſo reich und tief veranlagt, daß die Beſchäftigung 
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mit ihrem Leben und Wirken jo lohnend und 
immer aufs neue befruchtend iſt wie im Falle 
Gérard de Nervals, des phantaſtiſchen Dichters 
franzöſiſcher Zunge, des Viſionärs, Stilkünſtlers 
und ebenſo kenntnis- wie empfindungsreichen Er— 


zählers, der, zwiſchen zwei feindlichen Nationen 
ſtehend, durch eine unvergleichlich liebenswerte 


Menſchlichkeit begabt iſt, ganz im Stillen eine 
gewiſſe Vermittlertätigkeit rein geiſtiger Art wirk⸗ 
ſam und heilſam auszuüben. 


Fritz Mauthners „Atheismus“ 
Von Richard Müller-Freienfels (Berlin-Halenſee) 


Am Ende ſeiner innerlichſten Dichtung, des Ro⸗ 
mans „Der letzte Tod des Gautama Buddha“, 
läßt Fritz Mauthner, der Philoſoph und Poet dazu, 
ſeinen Helden dreiunddreißig Götter alſo anreden: 
„Ich will erfahren, klar und bewußt, was Gottheit 
iſt. Zeigt mir, ihr ſcheußlichen Wolkengeſtalten, daß 
Gottheit etwas anderes iſt als dies Nichtſein, das 
den meiſten Menſchen ein Schrecken iſt, den weiſen 
und ganz unſeligen aber eine Sehnſucht. Daß Gott⸗ 
heit nicht ein bloßes Wort iſt, den müden Willen 
nach dem letzten Tode noch einmal anzuſtacheln zu 
neuem Sein ...“ Aber die Götter vermögen es 
nicht, und da „hörte Gautama, der Buddha, auf 
zu wollen und entließ ſein Seelchen und entließ 
ſeinen Göttermantel und erloſch im ſeligen Nicht— 
ſein.“ — — 

Den Weg der Überwindung des Gottesbegriffs, 
den Mauthner — aus eigenſtem Erleben heraus 
geſtaltend — in dieſer Dichtung ſeinen Helden 
gehen läßt, iſt (das will er in ſeinem letzten großen 
Werke zeigen) auch der Weg der Menſchheit. Kurz 
vor ſeinem Tode war es dem greiſen Denker noch 
vergönnt, in vier wuchtigen Bänden die „Geſchichte 
des Atheismus im Abendlande“ zu ſchreiben, eine 
Geſchichte, die zugleich auch die Geſchichte des 
Theismus und vieler anderen -ismen, im Grunde 
ſogar eine ganze Geiſtesgeſchichte des Abendlandes 
iſt, einer einzelnen Leitmelodie untergeordnet. Es 
ſchließt ſich dies Werk als drittes an ſeine beiden 
früheren Werke an, von denen die „Beiträge zur 
Kritik der Sprache“ die Tragikomik des menſchlichen 
Redens und Denkens im allgemeinen, das „Wör— 
terbuch der Philoſophie“ die gleiche Tragikomik an 


ſpeziellen Fällen, und nun dies dritte und letzte 
Werk die Tragikomik nur eines einzelnen Wortes, 
des erhabenſten, das die Menſchheit ausgeſonnen, 
des Wörtleins „Gott“ enthüllt. Man würdige die 
Konſequenz dieſes Weges, der die innere Notwen⸗ 
digkeit alles echten Philoſophierens, das ſtets Aug: 
einanderſetzung einer Perſönlichkeit mit der Welt 
geweſen iſt, aufweiſt. Ich weiß, es läßt ſich 
vieles einwenden gegen die Grundpoſition dieſer 
Philoſophie, daß alles Denken nichts als Sprechen 
ſei; und doch, wer Mauthner gekannt hat, dieſen 
Meiſter des Wortes in allen feinen fazettieren⸗ 
den Lichtern, des plaudernden, parodierenden, 
witzigen, dichteriſchen und denkeriſchen Wortes, 
der verſteht doch — auch wenn er objektiv anders 
denkt — die ſubjektive Notwendigkeit dieſer Philo⸗ 
ſophie. 

Die „Geſchichte des Atheismus“ iſt der Schluß: 
ſtein eines mächtigen Baues. Und doch hängt ihr 
Wert nicht an der Feſtigkeit der philoſophiſchen 
Fundamente. Sie trägt auch ihren Wertin ſich ſelbſt. 
Sie iſt vor allem nicht bloß ein philoſophiſches, 
ſondern ein hiſtoriſches Werk. Mauthner, der 
Feind aller Abſtraktionen, hat ſein Auge im letzten 
Jahrzehnt eines langen Daſeins der bunten Fülle 
der Erſcheinungswelt zugekehrt; er, der einſt ge— 
fürchtete Kritiker der berliner Theater, richtet ſein 
ſcharfes Sehglas jetzt auf das Theatrum mundi und 
kritiſiert die Akteure, die dort ihre teils tragiſchen, 
teils komiſchen Kämpfe (die für Mauthner nicht 
ſehr verſchieden find) ausfechten; feine Geſchichte 
des Atheismus iſt, genau beſehen, vor allem eine 
Geſchichte der Atheiſten, ganz in dem Sinne, 


1 Fritz Mauthner, Der Atheismus und ſeine Geſchichte im Abendlande. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt, 
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en pa in dem Mauthner ſelbſt einft gefchrieben: „Es 
liebenzwen gibt keine Philoſophie, es gibt nur Philoſophen“. 
Stillen dn) Aber Mauthner iſt nicht nur Kritiker, er iſt auch 
er Art uit Teloft Geſtalter, und ein Geſtalter, wie es wenige 
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waren, He Geiſtesgeſchichte geſchrieben haben. Der 
tieſte Wert Deler. vier Bände, den auch die ons 
erkennen müſſen, die die philoſophiſche Grundlage 


ablehnen, iſt die ſchöpferiſche, echt dichteriſche und 


doch zugleich auf reichſter Gelehrſamkeit aufbauende 
Geſtaltung der mannigfachen, teils bewunderns⸗ 
werten, teils ſkurrilen Perſönlichkeiten, die die 
Himmel der Religionen zu ſtürmen und die Throne 
der verſchiedenen religiöfen Weltbeherrſcher zu 
Dipen unternahmen. Selbſtverſtändlich wird man 
im einzelnen mit dem Verfaſſer rechten können; 
nicht alle Geſtalten ſind gleich lebendig geworden; 
zuweilen redet eine ſehr perſönliche Abneigung mit; 
aber wo die Liebe die Hand des Darſtellers geführt 
hat, und das iſt der häufigere Fall, da erſteht 
lebendigſtes Leben. Mit allem Nachdruck ſei es 
geſagt, daß an Friſche und Temperament der 
Darftellung nur ganz wenig Werke ſich mit dem 
lezten Mauthner“ mellen können. Zugegeben, 


daß der geiſtvolle Plauderer, fo klar und feſt er im 


gtoßen ſeines Weges ſchreitet, ſich im einzelnen oft 
auf Seitenpfade verliert; aber es wird den meiſten 
Leſern ſo gehen wie mir ſelbſt, daß ſie gerade auf 
diefen Seitenpfaden dem Führer am allerliebſten 
folgen. 

J vier Büchern, wie in mächtigen Stockwerken, 
fürmt Mauthner feinen Bau empor. Nach einer Ein⸗ 
leitung, die außer theoretiſchen Vorerörterungen 
den Atheismus der Antike darſtellt, zeichnet das 
erte Buch „Teufelsfurcht und Aufklärung im ſo⸗ 
genannten Mittelalter“. Das zweite Buch ſchildert 
die „Entdeckung der Natur und des Menſchen“, 
dab dritte „Die Aufklärung und die große Revo⸗ 
lution“, das vierte die „Letzten hundert Jahre“. 
Aber der A⸗Theismus ſoll nicht ein negativer Be⸗ 
griff bleiben, am Schluſſe feines Werkes wird dem 
rückſichtsloſen Zertrümmerer ſo vieler Ideale die 
Negation doch zur Poſition, und als letzte Perſpek⸗ 
live erſcheint hinter all dieſen ſcheinbar zielloſen 
fron und Querpfaden des Denkens der Friede 
in gottloſer Myſtik, für deſſen Geſtalt ſich 


VI, 2 


dem großen Wortverächter ſeltſamerweiſe dennoch 
ein Wort, das doch wiederum kein Wort iſt, 
darbietet: die chineſiſche Rune „Tao“. Dieſer 
„Atheismus“ ſteigert ſich in*ein Gefühl, für das 
ſein Verkünder die Bezeichnung „religiös“ nicht 
völlig ablehnt, das „Einsgefühl mit einer Welt 
ohne Gott“. — e 

Fritz Mauthner ift, bald nachdem er die Feder, mit 
der dies Werk geſchrieben, niedergelegt, ſelbſt ein⸗ 
gegangen in den Frieden, den er verkündet hat. 
Seine Werke aber ſind geblieben und in ihnen das 
Bild dieſes Mannes, der allen, die ihn näher 
gekannt haben, in der Erinnerung bleiben wird 
als der Typus des über die Welt und ihre Torheiten 
lächelnden Weiſen. Vielleicht hat er, der Humoriſt 
und Parodiſt, das Komiſche der Kämpfe, die er 
darſtellt, deutlicher geſehen als die Tragik, für die 
ihm der Sinn nicht in gleicher Weiſe zur Verfügung 
ſtand; aber gerade ſein Humor iſt ſein eigenſter 
Beſitz und ſeine perſönlichſte Note, die er in die 
Philoſophie hineingetragen, deren Grundtonart bei 
anderen allzuoft ein etwas ſchulmeiſterlicher Ernſt 
iſt. Er durfte das Wort anrufen: „Que la bonne 
plaisanterie est la pierre de touche de la plus 
fine raison“. Darum gerade haben ſeine Bücher, 
und nicht zum mindeſten dies letzte, denſelben 
erleſenen Reiz, den ſeine Perſönlichkeit hatte. Es 
ſei dem Referenten geſtattet, zum Schluß die 
unvergeßlichen Stunden heraufzubeſchwören, in 
denen er in jahrelangem, nachbarlichem Verkehr 
am Bodenſee in des Verſtorbenen Hauſe den 
Zauber dieſer Perſönlichkeit empfand, dieſen 
Zauber, den auch gerade das letzte Werk, an dem 
Mauthner in jenen Jahren ſchrieb, ausſtrahlt. Und 
in dieſem Erinnern ſtehe das Schlußwort ſeines 
Buddha hier, das auch die Quinteſſenz ſeines 
„Atheismus“ ausdrückt: „All⸗Einheit hatte er 
gelehrt, Einheit mit dem All der Tierlein, der 
Blumen und der Steinbröckchen; jetzt war er die 
Einheit mit allem und wußte es nicht. Und war 
die Einheit ganz, weil er es gar nicht wußte. Ein 
Wiſſen war untergegangen, war heimgegangen. 


Eine Sonne war untergegangen, klar bewußt 


untergegangen, gern untergegangen, um niemals 
wieder aufzugehen, niemals wieder ...“ 
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Goethe⸗Schriften 


Von Georg Witkowfki (Leipzig) 


Goethes Werke. Auswahl in 15 Bänden. Herausgegeben 


von Eduard von der Hellen. Stuttgart und Berlin, 
J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. Bd. 6—15. 


Goethes Werke. Herausgegeben von Richard Müller: 


Freienfels. Berlin 1921—1923, Volksverband der 


Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. Bd. 1 
bis 30. 


Goethes Reimſprüche. In ſinnverwandter Zuſammen⸗ 


ſtellung. Herausgegeben und eingeleitet von Benno 
Rüttenauer. Stuttgart 1922, Strecker & Schröder. 
142 S. 


Goethe in Rede und Umgang. Auswahl aus Goethes 


Geſprächen. Von Karl Heinemann. Leipzig, C. F. 
Amelang. 151 S. 


„Hermann und Dorothea von Johann Wolfgang von 


Goethe. Ein Epos in neun Geſängen. Herausgegeben 
mit 56 Bildern nach zeitgenöſſiſchen Vorlagen und 
eingeleitet von Hans Wahl. Textlich nachgeprüft von 
Max Hecker. Leipzig 1922, J. J. Weber. 90 S. 


Goethes Briefwechſel mit Heinrich Meyer. Heraus: 


gegeben von Max Hecker. Dritter Band: Januar 1821 
bis März 1832 (Schriften der Goethe-Geſellſchaft, 
35. Bd.). Weimar 1922, Goethe-Geſellſchaft. 263 S. 


Goethes Briefe an E. Th. Langer. Herausgegeben von 


Paul Zimmermann. Wolfenbüttel 1922, Julius 
Zwißler. 34 S. (Mit Fakſimile.) 


Vom unbekannten Goethe. Eine neue Anthologie von 


Emil Ludwig. Berlin 1922, Ernſt Rowohlt. 159 S. 
(Mit Bildnis Goethes.) 


Goethe. Von Georg Witkowſki. Mit 32 Bildniſſen. 


Dritte, von neuem durchgeſehene Auflage. Leipzig 1923, 
Alfred Kröner. VII u. 491 S. 


Goethes Biographiſches Schema. In getreuer Nach— 
bildung ſeiner Handſchrift. Herausgegeben von Georg 
Witkowſki. Leipzig 1923, Mayer & Müller G. m. b. H. 
32 S., 74 Bl. Handſchrift-Fakſimile. 


Goethe und die Brüdergemeinde. Von John Becker. 
Mit einem Geleitwort von Friedrich Lienhard. Neu⸗ 
dietendorf i. Thür. 1922, Friedrich Janſa. 31 S. 


Goethe, der Straßburger Student. Von Ernſt Trau— 
mann. Zweite, umgearbeitete und vermehrte Auflage. 
Leipzig 1923, Klinkhardt & Biermann. XII, 369 S. 
mit 106 Bildern. 


Goethe und Lotte. Von Heinrich Glo El, Mit vielen (47) 
Bildern. Berlin 1922, E. S. Mittler & Sohn. XII, 
189 S. 


Die Göchhauſen. Briefe einer Hofdame aus dem 


klaſſiſchen Weimar. Zum erſten Male geſammelt und 


herausgegeben von Werner Deetjen. Berlin 1923, 
E. S. Mittler & Sohn. VIII, 191 S. mit 9 Bildern. 


Albert Trentini, Goethe. Der Roman von ſeiner 
Erweckung. Zwei Bände. München 1923, Georg D. W. 
Callwey. 395 und 381 S. 
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17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 
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Goethes Leben. Von Wilhelm Bode. 1786 und 1787, 
Die Flucht nach dem Süden. Mit zahlreichen Bildern. 
Berlin 1923, E. S. Mittler & Sohn. XVI, 500 S. 


Goethes Briefwechſel mit Zelter. Auswahl von Mary 
Sabia. Leipzig 1923, Wolkenwanderer⸗Verlag. VII, 
459 S. 


Alt⸗Weimars Abend. Briefe und Aufzeichnungen aus 
dem Nachlaſſe der Gräfinnen Egloffſtein. Heraus: 
gegeben von Hermann Freiherrn von Egloffſtein. 
München 1923, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung 
Oskar Beck. VII, 624 S. mit 6 Bildern. 


Goethes Ur-Meiſter und der Typusgedanke. Eine 
akademiſche Rede von Franz Zinkernagel. Zürich 
1922, Verlag Seldwyla. 30 S. 


Goethes und Schopenhauers Stellung in der Ge— 
ſchichte der Lehre von den Gefichtsempfindungen. 
Rektoratsrede von Karl Weſſely. Berlin 1922, Julius 
Springer. 43 S. 


Goethes Relativitätstheorie der Farbe. Nebſt einer 
muſikäſthetiſchen Parallele. Von Ernſt Barthel. Bonn 
1923, Friedrich Cohen. 72 S. 


Karl Juſtus Obenauer, Der fauſtiſche Menſch. Vier: 
zehn Betrachtungen zum zweiten Teil von Goethes 
Fauſt. Jena 1922, Eugen Diederichs. 253 S. 


Beiträge zur Geſchichte des Volksſchauſpieles vom 
Doctor Fauſt. Von Konrad Bittner. (Prager Deutſche 


Studien, 27. Heft.) Reichenberg i. B. 1922, Franz 
Kraus. 30 S. 


Doktor Johannes Fauſt. Puppenſpiel in vier Auf: 
zügen. Hergeſtellt von Karl Simrock. Nach der Aus⸗ 
gabe von 1872 herausgegeben, eingeleitet und um 
weitere Puppenſpieltexte vermehrt von Robert Petſch 
(Univerſal⸗Bibliothek Nr. 6378/9). Leipzig, Philipp 
Reclam jun. 140 S. 


Fauſt von Goethe. Zwei Teile in einem Bande mit 
120 Bildern älterer und neuerer Meiſter. Heraus: 
gegeben von E. W. Bredt (Bilderſchatz zur Welt: 


literatur Band 8—13). München, Hugo Schmidt, 
572 S. 


Jahrbuch der Sammlung Kippenberg. Zweiter Band. 


Mit ſieben Bildertafeln. Leipzig 1922, Inſel⸗Verlag. 
342 S. 


Charlotte von Stein und Chriſtiane Vulpius, ſpätere 
von Goethe in Goethes Lyrik. Proefschrift ter ver- 
krijging van den graad van doctor in de letteren 
en wijsbegeerte aan de Rijks- Universiteit te Utrecht 
door qoannes Cornelis de Buisonje. Bussum 1923, 
C. A. J. van Dishoeck. XX, 216 S. 

Guſtav Regler, Die Ironie im Werk Goethes. Leipzig, 
Bruno Dietze. 78 S. 


Goethe und die Pflanzenphyſiologie. Bernhard Seuffert 
zum 70. Geburtstag am 23. Mai 1923 gewidmet von 
G. Haberlandt. Leipzig 1923, Max Weg. 21 S. 
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| Vor dem Kriege ſchien der Zeitpunkt nicht mehr fern, 
da jeder deutſche Bürger den vollſtändigen Goethe im 
Schrank haben würde. Mindeſtens war die Möglich⸗ 
keit durch die zahlreichen wohlfeilen Geſamtausgaben 
da. Jetzt ſteht es ſo, daß nur noch die am wenigſten 
in jeder Hinſicht Bedürftigen ſich ſolchen Luxus leiſten 
fönnen; ja fie ſogar müſſen beim Antiquar und auf der 
Verfleigerung mühſam ihren Goethe erringen. Denn 
die Vorräte der Verleger und Sortimenter ſind längſt 
erſchöpft, ſelbſt unvollſtändige Bändereihen ihnen aus 
den Händen gewunden, und an Neudruck im alten 
Umfang wagen nur die Mutigſten zu denken. 

So iſt es begreiflich, daß wieder, wie einſt, die Aus⸗ 
mahlausgabe zu ihrem Recht kommt. Ich ſage: zu 
ihrem Recht, weil ich überzeugt bin, fie habe für 
bie Vielen gleichen oder ſogar höheren Nutzwert als 
die ſchier endloſe Front der ſämtlichen Werke, wo⸗ 
möglich noch um Briefe, Tagebücher, Geſpräche, 
Lebenezeugniſſe, Porträtbände gemehrt. Mag der 
Züger feinen Beſitz mit Stolz muſtern; ihn durch 
geitiges Aneignen zu erwerben, fühlt er ſich durch 
die Unmöglichkeit der Geſamtleiſtung eher abge⸗ 
ſchrect als gelockt. Und zur ſelbſtändigen Ausleſe des 
10 Zuſagenden, Zugänglichen fehlen ihm die Fähig⸗ 
eiten. 


Denn ein erfahrener, geſchmackvoller Mann dieſe Mühe 
auf Dé nimmt, wird ſicher der Bildung im eigent⸗ 
lichen Sinne ein nützlicher Dienft geleiſtet. So hat 
Wan Erich Schmidts ſechsbändiger Goethe für die 
Goethe⸗Geſellſchaft (im Inſel⸗Verlag) vielfältigen 
Dank geerntet; ſo wird auch Eduard von der Hellen 
Néi weniger dafür belohnt werden, daß er aus der 
von ihm beſorgten Cottaſchen Jubiläumsausgabe fünf⸗ 
zehn Bände ausgewählt hat, die zu ihrem Erſatz dienen 
ſolen (1), Die erſten fünf Bände, Lyrik und Dramen 
enthaltend, wurden hier ſchon angezeigt, nun liegt 
ber Reft vor: erzählende Dichtung, in der ſogar das 
erte Buch von „Wilhelm Meiſters theatraliſcher Sen⸗ 
dung“ Raum findet; die Berichte aus dem eigenen 
Leben, ohne breite, weniger anziehende Partien, wie 


ten zweiten Band der italieniſchen Reife; im Schluß⸗ 


hunde, ein Gegenſtück zu Erich Schmidts ſechſtem 
Lande, indem hier wie dort, bei von der Hellen aber 
tihliher, aus dem Geſtein der kritiſchen und wiſſen⸗ 
Maftlichen Schriften das goldhaltige gebrochen und 
0 einem auserleſenen Kabinett vereint wird. Ge 
side ſolche Zuſammenſtellungen find verdienſtlich; 
fir den Laien früher unerreichbare Schätze werden 
auf dieſe Weiſe ans Tageslicht beſchworen. Statt 
dler Erläuterungen gibt von der Hellen am Schluſſe 
“ne ſehr ſummariſche Entſtehung der aufgenom⸗ 
menen Werke, was freilich höchſtens von der bio⸗ 


graphiſchen Seite her ein tieferes Verſtändnis an⸗ 
bahnen kann. 

Bedarf es nicht noch anderer Hilfen, um den Gebil⸗ 
deten unſerer Tage zu der Höhe der goethiſchen Welt 
emporzuziehen? Man denke an Weftöftliden Diwan, 
an den zweiten Fauſt, an Wilhelm Meiſters Wander⸗ 
jahre. Zugegeben: es kommt gar nicht auf ein lücken⸗ 
loſes Wortverſtehen an; vieles wird unmittelbar er⸗ 
fühlt und leichter genoſſen, wenn nicht fortwährend 
der Klugredner mit ſeinen Erläuterungen den Genuß 
ſtört. Aber ganz unvorbereitet wird dieſer Genuß für die 
meiſten zum Mühſal, und die jetzt ſo beliebten Text⸗ 
ausgaben ohne alle Beigabe laſſen ſo manche berech⸗ 
tigten Wünſche unerfüllt. So hat die Leitung des 
Volksverbandes der Bücherfreunde für ihre neue 
Sammlung aller nichtwiſſenſchaftlichen Werke (2) den 
Weg eingeſchlagen, der auch mir zu ihrem Ziel der 
relativ beſte zu ſein ſcheint. In einem der feinſten 
Kunſtdenker, Richard Müller⸗Freienfels, gewann 
ſie den Herausgeber, der aus einer gefeſteten Ge⸗ 
ſamtanſchauung den Plan entwarf und durchführte, 
mit ſolcher Energie, daß in der 1921 begonnenen 
Reihe der dreißig Bände heute keiner mehr fehlt. 
Schon die Anordnung weicht erheblich von allen Vor⸗ 
gängern ab: erſt die Selbſtbiographie mit ihren Er⸗ 
gänzungen, dann Lyrik, Dramen (darin auch die älteren 
Formen des ‚Göh‘ und der Iphigenie“), ſchließlich die 
epiſchen Werke in Verſen und Proſa, als Zugabe der 
„Benvenuto Cellini“ ſonſt nichts Überfeßtes, nichts von 
den kritiſchen, kunſt⸗ und literarhiſtoriſchen Aufſätzen, 
nichts Naturwiſſenſchaftliches. Ob ſo eine Ausgabe 
ſich noch „Goethes Werke“ nennen dürfe, erſcheint 
zweifelhaft; daß die Leſer die Schriften, die ihnen auf 
dieſe Weiſe vorenthalten bleiben, nicht zu nützen wüß- 
ten, iſt eine willkürliche Vorausſetzung, und vollends 
von dem eigenen Standpunkt des Herausgebers ver⸗ 
ſteht man ſein Verfahren nur ſchwer. Er ſagt, er wolle 
durch die Werke das Bild des Menſchen vermitteln, 
Goethe ſo darſtellen, wie Goethe ſelbſt ſich ſah, 
ſo wie er auf die Nachwelt zu kommen wünſchte. 
Nun hat er uns ja in der Ausgabe letzter Hand dieſes 
Bild, dem er Ewigkeitsdauer wünſchte, ſchon gegeben, 
und in dieſem find doch die Linien weit reicher, ift 
keineswegs nur der Dichter gezeichnet. Nach dem 
früher Geſagten brauche ich nicht erſt den Irrtum 
abzuwehren, als käme es mir auf Vollſtändigkeit des 
Buchſtabens an; aber tatſächlich geben die kleineren 


Reihen Erich Schmidts und von der Hellens in mancher 


Hinſicht mehr. Hätte Müller⸗Freienfels auf ſo manches 
Geringere verzichtet — die dritte Schweizerreiſe, die 
unbedeutenden Revolutionsſtücke, die Wanderjahre 
und den Cellini —, fo wäre für Geiſtestaten höchſter 
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Art Raum gewonnen worden, ſogar für die Geſchichte 
der Farbenlehre, deren allgemeine Anerkennung als 
ganz große, den Dichtungen ebenbürtige Leiſtung 
hoffentlich nicht mehr lange auf ſich warten läßt. 
Jenſeits ſolcher, vielleicht beſtreitbarer Wünſche ſteht 
das Verlangen, das einmal aufgenommene Werk in 
ſeiner Kompoſition zu überſchauen. Und da mutet es 
faſt unbegreiflich an, daß hier das achte Buch der 
Lehrjahre, alſo der Schluß, dem der Roman zuſtrebt, 
einfach fortgeblieben iſt, ohne jedes Wort der Be⸗ 
gründung, ohne jede Möglichkeit, ſich von dem Inhalt 
Kenntnis zu ſchaffen, der doch zu den Wanderjahren 
die Brücke ſchlägt. 
Ich bedaure um ſo mehr, dieſe Einwände nicht unter⸗ 
drücken zu dürfen, weil im übrigen dieſe Goethe⸗ 
Ausgabe eine der hübſcheſten, durch gehaltvolle Ein⸗ 
leitungen förderſamſten iſt. Der einfach⸗gefällige 
Leinenband, der gute, klare Druck, der (nach Stich⸗ 
proben zu urteilen) zuverläſſige Wortlaut und der 
wohlgewählte, manches Unbekannte bietende Bilder⸗ 
ſchmuck, dazu der geringe Preis — alles würde ſich 
vereinen, hier in der Tat den längſt erwünſchten 
Volks⸗Goethe zu ſehen, genügte die Ausleſe beſſer 
dem am Eingang aufgeſtellten Ziel eines Goethe 
ohne wiſſenſchaftliche Zwecke. 
An das Volk wendet ſich auch ein hübſcher Druck der 
Sprüche in Verſen, herausgegeben von Benno 
Rüttenauer (3). Er haut kräftig um ſich und hält es 
für ebenſo unanſtändig wie anmaßend, einem er⸗ 
wachſenen Menſchen die Speiſe, die man ihm bietet, 
erſt vorzukauen und mit dem eigenen Speichel zu 
verunreinigen, wie es die böſen Kommentatoren tun. 
Ob ihr Tun. jeden ſo unappetitlich anmutet wie 
Rüttenauer, wage ich nicht zu entſcheiden; aber ſeinem 
äußerlich recht appetitlichen Büchlein läßt ſich der 
Vorwurf eines ebenfalls wenig wohlſchmeckenden 
Selbſtlobs nicht erſparen. Die geiſtige Leiſtung iſt 
dafür denn doch zu geringfügig. Solche Blütenleſen, 
nicht beſſer und ſchlechter als dieſe, gibt es zu Dutzen⸗ 
den. Eine ſtattliche Zahl davon hat allein Karl Heine⸗ 
mann ans Licht geſtellt und fügt ihnen jetzt auch eine 
Leſe der Geſpräche (4) hinzu, aus der vollſtändigen 
Sammlung des Freiherrn von Biedermann mit 
leichter Mühe hervorgehoben, nicht immer ſo, daß der 
Zuſammenhang ohne die fehlenden Abſchnitte ganz 
deutlich bliebe. | 
Den Dichtungen Goethes gilt nur eine der Neuer: 
ſcheinungen: der von Max Hecker beſorgte, von Hans 
Wahl eingeleitete Druck von „Hermann und Dorothea“ 
(5). Er reiht ſich dem „Werther“ und dem „Fauſt“ 
des gleichen Verlags an und bringt gleich ihnen eine 
reichliche Zahl zeitgenöſſiſcher Illuſtrationen als will⸗ 


kommene Beigabe. Freilich war der Ertrag bei den 


früheren Werken künſtleriſch voller; die Maler der 


letzten dreißig Jahre Goethes haben wenig mit ſeinem 
Gedicht anzufangen gewußt; doch iſt das gerade für 
die Zeit und ihr Kunſtleben bezeichnend, und auf 
jeden Fall erfahren wir auch hier, wie Goethes Ge⸗ 
ſtalten dem mitlebenden Geſchlecht erſchienen. 

Wäre es nach dem Willen des erſten Verlegers von 
„Hermann und Dorothea“ gegangen, ſo hätte auch 
der wackere Heinrich Meyer Bilder dazu geliefert, und 
ſie würden ſchwerlich über die Fläche der übrigen 
emporgeragt haben. Er war einer der dürftigſten 
Künſtler und ein noch dürftigerer Briefſchreiber. Trotz⸗ 
dem hat der Vorſtand der Goethe ⸗Geſellſchaft vier 
Jahre lang den Mitgliedern nichts anderes zu bieten 
als die vollſtändige Korreſpondenz Goethes und dieſes 
Gehilfen, um ſo unverantwortlicher, da ja die Briefe 


Goethes aus der weimarer Ausgabe hier ganz un⸗ 


nötig noch einmal abgedruckt werden. Schwerlich wäre 
eine Publikation denkbar, ärmer an irgendeinem 
noch ſo beſcheidenen Gehalt, als die Briefe aus dem 
letzten Jahrzehnt der beiden ungleichen Genoſſen (6), 
von denen dem einen nur die Treue die Perſon im 
Tode gewahrt hat. Für 1924 ſteht uns noch ein Band 
Anmerkungen und Regiſter in froher Ausſicht. Sicher 
wird der Herausgeber Max Hecker ihn mit erprobter 
Zuverläſſigkeit bearbeiten; doch erſcheint die Frage 
geſtattet, wem unter den 6000 und mehr Mitgliedern 
damit ein Dienſt geleiſtet werde, wer ſein Verlangen, 
von dem Großen erhoben und bereichert zu werden, 
an ſolchen Gaben ſtillen könne, und ob mit ihnen etwa 
auch nur einer Goethe⸗Wiſſenſchaft gedient werde, 
die ihre Aufgaben in höherem Sinne zu erfüllen 
ſtrebt. 
Mit freudigem Dank empfangen wir jede Gabe, 
die uns feines Geiſtes einen neuen Hauch verſpüren 
läßt, wie jetzt die acht neu aufgefundenen Briefe an 
Ernſt Theodor Langer (7). Der Herausgeber Paul 
Zimmermann hatte vergebens nach ihnen geforſcht, 
als er vor vierzig Jahren Langers Leben ſchilderte. 
Nun ſind ſie doch noch aufgetaucht und im Wolfen⸗ 
büttler Archiv geborgen. Sie ſtammen aus der dunklen 
Zeit zwiſchen den leipziger und den ſtraßburger 
Studienjahren, laſſen die von Langer geweckte Dim 
neigung zum Chriſtentum durch die Krankheit ver 
ſtärkt erſcheinen und berichten von ſo manchem äußeren 
und inneren Erleben mit jener Unmittelbarkeit, jener 
Sprachgewalt, die jeder Zeile des jugendlichen Goethe 
den Stempel aufprägt. Von dem Anblick der Laokoon⸗ 
gruppe in Mannheim, die er im Oktober 1769 erblickt 
- hat, will er in einem kleinen Werk berichten, noch ehe 
er im nächſten Jahre nach Straßburg gehe. Dem Briefe, 


< 84 > 


trag bei zn 


Maler da 
j mit feinen 
gerade ſt 
d, und au 


oi be 


nen. 


leger un 
hätte ad 


liefere un 
er Dom 


Mik 


iber. Ar 


CH 


zu Wäi 


und dig 


die N 
ganz u 


dëm 
enden 
aus d 

fen 


CH 
AE? 
. Gr 


ber fein erſtes gedrucktes Opus, die „Neuen Lieder“, 


mit Breitkopfs Melodien begleitet, „die Geſchichte 
ſeines Herzens in kleineren Gemälden“, lag ein 
weiteres Gedicht bei, von dem es in dem Briefe heißt: 
„Beygefügte Gute Nacht (die zwar nicht bey der 
hochzeit erſcheinen wird) kann Ihnen zeigen, daß wir 
wenigſtens die Hochzeit ſo nahe glauben, um unſer 
Verve (Verſe?) drauf zu exerziren.“ 

Die Verſe, von Goethes Hand geſchrieben, lauten: 


Gute Nacht 
an 
Annetten 
da ſie heurahtete. 


Wenn man zwanzig Freyer zählet, 
Keinen liebt und alle quälet, 

Alle liebt, und keinen wählet; 

Das iſt eine ſtolze Luſt 

Für ſo eines Mädgens Bruſt. 
Wenn ſo zwanzig bettlend ſtehn, 
O wie lebt ſich's da ſo ſchön! 

Iſt wohl eine Wolluſt größer? 
Doch im Ehſtand ſitzt man beſſer. 


Zwar mit Freuden und mit Scherzen 
In zwey kopulirten Herzen 

Iſts wie mit den Hochzeitkerzen. 
Gläntzend leuchten ſie im Saal 

Und verherrlichen das Mahl, 

Aber, ſo nach zehen Uhr 

Bleiben kleine Stümpfgen nur; 

Damit leuchte dir zu Bette! 

Gute Nacht! Schlaff wohl, Annette! 


dein Zweifel, daß die angeredete Annette nur Käth⸗ 
cen Schönkopf fein kann, deren Hochzeit damals nahe 
bevorſtand. Daß Goethe ihr ſchrieb, er könne ihr kein 
ochzeitsgedicht machen, will nicht viel beſagen; fo 
ein Spaß wie dieſer kann kaum als das übliche wohl⸗ 
heſezte Carmen gelten. Inhalt und Bilder berühren 
Ié hier und da mit gleichzeitigen Dichtungen und 
Stiefen Goethes. Und doch möchte ich behaupten, das 
Gedicht ſei nicht von ihm. Der Ton, der Rhythmus 
d ungoethiſch, und ich freue mich, daß auch Eduard 
Sievers auf Grund ſchallanalytiſcher Prufung Goethes 
Malget" für ausgeſchloſſen hält. Auch die un 
beimmte Form, in der die oben angeführten Worte 
von den Verſen ſprechen, läßt mindeſtens die Her⸗ 
kunft von einem anderen Verfaſſer offen. 

Ich habe mich bei dieſer Frage etwas länger aufge⸗ 
halten, weil es nicht gleichgültig iſt, ob dem Schatz 
der Lyrik Goethes ein neues, wenn auch weniger 


koſtbares Stück eingereiht werden darf oder nicht, und 
weil mir der Schade einer unberechtigten Zuweiſung 
aus mehrfachen, leicht erkennbaren Gründen nicht 
unerheblich erſcheint. 
Unbekanntes will, dem Titel (8) nach, auch die neue 
Anthologie Emil Ludwigs bieten. Aber der Schöpfer 
des lebendigſten biographiſchen Goethe⸗Denkmals hebt 
nur alte Schätze und ordnet ſie in 25 Gemächern. 
Beim Durchwandeln wird aber jeder auf Unbeachtetes, 
Vergeſſenes, anders als zuvor Beleuchtetes ſtoßen 
und ſo bereichert dankbar von dem gefälligen Buche 
ſcheiden. 
Im Gebiete der Goethe⸗Biographie bedeutet die 
Ludwigs einen der größten Erfolge. Daneben erſcheint 
auch Bielſchowſkys in der erſten Hälfte unveraltbarer 
„Goethe“ in immer neuen Auflagen, ebenſo iſt der 
meinige, wiederum durchgearbeitet, in veränderter 
äußerer Geſtalt herausgekommen (9). Goethes Bio⸗ 
graphiſches Schema, die Skizze der erſten ſechzig 
Lebensjahre, habe ich in getreuer Nachbildung ſeiner 
Handſchrift mit Einleitung und Erläuterungen heraus⸗ 
gegeben (10). 
Hauptſächlich der Jugend Goethes gehören ſeine 
Beziehungen zur Brüdergemeinde, von denen ja 
„Dichtung und Wahrheit“ eingehend berichtet. Sie 
werden in einem ſorgſamen Aufſatz (11) behandelt, 
den der im Kriege gefallene John Becker ſchon 1909 
verfaßt hat und der nun mit einem Vorwort Lien⸗ 
hardts verdiente Erneuerung erlebt. Er berichtet auch 
von den Bezügen der Dichtung Goethes zu den 
Jüngern Zinzendorfs. 
Von ihnen wandte er ſich in Straßburg für immer ab. 
Die dort verbrachte Zeit mit ihrer entſcheidenden 
inneren Wendung, mit dem Erleben des Deutſchtums 
und der erſten großen Liebe hat Traumann 1910 
dargeſtellt. Was damals ſeinem warmherzigen, kennt⸗ 
nisreichen, ſchön geſchmückten Buch zum Lobe geſagt 
wurde (L. E. XIII, 613), das gilt erſt recht von der 
neuen Auflage (12). Sie iſt um etwa die Hälfte des 
Umfangs gemehrt, der zuvor ſchon ſo reiche Bild⸗ 
ſchmuck ebenfalls gebeſſert und bereichert, der Wort⸗ 
laut allenthalben von neuem überarbeitet. In der 
Schilderung der anziehendſten und der Kritik am 
meiſten bedürftigen Epiſode, der ſeſenheimer Er⸗ 
lebniſſe, und der aus ihnen entſproſſenen Dichtungen 
bewährt ſich die unermüdliche Arbeit des Forſchers 
am beſten und einſchneidendſten. Aber darüber hinaus 
verleiht der erneuten Ausgabe ihr völlig verändertes 
Antlitz der tief eingegrabene Zug der Trauer um den 
Verluſt des deutſchen Bodens und der „wunderſchönen 
Stadt“, wo Goethe zum eigenen Leben erwachte und 
für immer fremden Weſens ledig wurde. 
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Erneuerung älterer Leiſtung iſt, gleich Traumanns 
Buch, auch das Heinrich Glozls (13). Aus feiner faſt 
zu tief in die Lokalforſchung eingehenden Schilderung 
von Goethes wetzlarer Zeit, 1911 erſchienen (L. E. 
XIII, 640), ſind die anziehendſten Kapitel heraus⸗ 
gehoben, die über Goethes Aufenthalt in der Werther⸗ 
Stadt, über Lotte und Jeruſalem, mannigfach er 
weitert, auch mit neuen Bildern zu den ſchon früher 
ſo reichlich dargebotenen, eine würdige Gabe zur 
150. Wiederkehr des Sommers, den Goethe in Wetzlar 
zubrachte, aber keineswegs eine der üblichen Jubi⸗ 
läumsſchriften, ſondern ein Erzeugnis dauernd wert— 
voller Art. 

In Goethes weimarer Jahre leitete das Buch hinüber, 
das der bekannten Hofdame Anna Amalias, der „Gno— 
mide“ Luiſe von Göchhauſen von Werner Deetjen 
geweiht worden iſt (14). Gemüt, Humor, Begeiſte⸗ 
rungsfähigkeit machen die kleine Dame zu einer 
freudigen Genoſſin der genialen, von Goethes ſchei— 
dender Jugendſonne überglänzten ſiebziger Jahre, 
zur dankbaren Genießerin der Natur und Kunſt 
Italiens, zum Mittelpunkt eines eigenen geſelligen 
Kreiſes von ungewöhnlicher Geiſtigkeit. Literariſchem 
Verſtändnis entſpringt bei ihr die Fähigkeit, nach be: 
rühmten Muſtern vom Erleben und Fühlen lebens— 
volle Kunde zu geben. So freuen wir uns, ihre bisher 
zerſtreut gedruckten Briefe hinter einer ſchlichten Ein⸗ 
leitung nun beiſammen zu haben, um eine Anzahl 
ungedruckter vermehrt und mit der gewohnten Sorg— 
falt und Sachkenntnis Deetjens erläutert. Wohl nir⸗ 
gends empfangen wir farbigere Bilder von der künſt⸗ 
leriſchen Heiterkeit dieſes einzigen Hofes als in den 
Berichten der prächtigen Hofdame für Frau Aja und 
Merck. | 
Langſam verfiegte feit dem Beginn der achtziger 
Jahre die Luſt und endete mit Goethes Flucht nach 
Italien. Hier klärte ſich der ſchäumende Moſt zum 
Edelwein in einer Wiedergeburt ohnegleichen. Wie 
ſich das vollzog, hat er ſelbſt an der Hand ſeiner Be— 
richte in die Heimat geſchildert. Mit einer von ge⸗ 
ſpannter Leidenſchaft erfüllten Sprache, als Dichtung, 
Innenſchau des nacherlebten Erlebniſſes gibt Albert 
Trentini in ſeinem „Goethe“ den „Roman von ſeiner 
Erweckung“ (15). Von den letzten weimarer Monaten 
geht er aus, läßt den Geneſenen in Italien des neuen 
Lebens teilhaft werden und endet nach der Heimkehr 
mit dem unvermeidbaren Bruch, dem Bewußtſein, die 
Geliebte und die einſtigen Freunde nicht in das neue 
Daſein hinübernehmen zu können. Die Erzählung 
gipfelt in den Schilderungen der italieniſchen Natur 
und ihrer Menſchen. Ihnen zuliebe miſcht ſich in die 
geſchichtliche Überlieferung ſo manche kühn erfundene 


Epiſode. Der dauernd bis zum Fieber erregte Ton 
will auf die Länge nicht mehr wahr klingen; auch 
ſtören im Sprechen der Menſchen des 18. Jahrhunderts 
hier und da Denk- und Ausdrucksweiſen unſerer Zeit. 
Aber es iſt ja eben auf ein Werk der raum- und zeit⸗ 
loſen Ekſtaſe abgeſehen. Der Genius ſoll in der natur⸗ 
bedingten Weſenheit, nicht im Zufälligen feiner Yugen: 
blickseigenſchaften und ſeiner Umwelt erſcheinen. Aus 
dieſer Abſicht muß das Werk erkannt und genoſſen 
werden; dann bedeutet es eine ganz ſtarke, ſelbſtändige 
Leiſtung voll hoher Schönheit und Wahrheit, weit 
getrennt von jenen biographiſchen Romanen, die jetzt 
die große Tagesmode ſind. 

Kein ſtärkerer Gegenſatz im literariſchen Bereich iſt 
denkbar als Trentinis beflügelte Schau und das Fort: 
ſchleichen von Zeugnis zu Zeugnis, das der nun ver— 
ſtorbene Wilhelm Bode in ſeinen Goethe-Büchern 
unaufhörlich geübt hat. Noch liegt von der Lebens: 
beſchreibung, die ſolches Verfahrens Krönung werden 
ſoll, erſt der Anfang bis Mitte 1776 in drei ſtarken 
Bänden vor. Nun kommt plötzlich mit einem Sprung 
über ein Jahrzehnt hinweg die erſte Hälfte des Auf 
enthalts in Italien als vierter Band (16), noch reicher 
als die früheren mit Bildern, darunter vielen unbe: 
kannten geſchmückt. Wieder, wie ſchon früher, be: 
hauptet Bode, man (d. h. doch wohl er, Bode) koͤnne 
einen ſolchen Bericht beſſer machen als Goethe und 
erteilt ihm für Fleiß und Fähigkeiten als Schriftiteller 
die denkbar ſchlechteſte Zenſur. Die Zeitgenoſſen hätten 
ihm geradezu vorgeworfen, daß er möglichſt viel Papier 
bedrucken laſſe, um möglichſt viel Geld zu verdienen, 
und Bode widerſpricht dem mit keinem Worte. Man 
könnte, wenn man mißwollend wäre, fragen, ob die 
vielen Goethe-Bücher Bodes alle aus einem zwingen: 
den inneren Drange geboren ſeien; aber de mortuo 
nil nisi bene. Er hat mehr Quellenmaterial, er beruft 
ſich auf den jüngeren Mann gegen den „alten ver⸗ 
ſteiften Geheimen Rat“, auf die nun mögliche Rede⸗ 
freiheit, wo jener die Leſer nicht in ſeine eigenſten, 
perſönlichſten Zuſtände und Verhältniſſe einweihen und 
hineinziehen durfte (ich ſpreche, wie hoffentlich zu 
ſpüren iſt, mit Bodes Worten). — 

Das ließe ſich alles hören, mag es auch nicht gerade 
angenehm klingen, wäre nun tatſächlich die Schilde⸗ 
rung der italieniſchen Reiſe Goethes in beſſerer Form 
erſtanden. Aber die Fülle und Zuverläſſigkeit des Tat⸗ 
ſächlichen kann an ſich noch keinen Vorrang erkämpfen, 
und in allen anderen Eigenſchaften ſteht Bode hinter 
ſeinem Vorgänger zurück. Ihm iſt die Sprache ein 
unbeſeeltes Inſtrument, und aus der nüchternen Folge 
ſeiner Sätze ſtrahlen die wenigen eingeſchobenen 
Goethe⸗Stellen in verdoppelter Leuchtkraft auf. Von 
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erregte iu fompoſition, die der älteren Reiſebeſchreibung mit 
lingen auf] ihrem natürlich ungezwungenen Gange überlegen 


wäte, iſt keine Rede; nur einem auf logiſche Methodik 


Jahrhundem 

unſeret Zu eingeſtellten Geiſte könnte es ſcheinen, als gebühre 
m- und zr der Sachlichkeit der Anordnung der Vorrang. Kurz: 
n der man auch dieſer Band iſt keine erfreuliche künſtleriſche 
einer da Leiſung, mag er auch, gleich feinen Vorgängern, 
feinen WE dem Verlangen nach Belehrung über Goethes Gr 
nd genofa ] lebniſſe reichliches Genügen ſchaffen. Inſofern iſt 
fg f die Mitteilung des Verlags, die noch fehlenden Bände 


lagen druckfertig vor, mit Freude zu begrüßen. 
dus dem Dafein Goethes nach der Rückkehr aus 
Italien bis zu feinem Tode berichten am reichlichſten 
und längſten die an Zelter gerichteten Briefe. Sie 
füllen in der erſten Ausgabe ſechs ſtarke Bände; der 
Neudruck des Inſel⸗Verlags mehrt noch den Inhalt 
nicht unbeträchtlich. Welcher Goethe⸗Freund von heute 
hiingt die Muße auf, um dieſen Geſamtbeſtand ſich 
enzuverleiben — und iſt er dazu fähig, wird nicht die 
Himhabe an den breiten Berichten, namentlich aus 
Zelters berliner Welt, erlahmen? Das alles iſt für 
Leratur⸗ und Kulturgeſchichte koſtbares Material; 
aber das große gebildete Publikum verlangt nach 
Befriedigung feiner anders gearteten Wünſche und 
biefen iſt unſere editoriſche Praxis, was die großen 
AVtefwechſel betrifft, bis jetzt kaum entgegengekommen. 
Um ſo willkommener iſt die Erſcheinung eines auf 
dieſen Horizont viſierten Bandes, der die geſchickte 
Tice aus den ſechs Goethe⸗Zelter⸗Bänden in ge⸗ 
filiger äußerer Form bietet (17). Die bisher un⸗ 
belannte Herausgeberin, Mary Sabi, beweiſt den 
techten Inſtinkt, gibt aus Eigenem nicht mehr als ein 
paar gute einleitende Sätze und ſchiebt nicht den 
größeren der beiden Freunde ungebührlich in den 
Vordergrund, ſondern iſt ſichtlich beſtrebt, gerade die 
J gelinde, keineswegs flache Menſchlichkeit Zelters dem 
der ans Herz zu legen. Man gewinnt ihn in Helen 
litzeren Selbſtzeugniſſen noch lieber als früher, bes 
Immt auch von dem Berlin des erſten Drittels des 
19. Jahrhunderts eine recht farbige, oft erheiternde 
Vorſtellung. 
Weder in weſentlich anderer Beleuchtung erſcheint der 
liche Zeitraum durch das reichſte Geſchenk an neuen 
Diteilungen aus Goethes Alterskreis, das wir ſeit 
langem empfangen haben: die von Hermann Frei⸗ 
lern von Egloffſtein herausgegebenen Briefe ſeiner 
Verwandten, der drei Gräfinnen Henriette, Julie und 
dne Egloffstein (18). Sie haben alle große Teile 
ihres Daseins in Weimar verbracht; Julie, die begabte 
ein, durch Goethes Gunſt beſonders ausgezeichnet. 
Mt geſchultem Auge und gewandter Feder hat ſie 
jure Umgebung gezeichnet und gelegentlich deren Weſen 


en, die ih 


Bereit i 


in die Worte (S. 97) zuſammengefaßt: „Wie wunder⸗ 
bar, daß man im Auslande eine ſo hohe Idee von der 
weimariſchen Welt hat — und ſo viel Intereſſantes 
davon erwartet — ſich ein ſo ſchimmerndes Bild der⸗ 
ſelben entwirft — ja ſie aus lauter gebildeten, klugen, 
liebenswürdigen Leuten zuſammengeſetzt glaubt: und 
doch iſt ſie ebenſo unintereſſant, ebenſo ungebildet faſt 
als jede andere und die einzelnen Klugen, Liebens⸗ 
würdigen, Geiſtreichen laſſen ſich darin ebenſo mit 
der Laterne ſuchen, als an anderen Orten.“ Am reich⸗ 
ſten fließt die Quelle des höfiſchen Lebens mit Feſten, 
kleinen und großen Nöten, Kampf um Gunſt und 
Stellung, wobei die Sehnſucht nach dem goldenen 
Regen aus der Höhe überall für die vermögenloſen 
Damen Egloffſtein beſonders mitſpricht. Uber Goethe 
und die Seinen erfahren wir viel Neues, zumal über 
Ottilie, die Schwiegertochter, als nahe Freundin 


der Egloffſteins. Er ſelbſt tritt immer in der Rolle 


des gütigen Vaters hervor, als Dichter nur, um die 
Gräfinnen mit Altersverschen von zweifelhaftem Wert 
zu beglücken. Sein Tod wird ohne weſentliche neue 
Einzelheiten geſchildert; dann verliſcht der Glanz, 
den er über Weimar und das Leben der Briefſchreibe⸗ 
rinnen ausgeſtrahlt hat, und ſie wenden ſich den neuen 
Geſtirnen zu: dem offenbar recht minderwertigen 
Großherzog Karl Friedrich und ſeinem begabteren 
Nachfolger Karl Alexander. Auch bei zahlreichen anderen 
Fürſten ſucht Julie durch ihre Kunſt, von der die Bilder 
des Buchs ein paar hübſche Proben geben, Lohn und 
Ruhm zu ernten, und ihre Aufenthalte in Dresden, 
London, München laſſen die fürſtlichen Menſchen 
überall als gutmütige, in Kunſtdingen urteilsloſe 
Mäzene erſcheinen. Dazwiſchen kehren die Schweſtern 
immer wieder nach Weimar zurück und erleben hier 
noch den Aufgang der Sonne Franz Liſzts, bis fie 
im hohen Alter in Marienborn als Stiftsdamen Ende 
der ſechziger Jahre ihr Daſein beenden. Der Heraus⸗ 


geber hat das reiche Material gut geſichtet und geſchickt 


durch Zwiſchenbemerkungen verbunden. Sein ſtatt⸗ 
liches Buch wird als Bilderſammlung aus der ver⸗ 
ſunkenen Hofwelt des 19. Jahrhunderts viele an⸗ 
ziehen und als Quelle von dem Kulturhiſtoriker dank⸗ 
bar genutzt werden. 

Von der äußeren Welt Goethes in die Tiefe ſeine 
Schaffens leitet die Rede Zinkernagels (19). r 
ſchlichtet den Streit um das Ziel des Urmeiſters ſo, 
daß Goethe in ſeinem Roman den Weg für das deutſche 
Theater vorzeichnen wollte; aber nicht, indem es ſelbſt 
ihn ſuchte und fand, ſondern indem der Dichtkunſt, 
durch die Bildung unterftüßt, die Führung zufalle. So 
follte der Zielpunkt der letzten Form hier nur Durch 
gangsſtelle fein und in Wilhelm der Schaufpieler Abe 
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weg des werdenden Dramatikers. Mit dieſer Löſung 
wird freilich allen Parteien genuggetan; und doch 


zweifle ich, ob ſie auf allgemeine Zuſtimmung rech⸗ 
nen dürfe. Was den Wechſel des Standpunktes 
Goethes zu ſeinem Meiſter bewirkte, war der Typus⸗ 
gedanke, übertragen von der Naturwiſſenſchaft her 
auf Dichtung und bildende Kunſt. Das Individuelle 
weicht dem Typiſchen, die Frucht der Einzelbeobach⸗ 
tung ſoll nicht mehr das Beſondere ſein, ſondern das 
Allgemeine. | 

In der Beweisführung Zinkernagels treten die natur⸗ 
wiſſenſchaftlichen Anſchauungen und Leiſtungen Goethes 
auf gleiche Linie mit ſeinen dichteriſchen. Wie fremd⸗ 
artig wäre noch vor ein paar Jahrzehnten eine ſolche 
Auffaſſung der Mehrzahl erſchienen! Heute dünkt ſie 
uns faſt ſelbſtverſtändlich, und daraus folgt das Be⸗ 
ſtreben, dem angegriffenſten Gebiete ſeines Schaffens, 
der Farbenlehre, zu ihrem Recht zu verhelfen. Neben 
dem Neudruck der älteren, dieſer Abſicht gewidmeten 


Schrift von Grävell, „Goethe im Recht gegen Newton“, 


iſt 1922 die neue Arbeit von Karl Weſſely (20) er⸗ 


ſchienen, die vom Standpunkt heutiger Phyſik aus 


zeigt, wie der Dichter zwar bei ſeinen optiſchen Studien 
notwendig gegen Newton in der Phyſik den kürzeren 
ziehen mußte; aber auf dem Gebiete der phyſio⸗ 
logiſchen und der pſychologiſchen Optik zum einzigen 
Vorläufer Johannes Müllers und Herings wurde. 
Klar wird dann weiter von Weſſely nachgewieſen, was 
Schopenhauer mit Goethe verband und was ihn bald 
über Goethe hinausführte: das von Kant ausgehende 
erkenntnistheoretiſche Denken. Auch Schopenhauer ge⸗ 
bührt, trotzdem von ſeiner Farbenlehre nichts geblieben 
iſt, ein Ehrenplatz in der Geſchichte der Lehre von den 
Geſichtswahrnehmungen. | 

Noch weit unbedingter als Weſſely tritt vom modern: 
ſten philoſophiſchen Standpunkt aus Ernſt Barthel 
(21) für Goethes Farbenlehre und gegen Newton in 
die Schranken. Der gedrängte Gedankengang und die 
in ihm durchgeführte, an Goethes Grundverſuch an⸗ 
ſchließende Beweisreihe kann nicht wiederholt und 
ihre Kritik nicht verſucht werden. Es hieße, die Grenze 
literarhiſtoriſcher Kritik weit überſchreiten, ſelbſt wenn 
dem Referenten hier mehr erlaubt wäre als „kalt 
ſtaunender Beſuch“. 

Eher ſchon würde er ſich getrauen, von Obenauers 
„fauſtiſchem Menſchen“ (22) zutreffende Vorſtellung 
zu geben, ſtünde dem nicht ein anderes Hindernis, der 
innere Reichtum des Buches, im Wege. Über Höhe⸗ 
punkte des zweiten Fauſt führt uns Obenauer, um 
von ihnen aus das Reich Goethes und ſeine Herrlich⸗ 
keiten, dahinter die geſamte fauſtiſche Kultur auf 
ihrem Höhepunkt zu zeigen. So ergibt ſich eine 


Doppelbeleuchtung: die Fauſtdichtung wird zum Sym⸗ 
bol ihres Zeitalters, und ihre Symbolik wird aus 
dem Weſen des Zeitalters gedeutet. Hierin liegt eine 
Verführung zum Unterlegen ſtatt des Auslegens, und 
Obenauer iſt ihr an einigen Stellen erlegen; nicht 
nur im Titel verrät ſich der Einfluß Spenglers. Doch 
ſchädigt das den Wert der Leiſtung kaum. Sie beſteht 


in einer Deutung des zweiten Fauſt aus Goethes 


Geſamtdenken und ⸗fühlen gewonnen und deshalb 
einleuchtend und großartig wie kaum eine frühere, 
dabei ohne die dialektiſchen Kunſtſtücke der „Sinn⸗ 
huber“ Hegelſcher Obſervanz, denen einſt Viſcher das 


Handwerk legte. Vorausſetzung iſt das Weltbild und 


die Geiſtesart des alten Goethe, und hieraus ergeben 
ſich für die Rückblicke auf den erſten Teil falſche Per⸗ 
ſpektiven, ſo wenn die Walpurgisnacht auf dem 
Brocken ſymboliſch gedeutet wird. Aber um ſo zu⸗ 
treffender und fruchtbarer iſt die Betrachtung des 
zweiten Teils, zugleich die weiteſten und ſchönſten 
Blicke über das Gefilde der künſtleriſchen und der 
denkeriſchen Leiſtung eröffnend. Wer die ſachlichen 
Schwierigkeiten der Dichtung überwunden hat, wird 
mit wahrhaftem Genuß dies Buch in ſich aufnehmen. 
Die Mütter, Homunkulus, die Mephiſtopheles⸗Geſtalt, 
der Traumbildcharakter großer entſcheidender Par⸗ 
tien, die Schlußſzenen, das Walten des Dämoniſchen 
und vieles andere erfährt in dieſem Buch gleichſam 
Neugeburt zu einem Leben im Lichte der großen 
Sonne Goethiſcher Altersweisheit. So bietet Oben 
auer hier die würdige Ergänzung zu ſeiner früheren 
Schrift über Goethes Religion, und beide gemeinſam 
öffnen die Pforte zum innerſten Heiligtum ſeiner 
Weſenheit. 

In die Vorſtadien des „Fauſt“ führt Konrad Bittner 
(23), gründlich die Beziehung von Marlowes Drama 
zu den tſchechiſchen Volksſchauſpielen erörternd. Er 
meint die Hypotheſe zur Gewißheit erheben zu können, 
es habe ſchon vor Marlowe ein deutſches Fauſt⸗Drama 
gegeben. Dagegen iſt nur ein Einwand zu erheben: 
welcher deutſche Dichter hätte vor 1588 ſolchen Stoff 
auf die Bühne zu bringen gewagt und wer hätte bei 
dem damaligen Stande der dramatiſchen Technik die da⸗ 
für mögliche Form gefunden? Darüber kann Bittner ſo 
wenig wie ſein Vorgänger Bruinier Auskunft geben. 
Fruchtbarer als ſolche Vermutungen ſind die poſitiven 


Ergebniſſe der Forſchung, die ſeit langem dem Werden 


des Fauſt⸗Puppenſpiels zugewandt worden iſt. Robert 
Petſch (20) faßt fie mit gewohnter geſchmackvoller Ge⸗ 
lehrſamkeit zufammen; feine Erneuerung der von Sim⸗ 
rock hergeſtellten Faſſung wird durch ihre Beigaben 
Laien und Fachleuten höchſt willkommen ſein. 

Das Nachleben des „Fauſt“ bis zur Gegenwart zeigt 
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im Spiegel der bildenden Kunſt die reichgeſchmückte 
Ausgabe Bredts (25). Der prächtige Druck käme noch 
beſſer zur Geltung, wenn die Bilder in einem Anhang 
vereint worden wären; denn mit ihren ſtarken Stil⸗ 
unterſchieden verleihen fie, durch den Band ſehr un: 
tegelmäßig verſtreut, der an Dé fo ſchönen Publi⸗ 
fation ein recht buntſcheckiges Ausſehen. 

Anton Kippenberg bringt im zweiten Bande des 
Jahrbuchs ſeiner in ihrer Art einzigen Sammlung (26) 
auch eine hübſche Fauſterläuterung (V. 3797 wider 
mich = franz. malgr& moi). Im übrigen enthält dieſer 


Band, gleich dem erſten, wieder eine Fülle wertvoller, 


nirgends von blutloſer Stoffhuberei zeugender Bei⸗ 
träge, unter denen die fünf Briefe an den „getreuen 
Schildknappen“ Goetze und Kippenbergs Bericht über 
eines anderen dienſtbaren Geiſtes, Stadelmanns, 
Glück und Ende die liebenswürdige Herablaſſung des 
Großen zu den beſcheidenſten Erdenſöhnen zeigen, 
während die hier wiedergegebenen Bilder weimariſcher 
Originale feinen Zorn in einer uns komiſch dünkenden 
Schärfe erregten; denn die harmloſen Karikaturen 
des kleinen Stechers Götz waren für einen ſolchen 
Ausbruch doch kaum ein entſprechender Anlaß. Noch 
einmal ſehen wir Goethe als Jupiter tonans auf⸗ 
tauchen in dem „Streit der Literaturzeitungen“, der 
dramatiſchen Farce, nach dem Unikum der Samm⸗ 
lung Kippenberg mit Einleitung von mir abgedruckt. 
Reiche neue Mitteilungen über Bettina, die proble⸗ 
matiſchſte Frauengeſtalt im Kreiſe Goethes, bietet Fritz 
Bergemann, und Eduard Berend macht intereſſante 
Mitteilungen aus den Tagebüchern der Karoline von 
Feuchtersleben, die mit fo vielen anderen zu Jean 
Paul hinanbetete. Hier muß abgebrochen werden, ſo 
vieles auch noch in dem überreichen Jahrbuch des 
herworhebens wert wäre. Die literarhiſtoriſche For⸗ 
[dung über unſere Klaſſikerzeit hat gegenwärtig kein 
Organ, das ſich an Reichtum neuer Gaben, Friſche 
und guter Form mit dieſem meſſen könnte. 
Zum Schluß ſei noch auf ein paar ganz neue Erſchei⸗ 
nungen hingewieſen, die erſt während der Abfaſſung 
dieſes Berichts in meine Hände kamen. Wertvoll iſt 
die holländiſche Doktordiſſertation von J. C. de Bui⸗ 
ſonje (27). Er zeigt den Ertrag der Liebe zu Charlotte 
von Stein und Chriſtiane für Goethes Lyrik, würdigt 
die Gedichte vor allem als documents humains, bleibt 
aber nicht dabei ſtehen, ſondern findet auch für die 
Fragen ber Datierung, der Art der Umgeſtaltung 
des Erlebten zum Kunſtwerk, für das Biographiſche 


im weiteren Sinne Raum und gute Methode. Daß 


auf zum Teil fo unſicherem Boden nicht jeder Behaup⸗ 
tung zugeſtimmt werden kann, mindert nichts an dem 
teefflichen Eindruck dieſer Arbeit. 

N. 2 a 


Auch die Schrift über die Ironie im Werk Goethes 
von Guſtav Regler (28) wirkt erfreulich. Er hat ſich 
an Gundolf zu einer Geſamtſchau der Künſtlerper⸗ 
ſönlichkeit geſchult und weiß dem einzelnen genug⸗ 
zutun, ohne es mit philologiſchem Engſinn zu über⸗ 
ſchätzen. Der Begriff der Ironie wird im Eingang 
zutreffend feſtgeſtellt und in ſeine verſchiedenen Spiel⸗ 
arten grundſätzlich und genetiſch geſchieden. Wie 
Goethes Ironie waltete in den Jugendfarcen und der 
weimariſchen Hofunterhaltung des erſten Jahrzehnts, 
daneben ſchon, namentlich im „Ewigen Juden“ zum 
ernſten Kampf, im „Satyros“ als Bekennertum, wie 
dann in venezianiſchen Epigrammen, Xenien, „Reineke 
Fuchs“ die Schärfe ironiſcher Waffen gegen unliebſame 
Erſcheinungen in Religion, Kunſt, Wiſſenſchaft, Litera⸗ 
tur gekehrt wurde, wie im „Fauſt“ nur ſelten, aber 
wirkſam dleſes Element auftritt (wobei der ironiſche 
Grundcharakter des Mephiſtopheles nicht klar genug 
hervorgehoben wird) — das alles und noch ſo manche 
geringfügigere Emanationen der noch nicht im Zu⸗ 
ſammenhang betrachteten ironiſchen Haltung Goethes 
kommen zu klarer, gut gegliederter Anſchauung. Am 
Schluſſe ſtellt Regler noch die Ironie Friedrich Schlegels 
zu der Goethes in eine für den Jüngeren nicht vorteil⸗ 
hafte, aber durchaus richtige Parallele. 
Wenn ich zum Schluß noch die kleine Arbeit des an⸗ 
gefehenen Botanikers G. Haberlandt (29) anführe, 
ſo muß ich mich aus Mangel an Sachkunde darauf 
einſchränken, die Hauptergebniſſe zu nennen. Für 
Goethe hängt Form und Bau eines beſtimmten Or⸗ 
gans letzten Endes von ſeiner ſtofflichen Zuſammen⸗ 
ſetzung und ſtofflichen Beeinfluſſung ab. Mit dieſem 
Gedanken iſt er der Entwicklung der Wiſſenſchaft um 
etwa ein Jahrhundert vorausgeeilt, vielleicht durch 
die damals herrſchende Humoralpathologie angeregt. 
Dagegen kommt für den Gedanken der Metamorphoſe 
die Priorität dem Fachmann Kaſpar Friedrich Wolff 
zu, während Goethe deſſen Begründung der Metamor⸗ 
phoſenlehre mit Recht als falſch abgelehnt hat. In 
ſeiner eigenen Erklärung der Metamorphoſe kreuzen 
ſich entwicklungsphyſiologiſches und naturphiloſophi⸗ 
ſches Denken, letzteres in ſpäterer Zeit immer mehr 
überwiegend, bis zu der letzten hierher gehörigen 
Abhandlung „Über die Spiraltendenz der Vegetation“. 
Aber auch dort fehlt es nicht an einzelnen ſcharfen 
Beobachtungen und ſtreng phyſiologiſchem Denken. 
Trotzdem haben die ſpäteren Botaniker in ihm faſt 
nur den Naturphiloſophen geſehen, bis Sachs in 
ſeinen Abhandlungen über Stoff und Form der 
Pflanzenorgane, wohl von ihm angeregt, im weſent⸗ 
lichen die gleichen Ideen zugrunde legte, die ſchon 
Goethe angedeutet hatte. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Der neue Mythus 


Arthur Siebert überprüft die Notwendigkeit des 
Mythus für die Kultur und zieht dabei die neueſten 
Beſtrebungen ins Auge (N. Zür. Ztg. 1169): 

„Es ließe ſich eine anziehende und lehrreiche Überſicht 
herſtellen über die zeitgenöſſiſche Literatur, ſofern ſie 
dem Verlangen nach einem Mythus gewidmet iſt und 
die Formen für einen ſolchen neuen Mythus zu zeichnen 
ſucht. Daß hier manche Naivitäten und dilettantiſche 
Weltbeglückungspläne mit unterlaufen, darf über den 
hohen Ernſt der ganzen Angelegenheit und über die 
Dringlichkeit ihrer Behandlung nicht hinwegtäuſchen. 
Gerade derartige Unvollkommenheiten, ja Pfuſchereien 
erlauben einen intereſſanten Rückſchluß auf die Not 
unſerer Zeit und auf den Charakter dieſer Not. 
Sachlich ernſte und objektiv beachtenswerte Ein— 
ſtellungen auf den Mythus machen ſich gegenwärtig 
nach zwei Richtungen hin geltend. Beide Einſtellungen 
zeugen allerdings noch von einem deutlichen Rationalis— 
mus und Intellektualismus, was bei der eingreifenden 
Durchſetztheit des europäiſchen Geiſteslebens mit den 
Zügen des Intellektualismus nicht verwunderlich iſt. 
Die eine Richtung geht dahin, einzelne überragende 
Perſönlichkeiten des geſchichtlichen Lebens und ihre Lei— 
ſtungen in das Licht des Mythus zu erheben. So z. B. 
Nietzſche, Plato, Goethe, Kant, Rembrandt. Ihre wiſſen— 
ſchaftliche Behandlung bezieht ſich nicht ſowohl auf 
die begriffliche Feſtſtellung ihrer tatſächlichen Lebens— 
zuſtände und auf die empiriſche Kennzeichnung ihrer 
Schöpfungen, als vielmehr auf die Deutung des Sinn— 
gehaltes ihres Lebens und Wirkens. Es bildet ſich in 
der Gegenwart auf dem Gebiete der Literatur-, Kunſt⸗ 
und Philoſophiegeſchichte eine „neue Mythologie“ 
aus, die u. a. in den Werken von Georg Simmel, Ernſt 
Bertram, Friedrich Gundolf ihre erſten, ausſichts— 
reichen Belege geliefert hat. 

Die andere Richtung gilt der Wiederbelebung der 
Metaphyſik. Dieſe Wiederbelebung ftellt eins der aller- 
gewichtigſten Zeichen für einen gewaltigen Wandel in 
den entſcheidenden Schichten unſeres geiſtigen Seins 
dar. Sie iſt durchaus zu begreifen aus der unaufheb— 
baren Sehnſucht nach einem Mythus. Denn die 
Metaphyſik iſt in ihrem Grunde nichts anderes als der 
mit den Mitteln des Denkens unternommene Verſuch, 
ein Verhältnis des endlichen Menſchengeiſtes zum Ab— 
ſoluten, zum, Weſen' der Dinge auf theoretiſchem Wege 


zu gewinnen. Ob überhaupt der Mythus der Meta: 


phyſik von unſerer Zeit noch hervorgebracht werden 
kann und in welchem Sinn und Ausmaß das der Fall 
ſein wird, das wird eine der bedeutſamſten Voraus⸗ 
ſetzungen für unſer ganzes zukünftiges Ergehen und für 


ſeinen Gehalt abgeben.“ 


* 


Aſthetiſche Korreſpondenz 
oder: Das politiſche Vers maß 


Die Feuilletonredaktion der „Frankfurter Zeitung“ 
ſandte an den bekannten Lyriker Joh. R. Becher, der 
der kommuniſtiſchen Zeitſchrift „Die Aktion“ nahe⸗ 
ſteht, den folgenden Brief: 
Sehr geehrter Herr Johannes R. Becher! 

Im letzten Vierteljahrsheft der von H. M. Elſter 
herausgegebenen Zeitſchrift „Die neue Dichtung“ 
(Verlag Habbel und Naumann, Regensburg und 
Leipzig) finden wir „Deutſche Hymnen“ aus Ihrer 
dichteriſchen Werkſtatt. Dabei fiel uns wieder einmal 
eine bei Ihnen und auch anderen oft beobachtete for⸗ 
male Erſcheinung auf, für deren Entſtehung wir nicht 
leicht eine kunſtäſthetiſche Erklärung finden. Zur Anz 
knüpfung bedürfen wir des Zitats etwa folgender Verſe: 

Gliederwerfend: ich ſchüttele mich 

Hin: flattert an, ihr 

Flammen⸗Böen: ich verbrenne in 

Gott. — Ach, daß ich dürſtete nach 

Nichtigkeit und mein wurmſtichiges 

Haupt ich mir überhängte goldſprühend 

Mit einer papierenen Krone! .. 


. . . O daß Waſſer meine 

Seele wär' und du dem Meere gleich, in 
Das ich mich ergöſſe, oder Hauch du, in 
Den ich mich enthauche! ... 


9 daß ich vordem nicht 
Sinke, ihr Sinne weiſt mir ein Gleichnis — 


Klippe an Klippe, felſengleiche Körper, gräberüber⸗ 


Schwebend, anwandeln, uralte 

Geſtalten, geordnet wie Heerſcharen, hell— 
Jauchzend, die Ahnen, in Reihen. Singe, 
Seele ſinge! Singe! O entſchwinge 

Dich in den Einklang! — 


Wenn man ſich nun als williger Leſer bemüht, Ihre 
Verſe ſo zu leſen, wie es die Druckanordnung Ihrer 
Zeilen vorſchreibt, ſo wird der innere, von Sinn- und 
Satzfügung diktierte Rhythmus völlig auseinander: 
gezerrt. Da nun aber der Zeilenſchluß im allgemeinen 
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dem Auge einen Ruhepunkt oder jedenfalls einen rhyth⸗ 
miſchen Halt gebietet, wird der normale Rhythmus 
Ihrer Satzgebäude ganz offenſichtlich geſprengt. Sie 
ſcheinen nämlich mit Vorbedacht die Zeile nicht nach 
Abſchluß rhythmiſcher oder gedanklicher Zuſammen⸗ 
hänge abzubrechen, ſondern mit der Regelmäßigkeit 
eines Prinzips mitten in der Spannung des Satz⸗ 
körpers. Sie trennen Vor⸗ und Beiwörter vom Haupt⸗ 
wort; Sie reißen ſogar einzelne Wörter auseinander. 
Aber nicht etwa, um den Fluß des Ganzen durch Über⸗ 
bindung der einen Zeile mit der anderen zur unend⸗ 
lichen Melodie zu machen; denn das Innere Ihrer 
Zeilen iſt ja durch alle Satzzeichen der rhythmiſchen 
und gedanklichen Verzögerung gebrochen: durch 
Komma, Ausrufungszeichen, Doppelpunkt und Punkt. 
Ja, Sie ſetzen an einer rhythmiſchen Pauſe des Ge⸗ 
dichtes (4. Zeile) die behäbigſte Interpunktion des 
Schriftſtellers: den Gedankenſtrich — anſtatt an dieſer 
Ruheſtelle einfach die Zeile endigen zu laſſen. So um: 
befangen Sie mit orthographiſchen Zeichen das 
Zeilen⸗Innere zerteilen, ſo befangen ſcheinen Sie 
uns in Ihrer Abſicht, das Zeilenende unter keinen 
Umſtänden mit dem Abſchluß eines Gedankens oder 
einer Satzarchitektur zuſammenfallen zu laſſen (wie 
Sie es etwa am Schluſſe Ihrer Hauptabſchnitte doch 
auch ſelbſt für nötig halten). 

Bir haben auf unſerer Redaktionsſtube alle rhyth⸗ 
miſchen Möglichkeiten auf Grund Ihrer Zeilenſtel⸗ 
lungen ausprobiert, kamen aber bei dieſer pietätvollen 
Übung vom Stammeln ins Stolpern. Wir haben uns 
dabei in eigenartigen Geſängen verloren, die Ihnen 
Déier nicht gefallen hätten. Sowie wir aber Ihre be: 
grifflich reiche Sprache nach den begrifflichen Zä⸗ 


been (nach Komma, Punkt und nach Gedankenſtrich) 


ſlandierten, fo entſtand ſofort ein lebendiger Rhyth⸗ 
mus, der in der Druckanordnung ganz natürlich das 
folgende Bild ergibt: 

Gliederwerfend: 

ich ſchüttele mich hin: 

flattert an, ihr Flammen⸗Böen: 

ich verbrenne in Gott. — 

Ach, daß ich dürſtete nach Nichtigkeit 

und mein wurmſtichiges Haupt ich mir überhängte 

goldſprühend mit einer papierenen Krone. 

uſw. uſw. 
Diefe Anordnung ift aber durchaus nicht unferer be⸗ 
ſonderen muſikaliſchen Anlage zu verdanken, fondern 
wirküch nur dem Dirigiertalent der grammati⸗ 
kalischen Interpunktionen. ö 
Da wir annehmen wollen, daß Sie Ihre Sätze nicht 
ſinnlos zerhacken, um den Leſer um jeden Preis 
am rhythmiſchen Genuß zu hindern, ſondern aus 
der Konſequenz Ihrer Zeilenbrechung ein Ihnen 


innewohnendes äſthetiſches Geſetz vermuten müſſen, 
ſo wären wir Ihnen für eine Erläuterung aufrichtig 
verbunden (die wir mit unſerer Anfrage in der „Frank⸗ 
furter Zeitung“ veröffentlichen würden). 

A* 


Herr Johannes R. Becher antwortete uns: 
Welches iſt (vielleicht unbewußt) das inhaltliche Phä⸗ 
nomen dieſes ſcheinbar rein formalen Prozeſſe? 
Das dieſen künſtleriſchen Gebilden innewohnende 
äſthetiſche Geſetz tendiert offenbar dahin, das Kalkül 
innerhalb des Sprachlichen zu durchbrechen, den 
mechaniſchen Charakter des Sprachlichen zu akku⸗ 
mulieren und über den Akkumulationspunkt hinaus 
wieder in ein Urſprünglich⸗Lebendiges aufzulöſen; 
die Erkenntnis der Verdinglichungsſtruktur auch des 
Sprachlichen iſt heute für den Künſtler weſentlich. 
Daß durch die Druckanordnung der Satzkörper nicht 
mitten in ſeiner Spannung geſtoppt werden ſoll, iſt 
evident. Ebenſo ſind alle „Satzzeichen der rhythmiſchen 
und der gedanklichen Verzögerung: Komma, Aus⸗ 
rufungszeichen, Doppelpunkt, Punkt“ nur relative 
Verzögerungen. Das heißt, fie erhalten durch die Uber⸗ 
bindung der einen Zeile mit der anderen einen anderen 
Intenſitäts⸗ bzw. Intenſitäts⸗Unterbrechungs⸗Grad als 
im normalen unüberbundenen Satzgefüge. Das Nach⸗ 
einander wird aufgewirbelt in einem dialektiſchen 
Manöver in ein Nebeneinander. Das Gedicht rückt in 
die Sphäre des Gleichzeitigen. Ein Verſuch alſo, auch 
äußerlich das Expreßtempo zu markieren. 

Alle dieſe Verſuche aber, auch der diskutierte, bleiben 
„im Atelier“ ſtecken, ſofern ſie von der Irrealität des 
Einzelnen, des zum Geſpenſt gewordenen Individuums 
aus, unternommen werden, und nicht von der Realität 
der Klaſſe; wir kommen zwar zu intereſſanten, iſoliert⸗ 
exzentriſchen Gebilden, aber nicht zu allgemeingültigen, 
zu total⸗objektiven. 

Bei allen Dichtern, denen die Sprache Element iſt, 
und die in einer handfeſten Wirklichkeit und nicht gerade 
auf einem metaphyſiſchen Monde leben, konnte man 
in den letzten Jahren dies bemerken: alogiſche Bomben 
unterminieren den traditionellen akademiſchen Satz⸗ 
bau, die bürgerliche Spracharchitektur: Rhythmik, 
Melodik, Metaphorik ſchwankt; die Sprache ſelbſt 
produziert, unabhängig von ihrem Schöpfer, ſcheinbar 
unlösbare, eigengeſetzlich gegeneinander ſich bewegende, 
anarchiſche, gegenſeitig exploſivartig ſich preſſende 
Verknotungen. Das Gedicht wird über⸗dichtet. Überall 
heroiſch⸗rabiate, krampfhafte Verſuche, den längſt 
ſchon geborſtenen Sprachmotor wieder in Schwung 
zu bringen. Das formale Bewußtſein überholt das 
materiale. Eine antinomienhafte Auftrennung von 
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Form und Inhalt. Und darin beruht die Problematik 
aller nur formal⸗revolutionären Künſtler. Sie bleiben 
trotz allem Abenteurer, Abenteurer in einem Vakuum. 
Soweit verſucht Herr Becher die künſtleriſche Seite 
ſeiner Gedichtform zu erklären. Er behauptet aber des 
weiteren, daß das Aſthetiſche bei ihm nicht vom 
Politiſchen geſondert werden könne, und fährt fort: 
Gemäß der ſoziologiſchen Struktur dieſer Zeit iſt die 
Kunſt dieſer Zeit eine Kunſt der Übergangszeit. Dar⸗ 
aus ergibt ſich ihre Funktion, ihre Verſchiedenartigkeit 
von den Künſten anderer Kulturepochen; die ihr ge⸗ 
ſetzte notwendige Begrenzung. Denn der Funktions⸗ 
wechſel der künſtleriſchen Tätigkeit kann nicht beſtritten 
werden, und die Aufgabe der Kunſt dieſer Zeit kann 
nur die ſein: die rückſichtsloſeſte Entlarvung und 
Deſtruktion aller bürgerlichen Denk⸗ und Seinsformen, 
die analytiſche Geſtaltung des „Arrangements“ der 
bürgerlichen Ideologien (Religion, Pazifismus, Hu⸗ 
manität, Vaterland uſw.), die motoriſche, „künſtlich⸗ 
anorganiſche“ ſprunghafte Beſchleunigung des Auf⸗ 
löſungsprozeſſes der heutigen Geſellſchaft (Künſtler, 
Politiker: beide arbeiten mit Verkürzungen), die Auf⸗ 
zeigung des Ausweges aus dieſem „Tal der Ver⸗ 
weſung“; Manifeſte, Kampfſchriften, im intenfioften 
Zuſammenhang mit der aktuellen politiſchen Bewe⸗ 
gung; das Fixieren der Anſatzpunkte des Neuen, 
ſoweit es bereits vorhanden iſt. 
Wiederum: vom Einzelnen aus iſt dieſe Kritik uſw. 
unmöglich. Sie iſt nur möglich vom Standpunkt der 
Klaſſe aus. Die Organiſationsform der Kritik an 
dem bürgerlichen Weltbild, die Organiſationsform 
alles Neuen und Zukünftigen aber repräſentiert die 
kommuniſtiſche Partei. 
Die weiteren Ausführungen des Herrn Becher tragen 
nur noch parteipolitiſchen Charakter und können hier 
entbehrt werden bis auf die folgende Stelle: 
... Es gibt heute kein kollektiviſtiſches Gedicht. Denn 
es gibt keine Gemeinſchaft. Das große kollektiviſtiſche 
Gedicht, das Volks⸗Epos, die Gemeinſchafts⸗Hymne, 
kann erſt wieder in einem ganz beſtimmten geſchicht⸗ 
lichen Moment verwirklicht werden. Die Zeit dieſer 
Verwirklichung iſt — nahe. 

* 


Wir müſſen geſtehen, daß uns Herrn Bechers Antwort 
einigermaßen enttäuſcht hat, da ſie wohl einen poli⸗ 
tiſchen Grund für die Zerſtörung unſeres gewohnten 
Versdrucks nennt, keineswegs aber eine annehm⸗ 
bare dichteriſche Rechtfertigung der neuen Versform. 
Der Dichter Becher wäre dadurch einigermaßen gerecht⸗ 
fertigt, wenn ſeine neue Druckordnung der Verſe 
auch eine neue Versform erzeugt hätte. Dazu reicht 
aber das dichteriſche Schöpfertum J. R. Bechers offen⸗ 


bar nicht aus. Denn, wie unſer Beiſpiel zeigt, genügt 
eine bloße drucktechniſche Umgruppierung zur Wieder⸗ 
herſtellung der „bürgerlichen“ Rhythmik. Die „poe⸗ 
tiſche“ Eigenleiſtung iſt alſo nur revolutionär im 
Sinne einer Zerſtörung der bürgerlichen Drucktechnik 


— während zwiſchen den Zeilen des kurioſen Schrift⸗ 


gemäldes der bürgerliche Rhythmus die altgewohnte 
Muſik macht. Die ſcheinbare Verwandlung der bürger⸗ 
lichen Kunſt in die proletariſche iſt alſo diesmal noch 
mißglückt. Frankf. Ztg. (709 —1 M.) 


* 


Das „ſtockkonſervative“ Theater 
Hans Egge ſchreibt (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 485) in ſeinem 
Aufſatz „Zur Situation des Dramas“: i 
„Seltſamer, höchſt bezeichnender Widerſpruch: zu 
keiner Zeit wurde das Theater ſo überſchätzt und 
durch hohe Forderungen, die man an es ſtellt, ſo zum 
Problem wie in unſerer Gegenwart; und dabei iſt 


das heutige Theater im beſten Fall nichts weiter als 


eine gebildete, gehobene Unterhaltung (mehr oder 
weniger ſnobiſtiſch betont), oder ein Literaturexperi⸗ 
ment für Kenner und Eingeweihte, die ſich über einen 
Kuliſſen⸗Rebus den Kopf zerbrechen (vom häufigen 
Fall, wo es nur eine ungebildete und ſeichte Unter⸗ 
haltung iſt, ganz zu ſchweigen). Zeiten eines geſunden 
Theaterinſtinkts und naiver Theaterfreudigkeit haben 
es nicht nötig, um den Sinn des Theaters zu ringen; 
er erfüllt ſich ganz von ſelbſt, weil das Publikum fähig 
iſt, im Drama etwas Gemeinſames zu erleben. Das 
jüngfte Drama allerdings geht mit hochmütigem Naſe⸗ 
rümpfen über ſolche elementare Vorausſetzungen des 
dramatiſchen Erlebniſſes hinweg; kein Wunder, daß das 
Publikum ſeinerſeits mit beſtenfalls kritiſch⸗äſthetiſchem 
Naſerümpfen über das junge Drama hinweggeht. 
Aus einer gärenden Zeit kann ſchwerlich eine aus⸗ 
gegorene Geſtaltung kommen. Dem Ringenden ent⸗ 
ſpricht das Bekenntnis; er glaubt, uns zu befreien, 
wenn er ſich ſelbſt durch den Aufſchrei befreit. Das 
junge Drama iſt lyriſche Auseinanderſetzung des 
Dichters, anſtatt der dramatiſchen Sprache der Tat⸗ 
ſachen, hinter denen der Dichter zu verſchwinden hat. 
Immer wieder: Paſſionsweg des Dichters quer durch 
die aus den Fugen gegangene Zeit, immer wieder: 
„Kosmiſches Pathos‘, Aufſchrei, Ekſtaſe, Ich⸗Bekennt⸗ 
nis, worauf es im Drama weniger ankommt. 

Das Theater iſt feiner ganzen Natur nach ode 
konſervativ, und was es braucht, ſind immer noch 
Theaterſtücke, Stücke für das Theater, geſchrieben von 
Stückeſchreibern (playwriters, wie Shakeſpeare einer 
war), mit möglichſt guten Rollen für die Schauspieler.“ 


* 
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Das deutſche Buch 
Im Berliner Tagebl. (404) ſchreibt ein Fachmann: 
„Es ſei öffentlich ausdrücklich erklärt, daß die Schlüſſel⸗ 
zahl im Buchhandel gewiſſenhaft nach den Richtlinien, 
die das Reichswirtſchaftsminiſterium nicht nur ge 
nehmigt, ſondern ſogar vorgeſchrieben hat — und 
zwar ganz automatiſch nach den betreffenden Index⸗ 
zahlen —, feſtgeſetzt wird. Die Bedingung des Reichs⸗ 
wirtſchaftsminiſteriums für dieſe Art der Schlüſſel⸗ 
zahlberechnung war, daß der Verlag generell Grund— 
zahl gleich Friedenspreis ſetze und nur in Ausnahme⸗ 
fällen dieſen überſchreite. Tatſächlich hat ſich der Ver⸗ 
lag genau nach dieſer Vorſchrift gerichtet, häufig ſogar 
die Grundzahl unter den Friedenspreis angeſetzt. Die 
logiſche Folge davon iſt, daß trotz der ſcheinbaren Höhe 
unſerer Bücherpreiſe dieſe noch nicht dem Friedens⸗ 
preis gleichkommen; denn die Schlüſſelzahl liegt noch 
etwa 25 Prozent unter der Goldparität und wird, 
auch wenn fie jetzt auf 1200000 und noch höher on: 
geſetzt werden muß, noch lange unter dieſer liegen. 
Das Publikum ſoll ſich alſo nicht vom Bücherkauf ab⸗ 
ſchrecken laſſen; es kauft heute Bücher noch billig, 
billiger jedenfalls als andere Artikel, die weniger 
wichtig ſind und deren Fehlen das deutſche Volk viel 
leichter verſchmerzen könnte als den Lieblingsbeſitz 
unferer Väter — das gute Buch.“ 
Zu der gleichen Frage lieſt man in der Frankf. Ztg. 
(6481 M.): 
„Der Kampf des Buchhandels um ſeine Exiſtenz iſt, 
wie der Exiſtenzkampf des Zeitungsgewerbes, nicht 
eine Frage, die allein von Intereſſentengruppen nur 
ihrer Intereſſen wegen ausgefochten werden kann und 
darf, ſondern eine Angelegenheit, die auch die Inter⸗ 
den der Allgemeinheit im höchſten Grade berührt. 
Es handelt ſich bei dieſem Kampfe keineswegs nur 
allein um die Exiſtenz mehrerer Millionen Arbeiter und 
Ageſtellte des graphiſchen Gewerbes und des Buch⸗ 
handels, auch nicht allein um die zahlreichen, ſchon 
ſeit langer Zeit am | chwerſten um ihre Exiſtenz ringen⸗ 
den geiſtigen Arbeiter, die bei einem völligen Zu⸗ 
ſammenbruch des Buchverlagsweſens brotlos würden, 
ſondern es handelt ſich um die Erhaltung eines der 
höchſten Güter jeder Nation, um die Erhaltung eines 
freien Geiſteslebens, das ohne Buch und Buch⸗ 
handel einfach undenkbar iſt. Es iſt darum Aufgabe eines 
jeden einzelnen, ſtatt wie bisher über den Buchhändler 
wegen des teuren Buches zu ſchimpfen und ihn gar des 
Auchers zu verdächtigen, mitzuhelfen, dem Buche 
die ſchwere Zeit hindurchzuhelfen, denn wie jedes biß⸗ 
chen Lebensmittel gehört auch das Buch zur Ernährung 
und Erhaltung des geſunden Menſchen. Aber auch die 
maßgebenden Stellen der Reichs⸗ und Landesbehörden 


müßten jetzt gerade mehr denn je den Vorgängen, 
die ſich vor unſeren Augen auf dem Gebiete des 
deutſchen Buchweſens abſpielen, ihre größte Auf⸗ 
merkſamkeit widmen. Wäre es jetzt gerade nicht auch 
höchſte Zeit, mit allen Ausfuhrbeſchränkungen 
für das deutſche Buch aufzuräumen?“ 


* 


Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben 


In Hinblick auf Harry Maynes gleichnamige Gomm: 
lung (W. Haeſſel, Leipzig) entwirft Bernhard Dies 
bold, ſelbſt Schweizer von Geburt, ein bemerkens⸗ 
wertes Bild von der ſeeliſchen Eigenart des Schweizer⸗ 
tums (Frankf. Ztg. 553 —1 M.). Er ſchreibt: 

„Soll die Herausgabe dieſer Sammlung mehr als 
eine nur buchhändleriſche Tat bezeugen, ſo muß ſie 
das Bild einer Schweiz weiſen, deren kultureller 
Charakter vom Blickpunkt der Gegenwart aus kritiſiert 
wird, damit die geiſt⸗geſchichtlichen Materien aus neu 
vertiefter Perſpektive angeſehen und nicht nur in 
Formeln altgewohnter Anſchauung nachgeredet werden. 
Denn es iſt zu bedenken, daß der eminente Geſchichts⸗ 
ſinn der Schweizer das Denken über ſich ſelber“ tra⸗ 
ditioneller gebunden hat als in irgendeinem anderen 
Volk Europas; daß die Selbſterkenntnis hier weſent⸗ 
lich vergleichende Hiſtorie treibt; daß die Kritik auf 
geiſtigem Gebiet trotz Bodmer, Breitinger, Sulzer 
mehr formelhaft als ſchöpferiſch ſich auswirkte; daß 
auch der kritiſche Wille bei Gotthelf und die Satire 
Kellers mehr erzieheriſch⸗praktiſche als ideell⸗erkenne⸗ 
riſche Züge tragen. Nur Spittelers „Imago' ſieht die 
Seldwyler aus der Höhe der Idee und ſcheidet grimmig 
den Don Quichotte von den Sancho Panſen. 

Die politiſch geſellſchaftliche Einheitsſeele der Schweiz 
iſt einem ſo hiſtoriſch feſtgefügten Körper eingewachſen, 
daß der Kampf der Glieder unter ſich nie als hygie⸗ 
niſche Gymnaſtik, ſondern als fieberkranke Rebellion 
empfunden und die Störung eingeſeſſener Anfchau: 
ungen durch offene Polemik mit Vorliebe als un⸗ 
patriotiſch abgetan wird. Es darf daher nicht wundern, 
wenn den meiſten Schriften, darinnen Schweizer über 
Schweizer reden, ein vaterländiſcher Unterton zu eigen 
iſt, der wie ein Leitmotiv das ‚Lob des Herkommens 
zwiſchen den Zeilen ſingt. Ein. Ton, der zweifellos 
ſympathiſch abſticht von der kritiſchen Selbſtzerfetzung 
gewiſſer literariſcher Reichsdeutſchen; der aber — wie 
die tiefe Erfühlung der Schweizerſeele in Ricarda 
Huchs Luther⸗Buch ergibt — vom Selbſtgenuß der 
eigenen Schönheit‘ zeugt. Es iſt der adeligſte Adel‘, 
der bei ſo ſtaunenswerter politiſch⸗kultureller Aus⸗ 
geglichenheit dem Leiden der ‚Selbitanbetung und 
Abſonderung durch Inzucht' verfällt. (Man muß die 
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Schweiz ſehr lieben, um ihr das zu fagen). So ſchaut 
der Schweizer als geſchichtsbewußter Abkömmling von 
ungezählten Generationen die Heimat mehr als 
mythiſches Gemälde, als ein romantiſch patiniertes 
Ahnenbild — wie es auch in Deutſchland ſchlagwort— 
mäßig durch Rouſſeauſche Naturempfindung, durch 
Johannes von Müllers heroiſche Prägungen, durch 
Schillers ‚Zell‘, den Grünen Heinrich‘ und populär — 
durch Zahn und J. C. Heer geſehen wird.“ 


* 
Zur deutſchen Literatur 


„Vom alten Bodmer“ erzählt Werner Deetjen (N. 
Zür. Ztg. 1228). 

Der Geburtstagsfeier Goethes vor hundert Jahren 
gedenken: F. Sl. (N. Zür. Ztg. 1167); Hedwig Fiſch— 
mann „Letztes Abendgold“ (Hannov. Kur., Frau 
401/2); Stefan Zweig (Berl. Börſ.-Cour. 415); F. R. 
Fiſcher (Magdeb. Ztg. 438); A. Kraus (Prag. Preſſe, 
Dichtung 33); Carl Meißner (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., 
Kunſt 407). — Eine Erinnerung an Jenny von Pappen— 
heim, unter der Überſchrift „Goethes Pantoffel“, wird 
geboten (N. Zür. Ztg. 1168). — Über die Enkelin von 
Werthers Lotte plaudert Olga Ebſtein (Württ. Ztg. 
209). — Goethe und Auguſt Siegfried von Goue aus 
Wolfenbüttel betrachtet Kurt Meyer⸗Rotermund (Wol⸗ 
fenb. Kreisbl. 216). — Einen Vergleich „Goethe und 
Tolſtoi“ zieht Thomas Mann (Kref. Ztg., Kultur 239). 
—„Goethe-Gegner“, eine Ergänzung zu dem Aufſatz 
von Julius Knopf in Nr. 888 ſchreibt Paul Friedrich 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 410). — Eine Ehrenrettung aus den 
literariſchen Urkunden „Goethes treuer Spiegel“ 
bietet Theodor Kappſtein (Bund, Bern, Kl. Bund 
22/23). — Mit „Goethe im Buch“, auf Grund der 
Werke von Trentini und Obenauer beſchäftigt ſich 
W. A. Krannhals (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 471). 
Mit der Entſtehungsgeſchichte des ſechſten Buches von 
„Wilhelm Meiſter“, das die „Bekenntniſſe“ Suſanna 
Maria von Klettenbergs enthält, befaßt ſich Hans 
Almeroth (Frankf. Ztg. 635—1 M.). — Auf die Goethe— 
Sammlung des Verlages S. Hirzel weiſt Wilhelm 
Ahrens (Köln. Ztg., Lit. Bl. 608 a) hin. — Mit Grill⸗ 
parzer und ſeinen Werken ſetzt ſich Albrecht Schaeffer 
(Oſt⸗Ztg., Lit. Rundſch. 420) kritiſch auseinander. 
Einen Beitrag zur literaturwiſſenſchaftlichen Methodik 
über E. T. A. Hoffmanns „Goldenen Topf“ bietet 
Hans Dahmen (Kref. Ztg., Kultur 224, 231). — Ernſt 
Raupach und ſeine Zeit wird betrachtet (Köln. Ztg. 
6140. — Annette von Droſte-Hülshoff und die 
Schweiz nimmt Eliſabeth Schick-Abels (Bund, Bern, 
Kl. Bund 27) zum Thema. — Über Grabbe, auf 
Grund der geſammelten Werke (Lichtenſtein, Weimar), 


handelt Friedrich Schnack (Königsb. Hart. Ztg., Sonn⸗ 
tagsbl. 211). — Über Gottfried Keller als Maler 
(N. Zür. Ztg. 1254) und aus ſeinen Skizzenbüchern 
(ebenda 1261) berichtet T.; über ſeinen Aufenthalt 
in Berlin ſchreibt Hans Benzmann (Germ., Sonntags⸗ 
beil. 243). — Der fünfundzwanzigſten Wiederkehr des 
Todestages Fontanes iſt mehrfach gedacht worden: 
Otto Pniower (Voſſ. Ztg. 443); Paul Landau „Der 
Kritiker Fontane“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 437); Marie 
Schempp (Münch.⸗Augsb. Abendztg., Sammler 76). — 
Jakob Burckhardt als Städtefeind kennzeichnet F. R. 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 202). 

Plato und Nietzſche lebt Karl Heckel (N. Bad. Landes⸗ 
zig. 438) in Parallele. — Ein Bild von Malwida von 
Meyſenbug zeichnet Clara Frieß (Stuttg. N. Tagbl., 
Frauen⸗Ztg. 371). — Erinnerungen an Roſegger bie: 
tet Richard Rieß (Hannov. Kur. 407/08). — Die 
Dehmel-Briefe nimmt Julius Bab (Voſſ. Ztg. 423) 
zum Thema eines intereſſanten Aufſatzes. — Über Deh— 
mel als Bergbeſteiger wird berichtet (Bund, Bern 393). 
— An die fünfte Wiederkehr des Todestages von Max 
Dauthendey erinnert Hans Benzmann (Hanno. 
Kur. 417/18). — Der drei Frühverſtorbenen: Löns 
Flex, Fock gedenkt Kurt Herbſt (Zeit, Schaff. Jugend 
42, 44, 46). — Eine liebevolle Würdigung Alberta von 
Puttkamers bietet Ewald Silveſter (N. Bern. Ztg. 
114). — „Einen geiſtigen Rebellen“ nennt Walter Yu: 
ber (Bund, Bern, Kl. Bund 36) Fritz Mauthner. — 
Theodor Kappſtein ſetzt feine umfangreiche Mauthnerz 
Studie fort (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 205). 
— Anerkennende Worte für die neue Überſetzung des 
„Dhamapadam“ Paul Eberhardts, des jungver— 
ſtorbenen Theologen und Herausgebers des „Deutz 
ſchen Pfeilers“ findet Siegfried von der Trenck( Frankf. 
Ztg. 661— 1 M.); ein Nachruf wird geboten (Gotha— 
iſches Tagebl. 196). — 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Seinen Aufſatz „Hauptmann und der Klaſſi— 
zis mus“ (Köln. Ztg., Lit. Bl. 617a) leitet Ludwig 
von Bertalanffy mit den Worten ein: „Vor Sonnen⸗ 
aufgang — Die Weber — Die verſunkene Glocke — 
Michael Kramer — Kaiſer Karls Geiſel — Der 
Ketzer von Gong — Indipohdi —: eine ſonder⸗— 
bare Entwickelung! Eine Entwickelung, die dem 
flüchtigen Betrachter jo zuſammenhanglos erſchei— 
nen muß, fo jäh in ihren Übergängen, daß er ſich 
ebenſo über ſie wundern müßte, wie Goethes Zeit⸗ 
genoſſen geſtaunt und ſich gewundert haben, als der 
Dichter des Götz den Taſſo und die Farbenlehre ſchrieb. 
Impreſſionismus, ſoziales Elend grell beleuchtend, 
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wie wir es auf van Goghs erften Bildern ſehen — 
das Elend nicht mehr des Einzelindividuums, ſondern 
der Maſſe, doch zugleich in gedämpfterer Beleuchtung 
wie bei Rembrandt oder Iſraels — Schwindſche 
Märchenromantik — Naturalismus, der ſich zu über: 
individueller und überzeitlicher Größe ſteigert — An⸗ 
fnüpfung an klaſſiziſtiſche Form und an klaſſiziſtiſches 
Problem — voll entfaltete Klaſſizität in Wort und 
Bild, in der Schönheit und Lebensfreude griechiſcher 
Tempel prangend — vollſtändige Hingabe an das 
Leben und Abſtreifen desſelben an dem merkwürdigen 
Punkte, wo das Griechentum zur Myſtik umſchlägt —: 
eine ſonderbare große Folge, deren Wendepunkte wir 
herauszuſtellen verſuchten. Nicht nur die Entwickelung 
der deutſchen, ſondern vielleicht der europäiſchen 
Literatur von 1880 bis 1920 hat hier ihren knappſten 
und bündigſten Ausdruck erfahren. Wenn unſer ge⸗ 
ſamtes modernes Schrifttum verloren ginge: aus den 
wenigen Bänden der Werke Hauptmanns könnte der 
hiſtoriker einer weitentfernten Zukunft die Geiſtes⸗ 
geſchichte unſerer Periode annähernd neu aufbauen.“ 
— Auf Hauptmanns unbekannte Jugendnovelle 
„Fasching“ lenkt Hans Knudſen die Aufmerkſamkeit 
(Nagdeb. Ztg. 460 u. a. O.). — Gute Gedanken „beim 
Diederleſen Spittelers“ äußert Paul Lang (Bund, 
Bern, Kl. Bund 31), indem er zumal das Schweizeriſche 
in Spitteler betont. — Ebenda (35) gibt W. A. mit 
liebevollem Verſtändnis über Joſef Wincklers neue 
Verke, Der chiliaſtiſche Pilgerzug“ und „Der tolle Bom⸗ 
berg“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗ Berlin) 
Auskunft. — Ebenda (30) heißt es über Frank Thieß: 
„Eine größere Novelle Angelika ten Smwaart‘ 
offenbarte mir Frank Thieß als einen ſeelenkundigen 
Etzähler, dem ein ungemein biegſamer, kriſtallzarter 
Stil zur Verfügung ſteht. Seine geſchliffene Form, 
die nicht nur geradezu muſikaliſch das ganze Werk zu 
komponieren weiß, ſondern auch dem einzelnen Satz 
die Sorgfalt einer wohlklingenden und überlegenen, 
zweckbewußten Ausbalancierung angedeihen läßt, fällt 
ungemein wohltuend unter der vergröberten Schreib⸗ 
teile heutiger reichsdeutſcher Durchſchnittsproſa auf. 
dremde Stilkünſtler tauchen da und dort leiſe grüßend 
auf; an einem Flaubert mag ſich Frank Thieß die 
keuſche Klarheit ſeiner Worte geſchult, von einem 
Hanſun mag er die nervöſe, ausdrucksvolle Rhythmik 
[eines Satzes gelernt haben. Und Eduard Keyſerling, 
den Balten, hat er ſicher einmal geliebt. Heißt es 
yen überraſchend fich kundgebenden Eigenwert Ab⸗ 
bruch tun, wenn man ihn mit Großen vergleicht, denen 
lange ſchon unſere Bewunderung gehört?“ — Auf 
ue Vodenſtändigkeit des rheiniſchen Dichters Fritz 
Philippi macht Richard Wenz (Kölner Mittagsbl., 


Rheinwarte 43) nachdrücklich aufmerkſam: „Seine un⸗ 
lösbare Bewurzelung mußte ihn mit dem Volksleben 
vertraut machen, ſeiner Sitte und ſeinem Brauch. 
Säſſiges Geblüt kommt in Urväterart; ſeine Tradition 
iſt heilig. Er hat nicht nötig, Volkstum aus der Truhe 
zu nehmen, um zu maskieren; das iſt alles hinein⸗ 
gewachſen, iſt Ureigenſtes, Weſenhaftes. Es dürfte 
ſchwer ſein, einen aufzuweiſen, der weſterwälder 
Stammesart echter und kraftvoller darſtellte, echt bis 
zur Entblößung, daß den Geſpiegelten zornige Scham 


ankommen möchte.“ — Zu Heinrich Leis und ſeinem 


Werk bekennt ſich Alexander Baldus (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 37): „Das erſte, was ich von ihm las, waren 
Stimmungsbilder voll bezwingender Pracht. Irgend⸗ 
wo in irgendeiner Zeitung hatten ſie geſtanden. Dann 
tauchte der Name mit der Zeit immer häufiger auf. 
Gedichte folgten, kleinere und größere Novellen, tief⸗ 
ſchürfende Aufſätze über die verſchiedenſten Wiſſens⸗ 
gebiete und zuletzt ſogar ein Bühnenſpiel. Aber 
überall leuchtete die gleiche Stimmungsgewalt, das 
gleiche lyriſche Weſen aus der Tiefe, ein ganz eigener 
Klang, froh und dennoch ſchwermütig, zum Nach⸗ 
denken zwingend und die ſchrillen Diſſonanzen des 
Lebens in höchſte Schönheit auflöſend.“ — Den 
Menſchen und Dichter Rudolf Ki nau ſucht Guſtav 
Struck (Schlesw. Nachr. Nordmark 210) in den Worten 
zu begreifen: „Da Rudolf Kinau einmal mit ent⸗ 
ſchleierten Augen den unſcheinbaren Geheimniſſen in 
unſeres Herrgotts großer Weltenchronik nachgegangen 
war, da kam er nicht wieder los von ihnen. Als ge⸗ 
wiſſenhafter Tieflandsſohn hatte er ja die Andacht 
zum Kleinen, zum Nahen und Engen geerbt, und er 
hatte auch die gläubige Entdeckergeduld für ihre tauſend 
Schönheiten im Verborgenen. Er nahm ſie dankbar 
hin, wo immer ſie ihm auftauchten, und er ſpannte die 
zufälligen Ausſchnitte ſeines Lebenshorizontes zu 
bunten Kränzen von Menſchenſchickſalen zuſammen. 
So ward im Sommer 1917 der ſinnige Kreis der 
Steernkiekers draus, und ein Jahr ſpäter war auch 
das Schattenſpiel feiner Phantaſien, die im Blinkfüer⸗ 
aufleuchteten, fertig. Schon in den Namen dieſer 
Bilderbücher ohne Bilder kündigte ſich die ethiſche 
Bewußtheit Kinaus an.“ — Über Wilhelm Lenne⸗ 
mann bemerkt Richard Wenz (Kölner Mittagsbl., 
Rheinwarte 34): „Es iſt eigentümlich, wie dieſer 
ſcheinbar knorrige, hartborkige Dichtercharakter manch⸗ 
mal von ganz äußerlichen Einwirkungen geformt wurde 
und wie doch anderſeits immer irgendwo ſeine Be⸗ 
wurzelung erkennbar blieb, eine Bewurzelung zwar, 
die, landſchaftlich genommen, weder ganz weſtfäliſch, 
noch ganz rheiniſch iſt, ſondern ſichtbar dem beſagten 


Grenzgebiet angehört.“ 
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Zu Georg Witkowskis 60. Geburtstag plaudert Fedor 
v. Zobeltitz (Voſſ. Ztg. 426): „Es iſt ſo ungefähr ein 
Vierteljahrhundert her, da der Vorſtand der neube⸗ 
gründeten Geſellſchaft der Bibliophilen zum 
erſten Male in Leipzig tagte, und bei dieſer Gelegen⸗ 
heit lernte ich Georg Witkowski perſönlich kennen. Er 
ſah damals anders aus als heute, ich will nicht ſagen 
jugendlicher, denn ſeine Jugendfriſche hat er ſich bis 
zum Beginn des Patriarchenalters erhalten können, 
aber er trug noch einen Vollbart, und der gab ihm eine 
gewiſſe Würde, die im Widerſpruch zu ſeinem Sich⸗ 
geben ſtand. Denn in ſeinem Sichgeben war er keines⸗ 
wegs der Typus des ſtillernſten Gelehrten, ſondern ein 
lebhafter und luſtiger Menſch, der auch ein fröhlicher 
Zecher ſein konnte. Das gefiel mir an ihm.“ — Den 
Gruß zum 60. Geburtstag von Otto von Greyerz 
ſchreibt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1209). — Eine 


eingehende Würdigung von Gertrud Bäumer in 


ihrem Wirken und in ihrer ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit 


wird anläßlich ihres 50. Geburtstages (N. Bad. Landes⸗ 


ztg., Frau und Zeit 37) geboten. 

Zur Dramatik von Franz Werfel bemerkt Hugo 
Bieber (Voſſ. Ztg. 420): „Werfels Platz in der Ge⸗ 
ſchichte des Dramas iſt noch nicht ſo eindeutig zu be⸗ 
ſtimmen wie die Stelle, die er in der Geſchichte der 
Lyrik einnimmt. Eine frühe Dichtung, das Geſpräch 
‚Die Verſuchung“, hat zweifellos auf die Entwickelung 
der expreſſioniſtiſchen Dramendialoge, auf Kaiſer und 


Haſenclever eingewirkt. Die Hauptmaſſe der Werfelſchen 


Dramatik iſt entſchieden nachexpreſſioniſtiſchen Geprä⸗ 
ges, ſoviel Gemeinſchaft ſie in einzelnen Motiven auf⸗ 
weiſt und ſo oft ſie auch in frühere Empfindungsweiſe 
und Darſtellungsgewohnheit zurückſchlägt. Die Einheit 
im Schaffen Werfels iſt durch eine ihm ganz eigentüm⸗ 
liche Polarität von Unendlichkeit und Nähe im Blick, 
Gefühl und Ausdruck gegeben. Auf ihr beruht ſeine 


Stärke und ſein Verſagen, ſeine Unmittelbarkeit und 


ſeine Neigung zu ſeeliſchen Umwegen und Abſchwei⸗ 
fungen.“ — Zu Fritz von Unruhs neuem Drama 
„Stürme“ äußert ſich Franke (Neckar⸗Ztg., Neckar⸗ 
Rundſch. 33). 

Über Lulu von Strauß und Torney als Balladen⸗ 
dichterin urteilt Börries, Freiherr von Münchhauſen 
(Deutſche Allgem. Ztg. 432): „So iſt Lulu von Strauß 
einen deutlich ſichtbaren Aufwärtsweg geſchritten. 
Ihre erſten Gedichte ſind heute nicht mehr lesbar und 
haben nur noch Wert als Vorſtufen der ſpäteren. In 
dieſen aber iſt die fabelhafte Arbeit der Dichterin an 
ſich ſelbſt und ihrer Kunſt bewundernswert. Sie hat 
ſich ihr Leben gezimmert und ihre Kunſt geſchmiedet, 
ſie hat einen ſcharfen Kunſtverſtand und eine unerbitt⸗ 
liche Selbſtbeurteilung, klar und tatkräftig erzwingt 
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ſie in raſtloſer Arbeit ihr Ziel. So konnte ſie ſchließlich 
in den Neuen Balladen eine Auswahl Dichtungen 
zuſammenſtellen, die an Vollendung zweifellos höher 
ſtehen als die Arbeiten anderer Künſtler, die ihr viel⸗ 


leicht von Hauſe aus an Gaben überlegen waren, die 
aber ihr Pfund leichtfertig vertaten. Lulu von Strauß 
hat mit ihm gewuchert, und der Erfolg hat ihrer Arbeit 
Ernten in reichen Früchten geſchenkt. Balladen wie 


das Lied der Nonne, deren welke Finger im heiligen 


Spiel die Jeſuspuppe vorm Altar wiegen, wie die 
Hertje von Horsbüll, die den Damm verflucht, der 
durch Eingraben ihres Kindes gefeſtet ward, wie der 
Seefahrer, der die Scharen der Toten im Meere hin⸗ 
ſchweben ſieht, hat unſer Schrifttum nur ganz wenige 
aufzuweiſen.“ — Erich Bockemühls „Verwand⸗ 
lungen des Leids“ nennt Chriſtian Jenſſen (Eſſener 
Volksztg., Lit. Beil. 32) ganz aus dem Erlebnis der 
neuen deutſchen Seele geboren. 


* 
Zur ausländiſchen Literatur 


Über „Vorfahren von Shakeſpeares ‚Hamlet‘ in 
Indien“ gibt J. Schick (Münch.⸗Augsb. Abendztg., 
Sammler 75) Auskunft. — Auf Anachronismen bei 
Shakeſpeare macht Pollux (Tag, Unt.⸗Beil. 200) auf⸗ 
merkſam. — Die Frage, ob Shakeſpeares „Wider⸗ 
ſpenſtige“ eine Clownerie fei, verneint Wolfgang Hoff⸗ 
mann Harniſch (Schwäb. Merkur, Schwäb. Chronik 
207). — „Charles Dickens und die Frauen“ erörtet 
Helene Stummel (Köln. Volksztg. 656). — Wells 
neuen Roman „Gottähnliche Menſchen“ würdigt Marie 
von Bunſen (Voſſ. Ztg. 408). — Über das „junge 
Amerika“ unterrichtet L. Lania (Arb.⸗Ztg., Wien 238). 
— Eine Studie über Prentice Mulford bietet Max 
Hayek (Oſtſee⸗Ztg. 406). 

Als einen deutſch⸗franzöſiſchen Mittler charakteriſiert 
Anna Blos Charles F. D. de Villers (Voſſ. Ztg. 421). 
— Über den „intimen Balzac“ plaudert Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1163) und M. (Bund, Bern, 


Kl. Bund 29). — Stephan Mallarm és gedenkt Der 


bert Steiner (N. Zür. Ztg. 1235). — Pierre Benoits 
neuen Roman „Mademoiselle de la Berté" analyſiert 
Eduard Korrodi auch in Hinblick auf die Plagiats⸗ 
frage (N. Zür. Ztg. 1183). 

Felix Timmermans nimmt Otto Brües (Frankf. 
Ztg. 642—1 M.) zum Thema. 

Über Lope de Vega in deutſcher Aufmachung ſpricht 
Eugen Kilian (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 447). 

Über „Ibſen⸗Kritik“ läßt ſich M. (Bund, Bern 39) 
vernehmen. — Selma Lagerlöfs „Jugenderinne⸗ 


rungen“ würdigt Gabriele Reuter (Frankf. Ztg. 
667—1 M.). 
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Eine Turgenjew-Studie gibt Ernſt Friedrichs 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 205). — In einer 
Nuffahferie bietet Theodor von Hafferberg unver⸗ 
öffentlichte Erinnerungen „Ferien bei Tolſtoi“ 
(Deutſche Allg. Ztg. 405, 417, 429). — „Zur Erfor⸗ 
[dung der ruſſiſchen Seele“ weiſt Martha Charlotte 
Nagel auf W. Garſchin und A. N. Tolſto i (N. Bad. 
Landesztg. 449). 

Über Dichtung und Dichter in Litauen handelt E. 
von Ungern⸗Sternberg (Bund, Bern, Kl. Bund 37). 
Einblick in das Theater in Japan gewährt Cl. A. 
Ohly (Bund, Bern, Kl. Bund 21). 

* 


„Die deutſche Erzählung“ (Hans Franck: Deutſche 

Erzählkunſt'). Von Hans Gäfgen (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., 
Kunſt 428). 

„Die Märchen der Weltliteratur“ (Sammlung Diede⸗ 
iche). Von Getzeny (Germ. 257). 

„Der Pfſychopath als Dichter.“ Von Paul Holz: 
haufen (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 211). 
„Diftorientreue”. Am Beiſpiel der „Flucht nach Ve⸗ 

nedig“. Von Georg Kaiſer (Berl. Tagebl. 414). 
Schauſpielkunſt“ (zu Julius Bab: „Der Menſch auf der 
Bühne“). Von Eugen Kilian (N. Zür. Ztg. 1192). 
Klaſſiſcher Journalismus.“ Von Eduard Korrodi 


G. Zür. Ztg. 1260). 


„Gedichte, mit dem Wörterbuch zu leſen.“ Von 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1190). 

„Zur Märchenforſchung.“ Von Eugen Lerch (Frankf. 
29. 639 — 1 M.). 

„Die deutſche Landſchaft im Frauenroman.“ Von 
E. Marwitz (Germ. 248). 

„om Erlebnis auf der Bühne.“ Von S. Meifels 
(Bund, Bern, Kl. Bund 21). 

„Das kulturierende⸗ Leiden.“ Von G. Sch. (Der neue 
Kurs 38). | 
„Das deutſche Theater der Gegenwart.“ Von William 

Freiherr von Schröder (Berl. Tagebl. 416). 
„Behalten und Wandlungen ſchweizeriſcher Dichtung.“ 
Von Ewald Silveſter (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 398). 
„Das Publikum als mitſpielendes Element.“ Von 

paul Smolny (Bund, Bern, Kl. Bund 21). 


` nie und Zeit.“ Von Hans Guſtav Wagner 


(Schlesw. Nachr., Nordmark 204). 
„iteratur im Urteil der Jugend.“ Von Agnes von 
uns (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 
288: 6). 


Nachtrag 


Zur deutſchen Literatur 


Zur 400. Wiederkehr des Todestages von Ulrich von 
hutten ſchrieben: Eugen Peterſon (N. Stuttg. Tagbl. 


368 und Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 35); Paul 
Alfred Merbach (Köln. Ztg., Lit. Bl. 599 a); Joſef 
Hermann Heß (Münch. N. Nachr. 233). 
Die neue Goethe- Ausgabe im Volksverband der 
Bücherfreunde rühmt als zeitgeboren und zeitgemäß 
Julius Kühn (Kob. Ztg. 219, 221). — Beziehungen 
Goethes zur Familie Schloſſer und anderen badiſchen 
Juriſten ſchildert Guſtav Chriſt (N. Bad. Landesztg., 
Unt.⸗Beil. 486). — Goethes Beziehungen zu Paul 
Wranitzky unterſucht Alois Hnilicka (Prag. Pr. 270). — 
Ein Aufſatz von Albrecht Schaeffer über Grillparzer 
wird (Oſtſee⸗Ztg. 427) wiedergegeben. — Bettina 
widmet Julius Haupt eine Studie (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., 
Kunſt 536). — Neues über Georg Büchner teilt 
William Frhr. v. Schröder (Berl. Börſ. Cour. 462) mit. 
— Aufſätze über Hermann Kurz von Iſolde Kurz 
und Rudolf Krauß werden (Württemb. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 40) geboten. — Notizen von Alfred Döblin 
„Heine und wir“ finden ſich (N. Bad. Landesztg. 473). 
— Stimmungsbilder „Am Grabe der Droſte“ werden 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 675 b) geboten. — Klaus Groth 
und ſeiner Heimat widmet Felix Schmeißer einen 
Aufſatz (Schlesw. Nachr., Nordmark 216). 
„Aus der Kinderſtube der Nietzſcheſchen Philoſophie“ 
überſchreibt Erwin Ackerknecht eine dankenswerte Ab⸗ 
handlung (Oſtſee⸗Ztg. 432). — Über den Briefwechſel 
von Geibel und Heyſe ſchreibt Herbert Eulenberg 
(Frankf. Ztg. 724 — 1 M.) mit dem Reſultat, daß beide 
Dichter große Spießer geweſen ſeien (). — Eine 
ſchöne und eingehende Studie widmet Karl Neu⸗ 
rath (Weſer⸗Ztg., 7. Sept.) Friedrich Stoltze. — 
Über Wilhelm Buſch läßt ſich W. Kühne (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 223) vernehmen. — An die 
50. Wiederkehr des Todestages von Roderich Bene⸗ 
dix erinnerten Jan Broderſen (Hannov. Kur. 451/2) 
Alfred Goetze (Württemb. Ztg. 225) und Tp. (N. Zür. 
Ztg. 1310). — Des 25. Todestages von Theodor Son: 
tane gedachten Paul Landau (Fontane als Theater⸗ 
kritiker) (N. Bad. Landesztg. 474 u. a. O.); Marie 
Schempp (Württ. Ztg. 221); Bertha Witt (Germ. 261); 
Hans Benzmann (Balladen); (Berl. Börſ. Ztg. 438). — 
Ein Wort über Heinrich Leuthold ſpricht Hermann 
Heſſe (Bund, Bern, Kl. Bund 26). — Ebenda (25) 
würdigt O. v. G. den erſten Teil der Widmann— 
Biographie von Eliſabeth Widmann (Huber & Co.). 
— Über Adalbert Stifter und die Revolution 
ſchreibt Heinrich Ehl (Köln. Ztg., Lit. Bl. 681 a). 
Zwei eindruckstiefe Liebesbriefe von Gerrit Engelke 
veröffentlicht Martin Rockenbach (Germ. 267). — Ein 


liebevolles Gedenkwort für Maximilian Bern findet 


Hermann Kienzl (N. Zür. Ztg. 1272). — An Nach⸗ 
rufen für Ferdinand Avenarius iſt zu verzeichnen: 
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Alexander Heilmeyer (Münch. N. Nachr. 259); Jan 
Broderſen (Hannov. Kur. 448); Paul Schultze-Naum⸗ 
burg (Deutſche Allg. Ztg., Sonntagsbeil. 453); E. K. 
Fiſcher (Stuttg. Tagbl. 408). 


* 


I 


Zum Schaffen der Lebenden 
Zu Joſef Wincklers „Chiliaſtiſchem Pilgerzug“ 
(Deutſche Verlags-Anſtalt, Stuttgart-Berlin) bemerkt 
Otto Ernſt Heſſe (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch, 427): „Das 
neue Werk iſt ohne Vergleich. Man möchte eine neue 
Sprache erfinden, um die Art Wincklers zu beſchreiben. 
Dieſer Mann hat eine Beſchreibungswut, eine Sucht, 
die Subſtanz der ganzen Welt, der geographiſchen, 
hiſtoriſchen, auf dreihundert Seiten einzufangen. 
Barbariſch hat einmal ein Kritiker den „Irrgarten 
Gottes“ genannt. Dieſer ‚Chiliaftiiche Pilgerzug‘ über: 
trifft den Begriff des Barbariſchen noch. Ganz alte 
Epiker alter und früher Kulturen ſchrieben ähnlich 
wie Winckler, Fetiſchiſten der Sprache, die glaubten, 
mit der Wortbenennung die Dinge gebannt, aus der 
Stummheit erlöſt und im Sinn und Sein überwunden 
zu haben. Alle Kulturen des Planeten werden ge— 
miſcht, alle Lebensformen des Orients und Okzidents, 
Aſiens, Afrikas und Europas, vergangener Völker und 
Erdteile und utopiſcher Zukunft durcheinandergerüttelt 
und durcheinandergeſchüttelt, welthiſtoriſche Perſpek— 
tiven mit grotesken Details grotesker Augenblicke ge: 
mengt, die Lexika aller Zeiten und Ziviliſationen ge— 
plündert, alle Mythen, Religionen, Aberglauben ver— 
quickt. Toller und großartiger, phantaſtiſcher und reali— 
ſtiſcher zugleich ward die Kruſte dieſes Planeten mit 
Menſchheit, Tieren, Botanik, Geographie, Hiſtorie 
noch niemals in eine wirbelnde, wuchtende, tauſend— 
farbige Sprache gebannt.“ — Einen Aufſatz über Hans 
Caroſſa (Köln. Volksztg., N. Zeit 37) leitet Martin 
Rockenbach mit den Worten ein: „Im kleinſten Ringe 
wag's, dich reich zu leben!“ In dieſer Forderung liegt 
Werk und Werkſinn des Dichters Hans Caroſſa be— 
ſchloſſen. Caroſſa verzichtet darauf, ‚viele Elemente‘ 
aufzuzeigen, er kennt nicht die unheilbare „Gier des 
Genäſchigen“, der ‚das Ganze“ der Daſeinsbezüge 
feiner Zeit oder gar der Menſchheit überhaupt menſch— 
lich durchkoſten und im Werk widerſpiegeln will. 
Caroſſa faßt ſtatt des Ganzen ‚ein Ganzes‘, um es 
ins Menſchliche zu heben“. Nicht ‚fern feiner eigenen 
Mitte‘ hört er, „wenn Gottes Weiſe fummt‘, wie 
Blüten des Rebſtockes unſcheinbar' find feine Werke. 
Aber es flogen Engel her von allen Seiten, die machten 
alles feſt und echt und lieblich.“ — Eine von Aner— 
kennung getragene Studie über Ernſt Bacmeifter 
bietet Ernſt Lemke (Mannh. Generalanz., Aus Zeit 38), 


dem er aufbauende Kraft zuerkennt. — Einen der 


allerbegabteſten unter den jungen Dichtern nennt 
Hermine Kallab (Sudetendeutſche Tagesztg., Prag, 
6. Juli) den in Auſſig geborenen Friedrich Wilhelm 
Illing, eins ſeiner genialſten Werke ſei das „Sterben 
im Sonnenſchein“. — Über Richard von Kralik als 
Geſchichtſchreiber gibt Anton Dörrer eine Studie 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 39). — Ein „goldenes, 
edles, aufrechtes Naturell rühmt Paul Friedrich 


(Berl. Börſ. Ztg. 444) Karl Henckell nach der Lektüre 


der geſammelten Werke (J. Michael Müllers Verlag, 
München) nach. 

Anläßlich von Wilhelm Wiſſers 80. Geburtstag 
ſchreibt Johannes John (Flensburg. Nachr. 25. Aug.) 
über „Die Bedeutung der plattdeutſchen Volks— 
märchen“. — Zum 50. Geburtstag von Lulu von 
Strauß und Torney ſchrieb auch Heino Schwarz 
(Kobl. Ztg. 125 u. a. O.). 

Auf Hermann Bur tes alemanniſche Gedichte (G. K. 
Saraſin, Leipzig) macht M. (Bund, Bern 404) nach⸗ 
drücklich aufmerkſam, ſie gingen in Betonung der 
ſubjektiven Eigenart weit über Hebel hinaus. — Der 
Lyrik von Johanna Wolff widmet Paul Wittko 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 223) eine liebe: 
volle Betrachtung. — Unter der Überſchrift „Ein 
Schickſal“ lenkt H. Wagner die Aufmerkſamkeit auf 
Theodor Matthäus Panholzer, der im Elend ſein 
Daſein friſte und echter Dichter Tei (Bund, Bern 4009). 
Wir ſetzen eins der mitgeteilten Gedichte hierher: 


Traum 
Dem mühevollen Werk des Tages ſchleicht 
Sein ſtummer Rieſenſchatten nach, der Traum. 
Die Hand, der auch der Schlaf die Bürde reicht, 
Wächſt ungeheuer, wie im Mond ein Baum. 
Mit einer ungeheuren Bürſte ſtreicht 
Sie fegend über ganz Europas Raum, 
Das einem wüſten Rieſenſtiefel gleicht .. 
Und Kot ſchwillt an — das Weltmeer faßt ihn kaum. 


Zu Otto Stoeffls epiſchem Schaffen bemerkt Oskar 
Walzel (Frankf. Ztg. 6931 M.): „Wer Stoeſſls Bücher 
geleſen hat, wird ſicherlich die eine oder die andere 
Geſtalt treu im Gedächtnis behalten. Mir iſt von dieſen 
Menſchen Stoeſſls keiner unvergeßlicher als der Knabe, 
deſſen Werden und Erwachen zum Leben der Roman 
„Morgenrot“ berichtet. Das kann Zufall ſein oder 
auch auf Perſönlichem beruhen. Keinesfalls ſoll, was 
mir dieſer Roman geſchenkt hat, irgendwen hindern, 
das Beſte Stoeſſls an anderer Stelle anzutreffen.“ — 
In einer Betrachtung von Ernſt Bacmeiſter über 
Wilhelm Schäfers „Dreizehn Bücher von der De 
ſchen Seele“ (N. Zür. Ztg. 1320) heißt es: „In ſeinen 
„Dreizehn Büchern von der deutſchen Seele‘ hat 
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Wilhelm Schäfer feinem Volke ein dichteriſch oer: 
Anerlichtes Brevier feiner Schickſale geſchenkt und 
Ihm durch dieſe eindrucksvoll gedrängte Wechſelreihe 
Son Aufbau und Zuſammenbruch im ſchickſalverhafteten 
Seelentum unausgeſprochen die mächtige Folgerung 
bor der Stirn und ins Herz geſtoßen: ſich zum ſchick— 
filfteien Geiftestum zu erheben.” — Leo Stern— 
bergs theiniichen Geſchichten (B. Behr) rühmt A. F. 
Binz (Fränk. Kur., Abend⸗Kur. 12) ein erdnahes 
Talent nach, das aus dem Reichtum innerer Geſichte 
Worte, Rhythmen und Bilder forme. — Den Roman 
don Rudolph Stratz, „Und wenn die Welt voll Teufel 
mir... (Aug. Scherl G. m. b. H.) nennt Rudolf 
Randt (Tag 219) ein Zeitdokument voll innerer 
Wahrheit. 
zu Witkowskis „Goethe“ ſchreibt Hans Lindau 
(Frankf. Ztg. 635—1 M.): „Unter den vielen Goethe— 
Bicgraphien, die in den letzten Jahren in Deutſch— 
md und auch außerhalb feiner Grenzen das Licht der 
Xejemelt erblickt haben, und unter denen ſich die köſt— 
lichten Perſönlichkeitsoffenbarungen von Menſchen, 
die etwas zu ſagen haben und es gut zu ſagen wiſſen, 
befinden, iſt mir keine einzige bekannt, die ein har⸗ 
moniſches Gleichmaß von Treue und liebevoller 
Gründlichkeit der Gegenſtandserhellung fo beſcheiden 
lag und fein wie eine ſtille Selbftverftändlichfeit an 
ſcc trüge wie dies in einem ungemein lieblichen Sprach⸗ 
ihhthmus dahinflutende, gelehrte und anmutige Buch 
des leipziger Goethe⸗Philologen Georg Witkowſki.“ 
riedrich Muckles „Der Geift der jüdiſchen Kultur 
Und das Abendland“ (Rikola⸗Verlag) nennt Hermann 


Vuddenſieg ein Werk, das ſich ſchwer erſchließe, dann 


aher reichen Lohn in ſich trage (N. Bad. Landesztg., 
Aus Kunſt 490). | 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Sntereffante Nachricht über Arthur Rimbauds Auf— 
entyalt in Abeſſinien wird (N. Zür. Ztg. 1289) ge: 
geben. — Brieux' neues Drama „L'Enfant“, das 
ſeine Erſtaufführung im Vaudeville erlebte, wird 
(tag. Pr. 265) kritiſch gewürdigt. — Über die Lite⸗ 
uransftellung Im Haag gibt F. M. Huebner 


SUE 3t9. 444) willkommenen Bericht. 


Aus dem neuen Ibſen⸗Buch von Georg Brandes 
wrd (Hannov. Kur., Lit. Beil. 457/89) eine Probe ge: 
geben. —Den „Voltaire“ von Brandes würdigt 
nette Kolb (Allg. Ztg., München 39). — Den Ju⸗ 


genderinnerungen von Selma Lagerlöf („Märbacka“) 


Wed Gabriele Reuter (Hannov. Kur., Frau 449/50) 
Dës Spannungskraft zu. — Über Martin Anderſen 


Ein Aufſatz von G. Lukowſkij „Über den Charakter 
der ruſſiſchen Kunſt“ wird (Bund, Bern 407) mit⸗ 
geteilt. — In neuem Licht zeigt Hans Henning (Frankf. 
Ztg. 7181 M.) Doſtojewſki auf Grund der Studien 
von Leo Scheßtoff. — Seine unveröffentlichten Er— 
innerungen „Ferien bei Tolſtoi“ führt Theodor von 
Hafferberg (Deutſche Allg. Ztg. 441) zu Ende. — 
Stanislawſkij (Moskauer künſtleriſches Theater) 
und ſeine Leute ſchildert Ernſt B. Schwitzky (Frankf. 
Ztg. 724 — 1 M.). 

Dem ſlawiſchen Dichter Stefan Zeromſki widmet Her— 
mann Sternbach feine Studie (Prag. Pr. 260). — Über 
Gandhi und Tagore gibt (Bund, Bern 411) Bericht. 


* 


„Wiedergeburt der Romantik.“ Von Fred Antoine 
Angermayer (Berl. Börſ.-Ztg. 456). 

„Revolution des Theaters.“ Von Julius Bab (Frankf. 
Ztg. 731 — 1 M.). 

„Journalismus.“ Von Hermann Bahr (Berl. Börſ. 
Cour. 447). 

„Frauen von Achtundvierzig.“ Von Anna Blos 
(Frankf. Ztg. 658—1 M.). 

„Romantik und Gegenwart.“ Von Bernhard Diebold 
(Berl. Tagebl. 457). 

„Theater und Tradition.“ Von Hermann Grußen— 
dorf (Mannh. Generalanz., Aus Zeit 38). 

„Der höhere Humor.“ Von Hermann Hiltbrunner 
(N. Zür. Ztg. 1279). 

„Neue Forſchungen über den Stephansdom.“ (Allerlei 
Merkwürdigkeiten vom Wiener Stephansdom von 
Anton Mailly bei Heinrich Kirſch, Wien.) Von 
Friedrich Wilhelm Illing (Wiener Kirchenbl. 38). 

„Theater und Schauſpieler.“ Von Erich Köhrer 
(Berl. Börſ. Ztg. 442). 

„Die Entwicklung des modernen Bühnenbildes.“ Von 
Paul Landau (Berl. Börſ.-Ztg. 452). 

„Theater als Gemeinſchaftskunſt.“ Von Heinrich Leis 
(Mannh. Generalanz., Aus Zeit 38). 

„Vom Anfang der Dichtung.“ Von Tilly Lindner 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 38). 

„Das politiſche Drama der alten Schweiz.“ Von F. 
Ml. (N. Zür. Ztg. 1290). 

„Der Schriftſteller und der Erfolg.“ Von Richard 
Rieß (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 257). 

„Reformatoren der deutſchen Lyrik.“ Von Will 
Scheller (Braunſchw. Landesztg., Lichtung 19). 

„Das Buch als Begleiter.“ Von Oskar A. H. Schmitz 

(Frankf. Ztg. 702 —1 M.). 
„Vom Drama unſerer Zeit.“ Von Wilhelm Spael 
(Germ. Sonntagsbeil. 27). 


Jeep wird (Köln. Ztg., Lit. Bl. 663 a) gut orientiert. „Reine Lyrik.“ Von Oskar Walzel (Prag. Pr. 271). 
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Echo der Zeitſchriften 


Oſterreichiſche Rundſchau. XIX, 9. Aus Georg 
Simmels Nachlaß wird ein Aufſatz „Zur Philoſophie 
des Schauſpielers“ geboten. Simmel ſucht darin den 
Kern des Bühnenproblems zu erfaſſen: 

„Das Zentrum des kunſtphiloſophiſchen Problems 
dem Schauſpiel gegenüber lag in der ſcheinbar ganz 
einzig daſtehenden Tatſache: daß hier ein ſchon be⸗ 
ſtehendes Kunſtprodukt zum Stoff einer nochmaligen 
künſtleriſchen Formung wurde. Dies trieb zu der 
Alternative: die ſchauſpieleriſche Leiſtung ſei ent⸗ 
weder die Reduktion des Literaturdramas auf den 
Wirklichkeitseindruck oder die bloße Vermittlung und 
Sichtbarmachung des Dramas, ſeine Überführung in 
den anderen Aggregatzuſtand, wobei das Schau⸗ 
ſpieleriſche mit dem Drama ſelbſt ſchon gegeben ſei 
und nur herausgeholt zu werden brauche. Die erſte 
Theorie vernichtet den Kunſtcharakter der Schauſpiel⸗ 
kunſt, die andere ihre Selbſtändigkeit und Produktivität. 
Aber dieſer verzweifelten Auswege bedarf es nicht, 
ſobald man ſich klar macht, daß die ſchauſpieleriſche 
Aufgabe gar kein ſolches künſtleriſches Unikum iſt, 


ſondern ſich genau wie alle anderen Kü nſte aus einer 


durch das Leben gebildeten Vorform erhebt, die genau 
ſo fundamental, nur etwas komplizierter iſt wie die 
der Malerei und der Dichtung. Irgendwelche Gegeben⸗ 
heiten brauchen doch auch dieſe. Um einzuſehen, daß 
die Kunſtform des dramatiſchen Stoffes gar nicht das 
radikale Problem aufgibt, bedenke man jene früheren 
Formen des Theaters, in denen den Schauſpielern 
ihre Rollen überhaupt nicht Wort für Wort, ſondern 
nur in den allgemeinen Umriſſen der Handlung vor⸗ 
gezeichnet waren. Indem der Schauſpieler hier, was 


ihm ſonſt der Dichter vorzeichnet, ſelber ſchuf, indem 


alſo die Problematik der Kunſt, die über eine ſchon 
fertige Kunſt kommt, nicht beſtand, war doch das 
Weſentliche und Spezifiſche des Schauſpielertums 
genau dasſelbe, was es in den ſpäteren Fällen war: 
die Erzeugung eines Bildes von Perſönlichkeit und 
Schickſal, die nicht Perſönlichkeit und Schickſal des 
vorzeigenden Individuums ſind. Indem dies aber nicht 
Verſtellung und Lüge iſt (da es nicht Realität vor⸗ 
täuſchen will), indem dieſes Ein⸗Anderer⸗Sein viel⸗ 
mehr aus der tiefſten, eigenſten Weſens⸗ und Trieb⸗ 
ſchicht des Individuums hervorgeht, erzeugt ſich in 
dieſer Paradoxie das ſpezifiſch künſtleriſche Phänomen. 
Daß dem Schauſpieler die Rolle bis zu jedem ein⸗ 
zelnen Wort vorgeſchrieben iſt, iſt nur eine Zuſpitzung 

und Kanaliſierung dieſer allgemeinen, auch bei einer 
Improviſation geltenden Aufgabe, prinzipiell ſchließ⸗ 


lich nichts anderes, als wenn dem Porträtmaler ſein 
Modell gegeben iſt. So ſchön die Formel klingen mag, 
daß der Schauſpieler nur dem Drama Leben ein⸗ 
flößen ſoll, nur die Lebendigkeitsform des Dichters 
darſtellen ſoll — ſie läßt zwiſchen Drama und Wirk⸗ 
lichkeit die eigentliche unvergleichliche ſchauſpieleriſche 
Kunſt als ſolche verſchwinden. Daß jemand die Lebens⸗ 
elemente ſchauſpieleriſch geſtaltet, iſt ein Urphänomen, 
ebenſo wie daß er ſie maleriſch oder dichteriſch oder 
auch daß er ſie erkenntnismäßig oder religiös neu 


ſchafft.“ 


Der Feuerreiter. II, 1. In ſeiner autobiographi⸗ 
ſchen Niederſchrift „Erlebnis zweier Kräfte“ geſtaltet 
ſich Alfred Doeblin ſeinen Goethe: 

„Rührend bei Goethe: 

Er verſeufzt Jahr um Jahr im Winter die trübe Zeit 
vor dem kürzeſten Tag. Er ſitzt ſeinen Freunden 
gegenüber, ſchenkt ihnen, während er ſelbſt nichts 


nimmt, Wein ein. Er unterhält ſie von alten und neuen 


Dingen. 

Seine marienbader leidenſchaftliche Liebe im hohen 
Alter. 

Er nimmt überall ſeinen Geologenhammer mit, prüft 
das Geſtein. 

Bei dem liſſabonner Erdbeben fand ihn, als er noch 
jung war, ſein Diener nachts am Fenſter, den Himmel 
beobachtend, von dem Gefühl eines entſetzlichen Vor⸗ 
ganges telluriſcher Art heimgeſucht. 

Am Strand hebt er einen Knochen auf: es iſt der 
Zwiſchenkiefer. Die Herleitung der Farbe aus dem 
trüben Medium und der Helle. 

Er lebt ſo lange. Seine ſchweren Alterskrankheiten, die 
er immer überwindet. Sein ſpielendes Sterben. 
Seine Launenhaftigkeit. Der Wechſel ſeiner ſeeliſchen 
Färbung. 

Seine Freude am Denken, an guten Gedanken. 
Die Weite ſeiner Intereſſen. Das Gefühl, daß man 
an alles heran muß. Hinter allem, in allem ſteckt 
etwas. | 
Das Nebeneinander von heftigen Begierden und größ⸗ 
ter Ruhe und Sachlichkeit. 

Seine Ungeniertheit, Natürlichkeit im Verhältnis zu 


ſeinen Trieben. Er fordert die Geſellſchaft heraus, 


aber will es nicht. 

Wie raſch er über den Tod anderer hinwegkommt, 
etwa über den ſeines Sohnes. Der Tod iſt etwas 
Wertloſes, es läßt ſich nichts damit anfangen, daß 
einer tot iſt. 
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Er trinkt gern. Er ißt gut. Er hält viel von Kennt⸗ 
niffen, aber nichts von Gelehrſamkeit. 

Er hat ſchon zu Mozarts Zeiten gelebt. 

In Lord Byron kaut er viel herum. Der gefällt ihm 
und, er ſagt es nicht, der wurmt ihn. Diaboliſch, 
Mädchenverführer, Parlamentsredner, Abenteurer, 
Griechenlandfahrer: das iſt größerer Stil als Goethe: 
ſches Privatleben, Miniſterſchaft in Weimar. Er hält 
das aber anderen vor. 

ein Menſch, der Gedanken hat, viele, wechſelnde. 
Er ſchüttelt ſie von ſich ab und ſtellt ſich wieder 
neu hin.“ 


Stimmen der Zeit. LIIL 12. Dem eigentümlichen 
Charakterproblem, das die Perſönlichkeit von Heinrich 
Hansjakob bietet, ſucht Sigmund Stang 8. J. 
in nachfolgender Weſensanalyſe auf den Grund zu 
kommen: 

„Ein gut Teil der Unraſt Hansjakobs iſt in krankhafter 
gewenunruhe begründet. Wenn man auch den aus⸗ 


ſchweifenden Verſuchen Hansjakobs, feine ganze Eigen: 


art vom Rieſenwuchs bis zum ‚böfen Maul‘ und der 
Vorliebe für Zipfelkappen von ſeinen Vorfahren her⸗ 
zuleiten, Mißtrauen entgegenbringen muß, fo ſcheint 
doch fiher, daß er die Nervenſchwäche erblich über: 
kommen hat. Schon das Kind brachten Nerven⸗ 
zukungen dem Tode nahe; bis zum zehnten Jahre 
itt er an epileptiſchen Anfällen. Als er 1894 zur 


Linderung feiner unerträglich gewordenen Schlaf⸗ 


Ioigfeit und Melancholie ſich der Nervenheil⸗ und 


Wrenanſtalt Illenau anvertraute, erſah er dort aus 


den Aufzeichnungen, daß auch ſein Vater fünfzig Jahre 
zuvor hier Heilung von Schwermut, Angſtgefühl, 
Ochlaflofigkeit und Halluzinationen geſucht hatte. 
Nutz der Pflege hatte die Neuraſthenie bedeutenden 
Einfluß auf Hansjakobs geiftiges Sein. Alles faßte er 
mi Haft und Hitze an, aber nach kürzeſter Zeit ſtell te 
Ié die für Nervenleidende ſo bezeichnende Ermüdung 
und Erſchöpfung ein. Um dem vorzubeugen, wechſelte 
er bei Studium und Lektüre faſt jede halbe Stunde 
tie Gegenſtände, fie wie ein Spiel Karten durchein⸗ 
ander miſchend . Zu Hagnau ging bald die vollſtändige 
Verſehung des allſonntäglichen Pfarrgottesdienſtes mit 
Hochamt, Predigt und Nachmittagsandacht über ſeine 
Aräfte Todmllde brauchte er die drei erſten Wochen⸗ 
age immer zur Erholung. Auch in St. Martin, wo 
ihm mehrere Kapläne den größten Teil der Arbeit ab⸗ 
Maa, ſo daß er nur alle drei Wochen die Kanzel 
d beſeigen brauchte, mußte er ſich nach jeder Pre⸗ 
5 völlig erſchöpft zu Bett legen. 

Se ſeine Nerven zu ſtärken, unternahm Hansjakob 
e Beifen feiner ſpäteren Jahre. Aber nervöſe Ruhe: 


loſigkeit und Haſt trieben ihn von Ort zu Ort und 
gönnten ihm ſelten einen Tag zur Raſt. Namentlich 
gegen Ende der Reiſe hetzte ihn die Nervenerſchöpfung 
förmlich der Heimat zu. Mit Humor vergleicht er ſich 
deshalb einmal mit dem Ewigen Juden. 

Es iſt, als ob die nervöſe Unruhe im Schriftſtellern 
Erlöſung geſucht hätte. Der Gänſekiel, den er Tag 
für Tag ſtundenlang führte, wirkte wie ein Blitz⸗ 
ableiter für die Nervenſpannung. Freilich wurde dieſe 
Art der Entladung derart zum Bedürfnis, daß man 
von Graphomanie reden möchte. Beſonders auffällig 
wurde dies in den letzten Jahren. Mit dem alten Jahr⸗ 
hundert hatte er ſeine Schriftſtellerei beſchließen wollen, 
aber auch im neuen erſchien jedes Jahr ein letztes oder 
allerletztes Werk. Er unterlag einem unwiderſtehlichen 
Zwange, ſeine Gedanken und Gefühle aufs Papier 
zu werfen. Und das in fliegender Haſt, daß oft ein 
Tag dreißig bis vierzig Seiten lieferte. Als er nur mehr 
mit Pein zu ſprechen, nur mehr zehn Minuten täglich 
zu leſen vermochte, konnte er immer noch Tag für 
Tag eine Stunde ohne beſondere Anſtrengung 


ſchreiben.“ 


Deutſcher Pfeiler. III, 6. Dem dahingeſchie⸗ 
denen Herausgeber der Zeitſchrift Paul Eberhardt 
ſchreibt Leopold Klotz den Nachruf: 

„Nicht ganz 44 Jahre alt iſt er geworden, und mehr 
als die Hälfte von dieſen lebte er, ſelbſtlos und ver⸗ 
zichtend auf die Güter der Welt, feiner innerſten Auf: 
gabe, dem Suchen nach Gotteswerten, dem Aufbau 
des inneren Menſchen, der Hinführung zu einer reinen 
Religion, die verſöhnend die Götter des Morgen⸗ 
landes mit dem Gott des Abendlandes verbinden 
könnte. Was der Krieg und ſeine Nacherſcheinungen 
an ſeeliſchen Werten zerſtört, verſuchte Eberhardt 
wieder zu retten. In bezaubernder, hinreißender Form 
trat er in Wort und Schrift vor das Gewiſſen der 
Menſchheit, vor das Gewiſſen des Einzelnen, zur Ein⸗ 
kehr rufend und zur Sammlung derjenigen, die in⸗ 
mitten politiſchen Parteihaders noch ein Verant⸗ 
wortlichkeitsgefühl ſpürten. Wir wiſſen, ſeine Stimme 
iſt auch nicht ungehört verhallt. Im engeren Vater⸗ 
land und weit darüber hinaus, vor allem in der neuen 
Welt ſcharte ſich eine ungezählte Gemeinde um ihn, 
ſtets erwartungsvoll, ungeduldig, ein neues Wort der 
Stärkung von ihm zu hören. Und doch, unſer Volk 
als Ganzes war für ihn noch nicht reif, die Mehrzahl 
derer, denen ſein Ruf galt, blieben taub. Dieſer 
Prediger des höchſten Idealismus war im Grunde 
ein überlegener Realiſt, von dem manch zünftiger 
Politiker in dieſen Jahren des Irrens hätte lernen 
können. Nur einer war, der ihn vielleicht in ſeinem 
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ganzen Wert erkannte, das war Walter Rathenau. 
Eberhardt wollte nichts erreichen, er konnte warten, 
die Zeit ſollte ihm entgegenrufen. Wohl tat es ihm 
manchmal weh, daß er als ein ſelbſt im Herzen jung 
Gebliebener, keine Gelegenheit hatte, der Höher— 
führung der akademiſchen Jugend zu dienen. Aller: 
dings ſtrömten ihm zu ſeiner Freude und Genugtuung 
außerhalb des Hörſaals nicht der ſchlechteſte Teil der 
neuen deutſchen Jugend zu, um aus des Freundes 
Mund Offenbarungen zu vernehmen, die hungrigen 
Seelen mehr bedeutete als manch abgeſtempelte 
Kathederweisheit.“ 


Hellweg. III, 35. Aus einem gut orientierenden 
Aufſatz über Hellmuth Unger von Paul Schulze— 
Berghof geben wir die Eingangs- und die Schluß— 
worte wieder. Eingangs heißt es: 

„Unter den jüngeren Dramatikern, die verdienen als 
dichteriſche Perſönlichkeit kritiſch umriſſen und in den 
Vordergrund des literariſchen Nachwuchſes gerückt zu 
werden, iſt Hellmuth Unger eine der erfreulichſten 
Erſcheinungen. Seine Bedeutung und ſein Vorzug 
vor den vielen mittleren und kleineren chaotiſchen 
Geiſtern der Bühne liegen in dem geiſtig ordnenden 
kosmiſchen Lebensgefühl ſeiner Dichtungen, in dem 
ſeeliſch geſetzdarſtellenden und ſittlich geſetzgebenden 
Weltformwillen ſeiner dichteriſchen Geſtaltungskraft. 
Bei ihm entſpringt Kunſt wieder dem Lebensgefühl 
des Schönen, iſt ſie geiſtiger Wille zur Klärung und 
Verklärung der Sinnenwelt durch die ſchöpferiſche 
Macht der Seele.“ 

Und abſchließend: 

„Die echte Myſtik in der Kunſt iſt eine geſunde, männ⸗ 
lich zeugende Lebenskraft, die aus den Muttergründen 
der Seele aufſteigt und geraden Wegs wieder in die 
kosmiſchen Tiefen der Innenwelt, ins Religiöſe führt. 
So war die Myſtik des Mittelalters in der bildneriſchen 
und dichteriſchen Kunſt. Wie ſie muß auch die Myſtik 
unſerer Tage geſund und ſtark in ihrer Lebenskraft 
ſein; aber ſie wird in anderer Geiſtgeſtalt als Kunſt 
ins Leben treten, freier, lebensklarer und welttiefer 
aus dem kosmiſchen Weſen der ſchöpferiſchen Perſön— 
lichkeit heraus, wird des Gottes voll ſein vor lauter 
Lebensfreude, Menſchenliebe und ſeeliſcher Welt: 
wonne. Von dieſer heilen und großen Art myſtiſcher 
Zukunftsmenſchen ſind Ungers Geſtalten noch nicht. 
Aber im heutigen Chaos der Geiſter iſt es ſchon viel, 
wenn uns ein Dichter die Gewißheit gibt, daß wir 
auf dem geraden Wege zu einer neuen und höheren 
Kunſt ſind, die für unſer Inneres wieder eine 
beſeelende und kosmiſch ordnende Weltmacht ſein 
wird. —“ 


Die Lebenden. Flugblätter, 2. Moritz Heimann 


charakteriſiert den Dichter Wilhelm Lehmann: 


„Das erſte, was einem an den Büchern Lehmanns 


auffällt, iſt ihr geringer Umfang. Was iſt ein Roman? 
Auf ſechshundert Seiten wird etwas mitgeteilt, was 
auf ſechzig, auf ſechs Seiten hätte mitgeteilt werden 
können. Die Romane dieſer Art, und es ſind erträg⸗ 
liche, wohl auch gute darunter, bedienen ſich, um einen 
heute geläufigen Ausdruck zu gebrauchen, der In⸗ 
flation und ſchwellen ihre Subſtanz durch traditionelle 
Mittel auf, als da find: Landſchaftsſchilderungenz 
Reflexionen, die zur Gelegenheit mit mehr oder 
minder großer Künſtlichkeit paſſend gemacht werden; 
Geſpräche, deren Ertrag nichts Notwendiges bei— 
ſteuert. Dieſes alles braucht nicht unbedingt mittel⸗ 
mäßig, kann ſogar meiſterlich ſein — und iſt bei den 
wahren Meiſtern in der Tat das freie Aus- und Über⸗ 
ſtrömen der ſogenannten epiſchen Begabung. Bei 
Lehmann finden wir einen völlig anderen Roman; 
von auffällig geringem Umfang, wie ſchon bemerkt. 
Auf den erſten zwei, drei Seiten eines dieſer ſchmalen 
Bände findet nun der Leſer manchmal ein ſo dichtes, 
konzentriertes Menſchenſchickſal, daß er, wenn die un⸗ 
verkennbar dichteriſche Haltung ihn nicht weitertrüge, 
glauben könnte, ſtatt eines Romans die Inhalts⸗ 
angabe eines ſolchen vor ſich zu haben. Weitergetragen 
aber, gelangt er bald an eine Stelle, die ſich zur be⸗ 
ſonderen, klar und ſcharf geſchnittenen Situation aus 
formt; ein Blitz beleuchtet die ſeeliſche Landſchaft; und 
wenn der Faden des Berichtes wieder aufgenommen 
wird, ſtehen vor dem inneren Aug' nachſchimmernd 
die Bilder, die das jähe Licht hatte auflodern laſſen. 


Und fo im Wechſel webt ſich eine eigentümliche Em 


mung, aus Präziſion und Phantaſtik, eigentümlich 
und doch vollkommen natürlich, ſobald mon D? 
einmal klargemacht hat, daß jeder, der etwas erzählt, 
zwiſchen Bericht und Anekdote, zwiſchen Bericht und 
Epigramm zu wechſeln gezwungen iſt. Nur daß bei 
Lehmann in dieſem Verfahren eine ſcheinbare Grell⸗ 
heit herrſcht — die ein Ausdruck der Naivität, der 
durch keine Konvention um ſich ſelbſt betrogenen 
Tiefe iſt. 


Die Neue Rundſchau. XXXIV, 9. Jbſen in 
Georg Brandes’ Schilderung („Aus meinen Lebens— 
erinnerungen“ von Georg Brandes): 

„Nicht beſonders groß, aber ſchön und athletiſch gebaut, 
mit ſtarkem Kopf, ſtarkem Halſe, mächtigen Schultern, 
ſah er aus, als müßte man ihn mit Keulen erſchlagen, 
wollte man mit ihm fertig werden. Er ſprach im all⸗ 
gemeinen wenig, war aber mir gegenüber mitteilſam; 
das Eigentümliche an feiner Art zu reden war jede 
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forwegiſch.“ Kr, e 


Breitkopf & Härtel.) Von Wilhelm Hitzig (Zeit 
ſchrift für Muſikwiſſenſchaft V, 11). 

Goethe als Vollendung.“ Von Ernſt Weiß (Der 
Feuerreiter II, 2). 

us vergangenen Zeiten Danzigs — ein Goethe-Brief 
an das Conradinum.“ Von Gade (Dftveutfche 
Monatshefte IV, 5). 

Zum Pakt in Goethes Fauſt.“ Von Ludwig Mader 
(Zeitfchrift für Deutſchkunde XXXVII, 3). 

Mgnon.“ Von Walter Pohle(Zeitfchrift für Deutſch— 
kunde XXXVIL, 3). 

„örtedtich Schleiermacher.“ Von Georg Wehrung 
(Der Türmer XXV, 12). 

„saeques Callot und E. T. A. Hoffmann.“ Von 
Richard von Schaukal (Germaniſch⸗romaniſche 
Monatsſchrift XI, 5/6). 

leifte Geſpräche.“ Von Arnold Zweig (Die Zielt 
bühne XIX, 37). 

ët L. Jahn und die Sprache in der Vergangenheit.“ 
Von R. Trögel (Zeitſchrift für Deutſchkunde 
XVII, 3). f 

„Ein Brief Bettinens an Clemens Brentano.“ Von 
Wilhelm Willige (Zeitſchrift für Deutſchkunde 
AXXVIL, 3). 

„Über meine Bearbeitung von Brentanos „Ponce 
9 Leon,“ Von Fritz Schuh (Die Scene XIII, 
el 

Grillparzer und die Oper.“ Von Kurt Borries 
(Deutſche Rundſchau XXXXIX, 12). 

F Von Heinz Stolz (Hellweg III, 

d 

offmann von Fallersleben als Bibliophile.“ Vor⸗ 
lag gehalten im Verein der Bibliophilen, Berlin. 
Don feinem Sohn F. Hoffmann⸗Fallersleben 
(Der Schatzgräber II, 9). 

„ötiebtich Hebbels „Idee des Weibes“.“ Von Eliſe 
Doſenheimer (Die Neue Generation XIX, 5/ ). 


feine Ruhe und Langſamkeit und daß er nie lächelte, 
bt wenn derjenige, mit dem er ſprach, auer lächelte. 
Das wirkte bisweilen faſt beängſtigend. Sollte man 
Ihn mit einem einzigen Worte bezeichnen, fo könnte 
man nur fagen: er war drohend. Mit feinen aufmerk⸗ 
chen Augen konnte er geradezu angſterregend aus- 
ehen, Er glich dann einer Autorität, einem Manne, 
ber gewohnt war, anderen Menſchen gegenüber den 
Gkondpunkt eines Schuldirektors einzunehmen und 
elne gewiſſe Furcht einzujagen. Mit all feinem Kampf 
gegen die Norweger war er in ſeinem Weſen ſehr 


ine Komposition der Gottſchedin.“ (Aus der Folge 
pon Veröffentlichungen des Geſchäftsarchivs von 


„Eine Revolutionärin der Liebe [Luife Aſton].“ Von 
Kurt Kerſten (Das Tagebuch IV, 37). 

„Ferdinand Laſſalle, der Menſch, der Politiker, der 
Philoſoph.“ III. Von Theodor Steinbüchel (Hoch— 
land XX, 12). 

„Rund um Laſſalle.“ Von Hermann Wendel (Die 
Glocke IX, 23). 

„Herzls Tagebücher.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch IV, 35). 

„Dehmel.“ Von Hans Franck (Deutſcher Pfeiler 
III, 6). 

„Tagebuchblätter und Briefe aus dem Weltkrieg von 
Gerrit Engelke.“ Von Jakob Kneip (Der Gral 
XVII, 12). 

„Der ganze Ludwig Thoma.“ Von Anton Schnack 
(Das Tagebuch IV, 38). 

„Der Atheismus und ſeine Geſchichte im Abendlande 
[Fritz Mauthner].“ Von Guſtav Conrad Die 
Chriſtliche Welt XXXVII, 35/36). 

„Eberhard König. Die bewegenden Kräfte ſeiner Dich— 
tung.“ Von Alfons Gayda Der Gral XVII, 
12). 

„Adam Röder und die konſervative Idee.“ Von Franz 
Xaver Eggersdorfer (Hochland XX, 12). 

„Aus Biſchof Paul Wilhelm von Kepplers Schrift— 
ſtellerwerkſtatt.“ Von Gottfried Rohr (Die Bücher: 
welt XX, 7/8). 

„Geſetz, Tat, Kraft.“ Zum zweiten Band von Speng— 
lers „Untergang des Abendlandes“. Von Siegfried 
v. d. Trenck (Deutſcher Pfeiler III, 5). 

„Iherings Kampf ums Theater.“ Von Lutz Welt— 
mann (Der Feuerreiter IL, Y. 


„Die Weisheit eines Romans. Zu Peter Dörflers 


Der ungerechte Heller‘. Von Alois Wurm (Seele 
V N 


„An Frank Thieß.“ Von Friedrich Muckermann 8. J. 


(Der Gral XVII, 12). 


„Deutſche Dichter der Gegenwart — Rolf Lauckner.“ 


Von Theodor Kappftein (La Revue Rhenane 
III, 11/12). 


„Wolfgang Madjera.“ Von Oskar Lorenzoni (Der 


Gral XVII, 12). 2 


„James Elroy Flecker.“ Von Karl Arns (Die neueren 


Sprachen XXXI, 3). 


„Neues zur engliſchen Theaterreform.“ Von Karl 


Arns (Zeitſchrift für franzöſiſchen und engliſchen 
Unterricht 1923, 3). 


„Tagores Lebenserinnerungen.“ Von Otto Gründler 


(Hochland XX, 12). 


„Rouſſeau-Studien.“ Von Max Quarck (Die Glocke 


IX, 25). 
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„Zum dritten Jahrgang der Revue de littérature 


comparée“.“ Von Fritz Ernſt (Wiſſen und Leben 
XVI, 19. 


„Studien zur franzöſiſchen Erzählungsliteratur des 


17. und 18. Jahrhunderts. Chapelle et Bachaumont: 
Voyage à Encausse (1663).“ Von Fritz Neubert 
(Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XI, 5/6). 
„Giovanni Boine und die italieniſche Literatur der 
Gegenwart.“ Von Hermann Platz (Hochland XX, 
12). 

„Giovanni Papinis religiöfe Entwicklung.“ Von Paolo 
Arcari (Hochland X, 12). 

„Pirandello [Luigi].“ (Das Tagebuch IV, 36.) 


„Aufgaben und Ziele der Lope⸗de⸗Vega⸗Forſchung.“ 


Von Adalbert Hämel (Germaniſch⸗romaniſche 
Monatsſchrift XI, 5/6). 

„Björnſtjerne Björnſon. “Von Otto te Kloot (Der 
Gral XVII, 12). 


* 


„Das junge chriſtliche Drama.“ Von Friedrich Ca⸗ 
ſtelle (Die Bergſtadt XI, 12). 


„Bühnenmärchen und Märchenbühne. [Aus einem 


Vortrag. ]“ Von Karl von Felner (Hellweg III, 38). 
„Deutſche Märchen und Komödienſtoffe und die 
Bühne.“ Von SE Gentges (Hellweg III, 38). 
„Theater der Zeit.“ Von Hanns Herbert e 
(Die Scene XIII, 8/9). 

„Volksbühnengemeinden und Bühnenkunſt.“ Von 
S. Neſtriepke (Volksbühne, Berlin III, 3. Viertel⸗ 
jaheheft). 

„Bühnendichtung der Gegenwart.“ Von Robert 
Petſch (Hellweg III, 38). 

„Die Stufen der dramatiſchen Geſtaltung des Seelen⸗ 
lebens.“ Von Paul Schaaf (Germaniſch⸗romaniſche 
Monatsſchrift XI, 5/6). 

„Die Bühne des Menſchen.“ Von Lothar Schreyer 
(Vivos voco III, 11/12). 

„Zum Theater der Zukunft.“ Von Friedrich Sig⸗ 
mund (Sozialiſtiſche Monatshefte XXIX, Y. 

„Aufklärung und Sturm und Drang im Spiegel der 
Kinderrolle.“ Von Clara Stockmeyer (Zeitſchrift 
für Deutſchkunde XXXVII, 3). 


* * * 


„Geiſtesleben und Wirtſchaftsleben.“ Von Bruno 
Bauch (Hellweg III, 36). 

„Die Wacht am Rhein.“ Von Max Friedlaender 
(Deutſche Rundſchau XXXXIX, 12). 


„Die Gottesläſterung und die Dichter.“ Von Manfred 


Georg (Der Feuerreiter II, I). 


„Mütter und Schweſtern genialer Menſchen.“ Von 


Heinrich Göhring (Über Land und Meer LXV, 49). 


„Zur Problematik des deutſchen und franzöſiſchen 


Geiſtes. Von Willy Haas (Der Feuerreiter II, 2). 


„Einiges über Impreſſionismus und Expreſſionismus.“ 


Von M. Hoene (Bayeriſche Blätter für das Gym⸗ 
naſialſchulweſen LIX, 1). 


„Die Kunſtform der Legende.“ Von Oskar Katann 


(Der Gral XVII, II). 


„Vom Werden des deutſchen Urheberrechtes“ Von 


Hermann Knott (Deutſche Rundſchau XXXXIX, 
12). 


„Geiſt.“ [Anſprache bei der Studententagung des 


Pfortakreiſes gehalten in Wahlſtatt bei Liegnitz am 
1. Auguſt 1923.] Von Eugen Kühne mann (Deut 
ſcher Pfeiler III, 6). 

„Stimmen über den Ausbau der Goethe⸗Geſellſchaft: 
Eliſabeth Förſter⸗Nietzſche, Hermann Graf Keyſer⸗ 
ling, Otto von Günther, Friedrich Düſel, Karl 
an Ricarda Huch.“ Von L. (Der Türmer XXV, 

12). 


„Die Vagantendichtung.“ Von Paul Lehmann 


(Bayeriſche Blätter für das Gymnaſialſchulweſen 
LI, 4). 


„Die Kunft des Leſens.“ Von Heinrich Leis (Hell: 


weg III, 36). 

„Was iſt uns die Romantik?“ Von Anton Mayer 
(Bayeriſche Blätter für das Gymnaſialſchulweſen 
LIX, 3). 

„Eulenſpiegels Weg zum Mythos.“ Aufriß ſeines 
Geſtaltwandels vom Volksbuch bis zu Gerhart 
Hauptmann. Von Wilh. Meridies (Der Gral XVII, 
11). 

„Chaos und Literatur.“ Von Ftiedrich Muckermann 
S. J. (Der Gral XVII, 11). 

„Menſch und Natur in germaniſcher Dichtung unſerer 
Tage.“ Von Johann Georg Sprengel (Hellweg III, 
37). 

„Düſſeldorf in der Dichtung.“ Von Heinz Stolz 
(Hellweg III, 39/40). 

„Zur Lage der Dichtung in dieſer Zeit.“ Von Alfred 
Wolfenſtein (Die Lebenden 1923, 2). 

„Künſtlerſchickſale: II. Dichter.“ (Über Land und Meer 
LXV, 52.) 

„Funfundzwanzig Jahre Deutſche Verlags- Anſtalk . 
(Über Land und Meer LXV, 48.) 
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Echo der Bühnen 


Leipzig 
„Der deutſche Hinkemann.“ Eine Tragödie in 


3 Akten. Von Ernſt Toller. (Uraufführung im Alten 
Theater am 19. September 1923.) 


Das neue Werk Ernſt Tollers zeigt ſtärker noch als 
ſeine älteren Dramen den liebenden Menſchen neben 
dem lodernden Zeitgenoſſen. Ja es ſcheint zunächſt 
ſogar, als ob er zur Geſtaltung eines pfychologifchen 
Falls im Stil der älteren Naturaliſten und im Ton 
ihrer Mitleidspoeſie zurückkehre. Aber die Geſchichte von 
dem im Krieg durch ein tückiſches Geſchoß entmannten 
Proletarier wird doch von vornherein über das Indi⸗ 
viduelle hinausgehoben, eben dadurch, daß es ein 
Proletarier iſt, den das grauſame Schickſal trifft. 
Denn, argumentiert Toller durch den Mund des 
ktaftſtrotzenden Gegenſpielers Hinkemanns, für den 
Poletarier iſt die Geſchlechtsliebe einziges Ver: 
gnügen, hier allein iſt er frei von Polizeigewalt und 
Unternehmerfauſt, die Liebe muß und kann ihm alle 
taffinierten Genüſſe der reichen Leute erſetzen: „Sie 
it für uns, ſozuſagen, der Lebenskern.“ Deshalb geht 
es hier um mehr als den Ehekonflikt, um mehr als 
ein Familiendrama. Die Verſtümmelung Hinkemanns 
wird Anlaß zu der Frage, ob es für den, deſſen „Lebens⸗ 
kern angefault“, kein anderes Mittel als den Strick 
gebe, ob vor allem im proletariſchen Zukunftsſtaat 
keine Möglichkeit zum Glück für ſolchen Armen beſtehe. 
Darum dreht ſich die Debatte in der großen Wirts⸗ 
hausſzene, in der ſich die verſchiedenen Sozialiſten⸗ 
typen, Anarchiſt und Parteifunktionär, Schwärmer 
und Gleichgültiger, die Köpfe heiß reden, um doch vor 
dem leidenden Menſchen mit ihrer Weisheit am Ende 
zu fein, | 
Ainfemann ift der Einzelmenſch, vor dem das Dogma 
leder Gemeinſchaft zerbricht. Kein Staat, keine Partei, 
feine Geſellſchaft kann helfen. „Da, wo eure Heil⸗ 
mittel aufhören,“ ſagt reſignierend Hinkemann, „da 
fingt unſere Not erf an.“ In feinem Leid — und der 
Verluft des Geſchlechts ſteht ja hier nur als die äußerſte 
Steigerung jeglichen Leides — iſt der Menſch allein, 
ohne Troſt, ohne Glück, lächerlich und verſpottet oben⸗ 
drein. Menſchenleid ſteht gegen Menſchheitsbeglückung 
O dos iſt, für den proletariſchen Dichter, ein Schritt, 
der dem Drama im Schaffen Tollers beſondere Be⸗ 
deutung gibt. 

Immer war Toller als Dichter ſymboliſcher Aktion 
ie denn als Pfycholog im realiſtiſchen Handlungs⸗ 
bereich. Die Führung des Ehekonflikts zu dem Ende 


mit Schrecken — die Frau, der er ihren Fehltritt 
und auch das ihr angelogene Lachen über die Ent⸗ 
mannung verzeiht, ſtürzt ſich aus dem Fenſter, er 
ſelbſt hängt ſich auf — iſt denn auch der ſchwächſte 
Teil des Dramas, zumal im dritten Akt eine Epiſode 
mit Hinkemanns Mutter den im Anfang ſo packend 
raſchen Gang der Ereigniſſe hemmt, und Hinkemann, 
der Proletarier, vor einer antiken Priap⸗Statuette 
monologiſierend, eine keineswegs glaubwürdige Figur 
macht. Aber zu ſchöner Höhe dichteriſcher Symbolge⸗ 
walt ſteigt das Drama in der Szene, in der Eugen 
Hinkemann zum „deutſchen Hinkemann“ wird. Der 
Krüppel will der Seelenliebe ſeines Weibes, an die 
er glaubt, wert ſein, ſucht Arbeit und überwindet ſich 
dazu, als ſtarker Mann in einer Schaubude Ratten und 
Mäuſen den Hals durchzubeißen. Und da ſteht er nun, 
auspoſaunt vom Budenbeſitzer als: Der deutſche Held! 
Die deutſche Kultur! Die deutſche Männerfauſt! Die 
deutſche Kraft! In der Tat eine grandioſe Ironie: 
der ohnmächtige Kaſtrat und aufgeſchwemmte Muskel⸗ 
mann als Sinnbild des Deutſchlands von 1921. 

Iſt es dem Dichter auch nicht völlig gelungen, Privat⸗ 
ſchickſal, Ewigmenſchliches und Zeitſymbol zu einem 
einheitlichen Ganzen ſchlackenlos zu verſchmelzen, ſo 
bezeugt doch auch dies Werk das ungewöhnliche 


Talent ſeines Dichters. 
Friedrich Michael 


Karlsruhe 


„Die Reiſe gegen Gott.“ Drama in 3 Akten. Von 
Rolf Lauckner. Buchausgabe bei Erich Reiß, Berlin 
(Uraufführung im Landestheater am 22. Sept. 1923). 


Wer nach dem Theaterzettel, auf dem neben Reimer 
Pilgrim unter anderen ein Häuptling Thakombau 
und ſeine Enkelin Kalalo vorkommen, annimmt, es 
handle ſich in dieſer „Reiſe gegen Gott“ um etwas 
Miſſionariſches, wird ſchon in der erſten Szene eines 
anderen belehrt. Held Reimer iſt nämlich Maler und 
zwar etwas nervöſen, ſelbſtquäleriſchen Schlags, den 
es aus der grauen Luft Deutſchlands zu den bunten 
Farben der Südſee treibt. Seine Braut Sabine folgt 
ihm. Mutter und Freund wollen ihn und ſie halten. 
Vergebens. Nach zwei Jahren ruheloſen, aber be⸗ 
glüͤckten Reiſens trifft fie auf einem Auswanderer⸗ 
dampfer zum erſtenmal das Wort Heimat. An ihm 
prallt es ab, in ihr weckt es Echo. Droben in den Anden 
bei einem Lamazüchter erklingt es wieder, ſtärker, 
drängender, beladener. Ja, die kümmerliche Frau des 
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Züchters lebt nach zwanzig Jahren von keinem anderen 
Wunſch, als die Heimat wieder ſehen zu dürfen. 
Bekenntnishafte Ausſprache zeigt mit Strindbergſcher 
Gewittrigkeit eheliches Elend, menſchlichen Gram und 
Groll. Nichts iſt vorhanden, nichts iſt groß als das Heim— 
weh, rieſenhaft geſteigert in felſiger harter Einſam⸗ 
keit. Sabine trennt ſich erſchüttert von Reimer. Der 
fährt in feinem Trotz weiter zur Südſee. Der dritte 
Akt zeigt ihn krank, fiebrig, von der Sonne verſengt. 
Er malt, inbrünſtig. Er malt: eine deutſche Schnee: 
landſchaft! Unter tropiſchem Himmel. Der weiſe 
Häuptling pflegt ihn. Seine Sehnſucht ruft in letzter 
Stunde die Mutter herbei. An ihrem Herzen ent⸗ 
ſchlummert er. An der Mutterbruſt, wenn auch nicht 
in der Muttererde. — Heimat heißt die Melodie 
der Sehnſucht, die durch das Drama ſchwingt. Es 
hat kein anderes Ziel, als dieſe Melodie und ihre 
ſeeliſche Reſonanz ſichtbar zu machen; ſie wird ange— 
ſchlagen, unterſtrichen, ſchwillt fortissimo an und geht 
nach einem grellen Scherzo ſchwermütig elegiſch aus, 
eindrucksvoll wie das Bild der Mutter mit dem Sohn: 
Pietà. Aber es fehlen die Kontrafte, der Wille zur 
objektiven Wahrheit. Auch draußen gibt es tüchtige 
Menſchen, denen der neue Boden zur Heimat, zum 
Kinderland wird. Reimer Pilgrim hätte ſich überall 
zerfaſert. Er iſt kein Gauguin. Er lebt das bittere 
Gegenſtück zu van Zantens glücklicher Zeit. In Ge— 
ſprächen formt ſich langſam das Thema, und in Ge— 
ſprächen klingt es wieder ab. Aber im Mittelakt ballt 


es ſich ſichtbar in dramatiſche Geſtalt. Dieſer Akt 


löſt ſtarke Wirkung aus. Sätze voll Schönheit und 
Tiefe hallen im Gedächtnis nach. „Sehnſucht“ iſt auch 
in dieſem Werk für Rolf Lauckner das Problem des 
Dramas überhaupt. 


W. E. Oeftering 


Mannheim 


„Die Frau des Kommandanten.“ Drei Akte 
von Fritz Droop. (Uraufführung der Mannheimer 
Kammerſpiele am 25. Juli 1923.) 


Als Bekenntnisdichtung durchaus in der Perſönlich— 
keit verwurzelt, verleugnet das Werk in nichts die fub- 
jektiv lyriſche Einſtellung ſeines Autors. Indem Droop 
ſeine Figuren aus realer Bedingtheit löſt und in einem 
Zwiſchenreich ſeeliſcher Konzentration beheimatet, 
ſchafft er ſich die Möglichkeit, das ewig aktuelle Thema 


der Menſchenliebe, worin für ihn die vielerlei Pro: 
bleme des Tages und der Zeitlichkeit gipfeln, unbeirrt 
von Forderungen der Wirklichkeit, in ſeiner Weiſe 
abzumandeln, ſomit mehr intereſſante Variationen 
ſeines Themas als Menſchen und Schickſale geſtaltend. 
Es ergeben ſich in ſolcher Perſpektive ungewöhnliche 
pſychologiſche Senſationen, wenn es nicht überhaupt 
Unrecht iſt, nach Motivierung und Erkenntniſſen des 
Pſychologen hier zu ſuchen, wo Gefühl, Geſinnung 
und der in gutes Wort gebannte Aufruf zur Menſch— 
lichkeit das Bedeutſame ſind. 
Paula Scheidweiler 


Echo des Auslands 


Portugieſiſcher Brief 


Das literariſche Leben in Portugal ergab im letzten 
Zeitraum manches Verzeichnenswerte und auch für 
deutſche Leſer gewiß Intereſſante. Liſſabon feierte 
am 24. Februar den 80. Geburtstag ſeines großen 
Mitbürgers, des Dichters Theophilo Braga. Was 
Braga für Portugal bedeutet, wurde hier wiederholt 
erörtert, und daß er deſſen erſter Präſident war, iſt 
wohl auch unvergeſſen. Der Jubilar erfreut ſich noch 
heute voller geiſtiger Friſche und widmet nach wie vor 
die Zeit ſeiner ſchriftſtelleriſchen Betätigung. Er war 
ſtets ein Muſter an Fleiß, Beharrlichkeit und Konſe— 
quenz. Schlicht in ſeinem Weſen, hatte er als Präſident 
es verſchmäht, den prunkvollen Belempalaſt zu be: 
ziehen und war in ſeinem beſcheidenen Häuschen ver— 
blieben, inmitten der aufgeſtapelten Bücher und 


Papiere ſeines Arbeitszimmers. Noch heute geht er 
ſeiner Lehrtätigkeit nach, und ganz Liſſabon kennt den 
gutmütigen alten Profeſſor als „Theophil mit dem 
Parapluie“, da er ſeinen mächtigen Regenſchirm ſelbſt 
bei Sonnenſchein nicht aus der Hand gibt. Die Stadt⸗ 
väter haben ihn in einer Feſtſitzung zum Ehrenbürger 
erkürt; Abgeſandte mit Geſchenken fanden ſich aus 
allen Landesteilen ein, auch von der einſamen Azoren: 
inſel fern im Ozean, wo er das Licht der Welt erblickte. 
Braga, der Dichter, Hiſtoriker und Philoſoph, feilt 
an feinem nun abgeſchloſſenen, ungeheuren Lebens: 
werk. 

Portugal erweiſt fein hohes Niveau als Demokratie Da? 
durch, daß es vor allem ſeine Dichter und Denker als 
Kandidaten für die höchſte Staatswürde, den Präſiden⸗ 
tenſtuhl, aufſtellt. Braga war der erſte nach Sturz der 
Monarchie. Dieſer Dichter von Tiefe und Vielſeitigkeit, 
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deſſen Schaffen hier kurz vor dem Weltkrieg eingehend 
beleuchtet wurde (L. E. XVI, 1168), iſt ſozuſagen 
ein Gerhart Hauptmann Luſitaniens. Der neue Staats⸗ 
chef Manoel Teixeira Gomes, der im Auguſt ge 
wählt wurde, rangiert etwa als ein Heinrich Mann 
unter ſeinen Mitbürgern. Er war u. a. mit den ver⸗ 
bienftvollen Schriftſtellern Bernardino Machado und 
Nagalhäes Lima ins Skrutinium gelangt. Geboren 
1862 in Algarve, war Teixeira Gomes von früh auf 
begeifterter Republikaner. Als Dichter ſchuf er viel- 
geleſene Werke, darunter als bekannteſte „Gente 
singular“, „Sabina Freire“, „Agosto azul““ und 
„Cartas sem moral“. Seine diplomatiſche Karriere 
unter der Republik führte ihn in einem kritiſchen Augen⸗ 
Wë nach Spanien, hernach als Delegierten zur Frie⸗ 
denskonferenz. Auch an anderen internationalen Kon⸗ 
ferenzen nahm er Anteil und vertrat endlich auch 
Portugal als Geſandter in London. Dort entſtand fein 
Buch „Londres maravilhoso“, dem tiefe Erfaſſung der 
angelſächſiſchen Volksſeele nachgerühmt wird. — Ber⸗ 
natdino Machado, den eine ſtarke Strömung zum 
präsidenten begehrte und der im erſten Wahlgang 
wider Willen 73 gegen 108 Stimmen erhielt, hat eine 
weitere politiſche Betätigung ausdrücklich abgelehnt. 
Er konnte noch bis heute die große Verantwortung 
nicht verwinden, die er auf ſich genommen, als Portugal 
in den Weltkrieg einzugreifen gezwungen war. 

Das revolutionäre Portugal verlor dieſen Sommer 


einen feiner vorzüglichſten Kampen. Guerra Jun⸗ 


gueiro, den Verfaſſer des unſterblichen Buches 
„A velhice do Padre Eterno“, eines antiklerikalen 
Werkes voll ätzender Satire. Er war dazumal ein 
techt jugendlicher Eiferer noch, Junqueiro, als er 
darin die ſeither berüchtigt gewordenen Strophen 
hetvorſtieß: 


„ie Kirche iſt eine finſtere Schlange, ein ſchändliches Bieſt, 


Ein tiefig Reptil, das um den Erdball gewunden (D... 


San Haupt it der Papſt. .. Solch Schlangen und Hyänen 


haben den Ingrimm im Schwanz und das Gift in den 
Zähnen.“ 


Oder da er feinen eifernden Pater poltern ließ: 


„Berflucht auf ewig, ders da wagt, die Zähne 
Je in die Frucht der Wahrheit zu verbeißen!“ 


Je nun, der einſtens fo kämpferiſche und draufgänge⸗ 
ée Jüngling, er wurde ſpäterhin ein recht gebrech- 
We und vergrämter Greis, der mit feinem ſcharf ge: 
prägten, durch eine Hakennaſe gekennzeichneten und 
von einem Prophetenbart umwallten Antlitz tief ge: 
beugt einherkam. Sein Feuer war verflogen. Der 
ebdefrohe und Übermütige, er ward zum Reu⸗ 
mütigen und Bekehrten, wie etwa Wilhelm Buſch, 


der Spötter. Dies ging ſelbſt ſo weit, daß er aus 
ſeinem Studierzimmer die Bilder von Voltaire, 
Rouſſeau, Luiſe Michel, Danton uſw. verbannte, 
um ſie durch Heiligenbilder zu erſetzen. Ja, er verbot 
ſchließlich ſogar in feinem Teſtament den Wiederab⸗ 
druck ſeines beſten Werkes! — Als die Republik dieſen 
Vorkämpfer der Freiheit und Aufklärung für ſeine 
einſtige freigeiſtige Beihilfe entlohnen wollte, ihm einen 
Geſandtenpoſten in Madrid, dem weltfrohen Paradies, 
oder Bern, einem paradieſiſchen Sanatorium, zur 
Wahl ſtellte, da ſoll er ſich damals wehmütig lächelnd 
für letzteres entſchieden haben, da er eben da hin ge⸗ 
höre. Es kam nicht dazu! — Guerra Junqueiro war 
ein Epiker großen Stils, mit einer ſeltenen Wucht 
der Diktion. Der Monarchie machte er mit ſeinen 
aufrühreriſchen Büchern viel zu ſchaffen. Als ſein 
Ideal, die Republik, anbrach, da freilich war er ſchon 
ein Bußfertiger und Stiller im Lande. Tragiſches Ge⸗ 
ſchick eines Idealiſten mit hochfliegenden Jugend⸗ 
träumen, Gluten im Blut und reinſten Abſichten in 
der Seele zur Läuterung und Aufklärung verblendeter 
Mitbrüder! Als ſeine bedeutendſten Werke gelten 
überdem die Dichtung „Baptismo do amor“, ſowie 
die von beißendem Spott und bebendem Zorn durch⸗ 
tränkte Satire „Patria“, worin ein Allesverſteher die 
Geißel ſchwingt. Ferner wären zu nennen: „O crime“, 
„Marcha de odio“, „A Victoria da Franga“, „Finis 
patriae ,, Oragão & Luz“ uſw. Mit ihm verlor Portu⸗ 
gal einen „modernen“ Epiker, deſſen Werke von nicht 
minder tiefer Welterkenntnis zeugen, als Erbitterung 
über die Schwächen, die Nichtswürdigkeit der intri⸗ 
gierenden und gierig raffenden, ſich balgenden und 
bedrückenden Menſchheit. 

In Oporto verſchied im März der angeſehene Schrift⸗ 
ſteller Baſilio Telles, den man unter großer Betei⸗ 
ligung in einem Ehrengrab beſtattete. Seine Haupt⸗ 
werke find „Carestia da vida nos campos“, „Estudos 
historicos“ und eine meiſterliche Überſetzung des 
Buches Hiob. 

Der bekannte Romancier Aquelmo Ribeiro hat 
kürzlich in Liſſabon auf offener Straße den Kritiker 
Alfredo Pimenta attackiert, weil dieſer ihn einen 
Plagiator geheißen. Dies führte zu einer lebhaften 
Preßpolemik über die Rechte des Autors und Freiheit 
der Kritik. Manch geiſtvolle Betrachtung wurde da 
vorgebracht, den Vorwurf des Plagiats betreffend. 
Man ſehe nur richtig. Sei doch dieſer Begriff als 
Herabſetzung erſt neueren Datums; ein Produkt der 
Romantik, eine illuſoriſche Überſchätzung des Wertes 
der Individualität. Einſt wäre das durchaus nicht 
entehrend geweſen, vielmehr ein Vorzug, ein Kunſt⸗ 
gebot, ein Beweis umfaſſender Bildung. Erheiſchte 
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es doch reiches Können, die vollendeten Phraſen, 
tiefgründigen Gedanken und künſtleriſchen Tendenzen 


der vorbildlichen „Klaſſiker“ in Poeſie oder Proſa neu 


aufleben zu laſſen. Camöes oder Virgil, Cervantes 
oder Corneille — nachahmen konnte ſie nur der, der 
auch über hinlängliche Kenntniſſe verfügte, und es war 
dies ein Lob, wenn man derlei einem Autor nachſagte, 
das ſelbſtbewußte und beleſene Verfaſſer ſogar durch 
ein Motto oder Zitat nachgerade herausforderten. Die 
Überſchätzung der „Originalität“ wäre ein Phantom 
jüngfter Zeit, eine Schädigung von Tradition und 
Kultur. Der lächerlichſte Dichterling, der beſchränkteſte 
Skribent — betrachte er ſich nicht heutzutage als 
Mittelpunkt ſeiner Umwelt, ſich vermeſſend — weil 
gehalten, wo nicht nachgerade gezwungen — die Welt 
ſpontan nach ſeinem eigenen armen Hirnlein neu auf⸗ 
zubauen. Und derlei krampfhaftes Gefaſel, Ergebnis 
von Ahnungsloſigkeit, werde dann oft gerühmt; von 
gleichgearteten Kritikern als ſenſationell überſchätzt, 
in die Welt poſaunt. Was aber ſind wir, wir dürftigen 
Menſchlein an uns — nichts, gar nichts! Wir danken 
alles von außen kommender Beeinfluſſung, was wir 
wiſſen, leiſten und können: dem Erlernten, der Lektüre, 
Geſprächen, Eindrücken und Beobachtungen aus der 
Umwelt, dem anerzogenen Denkvermögen, der Kon⸗ 
vention und Tradition. Nicht jedermann iſt zum wohl⸗ 


verſtandenen Plagiator befähigt: ein Schwachkopf, 


ein Nichtskönner — möge er es nur einmal verſuchen! 


Plagiatoren wären ſohin Shakeſpeare wie Dante, 


Voltaire wie Goethe geweſen, ſie alle ahmten große 


Vorbilder nach — manch einer hat es verſucht ohne 


Gelingen. 

Ein anderer literariſcher Konflikt entbrannte im Som⸗ 
mer zwiſchen einer nationaliſtiſchen Dramatikergruppe 
und den Bühnenkritikern der liſſaboner Preſſe. Jene 
wollten die Bühnenleiter zwingen, künftig Dier 
ſetzungen fremder Stücke auszuſchalten oder doch auf 
einige genehme zu beſchränken, damit die heimiſche 


dramatiſche Produktion gehoben werde. Dieſe aber 


wie die maßgebenden Referenten ſtellten ſich dagegen 
auf den Standpunkt, die heimiſchen Autoren mögen 
vornächſt etwas Gediegenes leiſten, dann würden ſie 
die ausländiſchen Stücke ſicherlich von ſelbſt verdrängen. 
Die gekränkten Dramatiker drohten daraufhin mit 


Zwangsmaßnahmen. Solchen zu begegnen haben 


die führenden Kritiker erklärt, keinesfalls es zuzugeben, 
daß dermaßen Portugal vom ſchöngeiſtigen Leben der 
Welt abgeſchnitten werde. Sie kamen überein, jedes 
Werk der chauviniſtiſchen Gruppe in Hinkunft kurzer⸗ 
hand totzuſchweigen. 


Eine weitere Affäre knüpfte ſich in Liſſabon an Paul 


Marguerites „La Gargonne“. Eine Vereinigung 


reaktionärer Studenten forderte nämlich vom Gouver: 
neur das Verbot des vielbefehdeten Romans, der denn 
auch die Konfiskation binnen vierundzwanzig Stunden 
anordnete. Dem nicht genug, drangen die Jünglinge 
in verſchiedene Buchhandlungen, um vorhandene 
Exemplare zu vernichten. Dabei ſtießen ſie in einem 
Laden auf etliche Literaten. Unter dieſen befand ſich 
auch Julio Dantes, der bekannte Dichter von Cen 
dos Cardeais‘‘, „Serräo nas Laranjeiras“ uſw. Voll 
heftiger Entrüſtung trat dieſer den jugendlichen Keuſch⸗ 
heitsſchnüfflern entgegen, und es bedurfte des Ein⸗ 
greifens von Polizei, um Handgreiflichkeiten zu ver⸗ 
hindern. — Die portugieſiſche Preſſe veranſtaltete 
daraufhin eine heftige Kampagne gegen den Gouver⸗ 
neur, der auch andere Bücher als unmoraliſch hatte be⸗ 
ſchlagnahmen laſſen. Zugleich unterfertigten zahlreiche 
Intellektuelle eine Proteſtnote, in der ſie jede Bevor⸗ 
mundung ernſter Kunſt durch Amtsſtellen als be⸗ 
ſchämend brandmarkten. 

Eugenio de Caſtro, der Begründer des Symbolis⸗ 
mus in Portugal, hat ein neues Versbuch „A mantilha 
de medronhos“ herausgegeben, worin er das Sonett 
nach franzöſiſchen Vorbildern meiſtert. Er verſteht es, 
plaſtiſche Bilder in klangvollen Verſen erſtehen zu 
laſſen, die an "ele Maria de Heredia und Genoffen 
gemahnen, freilich geſpiegelt durch eine luſitaniſche 
Seele. Caſtro, heute eine Leuchte Coimbras, kam in 
noch jungen Jahren nach Paris, wo er mit Feuer⸗ 
eifer an den Beſtrebungen der Symboliſten teil hatte. 
Zurückgekehrt, wandte er ſich gegen den Neoromantis⸗ 


mus daheim, wurde jedoch befehdet und verſpottet, bis 


es ihm mit Gleichgeſinnten gelang, auch in Portugal 
einem kühnen und extravaganten Symbolismus zum 
Durchbruch zu verhelfen. Seither eine anerkannte 
Größe, konnte er kürzlich ſogar an der Sorbonne einen 
Vortrag über die Beeinfluſſung der portugieſiſchen 
Poeſie durch Frankreich abhalten. 

Als neue Mitglieder wurden in die Akademie gewählt 
die Schriftſteller Auguſto Gil, Raoul Brandäo und 
Teixeira de Paſcoaix. — An Stelle Cunha Leals 
hat die Leitung des eingeſtellt geweſenen „O Seculo“ 
Amadeo de Freitas übernommen. Sein Organ gilt 
wieder neben „Diario de Noticias“ als wichtigſtes 
Blatt Liſſabons. 

Souſa Coſta, der bekannte Verfaſſer von „Sempre 
virgem“, erörterte in einem Vortrag, gehalten im 
liſſaboner Nationaltheater, das intereſſante Problem 
der „berühmten weiblichen Verliebten“. Er betrachtete 
die Frauen der Bibel, des heidniſchen Altertums und 
die Märtyrerinnen aus Liebe zum Heiland, um dann 
der großen Kurtiſanen der neueren Zeit zu gedenken. 
Beſonders drei Geſtalten beſchäftigten ihn eingehender, 
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Heloiſe, La Valliere und Sor Mariana. Letztere, die 
unglückliche Nonne Mariana Alcoforado, iſt bekannt⸗ 
lic in der Weltliteratur unſterblich geworden: iſt fie 
doch die Verfaſſerin der berühmten fünf „Portugie⸗ 
ſiſchen Briefe“. Viel iſt über dieſe myſteriöſe Erſchei⸗ 
nung nicht bekannt geworden; einiges aus ihrem Leben 
verfuhte Souſa Coſta neu zu beleuchten. Glühende 
Leidenſchaft, abgründig tiefe iſt's, was dieſe Geſtalt 
vor anderen aufs Piedeſtal erhebt. — Schon als Kind 
gelangte Mariana ins Kloſter, wo ſie ihr ganzes Leben 
zubrachte. Daß ſie ſchön geweſen, läßt ſich vermuten, 
wenn man bedenkt, daß ein gewiegter Lüſtling wie Graf 
Noel Bouton de Chamilly durch fie bezaubert ward. 
Der ging dann an den Hof Ludwigs XIV., um nie⸗ 
mals mehr wiederzukehren. Sie aber ſandte ihm jene 
erſchütternden Liebesbriefe, die feine Eitelkeit ſpäter 
der Öffentlichkeit preisgab und welche Schweſter 
Narianas Namen unvergeßlich machten. — Einen 
damen, aber oft auch tragiſchen Sonderzug fon: 
ſatiert Souſa Coſta bei faſt allen dieſen großen Liebes⸗ 
lünſtlerinnen: Langlebigkeit. Sie alle wurden alt, mit 
Nusnahme jener, die mit dem Geliebten in den Tod 
gegangen. Und von deren einer, Ines de Caſtro, 
hatte der Schriftſteller Rocha Martins ſchon früher 
behauptet, ſie lebte wohl noch heute, wäre ſie nicht 
getötet worden. —Den Dichtern freilich komme ſolche 
Langlebigkeit wenig zuſtatten, denn fie wüßten — 
beſonders auf der Bühne — mit Geſtalten nichts an⸗ 

lagen, die ihre einſtige Liebesglut als ſtumpfe oder 

teumütige Matronen überdauert hätten. Auch Maria 

Neoforado wurde Achtzigerin. — Das nun fei Verrat 

an ihren Geliebten; und die Vorgenannten hätten 

ſolchen auch wirklich begangen. Es ſcheine aber anderer⸗ 

WR, daß die Brunſt, die ſie beſeelt, ſie auch zugleich 

erhalten habe. Ein Phänomen, das zu denken gebe. 
Habe es doch den Anſchein, als ob ſolch ungewöhn⸗ 

lche Seelenglut einem außerordentlichen Organismus 

entſpringe, der auch ein langes Leben verbürge. 
Habe man bisher behauptet, daß zuviel Liebe töte, 
o miſſe man jetzt fein Urteil dahin abändern: Liebe, 

ein Elixier zur Langlebigkeit. 


Bien Martin Bruffot 


Südafrikanischer Brief 


Wie ich bereits in dem einführenden Aufſatz „Süd⸗ 
afrika: Literariſches Neuland“ (L. E. XXV, 1057 ff.) 
andeutete, regt ſich in Südafrika auch eine wert⸗ 
volle und eigenartige Proſaliteratur. Eine der her⸗ 
vorragendſten Erſcheinungen auf dieſem Gebiet iſt 
das von mir bereits angekündigte Buch „Lit oer- 


woud en vlakte“ (Aus Urwald und Ebene), das 
der junge Schriftſteller A. A. Pienaar in Kapſtadt 
im vorigen Jahr unter feinem Kaffernpſeudonym 
„Sangiro“ herausgab. 
Pienaar iſt noch ſehr jung. Er wurde 1894 im Prätoria⸗ 
diſtrikt geboren. Als Elfjähriger zog er mit ſeinen Eltern 
nach Kilimandjaro. Zwei ſeiner Brüder ſtarben unter⸗ 
wegs an Malaria oder an den Folgen der Entbehrung. 
Ohne Freunde wuchs er auf zwiſchen den wilden Tieren; 
tagsüber war er meiſt auf der Jagd und nachts hatte 
er Wache im „Kraal“. So verlebte er vier Jahre und 
ging dann ſtudienhalber nach Heidelberg in Transvaal. 
1917 kehrte er nach Deutſch⸗Oſtafrika zurück, aber nicht 
mehr als einfacher Jäger, ſondern als ein merk⸗ 
würdiger Beobachter des Tierlebens in Urwald und 
Ebene. 1920 zog das Studium ihn abermals an, und 
an der Univerſität in Stellenboſch (Kapkolonie) er⸗ 
langte er einen Grad. Jetzt iſt Pienaar Redaktions⸗ 
mitglied des Burenorgans „Die Bürger“ (Prätoria), 
wo er regelmäßig ſeine echt ſüdafrikaniſchen Skizzen 
„Uit die leve“ veröffentlicht. Damit hat er ſich im 
Lande einen guten Ruf geſchaffen. Im vorigen Jahre 
erſchien nun ſein zweifellos ſehr merkwürdiger und 
bedeutſamer Tierroman „Uit oerwoud en vlakte“, 
Es ſind Eindrücke aus ſeiner erſten Wanderzeit nach 
Deutſch⸗Oſtafrika, ſpäter dann in Stellenboſch, wo er 
in Quarta für ſein B. A. arbeitete, niedergeſchrieben. 
Um die literariſche Bedeutung dieſes Werks hervor⸗ 
zuheben, muß ich gleich hier folgendes bemerken. Die 
Engländer, die wohl keine großen Freunde ſüdafri⸗ 
kaniſcher Kultur und Literatur ſind — es handelt ſich 
hier nämlich um den gewaltigen Gegner ihrer eigenen 
Kultur und Sprache in der ſüdafrikaniſchen Union — 
haben trotzdem in Anerkennung des großen Wertes 
dieſes Buches in London bei Longmans & Cie. eine 
engliſche Überfeßung unter dem Titel „Maanhaar the 
adventure of a lionfamily““ erſcheinen laſſen. Die Ein⸗ 
leitung zu der Überſetzung hat der bekannte engliſche 


Schriftſteller Sir Percy Fitz Patrick ſelbſt beſorgt. 


Sir Percy, der berühmte Verfaſſer von „Jack of the 
Bushveld“, der ſicher über Afrika und über das Buch 
von Pienaar ein maßgebendes Urteil fällen kann, 
ſchreibt darin folgendes: „... Der Leſer wird ſicher⸗ 
lich nicht aus dem Text herausfühlen, daß, während 
die alten Löwen vorſichtig um das tote Rhinozeros 
ſchleichen, der Verfaſſer nur ein paar Fuß entfernt 
war von dem Weg am Abhang des Berges, wo ſie 
vorbeikamen; auch nicht, daß er einen der kleinen 
Löwen, die fich fatt gefreſſen hatten und ſpielen wollten, 
mit ſeinem Gewehr hätte anſtoßen können; oder daß 
das kleine Rhinozeros wie ein dickes Ferkel durch 
ſeine Hände geſchlüpft iſt und ihn in ſeinem Schrecken 
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ins Waſſer geſtoßen hat; daß er weiterhin viele Tage 
hintereinander die Spur der jungen Löwen verfolgte, 
ſie beobachtete und überholte, ein Wettkampf von 
Vernunft und Fixigkeit, um zu verſuchen, ſie zu fangen, 
doch umſonſt! Die Tiere hat er mit menſchlichem Ge: 
fühl und Verſtand geſehen und gezeichnet, und ſeine 
Studien ſind nicht leichthin niedergeſchrieben worden, 
ſondern von der wahrhaften Überzeugung des Ver— 
faſſers erfüllt .. . Große Bücher“, und hiermit ſchließt 
Sir Percy ſeine Vorrede, „ſind über Afrika und ſein 
Urwild ſchon geſchrieben worden; aber dieſes Werk 
erſcheint mir als einzig in ſeiner Eigenart, weil es 
von dem häuslichen Leben dieſer Urwaldtiere nicht 
vom Standpunkt des Jägers, ſondern faſt vom Blick— 
punkt der Tiere aus erzählt.“ 

Zu dieſen Urwaldgeſchichten paßt die kräftige, manch: 
mal harte ſüdafrikaniſche Sprache mit ihren typiſchen 
Satzbildungen und ihren kurzen kernigen Redewen— 
dungen ausgezeichnet. Die Beſchreibungen von Tag⸗ 
und Nachtzeit ſind beſonders farbenprächtig und an— 
ſchaulich. Die Darſtellung des Lebens an dem kleinen, 
runden Teich im Urwald, wo die Schickſale eines Ein— 
born: und Rhinozerospärchens geſchildert werden, wo 
man die Schwüle und den Duft der Tropenatmoſphäre 
mit jedem Wort einatmet und die vielen bunten Ur 
waldvögel und Affenſchwärme aller Art über ſeinem 
Haupte in den Baumwipfeln fingen und ſchreien hört, 
iſt wirklich eine Meiſterleiſtung. 

Ein engliſcher Verleger hat bereits für Überſetzung 
und Herausgabe geſorgt. 

Das intereſſante Werk, das neben den beſten Ver— 
öffentlichungen ſüdafrikaniſcher Dichter in der Preußi— 
ſchen Staatsbibliothek bereits vorhanden iſt, wird, 
ich kann es heute auf Grund der Vorarbeiten ſchon 
ſagen, in abſehbarer Zeit in einer guten deutſchen 
Nachdichtung erſcheinen. 

Neben Pienaar beſitzt das junge ſüdafrikaniſche Schrift— 
tum noch eine Reihe wertvoller Proſaiſten. Von 
einer Weltliteratur kann allerdings bisher noch nicht 
die Rede ſein. Südafrika hat ſeine Seele beſſer in 
Gedichten als in Romanen, Novellen oder Skizzen 
ausgedrückt. Auch hier unterſcheidet man nach der 
Entwicklung der ſüdafrikaniſchen Sprache Vertreter 
der erſten Sprachbewegung, auch die Patriotbewegung 
genannt, und Vertreter der ſeit 1905 datierenden 
zweiten Bewegung. Im vorigen Jahre veröffentlichte 
der bekannte P. C. Schoonees eine Blütenleſe 
„Afrikaanse Prosabundel“, „n Bloemlezing uit die 
eerste en twede beweging“. Dem Vorwort der Arbeit 
„Die Prosa van die twede afrikaanse beweging“, mit 
der Schoonees kürzlich in Amſterdam promovierte, 
entnehme ich folgendes: „Wir ſtehen erſt am Anfang 


der zweiten Bewegung, und deswegen iſt es ſchwierig, 
jetzt ſchon eine ganz objektive Betrachtung über die 
literariſchen Früchte zu geben. Erſt ſpäter werden 
wir die nötige Perſpektive bekommen ... Es gibt alles 
in allem nur einen Weg zur Literatur, nicht durch 
die Wiſſenſchaft, die Schulmeiſterſeligkeit oder ſämt⸗ 
liche Arten ⸗ismen“, ſondern allein über das ver⸗ 
ſtehende Gefühl und die liebevolle Hingebung.“ An 
der Hand dieſes an Ausſtattung und Inhalt reichen 
Buches iſt es leicht, die Proſa der letzten Jahre zu 
überblicken. 

Aus der erſten Sprachbewegung gibt Schoonees einige 
Aufſätze von dem Vater der ſüdafrikaniſchen Sprach⸗ 
bewegung Ds. S. J. Du Toit und von dem auch 
unter dem Pſeudonym „Ou Oom Jan“ ſchreibenden 
Prädikanten Jan Lion Cachet. Du Toit ſchrieb die 
bekannte hiſtoriſch⸗romantiſche Erzählung „Die Konin- 
gin van Skeba““. Im Auguſt vorigen Jahres erlebte 
dies Buch ſchon ſeine fünfte Auflage. Das iſt wohl 
ein ſprechender Beweis dafür, daß die erſte Sprachbe⸗ 
wegung in der Proſa auch einige gute Sachen gezeitigt 
hat. Du Toit iſt, nebenbei bemerkt, auch der Verfaſſer 
des Nationalliedes „Die Vierkleur van ons dierbaar 
land“. Lion Cachet, deſſen holländiſche Gedichte unter 
dem Einfluß von da Coſta ſtanden, war einer der aller⸗ 
erſten, die afrikaniſch ſchrieben. Er verfaßte die bekann⸗ 
ten ſieben Erzählungen „Die sewen duiwels“. Aus der 
Proſa der zweiten Sprachbewegung bietet uns Ep 
nees verſchiedene Beiſpiele: Polemiſche Proſa, Proſa 
aus Zeitſchriften, Romane, Erzählungen und Skizzen, 
ſatiriſche und humoriſtiſche Proſa, didaktiſche und 
hiſtoriſche Proſa, und ſchließlich Reiſe- und Tierbe⸗ 
ſchreibungen. Als Probe der letztgenannten Art gibt 
er einen längeren Abſchnitt aus dem obengenannten 
Roman von Pienaar. Einer der erſten Proſaiſten 
dieſer zweiten Bewegung war Guſtav S. Preller 
(geboren 1875 zu Klipdrif bei Prätoria). Seine Bro: 
ſchüre „Laat' ons toch ernst wezen“ und ſein Werk 
„Piet retief“ (1906) machten ihn bekannt. Die Br: 
ſchüre war eine Streitſchrift zur Annahme einer att 
kaniſchen Schriftſprache. Darin ſchreibt er: „Im 
Afrikaans allein iſt der Afrikaner imſtande, mit der 
höchſten Kraft wiederzugeben, was in ihm umgeht. 
Seine natürlichſten Empfindungen, ſeine innerlichſten 
Gedanken, ſeine tiefſten Gefühle. Es iſt die Sprache, 
die auch am vortrefflichſten ſich dazu eignet, Ausdruck 
ſeiner geſchriebenen Gedanken zu werden!“ Preller 
iſt einer der beſten Kenner der „oortrekkers“⸗Zeit 
und hat viele hiſtoriſche Dokumente herausgegeben. 
Darunter „Dagboek van Louis Trigardt“‘, „Captain 
Hindon“ und „Voortrekkersmensche“ I-III. Der 
dritte Band dieſes letzten Werkes, der Dokumente enk⸗ 
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halt über die Geſchichte des „Voortrek“, erſchien als 
Nummer fünf der dritten Reihe der Sammlung „Die 
Burgerleeskring“. Dies find wichtige Werke für die 
nationale Entwicklung und Geſchichte der ſüͤdafri⸗ 
kaniſchen Vergangenheit. 

Es würde zu weit führen, jeden Schriftſteller aus⸗ 
führlich zu behandeln, es genüge hier, erſt einmal die 
Namen der bekannteſten und ihrer beſten Werke an⸗ 
zugeben. So finden wir D. F. Malan, N. J. Brüm⸗ 
mer, den mehr als lyriſchen Dichter bekannten J. F. E. 
Celliers und J. G. Smith. Smith iſt durch feine 
polemiſchen Schriften zur Erkämpfung der afrika⸗ 
niſchen Schriftſprache hervorgetreten. Seine Vorrede 
zu Leipoldts Gedichtband „Oom Gert vertel“ wurde 
ſehr beachtet. Eine der liebenswürdigſten Erſcheinungen 
in der ſüdafrikaniſchen Epik iſt wohl C. J. Langen: 
hoven, der allgemein als der größte Proſaiſt Süd⸗ 
oftikas gilt. Von ihm haben wir geſammelte Werke 
in zwei Bänden, „Ons weg deur die wereld“, I und II 
(Profa und Poeſie), die 1922 ſchon ihre 3. Auflage er: 
lebten. Langenhoven iſt ein Mann voll Leben und 
Kraft. Er hat ein tiefes Gefühl und eine ſcharfe Be⸗ 
obachtungsgabe. Seine Werke werden auch noch zu 
den kommenden Geſchlechtern reden. Unter denjenigen, 
die Romane, größere Erzählungen und Skizzen 
lieferten, die bereits in Buchform vollſtändig erſchienen, 
finden wir J. de Waal. Er iſt 1861 bei Stellenboſch 
zu Bafkerskloof geboren. In feinem Haufe kam am 
b Oktober 1906 die A. T. V. (Afrikaanse taalver- 
eeniging) zuſtande. Von ihm erſchienen „Johannes van 
Wijk“ und „Die twede Grieta“, Unter dem Pſeudo⸗ 
ihm „Jan van Rozenburg“ veröffentlichte er auch noch 
berchiedene andere Werke. Von dem 1868 zu Garyp 
in Friesland geborenen J. Lub, der 1892 als Lehrer 
nuch Transvaal zog, haben wir bis jetzt fünf Bände 
Elze, „Eenvoudige menger" (1908), „Donker Jo- 
fannesburg“ (1910), „In en om de Goudstad“ (1912), 
„Het zwarte gevaar“ (1913) und „Oom Frikkie en 
ander sketse“ (1918). Einen ſehr guten Roman aus 
den Burenkriegen, denen begreiflicherweiſe die meiſten 
Schriftſteller ihren Stoff entnehmen, lieferte D. F. 
Malherbe mit „Vergeet nie“. Das gute „Die afrı- 
tee Taalboek“ haben wir ihm ebenfalls zu ver⸗ 
danken. Der Sohn des Präſidenten Reitz, Joubert, 
Won 1919 geſtorben, hinterließ zwei Romane „Die 
Dolosgooier“ (19169 und „Beproewing“ (1918). Jochem 
dan Bruggen, der, 1881 in Groede in Holland ger 
Seren, 1892 nach Johannisburg mit feinem Vater zog, 
verfaßte zwei Werke; das erſte, „Op veld en rande“, 
wurde von der Zeitſchrift „Die Brandwag“ preis⸗ 


geltönt, und „Teleurgestel“ trug 1917 den Herzogs⸗ 
preis der Akademie davon: Sein letzter Roman „Die 


Burgemeester van Slaplaagte“ erfchien in der Bücher: 
ferie „Almal se boeke“ Nr. 3, 1922. Gordon Tom: 
linſon lieferte den Abenteuerroman „Deur die 
smeltkroes . Einen gutklingenden ſüuͤdafrikaniſchen 
Namen hat H. A. Fagan, der, 1889 zu Tüllbach ge⸗ 
boren, jetzt noch als Rechtsanwalt in Kapſtadt lebt. 
Aus feiner Feder beſitzen wir das Buch „Uit 'in Stu- 
dente-Album“ und eine Blütenleſe „Uitgesochte 
Afrikaanse verhale“. Ein nicht weniger gut Bekannter 
iſt Reenen J. van Reenenz er iſt nicht nur ein 
wertvoller Schriftſteller, ſondern hat ſich auch mit 
Erfolg auf dem Gebiete der Zeichenkunſt verſucht 
und ſich unter Einfluß des bekannten Kunſtmalers 
Pierneef in der Buſchmannskunſt ein eigenes Gebiet 
geſchaffen. Außer ſeinen eigenen Werken hat er eine 
Zahl anderer illuſtriert. Er iſt beſonders als humori⸗ 
ſtiſcher Schriftſteller bekannt. Von ihm haben wir den 
humoriſtiſchen Roman „Die Agterstevoortrekkers“ 
(1917), ferner zwei Bände Skizzen, „Celestine“ (1919) 
und „Verborge skatte“ (1920). Sein letzter Roman 
„Die lokaas“ erſchien 1922. Léon Mare veröffentlichte 
bis jetzt zwei Werke: „Die Nuwejaarsfees of Pal- 
mietfontein“ und „Ou Malkop“, das den Herzogs: 
preis der Akademie erlangte. D. P. Du Toit, der 
Neffe des obengenannten Ds. Du Toit, der lange 
Zeit als Redakteur unter deſſen Leitung arbeitete, 
lieferte (1918) den Roman „Sy Pa se skuld“ (Seines 
Vaters Schuld). Ein fruchtbarer Schriftſteller iſt A. 
Du Biel. Von ihm beſitzen wir bis jetzt die Romane 
„Getrou“ (1914) und „Die Misdade van die Vaders“ 
ferner eine Erzählung für die Jugend „Oor berg en 
vlakte (1922) und feine zuletzt erſchienene romantiſche 
Erzählung „Kain“ (1922). Du Biel gibt ſich natürlich 
und angenehm, aber feine Sprache iſt äußerlich vernach⸗ 
läſſigt. Der Geſchichtsforſcher J. H. Malan, der augen⸗ 
blicklich noch der Redaktion von „Die Volksblad“ in 
Bloemfontein angehört, ließ nach vielen Forſchungen 
in den Archiven fein bekanntes Werk „Boer en bar- 
baar“ (1913) erſcheinen, ferner im Jahre 1921 noch 
„Die Swerweling“. Ds. J. E. Kruger veröffentlichte 
1921 „Twee rampe en twee gelukke “. Dieſes Buch 
wurde ſehr empfohlen, und die allgemeine Meinung 
geht dahin, daß in den letzten Jahren kein Buch er⸗ 
ſchien, das ſo die Aufmerkſamkeit auf ſich gezogen hätte. 
Eugen N. Marais ließ von ſeinen vielen Erzählungen, 
die in den Zeitſchriften „Die Brandwag“ und „Die 
Boerevrou“ erſchienen, zwei 1922 als Buch heraus⸗ 
kommen unter dem Titel „Margriet van Laatste- 
lust“. Marais iſt mit Recht unter die beſten Künſtler 
Südafrikas zu rechnen. Unter den Satirikern und 
Humoriſten hob ſich neben dem obengenannten Reenen 
van Reenen am meiſten Os. Willem Poſtma, auch 


<:III > 


unter dem Pſeudonym O' Kulis bekannt, hervor. 
Von ihm haben wir „Die Eselskakebeen“, „Doppers“ 
und „Die boervrou“. Der noch junge S. P. E. Bos⸗ 
hof, der durch ſeine Studien und Abhandlungen über 
ſüdafrikaniſche Kultur, Sprache und Literatur erſt 
vor kurzem in holländiſchen Zeitſchriften hervortrat, 
hat ſeine Erfahrungen des Krieges in den im Jahre 1921 
erſchienenen Büchern „Vaalrivier“, „Die Broeder- 
stroom“ und „Rebellie-Sketse“ geſammelt. Boshoff 
iſt auch der Verfaſſer des bekannten Studienbuches 
„Volk en taal van Suid Afrika“. Von den Schrift⸗ 
ftellern, die bis jetzt nur Beiträge für Zeitſchriften, 
zumeiſt für „Die Brandwag“ und „Die Boerevrou“, 
lieferten, können wir Hettie Eillie, Emanuel de 


Roubaix, J. van Heerde und F. van der Heever 
hervorheben. Der letzte iſt durch feinen Band „Ge- 


digte“ beſonders bekannt. Endlich ſei noch Ds. J. D. 
Keſtell genannt. Er verfaßte das bekannte Buch, die 
Lebensbeſchreibung des großen Burengenerals Chriſtian 
de Wet, das 1920 zuerſt erſchien und am Ende des 
vorigen Jahres in einer zweiten vermehrten und vers 
beſſerten Ausgabe in die Welt ging. Keſtell hat ſeine 
Arbeit mit Ernſt und Begeiſterung geſchrieben. Von 
ihm erſchien außerdem noch das hiſtoriſche Werk „Die 
Voortrekkers“ (1920). ö 

Es iſt unverkennbar, daß wir hier vor einer Literatur 
ſtehen, wert, auch in Deutſchland bald bekannt zu 
werden, eine Literatur in dieſer eigenartigen ſüdafri⸗ 
kaniſchen Sprache, die ſich vom Hochholländiſchen los⸗ 
gelöſt und als Zweig aus niederländiſcher Wurzel 
dort unten in dem ſchwarzen Kontinent zu einer eigenen 
Kulturſprache entwickelt hat. 


* 


Die Verleger, die für Südafrika meiſtens in Betracht 
kommen und durch ihr Unternehmen tatkräftig mit⸗ 
wirken an der Verbreitung ſüdafrikaniſcher Literatur, 
find De Bussy, Prätoria und „Die Nasionale Pers“, 
Kapſtadt. Faſt ſämtliche Bücher der genannten Schrift⸗ 
ſteller find bei einem der beiden erſchienen. In den 
meiſten Werken ſpielen die Erinnerungen und die 
Erlebniſſe des letzten Burenkrieges die Hauptrolle. 
In allen aber ſpricht die heldenhafte, dem Vaterlande 
feſt verbundene Seele dieſes mutigen Burenvolkes 
eine edle, markige Sprache, und aus jedem leuchtet 
die Hoffnung auf eine ſonnenvolle Zukunft und die 
felſenfeſte Treue zu ihrem Schöpfer, der ihre Vor⸗ 
väter, die „Voortrekkers“, trotz harter Eingeborenen⸗ 
kämpfe und vieler Strapazen auf ihren Koloniſations⸗ 
zügen ſiegreich immer tiefer in den ſchwarzen Erdteil 
hinein geleitet hat. 


Berlin Marc. R. Breyne 


Franzöſiſcher Brief 


Aus dem Nachlaß von Louis H&mon, deſſen Roman 
„Maria Chapdelaine“ jetzt im 850. Tauſend vorliegt, 
hat der Verlag Bernard Graſſet einen Novellenband 
„La Belle que voilä“ herausgegeben, von dem auch 
ſchon 200 000 Exemplare abgeſetzt find. Das Buch, das 
der verſtorbene Autor nicht mehr ſelbſt zuſammen⸗ 
geſtellt hat, iſt ungleichmäßig. Es enthält ſechs kleinere 
Novelletten und Skizzen, die taſtenden Charakter 


tragen. Es fehlt ſtraffe Kompoſition und ſcharfe Cha⸗ 


rakterzeichnung. Man gewinnt den Eindruck, daß Louis 
Hemon in diefer Arbeit ſich über ſich ſelbſt und feine 
Sendung noch nicht klar war. Man findet auch An⸗ 
lehnungen an Maupaſſant, Kipling und Poe, die das 
nur beſtätigen. Am ſtärkſten wirkt „La foire aux 
vérités“, eine ſkizzenhafte Charakteriſierung des jüdi⸗ 
ſchen Meſſianismus. Ziele Arbeit iſt unter den kleineren 
Arbeiten des Buchs die geſchloſſenſte und ſelbſtän⸗ 
digſte. Auch in der abſchließenden Novelle „Lizzie 
Blakeston“ zeigt Dé das ſchöne Dichtertalent Hémons; 
ſie entfaltet in Aufbau und Wertprägung bereits die 
Gaben des Verfaſſers der „Maria Chapdelaine“.— 
Hemon erzählt das Schickſal eines armen londoner 
Mädchens, das von ihren Eltern in die Fabrik geſchickt 
wird, um zu arbeiten. Der Frondienſt des Tages ver⸗ 
düſtert ihr junges Gemüt. Da kommt ein Onkel aus der 
Provinz, der ein Tanztalent in ihr entdeckt und aus⸗ 
bildet. In einem Konkurrenztanzen gewinnt ſie einen 
Preis. Das Geld gibt ſie an einem Tage für Kleider 
und Schmuck aus. Nach einem Ausflug in den Hyde⸗ 
park, wo ſie Herzoginnen ſpazieren gehen ſieht, wird 
ſie ſich der Troſtloſigkeit ihrer Exiſtenz, ihrer hoffnungs⸗ 
loſen Armut und ihrer harten Pflicht der Arbeit mit 
Entſetzen bewußt und ertränkt ihr junges Leben in der 
Themſe. Die Schwermut, in der die Novelle endet, hat 
Hémon ſchnell überwunden. Sein erfolgreicher Roman 
endet in einer feſten Lebenszuverſicht und in ſtarker 
Lebensbejahung. 
Wie Hémon außerhalb Frankreichs ſeine Stoffe ſuchte, 
ſo ſpielt auch der neue, auf vier Bände angelegte Roman 
von dem dreiundſechzigjährigen Abel Hermant, der 
im Verlag der „Nouvelle revue frangaise“ zu er] cheinen 
beginnt, zum Teil in England; engliſche und ruſſiſche 
Geſtalten ſind die Helden des Buchs. Von jeher hat 
Hermant die angelſächſiſche Welt geſchildert mit jener 
Ironie und Skepſis, die er aus Anatole France gelernt 
hat. Der erſte Band des „Cyole de Lord Chelsea“, e 
Suborneur“ erzählt, wie der vornehme und reiche Lord 
von fünfzig Jahren ein perverſes Vergnügen daran 
findet, einen jungen, ſchönen und dummen Lord mit 
einer ebenſo ſchönen, jungen und dummen Soubrette 
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zu beckuppeln. Der zweite Band „Le loyal serviteur“ 
führt nach Cannes. Der Diener des Lords wird wegen 
eines nicht ausgeſprochenen Sittlichkeitsvergehens oer: 
haftet, Eine Lady, die in ihrem Salon zahlreiche adelige 
gllge Emigranten empfängt, empfiehlt ihn darauf: 
hin als Diener einem kaiſerlichen Prinzen, der, ſchön 
gebaut, allen Laſtern der Welt ergeben iſt und zum 
ou Lord Chelſea die Scheherazade in der Art des 
Munſki vortanzt. Durch den Tanz erregt, ſpringt er dem 
Lord an die Kehle, um ihn in einem Anfall von Sadis— 
mus zu würgen. Die Ausſchweifungen des tanzenden 
crier, die perverſe Freude des Lords am Anblick von 
Nusſchweifungen find mehr zwiſchen den Zeilen zu 
legen als deutlich aufgezeichnet. Die Kunſt des Andeu— 
tens und des Ahnenlaſſens war von jeher eine Stärke 
bon Abel Hermants Talent. Sein Stil gleitet gefchmei= 
Ig über die gewagteſten Dinge hin. Durch feine Ironie 
in der Zeichnung des reichen, engliſchen Adeligen wird 
dus Buch zu einer amüſanten Lektüre. Ein endgültiges 
tell über den Roman wird erſt abgegeben werden 
können nach Erſcheinen der beiden letzten Bände. 

Sm Verlag der „Editions de belles lettres“ erſchienen 
in hübſcher Ausſtattung „Trois contes anciens“ von 
Fernand Fleuret mit einem Vorwort von André 
There, die die dramatiſchen Verwickelungen der 
menihlichen Leidenſchaft an alten Motiven und in 
weit zurückliegenden Zeiten darſtellen. Fernand Fleuret 
erweilt ſich als ein lyriſcher Stiliſt, der das Wirken 

und Weben des menſchlichen Herzens in typiſcher 

Form einprägſam vorzutragen weiß. 

Im Verlag von Camille Bloch hat Alain „Quatre 

Yingt et un chapitres sur esprit et les pass ions“ 
Ietnusgegeben, die zuſammen eine Art Lebensphilo— 

phie der jüngeren Generation Frankreichs bieten. 


Gerade dadurch wird das Buch für den Ausländer 


Wektvoll. Es gibt Gelegenheit, die Einſtellung eines 
Fanzoſen den Problemen des Lebens gegenüber 
kennen zu lernen. Als ein Beitrag zur Pſychologie des 
ötanpofentums U die Schrift zu empfehlen — und als 
an ſchön gedrucktes Buch. Camille Bloch gehört zu 
den wenigen pariſer Verlegern, die Wert auf gutes 
Papier und einen gepflegten Druck legen. Im all⸗ 
gemeinen nimmt man wahr, daß die ſchönen Anſätze, 
d zwischen 1918 und 1920 zur Hebung des franzö— 
ſſchen Buchgewerbes wahrzunehmen waren, wieder 
mehr und mehr aufgegeben wurden. Das Papier wird 
leder fo ſchlecht wie vor 1914 und der Druck fo un: 
fauber und nachläſſig, wie es Deutſchen unverſtändlich 
erſcheint. 

Die vielfältigen Angriffe, die in Paris auf die „Nou- 
Vellereyuefrancaise“ erhoben werden, erſcheinen dem 
Yusländer unverſtändlich. Die Zeitſchrift hat die Füh⸗ 


rung in Händen und ift in ihrer Vielſeitigkeit unüber- 
troffen. Zum großen Teil wird die Oppoſition auf 
Eiferſucht beruhen; denn ſie iſt eine der ganz wenigen 
Unternehmungen, die ſich durchgeſetzt haben. In den 
letzten Heften veröffentlichte René Daniel maßvolle 
Vorſchläge zur Beilegung des deutſch-franzöſiſchen Bon: 
flikts; Bernhard Groethuyſen machte die Fran— 
zoſen mit Bertrams Nietzſche-Buch bekannt; Felix 
Bertaux charakteriſierte Stefan George; ferner Auf— 
ſätze über den Faſchismus, Tagore, Cellini und neue 
engliſche Bücher. Jules Romains, der im bürger— 
lichen Leben den Namen L. Farigoule führt, berich— 
tet über eine Entdeckung, für die ſich in Frankreich 
ſchon zahlreiche führende Mediziner eingeſetzt haben; 
er nennt es: „La vision extra-retinienne et le sens 
paroptique“, Es handelt ſich darum, daß die Haut fähig 
ſein ſoll, unter gewiſſen Bedingungen dem Bewußtſein 
viſuelle Vorſtellungen zu übermitteln. — Schon wieder 
führt „La nouvelle revue frangaise“ einen neuen 
Schriftſteller, Henry Deberly, mit dem Roman „L'im- 
pudente“ ein. Jean Schlumberger veröffentlichte 
eine Betrachtung: „Le sommeil de l’esprit oritique“, 
Albert Thibaudet ſchrieb über „Le Dialogue sur 
Marcel Proust“, „Courants d'idées“, „Renan et 
Tome", „La chanson de Roland“, „Lettres et Jour- 
naux“ Junge Lyriker wie Odilon Jean Périer, 
John Donne, André Salmon veröffentlichen Ge— 
dichte. Von beſonderem Reiz ſind die kleinen Verſe 
der Malerin Marie Laurencin: „Petit Bestiaire““. 
Jacques Rivière ſchrieb eine Studie über Alain 
Fournier; ferner Beiträge von Henri Hertz, Georges 
Cabory, Eugene Marſan, Pierre Hamp, Henry 
de Montherlant, Paul Valéry, Gil Robin, Paul 
Fierens u. a. Der zu dem Kreiſe der Zeitſchrift oe: 
hörende Paul Claudel, zur Zeit Botſchafter in Tokio, 
hält in Japan literariſche Vorträge. Von ſeinen Werken 
find „La nuit de Noël", „L'Annonce faite A Marie“ 
ins Japaniſche überfeßt. „Femme et Ombre“ find kürz⸗ 
lich im kaiſerlichen Theater aufgeführt worden. Glück— 
liches Frankreich, das im Oſten durch eine derartige 
Perſönlichkeit offiziell vertreten iſt! 
Die letzten Hefte der bei Pvolozky erſcheinenden „La 
revue de l’epoque‘“ enthalten u. a. von Fernand 
Divoire einen Beitrag zur Pſychologie unſerer Zeit: 
„Si nous recommencions à faire de Part“, von Jacques 
Duvaldizier: „Sur la critique et sur quelques criti- 
ques“, von Jean Royère eine Würdigung der Ro— 
manfchriftftellee Marius Ary Leblond und dem 
franzöſiſch⸗italieniſchen Dichter Ca nu do eine Tragödie. 
Georges Millet charakteriſiert den lyriſchen und 
epiſchen Stil von Baudouin und Fabrin: „Le synchro- 
nisme et le roman sans personnage“, Gaſton Sauve— 
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bois läuft Sturm gegen die neue Literaturgeſchichte 


von René Lalou, die von allen jüngeren Schriftſtellern 
leidenſchaftlich bekämpft wird, weil ſie von den Jünge⸗ 


ren nur ganz wenige nennt. In den „Cahiers idea- 


listes“ ſpricht Edouard Dujardin ſogar von einem 
Skandal und zählt alle „Vergeſſenen“ auf. Verteidigt 
wurde das Buch von Valery Larbaud in „La nouvelle 
revue frangaise“, der gerade die Unparteilichkeit der 


Literaturgeſchichte lobte. 


„Les cahiers idéalistes“ enthalten ferner eine Studie 
über „Samuel Butler et P’&volution“, von Dominique 
Braga; „Une poésie intimiste“ von Elie Richard; 
eine Studie über Mercereau von Jean Loinais und 
eine Betrachtung über den pſychologiſchen Roman von 
Marcel Arland. Die religiöſe Kriſe charakteriſiert 
Jean Bernierz; ferner erſchienen unveröffentlichte 
Briefe von Jules Laforgue; Emile Dermenghem 
ſchrieb eine ſoziologiſche Studie: „La mentalitè primi- 


tive“, ferner verſchiedene Beiträge des Herausgebers 
E. Dujardin. Die Schlußſzene eines Myſteriums des 
ſterbenden und wieder auferſtehenden Gottes von 


Dujardin erſchien im letzten Heft von „La vie des 
lettres et des arts“. In der gleichen Zeitſchrift ein für 
die franzöſiſche Proſodie äußerſt wichtiger Beitrag von 
Nicolas Beauduin: „Vers une technique nouvelle: 
Le poeme synoptique sur plusieurs plans“. Die 


Theorie Beauduins iſt hier ſchon einmal kurz ſkizziert 


worden. Der Aufſatz ergänzt das kürzlich im „Lit. Echo“ 
beſprochene Buch von Jules Romains. Für die all⸗ 
gemeine Zeitſtimmung charakteriſtiſch iſt die Studie von 
William Speth: „La rélévation d'une conscience 
nouvelle“, ſowie Gaſton Sauvebois „De Euro- 
péanisme“. Leſenswert und für das Kunſtwollen der 
Zeit beachtenswert die immer klugen Aufſätze von 
Albert Glei zes: „La peinture et ses Joie, Ce qui 
devrait sortir du Cubisme“. Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Ausgewählte Werke. Von Georg Freiherrn von 
Ompteda. 6 Bände. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Ver: 
lags⸗Anſtalt. 616, 506, 430, 550, 352 u. 566 S. 

Es iſt lange her, ein ganzes Menſchenalter, ſeit der Roman 

„Die Sünde“ von einem völlig unbekannten Verfaſſer, 

Georg Egeſtorff, wegen ſeiner pſychologiſchen Feinheit, 

ſeines knappen Stils und der bewußten Sparſamkeit in 

der Linienführung literariſches Aufſehen erregte. Am Ende 
dieſes Menſchenalters legt der Verfaſſer, der ſich bald als 
der Freiherr Georg von Ompteda zu erkennen gab, jetzt 
ſechzigjährig, in ſechs ſtattlichen, nebenbei bemerkt gut: 
gedruckten und handfeſt gebundenen Bänden eine Auswahl 
aus ſe iner umfangreichen Lebensarbeit vor. Vertieft man 
ſich wieder in die ſeit langem lieb gewordenen Schöpfungen, 
ſo treten die gleichen Vorzüge wie bei jenem Erſtling, nur 
ſtufenweiſe gereift, immer aufs neue hervor. Freilich hat ſich 
ſeither das Bild viel weiter entfaltet; denn mit voller Ab⸗ 
ſicht und künſtleriſchem Bedacht iſt Ompteda zur breiteren 

Geſellſchaftsſchilderung aufgeſtiegen und hat insbeſondere 

in ſeinen Adelsromanen ein unverfälſchtes, bei aller aus 

der Zugehörigkeit ſtammenden Liebe kritiſches und farbiges 

Bild deutſchen Adels um die Jahrhundertwende gegeben. 

Mit Recht eröffnen deshalb das Lebensbild des Leutnants 

Sylveſter von Geyer und die Zuſtände des Geſchlechtes 

derer von Eyſen die Sammlung, beide mit kluger Hand 

durchgearbeitet und ſtraffer zuſammengefaßt; der bei 
weitem ſchwächere dritte Roman des Umkreiſes, die Ge⸗ 
ſchichte des Fräuleins von Sarryn, mußte des Zuſammen⸗ 
hangs wegen mit einbezogen werden. Wenn Ompteda 
in dem neuen Vorwort das Urteil des ihm in der Art ver⸗ 
wandten Wilhelm von Polenz anführt, dieſe Bände wären 
ſo echt, daß ſie einſtmals zum Verſtändnis unſerer Zeit 
dienen könnten, ſo darf der Leſer von 1923, der mit dem 


Verfaſſer ſeither fünfundzwanzig ſchickſalsvolle Jahre ep 
lebt hat, dies Urteil ſteigernd, hinzufügen: dieſe Werke 
haben heute den vollen Reiz guter, geſchichtlicher Romane. 
Freilich hat dieſe Feſtſtellung einen wehmütigen Beige⸗ 
ſchmack, denn die von Ompteda geſchilderten Verhältniſſe und 
Geſchehniſſe wirken ſchon jetzt als etwas ſachlich völlig Ab⸗ 
getanes und Vergangenes, zu dem nur die Brücke geſchicht⸗ 
licher Erinnerung und künſtleriſcher Darſtellung hinüber: 
führt. Wir haben es noch erlebt, unſere Kinder werden aus 
Büchern wie dieſen eine unter Stürmen verſunkene Welt neu 
kennen lernen müſſen. 

Bei der Auswahl der übrigen Werke hat den Dichter offen⸗ 
bar das Beſtreben geleitet, nun neben dieſer Kunſt der 
Typiſierung breiter Verhältniſſe fein Vermögen menſchen⸗ 
kundiger Einzeldarſtellung im verengten Rahmen zu zeigen, 
wobei denn das Geſellſchaftliche, das Milieu, wie man in 
ſeinen Anfängerzeiten ſagte, nur eben mitſpricht. Mancher 
wird hier enttäufcht fein, daß nicht etwa ſtatt der „Benigna“ 
der Roman vom Zeremonienmeiſter aufgenommen worden 
iſt — im ganzen geben aber die gewählten Stücke Omptedas 
Art ſehr glücklich wieder; insbeſondere die ſiebzehn kürzeren 
Novellen, darunter ein paar humoriſtiſche Geſchichten laſſen 
uns den meiſterhaften Überſetzer Maupaſſants in der 
Schlagkraft der Geſpräche und der Knappheit der Heraus⸗ 
arbeitung deutlich erkennen. Endlich lehrt uns der Berg⸗ 
ſteigerroman „Exzelſior“, wie Ompteda, der Sohn des 
Flachlandes, ſich die Alpenwelt künſtleriſch erobert hat. 
Alles Nebenwerk, viele im Schatten gewachſene Romane 
und Erzählungen einer äußerſt fruchtbaren Begabung, ſind 
mit entſchloſſener Hand ferngehalten worden. Im ganzen 
geben dieſe ſechs Bände ein Bild von bleibender Bedeutung, 
und das Urteil, das, wie der damals junge Wilhelm von 
Polenz, ſo der damals ſchon alternde Friedrich Spielhagen 
fällte, bleibt beſtehen; wir ſehen einen Schriftfteller, der 
weit über die Höhenlage des Unterhaltungsromans in ver 
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ein glüdlicher und ſcharfäugiger Beobachter gelebten Lebens 
— immer wieder bezwingt. 

Bei der Durchſicht für die neue Ausgabe hat Ompteda 
erfreuliherweife alle überflüſſigen Fremdwörter getilgt, 
nur das immer wiederholte Wort „abgebartet“ hätte er 
uns schenken können; ich ſelbſt, ein geſchworener Fremd⸗ 
wörterfeind, habe eine Weile überlegen müſſen, bis ich 
fand, daß es der Erſatz für glattraſiert fein ſollte. 

Berlin Heinrich Spiero 


Ausgewählte Novellen von Georg Freiherrn 
von Ompteda. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 239 S. 

Es iſt für den Literaturfreund ſehr bedauerlich, daß die 

einzelnen Novellen nicht datiert ſind. Die gewählte An⸗ 

ordnung iſt ſicher nicht chronologiſch, und eine Datierung 
hätte vielleicht intereſſante Aufſchlüſſe über den Entwick⸗ 
lungsgang Omptedas geben können. Der nicht forſchungs⸗ 


lſterne Leſer wird aber zweifellos auch fo an dem Buch 


ſeine Freude haben. Alle dieſe Erzählungen ſind gut, ein⸗ 
jelne ſogar kleine Meiſterſtücke. Gleich die erſte Geſchichte 
don der Bommen Tänzerin, die mit übe rmenſchlicher Kraft 
duch ein einziges hervorgeſtoßenes Wort den Geliebten 
halten möchte, doch nur einen unmenſchlich klingenden 


Lund über die verzerrten Lippen bringt, verträgt den Ver: 


eich mit den großen Franzoſen, die Meiſter auf dem Ge⸗ 
liete der fein pointierten Novellette ſind. In das Derb⸗ 


| Ririfhe fällt der Werdegang der dummen Magd „Selma“, 
pinhologifche Leckerbiſſen aber find die beiden Pendant: 


ien vom „Witwer“ und von der „Witwe“; von dem 
Dann, der gierig feinem Bedürfnis folgt und am Ekel 


uugrunde geht, und der Frau, die ihrem Sehnen hübſche 


berhlllende Mäntelchen umhängt und gewiſſermaßen dem 


Gren Gatten unter immer erneuter Geſtalt reueloſe 
E SArtlihleit entgegenbringt. In „Nerven“ bewegt ſich 


Ompteda wieder in dem von ihm unvergleichlich beherrſch⸗ 


ten Zuſtändlichen des Militäriſchen. Starre Ehrbegriffe, 


bie jedes Furchtempfinden als ſchmählich brandmarken und 
dazwischen ein Nervenmenſch, nicht ſchlechter als andere, 
über gleichſam vor der Hürde ſcheuend. Ein Menſch, der fich 
in eiſerner Zucht zum Darſtellen von „Heldenrollen“ zwingt, 
bi er ich ſelbſt, der Komödie müde, die Sporen zum Todes⸗ 
ban in die Seiten bohrt: ſein ganzes Leben eine Flucht 


b feigen Regungen, fein Tod der Mut des Mutloſen. 


Einige Skizzen leichteren Genres füllen das Buch, das mir 

nicht durchweg Herbſtleſe zu ſein ſcheint. Damit ſoll indes 

leine Ausſtellung verbunden ſein — eher das Gegenteil. 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 


Der Hof im Ried. Roman. Von G. Schroer. Leipzig 
1923, Quelle & Meyer. 189 S. 
Schon mehrfach habe ich Gelegenheit gehabt, im „Lit. Echo“ 
auf das But: Können Schroers hinzuweiſen, dem das 
unbeſtrittene Verdienſt zukommt, den Bauernroman aus 
ber bloßen Schablone, in die er zu verflachen drohte, heraus⸗ 
behoben zu haben, um ihn mit friſchem Leben zu füllen. 
In feinem neuen Werk ſtellt er abermals ſtarkes, erd⸗ 
gebundenes Bauernleben vor den Leſer hin, packt aber 
ſine Gestalten insofern von einer neuen Seite an, als er 
ncht wie fo oft, den Kampf um die Scholle ſchildert, ſondern 
licht und recht eine bäuerliche Liebesgeſchichte erzählt. 
ber auch darin weicht er angenehm von den vielen Bauern⸗ 
geſchichtenſchreibern ab; er verſucht ein neues Problem 


hineinzutragen, indem er zwei Menſchen ſchildert, in denen 
ein ſchwerer Kampf zwiſchen angeborener, geſunder Sinn⸗ 
lichkeit und der Ehrfurcht vor ſich ſelbſt zu ſchweren Kon⸗ 
flikten führt, deren Löſung erſt der jauchzend begrüßte Tod 
bringt. Die bewegte Handlung in Verbindung mit der 
knappen Sprache wirkt wahr und überzeugend, wird 
allerdings dann und wann durch die einſeitig ſchwarz in 
ſchwarz gemalte Figur des Gegenſpielers geſtört, deſſen 
Charakter nicht genügend durchgearbeitet iſt. Trotzdem 


bildet das Buch eine Bereicherung unſerer Bauernliteratur. 
Kiel N Wilhelm Lobſien 


Herzkloſterſee. Eine Novelle. Von Otto Anthes. 

Tübingen 1923, Alexander Fiſcher. 60 S. 
In köſtlich gepflegter Sprache hat Otto Anthes in dieſer 
Novelle ein Stimmungsbild von hauchartiger Feinheit ge⸗ 
ſchaffen, das an mancher Stelle an Theodor Storm ge⸗ 
mahnt und doch über ihn hinaus weiſt, weil in keiner Zeile, 
in keinem Bild auch nur ein Gran von der Verſchwommen⸗ 
heit herrſcht, die dann und wann bei Storm die Klarheit 
des Ganzen ſtört. Die eigentliche Handlung iſt völlig Neben⸗ 
ſache; es geht zwar ein Mädchen um einen Mann in den 
Tod, und die Schweſter verſucht dasſelbe; aber das alles 
gleitet wie ein Schemen am Leſer vorüber, weil die ganze 
das Buch durchklingende Stimmung von allem Lauten 
ablenkt und in die geheimſten Seelenregungen hineinführt, 
ſo daß nach dem Leſen der kurzen Novelle nichts übrig 
bleibt als ein Gefühl friedeſamen Geborgenſeins. Mir 
will ſcheinen, als ſei Otto Anthes in dieſem Buch über ſeine 
„Lübiſchen Geſchichten“ weit hinausgewachſen. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Die Bantiger. Roman. Von Hermann Stegemann. 

Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 189 S. 
Zum zweitenmal (das erſtemal im „Gefeſſelten Strom“) 
hat es Stegemann gereizt, das Schickſal eines ſtahlharten 
und ſelbſtherrlichen Mannes zu geſtalten, der an die Vollen⸗ 
dung einer großartigen Schöpfung ſeine ganze Lebenskraft 
ſamt dem Leben ſelbſt ſetzt. In beiden Fällen handelt es 
ſich um gewaltige Bauwerke: im älteren Roman um die 
Bezwingung der Rheinſchnellen, im neuen um eine Eiſen⸗ 
bahn mit gefahrvoll ſchwierigem Tunneldurchſtich. Aber 
„Die Bantiger“ ſind keineswegs bloß Dublette zum „Ge⸗ 
feffelten Strom“. Vielmehr find dort die perfünlichen und 
menſchlichen Beziehungen völlig andere: ſtatt eines jungen 
Mannes, bei dem die Liebe zum Weib eine entſcheidende 
Rolle ſpielt, jetzt ein alter Mann, bei dem das Verhältnis 
zu ſeinen Kindern in den Vordergrund tritt. Und dieſes 
Verhältnis, namentlich das zur Tochter, iſt mit großer 
pſychologiſcher Feinheit behandelt. Beſonders wohltuend 
berührt der feſte innere Zuſammenhalt in der Familie des 
Baumeiſters Bantiger trotz ausgeprägter äußerer Charak⸗ 
terverſchiedenheit ihrer Glieder — man atmet förmlich 
erleichtert auf, daß ſich endlich einmal hier die natürlichen 
Gegenſätze zwiſchen Eltern und Söhnen nicht in der Form 
brutaler Kämpfe austoben. Die Meiſterſchaft über das 
Techniſche, die für die glückliche Durchführung einer ſolchen 
Fabel unerläßlich iſt, beſitzt Stegemann in hohem Maß, 


und es zeigt Dé dabei, daß zwiſchen den ſcheinbar weit 


auseinandergehenden Leiſtungen des Militärſchriftſtellers 
und Dichters doch eine gewiſſe Einheit beſteht. Bei tempera⸗ 
mentvollem Vortrag künſtleriſch vornehme Haltung. Und 
ſtrenge Objektivität. Hierin liegt die Stärke des Buchs, 
zugleich aber auch eine Art von Begrenzung: es gehört 
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nicht zu den Romanen, die den Wert ſeeliſcher Bekennt⸗ 
niſſe im Sinne Goethes haben. 
Rohr / Stuttgart R. Krauß 
Die Heimſuchung. Erzählung. Von Hermann Kaſack. 
Berlin 1922, Verlag Die Schmiede. 51 S. 
Ein Buch der Seele. 
Ein Bekenntnis innerſter Wandlungen. 
Der Menſch ſpricht: „Ich ſehe den Ablauf meines Da-feins 
an, wie von fernen Horizonten gerundet; die Zukunft iſt 
eine große Bejahung allen Geſchehens.“ Und über die letzten 
Stationen irdiſcher Heimſuchung ſchreitet er, gehüllt in den 
Mantel der Finſternis, „in die letzte Ordnung der Dinge, 
in die Einſamkeit.“ Er wandelt in ſich hinein. 
Aber die tiefſte Erkenntnis bleibt ihm verſchloſſen. „Die 
Bäume, die wir gläubig pflanzten, tragen Frucht; aber wir 
ernten nicht ein.“ Das Göttliche in ihm ging verloren. Er 
fand es nicht wieder. Einmal wird dem Menſchen doch 
der größere Bruder begegnen. Dann geht er heim zur großen 
Ernte. Dieſes Bekenntnis bleibt Fremden dunkel, Brüder⸗ 
lichen wird es unſagbar viel. 
Berlin-Grunewald Hans Sturm 
Strom und Hügel. Ein Buch vom Weſerbergland. 
Von Bernhard Flemes. Goslar 1923, F. A. Latt⸗ 
mann. 106 S. 
Bernhard Flemes, der nicht nur in ſeiner Heimat geſchätzte 
feinſinnige niederſächſiſche Dichter, hat ſeine ganz beſondere 
Art der Naturbetrachtung und Beſeelung. Er ſchaut mit 
Jäger⸗ und Maleraugen, kein Wunder alſo, daß ihm als 
Dichter koſtbare Schilderungen und Stimmungsbilder ge— 
lingen, Darſte lungen von einer ſo geſättigten Art, daß ſie 
auch den Leſer, der noch nicht das Glück gehabt hat, das 
Weſerbergland kennen zu lernen, in ihren Bann ziehen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Der Vogel Rock. Von Ludwig Finckh. Stuttgart⸗ 


Berlin 1923, Deutſche Verlags-Anſtalt. 210 S. 
Finckhs größere Erzählungen haben alle ungefähr das ſelbe 
Schema: im Schwabenlande heben ſie an, in des Dichters 
Geburtsſtadt Reutlingen und auf der Schwäbiſchen Alb, 
und von dort ſtreben ſie in die Weite, gehorchend dem 
ſchwäbiſchen Drang, die Welt zu ſehen und das Deutſchtum 
in fremde Länder zu tragen. Diesmal iſt es Andreas Rock— 
ſtroh, Roßbub auf dem württembergiſchen Landgeſtüt 
St. Johann und dann Student an der landwirtſchaftlichen 
Schule in Hohenheim, der ſich an die Spitze eines kleinen 
Trupps Auswanderer ſtellt, und die Fahrt geht nach Ko: 
lumbien. Bald bricht der Weltkrieg aus; wie die deutſche 
Kolonie im nordamerikaniſchen Weſten ihn ſowie was 
nachher bis zum Ruhreinbruch der Franzoſen geſchieht, auf— 
gewühlt in tiefſter Seele, miterlebt und miterleidet, iſt das 
eigentliche Thema des Buchs. Demgegenüber erſcheint 
die Geſtaltung der menſchlichen Einzelſchickſale faſt als 
belanglos und die Handlung als nebenſächlich — das rein 
Künſtleriſche muß hinter dem politiſch-patriotiſch Agita⸗ 
toriſchen zurückſtehen. Man empfindet dieſe Rekapitulation 
noch nicht objektiv genug zu würdigender Geſchehniſſe, 
dieſes Aufreißen noch allzu friſcher Wunden faſt als phyſi⸗ 
ſchen Schmerz. Aber Finckhs echte, jeder Phraſe und Poſe 
ledige Vaterlandsliebe hat doch wieder etwas Zwingendes, 
und wie einſeitig ſeine Betrachtungsweiſe ſein mag, man 
muß ihn gerade um dieſer Einſeitigkeit willen liebhaben, 
zumal er immer friſch vom Herzen weg redet und von 


— 
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keinem parteipolitiſchen Standpunkt etwas weiß. Die Treu⸗ 
herzigkeit feines volkstümlichen Vortrags, feine Gabe, ge: 
mütvoll zu plaudern und launige Anekdoten aufzutiſchen, 
iſt die alte geblieben, und man wird ſich um fo ſicherenr ; 
mit feinem mythiſchen, das Auslandsdeutſchtum ſymboli⸗ 
ſierenden Vogel Rock befreunden, je weniger man daran 
die ſtrengen Anforderungen des Romans oder der Novelle n 
ſtellt, wie ja er ſelbſt auch eine ſolche Bezeichnung im Titel 
ſorglich vermieden hat. 2 


Rohr / Stuttgart R. Krauß 
Graue Magie. Berliner Nachſchlüſſelteman. Von 
Mynona. Mit ſechs Zeichnungen von L. Homeyer, am 
Dresden 1922, R. Kaemmerer. 374 S. Aë, 
„Roman“ ift bei Mynona nur Vorwand für Satire, Parodie de 
und — vermutlich — tiefere Bedeutung. Die Anregung 


zu dem, was Erzählung ift, ſtammt aus dem Eindruck, daß A 
unfer Leben manchmal verdächtige Ahnlichkeit mit einem 
Kinoſtück hat; grob materialiſtiſch find hier wie dort die 
Effekte. Solchem äußerlichen Filmzauber tritt die graue 
Magie entgegen: ſie iſt Vorläuferin der wahren, weißen 
Magie, die das Daſein wieder dem Herrſchergebot des K 
Geiſtes unterwerfen wird. Dabei iſt erſchrecklich viel von K 
Kant die Rede: fein einzig wahrer Deuter, der Philoſoph 8 
Ernſt Marcus, fpielt als Sucram eine Hauptrolle und gibt 
erſtaunliche Proben von ſeiner Herrſchaft über die Materie. 
Das alles iſt angerührt in einer Sauce von Ironie, Ulk 
und Hintertreppenromantik, in der philoſophiſche Brocken ii 
ſchwimmen und die mit aktuellem Witz und Anfpielungen 
auf allerlei Perſönlichkeiten gewürzt iſt. An den Namen 
kann man teilweiſe feinen Scharfſinn üben (Mauſenach⸗ 
Rathenau, Fontanſki⸗Brunner), über den Geſchmack läßt 7 
ſich ſtreiten, immerhin iſt manche Einzelheit überwältigend 
in ihrer grotesken Filmverdrehtheit. Das Ganze iſt freilich 
ein bißchen lang; man braucht Geduld, um ſich durch alle N 
Diskuſſionen hindurchzuwinden, und als letztes bleibt der E 
Eindruck, für den der Schüler im „Kauft“ ein für allemal 
die treffende Beſchreibung geprägt hat — die kubiſtiſchen 
Zeichnungen Homeyers find dafür durchaus ſinnbildlich. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 12 


Der Verſtoßene. Von S. J. Agnon. Berlin 1923, 
Jüdiſcher Verlag. 121 S. 

Ein Zaddik kommt in ein Städtchen, von feiner Gemeinde 
glücklich begrüßt. Aber der Vorſteher, Rabbi Awigdor, deſſen N 
Tochter im Sterben liegt, verſtößt ihn. Der Zaddik, unfähig, N 
ſeinem Dämon zu widerſtehen, flucht ihm, zieht mit den 3 
Chaſſidim fort und findet erf in einer Schenke liebevolle Aufs 
nahme. Aber fein Fluch erfüllt ſich an dem Rabbi, indem ern 
ihn in ſeinen Kindern trifft. Die Tochter ſtirbt, und der junge 
Enkel ſcheidet vom Leben. 

In dieſe kleine Erzählung iſt wie in einen wunderbaren 
Orientteppich Farbe, Schönheit, Symbolfülle, phantaſtiche 
Arabeske, kurz: das ganze Inventar einer ſchönen Seele ein 
gewoben. Der Duft, die Myſtik, die Inbrunſt, die Gläubig⸗ 
keit, die Liebefähigkeit, die wilde Geiſtigkeit des Judentums, 
die Glut des jüdiſchen Geblüts, die den Tod beſiegende In 
nigfeit des jüdiſchen Gemüts, all das ift in dem Büchlein N 
Agnons, in dieſem ſchönſten feiner bisher im Deutſchen et 0 
ſchienenen. Nur wer Geſchichte und Wiſſenſchaft des Juden: ? 
tums kennt, wird die Tendenz der Erzählung finden, wir 

die Stellungnahme des Dichters zu den jüdiſchen Sekten er 
kennen; aber das iſt nebenſächlich. Dieſes durch und durch 
jüdiſche Buch ſcheint mir auch von Nichtjuden verſtanden 
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werden zu können. Sein dichteriſcher Gehalt erhebt es über 
Völker und Raſſen. Die Menſchen darin ſind nur geſtreift, 
aber wo des Dichters Blick ſie trifft, erglänzen ſie von der 
Nee ihres Kerns, öffnen ſich dort bis ins Innerſte. Drei 
Zeilen über den Tod Edeles: und iſt es das ergreifendſte Bild. 
Kleine Abſchnitte aus dem Jünglingsleben Gerſchems, der 
am Fluch des Zaddik Uriel ſtirbt: und darin find alle Erſchüt⸗ 
rungen eines großen Romans. Agnons Sprache iſt in feiner 
eigenen Bruſt gewachſen, fie hat die Kraft, den Saft, den 
Bldderreichtum, die in Worten karge Innigkeit, die fein Ge: 
fühl hat. Noch in die Natur ſieht er mit Augen, die alles neu 
ſehen. Denn in dieſem Buch vom jüdiſchen Menſchen iſt, was 
ſonſt nur ſelten zum jüdiſchen Menſchen gehört: Landſchaft. 
Nicht in die Natur iſt der Jude geſtellt, ſondern in Gaſſe, 
Stube und Bethaus. Das Ghetto kennt den Garten nicht, 
weil ihn der Jude kaum kennt. — Es iſt ein Troſt, dieſes Buch 
zu leſen: alſo gibt es noch Judentum! in jedem Sinne. 
E gibt noch den rein jüdiſchen Menſchen, einen ethiſch höchſt⸗ 
wertigen, geiſtig überragenden, ſeeliſch wunderbar begabten 
Nenſchen. Dieſer Jude, wenn er den Mund aufmacht, iſt ein 


tit die zu 
hren DÉI Dichter. In feiner Sprache ift nichts Erborgtes, Abgelauſchtes, 
hegt z Siet, Uraltes Vätergut iſt da treu bewahrt; in feiner 
lich uz orginalen Echtheit kann es nie veralten. Die Bibel bleibt in 
der (ENT jedem Jahrhundert gültiges Gedicht. 
le wn Berlin Kurt Münzer 
o — | 
n ed | Litera turwiſſenſchaftliches 
iche 
a Drama und Bühne. Im Wandel der Auffaſſung 
wl von Ariſtoteles bis Wedekind. Ein Brevier von Adolf 
(an] Minds, Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗An⸗ 
mt 5 ſtalt. 390 S. 
ff liger Zeit, die im allgemeinen ſchnell und gedrängt leſen 
je 1 will ift der Anthologie in jeder Form beſonders gewogen. 
béi zen aber das literariſche Brevier, wie wir es bisher 
g kennen, im Zeichen einer Perfünlichkeit zu ſtehen pf egte, 
fie l Int Winde die Einheit der Idee zur Grundlage einer um: 
Vë Ingreichen Sammlung gemacht, in der er Ausſprüche 
iu großer Dichter und Denker über Theater und Drama zu: 
hal hnmenſtell. Von Ariſtoteles bis zur Neuzeit durchmuſtert 
er die Schriften der Männer, die über dieſes Problem 
u ͤnochgedacht haben, und führt Ausſchnitte daraus in kaleido⸗ 
ꝙpppicher Form der Wechſelrede vor, wobei er nicht der gene: 
gef) Dän Entwicklung, ſondern dem inneren Leitgedanken 
ln ft um ein Mofaitbild zu geben, „in dem durch Kreuzung 
Fl Gedanken und Meinungen das geſammelte Einzelne 
di ſch unwillkürlich zum Ganzen rundet.“ So ſteht Leſſing un⸗ 
er mittelbar neben Gerhart Hauptmann, Goethe neben Wede⸗ 
vo! Int, Schiller neben Thomas Mann, Tieck neben Fontane 
df und Schelling neben Strindberg. Um der hierbei nicht 
lichten Atbeit, ſowohl in der Auswahl wie in der Anordnung 
di ber herangezogenen Stücke, gerecht zu werden, bedurfte 
ai © Wer einer ſicheren und kenntnisreichen Einfühlungsgabe, 
Aë = die befigt Adolf Winds. Wir Ennen ihn als einen Mann, 
, dr nicht nur, mit der Feder in der Hand, viel und ſorg am 
15 nden hat der auch mit Ernſt und Liebe in das Weſen der 
V umaticch⸗theatraliſchen Kunſt einzudringen ſucht. So 
dl eh auch dies neue Buch, das der Verlag in gefchmad: 
J Me Ausſtattung vorlegt, von großer Beleſenheit, von 
d fenſinnigem Urteil und gutem redaktionel en Geſchick. Wer 
act zu den Schriftſtellern ſelbſt vordringen kann, wird in 


Ber Auswahl auf ſicherem Wege durch die leitenden 


undgedanfen der Dramaturgie geführt. Welche Arbeit 
er Sernußgeber geleiftet hat, erhellt ſchon daraus, daß die 


Quellenangabe und das Autorenverzeichnis allein 40 Seiten 
umfaſſen. Wenn ich mir trotzdem einige Nachträge geſtatten 
darf, ſo wäre bei der zweiten Auflage des Buches das 
Kapitel über „Dekoration“ vielleicht durch eingehendere 
Behandlung des modernen Bühnenbildes auszubauen. Ich 
weiſe nur auf Gordon Craigh, Fiſchel u. a. hin. Zum Ab: 
ſchnitt „Schauſpielkunſt“ könnten noch der 83. von Leſſings 
„Briefen die neueſte Literatur betreffend“ und A. W. 
Schlegels Aufſatz „über das Verhältnis der ſchönen Kunſt 
zur Natur“ herangezogen werden, die beide für die Aſthetik 
der Schaufpiellunft von großer Bedeutung find. Auch die 
theaterphiloſophiſchen Fragmente von Novalis und Solgers 
„Nachgelaſſene Schriften“ würden ein paar fruchtbare 
Ergänzungen geben. Und endlich wäre es wünſchenswert, 
daß auch die großen Praktiker des Theaters, wie F. L. 
Schröder, Iffland, Schreyvogel und Laube, Berüdfichtigung 
fänden. i 
Halle a. S. 3 Edgar Groß 
Ferdinand Raimund. Bilder von feinem Lebensweg. 
Von Alfred Möller. Graz 1923, Ulrich Moſer. 119 S. 
Ein ſehr gefällig ausgeſtattetes Büchlein, das die von 
Smekal veranſtaltete und in dieſen Blättern (L. E. XXIII, 
697) gewürdigte Sammlung „Ferdinand Raimunds Lebens⸗ 
dokumente durch eine ganze Reihe von Leſefrüchten er⸗ 
gänzt, freilich auch ſelbſt wieder ergänzt werden könnte; 
doch kommt das Bild zumal des Schauſpielers Raimund 
aus Zeugniſſen der Mitlebenden recht gut heraus. Voran 
geht dieſer Anthologie der Abdruck eines von Möller in 
ſteiriſchen Städten oftmals geſprochenen Vortrags, der 
ſicherlich keinen höheren Anſpruch erhebt als den, eine 
allererſte Einführung zu bieten; als ſolche kann man ihn 
wohl gelten laſſen. Den derlei Büchern mit alt⸗ wiener 
Hintergrund niemals fehlenden Bilderſchmuck hat der Ver⸗ 
faſſer (bis auf das Phantaſiebild des „filbernen Kaffee⸗ 
hauſes“) gut ausgewählt; er hätte ſeinem Publikum mit⸗ 
teilen können, daß die auf dem Titelbild neben dem Bauern⸗ 
millionär Raimund als „Jugend“ erſcheinende Konſtanze 
Dahn die Mutter des Gelehrten und Dichters iſt. 
Wien Robert F. Arnold 


Neue Bauſteine zu einer Lebensgeſchichte 
Wolframs von Eſchenbach. Von Albert Schrei⸗ 
ber. Frankfurt a. M. 1922, M. Dieſterweg. IX, 233 S. 

Über Leben und Perſönlichkeit des Parzival⸗Dichters iſt 

herzlich wenig bekannt; man könnte das Tatſächliche davon 

in zehn bis zwölf Zeilen zuſammenfaſſen. Der Verfaſſer 
des vorliegenden Buches macht nun mit erſtaunlichem 

Fleiß und einiger Kühnheit den Verſuch, durch eine er⸗ 

neute gewiſſenhafte Nachprüfung aller Angaben und An⸗ 

ſpielungen in Wolframs Dichtungen und durch eine ſorg⸗ 
fältige, auf zeitgenöſſiſche Urkunden geſtützte Unterſuchung 
der zu ſeinem Leſer⸗ und Hörerkreiſe gehörigen Perſön⸗ 
lichkeiten, die zum Teil gut bekannt ſind, ein eingehenderes 

Bild ſeiner Lebensgeſchichte zu gewinnen. Er betrachtet 

zu dieſem Zweck einzelne Adelsgeſchlechter ſeiner Heimat, 

insbeſondere die Herren von Wertheim, deren einer, Graf 

Boppo II., Wolframs Herr war, und die Herren von Milden⸗ 

berg. Auch über den Aufenthalt des Dichters am Hofe des 

Landgrafen Hermann von Thüringen verbreitet er neues 
Licht. Er verſucht zu erweiſen, daß Wolfram im Jahre 
1203/04 den Feldzug König Philipps von Schwaben auf 
deſſen Seite gegen Hermann mitgemacht und auch wohl die 
Belagerung Erfurts mit erlebt habe. Auf ſeiten der Staufer 
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habe er auch ſonſt noch an manchem Feldzuge teilgenommen 
und ſei dabei auch bis nach Steiermark gekommen. Über 
ſein Familienleben, ſein Liebesverhältnis zur Markgräfin 
Eliſabeth von Vohburg und die Entſtehungsgeſchichte 
ſeiner Werke ſtellt er ebenfalls neue Vermutungen auf; 
u. a. erklärt er Wolframs Angaben über den bekanntlich 
nicht nachgewieſenen provenzaliſchen Dichter Kyot, den 
dieſer als eine ſeiner Quellen bezeichnet, für zuverläſſig und 
richtig. Am Schluſſe ſeines Buches weiß er eine recht aus⸗ 
führliche Lebensgeſchichte des Dichters zu erzählen. 
Ob der Verfaſſer mit allen ſeinen Darlegungen recht hat, 
wird eine kritiſche Nachprüfung, die auf alle Einzelheiten 
einzugehen hätte, erweiſen müſſen. Aber ſelbſt wenn ſich 
manches nicht aufrecht erhalten laſſen ſollte, ſo behält doch 
das Buch um der zahlreichen und vielfach ſehr gut begrün⸗ 
deten Anregungen willen einen beträchtlichen Wert. Es 
beſchreitet Wege, die bisher in dieſem Zuſammenhange 
noch gar nicht oder doch nicht ausgiebig genug begangen 
worden find, und wird hoffentlich das, was der Verfaſſer in 
erſter Linie will, erreichen: neues, friſches Leben in die 
Wolfram⸗Forſchung zu bringen. 

Breslau , H. Jantzen 


Blicke in das Leben und das Weſen 
unſerer deutſchen Sprache. Von Oskar 
Weiſe. Jena 1923, Frommannſche Buchhandlung. 176 S. 

Unter den zahlreichen Büchern, die ſich ſeit geraumer Zeit 

bemühen, das Wiſſen um unſere Mutterſprache, um ihr 


Weſen und Werden, ihre Geſchichte und Entwickelung, ihren 


Wert und ihre Schönheit in möglichſt weite Kreiſe zu tragen, 
nimmt dieſes neue Werk des verdienten und bewährten 
Verfaſſers einen ehrenvollen Platz ein. Es iſt wiſſenſchaft⸗ 
lich zuverläſſig und verſteht es, die Ergebniſſe der Forſchung 
in anziehender Form allgemeinverſtändlich vorzutragen. 
Es zeichnet ſich auch durch große Mannigfaltigkeit im Stoff 
aus. Es birgt eine Fülle von Darbietungen aus der Sprach⸗ 
geſchichte und zeigt da u. a. den Einfluß Klopſtocks auf die 
Geſtaltung unſerer Sprache, die ſtarke Einwirkung einiger 
Städte (Berlin, Wien, Jena) und den nicht geringen nieder⸗ 
deutſchen Einſchlag. Sehr ergiebig und reizvoll iſt das Ka⸗ 
pitel über Sprache und Kulturgeſchichte; da wird allerhand 
Lehrreiches über die Zahlen, die Sprichwörter, Eigennamen, 
Gebärden, Aberglauben, Münzweſen, Waffenhandwerk im 
Spiegel der Sprache erzählt. Die Satzlehre iſt mit Betrach⸗ 
tungen über das natürliche und grammatiſche Geſchlecht, 
über die Geſchichte des Wesfalles und des Geſchlechts⸗ 
wortes, die Stilgeſchichte mit Erörterungen über das Gleich⸗ 
nis, über Sprachſchönheit und Wohllaut, Deutlichkeit, 
Ironie u. a. vertreten; mehrere Beiſpiele aus der Lehre 
vom Bedeutungswandel werden vorgeführt und der Wert 
der Mundarten wird eingehend gewürdigt. 
H. Jantzen 


Breslau 
Ludwig Tieck und das alte engliſche Theater. 
Ein Beitrag zur Geſchichte der Romantik. Von H. Lüdeke. 
Frankfurt a. M. 1922, Moritz Dieſterweg. 364 S. (Deutſche 
Forſchungen, herausgegeben von Friedrich Panzer und 
Julius Peterſen, Heft G. 
Die größte Tragik im Leben Ludwig Tiecks, dieſes zwie⸗ 
ſpältigen Suchers, der niemals ein eigentlicher Vollender 
werden konnte, iſt wohl die: daß das von ihm geplante 
Shakeſpeare⸗Buch nicht zur endgültigen Geſtaltung gereift 
iſt. Eine Lebensarbeit iſt an dieſen Plan gewendet, Studien 
häuften ſich über Studien, immer aufs neue vertiefte der 


Romantiker ſeine kritiſche Erkenntnis des großen Dramatikers 
aber der Stoff blieb Sieger über die Form. Bis er, nach, 
einem Worte Jakob Minors, das, was er kritiſch nicht los⸗ 


werden konnte, in der Novelle „Dichterleben“ zuſammen⸗ 
faßte. „Mit Tiecks Shakeſpeare⸗Buch unterblieb das größte "i 
Unternehmen der romantiſchen Kritik... Daß es wirklich 
„das größte Unternehmen“ geworden wäre, weiſt H. Lüdeke n 
überzeugend nach, indem er Tiecks Gefamtverhältnis zu A 
Shakeſpeare und ſeinen Zeitgenoſſen unterſucht. Er ver⸗ 
zichtet darauf, Tiecks Bühnentätigkeit, die von Kaiſer, 
Biſchoff und mir behandelt worden iſt, aufs neue darzu- 
ſtellen; er ſieht von dem eigentlich Theatraliſchen ab und er⸗ 
faßt die Beziehungen Tiecks zu den Engländern in ihrer 
literar⸗ und geiſtesgeſchichtlichen Bedeutung. Er wird dem : 
Shakeſpeare⸗Kritiker, Überſetzer und Dichter Tieck gerecht 3 
und zeigt, wie er ſich überall mit genialer Einfühlungsgabe : 
dem Geiſte Shakeſpeares zu aſſimilieren bemüht. Im 


Mittelpunkt ſteht naturgemäß die Unterſuchung des Shake⸗ 
ſpeare⸗Buches, das ein Denkmal für die romantiſche Theorie 


von der Einheit des Kunſtwerkes werden und Shakeſpeare 


als einen Wendepunkt der Poeſie hinſtellen ſollte. Lüdeke 
geht den Spuren der Tieckſchen Arbeit genau nach und 
ſetzt ſich auch mit den Grundfehlern der Tieckſchen Text⸗ 
kritik, die der Shakeſpeare⸗Philologie mehr geſchadet als 
genützt hat, auseinander. So bildet das mit vielem Fleiß 
und wiſſenſchaftlicher Sorgfalt gearbeitete Buch eine will: 
kommene Einzelergänzung zu Gundolfs geiſtvoller Dar⸗ 
ſtellung. 
Halle a. S. Edgar Groß 
Jakob Waſſermann und ſein Werk. Von 
Julie Waſſermann⸗Speyer. Wien und Leipzig 1928, 
Deutſch⸗Oſterreichiſcher Verlag. 139 S. 
Zum 50. Geburtstag Jakob Waſſermanns hat ſeine Frau 
eine Art „Wegweiſer durch den ſchönen, dichten Garten 
ſeines Werkes“ zu ſchreiben verſucht. Dergleichen Feſt⸗ und 


Gelegenheitsſchriften gegenüber hat man die Verpflichtung 
zu ſchweigen, wenn fie ſchlecht find, und der guten beileibe 


nicht kritiſch zu gedenken: eine Verpflichtung des Taltes, 
die man in dieſem Fall gern und freudig erfüllt. Denn das 
Buch ſelbſt, indem es von vornherein auf jede kritische 
Würdigung und literariſche Vergleichung verzichtet und 
dem Menſchen und ſeinem Werk durch alle Phaſen ihres 
Werdens nur verſtehend und ausdeutend nachgeht, erweiſt 
ſich auf dieſe Art als ein fo ſchönes Zeugnis ſelbſtloſer Teil: 
nahme und taktvoll⸗dienender Ehrfurcht, daß man ihm nicht 
anders als in gleichem Geiſte begegnen kann. 


Wie „die Kräfte des orientaliſchen Juden und die des 


deutſchen Künſtlers, die einander anfeindeten und min; 
derten, um ſich immer inniger zu durchdringen, zu frucht⸗ 
barer Einheit verbunden wurden“, das erleben an Hand 
dieſes Führers, der am liebſten die bekenntnisſchweren 
Worte des Dichters ſelbſt zu Zeugen nimmt, die Freunde 
bewundernd noch einmal. 


Hamburg Walter Heinſius 


Verſchiedenes 


Denkwürdigkeiten meines Lebens. Von 
G. Giolitti. Überſetzt von W. C. L. Stein. Stuttgart 
Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 280 S. 

Die Denkwürdigkeiten ſprießen jetzt auf, wie die Pilze m 

Sommerwald nach einem warmen Regen; oermunderich 

ift das nicht, Ereigniſſe von großer Bedeutung, zum Tei 
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Sasofierfimmung, die nicht mehr wägt, ſondern wagt 


von ungeheurer Bedeutung fallen in unſere Tage auf allen weil er glaubte, daß ohne Krieg Italien ſeine Wünſche 
Gebieten des Lebens. Der Kreis der Perſonen, die an ihnen von dem bedrängten Oſterreich würden gewährt werden. 
ſich beteiligten, ift in unſerer demokratiſchen Zeit ein ſehr Das italieniſche Temperament und öſterreichiſche Ent: 
großer, und das Bedürfnis zu reden und zu ſchreiben und ſchlußloſigkeit und Hoffährtigkeit, die trotz aller Bedräng⸗ 
zu lefen iſt noch größer in der Periode des Parlamentaris⸗ nis zu Opfern nicht bereit war, wirkten zuſammen, und 
mus und der Tageszeitungen. Ein überaus reich bewegtes ſo wurden auch in Oberitalien Tauſende und Tauſende 
Leben umgibt uns; ein Leben, an dem nicht nur Tauſende, hingeſchlachtet und die blühende Poebene weithin ver⸗ 
bondern Millionen und Millionen auf dem Erdenrund teil⸗ wüfſtet; in der Tragödie der Menſchheit ein neues Blatt. 
nehmen als Hauptperſonen, als beſcheidenere Mitſpieler, Die materialiſtiſche Geſchichtsauffaſſung deutet auch dieſe 
als Chor und als intereſſierte Zuhörer. Vorgänge aus allgemeinen Urſachen, und der Wirkung der 
Cine der bedeutenderen handelnden Perſonen iſt Giovanni einzelnen Perſönlichkeiten wird nur der engſte Spiel: 
Giolitti; was Wunder, daß auch er ſich in „Denkwürdig⸗ raum zugemeſſen. Gewiß, auch die ſtärkſte Perſönlichkeit 
keiten“ vernehmen läßt; auch er hat ein Recht dazu, und er kann nicht bleibend den Strom der Geſchichte in ſeinem 
verlangt Beachtung. Lauf beſtimmen; aber ein Mann wie Berchthold in Öfter: 
Der größte Teil dieſes nicht gerade umfangreichen Bandes reich, der die Hemmungen beſeitigt und Miniſter ohne 
it gewidmet der italieniſchen Parlamentsgeſchichte unſerer rückſichtsloſe Tatkraft in Berlin bringen es wohl zuwege, 
Zeit. Kein Hiſtoriker der Gegenwart wird an elen Auf- daß durch ihren Leichtſinn und ihre Schwäche die vor⸗ 


zeichnungen vorübergehen können, die ſchlicht und ſachlich handenen Dämme durchbrochen werden und das euro⸗ 


und nüchtern ſind, wie es dem Temperament ein s Ober⸗ päiſche, in hoher Kultur ſtehende Anbaugebiet von der 

inlieners entſpricht. Weit aber über das Intereſſe an den Sturmflut hier vernichtet, dort durchwühlt, überall furcht⸗ 

beſonderen italieniſchen Verhältniſſen hinausgehend, iſt der bar geſchädigt wird. 

lezte Teil der Denkwürdigkeiten, der ein überaus wert: Mit ruhiger Gelaſſenheit zeigt Giolitti von feinem Beob⸗ 

voller Beitrag zur Kenntnis unſerer internationalen Kata⸗ achtungspoſten jenſeits der Alpen, wie das Verhängnis ſich 

ſrophe, zur Beleuchtung des Zuſammenbruchs Mittel: entwickelte, und wie ſchließlich das europäiſche Unglück voll: 

europas iſt. endet wurde. 

Das Verhängnis Mitteleuropas iſt weſentlich in einem Berlin Paul Nathan 

Namen verkörpert: — Graf Berchthold, dieſer charakteriſtiſche 

Erponent der öſterreichiſchen Politik. England nach dem Kriege. Reiſebetrachtungen. 

Siolitti weiſt darauf wiederholt hin, daß die Politik des Von Werner Picht. München und Kempten, Joſef Köſel 

öſerreichiſch-ungariſchen Staates, ſoweit die Militärpartet & Friedrich Puſtet. 127 S. 

in Betracht kam, auf einen Kampf mit Italien hin gearbeitet In dieſem Buch gibt Werner Picht die Eindrücke und An⸗ 

hat, das heißt auf eine Sprengung des Dreibundes mit regungen wieder, die er während feines Aufenthalts in 

(et feinen europäiſchen Folgen. Oſterreich⸗Ungarn fühlte England im Herbſt. 1922 gewonnen hat. Was er bietet, iſt 
nicht nur ein Bild des heutigen Englands, ſondern auch ein 


die Bedrohung feiner internationalen Lage, und ſtatt feine 
Verſuch, auf Grund ſeiner Beobachtungen, den engliſchen 


defenſive Stellung durch den Dreibund zu ſtärken, war 
Verchthold und die Militärpartei in Öfterreich leichtſinnig Charakter zu deuten. Der Schwierigkeit dieſer Aufgabe iſt 
er ſich vollauf bewußt. Schreibt er doch (S. 90): „Man 


genug, eine kriegeriſche Verwicklung zu ſuchen, um aus 
wird im Ausland mißtrauiſch gegen völkerpſychologiſche 


der Beengung der augenblicklichen Lage herauszukommen. 


Mun handelte, ſieht man auf die allertiefſten Motive, gemäß Verallgemeinerungen. Denn fo ſicher es eine Kollektiv: 


der Pinhologie jenes ruſſiſchen Soldaten, der aus Todes⸗ pſyche gibt, fo berechtigt es an fich iſt, von dem Engländer, 
dem Deutſchen zu reden, ſo ungeheuer ſchwer iſt es doch, 


dg vor der Schlacht ſich vor dem Signal zum Kampfe 
dieſe Abſtraktion vorzunehmen, bei der ſo leicht ein Schlag⸗ 


H erſchoß. Freilich kam bei Berchthold eine Nuance 
hinzu: Leichtſinn, Haſardeurgeſinnung, jene öſterreichiſche wort, eine vorgefaßte Meinung, ein Zufallseindruck an die 
5 i Stelle der Wahrheit tritt.“ Das alles gilt ganz beſonders 
mit dem Motto des Spielers: Wir werden ſchon Glück vom engliſchen Voll, deſſen Weſen ſolche ſeltſamen Kontraſte 
haben. und Widerſprüche aufweiſt. 
o hiſtoriſch intereffant dieſe Darſtellung, die nicht neu, Die auffallendſte Eigenſchaft, die Picht feinem Thema 
über in neuer Beleuchtung hier geboten wird, fo wertvoll entgegenbringt, (8 ein ſtark ausgeprägter Gerechtigkeits⸗ 
die Sontraftierung des Charaktergegenſatzes: hier Gio⸗ ſinn. Denjenigen jedoch, die in England lange Jahre gelebt 
Io, des kühl rechnenden Oberitalieners zu ſeinen ſüd⸗ haben, entgeht es nicht, daß er gewiſſe Seiten des engliſchen 
lch leidenſchaftlichen Volksgenoſſen auf der Miniſterbank, Lebens durch eine allzu romantiſche Brille betrachtet. Ja, 
denen die Vollziehung der Irredenta nicht ſchnell genug ſeine Bewunderung für das engliſche Volk grenzt zuweilen 
Immo konnte, auf der einen Seite, und auf der anderen ans Schwärmeriſche. Ob der Engländer tatſächlich der 
Seite die fpielerifche, ſchlecht vorbereitete öſterreichiſche Ariſtokrat unter den Völkern Europas iſt, wie Picht meint 
Politik, die einen Anlaß zum Losſchlagen ſuchte und in (S. 105), bleibe dahingeſtellt. Aber daß der engliſche Ar⸗ 
Ihter Gier ohne Beſinnen den Giftbecher ergriff, der beiter aus angeborenem Adel ſeine Trunkenheit zu ver⸗ 
Wräie und Doppelſtaat die Vernichtung brachte und bergen ſucht (S. 99), iſt eine angenehme Theorie, die der 
deutſchland und Europa fo tödlich verletzte, daß die Welt proſaiſchen Wirklichkeit keineswegs entspricht. 
unter dieſer Erkrankung noch fünf Jahre nach Beendigung Dieſen gelegentlichen Mißgriffen braucht man keine große 
R Krieges furchtbar leidet, und ein Ende dieſer Leiden Bedeutung beizumeſſen, da Picht im weſentlichen das 
d Wäer nicht abzufehen, Richtige trifft. Es iſt ihm als ſehr hohes Verdienſt anzu: 
VI war in der ktitiſchen Zeit nicht Miniſter, aber er rechnen, daß er die im gegenwärtigen England herrſchende 
wurde von den damals leitenden Männern oft genug zu Stimmung mit ungemeinem Scharfſinn herausgefühlt hat. 
hate gezogen. Seine Politik wäre für ein Abwarten geweſen, Außerſt wertvoll find die Stellen, in denen er davon be: 
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richtet. Der Deutſche, der wiſſen möchte, wie es in England 
heute ausſieht, findet keine beſſere Auskunft als im folgen⸗ 
den Zitat aus Pichts Buch (S. 119): „Man hat mit ſchweren 
Opfern einen Sieg erkämpft, aber man wird dieſes Sieges 
nicht froh. Das Volksvermögen iſt gemindert ... Der 
Aderlaß des Schlachtfeldes hat den Überlebenden nicht, 
wie man vielleicht hätte erwarten können, eine Erleichte⸗ 
rung im Kampf ums Daſein gebracht, ſondern ganz im 
Gegenteil ſind die Exiſtenzmöglichkeiten unendlich er⸗ 
ſchwert .. . Ende Auguſt 1922 wurden über 1400000 Per: 
ſonen, d. h. 12 Prozent der verſicherten Arbeiter als arbeits⸗ 
los angeführt .. . Und wenn man durch die Straßen geht, 
ſo trifft man ſchäbig, aber ſorgfältig gekleidete Männer und 
Frauen des Mittelſtandes, die Streichhölzer verkaufen oder 
durch klägliches Muſizieren die Aufmerkſamkeit auf ſich 
lenken. Man Debt bettelnde Invaliden ...“ Mit ähnlicher 
Sachlichkeit und Genauigkeit erörtert Picht den engliſchen 
Standpunkt Deutſchland gegenüber, ſowie die Hinderniſſe, 
die einer Annäherung der beiden Völker im Wege ſtehen. 
Dafür muß jeder, deſſen Wunſch es iſt, daß die künftigen 
Beziehungen zwiſchen Deutſchland und England ſich günſtig 
geſtalten mögen, dem Verfaſſer dankbar ſein. 
London P. Selver 


Die Kultur der Gegenwart. In den Grund— 
zügen dargeſtellt. Von Emil Utitz. Stuttgart 1921, Wer 
dinand Enke. VIII, 292 S. , 

In klarer, lebendiger Darſtellung gibt der bekannte Bahn: 
brecher auf dem Gebiete der Kunſtwiſſenſchaft hier einen 
Querſchnitt durch die Kultur der Gegenwart. Nach einer 
einleitenden Betrachtung, in der das Weſen der Kultur 
dem der Ziviliſation gegenübergeſtellt und die Bedeutung der 
Kulturerkenntnis für die Erkenntnis des Lebens ſelbſt er: 
örtert wird, gibt Utitz zunächſt eine Skizze der inneren 
Struktur ſeiner Unterſuchung: Er zeigt, wie das „moderne 
Bewußtſein“, nachdem es in der Renaiſſance das mittel⸗ 
alterliche Lebensgefühl zerſprengt hat, in der zweiten Hälfte 
des vergangenen Jahrhunderts ſeinen rationaliſtiſchen Höhe⸗ 
punkt erreicht und wie ſich nun in der Gegenwart auf allen 
Gebieten, vorzüglich unſeres deutſchen Kulturlebens, durch 
das Einſtrömen neuer metaphyſiſcher Inbrunſt anbahnt 
ein völliger Wandel zum Synthetiſch⸗Irrationalen, eine 
entſchiedene Hinwendung von einer nur gedachten Welt 
zu einer „gefühlten Welt“. Weshalb denn auch den Ver⸗ 
treter der Gegenwartskultur nicht ſo ſehr „die ſtolze Pracht 
blendender Renaiſſancekultur lockt“, als vielmehr „die ge: 
heimnisatmenden Gefilde der Gotik, des fernen Indien 
und der Primitiven, durch deren Roheit und Ungeſchick hin⸗ 
durch magiſche Wunder erglühen“. 

Seinen Gang durch die Einzelgebiete der Gegenwartskultur 

beginnt Utitz nun ſinngemäß mit einem glänzenden Ab⸗ 

ſchnitt über die bildenden Künſte. Man weiß nicht, was 
man hier mehr bewundern ſoll: die Meiſterſchaft, mit der 
er uns hier auf 50 Seiten die Fülle der Erſcheinungen und 

Probleme in Malerei und Plaſtik, in Architektur und Kunſt⸗ 

gewerbe und ſchließlich noch in der Kunſterziehung erleben 

läßt, ohne je ins bloße Aufzählen zu verfallen, oder die Be⸗ 
ſonnenheit, mit der er bei aller Freude an dem „idealiſtiſchen 

Grundzug“, der die neueſte Kunſt befeelt, auch dem Natura: 

lismus und dem Impreſſionismus ſein Recht werden läßt. 

Vorzüglich iſt auch der nächſte Abſchnitt , Wortkunſt und 

Theater“. Freilich iſt er nicht in jenem höchſten Sinn Quint⸗ 
ellen wie der Überblick über die bildenden Künſte. Der Ab⸗ 
ſchnitt „Bildung und Wiſſenſchaft“ enttäuſcht in ſeiner 


erſten Hälfte inſofern, als er das ganze Gebiet der Volksbil⸗ 


dung ignoriert. Dabei weiß Utitz, wie aus einer Bemerkung 
in einem ſpäteren Abſchnitt hervorgeht, ſehr wohl, daß recht 
verſtandene Volksbildung das Kernſtück aller Kulturpolitik ift 
Er beſchränkt ſich hier auf Schule und Hochſchule, dort be 
ſonders ſorgfältig die pſychologiſche, hier die organiſatoriſche 
Problematik unterſuchend. In den Ausführungen über die 
Kulturbedeutung der heutigen Wiſſenſchaft im engeren 
Sinne wird dann in einer gerade auch für gebildete Laien 
ungemein lehrreichen und leicht verſtändlichen Form den 
Fragen nachgegangen, wie ſich naturwiſſenſchaftliches und 
geſchichtliches Denken im modernen Bewußtſein über 
ſchneiden und heute in einer neuen Romantik und Ee 
matik aufzugehen ſtreben. In dem Abſchnitt „Geſinnung 
und Religion“ find in ſehr anregender Weiſe Betrach⸗ 
tungen über kapitaliſtiſche, ſozialiſtiſche und darwiniſtiſche 
Grundanſchauung mit ſolchen über das Recht und über 
Religion verknüpft. Der Abſchnitt „Wirtſchaft und 
Staat“ bringt ergänzend vor allem noch die organijato: 
riſchen Probleme. Der letzte Abſchnitt „Pſychologie und 
Philoſophie“ iſt mehr eine zuſammenfaſſende Ergänzung 
als die Darbietung eines neuen Stoffgebietes, da ja das 
ganze Buch von pſychologiſchen Geſichtspunkten beſtimmt 
und in philoſophiſchem Geiſte geſchrieben iſt. Auch hier 
hätte ſich eine reichere Perſpektive (im Sinne des Utitzſchen 
Grundgedankens vom Heraufziehen einer neuen Romantik 
und Syſtematik) ergeben, wenn eine ſo zukunftsreiche Er⸗ 
ſcheinung wie Ludwig Klages berückſichtigt worden wäre, 
Es ſoll ſchließlich nicht unerwähnt bleiben, daß Utitz ſeinem 
Buch eine ungewöhnlich große Zahl bedeutender Zitate 
von Vertretern der Gegenwartskultur eingeſtreut hat, ein 
Verfahren, das um fo berechtigter erſcheint, als er jo au: 
gleich „eine Wolke von Zeugen“ für die Richtigkeit ſeiner 
Beurteilung unſerer heutigen kulturellen Lage dem 
Leſer ſelbſt gegenüberſtellt. Reichhaltige Namen- und Sad): 
verzeichniſſe ſorgen dafür, daß das ausgezeichnete Buch 
auch dem eine Einzelſtelle ſuchenden Leſer von allen Seiten 
leicht zugänglich iſt. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Moltkes Briefe. Ausgewählt, eingeleitet und er 
läutert von W. Andreas. Leipzig, Bibliographiſches 
Inſtitut. Bd. 1: 31 u. 427 S., Bd. 2: 519 S. 

Daß Moltkes Briefe durch dieſe Ausgabe einem weiteren 
Kreis zugänglich gemacht werden, iſt hoch erfreulich. Aub 
der großen Ausgabe waren eigentlich nur die Briefe aus 
der Türkei in ſolchem Maße beachtet worden, daß ſie als 
Gemeinbeſitz aller Gebildeten bezeichnet werden konnten; 
hoffentlich wird jetzt die Erkenntnis ſich durchſetzen, wie ſehr 
auch im übrigen die Briefe des Feldmarſchalls es wert find, 
genauer Betrachtung unterzogen zu werden. In hiſtoriſchet, 
politiſcher und vor allem rein menſchlicher Hinſicht it viel 
daraus zu lernen. 

Die weiteſte Verbreitung kann um ſo mehr den beiden 

Bänden gewünſcht werden, als die Herausgabe durch An: 

dreas vorbildlich iſt. Die Auswahl ift mit ſicherem Takt 

geſchehen, die Einleitungen zu den einzelnen Abteilungen 
dienen vortrefflich ihrem unmittelbaren Zweck, während 
dem Ganzen eine glänzende Skizze der Perſönlichkeſt 

Moltkes vorhergeſchickt iſt; und in den Erläuterungen if 

ſchließlich auf folidefter Grundlage für den Teil der Leſet 

der danach das Bedürfnis empfindet, die Möglichkeit ge; 
boten, tiefer in die ſich erhebenden Probleme einzudringen. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 
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Geiſt und Staat. Hiſtoriſche Porträts. Von Willy 
Andreas. München 1922, R. Oldenbourg. 195 S. 
Die Abſicht, über den Kreis der Fachgenoſſen hinaus auf 
alle hiſtoriſch Intereſſierten zu wirken, hat Andreas bei 
der Zuſammenſtellung und Herausgabe dieſer Eſſays ge⸗ 
trieben. Jeder einzelne geht aus von einer beſtimmten Per: 
ſönlichkeit; fie wird aber geſchildert nicht um ihrer ſelbſt 
willen, nicht in bloß biographiſcher Einſtellung, ſondern als 
Exponent der leitenden und vorwärtsſtrebenden Tendenzen 
und Kräfte ihres Zeitalters. In dieſem Sinne findet die 
Melt der Renaiſſance ihre Perſonifizierung in Baldaſſare 
Caſtiglione, dem Verfaſſer des Mufterbildes vom Hofmann 
der damaligen Zeit. Die Gegenreformation wird gekenn⸗ 
zeichnet durch einen ihrer ſpäteſten Ausläufer, den Pater 
Joſeph, der als Mitarbeiter Richelieus die Politik Europas 
hat mitbeſtimmen können. Als Symbol des Abſolutismus 
tt uns Maria Thereſia entgegen, deren gewaltiges Ver: 
dienſt um die Verwaltungsorganiſation ihres Staates außer: 
halb der Fachwiſſenſchaft noch lange nicht gebührend ge: 


vündigt wird. Der Kampf zwiſchen dem vom Schauplatz 
abtretenden Abſolutismus und den ſiegreich ſich erhebenden 


Gedanken von 1789 wird beleuchtet an Hand des Lebens 
eines der beſten Vertreter des Alten, v. d. Marwitz. Den 
Abſchluß bildet mit dem Eſſay über den jungen Engels die 
Darſtellung der Anfangsſtadien des heute das geſellſchaft⸗ 


u liche Leben beherrſchenden Problems, des Sozialismus. 


Der Sinn des Buches iſt alſo, in gedrängteſter Form einen 
Abriß von der Entwicklung der geſamten Neuzeit zu ge⸗ 
währen. Es iſt ein glücklicher Gedanke, gerade an ſolchen 
Perſönlichkeiten, die nicht als die eigentlich typiſchen Ver: 
treter ihres Zeitalters allgemein in den Mittelpunkt geſtellt 
werden, die Kraft der Ideen zu erweiſen. Für erfolgreiche 
Birffamfeit am „Staat“ iſt eben das Durchdrungenſein 
vom „Geiſt“ die unerläßliche Vorausſetzung. 
heidelberg Wolfgang Windelband 


Der Ritter von Lang und feine Memoiren. 


Von Adalbert von Raumer. Aus dem Nachlaß heraus: 
gegeben von Karl Alexander von Müller und Kurt 
von Raumer. München und Berlin 1923, R. Dlden- 
bam, 250 S. | 
die Schrift ſtammt aus der Feder eines künſtleriſch wie 
wiſenſchaftlich reichbegabten jungen Hiſtorikers, der im 
Kciege gefallen iſt. Freunde haben im Verein mit dem 
Opfetbereiten Verlag die poſthume Herausgabe ermöglicht, 
und von Freundeshand ſtammt auch das liebevolle und 
warnblütige Lebensbild des Frühvollendeten. Aber nicht 
Wë Pietätsgründe gaben den Ausſchlag: es lohnte Däi 
WA, die zwichen Geſchichte im engeren Sinne und 
teraturgeſchichte die Mitte haltende Arbeit der Vergeſſen⸗ 
heit zu entziehen. Sie iſt dem mehr berüchtigten als be⸗ 
tühnten bayriſch⸗fränkiſchen Hiſtoriker und Satiriker Karl 
heintich Ritter von Lang gewidmet, der, ein Sohn des 
Unfflärungs: und Revolutionszeitalters, feine abenteuer: 
reihe Exiſtenz bis zum Jahre 1835 fortgeführt hat. Das 
Bud; zerfällt in zwei Hauptteile: Lebensbeſchreibung und 
Untersuchung über Langs Hauptwerk, die Memoiren. Der 
lügruphiſche Tell — aus einer Doktorarbeit erwachſen — 
i grugment geblieben und führt über Langs Lehr⸗ und 
anderjahre nicht hinaus; ſehr bedauerlich, weil Raumer 
D teffich verſtanden hat, feine gründlichen Quellenſtudien 
in ein lebensvolles Kulturgemälde umzuſetzen, das über 
lie Bedeutung eines bloßen biographiſchen Abriſſes hinaus⸗ 
It, Der zweite Teil iſt gediegendſte fach wiſſenſchaftliche 


Forſchung in breitem Aus maß, der aber wiederum eine 
zuſammenfaſſende Charakteriſtik der Memoiren von großer 
darſtelleriſchen Geſchicklichkeit vorangeht. Raumer umgrenzt, 
zwiſchen früheren Verdammungsurteilen und neueren 
Rettungsverſuchen in beſtimmter und überzeugender Weiſe 
die Mitte haltend, Wert und Zuverläſſigkeit dieſes kultur⸗ 
geſchichtlichen Quellenwerks, das uns nach ſeiner Formu⸗ 
lierung „das lokal beſchränkte Bild der Zeit, geſehen mit den 
Augen des Satirikers.“ gibt. Wahrſcheinlich hätte Raumer, 
wenn er ſelbſt zur Veröffentlichung ſeines Buchs gelangt 
wäre, nicht die ſe zwieſpältige Geſtalt gewählt, in der man 
es uns jetzt notgedrungen vorgelegt hat: aber auch ſo be⸗ 
deutet es eine erfreuliche Bereicherung der deutſchen Ge⸗ 


ſchichtsliteratur. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Deutſchlands jüngſte Vergangenheit. Von 
Alfred Enzinger. München⸗Berlin, R. Oldenbourg. 
160 S. 

Ein lehrreiches, zum Nachdenken ſtimmendes Buch, aber 

kein Kunſtwerk nach Auswahl und Zuſammenſtellung. Man 

hat zu oft das Gefühl, an dieſem oder jenem Platz könnte 

Beſſeres, Nachhaltigeres ſtehen, und ſelbſt mancher unter 

den vorzüglichſten Autoren iſt nicht gerade mit einer Sache 

vertreten, die man zu ſeinen Meiſterwerken zählen möchte. 

Auswahlbücher ſind Mode geworden. Dieſe Mode ſollte 

aber nicht benutzt werden, um ein Thema herum Beliebiges 

aus anderen ſchon gedruckten Büchern wie auf eine Speiſe⸗ 
karte zuſammen zu ſchreiben, ſondern um wirklich Wert⸗ 
volles aus Tagesblättern oder Wochenſchriften der Ver⸗ 
geſſenheit zu entreißen. Damit wäre den Autoren und dem 

Publikum gedient. Das vorliegende Werk hat ſeine Schatten⸗ 

ſeite nach dem Künſtleriſch⸗Literariſchen hin, als politiſches 

Orientierungsbüchlein kann es dagegen gute Wirkung be⸗ 

kommen. Die Wort⸗ und Sacherklärungen ſind ſtark naiv. 

Ich glaube, heutzutage weiß jedermann, daß Boche „fran⸗ 

zöſiſcher Schimpfname für die Deutſchen“ iſt. Will man ſolch 

ein Wort „erklären“, müßte man doch auf ſeinen Urſprung 
zurückkommen. Dieſer Teil erinnert faſt an ein ulkiges 

Fremdwörterbuch, das vor vielen Jahren in einem Land⸗ 

ſtädtchen erſchien, und das „Marquiſe“ mit den Worten 

abtat „Fenſtervorhang, franzöſiſche Gräfin“. Zu ſehr darf 
man ſein Publikum auch nicht unterſchätzen. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Neuyork und London. Von Alfred Kerr. Berlin, 
S. Fiſcher. 201 S. 

Dieſes Buch bietet mehr — und auch weniger — als der 
Titel verſpricht. Mehr, weil Kerrs Eindrücke ſich nicht auf 
Neuyork und London beſchränken. Weniger, beſonders was 
London betrifft, weil Kerr die engliſche Hauptſtadt auf 
knapp neun Seiten abtut. Schade, daß er ſich mit dieſen 
ſechzehn Momentaufnahmen aus London begnügt hat. Sie 
ſind ſo gelungen, daß man gegen die darauffolgenden Auf: 
zeichnungen aus der engliſchen Provinz, Wales und Schott: 
land, trotz ihrer guten Eigenſchaften ein ganz klein wenig 
voreingenommen iſt. Aber vielleicht wertvoller noch als 
Kerrs Notierungen über Straßen, Hotels und Landſchaften 
ſind die Geſpräche mit führenden Perſönlichkeiten, die er 
wiedergibt. Er hat nämlich das Glück gehabt, nicht nur in 
Amerika und England reiſen zu können, ſondern auch mit 
Harriman, Adolph Ochs, Shaw, Sir Edward Grigg u. a. 
zuſammenzukommen und ſie über manche Probleme der 
Gegenwart auszufragen. Dadurch gewinnt ſein Buch eine 
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Bedeutung, die jedem Zeitdokument zukommen muß. Und 
obwohl er in England den Vertretern des radikalen Flügels 
— Kenworthy, Spender, der „bildhübſchen“ Mrs. Snow⸗ 
don uſw. — zuviel Aufmerkſamkeit geſchenkt hat, ſo hat 
man an ſeinen Schlüſſen und Urteilen nur wenig aus⸗ 
zuſetzen. Das Weſen des zeitgenöſſiſchen Englands, be— 
ſonders feine Haltung Deutſchland und Frankreich gegen: 
über, hat er mit gutem Verſtändnis erfaßt. In dieſer Hinſicht 
hat ihm ſein auf aphoriſtiſche Wirkungen geſtimmter Stil 
vortreffliche Dienſte geleiſtet, der es ihm ermöglicht, in 
einem kurzen Satz, in einer bündigen Verallgemeinerung 
die Reſultate weitgehender Beobachtungen wirkſam zu⸗ 
ſammenzufaſſen. Beſonders intereſſant ſind Kerrs Verſuche, 
„Englands neue Seele“ völkiſch zu deuten. Iſt man mit 
ſeinen Erwägungen auch nicht immer einverſtanden, ſo 
muß man ihren Scharfſinn anerkennen. Die von ihm als 
typiſch hingeſtellten Charakterzüge der Engländer ſchreibt er 
der „Kreuzung von Höfling und Dörfling ... Miſchung von 
zierhaftem Blut mit dickem Blut“ zu. Für ihn ſind ſie „ein 
wohnliches Volk. England bedeutet eine Gegend, wo der 
Menſch gut aufgehoben iſt“. Dieſer Ausſpruch trägt zwar 
Merkmale der Oberflächlichkeit, kann aber trotzdem als 
gültig angeſehen werden, denn gerade hier ſpiegelt die 
Oberfläche den Inhalt der Tiefe faſt unverändert wider. 
Kerrs bedeutſamſte Erkenntnis aber gelangt auf der letzten 
Seite ſeines Buches zum Ausdruck: „Ich ſah dieſe ſeit Jahr⸗ 
hunderten weſentliche Macht für die Außengeſtaltung der 
Welt jetzt in ihrem Wendepunkt“. Wer Englands wechſel— 
reiche Entwicklung ſeit mehr als zwei Jahrzehnten aus 
nächſter Nähe verfolgen konnte, wird das nicht bezweifeln. 
London N P. Selver 


Der Beſitz der Welt. Von Georges Duhamel. 
Deutſch von N. Collin. Zürich, Raſcher & Cie. 219 S. 
Die deutſche Ausgabe erſcheint ein wenig ſpät. Die Welt⸗ 
geſchichte iſt ſchon wieder über die Menſchheitsverbrüderung 
hinaus. Oder hat ſie noch gar nicht begonnen? Jedenfalls 
berührt es zum mindeſten komiſch, in dieſer Zeit in Deutfch: 
land das Buch eines Franzoſen zu leſen, in der ſoviel von der 
Güte, dem Vertrauen, der zarten Feinheit der Franzoſen 
geſprochen wird. Worte! Worte! Die einzigen Franzoſen, 
bei denen Wort und Tat nicht eins ſind, ſind Barbuſſe, 
Duhamel, Rolland und ihre Kreiſe. Wie könnten ſie ſonſt 
zu alledem ſchweigen, was ſich jetzt zwiſchen Deutſchland 
und Frankreich ereignet. Das Schweigen Duhamels zu den 
Ereigniſſen der jüngſten Gegenwart beeinträchtigt ſein Buch, 
das gerade ein Aufruf zur Tat ſein will. Dieſer Aufruf iſt 
nur Literatur. Über geſchriebene Ethik, die nicht in die 
Tat umgeſetzt wird, zu diskutieren, iſt zwecklos. Der Schrift, 
auf die einſt gewiſſe Hoffnungen geſetzt wurden, iſt jede 
Zündkraft genommen. Hinter der Maske dieſes Ver: 
brüderungsapoſtels lebt kein Menſch. 
Berlin Otto Grautoff 
BH Din Ri Von Felix Weingartner. Baſel 1923, 

Rhein⸗Verlag. 129 S. 
Worte des Lebens. Von Dë Pin Ra. Stuttgart 
1923, Greiner & Pfeiffer. 110 S. 
Der Dirigent und Komponiſt Felix von Weingartner hat 
mit dem vorliegenden Buch über Bo Yin Ras Wirken eine 
erſte grundlegende Analyſe geſchaffen. Eine willkommene 
Gabe für den großen Leſer- und Freundeskreis beider 
Perſönlichkeiten. Daß Weingartner neben ſeiner muſik⸗ 
ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit („Über das Dirigieren,“ „Bay: 


reuth“, „Akkorde“ u. a.) ſtarke literariſche Intereſſen ha 
und praktiſch ausmünzt, bewies ſeine Schrift über „Carl 
Spitteler“ (bei G. Müller, München); daß er ſich mit einer 
Perſönlichkeit wie B Pin Ra auseinanderſetzt und deſſen 


Werke in überſichtlich klarem Aufbau würdigt, zeigt, daß 


er ſich auch in die ſchwierige Materie okkulter Fragen und 


der älteren und neueren Myſtik mit Erfolg eingearbeitet 


hat. Bö Pin Se Bücher haben zwar wenig mit dem zu 


tun, was man ſchlechthin als Okkultismus und Theoſophie 


bezeichnet, aber immerhin werden dieſe Gebiete verſchiedent⸗ 
lich geſtreift und ſind für den tiefer Eindringenden zu letzter 
Erkenntnis notwendig. Daß die Werke des neuen deutſchen 
Myſtikers trotzdem etwas durchaus Eigenes, Selbſtgewor⸗ 
denes find, zeigen und bekräftigen auch Weingartners 
Unterſuchungen. Ich verſtehe, daß gerade eine ſtark aus⸗ 
geprägte muſikaliſche Natur jene merkwürdig fafzinierende 
und anziehende Geſtalt und ihr Wort klar ſehen, fühlen und 
empfinden kann, denn letzten Endes iſt das Werk Bö Yin 
Ras, rein formal betrachtet, ein großartiger Rhythmus von 
Gedanken, die in monumental geſchwungenen Sätzen 
eherne Ausprägung erfuhren und von packender Wirkung 
find, ähnlich dem Spiel einer ebenmäßig gegliederten 
Sinfonie. 

Das neue Buch des abendländiſchen Denkers, die „Worte 
des Lebens“, ſind in Kürze gefaßte Variationen aus der 
Geſamtlehre B6 Yin Ras. Der „Anruf“ zum lebendigen 
„Ich“, zum Bewußtwerden eigener Kraft und eigener 
Werte, der Ruf zur „Einkehr“, „Liebe und Tat“, der 
„Drang nach Friede“, „Kraft“, „Licht“ und „Leben“ iſt 
motiviſche Wiederkehr aus dem Kranz und dem gedanl: 
lichen Bereich der „ſechs Bücher“ (Verlag der Weißen Bücher, 
München): Variation, Wiederkehr in neuer Formung und 
neuer Intenſität des Werbens und Willens zur Füh⸗ 
rung und Sammlung. Wem wäre ſie nicht vonnöten in 
dieſer Zeit allgemeiner Zerſetzung? 

Stettin Hermann Ginzel 


Der Heiland. Worte des Reinen. — Gottes 
deutſcher Garten. Von Werner Janſen. Braun; 
ſchweig, Georg Weſtermann. 2 Bde. 103 u. 118 S. 

Das Buch „Der Heiland“ iſt ein Auszug aus der Seelen⸗ 

weisheit der Heiligen Schrift, „Gottes deutſcher Garten“ 

eine Zuſammenſtellung der ſchönſten religiöſen Chrik 
deutſcher Liederdichter. Beide Werke gehören in die Haus; 
bücherei und zur weihnachtlichen und öſterlichen Gelenk 
literatur — im beſten Sinne. Außerlich intereffant werden 
ſie durch die Schriftgattung, in der ſie hergeſtellt ſind. Sie 
wurden nämlich von Hertha Podlich mit der Hand ge 
ſchrieben, und die Schrift wurde erſt dann auf zinkogra⸗ 
phiſchem Wege vervielfältigt. Nun iſt es in unſeren raſt⸗ 
loſen, zeitſchonenden Tagen ſchon an ſich eine recht fiat 
liche Leiſtung, über 200 Seiten mit einer künſtleriſch durch 
feilten Handſchrift zu bedecken. Eine gewiſſe Gleichförmig⸗ 
keit hat ſich denn auch nicht vermeiden laſſen, und ſie tritt 
um ſo ſtärker hervor, als die ziemlich großen und kräftig 

im Duktus gehaltenen Lettern in den Blattrahmen des 

üblichen Oktavformats geſpannt ſind. Zweifellos würde die 

Schrift auf einer Quartunterlage beſſer zur Geltung 

kommen. Sie nähert ſich der ſogenannten gotiſchen Mönchs' 

type des Mittelalters, hält ſich aber von ihrer Entartung 
durch ſpieleriſche Verſchnörkelungen frei und wirkt gerade 
durch ihre Einfachheit gut. Dem Liederband ſind auch noch 
die Melodienanfünge in einer Notenreihe beigegeben. 
Berlin Fedor v. Zobeltitz 
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Reden über das Judentum. Von Martin Buber. 
Frankfurt a. M. 1923, Literariſche Anſtalt Rütten & Loe⸗ 
ning. 235 S. 

Geſammelt liegen die in zehn Jahren von Buber ge⸗ 


Manche Polemik hatte ſich einmal an ſie geknüpft. Hier 
gilt es nur, die ſchriftſtelleriſche Leiſtung zu würdigen, die 
eine außerordentliche iſt. Dieſer Mann, der doch nur ein 
Jude iſt, handhabt das Deutſch mit der Meiſterſchaft eines 
Selbſtſchöpfers. Edel wie der Gehalt, die Idee, der Wille 
if auch der Ausdruck. Mag Bubers Stellungnahme zu 
diskutieren ſein, die Harmonie ſeiner Leiſtung iſt unan⸗ 
fechtbar. Für ihn iſt das Judentum keine Abſtraktion. Wie 
er es überzeugend, nicht predigend, ſondern geſtaltend zu 


 teligiöfer Wirklichkeit macht, das nachzuerleben iſt mehr, 


als ein Buch Genuß ſonſt gibt. Begegnung eines Menſchen 
mit Gott: das iſt Martin Buber. Vielleicht ein höchſt per⸗ 
ſonlicher Gott; aber das iſt der einzige, und nur höchſte 
Perſönlichkeit iſt Gottes fähig. Buber hat ſich zu ihr ge⸗ 
bildet, er lehrt es, ſie zu erreichen. Über Erlebnis hinaus 
nt er zum Leben auf. Was vermögen wir? fragt er. 


Vit vermögen unſeren Anteil an dem einen, das Gott 
ohne uns nicht vermögen will: unferer Berufung zum 


Menfhfein bewußt zu werden. Jeder Menſch kommt, in 
itgendeiner Einſamkeit, Gott nahe. „Aber der Jude wagt 
es, weltverhaftet, welteingebannt zu Gott in der Unmittel⸗ 
barkeit des Ich und Du zu ſtehen — eben als Jude.“ 
Hertlich ift Bubers Glaube an den Juden. Einer zu fein, 
hohes Los, höchſter Stolz. Menſchlichſter Menſch, und das 
heißt: Gott am nächſten. Wenn man dieſes Buch eines 
Jdeendichters, eines Ethospropheten gelefen hat, iſt man 
ſeltenen Glückes teilhaftig geworden: eine Perſönlichkeit 
heſpürt zu haben, und das ift: eine Offenbarung des Gött⸗ 
lichen im Menſchen erlebt zu haben. 

Berlin Kurt Münzer 


Begriff und Strafbarkeit der unzüchtigen 


Theateraufführung. Von Ernſt Plaut. Berlin⸗ 

Grunewald 1922, Walter Rothſchild. 40 S. 
Diefe Schrift iſt offenbar durch den berliner „Reigen“ 
Hung angeregt worden. Sie unterfucht mit der Gründlich⸗ 
leit einer Doktordiſſertation die vom geltenden Strafrecht 
gegebenen Möglichkeiten einer gerichtlichen Verfolgung 
umzüchtiger Theateraufführungen. Der Verfaſſer kommt 
dabei zu dem Ergebnis, daß ſich hier nach der Aufhebung 
der Vorzenſur eine Lücke im Geſetz offenbart habe. Denn 
weder Paragraph 183 noch Paragraph 184 des Strafgeſetz⸗ 
buches decken den Tatbeſtand. Die Ausführungen der 
Pautfchen Broſchüre, die ſich mit allen Streitfragen 
über die hier in Betracht kommenden weſentlichen Begriffs⸗ 
merkmale ſehr eingehend auseinanderſetzt, gipfelt in einem 
proftiichen Vorſchlag de lege ferenda. Sie fordert eine neue, 
die nunzüchtige Theateraufführung“ treffende Strafrechts⸗ 
ig, Die ausführlichen Erörterungen des Für und Wider 
Dechen meines Erachtens nur das eine, ſehr wichtige 

ment, daß nämlich — wie gerade der „Reigen“ ⸗Prozeß 
bewiesen hat — die Frage des „verletzten Schamgefühls“ 


n Dingen der Kunſt leider allzuleicht eine parteipolitiſche 


Färbung annimmt. Es iſt daher zu befürchten, daß eine 
N Strafrechtsnorm nichts anderes bedeuten würde als 
je — maskierte — Wiederke hr der Theaterzenſur. Plaut 
wil das „Schamgefühl des normalen Menſchen“ geſchützt 


ſehen. Er verkennt nicht, daß ſich dieſes Schamgefühl des 
normalen Menſchen in der Zeit wandelt. Gerade die Kunſt 
aber iſt ein weſentlicher Faktor ſolcher Wandlung, eine 
Führerin in die Zukunft. Jede Einſchränkung ihres Wirkens 
iſt daher gleichbedeutend mit einer Hemmung der Kultur: 
entwicklung (mit der ſich doch auch der „normale Menſch“ 
entwickeln ſoll !). Gegen Pſeudokunſt, die unzüchtige Zwecke 
verfolgt (was, nebenbei geſagt, bei wahrer Kunſt nie der 
Fall ſein kann), hat die Kritik zu kämpfen, aber nicht das 
Strafgeſetzbuch, das ſich vor jeder überflüſſigen Bevor⸗ 
mundung hüten muß und niemals Polizeierſatz ſein darf 
— am allerwenigſten in Angelegenheiten, die von der Ver⸗ 
faſſung mit Recht der Polizei entzogen worden find. 

Im Gegenſatz zu Plaut glaube ich, daß für die Löſung 
der hier aufgeworfenen Fragen die Worte Joſeph Kohlers 
entſcheidend ins Gewicht fallen: „Mag man immerhin 
dem Schamgefühl eine Kulturbedeutung zu— 
ſprechen, eine eminent größere Bedeutung hat 
die Kunſt und die Freiheit der Kunſt.“ 

Berlin: Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Höchſter Scherwe. Geſchichten aus dem alten Höchſt. 

Von F. Reut ing. Höchſt a. M. 1922, Herbert Bärſch. 796, 
Wörterbuch der höchſter Mundart. Von F. 

Reuting. Ebenda. 51 S. 
Friede Düſterbehn, die als F. Reuting ihre klugen Anſichten 
über Aufgaben und Grenzen der mundartlichen Literatur 
mehrfach dargelegt hat (u. a. Badiſche Heimat 3, , bietet 
in ihren Skizzen aus dem alten Höchſt behagliche Bilder aus 
dem kleinbürgerlichen Leben ihrer Vaterſtadt. Mit ſchlichter 
Innigkeit und lebhaftem Humor ſtellt ſie das Volk nicht 
nur bei Scherz und Luſt, ſondern auch in ſeinem tieferen 
Weſen dar und gibt damit wertvolle Beiträge zur Mund⸗ 
artdichtung des rheinfränkiſchen Landes. Ihr Dialekt geht 
allen ſchriftſprachlichen Einflüſſen aus dem Weg und iſt 
auch im Satzbau, der der Mundart ihr weſentliches Gepräge 
gibt, durchaus rein, weil ſie im Kreis ihrer Menſchen völlig 
heimiſch iſt und vor allem mundartlich denken kann. Auch 
an innerem Empfinden ſtehen ihre Arbeiten weitaus höher 
als die übrigen mundartlichen Erzählungen aus dem Mittel⸗ 
rheingebiet. — Das umſichtig angelegte Wörterbuch be⸗ 
wahrt manche verſchollene Form, umſchreibt derbe Aus⸗ 
drücke mitunter allzu weiblich zart, kann aber als wertvolle 
Grundlage für wiſſenſchaftliche Bearbeitung gelten. Daß 
es der Verleger in einem Sonderheft beigegeben hat, iſt 


wohl aus rein geſchäftlichen Geſichtspunkten zu erklären. 
Bremen Karl Neurath 


Felix Kylanders Leidenſchaft. Ein Verlags⸗ 


almanach von Heinrich Federer. Zürich 1922, Raſcher 

& Cie. 111 S. 
Ein Verlagsalmanach in neuer und origineller Form. Hein⸗ 
rich Federer ſchreibt ein anſpruchsloſes Geſchichtchen von dein 
Bücherliebhaber, der träumend in den gewaltigen Gewölben 
und Bücherlagern des Verlegers die Autoren der Bücher 
lebendig werden ſieht, ihren Plaudereien zuhört und mit 
gutem Geleitwort des Meiſters Keller entlaſſen wird. Fe⸗ 
derer hat die Aufgabe, nahezu die geſamte Pro duktion eines 
ſo umfangreichen und vielſeitigen Verlages in dieſer Form 
zu durchmuſtern, nicht ungeſchickt gelöſt, wenn ihm auch 
manche Verlagsabteilungen — ich erinnere etwa an die 
„Europäiſchen Bücher — weſensfremd bleiben mußten. 
Etwas mehr Leichtigkeit und Geiſt könnte man dem Heftchen 
allerdings wünſchen. Wenn man aber felbft zugibt, daß der 
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Schriftſteller feiner Aufgabe gerecht geworden ift, fo bleibt 
noch die Frage, ob diefe neue Werbeform an ſich beſonders 
erfolgverheißend ſei. Ich glaube es nicht. Wer die Geduld 
und Aus dauer hat, be durch eine 78 Seiten lange wenig ge: 
ordnete Plauderei über Bücher der verſchiedenſten Verlags⸗ 
gebiete hindurchzuleſen, der muß ſchon ſoviel Intereſſe und 


Liebe für Bücher mitbringen, daß er auch ein ſchlichtes ſach⸗ 
liches Verzeichnis durchſieht, und es lieber durchſieht, da die 
ſelbſtverſtändlich faſt nur beiläufigen und noch ſelbſtverſtänd⸗ 
licher nur lobenden Bemerkungen der Plauderei doch nur 
irreführen. 8 | 
Charlottenburg 


Hans Joachim Homann 


Nachrichten 


To desnachrichten. Ferdinand Av enarius iſt nach einer 
Meldung vom 22. September im Alter von 66 Jahren in 
ſeinem Frieſenhauſe auf Sylt in Kampen geſtorben. Er 


war ein Neffe Richard Wagners, war in Berlin geboren 


worden, hatte in Leipzig und Berlin ſtudiert und nach 
längerem Aufenthalt in Italien in Dresden ſeinen Wohn⸗ 
ort genommen. Im Jahre 1887 hatte er den „Kunſtwart“ 
ins Leben gerufen, dem ſpäter die wichtigen Veröffent⸗ 
lichungen des Dürer⸗Bundes zur Seite treten ſollten. Als 
Herausgeber des „Kunſtwart“ hat Avenarius eine ſtarke 
erzieheriſche Wirkung zumal in Volksſchullehrerkreiſen aus⸗ 
geübt. Der Spottname eines „Praeceptor Germaniae“ iſt 
ihm zu einem Ehrentitel geworden. Immer hat ſich Ave na⸗ 
rius für echte Literatur und echte Kunſt eingeſetzt. Hebbel, 
Mörike, Gottfried Keller, Böcklin, Thoma, Hugo Wolf 
zählten zu den Meiſtern, die er immer wieder ſeiner Ge⸗ 
meinde zu empfehlen wußte, und wie es in der Frank⸗ 
furter Zeitung heißt: „Eine neue Freimarke war ihm ſo 
wichtig wie ein neues Drama, eine neue Münze ſo wichtig 
wie ein Rathausbau, er bekümmerte ſich um bäuerliche 
Siedlungen wie um Tapeten und Möbel — nichts entging 
ihm.“ Als Dichter iſt Avenarius mit den Gedichtbänden 
„Wandern und Werden“, „Stimmen und Bilder“, „Kinder 
von Wohldorf“ und „Lebe!“ hervorgetreten. Sein „Fauſt“ 
ſollte eine Ergänzung zu Goethes zweitem Teil des Fauſt 
bilden. Avenarius hat ſich auch als Herausgeber wertvoller 
Anthologien „Hausbuch deutſcher Lyrik“, „Balladenbuch“, 
„Fröhliches Buch“ um die Volkserziehung verdient ge: 
macht. Anläßlich ſeines 60. Geburtstages war Avenarius 
zum Profeſſor und Dr. phil. h. c. ernannt worden. 
Paul Eberhardt iſt am 22. Auguſt im Alter von 44 Jahren 
zu Pfarrkeßlar in Thüringen geſtorben. Er war ein Schüler 
Wilhelm Diltheys geweſen und hatte durch feine „Religions⸗ 
kunde“ und ſein „Buch der Stunde“ das religiöſe Gefühl 
weiter Kreiſe zu vertiefen verſtanden. Als Herausgeber der 
Zeitſchrift „Deutſcher Pfeiler“ hat er eine umfaſſende und 
tiefgreifende Wirkſamke it entfaltet. Seine Weltanſchauungs⸗ 
dichtung „Die Elemente“ wird als wertvoll bezeichnet. 
Maximilian Bern iſt im Alter von 74 Jahren an Er⸗ 
ſchöpfung geſtorben. Er iſt als Lyriker wie als Verfaſſer 
zarter Novellen hervorgetreten. Seine Anthologien „Deut⸗ 
ſche Lyrik ſeit Goethes Tode“ und „Die zehnte Muſe“, zu⸗ 
mal letztere, find in ſehr weite Kreiſe gedrungen. 
Adelheid Weber geb. Brüß iſt im Alter von 72 Jahren, 
nach einer Meldung vom 22. September, in München 
geſtorben. Geborene Oſtpreußin, war ſie nach Berlin und 
von dort nach München übergeſiedelt, wo ſie als Erzählerin 
eine gute Tätigkeit entfaltet hatte. Ihre Hauptwerke ſind 
„Die Hauenſteinerin“ und „Haus Juchhe“. 
Walter de Gruyter iſt am 5. September im Alter von 
61 Jahren in ſeinem Heim in Berlin⸗Lichterfelde geſtorben. 
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Er war einer vermögenden rheinischen Kaufmannsfamilie 
entſtammt und hatte ſich nach Abſolvierung des Gymnaſiums 
in Ruhrort in Bonn und Berlin germaniſtiſchen Studien 
gewidmet, hatte 1895 die Firma Georg Reimer in Berlin 
käuflich erworben, bald darauf den ſtraßburger Verlag von 
Karl J. Trübner; kurz vor dem Krieg wurden noch die 
großen Verlage Guttentag in Berlin, Göſchen in Stuttgart 
und Veit & Co. in Leipzig als „Vereinigung wiſſenſchaft⸗ 
licher Verleger“ ſeiner Leitung unterſtellt. Anläßlich ſeines 
60. Geburtstages wurde Walter de Gruyter von der berliner 
juriſtiſchen Fakultät zum Ehrendoktor ernannt. 

Graf Paul von und zu Hoensbroech iſt nach einer Mel⸗ 
dung vom 9. September im Alter von 76 Jahren in Lichter⸗ 
felde geſtorben. Er war am 29. Juli 1852 geboren worden 
und hatte ſeine Ausbildung zum größten Teil bei den 
Jeſuiten genoſſen. Er war dann in den preußiſchen Juſtiz⸗ 
dienſt eingetreten, hatte ſich ſpäter theologiſchen Studien 
zugewandt und war Mitglied der Geſellſchaft Jeſu geworden, 
der er 14 Jahre lang angehörte. Im Jahre 1893 war er 
aus dem Jeſuitenorden ausgetreten und hatte von dieſem 
Zeitpunkt an, mit ſteigender Erbitterung, die katholische 
Kirche und beſonders den Orden, dem er ſo lange Jahre 
gedient hatte, bekämpft. Mit ſeiner Streitſchrift „Vierzehn 
Jahre Jeſuit“ iſt er ſehr bekannt geworden. 

Zu Danzig⸗Langfuhr ging der Lyriker Rudolf Wolff, 
zuletzt Feuilletonredakteur der „Danziger Zeitung“, in den 
Morgenſtunden des 27. September, dreißigjährig, freiwillig 
in den Tod. Wolff, der auch zu den Mitarbeitern des „Lite: 
rariſchen Echos“ gehörte, ſchrieb u. a. ein ausgezeichnetes 
Buch zur Einführung in das Weſen jüngſter Dichtung, Die 
neue Lyrik“ betitelt. Seine demnächſt erſcheinenden Gedichte, 
die faſt ausnahmelos den Stempel ſchwerer Melancholie 
tragen, werden den beſten Aufſchluß über die eigenartige, 


Hölderlin und Trakl verwandte Pfyche des ſtillen, abſeitigen 


Mannes geben. Ein überſchweres Lebensſchickſal ließ die 
düſtere Stimmung ſeiner Seele in den letzten Jahren zu 
einer faſt unrettbaren Verzweiflung, zu einem taedium 
vitae werden, daran er ſtarb. Im danziger Kultur: und 
Kunſtleben hinterläßt fein Tod eine empfindliche Lücke. 
Lord Morley iſt nach einer Meldung vom 28. September 
im Alter von 85 Jahren in London geſtorben. Er hatte 
feine Laufbahn als Journaliſt begonnen und 15 Jahre hin: 
durch die „Fortnightly Review“ mit ſtarkem innerem und 
äußerem Erfolg geleitet, 1882 die Leitung der „Pall Mall 
Gazette“ übernommen. Mit 50 Jahren war er als liberaler 
Radikaler ins Unterhaus eingetreten. Sein wichtigſtes und 
bekannteſtes Werk iſt ſeine Gladſtone⸗Biographie. 

Frau Fouill ée, die Gattin des Philoſophen Alfted 
Fouillse und Mutter des Dichters Jean⸗Marie Guyan, if 
nach einer Meldung vom 21. September in Paris geftorben. 
Sie hat ſich ſelbſt, zumal durch Erziehungsbücher, ſchrift⸗ 
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Rellerifch bekannt gegeben. "be, „Tour de France par deux 
enfants“ gehört zu den weiteſt verbreiteten Schulbüchern 
Frankreichs. 

Milan Ogrizowitſch iſt am 24. Auguſt in Agram ge⸗ 
forben. Er darf als bedeutendſter kroatiſcher National: 
dichter gelten. Seine literariſchen Anfänge reichten in die 
Jahre 1899 zurück. Sein erſter dramatiſcher Verſuch ſtand 
unter dem Einfluß Ibſens. Seine entſcheidende literariſche 
Leiſtung war die Dramatiſierung des ſerbiſchen Volksliedes 
„Klagegeſang der edlen Frauen des Aſon Aga“ (Hasana- 
ginica), die ſchlechthin als das kroatiſche Volksdrama gilt. 
Später hatte Ogrizowitſch ein myſtiſches Spiel „Objawl- 
jenje“ und ein weiteres Drama „ Vucina“ gefchaffen. Seine 
Geſamtproduktion umfaßte auch Gedichte und Novellen. 
Einige der Dramen von Ogrizowitſch wurden von Otto 
Baler und Erik Krünes ins Deutſche übertragen. 

Die wir erfahren, iſt die japaniſche Dichterin Miyako 


| Badadi (vgl. L. E. XXVI, 14) mit ihrer Mutter in 
einem Seebad am Fuße des Fujiyama von einer Spring: 


fut ereilt worden. Sie gilt ſeither als vermißt. Das Haus 
in Dolio, in dem fie wohnte und das in nächſter Nähe des 
Iniferlihen Palaſtes liegt, iſt unberührt geblieben. Der 


WW Dichter Tomoo Wadachi weilte zur Zeit des Erdbebens in 


Berlin, 


*. * * 


En im Jahre 1921 von dem flandinavifchen Verlag „Gyl⸗ 
dendal“ ausgeſchriebener Wettbewerb für den beſten Zeit: 
toman in däniſcher oder norwegiſcher Sprache iſt jetzt zur 
Enfheidtung gekommen. Der erſte Preis wurde von dem 
Jungen däniſchen Schriftſteller J. Anker Larſen mit 


feinem Roman: „Der Stein der Weiſen“ gewonnen. Der 


Preis beträgt 70 000 däniſche Kronen. Das Buch wird 
im Laufe dieſes Monats in däniſcher, norwegiſcher, fin: 
Wäer und ſchwediſcher Sprache erſcheinen. Eine engliſche 
ind eine amerikaniſche Ausgabe werden wahrſcheinlich in 
Kütze folgen. Unter den Verfaſſern, die auch in Deutſch⸗ 
lund einen Namen haben und durch eine ehrenvolle Er⸗ 
Wm ausgezeichnet wurden, befinden ſich: Laurids 
Zaun, Andreas Haukland, Johannes Buchholtz, Agnes 
Senningfen und Frederic Poulſen. 

der wiener Zweigverein der deutſchen Schiller⸗Stif⸗ 
tung hat im Einvernehmen mit dem Schriftſteller⸗ und 
Jeumaliftenverein Concordia beſchloſſen, die diesjährigen 
Binfen des Ebner⸗Eſchenbach⸗Fonds der Concordia der 
Lichtern Marte Renate Fiſcher in Saalfeld (Thüringen) 
M überſenden, der gleichzeitig zur Feier ihres 73. Geburts⸗ 
vg die Trinius⸗Geſellſchaft eine Million geſpendet 


der Gottfried Keller⸗Preis der Martin⸗Bodmer— 
Stiftung iſt in Geſtalt einer Ehrengabe von 1000 Franken 
Taugott Vogel in Zürich für einen noch unveröffent⸗ 
lichten Roman, Fritz von Unruh als Würdigung ſeines 
Schaffens in Höhe von 400 Franken, Eduard Behrend 
fürſeine Ausgabe von Jean⸗Paul⸗Briefen (300 Franken) 
querlannt worden. S 
walter Harlan iſt nach einer dortmunder Aufführung ſeines 
Shauſpielz „Das Nürnbergiſch Ei“ zum Ehrenmitglied des 
weſfiliſchlippiſchen Ührmacher⸗ und Goldſchmiedever⸗ 
andes ernannt worden. 
2 John⸗Brinckmann⸗Preis iſt als Ehrenpreis für 
baer de Dichter und Schriftſteller ſowie für ſolche 
orſcher, die ſich durch ihre Arbeit für plattdeutſche Sprache 
und niederdeutſches Volkstum um die plattdeutſche Sache 


verdient gemacht haben und für Künſtler, die das platt⸗ 
deutſche Theater förderten, ins Leben gerufen worden. 
Arthur Schnitzler hat ſich in Baden⸗Baden ein Haus ge⸗ 
kauft, in der Abſicht, ſeinen Wohnort in Baden⸗Baden zu 
nehmen. 

Der Feuilletonredakteur Hermann Adolf Ginzel iſt aus 
dem Redaktionsverband der „Saarbrücker Ze itung“ aus⸗ 
geſchieden und hat die Herausgabe und Schriftleitung der 
„Deutſchen Theater⸗Korreſpondenz“ übernommen (Schrift⸗ 
leitung: Stettin, Breiteſtraße 46 ID). 


* Lë * 


Wedekinds wichtigſte Dramen, darunter „Frühlingser⸗ 
wachen“, „Erdgeiſt“, „Die Büchſe der Pandora“ ſind ins 
Engliſche überſetzt worden und bei Samuel E. Eliot in 
London erſchienen. Von der engliſchen Kritik wird „Früh⸗ 
lingserwachen“ als ſtärkſte der vorliegenden Dichtungen 
bezeichnet. ) 
Thomas Manns Roman „Die Buddenbrooks“ erſchien in 
engliſcher Überſetzung im Verlag von William Heine: 
mann, London. 

In Fritz Mauthners Nachlaß hat ſich ein unvollendetes 
Werk „Drei Bilder der Welt“ gefunden, das von Dr. Monty 
Jacobs herausgegeben werden wird. 

In Fallersleben (Hannover) iſt dem Dichter Hoffmann 
von Fallersleben ein Denkmal geſetzt worden, das die 
in Sandſtein gehauene Büſte des Dichters zeigt; auf dem 
Unterbau, der einen Schild trägt, ſtehen die Worte: Einig⸗ 
keit und Recht und Freiheit. 


* * * 


Der „Neuen Zürcher Zeitung“ entnehmen wir die folgende 
Nachricht über Schillers Vater: „Daß Schillers Vater 
eine Zeitlang, wenn auch nicht ganz freiwillig, Soldat in 
einem ſchweizer Regiment geweſen iſt, dürfte wenig bekannt 
fein. Schillers Vater war in feiner Jugend trotz feiner fon: 
ſtigen Solidität etwas abenteuerlich veranlagt. Da ihm das 
ſo ſehr erſehnte Studium verſagt war, ſehnte er ſich in die 
Welt hinaus und ergriff die erſte gute Gelegenheit, die 
ihm ſeinen Wunſch erfüllen konnte. Im Herbſt 1745, zur 
Zeit des öſterreichiſchen Erbfolgekrieges, war er in Nörd⸗ 
lingen als Gehilfe des dortigen Wundarztes tätig. Eines 
Tages zog nun das neu aufgeſtellte Huſarenregiment des 
Grafen Frangipani, das Bayern den Niederlanden zur 
Verfügung geſtellt hatte, durch Nördlingen. Der junge 
Schiller machte ſich ſofort von feiner Stellung frei, um ſich 
dem Regiment als Feldſcher anzuſchließen. Er marſchierte 
dem Regiment nach, holte es bei Roſe nberg ein und bot ſich 
als Feldſcher an. Aber es waren alle Stellen be ſetzt. Das 
kümmerte ihn wenig. Er bat, „en suite“ mitziehen zu dür⸗ 
fen, alſo ohne Löhnung. Das gewährte man ihm; er bekam 
ein Pferd zugeteilt, und von den Pferderationen ſparte er 
ſo viel ein, daß er ſich auf dem Marſch dafür den nötigen 
Proviant eintauſchen konnte. Das Regiment kam nach 
Brüſſel. Als die Franzoſen im nächſten Jahr die Stadt zu 
belagern begannen, wurde das Regiment nach Bergen 
op Zoom beordert. Das war für den jungen Schiller eine 
bittere Pille, denn man gab ihm kein Pferd. So ging er 
denn kurz entſchloſſen zu Fuß mit. Aber er mußte, um 
Schritt mit dem Regiment halten zu können, täglich zwanzig 
Stunden zu Fuß gehen. Bis Charleroi ging's noch; dann 
verſagten ihm die Kräfte. Er wollte nun nach Brüffel zurück, 
um bei den zurückgelaſſenen Kranken bleiben zu können, 
wurde aber unterwegs von den Franzoſen gefangen ge⸗ 
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nommen und für einen Spion gehalten. Dreimal ward er 
verhört: ſchließlich glaubte man ſeinen Verſicherungen und 
behandelte ihn als Kriegsgefangenen. Man transportierte 
ihn nach Gent. Dort hatten die Franzoſen ſo eine Art mili⸗ 
täriſcher „Jungfernmühle“ errichtet: als kriegsgefangener 
Kämpfer für die Niederlande ging man hinein und als 
freier Soldat, der gegen die Niederlande kämpfte, kam 
man heraus. Oder aber man blieb drinnen bei nichts anderem 
als Waſſer und Brot. Und dieſes „Waſſer und Brot“ machte 
ſchließlich auch Schillers Vater mürbe. Er erklärte ſich bereit, 
in franzöſiſche Dienſte zu treten, ließ ſich aber nicht in einem 
rein franzöſiſchen Regiment anwerben, ſondern trat in 
das ſchweizer Regiment ein, das der Oberſt von Dießbach 
führte. Als ganz gewöhnlicher Soldat machte er die Kam⸗ 
pagne dieſes Regiments mit. Zuerſt kamen die Schweizer 
als Beſatzung in das genommene Brüſſel, dann zur Be⸗ 
lagerung von Antwerpen und ſchließlich vor die Feſtung 
Bergen op Zoom. Bei dieſer Belagerung iſt es Schiller 
nicht beſonders gut gegangen. Man war froh, als das Re⸗ 
giment auf Charleroi zurückging. Aber unterwegs erlitt das 
Regiment einen böſen Verluſt: 700 gefüllte Brotwagen 
waren den Kaiſerlichen in die Hände gefallen. Das war die 
glatte Hungersnot! Schillers Vater, der ſich bei ſeiner 
Kompagnie des größten Vertrauens erfreute, weil er die 
Pflichten eines guten Soldaten getreulich erfüllte, ward 
in jenen ſchweren Tagen beauftragt, das franzöſiſche Löh⸗ 
nungsgeld in holländiſches umzutauſchen. Zu dieſem Zweck 
mußte er oft Stunden ſeitwärts der Heeresſtraße mar: 
ſchieren. Dieſe Gelegenheit benutzte er, um für ſeine darben⸗ 
den Kameraden zu hamſtern. Reichbepackt mit Lebens: 
mitteln kehrte er eines Tages in das Quartier zurück; aber, 
o Schreck! fein Regiment war weitergezogen. Zwei Tage 
ſchleppte er Geld und Hamſterwaren dem Regiment nach. 
Am dritten Tag fiel er kaiſerlichen Soldaten in die Hand. 
So waren feine ſchweizeriſchen Kameraden um ihre Löh— 
nung, um Butter, Dörrfleiſch, Brot und Eier gekommen.“ 


* * * 


Mit Abſchluß des 65. Jahrgangs hat 

Land und Meer“ ihr Erſcheinen eingeſtellt. 
Das Volkskommiſſariat für Volksaufklärung in Moskau 
unterbreitet dem Rat der Volkskommiſſare einen Geſetz⸗ 
entwurf zum Schutz des Autorenrechtes in Sowjet⸗ 
rußland, demzufolge das Autorenrecht für Schriftſteller 
zehn Jahre Geltung haben ſoll und nach dem Tode des 
Schriftſtellers auf ſeine Erben übergehe. 

Das Zeitungsweſen in Sowjetrußland. Zum 
1. Auguſt wurden, wie der Oſt⸗Expreß meldet, auf dem 
geſamten Gebiet Sowjetrußlands 590 Zeitungen oder in 
Zeitungsform erſcheinende Blätter regiſtriert, von denen 
169 täglich erſcheinen. Von dieſen entfallen auf Moskau 39, 
im europäiſchen Rußland erſcheinen 327, in Sibirien und 
den autonomen Republiken 214. Die durchſchnittliche tüg: 
liche Auflagehöhe ſämtlicher Zeitungen betrug nach amt 
lichen Angaben zum 1. Auguſt 2 091 970 Exemplare, von 
denen 657 650 auf Moskau entfallen. Eine unabhängige 
Preſſe gibt es in Sowjetrußland bekanntlich nicht, und bis 
auf einige Fachzeitungen werden die ruſſiſchen Preſſe⸗ 
organe von den Sowjetbehörden, den Partei- und Gewerk 
ſchaftsinſtanzen herausgegeben. Unter dieſen Umſtänden 
wird in Rußland, beſonders von der ſozialdemoktatiſchen 
und ſozialrevolutionären Partei, eine Reihe von illegalen 
Blättern herausgegeben, die jedoch wegen der Ver: 
folgungen durch die Sowjetbehörden eine größere Ver: 
breitung nicht finden können. Die Zahl der Zeitſchriften 
betrug 565. 1 


Ié 
die Zeitſchrift „Uber 


* * * 


Das Heſſiſche Landestheater in Darmſtadt darf ſich 
eines beſonderen Erfolges rühmen: die Abonnentenzahl 
iſt im Laufe der letzten Jahre derart geſtiegen, daß in dieſer 
Spielzeit über 10 Prozent der geſamten Einwohnerſchaft 
aus Abonnenten beſteht. f | 4 
Uraufführungen: Bremen, Stadttheater. „Der Erb- 
ſohn“ von Karl Strecker. E 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis valler zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Novellen 


Bonsels, Waldemar. Jugendnovellen. Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 421 S. 

Dürr, Max. Der Geiger von Gmünd. Erzählung. Bilder 
v. Hugo Stadelmaier. Tübingen, Alexander Fiſcher. 62 S. 

Finckh, Ludwig. Der Vogel Rock. Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 201 S. 

Forbes-Moſſe, Irene. Laubſtreu. Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 197 S. 

Frapan⸗Akunian, Ilſe. Die verfluchte Stelle. Die Liebes⸗ 
brücke. (Volksbuch 48.) Hamburg, Verlag der deutſchen 
Dichter⸗Gedächtnis⸗Stiftung. 79 S. 

Haas, Rudolf. Diktatur. Roman. Leipzig, L. Staackmann. 
312 


Hohlbaum, Robert. Himmliſches Orcheſter. Der „Un⸗ 
ſterblichen“ neue Folge. Novellen. Leipzig, L. Staack⸗ 
mann. 191 S. 


Holitſcher, Arthur. Ekſtatiſche Geſchichten. Mit Stein? 
zeichnungen von Magnus Zeller. Berlin, Hans Heinkich 
Tillgner. 58 S. 3 

Jacob, Heinrich Edvard. Die Leber des Generals Bona⸗ 
parte. Mit Steinzeichnungen von Fr. Winckler⸗Tannenz 
berg. Berlin, Hans Heinrich Tillgner, 79 S. 

Hollander, Walter von. Legende vom Mann. Mit ſechs 
Federzeichnungen von Fritz Uphoff. Bremen, Angel: 
ſachſen⸗Verlag. 87 S. 

Huna, Ludwig. Der Kampf um Gott. 
der Zeit der Wiedertäufer. Leipzig, 
461 S. 

Kinau, Rudolf. Hinnik Seehund. Een Stremel 
Hamburg, Quickborn-Verlag. 169 S. 


Ein Roman aus 
Grethlein & & s 


Störm. 


Leſſing, Theodor. Feind im Land. Satiren und Novellen. 


Hannover, Wolf Albrecht Adam. 205 S. 5 
Lieblich, Karl. Die Traumfahrer. Zwei Erzählungen. 
Jena, Eugen Diederichs. 130 S. 
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Fre Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags-Anſtalt. 601 S. 

We fa) Nevenburg, Leo von. Gilles. Der Weichherzige. Leipzig, 

ng n en Grethlein & Co. 201 S. 

w an Renker, Guſtav. Der Herold des Todes. Ein phantaſtiſcher 

tes in ö, Moman. Leipzig, Grethlein & Co. 312 S. 

fit Shen Roſelieb, Hans. Die Mahd. Novelle. („Der Bienenkorb“, 

8 den Luke k e Bücherei zeitgenöſſiſcher Erzähler.) Freiburg i. B., 
erder & Co., G. m. b. H. 74 S. 


‚Der Bienen 


äi ] — Der Schalk in der Liebe. Novelle. ( 1 
meldet, n] borb“. Herders Bücherei zeitgenöſſiſcher Erzähler.) Frei⸗ 
shungen dei burg i. B., Herder & Co., G. m. b. H. 69 S. 

er, vnn lu Ender, Friedrich. Fränzli. Eine Heine Totenmeſſe. Klofter: 
au Wäg wm, Kleinkunſt⸗Verlag. 39 S. 

einn Schimmel⸗Falkenau, Walter. Brand. Ein Roman aus 
7 fie Oberſchleſien. Friedeberg / Queis, Iſer⸗Verlag. 215 S. 
mg erg Sohnrey, Heinrich. Die Sollinger. Volksbilder aus dem 


reng @ 

mt Epunda, Franz. Der gelbe und der weiße Papſt. Ein 
but u magiiher Roman. (Romane und Bücher der zagie. 
hen Pe an 0 8 von Guſtav Meyrink.) Wien, Rikola⸗ 
je und erlag. 306 ©, 

4 lab Stegemann, Hermann. Die Bantiger. Roman. Stuttgart: 


Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 188 S. 
Sttatz, Rudolph. Und wenn die Welt voll Teufel wär’... 
Roman. Berlin, Auguſt Scherl G. m. b. H. 381 S. 
Lulelich, Wilma von. Die Heimatloſen. Roman. Wien, 
Deutſch-Oſterreichiſcher Verlag. 367 S. , 
Verner⸗Kautzſch. Der Untergang einer Dynaſtie. Hi⸗ 
ſoriſchpolitiſcher Roman aus der ſtanzbſiſchen Geſchichte. 
Verlag Natur und Geſellſchaft. 236 S. 


demo 
on ilegll 


Berlin⸗Lichterfelde, 


Jahn, Go, Blancheflur. Eine Erzählung. Stuttgart⸗ 
u Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 258 S. 
mu Igeig, Arnold. Gerufene Schatten. Mit Steinzeichnungen 
WË! von Kaus Richter. Berlin, Hans Heinrich Tilgner. 62 S. 
wohl ö D * ** 
HI Allagſſon, Olai. Die Einöde. Überfest von Erwin Magnus. 
' eng von Erik Richter. Berlin, Franz Schneider. 


| Paludan, Jacob. Die neue Welt. Berechtigte Übertragung 
von Erwin Magnus. Buchſchmuck von Otto Schubert. 
Berlin, Franz Schneider. 187 S. 
ung, Otto. Kokain, Novellen. Autoriſierte Überfegung 
dom Emilie Stein. Wien, E. P. Tal & Co. 145 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Alerlei Singſang. Luſtige Kinderverſe von Reinhold 
zun mit Bildern von Rudolf Bär. (Hainbücher 7.) 
Leipzig, Hegel & Schade. 40 S. 
Wert, Hanns. Der farbige Abglanz. Ausgewählte Ge: 
"te, Leipzig, Tenien⸗Verlag. 68 S. 
ute, Hermann. Madlee. Alemanniſche Gedichte. Leipzig, 
Gideon Karl Saraſin. 451 S. 
Me Friedrich. Straße des Lebens. Gedichte. Als 
ges G gebrudt bei Fr. Späth, Waiblingen bei Stutt⸗ 
Aallerepauzen, Ernſt. Mein Jahrbuch „Leben“. Bilder 
vw Friedrich Preuß. Dresden, Der Büchermann. 
| (denmeifter, Bé Lexa. Die Welt, die ſich felbft 
engt. Berlin, Karl Curtius. 113 S. 
unheimer, Ernſt. Die Nächte um Gina. Wien, Gun: 
1 Wagon, 46 S. 
SE Friedrich Mar. Die ſchwarze Roſe. Gefänge von 
e verſunkenen Welt. Rendsburg, Euterpia⸗Verlag 


In Tirannos, Gefänge für das deutfche Volk im 
der Not 1923. Könnern a. S., Selbſtverlag. 40 S. 


"3 —. 


Jahre 


Lübbe, Axel. Gottes Geheimnis über meiner Hütte. Roman. 


SE Walde. Berlin, Deutſche Landbuchhandlung. 


H 


Schmückle, Georg. Die Mufchel des großen Pan. Stutt⸗ 
gart, Strecker & Schröder. 139 S. 

Schütt, Hans Anton. Die Schale. Gedichte. Büſum, 

„Dithmarſchen“⸗Verlag. 47 S. 


Dramatiſches 


Hermann, Georg. Frau Antonie. Schauſpiel in 5 Akten. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 118 S. 
Müller, E. R. Narrenglück. Ein Spiel für die Jugend in 

zwei Teilen. Berlin, Arbeiterjugend⸗Verlag. 36 S. 
Münchener Laienſpiele. Herausgegeben von R. S. W. 
Mirbt. Heft 1. Burkard Waldis: Der verlorene Sohn. 
Erneuert von Alwin Müller. 39 S. — Heft 2. Das Urner 
Spiel von Wilhelm Tell. 28 S. — Heft 3. Weihnachts⸗ 
ſpiel aus dem bayeriſchen Wald. Erneuert von Wilh. 
Dörfler und H. Weinberg. Mit einer Notenbeilage. 43 S. 
— Heft 4. Gevatter Tod. Ein Spiel der Liebe. 23 S. 


d 
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Legende trium sociorum. Bericht von dem Leben 
des hl. Franziskus von der Tradition zugeſchrieben den 
Brüdern Leo, Rufinus und Angelus, ſeinen vertrauten 
Gefährten. München, Theatiner⸗Verlag. 140 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Caſpari“ Heinz. Edgar Allan Poes Verhältnis zum Ok⸗ 
kultismus. Eine literarhiſtoriſche Studie. Hannover, Wolf 
Albrecht Adam. 270 S. 

„ Ernſt Robert. Balzac. Bonn, Friedrich Cohen. 
43 S. 


Dreiundzwanzig neue Droſte⸗Briefe. Herausgegeben 
von Manfred Schneider. (Dritter Diotima⸗Druck.) Stutt⸗ 
gart, Walter Hädecke. 97 S. 

Immermann, Karl. Der Oberhof. Roman. Kempten, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 382 S. 

Juſt, Leo. Clemens Brentano. Zu des rheiniſchen Meiſters 
achtzigſten 1 Köln, Paul Gehly. 16 S. 

Tieck, Ludwig. Das Leben des Novalis. (Erſter Reuchlin⸗ 
Druck.) Deſſau, Karl Rauch. 20 S. 


KL * * 


Reynke Voß. De olde, nyge gedrucket. (Nach der alten 
Lübecker Ausgabe.) Bremen, Angelſachſen⸗Verlag. 244 S. 

Balzac, Honoré de. Beatrix. Deutſch von Hans Jakob. 
Berlin, Verlag Die Schmiede. 452 S. 

France, Anatole. Die Blütezeit des Lebens. Übertragen 
von Arthur Seiffhart. (Der neue Roman.) Leipzig, 
Kurt Wolff. 332 S. 

Manzoni, Aleſſandro. Die Werke. Herausgegeben von 
Hermann Bahr und Ernſt Ramnitzer. Bd. VI. Betrach⸗ 
tungen über die katholiſche Moral. Übertragen von Franz 
Arens. München, Theatiner⸗Verlag. 544 S. 


Verſchiedenes 


Barth, Theodor. Politiſche Porträts. Neuausgabe be⸗ 
ſorgt von Ernſt Feder. Verlin, Franz Schneider. 138 S. 
Bäume in der Landſchaft. 25 Naturaufnahmen von 
Otto Feucht. Tübingen, Alexander Fiſcher. 8 S. Text. 
Bibliothek Warburg, Herausgegeben von Fritz Saxl. 
Vorträge 1921— 1922. Leipzig, B. G. Teubner. 185 S. 
Bronſart, H. von. Die Bakterien. Gemeinverſtändliche 
Einführung in die Bakteriologie (Sammlung Köſel 99). 
Kempten, “of. Köſel & Fr. Puſtet. 110 S. ö 
Brühl, C. Ss. R., Norbert. Nachdenkliches über den Hypno⸗ 
tismus (Görres⸗Geſellſchaft). Köln, J. P. Bachem. 56 S. 
WC a derer E = er an 1 . Frankreichs 
aubzug un eutſchlands Abwehr. Leipzig, K. 
Köhler. 232 S. | Weck 
Dahms, Walter. Muſik des Südens. Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 421 S. | 
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Das deutſche Theater der Gegenwart. Heraus: 
gegeben von Max Krell. Mit 21 Porträts und 12 Bühnen⸗ 

bildern. München, Rösl & Cie. 256 S. 

Das kommuniſtiſche Manifeſt. Mit den Vorreden 
von Karl Marx und Fr. Engels. Mit Vorwort und Fremd⸗ 
wörterverzeichnis. Herausgegeben von Hermann Duncker 
(Elementarbücher des Kommunismus Bd. 1.) Berlin, 
Deck: Internationaler Verlags⸗Anſtalten G. m. 

. H. 71 S. 


Das Kurioſitäten⸗Kabinett. Geſammelt von Emil 
Szittya. Konſtanz, See⸗Verlag. 303 S 

Das neue Hamburg. Herausgegeben von Karl Lorenz. 
Nr. 437. Hamburg, Gemeinſchaftsverlag Hamburger 
Künſtler. 189 S. 

Das Weimar der arbeitenden Jugend. Nieder⸗ 
ſchriften und Bilder vom erſten Reichsjugendtag der 
Arbeiterjugend vom 28. bis 30. Auguſt 1920 in Weimar. 
Bearbeitet von E. R. Müller. Berlin, Arbeiterjugend⸗ 
Verlag. 110 S. 

Eulenberg, Herbert. Erſcheinungen. Stuttgart, J. Engel⸗ 

Flemes, Bernhard. Strom und Hügel. Ein Buch vom 
Weſerbergland. Zeichnungen von Karl Reinecke⸗Altenau. 
Goslar a. H., F. A. Lattmann. 106 S. | 

Frobenius, Leo. Vom Kulturreich des Feſtlandes. Doku: 
mente zur Kulturphyſiognomik. Berlin, Volksverband 
der Bücherfreunde Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 344 S. 

Gleichen-⸗Rußwurm, Alexander von. Reichtum. Seine 
Geltung und ſein Geſetz. Hamburg, Gebr. Enoch. 175 S. 

Greiling, W. Marxismus und Sozioaliſierungstheorie. 
Eine Unterſuchung des Ergebniſſes der deutſchen Sozia⸗ 
liſierungsliteratur. Berlin, Vereinigung Internationaler 

Verlags⸗Anſtalten G. m. b. H. 150 S. 

Guttmann, Bernhard. England im Zeitalter der bürger⸗ 
lichen Reform. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 566 S. 

Hözel, E. Zur Naturlehre der Proſaformen und ihre 
Verwendung bei der Anfertigung deutſcher Aufſätze. 
2. Heft: Charakteriſtik, Abhandlung, Betrachtung und 
Rede. Annaberg, Neupädagogiſcher Verlag. 102 S. 

Huebner, Friedrich Markus. Die Belebung des Nichts. 
(„Tribüne der Kunſt und Zeit.“) Herausgegeben von Kaſi⸗ 
mir Edſchmid. Bd. XXVII. Berlin, Erich Reiß. 62 S. 

Kayſer, Rudolf. Die Zeit ohne Mythos. Berlin, Verlag 
Die Schmiede. 109 S. Sa | 

Jaſpers, Karl. Die Idee der Univerſität. Berlin, Julius 
Springer. 80 S. f 

Kapherr, Egon, Freiherr von. Der Wald im Oſten. Er⸗ 
innerungen, Erfahrungen und Betrachtungen eines 
deutſch⸗ruſſiſchen Forſtmanns. (Die Bücherei von Berg 
und Wald, vom Weidpfad und Schuppenwild.) Leipzig, 
Richard Eckſtein Nachf. 219 S. . 

Laſſalle, Ferdinand. Über Verfaſſungsweſen. Mit einer 
Einleitung von F. Mehring und einem Fremdwörter⸗ 
verzeichnis als 1 (Elementarbücher des Kommunis⸗ 
mus Bd. 5.) Berlin, Vereinigung Internationaler Ver⸗ 
lags⸗Anſtalten G. m. b. H. 86 S. . 
Litzmann, Berthold. Im alten Deutſchland. Erinnerungen 
eines Sechzigjährigen. Mit 12 Bildern. Berlin, G. Grote⸗ 
ſche Verlagsbuchhandlung. 400 S. j 

Marx, Karl. Lohn, Preis, Profit. Vortrag. Überſetzung 
aus dem Engliſchen von Bertha Braunthal. Mit einem 
Vorwort und Fremdwörterverzeichnis von Hermann 


Duncker und zwei Artikeln von Fr. Engels als Anhang. 
(Elementarbücher des Kommunismus Bd. 3). Berlin, 
„ Internationaler Verlags⸗Anſtalten G. m. 


Mühſam, Paul. Vom Glück in dir. Ein Wegweiſer nach 
dem Lande des Lichts. Leipzig, Fr. Wilh. Grunow. 146 S. 
Nötzel, Karl. Die ſoziale Bewegung in Rußland. Ein Ein⸗ 
führungsverſuch auf Grund der ruſſiſchen Geſellſchafts⸗ 
lehre. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 556 S. 
Otto, Rudolf. Das Heilige. Über das Irrationale in der 


— 


L 


Idee des Göttlichen und fein Verhältnis zum Rationalen. 


11. Aufl. Stuttgart⸗Gotha, Fr. A. Perthes. 228 S. 


— Aufſätze. Das Numinoſe betreffend. Stuttgart⸗Gotha, 


Fr. A. Perthes. 258 S. 


Paerna, Nik. Das Wellenphänomen des Lebens (Perio⸗ 


bilde Schwankungen im Seelenleben der Menſcher). 
Leipzig, Carl Merſeburger, 76 S. 


Peters, Ulrich und Paul Wetzel. Vergleichende Zeit- 


tafeln zur deutſchen Geſchichte. Frankfurt a. M., Moritz 
Dieſterweg. 103 S. 


Reyhing, Hans. Rund um Tübingen. Mit 26 Feder⸗ 


zeichnungen von Otto Übbelohde. Tübingen, Alexander 
Fiſcher. 13 S. Text. 


Schmitz, Arnold. Beethovens „Zwei Prinzipe“. Ihre Be: 


deutung für Themen und Satzbau. Berlin, Ferd. Dümm⸗ 
lers Verlagsbuchhandlung. 108 S. | 


Scheffauer, Herman George. Das Land Gottes. Das 


Geſicht des neuen Amerikas. Hannover, Paul Steege⸗ 
mann. 254 S. | 


Schenk, Marie M. Vom kleinen Lehrer und feinen drei 


Tugenden. Freiburg i. B., Herder & Co. G. m. b. h. 
M | 


Unter Reichsjugendtag in Nürnberg. Mit Holy 


ſchnitten von W. Schulze⸗Keller. Berlin, Arbeiterjugend? 


Verlag. 70 S. | Wi 
Vogel, Julius. Max Klinger und feine Vaterſtadt Leipzig 
Ein Kapitel aus dem Kunſtleben einer deutſchen Stadt. 
Leipzig, A. Deichertfche Verlagsbuchhandlung. 112 ©. 
Waldenſpul, Albert. Die gotiſche Holzplaſtik des Lauchert⸗ 
tales in Hohenzollern. Mit einem Vorwort von G. Weile 
Corſchungen zur Kunſtgeſchichte Schwabens und des 


Oberrheins. II. Heft). Tübingen, Alexander Fischer. 


95 S. u. 54 Abb 


Warburg, H. Um Indiens Freiheit. München, Franz A. 


Pfeiffer & Co. 147 S. 


Weiſe, Georg. Zwei fränkiſche Königspfalzen. Bericht über 


die an den Pfalzen zu Quierzy und Samouſſy vorge 


nommenen Grabungen. Mit Abbildungen und Plänen in 
Text und auf Tafeln. Tübingen, Alexander Fiſcher. 82 5. 


Widmann, Wilhelm. Die Orgel. Mit 63 Abbildungen 
auf 23 Tafeln. (Sammlung Köſel, 98.) Kempten, Sol 
Köſel & Fr. Puſtet. 177 S. 


Winds, Adolf. Drama und Bühne. Im Wandel der Auf: 
faſſung von Ariſtoteles bis Wedekind. Ein Brevier. Stutt- 


gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 390 S. 
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O'Rahilly, Alfred. Verborgenes Heldentum. P. Wilhelm 
Doyle S. J. Ein Apoſtelbild aus unſeren Tagen. 


Deutſche übertragen von Wilhelm von Seftenberg: 


Packiſch S. J. Freiburg i. B., Herder & Co. 456 © 
er a ME ne . . . . 
Redaktionsſchluß: 5. Oktober 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: Dr. Ernft Heilborn, Berlin; 
für die Anzeigen: Karl Haug, Stuttgart. — Verlag: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin. — Adreſſe: 
Berlin W 57, Bülowſtraße 107. 


Erſcheinungsweiſer monatlid einmal, — Bezugspreis: Grundzabl 0,75 Mark je Heft. — Auslandspreiſe vierteljährlich (3 Hefte): Mach —.90 Dell. 
Argentinien 1.40 Peſ.; Belgien⸗Luxemburg 12.— Fr.; Braſilien 4.80 Milr.; Bulgarien 88.— Lewa; Chile 4.80 Peſ. (Papier), 2.60 Peſ. (Gold); 
3.60 Kr.; England 3.3 Schilling; Finnland 20.— Marka; Frankreich 10.— Fr.; Griechenland 48.— Drachmen; Holland 2.— Gulden; Italien 


Japon Léi Hen; Jugoslawien 52 Dinar; Merito 1.32 Get. (Gels); Norwegen 4.— Kr.; Oſterreich 51200.Rr.; Portugal 14.40 Milr.; Rumänien 120.— Ti 
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geradezu widerſinnig iſt. Denn ſie deutet auf den 
Asgangspunkt und obendrein nicht auf den ein⸗ 
H men, der mehr als alle anderen wichtig, ſondern 


5 un 


Vom Drama der Gegenwart 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


I. Aufriß 


Es iſt in der letzten Zeit des öfteren von einem Zwecken. Denn ſie iſt nicht eine Gegenſatzkunſt, 
neuen Naturalismus die Rede geweſen. So un⸗ die ihren Impuls und ihre große Geſte aus dem 
zweifelhaft es einerſeits iſt, daß die weſentlichen Zerſtörungswillen herleitet und ihre Herrſchaft 
deutſchen Dramatiker feit längerem ſchon ihre ger mit Todesurteilmanifeſten und Exorzismen an⸗ 
ſalteriſche Leidenſchaft auf etwas Neues richten, tritt. Darin gerade lag für den Expreſſionismus 
daß über den Expreſſionismus hinausführt, fo ſeit feinen Anfängen die Gefährdung und der 
unzweifelhaft andererſeits, daß dieſe Bezeichnung Grund für ſeinen heftigen Ablauf, daß alle ſeine 
durch ihre Beziehung auf eine vergangene Stil⸗ Werte Gegenſatzwerte waren, daß er nicht nur 


epoche nicht nur mißdeutbar, irreführend, ſondern feinen Namen durch eine Umkehrung des Be⸗ 
ſtehenden gewann, ſondern ſeine geſamte Exiſtenz 


und ſich daher ſehr ſchnell erſchöpfen mußte. 

Heute aber ſind die neuen Dramatiker aus innerſter 
auf einen der Ausgangspunkte, der unter vielen Neigung, aus Weſensnötigung befliſſen, dem Vor: 
mit anderen für die im Werden begriffenen gänger Gerechtigkeit widerfahren zu laſſen, ihn 
Dramatiker gleichwertig iſt. Es kommt aber für (und auch den von ihm befehdeten Impreſſionis⸗ 


wl We Erkennung des Weſens und die Beſtimmung mus) nicht als Gegner, ſondern als Vorläufer 
des Wertes dieſer neuen Kunſt mehr noch als ſonſt zu ſehen und die von ihnen beiden geſchaffenen 


auf das Zielhafte, auf die Weite der Strecke an, Werte in ſich aufzunehmen, zu vereinen und über 


| die von dem gleichgültigen Ausgangspunkt her ſich hinauszuführen. Es hat alſo weniger als je 
Mtüdgelegt wird. Dieſes aller überdurchſchnitt⸗ 


Sinn, von dem Tod einer geiſtigen Bewegung, 


ichen neuen Dramatik gemeinſame Ziel heißt: in dieſem Fall des Expreſſionismus, zu ſprechen. 
Rotalität, Umfaſſung des Ganzen, Überwindung Sind doch auch die wichtigſten Vertreter, die 


1 | 
e ber Individuation, und die künſtleriſchen Mittel Unruh, Kaiſer, Kornfeld, Werfel noch 


Ind; Durchdringung des Gegenfäßlichen, innere ſchaffend am Werke. Aber man ſehe einmal ihre 
Verbindung des nur auf zu niedrig genommener letzten Dichtungen an, und man wird gerade an 


ab Mr Unvereinbaren, Ausgleich der Zerſpalten⸗ ihnen erkennen, wie weit ſchon der Expreſſionis⸗ 


eit der Symptome, Verweſentlichung der dis⸗ mus hinter uns liegt. Unfruchtbare Monomanie, 
die über Wiederholung von Stärkerem, über Ver⸗ 


nien Erſcheinungsformen. | 
Der Expreſſionismus liegt hinter uns. Es hat dünnungen und Selbſtplagiate nicht hinaus⸗ 


kinen Sinn zu ſagen, er ſei tot. Geiſtige Bewe⸗ kommt, auf der einen Seite, Zerren an ſelbſt⸗ 
hungen ſterben nicht in einem beſtimmten Zeit⸗ geſchmiedeten Ketten, das der Tragik nicht ent⸗ 
kunft ab. Sie gehen in das Neue ein und wirken behrt, auf der anderen. Entſcheidendes iſt hier 
dort mit dem überzeitlichen, dem unvergäng⸗ nicht durch Erfüllung, ſondern durch Wandlung, 
lchen Teil ihres Weſens weiter. Die Errungen⸗ nicht durch tiefere Bindung, ſondern durch Los⸗ 
haften der erpreffioniftifchen Periode find für löſung zu erhoffen. Das gilt auch für den Nach⸗ 
die werdende Kunſt in vieler Hinſicht mitbeſtim⸗ wuchs, ſoweit es ſich nicht um die hundertfach 
mend. Dieſe heißt fie neidlos willkommen und aufſtrebenden Dutzend⸗Epigonen handelt. Selbſt 
edient ſich ihrer zu den neuen erweiterten für einen ſo begabten expreſſioniſtiſchen Spätling 
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wie Julius Maria Becker wird alles davon ab⸗ 
hängen, wie weit er ſich von der Einengung durch 
die Kunſt ſeiner Anfänge freimacht, um für ſein 
weitergreifendes Weltempfinden die deckende Form 
zu gewinnen. 

Denn darauf ſind heute alle aus, die Belangvolles 
als Dramatiker ſchaffen: uns aus der furchtbaren 
Vereinzelung zu erretten, die durch die Schrecken 
der Zeit den Millionen und Abermillionen be⸗ 
wußter geworden iſt als je, ſolange es ein deut⸗ 
ſches Volk und eine deutſche Kunſt gibt. Die 
Gegenſätze klaffen ſo grauenhaft und unverhüllt 
vor aller Augen wie noch nie. Die Gegenſätze: 
Gott — Welt, Himmel — Erde, All — Ich, Ewig⸗ 
keit — Zeit, Menſch — Volk und als ſichtbarſte Aus⸗ 
wirkung die Unvereinbarkeit der Empfindungen, 
ſelbſt innerhalb der kleinſten Lebenskomplexe: der 
Freundſchaft, der Ehe, der Familie, wievielmehr 
der größeren: Stadt, Land, Reich, Raſſe. Das 
Furchtbare ſehen müſſen — es iſt ein Fortſchritt 
von nicht zu unterſchätzendem Ausmaß. Der offene 
Ausbruch der latent längſt vorhandenen Kriſe muß, 
ſo groß die Gefährdung iſt, unumwunden gut⸗ 
geheißen werden. Das Fieber, das unſer Volk 
ſchüttelt, iſt ein Ausdruck des Willens zur Geſun⸗ 
dung, Dieſe aber kann nur erfolgen, wenn wir 
nicht wieder uns über den urewigen Dualismus 
und ſeine millionenfachen Auswirkungen hin⸗ 
wegtäuſchen, ſondern ihn in ſeiner ganzen Ent⸗ 
ſetzlichkeit anerkennen, erfaſſen, umfaſſen und alle 
Kraft daran ſetzen, ihn zu überwinden. Gelingt 
es uns nicht, die Gegenſätze in uns immer und 
immer wieder, und ſei es auch nur für kraft⸗ 
gebende Augenblicke, aufzuheben, ſo ſind wir als 
Einzelmenſchen, als Gemeinweſen, als Volk ver⸗ 
loren. 

Mehr als je hat die Kunſt und insbeſondere die 
Dramatik die Aufgabe, uns die Möglichkeit einer 
lebenswürdigen Exiſtenz zu ſchaffen. Dadurch, 
daß ſie die gegeneinander gerichteten Mächte, die 
uns zu zerreißen drohen, zum Frieden führt. 
Das wird nicht durch Idealbilder, nicht durch 
Utopien, nicht durch Romantizismen und durch 
Myſtizismen möglich ſein, die der Wirklichkeit 
nicht gewachſen ſind. Wir haben zu tief an ihr 
gelitten, als daß ein Drumherum möglich wäre, 
ein Augenſchließen uns helfen könnte. Nur quer 
hindurch führt der Weg der Rettung. Der Aus⸗ 


gangspunkt für die befreiende Tat iſt ohne Belang, 0 


der Endpunkt das Entſcheidende. Zum Ziel kann 
beides führen: die alltäglichſte Alltäglichkeit in 
Bildern vor uns hinreißen und ſie hinaufheben 
in Sphären, wo die Widerſprüche ſich löſen — 
den Kampf in den Lüften der Ideenwelt beginnen 
und ſeine Gültigkeit erweiſen an den Gegeben⸗ 
heiten unſerer ichbegrenzten Wirklichkeit. Das eine 
ſo wenig ein neuer Naturalismus, wie das andere 
ein neuer Klaſſizismus. Denn was das Beſtim⸗ 
mende dieſer beiden Kunſtrichtungen war, nun 
iſt es ein Ingrediens neben anderen. Auf den 
gültigen Austrag des tragiſchen Kampfes kommt 
es den heutigen Dramatikern an. Und zwar nicht 
auf einer außerhalb unſerer Exiſtenz liegenden 
höheren Ebene, ſondern auf der Ebene unſerer 
erhöhten Exiſtenz. Mag dieſe Überwindung, mag 
dieſe Umfaſſung, dieſe Durchdringung auch immer 
nur in allerhöchſten Augenblicken gelingen, — wäh: 
rend dieſer Augenblicke wird ſich eine Kraft in 
uns ſenken, die uns auf weite Strecken hin das 


Daſein erträglich, lebensmöglich macht. Herrliche 


Aufgabe für den gegenwärtigen Dramatiker: dem 
Menſchen, deſſen Exiſtenz widerſinnig geworden 
iſt, ein neues Daſein zu ſchenken! Denn nicht um 
ein vages Bild außer uns geht es, ſondern um 
Geiſtesmanifeſtationen, daran wir in gleichem 
Maß teil haben können wie an Dingen, die wir 
mit den Händen zu greifen vermögen. Herrliche — 
aber auch ungeheure, verwirrende, unſagbar 
ſchwere Aufgabe: durch Worte eine Materialiſation 
der geſamten Geiſt⸗ und Ungeiſtmächte zu er⸗ 
zwingen, die ſo ſehr um uns im Widerſtreite 
liegen, daß es uns zu vernichten droht. 

Dieſe neue Dramatik, die nicht dem Hüben oder 
Drüben, der Erſcheinung oder der Idee, ſondern 
dem Hüben und Drüben, der Erſcheinung und 
der Idee nachtrachtet, iſt ſeit Jahren ſchon am 
Werk. Vor länger als einem Jahrfünft, zu einer 
Zeit, als man noch Gefahr lief, literariſch geſtäupt 
zu werden, wenn man das ſchnelle Ende des 
Expreſſionismus vorausſagte, habe ich zu ihrer 
Bezeichnung das Wort Synthetismus geprägt. 
Friedrich Märker, der ſich wohl am frühſten vom 
Expreſſionismus loslöſte, dem er anfangs ganz 
gehörte oder doch zu gehören ſchien, hat vor Jahren 
zur Bezeichnung dieſer Kunſt der Vereinigung 
des Widerſtrebenden das Wort Panſymbolismus 
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gebildet. Liſſauer ſpricht von einem neuen Objek⸗ 
tivismus. Andere von Kollektivismus. Name — 
iſt Schall, iſt Rauch. Tiefbezeichnend, daß es für 
dieſe neue Kunſt kein ſchnell bereites deckendes 
Schlagwort gab. Denn das gerade iſt ja ihr Weſen, 
daß ſie nicht eindeutig ſondern vieldeutig, nicht 
ſymptombefangen ſondern weſenumfaſſend iſt. 
Daß ihr als Ausgangspunkt Gegenſätze möglich 
ſind, die nur ſcheinbar ſich nicht vereinigen laſſen. 
Daß ſie nicht im Gegenſatz zu Bisherigem ſteht 
und durch Anfügung einer umgekehrten oder 
neugeprägten Vorſilbe an einen vorhandenen 
Begriff charakteriſiert werden kann. Da das 
Begreifen ſich gewandelt hat, ſich in unabläſſi⸗ 
gen Kämpfen erſt bildet, wie ſollte zu ſeiner 
Bezeichnung ein Begriff bereit ſein? Das aber 


Die Auswirkung deutſch 


iſt unzweifelhaft (und ſoll hier in einer Folge 
von Artikeln dargetan werden, die teils den Vor⸗ 
ausſetzungen, teils den Ergebniſſen — heißen 
ſie nun Werk, Perſönlichkeit, Gruppe — gelten) 


das iſt unzweifelhaft: ein neues deutſches Drama 
iſt im Werden, das ſich zum Ziel geſetzt hat, dem 
Menſchen Rettung zu bringen. Rettung aus der 
Verzweiflung, in die tagtägliches Erleben tauſend⸗ 
facher Gegenſätzlichkeiten ihn hinabgeriſſen hat. 
Rettung dadurch, daß ſie ſeine Kämpfe aufnimmt, 
bis zu ihren letzten Möglichkeiten im gelebten 
und gedachten Bereich durchführt und ſo über⸗ 
windet, was überwunden werden muß, ſoll ſich 
ein Leben für uns noch lohnen, was — hält man 
nicht inne auf den Wegen, ſondern geht ſie ent⸗ 
ſchloſſen bis zum Ende — überwindbar iſt. 


er Dramatik im Ausland 


Von Fred Antoine Angermayer (Berlin⸗Charlottenburg) 


Ez gab eine Zeit, da man in Deutſchland das 
Wörtchen ausländiſch mit genial auf eine Stufe 
fellte und wahllos die literariſchen Erzeugniſſe 
der fremden Länder auf den deutſchen Bücher⸗ 
markt warf. 

hät im entfernteſten jedoch fand deutſche Dich⸗ 
tung den zuerwartenden Widerhall jenſeits unſerer 
Grenzen. Seit dem Jahre 1914 türmte man un⸗ 
überfteigliche Mauern um die deutſchen Kunſt⸗ 
ſcöpfungen, und — mochte auch Deutſchland 
noch jo gewaltige Geiftesflüge tun — das Aus⸗ 
land nahm keinerlei Notiz davon. Erſt in den ver: 
gangenen drei Jahren begann die Lage ſich zu 
beſſern, und man „wagte“ wieder der franzöſiſchen, 
englischen oder italieniſchen Leſerwelt deutſche 
Dichtungen zu präſentieren. Lyrik und Epik ſchnit⸗ 
ten dabei am ſchlechteſten ab, und nur einzelnen 
Vertretern deutſcher Dramatik war es vergönnt, in 

fremden Ländern Fuß zu faſſen. Betrachten wir 
einmal die Lage der deutſchen Literatur im degen: 

wärtigen Frankreich. Nirgends wurde deutſche 

Pm und deutſcher Geiſt mehr verdunkelt als 

m Paris, der „Stadt des Lichts“. Mit doppelter 

Anerkennung gedenkt man darum der ehrlichen 


Bemühungen einzelner franzöſiſcher Kritiker, wie 
Jaques Ri vière, Félix Berteaux, Maurice 
Betz, Paul Reboux, Jean Azais und Henri 
Hertz, deren vornehme Geſinnung diametral ent⸗ 
gegengeſetzt zur übrigen Kritik ſteht. 

Von bedeutenden deutſchen Schriftſtellern findet 
man im heutigen Frankreich die Gebrüder Mann, 
Rilke, Sternheim, Harden, Kellermann, Ewers 
und — mit gebührendem Abſtand — Stilgebauer. 
Den größten Erfolg erzielte — ganz ſachlich nach 
Auflagenzahl — „Alraune“ von Hanns Heinz 
Ewers, deren zerriſſene, wilde Phantaſtik der 
Senſationsliebe der breiteren Maſſe entgegen⸗ 
kam. Alle anderen genannten Dichter haben es 
zunächſt über eine Auflage nicht hinausgebracht, 
es ſei denn Stilgebauer, den ein ſchlauer Ver⸗ 
leger mit großer Reklame geſchickt inſzenierte. 
Weſentlich tiefer drangen drei deutſche Dramatiker 
in die kühle Reſerve des Auslandes ein. Es ſind 
dies: Georg Kaiſer, Ernſt Toller und Fritz von 
Unruh. Tollers große Erfolge ſpielten ſich aller⸗ 
dings ausſchließlich in Amerika ab und Frank⸗ 
reich bleibt ihm zunächſt verſchloſſen. „Maſſe 
Menſch“ erlebte in den Vereinigten Staaten 
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ungezählte Aufführungen und fcheint demnach 
wirklich dem amerikaniſchen Publikum etwas be: 
deutet zu haben. An der Spitze der deutſchen 
Dramendichter — die im Ausland eine wirklich 
breite Erfolgsbaſis aufweiſen — ſteht Georg 
Kaiſer, deſſen Name in faſt allen Kulturſtaaten 
der Erde Geltung und Wertung gewann. Es iſt 
dies einer der ganz großen Siege deutſchen Geiſtes 
innerhalb des letzten Jahrzehnts. London und 
Rom, Madrid und Amſterdam, Kopenhagen und 
Budapeſt, Tokio und Moskau, Prag und Bukareſt, 
um nur die führenden Zentralſtädte zu nennen, 
öffneten dieſem Dichter ihre Schauſpielhäuſer, 
und endlich fügte ſich auch Paris, die ſtolze Dame, 
in die Reihe der Bewunderer Kaiſerſcher Kunſt. 
Begeiſterte Überſetzer nahmen ſich der Werke 
Kaiſers an, und in Paris fand ſich kein Geringerer 
als Benoiſt-Méchin, der eine auf fünfzig 
Exemplare beſchränkte Privatausgabe von „Gas“ 
herausgab. Die Umprägung der Kaiſerſchen 
Sprache in den graziöſen Rhythmus des Franz 
zöſiſchen iſt Benoiſt-Mechin außerordentlich ſtark 
gelungen, und man ſtaunt über die meiſterhafte 
Bewältigung dieſer eminent eigenwilligen und 
ſchwierigen Diktion. Große Kritiker des Auslands 
haben ſich mit dem Problem der Kaiſerſchen 
Dramatik beſchäftigt und ſind oft zu den wider— 
ſprechendſten Reſultaten gelangt. Dies mußte auch 
ſein, denn in Deutſchland allein wurde der ſoge— 
nannte Expreſſionismus geboren, und bei uns 
reihte ſich dieſe dramatiſche Entwicklung faſt or— 
ganiſch an die abgelöſte Kunſtform an. Nicht ſo 
in fremden Ländern. Außer den vagen Verſuchen 
einiger Dramatiker Amerikas, unter denen Eugen 
O'Neill einen beſonderen Vorrang einnimmt, 
blieb das Drama des Auslands, unſerer Auf— 
faſſung nach, beim Naturalismus ſtehen und 
zeigte faſt keine Evolution. Wie ungemein über: 
raſchend mußte alſo eine Erſcheinung wie Georg 
Kaiſer auf die ahnungsloſen Gemüter der aus: 
ländiſchen Beurteiler wirken, für die Strindbergs 
„Traumſpiel“ heute noch ein Buch mit ſieben 
Siegeln iſt! Nur wenige Dramenunterſucher ver— 
mochten daher die Eigenart Kaiſers zu erfaſſen 
und ſich ein wirklich niveaubetontes Urteil darüber 
zu bilden. Übereinſtimmend allerdings konſtatieren 
alle ohne Ausnahme die ungeheure Dynamis in 
den Werken dieſes Dichters und erkennen in Kaiſer 


den Reformator des dramatiſchen Dialogs. Ganz 
beſonders betont die fremdländiſche Kritik die 
phänomenale Aktionskraft der Kaiſerſchen Figuren 
und gelangt im ſtrikten Gegenſatz zur deutſchen 
Kritik — nicht zu dem Reſultat, daß Kaiſers 
Dramen blutleer und gehirnkonſtruiert ſeien. 
Ganz im Gegenteil lobt man die überragende 
Intellektualität der dramatiſchen Konzeption, die, 
wenn auch nicht direkt geſtaltend, große Ent: 
wicklungsmöglichkeiten zuließe. Die Werke des 
Amerikaners O'Neill und des Italieners Pi— 
randello Wellen ja auch Verſuche in dieſer Rich⸗ 
tung dar. Ganz beſonderes Intereſſe erweckte in 
Frankreich die Vorliebe Georg Kaiſers für franzö⸗ 
ſiſche Stoffe, und einer der bedeutendſten Theater: 
männer von Paris, Lugné-Poe, der hochbegabte 
Leiter der literariſchen Bühne „Maison de l’Oeu- 
vre“ behandelte das Problem der Kaiſerſchen Dra⸗ 
matik ſpeziell unter dieſem Geſichtspunkt. Er ver⸗ 
langt kategoriſch, daß man Kaiſer in Frankreich 
den ihm gebührenden Platz einräume, da dieſer 
Dichter das franzöſiſche Leben mit ganz beſonderer 
Intenſität dargeſtellt habe. Er erinnert dabei an 
den großen Wurf der „Bürger von Calais“ die 
ein ebenbürtiges literariſches Dokument zur ge 
nialen Skulptur Rodins darſtellen würden und 
findet „Von morgens bis mitternachts“ und den 
„Brand im Opernhaus“ als die für Paris inter⸗ 


eſſanteſten Werke. „Koralle“ und „Gas“ will er 


zunächſt den Amerikanern überlaſſen, denn „wel: 
ches Erſtaunen,“ ſagt er, „wird die Pariſer et 
greifen, wenn ſie eines Tages die Helden von 
‚Gas‘ und der „Koralle“ im Telegrammſtil reden 
hören werden.“ Damit beſtätigt Lugné-Poe 
wiederum, daß das franzöſiſche Drama weit hinter 
dem deutſchen marſchiert und daß die Pariſer 
vom „neuen Drama“, im Sinne der deutſchen 
Schöpfungen, wenig Ahnung zu haben ſcheinen. 
Ungewöhnlich groß iſt der Erfolg den Kaiſers 
„Flucht nach Venedig“ im Auslande fand, faſt 
alle Bühnen von Rang, in allen Hauptſtädten 
beider Kontinente, haben ſich dieſes Werk ger 
ſichert. Immer wieder feſſelt der überraſchungs⸗ 
reiche, unberechenbare, jede Formel ſprengende 
Dialog, der ja dieſes Werk durch ganz beſondere 
Überlegenheit auszeichnet. Es iſt eigenartig zu 
beobachten, wie das Schaffen Georg Kaiſers, im 
Auslande immer weitere und tiefere Kreiſe zieht 
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— während in Deutſchland fein Aktionsradius 
an Umfang einzubüßen beginnt. Es iſt hier nicht 
der Ort zu entſcheiden, wer hier den größeren 
ſeeliſchen Spürſinn beſitzt, aber die Tatſache allein 
zwingt zur Überlegung, ob man nicht doch 
bei uns an einer der ſtärkſten und fruchtbarſten 
Erſcheinungen der letzten fünfzig Jahre vorbei— 
zugehen beginnt! 

Seit einem Jahr intereſſieren ſich die Franzoſen 


auch für Fritz von Unruh. Seine frankfurter 


Rede, anläßlich der Goethe-Woche, wurde in 
Paris mit aller Reſerve, aber doch mit Reſpekt 
aufgenommen. Dieſer Dichter — von der Geſtalt 
ausgehend, ſie typologiſierend und in ſeinem 
lezten Werke wieder zur Geſtalt zurückkehrend — 
machte es dem fremden Beurteiler erheblich 
leichter als Georg Kaiſer. Unruh gibt keine Sprach⸗ 
rätfel auf, Sein Dialog bleibt innerhalb bekannter 
Ötenzen, und feine Sprache iſt an altbewährten 
Vorbildern geſchult und aus ihnen herausgeboren. 
Er iſt kein Neuerer, kein Zerbrecher alter Tafeln 
wie Kaiſer, ſondern ſchwimmt friedlich und ruhig⸗ 
Däer im titaniſchen Strome Shakeſpeares und 
Goethes. Dies iſt Gewicht, bedenkt man die Be⸗ 
fangenheit, mit der das Ausland an ungewohnte 
Dinge herantritt. Aus dieſen Gründen war der 
Dichter Unruh für den ausländiſchen Beurteiler 
kein Problem, ſondern eine ſchöne Blume, die zu⸗ 


fillgerweiſe im deutſchen Garten blühte. In 


Paris nennt man Unruh „einen im vollſten Sinne 
del Wortes revolutionären Adeligen“. Es bleibt 
in Frankreich immerhin erſtaunlich, daß ein ehe⸗ 
maliger preußiſcher Ulanenoffizier den Olzweig 


etgreift und Friedenstauben ausſchickt. Die Non. 


velle Revue frangaise“, das bedeutendſte Organ 
des jungliterarifchen Frankreich, hinter dem ein 
erheblicher Teil zeitgenöſſiſcher Dichtkunſt ſteht, 
führte Fritz von Unruh mit ſeiner Schilderung 
„Opfergang“ (La Marche au Sacrifice) in der 
funzöſiſchen Leſerwelt ein. Abermals bewährte ſich 
die hervorragende Überſetzerkunſt Benoiſt⸗Ms⸗ 
ins, der dieſe ungewöhnlich gelungenen Schil⸗ 
derungen wundervoll interpretierte. „Opfergang“ 


bat die franzöſiſchen Leſer gepackt und das Inter⸗ 
ee für Unruh auf eine weſentlich breitere Baſis 


del Als er den Grillparzer⸗Preis bekam, 
lezten ſich viele franzöſiſche Federn in Bewegung, 
um dieſes Ereignis zu regiſtrieren. 


Man unterzog ſeine Werke einer genauen Unter⸗ 
ſuchung und kam zu dem Ergebnis, daß Fritz 
von Unruh, summa summarum, mit Paul 
Claudel zu vergleichen ſei. Wer den hohen Rang 
Claudels in Frankreich kennt, wird dieſen Vergleich 
als Auszeichnung zur Kenntnis nehmen. Der junge 
Dichter Maurice Betz, der kürzlich eine ſehr feine 
Übertragung von Rilkes „Malte Laurids Brigge“ 
herausgab, gelangt zu folgendem Endergebnis: 
„Beſſer als irgendein ungefährer Kommentar, 
wird ein Fragment des Dramas ‚Gefchlecht‘ dem 
franzöſiſchen Leſer das innere Gluten dieſer 
wunderbaren Flamme, den lyriſch⸗tragiſchen 
Zauberſtrom dieſes Werkes vermitteln, das wir 
als das ausgeglichenſte und vielleicht gewaltigſte 
unſerer Zeit erachten.“ Nun folgt ein Fragment 
in franzöſiſcher Sprache: ein Geſpräch der Mutter 
mit dem älteſten Sohn. Und wahrhaftig: der 
franzöſiſche Unruh klingt ſublim und volltönend. 
Es iſt eigenartig zu beobachten, wie das Kleid der 
fremden Sprache eine Dichtung verunziert oder 
ſchmückt. Der Franzoſe liebt die weitausholende, 
grandioſe Gebärde. Hier — in den Verſen Un⸗ 
ruhs — hat er ſie in gegipfelter Architektonik, 
und die „Ah!“ und „Oh!“ der Überſetzung geben 
dem Ganzen eine unleugbare Majeſtät. Es kann 
ſehr leicht möglich ſein, daß Unruh, auf den hei⸗ 
ligen Brettern der Comédie Frangaise, Paris 
bezaubern wird. 
André Germain hat Unruh in Florenz beſucht 
und in der „Revue Européenne“ einen langen 
Aufſatz darüber geſchrieben, der voll Bewunde⸗ 
rung für den deutſchen Dichter iſt, „der leiden⸗ 
ſchaftlich an die Macht des Wortes und an ſeine 
Apoſtelmiſſion glaubt.“ Germain beſchäftigt ſich 
faſt auschließlich mit dem Menſchen und Pazi⸗ 
fiſten und ſchildert in ſchwärmerſſchen Worten 
den Zauber ſeiner Perſönlichkeit. Am Schluſſe 
ſeines Eſſays ſtellt Germain die Frage: „Wird 
Unruh eines Tages, nach feinen erſten Talent⸗ 
verſprechungen zu urteilen, ein neuer Rim baud 
ſein, oder ein aufgerührter Engel, der (das fol⸗ 
gende iſt fettgedruckt) die höchſten Türme er⸗ 
klimmt, um auf die andern das Licht ſeiner Fackel 
zu werfen?“ Man ſollte glauben, daß gerade Un⸗ 
ruh, der ehemalige Preußenoffizier, den Fran⸗ 
zoſen beſonders unſympathiſch ſein müßte, doch 
das gerade Gegenteil ſcheint der Fall zu ſein. 
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Es bleibt eine entſcheidende Tatſache, daß in 
Frankreich, wo man Strindberg noch kaum entdeckt 
hat, moderne deutſche Dramatiker ſo erheblich 
Terrain gewinnen konnten. 

Es iſt kein leeres Wort, wenn man von einem 
neuen Weltgefühl ſpricht, das im jüngſten 


deutſchen Drama an oberſter Stelle ſteht. Denn 


ohne dieſes kosmiſche Empfinden, ohne dieſen weit⸗ 
ausgreifenden Atem, ohne dieſe tiefe Atmoſphäre, 
wäre es nicht denkbar, daß man in den meiſten 
Ländern der Welt eingeſehen hat, daß die Wieder⸗ 
geburt des Dramas aus Deutſchland kommt. 


Die Theatraliſierung des Theaters 
Von Edgar Groß (Halle a. S.) 


Der Ruf nach Erneuerung des Theaters iſt bei⸗ 
nahe ſo alt wie das Theater ſelbſt. Er iſt zu allen 
Zeiten Ausdruck der künſtleriſchen und ſozialen 
Sehnſucht. Er iſt Erlöſungsſchrei, wenn eine Zeit 
in ihren Grundlagen erſchüttert iſt. Dann leidet 
das Theater Not. So iſt die Lage von heute. 
Das Theater von heute ſteht in einem verzweifelten 
Kampf: es geht um ſeine äußere Exiſtenz, Zoll 
für Zoll ſchwindet der Boden unter ſeinen Füßen. 
Aber nicht weniger ſchnell geht der innere Zer⸗ 
ſetzungsprozeß vor ſich. Das Theater treibt im 
Chaos der letzten ſich überſtürzenden Stilentwick⸗ 
lungen umher und wird von einem Experiment ins 
andere gezerrt. Wir ſehen ſeit einer Reihe von 
Jahren Elemente, aber wir ſehen keine große 
Entwicklung. Es gibt in unſern Tagen Künſtler 
von überragendem Können, aber es gibt kein 
Theater von Ewigkeitswert. Es folgt dem Zeit⸗ 
geſchmack, aber es hat darüber fein Kultur- und 
Weltgefühl eingebüßt. Das Theater iſt nicht mehr 
Symbol, kein Ideal, das ſich in der Unendlichkeit 
zurückſpiegelt. Es droht der Mechaniſierung des 
künſtleriſchen und techniſchen Betriebes zu ver⸗ 
fallen. 

Es wäre einſeitig, wie ſo oft geſchehen, den 
Naturalismus allein für dieſen Zuſtand verant⸗ 
wortlich zu machen. Der Naturalismus im Theater 
war — trotz allem — Weltgefühl. Die Sünden 
der ſpäteren Generationen ſind vielleicht ſchwer⸗ 
wiegender, weil ſie Gegenſätzlichkeit, nicht Fort⸗ 
entwicklung erſtrebten. Alle Verſuche, das Theater 
zu reformieren, ſind deshalb unvollkommen ge⸗ 
blieben. Man wollte literariſch erneuern, indem 


„Wir wollen Theater. Wir wollen unwirklichſte Wahrheit.“ 


Iwan Goll, „Die Unſterblichen“. 


man das Publikum organiſierte, und man ſuchte 
die bühnenkünſtleriſche Erneuerung auf dem Wege 
der neuen Bühnenform. Im erſten Fall folgen 
wir der Entwicklung der Literatur, im zweiten 
ſuchen wir Anlehnung an Malerei, Architektur 
und auch Muſik. So ſehr es modern iſt, die neue 
Richtung der bildenden Künſte auf das Theater 
zu übertragen, ſo wenig iſt das Theater damit 
reformiert. Denn es iſt nicht mehr als halbe Arbeit 
geleiſtet; das dürfen wir uns nicht verhehlen. 
Man kann das Theater nicht nach den Geſetzen 
anderer Künſte reformieren, weil es keine bloße 
Syntheſe, ſondern eine ſelbſtändige Kunſt iſt, 
die auch ihren eigenen Geſetzen folgt. Dieſe Er⸗ 
kenntnis iſt theoretiſch nicht neu, fie ift aber prak⸗ 
tiſch bisher in wenigen Fällen zur Anwendung 
gebracht. Weil ſie nämlich die wirkliche Reform 
des Theaters bedeuten würde. 

Was wir brauchen, iſt nicht Unterwerfung des 
Theaters unter andere Künſte, andere Stilrich⸗ 
tungen. Wir brauchen die Rückkehr zur Natur 
im Theater! Das bedeutet nicht einfach Wieder⸗ 
belebung des Naturalismus, auch nicht Sucht nach 
dem Primitiven. Es bedeutet Loslöſung des 
Theaters von fremder Anlehnung, Rückkehr zur 
eigenen Geſetzlichkeit, organiſche Entwicklung ſeiner 
Grundelemente. Der Abſtand zur Wirklichkeit iſt 
eine Stilfrage, die immer durch den Zeitgeſchmach 
bedingt ſein wird. Der Wille zum „Theater“ 
muß ewig fein. Darum heißt die Loſung der ZU: 
kunft: Theatraliſierung des Theaters! Unter der 
Oberfläche bereitet ſich dieſe Entwicklung vor, 
hier und da iſt die Schale auch ſchon geſprengt. Es 
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fehlt in Deutſchland nicht an Pionieren, aber der 
kühnſte Extremiſt kam zu uns aus dem Oſten. 

Zu Ende der vorjährigen Spielzeit hat das 
Moskauer Kammertheater unter Leitung 
von Alexander Tairoff eine Gaſtſpielreiſe durch 
Deutſchland unternommen. Für jeden, dem die 
Kunſt am Herzen liegt, mußte dieſe Begegnung 
Erlebnis werden. Das Kammertheater ſteht in 
der Reihe ruſſiſcher Bühnen zweifellos an einer 
elen Stelle; es reicht noch ins zariſtiſche Ruß⸗ 
land zurück, reifen konnte es nur in einer Zeit 
fünftlerifcher Revolutionierung. Der Ruf nach 
Befreiung des Theaters klingt hier ſo leidenſchaft⸗ 
lich wieder wie der Ruf nach Erlöſung von der 
Knute. Politiſcher Tatwille iſt hier zur muſiſchen 
Beſeeltheit geworden. Die Theatraliſierung des 
Theaters iſt in ihrer letzten Konſequenz erſtrebt; 
erreicht keineswegs, weil der Neuerer Tairoff — 
einfeitig wie alle Extremiſten — oft wunderliche 
Dege geht, die in eine Sackgaſſe führen können. 
Aber er hat den Willen zum Kunſtwerk. 

Der Tat läßt Tairoff das erläuternde Wort folgen. 
Er schreibt ein Buch, das den vieljährigen Kampf 
um das neue Theater in hiſtoriſcher und künſtleriſcher 
Entwicklung widerſpiegelt. Mit der Gaftfpielfahrt 
find auch dieſe Aufzeichnungen in deutſcher Über⸗ 


tragung zu uns gekommen, fie tragen den Titel: 


„Das entfeſſelte Theater“ (Potsdam 1923, 
Euſtav Kiepenheuer Verlag). Denen, die Zeugen 
der Tat ſein konnten, wird dieſe lieber ſein als das 
Auch. Es iſt weder ein ſtiliſtiſches Kunſtwerk — 
darauf erhebt es auch keinen Anſpruch —, noch 
ſt es folgerichtig genug entwickelt, um völlig 
überzeugen zu können. Doch hinter der literariſchen 
Unbeholfenheit lockt etwas anderes, ebenſo ſtarkes: 
die Perſönlichkeit und das Temperament des 
ſchaffenden Bühnenfünftlers. Sie geben auch 
dem mißglückten Ausdruck, ſelbſt wenn er alte 
Bahtheiten wiederholt, einen Reiz der Um 
mittelbarkeit. Man erwartet keinen Theoretiker und 
ut darum das Weſentliche, auch wo es ſich 
hinter den Worten verſteckt. 

Dan muß auch berüdfichtigen, daß dieſes Buch 
bereite zwiſchen 1915 und 1920 geſchrieben worden 
If, in einer Zeit alſo, in der die letzten Auswir⸗ 
kungen des Naturalismus, ſoweit er zeitlich ge⸗ 
hunden it, gerade überwunden waren und Ex⸗ 
perimente mit der Stilbühne in Blüte ſtanden. 


Seitdem ſind wir auf dem Wege zu einem neuen 
Bühnenſtil, der ſich vom bloßen Naturalismus 
ebenſo fernhält, wie er die Stilbühne mit ihrem 
ewigen Einerlei neutraler Dekorationen zu über⸗ 
winden trachtet. Die neue Form des Theaters 
iſt nicht mehr Naturalismus noch Stilbühne (im 
üblichen Sinne), ſondern, wenn man ſo will, die 
realiſtiſch⸗ſtiliſierte Bühne. Hier treffen wir uns 
mit Tairoff auf einem Wege. 

Der Titel ſeines Buches iſt Programm. Ente 
feſſelung des Theaters heißt Selbſtherrlichkeit des 
Theaters, Aufdeckung der „theatraliſchen Wahr⸗ 
heit“, die nur vom Weſen der Bühne beſtimmt 
wird. Tairoff vermeidet das Wort Expreſſionis⸗ 
mus, obwohl, wenn Expreſſionismus Gedrängt⸗ 
heit des ſeeliſchen Ausdrucks bedeutet, er ihm zu⸗ 
gehört. Er nennt ſein Theater: das Theater des 
Neorealismus, „denn es iſt ein Produkt aus der 
realen Kunſt des Schauſpielers und der in den 
Grenzen der theatraliſchen Wahrheit realen ſze⸗ 
niſchen Atmoſphäre.“ 

So muß der Weg, den Tairoff geht, zunächſt 
Kritik am Beſtehenden fein. Er übt fie mit Friſche, 
aber nicht zwingend. Er löſt ſich von den Kon⸗ 
ventionen der naturaliſtiſchen und der Stilbühne, 
weil ſie ſeiner Sehnſucht nach ſeeliſcher Erneue⸗ 
rung im Wege ſtehen. Naturaliſtiſches Theater iſt 
Bankerott des Theaters, es ſchreibt dem Darſteller 
vor, ein Menſch aus dem Leben zu ſein, und be⸗ 
raubt ihn ſeiner eigentlich künſtleriſchen Mittel; 
die Stilbühne vergewaltigt den Schauſpieler dem 
Maler zuliebe. Tairoff wirft auch die Vorherr⸗ 
ſchaft des dramatiſchen Kunſtwerks über den 
Haufen. Die Literatur ſchafft nicht das Theater, 
der Regiſſeur iſt nicht Interpret des Dichters, er 
iſt abſoluter Herr im eigenen Hauſe. Aufgabe des 
Theaters iſt es, ein neues und eigenwertiges 
Kunſtwerk zu ſchaffen. Tairoff geht nicht vom 
Drama zum Bühnenkunſtwerk, ſondern umge⸗ 
kehrt von der Idee der ſzeniſchen Geſtaltung zum 
Drama vor. Das Theater braucht nicht den 
Dichter, der Dichter braucht das Theater: er muß 
der Idee der ſzeniſchen Form, die der Regiſſeur 
ſchafft, den ihr entſprechenden Inhalt geben. Da⸗ 
durch glaubt Tairoff das Theater von der Litera⸗ 
tur unabhängig machen zu können und führt als 
Kronzeugen ſeiner Anſicht die vermeintliche Tat⸗ 
ſache an, daß die Blütezeit des Theaters nie von 
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der Blütezeit des Dramas abhängig geweſen jet. 
Er erinnert, um zu beweiſen, daß die Wirkung 
vom Theater aufs Drama ausgeht, an die Zeiten 
der römiſchen Pantomime und der Commedia dell' 
arte. Aber er überſieht, daß die Form des Thea- 
ters, wie er ſie erſtrebt, bei dieſem Schluß ſchon 
als die wirkliche Erfüllung des Theaters voraus— 
geſetzt, ſein Beweis alſo ein Trugſchluß iſt. Und 
wenn er darauf hinweiſt, daß jeder Dramatiker 
feinen Stoff willkürlich umformt, daß Shake— 
ſpeare die italieniſche Novelle zu ſeinem Werk 
machte, fo ſtellt er in naiver Weiſe die Be— 
ziehung zwiſchen Stoff und dramatiſcher Form 
der zwiſchen Drama und ſzeniſcher Umſetzung 
gleich. Es ließe ſich auch leicht zeigen, daß nicht 
die Idee der ſzeniſchen Form, ſondern höchſtens 
die Abſolutheit des Schauſpielers das Theater 
der genannten Zeiten gebildet hat. 
Allerdings ſteht für Tairoff der große mimiſche 
Improviſator höher als der größte naturaliſtiſche 
Seelenſchauſpieler. Die Meiſterſchaft des Schau— 
ſpielers iſt der höchſte, echte Inhalt des Theaters. 
Entfeſſelung des Theaters bedeutet in erſter Linie 
Entfeſſelung des Schauſpielers. Trefflich, was er 
gegen die Mängel und den konventionellen 
Schlendrian der ſchauſpieleriſchen Ausbildung 
einwendet, trefflich, wenn auch nur in ihrer Kon— 
ſequenz neu, die Wege, die der Bühnenpädagoge 
weiſt. Der neue Schauſpieler muß erſt die Be— 
deutung ſeines Materials kennen lernen. Er muß 
ſich ſeines Körpers bewußt werden und ihn in 
jeder Hinſicht beherrſchen. Das Verhältnis des 
Körpers zum Raum iſt Grundelement des Thea— 
ters, letzte rhythmiſche Geſtaltung dieſer Beziehung 
iſt Aufgabe des neuen Meiſterſchauſpielers, den 
Tairoff heranbilden will. Der körperlichen For— 
mung muß die Entwicklung des ſchöpferiſchen 
Willens entſprechen; der Darſteller ſoll nicht 
lebenswahr ſein, ſondern die Wahrheit des ſze— 
niſchen Gebildes ſchaffen. Wort und Sprach— 
rhythmus müſſen ſich mit dem körperlichen 
Rhythmus zur Einheit verbinden. Der Meiſter⸗ 
ſchauſpieler beherrſcht alle Zweige ſeiner Kunſt 
und bringt alle Kunſtmittel zum vollendeten 
Ausdruck: er iſt Schauſpieler, Sänger, Tänzer — 
Akrobat. Er muß ſich in die Geſamtheit der 
ſzeniſchen Geſtaltung ſchöpferiſch ſo einfühlen, daß 
er jede Rolle in jedem Stück übernehmen kann. 
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Sie iſt der ſtärkſte Zug des Tairoffſchen SE 8, 
ſie iſt bewunderungswürdiges Merkmal ſeiner Auf f. 
führungen. Eine Einheit, wie wir ſie bisher nie 
ſahen, wird erſtrebt. Aber auch die Kehrſeite ift 
da: der Schauſpieler, der kraft rhythmiſcher Ein⸗ 
fühlung jeder Rolle gerecht werden ſoll, wird nur 
zu bald zum techniſchen Virtuoſen hinabſinken! 
Da Tairoff das neue Theater auf der Beziehung 
des Körpers zum Raume aufbaut, die weder ein 
maleriſches, noch ein architektoniſches, allenfalls 
ein plaſtiſches Prinzip iſt, ſucht er ſeine Bühne 
auch von den Geſetzen der bildenden Kunſt zu be⸗ 
freien. Sein Kampf gegen die Stilbühne, die ſich 
dem Rhythmus der maleriſchen Linien und Flächen 
unterordnet, findet hier tiefere Begründung. 
Die neue Theaterform ſoll im Gegenſatz dazu den 
Rhythmus des Schauſpielers unterſtützen, iſt da⸗ 
zu da, um ihn zu unterſtreichen. Eine dreidimen⸗ 
ſionale Konſtruktion der Bühne, die den ebenen 
Bühnenboden durchbricht, ſchafft die geeignete 
Baſis für dieſe Darſtellung. Die geometriſchen 
Formen ſind die Urkriſtalle des neuen Bühnen⸗ 
bildes. Licht und Koſtüme fügen ſich der Har⸗ 
monie, ohne Rückſicht auf Wahrſcheinlichkeit und 
hiſtoriſche Wahrheit, ein. Aber die Beſeelung der 
Bühne findet damit noch nicht ihre Grenze. Der 
innere dynamiſche Umſchwung einer Szene ſoll 
mit Hilfe von Licht und anderen techniſchen Mitteln 
durch ein veränderliches Bühnenbild zum Aus⸗ 
druck gebracht werden. b 
Raum und Bewegung, Farbigkeit und Rhythmus 
ſind die Grundelemente des Tairoffſchen Theaters, 
das Theater um ſeiner ſelbſt willen iſt. Darum 
hat der „mithandelnde“ Zuſchauer, der die durch 
das Proſzenium gezogene Grenze überſchreitet, 
in ihm keinen Platz. Der Zuſchauer erlebt, er 
handelt nicht. „Es lebe die Rampe!“ | 
Man wird Tairoff und ſein Theater aus der 
ruſſiſchen Seele begreifen müſſen. Die Durch⸗ 
dringung mit dem rhythmiſchen Gedanken ift für 
uns, die wir Laban und andere Schulen kennen, 
nicht neu. Auch die Einheit des Kunſtwerks und 
die Forderung der Dreidimenfionalität beginnen, 
ſich auf unſerer Bühne zu verwirklichen. Aber die 
konſequente Ableitung und Zurückführung des 
rhythmiſchen aufs tänzeriſche Element, die offen⸗ 
kundige Hinneigung zum Ballett — iſt ein ruf] iiber 
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Weſenszug. Es ändert nichts daran, daß Tairoff 
mit dem Körper die Seele entfeſſeln will. Er 
bleibt Konſtruktiviſt und geht von der Form aus. 
Letzter Ausgangspunkt iſt für ihn nicht das Theater 
als Seelendarſtellung, ſondern der tänzeriſche 
Kult, ein Urelement ruſſiſcher Kunſt. Darum 
droht, trotz aller ſchönen Rhythmiſierung der 
Bühne, die nur zu begrüßen iſt, dem entfeſſelten 
Theater eine ſchwere Gefahr: Tairoffs Raumkunſt 
kann in der Technik erſtarren, wie ſeine Sprach- 
funſt, die nach innerer Orcheſtrierung des Dramas 
ſtrebt, der muſikaliſchen Melodik verfallen kann. 
Der ſchöpferiſche Künſtler gibt dieſem Theater 
den Lebensodem. Er kann es vor der Erſtarrung 


des Kammertheaters das Gefühl nicht ganz los 
werden konnte: bei einem Mehr käme die Über: 
ſättigung. Die Gefahr des Konſtruktivismus wird 
ſicher zutage treten, wenn die Nachahmer den 
Schöpfer kopieren. 

Der Formkünſtler Tairoff hat die urſprüngliche 
Beziehung zwiſchen Drama und Theater zer— 
ſchnitten. Ich glaube an eine Zukunft des Theaters 
nur dann, wenn es, vom Willen zur rhythmiſchen 
Harmonie des Bühnenkunſtwerks beſeelt, den 
ſchöpferiſchen Zuſammenhang mit dem Drama 
wieder in ſtärkerem Maße gewinnt, als es heutzu— 
tage der Fall iſt. Deswegen iſt das Theater doch 
ein Spiel der eigenen Wahrheit. Der Ruf nach 


bewahren, wenn ich auch nach zwei Aufführungen 


Theatraliſierung des Theaters bleibt beſtehen! 


Gedenkblätter 


XXVI 


Erinnerungen an Avenarius 
Von E. K. Fiſcher (Chemnitz) 


In den Tagen der münchener Räterepublik kam 
ſch zu ihm, als fein letzter Redakteur. Er hatte 
ſeinen braunen Schlafrock an und Hausſchuhe an 
den Füßen — ich habe ihn kaum je anders ge— 
ſehen — und ging in dem großen, mit Büchern 
und Manuſkripten vollgepfropften Arbeitszimmer 
uf und ab, während er eine vorläufige Brücke 
Wim zu meiner ſchwäbiſchen Ungewandtheit. Die 
bolltiſchen Ereigniſſe gaben einen Anknüpfungs⸗ 
punkt, und ich ſtaunte über die geiſtige Beweg— 
lchkeit dieſes Mannes, den ich auch ſpäter gie 
mals ſo bequem fand, ein geprägtes Urteil, eine 
seligegebene Einſtellung einfach zu übernehmen. 
Mtten in die Unterhaltung herein ging er wohl 
einmal zum Fenſter und ſchaute auf die Schiffe 
hinab, die unten auf der Elbe vorüberzogen. 
Später erfuhr ich, daß das Turmfenſter — der 
Shreibtiſch ſteht in einem Eckturmbau — den 
läglichen Spaziergang erſetzen mußte. Ein großes 
derntoht half den Geſichtskreis erweitern, bis 
Int auf die Loſchwitzer Höhen und ein Stück 
elbaufwärtg. Was ſonſt an den bärtigen Mann 
im Schlaftock herankam „war Schrift⸗ und Bild⸗ 


werk. Menſchen fanden in den letzten Jahren 
nur noch ſelten Zutritt, und es wurde eine meiner 
ſchwierigſten Obliegenheiten, Beſucher im Vorhof 
des Tempels feſtzuhalten. Mein eigener Antritts— 
beſuch dauerte nicht allzulange, ich fühlte leiſe 
Nervoſität, eingeſtreute Anweiſungen für den 
Sekretär verrieten, daß noch viel zu erledigen ſei. 
So empfahl ich mich. Und blieb tagelang mir ſelbſt 
überlaſſen und dem fremden Material, das mein 
Arbeitszimmer füllte und ſtändig wuchs, denn der 
tägliche Bücher- und Poſteinlauf war damals noch 
außerordentlich groß. Als ich wieder vorgelaſſen 
wurde — der Spiegel für das nächte Kunftwart- 
heft follte beſprochen werden — fand ich noch einen 
dritten, Wolfgang Schumann, der ſeit Februar 
dieſes Jahres die Zeitſchrift herausgibt. Die 
„Sitzung“ offenbarte mir das Arbeitsgeheimnis 
des Hauſes. Meine vorerſt ſchüchternen Vorſchläge 
waren raſch und leicht, mit zureichender Begrün— 
dung abgetan, zwiſchen dem immer wieder vom 
Thema abſpringenden Avenarius und ſeinem ver— 
ſtandesklaren Stiefſohn aber ſchien es einen lang⸗ 
wierigen Endkampf zu geben, der ſchließlich noch 
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ergebnislos verlief. Wie dann doch noch ein Spiegel 


zuſtandekam, weiß der liebe Himmel, als er aber 
fertig daſtand, war er gut und bereichert durch die 
Anregungen, die aus dem Dreigeſpräch, aus Rede 
und Gegenrede, aus ſcheinbar abführenden Ex⸗ 
kurſen des ſtetig auf⸗ und abwandelnden Mannes 
ſich ergaben. Nie blieb man beim Thema, nie 
wurde ein Gedanke im Geſpräch zur letzten Klä⸗ 
rung gebracht, aber immer kam man auf tauſend 
Dinge, die wenige Tage ſpäter in Gloſſen, Auf⸗ 
ſätzen, Leitartikeln lebendiger, bedeutungsſchlüſ⸗ 


ſiger gefaßt wieder auftauchten. Avenarius 


war der typiſche Impreſſioniſt. In der geradezu 
grandioſen Unordnung ſeines Arbeitsraumes und 
Arbeitstages lag das Geheimnis ſeiner Fruchtbar⸗ 
keit. Weil nichts am Schnürchen ging, weil überall 
Unvorhergeſehenes in die Quere kam, blieb dieſer 
Virtuos des Augen⸗ und Ohrenerlebniſſes mit dem 
überſcharfen Inſtinkt für das fruchtbare Moment in 
den Dingen ſo lebendig. Rohſtoff für publiziſtiſche 
und dichteriſche Arbeit waren auch die wenigen täg⸗ 
lichen Geſpräche mit der Gattin, mit Schumann, 
mit Jannak, ſeinem unvergleichlichen Sekretär, 
der mehr wußte, als drei Redakteure zuſammen 
und immer wieder Sammlung erzwang, Anregung 
gab, das richtige Buch, den richtigen Brief, die 
richtige Meldung im günſtigſten Augenblick vor⸗ 
brachte. Tagelang konnte Avenarius keine Zeile 
ſchreiben, oder aber er feilte immer und immer 
wieder an ein paar Sätzen, bis der höchſte Grad 
der Sinnfälligkeit und Kernhaftigkeit erreicht war, 
bis das Gedankliche völlig mit Anſchauung ge⸗ 
ſättigt, im Gleichnis verlebendigt war. Der Ge: 
ſtaltungsprozeß, der unausgeſetzt ſtattfand, auch 
wenn man plauderte, Bilder betrachtete, rein 
Geſchäftliches beſprach, erſtreckte ſich — ſehr zum 
Leidweſen mancher Autoren — auch auf das 
Druckfertigmachen fremder Manuffripte, und oft 
bohrte ſich Avenarius ſo tief in die vom Verfaſſer 
eines Artikels aufgeworfene Problematik hinein, 
daß ſchließlich ein völlig veränderter, an Geſichts⸗ 
punkten bereicherter, ja bisweilen in der Ten⸗ 
denz geradezu auf den Kopf geſtellter Text zum 
Satz ging. Nie hielt ſich Avenarius lange bei 
Büchern auf. Ein Durchblättern, vielleicht einmal 
eine Stunde Lektüre, und neue Gedanken ſchoſſen 
ins Kraut. Alles fremde Geiſtgut hatte für dieſen 
unerſchöpflichen Mann nur anregende Bedeutung. 


Meinungen, Tatſachen ſich einzuprägen fiel ihm 
nicht bei. Er war reich und lebendig genug, alles 
noch einmal, ohne Zitat, aus ſich heraus neu zu 


ſchaffen. Was zuſtande kam, trug dann bisweilen 


das Gepräge des Dilettantismus, aber irgendein 
Satz war in der kleinſten Gloſſe, an dem Hunderte 
einhaken, weiterbauen oder im Widerſpruch ihre 
eigene Anſicht läutern und ſtärken konnten. 

Während ich in den erſten Wochen meiner dres⸗ 
dener Tätigkeit nur mit Vorſicht vorgelaſſen wurde, 
wenn ganz Dringendes zu beſprechen war — 
was irgend ohne „Ihn“ zu erledigen war, kam 
nicht über feine Schwelle —, holte mich Avenarius 


ſpäter oft mehrmals am Tage, um mit mir Kunſt⸗ 


werke zu betrachten, Beiträge zu beſprechen oder 
mein Urteil über etwas ſoeben Niedergeſ chriebenes, 
eine Szene aus „Baal“ oder „Jeſus“ etwa oder 
einen Aufſatz zu hören, und es war erſtaunlich, 
mit welchem Ernſt und Eifer er auf die Anſichten 
und gelegentlichen Vorſchläge des ſechsunddreißig 
Jahre Jüngeren einging. Freilich konnte er auch 
mitten im Satze abbrechen: „Entſchuldigen Sie, 
lieber Doktor, ich muß ſchreiben.“ Zehn Minuten 
ſpäter aber kam er dann oft ſchon wieder zu mir: 
„Es geht heute nicht. Ich will Ihnen lieber ein paar 
Chineſen zeigen!“ Er hatte eine große Sammlung 
koſtbarer Rollbilder und Holzſchnitte, deren ſchönſte 
Stücke in guten Wiedergaben eine Oſtaſienmappe 
füllen ſollten. Es kam nicht mehr dazu. Die Not 
der Zeit ſchränkte die verlegeriſchen Möglichkeiten 
immer mehr ein, auch die Redakteurſtelle fiel ihr 
zum Opfer oder wurde wenigſtens in eine neben⸗ 
amtliche verwandelt, die ich von Chemnitz aus 
verwaltete. Sooft ich nach Dresden kam, tat es 
mir weh, zu ſehen, wie die Krankheit an dem 
vor Jahresfriſt noch recht friſchen und keineswegs 
greiſenhaften Mann zehrte, die Krankheit und die 
Sorge um Deutſchland, die ihn trieb, zuletzt noch 
mit politiſchen Aufklärungsſchriften bei Freund 
und Feind für unſer Recht, zu leben, einzutreten. 
Daneben aber quälte ihn das Bewußtſein, als 
Dichter das nicht erreicht zu haben, was er ſi 

erhofft und was er noch im Jahre Zwanzig faſt 
erreicht zu haben glaubte, als ſein „Baal“ vom 
engeren Freundeskreis freundlich aufgenommen 
worden war und er mir anderen Tages ſtolz und 
zuverſichtlich ſagte: „Ich muß den Julianus 
Apoſtata jetzt ſchreiben. Das Dichten iſt wichtiger 
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bieder erſtehen ließ. Müller, der das evangeliſche 
Bremm von Puritanismus und Pietismus, 
forismus und Rationalismus reinigte und den 
ferngedanken, das Urerlebnis Jeſu Chriſti, das 
Stlebnis des lebendigen Menſchen, der lebendigen, 
1 N Namen allein verdienenden Seele wieder— 
EI Lippert, der mit der ganzen erlebten und 
2 beiteten Weisheitsfülle des wohlverſtandenen 
Ntholizismus, mit dem tiefften Sinn für objektiv⸗ 
sp ige Gegebenheiten und die Macht und Be: 
Sim von Organiſation und Gemeinſchaft das 
fe und reine, urſprüngliche und individuelle 
Östteserlehen verband. Sie alle waren in Zeiten 
her Rat⸗ und Sinnloſigkeit Sucher und Finder 
Ei Einfachen, Schlichten, Wahren, weſenhaft 
Leber tigen, Von ihnen allen galt irgendwie das: 


de alle Gloſſen. © lauben Sie mir, es ift kein feniler 
Selbstbetrug, n emm ich an eine neue Periode 
der Koos riſch en Kraft bei mir glaube.“ Wer hätte 
Ich weiß 


Der unter jo tragiſchen Umſtänden Verſtorbene 
gehörte in die erſte Reihe führender, aus innerſter 
Natur notwendigfeit religiöſer und religiös-ſchöpfe— 
däer Geiſter. Ich verglich ihn gern mit Eugen 
heinrich Schmitt, Karl Ludwig Schleich, Johannes 
Müller, H „Pater Peter Lippert. Sie alle waren in 
ende eine Dogmatik hineingeboren, aber aus der 
Flle lebendigen Lebens aus und mit der Dog: 
mall über ſie hinaus in die Urregion der Seele 
gedrur gen. Schleich, der mit Hammerſchlägen das 
At ige Mythengefüge des medizinischen Ma— 
Gi iörnus zerſchlug, den Feind auf feinem Ge: 
biete mit feinen Waffen bekämpfte und mit den 
6 0 n der mechaniſtiſchen Naturwiſſenſchaft zum 
Öntfeken der Kollegen dem Geiſt und der Seele 
irn Matz im Scheinbar entgeifteten Weltall 
Diedereroberte, Schmitt, der die Wunder der 
Sn is in märchenhafter Nach- und Neuſchöpfung 


wurde, aber ich weiß, daß Ferdinand Avenarius 
nicht umſonſt gelebt hat, ob er nun ein großer 
Dichter war oder nicht; denn er war ein ganz 
großer Befruchter für viele Tauſende und ein 
unſagbar reicher Menſch. 


A AND 


Paul Eberhardt 
Von Siegfried v. d. Trenck (Berlin) 


„Es ſind mancherlei Gaben, aber es iſt ein Geiſt“, 
und das andere: „So ihr nicht werdet wie die 
Kinder.“ 
Paul Eberhardt war vielleicht der ſchlichteſte, 
einfältigſte von allen. Von einer Leidenſchaft 
zum Weſenskern der Dinge beſeſſen, die ihres— 
gleichen ſucht. Dem Toren iſt Religion ein Pro— 
blem. Ihm war es die Religionsloſigkeit. „Das 
Ungeheure, von dem Irrtum des Lebens ohne 
Gott,“ nennt ſich ein Schriftchen von ihm, in 
dem er ſich und allen, denen gleich ihm Religion 
natürlichſtes und grundlegendes Bedürfnis iſt, 
das Seltſame und Unfaßbare ſolcher Naturen 
klarzumachen ſuchte, die dieſes Bedürfnis nicht 
kennen, der religiös Unmuſikaliſchen, der, wie 
ich es ſchärfer nannte, religiöſen Idioten.! Wie 
iſt es möglich, daß man keine Religion hat? Iſt 
es überhaupt möglich, oder redet man es ſich 
nur ein? 
Er fand ſie überall. Seine beſcheiden ſogenannte 
Religionskunde zeigt, wie er ein ungeheures 
Wiſſen lebendig zu meiſtern verſtand. Immer 
wieder befaßte er ſich mit den religiöfen Grund— 
problemen und Urphänomenen. 
„Die Religion und wir von heute.“ 
„Von der Möglichkeit und der Notwendigkeit der 
reinen Religion.“ 
„Die Religion innerhalb der Grenzen der Menſch⸗ 
lichkeit. e 
„Die Predigt Jeſu.“ 
„Das religiöſe Bekenntnis.“ 
„Worin liegt der Wert des Chriſtentums als Re— 
ligion?“ 
„Das Böſe“ uſw. 


Ss wenne übertragung der Divina Comedia (Gotha, Friedrich Andreas Perthes), Hölle. 14. Gefang, 
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Dogmatiſche Differenzierung lag ihm fern. Sie 
ſchien ihm die Urmotive zu verſchleiern. Aber dieſe 
ſelbſt fand er in den Religionen der Völker, den 
einfachen wie den hochentwickelten, in den Syſtemen 
der großen Schöpfer, in der Humanität, in Natur, 
Kultur, Dichtung, Muſik. Keiner hat religiöſe 
Dichtungen wie er gemeiſtert. Seine Übertragung 
der Upaniſhaden, vollends des Zarathuſtra, ſind 
Wunderwerke der Einfühlung, wenn man dieſes 
ſchlechte Wort gebrauchen will für das Erlebnis, 
das im ſcheinbar Fremdeſten, kulturell Abliegen— 
den, dogmatiſch Verſchnörkelten das Einfache, All: 
gemeingültige, der primitiven Seele Zugängliche 
herausfühlt, und ſo Fremdes zum Eigenen werden 
läßt. Faſt ein Wunder in dieſer Beziehung iſt ſein 
letztes Werk, die Übertragung des Dhammapadam, 
dieſer ſcheinbar trockenen religiöfen Lehrgedichte, 
aus denen er ſüße, einſchmeichelnde Volkslieder 
machte. Eine Dante⸗Natur, fand er in der Dich— 
tung den Schlüſſel zur Religion, in der Religion 
den letzten Stoff der Dichtung. 

Alles das war nicht erarbeitet. Es war Natur— 
notwendigkeit, entſprang aus ſeinem Menſchlichen. 
Wer dieſe ſchlichte Reinheit und einfältige Weis⸗ 
heit an ihm perſönlich erleben konnte, wußte, daß 
dieſer Menſch alles dies ſchreiben, übertragen, 
dichten mußte, daß Nötigung der Idee ſich der 
Reife des Wiſſens vermählte und unvergängliche 
Früchte zeitigte. Wann iſt eine Anthologie zu— 
ſammengeſtellt, wie ſein Buch der Stunde, das 
aus unerſchöpflicher Kenntnis mit faſt unfehl— 
barer Wahl die Perlen — hier darf man das 
wirklich ſagen — religißſen Dichtens und Denkens 
in Form eines Spruchbuches für die Tage eines 
Jahres zuſammenfügt? Die Fertigſtellung des 
Korans iſt ihm nicht mehr vergönnt geweſen. Auch 
ihn hätte er neu beſeelt und belebt, wie alles, was 
durch dieſe lebendige Seele ging. Nur zweieinhalb 
Jahre hat der „Deutſche Pfeiler“, die von ihm oe: 
leitete Zeitſchrift, beſtanden. Aber welche Fülle 
von Werten enthalten dieſe zweieinhalb Bände. 
— Man hat ihn einen Kulturprediger genannt. 
Aber nichts lag ihm ferner als predigen. Er war 
ein Bekenner, ein Prophet. Immer wieder ſchälte 
er aus allem, auch auf anderen Gebieten als dem 
religiöfen, den Weſenskern heraus, verſtand es, 
weſentliche Männer über weſenhafte Fragen zur 
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Außerung heranzuziehen. Gewiß, er hat keine 
Schule der Weisheit aufgetan. Dafür war er aber 
weiſe. Er hat keine Theoſophie und Anthropoſophie 
gelehrt. Dafür wußte er aber von Gott und 
Menſchen. Er ſtellte ſich nicht in den Vorderg rund, 
ſondern blieb in der Tiefe, darum gab er Brot — 
nicht Steine. | 

Was war das Geheimnis? Schwer zu faſſen, am 
ſchwerſten in der Stunde der Erſchütterung. Eins 
mochte dazu beitragen. Er gab und war Sachs 
lichkeit mit Menſchlichkeit, Einfachheit mit Würde, 


vorſichtig, beſcheiden, taſtend, auf Gewordenem 
aufgebaut, immer im Zuſammenhang der Kultur: 
Rückſehen und Vorwärtsſehen, Wertung und Er⸗ 
klärung. E xw 
Klingen nicht feine „Elemente“ an des Franziskus 
Sonnengeſang an? Nicht in Abhängigkeit, aber 
vergleichbar an elementarer Schlichtheit, in der 
wunderbaren Märchenhaftigkeit der, oft ſchon ent⸗ 
rückten, Sprache, Letztes in ſpielend ſchlichter Form 
gebend. Wie haßte er große Worte, und wie konnte 
er ſich erſchüttern laſſen! Wie wußte er in allem 
Weite, Tiefe und Einfachheit — feine Lieblinge: 
trias — zu verwirklichen! 4 
Hoffnungslos ſcheint ſolcher Tod. Dennoch 
müffen wir hoffen. In Ewigkeiten hinein. Sie 
find geduldig. Inzwiſchen grüßen wir deine 
Seele. Sie hat überwunden. Sie hat in ſo 
kurzer Zeit mehr gegeben, als den meiſten DÉI 
gönnt iſt: nicht nur Kunſtgenuß, nicht nur Der 
lehrung, ſondern Umwandlung. Aufgeſchlo EI 
bis in unfaßbare Tiefen war Die Menſchenſeele 
in dir. Quellen rauſchten befruchtend. Einfache, 
gediegene, reine Menſchen erblühten unter DEI 
nen Händen. Wir alle ſind ein kleines Stückchen 
beſſer geworden durch dich: Alles andere ft ja 10 
gleichgültig. | E 
Zuletzt ward dir auch dies wohl gleichgültig. ZP 
Weg vom Zarathuſtra zum Dhammapadam H 5 
ein Todesweg. Aus dem feurigen Gut und ek 
des Perſers, das Ewigkeit in Zeit und Tat badet, 
in indiſche, innerftereglofe Verſunkenheit. N 
und im Dhammapadam warſt du entwordel 
Du wollteſt nicht mehr werten, nicht mehr handeln, 
ja nicht einmal mehr erklären. Nur noch verſtehen. 
Die Weihe der letzten Schauung. 
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von Gott gd 
eng wertige Richtungen ins Allgemein⸗Schickſal und 
0b in Be Einzel⸗Schickſal. Aber in unſerer Zeit, in der 


die gedankliche und die gefühlsbetonte Lyrik 
vielfach eins wurden, erſtrebt auch die Proſa— 
dichtung eine Verſchmelzung in ein um ſo reicheres 
Gefüge. Die Zeit der deutſchen Romantik zeigte 
zuerſt und in reinſtem Ausdruck den Willen, die 
Seele des Einzelnen mit der Seele der Geſamt⸗ 
heit zu einen, Individualität und Welt in har: 
moniſchen Einklang zu bringen. Die Kluft zwiſchen 
dem Geiſtigen und dem Wirklichen war erkannt, 
meiſt aber fehlten die Mittel zur Überbrückung, 
der Mut zum Weg in die Wahrhaftigkeit jenſeits 
der Dinge, die kraft ihres viſionären Elements 
die Wirklichkeit umglüht mit Wirkſamkeit. 
Zu den wenigen Heutigen, die auf dem rechten 
Ha: find, gehört unzweifelhaft der junge oſt⸗ 
preußiſche Dichter Arel Lübbe, der ſchon einige 
Novellen und Romane, Gedichte und eine freie 
Dante⸗uüberſetzung herausgab. Zum Thema dieſes 
neuen, großangelegten Romans „Gottes Ge⸗ 
heimnis über meiner Hütte“ diente dem Verfaſſer 
die Jugendgeſchichte eines preußiſchen Offiziers, 
der, in den Soldatenberuf hineingedrängt, nach 
weher Kindheit mehr aus Pflichtgefühl denn aus 
T Neigung bittere Jahre aushält, endlich den Degen 
1 beſſeite legt, um ſich der Wiſſenſchaft und der 
Malerei zu widmen, im Kriege erblindet und 
Ate ſpäter durch einen jähen Schreck wieder 
I ſehend wird. Seine Mutter, eine kraftloſe, ſelbſt⸗ 
gi gefällige, doch manchmal auch recht mütterliche 
TT fm, und feine Lebensgefährtin, eine treue, hin⸗ 
hate, ihn ganz verſtehende Seele, beſtimmen 
ei ſeinen Lebensweg. Die die Handlung tragenden 
4 Dier werden durch eine Menge mehr oder 
minder ſtark hervortretender Menſchen und Ge⸗ 
y ſhehniſſe in ein ſcharf charakteriſierendes Licht 
It: da wären der frühverſtorbene Vater, die 
e Ta feiner Garniſon, die Freunde feiner 
Y nberftätsgeit, Verwandte und flüchtige Be⸗ 
| unte. Aus Traumnebeln heraus hebt Lübbe 
l Schicksal des glückshungrigen jungen Johannes 
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„Gottes Geheimnis über meiner Hütte“ 
Von Hans Sturm (Berlin) 


In der Epik kennt man ſeit jeher zwei gleich⸗ Holl in größere Klarheit, löſt die geheimnis⸗ 


ſchweren Vorzeichen des Blutes und läßt das 
Ganze wieder zurückſinken in ferner Zukunft 
ſchattendunklen Traum ... Hinter dem Sich⸗Haben 
und Sich⸗Meiden, dem Sich⸗Rufen und Sich⸗ 
Loslaſſen, dem Empor⸗Jubeln und dem Wieder⸗ 
Verſinken ſteht das eigentliche Geſchick, umzittert 
von dem heißen Bemühen des Helden, es zu 
geſtalten, jungfriſch und morgenhell. Eigentlich 
ereignet ſich nichts, alles iſt von Anfang an da⸗ 
geweſen und vorbeſtimmt. Und nicht die einzelnen 
Begebenheiten, obwohl mit minuziöſer Pſychologie 
gezeichnet, beſtimmen Sinn und Wert der Proſa⸗ 
dichtung, ſondern die vom Dichter mit erſtaun⸗ 
licher Meiſterſchaft erwieſene Einheit der ver⸗ 
ſchiedenen, ſcheinbar getrennten Zeitkreiſe und 
Gefühlsbezirke in ihrer ruhigen, verinnerlichten 
Geſtaltung. Wenn man das Buch aus der Hand 
legt, leuchten die einzelnen balladendunklen Kapitel 
nach wie zeitferne Geſichte, und wuchſen doch aus 
Wirklichkeit! | 

In feiner kürzlich (im gleichen Verlage) erſchie⸗ 
nenen Novelle „Ein preußiſcher Offizier“ („Der 
Falke“, Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen, Band 5) 
zeigte ſich Lübbes differenzierte Pſychologie, 
die in die dunkelſten Schächte der Menſchenſeele 
hinabzulauſchen und die feinſten Schwingungen 
wahrzunehmen vermag. In dem neuen Werk 
geht er dieſen Weg weiter, gewinnt aber mit 
dem größeren Ausmaß auch an Kraft und Ge: 
halt, ohne jedoch an ſeeliſcher Vertiefung ein⸗ 
zubüßen; er greift über den Kreis ſeiner früheren 
Anſchauungen und Geſtalten weit hinaus, wahrt 
aber die gleiche Nähe zwiſchen beiden, die ſeiner 
äußeren Form Feſtigkeit und zugleich den traum⸗ 
ſchweren Unterton leiht. Sein ſchwerblütiges oſt⸗ 
preußiſches Weſen ahnt in Menſchen und Gr, 
eigniſſen das laſtende Schickſal, und aus dieſer 
Grundempfindung heraus blüht ſein geſamtes 
Schaffen auf, das, geboren aus ſeeliſcher Not 
nicht vor den Problemen der Zeit zurückweicht, 
ſondern von ihnen erſt die Kontur erhält. Des 
Dichters Weg führt nach innen ohne jegliche 


Axel Lübbe, „Gottes Geheimnis über meiner Hütte“. Roman. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
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Abkehr vom Außen. So bewahrt er ſich den 
Kontakt mit unſerem Kraftzentrum, dem Herzen. 
Sein Buch iſt ein verhaltener Anruf an unſer 
Heute; es fordert jene einmalige, herzhafte Ent⸗ 
ſcheidung, die bisher von dem lauten Tun des 
Werktags übertönt wurde; es weiſt (nicht immer 
in gleicher Schärfe) hin auf das ſeeliſche Grund⸗ 


. Über Friedrich Schnacks neue Gedichte 
Von Ernſt Liſſauer (Wiesbaden) 


Von Schnacks neuen Gedichten iſt Ahnliches und 
ähnlich Günſtiges zu ſagen wie ſeinerzeit von dem 
Bande „Das kommende Reich“. Aber bevor die 
Vorzüge und Kräfte dieſes überaus ſtarken Talents 
zuſammengefaßt werden, ſeien auch die Bedenken 
geäußert, die ſich beim Zuſammenleben mit dieſen 
Gedichten einſtellen. | 
Zuſammenleben: Gedichte, mit denen man nicht 
zusammenleben kann wie mit Menſchen, haben gar 
keinen Wert, und wie Menſchen werden ſie erſt im 
Zuſammenleben völlig erkannt. Damit dies aber 
möglich ſei, muß ein Gedicht — und muß womög⸗ 
lich ein ganzer Gedichtband — ein gewachſener 
Organismus fein, ein Kosmos in ſich ſelbſt, ein 
Ganzes, deſſen Linien in ſich ſelbſt zurücklaufen. 
Die Gegenwart hat faſt ganz vergeſſen, was ein 
Gedicht iſt; der weitaus größte Teil alles Entſtehen⸗ 
den, auch von bekannten Verfaſſern, iſt Rohſtoff, 
und zwar meiſt gedanklicher Rohſtoff, der nicht 
zum mindeſten durch das Gefühl zubereitet, ge⸗ 
ſchweige in ſprachliche Muſik umgeſetzt oder zu Bild 
und Geſtalt geſchaut worden iſt, und es erſcheint 
als eine groteske Forderung, mit all dieſen Embryos 


und Fötuſſen, dieſen ſcheinlebigen Präparaten, 


verkehren zu ſollen als mit ausgewachſenen Weſen. 
Der größte Teil der heutigen Lyrik iſt tot geboren 
und wird über kurz oder lang nicht mehr geleſen 
werden, ſo wie heute mit wenigen Ausnahmen die 
Gedichte der Conrad, Conradi, der Henkel, Arent, 
Scharf nicht mehr geleſen werden. Und wie viele, 
die damals laut mit genannt wurden, ſind ſelbſt 
mit dem Namen vergeſſen! Die Muſenalmanache 


motiv unſerer Zeit in (hier und da etwas ſehr 
ausführlicher) feſſelnder Form. Von den Ackern, 
den Städten, den einſamen Gutshöfen, von 
überallher wird das Spiel des Schickſals verlegt 


in die Bezirke des Seeliſchen, denn, und das weiß d 
der Dichter, grenzenlos ift der Raum unferer 


Seele. 


der neunziger Jahre, die Jahrgänge der „Geſell⸗ 
ſchaft“ wirken wie Kirchhöfe, und ſolche Kirchhöfe ` zw 


werden die Anthologien von Kayſer und Pinthus 
auch einmal ſein, dem Sehenden ſind ſie es ſchon 


heute. Ganz gering iſt die Zahl derer, die überhaupt 
erſt einmal Gedichte ſchaffen; zu ihnen gehört 


unter den Jüngeren, neben Loerke, Werfel und 


neuerdings Rudolf Leonhard, Friedrich Schnack. 
Und man kann mit feinen Gedichten zuſammen⸗ 


leben. 


Mehr noch als die anderen Gattungen bedarf diefe : 


intenfiofte Dichtkunſt empfangender Intenſität. 


Dann erſt wird die — bewußt und meiſtens, auch 
bei ſtarken Sprachmeiſtern, unbewußt — geleiſtete ; 
Fülle der intimen Arbeit erkannt, und die weſent⸗ 
liche Lyrik ſchließt ſich — das Wort im Bergmannsz⸗ 
ſinne gebraucht — in immer tieferer Mächtigkeit 
auf. Aber das laſch Geflochtene löſt ſich, das 


Angetünchte blättert ab, und es wird fpürbat, 


wenn die Kraft bequem und ſpiegelhaft Dé felbit ` 


nachahmt. 


Denn jedes wahre Gedicht iſt ein neues Erlebnis; 
wohl wirkt Erfahrung in dem Dichter nach, doch imm 
unbewußt, und im Grunde, nach ſeinem Gefühl, 
fteht er immer am Anfang. Man muß dichtend DÉI 4 


gellen haben, daß man ſchon je gedichtet hat und 


jo mit Benommenheit und Staunen und Zagen 
und Erwartung von neuem das letzte, dichteriſche 


Wagnis wagen, wie damals das erſte. Son 
Routine, ſonſt Manier, ſonſt Literatur. 
Solcher intimften Betrachtung halten Schnacks Ge⸗ 


dichte nicht gänzlich ohne Einbuße ſtand. Vorzug 
F 


1 „Vogel Zeitvorbei.“ Hellerau, Jakob Hegner. „Der Zauberer.“ Leipzig, Fr. Grunow. Die Zitate entſtammen durchweg 
dem ſtärkeren der beiden Bände, „Vogel Zeitvorbei“. — 2 „L. E.“ XXIV, 763. 
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und Mangel ſind in ſolchem Fall oft ein und das⸗ 
ſelbe: dieſe Gedichte ſtammen aus einer Seele, die 
in immerwährender Beretifchaft zu ihrer Viſion 
zu leben ſcheint, und ſo ſind ſie gleichſam Teile des 
Epos, das dieſe Seele von ſich ſelbſt ſingt. Aber 
dieſe Teile verfließen ineinander, das Gedicht 
brauchte oft noch nicht zu enden, ein andermal 
könnte es früher aufhören. (Ahnliches ſcheint der 


Verleger von „Vogel Zeitvorbei“ gefühlt zu haben, 


denn er druckt über die Strophen, die auf einer 


neuen Seite ſtehen, nochmals den Titel; es be⸗ 


ſtünde ſonſt nicht ſelten die Gefahr, daß ſie als in 
Dé geſchloſſene Gedichte aufgefaßt würden.) In 
biefem höchſten Sinne alſo, als Teile eines imagi⸗ 
nären Epos, wirken dieſe Gedichte formlos, aber 
ihre Unform iſt nicht die Unform der Unmacht, 
ſondern ſie ſtammt aus einem Überfluß, und ſie 
gewinnen ſofort eine neue, um eine Ebene ge⸗ 
tingere Form, wenn man ihre Doppel⸗ und Mittel⸗ 
art erkannt hat und ſie in dieſem Sinne anſchaut. 
Und mitten in allem Reichtum der Bilder iſt Ein⸗ 
tönigfeit ſpürbar; man prüft nach und erkennt Ein⸗ 
fürmigfeit des Vers⸗ und im engeren des Satz⸗ 
buet, Faſt immer ſtellt Schnack kurze Hauptſätze, 
gleihgeordnet, durch Kommata getrennt, neben: 


J einander; manche Gedichte beſtehen nur oder faſt 


nur aus ſolchen Sätzen. Dazu eine gewiſſe Ein: 
fimigkeit der Rhythmen: daktyliſch, vierzeilig, 
weit ausladend, oft Zeilen nur durch Häufung 


berdehnt, alſo mechaniſch mengehaft, nicht kraft 


Deng organiſch, fo daß fie eigentlich aus einzelnen 
untereinander zu druckenden Zeilen beſtehen. Und 
auch dieſe Einförmigkeit offenbart den lyriſchen 
Epifer, Nicht als Lyriker, von wechſelnder innerer 
Gelegenheit aufgerufen, erklingt der Dichter in 
Immer gewandeltem Ton, ſondern epiſch, in langem 
Zuge ertönt er, heimlich ununterbrochen und ohne 
liefere Notwendigkeit ſich unterbrechend. Dies der 
Cindeud, im großen genommen; im einzelnen löſt 
ſch dennoch manches Gebild, lyriſch, bisweilen 
lebhaft, ab. 

endlich: Einförmigkeit im Gebrauch von Wörtern. 
Gewiſſe Wörter kehren für ſich oder in Zuſammen⸗ 
ſezungen immer wieder. Immer wieder Wein, 
Weizen, Ol, Gold, Stein, Veilchen, Horn, Zahn, 
dabel, immer wieder alt, groß, ſtein⸗„gold⸗. Man 
halte ſolche Bemerkung nicht etwa für Pedanterie: 
der innere Blick ſchaut es, das Ohr vernimmt es. 


Leicht ergäbe ſich, daß, auch in dem ſtärkeren 
Bande, „Vogel Zeitvorbei“, allein, einige von 
dieſen übermäßig gebrauchten Wörtern in jedem, 
daß manche faſt in allen vorkommen. Stellte man 
dieſen Gebrauch und Mißbrauch zuſammen, ſo er: 
gäbe es eine kurioſe und bedenkliche Statiſtik. Hier 
naht eine Gefahr für Schnack, ja er iſt ſchon mitten 
in ihr. Freilich, jeder Dichter beſitzt ſeinen eigenen 
Vorrat an Wörtern, und der iſt genau ſo weit, wie 
die Spannung ſeiner Seele, und jedem Dichter 
eignen gewiſſe „Weſensworte“; fie bilden feine 
innerſte Subſtanz ab, ſie ſind eins mit ihr. So führt 
der Bergſtrom Mergel oder Porphyr, Geſtein des 
Gebirgs, aus dem er ſtammt. Jedoch bei Schnack 
hat man manchmal bereits das Gefühl, daß ihm 
die Wörter nicht kraft eingeborener Notwendigkeit 
und in organiſcher Beſchränkung von Fall zu Fall 
zuwachſen, ſondern daß er wie in einen Sack voll 
fertiger Wörter und Silben greift, die er dann ver⸗ 
wendet, zuſammenſetzt, auch wohl mit einem Ad⸗ 
verb⸗ oder Adjektivſaft färbt oder vergoldet. Zu 
leicht handhabt Schnack die ihm zuteil gewordenen 
Wörter, und ſo ſchreibt er, ſo läßt er ungetilgt den 
unmöglichen, gleichſam Inzucht mit ſich ſelbſt trei⸗ 
benden, faſt parodiſtiſchen Satz: „Der Waldhorn⸗ 
bläſer blies ſein Horn am Waldhornhügel.“ For⸗ 
meln liegen zur Hand, und manchmal hat man den 
Eindruck, als ob gewiſſe Gedichte nur aus Permuta⸗ 
tionen von Wörtern und Formeln entſtehen. Man 
könnte aus ihnen, der Goetheſchen Urpflanze ver⸗ 
gleichbar, das Schnackſche Urgedicht ableiten, und 
tatſächlich ließen ſich aus vielen Schnackſchen Zeilen 
— um fo leichter, als fie eben meiſt aus gleichgeord⸗ 
neten Hauptſätzen beſtehen — neue Gedichte zu⸗ 
ſammenſetzen. Manchmal tut er es ſogar ſelbſt. Die 
Zeile: „Hier ſtößt die Fabel in ihr goldenes Horn“ 
iſt gleichſam aus Schnackſchen Formelwörtern ad⸗ 
diert. Daher bilden ſo wenige Gedichte ſich unter⸗ 
ſchieden der Erinnerung ein, vielmehr haftet ein all⸗ 
gemeiner Eindruck wie von einem einzigen Gedicht. 

Einförmigkeit — Ein⸗Förmigkeit — bildet immer 
eine gewiſſe Eintönigkeit der ſeeliſchen Haltung ab. 
Es wird noch von der Verwandtſchaft Schnacks 
mit Eichendorff zu ſprechen ſein: auch Eichendorffs 
Lyrik iſt durch eine gewiſſe Eintönigkeit der lyriſchen 
Haltung bezeichnet, und auch Eichendorffs Wort⸗ 
ſchatz iſt beſchränkt, auch ſeine Kunſt iſt oft zur 
Manier abgeblaßt. Alle Schnackſchen Gedichte, 
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auch die der früheren Bücher, ſprechen immer 
wieder das gleiche aus: „Ich ſtieg empor, wo Honig 
war, wo Waſſer lagen klar, aus einem Wein- und 
Weizenjahr“; „aus großer Landſchaft kehrt mein 
Schatten ein“; „eine heißere Seele brennt befreit 
zur hellen Frucht nach oben“. 

Noch fehlt es an dunklen Tinten und Tonen bis⸗ 
weilen linder, bisweilen rauſchender, ſelten Stef ch, 
faſt immer hymniſch, in einem ununterbrochenen 
bilderreichen Lobgeſang preift der Dichter den Tag 
und die Erde. Mit Bewußtſein laſſe ich meine Ein: 
wände in dieſe bejahende Formel münden, denn 
eben dieſe Mängel ſind, anders geſehen, Vorzüge 
und Kräfte. Außerdem ſind dieſe beiden Bücher, 
von dem jugendlichen Vorläufer von 1912 ab⸗ 
geſehen, erſt das zweite und dritte, und unendliche 
Möglichkeit, dies iſt zu hoffen, liegt vor dem Dichter 
ausgebreitet. Aber in dieſer Zeit, trotz des täglichen 
Landregens von Kritik, iſt fördernde Kritik ſelten, 
der Jüngere zumal hört faſt nur Lob, denn die 
Gleichalterigen ſtehen meiſt nicht weiter als er, die 
Alteren — die geiſtige Korruption dieſer Zeit — 
fürchten ſich oft zu tadeln, weil ſie den Vorwurf der 
Rückſtändigkeit fürchten. Ein Dichter wird nur ge— 
fördert, wenn ſich eine Seele in ſein Werk einſenkt 
und Lob und Tadel nun wie ein Seitenſchößling 
aus dem Werke ſelbſt ſprießt. 

Dieſer Friedrich Schnack alſo — nun endlich kann 
ich dem ſtrahlenden Lob wie einem ſchimmernden 
Zelter zu vollem Galopp die Zügel freigeben — 
dieſer Schnack breitet die Fülle der Erde aus, wirk⸗ 
lich und mehr als wirklich, greifbar taghaft und 
dennoch heiter verwunſchen, als ob wir in einem 


Märchentag gingen, oder heiter geheiligt, als wan⸗ 


delten wir in Legende. Aus Franken iſt er ge— 
kommen, nach Franken kehrt er heim, und wo 
immer er — leibhaft oder in ſchauender Ver— 
zückung — hinkommt, findet er Franken. Er ſagt: 
„Ich gehe über den Wendekreis!“, aber es iſt ein 
fränkiſcher Wendekreis. Alles Exotiſche wird ſeltſam 
verheimatlicht, und die Heimat empfängt einen 
immerſcheinenden Glanz von Feſtlichkeit. Der Dich- 
ter Schnack verherrlicht und verheiligt nicht den All- 
tag, ſondern, umgekehrt, er hat Sonntag im Blut, 
und der Werktag der Erde wird ſonntäglich bunt 
von dem Blick, mit dem er ihn anſchaut. Die 
Gedichte geben etwas wie das Epos von einem 
viſionären Franken, das ſich über den Erdball 


< 144 > 


liedes ift uns Menſchen ſpäter Epochen nicht vet 


dehnt, und leicht entlöft ſich, irdiſcher und enger, 
das Epos von einem Traumfranken zwischen ein em 
weizenweißen und weinroten Main. Vor Jahr⸗ 
hunderten hat Auſonius, ein ſpätrömiſcher Dichte 9 
die „Moſella“ geſungen, und ſo könnte man ſich, 
weniger ſchildernd, unwirklicher, beglänzter, ei en 
„Main“ von Schnack erdenken. 
Schnacks Franken iſt faſt ein Scharfe n, 
in dem Mühſal und Notdurft unbekannt iſt, ein 
gelobtes Franken, in dem Milch und Honig fließt; 
„Die blühenden Wanderer ruhten am braunen Hügel? 
Ihre ſinnenden Augen trafen mich glänzend im Duft. 


Tief war die Zeit, zart huſchte ein Schmetterlingsflügel 
Über die ſchuldloſen Brauen, beſpült von der feſtlichen Luft. 


Unten ſchwelgten die Dörfer im Atem von Wicken und 
Winden; 
Mauern, von Efeu verſchattet, beſchirmten das chriſtliche 
Haus, 
Schwermütige Ulmen am Tore und blitzende Linden 
Wuchſen empor und ſchauten verwundert hinaus. 


Sauſend in Bläue ſtand golden die Wolke der Bienen, 
Über die Schuhe der Männer quoll feurig ne dier 
Mohn! 

Und fo durch die beiden Bücher hindurch: „Die 
Waldſchwermut blüht im verſeufzten Lande, 
„Wolfsmilch, verwunſchen“, gärt und blüht „gel b 
am Zaun“. „Auf zottigen Felſen ſchlummert der 
Weltalte Ohnezeit“, blau glänzt ſein „holder Falte er 
Nirgendwo“, „Seltſame Häuſer“ ſtehen im Land, 
„ein wunderbares Wappentier ſchreit auf im 
Stein und ſchlägt“ nach dem Eintretenden, Wald⸗ 
und Wächterhörner blaſen, „Marienbilder ſtehen 
alt und wunderbar“, „die Klöſter ſchlafen in 
Spinnweb jahrtauſendalt“. Der Dichter Friedri 0 
Schnack wandert in dieſem Land umher, ſich 
ſonnend in der eigenen inwendigen Sonne, und 
wie aus vorweggenommener Zukunft gedenkt er, 
nicht ganz ohne Koketterie — auch eine St D 
vorwegnehmend — der Gegenwart: „Hier wohnte 
Friedrich Schnack in einem kleinen Haus.“ Et 
wandert, und man möchte ſagen, er habe des 
Knaben Wunderhorn“ umgeſchnallt und die blaue 
Blume blühe in dichten Wieſen an ſeinen Wegen, 
wenn nicht ſein Ton zu uneinfach, ſeine Farben 
zu ſehr geftuft wären. Die Einfachheit des Doll fer 


ſtattet, und wenn einige von neuem zu W 95 
chenheit und Einfalt vordringen, ſo ruhen ein? 
geſchmolzen vielerlei Brechungen in ihrer maus 
brochenheit und vielerlei Vielfalt in ihrer GE 
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gefühlte und gezüchtete Blumen, iris⸗ und orchi⸗ 
deenhaft, nicht Veilchen, in ſich gebückt und un⸗ 
bekannt, wachſen in dieſem Zauberfranken, und 


das Wunderhorn iſt eine hell, ſüß, ſcharf, gläſern, 


emporverfeinert klingende Wunderceleſta. Jene Be⸗ 
gegnung des Grafen Oktavian Rofrano, des „Ro⸗ 
ſenkavaliers“, mit Sofie von Faninal, wenn er ihr 
die ſilberne Roſe überreicht, jene ſüße zarte Hoch⸗ 
ſpannung, jene beſitzergreifende Leidenſchaftlich⸗ 
keit, — Schnack: „Verführte Büſche ſchwelen in 
den Gärten heiß“ — im Orcheſter ein Celeſtamotiv, 
einfach und einprägſam und dennoch von letzter 
Verfeinerung: fo, vielleicht, tönt die Muſik der 
Schnackſchen Lyrik, doch nun wieder um einen 
Grad der Natur näher. Seine Sträuße ſind aus 
lebendigen und ſilbernen Roſen gemiſcht, aber auch 
die ſilbernen haben — Geſang der Sofie — „einen 
| Ratten Geruch, wie lebendige“. Die fränkiſche und 
nur fränkiſche Viſion wird kultiviert, gezüchtet, ge: 
füllt, im Gärtnerſinne gefüllt mit Viſionen frän⸗ 
liſcer Tropen, fränkiſchen Orients: Oktavians Ge⸗ 
ſang: „Iſt ein Tropfen perſiſchen Roſenöls darein 
getan. Legendenroſen, Balen unferer lieben Frau, 
apuzinerrofen von „Steinheiligen“ und Bild⸗ 
ſtöcken: Oktavian: „Wie himmliſche, nicht irdiſche, 
wie Roſen vom hochheiligen Paradies“; ſtarke, be⸗ 
täubend ſüße Würze ſiedet in Schnacks Geſängen: 
Sofie: „Iſt wie ein Gruß vom Himmel, ift bereits 
zu fark, als daß man es ertragen kann“. Und nicht 
liedhaft, Stimme eines einzelnen, ſondern hym⸗ 


U iſch tönen die Gefänge Schnacks, unhörbar rauſch⸗ 


haft choriſch und rauſchhaft orcheſtral. Eine neue, 
konkrete, in fich beſchränkte, aber in Do beſchloſſene 
Nelt iſt aufgebaut. „Sein Vogel ſchluchzt den welt⸗ 
berzückten Ton“ „goldalte Käfer wandern durch fein 
Haar“, „gewaltig brauſen Säfte“, „heidniſche Waſ⸗ 
jet waſchen feine ſteinverwachten Augen klar“ „des 
Blitzes Rune hat er aufbewahrt“. Ja, viele dieſer 
lhriſchen kurzſätzigen Formeln, die über Schnacks 
Bücher ausgeſtreut find, wie Lichter über den Erd⸗ 
boden des Mittagwaldes, find, als habe er die Runen 
des Blitzes und der Sommerſonne aufbewahrt, 
und „die Fabel blüht in feinem Tauſendjahr“. 
Hereine Anmerkung. Schriebe ein liebreicher Schil⸗ 
deter von Schnacks Dichtung: „Die Fabel blüht in 
ſeinem Tauſendjahr “ fo wäre dieſe Wendung einem 
dichteriſch geſteigerten Eſſay angemeſſen. Aber 
Schnack ſagt fie ſelbſt von ſeinem Rieſen Ohnezeit, er 
Nur 


4 145 > 


ſpricht alſo in der Fabel von der Fabel. Und nicht 
nur an dieſer Stelle: „O alte Fabel!“ ruft er aus; 
und: „Da blühte der Fabel verwunſchenes Reis“, 
und: „Tage voll Sagen und Fabeln“. Schnacks 
Tage ſind Tage voll Sagen und Fabeln, ſie ſind 
es wirklich, und um ſo weniger braucht er es zu 
ſagen. In dieſem Sinne wirkt das Schnackſche Bei: 
wort öfters eſſayiſtiſch, ſelbſtſchildernd: das zeitloſe 
Jahr, der mythiſche Wein, die chriſtlichen Blumen. 
Dies eſſayiſtiſche Element dringt an vielen Stellen 
in unſere Dichtung ein. Rilkes Gedichte ſind oft 
Eſſays in Verſen über ein Thema. Thomas Manns 
Proſa berührt oft, überſchreitet manchmal die 
Grenzſcheide zwiſchen Novelle und Eſſay und wird 
aus erzählter Geſtalt, geſtaltender Erzählung zum 
„imaginären Porträt“; ſeine behutſame, Wort an 
Wort fügende Proſa erſcheint manchmal mehr 
wiſſenſchaftlich definierend als künſtleriſch um⸗ 
reißend. Und dieſe wiſſenſchaftlich beſonnene Me⸗ 
thode der Sprache dringt gar in die Lyrik, ihr aber 
iſt ſie vollends unangemeſſen. Bei Werfel, zumal in 
feinem Erſtling, war dergleichen ſpürbar: „Gegrüßt, 
Symbole, beliebt und alt!“ und ſo bei Schnack: 
„Du Stufe, ausgetreten, demutvoll und uner⸗ 
kannt“. Beſchreibung, Sagen über die Dinge wird 
ſtets Beiworte häufen, indeſſen urſprüngliche dich⸗ 
teriſche Sprachkraft das Haupt⸗, das Sachwort 
herausarbeitet oder fortgeriſſen, fortreißend ſich im 
tätigen Wort auslebt. Die Flut der Beiwörter iſt 
in Gefahr, Schnacks Haupt⸗ und, mehr noch, ſeine 
Tätigkeitswörter zu überſchwemmen. 

Und nicht zufällig wurde das Wort gebraucht: 
„Ayriſche Formel“. Etliche Grane von Bewußtheit 
und Kultur find überſchüſſig in dieſen Dichtungen, 
die eben damit als Schöpfungen einer Spätzeit ſich 
kennzeichnen. Nicht jegliche Lyrik wird durch dies 
Element von Bewußtheit und Kultur getrübt: der 
wiener Park- und Statuenlyrik iſt es gemäß; man 
ſpürt es bei der Lyrik Schnacks, weil ſie, aus Volls⸗ 
tum geſpeiſt, an ſich ganz auf Volkstümlichkeit, 
Naivität, Einfalt zu zielen ſcheint. In dieſem Sinne 
iſt fie verwandt den Liebes- und Landſchaftsge⸗ 
ſängen eines anderen Franken, Dauthendeys, nur 
daß in deſſen Lyrik das befremdende, künſtliche 
Element die angeſtrebte volkhafte Einfachheit weit 
ſtärker ſtört und zerſtört. Dauthendey ſcheint auf 
Schnack gewirkt zu haben. Bei beiden findet ſich die 
Häufung paralleler Hauptſätze und die übermuſika⸗ 
10 


liſche Häufung in einem Reim klingender Verſe. 
Schnack und Dauthendey ſind als Landsleute ver⸗ 
wandt: die farbige Seligkeit des Geblütes, das 
heiter die heitere Landſchaft ſpiegelt. Und andere, 
namenloſe Franken leben in dem Dichter nach: 
ſeine leiblichen Ahnen, Wein⸗ und Weizenbauern, 
irgendwelche Oheime aus Vorzeit mögen Mönche 
und Leutprieſter geweſen ſein, Bildſtockſchnitzer 
und Bildhauer von Olbergen und Paſſionen waren 
gewiß darunter. Sein geiſtiger Urahn aber iſt 
Eichendorff. Einem fränkiſchen Eichendorff — aber 
eben, wohlgemerkt einem Eichendorff von 1920 — 
gleicht Friedrich Schnack. Bei Eichendorff ver⸗ 
nehmen wir die verfinſterten Töne des Grams 
(oder die politiſchen Klänge) kaum über der ſehn⸗ 
ſüchtigen Süßigkeit, mit der er die ſchöne alte Zeit 
verzaubert, vergangen und doch vorhanden als ein 
erträumtes Land, ausbreitet; bei Schnack iſt die 
gute alte Zeit als Gegenwart vorhanden. Es iſt 
weniger Dämmerung über ihr, die Schnackſche 
Sonne geht über dieſem inwendigen Franken nicht 
unter, aber wie bei Eichendorff ertrinken die 
Strophen der Klage „von ſchwarzer Schuld der 
Welt“ in dem güldenen Jubel. „Die Waſſer ſtrömen 
bitter fort“: o nein, wir glauben es nicht, ſie fließen 
ſüß; „des Heiles Kräuter ſind verdorrt“: o nein, 
ſie blühen ja in allen dieſen Gedichten. „Tauge⸗ 
nichts“, Wunderhornbläſer, Hans im Glück — der⸗ 
ſelbe Bogen, der ſich über Eichendorffs lieblichſten 
Märchen ſpannt: „Das Rad an meines Vaters 
Mühle brauſte und rauſchte ſchon wieder recht 
luſtig“, und ſo hin in Licht und Jubel bis zum 
Schluß: „Und von fern ſchallte immerfort die 
Muſik herüber, und Leuchtkugeln flogen vom 
Schloß durch die ſtille Nacht über die Gärten, und 
die Donau rauſchte dazwiſchen herauf — und es 
war alles, alles gut!“ —, Muſik ſchallt immerfort 
in Schnacks Verſe herüber, Dörfer und Gärten 
wachen ſinnend im weiten Tag, „Sonne rollt 
feierlich im tiefen Kirchenjahr“, fromm horcht die 
große Landſchaft, und es iſt, wahrhaftig, auch hier, 
es iſt alles, alles gut. 

Die Welt, die Welt an ſich, wir wiſſen es, iſt nicht 
ſo hell, ſo froh, ſo aus der Tiefe licht, aber der 
Dichter erſchafft fie ſo hell, fo froh, fo aus der Tiefe 
licht kraft des farbigen Abglanzes; Goethe und der 
Wirklichkeit erblickende Schlag der Dichter hat die 
Welt an ihrem farbigen Abglanz, der darum nur 


dann und wann ſo hymniſch freudig auflodert; der 


andere, Wirklichkeit erſchaffende, gibt ihr den far⸗ 


bigen Abglanz ſeines eigenen Weſens. So hymniſch, 
in pauſenloſer Hochſtimmung zu dichten vermag 
nur ein jugendlicher Menſch, ſo dichtet man nur 
aus bunter, hold unerfahrener, gottlob unerfah⸗ 
rener Illuſion. Für dieſe Art von Dichtern kommt 
dann in den Dreißigern, Vierzigern der Tag, der 
neue, ſtrengere Zug der Bewährung, wenn der 
regenbogenfarbene Flammenſchein über den irdi⸗ 
ſchen Dingen zerreißt. Sommer kommt „Herbſt und 


Winterzeit“, noch aber „ſingt der Lenz“ für ihn. 


Manchmal vor dieſen glückſeligen, glückgebenden 
Geſängen fühlt man, im Sinn jener Werfelſchen 
Zeile: „Du biſt ja noch ein Kind!“ Von verwandter 


hymniſcher Leidenſchaft, die ſich mit klammernden 


Organen an das Leben preßt, ſind die neuen Ge⸗ 
ſänge Rudolf Leonhards, aber er iſt durch Welt⸗ 
verzweiflung und Zeitnot hindurchgegangen; an 
ſüdlichen Klippen badend, noch Meer am Leibe 
fühlend, noch windgekühlt bei heißer Haut, ſpürt 
er ſchon die böſe Stunde drohen: 


„Die eingeſargten Geiſter werden laut 

in meiner Bruſt — ich laſſe mich nicht fangen. 
Ich bin mit Meer gepanzert und mit Wind, 

bin ſonnenvoll, felshart und ſchickſalsblind, 

ich bin gefeit.“ 


Und dann: | 
„Und ob die Erde trügt — ich hab' vertraut.“ 


Seine Schauung iſt noch nicht ſo dicht voll von 
gegriffener Wirklichkeit, ſo prall von Farben wie 
die Schnacks, aber er iſt ein Wiederkehrender, ein 
Durchgekämpfter. Dunkles Erleben wünſche ich dem 
Dichter Schnack, ſchwarzen Orgelton des Schmer⸗ 
zes unter ſeine immer holde Kantilene. Dann 
wird es gelten, die Finſterniſſe des Menſchentums 
und der Erde anzublicken und kampfhaft den Im⸗ 
petus des eigenen Lichts dawiderzuprallen. Dann 
wird es gelten, Schiedsrichter zu ſein über Zwiſt und 
Zwieſpalt der Erde, nicht mehr nur von der Partei 
des Lichtes. Dann möge es ihm gelingen, wie 
Mahler, auch den Schmerz in einem „Trinklied 
vom Jammer der Erde“ emporzurufen. Dies, jen⸗ 
ſeits des heutigen Kulms, iſt die neue Aufgabe. 
Dann gilt es für den Hymniker, ſich hymniſch zu 
bewähren: > Ä 


„Sagen Sie 
Im, daß er für die Träume feiner Jugend 
Soll Achtung tragen, wenn er Mann fein wird. 
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Zwei Gedichte von Friedrich Schnack! 
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dé më . Ohnezeit Landpfleger 

htern on Auf zottigen Felſen ſchlummert der Weltalte Ohnezeit, Ich küſſe den ewigen Erdboden wieder: 

| Grün weht fein Atem grundentflammt empor. Hier hat mich ein ſterblicher Vater gezeugt, 

der Nag, Mi Def horcht fein Ohr Benommen vernahm ich die uralten Lieder, 

9 wenn Mt Au feines Mittags hohe Abgeſchiedenheit. Wann irdiſche Mütter ihr Glückskind geſäugt. 
ber den it Sen . O tiefere Frühe wie nirgend auf Erden, 

„Hethiub“ Li ten Ton. Du Wolkengeheimnis, von Blauglanz umſpült! 
m“ Lichtbäume feigen feuerloh, Ich wollte in 28g ons: Dës 
fe Bau glänzt fein holder Falter Nirgendwo SE ee 
U) fi SC Seed SC 9 Mich haben die herzfremden Meere gekühlt. 
fügte Der Salamander iſt fein ſcheuer Sohn. 

N FR. d / O glänzender Baum, du Wipfel der Jahre, 
iert 2 e wilde Wurzel wächſt durch den zerwühlten Bart; Du Sommerregen, Goldſtaubfall im Duft, 
et Soldalte Käfer wandern durch ſein Haar; Ihr Klänge in Wieſen, ihr brünſtigen Stare, 
amen Des Blitzes Rune hat er aufbewahrt. Ihr gläubigen Herzen in waldfroher Luft! 
ſeuen be Gewaltig brauſen Säfte, Seime brennen unſichtbar, Hier ruhen die Toten geſtillt und verſunken, 
urch Me Heidniſche Waſſer waſchen feine ſteinverwachten Augen Der Frühlingsſtrauch ſammelt ihr bleibendes Rot. 

17 KR klar, In blühenden Kelchen, in fleiſchigen Funken, 
74 Die Fabel blüht in ſeinem Tauſendjahr. Im Roſengebüſch iſt mein Vater verloht. 
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Der heimliche Kaiſer der Lyrik iſt der Gottgedanke 


geworden; nahezu die Hälfte der neuen Lyrik geht auf 
dieſer vertikalen Bahn, und nichts ſpricht ſo laut für 
die Heilkräfte, die in unſerem Volke rührig ſind, als 
die ſteile Sehnſucht nach dem großen Unbekannten. 
Katholiken und Proteſtanten nehmen gleicherweiſe 
an dieſer Schöpfung, an dieſen Erſchütterungen teil, 
und heute kann man die einzelnen Konfeſſionen an den 
dichteriſchen Auswirkungen nicht mehr erkennen. Man 
greift in die Gefühlsſphären urtümlichen Chriſtentums 
zurück und zieht daraus ganz gewiß fruchtbarere Kräfte 
als aus unſerem konfeſſionellen Kirchenbetriebe, der 
von der wunderwirkenden Perſon des Heilands ebenſo 
weit entfernt iſt wie von den unterirdiſchen Strö⸗ 
mungen unſerer Zeit. 
Für den Führer in dieſem Feldzuge gegen Ichſucht 
halte ich Ernſt Thraſolt, in deſſen „Gottliedern“ ſich 
der Aufſtieg aus Verzweiflung zur Gottſeligkeit vor⸗ 
bildlich inbrünſtig vollzieht. Er beginnt: 

Gott, biſt du, biſt du nicht? 

Biſt du, 

Was läßt du mich ſeit meinen Knabentagen 

Tag und Nacht nach dir nur fragen, 

Suchen, ſchreien, weinen? ... 


Aber immer iſt Gott zutiefſt ſchon da; Hiobs Klage, 
Hiobs Zweifel zerſtiebt endlich vor der Größe deſſen, 
der ſagen darf: Wo warſt du, als ich Erde gründete? 
Wer iſt es, der vor mir ſtehen darf? So hier: 

So haft du, Gott, durch alles Leid, das ich gelitten, 

Mit einer ſcharfen Schneide Ge mich losgeſchnitten 

Aus meiner Sünde Seilen. 
Und ſüßer werden ſeines Mundes Lippen als die 
Lippen ſind des Kleefelds (herrnhutiſcher Einſchlag), 
und er fühlt ſich eins mit Ihm, der ein Teil von ihm, 
deſſen er ein Teil iſt (Sileſius). Und dann ſetzt ein 
Jauchzen ein wie in den altteſtamentariſchen Dank⸗ 

pſalmen: 


„Amen! Amen! So ſoll es ſein!“ 
Wollen wir ſtammeln und flüſtern, jubeln und ſchrei'n. 
Die Welt iſt ſchön und iſt gut und iſt ſüß und hell und heilig 
und fromm, 
Und aus Licht und aus Gold und aus Tag iſt jede Nacht 
gebaut 


Da ſind wir im Bereich der Apokalypſe, des ewigen 
Jeruſalems. Wo iſt die Kanzel, die ſich ſolchen neuen 


Apoſteln verſchließt? Hier iſt Pfingſtgeiſt ausgegoſſen, 


auch zu einer Zeit, die „erfüllet“ iſt. Merke auf, Volk; 


Welt, merke auf! 


Auch Fritz Liebrich iſt ein Gottſucher, der jede be— 
ſinnliche Stunde und jedes Stück feiner Umgebung, 
den Spiegel, die Lampe, ſeine heimatliche Stadt mit 
Kreuzgang, Türmen, Gärten und Kranen benutzt, 
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um Menſch und Schickſal gegeneinanderzuſtellen Eine 
feine, ariſtokratiſche Wehmut durchzieht ſeine ebenen 
Verſe, die aber vielleicht hindert, daß er der derberei 
Welt gewachſen iſt. Zarte Federzeichnungen abe 
wie „Mein Bube“ und „Grabmal“, gelingen ve u ap ö 
Vollendung. 
Aus ganz anderem Blute heraus greift Hans Fr anke 
in den Himmel hinein, ein Sohn unſerer Zeit, der noch 
unvergorenen, aus dem Geſchlechte der Unruh und 
Toller; aber mir ſcheint, klarer in der Silhouette ale d 
der eine und weniger Nationalökonom als der ande ere 
Mit Panterſprüngen bedrängt er das Alte und i ber⸗ 
ſchlägt ſich nur ſelten. Ich ſehe ein friſches, wohl ga 
roſiges Jünglingsgeſicht: beredter Mund, fliegende 
Nüſtern, vibrierende Wangen, weit aufgetanes Auge 
Etwas zum Liebhaben. Und voller Temperament. Da 
und dort, gegen das Ende des Buches, geht der Nhekot 
mit ihm durch („An die Jugend“ iſt ſo eine Art gen dp 
ſamen Geſangs an der Biertafel, ohne rechte dihteriihe e 
Grundlage), auch den beſtimmten Artikel ſchmeißt er 
ganz unnötigerweiſe ein paarmal auf den Miſtz aber 0 
das tut der Freude keinen Abbruch, einer jo under 
brauchten ſtürmiſchen Kraft zu folgen. Die beiden 
ewigen deutſchen Pole: Prometheus und Epimethe 16 
find auch die feinigen, vorſchauen, vordenken, vor⸗ 
ſtürmen — und des Abends, von Melancholie bebräng „ 
ruhen, nachſinnen, bewahren! 
Will⸗Erich Peuckert ſucht Gott, lobt Gott, dient Gott 
auf dreierlei Weiſe: indem er Jakob Böhme noch ein: 
mal erlebt, feine Berufung, fein Werk, feinen Tod % 
dann im gefteigerten Weſen der geliebten Frau, die 
ihm kindlicher Wanderkamerad, Sulamith und n | 
zugleich ift und endlich zur Überperſönlichkeit, zur Liebe 
ſelbſt aufwächſt; drittens in der Landſchaft, in der 
Natur, darin er ſich auflöſt und die ihm eine ER 
baut zu dem „Anderen“, das danach kommt. 
Margarete Susman macht es ſich und uns mit ihren 
myſtiſchen Liedern von Tod und Erlöſung nicht! leicht 
Sie verläßt den ſicheren Boden, auf dem ſie We 
ſich uns und wir uns ihr nahe fühlten, und ruft uns, 
wie Mephiſtopheles den Fauſt, ins „Unbetretene, NIE 
zubetretende“. Aber freilich mchte wir mehr De 
ziehungen auch zu unſerem Leben ſpüren, als ihre 
Geſtaltung, die allzuſehr Verſchleierung iſt, hergibt. SS 
Bezaubernd ift König Davids Abſchied vom gehe . 
durch die ſchöne Abiſag verklärt. Hält man etwa des 
jungen Hofmannsthals „Tor und Tod“ daneben ( 
viel zitiert und rezitiert D: welche meiſterliche Sch 
in dieſer Frauenarbeit, wie prall ſitzt jedes Wort, H 
reich iſt die Diktion an Zäſuren! Eine neue Dreifall Mi 
keit ftellt fie in „Eros Thanatos“ auf: Liebe, Gott, 
Tod, und erzieht ſich dazu, im Tod den Geliebte N 
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Vol teen. Von der „Seele“ ſingt fie, der nie geſchau⸗ Ilſe Goetzes „Opfer“: ein Requiem, dem Geliebten 
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Dnfeins, das im Blute geht. — Keine Speife für die der Wiederſchaffung des Geſtorbenen. Die Form der 
flühtige Welt von heute; aber wo der Sinn für die Dichtung von der ſchönen Sachlichkeit, die jeden Vers 
Unbegreiflichfeiten des Lebens noch wach iſt oder durch mit Leben füllt. 
nötgeborene Sehnſucht geweckt wird; im engen Kreiſe Zu beredt, zu leicht des Wortes mächtig iſt Paul 
deer, die am Abend den lauten Tag abtun, ja, wo Daßzke. Er fingt vom Liede, anſtatt das Lied ſelbſt zu 
Auch nur die edle Form der Sprache (und ein forge fingen. Was er in der Dichtung hören und geben will, 
aum gedrucktes Buch) noch in voller Währung ſteht, iſt nicht unbeträchtlich, aber der wortebeflügelte Wunſch 


A mc pid biefe langſam gewachſene Frucht dichteriſcher wird nicht ruhende Geſtalt; er bildert mehr, als daß er 
de gi Mühen bald Genießer und Deuter finden. bilde. Wo er einmal Goethes „Ich denke dein“ von 
Dt, I Yu Emmy Hennings quillt Süßigkeit in filbernen dem Geliebten auf Gott überträgt, wird die Weit: 
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| DECHE Gefühls⸗ und Anſchauungskreiſe ift man 


Bänn: ſie lebt „im Vielleicht“, und darum ſtehen ſchweifigkeit beſonders fühlbar. Dabei doch voll Elaſti⸗ 
I alle Tore offen, auch wenn fie in der Zelle eines zität; man möchte ſich gern an feine behenden Ferſen 
derängnifjes ſchmachtet. Wie ſie in ihr Kind die Heimat heften, weil Sehnſucht und Schwungkraft in ihm iſt. 
Sineingeliebt hat, fo liebt fie ſich ſelbſt, wohl auf dem Fern im Norden träumt Salomon Roſenblum von 
Wege des Vielleicht, in die himmliſchen Gefilde ein. Zion und Sulamith, wie weiland Iſrael an den 
ee braucht nur aufzuzählen und es wird ein Gedicht Waſſern zu Babel. Nicht an die Pfalmen und nicht 
Argus, ſo wie man von einer Schauspielerin einmal ans Hohelied darf man zum Vergleiche denken, ob: 
ët hat, fie könne mit dem Aufſagen des Alphabets gleich fie die geheimen Spender find; aber die weiche 
i Zränen rühren: Schwermut der wohlgeſtalteten Verſe wirkt über— 
Es Dës meinen Feuerbrand! zeugend und vermeidet das Allzuweichliche. 

Mein Ungeſagt! Mein Unerkannt! Nicht den Dante, der in der Hölle, ſondern den, der 

Mein Unbegreiflich! Seelenlos! auf Erden war, zeichnet Paul Altenberg in ſeiner 

Mein Schickal! Du mein Ohneſchloß!—— — Sonettenfolge nach. Es iſt darum doch Leid genug 
aufgehäuft, und mir will ſcheinen, als habe der große 
Florentiner ihm oft ſelbſt die Hand geführt. Würden 
e uns einige als Überſetzungen vorgeſtellt, nur der 

0 1 55 e wunderbar Philologe wäre dann imſtande, ihre unechte Herkunft 

Verbinde mich] Ich bin ſo krank, nachzuweiſen. | 

Weil ich aus deiner Höhe ſanl. Mögen an Ludwig Emanuel Reindls„Landſchaften“ 
genden gehen ihr vom Munde, wie Honig aus au) GE GE Se mitgeholfen haben, 
Waben rinnt. Sie hat Ehrfurcht vor der Stille, EN 90 5 | ie Welke La 
ale auch vor dem Worte. Geſchloſſenen Mundes EE SE CN ae de SE Se 
Mt ſie durch die % ichs Leben gehen, romaniſches Klanggefühl als bei dem Rheinländer. 
Vin die Worte, fühlt fie, find anders als fie ſelbſt, Er ſucht nicht die große Gebärde, er hat fie. So ſchlicht 
| V / iſt die Nacht lange nicht befungen worden und kaum 


furläverſetzt, wenn man bei ihr in Jeſusliedern findet: 


ind ſie ſelbſt und nichts anderes will fie fein. Aber ſo mafeftätifch: 
1 es in ihr an zu fingen, jo ſummt ſie, ſich Und die Nacht kommt 
| d wiegend, Klang und Rhythmus wie eine Ze Sternenruhig 
De vor ſich hin und variiert: Über den Ufern 
0 A Langſam herauf... 
1 SI ee blüht, blüht die Luft. und: 
as weinſt du, weil du leben mußt? 5 i 
Was ſingſt du, weil du ſtirbſt, mein Herz? SE SS 
Wo es am innigſten blüht, blüht der Schmerz. Und der Mond Get 


Herb und ſchauerlich, 
Voll Sehnſucht über dem Walde. 


3 fein it dieſe Strophe gebaut: zwiſchen Luſt und 
Sin die gleichſam im ſelben Glockenſchwengel 
m 1 10 und Sterben, Weinen und Singen, Wir grüßen ihn, der von neuem beweiſt, daß auch dem 
DL im Käfig eingegittert. Kosmiſche Lyrik alltäglichſten Wort inem j zo fer 
ohne losmiſche Dr Be) ert. Kosmiſche Lyrik alltäglichſt ort, aus einem jungen ſchöpferiſchen 


Herzen erſtehend und in neue Umgebung verpflanzt, 
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die Zauberkraft der dichteriſchen Unvergänglichkeit 
innewohnt, und nennen neben ihm einen Genoſſen, 
der ihm — wohl von der Schweiz her — die Hand 
reichen mag: Eugen Aellen. Er Debt zerfließende 
Konturen, greift gern zu Neutren, als ſcheue er ſich, 
die Geſchlechter feiner Gedichte zu beſtimmen, Grenzen 
zu ſetzen. „Ein Schrankenloſes“ verklärt ihn, „das 
Laute“ ſtirbt, „das Leuchtende“, „das freudig Neue“ 
kommt ihm von der Geliebten; „das Stille, Große 
kannſt nur du!“ „Mein Geiſtiges“ — ſo ruft er ſein Ich 
an, wenn es vom Leiblichen befreit iſt — „mein Gei⸗ 
ſtiges bricht auf, und ſtrahlend ſtröm ich über“, um dann 


Am Ewigen aufzubranden und zu zerſprühn. 


Johannes R. Bechers Platz iſt im Umkreiſe Klopſtocks. 
Zwar beginnt er ſeinen neueſten Band noch mit einem 
„Oder“, das mehr Affektiertheit als Affekt iſt, und 
mittendrin entſchuldigt er ſich: „In Worten iſt's nicht 
zu fallen,” ohne die Folgerung zu ziehen, recht wenig 
Worte zu machen; aber manche Zeile hat primäre 
Eindruckskraft und reißt ſeeliſche, ja tragiſche Gefilde 
auf, und im letzten Gedicht, das wirklich eins iſt, in 
ſeinem Dithyrambus „An den Ruhm“, öffnet er Tore 
zur Gottheit und iſt beſcheiden genug, vor dem her⸗ 
vorbrechenden Ubermaß des Lichts in die Knie zu 
ſinken. | 

Das gefprochene Chorwerk — der expreſſioniſtiſche 
Furor war in Tollers „Maſſe Menſch“ darauf zuge⸗ 


ſteuert — iſt tatſächlich ein leider ganz und gar per 


nachläſſigtes Ziel deutſcher Wortkunſt, und vielleicht 
verſucht ſie ſich nun an Bruno Schönlanks „Groß— 
ſtadt“. Freilich liegt das Schönſte, was er geben kann, 
im fraulichen Adagio: 

Zwei ſternbeſäte Schwingen hat die Nacht. 

Von einer rieſelt noch der Abendſchein, 


Die andre taucht in Morgenröte ein. 
Du Menſchenkind, hab' auf den Morgen acht! 


Aber ich hörte dies Lied von der heutigen Erde, auf 
Chor und Soli gut verteilt, ganz gern einmal in einem 
nicht zu großen Raume! | 

Gewiß aus einer rein lyriſchen Stimmung heraus dé 
Johannes Schlafs „Seele“ erwachſen, aber binnen 
wenigen ſinnlich unterlegten Verſen kommt der Dämon 
des Meditierens über den Dichter und ſtört ihm die 
Kreiſe. Es wimmelt dann von mathematiſchen und 
naturwiſſenſchaftlichen Begriffen und die arme Seele 
wird geradezu dichteriſch⸗anorganiſch. 

Auch Paul Bourfeind ſtrebt vom klebrigen Erdboden 
fort ins Geiſtige, ins Abſolute ſogar, aber der Dichter 
in ihm hält den Sehnſüchtigen, Aufwärtsfliehenden 
immer noch zur rechten Stunde an einem Mantel⸗ 
zipfel feſt. „Gib mir den Wagen, die goldenen Roſſe“, 


fleht er wohl ſeinen goldenen Vater an, Phaethon 
will er ſein, als Phaethon will er zerſchellen, aber im 
Angeſicht des Todes grüßt er dennoch die Welt: „ich 


hatte ſie ſo lieb“. Seine hohe Fahrt durchs Daſein hat 


herrlich beſeelten Wind unter den Flügeln, der uns 
mit ſich führt. 


Theodor Däubler — ich höre wieder den Nachtigal 
in den „Meiſterſingern“ ſagen: „merkwürd' ger Fall. 


Ein Bändchen Sonette, wohlgeformt, adelig im Aus⸗ 
druck; ſie ſpielen wirklich, wie er's ſelbſt nennt, „als 
ob's Perlen wären“, in milden Farben. Und doch und 
dennoch! Daß Däubler klagen muß: 

Ich rufe! Echolos ſind alle meine Stimmen 
und: 


Mein Sang, der nirgendwo und ſo von ſelbſt begann, 
Will fragen, ſehn und ſein: und funkelt nur ins Leere. 
und: 


Ihr, meine Glutfunken, ſeid ihr Gedichte? 
Das hat ſeinen letzten Grund im Mangel an geſtalten⸗ 


der, plaſtiſch geſtaltender Kraft, ohne die es auf die 
Dauer in keiner Kunſt abgeht. Und ſie fehlt ihm nicht 


etwa durchaus (ſonſt wäre man ſchnell mit ihm fertig), 
denn faſt auf jeder Seite, alſo in jedem einzelnen 
Sonett, iſt der erſte Atemhauch voll Lebens; mit weit 
geſchwungener und beredter Geſte zeigt da der Dichter 
ein Stück Seelenland; aber dann zerſtreut ſich alles. 
Unleugbar, daß Leidenſchaften im Grunde ſeiner Seele 
glühen, aber ſie finden nicht ans Licht, wenigſtens nicht 


ans Licht des Wortes; erbleichen, erkühlen, wo ſie Dé 


mit ihm vermählen wollen. Merkwürd'ger Fall! 
Noch am eheſten in der Nähe Nietzſcheſcher Sprüche 
find Eduard Saengers „Gedichte“ einzureihen: Aus 
einanderſetzungen mit Gott und Natur, Wiſſen und 
Lieben, Leben und Tod in epigrammatiſcher Form; 
nur ſelten „mit etwas Weichem überzogen“, wie es 
Goethe überall in der Natur bemerkt. Darum eben 
weniger Dichtung als Spruch. Irgendwo, vielleicht 
zwiſchen den harten, kantigen Sätzen ſteckt ein Poet, 
mit allzu ſcharfem Blicke, der den Ausgleich nicht 
findet und an der Grenze zwiſchen Weltbejahung und 
Weltverneinung ihr ſchamhaft flucht. Hinter dieſen 
Fluchen höre ich oft einen leiſen verſöhnenden Orgel 
akkord, aber er iſt nicht Wort geworden. 
Wägt Paul Neubauer das Wort wirklich ſo, daß er, 
wie er wünſcht und feſtſtellt, in ihm das Vielfache der 
Sinnenwelt zur Einheit Gottes zuſammenſtrömen 
läßt? Wäre das Gedicht z. B., das dem ganzen Bande 
den Namen gegeben, nicht gedrängter, ſymboliſch⸗ ge 
drängter möglich geweſen? Hätten ſich dann nicht 
Bilder, die nur zur Hälfte Bilder ſind, vermeiden 
laſſen? So etwa 

Und Regenſchnüre fallen wie Alleen 
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Da eben doch Alleen im allgemeinen nicht fallen! Die 
Sprache fließt ihm in ſchwärmeriſcher Leichtigkeit aufs 
Papier, nur ganz ſelten, in einigen Liebesſtimmungen, 
vermag er ſich kurz zu faſſen: Er ſitzt — es wird Abend 
— allein; das Dunkel hat weiſe 


Das Viele zum Einen gemacht. 
Innig küßt mich die Ruh. 

Da denkt ſich leiſe 

In mir ein Seltſames: Du .. .! 


Wie verhalten wirkt hier das reflexiv gebrauchte 
„Denken“; und die Punkte hinter „Du“ gehen geraden⸗ 
wegs ins Unendliche. 

Jakob Haringer glaubt gewiß, er komme zu früh; 
ich darf ihm ſagen, er hat ſich verſpätet, etwa um ſechs, 
ſieben Jahre. Damals gab es Leute, die ſich jede 
Sprachvergewaltigung gefallen ließen und in Wort⸗ 
folgen, die mit „Stuß“ ſehr höflich charakteriſiert 
find, das Diktat des Weltgeiſtes erkannten. Vorbei, 
vorbei! Iſt es „abſolut“, auf den Tod einer Libelle ſech⸗ 
zehn Verſe zu machen, von denen ein paar heißen: 


Wo alle Rätſel wunderſam uns pflücken, 
Da nt früh Gott zu kranker Frauenſaat 
Bald, Mädchen, fingt viel Nacht dein Walderröten ...? 


Dan fragt ſich warum Reinhold v. Walter, der allem 
Anschein nach das Zeitliche noch nicht geſegnet hat, 
feinen „Totengräber“ als Fragment drucken läßt; und 
auß dem nichtfragmentariſchen „Kopf“ erſehe ich auch 


H ` nichts weiter, als daß hier ein dichteriſcher Menſch 


its Gaben an zu große oder zu verworrene Gegen: 
Hände wendet; daß er erf einmal die Reiche der Ge⸗ 
foltung ausmeſſen ſollte, ehe er in die Zwiſchenreiche 
itt. | 

Das Unerklär⸗ und Unwägbare des deutſchen Menfchen, 
Unbeſchreibliches und jeder gewöhnlichen Darſtellung 
Spottendes hat Otto Hauſer in ein Epos eingebettet, 
den Mittelpunkt lyriſche Perſönlichkeit iſt. Vielleicht 
nimmt jedes Volk, nimmt jede Raſſe für ſich in An⸗ 
ſpruch, was Hauſers Klingſor als deutſches, blondes 
Fvangelium durch die Lande trägt? Wir ſehen einen 
lungen, edelgewachſenen,, helläugigen Menſchen — 
wie eine mythiſche Erſcheinung von göttlicher, d. h. 
unbekannter Herkunft — dem Lichte zuſtreben, der 
teinen Auswirkung feines Weſens. Kein Herakles, kein 
Siegfried, die ihr Land von Ungeheuern reinigen, ſon⸗ 
dern ein ſinnender, weltlicher Heiland, der alle Zonen 
durchwandernd, die Geige im Arm, ſingend, predigend 
von der Schönheit zeugt; Schönheit des Leibes und 
der Seele. In vielen Bildungen tritt ihm Freundſchaft 
und Liebe entgegen; Knaben und Mädchen, Held und 
Dinnefönigin, Teufelin und Madonna. Nie verſinkt 
er im Genuſſe, raſtlos ſucht er die Unauffindbare, Mor⸗ 


gane; was er berührt, adelt er. Sein Tod iſt Auf⸗ 
löſung in ſeinem Werke: ohne Leibeserben, nur in den 
Herzen weniger als Gedanke, als Ziel lebt er weiter. — 
Dauler hat einen bald vier-, bald fünfhebigen Vers 
gewählt, der, gut deutſch, verſchieden viele Senkungen 
hat und durchweg mit feinſtem Ohr und feinſter Wort⸗ 
wahl gereimt iſt, beſonders gern weiblich⸗breit. Seit 
dem Mittelhochdeutſchen verſchollene Wortſtämme 
tauchen auf, die auch heute noch klingen und leben 
und unſerem Sprachſchatz ohne Zwang wieder zu⸗ 
geführt werden könnten. Nirgends aber ſtoßen wir 
daran wie an Ecken oder ſcharfe Kanten, ja, das Werk 
lieſt ſich flüſſig wie die großen Verserzähler aus dem 
12. Jahrhundert, denen ſein Klingſor auch zeitlich Ge⸗ 
noſſe iſt. Otto Hauſer ſind viele Weistümer vertraut, 
und wenn er uns an einen Minnehof führt oder ins 
Kloſter, unter hunniſche Nachzügler oder auf die Wart⸗ 
burg, ſteht ſtets ein kulturhiſtoriſcher Merker hinter ihm. 
Selbſt der Venusgarten im Hörſelberge oder der wilde 
Wald von Brezilian jenſeits des großen Meeres 
tragen ſoviel Untermalung von Wirklichkeit, daß das 
Unbeſchreibliche zum Ereignis wird. Das Buch kann 
beglückender Tröſter, kann ein klarere Fernen auf⸗ 
hellender Wegweiſer werden, nicht nur für die Blonden 
(wo leben denn die noch unvermiſcht?), ſondern für 
alle, die — wie heißt's im Evangelium? — guten 
Willens ſind. 
Alfons Petzold glaubte, da er vor einem Jahre aus 
vierzehn ſeiner Versbücher ein fünfzehntes zuſammen⸗ 
drängte, erſt auf dem Scheitelpunkt ſeines Lebens zu 
ſtehen; er nannte es „Geſang von Morgen bis Mittag“ 
und mußte kurz darauf dem Leben ſchon Gutenacht 
ſagen, ſo daß wir nun in dieſem Bändchen ſein Erbe 
vor uns haben. Mit aufrühreriſchen Fanfaren begann 
er vor etwa drei Jahrfünften aus der Tiefe ſeines 
Arbeiterelends die Revolution anzukündigen, und nie 
vergeſſe ich die feurige Stunde in Ottakring, der wiener 
Vorſtadt, wo ich dieſe ungeſchickt gereimte, nur in 
Stößen rhythmiſierte „Ballade“ vor 3500 ſeiner Ge⸗ 
noſſen dem Manuſkripte entriß. Aus dieſer Zeit ſteht 
weder des Aufwühlenden noch des Klagenden etwas 
in dem Bändchen, das jetzt vor mir liegt, und es war 
doch viel eigentümlicher ſein Werk, als was er ſpäter 
gab. Ich fühle mich nicht ganz ſchuldlos an dem, was 
ich nun tadeln muß, denn ich ſelbſt ſteckte ihm, der ſo 
gut wie nichts geleſen hatte, allerlei Lyrik zu, die es 
ihm nur allzuſehr antat. In den letzten Jahren ſchrieb 
er ſogar über die meiſten neuen lyriſchen Erſcheinungen 
Referate und verſperrte dadurch, ohne daß er es merkte, 
ſeinem eigenen Schaffensbächlein immer mehr den 
Weg. Seine Krankheit hatte die Wände ſeiner Wider⸗ 
ſtandskraft immer dünner, durchſichtiger gemacht, und 
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wenn man auch nirgends von Kopie ſprechen darf, jo 
kann man doch allein bei einem Dutzend dieſer Aus⸗ 
wahl mit Fingern auf das Gedicht eines anderen zurüd- 
weiſen, das Ausgangspunkt geweſen iſt. Petzold wußte 
aber (zu gut vielleicht!), daß Dichten eine ſymboli⸗ 
ſierende, ja eine ſymboliſche Handlung iſt, nur fühlt 
man bei ihm die Abſicht: etwa bei den Apfeln, die, 
in dunklen Tonnen verfrachtet, nicht nur gern wieder 
im Lichte hingen (ſo weit geht man mit), ſondern 
ſich ſogar darüber ärgern, daß ſie, ſolange ſie am 
Baume waren, ſich die Welt nicht genauer angeſehen 
haben. Ahnlich iſt das Symboliſche im „Korbflechter“ 
überzeichnet. 
Überall aber, wo Petzold ſeiner geſegneten Natur treu 
bleibt, wo die ſpät erkämpfte Bildung ſich nicht vor⸗ 
drängt, ſondern der ſchlichte, reinen Auges die nächſte 
Welt an- und durchſchauende dichteriſche Menſch ſingt, 
wie ihm der Schnabel gewachſen iſt (und er war ihm, 
wie Herrn Walther v. Stolzing, „hold“ gewachſen), 
da leiſten wir ihm gern Gefolgſchaft, und unſere Liebe 
wird ihm auch nach dem Tode bleiben. Wie von dem 
„rötlichen Geſtade“ ſeiner „Wolke am Abend“ fällt ein 
Leuchten auf uns, und unſere Hand greift danach wie 
nach einer „hohen Gnade“. Wie voll klingt es aus den 
ſtillen Johanna⸗Liedern, die feine Frau gleich einer 
Heiligen beſingen; wie erſchütternd die Wehmut über 
die Verſtorbene, die zur Rechten Mariens ſitzt und ſeiner 
gedenkt! Das große Staunen war in ihm vor jedem 
neu erblühten Veilchen, aus „Kieſeln, Sand und Holz— 
ſtückchen“ konnte er ſich einen Turm bis in die Sonne 
bauen, das ſchickſalhafte Pochen des Schickſals machte 
ihm den Tag unruhig, weil es ihn an die Vollendung 
ſeiner Sendung mahnte; und er hat ſein Pfund nicht 
vergraben, ſondern damit als ein guter Knecht ge— 
wuchert. f 
Ein würdiger Schlußſtein ſeines Lebens iſt ſein neues 
Buch „Geſicht in den Wolken“. Erſchwungen die 
Menſchheitshöhe, errungen der Preis! Aus Knecht— 
ſchaft zur Freiheit, aus geiſtiger Armut zu ſeeliſchem 
Königtum; Erde und Himmel, beide zur Heimat ge— 
worden. Nie vorher hat ihm das beſchwingte Wort 
ſo gehorcht wie hier, kurz vor dem Fluge in die lange 
Nacht. 
Il 
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Horizontale Lyrik — das ſoll kein Zynismus und kein 
Wertmeſſer ſein, nur ein Notbehelf der Gliederung. 
Das Streben nach oben iſt den meiſten Dichtern gar 
nicht bekömmlich — meine Überſicht hat's von neuem 
gezeigt — ihnen täte die Erdverbundenheit, von der 
die zweite Reihe ſpricht, not und machte ſie vielleicht 
fruchtbar. Nach rechts und links zu ſchauen, iſt nichts 
Geringes, und man könnte aus jedem größeren Werke 
Goethes Stellen zur Verherrlichung der horigontalen 

Weltbetrachtung heranziehen. d. 
Etwas vom freiluftigen, buſſardweichen Ste 
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an ſchon zerſungene Volkslieder erinnert, ift ihnen von 
Infang an eigen. Nur daß Eichendorffs von Ahnen 
kt erworbene Grazie bei Zerkaulen zur Unbekümmert⸗ 
heit gusſchlägt, die von heute iſt und ſich des not⸗ 
wendigen Zügelg wehrt. Einmal ſieht er den Mond 
chief und beſchwipſt“, während die Venus „ernſt und 
ile iſt und auf der Erde ſich ein Liebespaar „ſelig 
Akt! — das geht wunderſchön zuſammen; aber fein 
Mond ſchreit auch und zwar gleich jo laut, „daß man's 
auf Erden hört“: 
Gebt mir 'ne friſche Pulle Wein! 
Muß es da nicht mit der Andacht der Venus und dem 
Nulfe des Liebespaares aus fein? — Warum ich dem 
Achter auf die Finger ſehe? Weil er's nicht ſelbſt tut 
und weil das ſchade iſt. Wer fo feine aufbauende Arbeit 
lien kann wie Zerkaulen in den Zweizeilern, die be: 
ginnen: 
Die Nacht ſteht blau, es geigt der Wind 
Sopiel Muſik, als Sterne find... 
wo Hier Strophen lang die Seligkeit nur verhalten 
duch die Landſchaft klingt und ert in der fünften 
das ſeeliſche Motiv — als Pointe — aus dem Herzen 
herausbricht: 
Es geigt der Wind, die Nacht ſteht blau: 
Gott grüße dich, geliebte Frau! 

Ver die Reime dazu fo ſchlicht und ſelbſtverſtändlich 
wie aus der Hand der Natur empfängt, der darf auch 
Héi anderes geben als ſolche Vollkommenheiten. 
Ent Kreidolfs „Alpenblumenmärchen“ gehören 
fur zur Hälfte vor das Forum der Literatur; aber die 
Zeie ind doch viel mehr als Unterſchriften oder Um: 
ſhnten zu feinen Aquarellen. Sie liegen nicht wie 
Buchſtabenleichname da, fie klingen; fie ſchweben, 
gen, ſchreiten, ſtampfen, je nach ihrer Seele. Eiſen— 
We und Ritterſporn find eben gewappnet, während 
e zarte, blaue Atragena wie ein Federchen wippt. 
Sure und lange Verſe, ſtrophiſch gebundene und 
al freie: belauſchter Naturrhythmus. Eine Freude, 
leder einmal dem Kinde im Manne zu begegnen! 
the Films“ ſteht zwar auf dem Titel von Claire 
Holls Gedichtbuch, bezeichnet aber nur einen kleinen 
Lell ihres Themas, nicht einmal den beiten. Die Dich— 
kein lonnte ſich nur hier ganz beſonders üppig in Ein⸗ 
DÉI ergehen; und ihrer Einfälle ift Legion. Sie liebt 
las und wirft feine kleinen und großen Schön⸗ 
Wien und Torheiten kaleidoſkopartig durcheinander: 
mer gibt's ein Ornament. Aber viel inniger und 
zeiher iſt ihre Kunſt, wo fie das Straßenpflaſter und 
den Mtobus meidet und fich der ſtillen Betrachtung 
Doft. Ste weiß wunderbar zu klagen: 
Oh, wie verging ich mich an meinen Jahren! 


kaulens Rheingedichte; auch die leichte Fügung, die 


So ihre „Erwachſene“; wie ſchön iſt das („Selbſt⸗ 
mörder“): 
Und die ergrauten Roſen, weiblich 
Von meinem Gürtel herunterſchluchzend ... 
Die Mutter, die ſich nach dem verlorenen Kinde ſehnt, 
f wacht, 
Wie ein roter Lampion, durch die Nacht. 
Das Rührendſte ſteht aber in der Pferdegeſchichte von 
Gul und Golette. Droſchkengäule, abgetrieben, um 
ſchön — aber: „Mein Herz nimmt täglich zu, trotz der 
erbärmlichen Nahrung.“ — Eine Dichterin! Doch das 
wußten wir ſchon. Ein herzensſchöner Menſch! Das 
tut dies Buch dar. 
Aufrecht und mit klar gezeichneter Phyſiognomie tritt 
uns Julius Sauer entgegen; er fingt von den alten, 
uralten Dingen, von Liebe und Natur, vom Irrſal 
des Tages und der Qual der Nächte, und ohne dem 
Ton eines anderen Dichters mehr als gut iſt nach— 
zulauſchen; männlich, ohne derb zu ſein. 
Irgendwo iſt Theodor Birts Dichtertum von der 
Wiſſenſchaft durchkreuzt, beſchnitten. Begleiterin iſt 
ihm die Muſe, nicht Dämon. Darum ſind die Verſe 
doch nicht unwert, auch in weitere Kreiſe zu kommen. 
Lebensweisheit, Adel des Geiſtes, beſcheidentlich in 
Rhythmus, Reim und guter Wortwahl vorgetragen, 
kann weit erzieheriſcher wirken als die zerſtöreriſche 
Botſchaft der Unbedingten. 
Von guten Geiſtern zartromantiſchen Empfindens 
umgaufelt find Rudolf Kapris Gedichte. Man fpürt 
Luft um ſein Gebilde wehen, die des Biedermeier; ja, 
uns ſogar bis ins Rokoko zurückfächelnd. Die Sprache 
freilich hat ſich an moderneren Meiſtern gebildet. 
Im Geleiſe gut geſinnter Bürgerlichkeit, für die dereinſt 
Rittershaus und Traeger zeugten, geht der Deutſch— 
amerikaner Emil Doernenburg. Die Schwäche ſpürt 
man am deutlichſten, wo er den „Tod eines Künſtlers“ 
betrauert und von den Leiden des „Genies“ ſpricht. 
Manches abgegriffene Wort ſteht in abgegriffener Um— 
gebung; eine kleinere Auswahl hätte beſſeren Eindruck 
gemacht. 
Fehl am Orte der Dichtung iſt Eginhart Adolfs Aus— 
zug aus ſeinem „Erdenleben“: in Verſe abgeteilte 
Nüchternheit! Nicht viel höher ſteht Ernſt Hermanns 
„Eines“, das, Arno Holzens äußere Phantaſusform 
nachmachend, nur ein deutſcher Aufſatz über die Ent— 
ſtehung der Welt und über das Verhältnis von Ich 
und Du iſt. Für Anfänger in der Geographie und 
Philoſophie vielleicht verwendbar. 
Wer aus dem Zeitborn trinken will, der während 
der letzten zehn Jahre verſickerte, braucht nicht die 
alten Bücherregale abſtaubend durchzuprüfen; ganz 
quick ſpringen auch heute noch hier und da ein paar 


< 153 > 


e, We Be 
Ged Dy A3) O8 le 


kriſtallene Strahlen aus dem alten Erdreich hoch: 
an verwunſchenen Stellen, wohin der Krieg nicht ge⸗ 
drungen, auf die kein Blut herabgetropft iſt, oder die 
ſoviel reinigende Kräfte bargen, daß alles Faulige 
aufgezehrt werden konnte. Karl Schneller zeugt in 
ſeinem Gedichtbändchen wahrlich nicht vom matten 
roſenroten Leben; „Unraſt der Zeit“ hat auch ihm 
mitgeſpielt, aber er hat ſich „ſchaffend befreit“ und 
ſtellt ſich nun, das kleine Leid nicht gar zu ſchwer neh⸗ 
mend, der groben Welt mit zartem Lächeln entgegen. 
Ein politiſcher Dichter? Nein, und auch kein philo⸗ 
ſophiſcher (die kosmiſchen Sonette halten den Vergleich 
mit denen Hebbels nicht aus), auch die Natur erlebt 
er nicht ſo inbrünſtig, wie wir's von Keller her ge⸗ 
wöhnt ſind („Auf hohem Berge“ vergleiche man mit 
Kellers „Mitgift“ !) — aber es bleibt noch genug ge 
ſegneten Eigentums. Die ſüße Melancholie der „Ja⸗ 
paniſchen Legende“ — wer macht ihm das nach? 
Robert Schumann, Edvard Grieg haben es vielleicht 
vor ihm in Muſik geſetzt. | 
Hermann B. Nühr nennt ſich in liebenswürdiger 
Beſcheidenheit als Dichter „Mäuſeklee“ — gewiß nicht, 
um zu verblüffen und Leſer zu fangen. Er weiß, daß 
der Lyriker eigentlich das überflüſſigſte und unzeitge⸗ 
mäßeſte Ding auf der Erde iſt, macht ſich nichts vor und 
— dichtet. Erhabenes und Lächerliches liegt bewußt 
eng beieinander. Er iſt dabei voller Einfälle, eulen⸗ 
ſpiegelhaft⸗kindlich, alſo höchſt erfreulich. 
Sonett und Terzine, köſtliche Gefäße, find beinahe in 
alltäglichen Gebrauch gekommen. Mir ſcheint, Henni 
Lehmann hätte beſſer manchen ihrer ſeeliſchen Zu⸗ 
ſtände in gemeinere Vier⸗ oder Zweizeiler gebracht; 
wenigſtens iſt ihr das italieniſche Gewand bald zu weit, 
bald zu kunſtvoll. Im allgemeinen beherrſcht ſie Vers, 
Rhythmus und Reim ſehr gut und fügt beides zwanglos 
dem Sinn. Menſchlich wirkt ſie noch ſtärker: eine Frau, 
die den Kreis des ihr zugemeſſenen Lebens und ſeiner 
Aufgaben mit Ehrfurcht und Hingabe abſchreitet und 
ausfüllt. 
Nur matt und verzierlicht iſt das Selbſtbildnis, das 
Walter Link aufzeichnet; weſentlich klarer treten die 
kleinen Wortſtatuen hervor, die er Hölderlin, Rimbaud, 
Verlaine und Beethoven errichtet. Ehrlich erarbeitete 
Form für ehrlich erlebten Inhalt iſt das Charakteriſti⸗ 
kum für Fritz Kudnigs anſpruchsloſes Versbändchen. 
Eine freundliche Wendung zum Volksmäßigen läßt 
hoffen, daß er bald geſungen werden wird. 
Annemare Sibbers ſtimmt ihre Harfe dagegen etwas 
zu hoch, will mit Gewalt ins Geiſtige, ins Kosmiſche 
hinein, und ihre Flügel tragen nicht weit. 
Sehr zarte Mädchenhaftigkeit, die ſich in Rilkes Verſen 
gut umgeſehen hat, ſpricht aus Maria Luiſe Weiß⸗ 


mann. Nicht ganz frei von affektierter Schlichtheit 5 


(„Nächtliche Inſel“), aber auch gefüllt mit roſiger 
Scham, wie man ſie ſelten ausgeprägt findet. 
Siegfried Ranitzſchs Fertigkeit, belanglose Erlebniſſe 
in gefällige Reime zu bringen, wird ſich vielleicht noch 
einmal im Couplet austoben; das „Zweifelsbohren“ 
glaubt man ihm nicht recht. 

Zwei Menſchen finden, lieben ſich und gehen ohne Fluch 
voneinander — das kann ein großes Werk werden; bei 


Olga Erbsloh iſt's ein erſtes geſtalteriſches Taſten, . 
wie man aus Ton mit läſſiger Hand Kügelchen dreht; 


mit halber Kraft in der Dämmerſtunde niederge⸗ 
ſchrieben. Nicht ohne Takt und ohne Geſchmack, aber 
ohne künſtleriſche Bezwingung. 
Wie gewagte erotiſche Motive in makelloſe Form ge⸗ 
bracht werden können, zeigen Fred Antoine Anger⸗ 
mayers Sonette, die ein Mädchen von der erſten 
Unruhe im Blute bis zur Mutterſchaft begleiten: 
der Stoff wird durch den dichteriſchen Ausdruck ge⸗ 
reinigt, ja vertilgt, ſo daß wir uns ſchlicht anſchauend 
verhalten können. 
Ganz — um nicht zu ſagen: allzuſehr — aufs Diet 
ſeits geſtellt iſt Felir Brazils „Satanspuppe“: man 
ſpürt gleich am Titel und noch deutlicher am Titelblatt, 
daß ſie Wedekinds Schule entlaufen iſt. Hier kreiſchen 
und zucken dämoniſche Geilheiten in unverkennbar 
dichteriſcher Geſtaltung auf; das goethiſche, ganz von 
einer Empfindung volle Herz muß man auch dieſem 
Erotiker zuſprechen, deſſen höchſte Ekſtaſe ſich im Schoße 
eines nicht gerade madonnenhaften Weibes aufſteilt: 
Ich ſchirre mich ein zur ewigen Traumfahrt 
In die blühende Gabel deiner Schenkel. 
O du ſinkende Weisheit der Sterne! 
Allausſchüttung in bodenloſe Süße! 
Dagegen find Eva Herliks „ſündenwilde Qualen“ 
und Entzückungen nur ziemlich ſchamloſe Notizen ihrer 
Liebesübungen, mehr zum Unterricht in kleinen Bett⸗ 
künſten geeignet als zu lyriſcher Erhebung. 
Elſa Aſenije ff iſt ſehr unzufrieden mit den Menſchen 
von heute — wer wäre es nicht! — aber von der, Tier⸗ 
güte“, die fie an ihnen vermißt, hat fie ſelbſt ſehr wenig. 
Was ſie von ſich oder was ihre Freunde von ihr denken, 
ſteht in einem Begleitſchreiben und ſtimmt delt 
wenig mit dem Buch überein wie das hinzugebrudte 
Photogramm mit der Wirklichkeit. Und Max Klinger 
und ihre Muſenhaftigkeit zu zitieren, iſt mindeſtens 
geſchmacklos. Sie ift ein Talent, das ſich ſelbſt zetzauſt 
hat: da und dort eine ſchöne Zeile, eine mit zarter Hand 
Be feine Lebensſtimmung, nirgends ein Ge 
dicht! | 
Oskar Kanehl wettert gegen Krieg und He zahme 
Revolution von 1918. Es iſt ja nichts leichter, als den 
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Unfug jedes Krieges, des Menſchenhaſſes, Menſchen⸗ 
mordes zu beweiſen — aber um ihn dichteriſch zu be⸗ 
handeln, müſſen wir uns erſt einmal auf ſeine Seite 
ſtellen. Mit den Verſen — find es denn welche? — 
Wir ſind vaterlandslos. 
Nationale Ehre haben wir nicht. 
wird weder der Dichtung ein Geſchenk gemacht, noch 
ein einziger vaterländiſch Geſinnter überzeugt. Immer⸗ 
hin: hier gären Kräfte, und manchmal recken ſie ſich 
zu einer großen dichteriſchen Geſte auf, ſo in Kanehls 
„Letztem Krieg“. 
Das eine oder andere Stück aus Erwin Straniks 
„Innerem Schrei“ hätte vor fünfundzwanzig Jahren 
in Oſtwalds „Liedern aus dem Rinnſtein“ ſtehen 
ënnen: zu Wedekinds „Brigitte B.“ ragt keins 
hinauf: groteske Bilder aus dem niederen Sinnen⸗ 
leben, mit ſozialem Einſchlag; nicht ohne techniſche 
Ungeſchicklichkeiten. 
Es ſcheint, als habe die Muſik in Paul Eberhardts 
Vorwurf hineingeſpielt, Variationen über Waſſer, 
Feuer, Luft und Erde anzuſtimmen, und man muß 
N wundern, daß das nicht ſchon ein abgebrauchtes 
Thema der Dichtung iſt. Vom Tropfen im Glaſe 
über das vom Sturme gepeitſchte Meer weg bis zu 
dem getränkten Eſſigſchwamm des Heilands auf 
Golgatha: das Waſſer! Vom morgendlich beglückenden 
Sonnenfeuer über den umjauchzten Sonnwend⸗ 
Scheiterhaufen weg zum vernichtenden Blitz hin: das 
Feuer! Duft des Sommers, Sturm des Herbſtes, 
Hauch im Liede, Stille der Nacht, Wind nach Avalun: 
die Luft! Scholle als Wiege, Scholle als Grab, Teppich 
don Blumen, Menſchenheimat: die Erde! Rhythmiſch 
in ktäftigen Kontraſten gegliedert und dennoch eine 
geheime Mittellinie, gebändigte Form im freien Verſe, 
anhaltend. Hans Wildermanns Zeichnungen ſym⸗ 
bolifch groß, mit Reminiſzenzen an feine Fauſt⸗Land⸗ 
haften, 
Erſt und nur der 33., der Schlußkreis von Friedrich 
Dr Benndorfs Dichtungen kommt mir vor die 
Augen. Er hat alſo ſeine Wanderung nach Dantes 
Vorbild eingeteilt. Doch iſt's weder Hölle noch Läute⸗ 
mungsberg noch Paradies. Benndorf hat zweimal über 
Nombert geſchrieben, ohne ihm zu verfallen; ein 
lebenswerter, das Leben meiſt durch den Schleier 
der Wehmut aufnehmender Beobachter. Das ſtaunende 
fremde Kind iſt er, wenn er ſein Feriendorf durch⸗ 
D und alle die lieben Dinge, Gänfeteich und Gaſt⸗ 
boflinde, Schulhaus und Frühchoral wie in eine 
Spielzeugſchachtel ſteckt; Naturanbeter klaſſiſcher Her⸗ 
ft. Kultivierte und diſziplinierte Form, die ſich, 
will mir ſcheinen, öfter, als ſie es tut, des Oden⸗ und 
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des elegiſchen Maßes („Hylas“ gewänne dadurch) be 
dienen ſollte. 
Wäre doch der knatternde Wind des Expreſſionismus 
über Versſpielereien von der Art Wolfgang E. Groe⸗ 
gers als vernichtender Samum hingegangen! In 
einem ganzen Dutzend feiner „Tau“⸗Gedichte feiert der 
ſchleimige dreiſilbige Reim wahre Orgien, ſo daß der 
äſthetiſche Magen von üblen Gaſen erſchwillt. Ertüftelte 
Gegenſätze ſtarren uns gleich im Eingang mit kalten 
Augen an: „Ich bin ein Ragender und kein Erregen⸗ 
der“; „bin kein Entweichender, ich bin ein Liebender“ 
— wobei ein gut Teil der unglücklichen Wortwahl auf 
Reimzwang zurückgeht. Eine ganze Palette ſchreibt 
er im „Tag“ ab: leeres Aufzählen von Farben! Und 
doch wieder: ſehr ſchön in ſeiner reichen Verhalten⸗ 
heit, wie ein weicher Vogelflug durch abendlichen 
Himmel iſt das eine Gedicht „Ganz fern, ganz weit.“; 
und aus einem zweiten ſetze ich wenigſtens vier mond⸗ 
ſtrahlzarte verliebte Zeilen her: 
. . Doch ſieh, der Duft von deinem Haare 
Entweicht aus meiner Nähe nicht. 
Und plötzlich ſcheint der Himmel blauer, 
So blau wie einſt dein liebes Kleid. 
Kurt Bock will in ſeinem kleinen Schriftchen zum 
Erleben des Gedichts hinleiten, und es kann wahrlich 
gar nicht genug dafür geſchehen, ſolange die Schule 
verſagt. Er tut's auch mit Geſchick, miſcht freundlich 
gefällige Beiſpiele ein, bekannte und unbekannte, und 
drängt ſein Wiſſen nie vor. Nur einmal erſchrak ich 
und fühlte mich an Rich. M. Werners verſchachtelnde 
Methode erinnert („Lyrik und Lyriker“), als ich hier, 
nichts Böſes ahnend, einmal auf A, B, I,II,III, 1,2) 
ſtieß, wo es heißt: Gruppen der Lyrik: zeitloſe, zeit⸗ 
gebundene; unmittelbare, naive, reflexive, induktive, 
deduktive; mittelbare, beſchreibende, erzählende; ge⸗ 
dankliche, ſpekulative, ethiſche — ſo etwas gibt's noch? 
Und ſo ausgerüſtet ſoll ich etwa an Goethes Nacht⸗ 
lieder hinangehen? Werden ſie mir nicht ſchaudernd 
den Rücken wenden? — Dann auch: man höre doch 
auf, für die Poeſie eine Vermeidung gewiſſer pro⸗ 
ſaiſcher Ausdrücke zu fordern! Auch das abgebrauch⸗ 
teſte Attribut wird neu, wenn es in neue wert⸗ 
volle Umgebung kommt, ſowie es keine kitſchigen 
Farben gibt, nur kitſchige Farbenzuſammenſtellungen. 
Bock perhorreſziert das Wörtlein „ſüß“ — wie be⸗ 
urteilt er dann Uhlands „ſüßes Graun“ und die 
Je Ruh“, den „ſüßen Taumel im Gras“ der Droſte? 
Immerhin: der poſitive Gewinn des Büͤchleins iſt 
erklecklich; es müßte nur auch den Weg zur Allge⸗ 
meinheit finden, den es ſucht und der eine Not⸗ 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Guſtav Frenſſen 
Grüße zum 60. Geburtstag (19. Oktober) 


„Unter ſchweren inneren Kämpfen und tiefer ſeeliſcher 
Not, wie ſie keinem erſpart bleibt, dem es ernſt iſt mit 
ſeinem Verhältnis zur Welt, zu den Menſchen und zu 
Gott, hat ſich der Sohn des Dorftiſchlers zu Barlt in 
Dithmarſchen im buchſtäblichen Sinn des Wortes 
zum Dichter durchgerungen. Am 19. Oktober 1863 ge⸗ 
boren, ſtudierte Frenſſen in Tübingen, Berlin und 
Kiel Theologie und amtierte dann als Paſtor in den 
Gemeinden Hennſtedt und Hemmen in Norddith⸗ 
marſchen. Mit glühendem Eifer widmete er ſich der 
ſeelſorgeriſchen Tätigkeit, die ihm ein unbegrenztes 
Feld zu eröffnen ſchien, auf dem er für das Gute 
unter den Menſchen wirken konnte. Aber nur zu bald 
mußte er erkennen, daß die ideale Tätigkeit, die er ſich 


erträumt hatte, durch die Feſſel der Orthodoxie und 


der Dogmen begrenzt und gehemmt wurde. Das 
Amt des Predigers aber, auf das er ſich beſchränkt 
ſah, wurde ihm läſtiger, und der junge Paſtor dachte 
damals allen Ernſtes an einen Berufswechſel, bis ihm 
eines Tages jäh und plötzlich die Offenbarung ſeiner 
dichteriſchen Beſtimmung wurde und ihm die drängende 
Sehnſucht, die Menſchen, unter denen er lebte, zu 
ſchildern und zu geſtalten, die Feder in die Hand drückte. 
So entſtand das erſte ſeiner Bücher, der Roman „Die 
Sandgräfin“, eine romantiſche, im üblichen Fabulier⸗ 
ſtil gehaltene Erzählung, die noch wenig von der Eigen⸗ 
art des Volksdichters erkennen ließ. Aber ſchon in 
feinem zweiten Buch, dem Roman ‚Die drei Getreuen, 
der aus der eigenen Not und Sehnſucht herausge⸗ 
wachſen iſt, war er zur eigenen Lebensanſchauung 
herangereift und hatte den Weg des kulturell wirken⸗ 
den Volksdichters und Vollserziehers gefunden, den er 


ſeither mit zielſicherer Energie geradlinig verfolgt hat.“ | 


(N. Zür. Ztg. 1434) Heinrich Taſchner 


„Hat Frenſſen die Hoffnungen erfüllt? Ja, wenn man 
den durchſchnittlichen gebildeten Bürger zum Richter 
wählt. Nein, wenn wir die arme, zerſchlagene deutſche 


Seele zum Richter wählen. Frenſſen wuchs nicht weſent⸗ 


lich über den Jörn Uhl' hinaus. Freilich, ein Nach⸗ 
laſſen der künſtleriſchen Kraft können wir auch nicht 
feftftellen. Und er zog immer neue Probleme in feinen 
Kreis bis zum „Paſtor von Poggfee‘ hin. Er ging mit 
der Zeit und wuchs mit der Zeit. Aber eben darin 


liegt es: mit der Zeit, nicht über die Zeit. Er ſieht auch 
in den Büchern, die er im Krieg und nach der Revo⸗ 
lution ſchrieb, die Dinge mit den Augen des gebildeten 
Bürgers der Welt vor dem Weltkrieg. Gewiß, er 
fühlte ſich im Gegenſatz zu jener Welt und kämpfte 
für ein Neues“. Aber gleich auf gleich. Er bleibt 
immer auf demſelben Boden wie der Gegner; er iſt 
nur Widerſchein, nicht neues Licht. 

Frenſſen hat die akademiſche Bildung nicht vertragen. 
Er hat urſprüngliche Impulſe des Verſtändniſſes für 
echtes, hartes Bauerntum, ſogar für Heldentum — 
ſonſt hätte er die Schlacht von Skagerrak nicht ſo 
ſchildern können. Aber das theologiſche und ſonſtige 
Studium iſt ihm zum Verhängnis geworden, es hat 


ihn rationaliſiert. Zeugnis: fein Jeſusleben in Hilligen⸗ 


lei‘ und feine ‚Grübeleien‘.” 
(Deutſche Allg. Ztg. 484) Wilhelm Stapel 


„Die Jahre ſind hingegangen, und die Zeit hat am 
Werte dieſes Menſchendaſeins und ſeiner Arbeit nichts 
geändert: nur der Blick der leiderfahrenen Deutſchen 
iſt klarer geworden. Sie ſehen jetzt klar, was ſie an 
Frenſſen haben: Ä 

Den großen Epiker der Gegenwart, der im Urſprüng⸗ 
lichen geſunder, deutſcher Bauernart wurzelnd, empor 
wachſend aus den kräftigſten Volkselementen, ſein 
inneres und äußeres Sein hingab ſeinem Volke und 
ſeiner Zeit, der mit unbeirrbarer Wahrhaftigkeit durch 
den Strom der Zeit hindurchführte, immer ſein Ideal 
deutſcher Weſenheit und Weltanſchauung vor dem Auge. 
Dieſer große Epiker war und iſt nicht etwa, wie ſo viele 
vielverehrte Dichter der gleichen Menſchheit, ein 
mächtiger Techniker und Erzählkünſtler, nein: er er⸗ 
zählt mit der vollen Teilhaftigkeit und Naivität des 
Volkes nicht um der Form, ſondern um des Gehaltes 


willen. Denn dieſer große Epiker hat ja immer wieder 


uns etwas zu ſagen: das deutſche Schickſal zu offen⸗ 
baren in ſeinen verſchiedenſten Bildern! Und er ſagt es 
uns als eine durch und durch männliche, germaniſche Per⸗ 
ſönlichkeit, die wie ein Führer nun unter uns ſteht. 

(Hannov. Kur. 49/4) Hanns Martin Elſter 
Vgl. auch: Heinrich Taſchner (Magdeb. Ztg. 630); 
Briefe von der Reiſe nach Amerika von Frenſſen 
(Münch. N. Nachr. 286); Erich Sellheim Galleſche 
Ztg. 773); Alfred Richard Meyer (Oſtſee⸗Ztg · 440) 
Heino Schwarz (Düffeld. Nachr. 441). 


* 
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Zur deutſchen Literatur 

Die Erneuerung des Nibelungenliedes, Beweg⸗ 
gründe und Ziele dieſer Aufgabe legt Wilhelm Schäfer 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 501) dar. — Neues über Wolfram 
von Eſchenbach berichtet Martha Becker (München⸗ 
Augsb. Abendztg., Sammler 85). — Der Wiederkehr des 
zweihundertfünfzigſten Todestages von Juſtus Geſe⸗ 
nius gedenkt Walter Lampe (Hannov. Kur. 437). 

Zum zweihundertſten Geburtstag von Schillers 
Vater ſchreibt Heinrich Peters (N. Bad. Landesztg. 
549) ein Gedenkblatt. — Anläßlich des hundertſten 
Todestags von Heinrich Wilhelm von Gerſtenberg 
liegen zwei Aufſätze vor: von Oskar Walzel (Hannov. 
Kur. 509/10) und Albert Malte Wagner (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 489). — Die Entdeckung eines Goethe⸗ Bildes 
in der Ukraine teilt Emil Ludwig (N. Zür. Ztg. 1455) 
mit. — Von der Begegnung Goethes und dem ſer⸗ 
biſchen Dichter Vuk erzählt Hermann Wendel (Prag. 
Pr., Dichtung 39). — „Mit Goethe auf der Brenner⸗ 
ſtraße“ überſchreibt E. M. Kronfeld (N. Zür. Ztg. 1408) 
eine Plauderei. — Gedanken über Goethes „Fauſt“ 
im Lichte der Phyſik werden geboten (Bund, Bern 427). 
Auf das „Gegenwärtige in Hermann und Dorothea“ 
macht Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1369) aufmerk⸗ 
ſam. — Die Einleitung des vierten Bandes der ſoeben 
erſchienenen Goethe⸗Ausgabe (Ullſtein) von Hugo von 
Hofmannsthal wird wiedergegeben (Voſſ. Ztg. 497). 
Das Werk Hölderlins behandelte Karl Vistor (Frankf. 
8tg. 762 — 1 M.). — Über Mörike ſchreibt Ernſt 
Aſſauer (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 235). — 
Stifters Erzählungen in urſprünglicher Geſtalt be⸗ 
leuchtet Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 279). — 
„dtiedrich Hebbels luſtigen Bruder“ nimmt Emil 
= (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 247) zum 
hema. | 

Des fünfzigften Todestags von Hermann Kurz ge: 
dachten: Iſolde Kurz (Stuttg. N. Tagbl. 448), Ludwig 
Zoepf (Schwäb. Merkur 237), P. K. (Tag, Unt. 
Rundſch. 931). — Teile des Vortrags „Die Flug⸗ 
ſchriften⸗Sammlung Guſtav Freytags in der Frank⸗ 
furter Stadtbibliothek“ von Paul Hohenemſer werden 
wiedergegeben (Frankf. Ztg. 796 — A.). — Erinne⸗ 


kungen an Scheffel veröffentlicht Heinrich Vierordt 


(Deutſche Allg. Ztg. 486 u. a. O.). — Mit Nietzſches 
Sugendfchriften ſetzt ſich Ottokar Silder (Prag. Pr., 
Dichtung 38) kritiſch auseinander. — „Ein Denkmal 
der Liebe“ nennt M. (Bund, Bern 457) die Bio⸗ 
graphie Adolf Freys, von feiner Gattin gefchrieben. — 
Peter Roſegger zum Gedächtnis ſchreibt Joſef L. 
Dk (R. Grazer Tagbl. 31. Juli). — Zur zwan⸗ 
alten Wiederkehr des Sterbetags von Otto Wei⸗ 
ninger bietet Otto Kellner (N. Bad. Landesztg. 


504) ein Gedenkblatt. — Über Carl Hauptmann 
handelt Michael Charol (Berl. Börſ.⸗Ztg. 472). — 
Theodor Kappſtein (Königsb. Hart. Ztg., Sonn ` 
tagsbl. 241) gibt die Schlußbetrachtung zu ſeiner ein⸗ 
gehenden Studie über Fritz Mauthner, Der Mann 
und fein Werk. — Einen Nachruf Hir Ferdinand Ave⸗ 
narius ſchreibt P. Th. Hoffmann (Hamb, Anz. 222). 


* 
Zum Schaffen der Lebenden 


Den Schluß ſeiner Aufſatzreihe über Theodor Däubler 
leitet Wilhelm Türler (Bund, Bern, Kl. Bund 42) 
mit den Worten ein: „Hermann Heſſe hat Däubler 
einmal einen ‚trunfenen Weltmuſikanten“ genannt. 
Eben dieſer trunkene Weltmuſikant iſt das Weſentliche 
an der Erſcheinung Theodor Däublers. Wenn etwas 
von Däublers Dichtung die flüchtige Zeit überdauert, 
fo wird es dies fein: Die heidniſch⸗kindliche Gläubig⸗ 
keit, mit der er ſich an die Natur hinzugeben vermag, 
die wahre Innigkeit, mit der er Pan in jedem Weſen 
aufſucht und ausſpricht, die ſtarke geſtalteriſche Kraft, 
mit der er uns das Naturleben in feiner ganzen Up 
ſprünglichkeit vermittelt.“ — Heinrich Meyer⸗Benfey 
(Hannov. Kur., Unt. 505/6) nennt Stefan Zweig 
einen der Dichter, die den geiſtigen Gehalt und 
Wert dieſer Zeit ausmachen, eine der ſtärkſten Hoff⸗ 
nungen unſerer Zukunft. — Über Jacob Schaffner 
ſchreibt Julius Levin (Frankf. Ztg. 743— 1 M.): „Aus 
dem Handwerkerſtande hervorgegangen, ein fahrender 
Geſell, hat Schaffner eines Tages den zwingenden 
Drang empfunden, etwas zu ſagen. Leben und Phan⸗ 
taſie wirkten auf ihn gleich mächtig und rieben an 
ſeinem ſchlummernden Talente von verſchiedenen 
Seiten ſo lange, bis es Funken gab. Durch das ſcheinbar 
unfarbige, aber infolge der Lagerung ſeiner Teile 
zu Reflexen beſonders geeignet gemachte Urgeſtein 
ſeines Schweizertums zieht ſich ein reiches farbiges 
Geäder von Zigeunertum, und ſobald Schaffner es 
unter den Funken, die es gab, erſtrahlen geſehen 
hatte, fand er keine Ruhe, bis er endgültig Pfriem, 
Nadel und Pechdraht beiſeite legen und dieſe Werk⸗ 
zeuge mit jenem Meißel vertauſchen durfte, der ihm 
hilft, aus jenem Geſteine Bildſäulen oder Reliefs 
herauszuholen. Aus jener Miſchung von Schweizer⸗ 
und Zigeunertum iſt das ſeltſame erzähleriſche Ge⸗ 
bilde, das ſich Jacob Schaffner nennt, zu erklären.“ — 
Den Dichter Hanns Johſt charakteriſiert Hans Born⸗ 
mann (Tag 249): „Johſt iſt der Dichter, der inmitten der 
Bewegung das „Ethos der Begrenzung‘ verkündete. 
Aus der verworrenen Subſtanz mit ihren ungezählten 
Komplikationen ſucht er die ſtarre Linie, ſucht er zur 


Einfachheit zu kommen. Einengung der Geſchehniſſe in 
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den engen Rahmen der Szene ift feine Kraft.“ — Die 
Frage: Wer ift Ludwig Mathar? beantwortet eingehend 
W. Spael (Germ., Sonntagsbeil. 292): „Vor wenigen 
Jahren wußte man noch nichts von ihm. Nur Kinder⸗ 
herzen, Jünglingsherzen im niederrheiniſchen Neuß 
ſchlugen ihm froh entgegen, friſche, trunkene Augen 
hingen gierig an ihm, wenn er zu erzählen anhub. 
Denn erzählen von den glänzenden Fernen, von des 
Rheins Rebenhügeln, von den dunkelſchattigen Hängen 
des Schwarzwalds ſo gut wie von den Bergwundern 
der Schweiz und der blauen, orangengoldenen Riviera, 
konnte der Oberlehrer Mathar ſchon damals, daß die 
jungen Herzen hämmerten, frühlingsſchwer. Iſt er 
doch ein Monſchäuer, einer von den Sonderlingen 
da hinten am Rande des Venns, am Ende des Reiches, 
die die Welt erwandern, um die Heimat zu finden; einer 
von den Spätlingen, deren Blüte lang in herber 
Knoſpe verſchloſſen iſt. Die Monſchäuer ſind ein 
eigenes und eigenbrödleriſches Völkchen. Der Volks⸗ 
mund ſpottet, daß ſie erſt am neunten Tage ſehend 
werden; dann aber ſehen ſie, wie Ludwig Mathar 
in ſeinem Roman „Die Monſchäuer“ ſagt, die Faden⸗ 
ſcheinigkeit der anderen durch ein ſiebenzölliges 
Tannenbord. Und Träumer ſind es, Sonntagskinder, 
die in die Sonne ſchelmiſch blinzelnd dem Herrgott 
gern den Tag ſtehlen, aber auch wieder ehrgeizig und 
ſchädelhart, zäh und fleißig, wenn es einmal geſtecktes 
Ziel zu erreichen gilt.“ — Eine liebevolle Studie über 
Hans Caroſſa und ſein Werk läßt Martha Charlotte 
Nagel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 444) in die Worte 
ausklingen: „Wenn ſich Caroſſa an George und Rille 
oder an Hölderlin und Hofmannsthal hinaufgebildet 
hat — wir ſprechen nur ungern eine Vermutung aus, 
weil man ſich in ſolchen Dingen der Zurückhaltung 
befleißigen ſoll — wenn er Führerſchaft brauchte zur 
Form, den Blitz, der die Wolle zerreißt zu kühnſter 
Steile, ſo darf er doch nicht fußen, wo dieſe anderen, 
in ſich ſelber erſtarrt, am Wort verſteinert, ſtehen; und 
freudig läßt er ſich immer wieder fallen von funkeln⸗ 
der Gedanken Gipfelung in die Geborgenheit des 
Gefühls, in blutdurchbrauſte Tiefe hinein. Es iſt der 
Sturz in das eigene Herz zurück, und aus feurigen 
Flocken rieſelt das Fremde ab.“ — In einem Aufſatz 
über Gottfried Benn ſchreibt Anton Schnack (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 493 u. a. O.): „Benn iſt Arzt. Rückſichts⸗ 
los wird in Verſen Geheimſtes, unterbewußt Gedachtes, 
unter dem Blut Hauſendes und Klopfendes bloßgelegt 
chirurgiſch wie mit dem Meſſer herausgeſchält. Bei 
ihm blüht keine erotiſche Lilienlyrik, nackt und bet 
ſpiellos hebt ſich der Leib der Geſchlechtlichkeit. Ein 
Dunſt von Schweiß und Blut ſteigt empor. Gerüche 
von Peſtbaracken und Totenkammern brechen aus 


ſeinen Worten. Dieſe Gedichte, leicht zu beſchreien 
als ſchamlos, krankhaft, verderbt, pervers, find das 
Ehrlichſte, das Rückſichtsloſeſte, was von der deutſchen 
Lyrik in den letzten Jahren erſonnen wurde. Sie ſind 
ſtärkſter Intellektualismus und zugleich deſſen große 
und wilde Verfluchung, überall ſchlägt die heiße 
leidenſchaftliche Sehnſucht nach Gefühl, nach Tierheit, 
nach Nichtdenken, nach Nur⸗Leben, Vegetieren, nach 
Da⸗Sein heraus.“ 

Zu Ernft Liſſauers „Flammen und Winde“ (Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) bemerkt Hermann 
Ginzel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 435): „Schon jetzt 
läßt ſich ſagen, daß ſeine Gedichte infolge konkreten 
Untergrundes, infolge des Anklammerns und geiſtigen 
Durchdringens von Dingen der Weſenheit zum Teil 
ſtrengen, maſſiven, wuchtigen Charakter haben. In 
Liſſauer flutet tief im Blut der Strom altjüdiſcher 
Pſalmenkraft und Pſalmenherrlichkeit. In ihm ſchlägt 
von Geburt an jener Rhythmus ‚An den Flüſſen 
Babylons ſaßen wir und weinten ... — Aus Franz 
Werfels neuem Versbuch „Verſchwörungen“ (Kurt 
Wolff, München), hebt Paul Zech (Wolf. 31g. 50% 
die Balladen rühmend hervor. 

Mit Sudermanns geſammelten Dramen (Cotta) 
fett ſich Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 293) aus 
einander. — Den berliner Dramatiker Paul Alten⸗ 
berg kennzeichnet Heinz Neuberger (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
488): „Der Dramatiker Paul Altenberg iſt kein Mo⸗ 
derner; wohl iſt knappe Form manchmal ſein eigen; 
aber nicht theſengemäß wie bei Bronnen oder Anger: 
mayer, ſondern formentwickelt. Bei Altenberg geht 
es um das Problem oder richtiger um die Probleme, 
die ſich im Handlungs⸗ oder Diskuſſionsablauf ergeben, 
denn die Löſung, die durch Geſchehen kommt, iſt oder 
wird in der Diskuſſion fundiert.“ — In einer ein 
gehenden Würdigung (Bund, Bern 446) von Gef 
Zahns neuer Erzählung „Blancheflur“ (Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) heißt es: „Eine 
behutſame, zurückhaltende Stimmung liegt über der Er⸗ 
zählung ‚Blancheflur“. Zahns anerkannte, beſte epiſche 
Kunſt wirkt ſich in der Schilderung des Verhältniſſes 
zwiſchen dem vollreifen Mann und der aufblühenden 
Frau aus.“ — Zu Jakob Waſſermanns neuem 
Roman „Ulrike Woytich“ (S. Silder, Berlin) liegen 
zwei Aufſätze vor. Arthur Eloeſſer (Prag. Pr. 286 
ſchreibt: „Waſſermann mit all ſeinem Talent, mit 
ſeiner unglaublichen Elaſtizität, die ſich immer neuen 
Spannungen ausſetzt, gibt mir nicht dieſes Gefühl 
des Getragenſeins, das doch wieder Ruhe in der Tiefe 
vorausſetzt. Seine Figuren recken ſich mehr als ges 
dachte denn als gefühlte Superlative, werfen ſich 
etwas zu angeſtrengt ins Romanhafte, fie tummeln 
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ich in einem, wenn auch weitgeſpannten Glashaus, 
das feine Vegetation doch nur in einer It! übers 
heizten Luft erhalten kann.“ — Monty Jacobs (Voſſ. 
319, Lit. Umſchau 499) ſchließt feine Ausführungen: 
„Es kommt nicht darauf an, alle Formeln des Zeiten⸗ 
gäier? Jakob Waſſermann zu unterſchreiben. Sein 
Tiumph iſt ſicherer. Denn er fängt die Leſer ein, ihm 
vor eine Kanzel zu folgen, ohne daß ſie es merken. 


Paſſermanns Tempel der Erkenntnis iſt nämlich nicht 


aſchermittwochsgrau. Er leuchtet vielmehr in allen 
Farben der Zeit, über den Wechſel der fetten und 


nageren Jahre hin.“ — Zu Hans Friedrich Bluncks 
Roman „Berend Fock, die Mär vom Gott abtrünnigen 
Schiffer“ (Müller, München) bemerkt Paul Witkop 


(Deſer⸗Ztg. 5. Okt.): „Schier ein Weltgemälde iſt's, 
das Blunck entrollt, ein Gemälde außer von einem 


guten Teile der alten Welt, ſo von Über⸗ wie von 
Untererdlichen und vom Menſchentum, das nach 
Vollendung ſtrebt. In Berend Fock, dem Fauſtiſchen, 
einem blankeneſer Fiſcher, ſpricht ſich ein uralter Zug 
des menſchlichen Weſens mit herzergreifender Ge: 
Mi walt aus. Es iſt das prometheiſche Himmelsſtürmer⸗ 
kum aus Menſchheitsſtolz und Übermenſchenkraft.“ — 


einen „Dichter der Heimat“ nennt Karl Fiſcher 


Gorvärts 500) Hans Friedrich Blunck. 
die Oswald Spenglers zweiten Band“ ſchreibt Paul 


Donen (Staatsanz. f. Württ., Beſ. Beil. 9/10) eine 


dbenkenswerte Abhandlung. — Kühnemanns Kant 


duch ſpricht Paul Henſel (Münch. N. Nachr. 273) hohe 
Ledeutung zu. — Leo Frobenius' Kulturanſchauung, 


auf Grund feines Afrikabuches, kennzeichnet G. F. 


Harklaub (N. Bad. Landesztg., Kunſt 529): „Wie 
fem iſt Frobenius Kulturforſchung und Deutung der 
nehaniſtiſchen Methode, die aus geſchichtlichen Ein⸗ 
Win und äußeren Bedingungen eine Kultur zus 
ſmmenaddieren und erklären wollte. Für ihn gibt 
es ein Übergeſchichtliches in der Geſchichte, das er 


licht nur biologiſch und ſchließlich kosmiſch faßt wie 
| Spengler, ſondern im Grunde wohl metaphyſiſch — 
dane daß er Do noch je in Spekulationen darüber 


Cider hätte. Dies ift der religiöfe oder doch zum 
nndeſten präreligiöſe Hintergrund von Frobenius 


| Alturanfchauung." — Wilhelm Schäfers „Dreizehn 
| Der der deutſchen Seele“ unterzieht Wilhelm 


Tat (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 42) einer ein⸗ 
gehenden Würdigung. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


d engliſche und deutſche Theaterverhältniſſe beleuchtet 
en Denhof (Bund, Bern, Kl. Bund 40). — Zwei 
1 beutſch amerikaniſche Dichter, Kurt Baum und Emil 


Doernenburg, führt Herbert Eulenberg (Voſſ. Ztg. 
515) vor. 

Mit einer unbekannten Rouſſeau⸗Schrift des Malers 
Heinrich Füͤßli (Henry Fuſeli), die 1767 in London 
erſchien, „Remarks on the Writings and Conduct of 
J. J. Rousseau“, macht Ernſt Wirz (N. Zür. Ztg. 1361) 
bekannt. Auf das „Tagebuch des Denkers“ Henri⸗Fré⸗ 
deric Amiel, das in neuer veränderter Ausgabe von 

Bernard Bouvier herausgegeben wird, weiſt Gott⸗ 
fried Bohnenbluſt (N. Zür. Ztg. 1368, 1383) nachdrück⸗ 

lich hin. — Randbemerkungen zu Mallarmes fünf: 

undzwanzigjährigem Todestag ſchreibt Emil Szittya 

(Berl. Börſ.⸗Cour. 477). — Von Romain Rollands 

neuem Roman „Mahatma Gandhi“ ſagt E. Korrodi 

(N. Zür. Ztg. 1406): „Rolland hat keinen an innerer 

Spannung reicheren Roman geſchrieben als das 

realiſtiſche Epos Gandhis. Und der Ruhm Rollands 

wird ſein, daß Plutarch hier nicht gelogen hat.“ 

Die Romane von G. A. Borgeſe rühmt Fritz Schott⸗ 

hoefer (Frankf. Ztg. 807—1 M.). — Mario Puccinis 

Novellenbuch nennt B. Fn. (N. Zür. Ztg. 1477) ein 

inhaltsſchweres Buch trotz aller Beſcheidenheit der 

Themen. 

Mit Swedenborgs Wandlung befaßt ſich eingehend 

Adolf Koelſch (N. Zür. Ztg. 1346, 1352). Unter der 
Überſchrift „Aus dem Leben einer Sünderin“ ſchreibt 
Martha Charlotte Nagel (Königsb. Hart. Ztg., Sonn⸗ 
tagsbl. 241) eine Studie über Ja cobſens „Frau 
Marie Grubbe“. — Sven Hedins erſte Dichtung 
„Tſangpo Lamas Wallfahrt“ nennt Georg Wegener 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 711 b) „eine Dichtung von Gottes 
Gnaden, ſo ſchön, ſo eigenartig, ſo wundervoll dichte⸗ 
riſch wie nur irgendeine der Weltliteratur.“ 

Karel Veleminſkijs Buch „Tolſtoi als Pädagoge“ 
unterzieht Emil Svoboda (Prag. Pr. 288) einer an⸗ 
erkennenden Kritik. 


„Revolution des Theaters?“ Von Julius Bab (Hannov. 


Kur. 495). 

„Das Theater von morgen.“ Von Otto Baumgard 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 574). 

„Literaturgeſchichte und Methode.“ Von Guido K. 
Brand (Frankf. Ztg. 772 — IM) ` 

„Das deutſche Buch in Rußland.“ Von N. Bruck 
(Voſſ. Ztg. 484). N 

„Schweizer Lyriker.“ Von Hans Franck (Frankf. Ztg. 
766—1 M.). 

„Die Frau und das Buch.“ Von Hans Friedrich 
(Hannov. Kur., Frau 496). 

„Irrſinn und pſychiſche Grenzzuſtände im Spiegel der 
dramatiſchen Dichtung. I. Einführung. II. Shake⸗ 
ſpeare. III. Goethe, Schiller und die Romantiker. 
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IV. Jbſen.“ Von Paul Holzhauſen (Köln. Ztg., 

Lit. Bl. 717 a, 729 b, 735 a, 747 b). 

Ki „Aus der Ideenwelt der Myſtik.“ Von Max Kem⸗ 

ek," ` merich (Berl. Börſ. Cour. 487). 

1 „Merkwürdige Zeitungsgründungen.“ Von Johannes 

Er Kleinpaul (Germ. 283). 

"SE Ein neues Lied“. Zur Erinnerung an die Anfänge 

A des evangeliſchen Kirchenliedes.“ Von Theodor 

4 Knolle (Deutſche Allg. Ztg. 467). 

* „Der Gral. Unterſuchungen und Deutungen.“ Von 

1 H. Marti (Bund, Bern. Kl. Bund 43/44). 

„Das deutſche Buch in Japan.“ Von Willi Prenzel 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 735 a). 


m 


Der Leſezirkel. X, 12. (Hottingen.) Für das 
künſtleriſche Problem des Impreſſionismus und des 
Expreſſionismus ſucht Richard Herbertz die Löſung in 
einem pſychologiſchen Verſtehen. Er ſchreibt über den 
Impreſſionismus — um nachher die entgegengeſetzte 
2 Ausgleichung auf den Expreſſionismus anzuwenden: 
, „Impreſſionismus und Expreſſionismus ſtellen piy- 
3 chiſche Typen dar. Typenpſychologie ift heute modern, 
iſt Forderung des Tages. Ich kann mir keine dank⸗ 
barere und wichtigere Aufgabe dieſer modernen Zug 
tung pfochologifcher Forſchung denken, als daß ſie 
verſuche, uns dieſe beiden Grundtypen pſychanalytiſch 
und pſychoſynthetiſch verſtehen zu lehren. Ich will 
bh andeuten, auf welchem Wege ſich nach meiner Mei: 
nung uns dieſes Verſtändnis erſchließt. 
Weshalb erſcheint uns die ſchlagwortartige Unter: 
ſcheidung zwiſchen Eindruckskunſt und Ausdruckskunſt 
ſo unſagbar banal und ſubaltern? Weil hier offenbar 
gar keine Alternative mit lebendiger Option vorliegt, 
keinerlei zwingendes Entweder-Oder! Iſt doch gewiß 
jedes echte Kunſtwerk, welcher „Richtung“ es auch 
immer angehören mag, ſowohl Eindruck des Außern 
als auch Ausdruck des Innern. Daß eine Kunſtgattung 
und ein Kunſtwerk ſtärker und deutlicher objektiviertes 
Erlebnis als ſubjektivierte Gegenſtändlichkeit (oder 
umgekehrt) ſein kann, begründet keinen gegneriſchen 
und prinzipiellen, ſondern nur einen graduellen 
Unterſchied. Kunſtwerk iſt in jedem Fall — nach 
Goethes Ausdruck — ‚Gegenbild‘. Ob dieſes Gegen: 
bild ſich ſtärker und deutlicher als Sinnbild des Er⸗ 
lebniſſes oder als Abbild des Objektes geltend macht, 
iſt und bleibt lediglich eine Frage des mehr oder 


weniger“. Eine Frage, die noch dazu keinesfalls irgend 


Echo der Zeitſchriften 
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„Die Pflichten der Dichter.“ Von Erwin Rieger um 
(Prag. Pr. 301). — 2200 

„Notizen des Kritikers“ Von F. X. Salda (Prag 
Pr., Dichtung 40). * 

„Das Staatstheater der Provinz. Die künſtleriſche 
Wanderbühne.“ Von Ernſt Leopold Stahl (Münch 
N. Nachr. 242). 4 

„Wider literariſche Theaterſtücke.“ Von M. V. (Prag 
Pr. 281). 

„Wandlung des künſtleriſchen Ethos um 1800.“ Von 
Willi Wolfra dt (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 523) 

„Deutſche Verlags-Jubiläen.“ (Frankf. Stg. 7 0 — 
1 M). 


Er 
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etwas mit dem eigentlichen Weſen des Kunſtwollens 
und des künſtleriſchen Schaffens zu tun hat! Alle 
Mißverſtändniſſe, alles Aneinandervorbeireden, allet 
unfruchtbare Streit zwiſchen Impreſſioniſten und 
Expreſſioniſten rühren meines Erachtens davon het, 
daß man dies überſieht. Und man überſieht es aus 
Mangel an pſychologiſcher Vertiefung. Tiefenpſycho⸗ 
logiſche Betrachtung dagegen lehrt, daß die alten 
Formeln zur Bezeichnung und Abgrenzung der 
beiden Typen nicht ausreichen. Sie geben nur die 
eine Seite der Sache. Der Typus des Impreſſionſs— 
mus und fein Gegentypus, der Expreſſionismus, ent 
ftehen in jedem Fall als Syntheſe zweier ſeeliſcher 
Komponenten: ein beſtimmter Seelenzuſtand, ge; 
kennzeichnet durch eine entſprechende Aufmerkſam⸗ 
keits⸗ und Intereſſenrichtung, vermählt ſich mit einem 
beſtimmten Modus künſtleriſcher — und überhaupt 
geiſtiger — Geſtaltung. Der Impreſſioniſt iſt ſeinem 
etat d’äme nach zunächſt ‚ertravertiert‘. Das heißt, 
ſein Intereſſe, ſeine Aufmerkſamkeit wandern vom 
Subjekt weg dem Objekte zu, von innen nach außen. 
Aber es darf nicht bei dieſer Extraverſion bleiben! 
Wo es dennoch dabei bleibt, entſteht jenes Zelt 
des Impreſſionismus, mit dem der Gegner EI E 
Spiel hat: jenes Flüchtige, Außerliche, Oberflächliche, 
ja ‚Gemeine‘, deſſen Schöpfungen ohne jede Erlebn N 
wahrheit find, die nichts verſinnbildlichen, nichts bes 
deuten‘, die im noch fo ſchönen Bild den tiefen Sinn 
vermiſſen laſſen. Erſt wo der Wille und auch die Kraft 
vorhanden ſind, die in ihrer vollen objektiven cht 
heit erfaßte Welt des Gegenſtändlichen ins eigene 
Innere hineinzuziehen und ihr dort ihren lat UN N 
ihre Bedeutung anzuweiſen, im ſubjektiven Erleb Us 
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zuſammenhang: erſt da entſteht das typiſche und echte 
impreſſioniſtiſche Geiſtesprodukt, insbeſondere das 
typiſche und echte impreſſioniſtiſche Kunſtwerk. Dem 
ertravertierten Seelenzuſtand muß ſich die attraktive 
Geſtaltungskraft vermählen, wo wertvoller Impreſſio⸗ 
nismus entſtehen ſoll. Die Außenwelt muß ins eigene 
Innere hineingezogen und dort inveſtiert werden. 
Mo dieſe Inveſtierung unterbleibt, wo etwa der 
darſtellende Künſtler am flüchtigen Eindruck haften 
und in ihm gefangen bleibt, da kommt bei aller Auf— 
richtigkeit impreſſioniſtiſcher Geſinnung nur Einſei⸗ 
tiges und daher Unvollkommenes heraus.“ 


Die Tat. Ny, 7 (Jena). Seine dankenswerte Studie 
„Die Stellung der Naturforſcher zu Goethes Gott: 
Natur“ läßt J. v. Uexküll in die Betrachtung aus⸗ 
flingen: 

„Vohin wir die Blicke lenken, überall bietet ſich das 
gleiche Bild, einfache Tiere, eingepaßt in eine einfache 
Umwelt, vielgeſtaltige Tiere, eingepaßt in eine viel⸗ 
geſtaltige Umwelt. In der Umwelt des Regenwurms 
gibt es nur Regenwurmdinge, in der Umwelt der 
Hummel nur Hummeldinge uſw. 

Daraus folgt, daß es ebenſoviel Welten gibt wie Tier⸗ 
ſubjekte. 

Eine dieſer zahlloſen Welten iſt auch unſere menſch⸗ 
lche Umwelt. Ein jeder Menſch trägt wie eine um 
durchdringliche Schale ſeine Umwelt dauernd mit ſich 
herum, die unten vom Erdboden und nach oben zu 
vom Himmelsbogen umgrenzt iſt. Der Inhalt dieſer 
Schale wechſelt, aber immer ſind es ſeine Menſchen⸗ 
dinge, die ſie erfüllen. Auch die Umwelten der Men⸗ 
Wen wechſeln mit den Eigenſchaften des einzelnen 
Subjekts. 

Durch dieſe Erkenntnis wird nicht allein dem Dar⸗ 
winismus, wie wir ſahen, der Boden weggezogen, 
ſondern, was viel wichtiger iſt, auch die Lehre des 
Giordano Bruno wird durch fie in einem weſentlichen 
Punkte richtiggeſtellt. Es kann ſich wohl jedes denkende 
Subjekt in ſeiner Vorſtellung einen unendlichen 
Raum, jenſeits einer Himmelsdecke ausmalen, der 
ſeinem ſinnlichen Vermögen entſprechend gebaut iſt. 
Aber einen abſoluten Raum, der alle Subjekte, 
Nenſchen und Tiere, in ſich ſchließe, gibt es nicht. 
Dafür aber ebenſoviel Räume, wie es Subjekte gibt, 


deren Sinnesorgane eine Raumgeſtaltung überhaupt 


zulaſſen und die entſprechend der Verſchiedenheit der 
Einnesorgane fehr verſchieden ausfallen. Das gleiche 
gilt auch für die Zeiten der verſchiedenen Subjekte. 

Die Gott⸗Natur hat nicht nur eine einzige, unendliche 
und ewige Welt geſchaffen, ſondern fie ſchuf und ſchafft 
um jedes Subjekt eine neue Welt, die das Subjekt 


NI, 3 
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wie eine Seifenblaſe umgibt, und die mit ihm ent⸗ 
ſteht und vergeht. 

Alle dieſe Welten ſtehen untereinander in einem plan⸗ 
vollen Zuſammenhang, der viel verwickelter iſt als alle 
komplizierten Sternberechnungen der Aſtronomen zu⸗ 
ſammen genommen. | 

Es war ein Irrwahn, als wir vermeinten, die Löfung 
des Welträtſels in der Weltmaſchine bereits in der 
Hand zu haben. Die Gott⸗Natur thront viel höher 
und unerreichbarer, als die Menſchheit je vermeint 
hat. Nicht über dem Himmelsbogen hat ſie ihren 
Wohnſitz aufgeſchlagen, ſondern jenſeits aller un⸗ 
zähligen Welten, jenſeits von Raum und Zeit, unſeren 
Gedanken ebenſo unfaßbar wie unſeren Sinnen. Ein⸗ 
zig dem begnadeten Seherauge Goethes ſichtbar, das 
eben mehr zu ſchauen vermochte, als wir ermeſſen 
können.“ | 
Euphorion. Ergänzungsheft 15 (Leipzig und Wien). 
Im Nachlaß von Reinhold Steig hat ſich eine Gomm: 
lung kleiner Bemerkungen aufgefunden, die zu Dich⸗ 
tern und Schriftſtellern des 18. und 19. Jahrhunderts 
zuſammengeſtellt iſt und aus der hier einige Koſt⸗ 


proben folgen: 
Bettina Brentano, 1798 
Im Kloſter zu Fritzlar wurde ich mit meiner Schweſter 
Lulu zur erſten Comunion vorbereitet. Bei dem 
Examen fragte mich der Pfarrer: „welches iſt das erſte 
Sacrament?“ — ich: „die Ehe“; Pater, „nein die 
Taufe“. ich: „nein erſt wird geheirath, und dann werden 
die Kinder getauft“. — Der Pater, welcher glaubte, 
ich habe aus Wiz geſagt, was ich nur aus Dummheit 
geſagt hatte, hielt es nicht für nötig mich ferner zu 
examieren, und daß war ſehr gut, denn ich wuſte 
kein Wort. 
Achim von Arnim über Goethes Recenſion 
des Wunderhorns, 1806 
Er bekennt: „Mit Demuth, kann ich ſagen, habe ich 
fie geleſen, welche himmliſche Ciſterne feines fanften 
wohlwollenden Sinnes, wenn er in dieſem Willen 
manches beſſer ſieht, ſo hebt er es in die Nähe ſeines 
glänzenden Auges, daß mir wie ein Stern in dieſer 
Nacht der Gelehrſamkeit leuchtet, und du klare ſtille 
Winternacht, auch du biſt mir lieb, und iſt dieſes Er⸗ 
ſtarren einmal überſtanden, und es gibt noch ein 
Deutſchland, noch Theater dann, ſo will ich auch den 
Tag finden und mich andern zeigen.“ 
an Clemens Brentano, 
30. Juni 1809 
„Du irrſt Dich, wenn Du meinſt mein Wille ſey, nicht 
nach Weymar zu gehen, wahrhaftig es quält mich ſo 
11 


Bettina München 


wie ich einen freien Augenblick habe, und ſollte Goethe 
ſterben, ſo bin ich verlohren, nur mögte ich nichts 
verlezen, dann auch mögte ich nicht lange da ſeyn, 
2 Monat oder 3, doch jezt iſt nicht dran zu denken, 
Savigny würde in dieſem Augenblick mit mehr Recht 
gegen die ganze Reiße ſeyn. Vielleicht klärt ſich der 
Himmel bis in 6 Wochen auf, und dann, ohne viel 
bagage, allein mit feſtem Willen trete ich die Reiße 
an. wenn dann Deine Perſon mich gegen die Welt 
ſchüzen würde, ſo würde ich dankbar ſeyn. auch dem 
Arnim, deſſen Gemüth ſich ſo leicht auf einfachen 
Accorden, ein bezauberndes Lied, vorſpielt, mögte 
ich erquicken, es iſt ein Bild, womit ich mich oft be: 
ſchäftige.“ 
Achim von Arnim an Bettina, Dresden 
18. Auguſt 1817 

„Auf der Rückfahrt (von Joachimsthal) ging ich... 
nach dem ſchönen Park zu Schönhof und entdeckte 
dort zu meiner Verwunderung den Stoff zu den 
vielen Gartenanlagen in den Wahlverwandtſchaften. 
Ein prachtvolles gothiſches Haus, das übrigens gar 
keine Beſtimmung hat, als wegen der weiten Ausſicht 
hinauf zu ſteigen, iſt die Grabkapelle, die Waſſeran— 
lagen, das Haus auf der Höhe, alles iſt da zu finden, 
der Beſitzer iſt übrigens 70 Jahr alt geworden, die 
Frau nicht viel weniger, und wenn etwas Unrichtiges 
an Wahlverwandtſchaft vorgegangen ſein ſollte, ſo 
hat es doch keinem von beiden am Leben geſchadet. 
Ich bin feſt überzeugt, der ganze Plan des Buchs iſt 
aus den heißen Dünſten des Sprudels entſtanden; 
es hat einen ſeltſamen fatalen Effekt, ſich ſo durchaus 
den Naturkräften hinzugeben; ſieht man aber, daß 
eine Zahl Menſchen das ganz behaglich finden, ſo 
kann man ſich nicht enthalten, ſie für eine Art chemiſcher 
Präparate zu halten, die auch im übrigen Leben auf 
ſolche Überſinterung ihrer Schäden warten.“ 


Der Neue Merkur. MI, 1. (Stuttgart-Berlin.) 
In einer wertvollen Studie „Tolſtois Entſcheidung“ 
betont Wilhelm Michel den naturhaften Trieb im 
jungen Tolſtoi: 

„Als das Früheſte und Grundlegende in Tolſtois 
Weſen erſcheint ſeine Überladenheit mit Natur, die 
beſtürzende Fülle und Mächtigkeit der unteren, der 
tieriſchen Lebenskräfte. Schon dieſe Seite ſeines 
Charakters reißt einen weſtlichen Menſchen in einen 
wahren Wirbelſturm von Entzücken und Schrecken. 
Es iſt eine hinreißende Animalität, ein Pulſen und 
Klingen von allen Pauken und Zimbeln des quellenden 
Daſeins, eine heitere Lebenswut, ein Übermut im 
Lachen, Lieben, Freude, Spiel, Gefahr, Jagd und 
Krieg, in Trunk und Raſerei, ein Nicht⸗genug⸗be⸗ 
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fommen-Können an gefönftihem Ott h M an möcht 
ſich einen neuen, einen paradieſiſchen Worber at 
wünſchen, um auszuſagen, wieviel an Leben Dë hier 
in einem Menſchen zuſammengeballt hat. Im beſten 
Frühwerk Tolſtois, in der Novelle ‚Die Kosaken, 
kommt ein alter fröhlicher Koſtgänger Gottes vor, 
der Ho ſelbſt fo ſchildert: Ich bin ein kühner Gell 
ein Trunkenbold, ein Dieb, ein Jäger — ich bin ein 
luſtiger Menſch, ich liebe alle, ich bin Jeroſchka. Das 
hätte auch Tolſtoi von dem einen naturhaften Menſchen 
in ſich ſagen können. Da iſt kein Abſtand von der 
Natur. Völlig iſt ein Menſch im warmen, brütenden 
Schoß der Geſchöpflichkeit verſchlungen. Tolſtoi it 
allem Irdiſchen in einem Grade verwandt, der ap 
gleich Bewunderung, Neid und Schrecken einflößt. Wenn 
er vom Frühling ſchreibt, ſagt er: „Da ſteht man, 
ſperrt Augen, Mund und Naſe auf und wagt nie ht, 
ſich zu rühren, um nur nichts zu verſäumen.“ Bei einer 
Fahrt durch die Frühlingslandſchaft ſpringt er plötzlich 
aus dem fahrenden Wagen heraus, ſtampft durch 
Graben und Sumpf, ſtürzt ſich zwiſchen blühende 
Faulbäume, umarmt jauchzend und lachend die 
Zweige, ſchlägt den kreiſchenden Neifegefährtinner N 
mit einem Blütenzweig ins Geſicht und ruft in einem 
fort: ‚It das nicht Schön?‘ — Jeder Leſer feiner 
Dichtungen kennt ſeine ungeheure Empfindlichkeit 
für Düfte und Gerüche. Er empfindet die Welt gerade⸗ 
zu mit Tiernerven. Er hat die Naſe eines Hundes, 
die Jagdinſtinkte eines Wolfes, die Hautempfindungen 
einer Katze. Als Greis holt er mit voller Friſche eine 2 
ſommerliche Kindheitserinnerung herauf: Ich ot 
jinne mich, wie heiß es an ſonnigen Flecken, wie an⸗ 
genehm kühl es im Schatten war, wie man ven 
ſcharfen Geruch des Haſelnußlaubes einatmete, wie 
auf allen Seiten die Nüſſe zwiſchen den Zähnen t der 
Mädchen krachten, die mit uns waren, und wie wir 
unaufhörlich die friſchen, vollen, weißen Kerne kauten. 
Das ſind einfache Worte, es ſind wundervolle Worte, 
aber fie fcheinen mehr aus den Lebenserinnerungen, 
eines Nagetiers zu ſtammen als aus denen eines 
religiöfen Reformators. Er lebt ſich in Pflanzen und 
Gräſer ein und berichtet von Fällen, in denen ſich 
Bäume als „klüger“ erwieſen als er. Gorki erzählt ? 
mehrere Züge aus der Zeit, da Tolſtois neues as 
ketiſches Weltbild ſchon lange feſtſtand; Züge, die 
beweiſen, wie hartnäckig in dem eifervollen Ver⸗ 
künder der Selbſtopferung und der unbedingten Liebe 
zu Menſch und Tier die alten wilden Inſtinkte GI D 
ſaßen. N 
„Tolſtoi ſah im Park zu einem Habicht hinauf: der 
ſchwebte über dem Kuhſtall und zog weite Kreiſe in | 
der Luft, wobei er kaum die Flügel regte, jo als d 
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es unentſchieden, ob der Augenblick des Zuſtoßens ge⸗ 
kommen ſei oder noch nicht. Leo Nikolajewitſch ſtand 
da und ſchaute hinauf, mit der Hand die Augen be: 
ſchattend, und flüfterte aufgeregt: ‚Der Schelm hat 
es auf unſer Hühnervolk abgeſehen. Jetzt, jetzt — er 
kommt — Oh, er fürchtet ſich. Der Stallknecht iſt 
dort, nicht? Ich werde ihn rufen.“ 

Und er rief zu dem Knecht hinüber. Durch den lauten 
Ton ward der Habicht aufgeſcheucht, flog in die Höhe, 
ſchwang ſich ſeitwärts und verſchwand. Tolſtoi ſeufzte, 
als mache er ſich einen Vorwurf, und fagte: „Ich hätte 
nicht rufen follen; er würde ſchon zugeſtoßen haben...‘ 
Nan bemerke, wie bedeutſam Tolſtoi hier reagiert. 
In Lagen, wie ſie dieſe Anekdote ſchildert, kommt 
der Menſch verhältnismäßig häufig. Und er wird in 
der Regel Partei für den Bedrohten ergreifen. Tolſtoi 
aber ergreift Partei für den Angreifer, weil dieſer die 
Heiligkeit, die Fülle, die Schönheit der Natur repräſen⸗ 
tert, und er empfindet Bedauern, den uralt ehr⸗ 
würdigen Vorgang des Freſſens und Gefreſſen⸗ 
werdens geſtört zu haben.“ 

Das Novemberheft des „Neuen Merkur“ (VII, 2) 
bietet eine Studie von Leo Matthias „Der Kampf 
Friedrich Heinrich Jacobis“, in der der Entwick- 
lungegang des Philoſophen eindringlich zur Darftellung 
gelangt. Wir heben entſcheidende Sätze heraus: 
„Streng und einleuchtend läßt Ho beweiſen, daß, 
wenn der Menſch nur einen erdichteten Gott hat, er 
auch nur eine erdichtete Natur haben kann.“ 

Es iſt der Mottoſatz für ſeine Lehre. Denn wodurch 
wurde Gott als Realität verloren? — durch das Spe⸗ 


Mieren, das bei Spinoza zum Naturalismus“ führte. 


Und wodurch wurde die Realität der Natur verloren? 
— durch das Spekulieren, das bei Fichte zum ‚Idea⸗ 
Dong: führte. ‚Spefulieren‘ aber heißt: dem mittel: 
baren Wiſſen (‚Verftand‘ und ‚Denken“) vor dem 
unmittelbaren Wiſſen („Gefühl und „Glauben“ den 
Primat erteilen. Folglich muß, unter dem Primat 
des Denkens, Gott und die Natur ihre Realität 
berlieren — denn jedes Denken gelangt zu Vor: 
ſtellungen, und,Vorſtellungen können das 
Birflihe als ſolches nie darſtellen. Sie 
enthalten nur Beſchaffenheiten der wirklichen Dinge, 
nicht das Wirkliche ſelbſt. .. Das Wirkliche ſelbſt kann 
außer der unmittelbaren Wahrnehmung desſelben 
ebensowenig dargeſtellt werden — als das Bewußtſein 
außer dem Bewußtſein, das Leben außer dem Leben, 
die Wahrheit außer der Wahrheit.“ 

„Ale Wirklichkeit ... wird dem Menſchen allein durch 
das Gefühl bewährt. Es gibt keine Bewährung außer 
und über dieſer. Die Philoſophie des Scheins, der 
Vorſtellung⸗, war überwunden. 


Und mit einer Melodie, die hundert Jahre ſpäter 
die Melodie des tiefſten Rauſches wurde, ſchrieb er 
den Satz: „O rede, ſüßes Farbenſpiel, rede und ent⸗ 
hülle mir deine Wahrheit; denn auch in dir muß 


Wahrheit ſein“.“ 


Edda. X, 3. (Kriſtiania.) Nach der tiefeindringenden 
Studie von Fritz Neumann über Ibſens „Baumeiſter 
Solneß“ iſt das Altersdrama des norwegiſchen Dich: 
ters dem Kreis der „magiſchen“ Dramen einzuordnen. 
Man lieſt: 
„Das Thema des „Baumeiſter Solneß“ ift die Weſen⸗ 
heit des Dichters ſelbſt, das Schickſal, das in ſeiner Art 
ſich zur Welt zu ſtellen und ſie zu erleben, beſchloſſen 
lag. Haben Sie es nicht auch bemerkt, Hilde, daß das 
Unmögliche einen gewiſſermaßen ruft,‘ könnte das 
Leitwort der Dichtung ſein. Das Unmögliche, das den 
Menſchen lockt und ruft, um ihn dann zu zerſchmettern 
— das iſt das Schickſal des Baumeiſtere Solneß. Dieſes 
dämoniſche Schickſal iſt aber nichts Außerliches, es 
iſt das antwortende Gegenbild zu dem Dämon des 
Helden. Nichts Zufälliges bricht über ihn herein; die 
Entfaltung ſeines eigenen Weſens richtet ihn zugrunde. 
So ſteht denn auch das Gefühl einer unmittelbaren 
Verbundenheit mit dem Weltgrunde im Mittelpunlt 
des Dramas, nicht aber in religiös⸗einheitlicher Form, 
in frommer Scheu und Ergebung, ſondern in einer 
magiſchen, über die Urktäſte des Seins zauberhaft 
gebietenden Weiſe. Die Worte des Baumeiſters 
an Hilde, die dieſes Verhältnis ausdrücken, bilden 
ſowohl in geiſtiger als auch in dramatiſch⸗techniſcher 
Beziehung das lebendige Herz des Werkes. Glauben 
Sie nicht auch, Hilde, daß es einzelne auserwählte, 
auserkorene Menſchen gibt, denen die Gnade und die 
Macht und die Kraft verliehen wurde, etwas zu 
wünſchen, etwas zu begehren, ſo beharrlich und ſo 
unerbittlich, daß fie es zuletzt erreichen müſſen?“ Bis 
hierher hat Solneß' Charakter ſich mehr und mehr 
uns enthüllt; hier ſtehen wir im Allerheiligſten. 
Denn dieſer Glaube, das Gefühl einer Beziehung 
dieſer Art, dieſes mag iſche Machthaben aus einem 
inneren Getrieben fein, gibt uns erſt die Möglich⸗ 
keit, alle ſeine Handlungen und Gefühle von innen 
her zu begreifen. Jetzt erſt verſtehen wir es, wie er 
dazu kommt, den Brand des Hauſes und die Zerſtö⸗ 
rung des ſeeliſchen Lebens ſeiner Frau als eine 
laſtende und quälende Schuld zu empfinden. Von 
hier aus können wir mitfühlen, daß er den Ge 
danken wie eine Erlöſung aufgreift, er müſſe alle 
die Handlungen, die Hilde als ſeine eigenen berichtet, 
gewünſcht und gewollt haben. Vorher erſchien uns 
dies nur als ein ſeltſames Gebaren.“ 
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Ungariſche Jahrbücher. IIL2. (Berlin und Leip⸗ 


zig.) Robert Gragger zeichnet das Bild des verſtor⸗ 
benen Neſtors der ungariſchen Germaniſtik Guſtav 
Heinrich (1845—1922) anſchaulich in folgenden 


Zügen: 

„Dieſer bewunderungswürdige Geiſt, der mit einer im 

Rückſchauen faſt verwirrenden Vielſeitigkeit und den⸗ 

noch unbeirrbarem Zielbewußtſein eine große Miſſion 

durchgeführt hat, empfing ſeine Kraft aus einer glück⸗ 
lichen, unkomplizierten Veranlagung. Guſtav Heinrich 
war nicht eigentlich philoſophiſch, und auch ſeine 
wiſſenſchaftliche Tätigkeit hatte keine philoſophiſche 
Grundlage außer der rationaliſtiſchen und utilitari⸗ 
ſtiſchen. Sein Schaffen war die natürliche Auswirkung 
eines aktiven Temperaments, eines praktiſchen, auf 
das Konkrete gerichteten Geiſtes. Er war nüchtern, 
nicht grübleriſch, ohne ſonderlichen abſtrakten Idealis⸗ 
mus und aller Gefühlsſchwärmerei abhold. Aus ſeinen 
klaren Augen ſprach viel geſunder Menſchenverſtand 
und Humor. Er mißachtete Konventionen und wurde 
deshalb des Zynismus verdächtigt. Von den Menſchen 
hielt er nicht viel Gutes, denn er hatte ein ſcharfes 

Auge für ihre Schwächen. Aber er war eine durchaus 

bejahende Natur, und ſo bejahte er die Menſchheit 

und das Leben, deſſen Schönheiten er zu genießen 
verſtand. Er war ein Menſch der Gemeinſchaft und 
ſah gern erleſene gelehrte Geſellſchaft um ſich. Das 

Ewigmenſchliche hat ihn immer angezogen; es iſt be⸗ 

zeichnend, daß ihn von allen Geſtalten der Welt⸗ 

literatur am ſtärkſten jene drei feſſelten, die ihr Men⸗ 
ſchentum bis an die äußerſte Grenze erfüllten: der 

Doktor Fauſt der Sage, Don Juan und Tannhäuſer. 

Dichter, die das Menſchliche, die Humanität in den 

Mittelpunkt ſtellten, kamen ihm beſonders nahe, vor 

allem Leſſing, der Dichter, der Kritiker, der kämpfende 

d , 

Menſch. 3 

„Geſchichtliches im Nibelungenlied.“ Von Balint 
Höman (Ungariſche Jahrbücher III, 2). 

„Die Entſtehungszeit des Biterolf.“ Von Juſtus 
Lunzer (Euphorion 1923, 16. Ergänzungsheft). 
„Konrad von Weißenburg.“ Von Philipp Strauch 

(Euphorion 1923, 16. Ergänzungsheft). 

„Der Schlaftrunk' von Leſſing.“ Von Konrad Zwier⸗ 
zina (Euphorion 1923, 16. Ergänzungsheft). 

„Die Überlieferung des Wielandſchen Combabus.“ 
Von Karl Polheim (Euphorion 1923, 16. Er⸗ 
gänzungsheft). 

„Herder, Feuchtersleben und Stifter.“ Von Guſtav 

Wilhelm (Euphorion 1923, 16. Ergänzungsheft). 

Goethe als deutſcher Typus.“ Von Richard Müller⸗ 

Freienfels Die Tat XV, ). Ä 


n 


„Goethes Wahlverwandtſchaften.“ Von Fritz Ernſt 
(Wiſſen und Leben XVII, 2). 

„Goethe und der Rhein.“ Von Paul Landau (Rhei⸗ 
niſcher Beobachter II, 42). 

„Schillers „Braut von Meſſina“.“ Von Robert Petſch 
(Blätter der Württembergiſchen Volksbühne V, 1). 

„Das Problem des Don Carlos‘. Von Ernſt Martin 
(Saarbrücker Blätter II, 1). 

„Jean Paul.“ Von Johannes Alt (Deutſche Rund⸗ 
ſchau L, D. 

„Sonnenbergs Donatao“.“ Von Sp. Wufadinovit 
(Euphorion 1923, 16. Ergänzungsheft). 

„Jakob Grimm als Überſetzer ſerbo⸗kroatiſcher Volks⸗ 
lieder.“ Von Stjepan Tropſch (Euphorion 1928, 
16. Ergänzungsheft). 

„Die Familie Reichardt und die Brüder Grimm.“ 
Von Reinhold Steig (Euphorion 1923, 15. Er⸗ 
gänzungsheft). 

„Grillparzers Geheimſchriften.“ Von 
Engel⸗Janoſi (Oſterreichiſche Rundſchau XIX, 10). 

„Über ſoziale Elemente in Grillparzers Dramen.“ 
Von Edwin Rollett (Euphorion 1923, 16. Ergän⸗ 
zungsheft). 

„Briefe von Guſtab Schwab und Wilhelm Waiblinger 
an Johann Rudolf Wyß d. J.“ Von Rudolf Iſcher 
(Euphorion 1923, 15. Ergänzungsheft). 

„Platen.“ Von Felix Braun (Preußiſche Jahrbücher 
CLXXXXIII, 3). 

„Heinrich Heine — der Rheindichter.“ Von Michael 
Reynolds (Rheiniſcher Beobachter II, 43/4). ` 

„Zu den Frankfurter Gelehrten Anzeigen von 1772.“ 
Von Max Morris (Euphorion 1923, 15. Ergän⸗ 
zungsheft). 

„Stamm⸗ und Tagebuchnotizen über Weimar aus 
dem Jahre 1783.“ Von Albert Geßler (Euphorion 
1923, 15. Ergänzungsheft). 

„Fr. S. Bock und Fab. A. v. Braxein, zwei oſtpreu⸗ 
ßiſche Fabeldichter des 18. Jahrhunderts.“ Von 
Johannes Sembritzki (Euphorion 1923, 15. Er⸗ 
gänzungsheft). 

„Drei unbekannte Jugendgedichte Friedrich Hebbels. 
Von Paul Bornſtein (Oſtdeutſche Monatshefte 
IV, 6). 

„Vier unveröffentlichte Briefe von Jakob Burckhardt. 
(Wiſſen und Leben XVII, 1.) 

„Erinnerungen an Joſeph Viktor von Scheffel.“ Von 
Heinrich Vierordt (Der Türmer XXVI, ). 

„Friedrich Nietzſches Kompoſitionen zu Gedichten von 
Petöfi.“ Von Georg Goehler (Ungariſche Jahr; 
bücher III, 2). 

„Briefe aus der deutſchen Revolution von Guſtav 

Landauer.“ (Die Neue Rundſchau XXXV, 10). 
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„W. H. Riehls mufifgefchichtliche Novellen.“ Von Hilda 
Schulhof (Der Auftakt II, 8). 

„Eberhard König in ſeinen drei Hauptwerken.“ Von 
Franz Alfons Gayda (Der Türmer XXVI, 1). 

„Der Untergang des Abendlandes [Spengler ].“ Von 
Hans Brandenburg (Die Tat XV, ). 

„Aokalypſe.“ (Spengler.) Von Fritz Reck⸗Mallec⸗ 
zewen (Die Weltbühne XIX, 40). 

„Gerhart Hauptmanns Dichtung ‚Der Dom'.“ Von 
Viktor Ludwig (Der Kritiker V, Oktoberheft). 
„Die Jungfern vom Bifchofsberg‘ [Gerhart Haupt: 
mann].“ Von Martin Dibelius (Blätter der Würt⸗ 
tembergiſchen Volksbühne V, 2). 

„Die Jungfern auf der Bühne.“ Von Rudolf Frank 
(Blätter der Württembergiſchen Volksbühne V, 2). 

„Literariſche Gewiſſenserforſchung [F. Blei: Beſtia⸗ 
tum; K. Edſchmid: Bücher⸗Dekameron].“ Von 
Johannes Mumbauer (Literariſcher Handweiſer 
LIX, 10). 

„Frauen der altberliner Geſellſchaft [Ernſt Heilborn: 
Die gute Stube. Berliner Geſelligkeit im 19. Jahr⸗ 
hundert (Wien, Rikola⸗Verlag)].“ Von Marie von 
Bunſen Das deutſche Buch III, 7/8). 

„bermann Stehrs Romane.“ Von Werner Mahr⸗ 
holz (Der Vorhof 1923, 2). 

„Schwarze Fahnen [Arthur Roeßler.]“ Von Friede 
D Kraze Der Türmer XXVI, D. 

„Grundlinien im Werke Hugo von Hofmannsthal.“ 
Von Walther Brecht (Euphorion 1923, 16. Er⸗ 
gänzungsheft). 

„Das Weltbild von Spittelers ‚Olympiſchen Früh⸗ 
ling.“ Von Otto Rommel (Euphorion 1923, 16. Er⸗ 
gänzungsheft). 

„Neuer Umkreis der George⸗Bewegung.“ Von Con: 
rad Wandrey (Der Neue Merkur VII, 2). 

„der Dichter Franz Werfel.“ Von Kurt Kläber 

unge Menſchen IV, 10). 

„Der Dramatiker Franz Werfel.“ Von Kurt Kläber 
Junge Menſchen IV, 10). 

„Der Weg Franz Werfels.“ Von Kurt Kläber (Junge 
Menſchen IV, 10). 

„ollers, Schwalbenbuch.“ Von Graf Niekiſch (Die 
Glocke IX, 30). 

„Eugen Kühnemann.“ Von Gottfried Bohnenbluft 
(Der Leſezirkel XI, 1). 

Hans Ehrke, der Lyriker.“ Von Friedrich Falk 
Dithmarſchen IV, 3/4). 


* * * 


„Dar Shakeſpeare in Italien?“ Von Eduard Engel 
(Saarbrücker Blätter II, 2). 


„Der Kaufmann von Venedig.“ Von Julius Bab 
(Saarbrücker Blätter IL, 2). 

„Geiſtige Kämpfe im modernen Frankreich [H. Platz.“ 
Randgloſſen zu einem Buch. Von Karl Pfleger 
(Seele V, 10). 

„Menſchen — Ereigniſſe — Stimmen.“ Von Ernſt 
Robert Curtius (Der Neue Merkur VII, 2). 
„Tragiſche Seele? Eine Betrachtung zum Thomas⸗ 
jubiläum [zu Strindberg].“ Von Erich Przy⸗ 

wara 8. J. (Stimmen der Zeit LIV, 1/2). 

„Briefe Doſtojewſkije an den Oberprokurator des 
Heiligen Synods Pobedonoſzew.“ (Die Wage IV, 22.) 

„Eine altungariſche Marienklage.“ Von Robert Grag— 
ger (Ungarifche Jahrbücher III, 1). 

„Verwandtſchaft der ungariſchen Volksmärchen mit 

den orientaliſchen.“ Von Alexander Solymoſſy 

(Ungariſche Jahrbücher III, 2). 


* * ** 


„Komik des Übergangs Drama).“ Von Alfred Kerr 
(Die Neue Rundſchau XXXIV, 10). 

„Wege und Ziele des St. Galler Marionettentheaters.“ 
Von Paul Scherrer (Das Puppentheater I, 4). 
„Das Puppenſpiel vom Doktor Fauſt.“ Von Max 

Scherrer (Das Puppentheater J, 4). | 
„Die feindlichen Brüder im deutſchen Drama.“ Von 
Oskar Fritz Schuh (Blätter der Württembergiſchen 
Volksbühne V, ). 
„Modernes Theaterleben am Rhein.“ Von Ernſt 
Leopold Stahl (Rheiniſcher Beobachter II, 43/44). 


* * * 


„Moderne Myſtik in der Dichtung.“ Von Karl Debus 
(Hochland XXI, I). 

„Wie man heute ſchreibt.“ Von Heinrich Eggen: 
berger (Wiſſen und Leben XVII, 2). 


„Organiſche Kultur als Erbe von Weimar.“ Von R. 


von Engelhardt (Die Tat XV, 7. 


„Der Mythos von morgen.“ Von Otto Flake (Der 


Neue Merkur VII, J). 


„Lektüre.“ Von Otto Flake (Die Glocke IX, 27). 
„Die Jugend und die heutige Dichtung.“ Von Kurt 


Kläber (Junge Menſchen IV, 10). 


„Geiſt.“ Von Eugen Kühnemann (Deutfcher Pfeiler 


III, 6). 


7 
„Von Katholizismus und dichteriſcher Schöpferkraft.“ 


Von Friedrich Muckermann 8. J. (Stimmen der 
Zeit LIV, 1/2). 


„Die Stabiliſierung Berlins.“ Von Alfons Paquet 


(Der Neue Merkur VII, 2) 


„Die Völker und die Juden.“ Von Alfons Paquet 


(Der Jude VII, 9). 
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„Über die Dualität künſtleriſcher Geſtaltung.“ Von 
Emil Preetorius (Der Neue Merkur VII, 1). 
„Ein neuer Weg in der Literarhiſtorik.“ Von Hans 

Ruth (Hellweg III, 42). 
„Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben.“ Von Mar 
Rychner (Wiſſen und Leben XVII, 1). 


Echo der 


Stuttgart 


„Eigentum.“ Shaufpiel in fünf Aufzügen. Von Paul. 
Altenberg. (Uraufführung im Kleinen Haus des 
Landestheaters am 23. Oktober 1923.) 


Das ſtuttgarter Landestheater hat zum erſtenmal 
den jüngeren berliner Dichter Paul Altenberg zu 
Wort kommen laſſen, und ſein Drama weiſt immerhin 
Eigenſchaften auf, die es dieſer Bevorzugung nicht 
für ganz unwert erſcheinen laſſen, wenn auch der volle 
Erfolg ausgeblieben iſt. Der Begriff des Eigentums 
wird mehr zu einem allzu häufig und abſichtlich wieder— 
holten Schlagwort gemacht als zu einem in ſeinen 
Tiefen erfaßten Problem. Der reiche Kaufherr und 
Schiffsreeder Anſelm von Delft kann, von ſeinen 
Gläubigern bedrängt und vor Gericht gezogen, nicht 
faſſen, daß ſeine ſeit anderthalb Jahren vermißten 
Galeeren verloren ſein ſollen. Er verbohrt ſich mit einem 
an Irrſinn ſtreifenden Fanatismus in den Glauben, 
daß ſie zurückkehren müſſen, weil nach feiner Vor: 
ſtellung mit der Heilighaltung des Eigentums die ganze 
moraliſche Welt ſteht und fällt. Dieſe Verknüpfung 
von Vergänglichem und Ewigem befremdet zunächſt, 
bis ſich zeigt, daß es dem Dichter darum zu tun it, 
eben das Verwerfliche eines ſolchen falſchen Glaubens 
darzutun. Denn als die Schiffe nun doch zurückgekehrt 
find, iſt der inzwiſchen um Haus, Heimat und Weib 
betrogene Anſelm ein ganz anderer geworden. Er 
hat erkannt, daß es keine ſchlimmere Tyrannei gibt 
als die der Dinge, die den Menſchen aus Beſitzendem 
zu Beſeſſenem macht, und verzichtet auf alles Eigen⸗ 
tum. Gedanklich iſt manches in dem Schauſpiel ſchön 
und zu edlem ſprachlichen Ausdruck gebracht, aber das 
Ganze leider nicht ſo klar herausgearbeitet, wie die 
obige prägnante Formulierung des Inhalts annehmen 
laſſen könnte. Was bleibt, iſt der Sinn für lebhaft be⸗ 
wegte Handlung und die Freude an farbigen Bühnen⸗ 
bildern. Das alte Delft mit ſeinen maleriſchen, an die 
niederländiſchen Porträtiſten angelehnten Trachten 
feſſelt das Auge. Die Handlung iſt ſymmetriſch auf— 
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„Das Böſe und das Gute.“ Von Lisbeth Stern 
(Sozialiſtiſche Monatshefte XXIX, 10). ? 
„Wandel im altnordiſchen Menſchentum.“ Von Wal 


N 
ar 
e 


Heinrich Vogt (Preuß. Jahrbücher OLXXXXIIL 8). 
„Zur Pſychologie des Maſſengeſchmacks.“ Von Paul 
Weſtheim (Die Glocke IX, 29). 


Bühnen 


gebaut: Gerichtsſaal, Anſelms Hausweſen, Küche eines 
Alchimiſten und wieder Hausweſen, Gerichtsſaal. 
Aber es iſt ein Berg, der zu keinem Gipfel, ſondern 
zu einer Fläche führt. Denn der Mittelakt iſt nicht 
viel mehr als Epiſodenwerk, das Altenberg auch ſonſt, 
um dem Theater zu ſeinem Recht zu verhelfen, allzu 
gründlich verwendet. Sein Stück ift aus bewußter 
Romantik erwachſen, und die ganze Neuromantik 
bleibt nun einmal zum Artiſtentum verdammt, weil 
ſie nicht, wie die alte Romantik, einer Geiſtesrichtung, 
einer Weltanſchauung entſprungen iſt und darum 
auch keiner inneren Notwendigkeit dient. a 


Alt 


R. Krauß 


Wien 


„Das verſchnörkelte Gitter.“ Komödie in drei 
Akten. Von Leo Feld. (Uraufführung im Deutſchen 

Volkstheater am 20. Oktober 1923.) F 
\ 
Wenn das durch die Titelworte beſonders ſtark bes 
leuchtete Gitter ganz unbildlich einen Park einhegt, 
der als Erbgut eines adeligen Bureaukratengeſchlechts 
dem Raumbedürfnis einer Fabrik im Wege ſteht, nd 
infolgedeſſen zur Formel des Kampfes zwiſchen dem 
Park- und dem Fabrikherrn wird, fo iſt doch damit 
feine dramatiſche Funktion natürlich nicht erſchöpft — 
es ſoll offenbar außerdem noch etwas bedeuten 
oder vielmehr allerlei: Tradition, Schönheit, ſtilvolle 
Lebensführung, Kunſt, Get, göttliche Faulheit, kurz 
was nur immer ſich in die eine Wagſchale legen läßt 
wenn in der anderen Geld oder Erwerb oder, um 
ein edleres Wort zu wählen, Arbeit liegt. Denkt man 
ſich nun zu beiden Seiten des Gitters, des wirklichen 
wie des ſymboliſchen, beiläufig das Perſonal des 
braven alten Hüttenbeſitzers, vermehrt um je einen 
an den Vorgängen wenig beteiligten Fürſprech 
materieller und ideeller Anſchauungen (hie Schieber, 
hie Privatdozent), ſo kann man ſich auch die Konflikte, 
die da mit ſäuberlicher Technik und gepflegtem Dialog 
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angelegt und durchgeſprochen werden, beiläufig vor: 
ſtellen. Nicht fo leicht ließe ſich die vom literatur⸗ und 
bühnenkundigen Autor verſuchte Löſung ſeines nicht 
allzu gordiſchen Knotens erraten, nur daß ſie, je minder 
banal, auch deſto weniger überzeugend und wirkſam 
ausgefallen iſt und ſtatt einer ſouverän freien Welt: 
anſicht, wie ſie der Titel „Komödie“ zu verſprechen 
(dien, vielmehr den Eindruck einer Comédie lar- 
moyante hinterläßt. Im Ganzen: gute, keineswegs 
derbe Hausmannskoſt, die durch die paar „aktuellen“ 
Zutaten an Schmackhaftigkeit weder gewinnt noch ver⸗ 


leert; könnte ebenſowohl Anno Derblay wie nach dem 


Veltkrieg fpielen. Derblay iſt, auch unter verändertem 
gamen, die Hauptperſon geblieben, „die Schraube, 
um die ſich alles dreht“, und mit feinem Darfteller 
(die Uraufführung war hier wohl beraten) ſteht und 
fällt das „Gitter“. Robert F. Arnold 


Leipzig 
„Das ungelebte Leben.“ Ein phantaſtiſcher 
Kriminalfall in ſieben Bildern. Von Eugen Ortner. 
(Uraufführung im Schauſpielhans am 6. Oktober 1923.) 


De⸗ Autors Abſicht, das Kriminalſtück in die Sphäre 
der Dichtung zu heben, iſt durchaus zu loben. Wir 
haben auf unſerer Bühne dergleichen Werke nicht, 
und es gibt da zweifellos eine Fülle von Möglichkeiten, 
das zu ſchaffen, was Ortner „Märchen für Erwach⸗ 
jene" nennt. Leider geht es ihm aber wie fo manchem 
unſerer Poeten, die in der Theorie mehr verſprechen, 
als fie in der Praxis halten können. Die Geſchichte von 


dem dichtenden Bankſchreiber, der erf den Kaſſierer, 


dann den Bankdirektor umbringt und nacheinander 
in deren Masken fortlebt, ift im Kinoſzenarium ſtecken 
geblieben. Darüber können auch die eine philoſophiſche 
Vertiefung vorſpiegelnden Trivialitäten des Dialogs 
nicht hinwegtäuſchen. Wenn man ſchon der Flimmer⸗ 
wand zu entreißen ſucht, was für ſie und ihre Ma⸗ 
ſcinerie ſo vorzüglich geeignet iſt, dann müßte man's 
wirklich auf das Gebiet hinüberſpielen, das die Bühne 
noch (und trotz ſprechenden Films hoffentlich lange 
noch h ihr eigen nennt: die Sprache, den Dialog. Der 
aber ift, wie geſagt, bei Ortner dürftig und langweilig. 
Daß am Schluß gar der Mörder und Verwandlungs⸗ 
re für feine Verbrechen mit einer Menſchheits⸗ 
beglückerphraſe Generalpardon erhält, verſtimmt voll⸗ 
ends im Werk eines Autors, deſſen kommuniſtiſche 
Jee bekannt find. Aber es bleibt eben auch in der 
Tt wie in der Poeſie bei der Theorie — die Praxis 
duldet nun mal keine Anarchie, nicht im kommuniſti⸗ 


ſchen Staat, nicht im dramatiſchen Kunſtwerk. 
Friedrich Michael 


Königsberg i. Pr. 


„Die Börſe.“ Schauſpiel in vier Akten. Von Melchior 
Viſcher. (Uraufführung im Neuen Schauſpielhaus 
am 27. Oktober 123) 


Ein beſſerer Sketſch mit hochaktuellem Hintergrund. 
Bewerkſtelligt mit der durch Georg Kaiſer und Stern⸗ 
heim inaugurierten Technik der geraden Linie, die 
der kürzeſte Weg zwiſchen Anfangs⸗ und Endpunkt 
der Begebenheiten iſt. Ein Napoleon der Börſe, dem 
Frauenliſt ſein Waterloo bereitet; und der die Feindin 
erwürgt, als ſie geſteht, daß ſie durch ihre gegneriſchen 
Spekulationsmanöver nicht nur ſeine Aufmerkſam⸗ 
keit auf ſich lenken, ſondern die ganze Börſe, „das 
Übel der Menſchheit“ vernichten wollte: aus ſolchem 
Stoff knetete man früher einen ſpannenden Unter⸗ 
haltungsroman oder ein intrigenreiches Geſellſchafts⸗ 
drama mit kriminellem Einſchlag. Melchior Viſcher 
wählte, als Kind ſeiner, unſerer Zeit, die Form eines 
expreſſioniſtiſch angehauchten Sprechfilms, der das 
rein Stoffliche der Vorgänge en bagatelle behandelt 
und, die Würze der Kürze bevorzugend, den Tendenz⸗ 
kern — Kampf des fühlenden Herzens gegen den 
„Mechanismus des Gehirns“ — in den Vordergrund 
rückt. Techniſch beherrſcht er dieſen Extraktſtil mit einer 
für einen dramatiſchen homo novus faſt erſtaunlichen 
Sicherheit. Aber um, wie er es offenbar wollte, dem 
Rhythmus der Börſe den jagenden Pulsſchlag unſerer 
materialiſierten Zeit abzulauſchen, hinter der engum⸗ 
rahmten Gegenwartſkizze ein Weltbild aufleuchten 
zu laſſen: dazu muß man nicht nur Verdichter ſondern 
auch Dichter ſein. Wie wenig Melchior Viſcher das iſt, 
beweiſt die Tatſache, daß keine ſeiner Figuren Blut 
in den Adern, Seele im Leibe hat. Selbſt die Frau, 
die vergebens ihr angebliches Gefühl verſtrömt, um 
den geliebten Feind von der Torheit eines Kerls, 
der „ſpekuliert“, zu überzeugen und die Welt von der 
„Zahlenlüge“ zu erlöſen, ſelbſt ſie bleibt im Grunde 
ein Schemen, ein ſtiliſierter Typ, eine Allegorie. Daß 
dieſe tragiſche Zeitſatire ſchon heute zahlenmäßig über⸗ 
holt iſt (ſtatt Millionen müßte man Milliarden, ſtatt 
Milliarden Billionen ſetzen), kennzeichnet allerdings 
weniger ſie ſelbſt, als ihren Gegenſtand. Aber auch 
ſonſt iſt dieſer Börſenſketſch zu ſehr an den Tag ge⸗ 
bunden, um ihn zu überdauern. Ein Bühnenwerk, 
das als Gegenwartsſpiegel gelten will, muß ſchließlich 
auch Zukunftseinblicke öffnen — hier ſieht man nur 
Utopien. Das Ganze bleibt ein intereſſanter Einzel⸗ 
fall, über den man um ſo eher zur Tagesordnung 
ſchreiten wird, als der Autor ſeine Fertigkeit in der 


dramatiſchen Stenographie aus zweiter Hand bezieht. 
Hans Wyneken 
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Echo des Auslands 


Italieniſcher Brief 


Nach einer längeren Pauſe iſt hier noch auf einige 
ältere Werke zurückzukommen, die zum großen Teil 


noch in den Jahren 1921/1922 erſchienen, bisher aber 


an dieſer Stelle noch nicht gewürdigt wurden. 
Vorangeſtellt mögen einige Bücher ſein, die für uns 
Deutſche von beſonderem Intereſſe ſind. Lorenzo 
Bianchi „Von der Droſte bis Liliencron“, Beiträge 
zur deutſchen Novelle und Ballade, iſt 1922 in 
Leipzig neu gedruckt worden, nachdem es zunächſt 
im Jahre 1915 in Bologna erſchienen war. Bianchi 
hat dieſe Aufſätze über einige Meiſter der deutſchen 
Novelliſtik nach einem nur zweijährigen Aufenthalt 
in Deutſchland in deutſcher Sprache geſchrieben, und 
aus dieſem Geſichtspunkt iſt die Leiſtung wirklich er⸗ 
ſtaunlich. Die Fähigkeit, ſich nicht bloß in die ver⸗ 
ſchiedenen Perſönlichkeiten, ſondern auch in ihr je⸗ 
weils eigenartiges und dem Stamme und der Land— 
ſchaft nach wechſelndes Milieu einzuleben, iſt für 
einen Ausländer ſicherlich bewundernswert. Dabei 
ſind dieſe Darſtellungen mit einer großen Freiheit 
des Geiſtes, mit zuverläſſiger Sachkenntnis und mit 
liebevollem Verſtändnis geſchrieben, und fern aller 
philologiſchen Kleinkrämerei, was man bei einem. 
Werk der Literaturgeſchichte beſonders rühmend her⸗ 
vorheben muß. Was mir zu fehlen ſcheint, iſt ein⸗ 
mal das eigentlich Geſchichtliche, das heißt die Dar⸗ 
ſtellung der allgemeinen Zuſammenhänge, aus denen 
die Perſönlichkeit und ihr Werk auftauchen, und zum 
anderen eine tiefgründige und bis zum letzten vor⸗ 
dringende Erörterung des Weſens der Novelle und 
der Ballade überhaupt. 

Ein zweites erfreuliches Zeugnis, daß man ſich in 
Italien mit der deutſchen Literatur und ihrer Geſchichte 
eingehend und verſtändnisvoll beſchäftigt, iſt das Buch 
Lenau e i canti dei giunchi von Vincenzo Errante 
(Bologna 1922). Der Verfaſſer, auf deſſen Arbeiten 
über die deutſche Literatur ich wiederholt hinweiſen 
konnte, unterſucht in dieſer Schrift, die er einer aus⸗ 
führlichen Lenau⸗Biographie voranſchickt, den Zu⸗ 
ſammenhang der Schilflieder mit dem geſamten 
Geiſtes⸗ und Gemütszuſtand Lenaus, wobei er von 
der Analyſe der Dichtungen ausgeht. So ſchätzbar 
ich die literargeſchichtlichen Unterſuchungen Errantes 
finde, ſo begegne ich ihm doch noch bedeutend lieber 
als Überſetzer. 


Diesmal iſt es die „Pentheſilea“ Kleiſts (Florenz 


1922), an der er ſeine immer weiter gereifte Kunſt 


der Wie dergabe erprobt hat. Wenn er ſich ſchon früher 
niemals leichten Aufgaben zuwandte, ſo ſcheint mir 
die Pentheſilea⸗Überſetzung die Löſung eines der ſchwie⸗ 
rigſten Probleme überhaupt, denn die Sprache Biet 
widerſtrebt ſchon an und für ſich dem Romaniſchen, 
und in der „Pentheſilea“ ift das in äußerſtem Maße der 
Fall. Dennoch He ſich Errantes Überjegung wie ein 
Original. Nicht bloß Stellen, in denen irgendeine 
große äußere Anſchauung durch Worte vorgeführt wird, 


ſondern auch die ſchon im Deutſchen auf Grenzſchneide 


wandelnden Stellen der inneren Konflikte ſind ein⸗ 
wandfrei klar und in wundervollem Italieniſch und 
mit erſtaunlicher dichteriſcher Kraft und Belebung 
wiedergegeben. Es bleibt zu hoffen, daß Errantes 
Uberſetzung in Italien auch die wünſchenswerte Be⸗ 
achtung und Anerkennung finde. . 
Eine dritte merkwürdige Erſcheinung ſind die Lieder 
der Liebe und Einſamkeit von Silvio di Caſanova 
(Stuttgart 1921), die anſcheinend von einem Italiener 
in deutſcher Sprache geſchrieben wurden, wenn man 
aus dem Namen und dem Aufenthalt des Verfaſſers 
Schlüſſe ziehen darf. Den Gedichten ſelbſt würde man 
es nicht anmerken. Es ſind hymniſche Dichtungen un 
Proſa, ſehr durchgeiſtigt, erdfern und ins Metaphyſiſche 
gehoben, deren reine und veredelte Sprache ſich dem 
bibliſchen Stil annähert. Nä 
Zwei italienifche Romane ſcheinen mir für die deng 
nifche Stimmung vor dem Siege des Faſchismus 
typiſch und kennzeichnend. Der eine von Alfredo 
Panzini I Padrone sono me“ (Mailand 1922) gibt 
die Geſchichte einer kleinbäuerlichen Familie, die nach 
dem Kriege in den Beſitz des Villino ihrer ehemaligen 
Herrſchaft gelangt. Anſcheinend iſt die Geſchichte voll⸗ 
kommen objektiv und naturgeſchichtlich einfach und 
ſchlicht erzählt. Aber hinter dieſen ſachlichen Ver⸗ 


kleidungen ſteckt ein ironiſcher Unwille, eine vom Haß 


nicht ſehr weit entfernte Abneigung des Gehirn? 
menſchen, ber ſich als ein Teil der ehemaligen Macht 
fühlt, gegen den Handarbeiter, der es mit etwas men? 
ger feinen Mitteln des Unrechts endlich einmal zum 
Wohlleben und zur Macht bringt. Dieſe im Grunde 
undichteriſche, weil unſachliche Atmoſphäre, aus der 
das Buch zweifellos entſtanden iſt, hat Panzini mit der 
ihm eigenen geiſtigen Überlegenheit ſoweit in KS 
Hintergrund geſchoben, daß fie die anſcheinende Wi z 
lichkeitsechtheit der Charaktere nicht mehr beeinträchtigt. 
Man muß ſchon ziemlich ſcharf hinhören, um zu = 
kennen, daß ſämtlicher Idealismus nebſt Güte, a 
opferungsfähigkeit uſw. auf die Perſonen beſchrän 
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Kaufen und Schabernack fpielen dabei eine große 


werden, welche den gebildeten Ständen angehören, 
während die Volkstypen alle auf Egoismus, Heuchelei, 
Brutalität uſw. zugeſchnitten werden. Wie geſagt, 
man muß genau hinhören, denn die erſteren ſind nahe 
bis zur Grenze der Verſtiegenheit und Verrücktheit 
geführt, die letzteren mit dem Schimmer des Liebens⸗ 
würdigen und Natürlichen umkleidet. Aus all dem geht 
hervor, daß der Roman als Kunſtwerk ziemlich wenig 
zu bedeuten hat und vielleicht bloß im Geſamtbilde 
des Schriftſtellers Panzini eine Nuance gibt, die man 
bisher noch nicht deutlich ſah. Der zweite hierher⸗ 
gehörige Roman iſt Antonio Beltramelli „II Car- 
nevale delle democrazie“ Bd. I: „II cavalier Mo- 
Sandt" (Rom 1922, Mondadori). Faſt hätte es ein 
moderner Don Quichotte werden können. Was fehlt, 
iit die Tiefe und der Reichtum des Cervantes, feine 
ünftlerifche Objektivität und der Glanz des Jahrhun— 
derts. Dieſer Cavalier Moſtardo iſt ein Republikaner 
alten Schlages aus der Gegend um Bologna und 
Ravenna, der in ſeiner Jugend für ſeine Ideen in 
aller Herren Länder gekämpft hat, der dann in ſeiner 
Heimat zu Wohlſtand und Anſehen gelangt iſt, ſowohl 
wegen ſeiner ſteten Bereitſchaft als wegen ſeiner 
herkuliſchen Kraft. Obwohl er innerlich von der neuen 
Richtung in ſeiner eigenen Partei nichts hält, von 
biefen Kathederleuten, deren Theorien ihm fpanifche 
Dörfer ſind, und die ihn doch bei jeder Tathandlung 
brauchen — tritt er doch überall in die Lücke. Der 
Hintergrund, von dem ſich feine Figur abhebt, iſt der 
Kampf zwiſchen den Sozialiſten und dem Bürgertum, 
der hauptſächlich auf der Campagna — Beſitz oder Halb: 
pacht — ausgefochten wird. Das Gegenſtück zu Mo: 
ſtardo iſt ſein Diener und unzertrennlicher Gefährte 
Rigaglia, ein Bauer, der mit ihm durch die Welt 
gezogen iſt, der neben ihm wohlhabend wurde, und 
der nun, aus ſicherem Verſteck, die ſozialiſtiſche Pro⸗ 
Paganda in feiner Weiſe fördert. Dieſe beiden ſtehen 
DÉI Idealiſt und Materialiſt unverſöhnlich und doch 
aufeinander angewieſen gegenüber — ein fruchtbarer 
Gegenfaß, der leider von Beltramelli nicht ausge⸗ 
Mhöpft worden iſt. Denn er macht aus ſeiner Sym⸗ 
pathie für Moſtardo, aus feiner Antipathie gegen 
Tu und die Sozialiſten gar kein Hehl, und dieſe 
Sefinnung geht ſoweit, daß ſie ihn in der künſtleriſchen 
Darſtellung außerordentlich behindert, ihn vollkommen 
unfähig macht, die Idealität des Sozialismus zu et 
bien. Das Werk lebt übrigens außer von dieſen beiden 
huuptgeſtalten vornehmlich von einer ganzen Reihe 
luſiger Epiſoden und hier und da von einer kurzen, 
aber guten Schilderung des Landes. Die Epiſoden 
Wien bie eingeborene Derbheit der Romagna; Trinken, 


Rolle. Wenig glücklich erſcheint mir die Liebesge⸗ 
ſchichte des Helden mit einer franzöſiſchen ungetreuen 
Kammerzofe, die Moſtardo innerlich ſtark ſentimen⸗ 
taliſch mitmacht, und allzu roſa gefärbt auch die Figur 
einer Waiſe, Spa darella, welche er onkelhaft betreut, 
ſowie das Verhältnis zwiſchen ihr und ihm, das die 
urſprüngliche Güte dieſes komiſchen Helden offen⸗ 
baren ſoll. Immerhin iſt das Buch eins der beſſeren 
innerhalb der italieniſchen Produktion, die zu meiner 
Kenntnis gelangt ſind. 
Ein weiterer für die italieniſchen Verhältniſſe recht 
kennzeichnender Roman iſt Marino Moretti „La voce 
di Dio“ (Mailand 1921). Dieſer ernſthafte Roman 
verläuft leider im Sand, weil die Charaktere nicht 
mit demjenigen Impuls und derjenigen Kraft aus⸗ 
geſtattet ſind, daß ſie die Probleme des Verfaſſers 
zu Ende führen könnten. Wahrſcheinlich weil Moretti 
glaubte, ſonſt die Wirklichkeit zu fälſchen, aber auch 
deswegen, weil er ſelbſt ein Sohn einer glaubens⸗ 
loſen und ungöttlichen Zeit iſt. Die Stimme Gottes 
wird laut in der jungen Herrin, die an der Geburt 
eines unehelichen Kindes zugrunde geht, und ſie ſtirbt 
in der alten Dienerin bei jenem Tode, in der ſie ein 
Lebenlang geklungen hat. Leider iſt die Herrin nicht 
mit derjenigen Macht und Leidenſchaft begabt worden, 
die ihre Bekehrung und ihren Untergang für den Leſer 
zum tieferen Erlebnis machen würden, und der letzte 
Abfall der Alten überzeugt nicht und ſchmerzt nicht, 
weil auch fie zu durchſchnittlich und leblos hingeſtellt 
iſt. Mit einem Wort: der Teufel ſollte teufliſcher und 
Gott göttlicher ſein. Auch in der Einzelmotivierung und 
in der Milieuſchilderung fehlt vieles; beachtenswert 
bleibt die Richtung. | 
Von Corrado Govoni iſt der zweite Band der Romane 
folge „O giovinezza, fermati, sei bella!“ erſchienen, 
der „La terra contra il cielo“ heißt (Rom 1922). 
Dieſer zweite Band fällt gegenüber dem erſten 
ſtark ab, er hat nicht mehr die Verdienſte der 
Milieuſchilderung, die dem anderen zukommen, ſon⸗ 
dern bewegt ſich in einer Kette von Meiberaben: 
teuern des Helden, die in jedem Belang uninter⸗ 
eſſant und bedeutungslos ſind, und endet mit einer 
Filmrakete, deren Geſchmackloſigkeit ich Govoni nicht 
zugetraut hätte. 
Intereſſanter iſt der Roman „Moscardino“ von En⸗ 
rico Pea (Mailand 1922). Er erzählt die Geſchichte 
einer belaſteten Familie in einem kleinen italieniſchen 
Flecken, im weſentlichen diejenige von drei Brüdern 
und ihrem Ausgang. Sehr gut iſt die dumpfe und 
ſchwüle Stimmung feſtgehalten, die aus Leidenſchaft, 
Wahnſinn und Krankheit gemengt, auf kurze Zeit 
durchlüftet wird von einer Bergatmoſphäre, die durch 
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eine Frau eindringt. Leider ſcheint mir der Roman 


im Aufbau verfehlt, da der Bericht in der Mitte ab⸗ 
bricht, um die Knabengeſchichte eines Enkels, der mit 
ſeinem Großvater — einem der drei Brüder, welcher 
aus dem Irrenhauſe geheilt entlaſſen wurde — zu er⸗ 
zählen. Der erſte Teil des Buchs deutet auf eine 
entſchiedene Begabung und läßt Vollendeteres er⸗ 
hoffen. f 
Eher zu Govoni als zu Pea würde ich Mario Puccini 
ſtellen, von dem mir der Roman „Nina und Delia“ 
nur in deutſcher Überſetzung (von Berthold Fenigſtein, 
Amalthea⸗Verlag, Wien 1922) und eine Novellen⸗ 
ſammlung „Uomini deboli e uomini forti“ (Mailand 
1922) vorliegen. Die Behandlung und Formung dieſer 
Stoffe überſteigt nicht das konventionelle Maß. 
Typiſches, Volkscharakteriſtiſches ſind zuweilen gut 
erfaßt und ſcharf hingeſtellt. Die Bewegung des 
Ganzen dagegen iſt zerriſſen und ohne eindringende 
Kraft. 

Ahnliches iſt von der Novellenfammlung „Fragilitz“ 
von Virgilio Brochi (Rom 1922) zu ſagen, die mich 
deswegen enttäuſcht hat, weil ich nach den italieniſchen 
Berichten über die Romane Brochis, die ich auch 
früher hier öfter mitteilen konnte, weit mehr an Tem⸗ 
perament, Glut und volkstümlicher Leide nſchaft er⸗ 


wartet hätte. Ludwig Gorm 


Franzöſiſcher Brief 


Vor zwölf Jahren hat Alphonſe de Chäteau: 
briant, ein junger, damals völlig unbekannter 
Schriftſteller, ſeinen erſten Roman herausgegeben: 
„Monsieur des Lourdines“, der im Jahre 1911 mit 
dem Goncourt⸗Preiſe gekrönt wurde. Die melancho⸗ 
liſche Erzählung aus dem Leben des franzöſiſchen 
Landadels iſt heute noch nicht vergeſſen. Das Buch, 
das jetzt im fünfzigſten Tauſend vorliegt, wird auch 
heute geleſen, obwohl der Verfaſſer ſeitdem geſchwiegen 
hat. Nicht in Zeitungen und nicht in Zeitſchriften iſt 
er inzwiſchen aufgetreten. Vor einigen Monaten er⸗ 
ſchien nach dieſer langen Pauſe ein neuer Roman von 
ihm: „La Briere‘ (Bernard Graſſet), der ſchon vor 
Erſcheinen den Akademiepreis erhielt und jetzt bereits 
in 248 000 Exemplaren abgeſetzt iſt. Damit eilt der 
durch Erfolge verwöhnte Autor dem verſtorbenen 
Louis Hémon nach. Auch dieſer Roman iſt wie 
„Marie Chapdelaine“ ein ganz unmodernes Buch 
iſt nicht frivol, ſchildert kein dreieckiges Leebesver⸗ 
hältnis, widerſpricht den Vorſtellungen, die ſich der 
Ausländer im allgemeinen von der franzöſiſchen Lite⸗ 
ratur macht. Es iſt der Roman einer Landſchaft, 


Welt auf dem Boden alter 


der Torfmoorinſeln der Grande Briere an der unteren 
Loire zwiſchen Nantes, Saint Nazaire und Pont 
chateau. Alle Geſtalten des Romans ſind Exponenten 
der düſteren, feuchten Torfgegend, leben fern der großen 
Überlieferungen im Geiſte 
ihrer Väter und kämpfen gegen die neue Zeit. Sie 
ſprechen eine eigene Sprache. Der Roman hebt ein 
Idiom ans Licht, dem gegenüber alle Diktionäre ſtumm 
bleiben; er gibt unſeren Romaniſten zahlreiche ſprach⸗ 
liche Rätſel auf. Da das Buch auch für Pariſer ſchwer 
zu leſen iſt und nichts von der Anmut und Leichtig⸗ 
keit in ſich trägt, die der Großſtädter gern hat, 
iſt der Erfolg des Buches um ſo erſtaunlicher und 
ſollte allen zu denken geben, die dazu neigen, den 
Franzoſen leichtſinnig und oberflächlich zu nennen. 
Allerdings, wem die Pſyche des Franzoſen nicht ganz 
fremd iſt, wird den Erfolg verſtehen, wenn ihm ge⸗ 
ſagt wird, die Theſe des Buches iſt: „La Briere aux 
Briérons“. Ein ſolches Leitmotiv zündet in dem natio⸗ 


naliſtiſchen Frankreich, zündet in einem Augenblick, 


in dem die einzelnen Provinzen ſich gegen die Vor⸗ 
herrſchaft und das Übergewicht der Hauptſtadt auf⸗ 
zulehnen verſuchen. Aber nicht allein dieſe Umſtände er 
klären den gewaltigen Abſatz des Romans. „La Briere“ 
iſt ein ganz unpolitiſches Buch, und der tief peſſi 
miſtiſche Grundton des Romans klingt nicht etwa in 
einen Appell zum Eigenleben der Provinz aus. Im 
Gegenteil, die Provinz erliegt dem erdrückenden 
Übergewicht der Hauptstadt; und es kommt dem Dichter 
im weſentlichen auf Schilderung und Erzählung U 
nicht auf moraliſierende Tendenzen. Die landſchaft⸗ 
lichen Viſionen, die dauernd eingeflochten ſind, drängen 
ſich durch die Kraft des Aufbaus und der Wortwahl 
mit zwingender Gewalt auf. Man ſieht den Mond 
über der ſumpfigen Gegend aufgehen und erlebt die 
durchdringende Feuchtigkeit des ewigen Regens. Ale 
Menſchen ſind Ausdrucksgeſtalten der ſchwermütigen, 
naſſen Torfmoorſtimmung und führen ein enges, 
düſteres Daſein. Mannigfache Berufsklaſſen ziehen 
am Leſer vorüber: der Torfbauer, der Schnitter, der 
Bauer, der Gaſtwirt, Beamte und Geiſtliche. Wi 
lernen die kleinen, armſeligen Ortſchaften mit ihren 
Hütten und dürftigen Häuſern kennen. Und über 


die Straßen raſt die heiße, brutale Leidenſchef 
ſchwer beladener Menſchen mit hartem, grauſamem 
ein hart⸗ 


Rechtsſinn. Aouſtin, der Held des Buchs, ö 
knochiger, ſchwerfälliger Bauer wird zweifellos im 
franzöſiſchen Schrifttum eine unvergängliche Geſtalt 
werden. In ihm hat ein gottbegnadeter Dichter die 
Primitivität bäuriſcher Menſchen mit unerhörter An 
plaſtiſch geſtaltet. René Bazin hat dieſem Werk am 
10. Juni im „Correspondant“ eine eingehende Studie 
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gewidmet, in der er Alphonſe de Chäteaubriant in 


on der mem 
ite und Int die erſte Reihe der franzöſiſchen Proſadichter ſtellt. 
nd Open | Auf einen nicht ganz fo hohen Ton iſt die Kritik von 


Benjamin Crömieux im Septemberheft der „Nou- 


Fern der gene 
wa nf) velle revue frangaise“ geſtimmt; aber auch er erkennt 
eue 24. l] in dem Dichter die ſeltene Geſtaltungskraft, die einzig⸗ 
maat Më) artige Sprachgewalt und die tiefe Durchdringung der 
fonte um] dargeftellten Menſchen. Der Kampf zwiſchen dem 
heiße un] Helden und feiner Tochter am Ende des Buches be: 
Porſer fm rührt wie ein groß geſehener und bis ins Letzte 
und Leher erſchöpfter Kampf der luziferiſchen und göttlichen Ge 
e gen RÄ walten des Lebens. Zweifellos wird dieſer Roman 
aide u auch über Frankreichs Grenzen hinaus Aufſehen er: 
weg, tegen und in die Reihe allgemeingültiger Werfe ge: 
zu gl fellt werden. | 
a nic e Es iſt nicht leicht, nach dieſem ſtarken Eindruck anderen 
enn in] Büchern gegenüber gerecht zu bleiben. Der ſehr 
e Ber en] produktive und vielfältig gefeierte Pierre Hamp 
f denn] erſcheint ſchal und leicht gegenüber einem Dichter 
, Wurt) wie Alphonſe de Chäteaubriant. Seine zehn Bände 
en ur „La peine des hommes“ ſchildern aus mitempfinden⸗ 
véi dl dem Herz die Not der Menſchen unferer Zeit. In 
Imfin® feinem neueſten Eſſaybande „Gens“ („La nouvelle 


revue frangaise) tritt er als geiſtreicher, Ironie ſprühen⸗ 


air 
e gl der Boulevardier auf, der eine Folge von pariſer 
fe a’ Typen umreißt. In einem angenehm dahinplätſchern⸗ 
J den Stil zeichnet er Politiker und Literaten, Beamte 
; und Bürger. 
115 Der neue Roman „Le fleuve du feu“ von Frangois 
sait Mauriac, der zuerſt in „La nouvelle revue frangaise“ 
wë und nun in Buchform bei Bernard Graſſet erſchienen 
d if, entrollt ein pariſer Sittenbild aus neueſter Zeit: 
gl das Schickal eines jungen Mädchens aus guter Fa- 
milie, das an ihrer ſinnlichen Leidenſchaft zugrunde 
% geht. Das Thema iſt mit Takt behandelt und in jenem 
„dh Jaen, melancholiſchen Ton vorgetragen, den kulti⸗ 


vierte Franzoſen leicht beherrſchen lernen. Der neue 
Roman von Marcelle Vioux, der bei Eugene Fas⸗ 
de erſchienen iſt, erfüllt nicht die Hoffnungen, bie 
die früher auch hier angezeigten Bücher „Une enlisée“ 
und „Une repentie“ erweckt haben. Die naturaliſtiſche 
Raft der beiden früheren Romane tritt in „Les 
amants tourmentés“ in den Hintergrund. Das Thema, 
em dreieckiges Liebesverhältnis, iſt banal. Aufbau der 
Handlung und Stil dagegen ſind ſpannend und von 
perfönlicher Färbung, fo daß in ihnen die Begabung 
der Schriftteellerin ins Licht tritt. Hoffentlich werden 
die fpäteren Arbeiten Fräulein Vioux' in der Themen⸗ 


wahl und im Lokalkolorit die eigene Prägung ihrer 
erſten Romane wieder erreichen. 
Im Verlag der „Images de Paris“ hat Robert Bau⸗ 
dry unter dem Titel „Humanités“ einen Gedichtband 
herausgegeben, den Raymond Thiollière mit ſechs 
ſchönen Holzſchnitten geſchmückt hat. Die Lyrik Baudrys 
hat perſönliche, muſikaliſche Klangfarbe und ſich ein⸗ 
prägende Bildhaftigkeit. Die Verſe klingen voll und ſtark 
durch die Folge der Vokale. Der Wohllaut der Sprache 
bekräftigt die Wirkung der aufgereihten Bilder erheb⸗ 
lich, die in feſten, ſchreitſicheren Rhythmen aufeinander⸗ 
folgen. Der Gedichtband gehört zu den beſten, die mir 
in den letzten Jahren zu Geſicht gekommen ſind. 
In den letzten Heften der „Nouvelle revue frangaise“ 
erſchien das Schlußkapitel eines neuen Buchs von Al⸗ 
bert Thibaudet, „Conolusions sür le Bergsonisme“, 
auf das ſpäter noch einmal zurückzukommen iſt. 
Valéry Larbaud veröffentlichte unter dem Titel 
„Mon plus secret conseil“ einen Bericht über eine 
italieniſche Reiſe, Paul Claudel Anmerkungen über 
die japaniſche Seele. Dazu ſei bemerkt, daß Claudel 
in Tokio ein franzöſiſches Verlagshaus gegründet hat. 
Als erſtes Buch erſchien „Aux Editions Shintchiochà“, 
ein Gedicht „Sainte Genevieve“, das 1918 in Rio de 
Janeiro entſtanden und mit 24 Holzſchnitten von 
Boukotou Igami geſchmückt iſt. Für die Luxusausgabe 
wurde ein beſonderes japaniſches Papier hergeſtellt. 
Weiter veröffentlichte „La nouvelle revue frangaise“: 
Gedichte von Frangois Paul Alibert, Jacques de 
Maleiſſye und Luc Durtain, eine Studie über 
Gides „Doſtojewſkij“ von Michel Arnauld. — „La 
Revue europeenne“ veröffentlichte Gedichte von Max 
Jacob und Triſtan Tzara, eine Unterredung mit 
Fritz von Unruh in Florenz von André Germain, 
eine Studie über „Edmond Jaloux“ von Robert de 
Traz, unbekannte Briefe des Prince de Ligne 
an Katharina II. u. a. m. Die neugegründete Zeit⸗ 
ſchrift bemüht ſich um einen internationalen Cha⸗ 
rakter und wird auch Briefe aus Deutſchland von 
Me. Almon veröffentlichen. — Die letzten Nummern 
der „Semaine littéraire“ enthielten u. a. eine Novelle 
von Katherine Mansfield, Eugene Pittard, „Les 
races et IThistoire“, „Marcel Proust et les juifs“, 
René Gillouin, „Jean Cocteau“; Fred Gardy, 
„Guillaume Tell“; Camille Mauclair, „La Fée des 
Fièvres“; Jules Cong nard, „Chez la Rochefou- 
cauld“; Henri Tanner, „Jean Baptiste Patuel“. 
Otto Grautoff 
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Kurze Anzeigen 


auch äußerlich einander täuſchend ähnelnden Brüdern wird 


Romane und Erzählungen 
Der Falke. Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen. 


Bd. 10: Bekenntniſſe des Hochſtaplers Felix Krull. Von 


Thomas Mann. (Bud) der Kindheit.) — Bd. 11: Der 
Gletſcher. Eine Geſchichte aus Obermenſchland. Von Joſef 
Ponten. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 96 u. 98 S. 

Hier erwächſt ein ſeltener Genuß aus dem Vergleich. Mit 
neuen Schöpfungen treten zwei Schriftſteller vor uns, die 
man als Meiſter der Proſaerzählung anſieht. 


Thomas Mann erzählt die Kindheit des Hochſtaplers. Er 


überläßt ſeinem „Helden“ ſelbſt den Bericht und gibt ihm 
eine leicht altmodiſche, an Reflexionen Gefallen findende, 
aber durchaus flüſſige Redeweiſe, die dem, der das Wort 
führt, Gelegenheit bietet, ſich mit ſich ſelbſt und dem Leſer 
direkt ins Einvernehmen zu ſetzen. Mit bewunderungs⸗ 
würdiger pſychologiſcher Feinheit wird der ſeeliſche Unter⸗ 
bau gelegt zu dem, was dies Hochſtaplertum nachher aus⸗ 
machen ſoll: ein Kind aus genußſüchtigem, nicht reichem, 
dem Verfall entgegengleitendem Hauſe ſieht ſich früh 
dahingebracht, ein unkontrolliertes Phantaſieleben zu führen, 
ſich in Verkleidungen zu gefallen, Verſtellungskünſte zu 
üben, derart, daß nie der Zweck, immer nur das Spiel der 
ſeeliſchen Regungen entſcheidet. Der Knabe begeht ſeinen 
erſten Diebſtahl und tritt damit an die Barriere vor dem 
Abgrund. Man ermißt, was Stil bei Thomas Mann be⸗ 
deutet, denn hier nun gilt es, den Leſer über die entſcheidende 
Brücke zu führen, ohne daß er ſich auch nur des Übergangs 
bewußt, geſchweige denn ſchwindlig werden darf. 

Der Leſer weiß, die Schokolade iſt auf „beſondere, ja phan⸗ 
taſtiſche“ Weiſe in die Hände des Knaben gelangt. Er ſieht 
den Knaben alsbald in dem Delikateſſenladen ſtehen, der 
um dieſe Mittagsſtunde ganz menſchenverlaſſen iſt. Hier 
nun hebt der Erzähler zu ſchildern an. Er beſchreibt mit 
homeriſcher Breite die Herrlichkeiten, die in dem Laden 
angehäuft ſind; er läßt die Würſte, die Schinken in nie der⸗ 
ländiſcher Farbenſattheit aufleuchten; er macht die Wirklich⸗ 
keit zum Märchen und läßt den Knaben „Guten Tag!“ 
ins Leere hineinrufen. Dann ein knapper, die Spannung 
löſender Satz: der Knabe tut einen „herrlichen“ Griff in 
die Kriſtallſchale (Märchen!) mit den Pralinés. 


Das ſcheint mir meiſterhaft ſchlechthin. Gleich im folgenden 


zeigen ſich aber auch die Mängel dieſes Stils. Denn nun 
hält es der Erzähler für notwendig, in ausführlicher Reflexion 
darzutun, daß „Diebſtahl“ eben nur ein abgegriffenes Wort 
ſei und daß es auf die Tat und ihre Seligkeit ankomme. 
Seltſam, daß Thomas Mann ſich nicht bewußt war, daß 
das eine Wort von dem „herrlichen“ Griff in die Praline- 
ſchale die ganze Reflexion überflüſſig gemacht hatte. 
Doch war es vielleicht wichtig, darauf hinzuweiſen. Man 
Debt, wie in einem fo gepflegten und allen Verſtandes⸗ 
kriterien unterworfenen Sti. Dé das Unbewußte behauptet, 
Quelle der eigentlichen Kraft iſt. Das Wort von dem „herr: 
0 SA 15 15 a. aus dem Unterbewußten, 
ill bei ihm wie bei je 
= Cem Set jedem anderen befagen, aus 
ei Joſef Ponten iſt im Gegenſatz zu Thomas Mann die 
Kraft im Wort. Wie Thomas Mann en er es, die 
Stimmung des Leſers ſeeliſch von vornherein auf das End⸗ 
ergebnis einzuſtellen. Von zwei ſehr weſensgleichartigen, 


bevorſtehenden Gletſcherwanderung den 
Tod finden müſſen: es gelingt Ponten, dem Leſer dafür 
ein Gefühl der Notwendigkeit einzuflößen. Prachtwoll 
auch, wie Ponten es verſteht, die Tatſache der äußeren 
Ahnlichkeit der beiden Brüder in Hand ungvorge nge auf: 
zulöſen. Aber die eigentliche Kraft beſteht bei ihm im Wort, 
und das kommt hier in erſter Hinſicht der Naturſchilderung 
zugute. Ich ſetze einen bezeichnenden Satz hierher: „Jetzt 
ſtieg der Adler, goldbraun der Kopf, die Delen roſtbraun 
und einen weißen Spiegel über dem dunklen Schwanz 
ſteuer zeigend, eine Gemsricke in den Füngen, rauſchend 
auf ausgeſpannten ſchwarzen Ruderfittichen in die Luft 
und ſtrich, vom größeren Weibchen gefolgt, auf eine ein⸗ 
zelne, weit über dem Baumgürtel im Windſchatten der 
Felswand angeſiedel e zerriſſene Föhre zu, auf die er auf: 
baumte.“ Das iſt ein Satz, der ſchon durch feinen Umfang 
zu tieferem Atemholen zwingt; in der Fülle der unge⸗ 
wöhnlichen und doch ähnlich klingenden Wörter zu Jr 
langſamer Aufnahme nötigt; wiederum durch die vielen 
Fachausdrücke naturhafte Anſchauung vergegenwärtigr 
Man ſieht alſo zwei Proſamöglichkeiten, die einander beinahe 
entgegengefett anmuten. Seine Gefahr hat auch biefer 
Pontenſche Stil. Sie beſteht darin, daß bei der höchſt geſtei⸗ 
gerten äußeren Anſchaulichkei die innere nicht mitkommt. 
Sinnlos aber, von einem Vorrang der einen vor der ee 
zu reden. Mannigfaltige Wege, und doch nur ein Ziel. Goen 
wir uns der Möglichkeiten und daß ihrer ſo viele ſind! 
Berlin Ernſt Heilborn 


der eine bei der 


Erdgeſchlecht. Von Rudolf Heubner. Leipzig 1928 
L. Staackmann. 275 S. , 
Rudolf Heubner hat ſich in feinem neueſten Buch auf e 
ganz anderes Gebiet geworfen und in den zu einem Band 
vereinigten vier Erzählungen ſeine Geſtalten aus m 
geſchlecht geholt. Natürlich find die Kämpfe in Herz un 
Hirn ſolcher Menſchen ebenſo leidenſchaftlich, aber weniget 
kompliziert als bei ſogenannten modernen Erſchem ne 
trotzdem aber nicht minder intereſſant. Seeliſche Fey 
feinerer Art treten wenig zutage, im Gegenteil, alles ën 
mit ſchwerer Wucht klobig und hart aufeinander; Lie 5 
Haß, Gier, das alles ſteigt mit Elementargewalt und 85 
Naturnotwendigkeit aus der erdgebundenen Tiefe de 
Seele empor, um ſich, von der Ziviliſation nicht oder ee 
gebändigt, hemmungslos auszuwirken. So faßt auch Rude d 
Heubner feine Bauerngeftalten auf und beweiſt damit, daß d 
die ländliche Bevölkerung kennt. Nur felten verwiſcht e 
durch eine kleine Inkonſequenz in der Farbenauftragung 
klare, ſcharfe Bild; dann greift er kühn und feſt wieder 0 
ſeinem breiten Pinſel, ſo daß zu guter Letzt ein Werk deeg 
kommt, das durchaus erfreulich wirkt. Die Kraft und S 
haftigkeit feiner Sprache trägt mit dazu bei, ſeine Soin? 
aus dem Rahmen bloßer Unterhaltung herauszuheben u 
fie zu Dichtungen zu formen, die neben dem ren men 
lichen Gehalt auch ihren kulturhiſtoriſchen Wert tragen. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Jugendnovellen. Von Waldemar Bon sels. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. we der 

Dieſer erſte Band einer geplanten Geſamtaucgeheiten: 

Werke des Dichters enthält vier ſeiner früheſten a2 


< 172 > 


e wg, , — . ZK ee: 


„Blut“, „Der tiefſte Traum“, „Leben ich grüße dich“ und 
„Der letzte Frühling“. Nicht das Prinzig der zeitlichen 
Reihenfolge, ſondern das des künſtleriſchen Ranges be⸗ 
fimmte die Anordnung: das vollkommenſte Werk der Früh: 
zeit ſteht voran, ihm folgt das gedanklich tiefſte, beide ebnen 
der Werterkenntnis der literariſchen Erſtlinge den Weg. 
Vir blicken von erſter Erfüllung zurück auf früheſte Ahnung 
und erkennen: ein ſtarkes Herz, geführt von ſeinem Dämon, 
gehorſam in Hingabe, ſucht ſich ſelbſt als Quelle, Strom und 
Meer, als Unendlichkeit im Endlichen zu begreifen. „Blut 
und Geiſt! — die ſchickſalsvolle, ſchöpferiſche Polarität eines 
großen Menſchtums wird ſichtbar, und es iſt gut, ihr Auf⸗ 
glühen zu Beginn zu erfahren, um den rechten Standort für 
die Erkenntnis der Geſtalt des Dichters zu gewinnen. 

Es handelt ſich alſo bei der Herausgabe dieſer „Jugend⸗ 
novellen“ nicht um ein Hervorkramen vergilbter, durch die 
ſpätere Entwicklung entwerteter Sachen, ſondern um einen 
hinweis auf gegenwärtig wirkende Weſenselemente in 
ihren Anfängen und um die Erfüllung des Wunſches nach 
einem plaſtiſchen Sichtbarwerden der ganzen Geſtalt. Es 
iftja längft nicht mehr ein einzelnes Buch, durch das Walde: 
mar Bonsels wirkt, ſondern das lebendige Licht, das ſeine 
Geſtalt ausſtrahlt und in unſerem Bewußtſein entzündet 


d 
* — ſeine Geſtalt, dem Werk entwachſen, legendär, mythiſch 
of] geworden. Der Erkenntnis des Weſens und Werdens 
dieſer Geſtalt dient die Herausgabe der „Jugendnovellen“ 
d uh, aufs beſte. Sie beſtätigen die Wahrheit eines Wortes, das 
ell) Vondels jüngſt in dem gleichzeitig erſchienenen dritten und 
ts] lezten Teil der „Notizen eines Vagabunden“ niederſchrieb: 
e] „Entweder lernt ein Menſch im Leben das Weſenhafte 
(RI niemals ſchauen, oder er ſchaut von Anfang an richtig.“ 
a Es bereitet dem Ke nner einen hohen Genuß, die Probe auf 
Hellen die Wahrheit dieſes Satzes an des Dichters eigenem Werbe: 
gang zu machen. Herb und ſchwermütig, kühn und knaben⸗ 
n twzig ringt ſich in den Jugendnovellen aus ſchöpferiſcher 
Dumpfßeit die ſchöne klare Kraft empor, die das reife Werk 
wgl des Dichters durchglüht. Wir gehen wie träumend durch 
an den reichen Vorfrühling eines großen Künſtlers. Reich an 
ie) nung, Verheißung und Erfüllung, groß durch die Ge: 
% walt der ſchöpferiſchen Urworte im Gemüt eines werden: 
den Merſchen, find die Jugendnovellen ein Werk, das man 
fu nicht ohne tiefe Erregung in dankbarer Freudigkeit aus 
u der Hand legen wird. 
ei Lehrbach Karl Rheinfurth 
A Abſeits vom Wege. Fünf Novellen. Von Ludwig 
a? bin rich ſen. Bremen 1923, Carl Schünemann. 64 S. 
WÉI „ dig Hinrichſen, der im vorigen Jahre den bemerkens⸗ 
wl 7905 Roman „Der Vagabund“ herausbrachte, liebt die 
wi Time Menſchen, die abſeits vom Strom der vielen ihr 


Auge Leben führen, und ſo zeichnet er auch in dieſen fünf 
Sei eigenartige Charaktere, legt mit ſicherer Hand die 
al Wee Wege ihres Denkens und Handelns bloß und weiß 
. Se e Kleinſten fo viel Intereſſe abzuringen, daß man 

bie anlag durch die ſeltſame Welt ſeiner Helden folgt 
80 N) gern ein Stündlein in den Bann eigenwillige 
gienſhauung ſchlagen läßt. 

iel Wilhelm Lobſien 
ER RAN, Roman. Von Auguſte 

` art⸗ 7 Ff 2 

baten. 371 S. 9 erlin 1923, Deutſche Verlags 
0 Frau wie Auguſte Supper mit einem neuen 
` Mo wer ſo kann man immer irgendwie ſicher ſein, 
ee Dichterin mit ihrer ſtark ausgeprägten, mütterlichen 


e 
e 


Art des Verzeihenkönnens, ſchafft in einem echte Weih 
nachtsſtimmung, ſelbſt wenn das ganze Buch nur vom 
Pfingſten der Auferſtehung handeln ſollte, wie hier. „Wen 
das Leid anrührt, der trägt einen heimlichen Stern 
um den Hals. Aus Süß und Herb, aus Traum und 
Freude gemiſcht iſt uns für alle Zeit Weihnachten, und 
das gibt die edelſten Feſte!“ Auguſte Supper iſt Dichterin 
genug, ihre Menſchen ſtets am äußerſten Rande der breiten 
und ſtaubigen Lebensſtraße zu ſuchen, da wo Abgründe 
und Gefahren, Leichtſinn und Mut wie gefährliche Blumen 
blühen. Und iſt gleichzeitig doch ſo im Tiefſten gebunden 
an echtes Weibtum, daß ihre linke Hand ſchon wieder 
ſtreichelt, wenn die Rechte einmal feſt zupacken muß. Sie 
läßt es ſich keineswegs genug ſein, Diſteln und Dornen 
aus dem Leben ihrer Lieblinge wegzuiäten, fie gräbt auch 
allen Würzelchen und Fäſerchen nach. Sie hat immer Zeit 
beim Erzählen, und unverſehens bricht über das Plaudern 
die ſchummrige Dämmerung in ihr Dichterſtübchen, nicht 
lange nachher ſchneit es auch ſicher, und die Kacheln knacken, 
und man möchte nimmer heraus aus dem Hauſe ihrer 
Kunſt. Und knibbert und knabbert ſchon ſehr beteiligt mit 
an dem Sein und Werden dieſes ſeltſam landfremden 
Findlings aus Meßberg und duzt ſich auch nicht lange 
danach mit ihrer eigenwilligen Freundin Hanna und ihrem 
geſunden Schatz Heinz aus dem Pfarrhaus. Förſter⸗ und 
Pfarrhäuſer lagen von jeher gern dicht beieinander wie 
Gottſucher und heidniſche Schwärmer, wie Schuld und 
Sühne dieſer Erdentage: Ein Menſch iſt in ſeinem Leben 
wie Gras, er blühet wie eine Blume auf dem Felde; wenn 
der Wind darübergeht ſo iſt ſie nimmer da, und ihre 
Stätte kennet ſie nicht mehr. Auguſte Supper weiß von 
den Sehnſüchten und Trieben eines Mädchenherzens, wie 
nur eine gütige Mutter ſie kennt, und weiß zugleich, daß 
jeder Narr auf ſolch ſeltenen Schmetterling zu gern Jagd 
macht, wenn er ihn bloß ſieht. Aber ſie hat auch erfah⸗ 
ren, daß nur der etwas kann, der Lehrgeld bezahlt hat 
im Leben. Und daß dieſes Lehrg Id meiſt mit der teuren 
Münze Gott und Liebe bezahlt werden muß, wer wollte 
es leugnen? — So ſcheint auch in dieſem neuen Dichter⸗ 
und Menſchenbuch Gottes Sonne über Gerechte und Böſe. 
Daß aber ſelbſt dieſe Böſen auf bitteren Umwegen am 
Ende noch zurückfinden in den blühenden Garten reinen 
Wollens, bleibt das gute Geheimnis dieſer gütigen Er⸗ 
zählerfrau und das beachtenswert Poſitive eines echten 
Künſtlertums, das man um ſo lieber anerkennt, je mächtiger 
die qualvolle Notzeit der Gegenwart einen ſelber zu vor⸗ 
eiliger Bitterkeit und Verneinung verleiten möchte. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Feyn gülden Zierat. Erzählung aus Alt⸗Berlin. 
Von Gertrud von Wenckſtern. Berlin, Wilhelm⸗Meiſter⸗ 
Verlag G. m. b. H. 162 S. 

Dieſe Geſchichte iſt ein weites lebendes Relief aus der Zeit 

des „berliniſchen Krieges“, aus den Tagen der märkiſchen 

Inquiſition, das wehe Schickſal Fiamettas, der Goldſchmieds⸗ 

tochter, die wegen ihrer Kunſtfertigkeit für eine Zauberin ge⸗ 

halten und als Hexe verfolgt wird. Die altertümelnde, aber 
leuchtende Sprache der Erzählerin läßt die einzelnen Ge⸗ 
falten und Geſchehniſſe in fein abgeſtufter Individualiſierung 
und künstlerischer Umgrenzung, und nicht zuletzt durch die 

* e? a Rahmen heraustreten. 
eine ſtiliſtiſche Unebenheiten ſind ich im Hin kr: 

auf die Gesamtleistung. ſind unweſentlich im Hinblick 


Berlin⸗Grunewald Hans Sturm 
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Eine Lebensgeſchichte. Von Otto 


Sonnenmelodie. | 
Stoeffl. Stuttgart: Berlin 1923, Deutſche Verlags: , 
Anſtalt. 503 S. 

Der Roman beginnt wie frühere Erzählungen, Otto Stoeſſls 

in den niederen Regionen, der „Unterwelt“. Die bel ei⸗ 

denen Vorfahren des Helden dieſes Romans lernen wir 


kennen, verwegene Arbeitergeſtalten aus der „Schleife“ 
in Wiener⸗Neuſtadt tauchen auf, Kinderſzenen im hinteren 
von Proletariern bewohnten Teil der „Blümelſchen Fabrik 
werden liebevoll dargeſtellt. Dann ſehen wir den „Helden“ 
ſelbſt ſich entwickeln, wie er die Lehrerbildungsanſtalt be⸗ 
ſucht und bald ſelbſt ſeine junge Weisheit an den Kindern 
verſucht, wie verſchiedene Frauengeſtalten ſein Herz be⸗ 
wegen und wie bei alledem doch nur die Muſik es iſt, die 
ihm eine beſondere Note gibt. Vom vierten oder fünften 
Lebensjahr an begleitet ſie ihn, wird ſchon in der Lehrer⸗ 
bildungsanſtalt feine Göttin und wird auch die Kraft, welche 
den jungen Lehrer zum allgemeinen Liebling des Ortes 
macht. Sie iſt es aber auch, die ihn in die ſchwerſte Kriſis 
ſeines Lebens ſtürzt. Damit beginnt, in der Mitte des 
Buches, das eigentliche Thema dieſer Entwicklungsgeſchichte. 
Johann Körrer muß, um nach ſeiner Verheiratung leben 
zu können, viel Muſikunterricht geben, ftedt in allen Muſik⸗ 
vereinen und wirkt mit bei allen muſikaliſchen Aufführungen, 
er treibt alſo — außer den ſchnell abgewickelten Schul: 
ſtunden — nichts als Muſik, könnte ſich alſo ſo wohl fühlen 
wie der Fiſch in ſeinem Element. Doch genau das Gegenteil 
tritt ein. Immer mehr bedrückt ihn das Empfinden, daß 
die Muſik, wie ſie hier betrieben werde, wertlos ſei, bis 
er ſchließlich mit einem entſchloſſenen Ruck alles abwirft 
und ſich von aller Muſik zurückzieht. Aus Muſik wendet er 
der Muſik den Kücken. 
Nun beginnt eine Zeit des Suchens und Taſtens. Es keimt 
in ihm. Aus dem ſeelenloſen Betrieb hat er ſich gerettet, 
er iſt „Menſch“ geblieben. Aber was nun? Was will er 
eigentlich?? — Er weiß es ſelbſt noch nicht; aber er wird 
es einft wiſſen. „Ich muß warten, bis ich es vernehme.“ 
Und dann bricht plötzlich, nach dieſen Tagen der quälenden 
Ungewißheit, die produktive Kraft mit Gewalt hervor, das 
ſchaffende Fieber packt ihn, daß er alles andere um ſich 
vergißt und die Hausbewohner ihn für verrückt halten. 
Seine Stunde iſt jetzt gekommen; er komponiert ein großes 
Werk. Und wenn dies auch in dem Konzert, das ſeine 
Freunde zuſtande bringen, durchfällt, ſo macht ihn das 
nicht im mindeſten irre an ſich. Er hat ja nicht nur ein neues 
Werk geſchaffen, ſondern ſeine Kompoſition iſt das erſte 
Werk einer ganz neuen Muſik. Er iſt der Verkünder einer 
neuen Wahrheit. Da kann er nicht erwarten, daß es ihm 
beſſer gehe als anderen vor ihm: „Wer eine neue Wahrheit 
hat, der iſt ein Narr, ſolange nur er fie glaubt, und ein 
Gott, wenn ihm andere glauben.“ Dieſer feiner Überzeugung 
alſo lebt Johann Körrer. Auch der Weltkrieg, den er 
an beſcheidener Stelle über ſich ergehen laſſen muß, kann 
ihn darin nur beſtärken. In dieſer Überzeugung lebt er 
auch nach dem Kriege, obwohl er ſein Lehramt aufgegeben 
hat und nicht weiß, wovon er am nächſten Tage zehren ſoll, 
frohgemut dahin, innerlich gefeſtigt gegen die Unſicherheit 
des Daſeins. Ja, in ſeinem kleinen Sohn entdeckt er — dem 
5 — dieſelbe muſikaliſche Fähigkeit, fo daß 
ben SE Zog ae Menſchen gibt, welche der neuen Wahr: 
Was iſt nun dieſe neue muſikaliſche Wahrheit, der 9 
er iſt? Die alte Muſik Europas, die 8 1 1 
weiter als ein „Betrieb des organiſierten Lärms“. Ihr 


ſtellt er gegenüber ſeine neue Muſik, welche iſt die „eis 
ſtimmige Melodie der wohltemperierten zwölf Töne; in 
ihnen iſt alle Wahrheit und Natur beſchloſſen; aus ihnen 
kann man alle Stimmen der Welt zuſammenſetzen. 

Nur ein Muſikſachverſtändiger könnte über dieſe Dinge ein be: 
gründetes Urteil haben. Aber Johann Körrers „neue Muſik“ 
iſt mehr als bloße Muſik; ſie iſt, da nichts iſoliert ſein kann, 
zugleich Ausdruck des Lebens ſelbſt und damit Symbol. 
Nicht nur in der Muſik, auch im ganzen übrigen Leben 
der Kulturmenſchheit herrſchte bisher die Vielſtimmigkeit, 


der Lärm, der Betrieb. „Die Muſik Europas war nur ein Ié 


Gleichnis feines unüberſehbaren, ſtimmloſen aber geräuſch⸗ 
vollen, verderbten tollen Lebens.“ Die Natur iſt zerſtört, 
das Paradies, das der Menſch in der Bruſt trägt, verloren. 
Nun kommt es darauf an, dem reinen Klang wieder Gehör 


zu verſchaffen, von innen heraus die Menſchen neu zu bilden 


und ſo den Weg zu einer neuen Menſchheit zu finden. 
Die alte Zeit (und hierdurch wird Johann Körrers Ent⸗ 
wicklungsgeſchichte mit der Zeitgeſchichte, mit der Geſchichte 


Oſterreichs insbeſondere verbunden) iſt mit dem Weltkrieg 


unter Blitz und Donner zu Ende gegangen. „Die Staaten⸗ 
geſchichte, die Staatendummheit (zum Staat ſcheint Stoefil 
kein ſehr pofitives Verhältnis zu haben), der Staatenbetrieb 
find verkracht, fo können die Mens chengeſchichte, die Menfchen: 
wahrheit, die Melodien wieder anfangen.“ Mit anderen 
Worten: die ſeelenloſe Welt der „Betriebstiere“ ift zu Ende, 
die Welt des „Menſchen“ beginnt. Für dieſe neue Menſch⸗ 
lichkeit iſt die neue Muſik das Symbol. 

Wie allerdings dies neue Menſch⸗Sein, abgeſehen vom 
Symbol, ſich darſtellt, iſt aus der Entwicklungsgeſchichte 


Johann Körrers noch nicht zu entnehmen. Das böte viel: 


leicht das Motiv zu einem weiteren Roman. . 

Auch Johann Körrer iſt (wie ſo manches andere Geſchöpf 
Stoeſſis in feinen früheren Büchern) eine „wunderliche Ge⸗ 
ſtalt“. Aber hier iſt der „Narr“ nicht mehr um der bloßen 

Narrheit willen dargeſtellt: je närriſcher, je beſſer, ſondern 

er iſt ein Narr mit einem weſenhaften Inhalt, „heilige 

Narrheit“. Die Wendung zum Poſitiven, die im „Haus 

Erath“ deutlich zu ſpüren war, hat, ſcheint es, 

deutenden Fortſchritt gemacht. 
Berlin G. Fittbogen 

Gerufene Schatten. Von Arnold Zweig, Mit 
Steinzeichnungen von Klaus Richter. (Das Prisma, Bd. 9) 
Berlin 1923, Hans Heinrich Tillgner. 63 S. 

Die Leber des Generals Bonaparte. Von 
Heinrich Eduard Jacob. Mit Steinzeichnungen von 
Friedrich Winckler⸗Tannenberg. (Das Prisma, Bd. 12) 
Ebenda. 79 S. Ä u dë 

Wenn in Zeiten buchgewerblicher Schwierigkeiten eg 

tungen, die vor kurzem bereits in Buchform veröffentlich 

wurden, abermals, nun aber mit Bildſchmuck erſcheinen, x 

ift in ganz befonderem Maße die Erfüllung der auch ëm 

gültigen Vorausſetzung zu erwarten: daß der bilden g 

Künſtler die künſtleriſche Wirkung dieſer Dihtungel Cp 

ſtärke. Das trifft für den Novellenband Zweigs nicht déi 

Die vier Stüde find aus feinem, bei Albert Langen er; 


ſchienenen „Geſchichtenbuch“ bekannt. Es ſind Novellen : | 


dem guten alten Sinn einer unerhörten Begeben. 
ſtreng geformt, klar erzählt; darunter das virtuoſe eg 
vom „Sterben des Ging Mars“ und die delikate, beſon er 
geſchickt eingekleidete Novelle „Die Näherin“. Die ` 
zeichnungen Klaus Richters entſprechen dem Stil Zweig 
durchaus nicht. Sie ſind zwar zum Teil in der Schwarz 
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| 8 ganze Buch bekommt hier fein Zentrum und man denkt a g 
ann): Frauen ſollten nur ſo von ſich und ihrem ſich in den meiſten Kapiteln, vor allem in dem ſchönſten 
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weißwirkung an ſich nicht übel. Aber das Charakteriſtiſche 
der Novellen heben ſie in keiner Weiſe. Am offenbarſten iſt 
der Mangel bei den beiden genannten Novellen; im einen 
Fall wird eine faſt eiſige Szene höchſter Spannung zwiſchen 
Richelieu und einer Marquiſe in lauwarme Lichteffekte 
aufgelöſt; im anderen wird aus der galanten Umarmung 
eines Kavaliers die Vergewaltigung durch einen nackten 
Muskelakrobaten. Das Buch iſt ſtillos. — Ganz anders das 
zweite Werk, eine Novelle aus Jacobs Sammlung „Flöten⸗ 
lonzert der Vernunft“ (L. E. XXV, 1036). Hier hat der 
Künſtler Bilder geſchaffen, die bei größter Selbſtändigkeit 
doch den kühnen und phantaſievollen Konſtruktionen des 
Dichters entſprechen. Wie einprägſam iſt etwa der ſpukhafte 
Kanonentransport der Neger mit dem Ochſengeſchirr ins 
Bld übertragen! Übrigens ſtimmt in dieſem Band auch 
die Schrifttype beſſer zu den Bildern. — Die Ausſtattung 
leider Bände iſt wohltuend unzeitgemäß: ganz ſchlichte 
| Seinenbände, ſolide Buchbinderarbeit, griffiges Papier. 
Leipzig Friedrich Michael 


Sterne der Heimkehr. Eine Junigeſchichte. Von 
Nn Seidel. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlage: 


Anſtalt. 334 S. 
Ein Frauenbuch, ſo ſehr vom Weiblichen aus beſtimmt, daß, 


Seiten nur auf eine Frau würde ſchließen können. Zunächſt 


| aus dem beſonderen ſpezifiſchen Gewicht der Realität der 


gefalteten Welt. Die Erzählung ſpielt in der Gegenwart, 


uch dem Kriege, in München, das zwar nicht genannt 


wird, in der bayriſchen Landſchaft, unter heutigen Menſchen. 


Wer alles, die Stadt, die Menſchen, die Landſchaft haben 


eine andere, überhöhte Wirklichkeit — trotz aller Einzel: 


heiten des Realen — ſo daß man es faſt wie einen Schlag 


empfindet, wenn plötzlich einmal Namen wirklicher leben: 
ber Künſler fallen, die wirkliche Wirklichkeit ſichtbar wird. 


Cb it nur eine kurze Stelle: man erkennt von ihr aus, an 


em Gegenſatz der ſpezifiſchen Schweren, wie unwillkür⸗ 
lch überhöht das Ganze über der Welt unſerer männlichen 
dinge ſchwebt. Eine Frau ſchrieb dieſes Buch, deren Beſitz 
WI dieſe Welt iſt, aber erf, wenn fie in ihren Gefühle: 
Jg eingegangen, von der bloßen Sachlichkeit abgelöſt, 


wn ihrem Empfinden aufgeſogen iſt. 


8 gibt noch einen zweiten Punkt, von dem aus die rein 
bai beſtmmte Haltung dieſes Buches ſichtbar wird: 


" e männlichen Geſtalten der Erzählung. Sie ſpielen eigent 
ih die Hauptrolle: ein junger Menſch iſt in die Welt ge⸗ 


a heimgekehrt, ſucht zwiſchen Trotz und Gefühl den 
Ve ein jüngerer Bruder Debt neben, ein verehrter 
alter über ihm; Männer, Künſtler, Schriftſteller tauchen 


auf — aber alle bleiben im letzten Grunde unwirklich, 


ih unmännlich. Sie verhalten ſich, wie ſich Männer zu 
| "erhalten pflegen: aber der Quell diefes Verhaltens bleibt 
Nike. Es iſt etwas von der leiſen Hilfloſigkeit um fie, 
in der zuletzt gerade die feinſten Frauen an der Grenze 
halt machen, wo das eigentlich Männliche anfängt. Man 
doppelt deutlich, weil die Dichterin nicht hinter 
e Bügen von Romangeſtalten dieſe Undichtigkeit 
m berchleiern ſucht — und weil im Gegenſatz dazu ihre 


dere Kraft in einer Frauengeſtalt, die das ruhende Zen⸗ 


"um im Hin und Her der anderen bildet, nun wie in unbe⸗ 
ber it auf einmal alles von innen geſtaltet und lebendig; 


| (ala N 
| 


feinften Wefen berichten — weil fie da von Dingen fagen 
können, die unſereins vielleicht in ganz feltenen Stunden 
einmal ahnt und halb begreift, während ſie am Ende hier 
die Deutung geben können, die wir brauchen und die dann 
am Wirklichen, an uns umgeſtaltend wirken könnte, während 
ihr Geſtaltenwollen des Männlichen im Werk vielleicht 
ſchickſalsmäßig immer Taſten und Verſuch bleiben muß, 
weit mehr, als männliches Hinſtellen weiblicher Seelen. 
Ein wenig wird dieſe Erſcheinung auch durch das beſondere 
Verhältnis der Dichterin zur Welt beſtimmt. Das Lebens⸗ 
gefühl dieſer Frau wirkt ſich am reinſten im lyriſch Strö⸗ 
menden aus, wenn ſie nur aus ihrem inneren Beſitz ihr 
ſchwebendes, trauernd glückvolles Daſeinsempfinden hin⸗ 
ſtrömen kann. Es gibt Stellen in dieſem Buch, wo die 
Welt mit großen ſtrahlenden Augen in all ihrer Schönheit an⸗ 
geſchaut iſt und der Reichtum, der aus dieſem Schauen 
wächſt, zuletzt in Verſen ſich ausſtrömt: es ſind die perſön⸗ 
lichſten und eigenſten. Das Bild der Welt und das innere 
Geſchehen ſteht am reinſten da, wo es ſich ruhevoll aus⸗ 
wirken kann: wo die Handlung ſchärfer anzieht, äußeres 
Geſchehen ſich vordrängt, ſpürt man faſt etwas wie ein 
Sich zurückziehen der Dichterin in ſich ſelber. 

Schön iſt das ſtarke Heimatgefühl, das ſich in dieſem Buch 
darſtellt — nicht im Sinne enger Beſchränkung, ſondern im 
Hindrängen auf ein Heimiſchwerden auf dieſer ganzen Erde, 
ein Sicherwerden, in dem andere Sicherung und Heimat 
finden können. Es ſpricht ſich am reinſten wieder in der 


Geſtalt der Mathilde aus, ſtärker als in den direkten For⸗ 


mulierungen am Schluß. Und es gibt dem Ganzen etwas, 
das gerade heute doppelt wirkt — und dem Buch über 


das Perſönliche hinaus Wert verleiht. 
Berlin Fechter 


Die Inſel im Grünen. Erzählung. Von Diedrich 
Speckmann. Berlin 1923, Martin Warneck. 184 S. 
Groß und tief iſt Speckmann auch in dieſer neuen Erzählung 
nicht, Problemen geht er auch hier aus dem Wege, aber er 
erzählt flüſſig und iſt dabei geſund und ehrlich, mit einem 
Stich ins Hausbackene, der aber nicht unangenehm wirkt, weil 
man hinter dem Ganzen immer wieder einen gütigen und 
fröhlichen Menſchen ſtehen ſieht, der nichts bedeuten, ſondern 
nur behaglich, ſchlicht und recht unterhalten will. Daß aber in 
großen und nicht den ſchlechteſten Kreiſen unſeres Volkes eine 
ſtarke Sehnſucht nach literariſcher Unterhaltung gerade dieſer 
Art lebt, beweiſt die große Leſergemeinde, die Speckmann 
ſich errungen hat; es wäre daher gewiß ein intereſſantes und 
dankbares Unterfangen, einmal an der Hand der Bücher von 
Speckmann, Nathanael Jünger u. a. (die man beileibe nicht 
mit Leuten wie Courths⸗Mahler in einen Topf werfen darf, 
ſondern vielleicht zu einer Gruppe zuſammenſtellen muß, 
die ſich in gutem und beſtem Sinn „Volkserzähler“ nennen 
kann) Weſen, Urſache und Wirkung dieſer Geſchmacksrichtung 
weiter gebildeter Volksſchichten (denn es handelt ſich hier um 


Kreiſe der Gebildeten) zu unterſuchen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Welt und Halbwelt. Roman. Von Alexander von 

Gleichen-Rußwurm. Dresden, Carl Reißner. 207 S. 
Alexander von Gleichen⸗Rußwurm legt eine neue Um⸗ 
arbeitung ſeines Romans vor, und ich könnte mir vor⸗ 
ſtellen, daß dieſes Werk noch immer ſeine letzte Form nicht 
hat. Doch ſei ſofort und eindringlich bemerkt, daß dieſe Ver⸗ 
mutung keine Ablehnung des guten Werkes ſein ſoll, das 


Schlußkapitel, zu reiner Höhe hebt. Das Werk erzählt von 
der internationalen pariſer Geſellſchaft kurz vor dem Krieg. 
Kriegshetzer und Kriegsgegner ſtehen Dé gegenüber. Da: 
zwiſchen leben, wie ruhige, tragende Säulen, einzelne 
beſonnene Geſtalten, Deutſche, die mit erwägender Be⸗ 
trachtung das Irrende erkennen, das Gute erhoffen und 
zuletzt am Entſetzlichen leiden. Hiſtoriſche Geſtalten, mit 
Takt verhüllt oder auch, wie Jaurss, mit Namen genannt, 
vermehren den Reiz. Legt man das Buch aus der Hand 
und überſinnt es, ſo bleibt ein nicht ganz reiner Eindruck 
zurück. Ein Zwieſpalt wird fühlbar, der hin und her reißt. 
Ein Zwieſpalt, der in der Form liegt. Und dennoch gibt 
dieſer Zwieſpalt Bereicherung, denn die Fülle der Ideen, 
die aus dem Roman hervorleuchten, iſt groß und dankens⸗ 
wert. Vielleicht muß ein überragender Geiſt heute die 
Form ſprengen um zu lehren. Vielleicht liegt das in dieſer 
Zeit, die taſtet und ſucht, die aufhorchend auf ein Neues 
lauſcht, das kommen muß und das vielleicht ſchon da iſt. 
München Hans Chriſtoph Ade 


Blancheflur. Erzählung. Von Ernſt Zahn. Stuttgart⸗ 
Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 258 S. 
Die ſchöne ſtimmungsvolle Einfachheit im Schauen und 
Wiedergeben der vielverſchlungenen Bilder unſeres Lebens 
hat Zahn diesmal unauffällig den Schritt von der bürger⸗ 
lichen Erzählung zur poetiſchen Legende überſchreiten laſſen. 
Eines Don Juans letztes Abenteuer, ſeinen Tod und ſeine 
Verklärung in ſpäter Güte zu einem jungen Geſchöpf, das 
ihn in nachtwandleriſchem Pfadfindertum zu feinem Schick; 
ſal erhebt: das iſt die Geſchichte vom letzten de la Tour 
und ſeiner Blancheflur. Galantuomo und Geſchäftsmann, 
Berater und Tyrann zugleich hat de la Tour ein Leben 
lang ſeine Kraft vergeudet. Sie entrinnt ihm vollends, da 
ungeahntes tiefſtes Erleben Seelenſchwingungen in ihm 
hervorruft, die bisher ſtumm lagen und nun zu Tönen 
werden. Sein Erlöſchen zieht aber auch die Vollendung 
des jungen Weibes nach ſich. Blancheflur ſtirbt nicht, ſie 
hört nur auf zu leben, weil ihr „Wille zum Nichtmehr⸗ 


lebenwollen“ überwiegt. 


Neben den beiden Hauptperſonen kommt der Sohn des 
de la Tour etwas zu kurz. Die Sympathien des Leſers gehen 
da vielleicht nicht ganz mit dem Verfaſſer, der nur auf der 
Seite des rivaliſierenden Vaters ſteht. Von großem Charme, 
ſehr fein gefunden und durchgeführt, iſt die Geſtalt der 
Dame Martha, der Haushälterin, die einſt dem vorigen 
Schloßherrn naheſtand und nun diskret mit halb ver⸗ 
löſchten, halb zärtlichen Empfindungen den Geſchehniſſen 
folgt — eine Figur wie aus dem Bilde eines alten Gobelins. 
Verſchiedene abgetane Geliebten des Don Juans ſym⸗ 
bolifieren die Etappen feiner Erotik und melen ſozuſagen 
den Weg zu den reineren Höhen der Blancheflur. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 


Bekenntniſſe einer Giftmiſcherin. Von 
ihr ſelbſt geſchrieben. Wien, Prag, Leipzig, Ed. Strache. 
216 S. 

Der Neudruck eines Romans, der 1803 anonym in Berlin 

erſchien und Goethes Aufmerkſamkeit ſo erregte, daß er ſich 

bei Zelter nach dem Verfaſſer, „einem tüchtigen Mann in 
jedem Sinne“, erkundigte. Zelter wußte Beſcheid und nannte 
den Hiſtoriker Fr. Buchholz. Den hatte das Rätſel ange⸗ 
zogen, das der Giftmordprozeß Urſinus bot: die Witwe 
eines Geheimrats, alſo eine Frau der geſellſchaftlich ange⸗ 
ſehenſten, die Ehrbarkeit faſt verkörpernden Kreiſe ſtand unter 


Anklage und wurde teilweiſe überführt. Mit rückſichtsloſer, 
feine Zeit erſchreckender Sachlichkeit gab Buchholz die 


pſychologiſche Entwicklung eines ſinnlich veranlagten, durch . | 


falſche Erziehung und ſchlechtes Beiſpiel früh alles fittlihen : 


Haltes beraubten Mädchens; ſie wird zum geſellſchaftlichen 


Schädling, weil niemand ihr eine Vorſtellung von einm 
höheren Zweck der Geſellſchaft geben kann. Alſo eine ſoziale 


Studie, wie ſie ſich im engliſchen realiſtiſchen Roman des 


18. Jahrhunderts finden (bei Fielding und Smollett); 


Buchholz hatte keinen Humor, dafür aber einen unbarm⸗ 
herzigen, vor keiner Kraßheit zurückſchreckenden Blick für 
die Wirklichkeit der Dinge, die ſich unter der glatten Ober: 
fläche ſeiner Zeit barg. Er erzählt um der Sache, nicht der 
Senſation willen; ſein Roman wirkt durch die geſchloſſene 
Form, durch die Sicherheit, mit der die weſentlichen Teile 
eines Lebensgeſchicks herausgeſtellt und die entſcheidenden 
Ereigniſſe vorbereitet werden — man braucht deshalb noch 


nicht wie der Herausgeber (Guſtav Gupitz, der gute 
Kenner Alt⸗Wiens) Do im Ton zu vergreifen und (S. 200) 
den in „freier Wildnis einſam“ ſchweifenden Löwen Buch⸗ 
holz von dem „Ebenbürtigen“, nämlich Goethe(!), ehrfuchte: ` 


voll aus der Ferne grüßen zu laſſen. Das Nachwort betont 


im übrigen mit Recht den kulturgeſchichtlichen Wert des 5 
Romans für die berliner Geſellſchaft vor Jena, da eine 


andere Darſtellung der Urſinus erwähnt wird, hätte nicht 


vergeſſen werden ſollen, daß fie in Alexis Roman „Ruhe 


iſt die erſte Bürgerpflicht“ eine wichtige Rolle ſpielt. 
Berlin⸗- Lichtenberg Albert Lud wig 


Novellen. Von Paul Alverdes. Berlin 1923. Der 


weiße Ritter. 88 S. 
Kilian. Novelle. Von Paul Alverdes. Berlin 1922. 
Der weiße Ritter. 71 S. N 
Alverdes, ein neuer Name, ſetzt den Novellen die Bene: 
kung voran, fie feien „in der Reihenfolge ihrer Entftehung 
gedruckt und fügt hinzu: „Darin liegt zugleich ein De 
kenntnis.“ Dies bleibt dem Fernerſtehenden etwas dunkel, 
nicht aber die Tatſache, daß der Verfaſſer von Arbeit 8 


Arbeit in jeder Hinſicht wuchs. „Das Wort“, die ele No: 
velle, ift in der Form hier und da noch von dem endlich ge: 
ſtorbenen artikelfeindlichen Expreſſionismus angekränkelt und 


wirkt zum Ende ſtofflich unklar. Die zweite Novelle, dër 
gegnung“, und die vierte, „Die letzte Pein“, ſind feine 
Seelenſtudien, ebenfo die „Flucht“, die ſtiliſtiſch und ſoffich 
hervorragend iſt. Selbſt ſpannende Momente weiß er in 


dieſe Skizze zu bringen, die für mich den machtvollen Auf 
klang der eigentlichen epifchen Begabung Alverdes bedeutet 
Auf dieſem Wege kann er zu einer neuen Art der geſchich- 


lichen Erzählung kommen. 
Die größere Novelle „Kilian“, die Leiden eines welt: und 


menſchentrunkenen Knaben, iſt ebenfalls eine prägnante, 
wohlgeformte pſychologiſche Studie, mit einem zu TY 


Abſchluß und einigen Stileigentümlichkeiten. (Zum Beiſpiel 


bie Dé häufenden Partizipien oder das allzu geſcheit redende 


Bauernmädchen.) Der Gefahr, vom Leidenſchaftlichen in 
Triebhafte, vom Pſychologiſchen ins Pathologische zu gleiten 
wird ein Erzähler, dem ein Stück wie die „Flucht“ gelang, H 
entgehen wiſſen. 
Berlin⸗ Grunewald Hans Sturm 


Das Kapital. Roman aus der jüngften Vergangen 


heit. Von Raoul Auernheimer. Berlin, Ullſtein. 236 S. 


Seit der großen Not hat unſere Literatur an Gerd 
verloren. Insbeſondere das Behagen des Erzählers ie 
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manorum erotica et ouriosa von Donn und Gotendorf 
mal eine Neuausgabe erlebt, ſo wird fie nicht vergeſſen, 
Serner darin zu verzeichnen; will man feine Gefchichten 
charakteriſieren, fo wird man am eheften an die Fableaux 
des franzöſiſchen Mittelalters erinnern nur daß deren 
Verfaſſer doch irgendwie eine etwas wärmere Teilnahme 
für ihre Geſtalten zu erwecken wußten, während man hier 
all die Leute mit den ſonderbaren Namen nach einer Stunde 
nicht mehr auseinanderhält. Vielleicht ſoll das aber ſo ſein; 
zweifellos beherrſcht Serner ſeine Welt, und wenn ich 
für ihn kein Organ habe, ſo liegt das am Ende an mir. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Galiläa. Von Pierre Loti. Berechtigte Überſetzung von 
dmmpieren möchte. Es handelt ſich um einen rechten Luſtſpiel⸗ E. Philiparie. Mit 16 Bildtafeln. Dresden, Carl Reißner. 
ſoff, etwas theatraliſch, und dem Kreis der „Wahrſcheinlich⸗ 191 S. . 
kit“ wohltuend entrückt. Ein Teſtament mit knotenlöſendem Im Lande der Pharaonen. Von Pierre Lo ti. 
Baku, alſo das echteſte Schwankrequiſit, ſpielt die Haupt⸗ Berechtigte Überſetzung von Friedrich von Oppeln⸗Bron⸗ 
tolle; der Witz baſiert zwar auf dem aktuellen Gegenſatz des kowski. Mit 16 Bildtafeln. Dres den, Carl Reißner. 241 S. 
bedrohten Kapitalismus gegen den ſcheinbar erfolgreichen Die Wüſte. Von Pierre Lo ti. Berechtigte Überſetzung von 
Arbeiterführer, trotzdem iſt dieſer amüſante Roman eine E. Philiparie. Mit 16 Bildtafeln. Dresden, Carl Reißner. 
Komödie des vorletzten anoien regime, in bewußter Frivolität 233 S. | 
und unterhaltlicher Skepſis. Das ſterbende Wien von 1919 Die liebenswürdigen Reiſeſchilderungen Lotis erſcheinen 
wird nur flächenhaft, nicht plaſtiſch dargeſtellt; das Bild in guter Verdeutſchung, mit hübſchen Abbildungen anmutig 
uft keine Erinnerung an die erſchütternde Wirklichkeit wach, illuſtriert und werden beſonders in dieſer Zeit, in der 
denn man erkennt, daß es nur frech und ſchmiſſig gemalte Deutſchen Reiſen in ferne Länder unterbunden ſind, gewiß 


dieſen alles eher denn behaglichen Zeitläuften. Selten wagt 
noch einer, luſtige oder ernſte Fabeln um ihrer ſelbſt willen 
zu erſinnen und vorzutragen, ſtets ſoll das Erzählte eine 
„Bedeutung“ haben — weltanſchaulicher, politiſcher, ſym⸗ 
boliſcher Art. Aber die Zahl derer, die etwas Eigenes zu ſym⸗ 
bolifieren haben, iſt klein, und fo find die meiſten Produk⸗ 
tionen erfüllt von oft gehörten Phraſen und Gleichniſſen, 
hinter denen nichts ſteckt. Die komponierende und erfindende 
Phantaſie wird zurückgeſtellt zugunſten unwahrer Seher⸗ 
kraft und erborgten Predigertums. — Bei dieſem Stand der 
Dinge iſt Auernheimers neues Buch als erfriſchende Aus⸗ 
nahme zu werten. Man darf ſich nur nicht davon bluffen 
laſſen, daß auch hier der Autor einen hübſchen Einfall in den 
anſpruchsvollen Falten einer Sitten: und Geſellſchaftskritik 


ou 
Koll Bl . Suliffen find, vor denen die fpaßhaften Irrungen der Hand: einen großen Leſerkreis finden. Sie find für eine aufheiternde 
ett ur lung in guter Laune vorgeführt werden. Zerſtreuung geeignet. Die zarte Lyrik von Lotis Stil um⸗ 
, Charlottenburg Ludwig Fürft ſchmeichelt den Leſer, zeigt ihm Wüſtenlandſchaften, führt 
n fi ihn in farbenreichen Bildern durch die älteſten Kunſtſtätten 
d Bir hatten gebauet. Roman. Von Karl Hans Agyptens, läßt ihn an koptiſchen Gottesdienſten teilnehmen 
. n Strobl. Leipzig 1923, L. Staackmann. 384 ©. und geleitet ihn in die Heimat der erſten Chriſten. Mit den 
zl Ein Buch, das ſpürbar in zwei ungleiche Teile zerfällt. einfachſten Mitteln weiß Loti ein Landſchaftsbild zu ſchildern, 
kee Es beginnt fo kräftig, daß man mit Freude wahrzunehmen die Stimmung einer Tages- und Jahreszeit ſuggeſtiv auf 
et meint, es fei auch in der Geſtaltung der öſterreichiſchen den Leſer zu übertragen. Er geftaltet nicht, ſondern reiht 
ge TT Bommen eine Art Sanierung eingetreten. Die Miſere zart empfundene Sinneseindrücke loſe aneinander. Über 
eu der wiener Nachkriegszeit erſcheint in retroſpektivem Humor, allen feinen Schilderungen liegt eine müde Melancholie, die 
wf dejlen breite Stimmungsfreude und ſkurrile Lyrik mitunter unter der Vergänglichkeit alles Irdiſchen gelegentlich ſeufzt. 
EN Wi Jean Paulſchen Charakter annimmt. Mitteninne aber Mit den Enterbten, Armen und vom Schickſal Geſchlagenen 
af geht dem Dichter der Atem aus. Zuſehends erſtarrt die verbindet ihn tiefes Mitempfinden. Wir haben meines 
dë Beweglichkeit der Situationen zum Schema, es ſtellen Wiſſens in unſerer Literatur nicht eine fo fanft dahin: 
WI aus Zeitungsberichten übernommene Epiſoden aus den plätſchernde lyriſche Interpretation des Orients; darum 
` Ei wiener Notjahren fich ein, die Geſtalten frieren zu Roman: ſeien allen Deutſchen, die die Bücher im Original nicht 
Wi 1 fguren, die aus der Not der Zeit endlich in ein mehr oder kennen, dieſe Übertragungen empfohlen. 
VJ Wier banales Glück im Winkel einlaufen. Es iſt recht Berlin Otto Grautoff 
Wl ` ube, daß Strobl in der Aus dehnung nicht das rechte f S , | 
1 Naß zu halten wußte, und der Leſer empfindet am Schluß Die Blütezeit des Lebens. Von Anatole France 
a ene Art von Wehmut, reizende, ganz eigentümlich er: Deutsch von Arthur Seiffhart. München, Kurt Wolff 
4  Neinende Menſchen ſchließlich doch als Durchſchnittsgut 333 ©. | 
w etlennen zu müffen. Wenn ein großer Dichter Erinnerungen ſeiner Kindheit er⸗ 
ei Wien Herbert Joh. Holz zählt, begibt er ſich noch einmal mit ganzer Seele in den 
ab | Garten feiner Jugend und bringt uns all die fügen Früchte, 
d Der elfte Finger. Fünfundzwanzig Kriminalgeſchich⸗ all die ſcheuen Viſionen, alle lieben Menſchengeſichter, die 
ten. Von Walter Serner. Hannover, Paul Steegemann. feine Sehnſucht erweckten und feine Kinderaugen out 
9 260 S. ſtrahlen ließen. 
TT Stiminalgefchichten find das nun eigentlich kaum, bisher Mit rührender Behutſamkeit breitet Anatole France Längſt⸗ 
d lat man wenigſtens nicht jede Erzählung eines Vorfalls, vergangenes vor uns aus, und es iſt erſchütternd, wenn dieſer 
/ der im Strafgeſetzbuch vorgeſehen iſt oder ſich mit den Gigant der Sprache ganz einfache, liebe Kinderworte wieder 
Akudezüblichen Begriffen von anſtändiger Lebensart nicht findet. Als Fortſetzung des „Heinen Peters“, ſchildert 
berträgt, fo genannt. Serners Perſonen (ſtets wechſelndd Anatole France in der „Blütezeit des Lebens“ das erſte, 
„ md Zuhälter, Dirnen, Kuppler, Erpreſſer und ähnliche inbrünſtige Verhältnis des nun Men „großen Peters“ 
, `  Dëttoglle Zeitgenoſſen, eine ſehr internationale Geſellſchaft, zu ſeiner bunten, ungemein feſſelnden Umwelt. Erinnerung 
deren Jargon für gewöhnliche Menſchen teilweiſe ziemlich zaubert dem greiſen Dichter herrliche Jugendtage vor die 
Seele und läßt ihn rührende Begebenheiten der Vergangen⸗ 


NV, 


unberſtändlich ift. Wenn im übrigen die Bibliotheoa Ger- 


< 177 >? 12 


heit wieder aufbauen. Wie leuchtende Paſtelle grüßen die 

vielen kleinen Alltagsgemälde, die France aus alten Tagen 

erſtehen läßt, in unſere chaotiſche Zeit herüber. Jugend⸗ 

freundſchaften leben wieder auf mit all ihrem tiefen Zauber. 

Elterngüte liegt wie Sonne über den Schickſalen des Jüng⸗ 

lings; Schuljahre und Zeitereigniſſe werden wieder leben⸗ 

dig und machen uns mit tauſend feinen Herzenszügen des 

großen Dichters bekannt und vertraut. Tiefe Weisheit 

ſtreut Anatole France mit leichter Hand zwiſchen die Be: 

gebenheiten und läßt uns den, ganz in jugendlicher Schwär⸗ 

merei aufgehenden, bitteren Ironiker vergeſſen. An den 

Grenzen ſeines Lebensweges ſteht hier ein gewaltiger 

Schöpfer, und weiſt auf die, faſt legendären, Anfänge ſeiner 
ſeeliſchen Entwicklung zurück. Es wäre unnütz, einzelne Typen 

dieſer vielen Kapitel zu analyſieren. Es genüge, daß ſie alle, 

ob nun Fontanet, der urwüchſige pariſer Studioſus, oder 
Onkel Dubois, oder Herr Danquois oder gar Juſtine, die 

unverwüſtlich gute Seele, durch den Zauber des großen 
Menſchengeſtalters Anatole France wieder lebendig wurden 
und ſich ihre Schickſale, mit blutvoller Vernunft, leiſe vor 
uns entfalten. Man greife zu dieſem herrlichen Buch, 

das wie kein anderes den Ekel vor dem Heute vergeſſen 
macht! Arthur Seiffhart hat die graziöſe Sprache des 
Dichters in ein ebenbürtiges Deutſch umgegoſſen und trägt 
damit weſentlich zur Feier einer ſtillen Leſeſtunde bei. 
Der Verlag gab dem Werk eine beſonders klare, wohl⸗ 
tuende Schrift, und hat es mit gewohnter Vornehmheit 
ausgeſtattet. 

Berlin⸗Charlottenburg Fred A. Angermayer 


Flämiſches Volksleben. Neue Folge Novellen 
und Erzählungen. Von Hendrik Confeience. Aus dem 
Flämiſchen von Otto von Schaching. Kempten, Joſef 
Köſel & Friedrich Puſtet. 440 S. | 

Es iſt erfreulich, daß der Köſel⸗Puſtetſche Verlag mit der 

Herausgabe der flämiſchen Novellen und Erzählungen von 

Hendrik Eonfeienee auch jetzt fortfährt, da die einſtmals 

aktuelle Teilnahme am politiſchen Geſchick des Flamenvolks 

fo gut wie erloſchen iſt. Conſeience bedeutet für weite Leſer⸗ 
ſchichten das, was man eine nahrhafte Koſt nennt: hier 
findet der durchſchnittliche Leſer, der aus der Ebene platter 

Unterhaltungsſchriften ſeine erſten Schritte in die Höhe 

des Literariſchen tut, Wunſcherfüllung. Conſeience iſt der 

geborene Volkserzähler, beſitzt aber im hohen Grade die 

Kunſt der Kompoſition und der Spannungserweckung. 

Seine Charakteriſtik hält Déi im Flächigen, was nicht heißen 

will im Oberflächlichen: ſeitdem nach Conſcienee Erzähler 

wie Streuvels, Buyſſe, Timmermans erſchienen find, iſt es 
erwieſen, daß die Flamen weit plaſtiſcher, weit lebens⸗ 
getreuer zu erzählen vermögen als der große Neueröffner 
ihrer Literatur, dem die Welt immer ein wenig durch Walter 

Scottſche Romantik verfärbt wird. Verwöhntere Geiſter 

werden dieſes Verfärben ein Entfärben und Blaßmachen 

nennen und damit im Rechte ſein; aber als das, was ſie 
ſein wollen: Volkserzählungen, verrichten die Werke von 

Sonfeience durchaus nützliche Dienſte. Die Überſetzung von 

Otto von Schaching iſt nicht nur getreu und flüffig, ſondern 

auch erfüllt von ſprachlicher Anmut und Wärme. 

Im Haag F. M. Huebner 


Der ſeltſame Handwerker und andere Er⸗ 
zählungen. Von Emile Verhaeren. Mit 26 Holz- 
ſchnitten von Frans Maſereel. Leipzig 1923, Inſel⸗Verlag. 
106 S. 


Verhaerens Weſen und fein Wiffen um das Allermenſch⸗ 
lichſte atmen dieſe Novellen. Eine legendenhafte Einfach⸗ 


heit liegt über ihnen. Um die kahlen Flächen ſimpler Er⸗ 


lebniſſe werfen Erinnerung und künſtleriſche Bildkraft Licht 
und Schatten in treffſicherer Verteilung. Und des Dichters 
Gefühl der Allverbundenheit wirkt in die tatſächlichen, oft 
kargen Geſchehniſſe die Schleier imaginärer Verklärung. 
Verhaeren, wie Maeterlinck geborener Flame, ſchrieb nicht 
nur in franzöſiſcher Sprache, ſondern empfand auch den 
Hang zu der bewußten franzöſiſchen Dekadenz. Aber er 


entrann der Niederung und ſtieg aus tiefſter Weltverneinung, 


ſtufen weiſe, zur Daſeinsbejahung und Weltweisheit empor. 
Und das nach dem erſten Versbuch „Les Flamandes“ 
zurückgedrängte flämiſche Blut pulſt wieder ſtärker, wenn 
auch verhalten, durch dieſe Proſaſtu dien, ⸗bilder und ⸗legen⸗ 
den. Aus der „Weißen Weihnacht“ klingt die glaubens⸗ 
ſtarke Naivität eines kindlichen und übermenſchlichen, eines 
allumfaflenden Dichters. 
Die Übertragung von Friderike Maria Zweig iſt vortrefflich. 
Frans Maſereels 26 Holzſchnitte wirken teils dunkelwuchtend 
wie Fugen niederländiſcher Meiſter, teils ſinnverwirrend 
wie Grotesken eines aus der Bruderſchaft der Rimbaud, 
Baudelaire, Verhaeren und Verlaine. 
Berlin⸗ Grunewald Hans Sturm 
Puſchkins Werke. Herausgegeben von Arthur Luther. 
2 2 und II. Leipzig, Bibliographiſches Inſtitut. 407, 


Gogols Werke. Herausgegeben von Arthur Luther. 


Bd. J und II. Ebenda. 480, 438 S. 
Nachdem nunmehr in ſehr raſcher Reihenfolge ſchon der 
fünfte bis achte Band der von Arthur Luther beſorgten 
ruſſiſchen Klaſſikerausgaben des Bibliographiſchen In⸗ 
ſtituts (Meyers Klaſſiker⸗Ausgaben) erſchienen find — 
Band I—IV wurden bereits im „Literariſchen Echo“ ge: 
würdigt — muß zunächſt feſtgeſtellt werden, daß hier eine 
ganz gewaltige redaktionelle Leiſtung vorliegt: in der Wahl 
der zu bringenden Stücke, der Auswahl aus den vorhan⸗ 
denen Überſetzungen, ihrer Überarbeitung an der Hand 
der Originale und endlich in den biographiſchen und Wir 
lichen Einführungen und Anmerkungen. Für die großen 
ruſſiſchen Dichter und Schriftſteller lag bisher eine ſolche 
Arbeit nicht vor. Luther hat hier wohl die bleibende Grund⸗ 
lage geſchaffen zu einem Weiterbau, der natürlich die Kräfte 
eines einzelnen weitaus überſchreitet. Die meines Erachtens 
durchweg zuverläſſigen, aus reichſtem Wiſſen ſchöpfenden 
Anmerkungen und Einführungen bringen mit feiner Rück 
ſicht auf das Eigenurteil des Leſers nur das Weientliche, 
gerade eben zum Verſtändnis Notwendige. Das gleiche 
gilt von den biographiſchen Einführungen. Luther beſchränkt 
ſich hier offenbar abſichtlich auf die Wiedergabe der einwand⸗ 
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von ſich aus ein geſchloſſenes Geſamtbild der jedesmaligen 
Schriftſtellerperſönlichkeit zu geben. Darüber läßt Ié 
ſtreiten. Die Überſetzungen ſind natürlich nicht gleichwertig, 
und das macht ſich beſonders ſtörend geltend in den Ip: 
riſchen Teilen. Auch war der Herausgeber in jedem Einzel 
fall an einen ganz beftimmten Umfang gebunden. Zelt 

ward z. B. von Puſchkin nur die eine feiner Meiſternovellen, 
„Die Hauptmannstochter“, wiedergegeben — und dam 
bleibt das Bild des vollendeten Proſaikers Puſchlin UM 
vollkommen. Andererſeits hat aber Luther L ber als Proſa⸗ 
überſetzer in allen dieſen Ausgaben ſchlechthin Vorbild 
liches geleiſtet. Überdies bringt er in feiner Puſchlin⸗ Aue 
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letzten logiſchen Konſequenzen zieht. Was er ſagt, ift oft 
ſehr geiſtreich und ſehr treffend, oft aber auch ſehr platt. 
Der Wert des Buchs liegt nicht in den Betrachtungen 
und Urteilen des Meiſters, ſondern in den ſehr witzigen 
ſatiriſchen Schilderungen. 

Ein geiſtreiches, feſſelndes, aber dennoch höchſt unerquick⸗ 
liches Buch. Denn ſein Weſen iſt Negation. Der Verfaſſer hat 
ſich ja ſelbſt als Geiſt, der ſtets verneint, eingeführt. Und 
dieſer Geiſt hat weniger vom Mephiſtopheles, als von dem 
Teufel, der Doſtojewſkijs Iwan Karamaſow erſcheint. 

Leipzig | Arthur Luther 


wahl eine wahrhaft klaſſiſche Versüberſetzung: Commichaus 
Nachdichtung von „Eugen Onegin“. Puſchkins Meiſterwerk 
wird wohl in dieſer Übertragung zu einer bleibenden Be⸗ 
teicherung der klaſſiſchen Dichtung werden. Das gleiche gilt 
vielleicht auch von Puſchkins Märchendichtungen „Vom Zaren 
Saltan“, überſetzt von Bodenſtedt, und „Vom Pfaffen 
Kaſpar Bärenhaut“, überſetzt von Wolfgang E. Groeger, 
von dem auch eine meiſterhafte Übertragung des „Ehernen 
Reiters“ ſtammt. Luther ſcheint in ihm einen berufenen 
Nachdichter ruſſiſcher Lyrik entdeckt zu haben. 
die neu vorliegende Puſchkin⸗Ausgabe wäre meines Er⸗ 
achtens mit den „Ruſſiſchen Meiſterdramen“ zu den ge⸗ 
lungenſten der ganzen Ausgabe zu rechnen, wären nicht auch 
hier, wie in der Lermontoff⸗Auswahl, die kleineren Ge: 
dichte durch eine Mehrzahl ſehr verſchiedenartiger fiber: 
ier verdeutſcht worden. — Die faſt gleichzeitig erſchienene, 
gleichfalls zweibändige Gogol⸗Ausgabe läßt — wiederum 
aus Platzmangel — ein für Gogol ſo bezeichnendes Werk 
wie „Die Brautwerbung“ vermiſſen. Die Überſetzungen 
ind diesmal nur zum geringſten Teil von Luther ſelber. 
Seine Mitarbeiter erreichen ihn längſt nicht, liefern aber — 
unter ſeiner Redaktion — durchaus Annehmbares. In Hin⸗ 
ſcht auf die Sorgfalt der Herausgabe ſowie der Buchaus⸗ 
ſattung ſtehen auch dieſe vier Bände auf der gewohnten 
höhe und bieten dem deutſchen Leſer eine in dieſer aam: 
menfaffenden und kritiſch einwandfreien Weiſe bisher ver: 
mißte Möglichkeit, ſich mit dem Schaffen von zwei der 
geniafften ruſſiſchen Dichter bekannt zu machen. — In der 
lingmphiſchen Einführung in das Werk Gogols ſcheint mir 
Luther nur das außerordentlich ſchwer Pathologische dieſer 
Dihterperfönlichkeit zu unterſchätzen und ihm mit Unrecht 
Steifein von wirtſchaftlicher Not vorzuwerfen: Doſtojewſkij 
bemerkte noch zu Lebzeiten Gogols (1845), dieſer habe 
en Ruhm „durch Jahre des Hungers und der Bettel: 
mut” erkauft. Das ergibt ſich auch aus Gogols ebenfo 
unfungreicher wie qualvoll peinlicher Korreſpondenz. 
paſing Karl Nötzel 


Die ungewöhnlichen Abenteuer des Julio 


Ruſſiſche Tiergeſchichten. Sieben Novellen, aus⸗ 
gewählt und überſetzt von Johannes von Guenther. 
München 1922, Drei Masken Verlag. 189 S. 

Von Turgenjew ſteht die ſchöne Hundegeſchichte „Mumu“ 

in dem leſenswerten Bändchen, das wie ſo viele dieſer 

Art jetzt aus alt berühmten Büchern und Dichtern eine 

Ausleſe gibt, die der großen Menge zugute kommt. Wir 

Auguren kennen die größeren Zuſammenhänge längſt. 

Von Doſtojewſki und Tolſtoi gibt es ebenſo Bekanntes. 

Und das allein Neue iſt vielleicht unter den ſieben Novellen 

Priſchwins „Friedhof der Vögel“, ein ganz modernes 

Stück Kunſt, deſſen Schöpfer gleichwohl 1873 geboren iſt. 

Eine eigentliche Tiergeſchichte erzählt nur Tolſtoi in dem 

Roman des alten Pferdes; in den anderen Novellen iſt das 

Tier nur Mitkreatur des Menſchen, Folie, Gegenthema 

oder Schickſalsmoment. Und mag feine Exiſtenz auch nur 
geſtreift ſein: immer iſt es ein tiefer Blick in andere Weſen⸗ 
heit, Aufſchluß über Entfremdetes, Analogie unſerer eigenen 
Beſeelung. Daß eine Anthologie wie dieſe nicht alle Wünſche 
befriedigen kann, verhindert ſchon ihr räumliches Ausmaß. 
Es muß genügen, daß die Beiträge wertvoll ſind. Und 
Johannes von Guenther, der auch der feine Überſetzer iſt, 
hat ſie bedacht ausgewählt. 
Freiburg i. B. Kurt Münzer 
Tolle Geſchichten. Von Mark Twain. Heraus⸗ 
gegeben und übertragen von Ulrich Steindorff. Berlin 


o f 
Jurenito und ſeiner Jünger. Von Ilja 8 
Ehrenburg. Aus dem Ruſſiſchen von Alexander line: 1923, Ullſtein. 278 S. 


Der Verlag Ullſtein hat ſeine Ausgabe von Mark Twains 
Werken nunmehr auf fünf Bände gebracht, von denen die 
„Tollen Geſchichten“ eine Art Abſchluß bilden. Alle Bände 
ſind von Ulrich Steindorff vorzüglich überſetzt. Bei der 
Auswahl des letzten Werkes hat ihn die landläufige deutſche 
Auffaſſung Mark Twains als eines tollen „amerikaniſchen“ 
Humoriſten beherrſcht, und der Verlag hat den Band wie 
ſchon die früher angezeigten „Bummel durch Europa“ und 
„Durch Dick und Dünn“ mit einem entſprechend über⸗ 
und Tod, über Freiheit, über Schachſpiel, das Volk der triebenen Umſchlagbild ausgeſtattet. Mir ſcheint, daß auch 
Juden und einige andere Dinge.“ Zu der Tragödie des wir Deutſchen endlich hinter dem Humoriſten die bedeutende 
Weltkieges und der Revolution ſchreibt der ruſſiſche Jude Perſönlichkeit und den einzigartigen denkenden Künſtler 
Ja Ehrenburg das Satyrſpiel. Die Fabel des „Romans“ ſehen ſollten. Mit ſolch einem tieferen Blick in Mark Twains 
it höchſt einfach: der ſkeptiſche Philoſoph Julio Jurenito, Seele entdeckten wir auch ein Amerikanertum, zu dem uns 
ein Mexikaner, reiſt mit ſeinen „Jüngern“, von denen die „Tollen Geſchichten“, ſo ergöglich und Mark Twainiſch 
jeder als Repräſentant ſeiner Nation erſcheint, durch die ſie ſein mögen, nicht führen können, was bei unſerer recht 
Belt, macht den Weltkrieg auf ſeiten der Entente mit, mangelhaften Einſicht in das Zielen der amerikanischen 
gerät in deutsche Gefangenſchaft, ſpielt eine bedeutende Kultur ſehr zu bedauern iſt. Aber vielleicht werden Verleger 
Rolle in der tuſſiſchen Revolution und begleitet alles, was und Älberfeger fpäter auch noch einmal dem ernſthaften 
er ſeht und hört, mit mehr oder weniger geiſtreichen Gloſſen. Eſſayiſten Mark Twain gerecht. In einem ſolchen Band 
Sein „Glaubensbekenntnis“ läuft ſchließlich auf einen ab: darf dann das kleine Meiſterwerk „Traveling with a Re- 
hinten Nhliemus hinaus; feine Methode beſteht darin, former“ nicht fehlen. 
uuß er alle Dinge lächerlich macht, indem er aus allen die Münſter i. W. 
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berg. Berlin, Weltverlag. 305 ©. 
Der vollftindige Titel dieſes eigentümlichen Buches lautet: 
„Die ungewöhnlichen Abenteuer des Julio Jurenito und 
uer Jünger: Monſieur Delhaie, Miſter Cool, Karl Schmidt, 
krrole Bambueei, Alexej Tiſchin, Ilja Ehrenburg und des 
Regers Ayſcha in den Tagen des Friedens, des Krieges 
und der Revolution in Paris, Mexiko, Rom, am Senegal, 
n Moskau, Kineſchma und anderen Orten, ebenſo ver: 
ſiedene Urteile des Meiſters über Pfeifen, über Leben 


F. Schönemann 


Die neue Welt. Von Jacob Paludan. Berechtigte 
_ Übertragung von Erwin Magnus. Buchſchmuck von Otto 
Schubert. Berlin, Leipzig, Wien und Bern, Franz 
Schneider. 183 S. 
Hier iſt das Amerikabuch eines jungen Dänen, das nach den 
zahlreichen ebenſo oberflächlichen wie anmaßlichen Reiſe⸗ 
berichten europäiſcher Wochen⸗ und Monatsgäſte der Union 
eine Erholung bedeutet, und zwar dem Inhalt wie der 
Form nach. Jacob Paludan läßt ſeinen jungen Helden 
Harry Magnuſſen Frau und Farm im amerikaniſchen 
Weſten verlaſſen, um den Winter hindurch in der nächſten 
Großſtadt Geld zu verdienen, dann im Frühling zurück⸗ 
kehren und die Frau nicht mehr finden, in Verzweiflung 
wieder gen Weſten wandern, zu Schiff nach dem karibiſchen 
Meer und dem Panamakanal irren, in der ewigen Sonne 
von Rio Amarillo vegetieren und endlich in Brooklyn und 
der Metropolis landen, wo ihn trotz aller Enttäuſchung die 
neue Welt, das ſeltſam abſtoßend⸗anziehende Amerika von 
heute, vielleicht auf immer feſthält. Menſchen und Dinge 
ſind ſcharf beobachtet und mit knappen Strichen lebendig 
lizziert. Ein Dichter gibt uns feine unmittelbaren Eindrücke 
und bringt uns damit die neue Welt ſo nahe, wie das auf 
ſo kleinem Raum überhaupt möglich iſt. Zwei Szenen: 
wie Harry ſeine Blockhütte verläßt und wie er heimkommt, 
vergißt der Leſer ſo leicht nicht; ebenſo klar wie Harry wird 
einem der andere Däne Björn, der angeführt und ver⸗ 
ärgert von Amerika fortſtrebt; manche intereſſante Kritik 
an Amerika und den — Europäern in Amerika ſteht auf 
und zwiſchen den Zeilen. Björns Reden find ein wenig 
lang geraten, dagegen enttäuſcht das Ende des Buches, 
weil es gar zu abgebrochen und wortkarg erſcheint. Erwin 
Magnus' Überſetzung iſt einwandfrei. 
Münſter i. W. f F. Schönemann 
Novellen. Von Maarten Maartens. Ausgewählt und 
eingeleitet von Wolfgang Schumann. Deutſch von Eva 
Schumann. 1.—5. Tauſend. München 1923, Albert 
Langen. 229 S. 
Zu Dank und Freude aller, die es leſen werden, ha tWolf⸗ 
gang Schumann verſtreute Arbeiten des holländiſchen 
Dichters geſammelt und in ein Buch gebracht, das von 
Geiſt, Herz, Einfällen und allen anderen guten Gaben 
eines genialen Erzählers ſtrotzt. Schumann ſelbſt wirft die 
Frage auf, welcher Nation ein unbefangener Leſer den 
Verfaſſer einreihen würde. Nun, ich glaube, der engliſchen, 
weil ſeine Art und ſeine Empfindung das Beſte der angel⸗ 
ſächſiſchen Begabung in ſich vereint. Es gibt Stücke wie 
„Sir Geoffreys Theorie“, „Ein Liebeslied“, „Miß“, „Bril⸗ 
lanten“, die von Thackeray ſein könnten. Man darf auch 
Dickens nennen, ohne ein Piedeſtal zu erniedrigen oder 
dem Erwählten allzu viel Ehre zu erweiſen. Die Menſch⸗ 
lichkeit des Dichters, ſeine Herzensgüte erreicht ſeine Kunſt 
der Erzählung; das will viel ſagen. In dieſen kleinen No⸗ 
vellen zeigt ſich ſein Fabuliertalent in Kürze, Prägnanz und 
Innerlichkeit noch vorteilhafter als in ſeinen Romanen. 
Oft iſt es ſchon faſt Virtuoſität, ſcheint es ſpieleriſche be⸗ 
wußte Überlegenheit, wie er im Handumdrehen einen 
plaſtiſchen Rahmen modelliert und mit wenigen Strichen 
ein Bild hineinmalt, die dennoch ſo treffſicher und alles⸗ 
ſagend ſind, daß die feinſten Linien und Schattierungen ſich 
von ſelbſt ergänzen. Und noch etwas geht dem guten Leſer 
auf: dieſes Feuerwerk blendenden Witzes, zärtlicher Ironie, 
ſatiriſcher Charakteriſierung kommt aus einem warmen 
Herzen! Es ſind oft ganz winzige Geſchicke: eine abſeitige 


Herzogin, ein häßlicher Stallburſche, ein Idiot, ein uralter 


Matroſe in der Heide: und doch geht uns ein Weltbild auf; 


Licht fällt auf Unbekanntes, Unverſtandenes; Licht kommt 
von bisher ſtumpf Geſehenem, und das Daſein erſcheint 
tiefer als vorher, ſinnvoller, auch ſchöner. Vielleicht merkt 
man einzelnen Erzählungen zu deutlich das Hinarbeiten 
auf die Pointe an; ſie war zuerſt da, dann wurde ein Weg 
zu ihr konſtruiert; aber darf ſich, der die Welt ſchuf, nicht 
einmal ein Spielchen mit ihr erlauben? Darin am liebens⸗ 


würdigſten grade zeigt ſich die Freiheit Gottes und ſein 


über der Schöpfung ſchwebender Geiſt. Vielfach iſt die 
Bereicherung, mit der jede Begegnung mit Maarten Maar: 
tens uns entläßt: nicht nur einem Meiſter des Wortes 
lauſchten wir; das Erlebnis war tiefer. Erlebnis eines 
Mannes von Herz, eines Mannes von geiftiger Freiheit, 
eines Mannes von ethiſcher Ergriffenheit. 

Freiburg i. B. Kurt Münzer 


Kokain. Novellen. Von Otto Rung. Deutſch von Emilie 
Stein. 1.—3. Tauſend. Wien 1923, E. P. Tal & Co. 1456. 
Unſer lieber Poet ſammelt in dieſem Bändchen ſechs ſeiner 
typiſchen Geſchichten: Liebe und Leidenſchaft, genialiſche 
Kraft, derb⸗rührender Humor, kleinbürgerliche Zelt 
Exotik, Phantaſtik — und der Kern eine handfeſte Fabel. 
Rungs Erzählertalent erinnert an J. V. Jenſen. Er hat 
dieſelbe feurige Kürze und ſtürmiſche Dramatik, deren beſtes 
Paradigma die Titelnovelle iſt. Darin wird ein Jäger auf 
Kokain ſchließlich zum Gejagten. Prachtvoll iſt das be: 
rauſchende Gift in einem Weibe ſymboliſiert. Die Geſchichte 
duftet nach der betäubenden Droge. Dieſelbe erzähleriſche Ge⸗ 
walt ſteckt in der Novelle „Die Mole“, in der die Krankheit, 
der Wahnſinn der Arbeit an einem furchtbaren Fall demon; 
ſtriert wird. Die übrigen vier Geſchichten ſind harmlos und 
nett, Buchfüllſel guter Art, Stichproben von der Vielſeitig⸗ 
keit, dem Einfallreichtum und der Gefühlstiefe des Dichters. 
Freiburg i. B. Kurt Münzer 


Die Einöde. Von Olai Aslagſſon. Deutſch von Erwin 


Magnus. 1.—5. Tauſend. Berlin 1923, Franz Schneider. 


168 S. 


Ein Menſch, ein Mann, vielleicht bereits ein Dichter, da 
er die unendliche Sehnſucht hat, wird Schafhirt in der 
Prärie, im Gebirge; er trieb ſich ſchauend im Lande herum 
und blieb, weil die Natur ſtolz und lockend und das Leben 
neu und friedlich iſt. Und war er kein Dichter bisher, ſo 
wird Olai Aslagſſon nun einer im Aufgehen in Natur und 
Tier, aus der Liebe zur Kreatur, aus Begreifen der Schüp⸗ 
fung. Er erzählt, wie er ſie erlebte, die Jahreszeiten, den 
eiſigen wilden Winter in der Ebene und den herrlichen 
funkelnden Sommer in den Bergen. Viertauſend Schafe 
hütet er mit ſeinen Hunden. Wolf, Bär und Coyote E 
-gegnen ihm. Und es ift bis zu erhabener Rührung (hör, 
wie er noch die Beſtie verſteht, wie die unendliche Liebe 
ſeines Mannesherzens in ihm, dem Menſchlein, die ganze 
Welt mit Stern, Geſchöpf, Pflanzen und Stein, Waſſer 
und Wind verſammelt, Abbild finden läßt und ſinnvoll 
macht. Jenſeits der Stadt, jenſeits des Individuums, hoch 
über den Menſchen wandelt ſich das natürliche Geschehen 
dieſes Buches ab, das kein Buch iſt. Ein lebendiges Kapitel 
Natur: es zu erleben, muß man ein Dichter ſein. Vielleicht 
ſogar muß man einer ſchon ſein, um nur dies Buch leſen, 


ſicher aber einer, um es lieben zu können. Ich bin ganz 


ſtolz, daß ich es liebe! 


Freiburg i. B. Kurt Münzer 
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betherrlichen, kommentieren. 


Dramatiſches 


Vaterland. Drama. Von Emil Strauß. Stuttgart⸗ 
Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 186 S. 
Vaterland — dieſes Wort, deſſen Vielzuviele erſt anſichtig 
wurden, als es in Flammenſchrift blutrot zu unſern Häup⸗ 
ten am nachtdunkel gewordenen Zeithimmel aufflammte — 
nein, nicht dies Wort, ſondern den dadurch nur ungefähr 
bezeichneten, von den Kriegsſtürmen bis in ſeine fernſten 
Würzelchen erſchütterten weſenhaften Teil unſeres Er: 
lebens, den kein Wortbegriff umfaſſen kann, ihn macht 
Emil Strauß zum Gegenſtand eines Dramas. Damit er 
parteiiſcher Diskuſſion entrückt iſt, in einem (allzu durch: 
ſichtigen) Bilde. Korſika heißt der Schauplatz. Es geht um 
die Selbſtändigkeit und damit für die, denen die Heimat 
innerſter Erlebnisbeſitz iſt, um das Schickſal der Inſel. Die 
Funzoſen haben den Genueſen das Eiland ausgeliefert. 
In Sampiero aber finden die Korſen den Mann, der alles 
daran ſetzt, das geliebte Vaterland von der Gewaltherr⸗ 
Mat der Krämerſeelen zu befreien. Dies „alles“ iſt nicht, 
We ſo oft bei vaterländiſchen Helden, ein leeres Gerede. 
Sondern eine furchtbare, heroiſche Entſchließungen fordernde 
Lahache. Die Genueſen fangen Sampieros vierzehn⸗ 
jährigen Sohn Franz ab und hängen ihn, aufs Kreuz ge: 
unden, vor die Breſche, die in die Stadtmauer bereits 
gelegt iſt. Da tritt Sampiero ſelber an die Lafette und tut 
mit eigener Hand, was er jedem anderen verwehren würde: 
ſhießt. Schießt ſo ſicher, daß neben dem tapferen Sohn 
ein heues Loch in die Mauer geriſſen wird, Franz unver⸗ 
lezt bleibt und die Stadt, in der die Feinde fich einnifteten, 


u | lt Falſche Vaterlandsfreunde haben die Frau Sampieros 


verwirrt, ihr Gutmeinen zum Schaden der Inſel aus: 
genützt. Das beirrt den Helden gleichfalls nicht. Seine 
perſönlichen Gefühle ordnet er auch in dieſem Fall dem 
Ganzen unter. Als die Irregeleitete nach der Rettung des 


Vnterlandes vor ihn tritt, vollzieht er mit eigenen Händen 


un Strafgericht an der Gefährtin. So ſehr er fein Weib 
lebt, entſchloſſen tut er von ſich ab, was ihn ſchwach machen 
könnte. Was ihm bei feinem Jungen durch die Sicherheit 
einer Hand erſpart blieb, vollbringt Sampiero an ſeinem 
Beibe freien, wiſſenden Willens: er opfert ſie auf dem 
Alter des Vaterlandes. Und ganz, ungefährdet gehört er 
Wurt feiner ewigen Geliebten: der Heimat. Es gelingt 
Emil Strauß nicht völlig, die Römerſtarre dieſes künſtleriſchen 
gute zu überwinden und in bezwingende Menſch⸗ 
ichkeit aufzulöfen, Er felber mag das gefühlt haben. Denn 


fm Ié gar nicht genug tun im Beibringen vermitteln⸗ 


her Heiner und Heinfter menſchlicher Züge. Er iſt uner⸗ 
ſöpflic an Worten, die das ungeheure Tun begründen, 
| Dadurch wird freilich der 
mmmaticche Charakter feiner Dichtung noch mehr gefährdet, 
D es ohnehin durch die ausgeſprochen epiſche Begabung 


Je Schöpfers geſchieht. Aber wenn auch der Dichter an 


Norten manchesmal zuviel tut; wenn auch an manchen 


| Stellen allzu offenſichtlich wird, daß er es iſt, der fpricht, 


licht feine Geſtalten; wenn feine Worte auch hier und da 
nicht durch Neie hin⸗, fondern neben ihnen hergehen — es 
Geben doch immer und überall Emil Strauß, der ſpricht: 
in keiner, auf Verklärung und Bewährung gerichteter 
f We ein reicher, reifer Dichter. Und fo mag es unter den 
"etlindiichen dramatischen Dichtungen des letzten Jahr⸗ 
es wohl einige geben, die nicht nur den beſonderen 
Amatifchen Formgeſetzen gerechter werden, ſondern auch 


herzbewegender, edler als Emil Straußens „Vaterland“ iſt 


keine unter ihnen. 
Frankenhorſt (i. Mecklbg.) Hans Franck 


Tod an der Wolga. Von Karl Bröger. Konſtanz 
1923, Oskar Wöhrle. 26 S. 
Kein Drama, ſondern ein Oratorientext. Nach dem Vor⸗ 
ſprecher beginnen Bauern, ein roter Soldat, eine alte, 
eine junge Frau, ein Irrſinniger, ein roter Kommiſſar, 
ein weißer Agitator, ein Page, ein Sektierer, ein hungriges 
Kind, ein Flüchtling, ein alter Bauer, ein Helfer aus dem 
Weſten ihre Wortſprüche herzuſagen. Der Schlußſprecher 
ſchließt ab. Dazwiſchen ſchreit die Maſſe wieder, immer 
wieder: „Brot! Brot! Brot!“ Die Einzelgedichte, die zum 
Teil das Geſchick der Geſtalten auszuſagen trachten, zum 
anderen Teil ihre Lebensanſchauung umreißen, ſind, wie 
alles von Bröger, klar, knapp, tüchtig, ſauber (aber nicht 
hinreißend, nicht gewaltig, nicht urmächtig; auch nicht über 
Gebühr parteibefangen). Verfehlt der Chor. So wirkſam die 
Wiederkehr des einen Wortes gedacht iſt, innerhalb der 
Dichtung bleibt es nicht nur monoton, es wird ohnmächtig, 
wirkt hilflos. Denn es hat ſich ſeiner ſtärkſten Kraft, der 
rhythmiſchen Gewalt, zugunſten eines auf den erſten Blick 
frappierenden, in Wahrheit aber unergiebigen Einfalls 
entäußert. Wirkſam, lebendig, mächtig könnte dieſen Maſſen⸗ 
chor nur ein Komponiſt machen, der wieder hinzufügte, 
weſſen der Dichter ſich aus einer (falſchen) Erwägung, ſtatt 
aus einem dichteriſchem Impuls heraus, begeben hat. 
Kein Drama mithin, nicht einmal ein Wortoratorium, wohl 
aber ein dankbarer Oratorientext. Komponiſten, habt acht! 
Frankenhorſt (i. Mecklbg.) Hans Franck 


Frau Antonie. Schauſpiel in fünf Aufzügen. Von 
Georg Hermann. Stuttgart- Berlin 1923, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 118 S. 

Man kennt die künſtleriſche Art Georg Hermanns: Viel⸗ 
umtriebene Ironie ſchloß mit Verliebtheit in Menſch und 
Ding von ehedem einen Lebensbund. Wäre dieſe Verbin⸗ 
dung zu innerſter Einheit geworden, wir hätten in Her⸗ 
mann einen reichen, reinen Dichter, wo wir jetzt einen 
dichteriſch geſprenkelten, äußerſt geſchickten Schriftſteller 
haben (der allerdings ſo ſehr eigenen Geiſtes iſt, daß er 
mit niemand der Heutigen verglichen oder verwechſelt 
werden kann). Denn die Ehe zwiſchen Ironie und Verliebt⸗ 
heit iſt nicht völlig ungetrübt. Ein Dritter ſtört immer wieder 
den Frieden: ſcharfzüngiger Sarkasmus. Wenn er des 
Weges daherkommt, wird die Verliebtheit übergefällig, 
aufdringlich, lobſüchtig; die Ironie aber ſpitz, ausfällig, 
biſſig. Und die Erinnerung an die peinlichen Augenblicke, 
da man plötzlich einen Riß zwiſchen denen klaffen ſah, die 
man innig verbunden wähnte, hinterläßt ein Mißtrauen 
auch für Zeiten, da alles wieder eitel Harmonie iſt. 

Dieſe Art Georg Hermanns gibt ſeinem neuen Schauſpiel 

„Frau Antonie“ das Gepräge. Sowohl die künſtleriſchen 

Vorzüge als auch die Behinderungen reiner dichteriſcher 

Eindrücke erklären ſich aus ihr. Seiner ſtofflichen Subſtanz 

nach iſt Frau Antonie die Dramatiſierung des Romans 

„Heinrich Schön jun.“. Hermann weiß ſehr wohl, was 

gegen dieſe Gattung einzuwenden iſt. So läßt er ſich im 

Vorwort aus: „Dramatiſierte Romane — das iſt ein Kapitel 

für ſich! Sie geben meiſt — wozu ſollen wir lügen? — 

keine künſtleriſch ganz einwandfreien Stücke „aber gute 

Theatererfolge. Das entſchuldigt alles.“ Es iſt aber, obwohl 

es nach dieſen Worten anders erſcheinen mag, ſehr wenig 


an „Frau Antonie“ zu entſchuldigen. Viel weniger als an 
manchem Drama, das hochtrabend daherkommt und es 
als eine Verunglimpfung abweiſt, den Erfolg auch nur eine 
Sekunde lang im Auge gehabt zu haben. Zur Hauptſache 
iſt es nur eins, was, um des Theatererfolges willen, 
die delikaten Farben des Familiengemäldes trübt: die Be⸗ 
nutzung poſſenhafter Elemente bei einigen Nebenfiguren. 
Sonſt kann bei dem ſauber gearbeiteten Stück von Ent⸗ 
ſchuldigung keine Rede ſein. Und auch der flehentliche Hin⸗ 
weis auf den Roman, der dem Schauſpiel zum mindeſten bei 
der Umwelt und der Beſchreibung der Perſonen zu Hilfe 
kommen müffe, iſt — wofern man ihn nicht sub Selbſt⸗ 
verſpottung buchen will — durchaus nicht von nöten. Ich, 
der ich den Roman nicht kenne und mich vor ſeinen vom 
Autor beweglich geprieſenen Breiten und Subtilitäten 
wohlweislich hüten werde, habe nicht nur das Haus Schön, 
ſeine Bewohner, ſeine Gäſte und ſeine dienſtbaren Geiſter 
in voller Lebendigkeit vor Augen geſehen, ſondern mich vor⸗ 
trefflich bei ihnen unterhalten, mehr: mich in ihrem Kreis 
wohlgefühlt. Denn dieſer Georg Hermann iſt, obwohl er es 
vor der Welt und ſich ſelbſt nicht wahrhaben will, trotz 
ſeiner ſcharfen Zunge ein weichmütiger Sammler von 
menſchlichen Varietäten und Raritäten, der es einfach nicht 
laſſen kann, ſeine blankgeputzten Schätze zu zeigen. Ob⸗ 
wohl die Unverſtändigen, die keinerlei Kenntnis belaſtet, 
es — genau genommen — durchaus nicht verdienen, daß 
man ihnen hinreicht, was ſie entweder nicht verſtehen oder, 
wenn ſie verſtehen, mißverſtehen. 
Frankenh orſt (i. Mecklbg.) Hans Franck 
König Laurin. Ein Spiel für die deutſche Jugend. 
Von Karl von Eiſenſtein. Dresden und Leipzig, 
Heinrich Minden. 51 S. 
Zwei Ziele, jedes von ihnen des Schweißes der Edelſten 
wert, hat Karl von Eiſenſtein ſich in ſeinem König Laurin 
geſetzt. Einmal: er will, in Erinnerung an unvergeßliche 
Jugendeindrücke, dem ſiechgeworde nen häuslichen Puppen⸗ 
ſpiel neue Kräfte zuführen. Zum anderen: er will Wege 
weiſen zur Nutzbarmachung, zur Ne ubelebung des im Ber: 
borgenen ein kümmerliches Daſein friſtenden altdeutſchen 
Sagengutes. So klar er das Doppelziel erkannt hat, ſo 
unzulänglich iſt, was er beim Ausſchreiten zu ihnen hinter 
ſich bringt. Seinem König Laurin fehlt durchaus jene Ver⸗ 
kürzung und Verdichtung, jene ſcharfe Konturierung und 
Farbkraft, die für ein Puppenſpiel unerläßlich ſind. Soll 
das Wort nicht leer nebenherlaufen, ſondern zum Träger 
des Ganzen werden, ſo muß es aus den Bedingungen der 
Spielgeſtalten heraus geformt, muß ihnen, im wahrhafteſten 
Sinne des Wortes, auf den Leib, den Puppenleib geſchrieben 
fein. Das ift keineswegs der Fall. Ich wette hundert gegen 
eins, daß unter tauſend Leſern keinen fünf der Gedanke 
an Puppenſpiel käme, falls nicht Geleitwort und Unter⸗ 
titel darauf hindeuteten. Nicht beſſer ſteht es um die Er⸗ 
füllung der zweiten Abſicht, die Karl von Eiſenſtein bei der 
Nie derſchrift feines König Laurin geleitet hat. Belebung 
des alten Sagengutes — das ſetzt eine Schöpferkraft voraus, 
die das Vergangene und Gegenwärtige mit gleicher In⸗ 
brunſt zu umfaſſen vermag. Die imſtande iſt, das Einſtige 
unſerem Gefühl, das gewandelte heutige Empfinden dem 
einſtigen anzunähern, anzugleichen. Mit einem Aufgreifen 
ſelbſt des ſchönſten Vergangenheitsgutes iſt es nicht getan, 
ſondern nur mit einem Neuſchaffen, dem treueſtes Dienen 
zum freien Beherrſchen wird. So daß Übernommenes 
zum Eigentum, daß Hinzugetanes zum Empfangenen un⸗ 


merklich ſich wandelt. An dieſer hohen Aufgabe gemeſſen, 


iſt Karl von Eiſenſteins König Laurin auch als Dichtung durch⸗ 
aus unzulänglich. Die Vershaſpel wird ſolange einförmig 
in Bewegung geſetzt, bis das Garn abgehaſpelt iſt. Dadurch 
hat es zwar eine andere Form gewonnen. Aber nur ſchein⸗ 
bar ſich verändert. Macht die Probe, haſpelt es wieder auf, 
und ihr werdet ſehen: nicht ein Zentimeterchen iſt an 
wahrhaft Eigenem hinzugetan. 

Frankenhorſt (i. Mecklbg.) Hans Franck 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Dreiundzwanzig neue Droſte-Briefe. i 


Herausgegeben von Manfred Schneider. Stuttgart 
1923, Walter Hädicke. Dritter Diotima⸗Druck. 97S. 
Die Erſcheinung Annettes von Droſte⸗Hülshoff iſt uns trotz 
der eifrigen Droſte⸗Forſchung der letzten Jahrzehnte immer 
noch von manchem Geheimnis umwittert geblieben. „Das 
verſchleierte Bild der Dichterin“ habe ich ſie einmal genannt. 
In ihrem Leben gibt es Jahre, aus denen keine Zeile, nicht 
Brief noch Lied ihr inneres Erleben kündet. In ihren Werken 
verlangt noch immer manche Dunkelheit nach Deutung. 
Und auch in ihrem Nachlaß ſchlummern Geheimniſſe: un: 
bekannte Gedichte wie etwa jene viel beſprochene „Theo⸗ 
dora“, die erſte Faſſung ihres Epos „Des Arztes Ver: 


mächtnis“, in welcher dem Vernehmen nach eigene Herzens⸗ 


ſchickſale der Dichterin allzu unverhüllt geſchildert wurden. 
So geht man voller Erwartung an dieſe „Dreiundzwanzig 
neuen Droſte⸗Briefe“ heran. Um es gleich zu ſagen: ein 
großer Aufwand wurde umſonſt vertan. Der Herausgeber 
felbſt war klarblickend genug anzuerkennen, daß die neu 
aufgefundenen Briefe das Bild Annettens nicht ändern; 
und in der Tat, wer Cardauns' umfangreiche Briefſamm: 
lung kennt, der kennt auch bereits die typiſche Geſtalt des 
Droſteſchen Familienbriefes, in welchem die Dichterin ein 
ſo ganz anderes Geſicht zeigt als in den immer neuen 
Briefen an die Freunde: fei es nun in den köſtlichen Briefen 
der amitié amoureuse zu Schücking, oder in den tief 
beſinnlichen Briefen an den frommen Schlüter oder n 
den poſſierlich bunten Berichten an die Freundinnen Eliſe 
Rüdinger und Sibylla Mertens. 

Es muß wahr fein, daß ein Brief immer zwei Verfaſſer hat, 
den Schreiber und den Empfänger. Selten wird einem das 
ſo klar wie bei dieſen endloſen Perſonalienberichten über 
gegenwärtige und zukünftige Heiraten, gegenwärtige und 
zukünftige Kinder, Bankrotte, Dienſtboten und Todesfälle. 
Selten einmal, daß die Berichte Perſonen treffen, die i 
Annettens Leben auch ſonſt eine Rolle ſpielen, wie etwa 
den Kaplan Wilmſen, dem ihr ſchönes Gedicht „Sit ini 
terra levis!“ gewidmet iſt und deſſen Krankheit und 
Tod hier geſchildert wird —, oder Adele Schopenhauer 
dann läßt man ſich's gefallen. Aber der Tebelholmer (um 
einen Lieblingsfluch Annettens aus dem Schelmuffsky an’ 
zuwenden) alle dieſe Aſſeburgs, Brenkens ſamt dem Onkel 
Fritz, Zuidtwicks, Tante Metternich und wie ſie alle heißen. 


„Das Fegefeuer der Weſtfäliſchen Adligen“ hat Annette 


eins ihrer ſchönſten Gedichte genannt; hier brennt es noch 
einmal; und leider muß es geſagt werden: als ein rechtes 
Strohfeuer. . 

Wer das eigentliche Geſicht der Dichterin auch hinter dieſer 
Maske erkennen will, der muß ſein Augenmerk Re 
richten, was nicht in dieſem Bande Debt, Kaum em Bor 
fällt über ihre Werke. Einzig ein kurzer Dank für die liebens⸗ 
würdige Nachſicht eines Onkels mit ihren erſten Verſuchen 
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oder die Abſicht, ihre eben erſchienenen Gedichte als paſſen⸗ 
des Mitbringſel für einige Freunde in Meersburg zu ver⸗ 
wenden, da ſie eben nicht bei Kaſſe ſei, um ein wertvolleres 
zu erſtehen. — Dagegen iſt die buchhändleriſche Ausſtat⸗ 
tung dieſes Much Ado about nothing eine vorbildliche, 
ſchlicht und ſchön, wie ſie der Dichterin ſelbſt gef allen haben 
würde. Und das Erfreulichſte am ganzen Buch bildet ein 
Falſimile eines Briefes und einer Handzeichnung. — In 
den etwas dürftigen Anmerkungen des Herausgebers findet 
ſich manche Ungenauigkeit: z. B. wurden „St. Bernhard“ 
und „Des Arztes Vermächtnis“ nicht 1844 zum erſten⸗ 
mal gedruckt, ſondern ſchon 1838 in den Gedichten von 
Pb . 

Halb beſchämt ſagt die Dichterin ſelbſt einmal in einem 
Brief an ihre Schweſter Jenny (S. 13): ſie habe die gute 
Zeit, wo fie mit ihr hätte ſprechen können, wie's ihr ums 
herz fei, mit Klatſchen über die armen Aſſeburgs verbracht. 
Eo empfinden auch wir, wenn wir dieſe Briefe durch⸗ 
geleſen haben. — Ich habe kürzlich den geſamten hand⸗ 
ſchriftlichen Nachlaß der Dichterin bei den Vorarbeiten für 
die demnächſt bei G. Müller (München) erſcheinende kritiſche 
Droſte⸗Ausgabe durchgearbeitet. Das geringſte Blättchen, 


5% das ihre unermüdliche Hand mit den immer wieder durch⸗ 


ſrichenen Entwürfen ihrer Gedichte bekritzelte, ſagt mehr 
von ihrem inneren Weſen und ihrem künſtleriſchen Ringen, 


als alle dieſe dreiundzwanzig plauderhaften Nichtigkeiten. 
Berlin Bertha Badt 


Georg Büchner und die Romantik. Von 
heinz Lip mann. München 1923, Hochſchulbuchhand⸗ 
lung Max Hueber. 136 S. 

Das Buch iſt Fritz Strich gewidmet, als deſſen Schüler ſich 
der Verfaſſer in feiner Art der Erfaſſung geiftesgefchicht: 
licher perſpektiven verrät. Sprachliche Anklänge an Gundolfs 
Schriften weiſen auf dieſen als den anderen Meiſter hin, 
von dem der Verfaſſer die vertiefte und verfeinerte Inter⸗ 
pretationskunſt lernte. Auch die Neigung zum Formulieren 
if gundolfiſch. Beide Tendenzen find im allgemeinen 
ſelbſtändig und mit gutem Geſchmack verbunden. 
Eine Gefahr der hochgetriebenen Deutungskunſt zeigt ſich 
aber öfter, z. B. in der Schilderung Wozzecks (S. 38). „Scheu 
hält ihn von den Menſchen [zurück]. Eine Katze aber faßt 
er... zärtlich an, als wäre fie feine Großmutter.“ „Ein 
dionyſiſcher Menſch ſcheint wiedergeboren.“ Dem unbe⸗ 
fangenen Leſer des Büchnerſchen Dramas genügt die Tat: 
ſache, daß der halbverhungerte Wozzeck von der Katze, die 
er holen ſoll, gekratzt und gebiſſen wird, zur Erklärung 
dafür, daß er fie zart anfaßt. 

Der Grundgedanke der Arbeit iſt anzuerkennen, daß wir 

in Büchner einen Erben, aber auch einen Überwinder der 

Romantik vor uns haben. Büchner als Sohn einer Über⸗ 

gangezeit zwiſchen Romantik und Jungdeutſchland erwies 

Referent 1915 in feiner Monographie „Georg Büchner. 

Sein Leben und fein Schaffen“ (Berlin, bei Grote). Eine 

Sonderunterſuchung von Büchners Verhältnis zur Roman⸗ 

0 war erwünſcht als Ergänzung ſeines literariſchen Bildes. 

be, Verfaſſer führt fie nach fünf Geſichtspunkten durch: 

e neue Genußreligion, Natur und Volksmythos, Komödie 

und Tragödie, Politik und Revolution, die Form. Immer 

ke 5 Büchner als geſchloſſenere Perſönlichkeit, als „dio: 

OO und als „Griechen“ (das würde, beiläufig, nur im 
inne der heiniſch⸗wienbargiſchen Griechenauffaſſung 

7 der „ſpiritualiſtiſch gebrochenen“ Romantik zu 


Eine Büchner⸗Bibliographie ſchließt das Buch ab; fie zeigt 
daß dem Verfaſſer die geſamte Büchner⸗Literatur ſeit 1914 
unbekannt iſt. Von kleineren Arbeiten abgeſehen, fehlen: 
W. Kupſch, Wozzeck, 1920; Büchner, Woyzeck, heraus: 
gegeben von Witkowſki, 1920. Die Arbeit des Referenten 
iſt oben erwähnt; verſchiedene Probleme des Lipmannſchen 
Buches ſind ſchon in ihr eingehend behandelt. Die Einſicht⸗ 
nahme in den von den Franzosſchen Interpolationen ge⸗ 
reinigten Woyzecktext hätte manche Unſtimmigkeit verhütet. 
Auffällig iſt die dauernde Schreibung Wozzek ohne e. 
Druckfehler ſind Seite 82: der rote Bäcker (ſtatt Becker), 81: 
Derier (ſtatt Pörier), 137: Bieler (ſtatt Bieber). 

Die Arbeit bringt aber bei aller Neigung zur Begrifflichkeit 
und Gedankenkonſtruktion der Büchner⸗Forſchung manche 


anregende Feſtſtellungen. 
Berlin M. Z. v. Zabeltitz 


Die Paralipomena zu Immermanns 
„Münchhauſen“. Von H. Fehrlin. (Sprache und 
Dichtung, Heft 28.) Bern 1923, Paul Haupt. 124 S. 

Immermann konnte nicht zur Vollendung kommen, weil 

zwei Naturen fortgeſetzt in ſeinem Innern widereinander 

ſtritten. Das zeigen alle Werke zu ihrem Nachteil allzu 
deutlich, das beweiſt im Gelingen auch der „Münchhauſen“. 

Denn in dieſem antipodiſchen Lexikon kam das Thema 

den eigenen Gegenſätzlichkeiten zu Hilfe und verquickte end⸗ 

lich beide zu hoher Reife. Das muß der Ausgang werden, 
wenn man die Entſtehungsgeſchichte dieſes Romanwerks 
darſtellen will. Erſt nachher kommt die Frage nach den 

Elementen und ihrer chronologiſchen Folge. Ich betone 

das nicht, um methodiſche Ausſtellungen zu machen, ſondern 

deshalb, weil die vorliegende Arbeit etwas dürftig und 
anſpruchslos ſich lediglich auf das Gerippe beſchränkt. Und 
auch deshalb, weil der Verfaſſer das Weſen von Immer⸗ 
manns Dualismus nicht recht begriffen zu haben ſcheint, 
wie aus den Schlußbemerkungen hervorgeht. — Wie der 

Verfaſſer ſelbſt zugibt (S. 10, iſt es mißlich, eine ſolche 

Arbeit zu ſchreiben, ohne die Handſchriften ſelbſt geſehen 

zu haben. Und wirklich bieten dieſe mit ihren mannigfachen 

Anderungen weſentliche Unterſtützungen der Forſchung. 

So manche verlorene Notiz hätte dem Verfaſſer nützlich 

werden können, da ſich im Nachlaß auch viele Kleinigkeiten 

finden. Trotzdem war es erwünſcht, einmal die verſtreut 
abgedruckten Paralipomena geſammelt und geordnet zu 
ſehen, die Zuſammenſtellung aber kritiſch zu betrachten. 

Eigenes vermag Fehrlin nur ſpärlich zu bieten, ſeine Ab⸗ 

hängigkeit von Mayne und teilweiſe von Geffcken iſt nicht 

immer gut zu heißen. Man darf billigerweiſe nicht fordern 
daß er — eine ungeheuer ſchwierige und faſt undurchführ⸗ 
bare Aufgabe — einen Kommentar ſchreiben ſollte. Aber 
vielleicht hätte er doch darüber nachdenken müſſen, ob nicht 

Immermann die letzte Zeile in P 1 enden wollte: „hab' 

ich klüglich unterlaſſen!“ Eins bleibt der Verfaſſer ſchul⸗ 

dig, nämlich die künſtleriſche Auswertung der Paralipomena. 

Er tut das mit einer dürftigen Bemerkung (S. 123) ab 

und hätte doch gerade hier ſeine Fähigkeit erweiſen können. 
Dachau C. R. Voigt 


Karl Gjellerup, der Dichter und Denker. Sein 
Leben in Selbſtzeugniſſen und Briefen. 2. Band. Leipzig 
1922, Quelle & Meyer. 254 S. 

Die Lebensgeſchichte dieſes tiefſinnigen und dichteriſch 

empfindenden Menſchen wird nach dem anſprechenden 

erſten Bande faſt ſpannend fortgeſetzt. Sein Kampf um 
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die Kunſt, um die Geliebte, fein zärtlicher Proteſt gegen 
die Eltern, dann der hochgeſtimmte Ausklang eines ſelten 
harmoniſchen Lebens ſpiegeln ſich in ſeinen Briefen und 
denen der Eltern. Liebenswerte Menſchen werden lebendig; 
kein Zeitbild, keine Kulturgeſchichte entrollt ſich; es ſind 
nicht die Dokumente eines gerade modernen Menſchen, 
die man lieſt. Aber eben weil es die Charakteriſtik eines 
ſchlichten Herzens, eines faſt altmodiſch anmutenden Dichters 
iſt, wird unſer Gefühl geweckt. — An den beigegebenen 
Gedichten iſt auch das Perſönliche das Feſſelnde. Als Ge⸗ 
dicht an ſich gehören ſie in die Anthologien unſerer Eltern. 
Als Dichter iſt Gjellerup von ſeiner Gemeinde ſicherlich 
überſchätzt. Aber als Menſchen kann man ihn nicht hoch 
und ehrfürchtig genug einſchätzen. Wenn man ihn längſt 
nicht mehr leſen wird, wird die Wirkung ſeiner Perſönlich⸗ 
keit noch beſtehen. Um ihrer teilhaftig zu werden, leſe 
man dieſe Bücher ſeines rein geſtimmten Lebens. 
Freiburg i. B. ) Kurt Münzer 


Bühnenkunſt und Jugendjpiel, Von E. R. 
Müller. Berlin 1922, Arbeiterjugend-Verlag. 45 S. 
Verknüpfung von (ſelbſt beſcheidenſter) Kunſt mit (wie immer 
gefärbter) Politik iſt peinlich. Hier wird gegen anders ge: 
ſinnte Vereinigungen mit Ausdrücken wie „Hundetreue“, 
„großmäulige Helden“ und dergleichen gearbeitet und die 
„veredelte“ Geſelligkeit, das „Zuſammenſein im Dette, 
einer Geſinnung“ in Erbpacht genommen, weil nur die 
Arbeiterjugend „Begeiſterung für große gemeinſame Dinge“ 
beſitzt. Unter geſinnungsgetränktem Gerede, Verhöhnung 
des Bürgerhauſes, langen Erörterungen gegen den Kapi⸗ 
talismus, Wahrung des Parteiſtandpunktes (der bis in 
komiſche Entſchuldigung für die Könige und Prinzen im 
Märchenſpiel reicht) gehen ein paar brauchbare praktiſche 
Bemerkungen über das Theaterſpielen der Jugend unter. 
Die Stückauswahl ſteht ebenſo bedauerlich unter Ge— 
ſinnungsgeſichtspunkten der klaſſenbewußten Arbeiter. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 


Zur Bühnentechnik Adolph Müllners. Von 
Rich ard Friedrich Hägele. Diſſertation. Münſter 1922. 
Eine unergiebige Feld-, Wald- und Wieſendiſſertation, 
die ſich damit begnügt, feſtzuſtellen, daß Müllner mit über⸗ 
treibenden Theatermitteln arbeitet und auch im Techniſchen 
handwerkersmäßig verfuhr. Über eine referierende Zu: 
ſammenſtellung kommt Hägele nicht hinaus, er lieſt einiges 
Tatſächliche aus den Stücken ab. Keinerlei Verſuch, die 
Aufgabe irgendwie mit den Mitteln moderner Thenter: 
philologie zu löſen. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 
Das Myſterienſpiel. Deutſche Bühne. Hamburg, 
Hanſeatiſche Verlags-Anſtalt. 32 S. 
In der Theaterverwirrung unſerer Zeit ſehen viele den 
Weg des Heils in den Haaß-Berkow-Spielen, und ein 
Bekenntnis zu ſeinem weltanſchaulich eingeſtellten Theater— 
ſpiel iſt im weſentlichen auch dieſe kleine Aufſatzſamm⸗ 
lung. Beſonnen wirkt im Anfang ein Satz, daß das Auf: 
treten Haaß⸗Berkows nicht einfach als „Sieg des Myſterien⸗ 
ſpiels zu bezeichnen“ ſei, daß vielmehr die bedeutende 
Wirkung des Mittels nur möglich ſei, weil ein beſonders 
„Begnadeter“ es anwende. Beſonnen wirkt auch die Er: 
kenntnis, daß das alte Myſterienſpiel doch eigentlich eine 
antiquariſche Angelegenheit ſei, weil wir nicht mittelalter⸗ 
liche, gotiſche Menſchen ſein können, Alſo nur die Dynamik 


e — 


ſoll gerettet werden. Daß man nun im Sinne ſolcher An⸗ 


ſchauung den Fauſt „das größte Myſterium“ nennt, dieſer 


Geſichtswinkel: Nur-Myſterium für den Kauft ſcheint doch 


gewagt. Gewagt auch die Meinung, das chriſtlich⸗mittel⸗ 
alterliche Myſterium „in den Natur- und Jahresfeſten des 
Germanentums“ wurzelhaft anzuſiedeln. Gewagt, nein: 
geradezu falſch iſt die Anſicht über die Hrotſoitha von 


Gandersheim, die als erſte im Theophilus die Fauſtſage 


„inſzenierte“; denn fie hat gar nichts „inszeniert“, ſondern 
einfach nur ein Schulleſebuch geſchrieben. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 


A Bibliography of German Literature 


in English Translation. By Bayard Quincy 

Morgan. (Nr. 16 von University of Wisconsin Studies 

in Language and Literature.) Madiſon 1922. 708 S. 
Man ſollte nicht glauben, daß ein Werk von den Dimen: 
ſionen des vorliegenden, das, von einer allerdings ſchön 
und geiſtreich geſchriebenen Einleitung abgeſehen, aus eitel 
Büchertiteln beſteht, ſich zu immer erneuter, ſtets anziehen: 
der Lektüre eignen könnte, und dennoch hat das von dem 
hochverdienten transatlantiſchen Germaniſten Hohlfeld an⸗ 
geregte, von dem Verfaſſer in mehr als vierjähriger Arbeit 
hergeſtellte Verzeichnis engliſcher Überſetzungen aus deut 
ſcher Literatur nicht bloß Bibliothekaren und ſonſtigen 
Bücherwürmern, ſondern auch Literatur: und Kultur: 
hiſtorikern und jedem, der ſich für den geiſtigen Verkehr 
zweier Völker wie dieſer intereſſiert, ſehr viel zu jagen — 
durch das, was regiſtriert wird und nicht minder durch das, 
was, weil nicht vorhanden, auch nicht regiſtriert werden 
kann. Selten dürfte ſich angenehmer zwiſchen den Zeilen 
leſen laſſen als auf dieſen Kolonnen von Namen, Titeln, 
Verlagsfirmen und Jahreszahlen von 6000 und mehr 
Überſetzungen, deren viele überdies auf ihre Wertigkeit 
hin überſichtlich klaſſifiziert erſcheinen; und wenn ſchon 
dieſe Ziffern an und für ſich überraſchen (freilich würde eine 
in umgekehrter Richtung angeſtellte Sammlung ein Viel: 
faches dieſer Menge ergeben), fo verblüffen auch Einzel: 
ergebniffe z. B. die ungeheure Popularität Kotzebues und 
der Luiſe Mühlbach, hinwie derum, daß Autoren vom Range 
Spittelers oder der Brüder Mann ſo gut wie unvertreten 
ſind — wofern nicht die allerletzten Jahre Wandel geſchaffen 
haben, denn das Rieſenregiſter ſchließt mit 1917, dem Jahr, 
da die Union Deutſchland den Krieg erklärte. Seinen ehr⸗ 
würdigen Anfang nimmt es 1509 mit der Überſetzung des 
Narrenſchiffs. 

Wien Robert F. Arnold 


Verſchiedenes 


Die frohe Botſchaft nach Lukas. Aus der 
griechiſchen Urſchrift übertragen von Roman Woerner, 
München 1922, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 

Die frohe Botſchaft nach Johannes. Aus det 
griechiſchen Urſchrift übertragen von Roman Woerner, 
Ebenda. 

Den Verdeutſchungen des Markus: und Matthäus⸗Textes 

läßt nun Roman Woerner die Evangelien Lukas und 

Johannes folgen. Über Art und Wert feiner Überſetzungs 

arbeit habe ich mich in dieſen Blättern ſchon eingehender 

geäußert und damals auch gewiſſe literaturgeſchichtliche 

Fragen und Probleme der Formgeſchichte anzudeuten SC: 

ſucht. Woerner hat auch dieſe zwei unvergänglichen Werke 

der Weltliteratur, das Buch des Lukas, den man den 


< 184 > 


ed by Google EA | 
2 2 Ar 


Sinne {older 
ium“ nenn, N 
Bal Very 
ns Alien 
) Sabreieim b 
Bel m 
e Hip m 
us die Fun 


beet Wel 


nö A 


Literatur 
GZ 


sm Dal 


A 
on den n 


ledig l 


wë hier 
eben und vor allem das, was aus jener Zeit als menſchlich 


„Maler“ genannt hat, und das „geiſtige Evangelium“ (ſo 
ſpricht ſchon Klemens von Alexandria von ihm) aus ihrer 
literariſchen und hiſtoriſchen Eigenart verdeutſcht und dabei 
ein feines Verſtändnis für die Stilgeſetze und die Entſtehungs⸗ 
geſchichte dieſer literariſchen Gattung bekundet. Lukas, 
der Geburt und Bildung nach Grieche, iſt eine bedeutende 
cchriftſtelleriſche Begabung, und feine Geſchichten, in einem 
dën herausgearbeiteten hebraiſierenden Stil geſchrieben, 
bleiben jedem, der ſie einmal geleſen hat, unvergeßlich. 
Der unbekannte Autor des ſogenannten Johannes⸗Evan⸗ 
geliums, ein aus helleniſtiſch⸗jüdiſchen Kreiſen ſtammender 
En, der in ſich fo viel Chriſtentum und Myſterienweisheit 
des Paulus vereint (freilich eingehüllt in die Stimmungen 
und das Helldunkel des damaligen außerchriſtlichen reli⸗ 
giöfen Synktetismus), gilt immer noch als der Verkünder 
der verklärten und ſiegreichen Chriſtologie. Die flammende 
Sampfbereitihaft der jungen Gemeinde hallt durch dieſes 
Buch, das vor 140 wohl nicht entſtanden iſt. Nie hat man 
von Weſen und Wert des Chriſtentums geſprochen oder 
eine geiſtige Gemeinſchaftsbildung desſelben durchzuſetzen 
verſucht, es ſei denn mit den Worten dieſes Buches der 


giätſel, Wunder und Dunkelheiten. Es begleitete die Welt⸗ 


miſſion der Kirche. 

Poerners Übertragung aus der griechiſchen Urſchrift ver: 
ët ihre urſprüngliche Form wiederzugeben: die Einteilung 
in Sinnzeilen. Sie wird zu der „ſichtbaren Bezeichnung 
einer inneren Form, die der natürliche Rhythmus hervor⸗ 
bringt“. Der Text lieſt ſich natürlich und leicht und hat 
überall die Klangfarbe des Menſchen, deſſen Empfinden 
und Echtheit dieſe Erzählungen und Reden ewig jung er⸗ 
halten, indem ſie alle zeitgeſchichtlichen Begrenzungen 
dunchbrechen. Die vier Bändchen zählen gewiß zu unſeren 
wertvollen Übertragungen der griechiſchen Evangelien — 
man braucht nur die Texte in öffentlichen Vorleſungen auf 
ihre ſprachliche Wirklichkeit und Tiefe zu erproben, um 
ihren Wert zu erkennen — und ſind berufen die Schönheit 
und Innigkeit dieſes Schrifttums in weite Kreiſe zu tragen. 
Unfer eigenſtes, perfünliches Leben und Meinen hat irgend: 
wie Teil an ihm, weil es (ganz abgeſehen von aller ſpäteren 
Ionfeffionellen Verwendung und Ausdeutung dieſer Miſſions⸗ 
ſchriften und Geſchichtsbücher) den unendlichen Wert der 
Nenſchenſeele würdig und bedeutend vorträgt, verwoben 
5 den tragiſchen Verlauf eines fernen, wunderſamen 
kebensganges und doch immer nach den alten Geſetzen des 


inneren Menſchen, die auch heute noch gelten. 
Wien Franz Strunz 


Kloſterleben im deutſchen Mittelalter 
nach zeitgenöſſiſchen Aufzeichnungen. Heraus⸗ 
gegeben von Johannes Bühler. Leipzig 1922, Infel: 
Verlag. 528 S. f 

Aus der Fülle zeitgenöſſiſcher Niederſchriften mittelalter⸗ 

Wer Mönche und Nonnen vereinigte die Hand eines Ken: 

ders allerlei Literariſches, Autobiographien und Biogra⸗ 

in Chroniken, Ordensregeln, Formeln, Anekdoten u. a. 

= liegen faſt durchwegs primäre Quellen zugrunde. 

N mmen in Betracht: die Benediktiner und Ziſterzienſer, 
. segulierten Auguſtinerchorherren, die Prämonſtratenſer, 
anziskaner und Dominikaner. Die beigegebenen Einlei⸗ 

a Anmerkungen und Erklärungen find für einen weis 

1 A Leſerkreiz vollauf genügend und bieten auch dem, der 

Ek Zweige ſelbſt bearbeitet, wertvolle Anregungen. Bühler 

ohne konfeſſionelle Enge mittelalterliches Kloſter⸗ 


e 


Intereſſantes erhalten blieb, mit Geſchmack und Eigenheit 
zu einem Bilde geeint, dem wir uns auch nach ſo ungeheuren 


Weltveränderungen irgendwie hingezogen fühlen. 
Wien Franz Strunz 


Die ſoziale Bewegung in Rußland. Von 
Karl Nötzel. Ein Einführungsverſuch auf Grund der 
ruſſiſchen Geſellſchaftslehre. Stuttgart, Berlin und Leipzig 
1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 556 Seiten. 

Karl Nötzel hat hier etwas unternommen, was die Spann⸗ 

weite einer einfachen Beſprechung weit überſchreitet. Das 

Werk nennt ſich einen „Einführungsverſuch“. Es iſt aber 

viel mehr. Es iſt ein vollſtändiges Syſtem geworden, in 

dem der ungeheure Stoff der ruſſiſchen Geiſtesgeſchichte 
und ſozialen Entwicklung zuſammengefaßt und geordnet 
iſt. Ein ähnlich gigantiſcher Anlauf iſt noch für kein anderes 

Land gemacht worden, wenigſtens nicht in ſolcher Syſtema⸗ 

tiſierung, die alle Elemente des geſellſchaftlichen Werdens 

in ihrer Wechſelwirkung aufeinander zeigt. Nötzel, der her⸗ 
vorragende Kenner Rußlands, der nicht auf Überſetzungen 
angewieſen iſt, der auf eigene Eindrücke aus Land und 

Volk ſich ſtützt, war vielleicht der berufenſte Mann zu dem 

Unternehmen. Seine genauen Kenntniſſe der weſtlichen 

Kultur ließen ihn außerdem die Beſonderheiten der ruſſiſchen 

Geſtaltungen und Gedankenbildungen in klarſter Abgren⸗ 

zung erkennen. 
Vielleicht liegt bei Rußland, dem primitiveren Geſellſchafts⸗ 
weſen, der Gedanke der Syſtematiſierung am nächſten. 
Die kulturelle Entwicklung vollzieht ſich auf einigen wenigen 
großen Linien. Man kann das Ganze noch überblicken. 
Das Weſen dieſer Entwicklung ſieht Nötzel in den beiden 
Grundtatſachen, daß bis in die nächſte Vergangenheit 
herein die Leibeigenſchaft beſtanden hat und daß ſeit zwei 
Jahrhunderten eine „geiſtig einheitliche zwiſchenſtändiſche 
Schicht, die ſogenannte Intelligenz“, die ſoziale Bewegung 
führt. Dieſe Schicht, ohne Einfluß auf die politiſche Macht, 
hat „ihre Tätigkeit vornehmlich auf die Schaffung einer 
Geſellſchaftslehre gerichtet“. Dabei haben die Be: 
kenner dieſer Lehre ſich ſtets bemüht, ſich für deren Ver⸗ 
wirklichung zu betätigen. Nötzel glaubt alſo ſagen zu dürfen: 
„Auf der Grundlage der ruſſiſchen Geſellſchaftslehre offen⸗ 
bart ſich die ſoziale Entwicklung in dieſem Lande weniger 
nach ihren immer auch zufälligen Verwirklichungen, wie 
nach den letzthin treibenden Kräften: nach der in ihr herr⸗ 
ſchenden ſozialen Bewußtheit.“ Das trifft jedenfalls für 
die neueſte Phaſe, die bolſchewiſtiſche Revolution, zu, durch 
die die ruſſiſche ſoziale Entwicklung weltgeſchichtliche Be⸗ 
deutung erlangt hat. Daran „zum erſten Male in der 
Menſchheitsgeſchichte ward der Verſuch gemacht, das oe: 
ſellſchaftlich⸗ſtaatliche Schickſal eines großen Volkes zu be: 
ſtimmen nach einem vorgefaßten Plane, der zudem den 
geſellſchaftlichen Ausgleich zum Ziele hat“. 
Unter der Feder Nötzels löſt ſich vieles im ruſſiſchen Rätſel 
vor unſeren Augen. Wir müſſen uns verſagen, ihm in die 
Einzelheiten zu folgen. Das Buch iſt die Verdichtung eines 
ungeheuren Materials, und jeder Satz iſt ſchwer von Sinn 
und nicht loszuflechten aus dem Gedankengewebe des 
Ganzen. Wir können nur ein paar der Höhenlinien mit dem 
Blicke ſtreifen, die er ſelbſt in der Einleitung zeichnet: das 
Eigentümliche, wohl auch das Tragiſche in der ruſſiſchen 
Geſellſchaftslehre iſt ihre ſtete Abhängigkeit vom Weſten: 
„Die Ziele und Inhalte die in ihr zum Ausdruck kommen, 
ſind urſprüngliche Wünſche der ruſſiſchen Seele. Aber ſie 
erſcheinen in weſteuropäiſchen Vorſtellungsgebilden. Die 
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typiſch⸗ruſſiſche Denkungsart bedient ſich nicht ruſſiſcher 
Denkwege und Denkmittel. Daraus entſpringt ein innerer 
Widerſpruch, den die ruſſiſchen Intelligenten allerdings bis 
heute nicht anerkennen. Dies ruſſiſche Denken hat eine Ab: 
neigung gegen das Kritiſche, es verharrt in der mythiſchen 
Denkhaltung, an dem in der ruſſiſchen Dichtung ſich geſtal⸗ 
tenden ruſſiſchen Gedanken. Damit wird auf einen der Kern⸗ 
punkte hingewieſen, auf das Verkennen der „menſchlichen 
Perſönlichkeit als eines bedingungsloſen Wertes für ſich“. 

Nötzel findet im Laufe ſeiner Darſtellung reiche Gelegen⸗ 
heiten, wie mit Blitzlicht in die dunklen Zuſammenhänge 
hineinzuleuchten. Manches klingt zunächſt paradox, aber 
klärt ſich als logiſche Auswirkung auf. Das gilt namentlich 
für die modernſte Bewegung, für den Bolſchewismus, der 


in nichts von dem abweicht, was man die Zwangsläufig⸗ 


keit in der ruſſiſchen Geſchichte nennen könnte. ft nicht in 
der unerhörten Menſchenmarterung der Leibeigenſchaft, 
die heute noch der Volksſeele in lebendiger Erinnerung 
vorſchwebt, die einzige Erklärung zu ſuchen für die Un⸗ 
menſchlichkeiten der ruſſiſchen Revolutionen? Der Bolſche⸗ 
wismus iſt nach Nötzel die Zuſammenfaſſung und das 
notwendige Ergebnis der geſamten ruſſiſchen Geſellſchafts⸗ 
lehre. In letzter Linie erſcheint er ihm als der weltgeſchicht⸗ 
liche Verſuch — auf der Baſis des Marxismus, der wie ein 
Mythus hingenommen wird —, „bei der Regelung des 
Gemeinſchaftsweſens das geiſtige und ſittliche Weſen des 
Menſchen unberückſichtigt zu laſſen.“ Als ſolcher offenbart 
der Bolſchewismus auch eine Menſchheitskriſe. 

Dieſe Reflexe aus dem Werke zeigen deutlich genug, wie 
Nötzel ſeine Aufgabe angefaßt hat. Er will zwar, wie 
er ausdrücklich ſagt, nur Anregungen geben und den Leſer 
zum Nachprüfen veranlaſſen. Man mag bei genauerem Zu⸗ 
ſehen auch manche Konſtruktion kühn und phantaſievoll 
finden. Aber es handelt ſich hier um eine Arbeit von großer 
Kühnheit als Ganzes, der die Kühnheiten im einzelnen 
erſt den wahren Reiz und Anreiz geben, wie jedem geiſt⸗ 
vollen Buch. 

Frankfurt a. M. F. Schotthoefer 


Georg Webers Allgemeine Weltgeſchichte 
in 16 Bänden. Dritte Auflage. Vollſtändig neu bearbeitet 
von Ludwig Rieß. Vierter Band. Ausbildung der Staats⸗ 
kirche, des Kalifats und der germaniſch⸗romaniſchen 
Völkergemeinſchaft (325—814). Leipzig 1922, Wilhelm 
Engelmann. XV, 640 S. 

Immer wieder kann man nur die ſtupende Beleſenheit des 

Bearbeiters und fein hervorragendes Geſchick, fie dem 

Laien flüffig zu vermitteln, ehrlich bewundern. Ohne die 

Hilfe, die ihm als Hochſchulprofeſſor dadurch wird, daß ge⸗ 

wiſſe zeitraubende Fragen von angehenden Hiſtorikern in 


Seminarübungen behandelt oder geradezu beantwortet 


werden, läßt ſich ſolch Phänomen kaum erklären. Beſonders 
verdienſtlich iſt Rießens Tätigkeit wegen ſeiner durchaus 
berechtigten Gepflogenheit, nicht in jedem Fall die letzt⸗ 
erſchienene Monographie über irgendein Problem für den 
Gipfel der Weisheit auszugeben, ſondern auf halbver⸗ 
ſchüttete Unterſuchungen älteren Datums zurückzugreifen. 
Außerdem zeichnet ihn als Neuherausgeber des beliebten 
„Weber“ das Streben aus, wirklich weltgeſchichtlich zu 
denken und univerſale Verknüpfungen feſtzuſtellen. Im 
vorliegenden Bande (S. 330 und 547 f.) bezeugt er dies 
ausdrücklich in der Herausarbeitung von „Epochenjahren 
der Weltgeſchichte“. Als ſolche gelten ihm z. B. 325: Ver⸗ 
legung der Hauptſtadt von Rom nach Byzanz, Konzil von 


Nizäa, nordindiſche Dynaſtie der Gupta (auf S. 548 fehler: 
haft Cupta) und Neu⸗Brahmanismus (ein einigermaßen 
gewaltſames Hinaufſchrauben eines verhältnismüßig un⸗ 
bedeutenden Vorgangs), oder 451: Schlacht auf den Kata⸗ 
launiſchen Feldern, Konzil von Chalcedon, Konfuzianiſtiſche 
Soziologie, oder 568: Langobarden in Italien, Türken im 
Tarimbecken, oder 661: Majordomus Ebroin, Kalif Moawijg 
und Kaiſer Conſtans II. Lägen die fabelhaft feſſelnden 
ſynchroniſtiſchen Tabellen des Freiherrn Friedrich Stromer 
von Reichenbach gedruckt vor, ſo wären noch viel mehr 
derartige Epochenjahre ſpielend leicht zu erkennen.— An 
Kleinigkeiten moniere ich: S. 149 und 152 lies Sidonius 
Apollinaris! S. 529: Astius und d Arbois de Jubainville 
S. 597: Mrittſchhakatika! Auf S. 524 fehlt ein Hinweis auf 
die 3. Auflage von Delbrücks „Geſchichte der Kriegskunſt“ 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Geſchichte Europas im Zeitalter des Abſolutismus 
und der Vollendung des modernen Staatenſyſtems (1660 
bis 1789). Von Kurt Ka ſe r. (Weltgeſchichte in gemein: 
verſtändlicher Darſtellung. In Verbindung mit G. Bour⸗ 
gin, E. Ciccotti, E. Hanslik und acht anderen heraus: 
gegeben von Ludo Moritz Hartmann. Sechſter Band. 
Zweite Hälfte.) Stuttgart⸗Gotha 1923, Friedrich Andreas 
Perthes A.⸗G. VI, 263 S. 

Mit jedem neuen Halbband erweiſt Dé Prof. Kaſer (Gray) 

immer mehr als der beſte Mitarbeiter Hartmanns. Er hat 

ſich nicht nur das urſprüngliche Programm des Heraus: 
gebers am gründlichſten angeeignet, ſondern beſticht auch 
durch die Anmut feiner über der verwirrenden Vielheit 
der Dinge ſtehenden flüſſigen Darſtellung. Nur gewiſſe 

Auſtriazismen, wie „neuerdings“ (für: von neuem) u. a, 

ſtören. Auf S. 109 und 261 lies: La Hougue, auf S. 124. 

Fénelon! Der Übergang der engliſchen Thronfolge auf das 

Haus Hannover (von dem vorher ſo gut wie nicht die Rede 

war) iſt gar zu kurz abgemacht. Der franzöſiſche Oberbefehls⸗ 

haber in Vorderindien, der dem Briten Clive gegenüber: 
ſtand, heißt Graf Lally⸗Tollendal; feinen Kämpfen hätte 
ein etwas breiterer Raum gegönnt werden ſollen. Doch das 
alles ſind geringfügige Ausſtellungen, die gegenüber den 
zahlreichen Vorzügen des Gebotenen nicht ins Gewicht 
fallen. Der Schwerpunkt des Ganzen ruht in der lichwvollen 
Herausarbeitung der weſentlichen Konturen der welt: 
geſchichtlichen Entwicklung. Und dieſe ſchwierige Aufgabe 
hat Kaſer muſterhaft gelöſt. 
Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 
Vergleichende Zeittafeln zur deutſchen Ge⸗ 
ſchichte. Herausgegeben von Ulrich Peters und Paul 
Wetzel in Verbindung mit Berta Degenhardt, Prof. 
Rudolf Friedrich und neun anderen. Frankfurt a. N. 
1923, Moritz Dieſterweg. 103 S. Querfolio. 
An die Beurteilung dieſes mühſamen Kompilatoriums bin 
ich nicht ohne Bedenken herangetreten. Einmal ſchreckten 
mich die Spuren der „Geſchichtstafeln“ von Auguſt Efes 
wegen ihrer Unzuverläſſigkeit und der „Synoptichen 
Tabellen“ von Siegfried Kawerau wegen ihrer Unüber 
ſichtlichkeit. Zweitens vermag mich die unheilvolle Ent: 
wicklung, die die moderne Pädagogik mit ihrer „Aufbau- 
und „Oberſchule“ ſowie der Heranzüchtung eines fein! 
Grenzen verkennenden Volksſchullehrertums namentlich in 
Sachſen genommen hat, von den Segnungen der neuen 
Richtung, die mit den beſten Überlieferungen radikal auf: 
räumt, ſchlechterdings nicht zu überzeugen. Auf der anderen 
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Seite bin ich objektiv genug, die vielverheißende Freudig⸗ 
bit anzuerkennen, womit die dreizehn Verfaſſer der vor: 
liegenden Zeittafeln an ihre ſchwierige Arbeit herangegangen 
ſind. Vor fünfviertel Jahren habe ich eine ähnliche Beob⸗ 
achtung meinem Freunde Max Preitz in Frankfurt a. M. 
mit den Worten umſchrieben: „Deine von hoher Warte aus⸗ 
ſchauenden Beſtrebungen werden nur unter der Voraus: 
ſezung echten Erfolg haben, daß du Lehrer genug findeſt, 
die deinen ſchweren Forderungen gerecht zu werden im⸗ 
ſtande ſind.“ Das iſt der ſpringende Punkt. In Hamburg 
ſcheint der rechte Boden für dieſe Vorbedingung gegeben 
zu ſein; hoffen wir, daß dieſes kleine Staatsweſen keine 
Ausnahme in Deutſchland bilde! Auf alle Fälle nötigt der 
Ernſt, womit hier der 1919 verkündeten ſteigenden Betonung 
des zur Deutſchkunde erweiterten Deutſchen im Unterrichte 
nachgefolgt wird, alle Anerkennung. Schon die Zerlegung 
der deutſchen Entwicklung in ſechzehn Abſchnitte: Frühzeit, 
Franken, kirchliches, ritterliches und bürgerliches Mittel: 
alter, Reformation und Gegenreformation, Aufklärung, 
Goethe, Romantik, Reſtauration, Induſtrialiſierung, Kon⸗ 
tinentalpolitik, Weltwirtſchaft, Weltpolitik und Weltkrieg, 
zeugt von tiefer Durchdringung des Stoffes. Innerhalb 
dieſes Rahmens wird dann der Verlauf des nationalen 
Lebens nach Staat, Wirtſchaft und Geſellſchaft, Geiſt 
Geligion und Kirche, Kunſt und Wiſſenſchaft) knapp, aber 
erſchöpfend ſynchroniſtiſch vorgeführt. Die Herausgeber 
legen Wert auf die Feſtſtellung, daß ihre Tafeln weder ein 
Nachſchlagewerk noch ein Lernbuch fein ſollen (was jedoch 
niemand hindern wird, ſie auch als ſolche zu benützen), 
ſondern daß fie „die in den verſchiedenen gleichzeitigen Aus: 
drucksformen ſich offenbarenden Kräfte deutſchen Lebens 
dem Schüler fühlbar machen“. Statt ſtatiſcher Kulturbeob⸗ 
achtung eine dynamiſche Erfaſſung der Flut und Ebbe 
im deutſchen Leben: das iſt ihr Programm. Es iſt reſtlos 
durchgeführt. Beſonders zu loben iſt die peinliche Ge⸗ 
wiſſenhaftigkeit, womit die vielen Tauſende von Einzel: 
angaben ausgezogen und eingereiht ſind. Auf S. 95 rechts 
unten lies: Saloniki, auf S. 96: Clemenceau, auf S. 97 
techts unten: übergeführt! Möchten ſich die aufgewandten 
Opfer an Zeit und Geld reichlich lohnen! 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Zwölf Jahre am deutſchen Kaiſerhof. 
Aufzeichnungen des Grafen Robert Zedlitz⸗Trützſchler, 
ehemaligen Hofmarſchalls Wilhelms II. Stuttgart⸗ 
Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 250 S. 

Zweifellos wird dies Buch ungeheures Aufſehen erregen 

und von den Parteien ſehr verſchieden beurteilt werden. 

Dan wird au? der einen Seite dem Verfaſſer Indiskretion 

vorwerfen und auf der anderen aus feinen ungeſchmückten 

Bob Aen Schlüffe ziehen, die nicht zutreffen; man wird 

nach der politiſchen Stellung des Einzelnen eine ſubjektive 
titik üben, und mehr als je werden in dieſem Fall die 

Geiſter ſich ſcheiden. Ich will verſuchen, bei Beſprechung des 

Werkes mich über Fraktionsempfinden und geſellſchaftlichen 

Saflengeift zu Bellen ` ich ſehe in dieſen Erinnerungen eines 

durch und durch ehrlichen, unerſchrockenen Mannes ein 

dehnen. zur Zeitgeſchichte, das wie ein Fanal in jene 

Tiet Jahrzehnte des deutschen Kaiſertums hineinleuchtet, 

unter glitzernder Oberfläche ſchon alle Spuren eines 

SC einſetzenden Verfalls trugen. 

= Verfaſſer, ein Sohn des früheren Oberpräſidenten 

SE Zedlitz, trat achtzehnjährig als Leutnant in das 

Me Garde⸗Regiment zu Fuß und wurde Anfang 1887 


zur Botſchaft in Rom kommandiert, zu einer Zeit, da 
Keudell im Begriff ſtand, ſeinen Poſten dem Grafen 
Solms zu räumen. Leider geht Zedlitz über dies römiſche 
Jahr nur ziemlich flüchtig hinweg; 1889 wurde er Adjutant 
bei ſeinem alten Regiment unter der Bataillonsführung 
des Prinzen Friedrich Leopold, tat dann eine Dienſt⸗ 
leiſtung bei den breslauer Küraſſieren und benutzte 
hierauf einen ſechsmonatlichen Urlaub, um England und 
Nordamerika kennen zu lernen. Nach ſeiner Rückkehr wurde 
er zum überzähligen Hauptmann und bald darauf zum 
perſönlichen Adjutanten des Prinzen Joachim Albrecht 
ernannt, der mit feinem Bruder Friedrich Heinrich im 
Palais ſeines Vaters einen gemeinſamen Haushalt führte. 
In dieſer ſehr intereſſant geſchilderten Zeit konnte Graf 
Zedlitz ſchon Vorſtudien für ſeinen ſpäteren Beruf als 
Hofmarſchall machen, die ganze Führung des Hausweſens 
unterſtand ihm allein und war oft genug mit nicht geringen 
Schwierigkeiten verbunden. Ein Lichtſtrahl war 1902 die 
Reiſe nach Spanien zu den Feierlichkeiten bei der Groß⸗ 
jährigkeitserklärung Königs Alfons XIII. Ein Jahr ſpäter 
erfolgte die Ernennung des Grafen zum Hofmarſchall des 
Kaiſers, und damit beginnen die tagebuchartig geführten, 
meiſt genau datierten Erinnerungen aus ſeinem Hofleben, 
bis er 1910, amtsmüde und um ſchweren inneren Konflikten 
zu entgehen, die Stellung aufgab und die Bewirtſchaftung 
des väterlichen Gutes übernahm. 
Schon in anderen Memoirenwerken unſerer Tage, beiſpiels⸗ 
weiſe denen Walderſees und Eulenburgs, wurde der Ver⸗ 
ſuch gemacht, aus der Charakterveranlagung, dem Weſen 
und der Pſyche des letzten Ka iſers den wandelbaren poli⸗ 
tiſchen Kurs jener Zeiten zu erklären. Zedlitz war in ſeiner 
Stellung als Hofmarſchall nun weder Diplomat noch Offi⸗ 
zier, er war einfach Beamter, aber als ſolcher ſtand er im 
perſönlichen Dienſt ſeines Fürſten, er war faſt täglich mit 
ihm zuſammen, und dieſer intime Verkehr ermöglichte ihm, 
den Menſchen viel genauer kennen zu lernen als jenen 
Herren, für die der Kaiſer nur der Monarch und der Oberſt⸗ 
kommandierende war. Natürlich ſoll damit nicht geſagt ſein, 
daß nicht auch die nähere militäriſche und diplomatiſche 
Umgebung tiefere Einblicke in die Eigenart des Kaiſers 
gewonnen haben könnte, das war im Gegenteil ſicher der 
Fall, aber alle dieſe zum Teil ſehr vortrefflichen Menſchen 
ſtanden, abgeſehen von ihrem dynaſtiſchen Empfinden, ſo 
völlig unter dem Einfluſſe ihres Gebieters, ſeiner genialen 
Perſönlichkeit, ſeiner Beherrſchung der Geiſter, daß ſich in 
ihren Augen das geſehene und gefühlte Bild immer wieder 
verſchob. Ich ſelbſt habe mit einem Vertrauten und Freunde 
des Kaiſers einmal über ihn ſprechen können und dabei den 
Eindruck gewonnen, daß auch dieſer offenherzige Mann 
nicht imſtande war, bei allem Bemühen größter Ehrlichkeit 
und Objektivität den Monarchen ſo zu ſchildern, wie er 
war; er wollte gerecht ſein auch den Schattenſeiten des 
Menſchen gegenüber und kam doch aus dem Bann einer 


ſeltſamen Bezauberung nicht heraus. 


Zedlitz war ein ungleich nüchternerer Beobachter, und weil 
er gelegentlich auch den Mut des Widerſpruchs fand, ſo 
mußte er ſpüren, daß das anfängliche Wohlwollen des 
Kaiſers für ihn zu erkalten begann. Aber das hätte ihn in 
feinem Pflichtgefühl vielleicht nicht geſtört. Wichtiger und 
blickſchärfender war die wachſende Überzeugung, daß ſeine 
eigenen Anſchauungen in ſchroffem Gegenſatz ſtanden zu 
den Leuten, mit denen er beruflich und geſellſchaftlich 
tagtäglich zu tun hatte, und ſo vereinſamte er denn unwill⸗ 
kürlich, und aus dieſem innerlichen Einſamwerden ſchöpfte 
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er wiederum das Bedürfnis zu klärenden Geſprächen mit 
ſich ſelbſt, die dann zu Aufzeichnungen wurden. 

Auf dieſe Weiſe iſt das vorliegende Buch entſtanden, das 
niemand ohne brennendſtes Intereſſe, viele aber in tiefer 
Erſchütterung leſen werden, und gerade die, die am gläubig⸗ 
ſten und ſchmerzlichſten am monarchiſchen Gedanken hängen, 
der in der Perſon des Herrſchers ſeine Verkörperung ſieht, 
doch nicht in der Stabiliſierung einer unbeſchränkten Macht⸗ 
fülle, gegen deren Auswirkung ſelbſt ein ſo ehrlicher Mon— 
archiſt und ein ſo gewaltiges Genie wie Bismarck vergeb— 
lich ankämpfen mußte. Man merkt Blatt für Blatt den 
Zedlitzſchen Aufzeichnungen an, daß ſie abſichtslos nieder— 
geſchrieben wurden, nur aus dem Beſtreben heraus, ſich 
ſelbſt in vollſter Aufrichtigkeit Rechenſchaft abzulegen über 
das, was ein freier und unbefangener Menſch dachte, da 
er es nicht ausſprechen durfte. Nun iſt es ſogar gedruckt 
worden, und da wird es auch an Erörterungen über die 
Frage nicht fehlen, ob für dieſe Drucklegung der geeignete 
Zeitpunkt ſchon gekommen iſt. Das iſt unbedingt zu be: 


jahen, um der hiſtoriſchen Wahrheit willen, die wir brauchen, 
und erſt recht vom monarchiſchen Standpunkt aus, der, 
losgelöſt vom Dunſte byzantiniſcher Bedientenhaftigkeit, 
in ſeiner ideellen Reinheit einer retroſpektiven Unter⸗ 


würfigkeit wahrhaftig nicht bedarf. } 


Wie ſich ein Moſaik aus Tauſenden von farbigen Steinchen 
zuſammenſetzt, ſo hat hier Zedlitz aus tauſend kleinen, oft 


ſcheinbar nebenſächlichen Zügen und Bemerkungen ein 
Charakterbild des Kaiſers geſchaffen, wie wir es bisher noch 
nicht beſaßen: das Bild einer ſtarken Perſönlichkeit, eines 
hochſtrebenden, von beſtem Willen erfüllten Mannes mit 


glücklicher Naturanlage, großartiger Selbſtzucht in mora⸗ 


liſcher Beziehung, umfaſſenden Kenntniſſen und geiſtiger 
Lebhaftigkeit, der aber an dem von einem Kreiſe verant⸗ 
wortlicher und unverantwortlicher Ratgeber eifrig unter⸗ 
ſtützten Dogma ſeiner Unfehlbarkeit ſcheitern mußte. Für 
die Tragödie des Herrſchers bietet das Zedlitzſche Buch eine 
im höchſten Grade feſſelnde pſychologiſche Unterlage. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 


Nachrichten 


Todes nachrichten: Auguſt Scholz iſt nach einer Mel— 
dung vom 9. Oktober im ſechsundſechzigſten Lebensjahr ge: 
ſtorben. Er hatte zunächſt Jura ſtudiert, war dann zur 
Philologie übergegangen und hatte in Berlin als ſtädtiſcher 
Lehrer gewirkt. Seine eingehende Beſchäftigung mit der 
ruſſiſchen Literatur hatte ihn zu einer weitgehenden Über: 
ſetzertätigkeit, der die Übertragung von Tolſtois Ro— 
manen und Werken von Gogol zu danken iſt, geführt. 
Zumal mit der freien Übertragung von Gorkis „Nacht: 
aſyl“ hat er ſchöne Erfolge erzielt. 
Karl Heckel iſt nach einer Meldung vom 20. Oktober in 
Schöngeiſing bei München im Alter von 65 Jahren ge— 
ſtorben. Er war als Sohn des Wagnerianers Karl Heckel am 
23. Juni 1858 zu München geboren worden und hatte ſelbſt 
ſein Hauptintereſſe Wagner und Nietzſche zugewandt. Sein 
„Nietzſche“ bei Reelam darf als ſein Hauptwerk gelten. 
Max Friſcheiſen-Köhler iſt nach einer Meldung vom 
23. Oktober nach kurzem Leiden im Alter von 46 Jahren 
in Halle geſtorben, wo er als Profeſſor der Philoſophie 
eine höchſt beachtenswerte Lehrtätigkeit entfaltet hatte. 
Er war in Berlin (1878) geboren und erzogen, hatte zu: 
nächſt an der berliner Univerſität gelehrt und war dann 
nach Halle berufen worden. Von ihm ſtammt die Neu: 
bearbeitung des dritten Bandes von Überweg-Heinzes 
„Grundriß der Geſchichte der Philoſophie“. Als ſein ſyſte— 
matiſches Hauptwerk iſt das Buch „Wiſſenſchaft und Wirk- 
lichkeit“ (1912) anzuſehen, in dem die Bedeutung der Er— 
lebniſſe für die Grundlagen der Natur- und Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaften dargelegt wird. Hervorragendes hat Friſcheiſen— 
Köhler auch auf dem Gebiet der Pädagogik geleiſtet. 
Guſtav Fuchs iſt nach einer Meldung vom 19. Oktober in 
Prag geſtorben, wo er als prager Korreſpondent des „Der: 
liner Tageblatt“ gewirkt hatte. Er war früher am Oberſten 
Gerichtshof in Wien tätig geweſen und nach dem Umſturz 
in die Redaktion des „Prager Tageblattes“ eingetreten. 
Willy Joßny, Redakteur des „Oberſchleſiſchen Wan⸗ 
derers“, iſt am 3. Oktober bei den Unruhen in Hindenburg 
durch einen Kopfſchuß getötet worden. 


Marcellus Emants iſt nach einer Meldung vom 24. DE 
tober in Baden (Schweiz) einem langwierigen Leiden 
erlegen. Er Fat als Romanſchriftſteller literariſch mert 
volle Leiſtungen aufzuweiſen und darf als rückſichtsloſer 
Schilderer der Wirklichkeit angeſprochen werden. Unter 
feinen Romanen find „Lilith“, „Götterdämmerung“, 
„Ein nachgelaſſenes Bekenntnis“ vor anderen namhaft 
zu machen. Emants iſt auch als Schauſpieler aufge: 
treten, hat auch mehrfach Dramen verfaßt, doch lag 
ſowohl feine ſchauſpieleriſche wie feine dichteriſche Tätig 
keit für die Bühne von ſeinem eigentlichen Lebenswerk 
etwas abſeits. | 

Emile Bergerat ift nach einer Meldung vom 16. Oltober 
im Alter von 78 Jahren in Paris geſtorben. Er war Nik 
glied der Akademie Goncourt geweſen und hatte zahl: 
reiche Dramen veröffentlicht. 


* * * 


Der Vertrauensmann der Kleiſt⸗Stiftung, Alſred Döblin 
hat die Preiſe dieſer Stiftung an Wilhelm Lehmann und 
Robert Muſil verliehen. Außerdem hat er Melchior Viſcher 
eine Ehrenerwähnung zuerkannt. Alfred Döblin begründet 
feinen Spruch in folgenden Ausführungen: Wilhelm Sch 
mann und Robert Mufil gehören nicht der jüngften Gene: 
ration an, jedoch gehört, was ihre Generation leiſtet, zu 
dem Jüngſten und auch Dauerhafteſten dieſer Zeit im 
Literariſchen. Beide find nicht nennenswert durchgedrungen. 
Der Kleiſt⸗Preis fällt ihnen zu, nicht für eine Einzelleiſtung, 
ſondern für ihr geſamtes Werk. — Wilhelm Lehmann if 
Erzähler (Romane: „Bilderſtürmer“, „Schmetterlings; 
puppe“, „Weingott“). Er ift nicht als Darfteller im Bloß: 
menſchlichen oder gar in der Pathologie der Menſchen 
oder unreifer Menſchen verbieſtert. Er ſtellt voran die 
Weite, den Reichtum und das Geheimnisvolle der Natur 
und fügt in ihre alten, aber ſtark und ſehr eigen gefühlten 
Zuſammenhänge feine Menfchen. Sein Stil iſt gedrungen, 
warm und gegenſtändlich. Er gelangt — beſonders im 
„Weingott“ — zu außerordentlich ſchöner Geſtaltung von 
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Situationen, Einzelſchickſalen, ganzen epiſchen Vorgängen. 
— Ebenſo ehrlich und echt wie er iſt Robert Muſil. Er 
hat verfaßt Epiſches (Romane und Erzählungen), ein 
Drama „Die Schwärmer“, zahlreiche Eſſays. Vor vielen 
poetiſierenden Zeitgenoſſen hat er einen freien und ficheren 
männlichen Geiſt voraus. Er beſitzt einen großen Überblick 
über die geſellſchaftlichen Spannungen unſerer Zeit. Seine 
Neigung geht nicht auf Remedur und Fortſchritt im künſt⸗ 
erich Formalen, ſondern auf Erweiterung, Klärung und 
Vertiefung des Seelenguts. Beide, Muſil und Lehmann, 
ſind wirkliche Könner und, wenn auch nicht lärmend, am 
Veichenſtellwerk ihrer Zeit tätig. — Der junge Melchior 
Viſcher, unaufgeführt, ungedruckt, iſt der Verfaſſer zweier 
Birumen „Debüreau“ und „Teemenſch“. Er geht, im Beſitz 
eines guten Theaterhandwerks, ſeinen eigenen Weg, zeigt 
damatiſche Verve und Geſtaltungskraft. 

Rudyard Kipling iſt zum Rektor der ſchottiſchen Univer⸗ 
tät St. Andrews gewählt worden und hat ſich in feiner 
Antrittsrede humoriſtiſch über die Entſtehung der Lüge, 
die gleichzeitig mit der der Sprache ſei, ausgelaſſen. 
hermann Heſſe hat in der ſchweren Notlage dieſer Zeit 
die originelle Aushilfe gefunden, ſeine Handſchriften mit 
Aquarellen zu ſchmücken und in einen ſelbſtentworfenen 
Unſchlag zu binden und derart zum Verkauf zu ſtellen. 
Die Arbeitsgemeinſchaft kultureller Buchhändler 
alt zu einer Ehrengabe für den in Not geratenen Karl 


Söhle, den Schilderer der Lüneburger Heide und Geſtalter 


eigenartiger Muſikantengeſchichten, auf und erbittet Bei⸗ 
käge an die Direktion der Diskonto⸗Geſellſchaft, Filiale 


Deſſau, mi dem Vermerk „Ehrengabe für Karl Söble“. 


N CR * 
Dem „Daily Express“ zufolge ſind im Britiſchen Muſeum 
147 Handſchriftzeilen Shakeſpeares entdeckt worden, die 
nuch dem Urteil der Schreibſachverſtändigen mit Beſtimmt⸗ 
heit als eigene Niederſchrift Shakeſpeares anzusehen find. 
Das Manuſkript behandelt eine Szene, worin der Held, 
Tomas More, zu dem aufgeregten Volk ſpricht und es 
aut Ruhe zwingt. Die Szene erinnert nicht nur lebhaft an 
die ähnliche im „Corolian“, fie ift auch im Geiſte Shake⸗ 
bro geſchrieben, mit jener Überlegenheit und Eigenart 
der Diktion, die ſich eben nur bei ihm findet, und weiſt 
auch die orthographiſchen Eigenheiten der früheſten Aus: 
gaben der Werke auf. Mit der ſogenannten „Baeon⸗Theorie“ 
kinnte durch dieſen Fund endgültig aufgeräumt werden. 
Die „Revue de Paris““ veröffentlicht einen Aufſatz von 
Grades, über Marie Kalergis, die auch in Heines 
SE in ſpöttiſchem Zuſammenhang mit dem „Weißen 
N efanten von Siam" Erwähnung gefunden hat. Sie war 
le Nichte des ruſſiſchen Reichskanzlers Neſſelrode, hatte 
E Deutſchen zum Vater, eine Polin zur Mutter, hei: 
tete den Venezianer Kalergis und ließ ſich ſiebzehnjährig 
40 ihm ſcheiden — unter Bewilligung einer Rente von 
e Franken. Sie nahm ihren Aufenthalt in Paris 
T tat Chateaubriand (den fie einen wandelnden Sarg 
Wl Balzac, Zhéapbite Gautier (der fie in feinem Stück 
en et Camces“ zum Modell nahm), Liſzt und Wagner 
Dep Im Kriegsjahr 1870 hat ſie dann Paris verlaſſen. 
118 Vornſtein veröffentlicht in den „Oſtdeutſchen Mo⸗ 
| eu das nachfolgende Rätſelgedicht des blutjungen 
Wied l, deſſen Auflöſung „Freiheit“ lautet und deſſen 
Get, nicht unintereſſant erſcheint, will man die 
Wee Sauffaffung des gereiften Dichters damit in Vergleich 


„Wohl hör' ich mich nennen von jedem Mund, 
Wohl ſtrebt man nach meinem Beſitze, 

Oft kämpft man um mich auf dem Erdenrund, 
Verlangt mich mit tötendem Blitze; 

Doch ſelten nur hab' ich die Welt beglückt, 

Weil ſelber ſie ſtets ſich den Kopf verrückt. 


Mich liebt das Tier, das im Walde lebt, 
Mich preiſt das Gefieder der Lüfte, 

Ich bin's, der den menſchlichen Geiſt erhebt 
Zum Höchſten, trotz Feſſeln und Grüfte; 
Denn nur wer mich liebend im Buſen trägt, 
Wird nimmer zum knechtiſchen Joch bewegt. 


Sag' an, was erhöhet des Menſchen Wert, 
Von edeler Tugend geboren; 

Wie heißt das Kleinod, vom Mann geehrt, 
Jedoch für den Buben verloren, 

Wie heißet der Funken, die Götterkraft, 

Die ewige Wahrheit und Freuden ſchafft?“ 


Am 1. November, dem hundertſten Todestag des Dichters, 
iſt am Geburtshaus H. W. von Gerſtenbergs in Ton⸗ 
dern eine Relieftafel enthüllt worden, die der junge ham⸗ 
burger Dichter Edgar Ende geſchaffen hat. 

In der „Prawda“ veröffentlicht Trotzki eine Reihe von 
Aufſätzen über neue ruſſiſche Literatur, in denen er den 
Perſuch neueſter Schriftſteller, ſich dem Bolſchewismus 
und Kommunismus literariſch anzupaſſen, ſchonungslos 
ablehnt. 

Robert Biedeköpper, Berlin, teilt uns im Anſchluß an 
Otto Grautoffs Beſprechung von Balzaes „Modeſte 
Mignon“ (L. E. XXV, 1198) mit, daß die neue deutſche 
Überſetzung keineswegs die erſte ſei. Die erſte deutſche 
Überſetzung iſt im Jahre 1845 unter nachfolgender Titel⸗ 
angabe erſchienen und im 421.—423. Band einer von Carl 
Spindler herausgegebenen Sammlung „Das belletriſtiſche 
Ausland, Kabinettsbibliothek der klaſſiſchen Romane aller 
Nationen“ veröffentlicht worden: „Modeſte Mignon oder 
Die Sentimentalen im Havre“ und Die kleinen Kunſtgriffe 
einer tugendhaften Frau“. Zwei Erzählungen von H. von 
Balzae. Aus dem Franzöſiſchen von Auguſt Zoller. Erſtes 
bis drittes Bändchen. Stuttgart, Verlag der Franckhſchen 


Buchhandlung 1845. 


Uraufführungen. Halberſtadt: „Godam“. Drama 
in fünf Akten von Friedrich Grieſe (17. Oktober). — 
Wien, Rolandbühne: „Frau Breier aus Gaya“. Schwank 
von Alfred Deutſch⸗German und Armin Friedmann 
(2. Oktober). — Wien, Kammerſpiele des Deutſchen 
Volkstheaters: „Alraune“. Vorſpiel und fünf Bilder nach 


* * 


dem Roman von H. H. Ewers von Siegfried Geyer 


(26. Oktober). 


Der Volksverband der Bücherfreunde (Berlin 
W 50, Rankeſtraße 34) verfolgt den Zweck der Herſtellung 
und Verbreitung guter Bücher klaſſiſcher und lebender 
Autoren. In der „Jahres reihe“ erſcheinen vier Bände, faſt 
durchweg Neuerſcheinungen aus allen Gebieten des zeit⸗ 
genöſſiſchen Schrifttums. Jedes Mitglied ift verpflichtet 
dieſe vier Bände der „Jahresreihe“ zum jeweiligen Preise, 
der erheblich unter dem Marktpreis ſteht, zu beziehen. In 
freier Wahl können Bände der „Klaſſikerreihe“ und der 
„Auswahlreihe“ (teils Neuerſcheinungen, teils Neudrucke) 
erworben werden. Die Mitgliedſchaft iſt koſtenlos. 


* * * 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Novellen 


Amberger, Olga. Die Bandverkäuferin und andere Skizzen 
Zürich, Art. Inſt. Orell Füßli. 74 S. 

Dörfler, Peter. Die Papſtfahrt durch Schwaben. Kemp⸗ 
ten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 355 S. 

Eicke, Hermann. Feuer, Feuer im Land. Eine Ballade 
deutſcher Not. Bremen, Carl Schünemann. 92 S. 

Eſchmann, Ernſt. Die Quelle. Vier Erzählungen. Zürich, 
Art. Inſt. Orell Füßli. 280 S. 

Finckh, Ludwig. Der Ahnenhorſt. Rudolſtadt, Greifen⸗ 
verlag. 51 S. 

Franke, Walther. Das verſunkene Abendland. Abenteuer⸗ 
liche Liebesgeſchichten. Bildtafeln von Torſten Hecht. 
Freiburg i. B., Ernſt Guenther. 79 S. 

Genthe, Franz. Der Huſar des großen Königs. Roman. 
Berlin, Auguſt Scherl G. m. b. H. 346 S. 

Gleichen-Rußwurm, A. von. Welt und Halbwelt. Ro⸗ 
man. Dresden, Carl Rei ßner. 207 ©. 

Haas, Rudolf de. An Lagerfeuern der Sahara. Erleb⸗ 
niſſe und Erinnerungen. Mit 24 Abbildungen nach Auf⸗ 
nahmen des Verfaſſers. Berlin, Ullſtein. 307 S. 

1 Emil. Advent. Roman. Leipzig, L. Staackmann. 
264 S. 
Herwig, Franz. Die letzten Zielinffi. Roman. (Hausſchatz⸗ 

buch 29). Kempten, Sof. Köſel & Fr. Puſtet. 180 S. 

— Der Pfarrer zu Pferde. (Der Vienenkorb. Herders 
Bücherei zeitgenöſſiſcher Erzähler.) Freiburg i. B., 
Herder & Co. 56 S. 

EEN Rudolf. Erdgeſchlecht. Leipzig, L. Staackmann. 
27 


Kellermann, Bernhard. Schwedenklees Erlebnis. Roman. 
Berlin, S. Fiſcher. 205 S. M. 2,50 (4,—). 

Kolbenheyer, E. G. Drei Legenden (Volksbuch, Heft 49). 
Hamburg, Verlag der deutſchen Dichter⸗Gedächtnis⸗ 
Stiftung. 55 S. 

Kraze, Friede H. Maria am Meer. Roman. Kempten, 
Gel, Köſel & Fr. Puſtet. 216 S. 


Kretzer, Max. Das Mädchen aus der Fremde. Roman. 


7.—9. Tauſend. Deſſau, C. Dünnhaupt. 250 S. 

Lothar, Ernſt. Bekenntnis eines Herzſklaven. Roman. 
Berlin, Ullſtein. 257 S. . 

Mann, Thomas. Belenntniffe des Hochſtaplers Felix 
Krull. Buch der Kindheit. (Der Falke, Bücherei zeit⸗ 
genöſſiſcher Novellen X. Bd.). Stuttgart⸗Berlin, Deutſche 
Perlags⸗Anſtalt. 96 S. 

Martens, Kurt. Des Geliebten doppelte Geſtalt. Roman. 
Berlin, Auguſt Scherl G. m. b. H. 190 S. 

Molo, Walter von. Auf der rollenden Erde. Roman. 
München, Albert Langen. 202 S. 

Nora, A. De. Die Tanzprinzeſſin. Leipzig, L. Staackmann. 
60 S 


Peterſen, Georg Julius. An der Wende. Roman aus 
Deutſchlands jüngſter Vergangenheit. Leipzig, Fr. W. 
anker, dase Der glelſher. Eine Geschichte aus CR 
onten, Joſef. Der Gletſcher. Eine Geſchichte au er: 

BEN (Der Falke. Bücherei zeitgenöſſiſcher No: 
vellen XI. Bd.) Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 38 S. 3 

Schäfer, Georg. Der Gang in die Stadt und andere 
Geſchichten. (Der Bienenkorb. Herders Bücherei zeit⸗ 
genöſſiſcher Erzähler.) Freiburg i. B., Herder & Co. 80 S. 

Scharrelmann, Wilhelm. Hahnemanns Liebesgarten. Er⸗ 
zählung. Bremen, Carl Schünemann. 50 S. 

Schlaf, Johannes. Das dritte Reich. Roman. Dresden, 
Carl Reißner. 257 S. 


Schlaf, Johannes. Der Lilienſtrauß. Der Ruf. Novellen. 
Bremen, Carl Schünemann. 77 S. 

Schwenger⸗Cords, L. Vom Leben und Sterben des 
Giorgione. Freiburg i. B., Ernſt Guenther. 48 S. 

Seeger, Johann Georg. Brigittens Liebe. Roman. Leipzig, 
Fr. W. Grunow. 199 S. 

Speckmann, Diedrich. Die Inſel im Grünen. Berlin, 
Martin Warneck. 184 S. 

Stoeffl, Otto. Sonnenmelodie. Eine Lebensgeſchichte. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 503 S. 


Strobl, Karl Hans. Wir hatten gebauet. Roman. Leipzig, 


L. Staackmann. 384 S. 
Supper, Auguſte. Das hölzerne Schifflein. Roman. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 371 S. 
Thelemann, Max. Legenden von unſerer Lieben Frau. 

Berlin, Germania A.⸗G. 98 S 


Will am, Franz Michel. Der Lügenſack. Erzählung. Frei⸗ ` 


burg i. B., Herder & Co. 81 S. M. 1,90. 

Zifferer, Paul. Die Kaiſerſtadt. Roman. Berlin, S. 
Fiſcher. 378 S. 

Zillich, Heinrich. Attilas Ende. Eine Novelle. Kronſtadt, 
Eduard Kerſchner. 128 S. 

Zweig, Arnold. Söhne. Das zweite Geſchichtenbuch. 
München, Albert Langen. 196 S. 
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Maartens, Maarten. Novellen. Ausgewählt und einge⸗ 
leitet von Wolfgang Schumann. Überſetzt von Eva 
Schumann. (Langens Auswahlbände Bd. 17.) München, 
Albert Langen, 229 S. 

Margueritte, Victor. La Gargonne. Sittenroman aus 
dem heutigen Paris. Überſetzt von Edmund Edel. Berlin, 
Kurt Ehrlich. 235 S. 

Iwanow, Wſſewolod. Panzerzug Nr. 14—69. Erzählung. 
N. 124 c Eduard Schiemann. Hamburg, Carl Hoym 

Libedinſkij, Jurij. Eine Woche. Deutſch von Eduard 
Schiemann. Hamburg, Carl Hoym Nf. 145 S. a 

Ruſſiſche Erzählungen. Deutſch von Eduard Schie⸗ 
mann. Hamburg, Carl Hoym Nf. 129 S. 


Lyriſches und Epiſches 
Bauer, Hans. Bunte Falter. Ein lyriſches Brevier für 
Damen. Wien, Amalthea⸗Verlag. 56 S. a 
Dat Wihnachtsbook. Gedichten un Geſchichten. Ham 
burg, Quickborn⸗Verlag. 64 S. M. 0,50. 
Dörfler, Hans. Erde. n Ilmgau⸗Verlag. 718. 
Fiſcher, Heinrich. Lebensträume. Gedichte. Bern, Emil 
Bircher A.⸗G. 95 S. 
Herma, Karl. Gedichte. Erfurt, Ohlenrothſche Vuchdtug 
Raff, Hans. Das bunte Buch. Oberhauſen, J. Gecke 
Sarnetzki, Dettmar Heinrich. Weihe des Lebens. in 
Versbuch. Leipzig, Quelle & Meyer. 123 S. 
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Leopardi, Giacomo. Gedichte. Übertragen von Franz 
Spunda. Leipzig, Wolkenwanderer⸗Verlag. 85 S. 2 
Mo derne polnifhe Lyrik. Eine Anthologie deutſche 
Übertragungen. Herausgegeben von Lorenz Scene 
. 32. Bd.) Wien, Amalthea⸗ Verlag. 


Dramatiſches 


| Borchardt, Rudolf. Die geliebte Kleinigkeit. Ein Soil 
fpiel in einem Alt und in Alexandrinern. Berlin, 
Rowohlt. 63 S. 
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Döblin, Alfred. Die Nonnen von Kemnade. Ein Schau: 


ſpiel. Berlin, S. Fiſcher. 88 S. 
Widihalder, Hans. Fortunat. Tragödie. Bern, Ernſt 


Bircher A.⸗G. 88 S 
Literaturwiſſenſchaftliches 


Bleibtreu, Karl. Geſchichte der engliſchen Literatur. Mit 


SH der amerikaniſchen. Bern, Ernſt Bircher A.⸗G. 


u Brentano, Clemens. Die Chronika des fahrenden Schülers. 


Urfaſſung. Leipzig, Wolkenwanderer⸗Verlag. 94 S. 
Broda, Rudolf. Licht im Schatten. Ein Verſuch, einige 

poetiſche und tragiſche Motive aus dem ſozialen Ge⸗ 

ſchehen unferer Zeit zu geſtalten. I. Sechs Lebensbilder 


aus der Zeit des Kulturverfalls. II. Gedichte. Der. 


100 und das Leid. Bern, Ernſt Bircher A.⸗G. 111 und 


Sehtlin, Hans. Die Paralipomena zu Immermanns 
Münchhauſen“ (Sprache und Dichtung, Heft 28). Bern, 
Paul Haupt. 124 S. 

Goethe, Joh. Wolfgang von. Das Tagebuch. Illuſtriert 
Se Hecht. Freiburg i. B., Ernſt Guenther. 


Goethes ſämtliche Werke. Herausgegeben nach einem 
von Georg Witkowſki aufgeſtellten Geſamtplan von Curt 
Noch und Paul Wiegler. In 12 Bd. Berlin, Ullſtein. 595, 
96, 661, 652, 724, 599, 664, 816, 733, 904, 703, 846 S. 

Hrimmelshauſen, Hans Jakob Chriſtoph von. Lebens⸗ 
beſchreibung der Landſtörzerin Courache. In 2 Bd. Zum 
Druck befördert von Engelbert Hegaur. München, Albert 
Langen. 308 S. 

Dalle, Elfe. Dantes göttliche Komödie. Das Epos des 
inneren Menſchen. Eine Auslegung. Kempten, Joſ. Köſel 
& Fr. Puſtet. 580 S. 

Haupt, Julius. ee SN bei Fouqué, Immermann 
und Hoffmann. Leipzig, Wolkenwanderer⸗Verlag. 123 S. 
mid of Menar, A. Die Brünhildeſage in Rußland 
(Palaeſtra 142). Leipzig, Mayer & Müller. 110 S. 

Ludwig, Albert. Die dramatiſche Dichtung (Der Kunſt⸗ 
Me deutſcher Dichtung). Leipzig, B. G. Teubner. 


Reſſer, Auguſt. J. G. Fichtes religis 
J. G. giöſe Weltanſchauung. 
` Zoch Strecker & Schröder. 214 ©. 
achter, Helene. Shakeſpeare der Menſch. (Engl. Bibl., 
Bd. III. Herausgegeben von Max Förſter). Leipzig, 
ee E 189 S. 

eider, Georg. Handbuch der Bibliographie. Leipzig 
Karl W. ee 544 8 dë Se 


"Deet, Paul. Ibſens Kaiſer und Galiläer 


ri eitſinnbild. Eine neue Wertung und Deutung der 
ictung. Rudolſtadt, Greifenverlag. 113 ©. 


Spunda, Franz. Der magiſche Dichter. Eſſays. Leipzig, 


olkenwanderer⸗Verlag. 106 S. 


Etifter, Adalbert. Betrachtungen und Bilder. Mit 12 Bild⸗ 


beilagen Origi , j 
Bern, 10 . alen Stifters. Wien, Amalthea 


— Erzählungen, Ausgewählt und eingeleitet von Joſef 


Hofmiller.(Langens Auswahlbände, Bd. 16.) München, 
ert Langen. 224 S. | 


Dien, G. Goethe und die Phyſik. Vortrag gehalten in 


déi CC nn an Joh. Ambroſius 


Brandes, Georg. Das de Bud ae von 
ir 


Smilie Stein. (Schöpferiſche My Dresden, Carl 


Reißner, 231 S. 


Harris, Frank. Oskar Wilde. Eine Lebensbeichte. Mit 


enen. Deutſch von Toni Noah. Berlin, S. Silder. 


Scheſtow, Leo. Tolſtoi und Nietzſche. Deutſch von Nadja 


Eier, Köln, Markan⸗Block⸗Verlag. 262 S. 


Verſchiedenes 


Benninghoff, Ludwig. Geprägte Form. Zeugniſſe 
unſerer ſeeliſchen Schöpferkraft. Hamburg, Hanſeatiſche 


Verlagsanſtalt. 464 S. 8 . 
Bloch, Ernſt. Durch die Wüſte. Kritiſche Eſſays. Berlin, 


ch 

Paul Caſſirer. 159 S. 

Dreecken, Wilhelm. Dichter und Künſtler. (Sonderdruck.) 
Kattowitz, Kattowitzer Zeitung. 8 S. . 

— 9 8 (Sonderdruck.) Kattowitz, Kattowitzer Zei⸗ 
tung. 16 S. 2 

Feuerbach „Ludwig. Die Unſterblichkeitsfrage vom Stand: 
punkt der Anthropologie. (Kröners Taſchenausgabe, 
Bd. 26.) Leipzig, Alfred Kröner. 154 S. i 

— Das Weſen der Religion. 30 Vorleſungen. (Kröners 
Taſchenausgabe. Bd. 27.) Leipzig, Alfred Kröner. 341 S. 

Francke, Kuno. Die Kulturwerte der deutſchen Literatur 
von der Reformation bis zur Aufklärung. (Bd. II. der 
Kulturwerte der deutſchen Literatur in ihrer geſchicht⸗ 
lichen Entwicklung.) Berlin, Weidmannſche Buchhand⸗ 
lung. 638 S. 

Frimmel, Theodor. Beethoven im zeitgenöſſiſchen Bild⸗ 
nis. Wien, Karl König. 63 S. u. 28 Abb. 


Geyſer, Joſeph. Einige Hauptprobleme der Metaphyſik. 


Mit beſonderer Bezugnahme auf die Kritik Kants. Frei⸗ 
burg i. B., Herder & Co. 167 S. M. 3,—. 

Haeckel, Ernſt. Aus Inſulinde. Malaiiſche Reiſebriefe. 
3. Aufl. Mit 57 Abbildungen im Text und 4 bunten 
Tafeln nach Aquarellen von E. Haeckel. Leipzig, Alfred 
Kröner. 239 S. 

— Von Teneriffa bis zum Sinai. Reiſeſkizzen. Mit 4 far: 
bigen Tafeln nach Aquarellen von E. Haeckel. Leipzig, 
Alfred Kröner. 184 S. 

Hanſtein, Otfried von. Die Welt des Inka. (Ein Sozial⸗ 
ſtaat der Vergangenheit.) Mit 4 Abbildungen. (Schöpfe⸗ 
riſche Kulturen). Dresden, Carl Reißner. 198 S. 

Kaſer, Kurt. Geſchichte Europas im Zeitalter des Abſo⸗ 
lutismus und der Vollendung des modernen Staats⸗ 
ſyſtems (1660 —1789). Bd. IV, 2. Hälfte der „Welt: 
geſchichte in gemeinverſtändlicher Darſtellung. Stutt⸗ 
gart⸗Gotha, Fr. A. Perthes A.⸗G. 260 S. 

Kobald, Karl. Alt⸗Wiener Muſikſtätten. (Amalthea⸗ 
Bücherei, Bd. 6.) Wien, Amalthea⸗Verlag. 131 S. 

Köhler, F. Einführung in das Weſen der chriſtlich⸗reli⸗ 
giöſen Kultur. (Die Bücherei der Volkshochſchule, Bd. 49.) 
Leipzig, Velhagen & Klaſing. 105 S. 

Kronfeld, Arthur. Das ſeeliſch Abnorme und die Ge⸗ 
meinſchaft. (Kl. Schriften zur Seelenforſchung, Heft 6.) 
Stuttgart, Julius Püttmann. 21 S. 

Landsberg, Paul Ludwig. Weſen und Bedeutung der 
Platoniſchen Akademie. Eine erkenntnisſoziologiſche Unter⸗ 
ſuchung. (Schriften zur Philoſophie und Soziologie. 
i von Max Scheler.) Bonn, Fr. Cohen. 


Laſſalle, Ferdinand. Arbeitsprogramm. Mit einer Ein: 
leitung von Franz Mehring. Herausgegeben unter Hin⸗ 
zufügung eines Fremdwörterverzeichniſſes von Hermann 
en Berlin, Vereinigung Int. Verlags⸗Anſtalten. 

Libau, Irene. Die Erkenntnis der Freude. Wolfenbü 

Beil os, a e Fr f nbüttel, 
ichtwark, ed. Briefe an die Kommiſſion für die Ver⸗ 
waltung der Kunſthalle in Auswahl der Ee Ein: 
leitung. Herausgegeben von Guſtav Pauli, Bd. I/II. 
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f I 
Us Hermann Reichs zweibändiger „Mimus“ vor 
zwanzig Jahren erſchien und von zahlreichen Ge: 
G h lehrten des In⸗ und Auslands, darunter Bene: 
leg detto Croce und Georg Brandes, mit Beifall 
und Bewunderung aufgenommen wurde, da 
mußten kleinliche Neider unter feinen Kollegen 
Pohlweislich den Eindruck zu erwecken, es handle 
ch in dem Buch lediglich um die Entzifferung 
bon Papyrusrollen und irgendwo fehle ein Jota. 
He haben es aber nicht zu verhindern vermocht, 
daß Reichs Theorien durch den engliſchen Fund 
Zeit det „Mimen von Oxyrhynchus“ und im Anſchluß 
„sah daran durch die Unterſuchungen des däniſchen 
wc Shauſpielers und Theaterwiſſenſchaftlers Egill 
ane, Roſtrup in praxi beſtätigt wurden, und noch 
weniger, daß ſich unſere Dichter mit dem dicken 
Walzer beſchäftigten: Gerhart Hauptmann, 
11. hugo von Hofmannsthal, Arno Holz, Otto 
Lech Hartleben, Franz Blei ſeien nur genannt. 
P Auch Theaterleute — Max Reinhardt, Ferdinand 
Gregori, Ernſt Gert u. a. — ſcheuten den Kampf 
il it den vielen Anmerkungen nicht. 
Neinhardts „Orpheus“, Barnowskys „Wie es 
Jk Big gefällt", Machtangoros „Turandot“ waren 
gelungene Erneuerungen des antiken Mimus auf 
dem Theater, und bei dem ruſſiſchen Theoretiker 
des „entfeſſelten Theaters“, des Theätre pour le 
a iheätre, Tairoff ift fogar anzunehmen, daß er 
das große deutſche „Mimus“-Werk kennt. 


Me 
wech 
11 


5 II 


Wer einmal ein Dramenverzeichnis der letzten 
ang Jahre geiſtig überſchaut, wird ſtaunen 
ih der Fülle antiker Stoffe mythologischen und 
ſiſoriſchen Inhalts, die er darin vorfindet. Dieſe 
Luſache hat zwei Gründe, einen pofitiven und 
einen negativen. 
der poſittve iſt die große Lebensfähigkeit der 
"te — fie mußte dennoch zu mehreren Malen 
hiebergeboten werden wie eine Münze, die von 


Über die Rezeption der Antike im modernen Drama 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


einer Hand zur anderen geht, ihren Wert zu per: 
lieren pflegt, ſo hat auch die Antike, zwar nicht 
gerade ihren Wert verloren, aber doch ihr Aus— 
ſehen mannigfach gewechſelt. Die deutſche Klaſſik, 
die an die erſte große Wiedergeburt anknüpft, 
an die Renaiſſance, kennt nur das apolliniſche 
Griechentum, das Winkelmanns „edle Einfalt 
und ſtille Größe“, beſſer noch des Hölderlin— 
Epigonen Wilhelm Waiblinger (im „Phaeton“ 
ausgeſprochene) Worte „Alles war Einheit und 
Harmonie bei den Griechen“ kennzeichnen. Erſt 
Hölderlin lebt im dionyſiſchen Griechentum — 
wie Thales, Anaximenes, Anaximander, Heraklit, 
Empedokles, Pythagoras, deren Philoſophie in den 
antiken Tragödien ihren Niederſchlag findet: dieſes 
Griech entum geſtaltete nur der eine Heinrich von 
Kleiſt in der „Pentheſilea“, die man zu Recht 
oftmals mit des „Bacchen“ des Euripides ver— 
glichen hat. (Obgleich die — dionyſiſchen — 
Menſchen Kleiſts ebenſo ungriechiſch ſind, wie die 
— apolliniſchen — Menſchen in Goethes „Iphi— 
genie “.) Nach Kleiſt und Hölderlin, deſſen „Tod des 
Empedokles“ Wilhelm von Scholz endgültig neu— 
gefaßt hat, verſuchte auch Nietzſche ſich an einem 
„Empedokles“, ohne deſſen Vorbild weder die 
„Dionyſiſchen Tragödien“ ſeines Jüngers Rudolf 
Pannwitz, noch die „Aion“-Trilogie Alfred Mom: 
berts denkbar wären. Das apolliniſche Griechen— 
tum lebte vor allem in Grillparzer („Sappho“, 
„Medea“, „Hero“), Hebbel („Gyges“), Hartleben 
(Diogenes“) und Peter Hille („Des Platonikers 
Sohn“) fort. Die beiden letzten Werke fallen bereits 
in das Zeitalter des Naturalismus, Materialismus, 
Pſychologismus, gegen das die neue Dramatik 
Reaktion iſt. Dieſe Proteſtbewegung iſt der zweite 
(negative) Grund, warum man ſeit den letzten 
beiden Jahrzehnten ſo häufig auf antike Stoffe 
zurückgreift. 
Erſt in dieſen Jahren entſtanden Eindeutfchungs- 
verſuche der antiken Tragödie, die, an die Sopho— 
kles⸗ Übertragungen Hölderlins gemahnend, ihre 
13 
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Zeit überdauern dürften: Karl Vollmöllers 
„Oreſtie“, Carlo Philips „Gefeſſelter Prometheus“ 
und Franz Werfels „Troerinnen“, dieſe beſonders 
glücklich, weil ſie aus dem Gefühl heraus gedichtet 
wurden, daß „die menſchliche Geſchichte in ihrem 
Kreislauf wiederum den Zuſtand paſſiert, aus 
dem heraus dieſes Werk entſtanden ſein mag“. 
Nicht nur Übertragung, ſondern zugleich freie Nach⸗ 
dichtung ſind Lion Feucht wangers „Perſer“, 
Hans von Arnims „Bakchen“⸗Verdeutſchungen 
und die Sophokles⸗ubertragungen von Heinrich 
Schnabel, Ernſt Pilch, Walter Amel ung. 
Hofmannsthals „König Odipus“ iſt ſprachlich eine 
Dichtung, verkleinert aber die Monumentalität 
des Sophokles durch die ſymboliſtiſchen Bühnen⸗ 
anweiſungen — wie er die „Elektra“ des Sophokles 
verkleinert, wenn er ihren Blutrachedrang mit ihrer 
Hyſterie motiviert. Ahnlich Paul Ernſt in ſeiner 
„Ariadne“, in der er ſich um antike Formen be⸗ 
müht und plötzlich das „Nora“-Problem abwandelt. 
Georg Kaiſers „Geretteter Alkibiades“ entſtand 
aus dem verhängnisvollen Irrtum, daß Platons 
Dialoge Dramen ſeien. (In Klabunds ſonſt aus⸗ 
gezeichneter „Geſchichte der Weltliteratur“ iſt 
Plato unter die griechiſchen Dramatiker ſogar ein⸗ 
geordnet.) Aber dieſes Stück wird in der Geiſtes⸗ 
geſchichte länger leben als auf der Bühne: wie 
Strindberg in ſeinem nachgelaſſenen „Sokrates“ ⸗ 
Drama faßt Kaiſer Sokrates als Vorgänger Chriſti 
auf. Walter Haſenclevers „Antigone“ verdankt 
Reinhardts Großem Schauſpielhaus ihre Ent⸗ 
ſtehung. Einfluß Reinhardtſcher Regiekunſt iſt auch 
in Wilhelm Schmidtbonns Drama „Der Zorn 
des Achilles“ zu ſpüren, in dem — wie in Her⸗ 
mann Burtes „Prometheus“ und Frank Wede— 
kinds „Herakles“ — wenigſtens in einigen Dia⸗ 
logen der Gehalt der Antike ſpürbar iſt. 

Wer einmal die große literariſche Entwicklungs⸗ 
geſchichte „Die Antike und der deutſche Geiſt“ 
ſchreiben wird, wird die Dreiteilung in Stoff, 
Form und Gehalt vornehmen müſſen, die Friedrich 
Gundolfs „Shakeſpeare“⸗Werk durchführt. Hugo 
von Hofmannsthals „Alkeſtis“ und „Odipus und 
die Sphinx“, Gerhart Hauptmanns „Bogen des 
Odyſſeus“ und Oskar Kokoſchkas „Orpheus und 
Euridyke“ unterſcheiden ſich von den übrigen Re⸗ 
zeptionen der Antike als Stoff — denen hiſtoriſch 
etwa die Shakeſpeare⸗Rezeption der Gryphius 


und Weiße entſpricht — nur dadurch, daß ſie mehr 
Phyſiognomie haben als die dichteriſch durchaus 


wertvolle „Kaſſandra“ Herbert Eulenbergs und |. 


die „Alkeſtis“ Robert Prechtls. Georg Fuchs 


(„Hyperion“), Emil Ludwig („Atalanta“) und die |. 
„Meroe“ von Wilhelm von Scholz find die 


charakteriſtiſchſten Beiſpiele für die Rezeption der 
Antike als Form. Es liegt eine gewiſſe Tragik 
darin, daß gerade die Dichter, die um das Weſen 
des Dramas wiſſen, die Antike ſtets als Stoff oder 
Form, nicht aber als Gehalt rezipierten. 


III 
Die Auswirkung des Mimus, des antiken Volle 
dramas, das wie die Kunſt des Mimen aus dem 
uralten kultiſchen Zauberſpiel entſtand, iſt — ob⸗ 
gleich kein Exemplar aus dem klaſſiſchen Hellas 


enthalten iſt, größer als die der antiken Tragödie, 


deren Renaiſſance abgeſchloſſen iſt. 

„Wir müſſen wieder den Mimus haben, um zum 
Drama zu kommen, ſagte Friedrich Nietzſche — 
die Vergeblichkeit der antikiſierenden Tragödien⸗ 
verſuche dieſer Neuklaſſiziſten, Neuromantiker und 
Expreſſioniſten vorausſchauend. | 

Die luſtigen Perſonen des Altertums, der Wächter 
in Sophokles' „Antigone“, der Korinther in 
„König Odipus“, die Amme in Aſchylos „Choe⸗ 
phoren“, Herakles in Euripides „Alkeſtis“ haben 
nach burlesken Anfängen ihren Einzug in die hohe 
Tragödie gehalten. Sie ſind nur geringfügig ver⸗ 
edelte Auflagen von realiſtiſchen Typen aus dem 
täglichen Leben, und die Götter Griechenlands 
ſind auf den Mimenbrettern (nach den antiken 
Vaſenbildern zu ſchließen) den Geſchöpfen Offen⸗ 
bachs ſehr ähnlich geweſen. War die Tragödie der 
Römer, ſelbſt Seneca recht epigonal, der Mimus 
erlebte in der römiſchen Kaiſerzeit ſeine höchſte 
Steigerung durch die literaturfähigen mp 
dramen des Griechen Philiſtion, welche die 
Shakeſpeareſche Form des Dramas vorweg 
nahmen. Hat Seneca unmittelbar, ſo hat Philinſtio 
mittelbar — wie auf das mittelalterliche deutſche 
Theaterſtück — auf Shakeſpeare ſelbſt eingewirk. 
Die Dramen der Nonne von Gandersheim be⸗ 
wegen ſich ſchon zwiſchen den Polen Mimus und 
Myſterium, einer Ebene, die für das Drama immer 
fruchtbar ſein wird, wenn man den geiſtigen 
Sinn des Mimus recht erfaßt und unter Myſterum 
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nicht einen Heiligenſchein aus Pappdeckel ver⸗ 
ſteht. (Myſterien find — nach einer trefflich en 
Definition von Curt Pinthus — alle Spiele, die 
uns die letzten Geheimniſſe unſeres Daſeins und 
ein wenig von deren Löſung fühlen laſſen.) 


IV 


EC 
e (ph a Aus der Geſchichte des „Mimus“, deſſen Problem, 
un un in der Tiefe erfaßt, ſich zwiſchen Völkerpſychologie 


EG 
ierten 


und Religionsphiloſophie bewegt, iſt vor allem 


Chorizius von Gaza zu nennen, der Univerſitäts⸗ 
| profeffor und Verteidiger des „Mimus“ gegen die 
Kirchenväter, und feine Apologie, die höchſt zeit 


ain d gemäß iſt und der „Antibrunner“ heißen könnte. 
bag flbrigens iſt Schnitzlers „Reigen“ ein gut ep 
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haltenes Exemplar eines modernen „Mimus“, 


nicht nur wegen des Motivs und feiner Abwand⸗ 
lungen, ſondern auch wegen der graziöſen Form 


der Dialoge, die ſie mit den Mimen Sophrons 
ben ß gemein haben, die wiederum Plato als vorbild⸗ 
Na lch ſtändig bei ſich trug. (Ob auch heute ein Akade⸗ 
DÉI mielehrer Schnitzlers „Reigen“ unter feinem Kopf: 
Hen liegen hat?) 


| langem an. Die großen Naturaliſten weckten den 
| Sinn für die mimiſche Ethologie und Biologie 
u (und endeten im Kino). Nach ihnen kamen die 

beben der Neuklaſſiziſten und Neuromantiker. 
| Us Proteſt die Geiſtdramen der Jungen, mit 
a ihnen unſere Sehnſucht nach dem heroiſchen 
a] Nenſchen, die Tendenz, ſtatt Ruhe Bewegung, 
1 tt Feſtſtellung Steigerung zu geben. Paarweiſe 
u Behfel, die einander bedingten — und ergänzten. 
Die keinen Kompromiß zulaſſen, aber von ſelbſt 
1 mander ausgleichen müſſen. Der Unterbau für 
des neue, zeitloſe, volkskünſtleriſche Drama iſt da. 
a luch die Weltanſchauung, in der es gedeihen wird? 
TT De Haeckelismus und die Pſychoanalyſe find 
A: nicht. Reichs dionyſiſche Myſtik kann es viel⸗ 
licht werden. Aus dem Philologen Reich iſt ein 
Miloſoph geworden. Die „Philoſophie des Wer⸗ 
bens“ dürfte fein Syſtem heißen, wenn er es 
o vollenden wird. Aus dem Bocksgeſang ward die 
| Date, aus dem Nachahmer der Natur ber 
\ hotbeſeſſene Schauſpieler, aus Dionyſos dem 
/ Stier Dionyſos der Gott des Dramas und Thea⸗ 
ben, aus der Erdmutter Kybele die Gottesbraut 


Die Renaiſſance des „Mimus“ kündigt Da ſeit 


Ariadne, aus dem Dottore der gotiſche Menſch 
Fauſt, aus dem mimiſchen Clown der geiſtige 
Dämon Mephiſto, aus dem dummen Spaß⸗ 
macher Shakeſpeares Narr im „Lear“, aus dem 
wiener Hanswurſt Raimunds treuer Valentin. 
Der werdende, ſchöpferiſche Menſch, wird er nicht 
zum Dramatiker, ſobald er den ewigen Konflikt 
zwiſchen hoch und niedrig erkennt? Zwiſchen 
Gottmenſch und Erdenkreatur. Ein ewiger Konflikt, 
weil ihn jeder in ſich ſelbſt erlebt. So miſchen ſich 
die Elemente in uns ... und im Drama, dem 
künſtleriſchen Ausdruck unſerer Sehnſucht, gott⸗ 
gleich Menſchen zu formen, Welten zu geſtalten. 
(Auch dieſem Schöpfungstrieb hat Reich Genüge 
getan in ſeinen Dramen „Die Flotte“ und „Ar⸗ 
dalio“, die mehr ſind als ein dramaturgiſches 
Schulbeiſpiel, wie es vor ihm ahnend und in⸗ 
tuitiv Shakeſpeare in faſt allen ſeinen Dramen, 
Goethe im „Fauſt“, Kleiſt im „Amphitryon“ feſt⸗ 
gelegt haben.) | 
VI 

Das vorwärtstreibende Programm iſt aber nichts 
Bleibendes, zum ganzen Volk Sprechendes, wenn 
nicht etwas im unbewußten Schaffen Entſtandenes 
da iſt. Weniges liegt noch am Wege. Vielleicht 
einige Dramen Wedekinds, Carl Hauptmanns und 
Eulenbergs (an einem Seitenwege auch Stern⸗ 
heims), Shaws „Androklus“, Schmidtbonns 
Einakter „Der ſpielende Eros“, Neuauflagen des 
antiken Göttermimus, Hofmannsthals „Ariadne 
auf Naxos“, Buſonis „Turandot“, Kaiſers 
„Europa“, Zeus der Tänzer als Tier und Gott, 
Leo Greiners Neufaſſung der „Lyſiſtrata“ des 

Ariſtophanes, Alfred Bruſts Winterſtück, in dem 

ein Wolf, und Werfels „Bocksgeſang“, in dem 
ein Halbtier fein Weſen treibt. Welche Möglich 

keiten aber hat ſich Stefan Zweig in ſeinem 


„Therſites“ entgehen laſſen: Achill und Therſites, 


eine neue Wiederkehr von Ariel und Kaliban, 
Ormuzd und Ahriman, David und Saul, Baldur 
und Hödur — ein Mythos, eing etauſcht gegen eine 
pſychologiſche Studie! 

Fort von der Pſychologie, fort von der Proble⸗ 
matik müſſen wir, um den unbefangenen Blick für 
den Mimus wieder zu gewinnen, der ſich zum 
Myſterium weitet, wenn anders ihn das Leben 
gedichtet hat. Dann wird die Renaiſſance des 
Mimus zur Renaiſſance des Drama ühren. 


| 
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Zur deutſchen Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 
II 


Die gegenwärtige Dichtung, insbeſondere das 
Drama und die Lyrik, ſind in ſolchem Maße 
politiſiert oder doch zeithaft beſtimmt, daß es 
notwendig war, jenen hiſtoriſchen Umriß! voran⸗ 
zuſtellen. Faſt immer, wenn man neue lyriſche 
Werke aufſchlägt, trifft man auf die hier ange⸗ 
rührten Probleme. 

Wiſſend oder nicht, ſind die heutigen Dichter 
durchweg mehr oder minder Iſolierte, niemals ge⸗ 
tragen von einer geſchloſſenen Volkskultur, ſon⸗ 
dern im beſten Fall von einer großen Anzahl 
verwandt geſtimmter Einzelner. Selbſtſüchtig und 
eitel ſpreizen ſie ſich in ihrem Ichtum, oder leiden 
notvoll, aber tatlos an dieſer Iſolierung; oder 
aber, ſie trachten, eine neue Gemeinſamkeit zu 
erſchaffen; in einigen wenigen Fällen haben ſie 
die Kraft, die eigene Iſoliertheit aufzuheben und 
in dem imaginär gewordenen Volkstum wie in 
einer Wirklichkeit zu wurzeln. 

Rilke hat in Sätzen des „Malte Laurids Brigge“ 
dieſe Vereinzelung als einer der erſten ausge⸗ 
ſprochen, aber er vermag ſie nicht von ſich aus 
und von innen her zu überwinden. Seine „So⸗ 
nette an Orpheus“? find in einem überaus pri- 
vaten Deutſch geſchrieben, das man ſtellenweiſe 
wie einen Rilkeſchen Idiom präparieren muß, 
mehrere ſeiner Gedichte ſind nicht aus ſich ver⸗ 
ſtändlich, und zwei werden von ihm ſelbſt in An⸗ 
merkungen erläutert. Durchweg ſind dieſe Sonette 
von einer penetranten Künſtlichkeit, ſo daß nur 
der ertremfte Kenner lyriſchen Sprachraffinements 
ſie auffaſſen kann; ſie ſind leblos vor extremem 
Ichtum. Der Subjektivismus gelangt zu immer 
feineren, immer entlegeneren, immer ſpezielleren 
Formen und läuft ſich tot. 

Inzwiſchen wachſen die kollektiviſtiſchen Stre⸗ 
bungen und Strömungen an. | 

Auch Oskar Maurus Fontana, in dem ode 
wort zu jener meiſterlichen Sammlung deutſcher 
Volkslieder, „Der Garten Immergrün“, ſpricht 
über das Verhältnis des Individuums zu „dem 


1 L. E. XXVI, 67. — 2 Inſel 1923, Leipzig. — Vgl. 


im 11.—13. Tauſend erſchienen. 


Grund von uns allen, der Volk heißt“, und über 


die Volkloſigkeit der modernen Dichter. Aber er J. 


ſieht die namenloſen Dichter der Volkslieder 
immer noch zu ſehr als einzelne. Nicht nur, wie 
er ſagt, „alle ihre Verſe vorher waren Vorberei⸗ 


tung zu dem einen Gedicht“, das Volkslied ward, . 
überlebte und den Empfänglichen aller Zeiten |. 
als eine oberſte Schöpfung erfcheint, ebenbürtig 


den mit vielen Liedern namhaft nachlebenden 
großen Schöpfern, ſondern auch die Verſe der ande⸗ 
ren. Fontana erkennt aber nicht das Wirken frucht⸗ 
barer Konvention, aus welcher die höchſten Ze: 


ſtungen, wie der bauenden, bildenden und tönen⸗ 


den, ſo auch der redenden Künſte erwachſen ſind. 

Wohl aber fühlt er jenes unwägbare Mehr, 
welches dem dichteriſchen Abbild des Volkstums 
eignet vor den wirklichen Urbildern. Er ſpricht aus, 
daß das deutſche Volkslied „zuweilen lichter aus⸗ 
ſieht, ſüßer ſchmeckt, als das deutſche Voll 8, 

Hier wird keimhaft bereits eine kollektive Betrach⸗ 


tungsweiſe der Dichtung ſichtbar, die in heutiger ? 


Kritik und Aſthetik ungemein felten iſt. Fontana 
klagt an, daß „jene Scham des Künſtlers, die 


Anonymität verlangt, immer mehr an einen frag 


würdigen, durch Druckerſchwärze und Holzpapier 
garantierten, perſönlichen Ruhm verraten wird“ 
Die Subjekte find aber heute fo ſubjektiv unter 
ſchieden, daß fie durch ihre Handſchrift, durch 
ihren Ton erkennbar wären, auch wenn ſie ih 
nicht nennten; im Gegenteil, die neueſten — wie 
man wohl fagt „fortgeſchrittenſten“ — Lyrik 
literaten bemühen ſich ſogar die letzten Gemein⸗ 
ſamkeiten auszutilgen und die Syntar als eine 
bourgeoiſe Einrichtung zu unterminieren, wie der 
geriſſene Schwitters in ſeinem Büchlein „Anna 
Blume“. Die Worte, überlieferte und erſonnene, 
werden ohne die Abſicht, einen Sinn zu erzielen, 
nach klanglichen und aſſoziativen Geſichtspunkten 
aneinander gereiht, und ebenſo verſuchte vor 
geraumer Zeit im „Sturm“ Rudolf Blümner 
eine rein klangliche, des Sinnes ermangelnde 


L. E. XXVI, 42.— 4 Bei Stegemann, Hannover, soeben 
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Fügung von Silben, die etwa wie eine Lyrik in 
Eſperanto tönte. | 
Der größte Teil der lyriſchen Experimente, von 
denen immer wieder zu reden ſein wird, entlarvt 
ſich bei gelaſſen biologiſcher Betrachtung als ohn⸗ 
mächtiger Verſuch mechaniſierter Verſtandes⸗ 
f menſchen, in jenen Urgrund der Empfindung 
Bar l hinabzuſtoßen, nach dem fie ſich ſehnen und der 
de Val ihnen in ihrer Armut unerreichbar iſt. Johannes 
m! R. Bech er entlarvte ſich felbft,5 als er der „Frank⸗ 
id Wé furter Zeitung“ für feine Art, die Zeilen abzu⸗ 
Dali brechen und die ſtruktiven Zuſammenhänge der 
ne gege zu Dien, nicht lyriſche, ſondern logiſche, 
i ea licht äſthetiſche, ſondern politiſche, nicht dyna⸗ 
tutte miſche, ſondern intellektuelle Gründe angab. Er 
De it hoffnungslos politiſiert und erweiſt ſich, bei 
Min alem ſcheinbaren Scharfſinn ſeiner philoſophi⸗ 
RT Häer Begründung, als jeder eigentlichen Ein⸗ 
en ue fiht in das Weſen von Sprache und Dichtkunſt 
| ermangelnd. Mag man die inhaltlichen Über: 
WT lieferungen in der Geiſtesgeſchichte einer Volks⸗ 
e a geſamtheit als Ideologien der herrſchenden Klaſſe 
h ablehnen, — die Sprache als bürgerliche Inſtitution 
ET und klaſſenhaftes Inſtrument zu fehen, vermag 
NIT nur ein bornierter Aufklärer, einer vom Stamme 
DEI Bali, der „alogifche Sprachbomben“ zu werfen 
Ke meint, weil er der tieferen, nicht A⸗, ſondern 
LE) Überlogif der Sprache nicht teilhaftig iſt. Die 
in Mpetik Bechers ſtimmt durchaus zu der Art ſeiner 
an Dt, in welcher allenthalben ein dürres Der: 
Më fundesweſen ſich zu Taumel und Raſerei aufhitzt. 
Tt Durchaus weſentlich erſcheint mir aber, daß 
u Becher ausfpricht, das große kollektiviſtiſche Ge⸗ 
% dicht, deſſen wir ermangeln, „das Volksepos“, 
dei „die Gemeinſchaftshymne“, könne nur in einem 
„ beſümmten geſchichtlichen Moment verwirklicht 
wenden. Er meint, die Zeit dieſer Verwirklichung 
wife nahe, und denkt dabei an fich und ſeinesgleichen. 
A Vie ſozialdemokratiſche Führer den Zukunftsſtaat 
"| fiteinen nahen Zeitpunkt prophezeiten, fo prophe⸗ 
Leit Becher die Zukunftsdichtung. Auch hier ver⸗ 
a wechſelt er Klaſſe und Volkstum, Maſſe und Volk, 
0 Volk im Sinne von Tag und Zeit und Volkheit 
dl währende Kraft. Wer an dieſes Volk in dieſem 
N Ibergeitlichen Sinne glaubt, ſieht ebenfalls das 
\ Dämmern einer neuen Gemeinſchaft bejaht, aber 
| r weiß um bie langen Friſten des Werdens. 


beißt, un 


Und ſo iſt es möglich, daß jemand dieſe Becher⸗ 
ſchen Theſen über kollektiviſtiſche Dichtung Wort 
für Wort anerkennt — ich habe vor einem Jahr⸗ 
zehnt das gleiche formuliert — und dennoch 
ein anderes meint. Menſchen vom Schlage 
Bechers können im Grunde nur das Sichtbare 
ſehen und das Taſtbare taſten, ſie wiſſen nicht 
um dies Geſetz des Nachwährens von Kräften in 
der Kraftfolge, und wenn das Bürgertum ſelbſt 
völlig zerſetzt und zerſtampft würde, ſo wirkten 
dennoch die gewaltigen Leiſtungen, die es mittels 
großer Individuen und als kollektive Kraft voll⸗ 
bracht hat, noch auf Jahrhunderte nach. Die 
großen Leiſtungen der Vergangenheit ſtammen 
aber nicht aus dem „Bürgertum“ als Klaſſe, 
ſondern als einer vom Volkstum getränkten und 
wieder das Volkstum durchtränkenden über⸗ 
ſoziologiſchen und überpolitiſchen Lebensmacht. 
„Bürgerlich“ in dieſem Sinne iſt auch die Dich⸗ 
tung des Adels und des Landvolks. Niemals wird 
kollektive Dichtung entſtehen ohne Gemeinſam⸗ 
keit der Erinnerung — das iſt: als Naturmacht 
gefühlter Geſchichte — und ohne Erlebnis der 
Natur. Während darum die geſchichts⸗ und natur⸗ 
loſe anorganiſche Hirnpoeſie Bechers noch zu den 
Erzeugniſſen der ataviſtiſchen Zerſetzung gehört, iſt 
etwa in Friedrich Schnacks Dichtung, die in beſon⸗ 
derer Darſtellung gewürdigt wurde, Anfang jenes 
wahren kollektiviſtiſchen Fühlens zu ſpüren. 

Solche kollektiviſtiſchen Kräfte wirken nicht in 
dem neuen Gedichtband Rudolf Leonhards 
„Die Inſel“, aber er iſt bedeutſam, weil Leon⸗ 
hard die Natur für ſich wieder entdeckt. Leidvoll, 
dem politiſchen Tag entflohen, desilluſioniert, 
europamüde, berührt der Dichter Boden und 


Flut und erſcheint zu geneſen an Felſen und 


Frauen in einem neuen bluthaften Einklang mit 
dem heißen Geblüt der Natur. Der Weltſchmerz 
des zwanzigſten Jahrhunderts wird verkämpft, 
die Erkenntnis, „die Menſchen lieben ſich nicht 
ſo“,“ und der Menſch iſt, entgegen der einfachen 
Verkündigung ekſtatiſcher Biedermänner, nicht gut, 
die Dinge des Kosmos und des Tellus ſind mit 
anderen, minder primitiven Maßen zu werten 
als „gut“ und „böſe“. Eine herrlich körperlich er⸗ 
neute Lebensfreude bricht auf, die Sprache leuchtet 
geſchmeidig, ſtraff, ſüdhaft gebräunt, durchblaut, 


"LE XXVI, 90. — L. C. XXVI, 142. — ‚Die Schmiede“, Berlin. 
| < 197 > 


durchbrannt, in jedem Sinne Heimkehr aus dem 
Abſtrakten in das Konkrete, an den Urſprung, in 
die Natur, zur Mutter und zu den Müttern. 


Und, Subjektivismus hin, Kollektivismus her, 


das Weſentliche iſt, daß einer glüht und nicht 
Glut ſchwatzt, daß ein organiſcher Menſch or⸗ 


ganiſche Gebilde bildet, daß einer halt wieder 


einmal dichtet. Und darum, trotz dieſem Rückfall 


ins Private, wie manche Zeitgenoſſen dieſe Ge⸗ 
dichte charakteriſieren dürften, ſind dieſe lediglich 
ſein Ich bezeugenden Gedichte Leonhards wichtiger 
als alle noch ſo kollektiviſtiſche Rhetorik. 


Gotthelfs „Herr Eſau“ 
Von Emil Ermatinger (Zürich) 


Die große ſchweizeriſche Gotthelf⸗Ausgabe, die 
mit Unterſtützung der berner Regierung Rudolf 
Hunziker und Hans Bloeſch im Verlag von 
Eugen Rentſch in Erlenbach⸗Zürich herausgeben, 
rückt rüſtig vorwärts und iſt bereits auf 15 Bände 
angewachſen. Seit meiner letzten Anzeige (L. E. 
XXIII, 1140) ſind u. a. „Die Leiden und Freu⸗ 
den eines Schulmeiſters“ und „Die Käſerei in 
der Vehfreude“ eingegliedert worden. Und dazu 
geſellt ſich nun, in zwei Ergänzungsbänden, der 
ungedruckte Roman „Herr Eſau“, der, von den 
Nachkommen des Dichters mit ängſtlicher Pietät 
gehütet, in ſeinem Nachlaß aufbewahrt worden iſt. 
Beide Herausgeber haben ihm ihre Mühewaltung 
geſchenkt: Hunziker hat die literarhiſtoriſche Ein⸗ 
führung (im Anhang), die Bearbeitung des Textes 
und den kritiſchen Apparat übernommen, Bloeſch 
die ſachliche Erklärung zu einzelnen Stellen und 
das Wörterbuch der deutungsbedürftigen Zus: 
drücke beſorgt. Beide haben ſich durch ihre ſach⸗ 
kundige und ſorgfältige Arbeit den Dank aller 
Gotthelf⸗Freunde verdient. 

Der Roman ſtammt aus dem Jahre 1844. Un⸗ 
mittelbar voraus gehen „Geld und Geiſt“, „Anne 
Bäbi Jowäger“; es folgen der „Geltstag“, „Jakobs 
Wanderungen“ und „Käthi die Großmutter“ — 
alle, und mit ihnen ein Häuflein Novellen, in der 
Mitte der vierziger Jahre, in dem kurzen Zeit⸗ 
raum von zwei, drei Jahren entſtanden; in un⸗ 
erhörter Fruchtbarkeit wälzte ſich Werk um Werk 
damals von Gotthelfs Seele. 

Die leidenſchaftliche politiſch⸗religiboſe Aufregung 
jener Jahre erklärt das beiſpiellos beſchleunigte 
Tempo dieſes Schaffens. Der Gegenſatz zwiſch en 


alt und neu, föderaliſtiſch und zentraliſtiſch, kon⸗ 
ſervativ und radikal, kirchlich (proteſtantiſch und 


katholiſch) und aufgeklärt hatte ſich in den Frei⸗ 


ſcharenzügen zur Kriſe geſchärft. Auch in Gotthelf 
ſelber, bei völliger Klarheit in den letzten Fragen, 
beſtritten ſich die Gegenſätze. Er vermochte ſich 
keiner Partei mit Haut und Haar zu verſchreiben; 
hätte er nicht eine Reſervation in ſeiner Seele 
gehegt, wo Gott und die Natur in aller Freiheit 
gediehen, er wäre kein Dichter geweſen. Von 
Haufe aus war er ein ſo freidenkender oder viel 
mehr⸗fühlender Menſch wie einer, aber ſeine Frei⸗ 
heit war eine lebendig⸗chriſtliche und natürlich⸗ 
menſchliche, nicht eine durch Geſetzesparagraphen 
umſchriebene. Er war von tiefſter Liebe für alle 
Kreatur und von ſtärkſter Hilfsbereitſchaft für 
alles Leidende und Unterdrückte erfüllt, aber dieſe 
ſoziale Leidenſchaft hatte in den Begriffsſchub⸗ 
laden des zeitlichen Sozialismus und Kommunis⸗ 
mus nicht Platz. Er war, hierin mit feinem Lands 
mann K. L. von Haller, dem reſtaurativen Staats- 
rechtslehrer, einig, für eine Gliederung der Ge⸗ 
ſellſchaft in ſtändiſch⸗wirtſchaftliche Stufen, weil 
ſie ihm von Gott und der Natur gewollt ſchienen; 
aber er bekannte ſich daneben auch zu dem Glauben 
an das Geſetz der Entwicklung und des natür⸗ 
lichen Werdens, in dem Herders Ideen zur Philo⸗ 
ſophie der Geſchichte den Jüngling einſt beſtärkt 
hatten. Und vor allem: in ihm war die große 
Einheit und Selbſtgewißheit des genialen e 
mütes, das über der Zeit ſteht, weil es im tiefen 
und ſicheren Grunde von Natur und Geſchichte 
wurzelt, und das darum auf Schritt und Tritt an 
die Tageskleinheiten mit ihren durch Parteiung 


„% Ee base. as Ba a Be BR SR EE 
1 Zu dem Wörterbuch ift etwa zu bemerken: ſchwitiſieren (S. 361) heißt nicht: großtun, den großen Herrn ſpielen, ſondern 
herumkneipen (von suite, Schtwitft]e, ſtudentiſcher Ausflug) und Baucherinnen (Wäſcherinnen) (II, S. 288) follte nicht fehlen. 
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und egoiſtiſches Intereſſe aufgeteilten Seelen und 
Viertels⸗ oder Achtelscharakteren anprallen muß. 
Weiche Gemüter, wie Claudius und Mörike, 
mögen vor ſolchen Kämpfen in ſich ſelber fliehen; 
aus harten Köpfen, wie Gotthelf einer war, 
Ihlagen fie Funken und Flammen. Daher der up: 
ethörte Reichtum feines Schaffens in der Kriſen— 
zeit der vierziger Jahre. Wenn auch in ihm ſich 
Freiheit und Gebundenheit bekämpften, ſo taten 
ſie es nicht als öde Parteiſchlagwörter, ſondern 
als Ideen, ſchöpferiſche Eigenkräfte im polaren 
Spiel. So wurde der Kampf für ihn fruchtbar. 
In dieſe Zeit gehört „Herr Eſau“,? dieſe ſpie⸗ 
gelt er. 
fo ein politiſcher Roman. Ja, oder eher nein. 
Ja, ſofern der große Zeitkampf die gedanklich⸗ 
fofflihe Vorausſetzung bildet. Nein, ſofern es 
Gotthelf gar nicht einfällt, dieſen Kampf zu ſchil⸗ 
dern — ſagen wir: Gott ſei Dank! Denn — trotz 
dem „Martin Salander“ — es gibt nichts Oderes 
als einen politiſchen Roman in Reinzucht, weil 
ja das Geſchehen im politiſchen Roman, Partei⸗ 
kämpfe, Ehrgeiz, Wahlen, Abſtimmungen, Ver: 
faſſungsformen u. dgl., an ſich alles Naturhaften, 
Merſchlich⸗Lebendigen bar iſt, und die Perſonen 
darin nicht als Menſchen, ſondern als — getriebene 
und treibende — Maſch inen und zweibeinige 
Intrigen erſcheinen. All das wird von Gotthelf 
nur geſtreift; was er gibt, find Menſchen, politiſche 
(und nicht nur politiſche) Charaktere. 
Herr Eſau ſelber iſt der radikale Regierungsmann, 
der vermögensloſe, nur auf ſeine Beſoldung an⸗ 
gewieſene Beamte der Demokratie, der in ſeinem 
Haushalt eine fadenſcheinige Eleganz zur Schau 
trägt und jeden Rappen ſpalten muß, der um die 
Gunſt des Volkes liebedienert und die Neuwahlen 
wie das leibhaftige Schickſal fürchtet, ein ſchlecht 
und rechter Klügling von braver Mittelgröße, bei 
dem man nur nicht begreift, warum ihm der Dichter 
den wunderlichen Geſchlechtsnamen Eſau ge: 
geben, ſtatt des paſſenderen Jakob. 
Neben ihm ſteht der alte Ariſtokrat, der „Herr 
Major”, der leiſe Spuren des Verfalls zeigt, wie 
ſein flattliches Haus die Zeichen der Verwahr⸗ 
lofung, und bei dem der ererbte Sinn für Ordnung 
und Zuſammenhalten zu trichter Pedanterie ein 


Warum hei 
doch Gotthelf, 


geſchrumpft iſt (eine köſtliche Szene ſchildert, wie 
er im Keller mühſam beim düſteren Lichtlein die 
Apfel auf der Obſthurde zählt, um Frau und 
Magd zu kontrollieren). 6 
Und zwiſchen dieſen beiden der reiche Bauer, 
Sime Sämeli, ſtark und praktiſch, konſervativ und 
eigenſinnig, fromm und geſchäftsſchlau, wie ein 
König auf ſeinem Gute waltend, zäh wie ein Eich⸗ 
baum und beweglich wie eine Weidenrute, ſtolz 
auf ſeinen Boden, der ihm alles einträgt, was er 
braucht, den Ariſtokraten um ſeines kleinlich⸗ver⸗ 
fahrenen Weſens und den demokratiſchen Re⸗ 
gierungsrat um ſeiner baumwollenen Mittel⸗ 
ſtandsherrlichkeit willen verachtend. 
Dazu die Frauen, Kinder und Freunde: vor allem 
Jakob, der junge Eſau, grundtüchtig, nur durch die 
Politiſiererei des Vaters anfangs verfuhrwerkt, 
und nun mühſam ſich aus dem ſtreberiſchen Dunſt⸗ 
kreiſe des Vaters zu eigenwüchſiger Tüchtigkeit 
herausarbeitend, und Bäbeli, die Tochter des 
Sime Sämeli, eins jener ſtillen, gemütstiefen 
und weichen jungen Mädchen, wie ſie Gotthelf 
ſo zart zu zeichnen weiß. 
Und das Geſchehen: ein Beſuch Jakobs auf dem 
Bauerngut bei Sime Sämelis; ein ländlicher Ball; 
ſeine Fahrt zum Schützenfeſt in Chur; die Neu⸗ 
wahl des Herrn Eſau als Mitglied des großen 
Rates. Dazu reiches Rankenwerk von Epiſoden. 
Das Ganze ein echter Gotthelf. So in die bild⸗ 
ſame Maſſe des handelnden Volkes hineingreifen, 
ein paar Geſtalten herausholen und ſie natürlich, 
lebendig, rund vor uns hinſtellen, das tut ihm 
ſo leicht keiner nach. Er vermag ſo dem Ge⸗ 
wöhnlichen den Schein des Ungewöhnlichen, 
dem Schlichten den Schein des Bedeutenden, dem 
Geiſtloſen den Schein des Köſtlichen zu geben, 
ohne es doch ſeines Weſens zu entkleiden, weil er 
ja in Wahrheit nicht aus der „Wirklichkeit“, ſondern 
aus ſeinem Gemüte ſchöpft. Und er darf es wagen, 
die Habſucht, den Bauernſtolz, die Verlogenheit 


und Roheit in aller Nacktheit vor uns hinzuſtellen, 


ohne uns abzuſtoßen. Er beſitzt die Naturgabe, 
für jeden Menſchen und jedes Ding, jeden Vor⸗ 
gang und jede Situation das einfachſte und damit 


das treffendſte, das ſchlechthin einzig paſſende 


Wort zu finden, ſo daß ſeine Darſtellung als 


ßt der Roman, dem Gotthelf ſelber keinen Titel gegeben, auf dem Titelblatt „Der Herr Eſau“? Da 
wo er von ſeinem Helden ſpricht, nur ausnahmsweiſe und ironiſch den Artikel braucht? 
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Natur wirkt, wie die Natur uns durch ‚Einzig: 


artigkeit und Urſprünglichkeit anzieht und uns 


durch das Gefühl: ſo muß es ſein, feſthält. Als 
naturhaft erſcheint er auch, wo er phantaſtiſch 
wird. Der moderne, an den Ruſſen und der 
Wiſſenſchaft geſchulte Roman tut ſich auf ſein 
Verſtändnis für pſychiſche Ausnahmezuſtände 
etwas zugute. Wo aber iſt eine ſo phantaſtiſche 
und zugleich pſychologiſch jo raffinierte Szene, 
wie das Erlebnis des jungen Eſau, der, nachts 
vom Lande bezecht heimfahrend, zwei reaktionäre 
Erzfeinde in die Poſtkutſche einſteigen zu ſehen 
und fie eine Verſchwörung anzetteln zu hören 
meint? Und daneben, wie weiß er, etwa in der 
Darſtellung von Bäbelis Wunſchträumen, die 
feinſten Gefühlsfäden in verweilender Ausmalung 
lang auszuziehen, ohne daß das Gewebe zu faden⸗ 
ſcheiniger Sentimentalität wird! Unbeſtechlich 
iſt ſein Gefühl für echt und unecht; aber es zeugt 
von der großartigen Freiheit und Fülle ſeines 
Geiſtes, daß er das Unechte, Übertriebene oder 
irgend Schiefgewachſene gern in die Doppelbe⸗ 
lichtung der Ironie, Satire oder des Humors 
rückt, wie etwa die Grobheit und den Bauernſtolz 
der Bäuerin oder die Verliebtheit der Jungfer 
Dinggeläri. Doch es gibt einen Punkt, wo der 


Spaß aufhört. Dann kann er, etwa bei der Schil⸗ 


derung der Radikalen am Schützenfeſte, in ſeinem 
Zorn über menſchliche Torheit und Heuchelei ein 


unflätiger Polterer und maßloſer Schimpfer 


werden. Die Wahrhaftigkeit, die der ſittliche Grund 
dieſer Polterreden iſt, der Geiſt, der ſie durch⸗ 
ſtrahlt, die Sprachkraft, die ſie formt, machen auch 
dieſe Teile zu Gotthelfiſchem Gut ſtärkſter Prä⸗ 
gung. Und das gleiche gilt von den zahlreichen 
und oft lang ausgeſponnenen Betrachtungen und 
Predigten. Man hat neuerdings den Verſuch ge⸗ 
macht, Gotthelfs Werke von ihnen zu „reinigen“ 
und den Wuchs des epiſchen Geſchehens von 
ihnen als von Wucherungen zu befreien. Aber das 
iſt eine Sünde wider die Heiligkeit der Perſönlich⸗ 
keit. Dieſe Stellen gehören zu Gotthelfs Stil, 
weil ſie Geiſt von ſeinem Geiſt ſind; ſie ſind orga⸗ 
niſch aus ſeinem Weſen gewachſen, und wer dieſe 
Predigten des Pfarrers und dieſe Reden des 
Volkserziehers nicht verträgt, mag die Hand von 
Gotthelf überhaupt laſſen. — 

Warum hat Gotthelf dieſes überbordend reiche 


Werk nicht vollendet? Hunziker gibt wohlbedach⸗ e 


ten Aufſchluß über dieſe Frage. Sein Freund 
und Vetter Carl Bitzius in Bern, Gotthelfs Be: 
rater in literariſchen Sachen, dem der Dichter 
die Handſchrift zur Einſicht und Prüfung einge— 
ſandt hatte, riet ihm von der Veröffentlichung 
ab: man werde das Ganze als eine Satire auf 
die neue Ordnung der Dinge deuten. Er bean⸗ 
ſtandete aber auch den künſtleriſchen Wert des 
Werkes, die „ermüdende Wiederholung von 
Parallelſtellen über Herrn Eſau und den Major", 
die Unwahrheit in der Schilderung des patriziſchen 
Hausweſens, den Mangel an anziehenden Per⸗ 
ſönlichkeiten, die ſtiliſtiſchen Mängel, um ihm 
ſchließlich ſeine Pflicht als Volksſchriftſteller ans 
Herz zu legen: unter vielen Tauſenden ſei er der 
Auserwählte, dem dieſe Gabe verliehen worden 
ſei, auf viele Tauſende zu wirken, Verirrte auf 
den rechten Weg zurückzuführen, Familienglück 
zu gründen, religiöſe Geſinnung zu verbreiten. 
„Bei, der vorliegenden Schrift hingegen finde ich 
bloß eine Spaßmacherei ohne höheren erreich⸗ 
baren Zweck, eine Poſſe, die Lachen erregen, in 
der man bei vielen einzelnen Schilderungen Dein 
Talent bewundern wird, die aber zur Hebung des 
Guten im Voll und bei einzelnen nichts beitragen 
kann, die alſo .. . als ein Mißbrauch Deines Zo 
lentes erſcheinen muß.“ 


Ein ſcharfes Urteil, gewiß, aber man wird den 


wackeren und geſcheiten Freunde doch wohl recht 
geben müſſen, wenn man nicht die Wünſche von 
uns Heutigen berückſichtigt, ſondern ſich in die Zeit 


Gotthelfs hineinſtellt und daran denkt, daß der 


Briefſchreiber zu einem in blühendſter Schaffens⸗ 


kraft ſtehenden Dichter ſpricht, deſſen Begabung 


er leiten ſoll. Gotthelf mußte den Rat um ſo eher 
befolgen, als er offenbar das künſtleriſch Unzu⸗ 
längliche im ganzen ſeines Romans ſelber fühlte. 
Um nur eins hier anzudeuten: man ſpürt deut⸗ 
lich, wie ſich ihm die Intereſſenſphären im Laufe 
der Arbeit verſchoben haben und Jakob Eat 
immer mehr über den Vater emporſteigt. Das 
Werk iſt der erſte Entwurf eines überſtrömenden 
Talents, eine mächtig angeſchwollene Stoffmaſſe, 
mit wundervollen Einzelheiten, prachtvollen De 
ſtalten, aber noch unorganiſch und ungleich, nicht 
einmal ein Torſo. i 

Aber ebenſoſehr, wie Gotthelf recht hatte, das 
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Werk liegen zu laſſen — das dichteriſch Wertvolle fo unvollkommen es äußerlich ift, innerlich dem 
Daraus hat er in andere Erzählungen gerettet —, Größten an, was er geſchaffen. | 
haben wir es dem Leiter der neuen Ausgabe zu Wo iſt heute der Dichter, der es über fich brächte — 
danken, daß er es aus der Verſenkung hob. Fügt oder es ſich geſtatten dürfte — ein ſolches Werk, 
es guch zu den bekannten Zügen Gotthelfſcher ohne die Wimper zu zucken, in feinem Pulte ver⸗ 


Eyk kaum einen neuen hinzu, fo reiht es ſich doch, ſchwinden zu laſſen? 


Friedrich Kluges Lebenswerk 


Von Oswald Dammann (Freiburg i. Br.) 


Weben der Sprache an der Quelle zu lauſchen, in 
ihrem Werden und Wachſen das ſchickſalhafte 
Walten des deutſchen Genius zu erkennen. Was 
ihn in beſonderer Weiſe dazu befähigte, war neben 
ausgedehnter Beherrſchung der verwandten Spra⸗ 
chen, neben ſyſtematiſch vertiefter Einſicht in die 
Probleme der Wortbildungslehre vor allem ein 
angeborenes, allmählich bis zur Divination ge— 
ſteigertes Sprachgefühl. Als er, 27jährig, 1883 den 
kühnen Entwurf ſeiner erſten Auflage des „Ety— 
mologiſchen Wörterbuchs“ der Offentlichkeit vor: 
legte, brachte er ein in feinen Grundzügen feſt⸗ 
liegendes Programm mit, das für ſeine eigene 
fernere Entwicklung beſtimmend, für die etymolo—⸗ 
giſche Sprachwiſſenſchaft richtunggebend geworden 
iſt. In feiner Struktur von durch und durch ver 
ſönlichem Gepräge, getragen vom Schwung nie er: 
lahmender Entdeckerfreude, iſt das Buch von da ab 
von Auflage zu Auflage organiſch weitergediehen, 
recht eigentlich das Lebenswerk ſeines Verfaſſers, 
das Teil hat an Freud und Leid ſelbſtloſer Forſcher— 
hingabe. Betrachtete die erſte Auflage die Rätſel 
der Etymologie vorwiegend unter dem Geſichts— 
punkt der Urverwandtſchaft mit den indogerma— 
niſchen Sprachen, ließ ſie ſomit die weitaus 
größere Maſſe unſeres Sprachgutes aus hiſtoriſcher 
Zeit noch ſo gut wie unberückſichtigt, ſo ging Kluge 
nun in den Folgejahren daran, durch konzentriſch 
betriebene wortgeſchichtliche Sonderſtudien die rein 
geſchichtliche Sprachbetrachtung auszubauen und 
für ſeinen Geſamtzweck nutzbar zu machen. 


In einem Augenblick, da das deutſche Volk, in 
feinem inneren und äußeren Beſtande aufs ſchwerſte 
gefährdet, das Erbe feiner Vergangenheit aufs 
Spiel zu ſetzen droht, wird es ihm aus der Hand 
det Wiſſenſchaft aufs neue geſchenkt. Friedrich 
Fluge hat die ſoeben erſchienene zehnte Auflage 
feines Etymologiſchen Wörterbuchs“ 1 in dem ſich 
die Arbeit feines Lebens geſchichtlich vollendet, dem 
deütſchen Volke gewidmet und damit feinem wiſſen—⸗ 
ſcaftlichen Verdienſt die Krone geſichert. Seit nun⸗ 
mehr vierzig Jahren behauptet das berühmte Werk 
im Fachbetrieb der Germaniſtik feinen unbeſtrit⸗ 
lenen Wat. Darüber hinaus hat es ſich mehr und 
mehr auch in den Reihen der nicht fachwiſſenſchaft— 
lch Gebildeten dankbare Freunde und Anhänger 
geworben, ein ſchönes Zeichen jener Volkstümlich⸗ 
fell, durch die Jakob Grimm die deutſche Sprach⸗ 
wiſſenſchaft vorzüglich geadelt wiſſen wollte. Die 
große und freie Auffaſſung, mit der er fie zur Wif- 
ſenſchaft vom Deutſchtum überhaupt erweiterte, 
bat frühzeitig auch die Beſtrebungen Friedrich 
e als feſte Überzeugung beflügelt. Sie hat 
Ihn bald genug, nachdem er, beginnend als Partei⸗ 
hänger der junggrammatiſchen Schule, Seite an 
Seite mit den Braune, Brudmann, Paul, Sievers, 
[einen vollgemeſſenen Anteil an ihren ſprach— 
hiſſenſchaftlichen Errungenſchaften beigeſteuert und 
ſch ein ſolides methodiſches Rüſtzeug erworben 
hatte, neue und eigene Wege geführt. Immer 
deutlicher und bewußter regte ſich in ihm der 


ſcopferiſche Trieb, mit den unendlich verfeinerten 
ehn feiner Wiſſenſchaft der geſchichtlichen Auf- Wiederum grundlegend und für die veränderte 
hellung unſeres Sprachſchatzes zu dienen, mit ge- Methode vorbildlich wurden jetzt feine Beiträge 
Härftem Ohr dem geheimnisvollen Leben und zur Entſtehungsgeſchichte der deutſchen Schrift⸗ 


ubriedrich Kluge, „Ethmologiſches Wörterbuch der deutſchen Sprache“. Zehnte, verbeſſerte und vermehrte Auflage. 


Berlin und Leipzig 1924, Walter de Gruyter & Co. XVI, 558 ©. 
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ſprache, mit denen er eine für die neuere Sprach⸗ 
entwicklung beſonders bedeutſame Periode in ihrer 
ganzen Farbenfülle weiteren Kreiſen nahe brachte. 


(Von Luther bis Leſſing. 1888. 5. Aufl. 1918.) Er 


ſchuf ſich damit zugleich den Unterbau, von dem aus 
er neue Gebiete durchwanderte und erſchloß. Ein 
eigenes Organ, die „Zeitſchrift für deutſche Wort⸗ 
forſchung“ (15 Bde., 1901—1914), wurde nötig, 
die raſch aufgehende Ernte eigener und gleich⸗ 
gerichteter fremder Forſchung in ſich aufzunehmen. 
Was er ſelbſt hier und anderwärts an Aufſätzen und 


Vorträgen mitteilte, erſchien zum Teil geſammelt 


raſch hintereinander auch in Buchform: „Unſer 
Deutſch“ (1907, 3. Aufl. 1914), „Bunte Blätter“ 
(1908), Wortforſchung und Wortgeſchichte“ (1912). 
Als der erſte, der ihre Wichtigkeit für die Bereiche⸗ 
rung unſeres Sprachſchatzes erkannte und program⸗ 
matiſch verkündete, nahm Kluge gleichzeitig auch 
die Standesſprachen in ſeinen Arbeitsplan auf, zu⸗ 
nächſt die deutſche Studentenſprache (1895), weiter⸗ 
hin das Rotwelſch (1901) und die deutſche See⸗ 
mannsſprache (1911). Dieſe reiche Ausbeute hat 


das etymologiſche Wörterbuch ſeit ſeiner fünften 
Auflage in ſteigendem Maße befruchtet und im 


Kulturbewußtſein der Nation verankert. Aus dem 
Geiſte ſchöpferiſcher Erkenntnis begreift er nun 
ſeine eigentliche Aufgabe: „Unſere Artikel ſtreben 
im Gegenſatz zu der iſolierten Wortbehandlung der 
meiſten Wörterbücher die Einfügung der einzelnen 
Tatſachen in unſere Sprachgeſchichte an. Das ein⸗ 
zelne Wort mit anderen ſinnverwandten oder for⸗ 
mell vergleichbaren zu vereinigen und hinter der 
Einzelheit eine geſchichtliche Bewegung zu erfaſſen, 
das allein führt zur etymologiſchen Wortdeutung.“ 


(Vorwort zur 6. Auflage 1898.) So flutet, Ver⸗ 
gangenheit und Gegenwart verbindend, ein Strom 


lebendiger Geſchichte durch das Werk, um in das 
letzte und reifſte Buch Kluges, Die deutſche Sprach⸗ 
geſchichte“ (1921), einzumünden. In großartiger 
Geſetzmäßigkeit erfüllt ſich die Arbeit eines Lebens. 
Wie fie beherrſcht wird von uneigennüßiger Liebe zu 
unſerem Deutſchtum iſt fie heute mehr als je berufen, 
im Dienſte bewegender Gegenwarts⸗ und Zukunfts⸗ 
aufgaben ihre aufbauenden Energien zu entfalten. 


Anatole France als Plagiator 
Von Friedrich von Oppeln-Bronikowski (Berlin) 


Das Plagiat iſt eine ſtändige Rubrik in der 
Literaturgeſchichte, meiſt mit unſchönem Beige⸗ 
ſchmack. Die Dichter haben gegen dieſen Vor⸗ 
wurf oft eine eiferne Stirn gezeigt, fo Moliöre in 
dem geflügelt gewordenen Worte: „Je prends 
mon bien où je le trouve“, als man ihm vor⸗ 
warf, daß er ſich eine ganze Szene aus Cyrano 
de Bergerac angeeignet hätte. Wie ſtarke An⸗ 
lehnungen an Beaumarchais Goethes „Clavigo“ 
aufweiſt, iſt gleichfalls bekannt. Und Goethe be⸗ 
kennt ſelbſt: „Überhaupt, wenn ich jagen müßte, 
was ich alles großen Vorgängern und Mitleben⸗ 
den ſchuldig geworden bin, ſo bliebe nicht viel 
übrig. Wir bringen wohl Fähigkeiten mit, aber 
unſere Entwicklung verdanken wir tauſend Ein⸗ 
wirkungen einer großen Welt, aus der wir uns an⸗ 
eignen, was wir können und was uns gemäß iſt.“ 

Einer der größten Plagiatoren der Weltgeſchichte 
iſt zweifellos der Ausnahmefranzoſe Henri Beyle, 
der ſich nach Winckelmanns Vaterſtadt de Stendhal 


nannte. Sein erſtes Werk, die Muſikerbiographien 
Haydns und Mozarts nebſt dem Leben Meta⸗ 


ſtaſios (1814), war zu dreivierteln Plagiat und 
Uberſetzung. Der Geſchädigte, Carpani, der Ver⸗ 


faſſer der „Haydine“, erhob denn auch bewegliche 
Klagen gegen Herrn Cöéſar Alexandre Bombet 
(unter dieſem Decknamen hatte Beyle ſich in 
die Literatur eingeſchmuggelt), und es entſtand 
daraus ein burlesker Federkrieg zwiſchen Carpani 
und dem pſeudonymen Plagiator, der allen 
Stendhal⸗Freunden bekannt iſt. Auch in ſeinen 
ſpäteren Werken hat Beyle Stendhal reichlich pla⸗ 
giiert. Goethe, der fein Reiſebuch „Rome, Naples 
et Florence“ (1817) warm lobte, ertappte ihn 
hier bei Entlehnungen aus ſeiner eigenen ita⸗ 
lieniſchen Reiſe, die er mit nachſichtigem Lächeln 
feſtnagelte. Aber dies Buch und nicht minder 
Stendhals berühmte „Promenades dans Rome 
(1829) oder feine „Memoires d'un Tourists (1838) 
ſind auch reich an Plagiaten aus anderen Autoren. 
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Am geſchickteſten jedoch hat Stendhal ſeine Kunſt 
des Plagiierens und Quellenverſchüttens in ſeiner 
„Geſchichte der italieniſchen Malerei“ getrieben, 
die großenteils nur eine geiſtvolle Überarbeitung 
des gleichnamigen Buches des gelehrten Abbate 
Lanzi und anderer, kleinerer Kunſthiſtoriker iſt, 
als ſolche aber erſt ganz vor kurzem (1914) von 
Paul Arbelet erkannt wurde. 

Zu dieſem erlauchten Kreiſe zählt nun auch Ana⸗ 
tole France dank einer eindringlichen Studie von 
Léon Carias in der „Grande Revue“ (Okt. 1922), 
in der der Altmeiſter des franzöſiſchen Schrift⸗ 
tums als Plagiator Erneſt Renans entlarvt wird. 
As Plagiator, denn er verſchüttet ſeine Quelle 
und ſucht den Leſer irrezuführen, obwohl er 
Renan tatſächlich alles verdankt, was die Grund⸗ 
lage ſeiner entzückenden Erzählung „Gallio“ in 
dem Buch „Sur la Pierre blanche“ (1905) bildet 
— Gedanken, Tatſachen, Quellen, das geſchicht⸗ 
liche Milieu und oft ſelbſt die Worte. Am Schluß 
feiner Studie vergleicht Carias dies Verfahren in 
geheimer Detektivbosheit mit dem eines anderen 
iluſtren Plagiators: Meiſter Frangois Rabelais, 
der in feiner „Gargantua“ (Kap. 3) mit unglaub⸗ 
Däer Quellengelehrſamkeit prunkt, dieſe ganze 
Veisheit aber aus Aulus Gellius abgeſchrieben 
hat. Hätte Carias ſeinen Landsmann Beyle⸗ 
Stendhal beſſer gekannt, er hätte vielmehr auf 
elen exemplifiziert, denn France kann ſich 
rühmen, in feinem „Gallio“ faft das gleiche Ver⸗ 
fahren angewendet zu haben wie Beyle⸗Stendhal, 
mit dem er geiſtig ſo viel gemein hat, in ſeiner 
„Geſchichte der italieniſchen Malerei“. Außerdem 
wenden dieſe höheren Geiſter beide den Kunſt⸗ 
griff an, den Beraubten zu diskreditieren oder 
gur lächerlich zu machen — Stendhal in ſeinem 
dreiften Federkrieg mit Carpani, France in der 
Pauderei, die er dem „Gallio“ nachſchickt. 

Große Geiſter ſind nicht immer die beſten Men⸗ 
ſcen: das kann man auch hier wieder dreiſt be⸗ 
Inten, So gern man fie gedruckt als Geſell⸗ 
ſchafter haben mag, ſo kann man doch über ihre 
Moral anders denken als über ihr Talent. Aber 
es kommt hier nicht auf moraliſche Pikanterien 
an, ſondern auf die Analyſe des künſtleriſchen 
Schaffens, und in dieſer Hinſicht find die Feſt⸗ 
ſellungen von Carias von hohem literaturge⸗ 
ſchichtlichen Wert. 


Wer das kleine Meiſterwerk „Gallio“ lieſt, denkt 
unwillkürlich ſofort an Frances „Prokurator von 
Judäa“ (Pontius Pilatus) zurück, wo gleichfalls 
zwei Weltanſchauungen, die alternde antikheid⸗ 
niſche und die junge, zukunftsträchtige jüdiſch⸗ 
chriſtliche, hart aufeinanderſtoßen, beide herme⸗ 
tiſch in ihre eigenen Horizonte eingeſchloſſen, 
beide voll tiefſten Unverſtändniſſes füreinander, 
beide von der „Richtigkeit“ ihrer Anſicht tief 
durchdrungen, beide aneinander vorbeitaſtend. In 
dieſer geheimen Tragik oder Komik, dieſer tief⸗ 
verborgenen lächelnden und doch ſo bitteren Ironie 
über die Blindheit der Menſchen — auch der her⸗ 
vorragendſten Denker ihrer Zeit — gegenüber 
der Zukunft und den bewegenden Kräften des 
Weltprozeſſes, in dem geheimen Nihilismus des 
Autors gegenüber allem menſchlichen Wähnen 
und Wollen liegt der tiefſte Reiz der hiſtoriſchen 
Novellen von Anatole France, beſonders dieſer 
beiden. Aber ſeinen vollen Zauber erhält er erſt 
durch das meiſterhafte hiſtoriſche Kolorit, durch 
den ſtreng durchgeführten Grundſatz, einen jeden 
nur ſo ſprechen zu laſſen, wie er in ſeiner Zeit, 
ſeinem Volke und Stande ſprechen durfte, in der 
anſcheinend tiefgründigen Gelehrſamkeit des Au⸗ 
tors, über die eine klare, durchſichtige, wohltönende, 
ſchmiegſame und farbenreiche Sprache immer⸗ 
fort wie ſpielend Herr wird, kurz in der Klaſſizität 
ſeines Stils. Faſt unbegreiflich und doch wahr iſt 
es, daß dieſer Stil ganze Sätze und Perioden 
aus Renan und deſſen Quellen (Seneca, Tacitus 
uſw.) fich einzuverleiben vermag, ohne daß irgend⸗ 
eine Unebenheit, eine Fuge ſich zeigte. Er iſt, wie 
Carias fein ſagt, „wie das Waſſer eines Zauber⸗ 
brunnens, das alle hineingeworfenen Gegenſtände 
unſichtbar, doch nicht unmerkbar macht. Er ſchwillt 
bisweilen da von über, aber von außen iſt nichts 
zu ſehen als friſche, bebende Reinheit.“ 

Und doch — „er ſchwillt bisweilen davon über“, 
und von einer Reihe antiker Leſefrüchte abge⸗ 
ſehen, die bei France ſelbſtverſtändlich ſind, iſt 
es ſtets Erneſt Renan, der Kirchenhiſtoriker der 
„Apoſtel“, des „Heiligen Paulus“, der „Urſprünge 
des Chriſtentums“, der dieſe Gegenſtände liefert. 
Gallio iſt der geſchichtlich beglaubigte Bruder 
Senecas, von France daher mit Recht mit den 
philoſophiſchen Ideen ſeines Bruders erfüllt, der⸗ 
ſelbe Landpfleger von Achäa, vor deſſen Richter⸗ 
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ſtuhl die Juden von Korinth (Apoſtelgeſchichte 

XVIII, 12—17) den Apoſtel Paulus wegen ſeiner 

„Irrlehren“ verklagten. Aus dieſem kurzen und 

reizloſen Bericht der Bibel hat France ein kultur⸗ 

hiſtoriſches Meiſterwerkchen hervorge zaubert, deſſen 
Elemente, Gedanken und Worte ihm Renan ge: 

liefert hat, wobei dem Dichter ſogar ein paar 

ſpaßige kleine geſchichtliche Mißverſtändniſſe oder 

Flüchtigkeiten unterlaufen — freilich nur Stäub⸗ 
chen auf einem Goldbarren. 

Es iſt ein feinſchmeckeriſcher literariſcher Genuß, 
würdig des großen geiſtigen Epikureers und 


Moſaikkünſtlers Anatole France, fein Moſaik⸗ 


gemälde an der Hand der Studie von Carias 
Steinchen für Steinchen zwar nicht aufzulöſen, 
aber entſtehen zu ſehen. Man wird ſelten Gelegen— 
heit finden, ein Literaturwerk hohen Ranges der— 
art zu ſezieren oder beſſer in feinem Werden zu be- 
lauſchen, denn das Sezieren wäre eine unfrucht— 
bare Spezialiſtenarbeit, das Wachſenſehen dagegen 
iſt — über den perſönlichen Genuß hinaus — eine 
Einſicht in das künſtleriſche Schaffen überhaupt 
und in die ſchriftſtelleriſche Perſönlichkeit und 
Schaffensweiſe Meiſter Anatoles im beſonderen. 

Ein „Alexandriner“ zu ſein gilt manchem für 
eine zweifelhafte Ehre. Es heißt ſoviel wie ein 
„Eklektiker“ in der Philoſophie oder der bildenden 
Kunſt, ein Denker oder Künſtler ſpäter, müder 
Zeiten, der ſelbſt unfruchtbar iſt, aber alte Denk— 
inhalte oder Kunſtformen virtuos handhabt und 
ihnen den Schmelz reifer Früchte gibt. Ein ſolcher 
war Callimachos, ein ſolcher iſt Anatole France, 
ein ſolcher iſt als Philoſoph auch der Held ſeiner 
Geſchichte. Die Studie von Carias beweiſt es für 


Marthe Renate Fiſcher 
Von Walter Bähr (Erfurt) 


„Wer nicht irren will, wählt ſeinen Standpunkt 
weiter unten“, unterhalb der Wildwäſſer, von 
denen nicht zu ſagen iſt, ob ſie verrinnen, ob ſie 
als klarer Bach zutale ſpringen werden. Mit dieſer 
Erkenntnis ſah Adolf Stern den ängſtlich eren 
mitſtrebenden Literaturgeſchichteverfaſſern ſcharf 


1 Dieſe Quelle habe ich in den „Preußiſchen Jahrbüchern“ CXXXV, Heft 1, zuerſt eingehend nachgeprüft, 
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France jedem, dem es Geſchmackund kritiſcher Sinn 
noch nicht von ſelbſt geſagt haben. Auf Einzel 
heiten einzugehen würde hier zu weit führen; 
wen das Problem feſſelt, der möge ſich in „‚Gallio“ 
und in die mit attiſchem Salze gewürzte Studie 
von Carias vertiefen. Worauf es mir in dieſem 
Hinweis ankam, das war das Problem des ſchrift⸗ 
ſtelleriſchen Plagiats ſelbſt, an einem fo illuſtren 
Beiſpiel dargelegt. Jeder wird es nach feiner 
Gemütsanlage verſchieden löſen. Man kann gegen 
France einen anderen großen Franzoſen aus; 
ſpielen — Guſtave Flaubert, ſeinen unmittel⸗ 
baren Vorgänger auf dem Gebiet des kultur⸗ 
hiſtoriſchen Romans, der die zahlreichen Quellen 
ſeiner mühſam erarbeiteten „Salambo“ in dem 
berühmten Abwehrbrief an Dr. Fröhner ehrlich 
und ſtolz angegeben hat — mit Ausnahme ſeiner 
Hauptquelle Polybios, die er offenbar als be 
kannt vorausſetzte ! wogegen France mit einer 
Gelehrſamkeit prunkt, die er doch lediglich einem 
„Meiſter“ verdankt. Andere werden es mit Goethes 
zitiertem Ausſpruch halten und daraufhin nicht 
nur mit France, ſondern auch mit ſeinem Bruder 
im Plagiat, Beyle-Stendhal, weniger ſtreng 
rechten. Denn ſchließlich ändert die Herkunft, die 
Nennung oder Verſchüttung einer Quelle nichts 
an dem künſtleriſchen Wert und an dem Ideen⸗ 
gehalt eines Kunſtwerks, und auf dieſen allein 
kommt es an. Das Verhältnis des Künſtlers zu 
dem von ihm Plagiierten ift — im Gegenſaß 
zum wiſſenſchaftlichen Werk — feine Privatſache. 
Es gehört freilich in die Moral und ſomit in 
ſeine Biographie, im übrigen aber nur in die 
Pſychologie des künſtleriſchen Schaffens. 


in die Karten. Gemäß dieſer ſicheren Vorſicht 
dunkelt hinter der Jahrhundertwende angeblich 
ein literariſches Nebelland, in das einzudringen 
der tapfere Albert Soergel am umfaſſendſten 
unternahm. Gemäß dieſer Vorſicht, die von der 
Wiſſenſchaft ziemlich willkürlich gezogene Grenze 
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von 1910 nicht zu überſchreiten, iſt eine Meiſter⸗ 
etzählerin unſerer Tage, iſt Marthe Renate 
Fiſcher! noch nicht gewürdigt worden. Literar⸗ 
wiſſenſchaftlich betrachtet, weilt fie noch im Nebel⸗ 
land, unangeglüht von der Sonne der Literatur⸗ 
geſchichte, dennoch geſchätzt und verehrt von Zehn⸗ 
tauſenden ihrer Leſer. Einzig durch Adolf Bartels 
fiel ein Streiſchen Licht auf dieſe wahrhaft große 
Epikerin, ein Sonnenſtrählchen, das mit einigen 
Zitelaufzählungen gerade hinreichte, das Etikett 
heimatkünſtlerin“ zu erkennen, mit dem fie Pro⸗ 
feſſor Bartels ſchnellfertig bezettelte. 
Damit hatte eiliger Ordnungsſinn wieder einen 
Käfig errichtet. An der Heimatkünſtlerin geht all⸗ 
zuwillig vorüber, wer den brennenden Blick ſehn⸗ 
Häng nach den Verwaltern der geiſtigen Hinter⸗ 
laſſenſchaft eines Wilhelm Raabe, eines Gottfried 
Keller ausſendet. Marthe Renate Fiſcher hat vom 
den dieſer Großen mehr als nur einen Hauch 
verfpürt, Sie hinterſteht nicht der Bedeutung 
einer Marie von Ebner⸗Eſchenbach, mit der ſie 
uhrelange Freundſchaft verband, fie unterſteht 
nicht der Meiſterſchaft einer Enrica von Handel: 
Mazetti. Ihre thüringer Romane find in keinem 
minderen Sinne Heimatkunſt, als weiland Bert⸗ 
hold Auerbachs ſchwarzwälder, als Jeremias Gott⸗ 
helfs ſchweizer Erzählungen. Aber fie find zugleich 
volldeutſche Erzählerproſa, wie jene auch. Ihr 
hochwipfelndes Werk ragt über den Grenzzaun 
der Heimatkunſt weithin ſichtbar empor und über⸗ 
gipfelt das ſubalpine Gelände der landesüblichen 
Dorfgeſchichten überragend. 
Ir Lebenswerk iſt ebenſowenig in den landſchaft⸗ 
Däer Schranken befangen, innerhalb deren fie 
ſch freiwillig bewegt, wie es in der Formgebung, 
in den Stilmitteln, in der mundartlichen Tönung 
einer beſtimmten Richtung eingeſchworen er⸗ 
Wd. Sie iſt ebenſowohl Idealiſtin, wenn ihre 
Bauern die geheimen Süßkammern der Herzen 
zögernd öffnen, wie Naturaliſtin, wenn der ges 
teizte Burſch mit harten Fäuſten das Mädel 
zͤchtigt, dem feine weiche Seele das Leben zu 
opfern bereit iſt. Ihre beſondere Bedeutung für 
Thüringen iſt nicht nebenfächlich, ohne haupt⸗ 
ſichlich zu fein; denn fie reinigte das Bild dieſer 
landschaftlich begnadeten Gegend von verfälſchen⸗ 
den Zügen, die es verfühlichten und traumver⸗ 


ſchönten. Die unbeſtechliche Wahrhaftigkeit, mit 
der Otto Ludwig die fränkiſchen Teile Thüringens 
ſchilderte, eignet ihren Darſtellungen des Lebens 
an der mittleren Saale. Die Reinheit und Tiefe 
ihrer Probleme, die Echtheit und der Allg emein⸗ 
wert ihrer Menſch enſchickſale, erheben jedes ihrer 
Bücher zur allgemeindeutſchen Angelegenheit. 
Zweiundſiebenzig Lenze bleichten den Scheitel der 
Dichterin, ohne ſie zu beugen. Der Kampf der 
Jahrzehnte vermochte nicht ihre hohe, ſchlanke 
Geſtalt zu biegen. Die dunklen Augen ſprühen 
jugendliches Feuer. Während die Lippen reife 
Erkenntniſſe in kurzen, klaren, vornehmen, warmen 
Sätzen formen, ſitzt der Schalk in den Mund⸗ 
winkeln, allzeit bereit, die Strenge zu mildern. 
Die Stimme hat innerlich frohen Klang. Sie 
lacht gern und nicht allzu leiſe, die ſtolze, unver⸗ 
mählte Frau, die ſich als tapferes Lebensbekennt⸗ 
nis erwählte: „Wenn ich heute gefragt werde, 
was das Vornehmſte und Heiligſte im Leben ſei, 
ſo antworte ich: die Erfüllung der Pflicht, daß 
wir unſeren Hausgarten ſauber halten, unſer 
Haus, unſeren Sinn. Daß wir in unſerem Lebens⸗ 
viereck, das dem Vaterlande eingegliedert iſt, 
unſere Schuldigkeit tun, dem Vaterlande zum Ge⸗ 
deihen. Die Pflicht iſt vornehmer und heiliger als 
alles Glück irdiſcher Erfüllungen. Wenn ich aber 
gefragt werde, was das Dümmſte ſei, ſo antworte 
ich: das Dümmſte im Leben iſt das Beklagen der 
Widerſtände, der ſchlechten Tage, der fehlenden 
Wurſtſtullen, der unerfüllten Wünſche, die hinter 
uns liegen. Widerſtände ſind Kräfteerwecker und 
Kräfteentfalter. Wem das Leben keine Knüppel 
zwiſchen die Beine wirft, wem es nicht gelegentlich 
ſein Kartenhaus einbläſt, ſeine bunte Hoffnungs⸗ 
burg in Scherben ſchlägt, aus dem wird nie im 
Leben ein feſter Mann oder eine feſte Frau.“ 
In Zielenzig in der Mark Brandenburg wurde 
ſie am 17. Auguſt 1851 als jüngſte Tochter eines 
Gutsbeſitzers geboren. Ihre Veranlagung, die zur 
Einſamkeit neigte, ließ ſie in der Kindheit und 
erſten Jugend, den Anſchluß an gleichalterige 
Gefährten wenig ſuchen. Dafür gewann ſie zur 
Natur ein um ſo innigeres Verhältnis. In Schöne⸗ 
berg bei Berlin prüfte ſie die Schwingen des 
Geiſtes mit Erzählungen für die Jugend. An der 
thüringiſchen Saale reifte ſie zu der Dichterin, 


` Gämtliche Werke der Dichterin im Verlag von Ad. Bonz & Co., Stuttgart. 
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als die ſie noch heute ſchaffend und forſchend in 
Saalfeld lebt. 

Im Saaletal und in den abſeitigen Nebentälern, im 
Schatten des Hochwaldes und auf den ſonneüber⸗ 
leuchteten Feldergebreiten, auf breiten Landſtraßen 
und auf ſchmalen Fußſteigen trat ihr das Leben in 
einer Buntheit und Vielgeſtaltigkeit entgegen, die 
ſie überraſchte und bannte. Ihr Vertrautſein mit dem 
Landleben ließ ſie den Schlüſſel zur Seele Thü⸗ 
ringens und ſeiner Bewohner bald finden. Es zog ſie 
mit magiſcher Kraft zu der Welt der im verborge⸗ 
nen Ringenden. In das karge Daſein der Häusler, 
in die harte Tätigkeit der Tagelöhner, in die engen 
Vorſtellungskreiſe der Knechte und Mägde, in die 
Werkſtatt der Kleinhandwerker ſah ſie mit Augen, 
denen nichts verborgen blieb. Mit den Boten⸗ 
frauen lief ſie über Land, die Arbeiter begleitete 
ſie in die Fabriken, auf den großen Bauernhöfen 
ſah ſie ſich nicht nur in den Putzſtuben um, mit 
alten Spitalinſaſſen wurde ſie vertraut, mit jungen 
Landſtreichern wußte ſie umzugehen. 

Ihre Landleute ſind Bauern und keine ver⸗ 
mummten Prinzen, keine philoſophierenden Schön⸗ 
geiſter. Weil ſie niemals beſchönigt, übertreibt ſie 
auch nirgends. Es iſt mir nicht bekannt, ob ſie 
Schopenhauers berühmte Forderung an den 
Schriftſteller kennt, der mit gewöhnlichen Worten 
außergewöhnliche Dinge ſagen ſoll. Jedenfalls 
handelt ſie danach, denn ihrem Stil iſt die Schminke 
aufgeputzter Worte fremd. Sie verfällt nicht in 
das kunſtgewerbliche Abſchreiben der Natur, deren 
dichteriſcher Ausdruck ihr Wegrichtung iſt. Ihren 
Geſtalten läßt ſie eine herbe Luft um die Köpfe 
wehen. Ihr Humor lacht, aber er weint nicht. 
Verhaßt iſt ihr der Druck auf die Tränendrüſe, 
verächtlich alles Wehleidige. Ihre Liebe liſpelt nicht 
hohle, füge Worte. Erſt hinter dem naturgeſetzten 
Kampf zwiſchen Weib und Mann lockt der Friede. 
Schwarzweiß⸗Charaktere meidet ſie ebenſowohl, 
wie geſchniegelte Sonntagsnachmittagsausgangs⸗ 
tugenden. Ihr Gott, den ſie ſehr hoch ſtellt, ſteht 
nicht an jeder Straßenecke — bereit, ſtrauchelnde 
Sünder in geöffnete Arme zu ſchließen. 

Nimmt auch die Entfaltung weiblichen Weſens 
in ihrer Darſtellung den breiteren Raum ein, 
bleibt dennoch die Wiedergabe männlicher Be⸗ 
ſonderheiten unvernachläſſigt. Das Seeliſche im 
Manne wird klar erkannt, packend erfaßt, ſich er 


gezeichnet. Das Mundartliche, mit kluger Zurück⸗ 
haltung hier zur Aufhellung des Glanzes, dort 
zur Vertiefung der Schatten verwendet, bietet 
dem Nichtthüringer kein Hindernis des Ver⸗ 
ſtändniſſes, erhöht den Reiz des Landſchafts⸗ 
eigentümlichen. Ein ſtaunenswerter Schatz von 
Volksſitten wird gehoben, tief in die Unterwelt 
finſteren Aberglaubens hinabgeſtiegen. Aber ſelbſt 
dann bleibt die Linienführung klar erkenntlich, 
billiges Helldunkel und Verſchwommenheiten in 
den Maſſen werden gemieden. An den Geſtalten 
haftet nichts Erdachtes oder Angeleſenes. Sie ſind 
ausnahmelos erlebt und erwandert. Noch heute 
pilgert die jugendfriſche Greiſin den Menſchen 
ihrer Bücher buchſtäblich nach. In der Tracht der 
Bäuerin, den weidegflochtenen Tragkorb auf dem 
Rücken, das dunkle Kopftuch unterm Kinn ver⸗ 
knotet, ſucht fie Menſchenſchickſale, unterſtützt 
durch eine ſeltene Anpaſſungsfähigkeit des Geiſtes 
und der Zunge, denn ſie beherrſcht die Mundarten 
der abgelegenſten Ortſchaften. 

In der erſten großen Erzählung „Die Aufrichtigen“ 
ſpinnen bereits Fäden aus der märkiſchen Stamm⸗ 
heimat hinüber zur thüringiſchen Wahlheimat. 
Noch reden ihre Bauern Papier. Aber ſchon läßt 
die Handlung aufhorchen. Eine reiche Bäuerin 
hat ein verwachſenes Kind. Sein Martyrium 
unter den Händen einer ländlichen Engelmacherin 
bricht den Stolz der Mutter. Die Novellenſamm⸗ 
lung „Aus ſtillen Winkeln“ iſt auf anhalter und 
thüringer Boden gewachſen. Sie enthält „Die 
Fahnenträgerin“, eine köſtliche Erzählergabe. Ein 
alterndes, bruſtkrankes Bauernweiblein ſieht ihrem 
vorzeitigen Ende mit unerſchütterlicher Herzens⸗ 
heiterkeit ins Auge. Die zweite Sammlung „Auf 
dem Wege zum Paradies“, birgt als Perle des 
Humors „Die Liebeſüße“, die einem frühling 
haften Amſelruf in grünſonnigem Birkenhain 
gleicht. Die Novellen „Toska baut“ und „Die 
Kränzchenfrau“ find das Gegenſätzlichſte, was ein 
Band umſchließt. Hier knorrige, verhutzelte, grotesl⸗ 
pfiffige Herzenswärme einer Witwe, die mit ihrem 
Hauſe ein junges Glück zugleich aufbaut, dort weh⸗ 
mütige Wiederkehr des Liebesverzichtes einer Toch⸗ 
ter, die dem Sohn des Geliebten der Mutter ebenſo 
entſagen muß, wie ſich dieſe vom Vater löſte. 
Mit dem im vorigen Jahr neuaufgelegten „Paten 
kind“ beginnt die Reihe der großen Romane, die 
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den Geſtaltungsreichtum der Dichterin umfaſſend 
offenbaren. Ein Gemeindeziehkind erklimmt die 
Stufen beſcheidenen Glücks. Glaube und Aber⸗ 
glaube in ſeltenem Bunde haben ſich gegen das 
Kind verſchworen. Üppiges Gerank alter Ge⸗ 
bräuche ſchlingt ſich um die baumgerade Handlung 
und läßt das reiche Buch nebenher zur Fundgrube 
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„Die letzte Station“. Sie laſſen über gezauſte Grau⸗ 


Dr 
ml bätte eine milde Spätherbſtſonne ſcheinen. Mit 
ne Ge ihrem bislang größten, tiefſten, erſchütterndſten 
, is Roman „Die aus dem Drachenhaus”, errang ſich 
pen M Marthe Renate Fiſcher den Anſpruch auf einen 
WË Ve unter den beſten Erzählern deutſcher Zunge. 
lab afk Nädtiger Aberglaube ziſchelt um ein erlebens⸗ 
a fine durſtiges, arbeitsfrohes, unverbildetes Bauern⸗ 
, wël mädchen, hetzt es durch glückloſe, düſtere, gequälte 
"ul Diir, Zerſtörende Naturgewalt vernichtet es vor 


dem Ziel, dem es wankenden Fußes ſich entgegen: 
kämpfte. Ergriffen dankte Marie von Ebner⸗Eſch en⸗ 
bach der Schweſterſeele für das „ſchöne und furcht⸗ 


= bare Buch“. Dieſem Roman der Magd ſchloß 
viir Dé der Roman der Herrin an, feines glückliche⸗ 
ak ten Endes wegen weniger erſchütternd, in der 
| el "ahtoollen Durchführung der Aufgabe aber nicht 
e minder ergreifend. „Die Blöttnerstochter“ ver⸗ 
ar bindet ihrem beſitzſtolzen Herzen den feinerge⸗ 
a el arteten Mann mit der reicheren Seele. Geißel⸗ 
Hee des Schickſals lehren fie ungemünztes Gold 
d Je achten als ererbte Goldſtücke. Eine ganze 
Vi Dorfgemeinſchaft wandert in „Wir ziehen unfere 
1 Lebensſtraße“ durch Liebe und Haß, durch Glück 
e j und Not. Auf das Ende des Weges leuchten die 
vi Hamen be letzten Krieges. 

1 Si, herb und heißtönig erklingt ein Lobgeſang 
% nigſter Seelentreue in „Die kleine Helma Haber⸗ 
0 mann“, in dem Roman der ſchmerzenden Wahl 
} 
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zwiſchen Liebe und Pflicht, einer Wahl, über die 
nach der fragloſen Entſcheidung zur letzteren die 
Sonne reinſten Weibtums leuchtet. 
In den Wellkrieg ſenkt ſeine Wurzeln, ſaugt aber 
nicht ſeine Kraft ein neues Werk, an dem die un⸗ 
ermübliche, ſchaffensrüſtige Siebenzigerin geg en⸗ 
wärtig arbeitet. „Der Feldgraue ſpricht“ wird 
ſein Name ſein. Sprachloſes ſoll in ihm mitreden, 
und lebloſe Dinge werden die Lippen öffnen im 
beſchatteten Daſein eines entlaſſenen Soldaten, 
den eine Verwundung des vollen Gebrauchs der 
Verſtandeskräfte beraubte, der in gemütsmächtiger 
Einfalt der Seele allem Überſehenen brüderlich 
nahegerückt iſt, der das einſame Schickſal des. 
glücklos Verlaſſenen erleidet, der mit heißem 
Herzen wirbt um die Berge, Wälder und Täler 
der thüringer Heimat, der mit brennender Liebe 
umfaßt den hochgeſäulten Forſt, die wachſende 
Saat und den harten Stein, der ihm entgegen⸗ 
geſchleudert wird. Noch ein weiteres Werk gedenkt 
die Dichterin der Mit⸗ und Nachwelt zu ſchenken. 
Es geht die Wiſſenſchaften an. Die Ernte ihrer 
volkskundlichen Forſchungen hofft die greiſe Pil⸗ 
gerin durch das Volkstum unter das Dach der 
Lettern zu bringen: Ihr Buch über den thüringer 
Volksaberglauben, zu dem ſie Bauſtein auf Bau⸗ 
ſtein in jahrzehntelanger, opfervoller Forſcher⸗ und 
Sammlertätigkeit zuſammentrug. 
Möchte die Literaturgeſchichte der Gegenwart, 
möchten die Freunde reifer, ernſter, künſtleriſcher 
Proſa am Werk der größten Dichterin thüringiſcher 
Erde nicht länger gleichgültig vorübergehen, 
möchte die Heimatkünſtlerin Marthe Renate 
Silber allgemein als das erkannt werden, was fie 
in den Augen ihrer urteilsfähigen Leſer ſeit dem 
Drachenhaus⸗Roman längſt iſt, als die geiſtige 
Erbin Raabes, Kellers und der Ebner⸗Eſchenbach, 
als das nördliche Geſchwiſter der Handel⸗Mazetti. 


Autobiographiſche Skizze 
Von Marthe Renate Fiſcher 
| J. — ich glaube doch wohl, mein ganzer Werde⸗ alten Kutſcher auf der Futterkiſte ſaß und fein 


hang hat ſchon gewiſſermaßen geſchloſſen in dem Frageregiſter aufzog mit einer höchſt merkwürdi⸗ 
ganz kleinen Mädelchen vorgelegen, das bei dem gen, von dem Stoff nicht ablaſſenden Eindringlich⸗ 


> 


keit und Beharrlichkeit. In dem Kopf des Kindes 
befand ſich ein Fragezeichen, das mit dem heran⸗ 
wach ſenden und reifenden Menſchen ſtändig wuchs, 
To daß ich heute kaum ein Menſchenantlitz betrachten 
kann, ohne die Warumfrage nach ſeinen innerſten 
Zuſammenhängen zu ſtellen, nach ſeinen Mit⸗ 
giften und ſeinen Verankerungen, ſeinen Frei⸗ 
heiten und ſeinen Unfreiheiten, alles mit dem 
ſtarken Staunen vor den ſich ergebenden Mannig⸗ 
faltigkeiten. 
Was mich, die Märkerin, als Schriftſtellerin dem 
Lande Thüringen in die Arme getrieben hat, ſind, 
neben dem Geſanglichen und Tänzerlichen ſeiner 
Bewohnerſchaft, die unerhört vielen Buntheiten 
geweſen, die das ganze Leben hier überſchütten 
und in rieſengroßem Reichtum jeder neuen Täler⸗ 
kette neue Abarten geben — feine, kleine, leider 
im Ausſterben begriffene Sitten und Gebräuche, 
allerfeinſte, kleine ſymboliſche Handlungen, die 
im Lande des Aberglaubens gewachſen zu ſein 
ſche inen. Und dann die wirklichen ſchweren Aber: 
glaubensformen, die ja ihren Pflanzboden über 
die ganze bewohnte Erde haben und die von 
den Teufelsbündnern, Erdſpiegelleuten, allerlei 
Hexen uſw. gehandhabt werden. 
Schritt um Schritt bin ich in dieſe Dunkelwildnis 
eingedrungen, immer näher dem Kern — in 
meinem gegenwärtigen Fall einer viele Stunden 
gleichermaßen anhaltenden und wirkenden Fern: 
hypnoſe der verſchiedenſten Art, die ſo viele 
hundert Kilometer, wie ihr Abſender beſtimmt, 
daher gezogen kommt, an ihrem Objekt zum 
Umwerfer oder Verängſtiger wird, ſo viele 
Stunden, wie ihr Abſender beſtimmt, bei dieſem 
Objekt verbleibt — und — deren Wert für die 
Wiſſenſchaft und den Staatsanwalt ſich noch gar 
nicht abſehen läßt. 


Von einer willig Alternden 
Von Anſelma Heine (Berlin) 


Neun Erzählungen, die entzücken. Alle in gleiche glänzt golden am Novemberboden; noch find die 

Herbſtſtimmung getaucht, ſo daß dieſe Sammlung Blätter nicht verſchrumpft oder verweſt, noch 

eine wirkliche innere Einheit zeigt. Laubſtreu haben ſie die alte anmutreiche Form. Man glaubt, 

1 „Laubſtreu.“ Von Irene Forbes-Moſſe. Stuttgart⸗Berlin 1923, | 
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So hat das Fragezeichen im Gehirn mich zur Aber: 
glaubensforſcherin gemacht — am lebenden Mate: 
rial. Ebenſo verhindert es aber auch bei der obt 
lierenden Schriftſtellerin ein ausgiebiges Raſten, 
das ſozuſagen Buchſtärke überſchreiten würde, in 
irgendwelcher Tälerkette. Iſt das Dorf, das Ober: 
land, das Talgebiet zum Ankerplatz für einen 
Novellenband oder für einen Roman geworden, 
hat es mir alſo Menſchen und Begebenheiten, 
deren ich bedurfte, gebären helfen, mir Einblicke 
in feine verborgenſten Schatzkammern alter Über: 
fommniffe gewährt — dann wende ich mich von 
ihm ab und ſtrebe neuem Wurzelgrunde zu. 
Lerne aufs neue, mit dem Dialekt beginnend, 
den ich den Menſchen insgeheim vom Munde 
nachſchreibe, mehr denn fünfzig Seiten lang. So 
daß als Abſchluß jedes meiner thüringiſchen Bücher 
(ich arbeite am zehnten, an dem Roman, Der Felt: 
graue ſpricht“) eine andere Heimſtätte mit anderem 
Entwicklungszwange als feine Geſchwiſter aufzu⸗ 
weiſen hat. Beſonders ſcharf tritt der Konttaft 
zwiſchen den beiden Romanen „Die aus dem 
Drachenhaus“ und „Wir ziehen unſere Lebens 
ſtraße“ zutage. Jedes dieſer beiden Bücher, auf 
den Schauplatz des anderen Buches verpflanzt, 
würde, wenn wir den Geſetzen der Pſychologie 
und der Logik folgen, völlig veränderten Fortgang 
und Ausgang der Fabel zur Folge haben. 
Muß ich noch bemerken, daß meine Doppeltätigkeit 
als Aberglaubensforſcherin und als Schriftſtellerin 
mein Leben ausfüllt und es reich macht? 
Von ſelbſt verſteht es ſich dagegen hoffentlich 
für denjenigen, der meine Bücher kennt, daß ich 
meine erſten zwanzig Lebensjahre auf dem breite 
Lande und in der kleinen Stadt, die den Menſchen, 
der das Zeug dazu hat, ein wenig ſinnierlich 
macht, zugebracht habe. 
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die feinen Narben zu erkennen, die Vogelkrällchen 
oder die ungeduldigen Beinchen der Inſekten 
ihnen eingruben, noch rauſchen ſie ein wenig, 
wenn der Wind an ihnen vorbeigeht. Laubſtreu 
glänzt auf, „ſchön wie verwelkende Frauen, denen 
Liebe und Leid die Zeichen grub“. Und erinne⸗ 
tungsreich geht die, nun bald ſechzigjährige Dich⸗ 
terin durch das ganze Buch, eine willig Alternde, 
die noch lächeln kann wie ein junges Mädchen, das 
begehrlich nach den feinen und flüchtigen Dingen 
dieſer irdiſchen Beſcherung wittert. Eine willig 
Alternde, die an einer ſich entblätternden Blüte 
riecht, ein wohlriechendes Blatt behutſam zwiſchen 
feinen Fingern reibt. 
Daß dieſes kultivierte, geräuſchloſe, in einem 
hohen Sinne damenhafte Buch in unſerer jetzigen 
Zeit gedruckt werden konnte, iſt ſchon allein eine 
Freude. Alſo gibt es das alles wirklich noch? 
Dichterinnen, reif und geduldig, die Reſpekt fühlen 
vor ihrer eigenen Kunſt, vor ihrem Handwerk; 
die nicht verblüffen wollen und nicht an modern 
und unmodern denken, wenn ſie ſchreiben, ſondern 
wie ganz Einſame vor ſich hin reden. Und, was 
gradezu ein Wunder iſt: Frau Forbes⸗Moſſe hat 
auch den Reſpekt noch nicht verloren für das Leſe⸗ 
publikum. Unbefang en, ohne Argwohn und Hoch⸗ 
mut gibt ſie ihm ihr Beſtes: Ihre tiefſten Erkennt⸗ 
niſſe und Weisheiten, anmutig in mondänes 
Gewand gekleidet. Sie achtet es nicht für einen 
Raub, von ihrem Schmerz zu reden, „als fie 
Ruhe nur fand an den Stätten, wo ſie früher, 
da er noch lebte, nie mit ihm geweſen“ und wie 
Dë dieſer Schmerz dann änderte, weil Dinge 
über ie hereingebrauſt find, von denen man weiß, 
daß ſie immer in der Welt ſind, „aber am eigenen 
Deg hat man fie nie erwartet, und auf einmal 
find fie da und legen einem die Hand auf die 
Schulter, wie wenn einer verhaftet wird“. 
Jedes einzelne Stück der Sammlung ſteckt voll 
perjönlichfter Bekenntniſſe. Selbſt die paar kleinen 
Betrachtungen „In Erinnerung eines kleinen 
Tiergartens, der verſchwunden iſt“, die ſie „Zoo⸗ 
logie" betitelt, ſagen — indem ſie das Weſen 
der einzelnen Tiere porträtieren — von Art und 
Denken der Verfaſſerin mehr aus, als manche 
bändereiche Biographie es könnte. Von einer 
Känguruhmutter hören wir, deren Schwäche 
tührfelige Gemeinplätze find: „Ja, ja, die Kinder 
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gehören der Mutter doch nur, fo lange ſie klein 
ſind“, und die eine ſo entzückende Kaſtellanin 
geweſen wäre, im grauen, gehäkelten Seelen⸗ 
wärmer, den Schlüſſelbund am Gürtel. Man ſieht 
ganz die verſtehend lächelnde Miene der Er⸗ 
zählenden dabei. Oder beim ſchniefenden See⸗ 
löwen, dem ſie es nachfühlt, wie er die Men⸗ 
ſchen verachtet, mit ihren „Kuchentüten und 
Sonnenſchirmchen, Brautpaaren und Kindern, 
die nicht gehorchen“, während er den harten, 
heiſeren Schrei der Sehnſucht herausſchleudert 
und den kleinen Schlangenkopf wie irrſinnig hin 
und herpendeln läßt, dann hinabtaucht ins Waſſer 
und anſtatt Seetiere und Salz nur zementierten 
Grund findet, auf dem hineingeworfene faule 
Apfel und durchweichte Brotrinden ſchwimmen. 
Und dann erzählt ſie uns von Myrra, der großen 


Hündin, die die jungen Löwen ſäugte. Und faſt 


daran ſtirbt, als man ſie abſetzt. „Aus verſchleierten 
Goldtopaſen“ ſieht ſie unverwandt zu dem Un⸗ 
dankbaren auf, der da im Käfig die Milch trinkt, 
die ihm der Wärter bringt. Dann wird uns die 
Geſchichte der „ſoviel vernünftigeren“ Menſchen⸗ 
amme eingeſchoben, die, in rotſeidenem Kopf⸗ 
putz wie eine Dahlie glänzend, mit zahlloſen Ge⸗ 
ſchenken ihren Milchſohn verläßt und von dem fuͤr⸗ 
ſorglichen Arzt ſogleich beim Principe X wieder vor: 
gemerkt wird, deſſen Tochter eben Hochzeit hat. 
Herbſtlich klar und milde lächelt die Dichterin hin 


über Menſch und Getier. Verſteht ſie alle, und 


fühlt ſich ihresgleichen. 

Dann wieder zeigt ſie uns die ſchwache ſüße Frau 
Meiſi, der alle Leute gut ſind und die keinem 
weh tun kann. Nicht dem Gatten zu Hauſe und 
ſeinen alten Schweſtern, und auch nicht dem 
Geliebten, der von ihr Entſcheidung fordert. Ein 
paar Seiten nur, nur eine einzige Szene, aber 
die ganze Pſychologie der Zärtlichkeit von Weib 
und Mann in ihren Urverſchiedenheiten zittert in 
den paar wehen Worten und Gefühlen dieſes 
Abſchiedsg eſpräches. 

Ein Kunſtwerk erſten Ranges aber iſt die Ge⸗ 
ſchichte „Wie es die Kinder erlebten“. Ein aus⸗ 
gewachſener Roman mit Vorgeſchichte und ſpan⸗ 
nender Handlung wird uns unmerklich und in 
kürzeſter Form beigebracht, während wir den 
Spielen und Beſchäftigungen der beiden Buben 
zuzuſehen ſcheinen und ihre belangloſen Kinder⸗ 
14 
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geſpräche mit anhören. Und plötzlich hat ſich da 
in der Mutter der Knaben und zweiten Gattin 


des kultivierten, etwas energieloſen Gutsbeſitzers 


eine Prachtnatur vor uns entwickelt mit ganz 
inidividuellen Zügen, die wir genau kennen — 
wir wiſſen gar nicht ſeit wann und woher? Eine 
kleine Tragödie mit gutem Schluß. 

Und dann die eigentlichen Laubſtreu⸗Geſchichten: 
Erinnerungen aus Baden⸗Baden mit Turgenjeff, 
der Viardot, vielen alten Ruſſinnen, reizenden 
Franzöſinnen und galanten Herren mit dünnen 
Taillen. Eine feine beluſtigende Ironie liegt über 
allem; vermiſcht mit einem Hauch ſüßſchmerz⸗ 
lichen Bewußtſeins von Vergänglichkeit. 


Mir ſcheint, „Laubſtreu“ iſt das feinſte und tieffte 
Buch der Dichterin. Und eins der echteſten und 
vornehmſten — ich muß es wiederholen —, Damen⸗ 
bücher“ überhaupt. Ä 


Hätten wir nur mehr ſolche! Aber das Damefein ki 
iſt heute verpönt. Die Frauen ſelber betrachten es 


noch faſt als ein Lob, wenn man von ihnen be⸗ 
hauptet, ſie ſchrieben wie ein Mann. 


Und hätten alſo erfahrene feine Frauen, die, ein 


wenig geſchützt, als kluge Beobachterinnen am 
Lebensrande ſtehen, uns wirklich nichts zu ſagen, 


was uns lehren kann? Gerade vielleicht heute, 


da ſonſt niemand mehr ſich Muße gönnen darf 
und Überſchaulichkeit? Es wäre ſchade! 


Proben und Stücke 
Die Verirrten 
Von Irene Forbes⸗Moſſe ! 


Das ausgeweidete Reh hing mit verglaſten Augen vom 
Balken herab, von ſeiner Zunge troff langſam ein ſchwarzer 
Tropfen auf den Lehmboden nieder. 

Nachdem die Frau des wilden Mannes es mit Wacholder⸗ 
reiſern ausgelegt hatte, wandte ſie ſich, zum Brunnen zu 
gehen. Da liefen ihre kleinen Töchter auseinander, die in 
der braunen Dämmerung der Tür geſtanden hatten, vom 
Blutduft angelockt. 

Aber eine ſaß auf dem Brunnenrand im letzten Abendglaſt. 
An ihren baumelnden Füßen hatte ſie runde Schuhchen 
aus Baumrinde, mit bunten Wollbändern um die Beine 
verſchnürt. | 

„Geh heim, Bärhild,“ ſagte die Frau, „die Abendkoſt ſteht 
auf dem Tiſch.“ N 

Das Mädchen grinſte. Ihre hellen Augen ſtanden ein 
wenig ſchräg, wie bei Katzen. Um den Hals hatte ſie ihren 
zahmen Marder gelegt, man wußte nicht, wer von beiden 
ſpitzere Zähne hatte; ſonſt aber ähnelten fie einander nicht, 
die Kleine breit und ſtämmig, mit kurzem ſehnigen Hals, 
mit kurzer, zerzauſter Mähne, rotblond wie alle Töchter 
des wilden Mannes. 

„Jetzt geh ich Schlingen legen,“ ſagte fie mit rauher Knaben: 
ſtimme und ſchlüpfte davon. 

Die Frau ſeufzte und bückte ſich zu den Blumentöpfen, 
die beim Brunnen ſtanden und einſam dufteten in die 
Abendſtille hinein. Sie beugte ſich über den Brunnen⸗ 
rand und ſah hinunter in die Finſternis. An den ſchlei⸗ 
migen Wänden wuchſen Farn und Mooſe, nur ſelten kam 
ein Lichtſtrahl und glitzerte ſie wach. Hinter ihr lag das 
Haus gekauert zwiſchen Weiden und Erlen; wohin man 
trat, gab die ſchwarze, ſchwammige Erde nach; im erſten 
Frühling, wenn alles voll gelbſtäubender Kätzchen war, 


drängten ſich die großen, breitblättrigen Dotterblumen in 
den Sümpfen zwiſchen den Erlenwurzeln; jetzt waren die 
Gräben blau von Vergißmeinnicht. Die Frau verſtand 
ſchöne, feſte Kränzchen daraus zu binden und hätte ſie 
gern ihren kleinen Töchtern aufgeſetzt, die aber hatten ſie 
abgeſchüttelt mit Geſchrei. Sie wollten nichts auf ihren 
wilden Mähnen dulden, nur manchmal ſetzten fie die Kupfer: 


reifen auf, die der wilde Mann ihnen mitgebracht, fremde 


Schmiedearbeit aus Norden, wunderliche Zeichen drin ein⸗ 
geſetzt, ſahen aus wie Beile und Galgen. 

Ja, wie kam fie zu Melen Wildkatzen, die mit ſpitzen Zähn: 
chen zur Welt gekommen, ihr die Bruſt zerbiſſen und ihr 
Blut getrunken hatten; man hatte ſie den zottigen Stuten 
anlegen müſſen, die ſie mit Stampfen und Schlagen in 
Ordnung hielten; und von der wilden Milch waren ſie 
ſtark geworden. Nun fingen ſie ſich die Fohlen, ihre Milch⸗ 
brüder, ein und trabten auf ihnen durch Weidengebüſch und 
ſeichtes Gewäſſer und über den toten weißen Sand. 
Wie anders ſah die Erde hier aus als dort, wo ſie daheim 
war. Hier Buſch und Binſen, düſterer Erlenwald, wo das 
Waſſer zwiſchen den geſchwärzten Silberſtämmen gluckerte 
und man die ſchmalen Dämme kennen mußte, um nicht 
zu verſinken. Man konnte ſich verkriechen und war doch 
preisgegeben dem Regen, der Schwüle, den Mücken⸗ 
ſchwärmen im Dunſt. Und weiter, da hörte auch das niedere 
Gebüſch auf, die Erde wurde karg und ſteinig, wilde Schafe 
mit böſen, ſchwarzen Fratzen ſchrien in den Wind. Dort 
begannen die großen, verlaſſenen Steinbrüche mit ihren 
Höhlen und Labyrinthen, ihrem ſchräg geſchichteten Stein, 
als hätten Rieſen ſich große Stücke herausgeſchnitten; 


Wacholder und Berberitzen wucherten in den Narben. 
Dort war die Welt zu Ende, weiter wußte ſie den Weg 
22 ³Ü¹ .A. 8 


1 Aus Irene Forbes⸗Moſſe, „Laubſtreu“. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
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feinſe uni nicht; da war ein ſtrenges Verbot, und niemand, der das 
der echten u Geheimnis nicht kannte, hätte aus dem Irrſal heimge⸗ 
en Ae funden. Als Warnung dienten noch die Knochen des Tröd⸗ 
SES letz, der es gewagt hatte, und die betrunkenen Hochzeits⸗ 
gäste, die auf eine Wette hin, um abzukürzen, den Weg 
genommen, ſie hatten dasſelbe Los gehabt. 
Daheim, bei ihr, im Hochwald, ſchlüpfte die Sonne durch 
das Wipfeldach und ſtreichelte den roten Pelz der Eichkatzen, 
die großen Bäume waren ihr Freunde geweſen, wie Helden 
MM. ſtiegen die Stämme aus der roſtigen Blätterdecke. Da war 
ET alles redlich. Und ihr Vater, der haßte die Fallen und 
ae Schlingen. Ein Pfeil ins Herz, ja, das konnte dem freien 
dien af Wild recht fein, und die Mütter und Kinder blieben ge: 
ATI Want: aber es gab Fein Quälen mit zerſchmetterten Läufen, 
véi ke lein Würgen und Zerren, keine Todesangſt mit blutender, 
oi fatternder Schwinge. Der Vater! Wie ſilberweiß war 
! gönnen W fein Bart, wie ſcharf fein dunkles Auge, wie gut hatte er's 
de 


dad Damals 
er bett 
von ihn 


immer gemeint. 
De Frau ſog die Luft ein; es ging ein ſüßes Duften über 
den Geruch der Sümpfe, der Gräben voll braunen, faulen⸗ 
Den Erlenlaubs dahin. Da hatte wohl irgendwo ein Jasmin⸗ 
inuch feine weißen Blumen aufgetan. Und der Duft tat 
jr weh; denn fo hatte der Strauch am Jägerhäuschen ge: 
 Wist, an jenem Tage, als der Jäger nicht heimkam; als 
wolle er ihr helfen, ihr etwas ſagen mit ſeinem Duften: 
Sie aß den halben Tag dort und ſah ihn verſinken im 
Dimmergeau und wieder auferſtehen im weißen, traurigen 
| Rondlicht. Aber der Vater kehrte nicht zurück. Da brach 
fe ſch einen blühenden Zweig ab und ging in den großen 
unbekannten Wald. 
KE war fie mit ſchweren Füßen, mit ſchwerem Herzen 
gehangen, aber um fie her all das Summen und Säuſeln 
nachte ihr auch den Kummer zum Traum. Es ging ſich 
ß facht über das tote braune Laub, gefleckte Salamander 
Wen unter den moosgrünen Steinen wie in Märchen: 
ien, und die Sonne glitt an den geraden Buchen⸗ 
une hinab wie einer Mutter Lächeln über wohl: 
elhaffene Söhne. Dann, im Tannenwald, war's noch 
file, Vernſteintropfen glühten an den riſſigen Rinden, 
und die Wipfel waren reglos. Aber das Schönſte war der 
Mang, wo die Holzfäller ihr Werk getan; da kam der 
Fugerhut zu feinem Recht; in Völkern ſtand er zwiſchen 
ten Baumſtümpfen und öffnete den warmen Samiſchlund 
r Gonne und den Bienen. Und die Stechpalme wucherte 
und die wilde Himbeere warf die Arme aus nach dem 
Dt, und das war fo voll Süßigkeit, kein Bienchen 
bunte dran vorüber. Dort war ſie lange geweſen, die 
hunde um die Knie gefpannt, der Berghang ihre Lehne, 
daz Erdbeerktaut ihr Teppich; unter ihr die Wieſen lag en 
a Za, und aus dem Wald läutete der Kuckuck tief und 
anduinglich es weil ſonſt alles ſtill war, ging fie feiner 
e nach. 
Die dann der Abend kam, ſtand ſie in einer Lichtung; 
n war ein Teich und ſpiegelte ſchwarze Binſen im gelben 
bein, Libellen ſtanden in der Luft mit gläfernen 
augen, das feine Waldgras nickte, die Hummeln lagen, 
tom Tau verklebt, in der Diſteln ſeidenem Schoß. Da legte 
Dé fie ſich hin auf ihr Bündelchen, und hinter ihr öffnete 
echwarze Wald feine Hallen. 
i ae trapp, kamen die wilden Männer geritten, weich 
1 gen die Hufe auf den federnden Waldboden; als ſie 
Se Augen auftat, traten ſie in die Lichtung mit finſter⸗ 
J e Geſichtern im Abendlicht. Stumm und gewaltig ritten 
ie an ihr vorbei, mit harten Stirnen und harten Lippen, 


leiſe klirrend die Speere und eiſenbeſchlagenen Knüttel. 
Aber der zuletzt ritt, hielt bei ihr an und ſtreckte die Hand aus. 
Da ſtreckte auch ſie ihre kleine Hand empor, und es rieſelte 
ihr durch den Arm bis ins Herz. Und der Wald ſummte 
um ſie her. Da zog er ſie hoch und aufs Pferd und nahm 
fie an di... 
Die Frau beugte ſich tiefer über den Brunnen. Da unten 
wohnte die Brunnenfrau, dort ging ſie auf goldenen Wieſen 
mit ihrem kleinen ſilbernen Hund. In hellen Nächten, hieß 
es, könne man ihr weißes Kopftuch ſehen. Nun fing es an 
zu dunkeln; das Haus verſank in Grau, in Weiden und 
Erlen. Nur unter dem Dachrand blinkte ein kleines Fenſter; 
dort lagen wohl ſchon ihre kleinen Tochter; ſobald die Sonne 
ſank, gingen ſie ſchlafen, aber früh, kaum daß der Himmel 
fahl wurde, liefen ſie ſchon und ſammelten ſich in der tau⸗ 
grauen Wieſe, wo man ſie ſchreien und ſchnattern hörte, 
ehe ſie auseinanderſtoben. 
Die Frau ging ins Haus zurück. Heute nacht wollte der 
Mann heimkehren von einem Beutezug; da mußte ſie auf 
ſein und helfen, die Säcke verſtauen an geheimen Plätzen; 
fie ſetzte ſich an den Herd, um die Kittel ihrer Heinen Töchter 
zu flicken, aber die Arbeit ſank ihr in den Schoß, und ſie 
lauſchte den Geräuſchen der Nacht, all dem Seufzen und 
Knarren draußen in den Bäumen und drinnen im Gebälk. 
Nun wurden die Nachtvögel in den Wipfeln lebendig, fie 
wanden ſich durch die Aſte, plump und ſeidenweich, bis ſie 
ſich aufſchwingen konnten, lautlos in die freie Finſternis. 
Sie wußten, wo die wolligen Junghaſen lagen, die ſie heim⸗ 
trugen zu ihrer eigenen Brut, die mit böſen, gelben Augen 
nach friſchem Fleiſch ſchrie. Und durch die Baumwurzeln 
ſchlüpften Marder und Wieſel, ſie hatten ihre Gänge und 
Höhlen, ihre Vorräte und Kinderſtuben wie die Menſchen, 
und wenn ihre Wege ſich kreuzten, gab es da unten einen 
kurzen, bitteren Kampf mit heißem Gefauch, die Erde 
ſchluckte ein wenig Blut, aber darüber lag verſchwiegen 
der mooſige Teppich mit tauſend nickenden Flockblumen, 
die faulenden Blätter des Vorjahrs, durch die ſich die gelben 
Taubneſſeln drängten. 
Durch den Ladenausſchnitt kam ein Mondſtrahl und taſtete 
über Bank und Tiſch und über die Hände in ihrem Schoß; 
da ſtützte ſie den ſchmalen Kopf und dachte an die Abende 
daheim, wie ſie auch daſaß und die Quelle im Dunkeln 


hörte, und dann des Vaters Schritt, immer näher, bis er die 


Tür auftat und ſein weißer Bart im Monde noch weißer 
war. 

Wie ſie ſo geſeſſen iſt, hat ſie auf einmal wirkliche Schritte 
gehört, viele kleine Schritte und Klopfen an der Tür, und 
wie ſie geöffnet hat, haben da vier kleine Buben geſtanden, 
einer immer ein wenig kleiner als der andere, und der 
kleinſte wie ein kleiner Kater, man hätte ihn in der Schürze 
tragen mögen; die baten um Einlaß. 


** 

Die Bübchen hatten die Schüſſel geleert, die ſie ihnen 
ingeſtellt, ſaßen mit ſchweren Augenlidern um die kleine 
llampe und erzählten weinerlich von Mutter und Vater 

und wie ſie in die Irre gegangen ſeien. Die Frau ging 

von einem zum anderen, ſtreichelte dem den Kopf, rückte 
dem das Halstuch zurecht, beugte ſich verſtohlen über ſie, 
immer wieder mußte fie den Dunſt ihrer braunen Hälschen 
einatmen, wie er ſie aus dem Ausſchnitt ihrer Kittel an⸗ 
kam, dieſen Duft, in den ſich ein Ruch miſchte von Harz und 

Kohlenmeilern und fetter ungebleichter Schafwolle. Ach, 

und ihre ſingende Sprechweiſe war wie Amſelzwitſchern. 

Von einem guten, geplagten Vater, von einer harten 
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geplagten Mutter erzählten fie, von dem Hündchen Strupp 
und den Meilern tief im Wald, von Bucheckern und Pilzen, 
und fie meinte, wie der tief drinnen zu ſtehen, die Füße im 
Heidelbeerkraut, die Sonnenſtrahlen um fie her, als würde 
das Licht zur Orgel ... Aber auch von einem Dorf erzählten 
ſie, wo ſie zur Schule gingen, früh, wenn es kaum Tag 
war, die einſame Straße hin, wo Krähen auf verſchneiten 
Steinhaufen ſaßen und ſchweren Flugs in die graue Luft 
ſtießen. Manchmal kam ein Planwagen, und der Fuhr⸗ 
mann ließ ſie aufſteigen, da kauerten ſie unter dem Zelt⸗ 
dach im Stroh, über ihnen die ſchwankende Laterne, wo 
das irdene Geſchirr verpackt lag, oder zwiſchen Mehlſäcken, 
und ſchliefen und träumten von friſchem Brot. Die Kinder 
waren ſo müde, ſie nickten beim Erzählen ein, und auf ein⸗ 
mal fuhr die Frau zuſammen und ſagte: „Ihr dürft nicht 
hier bleiben, o um Heilands Namen, ihr müßt fort, kommt, 
wir müſſen gehen , 
Denn fie meinte, fie habe die Treppe knarren hören, und 
ſie rannte die morſchen Stufen hinauf, wo in der großen, 
niederen Stube ihre kleinen Töchter ſchliefen. Aber ſie 
rührten ſich nicht, lagen nebeneinander im Mondlicht, mit 
zurückgebogenen ſchneeweißen Gurgeln; und ihre Zähne 
glitzerten und der laue Atem ging aus und ein. 
Draußen wußte ſie keinen ſicheren Winkel; die böſen Hunde 
ſpürten alles auf. Da brachte ſie die Kinder in die Kammer, 
wo das ausgeweidete Reh hing, dort war Holz aufgeſtapelt, 
ein gutes Verſteck. Dort würde ſie keiner wittern vor Wild⸗ 
geruch. Aber ſtill ſollten ſie ſein wie die Mäuſe. Ach, durch 
die Nacht meinte ſie ſchon die rauhe Stimme zu hören, und 
das Pferd, wie es müde, mit gebeugtem Kopf, die Hufe 
aus den ſchmatzenden Pfützen zog. So hüllte ſie ſich ganz 
in eine graue Decke ein, die nur ihre dunklen Augen freiließ, 
daß er das Beben ihres Mundes nicht gewahr werde, und zog 
den ſchweren Riegel zurück, als er näher kam. 

ö * 


Wie dann der wilde Mann, von Wein beſchwert, einge⸗ 
ſchlafen war, winkte die Frau den kleinen Buben, und ſie 
krochen aus ihrem Verſteck hervor mit ängſtlichen Augen. 
Da drückte fie fie ans Herz, die kleinen runden Köpfe, und 
küßte ſie ins Genick und ſog noch einmal den Duft ihrer 
ſonnverbrannten Hälschen. Dann aber, den Finger am 
Mund, ging ſie vor ihnen her, wo das Waſſer zwiſchen den 
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Erlen gluckſte und der Mond ſchmalfingerig durch die Zweige 
griff. Und weiter, wo nur noch Gebüſch war und ſeichte f 
ſüberne Pfützen, wo der tote weiße Sand begann und der . 
Pfad mählich aufſtieg und dann am Rande des Steinbruch 
vorbei, wo der Wind durch die Hallen und Höhlen fuhr und 
ſchwarze Gewäſſer tief unten heraufſtarrten zum Mond, 
wie Seelen, die kein Lichtſtrahl mehr erhellen kann... 1. 
dort ging die Frau und trug den Heinften im Arm, ein anderer In 
hielt fie am Kleid, und die größten folgten ihr nach; an f. 
Abgründen und Kreuzwegen kamen ſie vorbei, aber keine; 
ſprach ein Wort; fie gingen mit blaffem Angeſicht, und di 
Frau irrte ſich nicht und hielt auch nirgends anz ſie ſah nur n 
gerade in die Luft, denn ihr Herz war ihr zum Wegweiſet ! 
geworden. Dann, allgemach, ſenkte ſich der Weg, die Stein⸗ T 
brüche blieben liegen, und ſchon ſchimmerte die Landſtraße 3 
und ging von Nebelgrau zu Nebelgrau, aber in der Ferne 
blinkten Lichter... Da kniete fie vor den Kleinen nieder | ` 
und küßte fie, fo jammervoll, und wies fie den Weg und Fa 
flüſterte ihnen zu, guten Mat oder waren's nur Töne, wie am 
brütende, füugende Tiere fie ausſtoßen, in Angſt und 2 
Liebe. Und wandte ſich ab von ihnen in ſcharfem Schmety - 
die nun ſtill und ernſthaft im Mondlicht weiterſupften, 
kleine Buben, die ſo große Schatten warfen. * 
Vor ihr der Weg flieg wieder an, den fie zurückgehen mußte; n 
erſt durch Wieſen, wo hier und dort ein Steinblock lag, nk 
weich eingebettet im feuchten Thymian, dann aber far, mi 
umlagert von Geröll, graues Geſträuch klomm aus den 
Fugen. Dem Steinbruch zu wand ſich der Pfad zutüd, N 
ſchon wieder fühlte fie den kalten Wind aus den Höhlen. in 
der ihr das Kleid um die Knie ſtraffte. Wie ſchwer waren iht vr 
die Füße, wie leer das Herz. Daheim? Dort würden die a 
böſen Hunde im Verſchlag winſeln, dort ſtand der Brunnen, . 
5 Haus, grau im erſten fahlen Licht. O Herzeleid, o Er NW 
en. | 
Gradaus ging fie mit weiten Augen, die Hände über dem °y 
erſtorbenen Herzen, und wie der Kreuzweg kam, redete der x 
Wegweiſer in ihrem Herzen nicht mehr. Hinauf ging de. 
Pfad, ſo ſteil, ſo ſteinig; war das der, den ſie gekommen! 
Und der andere führte hinunter ins Geklüft, der ging ſic ih 
leichter. Im Steinbruch wifperte es und feufzte, und immer 
tiefer ging ſie hinein, und der graue Nebel rollte hinter — 
ihr zuſammen. Wb | 
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uu Manchem Leſer wird es genau wie dem Referenten 
J gehen. Er wird über dieſe Menge neuer hiſtoriſcher 
Nomane und Erzählungen in dieſer an allen Ecken 
brockelnden, bebenden und brennenden Zeit flaunen. 
Denn man dieſe Art Literatur näher kennt, könnte 
n nan verſucht fein, es zu begrüßen, daß nun das 
Drucken neuer Bücher beinahe zur Unmöglichkeit ge⸗ 
% worden iſt, fo bedauerlich es im Hinblick auf unſere 
ſchwerbedrohte Kultur auch fein mag. 
Litten wir ſchon früher an einem Ballaſt überflüffiger 
J Bucher, fo muß das Urteil des heute in dieſer Notzeit 


el Dazu, wenn man bedenkt, wieviel Dringendes und 
1 Pertvolles ungedruckt bleibt. 
Ez iſ mir daher auch rein ſtimmungsgemäß unmöglich, 
breiter auf Dinge einzugehen, die vielleicht ihren 
leinen Kreis von Leſern finden, darüber hinaus aber 
u Wl vom „völkiſchen“ Standpunkt aus zu wenig be⸗ 
pP} deuten. Denn auch die deutſchen Leſer, die heute nach 
ausgefprochen „deutſchen Büchern“ hungern, fuchen 
denz andere Stoffe als irgendeine balladenhafte 
Bagatelle aus längſt verſunkener Ritterzeit. So 
| Mögen die beiden gutgemeinten und ganz friſch erzähl⸗ 
kern thüringer Romane von Johannes Renatus und 
Siegfried Moltke ihre Gemeinde erfreuen. (1 und 2.) 
dans von Hammerſteins Hiſtorie von „Mangold von 
Facteur iſt innerlich viel zu unförmig und breit — 
| Melmehe kulturhiſtoriſche Darſtellung als Dichtung. 
1 Met wen feſſelt das eigentlich, wer kauft ſolch dickes 
m N 9 (3.) = 
J he rein romantiſch⸗ſentimentale Ballade in un⸗ 
bedeutender Proſa iſt Wüllers „Der Letzte vom 
H Aufned”, (4) | 
„Stedinger“ und „Steenbock“ (5 und 6) behandeln 
bebe niederſächſiſche Hiſtorien. Eickes Kraft ift nicht 
4 Hart genug, den Untergang der freien Marſchbauern 
1 Misiduell intereffant zu machen — es bleibt ein 
1 ylter zwischen Hiſtorie und Stimmungsbild. Be⸗ 
1 Mhtlih, beſſer ſchon durch die Charakteriſtir des 
Schwedengenerals iſt Pünjers Darſtellung des 


J Lebenden noch viel exkluſiver ſein als früher, noch 


Brandes von Altona, der aber an ſich im Grunde 
ganz gleichgültig iſt. Nie würde ein wirklich großer 
Künſtler ſolch eine Epiſode behandeln. Ja, wenn es 
„Magdeburg“ (1631) wäre (f. Schiller). 

Von dem Hochmut der Muck⸗Leute, auf dem Schwan⸗ 
berg, handelt eine an ſich nicht übel erzählte Geſchichte 
von Hugo von Schelver. In den Schluß leuchten die 
Flammen des Bauernkrieges. Die Handlung hat eine 
gewiſſe Ahnlichkeit mit dem unſterblichen „Kohl⸗ 
haas“ Kleiſts, aber wie ſchablonesk und familien⸗ 
blattmäßig ſind die Menſchen gezeichnet (7). Wenn 
auch nicht durch viel Kunſt, ſo doch durch einen 
Schuß durlacher „Woinche⸗Humor“ erfreut eine nach⸗ 
gelaſſene Erzählung Hermann Albrechts, „Des 
Markgrafen Leibmedicus'“, in der es auch gegen 
die „Franzosche“ hergeht. Aber auch hier fragt man 
fi: „Oü sont les neige d'antan?“ 

Karl Hans Strobls polniſcher Oſtmarken⸗ und Weichſel⸗ 
roman von dem „Thorner Blutgericht“ iſt natürlich 
andere Arbeit als dieſes großenteils dilettantiſche 
Geſchreib (9). | 
Namentlich die Geſtalt der Freiin von Bukow hat 
Wucht und Schärfe, und es fehlt auch nicht an 
ſtarker, leidenſchaftlicher Ballung. Aber der Stoff iſt 
unerquicklich, unerquicklich wie das Leben in dem 
polniſch⸗deutſch vermiſchten, kulturentrückten Thorn vor 
und in dem Kriege war, wo man, wie Verfaſſer 
dieſer Zeilen, der dort im Anfang des Krieges Soldat 
war, nie das Gefühl los wurde, in Feindesland in 
Etappe zu ſein. Das Motiv gibt zu wenig Licht her, und 
die Troſtloſigkeit verſchlägt die Stimmung; Karl Hans 
Strobl ſollte wähleriſcher in ſeinen Stoffe ſein. 
Ob die kleine, furchtbar nebenſächliche Legende von 
den „Prinzen⸗Inſeln“ von dem alten Leopold 
Schefer, dem Laienbrevier⸗Schefer und Attache 
Semilaſſos von Pückler⸗Muskau iſt, weiß ich nicht. 
Es iſt auch ganz unerheblich; wenn es eine vergeſſene 
Arbeit des muskauer Philoſophen ſein ſollte, dann 
hätte ſie ruhig im gleichen Dunkel bleiben können 
wie Semilaſſos ſämtliche Werke; nur eins von ihm 
iſt ob ſeines Verſchwindens zu bedauern: das be⸗ 
liebte „Fürſt⸗Pückler⸗Eis .“ 

Anſätze zu einer ſtrafferen Charakteriſtik und reiz⸗ 
volleren Ausſpinnung einer kulturhiſtoriſchen „Vorlage“ 
zeigt der Roman „Der letzte Herzog“ von dem mir 
noch unbekannten Emil Scholl (11). | | 
Hingegen bedauere ich tief, daß Albert Peterſen 
ſich ſoviel unleugbare Mühe mit dem ganz undank⸗ 
baren Stoffe von Michael Struenſee und Karoline 
Mathilde von Dänemark gegeben hat. Peterſen hat 
unbeding t. Talent, Schmiß, Schilderungskraft (der 
Trottel von König iſt prachtvoll umriſſen), aber was 
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geht uns Menſchen einer anderen Welt dieſe ſchwüle 
und triſte Hofkabale an? Haben wir nicht unmittelbare 
Zeugniſſe aus jenen Zeiten, denen noch der Ruch des 
Ebenerlebten anhaftet? Haben wir keine „Emilia 
Galotti“, kein „Kabale und Liebe?“ „Wozu, fragte 
Ibſen mit Recht, „holt Martin Greif die alten 
deutſchen Könige aus den Gräbern. Was haben ihm 
denn die deutſchen Könige getan?“ 

Auch Rolands Untergang im Tal von Roncevalles 
dürfte bereits ziemlich bekannt ſein. Karl Wache wollte 
wohl an dieſer traurigen Mär von Anno damals die 
„Nibelungentreue“ heldiſch neu entzünden? Ach, was 
ſollen wir mit dieſen unglückſeligen Bagatellen! Faſt 
in jedem Krieg kommt mal ſo etwas vor. Daß die 
Vernichtung der Varuslegionen, für Auguſtus ein un⸗ 
angenehmer Mückenſtich, von uns Deutſchen groß ge⸗ 
ſchrieben wird, iſt verſtändlich. Was aber an Rolands 
Untergang in Roncevalles über einen höchſt unange⸗ 
nehmen Zwiſchenfall hinaus bedeutſam ſein ſoll, iſt 
ſelbſt mir, der ich für derartige Gefühlsdinge noch 
eine Art Organ habe, unerfindlich (13). 

Rühmte ih Hunas Borgia-Romane (I und ID, fo 
gilt auch manches lobende Wort von dieſem Schluß⸗ 
teil der groß angelegten Trilogie. Nur bekommt man 
allmählich genug von dieſen immer ſich gleichbleiben⸗ 
den Requiſiten ſüdlicher Natur⸗ und Leidenſchafts⸗ 
verherrlichung. Das Dionyſiſche der Romane hat doch 
am Ende etwas Künſtlich⸗Outriertes. Cäſare Borgia 
war letzten Endes auch nur ein ziemliches Scheuſal, trotz 
ſeines gewiſſen Rinaldo⸗Rinaldini⸗Formats. Immer⸗ 
hin als hiſtorlſche Romane ſind Hunas Arbeiten durch⸗ 


aus ſpannend und leſenswert, wenn auch ohne tiefere 


geiſtige Bedeutung (14). 

Die ſchweizer Geſchichten und Legenden von Emanuel 
Stickelberger ſind ganz typiſche Durchſchnittslektüre 
dieſer Form. Es iſt immer etwas von Kellerſcher Art 
in dieſer behäbig⸗gemächlich⸗patriziſchen Unterhaltungs⸗ 
kunſt, aber ganz blaß und entfärbt. Ich kann mit 
dieſer Art bürgerlicher „Nachleſe“ nichts mehr be⸗ 
ginnen (15). | 

Höchſt unſympathiſch und in feiner ſnobiſtiſch⸗äſtheti⸗ 
ſchen Stiliſierung doppelt überflüſſig iſt die ſpät⸗ 
römiſche Epiſodenſchilderung „Die Peitſche“ von 
Hermann Keſſer (16). 

„Rapanui“ von Theodor Heinrich Mayer, das den 
Untergang des Oſterinſel⸗Erdteils ſchildert, von dem 
nun nur noch die kleine ferne Inſel mit den rätſelhaf⸗ 
ten, rieſigen Götzenbildern Kunde gibt, hat wenigſtens 
einen gewiſſen aktuellen Reiz, auch von dem Erdbeben 
in Japan abgeſehen. Aber die Form! Wie prachtvoll 
bildhaft ſchildert die Bibel die große Flut oder den 
Untergang von Sodom und Gomorra. Wie könnte 


ein epiſcher Dichter aus dieſen Vorwürfen etwas ges Je 


ftalten, ganz anders als Bodmers „Noachide“. a 


Mayer aber zerrt den Leſer unaufhörlich von der 


Familiengeſchichte des letzten Königs und ſeines treuen 


Feldherrn zu den vergeblichen Rettungsarbeiten der 
vom Untergang bedrohten „Antarktiker“ oder wie man 


fie nennen mag. Mit der Präziſion eines phantaſie⸗ 
loſen Perpendikels. Da man das Ende der Geſchichte | 


von der erſten Seite an genau weiß, intereſſieren alle 


dieſe mechaniſchen Arbeiten abſolut nicht, genau ſo 
wenig wie die eingeſchobenen oft ſinnlich⸗warmen 
Bilder aus den Frauengemächern. Um eine ſo fern⸗ 
liegende Kataſtrophe herzgewaltig ſchildern zu können, 


dazu gehört die Phantaſie eines Karl May und das 


Genie eines Dante. Mayer hat weder dieſe noch 


jenes. 


Ein friſches, von würziger Seeluft erfülltes Buch if ` 
Albrecht Janſſens gut erfundene und durchgeführte 


Erzählung vom „Deichgraf“ (18). 


Es iſt eine ganz ſcharmante Idee, den „heiligen 


Bürokrazius“ einmal zur Zielſcheibe einer humor: 


frohen Satire zu machen. Und dieſer Einfall als folder ` 


ſoll Rudolf Greinz als „Haben“ gebucht werden, 
wenn auch Greinz leider nichts Rechtes mit feiner 


hübſchen Idee anzufangen weiß. Schade, daß ſich e 


nicht Buſch einmal über dieſen elendeſten aller 


Menſchenſchinder hergemacht und ihn ſo blamiert hat, 


daß er das Wiederkommen für alle Zeit vergäße (19. 


Martin Bruſſot macht ſich die Sache manchmal 


etwas leicht. Einzelne ſeiner Novellen in der ſchmalen 
Sammlung „Der niegetauſchte Kuß“ ſind in den 
Motiven ſo entſetzlich altmodiſch, daß ſie an Themen 
aus romantiſchen Almanachen unſerer Urgroßmütter 
erinnern. Nur die Titelnovelle, die das Ende des hoch⸗ 
gefinnten royaliſtiſchen Dichters Andre Chönier be 
handelt, iſt über den Moment der Lektüre hinaus 
tiefer ergreifend und nachwirkend. 


* 


Alle dieſe Arbeiten hätten auch ebenfogut ungeſchrieben 
bleiben können — inhaltlich der Roman vom Aufſteg 
des Berntjörg Oelbers in Monſchau als ein Begründer 
der fpäter weltberühmten Monſchauer Tuchfabrilen 


auch vielleicht, aber innerlich ſtehe ich nicht an, dieſen 


Roman Ludwig Mathars' in feinem ſieghaften, ge 
ſund⸗tüchtigen Menſchentum, ſeiner lachenden über: 
windung berghoher Widerſtände, feiner überquellen: 
den Fülle feinfter Charakterzeichnungen von tüch⸗ 
tigen, ſtrebſamen, ehrenwerten Bürgern des 18. Jahr: 
hunderts für eine Leiſtung zu halten. Als Erzählung 
fabelhaft ſicher und geſchickt, erhebt er Dé durch das 
liebevollſte Schildern aller Details ohne tote Strecken 
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als vielleicht letztes Werk diefer Art auf das Niveau 
des großen deutſchen Familienromans, wie ihn Guſtav 


Freytag begann und bis dato Thomas Mann beendete, 
zu deſſen mehr elegiſcher Art dieſes friſche, prächtige 


Buch den direkten Gegenſatz bildet. Zu dieſem einen 
Buch bekenne ich mich und möchte alle Freunde einer 
auch modern gehaltvollen, kulturgeſchichtlichen Lek⸗ 
türe nachdrücklich darauf verwieſen haben (21). 


Neue Kunſtliteratur 
Von Emil Utitz (Roſtock) 


Bibliothek der Kunſtgeſchichte. Herausgegeben von 
Hans Tietze. Leipzig, E. A. Seemann. Durchſchnittlich 
10 Seiten Text und 20 Bildtafeln. 16. Robert Schmidt, 

Das romaniſche Kunſtgewerbe in Deutſchland. 17. Joſef 

Strzygowski, Die Landſchaft in der nordiſchen Kunſt. 
18. W. A. Luz, Holzfiguren der deutſchen Gotik. 19./20. 
Oskar Wulff, Donatello. 21. H. Börger, Griechiſche 
Münzen. 22. M. J. Friedländer, Die niederländiſchen 
Romaniften, 23. Auguſt L. Mayer, Der ſpaniſche 
Nationalſtil des Mittelalters. 24. K. With, Chineſiſche 
Steinſchnitte. 25. Alfred Kuhn, Anſelm Feuerbach. 
26. J. Schloſſer, Francisco Goya. 27. E. Tietze⸗Con⸗ 
rat, Die Delfter Malerſchule. 28. Rudolf Kömſtedt, 

Die Anfänge der Gotik in Deutſchland. 29. W. Pinder, 

Die Pieta. 30. Otto Burchard, Chinefifche Grabkeramil. 
Süddeutſche Kunſtbücher; Wien, Oſterreichiſche Ver⸗ 

Uggegeſellſchaft, Ed. Hölzel & Co. Durchſchnittlich 20 Text⸗ 

ſeiten und 10 Bildtafeln. 6./7. Band. Rudolf Guby, Die 
niederbayriſchen Donauklöſter (II. Oberaltaich; die Strau⸗ 
binger Klöſter). 12. Band. Franz Martin, Laufen. 

13/14. Band. Rudolf Guby, Die niederbayriſchen 
Waldllöſter (Windberg, Gotteszell, Rinchnach). 

Oſterreichiſche Kunſtbücher. Wien, Oſterteichiſche Ver⸗ 

lagsgeſellſchaft, Ed. Hölzel & Co. Durchſchnittlich 20 Text⸗ 
ſeiten und 10 Bildtafeln. 41. Band. Karl Ginhart, 
Millſtatt am See in Kärnten. 1. Sonderband. Rudolf 

ö Guby, Die Kunſtdenkmäler des oberöſterreichiſchen Inn⸗ 
viertels. 128 S. und 135 Abbildungen. 

Die Kunſt in Tirol. Wien, Öfterreichifche Verlagsgeſell⸗ 
ſchaft, Ed. Hölzel & Co. Durchſchnittlich 20 Textſeiten und 
12 Bildtafeln. 5/6. Band. Joſef Weingartner, Bozens 
Bürgerhäuſer. 8. Band. Joſef Garber, Schwaz in Tirol. 
9/10. Band. Heinrich Waſchgler, Brunneck im Puſter⸗ 
tal. 11. Band. Heinrich Hammer, Die Erzbilder des 

Mximiliangrabes in Innsbruck. 12. Band. Heinrich 
Hammer, Der Bildhauer Alexander Colin von Mecheln. 
18. Band. Heinrich Waſchgler, Tiroler romaniſche Bild⸗ 
hauerkunſt. 4. Sonderband. Joſef Garber, Das goldene 
Dachl in Innsbruck, 74 S. und 40 Abbildungen. 

Der Künſtlerkreis Kaiſer Maximilians. Von Ludwig 
Valdaß. Mit 100 Abbildungen. Wien 1923, Anton Schroll 
& Co. 152 S. 

Das Alt⸗Wiener Sittenbild. Von E. Heinrich Zimmer: 
mann. Mit 85 Abbildungen. Wien 1923, Anton Schroll 
& Co. 120 S. | 

Biedermeier⸗Malerei. Von Paul Ferdinand Schmidt. 
Zur Geſchichte und Geiſtigkeit der deutſchen Malerei in der 

Glo Hälfte des 19. Jahrhunderts. Mit 137 Abbildungen. 
München, Delphin⸗Verlag. 255 S. und 80 Tafeln. 
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Das Genrebild. Von Lothar Brieger. Die Entwicklung 
der bürgerlichen Malerei. Mit 195 Bildern. München, 
Delphin⸗Verlag. 206 S. | | 

Nordiſche Kunſtbücher. Wien, Oſterreichiſche Verlags: 
geſellſchaft, Ed. Hölzel & Co. 3./4. Band. Axel L. Rom⸗ 
dahl, Sergel; ein ſchwediſcher Künſtler aus der Zeit 
Guſtavs III. 24 S. und 20 Bildtafeln. 

Forſchungen zur Kunſtgeſchichte Weſteuropas. Her⸗ 
ausgegeben von Eugen Lüthgen. Bonn und Leipzig, 
Kurt Schroeder. 3. Band. Margret Burg, Ottoniſche 
Plaſtik. 112 S. und 74 Abbildungen. 4. Band: Heinrich 
Ehl, Die Ottoniſche Kölner Buchmalerei. 308 S. und 
117 Abbildungen. 

Steinmar im Straßburger Münſter. Von Franz 
Schultz. Ein Beitrag zur Geſchichte des Naturalismus im 
13. Jahrhundert. Schriften der Straßburger Wiſſenſchaft⸗ 
lichen Geſellſchaft in Heidelberg (Neue Folge; 6. Heft), 
Berlin und Leipzig 1922, Vereinigung wiſſenſchaftlicher 
Verleger (Walter de Gruyter & Co.). 16 S. und eine Bild⸗ 
tafel. 

Vom Geiſte der deutſchen Malerei. 24 Bilder. Be⸗ 
ſprochen von Franz Dülberg. Volksverband der Bücher: 
freunde. Berlin 1922, Wegweiſer⸗Verlag. 127 S. und 
24 Bildtafeln. 

Der Kunſtfreund. Eine Anleitung zur Kunſtbetrachtung. 
Von Ferdinand Kuhl. Stuttgart 1922, Franckhſche Verlags⸗ 
handlung. 96 S. Mit 39 Abbildungen und 16 Tafeln. 

Allgemeines Künſtlerlexikon. Vorbereitet von Her⸗ 
mann Alexander Müller. Herausgegeben von Hans Wolf: 
gang Singer. 6. Band: zweiter Nachtrag mit Berichti⸗ 
gungen. Frankfurt a. M. 1922, Literariſche Anſtalt "Bitte 
& Loening. VIII und 307 S. | 

Anſelm Feuerbach. Briefe und Bilder. Herausgegeben 
von Otto Fiſcher. Mit 32 Tafeln. Stuttgart 1922, 
Strecker & Schröder. 73 Textſeiten. 

Peter Paul Rubens. Sammlung der von Rudolf Olden⸗ 
bourg veröffentlichten oder zur Veröffentlichung vor⸗ 
bereiteten Abhandlungen über den Meiſter. Herausgegeben 

von Wilhelm v. Bode. Mit 181 Abbildungen. München 
und Berlin 1922, R. Oldenbourg. VIII und 220 S. 

Geſchichte der ſpaniſchen Malerei. Von Auguſt 
L. Ma yer. Mit 373 Abbildungen im Text. Leipzig 1922, 
Klinkhardt & Biermann. VIII und 536 S. 

Jahrbuch der jungen Kunft 1922. Herausgegeben von 

Georg Biermann. Leipzig, Klinkhardt & Biermann. 
326 S. Mit zahlreichen Abbildungen und graphiſchen 
Originalbeiträgen. 


Die Wandlungen Gottes. Von Ernſt Barlach. Sieben 


Holzſchnitte. Berlin 1922, Paul Caſſirer. 
> 


Welt: Kunft. Bon der Umwertung der Kunſtgeſchichte. Von 


Oskar Beyer. Dresden 1923, Sibyllen⸗Verlag. 200 S. 
und 23 Bildtafeln. 

Mit Pinſel und Palette durch die große Welt. Er⸗ 
innerungen eines Malers. Von Hans Schadow. Leipzig 
1922, K. F. Koehler. 158 S. und 15 Bildtafeln. 


Die bereits im letzten Bericht angezeigte „Bibliothek 
der Kunſtgeſchichte“ ſchreitet rüſtig fort, ohne dabei 
irgendwie ihre Niveau zu verflachen. Gewiß unter⸗ 
laufen Bändchen, die ein allzuweites Gebiet be⸗ 
ſtreichen und darum textlich wie illuſtrativ dürftig aus⸗ 
fallen müſſen; aber auch ſie dienen erſter Einführung 
und leiſten — faft ausnahmelos — das in ihrem Rahmen 
Mögliche. Bedeutſamer ſind jedoch die kleinen Spezial⸗ 
unterſuchungen, die — zum Teil — wenig bekanntes 
Material vorlegen und deuten, oder wichtige Probleme 
moderner Kunſtforſchung in ſtraffer Eindringlichkeit 
knapp behandeln. Beſonders erfreulich iſt es, daß die 
„Bibliothek“ ſich nicht auf europäiſche Kunſt ein⸗ 
ſchränkt, ſondern die Kunſt der ganzen Erde als ihre 
Aufgabe anſieht. Und innerhalb der europäiſchen Kunſt 
ſucht ſie gern entlegenere Provinzen auf. So wendet 
ſie ſich in gleicher Weiſe an Anfänger und Kenner; denn 
jedem hat ſie mancherlei zu bieten. Allerdings bewegt 
ſie ſich dadurch nicht immer in der nämlichen Ebene. 
Aber ſtets ſprechen Fachleute zu uns; und hervor⸗ 
ragende Namen zieren ihre Reihe. Auch die ſchmucken 
ſüddeutſchen und öſterreichiſchen Kunſtbücher erſcheinen 
fröhlich weiter. In unſeren Tagen des erſchwerten 
Reiſens erſcheinen dieſe bunten Hefte noch dringlicher 
als zu anderen Zeiten. Sie laden ſo recht zum Wandern 
von Ort zu Ort ein, zu liebevoller und gründlicher Ver⸗ 
tiefung in die Schätze der Heimat. Und weil hier 
wahrhaft ganz wunderbare Kulturſchätze ans Licht 
breiteſter Offentlichkeit gelangen, während ſonſt nur die 
Heine Gemeinde der Kunſthiſtoriker um fie wußte, 
werden dieſe beſcheidenen Büchlein — die aber den 
Niederſchlag ſorgfältiger und treuer Arbeit bewahren 
— zu ſehr beredten Kündern unſeres künſtleriſchen 
Reichtums. Indem ſie die Vergangenheit verleben⸗ 
digen, helfen ſie der Gegenwart und der Zukunft. 
Eine immer wieder betonte, leider ſelten erfüllte 
Forderung aller verſtändigen Kunſterzieher geht dahin, 
Jugendliche und andere künſtleriſch zu Bildende ſtets 
vor Originale zu führen. Photographien, Lichtbilder, 
Vorträge, Werke über Kunſt ſtellen doch nur einen 
Erſatz dar, vorzüglich geeignet für Kundige, gefähr⸗ 
lich für Anfänger. Denn dieſe ſammeln Kenntniſſe, 
ſie „lernen“, aber ſie „erleben“ nicht Kunſt, ſchulen 
nicht Blick, Sinn und Gefühl für Qualität. Die Be⸗ 
denken, es fehle in der Provinz an geeigneten Original⸗ 
werken, werden gerade durch dieſe Sammlungen ent⸗ 


kräftet: ſie erſchließen die Originale. Und iſt einmal 


der Beginn gemacht, dann erweitern ſich von ſelbſt 
die Kreiſe. Die früher üblichen Hochzeitsreiſen nach 
Italien und in die Schweiz entfallen für den Durch⸗ 
ſchnitt vollkommen; aber hier werden wir freundlich 
aufgefordert zu näheren Fahrten, die bisweilen noch 
den Reiz des faſt Unentdeckten und Verborgenen haben. 
Abſeits von der großen Heerſtraße winken da lohnende 


Überraſchungen. Und gerade auch in dieſem Betracht 


ſind jene Sammlungen herzlich willkommen. Als neue 
Untergruppe treten die Bändchen auf, welche der 
Kunſt in Tirol gewidmet ſind. All die lieben Orte und 
Ortchen tauchen auf; die Hauptſtadt Innsbruck; und 
dann das ſtattliche, maleriſche Bozen, deſſen wir mit 
zärtlicher Wehmut gedenken, und vieles andere aus 
dieſem ſchönen Lande. 

Eine ausgezeichnete Ergänzung zu den öſterreichiſchen 
und tiroliſchen Heften bieten zwei jüngſt in Wien er⸗ 
ſchienene Werke. Ludwig Baldaß ſchildert den Künſt⸗ 
lerkreis Kaiſer Maximilians, und vortreffliche Ab⸗ 
bildungen veranſchaulichen ſeine Darlegungen. Kaiſer 
Maximilian iſt der Repräſentant einer Zeit, die zwar 
nicht politiſch, aber kulturell und künſtleriſch einen 
mächtigen Höhepunkt in der Vergangenheit des deut⸗ 
ſchen Volkes bedeutet. „Als letzter Ritter ſteht er am 
Scheidepunkt von Mittelalter und Neuzeit. Spätgotik 
und Renaiſſance haben Teil an ihm, beide ſcheinbar 
zu verbinden. Mit unbarmherziger Schärfe hat ihn 
der junge Goethe in der erſten Faſſung ſeines Götz von 
Berlichingen gezeichnet; er erfaßte ſeinen politiſchen 
Charakter. Aber erſt dem alten Goethe iſt der ganze 
Kulturkreis lebendig geworden, in deſſen Mittelpunkt 
der Kaiſer geſtanden war. Er hat die Werke kennen ge⸗ 
lernt, die der Kunſtförderung Maximilians ihren 
Urſprung verdankten, und fo hat er uns im zweiten 
Teil des Fauſt ein ganz anderes Bild von dem Kaiſer 
entworfen, nicht minder ſcharf in der Charakteriſierung 
der Perſönlichkeit, aber verſöhnend durch den bunten 
Glanz, den er verbreitet.“ Und es iſt ein echter Glanz; 
denn es leuchten aus dieſem Kreiſe Albrecht Düret, 
Kranach, Altdorfer, Burgkmair, Peter Fiſcher und 
viele andere. Dem Wert, den Maximilian in den letzten 
Jahren ſeines Lebens für die deutſche Kunſt gehabt 
hat, verleiht den klarſten Ausdruck der Stoßſeufzer: 
„Kaiſerliche Majeſtät löblicher Gedächtnus, der mir zu 
früh verſchieden iſt,“ der ſich in einem Briefe Dürers 
vom Beginn des Jahres 1520 vorfindet. Ins neunzehnte 
Jahrhundert führt „das Alt⸗Wiener Sittenbild“, treu 
nachgezeichnet von E. H. Zimmermann, und be 
gleitet mit Bildern nach Fendi, Carl Schindler, Wald⸗ 
müller, Danhauſer, Pettenkofen uſw. Die Perlode 
der Kunſt, die ſich vom Wiener Kongreß bis zur achtund⸗ 
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Haltung bewahrt. Dabei fehlt es durchaus nicht an 


vierziger Revolution erſtreckt, trägt einen überwiegend 
bürgerlichen Charakter, was auch in der Bezeichnung 
„Biedermeierzeit“ zum Ausdruck gelangt. Die charak⸗ 
teriſtiſcheſte Schöpfung dieſer Epoche in Deutſchland 
und ſpeziell in Wien iſt das zeitgenöſſiſche Genrebild. 
Pährend die Zuſtandsſchilderung das Objekt kalt be: 
obachtet und lediglich eine Vereinigung von Figuren 
gibt, die durch ein Kompoſitionsſchema, aber nicht durch 
das Gefühl miteinander verbunden ſind, iſt für das 
Vente gerade die innere Anteilnahme der Figuren 
aneinander ſowje des Künſtlers an der dargeſtellten 
Szene bezeichnend. Das ſtarke Betonen menſchlicher 
Gtundgefühle läßt die dargeſtellte Handlung nicht als 
einmalige erſcheinen, ſondern verleiht ihr den Charakter 


bedarf die Genremalerei eines warmen, geſchützten 
Bodens, ſowie eines Publikums, das in den Freuden 
und Sorgen der umgebenden nächſten Welt aufgeht 


und auf eine gemütvolle Vertiefung der Lebensge⸗ 
d  mohnheiten bedacht iſt. Das wiener Sittenbild fpielt 
fat ausſchließlich im kleinen Bürger: und Bauern⸗ 


ſande, aus dem auch faſt alle Genremaler hervorgingen. 
gur der mehr weltmänniſche Danhauſer entnahm ge 
legentlich die Motive feiner Bilder den höheren Kreiſen, 


und Amerling verſetzt uns in eine Welt, die von Märchen⸗ 
ndern und Orientalinnen bevölkert ift. Auch die Got 
J datenbilder Fendis, C. Schindlers, Tremls find durch⸗ 


aus bürgerlich aufgefaßt und haben nur ſelten kriege⸗ 


gl he Handlungen zum Vorwurf. Iſt dies jedoch der 
Fall fo geben auch hier die Künſtler den rührenden 
Szenen vor den grauſigen den Vorzug. Genf Petten⸗ 


Wey macht da — wie in fo vielem — eine Ausnahme. 
er durchbricht die Schranken lokaler Abgeſchiedenheit, 
die für feine eigenen Anfänge beſtimmend waren, 


bertauſcht die heimiſchen Motive mit Szenen aus dem 


Leben der Bewohner der ungariſchen Pußta und des 
imlieniſchen Südens und ſtellt durch ſeine künſtleriſche 
teilung den Zuſammenhang mit der europäiſchen 
Aunſt her. 

& ift bezeichnend, daß die heute weit verbreitete zärt⸗ 
lche Liebe zu Biedermeier und Genre gleich einige 


Archer gezeitigt hat, welche ähnliche Themen umkreiſen; 


es iſt die Sehnſucht des Gehetzten und Unruhigen 
nach Stille und friedlicher Enge, des Unſteten und 
deriſſenen nach der ſchlichten Geborgenheit bürger⸗ 
lchen Heims; die hallenden Worte und grelles Pathos 


ſuchen ſich zu bergen unter leiſer, klingender Melodie, 


die nicht aufpeitſcht, ſondern abſpannt. So ſchrieb 
der eifrige Paul Ferdinand Schmidt ſeine Bieder⸗ 
Meietmalerei. Und es iſt ein Verdlenſt, daß er nicht 
ſentimentaliſch ſchwelgt, ſondern beſonnene, kritiſche 


innerer Wärme und lebendiger Einfühlung. Plaſtiſch 
runden ſich die einzelnen Schulen, und die vielen 
Namen fliegen nicht vorüber, ohne daß ihre Eigenart 
klärende Belichtung gewinnt. Die Darſtellung macht — 
wie bei P. F. Schmidt bereits Üblich — keinen Unter: 
ſchied zwiſchen Malerei, Zeichnung und Graphik, „da 
alle drei in gleicher Weiſe zum Ausdrucksmittel deut⸗ 
ſcher Künſtler dienen, ja die Zeichnung im Grunde 
das bedeutſamere Mittel“ liefert. Die ſehr reizvolle 
Illuſtrierung des Buchs trägt dieſem Geſichtspunkt 
reichlich Rechnung. In weitem Rahmen entwickelt 
Lothar Brieg er die Geſchichte der bürgerlichen Malerei 
an der Hand des Genrebildes. Das Bürgerliche und 
Genrehafte ſchlagen die Verbindung zu den eben er⸗ 
wähnten Büchern. Brieger will zeigen, daß, mit der 
Erſtarkung des bürgerlichen Elements in der Kultur⸗ 
geſchichte immer mehr anwachſend, neben die religiöſe 
und die hiſtoriſche Malerei als dritte große Kategorie 
der Malerei die bürgerliche Malerei tritt, eben das, 
was bis jetzt mit dem ungenuͤgenden Ausdruck „Genres 
malerei“ oder dem gleichfalls mangelhaften Ausdruck 
„Sittenmalerei“ benannt wurde. Ganz kurz könnte 
man Genremalerei als diejenige Gattung der Malerei 
bezeichnen, die im alltäglichen Vorgang das allgemein 
Menſchliche zu erfaſſen und künſtleriſch zu geſtalten 
ſucht. Freilich dämmert die Erkenntnis auf, daß ein 
langer Weg kultureller und maleriſcher Entwicklung not⸗ 
wendig ſein mußte, ehe der alltägliche Vorgang, tief ver⸗ 
achtet und gern geleugnet, in einer derartigen Weiſe 
maßgebend und ſchöpferiſch werden konnte. Von vorn⸗ 
herein beſitzt die Menſchheit das tägliche Erlebnis neben 
dem metaphyſiſchen, aber es iſt für ſie von geringer Be⸗ 
deutung, eine traurige Notwendigkeit, meiſt nur der 
Weg zur Reinigung auf das metaphyſiſche Erlebnis hin. 
In Zeiten des metaphyſiſchen Erlebens kann daher 
die Genremalerei nur eine ganz untergeordnete oder 
doch nur nebenſächliche Rolle ſpielen, beſondere Ver⸗ 
hältniſſe ſind erforderlich, um ihr Erlebnis dem meta⸗ 
phyſiſchen gleichzuſtellen, oder am Ende gar dahin zu 
gelangen, daß durch ihr Erlebnis wie bei Rembrandt 
das Metaphyſiſche erſt ſinnfällig und überzeugend 
wird. Erſt von der Genremalerei aus iſt die Bibel 
menſchlich verſtanden worden, und ohne Werke Rem⸗ 
brandts wie den ſeinen Schwiegervater bedrohenden 
Simſon wäre es nie zu der abſoluten Menſchlichkeit 
ſeiner reifſten Bilder gekommen. Hier wie in allem 
iſt die Kunſt von der Entwicklung der Weltanſchauungen, 
Kulturen und ſozialen Geſtaltungen abhängig. Und 
Brieger verfolgt nun den Weg vom Altertum bis zur 
Gegenwart und belegt ſeine einzelnen Etappen mit 
vorzüglichen Abbildungen. Ohne ſeine Grundanſchau⸗ 
ungen und Begriffsbeſtimmungen vorbehaltlos billigen 
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zu wollen, erkenne ich gern das feſſelnd Anregende 
ſeiner Arbeit an. | 

Nur einer kurzen aber empfehlenden Erwähnung be 
darf die Tatſache, daß den verſchiedenen Sammlungen 
von „Kunſtbüchern“ ſich nun auch „nordiſche“ anreihen. 
Und es iſt gewiß erfreulich, daß der verwandte Norden 
nun auch dieſem ſich erweiternden Kreiſe ſich einfügt. 
Denn die allgemeinen Kenntniſſe waren doch bisher 
recht dürftig und werden auf dieſe Weiſe eine be⸗ 
reichernde und vertiefende Ausgeſtaltung erfahren. 
Knüpfen ſich ſo neue kulturelle Beziehungen an, 
ſind ſie ſicherlich höchſt willkommen. Es iſt dankbar 
anzuerkennen, daß die überaus rührige öſterreichiſche 
Verlagsgeſellſchaft auch dieſes neue Unternehmen in 


ihren bereits erprobten Schutz aufnimmt. Mit viel 


größerem wiſſenſchaftlichen Apparat treten die „For⸗ 
ſchungen zur Kunſtgeſchichte Weſteuropas“ auf. Mar⸗ 
gret Burg behandelt die Ottoniſche Plaſtik. Wörtlich 
genommen gilt der Name — entſprechend der Be⸗ 
zeichnung „karolingiſche Kunſt“ — für die Werke, die 
unter der Herrſchaft des ottoniſchen Kaiſerhauſes 
(936—1024) entſtanden find. Aber die Kunſtwerke, 
welche dieſe ausgeſprochenen Stilmerkmale aufweiſen, 
ſind zeitlich anders begrenzt. Sie ſetzen erſt in der 
zweiten Hälfte des 10. Jahrhunderts ein, nachdem 
Otto I. nach Befeſtigung ſeiner Macht und erlangter 
Kaiſerwürde dem Kunſtleben Aufmerkſamkeit und 
Förderung ſchenken kann. Andererſeits reicht dieſer 
beſondere Stil bis an das Ende des 11. Jahrhunderts, 
er zeigt dort in der Steinplaſtik ſeine typiſchen Merk⸗ 
male wie vorher in der Goldſchmiedekunſt. So ſchien 
der Name ottoniſch zu äußerlich zu ſein, er wurde 
deshalb bisweilen in der Kunſtgeſchichte erſetzt durch 
die Bezeichnung „Kloſterkunſt des 10. und 11. Jahr⸗ 
hunderts“ und damit wenigſtens eine wichtige kul⸗ 
turelle Tatſache angedeutet. Jedoch iſt auch dieſer 
Name nicht eindeutig genug — die Kunſt des 12. Jahr⸗ 
hunderts z. B. iſt größtenteils ebenfalls Kloſterkunſt — 
zudem ſagt er auch nichts von dem Weſentlichen der 
Form aus, daher iſt die Bezeichnung „ottoniſch“ für 
die Kunſt der zweiten Hälfte des 10. bis zum Ende 
des 11. Jahrhunderts in dieſer Unterſuchung beibe⸗ 
halten. Mit ihr iſt ein beſtimmter Stilbegriff ſeit langem 
verbunden, wie der Name „romaniſcher Stil! mit dem 
12. Jahrhundert. Die Kunſt der zweiten Hälfte des 
11. Jahrhunderts zeigt einen klar ausgeſprochenen 
Charakter, iſt keineswegs nur als Übergang vom 
karolingiſchen zum romaniſchen Stil zu werten. Dazu 
iſt die Zeitſpanne auch zu groß. „So iſt die ottoniſche 
Zeit in dem Zuſammenfaſſen aller in ihr lebenden, 
hin und her wogenden geiſtigen Weſenheiten ein Ein⸗ 
maliges, ein Einheitliches, das den Stempel ſeines 


Weſens unverwiſchbar trägt.“ Ein anderes, ſehr wich⸗ a 
tiges künſtleriſches Spezialgebiet der ottoniſchen Epoche jr 


bearbeitet Heinrich Ehl, nämlich die kölner Buch⸗ 
malerei. Noch vor kurzem hätten ſolche Werke nur auf 


Beachtung bei einer geringen Anzahl von Fachgenoſſen f 
hoffen dürfen, heute hat die „expreſſioniſtiſche“ Kunft Mi 
unſerer Tage den erlebensmäßigen Weg zu jenen }i 


Schätzen erſchloſſen. Sie ſind gewiſſermaßen „aktuell 
geworden, ſie wirken anregend, befruchtend. Wir 
ſtoßen uns nicht mehr an der früher peinlich ge⸗ 
rügten „Primitivität“, ſondern bewundern die künſt⸗ 
leriſche Leiſtung. Wir müſſen uns nur hüten, jene 
fernen Ahnen allzu ſtark unſerem eigenen Bilde an⸗ 
zugleichen, und bisweilen nicht vergeſſen, daß manches 
tatſächlich unentwickeltem Kunſtſtande angehört, was 
heute als Ergebnis bewußten Kunſtwollens erſcheint. 
Gerade darin aufklärend zu wirken, iſt Sache willen: 
ſchaftlicher Forſchung im Gegenſatz zu mehr popu⸗ 
lariſierender Literatur, die mit den Augen der Gegen⸗ 
wart ſieht. Wohl entdeckt ſie darum das „Gegenwärtige 
im Vergangenen, ohne doch ſeinem Weſen ganz ge⸗ 
recht zu werden. Einen intereſſanten Beitrag zur 
Geſchichte des „Naturalismus“ im 13. Jahrhundert 
ſteuert Franz Schultz bei. Bei den großzügigen Er⸗ 
neuerungsarbeiten am Straßburger Münſter vor dem 


Krieg wurde eine kleine Skulptur neu entdeckt, die 


nach Anſicht des Verfaſſers das erſte authentiſche 
Porträt eines deutſchen Poeten (Steinmar) wieder⸗ 
gibt, das einzig bekannte gleichzeitige Bildnis eines 
mittelhochdeutſchen Dichters. 

Von der Kunſtforſchung wenden wir uns der Zug: 
pädagogik zu. Franz Dülberg — der bekannte Dichter 
— verſucht den Geiſt der deutſchen Malerei zu veran⸗ 
ſchaulichen, indem er vierundzwanzig Bilder beſpiicht. 
Konrad Witz, Hans Multſcher, Michael Pacher treten 
an den Anfang, Anſelm Feuerbach, Arnold Böclin, 
Hans von Marses beſchließen die Reihe. Manch gute 
Bemerkung findet ſich in dem Büchlein, deſſen ruhige 
Sachlichkeit angenehm wirkt. Geſchickte Literatur⸗ 
angaben beraten den Anfänger. Kriegeriſcher gegen 
Kunſtforſchung und Kunſtwiſſenſchaft gibt ſich der 
„Kunſtfreund“ von Ku hl. Mit Leidenſchaft verficht er 
den Laienſtandpunkt. Und ſicherlich fpricht vieles de 
für. Die Allgemeinheit ſoll zu Kunſtliebhabern, nicht 
zu Kunſthiſtorikern gebildet werden. Letzteres iſt weder 
wünſchenswert, noch möglich. Es kommen nur Kat 
katuren heraus; ſeichte Vielwiſſerei ſchiebt ſich an 
Stelle naiven Erlebens. Man darf das getroft zugeben, 
aber dieſe Vorwürfe treffen keineswegs die Wiſſen⸗ 
ſchaft als ſolche. Und wieviel ihr und ihren Trägern 
die Kunſterziehung zu danken hat, weiß jeder Kundige- 
Selbſt Kuhl zehrt von ihrem Reichtum, deſſen er Dé 
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geſchickt und in unterhaltender Weiſe bedient. Nur 
wird die Volkstümlichkeit hier und da zu aufdringlich; 
man darf ſchon die Anfprüche etwas ſteigern. Weiteren 
Intereſſen ſoll auch das von Hermann Alexander 
Müller vorbereitete und von Hans Wolfgang Singer 
herausgegebene allgemeine Künſtlerlexikon frommen. 
Denn der Fachmann wird ſich an das große, muſter⸗ 
gültige Thieme⸗Becker⸗Werk halten. Und in vieler 
Hände ſähe ich gern die berühmten Briefe und Bilder 
von Anſelm Feuerbach, die in guter Auswahl und 


vornehmer Ausſtattung neu aufliegen. 


In das Re ich ſtrenger Wiſſenſchaft — die aber auch 
dem ernſten Kunſtfreund willig ſich öffnet — führt uns 
das vorzügliche Rubens⸗Werk des früh verſtorbenen 
Rudolf Oldenbourg. Es iſt kein zuſammenfaſſendes 
Buch über den großen flämiſchen Maler, ſondern 
Vorarbeiten, von denen Wilhelm von Bode in der 
Einleitung ſagt, daß ſie den Grund abgeben, „auf 
dem die Forſchung über Rubens weiterbauen muß; 
es ſind die Bauſteine, mit deren Hilfe in ſpäterer Zeit 
vielleicht ein ähnlich vielſeitig begabter und vorge⸗ 
bildeter, zäher und gewiſſenhafter Forſcher zu einem 
abſchließenden Werk über den Meiſter kommen kann.“ 
Den Geiſt dieſer Abhandlungen und ihre Problematik 


beleuchten am beſten einige Sätze aus dem Vorwort: 
„Vas bedeutet Rubens dem Menſchen unſerer Zeit, 
was kann er ihm bedeuten? Treten wir ihm gegenüber 
wie einem abgelaufenen Ereignis der Vergangenheit, 
das mit feiner unmittelbar pragmatiſchen Auswirkung 
erloſch, oder beſteht, trotz der gewaltigen Entwicklungs⸗ 
wellen, die uns von ihm trennen, eine lebendige Be⸗ 
ziehung von ihm zu uns, von feinem Überfluß zu 
unſetem Bedürfnis? Spricht er uns nur antiquariſch⸗ 
äſthetiſch an, gleichfam als Artiſt, oder hat er darüber 
hinaus als Menſch zum Menſchen jedem von uns 
noch etwas zu bieten? Kann die Ethik unſerer künſt⸗ 
lenſchen Anſchauung, die Bé in genialiſch⸗ungenialen 
Blähungen oder in tändelnder Schöngeiſterei verzettelt, 
an Rubens eine Norm, einen orientierenden Anklang 
finden, oder hat ſich feine führende Kraft innerhalb 
feiner Epoche erſchöpft?“ Nach dieſer Spezialunter⸗ 
ſuchung greifen wir zu der Geſchichte der ſpaniſchen 
Malerei von Auguſt L. Ma yer, die in zweiter, völlig 
neubearbeiteter und ſtark vermehrter Auflage er: 
ſcienen iſt. Ein ſehr reiches Abbildungsmaterial unter⸗ 
Har die Ausführungen. Es entzieht ſich jedem Zweifel, 
daß Auguſt L. Mayer als genauer Kenner jenes Ge⸗ 
lietes zu dieſer Aufgabe beſonders berufen iſt. Ein 
gewaltiger Stoff iſt da geſammelt und geſichtet. Wenn 
die geiſtig⸗methodiſche Durchdringung noch Wünſche 
offen läßt, mag dies gern mit dem erſt beginnenden 
dorſchungsſtadium entſchuldigt und der Zukunft Über 


laſſen bleiben. Vorläufig freuen wir uns der üppig 
ſprudelnden Quelle. 
Von der Vergangenheit begeben wir uns in die un⸗ 
mittelbare Gegenwart. Das Jahrbuch der jungen Kunſt 
1922 ſchafft wieder einen breiten Querſchnitt und ge⸗ 
denkt auch dankbar der Väter neueſter Kunſtſtrömungen. 
In ausgiebigem Maße wird moderne Graphik be⸗ 
rückſichtigt. Trotz leicht möglicher Einwendungen im 
einzelnen — gar manches wird überſchätzt, einige Ab⸗ 
bildungen würde man gern vermiſſen, dafür fehlt 
anderes — wird doch ein halbwegs angemeſſener Über⸗ 
blick geboten. Die Textbeiträge halten ſich auf an⸗ 
ſtändiger Höhe — bisweilen überragen ſie den Durch⸗ 
ſchnitt — nur ſelten verdünnen ſie ſich zu pomphaftem 
Schwulſt und radikaliſierender Phraſe. Die Abbil⸗ 
dungen befriedigen, und ſelbſt Originalgraphik ſchmückt 
das Werk. Es hätte in meinen Augen gewonnen, 
wenn ausländiſche Kunſt in geringerem Umfang per 
treten wäre. Gerade da tut ſchärfſte Siebung not; 
das Jahrbuch braucht nur die mächtigen Ströme 
zu verzeichnen, auf die kleineren Rinnſale muß man 
da nicht achten. Dafür wäre eine Erweiterung in 
Richtung auf Architektur und Kunſtgewerbe zu emp⸗ 
fehlen. Dieſe Jahrbücher können zu einer wirklichen 
Notwendigkeit werden, wenn ſie in ſtrenger, kritiſcher 
Ausleſe ſich auf das Wertvolle beſchränken, dafür 
aber tatſächlich alle wichtigen Kunſtereigniſſe des Jahres 
in Wort und Bild feſthalten. Uneingeſchränkt loben 
darf ich die Holzſchnittfolge „Die Wandlungen Gottes“ 
von Ernſt Barlach. Es iſt ſehr erfreulich, daß neben 
den koſtſpieligen Ausgaben auch für dieſe erſtaunlich 
wohlfeile geſorgt wurde. Sie ſollte ein richtiges Volks⸗ 
buch werden. Hier iſt neue, echt deutſche Kunſt. Eine 
neue Kunſtgeſchichte, die weit über den Rahmen des 
Nationalen die geſamte Weltkunſt behandelt, verlangt 
Oskar Beyer. Daß dabei die bisherige Wiſſenſchaft 
nicht glimpflich wegkommt, daran gewöhnt man ſich 
allmählich. Perſönlich mißtraue ich im allgemeinen Unter⸗ 
nehmungen, welche die Konkurrenz ſchlecht machen. 
Aber die Forderungen Beyers ſind zu beachten, eines⸗ 
teils an ſich, andererſeits als beredter Ausdruck wichtiger 
Zeitſtimmungen. Wenn er das „Entwicklungs dogma“ 
in der Kunſt ablehnt als rationaliſtiſche Anmaßung, 
ſteht er dabei viel mehr im Zuge der heutigen Wiſſen⸗ 
ſchaft, als er denkt. Auch wenn er den Hiſtorismus 
bekämpft, begegnet er ſich durchaus mit den Be⸗ 
ſtrebungen der Kunſtphiloſophie und allgemeinen 
Kunſtwiſſenſchaft. Nur ſind dieſe eben vorſichtiger. 
Und die Kunſtforſchung hat ja auch bereits die Grenzen 
Europas überſchritten, aber fie muß eben ſchreiten, 
fliegen kann ſie nicht. Beyer jedoch drängt, und die 
Jugend hat gewiß ein Recht auf ſtürmiſches Drängen. 
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Gefährlicher erſcheint mir ſchon die Unterſchätzung 
der europäiſchen Kunſt. Glaubt Beyer, der Wiſſen⸗ 
ſchaft Dogmatismus vorwerfen zu müſſen, er huldigt 
gewiß keinem geringeren: gerecht abwägend iſt er 
nicht. Aber ſchließlich iſt auch dieſe Gerechtigkeit nicht 
Sache der Jugend: ihr wird vieles zu erſchütterndem, 
erweckendem neuen Erlebnis, demgegenüber anderes 
verblaßt. Und ſie kämpft für ihr Erlebnis. Dieſes Be⸗ 
kenntnishafte — bisweilen auf dem Hintergrunde 
intuitiven Erfaſſens — macht das Buch leſenswert. 
Ich wünſchte ihm nur mehr innere Beſcheidenheit. 


Zum Schluß zeige ich noch die unterhaltenden und 
politiſch nicht bedeutungsloſen Erinnerungen von 
Hans Schadow an. Er hat viele Lande mit offenem 
Auge bereiſt, an verſchiedenen Höfen verkehrt, eine 
große Anzahl intereſſanter Perſönlichkeiten kennen 
gelernt; und über alles weiß er anziehend zu plau⸗ 
dern. Das Künſtleriſche ſteht nicht im Vordergrund, 
aber die große, bunte, europäiſche Geſellſchaft der 
Vorkriegszeit wird lebendig. Und ſo klingt heute 
vieles bereits an unſer Ohr wie ein Lied aus einer 
anderen Welt. 


Neue Muſikliteratur 
Von Wolfgang Golther (Roſtock) 


Geſchichte der deutſchen Muſik in zwei Bänden. 
2. Band: 1. Halbband vom Beginn des Dreißigjährigen 
Krieges bis zum Tode Joſef Haydns. Von Hans Joachim 
Moſer. Stuttgart und Berlin 1922, J. G. Cottaſche Buch⸗ 
handlung Nachf. XII u. 470 S. 
Das Leben G. F. Händels. Von Romain Rolland. 
Uberſetzung aus dem Franzöſiſchen von L. Langneſe⸗Hug. 
Zürich 1922, Raſcher & Cie. 280 S. 
Mozarts Opern. Von Edward J. Dent. Überſetzung von 
Anton Mayer. Berlin 1922, Erich Reiß. 243 S. 
Mozarts Briefe. Von Karl Storck. Mit einem Vor⸗ 
wort von A. Morgenrot. 2. Auflage. Elberfeld 1922, 
Wuppertaler Druckerei. VII, 290 S. 


Mo zart, ſein Leben und Schaffen. Von Karl Storck. 


Umgearbeitet von Hugo Holle. 2. Auflage. Elberfeld 
1923, Bergland⸗Verlag. 493 S. 

Chopin. Ein Leben ungeſtillter Sehnſucht. Von L. Franck⸗ 
Mickler. Bad Harzburg 1923, Rosdorf. 78 S. 

Geſchehenes, Geſehen es. Von Siegfried Ochs. Leipzig 
und Zürich 1922, Grethlein & Co. 428 S. 

Klänge aus meinem Leben. Erinnerungen eines Muſi⸗ 

kers. Von aver Scharwenka. Leipzig 1922, K. F. 

Koehler. 144 S. 

Erinnerungen. Von Siegfried Wagner. Stuttgart 1923, 
J. Engelhorns Nachf. (Nuſikaliſche Volksbücher, heraus: 
gegeben von Adolf Speemann.) 154 S. 8 

Mein Leben. Von Richard Wagner. Kritiſch durchgeſehen, 

eingeleitet und erläutert von Wilhelm Altmann. Leip⸗ 

zig 1923, Bibliographiſches Inſtitut. 2 Bände. 1072 S, 


Von Moſers Geſchichte der deutſchen Muſik, deren 
erſter Band (1921 im „L. E.“ XXIII, 1082) ſchon 
nach Jahresfriſt 1921 eine zweite Auflage erlebte, liegt 
die erſte Hälfte des Schlußbandes vor. Die Teilung 
war durch den Umfang bedingt. Wie der erſte, ſo glie⸗ 
dert ſich auch der ganze zweite Band in ſieben Bücher: 
17. Jahrhundert, die Kirchenmuſik, die weltliche Muſik 
im Jahrhundert des Frühbarock; 18. Jahrhundert, das 
Halbjahrhundert des Hochbarock, das Halbjahrhundert 
der Empfindſamkeit; 19. Jahrhundert, die Konſer⸗ 


vativen, die Fortſchrittler des romantiſchen Jahr⸗ 
hunderts; 20. Jahrhundert, die Gegenwart. Der Ver⸗ 
faſſer betrachtet ſeinen Stoff vor allem als „lebende 
Vergangenheit“. Mit dem 2. Band erreicht Moſer 
das Gebiet, auf dem er als Gelehrter und ausübender 
Muſiker völlig zu Hauſe iſt. Daher gewinnt ſeine 
Darſtellung auf dem Boden der ſicheren Tatſachen 


an Anſchaulichkeit, fein Urteil an Selbſtändigkeit. „Der 


erſte Halbband führt durch Tiefen und Höhen der 
deutſchen Muſik⸗ und Volksgeſchichte hindurch: Hein⸗ 
rich Schütz, Bach und Händel, der Ritter Gluck, Haydn, 
Mozart ſind ſeine Heroen, um die ſich ein ſchier un 
überfehbarer Kreis mittlerer und kleinerer Talente 
ſchließt, während den Hintergrund das ebenfalls um 
ſein Lebensrecht kämpfende Heer der namenlosen 
Muſikanten füllt. Das dreißigjährige Ringen und 
der ſpaniſche Erbfolgekrieg, Friedrichs Heldentaten 
und die Stürme der franzöſiſchen Revolution ſchließen 
den Horizont ab. An einem ernſten Punkt gehen die 
Blätter vorerſt zu Ende: als das Eindringen der 
Franzoſen in Wien (Mai 1809) dem alten, tapferen 
Haydn das müde Herz brach.“ Moſer ſchreibt auf 
wiſſenſchaftlicher Grundlage, die dem Leſer in den 
Anmerkungen geboten wird, während der Text klar 
und überſichtlich die Ergebniſſe zuſammenfaßt und die 
Forſchung fördert. Das Werk verbindet in glücklicher 
Weiſe gedrängte Kürze mit fat erſchöpfender Aus 
führlichkeit, die auch bei Einzelheiten ſelten im Stich 
läßt. Für den Literaturforſcher find die Abſchnitte 
über die frühdeutſche Oper, das Singſpiel und das Lied 
wichtig. Treffend ſind Bemerkungen zum Übergang 
der Empfindſamkeit in die Romantik, die zum Schluß⸗ 
band, zu Beethoven, zum romantiſchen Jahrhundert 
bis zur Gegenwart geleiten. Nach wie vor ſteht der 
Leitſatz im Mittelpunkt der Geſamtſchilderung, die 
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Geſchichte der deutſch gearteten Muſik. 
Die Ausſtattung des Bandes iſt vortrefflich. Von 
der Tatkraft des Verfaſſers und Verlegers dürfen 
wir den baldigen Abſchluß des großzügigen Buches, 
das die bisherigen Muſik⸗ und Literargeſchichten zu 
ergänzen beſtimmt iſt, erhoffen. 
Romain Rolland ſchilderte 1910 Händels Leben und 
Werk; ein Verzeichnis der Kompoſitionen und eine 
Bibliographie der Händel⸗Literatur iſt dem Buch an⸗ 
gehängt, das einer Verdeutſchung durchaus würdig 
war. Durch die ebenſo gründliche wie anſchauliche 
Darſtellung übertrifft Rolland die deutſchen Händel⸗ 
Schriften Reißmanns (1882), Kretzſchmars (1884), Vol⸗ 
bachs (1906). Mit wenigen Worten hebt der Verfaſſer 
Händels Eigenart hervor: „Wer ſich damit begnügt, dieſe 
Muſik zu hören, ohne zu ſehen, was ſie ausdrückt, 
wer ſie als reine Formkunſt auffaßt, wer nicht die ſug⸗ 
geſtive Macht ihres Ausdrucks, die bis zur Halluzination 
führen kann, fühlt, der wird ſie nie verſtehen. Dieſe 
Muſik malt: ſie malt Affekte, Seelen, Situationen, ja 
ſelbſt ganze Epochen und Orte malt fie, die den Rahmen 
liefern zu Melen Affekten und ihnen beſtimmte dichtes 
tiſche und ſittliche Färbung geben. Mit einem Wort: das 
elen Meier Kunſt iſt maleriſch, iſt dramatiſch.“ Ein 
großer Zug nach der Natur geht durch die ganze Muſik 
jener Zeit und drängt ſie zur Tonmalerei. Ständig malt 


Händel Landſchaften und Naturſtimmungen, nach 


Beethovens Meinung freilich mehr Ausdruck von 
Empfindungen als Gemälde. Aber ſchon ein Brief von 
1751 beſchreibt Händel wie einen Berlioz oder Wagner, 
der in Chor und Orcheſter Stürme aufrührt. 

Dents Buch über Mozarts Opern iſt 1912 für Eng⸗ 
land geſchrieben, behauptet aber noch heute und für 
Deutſchland ſeinen Wert, da es von einem tiefen und 
ernſten Kenner ſtammt, der die Opern aus ihrer Zeit 
heraus, alſo geſchichtlich genau erfaßt und doch auch 
vom modernen Standpunkt aus nach ihrer gegen⸗ 
wärtigen Wirkung beurteilt. In der Hauptſache be⸗ 
ſchäftigt ſich der Verfaſſer mit Idomeneo, Entführung, 
Figaro, Don Juan, Cosi fan tutte“, Zauberflöte; die 
übrigen Werke werden nur kurz berührt. Der Idomeneo 
erſcheint in neuer Beleuchtung als ein ſehr wichtiges 
Beiſpiel der ernſten, tragiſchen Oper im Stil von 
Glucks Alceſte und Armide: „Vor allem fällt uns bei 


Nomeneo die Vornehmheit und Würde der ganzen 


Anlage auf. Schon die Ouvertüre zeigt uns hinläng⸗ 


lich den erhabenen Standpunkt, von dem aus Mozart 


die Opera seria betrachtete; in der ganzen Oper läßt 
der tiefe Ernſt des Komponiſten keinen Augenblick 
nach.“ Die Entführung, deren deutſche Art überſchätzt 
werde, iſt nach Dent „ein Gemiſch aller Stilarten ohne 


künſtleriſches Endprinzip ihrer Zuſammenſchweißung“. 


Mit Ausnahme der Entführung, die außer Osmin 
auch keine Charaktere, ſondern nur Typen enthält, iſt 
„jede Mozart⸗Oper im Prinzip immer ein organiſches 
Ganzes, in dem Muſik und Handlung fortſchreitend 
wechſelſeitig von Anfang bis zu Ende entwickelt find“. 
Als eine beſondere Gruppe gehören die drei heiteren 
italieniſchen Opern zu Da Pontes Texten, Figaro, 
Cosi fan tutte, Don Juan zuſammen. Was Dent zur 
Inſzenierung des Don Juan und Figaro ſagt, verdient 
von ſeiten unſerer Spielleiter volle Beachtung. Da 
finden ſich manche wertvollen Winke zu einer richtigen 
und ſtilgemäßen Wiedergabe. Dent hält Gieſeke, nicht 
Schikaneder für den Urheber der Zauberflöte; Schika⸗ 
neder komme eigentlich nur Dir die Papageno⸗Szenen 
als ſelbſtändiger Verfaſſer in Betracht. Eine Entſchei⸗ 
dung wagt auch H. Abert (Mozart II, 763) in dieſer 
Frage nicht zu fällen. Nach Dent zeigt die Zauberflöte, 
die einzige wirklich deutſche Oper Mozarts, den Fort⸗ 
ſchritt zu ganz neuen und unerforſchten Zielen. „Der 
Mozart der Zauberflöte hat der Muſik des 18. Jahr⸗ 
hunderts den Todesſtoß verſetzt.“ Mit ihr beginnt die 
Entwicklung zur Romantik. Wenn auch Tamino eher 
italieniſch⸗klaſſiſch iſt, ſo Pamina deutſch⸗romantiſch. 
In dieſem Zuſammenhang ſei auf die neue Ausgabe 
von Storcks Mozart⸗Briefen hingewieſen, deren ge⸗ 
ſchickte Auswahl mit kurzem, verbindendem Text wie 
eine lebensvolle Autobiographie oder ein Tagebuch 
des Meiſters wirkt und uns unmittelbarer als jedes 
gelehrte Werk Mozarts Perſönlichkeit vermittelt. 
Die neue Auflage der ſchönen und bewährten Mozart⸗ 
Biographie iſt ganz im Geiſte ihres Urhebers gehalten, 
aber auch mit den Ergebniſſen der neueſten Forſchung 
in Einklang gebracht. Das Werk hat nichts von ſeiner 
warmen Begeiſterung und lebendigen Darſtellung 
verloren und bleibt dank dem Bearbeiter auf der Höhe 
der Wiſſenſchaft. Die Ausſtattung wirkt vornehm und 
künſtleriſch. 
Chopin, ein Leben ungeſtillter Sehnſucht, Enttäu⸗ 
ſchung, Hoffnung, Tod — mit dieſen Überſchriften deutet 
der Verfaſſer den Gedankengang feines Büchleins an, 
das wie ein Roman an drei entſcheidenden Wendepunk⸗ 
ten das Schaffen des Meiſters in ſtimmungsvollen 
Bildern vorführt. Dichtung und Wahrheit als Lebens⸗ 
bericht verhilft manchem Leſer leichter und beſſer zum 
Verſtändnis, als eine gelehrte Abhandlung es vermöchte. 
Und da die Dichtung nur Einkleidung, nicht müßige 
Erfindung iſt, ſo entſpricht doch der Geſamteindruck der 
Wirklichkeit und bietet wahre Tatſachen in gefälligem 
Bild. Der Verfaſſer ſchreibt aus innigem Mitgefühl und 
richtigem Verſtändnis für Chopins Perſönlichkeit. 
Die Erinnerungen von Siegfried Ochs und Zaver 
Scharwenka haben beide den Vorzug großer Leben⸗ 


< 21 > 


digkeit. Siegfried Ochs kam von Frankfurt nach 
Berlin. Er erzählt uns vom berliner Muſikweſen, in 
dem er ſelber durch ſeinen philharmoniſchen Chor ſeit 
1882 eine wichtige Rolle ſpielte. Was er über ſein 
Verhältnis zur Hochſchule für Muſik unter Joachim 
berichtet, beleuchtet grell die Einſeitigkeit dieſes Kreiſes: 
„Wenn ich das Unerhörte bedenke, daß ich das Meiſter⸗ 
ſingervorſpiel höher einſchätzte als die Mendelsſohnſche 
Klaviermuſik, ſo muß ich ſagen, daß ich ein ſehr ſchwerer 
Verbrecher geweſen bin. Von dieſer Zeit an war ich 
den Kreiſen der Hochſchule ſtets ein verdächtiger Geſell 
geblieben.“ Hans von Bülow, Hugo Wolf und Bruckner 
ſind ſcharf geſehen und geſchildert. Auch für die Bedeu⸗ 
tung des Konzertagenten Hermann Wolff hat der Ver⸗ 
faſſer anerkennende Worte. Vom frankfurter Sängerfeſt 
in Anweſenheit Wilhelms II. und von der Reiſe nach 
Moskau zur Zarenkrönung verſteht Ochs hübſch zu plau⸗ 
dern. — Schwarwenka kam aus Poſen nach Berlin, wo 
er von 1865 bis 1891 und 1898 bis zur Gegenwart lebte 
und wirkte. 1891 bis 1898 verweilte er in Neuyork. Er 
erzählt von ſeinem Verkehr mit Liſzt, Brahms, Bülow, 
mit ſeinen Lehrern und Verlegern und von ſeinen vielen 
Reifen in Europa und Amerika. Die beiden Bücher 
ſind mit Bildern und Handſchriften ausgeſtattet. Sie 
ſind ein lehrreicher und unterhaltender Beitrag zur 
Muſekgeſchichte, wie fie ſich, von Berlin aus gefehen, in 
den letzten fünfzig Jahren darſtellt. Die Verfaſſer be⸗ 
haupten ihre Eigenart und verfolgen hohe künſtleriſche 
Ziele, die ihrem Urteil den richtigen Maßſtab geben. 

Siegfried Wagners Erinnerungen erzählen 
ſchlicht und einfach von ſeinen Jugenderlebniſſen und 
von Bayreuth. Tagebuchblätter von einer Reife nach 
Indien und China laſſen dieſe fremde Welt in bunten, 
reichen Farben aufglühen. Was Siegfried von Vater, 
Mutter und Großvater berichtet, lieſt man mit Teil⸗ 
nahme, ebenſo die Urteile über bedeutende, dem Hauſe 
Wahnfried naheſtehende Männer, wie Felix Mottl, 
Hermann Levi, Hans Richter, Paul Joukowsky, Joſef 
Rubinſtein, Adolf von Groß. Levis Verhältnis zur 
Kunſt Richard Wagners iſt ſehr klar und richtig erfaßt: 
er war „nicht durch ſpontanes Gefühl, ſondern durch 
den Intellekt“ zum Anhänger geworden. Aber dann 
trat er auch mit ſeiner ganzen Perſönlichkeit für die 
Sache ein. Nur fehlte ihm eins, worunter er, wie er 
wiederholt bekannte, am meiſten litt: der Glaube. 
„Die Kundry⸗Natur ſtak in ihm wie in Joſef Rubin⸗ 
ſtein.“ „Daß er zum Dirigenten des Parfifal auser⸗ 
koren wurde, zeigt wohl am deutlichſten, was mein 
Vater von ihm hielt.“ Vortrefflich iſt, was Siegfried 
vom Dirigenten ſagt: „Mein Vater wirkte haupt⸗ 
ſächlich durch das Auge. Seine Leidenſchaftlichkeit war 
nach außen hin gebändigt. Allerdings, der Dirigent 


muß auch ein Auge haben, in dem ſich eine Seele 


ſpiegelt.“ Die Orcheſtermuſiker loben Siegfrieds ruhige | 


Art zu dirigieren: „Da wird man wenigſtens nicht 
nervös. Ich ſage immer, das ſei die Schule meines 
Vaters.“ Das Büchlein beginnt mit den Worten: „Wohl 
dem, der eine glückliche Jugend hatte.“ Und am Ende 
entwirft Siegfried mit ernſtem Humor ein Selbſtbildnis: 
„es gibt Menſchen, die gern aus mir eine tragiſche 
Figur machen möchten unter der niederdrückenden Laſt 
des väterlichen Ruhmes. Ich fühle mich durchaus nicht 
als tragiſche Geſtalt, ich freue mich täglich, daß ich das 


Glück habe, einen ſolchen Vater, eine ſolche Mutter, 


einen ſolchen Großvater mein nennen zu dürfen.“ Scher- 


zend nennt er ſich einen „Kriegsgewinnler“, weil der 


Krieg ihm ein liebendes Herz, ſeine Gattin, brachte. 
Verheißungsvoll in ſchwerſter Zeit klingen die Worte: 
„Eifrige Freunde bemühen ſich, Mittel zur Verfügung 
zu Bellen, damit wir, wie es unſer feſter Entſchluß if, 
1924 wieder ſpielen können. Dann ſoll der Gral wieder 
leuchten! Sein Segen wird unſerem armen Vater⸗ 
lande wohltun.“ Aus den äußerlich fo anſpruchsloſen, 
innerlich ſo wertvollen Erinnerungen ſpricht kindlich 
reiner Frohſinn an allem Schönen und Guten, was 
das Leben bot, und ungebrochener, hoffnungsfreudiger 
Mut! „Der Glaube lebt.“ 

Richard Wagners Lebensbeſchreibung wurde 
zuerſt 1911 in einer ſchön ausgeſtatteten zweibändigen 
Ausgabe der Offentlichkeit zugänglich. Eine einfachere 
Volksausgabe erſchien 1914, „eine möglichſt getreue 
Wiedergabe der Handſchrift“, um die zahlreichen 
Fehler, die die Ausgabe von 1911 aus dem baſeler 
Privatdruck (1871 und 1872) übernommen hatte, zu 
berichtigen. Dieſe Abſicht wurde nicht ganz erreicht 
(vgl. meine Anzeige der Volksausgabe in der, Deut⸗ 
ſchen Literaturzeitung“ 1915, Spalte 904). Der neue 
Herausgeber bemühte ſich vergeblich um Einſicht in die 
Handſchrift und mußte daher in der Hauptſache dem 
Text der Volksausgabe folgen, die nur an wenigen be⸗ 
langloſen Stellen, bei falſch geſchriebenen Namen uſw. 
verbeſſert wurde. Eine Aufnahme der in der öffent⸗ 
lichen Ausgabe geſtrichenen Stellen war unter ſolchen 
Umſtänden nicht möglich, wie überhaupt die Herſtellung 
eines ſicheren kritiſchen Textes vorläufig ausgeſchloſſen 
iſt. Die Bedeutung der neuen Ausgabe beruht in der 
Einleitung und in den Anmerkungen. Zu ſolcher Auf⸗ 
gabe war Altmann aufs beſte vorbereitet, da er, mit 
der Wagner⸗Literatur völlig vertraut, als Vorſtand 
der reichen muſikaliſchen Abteilung der berliner Staats 
bibliothek alle Schriften zur Verfügung hatte. In der 
Einleitung behandelt er die Glaubwürdigkeit und Zu 
verläſſigkeit des Lebensberichtes, der im erſten und 
zweiten Teil durch große Offenherzigkeit und Anſchau⸗ 
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em ih ein 3 lichkeit ſic auszeichnet, während im dritten und vierten 
oft Teil allerlei Rückſichten den Erzähler beſchränkten. 
m been Für das Verhältnis zu Mathilde Weſendonk, wie 
de gik un ed in der Lebensbeſchreibung ſehr verdunkelt er 
den dunn ga; Meint, verweiſe ich auf meine Einleitung in der 
6 Volksausgabe der Briefe (94. Auflage, Leipzig 1922). 
„Venn Wagner fi) auch auf Aufzeichnungen aus 
früherer Zeit ſtützt, fo ſtanden ihm dieſe doch nicht 
für alle Phaſen ſeines ſehr bewegten Lebens zur Ver⸗ 
fügung; wo er nur auf fein Gedächtnis angewieſen 
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enthalten. Die Raumbeſchränkung erlaubte keine aus⸗ 
führlihe Darſtellung, ſondern nur Winke und Ver⸗ 
weiſe, die aber dem Leſer für jeden Einzelfall aus⸗ 
reichende Belehrung darbieten. Die Sonderforſchung 
iſt nur ganz vereinzelt herangezogen; zum dresdener 
Aufſtand (II, 270) war das Büchlein von G. H. Müller, 
R. Wagner in der Mairevolution 1849 („L. E.“ XXII, 
1271) zu nennen. Altmann hat ſorgfältig alle Per⸗ 
ſönlichkeiten, die Wagner erwähnt, ſoweit als möglich 
zu beſtimmen verſucht. „Mein Leben“ iſt ein Kunſt⸗ 


ich Mia a 
ip war, hat er öfters geirrt und manches unabſichtlich werk wie „Dichtung und Wahrheit“; oft lieſt es ſich 
H Ve 1 bieden, was im einzelnen feſtzuſtellen in den An⸗ wie ein ſpannender Roman, von allen Schriften 
ie merkungen verſucht worden iſt. Auch hat er manches Wagners feſſelt es am meiſten. Daß dieſem Werk eine 
g G vi natürlich von feinem fpäteren Standpunkt aus an⸗ neue ſachkundige Ausgabe zuteil ward, begrüßen wir 
ge , é | gejehen und dadurch fich verleiten laſſen, den Bericht mit Freude. Dem Zolder und Kunſtfreund iſt fie 
= 9 ſubjeltiv zu färben.“ In den vielen Briefen Wagners hoch willkommen. Der Verlag hat für eine würdige 
den éd haben wir die beſte Ergänzung und Berichtigung der Ausſtattung des Buches, dem Bilder und Handſchriften⸗ 
e eil Lebensbeſchreibung. Aus Melen find die meiſten der proben eingeſchaltet find, geforgt. Für die Forſchung 
er 3 | 57 Selten umfaſſenden Anmerkungen geſchöpft, die kommt in Zukunft nur noch dieſe neue erläuterte Aus⸗ 
dn wl in fünefter Faſſung eine fortlaufende Erläuterung gabe in Betracht. 
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Gun] Eine Quelle zu Clemens Brentano 

WW | 1 
e. Von Hermann Kügler (Berlin) 


wë Unter der Überſchrift „Der Traum des Domküſters 
ni? Andreas Otto zu Berlin 1620” brachte die berliner 
r ii Jeiſchift „Der Geſellſchafter“, herausgegeben von 
NEI Bu. Jahrgang 1818, S. 325 f. und S. 331, einen 
ST Beitrag aus der Feder Brentanos. Dort grub ihn 
. ën Geiger aus und druckte ihn ab in den „Ber⸗ 
10 lier Neudrucken“ 3, Serie, Bd. 1; er vermutet S. IX, 
drentano habe ſich mit dieſem Traum „einen feiner 
lichen Scherze erlaubt, und auf S. X glaubt er, 
906 der Dichter habe ihn ſelber verfaßt. Auch der letzte 
Derusgeber der Werke, Max Preitz, im Biblio: 
apfiſchen Inſtitut 1914, Bd. 3, S. 387 hat die Quelle 
ligt ermitteln können. Brentanos Anmerkung „Flörke 
hu dieſe Bilon aus dem Munde des Domkuüſters out 
gehtieben, und der damalige Poet Berthold Ring⸗ 
bal ließ fie gereimt 1620 in der Rungiſchen 
Duucerei im Grauen Kloſter zu Berlin drucken; ſie 
| d auch nachher in der Goldbeckiſchen Bibliothek 1645 
n der Kalbiſchen Druckerei nachgedruckt gefunden 
burden“ hat ihn „keinen gangbaren Weg zur Nach⸗ 
fuſcung gewinnen“ laſſen. Nur das hat er geſehen, 
d der allein in Betracht kommende Bartholo⸗ 
é "aus Ringwald 1599 ſchon tot war und ein Bert: 
, N dieſes Namens als Dichter nicht nachzuweiſen iſt. 
„ bermutet, daß ein „Band von 74 Schriften, die 


Sranbenburgifee Geſchichte betreffend“, der aus Bren⸗ 


tanos Bücherei 1819 verkauft wurde, die wahre Quelle 
enthalte und ſchließt: „An eine Myſtifizierung des Leſers 
möchte man nicht recht glauben.“ Die große Ausgabe 
von Schüd dekopf bringt dies Stück noch nicht. 
Ich habe Brentanos Quelle in den Anmerkungen zu 
meinen „Hohenzollernſagen“ (Eichblatt, Leipzig⸗Gohlis), 
S. 61, Anm. 5 und 6 angegeben, allerdings ohne 
ſeinen Namen zu nennen; ſo iſt der Nachweis ziem⸗ 
lich verſteckt. Er hat ſeine Geſchichte beinahe wörtlich 
einem Buch entnommen, das er ſelber beſaß. Es iſt 
im Katalog der Bibliothek Brentano 1853, S. 191 
unter Nr. 3381 verzeichnet (Staatsbibliothek in Berlin 
Ap. 2702): Europäiſcher Staatswahrſager, Bremen 
1741, S. 167—176 (Staatsbibliothek in Berlin Na. 
8854). Ich habe vor, eine größere Arbeit hierüber 
mit Abdruck der Quelle in der nächſten Nummer der 
„Mitteilungen des Vereins für die Geſchichte Berlins“ 
(bei Mittler & Sohn) zu veröffentlichen, da vieles 
beſonders Berliniſche zu erörtern iſt; für eingehendere 
Berückſichtigung von Brentanos Quelle fei darauf 
verwieſen. Wer das Stück lieſt, erinnert ſich an eine 
Parallele bei E. T. A. Hoffmann (Ausgabe von 
Georg Ellinger in Bongs Klaſſikern Bd. 15, S. 87 
bis 96): „Der Dei von Elba in Paris“. Auch dieſe 
Geſchichte iſt möglicherweiſe von jener Quelle an⸗ 
geregt worden. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Gemeinſchaft 


In feinem Aufſatz „Genius“ (Berl. Tagebl. 550) ſpricht 
Hermann Bahr auch über Gemeinſchaft und was 
ſie uns bedeuten muß: | 
„Wir hätten es jetzt doch auch jeder genug erprobt, 
was aus einer Gemeinſchaft wird, wenn die Liebes⸗ 
kraft ſchwindet und der einzelne kalt in ſich zurücktritt. 
Es wäre Zeit, daß auch wir den dringenden Beruf 
uns anzuklammern fühlen lernten, ſo ſtark aneinander 
anzuklammern, daß uns das Vaterland nicht entriſſen 
werden kann: ſein nacktes Leben gilt es zu retten! 
Aber wir, ſtatt es nur raſch noch heil ans Ufer zu bringen, 
ſtreiten noch immer um ſein Kleid! Bis wir über das 
Kleid erſt einig geworden ſein werden, wird nichts 
mehr übrig ſein, das wir einkleiden könnten! 
Kein Vertuſchen von Gegenſätzen ſoll verſucht werden, 
denn Gegenſätze ſind Ausdrücke des Urlebendigen, 
an Gegensätzen entzündet ſich die Lebenskraft. Ja, ſie 
brauchen einander, ſie fordern einander, wie Blau 
das Gelb fordert und Rot das Grün, weil am Gelb 
das Blau, am Grün das Rot doch ſeinen eigenen Sinn 
erſt ſelber verſtehen, ſeinen eigenen Willen erſt ſelber 
ergreifen lernt. Wer ſeinen notwendigen Gegenſatz 
vernichtet, vernichtet damit ſich felbft: feiner geheimſten 
Eigenheit kann er nur Ausdruck geben durch den ihm 
vom Schicksal zugewieſenen Gegenſatz. Denn Gegen⸗ 
ſätze find nichts Primäres, ſie ſind ſelber ſchon Ent⸗ 
faltung einer tieferen geheimen Einheit, die ſich erſt 
ſpalten muß, um erſcheinen zu können: nur zwei⸗ 
ſtimmig vermag das Urlebendige ſich auszuſprechen. 
Darum wollen wir unſeren Gegenſatz hüten, wir hüten 
an ihm uns ſelbſt. Eine Nation vernichtet ſich, wenn in ihr 
das Gefühl verliſcht, daß hinter allen Gegenſätzen, die 
ſie nicht entbehren kann, ohne ſich in einen ratloſen 
Monolog zu verlieren, etwas Gemeinſames liegt, das erſt 
ihren Lebensſinn enthält. In den ſeltenen Augenblicken, 
da der einzelne, wie durch Eingebung, ſich gleichſam über 
fich ſelbſt hinaus entrückt und mit allem Gegenſatz ver⸗ 
ſöhnt fühlt, wird er das, was wir als genial bewundern. 
So kann auch einer Nation alle Not und Gefahr im 
Grunde nichts anhaben, ſolange ſie noch die Kraft hat, auf 
das Zlüftern ihres Genius zu hören.“ 

* 


Vom Beruf der Kirche 


In einem Aufſatz „Die Wage ſteht“ von Heinrich 
Mann (aus dem demnächſt erſcheinenden Buch 


höher einzusetzen als alle ſtoffliche Gewalt. Gel, ur 3 


„Diktatur der Vernunft“, Verlag „Die Schmiede, 
Berlin) (Frankf. Ztg. 823—1 M.) lieſt man: 
„Die katholiſche Kirche war lange Inhaberin, Dach t 
und Turm des Europa einenden Geiſtes. Der er fn 
weiterte Inhalt ſprengte fie, nie aber fand er wieder |! 
ſein Dach, noch weniger ſeinen Turm. Die Kirche if R 
der einzige organiſierte Verſuch der abendländiſchen z 
Geſellſchaft, zur Herrſchaft ihren Geiſt zu führen, ihn gi 


mittelbare Macht über jeden Europäer: das kam nie ha 
wieder. Was kam, waren Mächte, die von Stufe zu d 
Stufe gemeiner wurden. Zwiſchen die, die im Namen * 
Ehre noch Reſte geiſtiger Bedenken bewahrten, [hoben 3 
ſich andere, ehrloſe. Dieſe anderen herrſchen jetzt allein. — 
Die Entgeiſtigung der Macht iſt vollendet in eben dem fe 
Augenblick, da Europa, um fortzuleben, nur noch 
eins hätte, ſeinen Geiſt. N 
In ſolcher Lage gedenken manche, die ihr nicht ar ` 
gehören, der Kirche. Man fragt, ob ſie ſelbſt noch > 
ihrer Größe gedenke. Man zählt und mißt die An⸗ 
zeichen, daß der Verfall des Weltteils ſie beunruhigt. 
Ergriffe ſie die Führung im Kampf um feine Eini⸗ € 
gung, es iſt fraglich, ob fie ſtark genug wäre, nicht aber 
fraglich, daß der Kampf ſie ſtärker machen würde, 
als zwei letzte Jahrhunderte ſie kannten. Ihr Wile 
und Wort gegen den Nationalismus, für Völler⸗ 
frieden: — Maſſen würden aufblicken und Licht ahnen. 
Sie hätte, ſeit langem wieder, das Ideal für ſich, daß; 
heimliche Zukunftsbild der meiſten, das erklärte det 
Beſten. Sie hatte geherrſcht, hatte ſchon geknechte, 
und würde nun wieder kämpfen, ja leiden dürfen, 
welche Gnade, leiden für ihre alte Sendung, die geiſige 
Einheit Europas. Die Sendung würde ihr, in einem 
höheren Zuſtand der Dinge, zum zweitenmal nun 
aufgetragen. Hat ſie noch den Mut zu ſich uf? St | 
fie noch fähig, ihrer alten Weltklugheit den Geiſt 


ihres Sturmes voranzutreiben? Keine Liebhaber des 


Vergangenen rufen heute ſie an, wie vor hunden ä 
Jahren, am Eingang der Bürgerzeit. Zukunftslebe 
ift es, fie macht uns fähig, ſelbſt zu Opfern des Inteb 
lekts — und, Gott weiß es, dies Opfer bringen wi 
zuletzt. 

Wir könnten daran denken, aus eigener Kraft die große 
alte Organiſation zu erneuern und uns nutzbar 3 
machen. Wir ſollten Jugend hineinſchicken, Pot 


wachſende, die unfer Wort, zuerſt unſeres gebe 


haben und es als Prieſter würden fortklingen laſſen. 
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Das friſche Leben wäre von unten, aus den Wurzeln, 
durch die ganze Hierarchie zu ſchicken ... Nur, daß 
der Weltteil nicht warten kann. Wer hilft? Einzig 
| wir ſelbſt. Wir müffen unfere eigene Kirche gründen.“ 


* 


nn C. F. Meyer zum 25. Todestage 

we fun] Aus einer Erinnerung an einen Beſuch im Jahre 1890 
zeichnet Wilhelm Langewieſche (Tag, Unt.⸗Beil. 265 
abet in an u. a. O.) noch einmal ein Bild feiner äußeren Gr 


Zum. Di fu ſcheinung: 
dr dal „ein großer Mann, ſtark und breit und von kräftiger 


E Haltung, eine Verbindung von Profeſſor und Grand 
1 Gen Bi Seigneur. Aber auf feinem Antlitz iſt Klugheit mit 
ei MI Anmut, Würde und Heiterkeit, Härte mit Güte ge: 
„ wf | paart, und über dem allen, das große ſtille Leuchten“. 
bi, Kl Ein kurzer weißer Schnurrbart beſchattet den freund⸗ 


ſioch lächelnden Mund, und krauſes weißes Haar um⸗ 


deeg ſiumt die hohe, breite, wie aus Erz getriebene Stirn. 
endet er Durch die goldene Brille ſchauen nicht eben große, 
allt ſcharfblikende Augen, grau oder hellblau. Weniger 

ſchön als charakteriſtiſch iſt der untere Teil des Geſichts, 


das ſchwache Kinn über dem etwas zu ſtarken Hals, 


TO, 

166 an Juſtinus Kerner gemahnend.“ 

mut) Int Innere der Erſcheinung weiſt Emil Sulger⸗ 

ahh Gebing (Münch. N. Nachr. 323) mit den Worten: 

fu Sei 1870 der volle Durchbruch in ihm erfolgt war, 

n di ‚bat ihm großes dichteriſches Geſtalten großer geſchicht⸗ 

fe) Te Vergangenheit Ziel und Inhalt feines Lebens. 
vd A8 muß mit der großen Hiſtorie fahren,‘ ſagte er 


t WR einmal. In rein künſtleriſchem Schaffen wartet 
er ruhig der Stunde, die im Zuſammenklang von Er⸗ 
lebnis und Stoff den Prometheusfunken wahrhaft 


ei ) Weber Geftaltung entzündet. Meyer beſaß die 
10 höchſte aller menſchlichen und künſtleriſchen Tugenden: 
vie? de große Geduld; er trug ſeine Stoffe jahre⸗ und 
af Ibrgehntelang mit ſich, bis fie ausreiften. Nachdem 
A P Sugendzweifel überwunden waren, war er überzeugter 
dl Di und frommer Proteſtant, der in Natur und 
gë Cefichte das Wirken eines lebendigen Gottes ſah. 
pf Sn feiner Lebensführung, wie in feiner Empfindungs⸗ 
ai Meile und feiner Welt: und Geſchichtsauffaſſung Ari⸗ 
ch Hofrat im höchſten Sinne, ſtrebte er überall in feiner 
7 "ën nach Größe: er zeichnet große Verbrecher 

wie Jürg Jenatſch, die Richterin Stemma, Ceſare und 


bai Borgia mit gleicher Kraft und Eindringlich⸗ 
keit wie die großen Glaubenshelden Hutten, Herzog 
Koßan, Thomas Becket, Guſtav Adolf und die großen 
Aenſchen der Gerechtigkeit Karl der Große, Pescara, 
Vittoria Colonna, Dante. Sein inniges Verhältnis 
zur Natur zeigte ſich vor allem in der ſtarken Liebe 
H den heimiſchen Hochalpen, fein noch innigeres Ver⸗ 
NI, 
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hältnis zur bildenden Kunſt gab feinem Leben Gehalt, 
ſeiner Dichtung mannigfache Anregung, und wie dort 
Graubünden, ſo war hier Michelangelo ſein größtes 
Erlebnis.“ 
Als eine Ergänzung dazu lieſt man. bei Richard 
Euringer (N. Bad. Landesztg. 589 u. a. O.): | 
„Reif fein: die zwei Worte erſchöpfen die Fülle deſſen, 
was Conrad Ferdinand Meyer in einem halben Jahr⸗ 
hundert ‚traumerftarrter‘ Sehnſucht und Qual als 
höchſtes Ideal erflehte, in einem Vierteljahrhundert 
ertrotzter Kraft zum Leitſtern ſeines Schaffens aus⸗ 
erkor. Nie hat der Mann, der in verſchleierten Stunden 
ſpäten Wahns mit ergreifender Hartnäckigkeit ſein 
Leben einen Traum hieß, je anderes erträumt als: 
‚Reif fein!‘ Wie er, der Ewig⸗Unfertige, der phyſiſch 
und pſychiſch Immer⸗Gehemmte, der Menſch des 
glühenden Bekenntniſſes: ‚Genug iſt nicht genug!“ im 
Glauben an den geprieſenen Herbſt ſich herausmarterte 
aus ewigem Ungenügen zu der für ihn erreichbaren 
Vollendung, iſt die Geſchichte ſeines Lebens, ſeiner 
Werke.“ | 
Auf die Gedichte zielt Heinrich Taſchner (Vorw. 555), 
wenn er ſchreibt: | 
„Diefe auf bohrende Gedankenarbeit und wuchtige 
Schwere des Ausdrucks eingeſtellte Eigenart ſpiegelt 
fi) fo ſcharf wie in den Erzählungen auch in der tief 
nachdunkelnden Farbenabtönung der Gedichte wider, 
die über den hiſtoriſchen Erzählungen nur zu oft ver⸗ 
geſſen werden. Die knappe Gedrungenheit des Aus⸗ 
drucks kommt im beſonderen Grade ſeinen Balladen 
zuſtatten. Nicht Schemen einer ſinnlich⸗überſinnlichen 
Welt, wie ſie uns die altengliſche Ballade vor Augen 
zaubert, ſondern Helden der Tat, des Glaubens, der 
Kunſt ſind es, die ſeine Balladen zu erneuter Realität 
und Wirkung erwecken. So wurde Meyer in der klaren 
Erkenntnis, daß die Ballade mehr als eine verſifizierte 
Anekdote fein müffe, daß fie erſt die Intenſität des 
dichteriſchen Miterlebens zum Kunſtwerk formen könne, 
auch der Erneuerer der deutſchen Balladendichtung.“ 
Aus einer ſehr intereſſanten und ſehr dankenswerten 
Umfrage der N. Zür. Ztg. (1637, 1644, 1650) ſetzen 
wir die Antwort Emil Ermatingers hierher: 
„Unter allen Novellen C. F. Meyers iſt mir der Hei⸗ 
lige“ am tiefſten ins Herz gewachſen. Ich gebe zu, 
die Tat des rohen Königs an dem zarten Kinde des 
Kanzlers läßt eine unerträgliche Bitternis in uns zurück, 
Aber wie wundervoll iſt hier das Werden des Schick⸗ 
ſals begriffen und geſtaltet! Immer wieder handelt 
es ſich bei Meyer um die Gerechtigkeit. In den erſten 
Novellen, wie im „Amulett“ oder „Jenatſch“, iſt mir 
ihr Walten zu äußerlich, zu ſehr Verſtandeseinmal⸗ 
eins; in den letzten, etwa dem „Pescara“, ift fie mir 
15 


als unbegreiflicher Gotteswille zu hoch über menſch⸗ 
liches Faſſungsvermögen ins Reich des Jenſeitigen 
entrückt. In dem ‚Heiligen‘ aber (wie übrigens in der 
„Hochzeit des Mönchs“, deren Fabel mir aber zu 
kompliziert erſcheint) iſt das Gleichgewicht zwiſchen 
Menſchlichem und Göttlichem erreicht, die Handlung 
in jenes magiſche Zwielicht getaucht, das aus dem 
Sternenſchein kosmiſcher Ordnung und der Helle 


menſchlichen Verſtandes gewoben erſcheint. Der 


Dichter ſelber läßt ſeinen Heiligen einmal zum König 
fagen: „O Herr, es regen ſich unter dem Tun eines 
jeglichen unſichtbare Arme. Alles Ding kommt zur Reife 
und jeden ereilt zuletzt ſeine Stunde. Es iſt von höchſter 
Schönheit, wie die Novelle dieſe Idee darſtellt: das 
Furchtbare kommt, wir ſehen es kommen, und doch 
rührt der, an dem gefrevelt worden iſt, keine Hand. 
Es erfüllt ſich das bibliſche Wort von der Rache Gottes, 
aber zugleich vollzieht ſich der ganze Prozeß doch nicht 
über undurchdringlichen Wolken. Feſt auf der Erde 
ſtehend, von ihrer Atmoſphäre umfangen, ſchauen wir 
zugleich wie durch kriſtallklaren Ather in den Himmel 
empor und ſehen den goldenen Wagen Gottes lang⸗ 
ſam nach dem ſicheren Ziele fahren. Wir ſehen keine 


Kraft, die ihn treibt, und wiſſen doch, daß es die im 


Schoße ruhende Hand des Kanzlers iſt, die ihn ſtößt. 
Das iſt zugleich von tiefſter Weisheit.“ Vgl. dazu das 
Nachwort von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1670). 
Auf die weſentliche der Fragen, die nach der Lebens⸗ 
kraft des Meyerſchen Werkes in unſerer Zeit, antwortet 
Bernhard Diebold ironiſch und ſchlagend: 

„Nach der expreſſioniſtiſchen Anarchie iſt heute neben 
einer naturaliſtiſchen Tendenz auch der Trieb nach 
ſtraffer Form erweckt. Nur die Mode hindert den 
Zugang zu Meyers Prägungen; nur eine kleine Um⸗ 
ſtellung tut not. Dafür ſei ein luſtiger Beweis er⸗ 
bracht. Noch mitten im Chaos des Expreſſionismus 
fand Meyers Poeſie im feindlichſten Lager ganz un⸗ 
geahnte Anerkennung, als man im Nachlaß Lehm⸗ 
brucks, des modernen Plaſtikers, Gedichte fand: ſo 
namenlos vollendet, daß ihre Namenloſigkeit nach 
dem Namen ſchrie. Nachdem man nun den toten 
Lehmbruck ein Weilchen lang zum zeitgemäßen Dichter 
emporgelobt hatte, eruierten Deutſchlands Zünftige 
den richtigen Unzeitgemäßen: Conrad Ferdinand 
Meyer... Die Mode wird wieder für ihn fein. Man 
wird ihn feiern. Noch geſtern Satyrſpiel. Doch morgen 
bereits Weiheſpiel. Das Tempo unſerer Epoche läßt 
es zu; ohne daß einer lächelte. Nur dem im Elyſium 
kräuſeln ſich heiter die Lippen.“ 

Vgl. auch: Heino Schwarz (Düſſeld. Nachr. 512); 
Hermann Bahr (Berl. Börſ.⸗Cour. 565); Wilhelm 
Teufel (C. F. Meyer als religiöſer Lyriker, Württ. 


Ztg., Schwabenſpiegel 50); Emil Ermatinger („Der 
Durchbruch C. F. Meyers“, Nationalztg. Baſel, Baſi⸗ 
lisk 47). | 


* 


Richard Dehmel 
Des 60. Geburtstages (18. Nov.) von Richard Dehmel 


iſt viel gedacht worden. Uns ſprechen die Worte, mit 
denen Emil Ludwig (Voſſ. Ztg. 558) feinen Aufſatz Ir. 


„Richard Dehmels Schickſal“ einleitet: 

„In dieſem Monat wäre er ſechzig geworden. 

Als wir das letztemal zuſammen auf der Terraſſe über 
dem ſüdlichen See ſaßen, wo ich dies ſchreibe, war er 
auf ſeiner reinſten Höhe: ergrauend, ein Mann, die 
paſſionierten Züge mit ihren alten Kratern überhellt 
von einem Lächeln zwiſchen Güte und Verlegenſein, 
klar nach unendlichen Gewittern, ein Antlitz, eine Seele, 
wie Glucks elyſeiſche Hymnen, wenn ſie den ſtoßweiſen 
Chören der Unterwelt endlich folgen. Wahrhaft ein 
von ſeinen Trieben Geneſener, doch keineswegs er⸗ 
loſchen, mit fünfzig war er endlich ber Mann, der 
dem Schickſal gewachſen iſt'. 

Schon mit vierzig ſchien er auf dem Wege dahin, und 
eben, weil er dies große Jahrzehnt faſt ruhte, hatte die 
ſturmbewegte Seele Zeit, ſich zu finden. Vollende 
dich! ſchrieb ſeine herrſchende Handſchrift uns jungen 
Leuten ins Stammbuch, und nichts anderes war fein 


goethiſches Beſtreben. Zehn Jahre vorher war er in 


ſeiner Wüſtheit ſchwer erträglich, er muß wie die Bilder 
jener Zeit geweſen ſein. Damals fand er in ſeiner 
deutſchen Schwere nach langen Gewiſſenskämpfen den 
Entſchluß zur Freiheit und trennte ſich von Beruf und 


Ehe, um ſich der Muſe und zugleich der Frau ſeinen 


reifen Wahl zu übergeben. | 

Wunderſam ereignislos blieb dies Leben: ein Erotiker, 
der ganz jung die erſte, noch vor Mitte dreißig die 
zweite Ehe ſchließt; ein herriſches Gemüt, das früh 
ein Amt nahm und acht Jahre darin aushielt, ein 
Dichter, der dunkel nach greifbaren Wirkungen taſtet, 
ſie aber niemals finden kann. Denn nur ein Ausweg, 
ein Entſagen war es, wenn dieſer Pathetiker im Frack 
vor neugierigem Parkett die herrlich gedämpfte Stimme 
erhob um ſeine Rhythmen zu ſingen; nur ein armer Er⸗ 
ſatz, wenn er ſogar vor tauſend Arbeitern ſeine großen 
Chöre entrollte. Dehmel, der einzige Rhapſode feiner 
Epoche in Europa, der letzte Sänger, möchte man 


faſt fagen, ſuchte ein Leben lang das Volk, dem er 


ſingen durfte, er ſucht's vergebens.“ 

Vgl. auch: Jakob Loewenberg (Berl. Tagebl. 580); 
Karl Hahn (Vorw. 541); Dr. K. (Magdeb. 31g. 589) 
Hans Benzmann (Königsb. Hart. Ztg., Sonntage 
beil. 276, Mannh. Generalanz. Aus Zeit 45); Germ. 
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geng, Wien 274). — Ein Erinnerungsblatt an 


(315); Julius Bab (Hannov. Kur. 529/30); Oſtſee⸗ 
3tg. (472); Vorw. (542); Franz Servaes (Berl. Börſ.⸗ 
3tg. 532); Julius Bab („Die Dehmel-Briefe“, Oſtſee⸗ 


3tg., Lit. Rundſch. 476, 482). 


** 


Zur deutſchen Literatur 


Über Mittelalter und Naturgefühl bietet Hans Roſt 
eine wertvolle Stimmenzuſammenſtellung (Augsb. 


Poſtztg., Lit. Beil. 43—46). — Über feine Erneue⸗ 
tung des Nibelungenliedes (Georg Müller) ſpricht 


"Bifelm Schäfer (Oſtſee⸗Ztg. 474). — Über Luther 


als Dichter wird (N. Zür. Ztg. 1627) von W. K-r ge⸗ 
handelt. — Luther und die Humaniſten nimmt W. 


Einen Aufſatz über die ſimplizianiſchen Bücher von 


Grimmelshauſen bietet Fritz Hammes (Mannh. 


Generalanz, Aus Zeit 46). 
lber Leſſings Tod und Begräbnisſtätte unterrichtet 


hans Runge (Mag deb. Ztg. 595 u. a. O.). — Eine Vorrede 


don Georg Simmel zur Pandora⸗Goethe⸗Ausgabe 


wird (Hannov. Kur. 543 und N. Bad. Landesztg. 603) 
wiedergegeben. — Über die „unakademiſche Goethes 
Yusgabe” des Ullſtein⸗Verlages wird (Bund, Bern, 
Al Bund 47 von Hugo Marti berichtet. — Goethes 
Dpernterte würdigt Eugen Meller nach unveröffent⸗ 
lchtem Material (Deutſche Allg. Ztg. 537). — Unter 
der Überſchrift „Der richtige Goethe“ läßt Stefan 
Zweig Goethe⸗Ausgaben (beſonders die neue bei 
Ulſtein) Revue paſſieren (Berl. Börſ.⸗Cour. 559). — 
Von „Goethes Freundin in dunklen Tagen“, Char⸗ 


bitte von Stein, wird (ert, Ztg., Frauen⸗Ztg. 46) 


ein Bild entworfen. — Über Bettina und Goethe 
Breit Julius Schiff (Berl. Tagebl. 558). — Schiller 


n feinen Beziehungen zur kantiſchen Philoſophie 


unterſucht Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 481). — 
IV Schillers Ahnungsvermögen weiſt Ernſt Müller 


H (nm, N. Tagbl. 492). — „Schiller und wir“ über⸗ 


Wach Robert Hohlbaum warmempfundene Bekennt⸗ 
d (Tag, Unt. Beil. 259). — Über den „wirklichen“ 


Vel läßt ſic Hermann Bahr vernehmen (Germ. 315). 


lber Kleiſts „Michael Kohlhaas“ plaudert Martha 
Charlotte Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 514). 

Ton: unedierte Briefe Jakob Burckhardts zum 
‚Siterone" werden (N. Zür. Ztg. 1592, 1594, 1599) mit⸗ 
geteilt. — Nietzſches Kritik des Chriſtentums unter⸗ 
ht Dr. K. (Magdeb. Ztg. 570). — Hebbel und Eliſe 
kenſing nimmt Heinrich Meyer⸗Benfey (Hannov. 
Ar, Frau 593/4) zum Thema. — Über neue Lenau⸗ 
dorſchung unterrichtet Viktor Wall (Deutſch.⸗öſterr. 


Wilhelm Raabes „Krokodil“ bietet Hanns Fechner 
(Voſſ. Ztg. 556). c 

Zum fünften Todestage von Max Dauthendey 
ſchreibt Karl Willy Straub (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
476). — Eine Studie über Friedrich Huch veröffent⸗ 
licht Arthur Friedrich Binz (Saarb. Ztg. 260). —Ein 
Brief von Georg Reicke („Die Poeſie als Helferin“) 
wird (Voſſ. Ztg. 561) bekannt gegeben. — Die Volks⸗ 
ausgabe von Wedekinds Werken (Georg Müller) 
würdigt Otto Ernſt Heſſe (Vorw. 530). — Einen 
Nachruf auf Karl Heckel ſchreibt Ernſt Krieck (N. Bad. 


Landesztg. 541). 


** 


Zum Schaffen der Lebenden 


In einem Aufſatz über Robert Muſil von Otto Ernſt 
Heſſe (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 523) lieſt man: „Der 
Menſch und Mann Mufil iſt über den Könner hin⸗ 
ausgewachſen. Etwas, was man Lebensweisheit, 
mindeſtens Lebensklugheit nennen kann, eine geiſtige 
Überlegenheit, die ſich nirgends ſchreieriſch und pathe⸗ 
tiſch, ſondern nur antinomiſch⸗balanciert, oft in den 
Formen von Reſignation und Ironie, jedenfalls immer, 
um das Lieblingswort eines Kritikers ſinnvoll zu be⸗ 
nutzen, geſtuft äußert: das iſt hinzugekommen.“ — 
Einen berufenen Sachwalter der Erbſchaft Friedrich 
Hebbels nennt Richard Rieß (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbeil. 265) den Dichter Ernſt Bacmeiſter. 
— Ein „urfprüngliches, erdnahes Talent“ begrüßt 
Artur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 284) in Leo Stern⸗ 
berg. — Die „Qualität“ des Einfluſſes rühmt Binz 
an Otto Flake (ebenda 280), er ſieht in ihm „den 
Begründer einer neuen Art von ſchöngeiſtigen Büchern“. 
— An Alfred Bocks Romanen rühmt Richard Wenz 
(Kölner Mittagsbl., Rheinwarte 52): „Alle dieſe Ro⸗ 
mane und Erzählungen ſtellen in künſtleriſch gebän⸗ 
digter Wirklichkeitsſchilderung, in einer ſtiliſiert mund: 
artlichen, an bildkräftigem, draſtiſchem Ausdruck reichen 
Sprache heſſiſches, beſonders oberheſſiſches Volksleben 
dar, meiſt mit offenkundiger ſozialpolitiſcher Tendenz, 
die jedoch nie aufdringlich aus dem dichteriſchen 
Organismus hervortritt. Kaum ein anderer ſchreibt 
ſo knappe, bisweilen allzu knappe, ſtoffgeſättigte 
Romane; mit ihrer griffigen Komprimiertheit, könnte 
man ſagen, hat er die typiſche Art des mittelrheiniſchen 
keltiſch⸗fränkiſchen Stammes erfaßt, der in einer Menge 
von Volksbräuchen, in Rankenwerk und Verbrä⸗ 
mung, nicht zuletzt aber in dem kernigen, friſchen, bis⸗ 
weilen derben Temperament des Dichters und ſeiner 
Erzählungsweiſe zum Ausdruck kommt.“ — Einen 
Aufſatz über Wilhelm Schmidtbonn (ebenda 48) 
leitet Max Spanier mit den Worten ein: „Ein weiter 
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Weg, den Wilhelm Schmidtbonn feit feinen erften 
dichteriſchen Verſuchen zurückgelegt hat; ein Kampf 
mit der Welt, ein Ringen mit den Kräften ſeines Ichs, 
eine Schlacht um die Geſetze der Kunſt. Darf der 
47jährige Dichter, der wie ein knorriger Baum Jahr 
für Jahr Ringe um ſein Weſen gelegt hat, mit ſeinem 
bis jetzt vollbrachten Werk zufrieden ſein? Gibt ihm 
die Kritik das Recht hierzu? Sind ſeine Dichtungen 
nur Freudentöne, Gefäße ſeiner Gefühle und Erleb⸗ 
niſſe, oder künden ſie neue geiſtige ethiſche Werte, 
haben ſie den Menſchen neue Sonnen eröffnet, die 
Weltordnung eine Stufe höher gerückt? Pulſt ein 
Wille in ſeinen Dramen, füllt eine Luſt zur großen 
Tat ſeine Verſe, oder iſt all ſein Geſchriebenes nur 
Bekenntnis eines gütigen Herzens? Das Ja und Nein 
entſcheidet über Schmidtbonns Werk und ſeine Zu⸗ 
kunft. Verfrüht wäre es, heute ſchon Entſcheidung 
zu fällen; wir Zeitgenoſſen wollen nur prüfen, nicht 
Richter fein. — Ebenda (46) ſchreibt Elfe von Monroy 
über Adele Gerhard und nennt ſie berufen, der 
Sehnſucht unſerer Zeit neue Wege zur Erlöſung zu 
öffnen. — In einem Aufſatz von Sophie Hoechſtetter 
(Fränk. Ztg. 23. Nov.) über den fränkiſchen Dichter 
Alfred Graf lieſt man: „Wir ſtehen vor der Tatſache: 
ein Mann, der Erfolg und Glück mit einem guten 
Luther⸗Drama hat, iſt gezwungen, ſeine Seele zur 
Empfangsſtation zu machen für die Ekſtaſen einer 
Kloſterfrau. Und er, der Tüchtiges und Anerkanntes 
auf den Wegen ſeines geiſtigen und bürgerlichen Her⸗ 
kommens geleiſtet hat, erreicht den Sprung auf eine 
unvergleichlich andere Ebene durch ein Buch voll 
femininer Myſtik und Erotik.“ — Einen Aufſatz über 
Ludwig Hung (Deutſch⸗öſterr. Tagesztg. 310) leitet 
Viktor Wall mit den Worten ein: „Die künſtleriſche 
Entwicklung von Ludwig Huna, der am 18. Jänner 
1872 in Wien geboren wurde und ſeit etwa einem 
Jahrzehnt ſeinen ſtändigen Wohnſitz in dem ſtillen 
Bergneſt St. Gallen in der öſterreichiſchen Steiermark 
aufſchlug, läßt ſich bis in ihre Anfangskeime in ſeiner 
frühen Jugend zurückverfolgen. Dieſer Umſtand iſt 
für die Echtheit und Tiefe ſeiner dichteriſchen Be⸗ 
rufung von überzeugender Bedeutung.“ — Eine um⸗ 
faſſende Studie über Wilhelm Scharrelmann wird 
(Pfälz. Poſt 226, 228, 229) geboten; darin heißt es: 
„Der echte Künſtler bleibt beim Erlebnis nicht ſtehen, 
ſein Sehen wird zum Schauen. Was einzieht durch das 
Tor der Sinne, bewegt ſein Inneres, wird in andere 
Zuſammenhänge gebracht, das Unweſentliche wird vom 
Weſentlichen geſchieden; der Einzelfall erhält allge⸗ 


meine Bedeutung und einen wertvollen Inhalt, er 


geſtaltet ſich zum klaren Bild und das Werk reift wie 
die Frucht am Baum. Wenn der Tag der Reife ge: 


kommen iſt, iſt ſie vollendet und fällt ab. Es iſt ein 
inneres Müſſen, oft von Weh begleitet und oft vom 
Sonnenlicht beſchienen. So iſt es bei Wilhelm Scharrel⸗ 
mann. Seine Schriften ſind nicht gemacht, ſie ſind 
gewachſen. In ihnen lebt das warme Herz des Erzeugers, 
lebt die ſtille Schönheit des Fleckchens Erde, das ihn 
trägt, das ihn geſtalten half und das er ſeine Heimat 
nennt.“ — In einem Aufſatz über Guſtav Schröer 
(Pfälz. Lehrer⸗Ztg. 15/6) Det mon: „Schröers Weg 
zur Höhe geht durch die Fluren der Heimat. Seine 
Bücher deuten ins Menſchheitliche. Aber dieſes Menſch⸗ 
heitliche hat ſeine beſten und ſtärkſten Wurzeln in der 
Heimaterde. Einmal bekennt er: ‚Und ein anderes gebe 
ich auch nicht her: mein Volkstum. Ich will deutſch 
ſchreiben, und wenn man, wie beiſpielsweiſe die Flucht 
von der Murmanbahn, meine Bücher in fremde 
Sprachen überſetzt, dann bedauere ich nur eins: Ich 
kann nicht nachprüfen, ob man auch in fremden 
Zungen deutſch redet.“ — Wilhelm Scharrelmann 
weiſt (Stuttg. N. Tagbl. 514) auf die Arbeiterdichterin 
Henny⸗Maria Blanke: „Die Arbeiterin Henny⸗Maria 
Blanke ſieht ſich ſelber und nur ſich ſelber. Das iſt ihre 
Stärke und ihre Enge. Aber ſie bleibt ſich und ihrem 


Geſchlecht in jedem Augenblick treu, vergewaltigt 


ihr Weſen nicht, will in keinem Augenblick mehr ſein, 
als ſie iſt. Und wieder etwas Typiſches: auch das beſte 
Gedicht, das ihr gelingt, gibt ihr wohl eine augen⸗ 
blickliche Entſpannung, aber keine endgültige Be⸗ 
freiung. Sie iſt zu ſehr Weib, als daß nicht immer 
noch ein Reſt des Unerfüllten in ihr bliebe, und aller 
künſtleriſchen Bezwingung ihres Schickſals zum Troß, 
die ihre Begabung ihr ſo willig bietet, findet ſie in 
ihrer Kunſt nicht den letzten Frieden, keine endgültige 
Erlöſung und Ruhe.“ 

Einen Vergleich zwiſchen Agnes Miegel und Selma 
Lagerlöf bahnt G. Lücking (Köln. Volksztg. 828) an, 
wenn er ſchreibt: „Ein reiches Innenleben, eine über⸗ 
ſprudelnde Phantaſie gibt dem ganzen Schaffen Agnes 
Miegels das Gepräge. Charakteriſtiſch für fie iſt der fall 
völlige Mangel an Stoffquellen für ihre Balladen, 
auch für diejenigen, welche eine geſchichtliche Perſön⸗ 
lichkeit zum Träger der Balladenhandlung haben. 


Dieſe aber treten zurück vor einer Reihe anderer, die 


märchenhaften oder ſagenhaften Charakter tragen. In 


ihnen zeigt ſich die Vorliebe der Dichterin für das 
Geheimnisvoll⸗Myſtiſche, in dem fie ſich aufs engl? 
berührt mit dem Schaffen der großen Schwedin Selma 
Lagerlöf.“ — Auf Erich Bockemühls „Verwand⸗ 
lungen des Leids“ deutet Chriſtian Jenſſen (Darm. 
Tagbl., Lit. 16) und nennt ſie ganz aus dem Erlebnis 
der neuen deutſchen Seele herausgeboren. Der Dichter 


werde zum Sänger der Schönheit und der Muſik. 
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Einen neuen Tragiker grüßt Carl Müller⸗Raſtatt in 
chart we bens von Zaſtrow (Hamb. Corr., Ztg. f. Lit. 290): 
Männliche Kraft und künſtleriſche Selbſterziehung 
ht gemad führten den von innerer Leidenſchaft ganz erfüllten 
ehen J Dichter zu einer Form, die — ſelbſteigen, weil ſelbſt⸗ 
tens De erkämpft — das überzeugende Ausdrucksmittel für 


ſeine Leidenſchaft iſt. Wir haben eben ſeinen, Michel⸗ 
angelo‘ genannt. Ahnlich wie Conrad Ferdinand 
Meyer ſcheint er von dem Träger dieſes großen Namens 
gelernt zu haben, daß beim künſtleriſchen Schaffen 
J die Hauptſache das Weglaſſen iſt, das Ausſcheiden aller 
4 unmefentlihen Dinge, das allein die ſtrenge Not⸗ 
J wendigkeit verbürgt: das Geheimnis des großen Stils. 
AZaſtrow malt die Leidenſchaft, aber nur fie und nicht 
f ihre Ornamente. Malt fie mit der Willensenergie und 

Affektkonzentration, ohne die kein echter Dramatiker 
denkbar iſt. Er verfügt über das Wort, er läßt ſich nicht 
von ihm beherrſchen; er berauſcht ſich an ſeinen Ge⸗ 
ſichten, nicht an feinen Worten. Er läßt feine Geſtalten 
nicht reden, um zu reden, damit ſie ſich in breiten 
Tiraden und lyriſchen Ergüſſen austoben: ihr Reden 


ART) iſt Handlung, treibt die Handlung ſtändig und in ſtei⸗ 
ihm gerndem Tempo fort, wird immer knapper, je mehr fie 
m zum Schluß drängt. Kein Wort iſt überflüſſig, jedes 
gi gehört zur Sache, hilft dazu, die Geſtalten als bewegte 
b ag Paaſtik und die einzelne Szene als in fich geſchloſſenes 
art) Bild erſcheinen zu laſſen. Und zwar iſt dies fo bewußt 


durchgeführt, daß in jedem Drama Zaſtrows die 
Sprache ihren eigenen, beſonderen Rhythmus hat.“ — 
„Ntualitätstheater“ nennt Fritz Hammes (Mannh. 
Generalanz. 522) Sudermanns Dramatik und ſchreibt: 


Au 

Wl „Man iſt in früheren Tagen bei der Beurteilung Suder⸗ 

! manns immer von der Vorausſetzung ausgegangen, 
dds wolle er das gleiche wie etwa Hauptmann und der 

di junge Naturalismus; aber er habe es nicht gekonnt 

„El oder verfälſcht. Mir ſcheint das nicht richtig zu fein. 

‚a Er hat das nicht gewollt. Und wenn man heute ſein 


j dramatiſches Werk — das der Verlag Cotta, Stuttgart, 
1 ſoeben in ſechs ſtattlichen, gut ausgeſtatteten Bänden 
gefammelt vorgelegt — wieder einmal überblättert, 
io beflätigt der Geſamteindruck nur dieſe Anficht. Mag 
ſein, daß das Theaterpublikum jener Tage Suder⸗ 
mann mißverſtanden hat, weil ſeine Stoffkreiſe ſich 
— allerdings nur ſehr teilweiſe — mit den Stoffkreiſen 
des Naturalismus berührten und weil, vor allem in 
einen oſtpreußiſchen Stücken, auch fein Vermögen, 
To, Farbe und Stimmung bis an die Grenze des 
Dichteriſchen hin zu geben, nicht unbeträchtlich war. 
Aber er hat doch in der langen Reihe ſeiner Bühnen⸗ 
füde niemals verſucht, ernſtlich ein Naturaliſt zu ſein. 
Am wenigſten in der Technik, aber ebenſowenig auch 
in ſeiner an Romanphraſen reichen Sprache.“ — Eine 


ſtarke eigene Begabung glaubt E. K. (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
514) trotz mangelnder Objektivierung des Erlebniſſes 
in Deſi Stinnes zu erkennen. 
Einen Aufſatz über Joſef Wincklers „Der tolle Bom⸗ 
berg“ (Köln. Mittagbl., Rheinwarte 45) leitet Richard 
Wenz mit den Worten ein: „Auch Joſef Winckler, 
der einſt teutoniſche ‚Eiferne Sonette“ hämmerte, der 
im ‚Brennenden Volk“ und im ‚Ozean‘ noch bis zu⸗ 
letzt das Schlachtenbanner flattern ließ, gelangt nun 
durch das Chaos feines ‚Irrgartens Gottes‘ zu der 
Weisheit, daß man das Lachen nicht verlernen dürfe. 
Und das grad in einer Zeit, da wir bis zum Halſe in 
den Sumpf hineingeraten ſind. Für Joſef Winckler 
gehört Mut dazu, aus einer ſicher noch nicht ganz über⸗ 
wundenen Vergangenheit heraus ein Buch wie den 
„Tollen Bomberg‘ (Stuttgart, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt) zu ſchreiben, und da er's gut ſchrieb, da er's 
dichtete, kann es kein Verlegenheitsprodukt ſein, 
ſondern muß von ſeinem Weſen zeugen.“ — Über 
Thomas Manns Hochſtaplergeſchichte Felix Krull 
(Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) liegen 
zwei Auffäße vor: von Paul Remer (Deutſche Allg. 
Ztg. 555) und von Otto Stoeffl (Prag. Pr. 310). Aus 
Remers Worten klingt es wie Aufruf zur Fortſetzung 
des Romans, während Otto Stoeſſl ſchreibt: „Der 
melancholiſche, der indirekte Humoriſt und Büßer 
Thomas Mann weiß, daß in irgendeiner Urſprache 
Kot und Gold mit dem gleichen Wort genannt ſind. 
Der Künſtler weiß, daß er das Klümpchen Kot zu Gold 
verwandelt, aber poor Yorick weiß auch und läßt es 
ſich, läßt es uns fühlen, daß er eben darum dieſes 
ſelbige Gold nicht mehr achtet, als was es vordem 
war. Es iſt ein Wandel über offenen Grüften, ein 
Leben angeſichts des Nichtmehrſeinwollens, ein Zweifel 
an der Grenze der Verzweiflung, eingebildete Werte 
perkehren ſich zur Lächerlichkeit und Albernes wächſt 
zum rieſengroßen Sinn und Unſinn der Welt auf. 
Eine Zeituntergangsſtimmung Europas klingt aus 
dieſem Spiel auf unhörbaren Taſten, aus dieſem un⸗ 
eigentlichen Stil von falſchen Noten. Für den, der 
zwiſchen den Zeilen lieſt, iſt das Fragment ſchlechter⸗ 
dings abgeſchloſſen.“ — In einem Aufſatz von Sieg⸗ 
mund Bing (Frankf. Ztg. 861—1 M.) über Jakob 
Waſſermanns „Ulrike Woytich“ (S. Fiſcher) finden 
ſich die Zeilen: „Dieſes Ende, ſtärker vielleicht an Klang 
als an Wirklichkeit, verläuft nicht ohne Größe und 
heimlichen Orgelton. Es zieht nochmals den Schleier 
von einer Menſchheit voll nackter Häßlichkeit, häßlicher 
Nacktheit. Der Übergang von der grünenden zur welken 
Ulrike behält etwas von der Primitivität des Volksſtücks. 
Es iſt ein Vakuum entſtanden, das der ‚Bericht: 


erftatter‘ (fo nennt ſich Waſſermann ſelbſt mit klugem 
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Lächeln) nicht völlig mehr ſchließt. Im Roman bleibt 
der epiſche Ablauf Gebot.“ Vgl. auch: Carl Helbling 
(N. Zür. Ztg. 1554). — Über Hans Friedrich Blunck 
und ſeinen neuen Roman „Berend Fock, die Mär 
vom gottabtrünnigen Schiffer“ liegen zwei Aufſätze 
vor, von Otto Ernſt Heſſe (Hannov. Anz. 226) und von 
Chr. Tränckner (Schlesw. Nachr., Nordmark 270). Bei 
Tränckner lieſt man: „Aus den dunklen, geheimnis⸗ 
vollen Tiefen der Natur ſteigen Kräfte und Weſen, 
die, wenn auch in Tier⸗ oder Menſchengeſtalt, andere 
Formen und Geſetze des Lebens verkörpern. Es 
ſind vielfach die Geſtalten alter Märchen und Sagen. 
Ihr Mittelpunkt, Berend Fock, gleicht in manchem 
dem ewigen Juden und dem fliegenden Holländer: 
er ſchweift ohne Raſt und Ruh, als „Ohneruſt' durch 
die Lande und Gewäſſer; er kennt und beherrſcht 
jene heimlichen Kräfte und Weſen der Natur, die ſich 
um ihn reihen.“ — Sehr nachdrücklich wird (Bund, 
Bern, Kl. Bund 48) auf den Roman „Gewalten eines 
Toren“ von Otto Wirz (Engelhorn) aufmerkſam 
gemacht: „Jahrelange Arbeit und ein langſames Aus⸗ 
reifen haben dieſen Roman entſtehen laſſen; das 
Werk fordert den Reſpekt, der ſolchem Schaffen ge⸗ 
bührt. Man zollt ihn um ſo williger, als die anſtrengende 
Lektüre bis zum Schluß von einem warmen Inter⸗ 


eſſe getragen wird, das nicht ſo ſehr der Handlung 


im Roman, als vielmehr dem gedanklichen Gehalt 
des Buches gilt. Und dieſer iſt, kurz angedeutet, das 


tragiſche Erlebnis eines modernen Menſchen, der ſich be⸗ 


wußt und willentlich in den Kampf mit den Gewalten 
ſeiner Zeit, der Zeit vor dem Weltkrieg, begibt, der, ein 
Tor im Sinne Parzivals, augzieht, aus der klugen Fin⸗ 
ſternis unſerer Tage den innerſten Dingen zuzuſtreben'. 
Der Titel des Buchs ſcheint mir in dieſem Sinne eher 
als im grammatikaliſchen gerechtfertigt zu fein.” 

Sehr warm empfiehlt Fritz Hartmann Berthold Litz⸗ 
manns Jugend- und Lebenserinnerungen „Im alten 
Deutſchland“ (Grote) (Hannov. Kur., Lit. Beil. 551/2): 
„Reich, klar und friſch fließt der Born der Erinnerung. 
Die Jugendbilder aus dem idylliſchen Fleethörn in 
Kiel ſind treu bewahrt, die Lehrertypen der Schul⸗ 
zeit, die Stadteigenheiten des alten, närriſchen Neſtes 
Jena treten plaſtiſch und daher feſſelnd heraus. Wie 
aber hier kleinmaleriſch heiter, ſo wird die Erzählung 
an anderen Stellen herzbewegend und warm. Der 
Schreiber ſchüttet ſeine ganze Seele aus und hält mit 
ſeinen Empfindungen nirgends hinter dem Berge.“ 


* 5 
Zur ausländiſchen Literatur 


Zur Dreihundertjahrfeier der erſten Folioausgabe 
von Shakeſpeares Dramen ſchrieben Rudolf Imel⸗ 


mann (Deutſche Allg. Ztg. 535) und Jakob Zollinger 
(N. Zür. Ztg. 15377. — Über „Shakeſpeare und 
Spanien“ läßt ſich Florian Aſanger (Augsb. Poſtztg, 
Lit. Beil. 44) vernehmen. — Einen Beſuch bei Ber: 


nard Shaw ſchildert Siegfried Trebitſch (Voſſ. Zig. 1 


562). — Über den neueften Träger des Nobel-Preiſes, 
den Iren William Butler Peats gibt Bernhard Fehr 
(N. Zür. Ztg. 1605) ſehr willkommene Auskunft. — 
Nachdrücklich weiſt Marie von Bunſen (Frankf. Ztg. 


830 — 1 M.) auf den Deutſchamerikaner Ludwig Im 
Lewiſohn und fein Lebensbekenntnis „Up Stream, ' 


an American chronicle“. 


Überfeßungen von Dantes Göttlicher Komödie a 


werden (N. Zür. Ztg. 1627, 1637) einer Kritik unter⸗ 
zogen. — Über die Satiren des Arioſt ſchreibt Hans 


Benzmann (Germ. Sonntagsbeil. 322). — Der Spott⸗ 


verſe des Pas quino gedenkt Franz Lauffötter (Vorw. 
557). — Goldonis Memoiren (deutfch im Rikola⸗ 
Verlag) werden (N. Zür. Ztg. 1553) analyſiert. — 
Über Manzoni als Theoretiker ſchreibt Joſeph Bern 
hart (Münch. N. Nachr. 300). — Einen Uberblick über 
die neueſte weſtſchweizeriſche Literatur gibt 3. 
Widmer (Bund, Bern 473). 

Eine ſehr dankenswerte Rückſchau über die Ver⸗ 
deutſchungen des „Don Quichotte“ gewährt Georg 
Witkowſki (Frankf. Ztg. 813—1 M.). | 
Mit den Gedichten der Gräfin Mathieu de Nonilles 
beſchäftigt ſich Simone Pellegrin (N. Zür. Ztg. 1569). 
Über den ſlawiſchen Dichter Vladimir Na zor (geb. 1870) 
wird (Prag. Pr. 302) Bericht gegeben. — Ebenda (Did) 
tung 44) ſchreibt Jan Herben zur 40. Wiederkehr 
des Todestages von Joſef Bazak. — Ebenda (2) 
bietet Paul Eisner einen Aufſatz „Zur Erotik des 
flawiſchen Volksliedes.“ 

Auf Friedrich Rückerts Überfegung der Atharwaweda 
weiſt Hermann Kreyenborg (Frankf. Ztg. 8781 M)). 
Ebenda (851—1 M.) äußert ſich Mario Krammer über 
M. J. bin Gorions Lebenswerk. 


* 


„Landſchaft des Geiſtes.“ Von Hermann Bahr (Berl 

Börſ.⸗Cour. 543). 

„Die Not der Dichter.“ Von Franz Blei (Berl. Zoch, 
525). | 

„Mahnung“ (Schutz der Geiſtigen). Von Hans Fried 
rich Blunck (Frankf. Ztg. 8931 M.). 

„Vom Geiſt und von der Wirklichkeit.“ Von Hans 
Heinrich Ehrler (Frankf. Ztg. 814—2 M.). 

„Frau Königin Seele.“ Von Mela Eſcherich ( 
Zür. Ztg. 1505). 

„Das deutſche Buch im Ausland.“ Von Herbert 

Eulenberg (Köln. Ztg., Lit. Bl. 804 b). 
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„Die geiſtigen Grundlagen der neueſten Dichtung.“ 


Von Hans Franck (Köln. Ztg., Lit. Bl. 81 9a). 


„Lyrik⸗Bücher des Wir⸗Verlages.“ Von Hans Franck 


(Frankf. Ztg. 845—1 M.). 


„Badiſche Dichterporträts.” Von Otto Frommel 


(Nannh. Tagebl. 209). 
„Warum haben wir kein vaterländiſches Drama?“ 
Von H. W. Geißler (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 305). 
„Das Theater ein Ausdruck der Zeit.“ Von Hermann 
Ginzel (Oſtſee-Ztg. 477). ö 
„Schriftſteller, Buch und Publikum.“ Von Max Halbe 
(Münch. N. Nachr. 327). 
„Salomon Geßner als Illuſtrator fremder Werke.“ 
Von Leopold Hirſchberg (Berl. Börſ.⸗Cour. 569). 


P. Expeditus Schmidt 


307). 


„Der gute Europäer.“ Von Oskar A. H. Schmitz 


(Frankf. Ztg. 864—1 M.). 


477 
„Kunſt und Zeitnöte.“ (Köln. Ztg. 809.) 


Echo der Zeitſchriften 


Der Leſezirkel. XI, 2. (Zurich.) Was heißt in Romantik und gelangt dabei zu folgender Begriffs⸗ 


der Phantaſie leben? Jakob Waſſermann beant⸗ 
wortet die Frage in ſeiner Studie „Was bedeutet die 
Geſtalt?“: 

„In der Phantaſie leben, das heißt: in der Anſchau⸗ 
ung leben. Die Geſtalt muß angeſchaut werden, inner⸗ 
lit angeſchaut nämlich, um da zu fein. Manche glauben, 
man brauche, um Anſchauung zu haben, nur — an⸗ 
zuschauen, und der gemeine Sprachgebrauch hat das 
Dort ſo weit erniedrigt, daß er den Begriff der An⸗ 
ſcauung zu einem Synonym für Meinung und Ge: 
ſinnung gemacht hat, welcher Austauſch gegenſätzlicher 
Dinge eine grenzenloſe Verwirrung herbeiführen 
mußte, denn ſchließlich und letztlich ſind es ja die Worte, 
die unſer geiſtiges Verhältnis zu den Lebensvor⸗ 
gängen bedingen. Anſchauung iſt ein Zuſtand ab: 
foluter Unſchuld. Anſchauung hat das Kind und hat, 
auf dem Gipfel der Entwicklung wieder, der völlig 
gereinigte und veredelte Geiſt. Man muß Liebe be⸗ 
Wen, um anſchauen zu können, man muß die Fähig⸗ 


kei zur Hingabe beſitzen oder erworben haben; man 


muß ſich ſelbſt vergeſſen können, damit man durch die 
Geſtalt zu einer höheren Stufe des Daſeins gelangt. 
So macht ja auch der Liebende aus der Geliebten eine 
Geſtalt; er vergöttert ſie, wie man ſogar gemeinhin 
ſagt, und erhöht ſich ſelbſt dadurch; denn was die 
Realität ihm bietet, hat wenig mit der Schöpfung 
feiner Phantaſie zu tun.“ 


Euphorion. XXV, 4. (Leipzig und Wien.) In 
ſeiner Studie „Barock als Geſtaltung antithetiſchen 
Lebensgefühls“ bat A. Hu bſcher nach der philo⸗ 
ſophiſchen Formel für Barock, Expreſſionismus und 


beſtimmung: 


„Drei verſchiedene Stufen ſind auf dem Weg anti⸗ 


thetiſchen Geiſtes zur Unendlichkeit erreicht worden: 


Barock geht am Dinglichen vorbei zu einem ſelbſt⸗ 


geſchaffenen höheren Dinglichen. Expreſſionismus 


geht am Dinglichen vorbei zu dem, was er hinter dem 


Dinglichen zu finden glaubt. Romantik geht am Ding⸗ 
lichen wie dem hinter dem Dinglichen vorbei in das 
Unendliche. Wenn der Barockdichter die Geliebte fingt, 


jo verläßt er nie die greifbare Tatſächlichkeit des Phy⸗ 


ſiologiſchen. Er gibt ihr Korallenlippen, Brüſte von 
Elfenbein, einen Rubinenmund, Schultern wie Mar⸗ 
mor oder Alabaſter: ideale Züge einer ſinnlichen Un⸗ 
wirklichkeit. Der expreſſioniſtiſche Dichter ſucht auf 
dem Wege der Entweſung vom Wirklichen ſtatt der 
einen Geliebten die Geliebte überhaupt zu erfaſſen. 
Aus der Erſcheinung wird ein Prinzip abgezogen und 
in abſtrakter Formel dargeſtellt. Dem Romantiker 
wird der Gedanke an die Geliebte nur ein Anlaß 
(unter vielen), die unendliche Melodie ſeines Lebens 
zu erwecken. 

Der zur Wirklichkeit geſchaffene Gegenpol iſt immer 
weiter hinausgerückt. Letzte Konſequenz iſt ſchon in der 
Romantik erreicht. Expreſſionismus bedeutet ein Halt⸗ 
machen auf halbem Wege, eine im Embryonalen ſtecken 
gebliebene Romantik. Dem Barock aber verleiht das un⸗ 
bedingte Verhaftetſein innerhalb noch ſinnlicher Bereiche 
oft Formen harmoniſch anmutender Gültigkeit.“ 


Hellweg. III, 45. (Eſſen.) In das Weſen ſchöpfe⸗ 
riſcher Sprachgeſtaltung ſucht Heinrich Leis einzu⸗ 
dringen: | | 
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„Von der Not der deutſchen Wiſſenſchaft.“ Von 
Hermann Kienzl (N. Zür. Ztg. 1580). 
„Der künſtleriſche Geſpenſterroman.“ Von Karl 
Kreisler (Tagesbote, Brünn, Sonntagsbeil. 450). 
„Stoffgeſchichtliche Literaturbetrachtung.“ Von Eber⸗ 
hard Sauer (Frankf. Ztg. 842—1 M.). 
„Die Zukunft der bayeriſchen Landesbühne.“ Von 


(Münch. N. Nachr. 


„Neue ſchweizer Lyrik.“ Von W. A. (Bund, Bern 


. 2 Sei. 


„Es iſt die Eigentümlichkeit und das letzten Endes Um 
deutbare der dichteriſchen Begabung wie alles künſt⸗ 
leriſchen Schaffens, daß ſie das tatſächlich Gegebene 
des Seins, die reale Welt der Dinglichkeit durch bloße 
Anſchauung verwandelt. Der Künſtler erlebt die Welt, 
indem er ſie in ſich aufnehmend und umbildend ſeinem 
Gefühlskreis einverleibt. Aus der Tiefe ſeines Weſens 
bricht der ſchöpferiſche Trieb, erhebt ſich der Leit⸗ 
gedanke ſeines Wirkens. Wie von dem Material der 


gegebenen Tatſächlichkeiten nimmt der Dichter Beſitz 


auch von der Sprache, die ein Teil ſeines Selbſt wird. 


Nicht mehr der Sprache gleich, die zu alltäglicher Ver⸗ 


ſtändigung, zum Ausdruck nüchterner Notwendigkeiten 
von Mund zu Mund geht, iſt die Dichterſprache wir⸗ 
kende Gewalt, Kraft und Zielſicherheit eines ſchöpferi⸗ 
ſchen Willens. Tiefgründiges Schauen hat ſie geſtaltet 
und zu neuem Leben erweckt. Sie iſt erfüllt von Weſen 
und Geiſt des Dichters, durchtränkt von ſeinem Blut. 
Wie in der großen Zuſammenfügung des Gedanklichen 
wirkt auch in der Sprache das Undeutbare, Unwägbare 
des Schaffens, nicht die bewußte Abſicht einer For⸗ 
mung, die nur das Weſen der Epigonenkunſt kenn⸗ 
zeichnen würde. Die Sprachgeſtalt ſtrömt aus der 
Fülle der Schöpferſtunde, ſie iſt Teil eines organiſch 


Werdenden, eines lebendigen Seins. Die Weſenheit 


des Schöpfers gibt ihr Sinn und Form, Rhythmus 
und Eigenart. Wort fügt ſich zu Wort, Satz zu Satz⸗ 
gefüge gemäß der Notwendigkeit innerer Struktur.“ 


Die Glocke. IX, 32. (Berlin.) Von ſchöpferiſcher 


Kritik weiß Gerhart Pohl: 


„Kritik iſt eine Sache des Aufbaus: Aus der Literatur 
die Zeit mit Dreck und Blut und ihren tauſend Zeit⸗ 
lichkeiten zu leſen. Die verſchüttete Rinne zu ent⸗ 
decken, wo der Strom des Ewigen ewig quillt. Auf⸗ 
zufühlen, wo die motoriſchen Kräfte liegen. Wer das 
Leben energiſch zu kommandieren verſteht. Wer, er⸗ 
ſchüttert, vom Leben kommandiert wird. Wer Bindung 
fühlt und ſchaffen kann. Es iſt immer ein Kampf um 
das Leben: Für die Fundamentierung eines kom⸗ 
menden Seins. Gegen die Impotenz philologiſcher 
und journaliſtiſcher Intellektueller, die Weltgeſchehen 
immer nur als geiſtiges Problem betrachten. Die 
leugnen wollen (weil ſie ſelbſt Unfähigkeit zu ſieg⸗ 
haftem Widerſtand fühlen): daß Leben umfaſſenderen 
Sinn hat, als in einer Arena des Nur⸗Geiſtes durch⸗ 
kämpft zu werden. Damit alle Kunſt und Kunſt⸗ 
betrachtung. Es gehören viehiſche Kräfte dazu, um 
ſich wehren zu können: Gegen die Dünnblütig⸗Glatten, 
die große Erſchütterungen ſo lange mit Aſthetiſchem 
umfächeln, bis nur noch belangloſe Problemchen übrig⸗ 
bleiben, gerade ausreichend für five o clock und Kaffee⸗ 


— 


haus. Als allgemein gültige Tatſache anerkannt iſt, 
daß Vitalität notwendig, um gegen das Leben vor⸗ 
zuſtoßen. Warum nicht die gleiche Vorausſetzung, um 
ein Kunſtwerk erfaſſen zu können? Man muß Bindungen 
zu dem Rotierenden, zur Welt haben, um Bindungen 
zu fühlen und aufzeigen zu können. Letzten Endes ift 
alles ein energetiſches Phänomen.“ 


Die Tat. XV, 8. (Jena.) Seinen Aufſatz „Die Kunſt 
und das Proletariat“ leitet Franz Sei wert mit 
den folgenden Ausführungen ein: 

„Proletariſche Kunſt gibt es nicht. Denn die Kunſt 


iſt die Außerung einer Kultur, iſt die ſichtbar gewor⸗ 


dene Steigerung eines Lebensgefühls. Und das Prole⸗ 
tariat hat keine Kultur. Es iſt die unterdrückte Klaſſe, 
die ſich die Kultur ihrer Herren anzieht wie das Dienſt⸗ 


mädchen die abgelegten Kleider feiner Herrſchaft. 
Der Prolet ſäuft Schnaps, wo die Herren Sekt haben, 


er ißt Margarine, wo es Butter gibt. Wo ſollte ihm 
aus dieſer engen Genügſamkeit der Überſchwang des 
Lebens kommen, der ihn zum Werk über ſich hinaus 
triebe? Wie ſoll da fein ſchlecht geſchmiertes Gehirn 
die Fähigkeit haben zu einer Anſchauung der Welt, 


die feine Welt wäre und im Augenblick der Schau 


ſchon unerbittlich ihre Verwirklichung forderte, die die 
geſamte beſtehende Geſellſchaft und ihn mit in den Ab 
grund riß. Das Proletariat wird nie eine eigene Kultur 
haben, denn der Begriff des Proletariats iſt mit dem 
Begriff der Profitwirtſchaft untrennbar verbunden. 
Mit ihrem Fall fällt das Proletariat, und es wird die 
klaſſenloſe Geſellſchaft, die eine eigene, unvetgleich⸗ 
liche Kultur ſich ſchaffen wird. Die erſte Kultur, die, 
ſoviel wir wiſſen, wahrhaft und wirklich Helen Namen 
verdient, da ſie nicht mehr auf der Unterdrückung des 
Menſchen durch den Menſchen begründet iſt. Wie dieſe 
Kultur ausſehen wird, das können wir, die wir dem 
verdorbenen Grunde entſproſſen find, nicht willen. 
Aber ich glaube, daß dann Kunſt und Kultur in einem 
engen Verhältnis mit der Mechanik und Technik det 
Arbeit ſtehen wird. Der Gegenſatz Arbeit—Spiel wird 
nicht mehr ſein und an ſeiner Stelle eine Organiſation 
der geſamtmenſchlichen Beziehungen ſtehen. Bogdanoff 
nennt die Wiſſenſchaft die Organiſation der menſch⸗ 
lichen Arbeit. Begreift man Arbeit richtig als die Cr 
haltung des Lebens des Einzelnen und des Geſamten, 


fo iſt dann die Kunſt nichts anderes als die werk, 


bildgewordene Organiſation der Arbeit, des Lebens. 


Das neue Deutſchland. XI, 8/10. (Berlin) 20 
neueſte Heft der Zeitſchrift iſt reichhaltiger und unter 
verſchiedengearteten Geſichtspunkten aufgenommener 
Betrachtung Berlins gewidmet. In dem einführenden 
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Aufſatz ſpricht Adolf Grabo ws ky auch von dem, was BBer⸗ 
lin in künſtleriſcher Hinſicht fehlt und deutet dabei, wie uns 
ſcheint, mit Recht, auf den Sinn für Tragik. Er ſchreibt: 
„Berlin fehlt auch etwas, und zwar das für den Zu: 
ſammenhang mit der Kunft Weſentliche: der Sinn 
für die tragiſchen Gewalten. Es gibt im Grunde nur 
eine Kunſt allerhöchſten Formats, die Tragödie. Sie 
nur leuchtet in die Tiefe der Welt. Soweit reicht, trotz 
Schopenhauer, die Muſik niemals, denn jeder Muſik, 
auch der ſchwerſten, auch der wuchtigſten, haftet immer 
noch ein letzter Reſt ſpieleriſchen Geplänkels an, weil 
nämlich uberall in die Tonſprache die Variation und 
die Arabeske dringt. Die große Tragödie dagegen 
kennt nur die Auseinanderſetzung des Menſchen mit 
den Gewalten der Welt — ein Unbedingtes. Berlin iſt 
Muſikſtadt, vielleicht die Muſikſtadt der Erde, aber 
keine Stadt, in der die Tragödie gedeiht. Der tapfer 
verſtändige, herzhaft realiſtiſche Berliner will von 
jenem Dunkel nichts wiſſen, in das keine Intellektualität 
hinabreicht. Solche Sorgen überläßt er den Leuten, 
die weniger zu tun haben. Und mit der ſehr berech⸗ 
tigten Abneigung gegen den Primadonnenkultus ver⸗ 
bindet er eine nicht ſo berechtigte gegen den Kultus 
des großen Menſchen. Der große Menſch kämpft am 
heftigſten gegen die Weltgewalten — das „Schickſal' 
— und er hat auch in ſich dieſelben Abgründe wie 
die Welt. Darum iſt die Tragödie von heroiſcher 
Auffaſſung des Lebens unzertrennlich: ſie zeigt die 
Abgründe der Welt am großen Manne. Beides, Tiefe 
der Welt, Tiefe des Heros, iſt dem Berliner unſym⸗ 
pathiſch. Gerade weil er das Tüchtige ſo ſehr verſteht, 
ik ihm das Übertüchtige, das was tragiſch ausgreift, 
und ſich vergreift, verſchloſſen. Hier liegt auch die letzte 
Urſache, warum ſo wenige große Menſchen in Berlin 
geboren ſind. Sie leben hier, wirken hier, dynamiſch 
emporgeſteigert, aber ſie ſtammen nicht aus dieſer 
Stadt. Man hat ſich oft darüber gewundert, ohne eigent⸗ 
lich dem Geheimnis auf die Spur zu kommen.“ 


Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift. XI, 
1/8 Heidelberg). Eine höchſt amüſante, aber auch ſehr 
beachtenswerte Studie über den Stil Alfred Kerrs 
ſchreibt Leo Spitzer, der Extraordinarius für roma⸗ 
nilche Philologie an der Univerfität Bonn, unter dem 
Zi „Sprachmiſchung als Stilmittel und als Ausdruck 
der Klangphantaſie“. Unmöglich, dem Verfaſſer in all 
die intereſſanten Einzelheiten ſeiner Ausführungen zu 
folgen; wir müffen uns damit begnügen, den Schluß⸗ 
abſatz, der in einen Vergleich Berg mit Chriſtian 
Morgenftern hinausläuft, hierherzuſetzen: 

„Norgenſtern iſt mehr Logiker, Kerr mehr Lyriker. 
Jener mißt die Sprache an den Kauſalgeſetzen der 


Außenwelt und karikiert die Bockſprünge der Sprache, 
indem er — noch ärgere Sprünge (mit der Sprache 
oder den Objekten der Außenwelt) vollführt. Dieſer 
faßt die Sprache vor allem als ein Tönendes und 
Klingendes und induziert das Gefühlte in die Sprache. 
Damit ſcheint im Widerſpruch zu ſtehen, daß Morgen⸗ 
ſtern ſtets die Versform, Kerr vorwiegend Proſa 
wählt. Aber die poetiſche Form dient Morgenſtern 
nur, um ſeine logiſch zerſtückelte und umgeformte 
Welt erſt recht zu karikieren, dem proſaſchreibenden 
Kerr, um ſeine lyriſche Seele frei auszuſtrömen. 
Wir ſind weit entfernt von der ſäuberlichen Scheidung 
der Genres — wir ſtehen, wie eingangs betont, im 
Zeichen des Eklektizismus. Kerr will den Dingen und 
dem Wort dienen durch das impreſſioniſtiſch treffende 
Wort — Morgenſtern will über die Dinge und das 
Wort ſich hinausſchwingen durch ſeine ungezügelte 
Wortgebung. Aber letzten Endes treffen ſich Eindrucks⸗ 
und Ausdruckskünſtler: der Blockſtil Kerrſcher Sätze, 
ſeine Worttürmungen ragen aus ſeiner Zeit in die 
neue: um Impreſſionen zu geben, ballt er die Worte 
zu geradezu expreſſioniſtiſchen Gebilden. Er wühlt ſo 
lange in Eindrücken, bis er ſie zerwühlt und zermalmt 
— und der Ausdruck ſeines Ich ſichtbar wird. Gerade 
der Naturaliſt, der Dingliches, Sinnliches beſchreibt, 
ftößt auf die Seele, die in den Dingen ſingt — auf das 
Überdingliche, Überfinnlihe. Denn die Dinge weiſen 
über ſich hinaus, wenn ſie der Menſch ergründen will. 
Blaß ſchreibt, Kerr ſei dem Ewigen fragend zuge⸗ 
wandt trotz aller Bejahung des Diesſeitigen ... Oft 
iſt er ſogar mehr als einfach fragend, nämlich doppelt 
phantaſtiſch, wenn in den Kapiteln Tatſachenwelt und 
Seelenwelt durcheinanderkommen ... Wie ſonderbar 
ergriff es, ſcheinbar beziehungsloſe Dinge tief be⸗ 
ziehungsvoll nebeneinandergeſetzt zu leſen .. Im tief⸗ 
ſten ſcheint er mir Kerr zu ſein, wenn er auf einem 
Blatt in mehreren getrennten Welten weilt... Gerade 
dieſe Halbwirklichkeit, ins Unwirkliche ragend, ſeltſam 
ſich verſchiebend und vertauſchend — dieſe Halb⸗ 
wirklichkeit iſt doppelt phantaſtiſch. Wie ein ſinn⸗ 
fälliger, gewöhnlicher Rumpf auf phantaſtiſchen Füßen 
und mit wechſelndem, jetzt bekanntem, dann wieder 
fremdartigem Antlitz doppelt phantaſtiſch iſt. Wir 
haben es geſehen, aus dem ſinnlichen Wort zaubert 
Kerr lyriſche Klangphantaſien, aus der dinglichen 
Realität entſpringt Wortphantaſtik. Damit iſt aber die 
Wirklichkeit verneint, ja vernichtet.“ 


Der Türmer. XXVI, 2. (Stuttgart.) Zu Kurt 
Geuckes literariſchem Werk äußert ſich Ernſt Wachler: 
„Worin liegt, gegenüber den Zeitgenoſſen, Geuckes 
Eigenart, ſein ungewöhnliches Können und ſeine Be⸗ 
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deutung? Wenn man die erſten Aufzüge des ‚Sebaftian‘ 
unbefangen auf ſich wirken läßt, ſo hat man einen 
ungeheuren Eindruck: dies iſt nicht nur mit der feurigen 
Kraft, dem Geiſte und der Bilderfülle eines Shake⸗ 
ſpeare geſchrieben von einem Dichter, dem der Aus⸗ 
druck der ſtärkſten Leidenſchaft ebenſo zu Gebote ſteht 
wie die zarteſten Farben, nein, hier iſt ein Erfindungs⸗ 
reichtum, eine Glut der Phantaſie, die einem den 
Namen Lope de Vega förmlich auf die Lippen drängt. 
Und dieſer Eindruck bleibt; ja er verſtärkt ſich, wenn man 


den Roman ‚Ruft“ geleſen hat, der uns in feinem 


zweiten Teil in die ferne Inſelwelt der Südſee führt. 
Man möchte darauf ſchwören, daß der Dichter die 
Lande, die er ſo anſchaulich ſchildert und mit ſolcher 
Kraft uns vor Augen zu ſtellen weiß — die Küſten 
Afrikas, Portugals, der auſtraliſchen Inſelwelt — 
ſelbſt geſchaut hat; aber dies iſt keineswegs der Fall. 
Um fo bewundernswerter die Größe feiner Einbil⸗ 
dungskraft: eine Gabe, um ſo koſtbarer, je ſeltener ſie 
heut iſt. Wunderbar iſt in allen Werken Geuckes nicht 
nur der hohe poetiſche Zauber, die geiſtige Reife und 
künſtleriſche Meiſterſchaft, ſondern vornehmlich die 
Kunſt der Charakteriſtik. Seine Schöpfungen, die eine 
lange, liebevolle Hingabe verraten, ſind von einem 
inneren Reichtum, einer Fülle, die in Erſtaunen ſetzt 
und ſie in der Gegenwart als ganz beſondere Erſchei⸗ 
nungen aus der Maſſe ohne weiteres heraushebt. Da 


iſt nichts von der Armſeligkeit und Dürftigkeit ſo vieler 


moderner Erzeugniſſe; eine ſchrankenloſe ſchöpferiſche 
Kraft waltet in ihnen; nirgends drückt die Wirklichkeit 
uns nieder, ſondern überall werden wir emporgehoben, 
begeiftert, erſchüttert und ergriffen.“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXVII, 47/48. (Stutt⸗ 
gart⸗Gotha.) Gerhard Heine äußert ſich zu Joſef 
Winckler und ſeinem „Chiliaſtiſchen Pilgerzug“: 

„Ob dieſe Weisheit tief und befriedigend lei, ift die 
Frage; keine Frage aber iſt es, daß das, was ein wirk⸗ 
licher Dichter als Lebenserfahrung aus ſeiner Zeit 
geſtaltet, ein Dokument von hoher Bedeutung iſt. 
Daß Joſef Winckler zu den hervorragenden Dichtern 
unſerer Tage gehört, bezeugen die ‚Eifernen Sonette“, 
„Ozean“, die naturaliſtiſch⸗expreſſioniſtiſchen Gedichte 
von den deutſchen Taten zur See, Der tolle Bom⸗ 
berg‘, die derb geniale, humoriſtiſche Darſtellung des 
weſtfäliſchen Münchhauſen, und der Irrgarten Gottes, 
die Komödie des Chaos unferer Zeit. Von der Gewalt 
ſeiner rhythmiſch flutenden Sprache, die, an Aus⸗ 
drucksmöglichkeiten unerſchöpflich, zugleich hohes Pathos 
wie naturaliſtiſches Detail umfaßt, habe ich oben einige 
Proben gegeben. Seine dichteriſche Phantaſie hat et⸗ 
was Gigantiſches, Wildes, Stürmendes; ſie türmt 


Einzelheiten auf Einzelheiten und erreicht doch die 


Feierlichkeit des Großen und Weſenhaften.“ 


* ** * 


„Oswald von Wolkenſtein.“ Von Guſtav Roethe 
(Deutſche Rundſchau L, 2). 

„Die Poeſie des Epigramms und die Weltanſchauung 
des Angelus Sileſius.“ Von Hans Benzmann 
(Oſtdeutſche Monatshefte IV, 7). 

„Zum Pakt in Goethes Fauſt.“ Von Ludwig Mader 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 5). 

„Denkwürdiger Tag.“ (Goethe, Marienbader Elegie.) 
Von Stefan Zweig (Das Inſelſchiff IV, 4). 

„Ein ſechſter Brief von Johann Heinr. Voß und 
Erneſtine an Heinr. Chriſtian Boie.“ Mitgeteilt von 
Karl Boie (Euphorion XVI, 4). 


„Franz von Baader.“ Von Otto n Goch 


land XXI, 2). 

„Julius von Voß.“ Von Paul Alfred Merbach 
(Saarbrücker Blätter II, 4). 

„Friedrich Schlegel und Chamfort. Von Alice Rühl⸗ 
Gerſtel (Euphorion XXIV, 4). 

„Zu Friedrich Schlegels kölner Vorleſungen über 
Univerſalgeſchichte.“ Von Moritz Enzinger (Eu⸗ 
phorion XXIV, 4). 

„Die Marionette bei E. T. A. Hoffmann und H. von 
Kleiſt.“ Ein Beitrag zum Thema: Die Puppe in 
der Romantik. Von Julius Lothar Schücking (Das 
Puppentheater I, 5). 

„K. Th. Körner und der ‚Harrasfprung’, 1811.“ Von 
G. Sommerfeldt (Euphorion XXIV, 9. 

„Ein Albumblatt von Annette von Droſte-Hülshoff 
im Fakſimile ihrer Handſchrift. (Das Inſelſchiff V. 4) 

„Die letzte Reife der Droſte.“ (Die Bergſtadt XII, 2.) 

„Ein Brief Jeremias Gotthelfs aus ſeiner göttinger 
Studienzeit.“ Mitgeteilt von Rudolf Hunziker 
(Der Leſezirkel IL, 3). 

„Die Gotthelf⸗Ausgabe.“ Von Max Zollinger (Der 
Leſezirkel II, 3). 

„Über Anfang und Schluß von Otto Ludwigs „Zwiſchen 
Himmel und Erde“.“ Von Karl Reuſchel Eu⸗ 
phorion XXIV, 4). | 

„Dichter, Maler und Kunſtgeſchichte [Gottfried 
Keller].“ Von Hans Roſenhagen (Der Türmer 
XXVI, 2). 

„Balladendichter Schleſiens (von 1820 bis 1880).“ Von 
Hans Benzmann (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 7. 

„Zwei Briefe Raabes.“ (Mitteilungen für die Geſell⸗ 
ſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XIII, 4.) 

„Freundesbriefe an Richard Voß.“ [Schluß.] Heraus⸗ 
gegeben von Paul Weiglin (Velhagen € Klaſings 
Monatshefte XXXVIII, 2). 
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„Das Werk Georg Heyms.“ Von Kurt Offenburg 

(Oſtdeutſche Monatshefte IV, 7). 

„Zur neuen Lyrik. Dem Gedächtnis Georg Heyms 

und Georg Trakls.“ Von E. K. Fiſcher (Kunſt⸗ 
wart XXXVII, 2). 

„Aus unveröffentlichten Briefen von Hermann Löns.“ 
Mitgeteilt von Friedrich Caſtelle (Die Bergſtadt 
XII, 2). 

„derdinand Avenarius.“ Ein Gedenkwort von Friedrich 
Düfel (Kunſtwart XXXVII, J). 

„Ferdinand Avenarius.“ Von Wolfgang Schumann 

( Kunſtwart XXXVII, I). 

„Gerhart Hauptmann und das junge Geſchlecht.“ 
Von Otto Brües (Die Volksbühne, Köln 1923, 2). 
Jakob Waſſermanns Weg.“ Von Joſef Nadler (Der 

Leſezirkel XI, 2). 

„Die weißen Götter‘ [Eduard Studen].” Von Arthur 
Friedrich Binz (Der Gral XVIII, J). 

„Otto Brües und ſein Drama.“ Von Karl Nießen 
(Die Volksbühne, Köln 1923, 3). 

hans Brandenburg.“ Von Hans W. Fiſcher (Die 
Fahne IV, 4/5). 

„Rudolf Jeremias Kreutz.“ Von Viktor Wall (Oſter⸗ 
reichiſche Illuſtrierte Zeitung XXXILL, 33). 

„Die Meluſine der Ilſe von Stach.“ Von Joſeph 
Sprengler (Hochland XXI, 2). 

Sophie Hoechſtetters Frauengeſtalten.“ Von Heinz 
Neuberger (Nürnberger Blätter für Theater und 
Dichtung, Muſik und bildende Kunſt I, 14). 

Ruth Schaumann: Plaſtik und Dichtung.“ Von 
Friedrich Fuchs (Hochland XXI, 2). 

Max Herrmann⸗Neiße.“ Von Maria Brie CO: 
deutſche Monatshefte IV, 7). 
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hamlet und Don Quixote.“ Ein Vortrag, gehalten 
am 10. Januar 1860. Von Iwan Turgenjeff 
Das Inſelſchiff IV, 4). 

„aut amerikaniſchen Kultur der Gegenwart.“ Von 
Walther Fiſcher (Germaniſch⸗romaniſche Monats⸗ 
ſchrift XI, 7/8). 

Die amerikaniſche Univerſität.! Von Friedrich Schöner 
mann (Das Tagebuch IV, 41). 

„Ein Beſuch bei Maurice Barres.” Von Max Übel: 

hör (Der Skorpion I, 3). 

Anatole France.“ Von Hermann Wendel (Die 
Weltbühne XIX, 43/45). 

0 Von Paul Hat vani (Die Wage 

„ 20. 
(ee Von Hans Poeſchel (Der Neue Merkur 
8). 


A 


d 
P 


< 235 


„Zu Hendrik Confciences 40. Todestag.“ Von F. 
Wippermann (Quickborn XVII, 6). 

„Peer Gynt.“ Von Wilhelm Limberg (Saarbrücker 
Blätter II, J. 

„Alexander Puſchkin. Epiſche Fragmente.“ (Der Neue 
Merkur VII, 3), 


* * * 


„Schmiere.“ Ein Blatt aus der Theater- und Sitten⸗ 
geſchichte. Von Julius Berſtl (Weſtermanns 
Monatshefte LXVIII, 3). 

„Die Muſik im Drama.“ Von Paul Bourfeind 
(Die Volksbühne, Köln 1923, 2). 

„Idee, Drama, Darſtellung.“ Von Otto Brües (Die 
Volksbühne, Köln 1923, 3). 

„Das ekſtatiſche Theater.“ Von Felir Emmel (Preu⸗ 
ßiſche Jahrbücher CXCIV, J). 

„Volksbühnen und jüngfte Literatur.“ Von S. Re: 
ſtriepke (Volksbühne, Berlin III, 4. Vierteljahr⸗ 
heft). 

„Die Muſik im Drama.“ Von Hermann Unger Die 
Volksbühne, Köln 1923, 1). 

„Die Volksbühnen und die niederdeutſche Bühnen: 
dichtung.“ Von Klaus Witt (Volksbühne, Berlin III, 


4. Vierteljahr⸗-Heft). 


** Kit * 


„Deutſche Anekdotenerzähler.“ Von Joſeph Antz 
(Literariſcher Handweiſer LIX, 11). ; 

„Der Tod im Spiegel der Sprache.“ Eine ſprachliche 
Allerſeelenbetrachtung. Von Karl Bergmann 
(Weſtermanns Monatshefte LXVIII, 3). 

„Ein literariſcher Streifzug ins Unſtruttal.“ Von 
Fritz Brather (Weſtermanns Monatshefte 
LXVIII, 3). 

„Die Not der geiſtigen Arbeiter.“ Von Hans Grun— 
dei (Literariſcher Handweiſer LIX, 11). 

„Deutſches Volk und deutſche Dichtung.“ Von Karl 
Rauch (Der Vorhof 1923, 3). 

„Die Beſtimmung Berlins.“ Von Karl Scheffler 
(Das neue Deutſchland XI, 8/10). 

„Schaffende Frauenbücher.“ Von Berta Schleicher 
(Der Türmer XXVI, 2). 

„Die Übergänge von der männlichen zur weiblichen 
und von der weiblichen zur männlichen Vorherr— 
ſchaft und ihre Beziehungen zur Spaltung der 
ſtaatlichen Individuen in Zeuger und Nichtzeuger.“ 

Von Hermann Schulte-Vaerting (Die neue 
Generation XIX, /). 


„Deutſche Frauen im Dichterauge.“ Von A. M. Witte 


(Alte und Neue Welt LVI. I). 


> 
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Echo der Bühnen 


Frankfurt und Darmſtadt 


„Nebeneinander 1923.“ Volksſtück in 5 Akten. 
Von Georg Kaiſer. (Aufführung im Frankfurter 
Neuen Theater am 17. November 1923.) 


„Roſengarten.“ Schauſpiel in zwei Teilen (Vor⸗ 

ſpiel zum „Dietrich“, dem dritten Teil der Trilogie 

„Ein Geſchlecht“). Von Fritz von Unruh. (Urauf⸗ 

führung im Heſſiſchen Landestheater zu Darmſtadt 
am 24. November 1923.) 


Kaum durch die Spanne einer Woche getrennt, doku⸗ 
mentieren zwei Uraufführungen die extremſten Metho⸗ 
den jüngſter Dramaturgie. Georg Kaiſer konſtruiert 
aus Glas und Eiſen — gleichſam ohne Sprache, in 


Begriffen verſtummt — ein Nebeneinander dreier 


Handlungen, die in fünf Akten zu je drei Szenen wie 
die Etagen einer zweckvollen Architektur übereinander⸗ 
geſchichtet ſind: ein Triumph ſzeniſcher Spekulation. 
In jedem Akt erhält jede der drei Einzelaktionen ihr 
Sonderbildchen: kurz, raſch und brillant gefilmt. In 
der Haupthandlung lernt man einen der bekannten 
Kaiſerſchen Spazierer, Kaſſierer oder Kanzliſten 
kennen, die es aus einer müßigen Alltagsbeſchäftigung 
plötzlich auftreibt zur Erlöſung der Menſchheit. Hier 
iſt es ein Pfandleiher, der in dem verſetzten Frack 
des Schiebers Neumann einen Brief findet, worin 


beſagter Neumann ſeiner Braut Luiſe den Abſchied 


gibt und ihre Selbſtmordprojekte ruhigen Gemütes 
billigt. — Handlung eins iſt nun: des Pfandleihers 
Panoramaweg zur Suche Neumanns und zur Auf⸗ 
findung Luiſens — auf daß kein Mord geſchehe. Über: 
flüſſiger Wahn! Denn in Handlung zwei verlobt ſich 


die bald getröſtete Braut mit einem neuen Bräutigam. 


Und in Handlung drei gründet Schieber Neumann 
eine große Kinoſache. Alle Schickſale finden ohne 
jegliche Notwendigkeit ihren Sonderweg — während 
zum Schluß von Handlung eins der Pfandleiher 
der ſtaatlichen Nemeſis verfällt, da er über der großen 
Menſchheitsmiſſion die Beobachtung einiger Polizei⸗ 
verordnungen kraß vernachläſſigte. So läßt man den 
Edeln ſchuldig werden und überläßt ihn dann dem 
Selbſtmord durch den Gashahn. Es geht wie ein Zug 
perſönlicher Rechtfertigung durch dieſes Stück mit 
feiner böſen Theſe: die Schickſale brauchen fich nicht zu 
ſchneiden — es gibt die Tragik des Nebeneinander. 

Baut Kaiſer kalt und klug ſein Dramenhaus und 
bringt die Tendenz zur Überrebung und die Fabel zur 
Spannung (trotz der „Nebeneinandertechnik“), fo 
hat Fritz von Unruh durch ein faſt unentwirrbares 


Ineinander von Themen und Fragen den „Roſen⸗ 
garten“ ſeiner Poeſie verwirrt und geradezu das 


mahnende Exempel des dramatiſchen Durcheinanders 
geſchaffen. Auch Unruh bewegt drei Handlungen durch 


das Chaos ſeiner bekannten Problematik. Zuerſt den 
Konflikt zwiſchen dem kriegeriſchen Preußen und dem 


weltverſöhnenden Dichter Rainmar⸗Dietrich. Eine 


falſtaffartige Figur vertritt das unzeitgemäße Sol⸗ 
datentum, tritt als lächerlicher Popanz des Großen Kur⸗ 
fürſten auf und gibt ſich doch zugleich in der wunder⸗ 
vollen Virtus altpreußiſcher Fürſtengläubigkeit und 
Treue. Die zweite Handlung erörtert das Problem 
des tatenlos in Florenz lebenden Dichters, der be⸗ 


trächtlich ſeine Bücher ſchreibt, während im armen 


Deutſchland wilde Politik gemacht wird. Als Die 
kuſſionsgegner erfindet Unruh einen Bolſchewiſten, 
der bei Trotzki ſtand und von den Taten blutige Hände 
abbekommen hat. Es iſt wohl reinlicher, im „Roſen⸗ 
garten“ der Dichtung und der Idee die Menſchen⸗ 
geſchicke zu geſtalten, als in der Welt ſich mit proſa⸗ 
iſchen Konſequenzen zu beſchmutzen. Unruh hat in 
den früheren Teilen der Trilogie das Problem vom 
tragiſchen Unfrieden zur Aufgabe des Menſchen⸗ 
herzens proklamiert. Im Zeichen der „Mutter“, 
der „Feuerlilie“, der „Herzviſion“ ſoll durch reinere 
Beziehung der Geſchlechter die Konfliktsgefahr des 
tragiſchen Daſeins vermindert und beſchwichtigt wer⸗ 
den. Auch hier wird alſo wieder die Herzensprobe auf⸗ 
geſtellt. In der dritten Handlung bedrängen Rainmar⸗ 
Dietrich zwei Frauen, die von ihren Ehemännern 
weg in den „Roſengarten“ geflohen ſind, wo die 
Sinne veredelt und die Seelen verſinnlicht werden. 
Aber es endet ohne Harmonie an der Unvollkommen⸗ 
heit des Individuums — der Welt. Die Roſen werden 
zertreten. Der Dichter wird aus dem heiligen Hain 
herausgeriſſen. Ein Hohenzollernprinz, von ſeinem 
Geiſt bezwungen, entführt ihn mit Gewalt nach Deutſch⸗ 
land. Dort ſoll nun wohl (im letzten Teil der Trilogie) 
die Tat des Dietrich geſchehen, die ſeit Jahren von 
Unruh erwartet wird — oder wenigſtens die Antwort 
auf die rieſenhafte Frage der Menſcherlöſung durch 
das Herz. Utopie oder Tragik? das iſt jetzt die Frage. 
Und die Entſcheidung wird erhellen, ob ſich Unruh 
ſelber im „Roſengarten“ mehr als der Zauberſpieler 
Laurin oder der tatenfeſte Held Dietrich empfunden 
hat. Vorläufig ſteht der Dichter immer noch tief im 
Chaos ſeiner eigenen Fragen und verwildert ſeinen 
von ungewöhnlicher Sprache überblühten Rosengarten 
durch Gebüſch und Urwald. 
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Findet Haler für feine Figuren nur das nackteſte 
Wort, fo erſticken Unruhs Menſchen an ihrer eigenen 
Suada. Bei jenem hört man die dramatiſchen Gelenke 
knacken; bei dieſem wuchert das knochenloſe Fleiſch 
bald formlos über die Struktur der Dichtung. Die 
Einheit liegt in der Mitte. 


* 


„Sirill am Wrack.“ Komödie in drei Akten. Von 


Nax Mohr. (Uraufführung im Neuen Theater in 
Frankfurt a. M. am 17. Oktober 1923) 


Der Verfaſſer der friſchen „Improvisationen im Juni“ 


ſcheint diesmal unabſichtlich improviſiert zu haben, 
und nachdem er die Wedekindſchen Formalien, die 
ihm zu ſeinem Erſtling ſo gute Dienſte geleiſtet haben, 
nicht mehr ſo deutlich in Anſpruch nimmt, iſt ſeiner 
Dramatik der letzte Halt verloren gegangen. Es handelt 
ſich — ſoweit man einen roten Faden überhaupt zu 
J ſpinnen wagt — um das Problem der alten und der 
jungen Leute; dazwiſchen ſteht eine Liebe vermittelnde 
Tochter. Ein Potpourri von Aphorismen dient als 
a Dialog. Die Weisheit muß ſich jeder ſelbſt gewinnen. 
Es fehlt dramatiſche Führung, es fehlt geſtaltete 
Naſſe. Bernhard Diebold 


Köln 
„Der Arbeiter Eſa u.“ Komödie von Max Mohr. 


(Uraufführung im Kölner Schauspielhaus am 31. Of: 
tober 1923.) 


Mar Mohrs Dichterperſönlichkeit ſcheint feſtzuſtehen. 
Lr hat nach den „Improviſationen“ und dem „gelben 
Zelt“ ſeinen Stil, der in dem neuen Werk nicht ver⸗ 
andert erſcheint, ſondern trotz der Anſtrengung darüber 
hinauezukommen derſelbe bleibt. Auch dieſe neue 
Komödie iſt Schöpfung der Intelligenz — und noch 
mehr, man kann ſie empfinden als um eine Idee 
berumgefchrieben und die Figuren vielleicht als 
Auſtrationen zu einem zielbewußten Dichterwillen. 
Dar Mohr bleibt immer geiſtreich, auch wenn er 
humorvolle Zeitkritik ſchafft. Sie ſtellt das Geſtrige — 
Tradition und Konvention dem Morgigen — der 
Cehnſucht nach Erlöſung von geſellſchaftlicher Lüge 
und Hohlheit gegenüber. An ſich keine neue Einſtellung 
im Prinzip — das Neue iſt das Wie — und das iſt 
Max Mohr. 

Der Humor entſpringt der Gegenſätzlichkeit von Ideal 
und Wirklichkeit, aber Mohr iſt kein Humoriſt, nicht 
deshalb nicht, weil er kein Ideal hätte, aber weil er 
| nicht wirklich genug iſt. Im Spiel verhaftet, bleibt 
ſeine Schöpfung witzig in der geiſtreichen Verknüpfung 
des ſcheinbar Unverknüpfbaren — aber ſie wird Kari⸗ 


ZS 


katur durch Übertreibung und wirkt parodiſtiſch auch 
da, wo der Dichter ganz Idealiſt ſein möchte. Ein 
klein wenig ſpielt auch das Poſſenhafte hinein, ganz 
leicht an die Groteske mahnend, aber die Zwang⸗ 
haftigkeit der Dämonie bleibt trotz aller Worte, die 
darum herum geſprochen ſind, unſichtbar. Warum, 
fragen wir uns, die Ausbeutung der Bibel? — Eſau 
verkauft um ein Linſengericht ſeine Erſtgeburt — der 
Arbeiter Eſau ſeine Flöte um eine rote Grütze. Man 
wittert Symbolbedürfnis — merkt Abſicht. Es ſteht 
unverbogener Trieb gegen Konvention. Konvention 
iſt Lüge — und dieſe Menſchen ſind verlogen, ſelbſt 
der Gymnaſiaſt, der ſich in den Nihilismus hinein 
mit dem Revolver totphiloſophiert. Eſau und ſeine 
Geliebte, die Tochter des Genies, finden ſich hinaus 
in der Geſundheit des Triebes — der gelehrte Vater 
mechaniſiert die Welt zum Idealmechanismus. Aber 
das iſt alles nicht heitere, lachende Komödie, das iſt 
Satire eines Ethikers, und Mohr iſt Ethiker — er 
verfügt über ethiſches Pathos und iſt vor allem nicht 
langweilig trotzdem. Darum feſſelt er ein Theater⸗ 
publikum — er gibt zu denken und läßt ſchauen. Etwas 
von dem Theaterblut der Romanen iſt in ihm, ohne 
dem Dichteriſchen zu ſchaden — aber das Dichteriſche 
iſt eng verbunden mit dem Literariſchen und ſeine 
Komödie bunt⸗ſpielhaft, ohne den Ballaſt unnötiger 
Konverſation; ſtärker geworden gegen die früheren 
Komödien iſt der ſymbolhafte Zug. Mohrs Komödien 
haben ihren eigenen ausgeprägten Charakter und 
führen über Sternheim hinaus, bedeuten Bereiche⸗ 
rung unſerer Komödienliteratur — aber noch ſind 
ſie mehr Intelligenz als Inſtinkt — zeitgemäßer 
Ausdruck unſerer geiſtigen Zuſtände im ethiſchen 
Ausſchnitt. 


* 


„Denkmals weihe.“ Schauſpiel. Von Hermann 
Sudermann. (Uraufführung im Kölner Schau⸗ 
ſpielhaus am 20. November 1923.) 8 


Zu dieſem neuen Sudermann iſt wirklich nicht viel 
zu ſagen — das Schauſpiel zeigt die Vorzüge und 
Nachteile der übrigen Bühnenwerke Sudermanns. 
Glätte des Dialogs — Spannung erzielt durch ge⸗ 
ſchickte Hinauszögerung der Theaterexploſionen — 
von Konflikten darf man nicht ſprechen — überhaupt 
Beherrſchung des Handwerklichen — aber dann hört 
es auf. 8 

Stoff: Die Gattin eines verſtorbenen Großinduſtriellen 
beabſichtigt ihrem Gatten ein Denkmal ehelicher 
Treue zu ſetzen. Ihr Schwager enthüllt ihr das Vor⸗ 
und Nebenleben des Mannes, der ihr Ideal war, 
um den unehelichen Sohn und den Generaldirektor 
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aus ihrer Stellung zu verdrängen und an ihre Stelle 
zu treten. 
Warum weiter erzählen: Man weiß wie alles kommt —. 
Verſöhnung auf der ganzen Linie. Konflikte, die ſich 
entwickeln wollen, werden umgebogen; ein Publikum, 
das Courths⸗Mahler liebt, wird auch dieſen Sudermann 
lieben. Das Problem Wahrheit und Lüge, das auf⸗ 
gerollt wird, ſcheint nicht nach Löſung zu verlangen — 
wenigſtens bei Sudermann —; es tft fo bequem, Wd 
daran vorbeileiten zu laſſen für das Publikum, ſo 
bequem, es nicht zum Entweder⸗Oder ſteigern zu 
müſſen für den Dramatiker. Lohnt es ſich über dieſes 
Stück mehr zu ſagen? Ä 
Wir kennen die Akzidenzien — ein Quentchen So⸗ 
ziales — ebenſoviel Problematik — auch das Senti⸗ 
mentale nicht vergeſſen — alles umrühren — und das 
erfordert beſonderes Geſchick — und Sudermann hat 
es zweifellos — dann iſt das Stück fertig. 
Dichtung? Nein. Poeſie? Nein, und was man fragen 
mag, immer wieder nein. 
Unterhaltung? Ja, auf der Grundlage franzöſiſchen 
Theaterraffinements. 
Was ſoll uns das in unſerer Zeit? Uns bleibt Be⸗ 
dauern um nutzlos vertane Kraft des Autors, um 
nutzlos vertane eigene Zeit. Beides iſt beſſer anzu⸗ 
wenden. 
Und doch das Publikum und Sudermann ſcheinen 
einander zu verſtehen. Aber Sudermann verſteht das 
Volk nicht — ſein Volk. Wenn der Dichter Sprach⸗ 
rohr des Volkes in ſeiner Zeit iſt — dann iſt Suder⸗ 
mann kein Dichter. 
| Paul Bourfeind 


Berlin 


„Vinzenz oder die Freundin bedeutender 

Männer.“ Komödie in 3 Akten. Von Robert 

Muſil. (Uraufführung durch die „Truppe“ im Luſt⸗ 
ſpielhaus am 4. Dezember 1923.) 


Ein geiſtreicher Mann, dieſer Robert Muſil, dem man 
ſehr gern zuhört, bis die Bühne aus ſich heraus, in 
ihrem harten Verlangen nach Gegenſtändlichkeit und 
ihrem weichen Beharren auf Herzenstönen den Wider⸗ 
ſpruch erhebt. Geiſtreich die Geſtaltung, geſchliffen 
der Dialog, nicht ohne literariſche Pikanterie bereits 
die Namengebung. Man denkt bei „Vinzenz oder die 
Freundin bedeutender Männer“ nicht ohne Schmun⸗ 
zeln an Titelſetzungen des 18. Jahrhunderts, etwa 
an „Sophie oder der gerechte Fürſt“, ein verſchollenes 
Drama, das einſt einen Schiller in ſeiner Erfaſſung 
der „Räuber“ beeinfluſſen durfte. 

Hier aber ſpukt noch eine andere Verrückung der 


Geſchlechtergrenzen, wenn auch ſehr vorſichtig ver 
ſchleiert. Die Dame Alpha hat eine Freundin, mit der 
ſie Zärtlichkeiten (gelegentlich auch, und ſei's unftei⸗ 


willig, den Liebhaber) tauſcht, ihr Eheherr hat „keine 


Luſt am Weibe“. Das aber kichert nur hinter den 
Vorhängen auf, die Vorgänge auf der Bühne ſind 
regelrechtes Damenſpiel mit ſtreng gewahrtem Rhyth⸗ 
mus und Wiederkehr der gleichen oder doch ähnlichen 
Stellungen der Figuren zueinander. Die Dame 
Alpha, ein Püppchen mit leerem Hirn und ange⸗ 
maßtem Wiſſensdrang, iſt von einer Verehrerſchar 
umgeben, in den eigentlichen Gefechtskreis aber treten 
der Hochſtapler, deſſen einzige Hochſtapelei darin be⸗ 
ſteht, nicht Hochſtapler zu ſein, der Gewaltmenſch, 
der ſich freiwillig einer Art Kraftentziehungskur 


unterzieht, und der ſehr weibiſche Ehemann. An get 


reichen Schürzungen fehlt's der Handlungsführung 
nicht. Gleich der erſte Akt ſetzt damit ein, daß der 
Gewaltmenſch die Kraft ſeiner Arme ſpielen läßt, 
ſich die Dame zur Ehe gefügig zu machen, im zweiten 
ſchießt er ſie und ſich ſelber gar tot (wenn auch nur 
mit blindgeladenem Revolver) und immer ſteht der 
Hochſtapler verſteckt beiſeite und läßt die Früchte 
Merkurs wie Aphroditens in ſeine Taſchen gleiten. 
Eine ausgeſprochene Originalität, in der Geſtalt⸗ 
gebung zumal — nur eben die Originalität Wede⸗ 
kinds, nicht Muſils. Das wäre vielleicht vom Übel 
nicht. Es iſt, als ſchrie Wedekind nach dem Nachahmer, 
nur freilich nach jenem, der zugleich Ergänzer wäre, 
in dieſe Welt der Nichtigkeiten das auf ſich beruhende 
Etwas, ins Chaos der Gliederpuppen den Menſchen 
mit Herz ſtellte. Muſil hat den Wedekind in mancher 
Hinſicht verfeinert, in jedweder vergeiſtreichelt; er hat 
ihm damit genommen anſtatt hinzuzutragen; der 
Geiſt verpufft, das Herz bleibt leer. 
Nur freilich: Muſil ift fo vorſichtig bei fo vieler Aug: 
heit, daß er, gleichſam zwiſchen ſeinen Geſtalten auf 
die Bühne ſchlüpfend, dem Zuſchauer die Frage zu⸗ 
flüſtert: Wie nun, mein Lieber? Mach ich dem Wede⸗ 
kind nach — oder parodiere ich ihn? 
Auf dieſe Frage iſt keine Antwort. Leider auch deshalb 
nicht, weil es nicht lohnt. | 
Ernſt Heilborn 


Leipzig 
„Baal.“ Von Berthold Brecht. (Uraufführung im 
Alten Theater am 8. Dezember 1923.) 


Wer iſt Baal? Lyriker, Kaſchemmengaſt, Schnapt 


bruder, Sexualathlet ohne Anſehen der Perſon und 
des Geſchlechts, Zuhälter, Mörder, daneben und vor 
allem ein ſchamloſer Wortſchweinigel — kurz eim 
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Pubertätsgelüſten, von Büchner, Unruh, Kaiſer z 


pmpathifcher Mitbürger, gezeugt aus verſpäteten 


Gestaltung angefeuert, durch das billige Vergnügen 
eines Prologs und eingelegter Gedichte ins Bereich 
Ipmboliiher Kunſt aus einem hundsgemeinen Natu: 
ralimus von Anno 1890 emporgehoben, wenigſtens 
für die, die auf fo etwas hereinfallen. Da der 
Zeller des leipziger ſtädtiſchen Schauſpiels zu dieſen 
Gutgläubigen zählt, haben wir „Baal“ genoſſen. 


hatte ein Lyriker empfangen und geſtaltet. Es konnte 
noch jenen Dramen zugezählt werden, in denen ſonſt 
erfolgreiche Dichter, einer verſtändlichen, aber uner⸗ 
füllbaren Sehnſucht nachgebend, um das Theater 
werben. Die „Junggräfin“ tut es dar, daß Sternberg 
Dramatiker iſt. Klare, kraftvolle Geſtalten, eine in 
großen, reinen Linien zum Konflikt drängende Hand— 
lung, ein zielſicheres Vorwärtsſchreiten, das auch den 
lyriſchen Dialog noch dramatiſch bewegt, werden 
dieſem Stück immer den verdienten Erfolg ſichern. 


H. W. Eppels heimer 
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breitet. Georg Witfomffi 


Mainz 


„Die Junggräfin.“ Drama von Leo Stern⸗ 
berg, (Uraufführung im Mainzer Stadttheater am 
26. Oktober 1923.) 


Inmitten ſorgenſchwerer Tage des Rheinlandes brachte 
das Stadttheater zu Mainz Leo Sternbergs neues 


lat: im Rheingau. Zeit: im Jahre 1461, am Vor⸗ 
abend des blutigen Zwiſtes, der zwiſchen Diether von 
Jſenburg und Adolf von Naſſau um Kurmainz ent 
brennt. An dieſem Stück heimatlicher Geſchichte ge: 
faltet der rheiniſche Dichter den uralten Gegenſatz 
gischen geiſtlich und weltlich, zwiſchen Kriegsmann 
und Abt, zwiſchen dem Mann der Tat und dem der 
neren Vollendung. Seine tragiſche Gipfelung er 
hält dieſer Konflikt im Schickſal der Junggräfin, der 
einzigen Tochter des Kriegsmannes, die — abgeſtoßen 
bon des Vaters rauher Welt — zu dem friedvoll— 
Daten Sein des Abtes hinwächſt und in erwiderter, 
über unglücklicher Liebe zu dieſem edlen Menſchen, 
den fein Gelübde bindet, ihr Schidfal vollendet. Ihr 
Lob gibt dem Abt einen teueren Sieg über ſeinen 
Gegner. | 

Die Lyrik und Novelliſtik Sternbergs fteht ſo hoch, 
db es kein geringes Lob bedeutet, wenn man von 

| deem Drama ſagt, daß es fich daneben voll behauptet. 
Die edle, im lezten religiöſe Geſinnung, in der alle 
Schöpfungen dieſes Dichters ruhen, die feine Sprach: 
Dn und der Ernſt, mit dem er ſich ſeinen Werken 
EG geben auch dieſem die warme, ergreifende 
elfe einer vollgültigen Dichtung. 

Des Weges von „Gaphna“ her, die im vorigen Jahre 

D Koblenz uraufgeführt worden iſt, darf ſich der 
Oramatifer Sternberg freuen. Jenes Stück, in ur⸗ 
weltlicher Landſchaft ſpielend, mythiſch und ekſtatiſch, 
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Drama „Die Junggräfin“ zur Uraufführung. Schau⸗ 


Schleier der Vergeſſenheit, die mildeſte Hülle, ge: 


Hildesheim 


„Die Not in Calais.“ Ein Drama in fünf Akten. 

Von Hans Havemann. (Uraufführung im Stadt⸗ 

theater am 9. November 1923.) — Buchausgabe: Han⸗ 
nover, Wolf Albrecht Adam. 


Dieſes Stück iſt im Sommer 1918 entſtanden, als 
Georg Kaiſers Drama „Bürger von Calais“ bereits 
vier Jahre vorlag; aber der Dichter verſichert, Kaiſers 
Werk nicht gekannt zu haben, als er, getroffen von der 
Not Deutſchlands im letzten Kriegsjahre, ſein Drama 
ſchuf. Und ſo ſoll ein Vergleich mit Kaiſer beiſeite 
bleiben. Havemann gibt, dem Titel entſprechend, Zu: 
ſtandsſchilderungen der Not in der belagerten fran— 
zöſiſchen Stadt, zwei Akte lang; er erſpart uns keine 
Scheußlichkeit, bis im dritten Akt nach Hoffen und 
Bangen die Übergabe beſchloſſen wird; der Eng— 
länder ſtellt die bekannte Bedingung, daß ſich ſechs 
angeſehene Bürger opfern ſollen. Auch bei Havemann 
finden ſie ſich nacheinander ein, ſie werden in einem 
(ziemlich langatmigen, durch viel Reden ausgefüllten) 
vierten Akt infolge der Fürbitte der engliſchen Königin 
begnadigt. Und der letzte Akt ſchildert nur noch die 
Aufregung in der Stadt, die Flucht der Bürger und 
den freiwilligen Tod zweier der begnadigten Geiſeln, 
die nicht den Tag der Schmach überleben wollen. 
Wie man ſchon aus dieſer dürren Inhaltsangabe er 
ſieht, hat ſich Havemann an ſeine Quelle, die Chronik 
Froiſſards, gehalten; aus Eigenem hat er eine Liebes— 
geſchichte eingeflochten und gegenſätzliche Charaktere 
aus der Schar der Bürger herausgehoben. Die Hand— 
lung iſt für fünf Akte zu dünn; lyriſch beſchwingte 
Reden müſſen zur Füllung dienen; der Kampf der 
beiden Parteien, der Verzagenden und der Aufrechten, 
kommt nicht ſcharf genug zum Ausdruck. Und die 
ſchließliche Vergeblichkeit des Opfers — denn die 
Stadt wird vom Engländer ſchonungslos nach dem 
Abzug der Einwohner geplündert — kommt zu wenig 
deutlich heraus; ſie ſollte doch wohl der tragende Ge⸗ 
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danke des Dramas fein. Es iſt dabei nicht zu leugnen, 
daß ein Dichter, ergriffen von der Not des eigenen 
Volkes, am Werk iſt; es finden ſich Stellen, die von 
ſtarkem Talent zeugen. Aber ich hege Zweifel an der 
dramatiſchen Begabung Havemanns; er hat es pein⸗ 
lich vermieden, die einzelnen Akte durch wirkungs⸗ 
volle Schlüſſe abzurunden — oder war es abſichts⸗ 
volle Scheu vor dem „Theater?“ Infolgedeſſen klingt 


Echo des 
Ruſſiſcher Brief 


Durch allen Wandel der Verhältniſſe bewahrt die 
ruſſiſche Literatur die ihr eigentümliche innige Ver⸗ 
bundenheit mit dem Geiſte der Zeit. L'art-pour- 
Part-Tendenzen ſind ihr immer noch weſensfremd. 
Sie will ein klarer Spiegel ſein, der dämmernde 
ſoziale Regungen und Bedürfniſſe auffängt und 
ſammelt. Dieſer Zuſammenhang verdichtet ſich leicht 
zur Abhängigkeit, zur realiſtiſchen Feſſelung an das 
Beſtehende, er erhebt ſie aber auch bisweilen zu einer 
wichtigen ſozialen Macht. Entſcheidende Wurzeln der 
ruſſiſchen Revolution find fo im Schaffen eines Tolſtoi 
und Doſtojewſki verborgen. Auch die Literatur der 
erſten Revolutionsjahre war nicht nur ein Opfer der 
namenloſen materiellen Bedrängniſſe; die Urſachen 
ihres Stillſtands liegen tiefer. Hatte doch z. B. Lenin, 
deſſen Wille und Geiſt richtunggebend waren, das 
„Gerede“ von einer neuen proletariſchen Kultur offen 
verſpottet, um rundweg zu erklären, die einzige Auf⸗ 
gabe einer ſolchen ſei es, Kohle und Brot zu beſchaffen 
und gerecht zu verteilen. Aus dieſem Geiſte heraus 
folgte das urſprünglich alles andere als wohlwollende 
und fördernde Verhalten zu den „geiſtigen Arbeitern“, 
zur „Intelligenz“. Freilich, nicht einmal dieſe primi⸗ 
tioften Zielpunkte ließen ſich in Wirklichkeit ohne Mit- 


hilfe der „Intelligenz“ erreichen. Je umfaſſender 


man zu poſitivem Wiederaufbau ſchreiten mußte, 
deſto mehr ſahen ſich auch die neuen Machthaber 
gezwungen, ihr Verhalten zu ändern, und gleichzeitig 
damit wurden aufs neue all jene inneren Schwierig⸗ 
keiten und geiſtigen Probleme heraufbeſchworen, mit 


denen die ruſſiſche Intelligenz (und nicht nur ſie 


allein) ſeit langem gerungen hat. Mehr noch: als die 
ehemaligen „Proletarier“, die nunmehr an die Stelle 
der verdrängten Pfleger der geiſtigen Bildung ge⸗ 
treten find, den Tiefſtand früheren geiſtloſen Vege⸗ 
tierens zu überwinden begannen, gerieten auch ſie als⸗ 


nach dem Fallen des Vorhangs nichts im Hörer 
nach, und auch der blutbrünſtige Schluß verſandet, 


ohne ergreifende Spuren zu hinterlaſſen. Ich kenne 


andere Werke von Havemann, die ihn als einen e. 


feinen und beſinnlichen Künſtler zeigen; ſie geben 


ein ſchöneres Bild feines Könnens als dies Erſtlings⸗ 


drama. 
| Wolfgang Stammler 


Auslands 


bald vor die gleiche Problematik, die unſere geſamte 
Kultur kennzeichnet. Sie kennen ebenſowenig ſichere 
Schaffensziele und geiſtige Lebenswege. So ſehen 
wir denn auch im neuen Rußland allmählich eine tiefe 
innere Wandlung und geiſtige Unruhe heranteifen. 
Die neuen Menſchen wollen leben und verlangen zu 
wiſſen, wie man leben ſoll. So zwingen ſie ſelbſt die 
regierende Partei, die unentwegte Bekennerin einer 


materialiſtiſchen Lebensauffaſſung, „mit immer wach⸗ 


ſender Achtung von der Kulturarbeit zu ſprechen und 
ihr Hauptaugenmerk der unmittelbaren Geſtaltung 
der Lebensweiſe zuzuwenden“ (Lunatſcharski, „Is 
westija“, Juli 1923). Im Dunkel des Alltags, in 
Familientragödien, in Gewiſſenskonflikten, in Fragen 
der Kunſt, im Drange der Phantaſie, im religiöſen 
Verlangen erheben ſich Sehnſuchtsherde von drohend 
zunehmender Macht. Man konnte die äußeren Ver⸗ 
hältniſſe biegen und brechen, man konnte experimen⸗ 
tieren und improviſieren — und koſtete es die halbe 
Menſchheit —, die Seele, die ſich immer in Kater 
komben zu flüchten verſtand, kann auf die Dauer nicht 
fo leichten Spieles beſchwichtigt werden. „Die Ag 
tatoren unferer Partei“ —fo leſen wir in der offiziellen 
„Prawda“ vom 17. Auguſt 1923 — „werden buch⸗ 


ſtäblich überſchüttet mit der Forderung nach Vor 


trägen über Fragen der Lebensführung, der Moral, 
der Familie und der Ehe. Der Mangel an berufenen 
Genoſſen macht es oft ſchwierig, dieſe Wünſche zu be 
friedigen. Nicht ſelten zwingt das Fehlen irgendwelcher 
Anleitungen zu begeifterten Improviſationen, die abet 
ftatt fachlicher Klärung viel eher Verwirrung und Un 
zufriedenheit ſchaffen.“ | 
Dieſe Fragen der „geiſtigen Kultur“ beherrſchen jet 
einiger Zeit die bolſchewiſtiſche Preſſe, beſonders ſei⸗ 
dem die Autorität L. Trotzkis ſich für dieſelben ein“ 
geſetzt und die Zungen gelöſt hat. In einer größeren 
Reihe von Aufſätzen, die teilweiſe zu einem Bu 

(„Probleme der Lebensweiſe; die Epoche der Kultur 
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arbeit und ihre Aufgaben“, 2. Aufl. Moskau 1923) 
vereinigt ſind, unternimmt es Trotzki, dieſe Fragen vom 
Standpunkt des rechtgläubigen Sozialiſten zu löſen. 
(„Nicht von Politik allein lebt der Menſch“; „Beachtet 
die Kleinigkeiten“; „Familie und Ritualität“; „Auf⸗ 
merkſamkeit und Höflichkeit als Notwendigkeit im 
alltäglichen Verkehr“; „Proletariſche Kultur und pro: 
letariſche Kunſt“; „Kunſt der Revolution und ſozia⸗ 
litiſche Kunſt“ u. a. m.) Im Mittelpunkt ſteht die 
Frage, inwieweit die proletariſche Revolution im⸗ 
ſtande iſt, eine neue Kultur und Kunſt hervorzu⸗ 
bringen. Trotzki glaubt nun, ihrer bisherigen völligen 
Unfruchtbarkeit, die er offen zugibt, dadurch die ge— 
fährliche Spitze abbrechen zu können, daß er den Ge⸗ 
danken einer ſpezifiſch proletariſchen Kultur überhaupt 
für falſch und unberechtigt erklärt. Die Diktatur des 
Proletariats wäre lediglich eine vorübergehende Er⸗ 
ſcheinung und in der Hauptſache auf Zerſtörung des 


das Proletariat weder Zeit noch genügende Vor⸗ 
bereitung, um neuartige Lebensformen zu ſchaffen. 
Erſt wenn die ſozialiſtiſche klaſſenloſe Lebensordnung 
ſich verwirklicht haben wird, werde auch von ſelbſt 
eine neue Kultur entſtehen. In der Zwiſchenzeit habe 
das Proletariat ſich kulturell heranzubilden, eventuell 
durch Aneignung aller geſunden Beſtandteile der 


Vergangenheit. Trotzki iſt keineswegs für die extremſten 


Beſtrebungen der „revolutionären“ Kunſt einge⸗ 
nommen. Selbſt die ungeheure, unverwüſtliche Kraft 
der religiöſen „Vorurteile“, auf welche das Prole⸗ 
tariat zu verzichten keineswegs geneigt iſt, möchte 
Trotzki für ſeine Sache nutzbar machen; da er in der 
Religion lediglich das Bedürfnis nach äußerlichem 
Schaugepränge ſieht, empfiehlt er die Verſchönerung 
des Alltags durch gewiſſe feierliche Riten, die „Thea⸗ 
ttaliſierung“ der wichtigſten Momente des proleta⸗ 
ichen Lebens. Freilich, das Hauptgewicht legt Trotzki 
immer noch auf eine möglichſt verführeriſche Aus⸗ 
malung der künftigen Herrlichkeit der ſozialiſtiſchen 


Kultur, welche auf den Sprung aus dem Reich der 


Nottoendigkeit in das Reich der Freiheit folgen foll. 
Diefe Traumbilder der Zukunft find überaus Be: 
zeichnend. Trotzki ſchreibt: „Der Menſch, der es ge: 
lernt haben wird, Ströme und Berge zu verſetzen, 
Volkspaläſte auf dem Montblanc und dem Grunde 
der Atlantik zu errichten, wird natürlich auch ſeinem 
Daſein nicht nur Reichhaltigkeit, Glanz, Spannkraft, 
Iondern auch höchſte Dynamik zu verleihen willen... 
Er wird ernſtlich daran gehen, ſich ſelbſt harmoniſch 
autzubilden, in die Bewegung feiner Organe — 
beim Gehen, Spielen, Arbeiten — höchſte Okonomie 
und Einfachheit einzuführen. Er wird trachten, die 


Du. A 


Herrſchaft über ſeine kaum bewußten und unbewußten 
Vorgänge: Atmung, Blutkreislauf, Verdauung, Be⸗ 
fruchtung, zu gewinnen und ſie bis zu einem gewiſſen 
Grade der Kontrolle der Vernunft und des Willens 
zu unterwerfen. Das Leben, ſelbſt das phyſiologiſche, 
wird kollektiv⸗ experimentell werden ... Nicht dazu 
wird das Menſchengeſchlecht aufgehört haben, vor Gott, 
Kaiſer und Kapital auf allen Vieren zu kriechen, um ſich 
unter die dunklen Geſetze der Vererbung und der blinden 
geſchlechtlichen Zuchtwahl zu beugen... Der Menſch 
wird beſtrebt ſein, die eigenen Gefühle zu beherrſchen, 
die Inſtinkte auf die Höhe der Bewußtheit zu bringen. 
Er wird ſtärker, klüger, feiner werden, ſein Körper wird 
harmoniſcher ſein, ſeine Bewegungen werden rhyth⸗ 
miſcher, die Stimme muſikaliſcher, ſeine Lebensweiſe 
wird eine dynamiſche Theatralik erlangen.“ 

Nicht ohne Grund erhob der Volkskommiſſar Tſchi⸗ 
tſcherin Einſpruch gegen eine derart ſchroffe Tren⸗ 
nung zwiſchen der armſeligen proletariſchen Gegenwart 
und der ſozialiſtiſchen Zukunft. Sieht ſie doch tatſäch⸗ 
lich der altbekannten Vertröſtung auf ein beſſeres 
Jenſeits überaus ähnlich. Noch kraſſer aber ſpringt in 
die Augen die unglaubliche Außerlichkeit der ſchier 
„joghiſtiſchen“ Ideale. Nicht nur die eigentliche Re⸗ 
ligion iſt grundſätzlich verpönt und durch die Wiffen- 
ſchaft erſetzt; verdächtig erſcheint Trotzki und als Flucht 
vor der Wirklichkeit wird verurteilt ein jedwedes 
Hinausdrängen der Gefühle und der Phantaſie über 
die Schranken des irdiſch Gegebenen (ſelbſt in der ſo 
unſchuldig⸗ leeren Form der modernen „kosmiſchen“ 
Kunſt). Die tiefſten Abgründe des menſchheitlichen 
Gewiſſens, die geiſtige Problematik eines Doſto⸗ 
jewſki und Nietzſche, die umwälzenden pſycho⸗ 
logiſchen Klärungen eines Holzapfel, des Schöpfers 
des „Panideal“, ſcheint er nicht zu kennen. Es iſt, als 
ob für ihn die Innenwelt gar nicht exiſtierte. Daher 
erſcheint ſeine durch und durch rationaliſierte, ſtraff 
organiſierte, faſt mechaniſierte Zukunftsmenſchheit 
wie ein gewaltiges, von einem übermenſchlichen Re⸗ 
giſſeur geleitetes Puppentheater, deſſen Bühne die 
Erde ſein ſoll. So iſt der Zweifel wohl angebracht, ob 
aus ſolchen Vorausſetzungen eine wahrhaft neue 
Kultur je entſtehen kann, und ob ſie den nach geiſtiger 
Klärung lechzenden Menſchen Antwort und Befrie⸗ 
digung zu bringen berufen iſt. Um fo intereſſanter iſt 
es zu beobachten, wie der Geiſt ſolcher Ideale in der 
Literatur der Gegenwart widergeſpiegelt wird. N 
Der erfolgreichſte Lyriker im bolſchewiſtiſchen Ruß⸗ 
land iſt der „Futuriſt“ Majakowſki. Seine Art wird 
von einem begeiſterten Kritiker wie folgt charakteriſiert: 
„Der Poet beginnt in der Poeſie ſo zu ſprechen, wie er 
und alle anderen es im täglichen Leben zu tun ge⸗ 
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wohnt find; endlich findet der Dichter eine gemein: 
ſame Sprache mit feinen Mitmenſchen, ohne fie dabei 
aus der Wirklichkeit in ein Bereich untätiger, emo⸗ 
tionaler Beſchaulichkeit zu entführen, ſondern, im 
Gegenteil, mittätig in ihr ſoziales Tun eingreifend. 
Bis in ihre Formen wird die Poeſie ſozial⸗utilitär.“ 
(B. Arwatow, Majakowſkis Syntax, „Preſſe und Re⸗ 
volution“ 1,23.) In ähnlicher Weiſe wollen auch die 
anderen Literaturgruppen (Serapionsbrüder, Imagi⸗ 
niſten) Sprachrohre der neuen Zeit ſein; ſie ahmen 
ihre raſtloſe Dynamik nach, ihre Überſtürzung, die 
Auflöſung aller gewohnten Syntheſen, die die Wirk⸗ 
lichkeit in einen phantaſtiſchen Traum verwandeln, die 
Vergötterung der Maſſe und der Maſchine. Das „rea⸗ 
liſtiſche“ Prinzip wird auf die Spitze getrieben in der 
bevorzugten Ausmalung der roheſten, äußerlichſten, 
entſeelten Wirklichkeit. Und man muß ſchon tief in 
dieſer Wirklichkeit befangen ſein, um noch an ihrem 
getreuen Spiegelbild Gefallen zu finden. 

Wie eine intereſſante Illuſtration zu den obigen Aus⸗ 
führungen erſcheint auch der neueſte Roman des er⸗ 
folgreichen Ilſa Ehrenburg: „Leben und Untergang 
des Nikolai Kurbow“. Hier wird verſucht, einen Ideal⸗ 
typus des revolutionären Bolſchewiſten zu geſtalten. 
Es iſt der neue Menſch ſchlechthin, teils wie er iſt, teils 
wie er ſein ſoll. Es iſt geiſtiger „Konſtruktivismus“. 
Der Weſenszug des Kurbow iſt reiner, abſtrakter Wille, 
losgelöſte, konzentrierte „Energie“, ein vollkommen 
funktionierender Revolutionsautomat. In harter Selbſt⸗ 
zucht wird jede Gefühlsregung, alles Irrationale aus⸗ 
getilgt. Es iſt eine Selbſtloſigkeit in ihm, jedoch nicht 
aus ſelbſtvergeſſener Liebesverſenkung, ſondern durch 
völlige Entſelbſtung. Er träumt von einer Menſchheits⸗ 
ordnung, wo alles auf Zahl und Berechnung aufgebaut 
iſt, in der Art der Logarithmentabellen, von denen 
Doſtojewſki in den „Unterirdiſchen Memoiren“ ſpricht. 
So iſt das Leben dieſes Revolutionshelden, des Leiters 
der Tſcheka. Und gerade er geht an einer plötzlichen 
Sturzwelle inſtinktiver Gefühlswallung zugrunde, an 
einem unbezähmbaren Verlangen nach „perſönlichem 
Glück“. Dieſen Umfall, dieſe Untreue rächt er durch 
Selbſtmord. Hat er etwas anderes dem ruffifchen 
Proletariat zu bieten, das ja ebenfalls von einer be⸗ 
wußten und unbewußten Sehnſucht nach Gefühls⸗ 
freiheit, nach vollem Erleben erfaßt wird? So inter⸗ 
eſſiert uns dieſer Roman als Symbol, als Zeichen der 
Zeit. Sein künſtleriſcher Wert allerdings iſt beſchränkt. 
Es iſt moderne Kinoromantik, mit obligaten Morden und 
reichlicher Sexualmalerei. Der Stil iſt, wie ſich's gehört, 
telegrammartig. Leider ſind es keine wirklichen Menſchen, 
keine pſychologiſchen Schickſale, ſondern Konſtruktionen, 
algebraiſche Formeln mit Anekdoten ausgefüllt. 


Auch die ruſſiſche Literatur in der weiten Diafpora ' 


iſt nicht reich an beachtenswerten Neuerſcheinungen. 


Das erſte Heft der parifer Dreimonatſchrift „Okno“ | 
brachte eine ſymboliſch⸗phantaſtiſche Novelle von 


Iw. Bunin: „Der irrſinnige Maler“. Ein im Welt: 
krieg irrſinnig gewordener Maler will eine Darſtellung 
der Geburt Chriſti, des neuen Menſchen ſchaffen, um 
die Menſchheit durch die Macht der Kunſt zu erlöfen; 
in ſeiner Umnachtung aber bringt er ein blutüber⸗ 
ſtrömtes Bild des gekreuzigten Menſchenſohnes hervor. 
Ergreifender und künſtleriſcher wirken im zweiten 
Heft die Bilder aus der Zeit des roten Terrors in der 
Krim, die Iw. Schmeljow mit kundiger Hand ent⸗ 


wirft. Peſſimiſtiſch in ſeiner Grundſtimmung iſt auch 


der hiſtoriſche Roman von M. Aldanow: „Der 
9. Termidor“. Der Autor läßt einen jungen Ruſſen 
Augenzeuge der ſtürmiſchen Geſchehniſſe der großen 
franzöſiſchen Revolution ſein. Nicht in der Form allein 
verrät der Roman den Einfluß Tolſtois. Die Ohn⸗ 
macht der Helden und Ideen, die Sinnloſigkeit ber 
Opfer wird, freilich mehr dialektiſch als geſtaltend, 
dargelegt, doch trägt man nicht den Eindruck davon, 
daß die hiſtoriſchen Ereigniſſe und Perſönlichkeiten 
tiefer erfaßt ſeien als zuvor. 

Eine regere Tätigkeit entfaltet der Kreis jener ruſſiſchen 
Schriftſteller (meiſt in Berlin), die nach langer geiftiger 
Wanderung ſich zur erlöſenden Macht des prawoſla⸗ 
wiſchen Chriſtentums bekehrt haben. Faſt alle ſchreiten 
fie in der Gefolgſchaft Doſtojewſkis. Von ihren zahl 
reichen Publikationen ſei daher an dieſer Stelle die 
Schrift N. Berdjajews erwähnt: „Die Weltanſchau⸗ 
ung Doſtojewſkis“, XMCA-Verlag, Prag 1923. Für 
Berdjajew iſt Doſtojewſki nicht nur der große Dichter, 
ſondern ein unergründlicher Denker, ja der Anbruch 
einer neuen Geiſtesepoche. Ungeahntes hätte Doſto⸗ 
jewſki über die Menſchenſeele offenbart. Freilich in 
Berdjajews Darſtellung ſchrumpfen dieſe Entdeckungen 
zuſammen zur Erkenntnis der „Polarität“ der Seelen⸗ 
kräfte, der irrationalen Natur derſelben und zur Pre 
digt eines freien Chriſtentums. Der berliner Verlag 
„Slowo“ läßt einen erweiterten Neudruck der oft 
feingezeichneten, impreſſioniſtiſchen „Silhouetten ruſ⸗ 
ſiſcher Dichter“ des bekannten Literarhiſtorikers 


J. Eichenwald erſcheinen. 
9 16 Wladimir Aſtrow 


Franzöſiſcher Brief 


Die franzöſiſche Öffentlichkeit hat ſich mehrfach mit 
meinem Buch „Die Maske und das Geſicht Frank⸗ 
reichs“ beſchäftigt. Edouard Dujardin meint, das 
Buch hätte umgekehrt geſchrieben werden müſſen, 
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ber wien dh der nationaliſtiſche Klaſſizismus ſei die Maske, der 
m Neuere pa zifiſtiche Romantismus das wahre Geſicht Frank: 
wonach ‚b reichs. Felir Bertaux in der „Nouvelle revue fran- 
Hide duct; vie" ſchrieb: „Le titre est rate“ und hält mir „La 
de. Dn? vraie méthode“ entgegen. Die „Vraie methode“ be: 
vil en dt ſteht darin, daß man alles unterdrückt, was die Franz 
ia Dip zoſen verletzen könnte. Die „Vraie methode“ muß 
r Au nch, den Nationalismus übergehen, jedes Abgleiten ins 
t er be Politiſche vermeiden. Im gleichen Sinne meinen 
(Geld Nene Lauret und George Maury, letzterer in der 
inen in Et „Revue de Genève“, daß ich in einem Kapitel meines 
ten Li] Buchs den franzöſiſchen Nationalismus in verzerrter 
wën Mi und übertriebener Weiſe bloßgeſtellt habe. In dem 
Gummi Aufſatz der vom franzöſiſchen Kriegsminiſterium 
(ug d herausgegebenen „Revue rhénane“ ſchreibt Lauret 
n jun E ohne Ironie: „Le peuple frangais est plus pr&occupe 
mie uE de vivre et de travailler en paix que de s' pandre et 
(ho me] de dominer“. Ich erwidere meinen Herren Kritikern, 


éi 2% daß mir ein Franzoſe als Dank und Anerkennung 
. für mein Buch ein Heftchen Verſe überſandt hat, 
d HI das den „pazifiſtiſchen“ Titel „Imperialisme. Versets 
godE) pour les chefs. Deuxième édition“ trägt. Mich 
wë gelüſtet es, die ganze Gedichtreihe abzudrucken; aber 


ich muß mich aus räumlichen Gründen mit einem 


pe) kurzen Zitat begnügen: 
Do , Fräre de mon pays, ne dis pas: „Peuh! sur Rome 
ii e ce rhöteur s exalte à présent!“ 
éi , . (omprends plutöt Fezemple imperissable d’hom- 
d ei mes qui furent des géants. 
R . Is étaient, comme nous, entourés de Barbares 
ef Patents ou döguises. 
) e Ils Sunirent d'un bloc, maitriserent leurs tares 
vi pour mieux tout maitriser. 
Hr (es surhommes romains policrent le globe. 
"| „Rome fut Je Paris d’alors. 
ga Ia Ville-Capitale emplissant chaque lobe 
5 6 des cerveaux les plus forts. 
7 rere de mon pays, je veux dresser Empire 
je dans son essentiel. 
g Derant tes yeux navrés d'avoir tiré le pire 
al de la guerre aux flancs éternels. 


In dieſem Ton geht es weiter. Die Verſe ſollen nach 
dem beiliegenden Proſpekt, der von der „Union 
nationale“ unterzeichnet iſt, Poincaré und Millérand 
aufrufen „pour realiser un maximum d’actes 
nationaux“. Mir aber wird von den Herren Ber⸗ 
wur und Lauret geſagt, es wäre Perfidie, mit dem 
dinger auf ſolche Außerungen zu zeigen. Ich weiß 
ſehr wohl, daß man ſich die Freundſchaft der Fran⸗ 
len verſcherzt, wenn man derartige Ergüffe, die 
gar nicht mehr zu zählen ſind, zitiert. Verehrteſter 


Herr Dujardin, ich bin gern bereit, mein Buch zu des⸗ 
avouieren und in Ihrem Sinne umzuſchreiben, wenn 
es Ihnen gelingt, dieſen Außerungen den Boden zu 
nehmen. Aber ... der Verfaſſer dieſer Verſe iſt ein 
recht erfolgreicher Schriftſteller. R. E. Sylla ver⸗ 
öffentlichte bisher „Histoire de la France impar- 
tiale“, „Le chef & venir“, piece en 3 actes, „La 
vie &ventree“ vim, Der bürgerliche Name des Autors 
iſt P. A. Arcille. 
Im Verlag von Bernard Graſſet hat Albert Thi— 
baudet, der bedeutendſte Literar⸗ und Kulturhiſtoriker 
des neueren Frankreichs, in der Reihe der „Cahiers 
verts“ eine Studie über Paul Valéry herausgegeben, 
in der er den jungen, zeitgenöſſiſchen Dichter auf den 
Rang von Boileau erhebt. Valéry iſt in Deutſchland 
ganz unbekannt, und es iſt gegenwärtig keine Ge⸗ 
legenheit, uns mit ihm vertraut zu machen. Er hat 
wenig geſchrieben. „La nouvelle revue frangaise“ 
veröffentlichte bisher von ihm: „Introduction à la 
methode de Léonard de Vinci“, „La soirée avec 
Monsieur de Teste“ und einen Band „Odes“. This 
baudet ſtellt den Eſſayiſten Valery in eine Reihe mit 
Montaigne und Leibniz und ſieht in ihm einen Fort⸗ 
führer der großen, auf Descartes baſierenden, fran⸗ 
zöſiſchen Tradition. Er iſt ein ſtark methodiſcher Geiſt, 
der jedes Thema nur als Symbol nimmt, an dem 
er ſeine eigenen ſoziologiſchen Gedanken entwickelt. 
Eine Zeitlang führte er im „Mercure de France“ eine 
Rubrik „Méthodes“, in der er ſchon 1897 eine Studie 
„La conquete allemande“ veröffentlichte. Er hat 
merkwürdige Dinge über Architektur geſchrieben, die 
auch darauf hinauslaufen, aus der Baukunſt eine für 
das künſtleriſche und geſellſchaftliche Leben gültige 
Methode herauszuarbeiten. Darum ſtellt Thibaudet 
ihn ſo hoch. Die Analyſe ſeines Schaffens iſt ſo liebe⸗ 
voll eindringlich und erſchöpfend, wie man es von 
Thibaudet gewohnt iſt. 
In der gleichen Serie erſchien „Echantillons“ von 
Ramon Gömez de la Serna, überſetzt von Valery 
Larbaud und Mathilde Pom és, eine Auswahl 
aus den Werken des jungen ſpaniſchen Schriftſtellers. 
Victor Margueritte, der Verfaſſer des Romans 
„La gargonne“, von dem eine halbe Million Exem⸗ 
plare verkauft worden ſind, hat bei Erneſt Flammarion 
einen neuen Roman „Le compagnon“ veröffentlicht, 
der eine Art von Fortſetzung der „Junggeſellin“ 
darſtellt. Auch in dieſem Buch tritt Victor Margueritte 
als Ankläger gegen die politiſchen Schieber, die Ge⸗ 
ſchäftspatrioten und die verlogenen Sittlichkeitshelden 
auf und entrollt ein Bild ihrer perverſen Freuden und 
moraliſchen Verworfenheit. Noch einmal wird ſich das 
Wutgeheul der Betroffenen gegen ihn erheben und 
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fein mutiges Märtyrertum, das ihm bereits den Aus⸗ 
ſchluß aus der Académie frangaise und aus der Ehren⸗ 
legion eintrug, vollenden. „Le compagnon“ wie „La 
Gargonne“ find kulturgeſchichtliche Spiegel des heu⸗ 
tigen Frankreichs, die dem Hiſtoriker und Zeitpſycho⸗ 
logen wertvolles Material unterbreiten. Aber über 
einen Abriß der zeitgenöſſiſchen Unſittlichkeit erheben 
ſich beide Romane nicht. Margueritte fehlt Zolas und 
auch Flauberts Gabe, ſeine Helden ins Typiſche zu 
erheben und Einzelgeſchehniſſe ſymbolhaft zu erhöhen; 


er iſt und bleibt zu ſehr Chroniſt. Er ſchildert, aber er 


geſtaltet nicht. Daß er wahr und aufrichtig berichtet, 
ergibt ſich aus dem Zorn und dem Vernichtungs⸗ 
willen der Geſellſchaftsklaſſe, die er gezeichnet hat. Daß 
ihm Geſtaltungskraft mangelt, zeigt das Schweigen, 
mit der die intellektuelle Jugend ſeine Bücher auf⸗ 
nimmt. „Le Compagnon“ iſt eine junge franzöſiſche 
Advokatin, die anfangs in Beziehung zu einem omg: 
raliſchen Arriviſten tritt. Sie durchſchaut ihn ſchnell, 
läßt von ihm ab und wird die Mitarbeiterin eines 
erfolgreichen, freidenkeriſchen Advokaten und Poli⸗ 
tikers. Nach einigen Monaten wird ſie ſeine Ge⸗ 
liebte. Obwohl er ſie heiraten will, fordert ihr Frei⸗ 
heitsdrang, daß ihr die Unabhängigkeit erhalten bleibe. 
Allen Stürmen von außen und allen ſeinen Bitten, 
ihren Bund durch die Eheſchließung zu beſiegeln, ſetzt 
ſie ein trotziges Nein entgegen. Selbſt als ihr ein 
Sohn geboren wird, will ſie ihn für ſich haben, läßt 
ihn als vaterlos eintragen und erſt ſpäter von Amebee 
adoptieren. Wie „La Gargonne“ endigt auch „Le 
Compagnon“, nachdem die ſchamloſen Politiker, 
Induſtriellen und Bankiers öffentlich entlarot worden 
ſind, in einer Idylle. | 

Das Oktoberheft der „Nouvelle revue frangaise“ 
brachte eine Rede Paul Claudels an die japaniſche 
Studentenſchaft „Un coup d' il sur l’äme japonaise“, 
die einen wertvollen Beitrag zur franzöſiſchen Kultur⸗ 
propaganda darſtellt. Es nimmt Wunder, daß Claudels 
für Frankreich ſo dankenswerte Tätigkeit die Deutſchen 
noch niemals auf den Gedanken gebracht hat, auch 
ihrerſeits einen Vertreter des geiſtigen Deutſchlands 
auf einen bedeutenden auswärtigen Poſten zu ſenden. 


Claudel gehört zweifellos zu den erfolgreichſten Diplo⸗ 
maten Frankreichs. Das Novemberheft der „Nouvelle 
revue frangaise“ wird durch eine Studie über Mere⸗ 
dith von Roman Fernandez eingeleitet, ent⸗ 
hält ferner Fragmente aus dem Roman des Eng⸗ 
länders „Der Egoiſt“, ſowie Gedichte von Jules 
Supervielle. — Nach längerer Pauſe iſt die 
Monatsſchrift „L'esprit nouveau“ wieder erſchienen. 
Der Verlag wechſelte, aber die Redaktion blieb in den 
Händen von Ozenfant und Jeanneret. Das 
neueſte Heft iſt ebenſo friſch und lebendig wie die 
früheren Hefte der Zeitſchrift. Maurice Ray nal 
veröffentlichte eine Charakteriſtik des amerikanischen 
Multimilliardärs Albert Barnes und feiner alt 
leriſchen und kulturellen Beſtrebungen von unge⸗ 
heuerem Ausmaß. Domen ech gibt eine Uberſicht 
der katalaniſchen Poeſie. Hochintereſſant ſind die 
Ausführungen von Ray nal über den Antiqui⸗ 
tätenhandel. — In „La revue eritique“ veröffent⸗ 
lichte Henri Rambaud eine Verteidigung von 
Marcel Prouft. Über die neueſten Beſtrebungen 
der Bühnentechnik äußerten ſich Alexandre Arnour, 
Jean Jacques Bunard, Adolphe Boſchot, 
Marcel Boulenger und Jean Schlumberger 
— Emil Ludwigs „Goethe“ wird in einem be 
ſonderen Artikel der „Revue Germanique“ von Louis 
Brun lobend beſprochen. Über die jüngſte deutſche 
Lyrik veröffentlichte W. Thomas einen zuſammen⸗ 
faſſenden Artikel. — „La Revue de Genève“ brachte 
im Oktober unbekannte Briefe Rouſſeaus an 
Jacques Frangois de Luc zur Kenntnis und ber 
öffentlichte den neueſten Roman „Locomotives“ von 
Jean Richard Bloch. Dominique Bréga handelpe 
im Novemberheft der gleichen Zeitſchrift über Er 
preſſionismus und Humor; Mario Puccini gab 
einen Bericht über die neue Generation in Italien. — 
Aus den letzten Wochenheften von „La semaine 
littéraire“ iſt hervorzuheben: Rene Gillouin, A 
propos de Renan“, Ch. Bolard⸗Tahöère, „Les 
Japonais et la mort“, Maurice Bonnard, „Une 
nouvelle crise moderniste est-elle possible?“ 
| Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


| Romane und Erzählungen 
Der junge Ringseiſen. Roman. Von Hermann Horn. 
Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 380 S. 


Was Hermann Horns Schaffen aus dem Kreiſe der allge⸗ 
meinen Geſchichtenerzähler — ſie mögen an ſich voll der 


Reize und der Begabung ſein — entſcheidend heraushebt, 
das iſt die feſtgefügte Weltanſchauung, aus der ihm Werk 
für Werk organiſch erwachſen iſt. Eine Weltanſchauung, 
die nichts Konſtruiertes und alſo irgendwie Abſtraktes MM 
Dé hat; vielmehr eine erworbene, tief erlebte, in dieſem 
ſtetig Déi weitenden Erlebnis zu ſelbſtverſtändlichem Dh 
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gewordene Welt: und Lebensanſchauung, die nun wie eine 
wärmende, alle Schwären heilende, alle Dinge die er ver: 
worrenen Welt mit ihrer Urkraft ordnende Sonne die Mikro⸗ 
losmen feiner künſtleriſchen Beweisgebilde durchſtrahlt. 
Denn dieſes zweite Weſentliche kommt für die Erkenntnis 
Horns und ſeiner Eigenart hinzu: man hat ſeiner geſamten 
Produktion gegenüber die Empfindung, daß hier niemals 
Zufälligkeiten des Stofflichen obwalten, daß vielmehr ſeine 
Geſchehnis- und Geſtaltenkreiſe ſich wie die natürlichen 
Häutungen eines nach inneren Geſetzen wachſenden Organis⸗ 
mus von ihm löſen, Teilgruppen einer umfaſſenderen Welt, 
die in ſich harmoniſch und — nach menſchlichen Möglich: 
leiten — unzerſtörbar geworden ift. 
Dieſe Weltanſchauung Horns ſtammt aus den Erfahrungen 
eines nach Innenleben abzielenden Menſchentums. Und das 
Problem all ſeiner Erzählungen iſt nicht ſo ſehr der Wider⸗ 
treit eines ſolchen Ichs zur Welt, ſondern der mögliche Weg 
zur Aussöhnung (nicht zur Paktierung D z wiſchen Ich und 
Welt. Bittere Erfahrung jeder dieſer Zentralgeſtalten (alſo 
auch des „jungen Ringseiſen“) iſt: wie ſehr die Geſetze, 
die die eigene Bruſt beherrſchen, mit jenen divergieren, 
welche die Umwelt draußen, die Menſchen und ihre Ein⸗ 
tichtungen, als die für fie gültigen und opportunen anſehen. 
Auch der junge Ringseiſen, Sohn eines genialen, aber 
menſchlich abgeglittenen Erfinders, erlebt dieſen Zwieſpalt 
faunend bei jedem Schritt, den er ins tätige Leben ſetzt. 
Hineingeriſſen in Wirren der Familie, in den Kampf ums 
Erbe, um das er betrogen werden ſoll, in die Fragen ſozialen 
Ausgleichs, die den jungen Fabrikantenſohn zwiſchen zwei 
Lagern hin und herzerren, muß er allenthalben erfahren, 
wie das, was ihn das Natürliche des Denkens, Fühlens 
und Handelns dünkt, auf Widerſtand und Mißverſtändniſſe 
fößt. Er muß erfahren, daß die Luft, die er zum Atmen 
feiner Seele braucht, den anderen, welchen Schichten fie 
immer angehören mögen, zu dünn erſcheint, daß er ſelber 
in der Stickluft dieſer Nutzwel nicht zu atmen vermag. 
Und darin liegt nun der formeriſche wie der pſychologiſche 
Wei der Hornſchen Kunſt, daß er durch Erlebnis mannig⸗ 
facher Art, durch das ſich das Innenleben des Einzelnen 
nun im Spiegel dieſer allzu irdiſchen Erde klärt, ſeinen 
helden zur Gerechtigkeit des Erkennenden emporführt: 
zu einem, der nicht mehr ſtaunen wird und der ſich dennoch 
in feinen innerlichen Anforderungen bewahrt. 
Eine Fülle von Menſchen und Verhältniſſen geht durch 
dieſes Buch, das aus dem Boden württembergiſcher In⸗ 
huſtriebezirke erwachſen iſt. Und jede einzelne Geftalt, jeg⸗ 
liche Beziehung des komplizierten Organismus menſch⸗ 
lcher Geſellſchaft hat ihre ſcharfen Profile. Über dem Ganzen 
aber obwaltet jene „poetiſche Gerechtigkeit“, zu der ſich 
et ein Menſch und Dichter durchzuringen vermag, der die 
Komödie dieſes irdiſchen Treibens tief erſchaute und nun 
dennoch — milde lächelnd — es bejaht 

Hamburg Fritz Ph. Baader 


Das Schwarzblattl. Von Sebaſtian Rieger, ge⸗ 
nannt Reimmichl. Innsbruck 1923, Tyrolia. 62 S. (Auch 
in Reimmichels Volkskalender, daſelbſt 1924, S. 81 ff.) 
Als katholischer Geiſtlicher ſchreibt Kaplan Rieger zu 

Heiligkreuz unweit Innsbruck ohne Bußl, überhaupt ohne 

Ausdruck der Geſchlechtserregung, und dennoch haben ihm 

die Geſchichten, die er feit 25 Jahren herausgibt, einen un⸗ 

geheuren Leſer⸗ und Käuferkreis in den Alpenländern ein: 
gebracht, wie er früher nur Roſegger beſchieden war. Der pro⸗ 

Wee Mann ſteht nicht im Kürſchner, obwohl er bereits 


ſelbſtändig veröffentlicht hat: „Aus den Tiroler Bergen“; 


„Bergſchwalben“; „In Tirol drinn“; „Die ſchwarze Frau“; 
„Weihnacht in Tirol“; „Die Glocken vom Hochwald“; „Das 
Heimweh“; „Alpenglühen“; „Der Frauenbichler“; „Stille 
und laute Waſſer“; „Die Tochter des Landſchelms“; „Das 
Geheimnis der Waldhoferin“; „Der Wetzſteinhans“; „Das 
Mädchen von St. Veit“; „Das Auge der Alpen“. Jeden Mitt⸗ 
woch tragen die Bötinnen ſein Wochenblatt, das 40 000 Ab⸗ 
nehmer zählt, in die abgelegenſten Dörfer hinaus, es be⸗ 
herrſcht die öffentliche Meinung im Ober⸗ und Unterinntal 
faſt unbedingt, aber der zugkräftige Redakteur, der keines 
Mitarbeiters bedarf und doch von allen Weltvorkommniſſen 
weiß, ſitzt nicht unter den Politikern im Landhaus, ſondern 
in ſeiner Klauſe am Fuß des Abſamer Berges. Wie erklären 
ſich dieſe Gegenſätze? 
Wer die katholiſche Literatur verſtehen will, muß einerſeits 
ihr inniges Verhältnis zu heimiſcher Volksſitte real erfaſſen. 
Eine ungemein reiche Volksſitte iſt ihr Untergrund, faſt jeder 
Tag des Jahres iſt mit weltlichen oder kirchlichen Erinne⸗ 
rungen und Gebräuchen durchgeiſtigt, faſt jede Handlung 
des Sonn⸗ und Werktags mit Fürſorge für Seelenheil, Stan⸗ 
desehre, Angehörige und Ewigkeit getränkt. Dieſe Sitte denkt 
und empfindet für den Einzelnen, ſo daß auch dürftige Geiſter 
in ſteter Erregungswärme ſchwimmen; was fie nicht geſtattet, 
wie öffentliche Liebesdinge, wird nicht vermißt; was ſie for⸗ 
dert, nämlich Sinn und Sinnigkeit für eine allgegenwärtige 
Himmelswelt, trägt bereits in die Wirklichkeit eine halb⸗ 
poetiſche Ungewöhnlichkeit. Näher beſchrieben findet ſie, wer 
den Volkskalender des Reimmichel zur Hand nimmt: in Vers 
und Spruch und Bild find die Gedächtnistage gloſſiert; da 
gibt es einen „Schwarzen Sonntag“ (4. Januar), einen 
„blauen Erchtag“ (15. April), einen Antlaß⸗ oder Blutstag, 
eine große und kleine Kirchweih ſamt ungezählten Heiligen⸗ 
feſten, und die Farbigkeit ſolches Lebens prägt ſich ſogar im 
Schwarz und Rot und Grün des Druckes aus. Überall hän⸗ 
gen Glocken und Glöcklein für das Gemüt, und der Herr Ka⸗ 
plan, geboren in kleinem Bauernhaus zu Defreggen 1867, 
erzogen unter dem Domkreuz Brixens und dann als Ko: 
operator von Dorf zu Dörflein geſchickt, pflegt ſie gar friſch 
und abwechſelnd zu läuten. Wieviele Leid⸗ und Freudens⸗ 
töne weiß er in der vorliegenden Geſchichte aus dem ſchlichten 
Dienſtbotenleben des Schwarzblattl⸗„Burgele“ herauszu⸗ 
bringen, das als lediges Kind nach unverdientem Gefängnis 
ſich unter falſchem Namen in einem linderreichen Dorf⸗ 
ſchulmeiſterhaus betätigt, ſo daß ihm der junge Bildſchnitzer 
Franz die Geſtalt einer heiligen Notburg verleiht! Wie be⸗ 
wegt iſt der Brautzug der beiden mit Kränzchen und Pöllern 
ausgeſchmückt — um ſo packender wirkt darauf die Flucht 
der Braut, die weder mit einer Lüge vor den Altar treten 
noch dem Geliebten die bedenkliche Wahrheit enthüllen mag. 
Entzweiung mit der Sitte und daher mit dem dauernden 
Lebensglück iſt die eigentliche Tragik in dieſer Erzählungs⸗ 
bunt, Was braucht es da der Küſſe und erotiſchen Phyſio⸗ 
logie? 
Andererſeits hat der katholiſche Schriftſteller einen Weitblick, 
der bis zu den Antipoden reicht. Dem Kaplanſtübchen im 
ſtillen Heiligkreuz ſtreben Kloſterbrüder, Miſſionare und Lands⸗ 
mannsblätter aus den fernſten Weltteilen zu. In ſeinem 


Kalender berichtet er von den Warenhäuſern Neuyorks, den 


Lokomotiven Kaliforniens, den Ernten Südamerikas. Im 
„Schwarzblattl“ erſcheint als Vater der Flüchtigen, die zu 
Frankfurt a. M. als Glied einer tiroler Sängertruppe ſich 
hören läßt, ein Pflanzer aus dem Wildweſt und begleitet 
ſein Rettungswerk mit tadelloſen engliſchen Ausdrücken. 
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Exotik verbindet ſich mit engſtem Heimatkult, und nach beiden 
Seiten hin handelt es ſich nicht um reflektierende Sonder⸗ 
menſchen, ſondern um große myſtiſche Allgemeinheit, um 
Volk, um pulſierende Menſchenfluten. Soweit ich die Lei⸗ 
ſtungen des Reimmichel kenne, hat er die beiden Pole ſeiner 
Kunſt im jüngſten Werk am beſten gegeneinander ausge⸗ 
ſpielt; das läßt auf günſtige Weiterentwicklung hoffen. 
Berlin Alois Brandl 


Des Geliebten doppelte Geſtalt. Roman. Von 

Kurt Martens. Berlin, Aug. Scherl, G. m. b. H. 190 S. 
Unter dieſem, myſtiſche Vorſtellungen erweckenden Titel 
erzählt Martens uns „das Märchen von dem Manne, der 
ſchuldlos Namen und Beſitz, Frau und Kind verloren hat, 
dem die Leute Heimat und Ehre nicht mehr gönnen, weil 
ſie ſich immer nur auf ihre leiblichen Augen verlaſſen“. Die 
Andreas Tereuten, den nach ſiebenjähriger ſibiriſcher Ge⸗ 
fangenſchaft Heimgekehrten, trotz ſeiner völligen Ver⸗ 
wandlung, unerſchütterten Glaubens, als denſelben erkennt, 
der er war, hat keine leiblichen Augen; ſie iſt blind. Ihre 
Liebe aber macht ſie ſehend. Ein pſychologiſches Problem 
— die Liebe zu dem verſchollenen Mann, wie er einſt war, 
ſteht der Liebe zu dem Heimgekehrten, den Zeit und Um⸗ 
ſtände zu einem völlig anderen gemacht haben, entgegen — 
hat der Dichter, dem dieſer intereſſante Novellenſtoff nicht 
genügte, mit dem Problem der Gefühlsmäßig⸗Sehenden, 
der „Ahndungsvollen“, verſchmolzen und ſo einen kleinen 
Roman geſchaffen, der gleicherweiſe dem Bedürfnis des 
anſpruchsloſen Leſers nach ſpannender Unterhaltung, wie 
dem desjenigen entgegenkommt, der ſeeliſche Konflikte, 
wie ſie das Schickſal ſo vieler vom Krieg zutiefſt Betroffener 
aufweiſt, durch die Kunſt des Seelenanalytikers gelöſt zu 
ſehen wünſcht. 


Berlin Fritz Carſten 


Brigittens Liebe. Roman. Von Johann Georg 

Seeger. Leipzig 1923, Fr. Wilh. Grunow. 199 S. 
Das Buch bietet eine liebenswürdige Erzählung aus dem 
Mittelalter, die durch ihre geſunde Romantik und ihren 
etwas krauſen, aber immer liebenswürdigen Humor dem 
Leſer eine freundliche Stunde bereitet, um ſo mehr, da das 
Zeitkolorit gut gewahrt iſt und auch in der Sprache faſt 
nirgends geſtört wird. Daß man allerlei unwahrſcheinliche 
Abenteuerlichkeiten mit in den Kauf nehmen muß, ſcheint 
ja bei den Geſchichten aus dem Mittelalter heute faſt ſelbſt⸗ 
verſtändlich zu ſein, und man findet ſich leichter darein, 
wenn, wie in dieſem Fall, ein Dichter es einem zumutet; 
denn das bleibt für mich trotz alledem beſtehen, daß Johann 
Georg Seegers Feder wirklich von einem liebenswürdigen, 
feinſinnigen, verſtändnisvollen Dichter geführt wird, von 
einem Dichter, der zwar nicht an das Tiefſte rührt, es wahr: 
ſcheinlich auch gar nicht will, der aber doch ſeine beſondere 
Art zu ſehen und zu ſchildern hat. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


Schwedenklees Erlebnis. Roman. Von Bern: 
hard Kellermann. Berlin, S. Fiſcher. 205 S. 

Nicht um Erforſchung heimlichſter ſeeliſcher Geheimniſſe (wie 
in „Yeſter und Li“ und „Ingeborg“) geht es Bernhard 
Kellermann in ſeinem neuen Buch. Nicht um an⸗ und ab⸗ 
ſchwellende kosmiſche Akkorde, wie im „Meer“. Nicht um 
die Abſicht, nervenaufregende Überraſchungen zu bieten, mit 


der feine Hand den „Tunnel“ ſchlug. Ganz ſchlicht und ein: 
fach erzählt er die Geſchichte Philipp Schwedenklees, eines 


„vom Glück Verfolgten“. In der Jugend bis an den Rand 


gefüllt mit Unternehmungsluſt, will er die Geſellſchafts⸗ 
ordnung ſtürzen, Berlins Stadtbild architektoniſch umgeſtal⸗ 
ten, Muſik zum Hauptberuf erwählen. Allmählich erſticken all 
dieſe Keime unter der Polſterung von Behagen und Genuß. 
Schwedenklee ſitzt am Tiſch des Lebens, wie an einer mit 
Auserleſenheit beſtellten Tafel. Ab und zu ladet er eine Frau 
zur Mahlzeit. Sie bedeutet ihm nie mehr als flüchtige Er⸗ 
innerung an eine angenehme Plauderſtunde. Doch es gelingt 
niemand, einen luftleeren Raum der Selbſtſucht um ſich 
zu erhalten und der Verantwortung jeden Zugang abzu⸗ 
ſchneiden. Mahnung an Not und Krankheit wagt ſich über 
des Genießlings teppichbelegte Schwelle. Eine Erbſchaft fällt 
ihm zu: die ſchöne junge Tochter einer längſtvergeſſenen 
Freundin. Ein üppiger Johannestrieb verjüngt ihn. Die 
Fettſchicht ſchmilzt über dem Herzen und Gewiſſen. Einſtige 
Wünſche und Intereſſen grünen mächtig auf. Nur von der 
Ferne droht ein dunkles Wölkchen. Schwedenklee ift zur Ehe 
mit ſeiner Schutzbefohlenen entſchloſſen. „Aber iſt ſie nicht 
am Ende doch mein Kind?“ Das Drama wandelt ſich zur Ko⸗ 
mödie. Ein Gleichaltriger erobert die Begehrte. Der Alternde 
zieht ſich, als väterlicher Freund, in den zweiten Plan wd, 
Schon ſitzt er wieder allnächtlich am Spieltiſch ſeines 
Stammceafés. Ganz ſchlicht und einfach ift das erzählt. Ohne 
moraliſierende oder rührſelige Nutzanwendung. Nur der 
Feinhörige vernimmt den Ton der Tragik aus dem Erlebnis 
Schwedenklees, des „vom Glück Verfolgten“. Und die Figur 
Ellen Fröhlichs, die, gleich einem Puck, durch Garten, Feld 
und Acker tollt, um ſich das zahme Schwein, den Hund, die 
Katze, dieſe ſonnenhelle, unſchu dige, reizende Geſtalt, hat ein 
Poet geſchaffen, der Dichter Bernhard Kellermann. 
Berlin Auguſte Hauſchner 


Legende vom verdoppelten Lebensalter. 


Von Albrecht Schaeffer. Hamburg 1923, Johannes 
Asmus. 27 S. 


Das Leben als ſolches iſt immer im Umkreis feiner Pro: 


bleme. „Gudula oder die Dauer des Lebens“ ging voran; 


die „Legende vom verdoppelten Lebensalter“ umſpannt 
einen noch weiteren Bogen, im Geſchick des Menſchen ein: 
facher, aber um ſo grauſamer in ſeiner faſt grauenhaften 
Konſequenz. Tjark, dem als Kind ein Engel erſcheint, von 
dem ihm ein Wunſch erfüllt wird — nur nicht Reichtum — 
iſt am Ende des bibliſchen Alters auf die Erfüllung feines 
Wunſches, hundertoierzig Jahre zu leben, verpflichtet. Ein 
brennender rechter Arm, mit dem ihn der Engel ſchlägt, da 
der Gedanke an Reichtum die Triebkraft war, hindert ihn 
nicht, ein Leben voll Mühe und Arbeit zu führen und reich 
zu werden. Wie er ſiebzig iſt, ekelt ihm vor dem Leben, vor 
den fiebzig Jahren, die noch vor ihm liegen, und er beginnt 
zu wandern. Auf ſeinem Weg muß er Samariterdienſte 
an einer Frau, einem Kind und an einem Mann tun, bis 
wiederum nach Mühe und Arbeit das Ende da iſt. Wie im 
Traum ſieht er das Kind mit einer Lilie vor einem Grabe. 
Er greift nach ihr, „während der ſchmerzliche Arm fi mit 
einer großen Süße erfüllte“. | ’ 
Schaeffer hat eine zwingende Technik und eine Grammatit 
voll wunderbarer Fülle. Bei näherem Hinhorchen aber 
fällt mir eine ſeltſame Veränderung auf, ſatzweiſe noch, aber 
voll merkwürdiger Diskrepanz: Der ſonſt fließende Lau 
ſeiner Sprache iſt wirr geworden, unterbrochen, wie Ge⸗ 
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HE: 


ee Wé 


ar 


ſtrüpp. Ich ſehe noch keinen Grund, warum dies ſo iſt. Auch 


, Dom scham. 

p Schweden noch keine Notwendigkeit. 

gend biz m in!! Berlin Guido K. Brand 

I er die Galt 

be Die Bäuerin an der Staig. Von Marie M. 

Mini Schenk. Stuttgart 1922, Strecker & Schröder. 230 S. 
Dinglb Vom kleinen Lehrer und feinen drei Zu: 

eb, DEE genden. Von Marie M. Schenk. Freiburg i. Br. 
kaun] 1823, Herder & Co. 132 S. 

vir ab ii Die Verfaſſerin der heiteren und gemütlichen, gelegentlich 
me auch mit Geſchick ernſtere Töne anſchlagenden „Leute von 
dire der Rauhen Alb“, welche ſchon in der neunten Auflage vor⸗ 
jedem 2098 liegen, hat in den obengenannten Büchern die Volksliteratur 
hei wü um zwei hübſche Erzählungswerke bereichert. Ihr „Kleiner 
Een; Lehrer, in Geſinnung und Stimmung ein wenig an Jean 
er Dier Pauls vergnügtes Schulmeiſterlein erinnernd, hat keine 
vnn E) aufregenden Schicksale und keine leidenſchaftlichen Empfin⸗ 
Kg dungen. Anſpruchslos wie ſein Daſein iſt auch die Beſchrei⸗ 
DCH bung feines Lebens, aber fie beſitzt beſcheidenen Reiz und 
deablë) freundliche Farbe und ich kann mir vorſtellen, daß ſie man⸗ 
„Abe dé hen Leuten wohltut und fie erhebt. Mir perſönlich liegen 
det die Erzählungen näher, die Marie Schenk unter dem Titel 


„Die Bäuerin an der Staig“ zuſammengefaßt hat. Volks⸗ 
erzählungen, die freilich nicht den Vergleich mit den er⸗ 
ſchütternden und aufwühlenden Volkserzählungen Tolſtois 
ertragen, hinter deren ſcheinbar engem Rahmen man eine 
ungeheure Welt ſieht. Aber es iſt ein Hauch von Kellerſchem 
Geſſt in ihnen, in ihrer Lebensanſchauung, ihrer Geſtaltung 
und nicht zuletzt in ihrem Humor. 
Natie Schenk ſchildert aufrechte Geſtalten voll ſtiller 
Tächtigkeit; fie wirken ſittlich, ohne daß viel moraliſiert 
wird, und man empfindet immer, daß Tun mehr als Reden, 
Wirken im Sinn eines Toten mehr als Trauergebärde iſt. 
Mir erfahren keine tiefgründigen Weisheiten, aber geſunde 
Lebensgrundſätze werden vor uns ohne philiſterhaftes Ge⸗ 
baren geſtaltet. 
Die letzte Erzählung „Der Vogt von Gaiggelfingen und 
ſein Gegenſpiel“ beweiſt, daß Marie Schenk echten Humor 
zur Verfügung hat; auch hier lehnt fie ſich noch deutlich an 
Gottfried Keller an, aber es zeigt ſich doch, daß ſie auf ihrem 
eigenften Gebiet ſteht. Vielleicht wird fie auf dieſem noch 
ſchöne eigene Wege gehen. Jedenfalls zwei gute, warme, 
einfache und ehrliche Bücher, als Leſeſtoff für einfache 
Nenſchen (und darin liegt keine Herabſetzung, ſondern ein 
ernſtes Lob) warm zu empfehlen. 
ien Chriſtine Touaillon 


Paſſion. Roman. Von Fritz Müller. Dießen vor 
„Ninchen, Joſ. C. Huber. 90 S. 


Die Sengs. Roman. Von Fritz Müller. Ebenda. 


Jernſicht. Verggeſchichten. Von Fritz Müller. Ebenda. 


Wer das bayriſche Volk kennen lernen will, der leſe die eben 
wieder neuerſchienenen Geſchichten „Anno 14“ von Lena 
Shrift (bei Langen, München). Die ſind echt und rein und 
ſtark. Die drei Bücher Fritz Müllers aber laſſen uns kalt. 


München Hans Chriſtoph Ade 


Tobias Traddl. Novelle. Von Paulfriedrich Juels. 
‚| | Bremen o. J., Carl Schünemann. 51 S. 

, Bei den erſten Seiten dieſer etwas anſpruchsvollen Ge⸗ 
Kite kennt man ſchon das Geheimnis des biederen Tobias 
und weiß auch, daß er am Schluß ſeine Haushälterin heiraten 
wird. Aber was man nicht ahnt, iſt, daß zur Entdeckung 


des Geheimniſſes und zur Herbeiführung der Ehe ein deus 
ex machina in Geſtalt eines unwahrſcheinlichſten Literatur⸗ 
profeſſors in Tätigkeit treten muß. Und dabei wäre doch 
auch ſo alles ganz ſchön gegangen, — nur daß dann die 
Geſchichte um ihre vermeintliche Pointe gekommen und 
wahrſcheinlich weder geſchrieben noch gedruckt worden wäre. 


Naumburg⸗Saale Werner Ewald 

Das dritte Reich. Roman. Von Johannes Schlaf. 
Dresden 1923, Carl Reißner. 257 S. 

Die Vorgänge dieſer Erzählung ſind fadendünn und im 

höheren Sinne belanglos. Das Thema: die „Entwelt⸗ 

lichung“ eines Individuums, die Monomanie einer Seele, 


die unverbunden mit den Dingen der Erde in fortwährender 


Überfteigerung ihrer felbft zur freiwilligen Auflöſung der 
materiellen Exiſtenz führt. Die Erzählungstechnik zeigt 
wieder einmal, wie konſequenter Naturalismus konſequenten 
Spiritualismus in ſich birgt, pointilliſtiſche Wiedergabe 
der Wirklichkeit unmittelbar in phantaſtiſche Schau mündet. 
Unentſchieden freilich und ſubjektiver Stellungnahme über⸗ 
laſſen bleibt das dargeſtellte Schickſal, bleibt die Frage, ob 
die Überfpannung des inneren Ich nicht letztlich doch der 
Luxus eines begüterten Dilettanten des Geiſtes iſt, ob 
nicht der robuſte Freund Recht hat, wenn er dem Ge: 
ſchiedenen epigrammatiſch nachruft: „Es ift wohl das beſte, 
daß er tot iſt. Nichts Erbarmungswürdigeres als ein Kerl, 
der nichts mit ſich anzufangen weiß!“ 
Wien Herbert Joh. Holz 


Dramatiſches 


Verfolgung. Ein Albdruck in ſieben Stationen. Von 
Dietzenſchmidt. Stuttgart 1924, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 66 S. 

Auf der erſten Seite ein den Erinnyen geltendes Gedicht, 

das ſo ausklingt: 


Foltergeſindel ihr höll'ſcher Tyrannen, 

ſeht ihr mich taumeln faſt, — jauchzt nicht zu früh: 
wiedrum ſchon ſuch ich euch Kläffer zu bannen, 
wiederum fang ich euch gellend im Lied: 

ſeid ihr dem Beichtenden nicht zu verſöhnen, 
neigt ihr euch nicht meinem büßenden Kult: 

wühl ich mich tiefer noch, euch zu verhöhnen: 
trink ich mit Willen vom Becher der Schuld! 


Dietzenſchmidt, deſſen Kunſt von Anbeginn den Pendel⸗ 
ſchlag von der Weltflucht zur Weltwolluſt hatte, dem Büßer⸗ 
tum und Schuldgier beide eigen waren, iſt mit dieſem neuen 
Stück zu feinen Anfängen, zur „Kleinen Sklavin“, zurüd: 
gekehrt. Hat die reine Legende ihn nicht auszufüllen ver⸗ 
mocht? Iſt ihm bewußt geworden, wie äußerlich und zu⸗ 
fällig die Verbindung der profanen und der kultiſchen Welt 
in ſeinem Bruder Vitalis blieb? Leidenſchaftlicher, un⸗ 
geſtümer, inbrünſtiger noch als beim Beginn feiner Dichter: 
laufbahn hat er ſich wieder der ſchmutzigen, grauenvollen. 
Welt gegeben. Ein Spiel ſauſt vorüber: grell, plakathaft 
von kinokraſſer Handlung, mit Worten, die vielfach wie 
Zwiſchentitel anmuten. Ein Verbrecher wird vom Schickſal, 
das in einem Dutzend Masken auftritt, zu Tode gehetzt, ob⸗ 


wohl er ſich mit allen Kräften dawider wehrt und bei Ver⸗ 
kommenen Hilfe findet. In wenigen Stunden raſt einMenſch, 


durch das Grauen der Zeit hin, dem Ende zu. Man denkt an 


Kaiſers „Von morgens bis mitternacht“ und „Nebenein⸗ 
ander“, mit denen dieſer Albdruck in der Technik und im 
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Wort (das oft nicht Ausdruck, ſondern Andeutung des Dich: 
teriſchen ift) viel Verwandtſchaft hat. Doch iſt bei Dietzen⸗ 
ſchmidt ſtatt Kälte Inbrunſt, ſtatt Raffinement Heißblütig⸗ 
keit, ſtatt Wirkungfanatismus Erſchütterungswille am Werk. 
So wird man mitgeriſſen. Freilich vielfach nicht mit Zu⸗ 
ſtimmung, ſondern trotz des Einſpruches der eigenen Natur. 
Wille beabſichtigt: Hohn, Verächtlichmachung, Abſchreckung, 
Läuterung. Aber das Menſchentum läßt ſich nicht völlig 
durch Willen niederzwingen. Und wie zu oft nur dürfte (nicht 
aus Zufall, ſondern weil trotz der entgegengeſetzten Abſicht 
die Süße der Sünde in der Nachgeſtaltung durchkoſtet wurde) 
bei manchem ſtatt Abſchreckung Anziehung erreicht worden. 
Und Augen, die erſchreckt vor ſich hinſtarren müßten, werden 
— fürchte ich — zu einem nicht geringen Teil vor dieſen Bil⸗ 
dern in begehrendem Verlangen aufleuchten. Zumal die 
ſiebente Station ſtatt einer Geſtaltung ein Lied gibt, das 
ſo endet: | 


Ach, wie ſinnlos wir Menſchen uns quälen! 

Gott und die Ewigkeit ſind größer und unendlicher als wir 
ahnen (und jemals wußten). 

Ein Blatt, das auf dem Baum blüht, oder von ihm herab 

zur Erde tänzelt, oder in ihr verfault, iſt mehr der Wahrheit 
voll als wir: es iſt! 

Seid! 

Lebt! dem Blatte gleich der Seele nach 

— und redet nicht ſoviel von Sünden. 


Darunter ſteht ſtatt eines Finis: A. Z. E. G. 
Der Leſer aber fragt: Ob nicht der Widerpart Deſſen, dem zu 
Ehren dieſes Spiel von dem zur Erde taumelnden, zum Ver⸗ 
faulen beſtimmten Blatt geſchrieben wurde, ſich in Erwar⸗ 
tung ſicheren, reichlichen Fanges heimlich ins Fäuſtchen lacht, 
da wieder einmal ein Gottesdiener ihm beſſer vorgearbeitet 
hat als ein Dutzend ſeiner gefügigſten Trabanten es ver⸗ 
möchten? Dieſe Frage, höre ich, iſt für ein Kunſtwerk ir⸗ 
relevant! Für ein Kunſtwerk, das die menſchlichen Wir⸗ 
kungen nicht in den Bereich ſeiner bewußten Abſichten 
zieht — ja! Für eins, das zugeſtandenermaßen zu einem 
bedeutſamen Teil um außerkünſtleriſcher Wirkungen willen 
geſchrieben iſt, dagegen nicht. Auch Dietzenſchmidt wird die 
Entſcheidung nicht erſpart bleiben, vor die alle religiöſen 
Dichter geriſſen werden: ob ſeine Kunſt ſeinem Glauben, 
oder fein Glaube feiner Kunſt dienſtbar fein ſoll. Trifft er die 
erſte, die falſche Wahl, dann dürfte es ihm ergehen wie 
Reinhard Johannes Sorge, deſſen Dichtertum mit dem 
Wachſen ſeiner religiöſen Monomanie von Werk zu Werk 
abnahm. Um trotz der falſchen Entſcheidung ſich als Künſtler 
gegen die Gefährdung en des Glaubens zu behaupten, dazu 
muß man ſchon — wie Tolſtoi — ein Genie als Künſtler fein. 
Nicht aber — wie Dietzenſchmidt — ein Talent. Noch dazu 
eins, das zwar als Theatraliker eine ungewöhnliche, un⸗ 
beſtreitbare Potenz iſt, als wortſchöpferiſcher Dichter aber, 
wenn nicht eine fragwürdige partielle, dann doch eine be⸗ 
grenzte, überſchaubare Begabung. 
Frankenhorſt i. Mecklbg. Hans Franck 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Briefwechſel Friedrich und Dorothea 

Schlegels 1818-1820, während Dorotheas Auf: 
enthalt in Rom. Herausgegeben von Heinrich Finke. 
München 1923, Köſel & Puſtet. 373 S. 

über Friedrich Schlegels Altersperiode ſind wir erſt ſeit 

jüngfter Zeit quellenmäßig etwas unterrichtet. Des Roman: 


tikers okkultiſtiſche Myſtik, von der feine durch M. Rott⸗ 
manner in den „Schriften des Wiener literariſchen Vereins“ 
herausgegebenen Briefe an Chriſtiane von Stranſty (190, 
1911) überfließen, bedeutet doch nur eine, die unerfreulichſte 
Seite feiner Tätigkeit, und H. Finke, der freiburger Hiſto⸗ 
riker, fonnte in mehreren Publikationen des letzten Jahr⸗ 
fünfts noch ganz andere, wertonllere Belege für Schlegels 
Alterstätigkeit vorweiſen. Sie ſtammten alle aus dem in 
Familienbeſitz verwahrten Nachlaß von Dorotheas Lieb⸗ 
lingsſohn, dem Maler Philipp Veit; fo auch die Korreſpon⸗ 
denz des Ehepaares Schlegel aus den Jahren 1818 bis 1820, 
ein umfang: und inhaltsreicher Band, mit dem H. Finke 
die Beſchäftigung ſeiner Nebenſtunden vorläufig wohl ab⸗ 
geſchloſſen hat. | 

Nach dem Scheitern von F. Schlegels diplomatiſcher Lauf⸗ 
bahn trennten ſich die Gatten aus finanziellen Gründen auf 
einige Zeit, und Dorothea ging nach Rom zu ihren Söhnen, 
bis das böſe römiſche Klima fie wieder nordwärts trieb, 
Im Frühjahr 1819 durfte auch F. Schlegel, in amtlicher 
Sendung, nach Italien reiſen und das Ehepaar dort wieder 
zwei Monate mitſammen leben; die übrige Zeit der Tren⸗ 
nung und den Trennungsſchmerz vertrieb man ſich durch 
fleißiges Korreſpondieren, wechſelte ungefähr allwöchentlich 
einen (mitunter ſehr weitläufigen) Brief. Den Inhalt dieſes 
Briefwechſels bilden nebſt breiter Erörterung rein privater 
Angelegenheiten, vor allem der Geld: und Geſundheits⸗ 
verhältniſſe, lebhafte, bisweilen ſogar tiefſinnige Debatten 
über bildende Kunſt, Religion, Politik. Unmißverſtändlich 
ſpricht da der quieszierte öſterreichiſche Legationsrat zu wie: 
derholten Malen ſeine Herzensmeinung aus, daß ihm die 
Religion über die Politik gehe, daß ihm letztere „im eigent: 
lichſten Sinne unſäglich gleichgültig“ ſei; ja wenn die Kirche 
davon einen Gewinn zu erhoffen hat, ift ihm ſogar die Ne: 
volution willkommen (S. 174f.). Doch wird man F. Schlegel 


deshalb nicht ultramontaner Parteilichkeit bezichtigen; denn 


immer wieder ſpricht er ſich in den Briefen entſchieden gegen 
diejenigen aus, welche die Religion zur Parteiſache herab: 
würdigen; dergleichen ift ihm „ſchlechthin unerträglich“, ob 
auch der verehrte Pater Hofbauer dahin neigen möge. In 
dieſem Sinne ſchreibt er einmal den Satz nieder: „Vielleicht 
wäre es für die Sache (des Glaubens) und ihre Reinheit 
beſſer geweſen, wenn die Feinde geſiegt hätten; der Sieg 
bringt überall die wahre Gefahr und nicht die Verfolgung 
(S. 216). Sonſt erfährt man aus den Briefen manches auf 
ſchlußreiche Neue über die ſchriftſtelleriſchen Leiſtungen und 
Abſichten des alternden Mannes, auch über gelegentliche 
ſpäte Federverſuche Dorotheas, kann einer beſonders reiz 
vollen Stelle (S. 294) entnehmen, daß F. Schlegel wahres 
Naturgefühl, das ihm ſo oft und gern abgeſprochen wurde, 
in hohem Maße befeffen hat. Auch der Hiſtoriker und Kultur 
hiſtoriker findet allerlei brauchbares Material: über die ita 
lieniſche Volksſtimmung gegen Öfterreich (S. 24), über Ap: 
proviſionierung und Fremdenverkehr, Wetter: und Woh⸗ 
nungsverhältniſſe des damaligen Rom (S. 86—90), über 
Räuberunweſen (S. 206). Beſonders Dorotheas Epiſteln 
ſind reich an ſolchem Detail. 

Nur über öſterreichiſche Politik und über Intimitäten det 
wiener Geſellſchaft fällt aus dem Buch erſtaunlich wenig ab; 
die Korreſpondenten hatten aber auch allen Grund, dies 
bezüglich Vorſicht zu üben, da die Polizei ſelbſtredend ihre 
Briefe perluſtrierte (S. 264). Immerhin gewinnen wir über 
die Kreiſe von malenden und ſchreibenden, adeligen und 
bürgerlichen Freunden und Freundinnen, in denen ſich zu 
Wien und Rom Friedrich und Dorothea Schlegel bewegten, 
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feine hund * 


r fiterarfchen Ze 


einen ziemlich vollſtändigen Überblick. Um fo bedauerlicher 
iſt es, daß der Herausgeber die Auffindung dieſer zahlloſen 
Namen nicht durch ein Regiſter erleichtert hat, ohne welches 
die Brauchbarkeit des Buches ſich weſentlich verringert. 
Auch der Kommentar hätte bisweilen reichhaltiger und ſorg⸗ 


fältiger fein dürfen. 
Drag Joſef Körner 


Mitteilungen aus der preußifchen Staats— 
bibliothek. Herausgegeben von der Generalverwal⸗ 
tung. V.: Inventur der Grimm⸗Schränke in der preußi⸗ 
ſchen Staatsbibliothek. Bearbeitet von Hans Daffis. 
Leipzig 1923. K. W. Hierſemann. 119 S. 

Mit dieſem fünften Heft bringt die preußiſche Staatsbibliothek 


ene letzte bibliothekariſche Arbeit des in den beſten Jahren 


N der Schaffenskraft verſchiedenen, als Bibliothekar wie als 


ah Liter rhiſtoriker gleich verdienſtvollen Hans Daffis. Mit 


Daffis ſorglich liebevoller Ordnung und Katalogiſierung des 
im Beſitz der Staatsbibliothek befindlichen Nachlaſſes der 
Brüder Grimm wird der Schlußſtein geſetzt zu einem im 
Jahre 1868 von den Grimmſchen Erben unter Führung 
Herman Grimms begonnenen und mit faſt eiferfüchtiger 
Pietät gehüteten und fortgeführten Grimm⸗Archiv. Über 
fünfzig Jahre, nachdem der erſte der beiden von den Erben 
geſtifteten Grimm⸗Schränke in der Bibliothek Aufſtellung 
fand, hat es gewährt, bis die Bibliothek mit dem Tode 
Auguſte Grimms im Februar 1919 endgültig Eigentümerin 
des Inhalts der Schränke wurde, und noch bis 1949 bleibt 
der Schenkungsurkunde gemäß. ihre Benutzung an die 
Zuſtimmung der Rechtsnachfolger Herman und Auguſte 
Grimms gebunden. Über den Inhalt der Grimm⸗Schränke 
hinaus erſchließt Daffis' Arbeit erſtmalig den Blick über die 
ganze Fülle des Materials, das die Staatsbibliothek aus dem 
Gtimmſchen Nachlaß beſitzt. Iſt auch die Hauptmaſſe der 
Bibliothek der Brüder ihrerzeit der berliner Univerſitäts⸗ 
bibliothek zugefallen, fo erhielt die Staatsbibliothek doch die 
zunächſt zurückgehaltenen wertvollen Grimmſchen Hand⸗ 
eremplare eigener und fremder Veröffentlichungen. Die 
zahlreich aufoewahrten handſchriftlichen Vorarbeiten und 
Notizen eröffnen intereſſante Einblicke in die Arbeitsweise 
der Brüder. Beſonders willkommen iſt dem Germaniften 
das ſchon 1881 von Philipp Strauch aufgeſtellte und mit 
bibliographiſchen Verweiſungen verſehene Verzeichnis der alt⸗ 
deutſchen Handſchriften (Originale und Abſchriften) aus dem 
Zeite der Grimms. Aufzeichnungen und Dokumente zur 
äußeren Lebensgeſchichte, die große Maſſe des vielverzweig⸗ 
ten Briefwechſels beleuchten daneben umfänglich auch die 
menſchlichen Perſönlichkeiten Jakobs und Wilhelms, der auch 
die im Anhang abgedruckten Inedita zur Lebensgeſchichte 
der Brüder gelten: Jakobs ergötzliche „Beſinnungen aus 
meinem Leben“, im weſentlichen von der Kinderzeit plau⸗ 
demd, und einige von Todesahnungen umdüſterte gefühls⸗ 
weiche Briefe Wilhelms an Jakob aus der Krankheitsperiode 
1811 bis 1813. — Germaniſtik ſowohl wie allgemeine Ge: 
lehrtengeſchichte find der Staatsbibliothek und dem Andenken 
des Bearbeiters für dieſe endliche allgemeine Erſchließung 
der Grimmiana zu beſonderem Dank verpflichtet. 

Halle a. d. S. Wolfgang Liepe 


Shakeſpe are der Menſch. Von Helene Richter. 
Leipzig 1923, Bernhard Tauchnitz. (Englische Bibliothek, 
herausgegeben von Max Förſter, Bd. 3.) 191 S. 

m boleich ſchon vor geraumer Zeit Saintsbury, ſicherlich zum 

Urteil berechtigt, geurteilt hat, über Shakeſpeare fei faſt alles, 


was des Sagens wert, ſchon geſagt worden, ſchlüpft doch 
durch die Hintertür jenes Wörtchens „faſt“ in der engliſch 
redenden Welt durchſchnittlich jede halbe Woche, im deut⸗ 
ſchen Sprachgebiet jeden Monat etwa ein Shakeſpeare⸗Buch, 
um ſich der ungeheueren Schar der Vorgänger beizugeſellen. 
Wie ergiebig iſt nur allein die dunkle Biographie, z. B. die 
Frage, wem die Sonette gelten; und laſſen ſich nicht über⸗ 
haupt von der Geſtalt Shakeſpeares, des myriad- minded, 
wie ihn Coleridge nennt, beinah wie von der Goethes, nach 
allen Gegebenheiten in Natur und Geiſteswelt Linien ziehen, 
d. h. Bücher ſchreiben? Das vorliegende hat ſich ein höheres 
und ferneres Ziel geſetzt als die landläufigen Arbeiten über 
„Shakeſpeare und ...“: durch die dichteriſche Schöpfung 
zum Dichter durchzudringen, aus dem Lebenswerk den Men⸗ 
ſchen zu geſtalten oder mindeſtens einige beſonders wichtige 
Aſpekte dieſes Menſchen: den Mimen, den Theaterſchrift⸗ 
ſteller, den „Formkünſtler“, den „Weltmann und Welt⸗ 
weiſen“, den Dramatiker als ſolchen; und wenn der ihr ge⸗ 
währte enge Raum ſie auch keins dieſer Themen erſchöpfen 
läßt, gewinnt ſie doch überall beherrſchende Geſichtspunkte, 
regt ſie allenthalben an, ſeltener zum Zweifel, zur Berich⸗ 
tigung, zum Widerſpruch als zu dankbarem Beifall, ins⸗ 
beſondere im Abſchnitt „Der Theaterdichter“, während jenes 
Kapitel, auf das ſie ſelbſt den Hauptton legt, das vom Form⸗ 
künſtler, in welchem Shakeſpeare für das Barock („ein Stil⸗ 
ſegment im Kreiſe der Romantik!“) reklamiert wird, allzu 
aphoriſtiſch gehalten iſt, um überzeugen zu können. Geiſt⸗ 
reiche Analyſen des „Troilus“, des „Macbeth“, des „Drei: 
königsabends“ ſtützen die Theorien der Verfaſſerin, die denn 
überhaupt — und für ihr Thema mit Recht — weit öfter an 
Shakeſpeare als an die Shakeſpeare⸗Forſchung appelliert. 
Wien Robert F. Arnold 


Reinhard Johannes Sorge. Von Martin Rocken⸗ 
bach. Leipzig, Vier Quellen Verlag. 274 S. 
Dieſe aus einzelnen Studien und Seminarübungen hervor⸗ 
gegangene (Doktor Arbeit ſtellt eine philologiſch korrekte, 
überſichtlich gegliederte und wegen ihrer relativen Voll⸗ 
ſtändigkeit nicht zu unterſchätzende Materialſammlung dar. 
Des Verfaſſers (im Vorwort betonte) Anſicht, „ein Spiegel⸗ 
bild des geſamten künſtleriſchen Schaffens Sorges“ gegeben 
zu haben, dürfte jedoch irrig ſein, da er an ſeine Aufgabe 
allzuſehr vom mechaniſch⸗ſtatiſtiſchen Geſichtspunkte aus 
herantrat. So entſtand ein dürftiges Bild von der ſowohl 
pſychologiſch als auch künſtleriſch ungemein intereſſanten 
und daher ſoviel umſtrittenen Perſönlichkeit Sorges. Vor⸗ 
her fertige, meiſt veraltete Konſtruktionen hinderten den 
Verfaſſer an dem Aufzeigen tieferer, durchgehender Ten⸗ 
denzen und an des Dichters Eingliederung in den Zu⸗ 
ſammenhang der Zeit: und Geiſtesgeſchichte. Rockenbach 
begnügt ſich mit der Heranziehung dokumentariſcher Feſt⸗ 
ftellungen, die von einigen bald zu kärglichen, bald zu kühnen 
Reflexionen unterbrochen werden; die Zuſammenſtellung 
biographiſcher Tatſachen rundet er nicht zu lebendiger 
Charakteriſtik ab; in der Fülle des Materials und der pſycho⸗ 
logiſchen Verkettungen bleibt das Weſen der Grundidee 
vielfach dunkel. Es genügt heute — und zwar ſchon feit 
Diltheys „Erlebnis und Dichtung“ — nicht mehr, den Wert 
einer Künſtlernatur durch Zuſammenfaſſung ihrer zu⸗ 
fälligen äußerlichen, in die Augen ſpringenden Eigenart 
zu beſtimmen, ſondern ihr Weſen nach der Tiefe ihres 
Verwurzeltſeins in jener Schicht aufzuhellen, in der die 
kraftdunklen Lebensſtröme rauſchen und das Menſchliche 
ſich, jenſeits aller geſchichtlichen Individualiſierung, ewig 
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verjüngt. Hier erwächſt dem Deuter eine verantwortungs⸗ 
volle Aufgabe, philologiſch und künſtleriſch von gleich großer 
Bedeutung, die nicht gelöſt iſt, wenn die betrachtete Geſtalt 
in ihren ſittlichen Erkenntniſſen und praktiſchen Inſtinkten 
umriſſen wird, ſondern deren letztes und einziges Ziel es 
iſt, das Schöpferiſche in dem Chaos der geſchiedenen Kräfte 
und Strebungen zu erſchließen. 


Berlin⸗ Grunewald Hans Sturm 


Verſchiedenes 


Handbuch der Bibliographie. Von Georg 
Schneider. Leipzig 1923, Karl W. Hierſemann. XVI 
und 544 S. 

Voll Bewunderung für Verfaſſer und Verleger wird jeder 

Referent das Erſcheinen dieſes in jeder Hinſicht ſchwer⸗ 

wiegenden und koſtbaren Werkes in einer Zeit ärgſter wirt⸗ 

ſchaftlicher Bedrängnis unſeres Volkes anzeigen. Der durch 
ſeine Vorbereitungslehrgänge für preußiſche Diplom⸗ 
bibliothekarinnen weithin bekannte Oberbibliothekar an der 
berliner Staatsbibliothek hat hier mit einem geradezu 


monumentalen Fleiß und auf Grund einer außerordent⸗ 


lichen geiſtigen Durchdringung des verſtreuten und viel⸗ 
ſprachigen Materials allen wiſſenſchaftlichen Arbeitern, die 
der deutſchen Sprache mächtig ſind, ein Handbuch der 
Bibliographie geſchaffen, das dieſen Titel wirklich verdient. 
Und Schneider erweiſt ſich dabei völlig frei von jener 
„himmelſchreienden geiſtigen Anſpruchsloſigkeit“, jener 
„naiven Überſchätzung der bibliographiſchen Tätigkeit“, 
die er mit Recht an manchem Jünger der Bibliographie 
tadelt. Er hat gar nichts Vertrocknetes und Verſtaubtes 
in ſeiner Darſtellungsweiſe; vielmehr ſpürt man überall 
mit Vergnügen den wahrhaft gebildeten und lebendigen 
Menſchen. Gleich das Vorwort iſt ein Muſterbeiſpiel von 
eindringlich⸗ſachlicher und dabei doch „perſönlicher“ Ein: 
führung in Ziele und Grenzen der folgenden Darſtellung. 
Dieſe ſelbſt befaßt ſich zunächſt mit dem Begriff der Biblio⸗ 


graphie, den ſie, in fruchtbarer Beſchränkung, als die Lehre 


von den Literaturverzeichniſſen (oder Bücher⸗ und Schriften⸗ 
verzeichniſſen) faßt, wobei deren Beziehung zum erkennen: 
den und zum tätigen Leben anregend erörtert werden; 
ſie geht dann über zu der Erörterung der Benennungen, 
Formen und Arten der Bücherverzeichniſſe und gibt eine 
vorzügliche Einführung in „die Grundſätze ihrer Anfertigung, 
die ſich auf die drei Stufen des Sammelns, Verzeichnens 
und Ordnens der Titel erſtrecken“. Wenn dabei freilich 
gelegentlich von der „faſt völligen Wertloſigkeit der Belle⸗ 
triſtik des letzten Menſchenalters“ die Rede iſt, fo mie, 
wir dieſe Wendung als zum mindeſten mißverſtändlich be⸗ 
zeichnen. — Beſonderer Betrachtung empfehle ich die aus: 
gezeichnete Auseinanderſetzung mit dem Dewey ⸗Brüſſeler 
Syſtem und den Abſchnitt über die Schlagwortanordnung. 

Der zweite, umfangreichere Teil des Werkes bringt, je: 
weils mit einer vorzüglich einführenden Einleitung, be⸗ 
ſprechende Liſten der allgemeinen Bibliographien aller 
Völker, und zwar zunächſt der Bibliographien der Biblio: 
graphien, dann der allgemeinen internationalen Biblio⸗ 
graphien, der bibliophilen Verzeichniſſe, der Inkunabelver⸗ 
zeichniſſe, der Liſten der beſten Bücher, der allgemeinen 
Kataloge, der allgemeinen Literaturzeitſchriften, der A: 
gemeinenzyklopädien, der allgemeinen nationalen Biblio: 
graphien, der Bibliographie der Zeitſchriften, der Gefell: 
ſchaftsſchriften, der Hochſchul⸗ und Schulſchriften, der amt: 
lichen und der privaten Drucke, der verkleideten Literatur 
und zuletzt noch, dankenswerterweiſe, der Biographien. (Von 
eigentlichen Fachbibliographien iſt abgeſehen.) Wenn es der 
überwältigenden Fülle des hier Geleiſteten gegenüber erlaubt 
iſt, noch einen Ergänzungswunſch zu äußern, fo wäre d 
der, daß bei den nationalen Bibliographien Skandinavien 
auch der „Grundkatalog“ der Büchereikonſulenten der 
ſchwediſchen Reichsoberſchulbehörde berückſichtigt werde. Er 
iſt wie der (amerikaniſche) A L A:Katalog als Muſterbiblio⸗ 
graphie für die Volksbüchereien des Landes gedacht. 

Stettin E. Ackerknecht 


Almanache und Kalender 
Von Fritz Carſten (Berlin) 


Den Damen gebührt der Vortritt: So mag der „Frauen: 
zimmer⸗Almanach auf das Jahr 1924“, den der 
Rikola⸗Verlag (Wien) der „Zuneigung, Freundſchaft und 
Liebe gewidmet“ hat, an erſter Stelle genannt fein. Format 
und Druck entſprechen ſeinen berühmten Vorgängern in 
vergangenen Jahrhunderten, und ſeinen beſonderen Reiz 
bilden die entzückenden Originalzeichnungen von Viktor 
Schufinsky, die man allerdings nur mit der Lupe gebührend 
würdigen kann. Unter den Beiträgen, bei denen Vers und 
Proſa abwechſeln, finden wir ſolche von Heinrich Mann, 
Clara Viebig, Ernſt Zahn, Hermann Heſſe, Ludwig Finckh, 
Anton Wildgans u. a. Eine Novelle von Richard Wengraf 
läßt den Schmerz um den zu früh Vollendeten neu auf⸗ 
leben. Als literarhiſtoriſcher Leckerbiſſen kann ein bisher 
ungedruckter Brief von Friedrich Hebbel aus dem Jahre 1862 
gelten, in dem er einem angehenden Schriftſteller, der ſeinen 
bürgerlichen Beruf aufgeben will, die heute mehr als je 
beherzigenswerte Belehrung zuteil werden läßt: „Die 
Literaturgeſchichte lehrt, daß ſelbſt unſere größten Dichter 
nicht von der Poeſie lebten,“ und den er mit den Worten 


ſchließt: „Seien Sie überzeugt, daß der arme Mann, det 
vom frühen Morgen bis in die ſpäte Nacht arbeitet und 
fi) jeden Genuß verſagt, um Weib und Kind Brot zu 
ſchaffen, auf Gottes Wagſchale ebenſo ſchwer, wo nicht 
ſchwerer wiegt, als Shakeſpeare mit all feinen Tragödien. 
Auch nach dem Almanach, den die Schriftleitung von 
Velhagen & Klaſings Monatsheften (Berlin⸗Viele: 
feld⸗Leipzig) wie alljährlich auf den Weihnachtstiſch gelegt 
hat, werden beſonders gern Frauenhände greifen. Sein unver⸗ 
gleichlicher Schmuck ſind die mehrfarbigen, ausgezeichneten 
Bildbeilagen. Neben den nach Gino von Finettis Gemälden, 
die Max Osborns Aufſatz über dieſen Künſtler begleiten, 
finden wir Namen wie Adolf Münzer, Karl Albrecht, Walter 
Schnackenberg, Maria Caſper⸗Filſer, Harold Bengen, Gol 
Liebermann u. a. vertreten. Eine meifterhafte Federzeich⸗ 
nung von Otto Dill ſei ausdrücklich erwähnt. Für den novel: 
liſtiſchen Teil forgen Georg v. d. Gabelentz, Heinrich von 
Schullern, Maximilian Quenel, für Gedichte Vörties 
Frhr. von Münchhauſen, Herm. Belle u. a. Ins Dien" 
hiſtoriſche Gebiet geleiten Theodor Birt mit, unter dem 


< 250 > 


A eg 


E. 


` E- F 


H 
. 
N 
— 
Ir, 
in 
Mi 
D 
R 
N 
4 
10 
WM 


— — — — 
e e e e 2 „ . 


ränfung, als dr 
Bücher: un) Ede: 
ug pm ge 
end erörtert der 
19 der Denn: 
duh und gie 
e ihrer Mic 
met, Bag 
Wenn AM 11 
gt an 


Dede ij h 


Titel: „In einer Bücherei“ wiedergegebenen, „Eindrücken 
und Erinnerungen“, Auguſte Urſus, die „Im Zeichen der 
Haſenburg“ das Bild Ulrike von Levetzows, die dort geboren 
und geſtorben iſt, wieder erſtehen läßt, und Ernſt Heilborn, 
der in „Der Hofrat und die Tänzerin“ das Alter zum Toten⸗ 
tanz mit der Jugend führt und deſſen delikate Sprach⸗ 
kunſt einen feinen poetiſchen Schleier über die Geſtalten 
von Friedrich Gentz und Fanny Elßler breitet. — Sehr 
teichhaltig ift wieder der „Amalthea- Almanach 1924“ 
(Amalthea⸗Verlag, Zürich-Leipzig⸗Wien), den neben Ori⸗ 
ginalfederzeichnungen ungenannter Künſtler Reproduk⸗ 
tionen älterer Stiche nach Ch. Eiſen, Fantin⸗Latour und 
Martin Johann Schmidt zieren. Außer größeren Proben 
aus Werken des Verlages werden viele Originalgedichte, 
Novellen und Abhandlungen geboten. Literarhiſtoriſch ift 
der liebenswürdige Aufſatz von Eduard Korrodi: „Vom 
Küſſen bei Gotthelf“, muſikhiſtoriſch ſind Abhandlungen 
von Anton Reichel über den „Tannhäuſer“ und von Groag⸗ 
Belmonte: „Die Frauen im Leben Mozarts“ hervorzu⸗ 
heben. — Über jedes Lob erhaben iſt, wie ſtets der „Inſel⸗ 
Almanach auf das Jahr 1924“ (Inſel⸗Verlag, Leip⸗ 
lig) deffen innerer Wert mit dem äußeren ſich deckt. Eine Fülle 
glänzender Wiedergaben alter Kunſtwerke unterbricht die 
Beiträge, die zum Teil bereits erſchienenen oder in Vor⸗ 
bereitung befindlichen Werken des Verlages entſtammen, 
zum Teil erſtmalige Veröffentlichungen find. Eine erſchüt⸗ 
ternde Legende: „Regula Kreuzfeind“ von Albrecht Schäffer 
it mit Recht an den Anfang geftellt. Otto Frhr. v. Taube 
ſteuert eine Novelle „Der Graf von Palomar“ bei, der erſt 
lürziich bei uns bekannter gewordene Engländer D. H. 
Uwrence, der Verfaſſer des „Regenbogens“, eine Erzäh⸗ 
lung „Adolf“. Wir finden Gedichte von Rainer Maria 
Hilke, Riearda Huch, Petöfy, Leopardi u. a. dort, eine 
Studie von Hermann Bahr „Der wirkliche Wilhelm Tell“ 
und eine kleine Probe aus einem Büchlein, das, wenn es 
erſcheint, unſere Leſer beſonders angehen wird: „Zelter 
auf Reifen.” Auch wird mit ſorgſam ausgewählten Briefen 
darauf hingewieſen, daß das befännte Buch „Die Familie 
Nendelsſohn“ demnächſt in einer neuen Ausgabe im Inſel⸗ 
Verlag herauskommen wird. Der „Goethe⸗Kalender“, 
begründet von Otto Julius Bierbaum, fortgeſetzt von Karl 
Schüddekopf, auf das Jahr 1924 herausgegeben von Karl 
Heinemann (Dieterichſche Verlagsbuchhandlung m. b. H. G., 
Leipzig) referiert über „Goethe im Jahr 1824“ und ſtellt 
dann unter dem Titel „Goethe an feine Schauspieler“ 
alles zuſammen, was an Poeſie und Proſa aus Goethes 
Werken darunter zu bringen iſt. Der Herausgeber liefert 
noch einen Aufſatz „Goethe als Erzieher“ und Prof. Karl 
Dapp weiſt nach, daß die Worte „rein“, „reinlich“, „Rein: 
heit, „ein Goetheſches Leitmotiv“ genannt werden dürfen. 
Der „Almanach der Freude. Ein heiterer Kranz 
für frohe Leute“. Vierter Jahrgang (Verlag der Freude, 
Wolfenbüttel) verſucht ſeinem Programm durch Novellen, 
Gedichte und Schwänke gerecht zu werden, weiß aber bei 


ſeinem: „Du ſollſt und mußt lachen“ nicht immer die Grenzen 
des guten Geſchmacks einzuhalten. — Will dieſer Almanach 
der geiſtigen Geſundung dienen, ſo der „Wörishofener 
Original⸗-Kneipp⸗ Kalender, 34. Jahrgang 1924. 
Begründet von Monſ. Seb. Kneipp, fortgeführt von Boni⸗ 
faz Reile (Verlag Joſ. Koſel & Friedr. Puſtet, Kommandit⸗ 
geſellſchaft, Kempten) der leiblichen, natürlich unter dem 
allein ſeligmachenden Motto Agioro ner (dg, Daneben 
wird aber auch der Ernährung ihr für die menſchliche Ge⸗ 
ſundheit ausſchlaggebender Anteil zugebilligt, und wir er⸗ 
halten Bericht über die Kneippſche Küche: „Gelbe Rüben 
mit Erbſen“, „Gelbe Rüben mit Spargel“, „Windnudeln“, 
„Brandteigkrapfen mit Käſe“, „Geſtürzter Spinat“, 
„Hopfenſproſſen als Gemüſe“, — da habe ich geſtreikt. — Als 
letztes, aber nicht geringſtes in der Reihe ſei „Olden⸗ 
bourgs Hiſtoriſch-Geographiſches Solden: 
buch 1924“ (Verlag R. Oldenbourg, München- Berlin) 
aufgeführt, das zwar äußerlich den Kalendercharakter auf⸗ 
weiſt, innerlich aber dem Heft einer vornehmen, wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Zeitſchrift gleicht und ſehr wertvolle, meiſtens 
natürlich bereits erſchienenen Werken entnommene Bei⸗ 
träge von namhaften Gelehrten wie W. Andreas, Fr. 
Schneider, Ernſt Troeltſch, H. Leſer, Fr. Dannemann, Artur 
Dix, Max Lenz u. a. aus zahlreichen Gebieten des Wiſſens 


bringt. 8 


Von den uns zugegangenen Abreißkalendern iſt 
als erſter zu nennen derDürer: Kalender für Kultur 
und Kunft, herausgegeben von Karl Maußner (Dürer: 
Verlag, Zehlendorf). Der Bildſchmuck beſteht wie ſtets aus 
Holzſchnitten alter Meiſter und einer größeren Anzahl 
Originalholzſchnitten zeitgenöſſiſcher Künſtler wie Dahms, 
Heckendorf, Klemm, Orlowſki u. a. m. Der Text auf der 
Rückseite iſt den Werken moderner Dichter wie Stefan 
George, Ricarda Huch, Wilhelm von Scholz und vieler an⸗ 
derer entnommen; ferner find Volkslieder, religisſe Gedichte, 
Pſalmen verwendet. 

Der Preußen⸗Kalender, herausgegeben von Bog⸗ 
dan Krieger (Konkordia⸗Verlag, Leipzig), ſchildert in 
Wort und Bild den Werdegang Preußens. Die Ausſtattung 
dieſes auf gutem Kunſtdruckpapier hergeſtellten Kalenders 
iſt muſtergültig. | 

Tage der Technik 1924 nennt ſich ein techniſch⸗ 
hiſtoriſcher Abreißkalender, von F. M. Feldhaus zuſammen⸗ 
geſtellt mit 314 Abbildungen aus allen Zeiten und Völkern 
(R. Oldenbourg, München). Jedes der 366 Blätter gedenkt 
der auf den betreffenden Tag fallenden wichtigen Ereigniſſe 
aus der Technik. ) 

Der Roland⸗Verlag, München, gibt einen Teutſ chen 
Kalender, „gedruckt zu Augspurg 1490 von Hannſen 
Schönſperger“, neu heraus, mit einem Nachwort von Kurt 
Pfiſter, in dem die Holzſchnitte erklärt werden. Die Vor⸗ 
lage war das in der Münchner Staatsbibliothek befindliche 
Exemplar dieſes ſehr ſeltenen Werkes. 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Rudolf Hawel iſt nach einer Meldung 
aus den letzten Novembertagen im Alter von 63 Jahren 
5 geſtorben, wo er als Volksschullehrer gewirkt hat. 

r hatte Dé um die Jahrhundertwende mit feinem Volks: 


DH 


ſtück „Mutter Sorge“, dem ſich ſpäter „Fremde Leut“ 
anſchloſſen, vorteilhaft bekannt gegeben. Auch ſeine Romane 
„Erben des Elends“ „Dr. Thorns Lebensabend“ find geſchätzt 
worden, ohne daß er damit, wie mit ſeinen ſpäteren 
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Werken, denen auch die Komödie „Der reiche Ahnl“ und 
Erzählungen, wie „Kleine Leute“, „Im Reich der Homun⸗ 
kuliden“ beizuzählen ſind, den Erfolg von „Mutter Sorge“ 
wiedergefunden hätte. Sein eigener Lebensabend ſoll in 
Krankheit und Not zu Ende gegangen ſein. 

Artur Brehmer iſt nach einer Meldung vom 1. Dezember 
im Alter von 65 Jahren in Eichgraben bei Wien geſtorben. 
Er war 1858 zu Trieſt geboren und hatte ſich nach medi⸗ 
ziniſchen und philoſophiſchen Studien der Journaliſtik zu⸗ 
gewendet, war zunächſt Redakteur des „Trieſter Tagblatt“, 
dann Korreſpondent der „Neuen Freien Preſſe“ geworden, 
deren Feuilletonredaktion er fpäter übernahm. Er felbit 
gründete illuſtrierte Wochenblätter ſowie die „Wiener Zeit“, 
um ſchließlich zurückgezogen in Freiburg i. B. zu leben. 
Die Zahl ſeiner Romane, die er unter nicht weniger als 
27 Decknamen veröffentlichte, ſoll 132 betragen haben. 
Rudolf Elcho iſt nach einer Meldung vom 1. Dezember 
im Alter von 85 Jahren in Berlin geſtorben. Er war Rhein⸗ 
länder von Geburt und hatte ſich nach einem bewegten 
Leben, das ihn als Freiwilligen in Garibaldiſcharen und als 
Kavallerieoffizier in den amerikaniſchen Bürgerkrieg ge: 
führt hatte, auch eine literariſche Bedeutung geſchaffen. 
Er hat Jahre hindurch als Feuilletonredakteur der „Berliner 
Volkszeitung“ eine gute und populäre Wirkſamkeit ent⸗ 
faltet, hat auch viele Romane und Erzählungen verfaßt, die 
eine breite Leſergemeinde fanden. 

Auguſt Sturm, der als Juſtizrat in Naumburg lebte, ein 
Sohn von Julius Sturm, iſt am 20. November in Naumburg 
geſtorben. Er hat zahlreiche Lyrikbändchen veröffentlicht und 
iſt auch mit einigen ſeiner Gedichte ins Volk gedrungen. 


Alberta von Freydorf iſt nach einer Meldung vom 


17. November nahezu achtundſiebzigjährig in Karlsruhe ge⸗ 
ſtorben. Sie war durch poetiſche Arbeiten, darunter der 
Roman „Der Geiger von Thun“, bekannt geworden. 
Guſtav Dömpke iſt nach einer Meldung vom 17. November 
im Alter von 71 Jahren in Königsberg geſtorben. Oſt⸗ 
preuße von Geburt, hatte er ſich zunächſt in Wien, von 
Eduard Hanslick gefördert, muſikkritiſch betätigt, war bo: 
mals auch Brahms näher getreten, unter deſſen Einfluß 
er zeitlebens geblieben iſt. In ſeine Heimat zurückgekehrt, 
war er zunächſt Muſikkritiker der „Königsberger Allge⸗ 
meinen Zeitung“, ſeit 1897 der „Hartungſchen Zeitung“ 
geworden und hat viel für die Vertiefung des Muſiklebens 
in Königsberg getan. 

Eberhard Gothein iſt am 13. November bei Berlin einer 
Grippeerkrankung erlegen. Er war 1853 zu Neumarkt in 
Schleſien geboren, hatte in Berlin und Straßburg ſtudiert, 
war 1885 Profeſſor der Staatswiſſenſchaft in Karlsruhe an 
der Techniſchen Hochſchule, 1890 Profeſſor an der Univer⸗ 
fität Bonn, 1904 in Heidelberg geworden. Er darf als gei⸗ 
ſtiger Nachfolger Jakob Burckhardts und als Kulturhiſtoriker 
der Gegenreformation des Barocks angeſprochen werden. 
Unter ſeinen wiſſenſchaftlichen Werken, in denen es ihm 
ſtets darauf ankam, das eigentlich kulturgeſchichtliche 
Prinzip zur Geltung zu bringen, iſt das 1895 veröffentlichte 
große Werk über „Ignatius von Loyola und die Gegen: 
reformation“ das wichtigſte geworden. 

Maurice Barrss iſt in der Nacht zum 5. Dezember in Paris 
einem Schlaganfall erlegen. Er war am 17. Auguſt 1862 
in Charmes an der Moſel im franzöſiſchen Lothringen 
geboren worden, hatte Dé früh der Literatur und Politik 
zugewandt, war ein begeiſterter Anhänger des Generals 
Boulanger geworden und hatte früh einen Sitz in der 
Deputiertenkammer erhalten. Nach einer „Romanreihe 


des Ichkults“ war er zu einer anderen, der „nationalen 
Energie“ übergegangen, hatte in Tendenzromanen wie 


„Au service de I' Allemagne“ und „Colette Baudoche“ 
eine gehäſſige Propaganda gegen Deutſchland betrieben 
und war ſchließlich Verfechter jener fragwürdigen Begeht: 
lichkeit geworden, die das geſamte linke Rheinufer für ſich 
in Anſpruch nehmen wollte. Er gehörte zu den geſchickten 
Leuten, die nicht zu leugnende Begabung dazu mißbrauchen, 


gefährliche Triebe und unberechtigte Begehrlichkeit groß⸗ 
zuziehen. 


Joſip Stritar iſt am 26. November im Alter von 87 Jahren 


in dem Kurort Rogaska Slatina geſtorben. Er hatte das I. 


Gymnaſium in Laibach beſucht, ſich dann in Wien dem 


Studium der klaſſiſchen Philologie zugewendet und bis 


1901 als Gymnaſialprofeſſor in Wien gewirkt. Schopen⸗ 
hauer und Goethe ſowie der Kreis um Geibel übten beſon⸗ 
deren Einfluß auf ihn ein. Seine erſten Gedichte gab er 
bereits in eigener deutſcher Überſetzung 1877 heraus. 
Seinen Lebensberuf fand er als tiefgreifender Anreger 
der flowenifchen Literatur, der er auch kritiſch und mit 
feiner 1870 in Wien gegründeten Zeitſchrift „Zvon “' (Glocke) 
diente. Die geſamte junge Generation feiner ſloweniſchen 
Heimat ſtand unter ſeinem direkten Einfluß. 

Wilhelm Pecz iſt im Alter von 69 Jahren in Budapeſt 
geſtorben, wo er viele Jahre als Vertreter der Haffiihen 
Philologie an der Univerſität gewirkt hatte. 

Jacinto Oktavio Pic on iſt nach einer Meldung vom 22. No: 
vember in Madrid geſtorben. Er war Bibliothekar der 
ſpaniſchen Akademie und hat zahlreiche Romane ver 
öffentlicht, von denen einzelne auch ins Deutſche über 
tragen worden ſind. 

* * * 


Der Nobelpreis für Literatur iſt dem iriſchen Dichter 
William Butler Peats zuerkannt worden. Peats, geboren 
am 13. Juni 1865 als älteſter Sohn eines bedeutenden 
politiſchen Schriftſtellers, iſt im Jahre 1889 zuerſt ald 
-Dichter hervorgetreten, nachdem er längere Zeit in Eng⸗ 
land und Frankreich ſeinen Studien obgelegen hatte. In 
feinen Dramen, unter denen „Gräfin Kathleen“ am be 
kannteſten geworden iſt, ſchlägt er einen Maeterlinck ver⸗ 
wandten Ton an. Seine eigene Lyrik iſt von zarter Jr 
brunſt und ſeeliſcher Schönheit. Von feinen myſtiſchen Er 
zählungen find „Die Geſetzestafeln“ und „Die Anbetung 
der heiligen drei Könige“ auch in Deutſchland bekannt ge: 
worden. Peats iſt Myſtiker im Sinne Jakob Böhmes und 
Swedenborgs, als ſein eigentliches Vorbild darf William 
Blake angeſprochen werden. Peats hat zugleich eine it 
energiſche iriſche Propaganda betrieben. Schon der Name 
feiner Zeitſchrift „Samhain“ (Sinnfein) darf dafür kenn: 
zeichnend ſein. 
Der Bauernfeld-Preis iſt Uriel Birnbaum für ſein 
Sonettenwerk „In Gottes Krieg“ zuerkannt worden. 
Der Wilhelm⸗Scherer-Preis iſt zur Hälfte Herbert 
Cyſarz (Wien) für fein Buch „Erfahrung und Idee, Pro: 
bleme und Lebensformen in der deutſchen Literatur von 
Hamann bis Hegel“ und Karl Vistor (Frankfurt a. M) 
für ſein Buch „Geſchichte der deutſchen Ode“ verliehen 
worden. N 
Der Öoncourt: Preis ift Lueien Fabre für feinen DC: 
bändigen Roman „Rabevel ou Le mal des Ardents“ zu 
erkannt worden und zeichnet damit einen Mann aus, det 
als Kind armer Bauern als gewöhnlicher Arbeiter begonnen 
hat, ſich zum Lokomotivführer und ſchließlich zum leitenden 
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Ingenieur eines großen Induſtrieunternehmens empor: 
gearbeitet hat, literariſch mit zwei Bänden Lyrik und einem 
ausgezeichneten Werk über die Einſteinſchen Theorien be⸗ 
lanntgegeben hat. — Den „Prix femina“ erhielt die Schrift: 
ſtellerin J. Galzy für den Roman „Les Allonges“. 

Den literariſchen Staaatspreis der Tfhedoflo: 
wakiſchen Republik, der immer am 28. Oktober verteilt 
wird und je 5000 Tſchkr. beträgt, erhielten: Otokar Fiſcher 


. für ſein lyriſches Gedichtbuch „Hlasy“ („Stimmen“), A. M. 


Tilſch o vz für den Roman „Vykoupeny“ („Die Erlöſung“), 
R. Tesnohlidef für den Roman „Kolonie Kutejsik“, 
Jan Vrba für die Erzählungen „Bakantnice“ („Faſa⸗ 
nerie“) und O. Simek für feinen „Grundriß der klaſſi⸗ 


ſchen Literatur in Frankreich“. 


Der mähriſche Landespreis für Literatur (im 


4 ganzen 15000 tſchech. Kr.) wurde an folgende tſchechiſche 
Schriftſteller verteilt: Petr Bez ru &, Joſef Holy, R. Véi: 


nohlidek, C. Jekabek, J. Z. Karas und Jiki Wolker. 
Eilhard Erich Pauls hat im Wettbewerb des Verbandes 
der deutſchen evangeliſchen Preſſe für ſeine Erzählung „Die 
Tochter des Wandsbecker Boten“ den erſten Preis in Höhe 
von 80 franzöſiſchen Franken erhalten. 

Der Magiſtrat der Stadt Frankfurt a. M. hat dem frank⸗ 
furter Dichter Adolf Stolze eine Ehrengabe von einer 


Billion überwieſen. 
Die Stadt Wien hat der Witwe des verſtorbenen Dichters 


Mond Petzold, Hedwig Petzold, vom 1. Januar 1924 


ab neben einer einmaligen Zuwendung von 2 Millionen 
Kronen eine monatliche Ehrenpenſion von 500 Kronen 
ausgeſetzt. 

Vonsels „Die Biene Maja“ iſt ins Franzöſiſche über: 
trugen worden. Die Anregung dazu gab Romain Rolland 
(Verlag Ollendorff, Paris). 

Georg Minde⸗Pouet iſt von der Leitung der Deutſchen 
Bücherei in Leipzig, deren Organiſation er ins Leben ge⸗ 
tufen hat, zurückgetreten, um ſich ganz feinen wiſſenſchaft⸗ 
lichen Arbeiten zu widmen. | 

Auhur Schnitzler bittet uns mitzuteilen, daß die Nach: 
richt, derzufolge er in Baden⸗Baden ein Haus gekauft hätte 
ae überzuſiedeln gedenke, den Tatſachen nicht ent: 
ſpreche. 

Der ruſſiſche Schriftſteller Awertſchenko, einer der treff⸗ 
ſicherſten Satiriker unſerer Zeit, iſt aus Rumänien aus⸗ 
gewieſen worden. Ein Teil der deutſchen Preſſe erblickt 
in dieſem Akt eine Kritik, die Rumänien an ſeinen eigenen 
Zuſtänden übt. 

Der namhafte brünner Literarhiſtoriker Oskar Donath 
hat eine grundlegende Unterſuchung über „Die Juden und 
das Judentum in der tſchechiſchen Literatur des XIX. Jahr⸗ 
hunderts“ in tſchechiſcher Sprache veröffentlicht. 


* * * 


In der Preußiſchen Staatsbibliothek iſt unter der 


Leitung des Generaldirektors, Profeſſor Milkau, eine 
Tauſchſtelle für wiſſenſchaftliche Literatur errichtet worden. 
Der Tauſchverkehr iſt auf heute noch brauchbare Werke der 


in ſtrengem Sinne wiſſenſchaftlichen Literatur beſchränkt. 


Bücher der ſchönen Literatur, mit Ausnahme der vor dem 
Jahre 1800 erſchienenen, find im allgemeinen ausge⸗ 
ſchloſſen. Der Einlieferer eines Buchs erhält einen auf 
Grundpreis (Friedenspreis) lautenden Gutſchein, für den 
tr zu beliebiger Zeit andere Bücher des Lagers erwerben 


Hann, deren Grundpreis den Wert des Gutſcheins nicht über⸗ 


ſteigt. Erwerbung gegen Barzahlung bleibt ausgefchloffen. 


Auf dieſe Weiſe hofft man den Gelehrten, denen die Steige⸗ 
rung der Buchpreiſe die Ergänzung ihrer Bibliothek un⸗ 
möglich macht, zu den ihnen unentbehrlichen Büchern zu 
verhelfen. | 

Unter den neuen Erwerbungen des Goethe- und 
Schiller-Archivs befinden ſich drei Briefe des jungen 
Goethe an Kätchen Schönkopf und ein Blatt des Briefes 
von Schiller an Goethe vom 31. Auguſt 1798, von dem 
die andere Hälfte bereits im Beſitz des Archivs war, ſowie 
von Paul Bornſtein geſtiftete Briefe von Hebbel. 
Größere Geldſummen zur Verwendung für das Archiv 
ſtifteten Frau Juſtine Rodenberg und Heinrich Em den. 
Die Erwerbung der Briefe an Kätchen Schönkopf iſt den 
Bemühungen von Frau Elſe Wildhagen und A. Kippen⸗ 
berg zu danken. ö 

Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schiller— 
ſtiftung wendet ſich mit folgendem Aufruf an die Offent⸗ 
lichkeit: 

Wir halten es für unſere unabweisbare Pflicht, wieder 
und wieder auf die noch immer ſteigende Not in den Kreiſen 
der deutſchen Dichter und Schriftſteller hinzudeuten. Es 
iſt eine brennende Schande, die ſich mit Würde und Fort⸗ 
beſtehen der deutſchen Kultur nicht verträgt, daß die geiſtigen 
Erzeuger der deutſchen Schriftwerke in immer zahlreicheren 
Fällen dem Hunger preisgegeben ſind. Die Geſetzgebung 
berücksichtigt nach wie vor jene noch fo berechtigten Forde⸗ 
rungen der Schriftſteller nicht, die auf eine zeitgemäße 
Anderung des Urheberrechts und Nutzbarmachung der Werke 
honorarfreigewordener toter Autoren zugunſten der leben⸗ 
den hinzielen. Der Verlagsbuchhandel hat mit wenigen 
rühmlichen Ausnahmen das gerechte Empfinden für die 
Not derjenigen, mit deren geiſtigen Kapital er arbeitet, 
und die nicht über zwingende Machtmittel ihm gegenüber 
verfügen, vermiſſen laſſen: auf Grund eines unbeweglichen 
Abrechnungsverfahrens, das nach Wochen, ja Monaten 
gänzlich entwertete Beträge lieferte, wurde vielen Schrift⸗ 
ſtellern ihr knapper Verdienſt geſchmälert. Mit Anſpannung 
all ihrer Kräfte und Mittel vermag die Deutſche Schiller⸗ 
ſtiftung, ſeit über ſechzig Jahren zum Wohl bedrängter 
deutſcher Dichter und deren Hinterbliebener wirkend, die 
immer dringenderen Hilferufe ihrer Schutzbefohlenen 
kaum mit beſcheidenſter Hilfe zu beantworten. Erneut 
richtet ſie an die öffentlichen Stellen und an alle 
Freunde der deutſchen Literatur im In- und 
Ausland die eindringliche Bitte, ihr in ihrem Hilfswerk 
beizuſtehen! Spenden, die dieſem Zweck dienen wollen, 
nimmt die Zentralkaſſe der Deutſchen Scdiller: 
ſtiftung (Konto: Bank für Thüringen vorm. B. M. Strupp, 
Weimar, Poſtſcheckkonto: Erfurt 25 778 dankbar entgegen. 
Lienhard, Donndorf, Lilienfein (Weimar). Enking (Dres⸗ 
den). Bettelheim (Wien). Landau (Berlin). Brauſewetter 
(Danzig). Schneider (Mannheim). | 
Ein theaterwiſſenſchaftliches Inſtitut iſt nunmehr auch an 
der berliner Univerſität gegründet worden. Die Direktoren 
des neuen Inſtituts ſind Prof. J. Peterſen und Prof. 
Max Herrmann; dieſer iſt der geſchäftsführende Direktor. 
Während an anderen Stellen die Theaterwiſſenſchaft 
immer noch mit der Literaturwiſſenſchaft zuſammenge⸗ 
ſpannt iſt, hat das berliner Inſtitut erfreulicherweiſe die 
Selbſtändigkeit, die für eine erfolgreiche Arbeit nötig iſt, 
wenn Theaterwiſſenſchaft und Theaterpraxis in gleicher 
Weiſe an den Ergebniſſen der Inſtitutsarbeit teilhaben 
ſollen. Neben den „theaterwiſſenſchaftlichen Übun: 
gen“ von Prof. Max Herrmann werden für dieſes Se⸗ 
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meſter angekündigt: „Theaterregie mit Übungen“ 
von Prof. Ferdinand Gregori und „Theaterrecht mit 
praktiſchen Anleitungen“ von Oberregierungsrat K. 


von Glaſenapp. 
* * 


In der Ukraine auf einem Schloß bei Kiew iſt das Original 
eines Goethe⸗Porträts von Jagemann, von dem 
bisher nur eine ſchlechte Kopie bekannt war, aufgefunden 
worden. Es hat ſich im Nachlaß des Grafen Uwaroff, der 


Goethe in Weimar perſönlich aufſuchte, erhalten und trägt 


auf ſeiner Rückſeite den Vermerk „Goethe, gemalt von 
Jagemann 1818“. Es iſt ein Bruſtbild mit ſtark ausge⸗ 
prägtem leidenden Zug und ſoll von der innerlichen Verein⸗ 
ſamung Goethes in jenen Jahren ergreifend Zeugnis 
ablegen. f 

Ein unvollendetes Drama von Edgar Allan Poe „Poli⸗ 
tan“, deſſen Manufſkript ſich in der Bibliothek Pierpont 
Morgans befindet, iſt jetzt zum erſten Male von Profeſſor 
Mabbott veröffentlicht worden. Es iſt in melodiöſen 
Verſen geſchrieben und ſtammt wahrſcheinlich aus dem 
Jahre 1835. Das Motiv, die Rache eines verführten Mäd⸗ 
chens aus guter Familie, hat Poe aus einer gerichtlichen 
Verhandlung, die ſich in Kentucky abſpielte, als er 15 Jahre 
alt war, übernommen und in das Rom des 16. Jahr⸗ 
hunderts übertragen. | 
Der von Karl Larſen geleitete kopenhagener Verein 
„Geſellſchaft von 1916“ bereitet eine Goethe⸗Ausſtellung 
vor, die von Ende Januar bis Mitte Februar in Kopen⸗ 
hagen ſtattfinden ſoll und Bücher, Manuſkripte, Bilder und 
Erinnerungen aus den weimarer Sammlungen umfaſſen 
wird. 

Nach neuen Forſchungen von Dr, Lö wis, die im Verlag 
von Mayer & Müller, Berlin, zur Veröffentlichung ge: 
langen, ſollen die ſeit Mitte des vorigen Jahrhunderts in 
Rußland aufgezeichneten Brünhild⸗Märchen auf der lied⸗ 


haften Faſſung der deutſchen Brünhild⸗Sage, die um 1200 


herum wohl in Nowgorod durch deutſche Kaufleute den 
Ruſſen bekannt geworden iſt, beruhen. Die Sagenform 
dieſes deutſchen Liedes ſoll aber nicht die des Nibelungen: 


liedes, ſondern eine ältere gedrungenere Faſſung geweſen 
ſein, die man ſeit Andreas Heußlers Unterſuchungen als die 
gemeinſame Quelle des Nibelungenliedes I. Teil und der 
auf niederdeutſchen Sagen beruhenden Thidreks⸗Sage an⸗ 
ſehen muß. Die ruſſiſchen Märchen ſollen Wichtiges über 
die Vorgeſchichte des Nibelungenliedes und über alte 
Sagenwanderungen zwiſchen Deutſchland und Rußland 
auszuſagen haben. 

Ende November iſt das letzte Heft der von dem weimarer 
Archivdirektor Dr. Armin Tille herausgegebenen „Deut: 
ſchen Geſchichtsblätter“ (Friedr. Andr. Perthes A.⸗G, 
Gotha) in die Welt gegangen. Urſprünglich eine Gründung 
Karl Lamprechts, find die „Deutſchen Geſchichtsblätter“ 
von Anfang (Oktober 1899) an durch Dr. Tille geführt 
worden als Monatsſchrift für Erforſchung deutſcher Ver: 
gangenheit auf landesgeſchichtlicher Grundlage. Die 
allgemeine Not der Zeit, die ſich Inn ſeit Jahren im un: 
regelmäßigen Erſcheinen der Hefte bekundet hatte, hat nun 
auch ihnen ein unverdient frühes Ende bereitet. Für die 
deutſche Provinzial⸗ und Ortsgeſchichtsforſchung ein ſchmerz⸗ 
licher Verluſt, eine klaffende Lücke. 


* R * 


Lunatſcharſki, der Bildungskommiſſar der Sowjetrepubli, 
hat ein Drama „Kanzler und Schloſſer“ verfaßt, deſſen 
Handlung in einem Staat vor ſich geht, der deutlich die 
Züge Deutſchlands trägt und der den ſiegreichen Kampf 
der von dem Schloſſer geführten Kommuniſten gegen den 
kaiſerlichen Kanzler und das reiche Bürgertum zur Dat: 
ſtellung bringt. Das Drama iſt auf dem früher kaiſerlichen 
Alexandra⸗Theater in Petersburg zur Erſtaufführung 
gelangt. EES | 
Uraufführungen. Krefeld. Stadttheater. „Der Pro: 
phet von Lochau.“ Drama von Otto Brü es. — Wien. 
Luſtſpieltheater. „Der Held ihrer Träume.“ Schwank von 
Emil und Arnold Golz (16. Nov.). Renaiſſancebühne. 
„Salomons Schwiegermutter.“ Nach dem Roman von 
Felix Holländer von Paul Frank und Julius Wilhelm 
(23. Nov.). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Novellen 


Barſch, Paul. Von Einem, der auszog. Ein Seelen⸗ und 
Wanderjahr auf der Landſtraße. Roman. 11.—15. Aufl. 
Breslau, Bergſtadtverlag. 457 S. M. 1,75 (2,50). 

Borchardt, Rudolf. Die Schöpfung aus Liebe. Nr. 306. 
Berlin, Ernſt Rowohlt. 59 S. M. 1,25 (2,50). 

Conradi, Hermann. Feuerball rollt. Auswahl. Heraus⸗ 
gegeben von Kurt Liebmann. (Dritter Reuchlin⸗Druck.) 
Deſſau, Karl Rauch. 55 S8. 

Deutſche Märchen ſeit Grimm. Bd. II. Heraus⸗ 
gegeben von Paul Zaunert. (Die Märchen der Welt: 
literatur.) Jena, Eugen Diederichs. 303 S. 

Ein Lebensbild in Briefen aus der Biedermeier⸗ 
zeit. Zur Geſchichte einer Altfrankfurter Familie. Frank⸗ 
furt a. M., Englert & Schloſſer. 269 S. M 6,—. 


Enderling, Paul. Wächter im Turm und andere Danzige 
„ Dichtungen Danzig, A. W. Kafemann 
m. b. H. 43 S. 
Ernſt, Otto. Heidede. Eine neue Liebe. Leipzig, L. Stand: 
mann. 207 ©. | 
Fontane, Theodor. Ellernklipp. Roman (Hausſchatz⸗ 
bu 30). Kempten, Joſ. Köfel & Fr. Puſtet. 152 ©. 
ML. 
Ginzkey, Franz Karl. Die Reife nach Komakuku. Ge⸗ 
ſchichten aus ſeltſamer Jugend. Wien, Rikola⸗Verlag. 3258. 
Greinz, Rudolf. Fridolin Kriſtallers Ehekarren. Roman. 
Leipzig, L. Staackmann. 315 S. 
Horn, Hermann. Der junge Ringseiſen. Roman. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 380 ©. B 
Janſen, Werner. Heinrich der Löwe. Roman. Braunfhieig. 
Georg Weſtermann. 279 S. Geb. M. 4,50. 
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Jriſche Volksmärchen. 


Le Sage. Geſchichte des Gil 


Keller, Paul. Die vier Einſiedler. Ein Zeitroman. Bres⸗ 
lau, Bergſtadtverlag. 252 S. 

Lau, Fritz. Drees Dreeſen. Een Stück Minſchenleben. 
Hamburg, M. Glogau jr. 128 S. Geb. M. 2,50. 

Lebenserinnerungen eines alten Handwerkers 
aus Memel, des Böttchers Carl Scholl. Heraus⸗ 
gegeben und mit Handzeichnungen begleitet von M. u. J. 
Rehſener. Stuttgart⸗Gotha, F. A. Perthes A. G. 148 S. 

Liebmann, Kurt. Kreuzigung. Dichtung. Deſſau, Karl 
Rauch. 31 S. 

Neier⸗Gräfe, Julius. Geſtändniſſe meines Vetters. 
Novellen. Berlin, Ernſt Rowohlt. 224 S. M. 2,50 (5,.—). 

Nord, F. R. Abla. Eine Erzählung aus dem Irak. Mit 
14 Bildern und einer Karte (Der Abenteuer⸗Roman). 
Stuttgart: Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 426 S. 
Geb. M. 5,.—. 

Ruhkopf, Karl. Das Traumland der Kinderzeit. Märchen 
des kleinen Rembrandt. Braunſchweig, Georg Weſter⸗ 
mann. 196 S. M. 4,—. 

Schaeffer, Albrecht. Legende vom doppelten Lebensalter. 
Hamburg, Johannes Aſmus Verlag. 27 S. 

Schaffner, Jakob. Das Wunderbare. Roman. Stuttgart, 
Union Deutſche Verlags⸗Geſellſchaft. 419 S. 

Schulze, Erich. Ein Sommernachts traum. Mylau, Richard 
Kirchner. 35 S. 

Patzlik, Hans. Die Reiſe nach Ringolay. Eine Erzählung. 
Buchſchmuck von Ernſt Eigenberger. Reichenberg, Gebr. 
Stiepel. 228 S. 

Weber, Peter. Aus der Tiefe rufe ih... Das deutſche 
Erwachen. Berlin, Gebr. Paetel (Georg Paetel). 181 S. 

Wildner, Adolf. Aus Waldhütten. Reichenberg, Gebr. 
Stiepel. 201 S. 


Wirz, Otto. Gewalten eines Toren. Bd. I/II. Stuttgart, 
3 


J. Engelhorns Nf. 424 u. 423 S. 


* * * 


Deijſſel, Lodewijt van. Proſa⸗Gedichte. Überſetzt aus 


dem Holländiſchen von Benno J. Stokvis. Leipzig 
1 Günther. Amſterdam, P. N. van Kampen & 
n. 


Fleuton, Svend. Katzenvolk, Eine Familienchronik. Jena, 


Eugen Diederichs. 168 S. M. 3,— (4,—). 

che 2 Herausgegeben von Käthe 
Müller⸗Liſorwſi. Mit einem Vorwort von Julius Po⸗ 
mn, (Die Märchen der Weltliteratur.) Jena, Eugen Die: 
derichs. 332 S. Geb. M. 4 


eb. e Ze 


Blas von Santillane. Mit 


Holzſchnitten nach Jean Gigoux. Bd. I/II. Deutſch von 
D. Barraſch. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 441 und 462 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Villinger, Richard. Über die Acker. Gedichte. Berlin, 


Ernft Rowohlt. 55 S. 
ehmel⸗Lieder. Eine 
©. Fiſcher. 42 S. 


Auswahl ob den Zeiten. Berlin, 


Hallener, F. O. Die griechiſchen Gedichte. Rhythmus der 


Frauen. Zwei Zyklen. Berlin, Elena Gottſchalk. 16 S. 


Hencell, Karl. An die neue Jugend. Gedichte. Zum 60. Ge⸗ 


des Dichters. Mit einem Vorwort von Heinrich 


burtstag 
Berlin, Arbeiter⸗Jugend⸗Verlag. 79 S. 


Schulz. 


Huggenberger, Alfred. Lebenstreue. Neue Gedichte. Mit 


11 dungen von Lore Rippmann. Leipzig, L. Staackmann. 


Aremling, Bruno. Mit roten Roſen. Ein Sonettenkranz. 


Buchſchmuck RR M eg: 
Beiden 27 S. Alfred Pirkhert Wien. Leipzig, Theodor 


Han, Kurt, Entwerden. Dichtung. Privatdruck. 95 S. 
E Ce geöffnet. Kreis Gedichte. Deſſau, Karl Rauch. 


Nanger, Willy. Buntes Leben. Gedichte. Nürnberg, 


Ktonen⸗Verlag. 22 S. 


Reinacher, Eduard. Todes Tanz. Eine Reihendichtung. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 236 S. 
Rilke, Ranier Maria. Duineſer Elegien. Leipzig, Inſel⸗ 
Verlag. 40 S. , 
Max von Schenkendorf. Ausgewählte Gedichte. Her: 
ausgegeben von Joſef Weinberger. Kloſterneuburg, 
Kleinkunſtverlag. 52 S. 

Weinert, Erich. Der Gottesgnadenhecht und andere Ab⸗ 
fälle. Berlin, Elena Gottſchalk. 15 S. ) 

Weinrich, Franz Johannes. Mittag im Tal. Gedichte. 
Habelſchwerdt, Frankes Buchhandlung. 81 S. 

Zoozmann, Richard. Nordlandsharfe. Ernſte und heitere 
Liebesklänge aus nördlichen Breiten. (Amalthea⸗Damen⸗ 
brevier, Kleinodien der Liebe. Bd. VIII.) Wien, Amalthea⸗ 


Verlag. 61 S. FE 


Jacob, Georg. Unio mystica Sehnſucht und Erfüllung. 
Hafiſiſche Lieder in Nachbildungen. Hannover, Orient⸗ 
Buchhandlung. Heinz Lafaire. 56 S. 

Lauden des Jacopone da Todi. In deutſcher Ülber: 
tragung von H. Federmann. München, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 126 S. 


Dramatiſches 


Dietzenſchmidt. Verfolgung. Ein Albdruck in ſieben 
Stationen. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


65 S. 

Halbe, Max. Geſammelte Werke. Bd. V, Heitere Stücke. 
München, Albert Langen. 472 S. M. 2,50 (5,—). 
Rademacher, Hanna. Roſamunde. Drama in vier Auf⸗ 
zügen. Düſſeldorf, Ernſt Rademacher. 54 S. 
Schönlank, Bruno. Der Moloch. Chorwerk. Berlin, 

Verlag für Sozialwiſſenſchaft G. m. b. H. 19 S. 
— An die Erde. Weiheſpiel für Sprechchöre. Berlin, Ver⸗ 
lag für Sozialwiſſenſchaft G. m. b. H. 12 S. 


* * Ka 


O'Neill, Eugene G. Kaiſer Jones. Schaufpiel. Deut 
von Guſtav Kauder. Berlin, S. Sicher Se ge 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Binz, Arthur Friedrich. Franz Herwig (Dichter der Gegen⸗ 
wart). Würzburg, Wolfram⸗Verlag G. ar H. 51 E 
Börne, Ludwig. Denkrede auf Jean Paul. (Zweiter Reuch⸗ 

lin⸗Druck.) Deſſau, Karl Rauch. 15 S. 

Grillparzer über ſich ſelbſt. Ein Aktenfaſzikel. zuſam⸗ 
mengeſtellt von Rudolf Payer zum Thurn. Wien ‚Umal: 
thea⸗Verlag. 

Hohlfeld, Dora. Richard von Schaukal. (Dichter der 
Gegenwart.) Würzburg, Wolfram⸗Verlag. G. m. b. H. 30 S. 

Lavater und die Seinen. Mappe J der Sammlung 
Lavater. . von Eduard Caſtle. Wien, 
Amalthea⸗Verlag. 17 Tafeln. 

Meyer⸗Benfey, Heinrich. Kleiſt. (Aus Natur und Geiſtes⸗ 
welt. 567. Bd.) Leipzig, B. G. Teubner. 124 S. 

— . Das Maeterlinck⸗Buch⸗ Dresden, Carl Reißner. 
2 


S. 
Mutheſius, Karl. Goethe und ſeine Mutter. Dresden, 
Carl Reißner. 206 S. 
Schriewer, Franz. Timm Kröger als Dichter für die 
eimat. Ein Wegweiſer zu ſeinen Werten und Werken. 
Arbeit am Volkstum Heft 1.) Bordesholm, Nordiſcher 
Heimatverlag. 24 S. 
Werner, Heinz. Die Urſprünge der Lyrik. Eine entwick⸗ 
CC Unterſuchung. München, Ernſt Rein: 
ardt. . | 
Witkowſki, Georg. Das deutſche Drama des 19. Fahr: 
hunderts. Fünfte durchges. Aufl. (Aus Natur und Geiſtes⸗ 
welt. 51. Bd.) Leipzig, B. G. Teubner. 127 S. 


* * * 
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Noväk, Arne. Die tſchechiſche Literatur aus der Vogel: 
perſpektive. Deutſch von Grete Strachnov. Prag, Joſef 
Fleſch. 79 S. 


Verſchiedenes 


Baſchwitz, Kurt. Der Maſſenwahn, ſeine Wirkung und 
ſeine Beherrſchung. München, C. H. Beckſche Verlags⸗ 
buchhandlung Oskar Beck. 275 S. 

Bekker, Paul. Neue Muſik. Dritter Band der geſammelten 
Schriften. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
207 S. Geb. M. 4.50. 

Bender, Julius. Der Untergang der Welt. Ein Spiegel⸗ 
bild der letzten Zeiten nebſt Gründen für den Eintritt 
des Endes der Zeiten im 20. Jahrhundert zugleich mit 
einigen ſehr böſen Bemerkungen über das Verhältnis 
zwiſchen Bibelglauben und moderner Wiſſenſchaft. Fünfte 
Aufl. Hildesheim, Franz Borgmeyer. 370 S. 

Berndt, Emil Karl. Volksbildung. Fragen und Wege. 
Reichenberg i. B., Paul Sollors Nachfolger. 80 S. 

Beyer, Oskar. Romanik vom Sinn und Weſen früher 
mittelalterlicher Kunſt. Mit 81 meiſt unbekannten Bildern. 
Berlin, Furche⸗Verlag. 112 S. | 

Bücher, Karl. Arbeit und Rhythmus. Mit 26 Abbildungen 
auf 5 Tafeln. 6. Aufl. Leipzig, Emmanuel Reinicke. 
497 S. 

Delius, Rudolf von. Die Kultur der Ehe. Dres den, Carl 
Reißner. 103 S. | 

Emmer, Johannes. Deutſchöſterreich. Seine Schickſale 
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Vom Drama der Gegenwart 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


II. Möglichkeiten 


Immer und immer wieder wird bei der Beſtim⸗ 
mung und Bewertung der Geſamterſcheinung eines 
Künſtlers der Fehler gemacht, ihn zu ſeinem Aus⸗ 


J gangspunkt zurück — ſtatt zu feinem Zielpunkt 
} voraus — zu ſehen, ſeine Abhängigkeiten — ſtatt 
ſeine Eigenheiten — zu betonen, das Dageweſene 


— ſtatt des Neuauftauchenden — hervorzuheben. 


Nicht nur von denen, die durch äußeren oder 
inneren Beruf, durch Amt und Neigung zur Ab⸗ 


hängigkeitsſchnüffelei prädeſtiniert find. Sondern 


Gi 
WI auch von in jedem Sinne freien Betrachtern, denen 


das Weſenhafte jener ungemeinen Lebensbetäti⸗ 


gung, die wir Kunſt nennen, durchaus vor und über 


ihrer mühelos greifbaren Außerungsform ſteht. 
So hat beiſpielsweiſe Julius Bab, der vor kurzem 
fein verdienſtvolles Werk „Der Menſch. auf der 
Zühne” zum Abſchluß brachte, in deſſen zwölftem 
Heft als letzten Vertreter des Expreſſionismus Ber⸗ 
tolt Brecht behandelt, als Vertreter der älteren „er: 
preſſioniſtiſchen Generation“ Eulenberg, Schmidt⸗ 
bonn, mich, als Vertreter der jüngeren Boetticher, 
Golz, Becker, Johſt, Gurk, Grieſe, Arnold Zweig, 


Barlach genannt und feſtgeſtellt: „Der eigentliche 


Lebenskeim all dieſer ſehr verſchiedenartigen 
Talente iſt ein Expreſſionismus, der ... Nein! 
Nein! Alle Genannten (mit der einen Ausnahme 
Julius Maria Beckers; Eulenberg iſt in dieſem 
Zuſammenhang ohnehin eine Abſurdität und 
Schmidtbonn eine Verlegenheit) gehören in ein 
Heft, das dem Expreſſionismus gilt, überhaupt 
nicht mehr hinein. Sie alle (ich könnte, da ich mich 
einbeziehen darf, auch ſagen: wir alle) ſtehen dem 
Inpreſſionismus (Naturalismus) ebenſo nah und 
ebenfo fern wie dem Expreſſionismus. Das Weſen⸗ 
hafte iſ für alle: der Verſuch einer inneren Ver⸗ 
bindung der Werte beider Stile und damit ihre 
Überwindung. Der Expreſſionismus liegt ebenſo 
weit, ja für manche noch weiter als der zeitfernere 
Ml. 5 
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Naturalismus hinter ihnen. Sie ſtehen jenſeits des 
einen genau ſo ſehr, wie jenſeits des andern. In 
der Geſamtheit dieſer Künſtler ſowohl (denen noch 
weitere Namen anzuſchließen wären) wie in jedem 
einzelnen iſt etwas Neues wirkſam. Ihr „eigent⸗ 
licher Lebenskeim“ iſt keineswegs irgendein „Ex⸗ 
preſſionismus, der ... ſondern ein neues, ein 
umfaſſenderes Weltgefühl, das Teillöſungen, ſtili⸗ 
ſtiſche Begrenzungen, Verzerrungen und Zeitlich⸗ 
keiten, die dem Impreſſionismus und dem Ex⸗ 
preſſionismus Lebenselemente waren und ſind, 
durch ſein Daſein unmöglich macht. Wollte Bab 
dieſen im vollen Sinne des Wortes gegenwärtigen 
Dramatikern noch kein beſonderes Heft widmen, 
ſo hatte er ſie jedenfalls als Vorläufer von etwas 
Kommendem aufzuführen, nicht aber ſie den Ex⸗ 
preſſioniſten, den von ihm als ſolche hervorge⸗ 
hobenen Sorge, Sternheim, Kaiſer, Lauckner und 
Kornfeld, an die Rockſchöße zu hängen. 


Nicht durch Zurückblicken und Feſtſtellen ihrer Ab⸗ 


hängigkeiten alſo wird man den gegenwärtigen 
und kommenden Dramatikern gerecht. Sondern 
durch Vorausblicken und Hervorheben ihrer Be⸗ 
ſonderheiten. Es gilt von den bisherigen Lei⸗ 
ſtungen, von den Wirklichkeit gewordenen bereits 
hiſtoriſch oder ſtilkritiſch einzugliedernden Schöp⸗ 
fungen abzuſehen und ſtatt deſſen das wolken⸗ 
ferne Ziel und die Möglichkeiten nicht: es zu er⸗ 
reichen, wohl aber: ihm näher zu rücken, ins Auge 
zu faſſen. Man tut gut, Stilbegriffe wie Naturalis⸗ 
mus nicht nur außerhalb des Bereichs der Be⸗ 
trachtung zu laſſen, ſondern ſie ſo weit wie irgend 
angängig zu vergeſſen. Und plötzlich wird ſich — 
vom Ziel und den neuen möglichen Wegen her 
ins Auge gefaßt — nicht nur eine unüberſehbare 
Vielfalt zuſammenſchließen, ſondern auch inner⸗ 
halb der innerlich verbundenen Geſamtheit eine 
Ordnung ergeben, die — wie im Kraftfeld eines 
17 


Magneten die Eiſenfeilſpäne — zu zwei Polen 
räumlich und rhythmiſch in Beziehung ſteht. 

Das Ziel der überdurchſchnittlichen neuen Dramatik 
wurde in dem erſten Aufſatz ſo umſchrieben: 
Totalität, Umfaſſung des Ganzen, Überwindung 
der Individuation. Als künſtleriſche Mittel waren 
genannt: Durchdringung des Gegenſätzlichen, 
innere Verbindung des nur auf zu niedrig ge⸗ 
nommener Baſis Unvereinbaren, Ausgleich der 
Zerſpaltenheit der Symptome. Verweſentlichung 
der disparaten Erſcheinungsformen. Gefordert 


wurde: gültiger Austrag des tragiſchen Kampfes. 


Und zwar nicht auf einer außerhalb unſerer Exi⸗ 
ſtenz liegenden höheren Ebene, ſondern auf der 
Ebene unſerer erhöhten Exiftenz. 

Welche Möglichkeiten ſind vorhanden, dieſem Ziel 
dje heutige Dramatik anzunähern und die er⸗ 
wähnten Mittel dieſer Annäherung dienſtbar zu 
machen? 

Iſt uns die Totalität des Seins nicht mehr gegeben, 
fehlt uns der mittelalterliche Glaube, der fähig 
war, das Urgegenſätzliche mit jedem tiefen Atem⸗ 
zug der Seele zu umſpannen — und man wird 
es beklagen können, daß es fo ift, nicht aber leugnen 
— dann ſind für die in unbetretenes Erlebnis⸗ 
land vordringenden Künſtler zwei polare Grund⸗ 
möglichkeiten vorhanden, zu denen alle anderen 
in ſichtlicher Beziehung ſtehen, gegen die gehalten 


alle übrigen Möglichkeiten Zwiſchenlöſungen ſind. 


Die eine Grundmöglichkeit: die Erde dem Himmel 
näher heben; das Wirkliche ſo verdichten, ſteigern, 
zwingend machen, daß es zum Unwirklichen, zum 
Symbol wird. Die andere Grundmöglichkeit: den 
Himmel zur Erde herabheben, das Unwirkliche ſo 
mit Menſchlichem füllen, färben, durchdringen, 
daß es zur Sichtbarkeit, zur Greifbarkeit wird. 
Das Grunderlebnis der Künſtler jener Gattung: 
Selbſt im Allerirdiſchſten, im Verkommenſten und 
Elendſten iſt Gott. Die erlöſende Offenbarung der 
Künſtler dieſer Gattung: Selbſt in Gott iſt Erde, 
Schwere, Unbefriedigung, ſo daß es ihn immer 
wieder zur Inkarnation treibt. | 

Dem erdher kommenden Synthetiker ift als un⸗ 
mittelbarer Beſitz die Geſtalt gegeben. Aber er ſieht 
ſie nicht, wie ſein naturaliſtiſcher Vorfahr, als 
ſoziales Weſen, eingegliedert in eine Kette mehr 
oder minder gleichartiger Menſchen. Sie iſt ihm 
ein irrationales Weſen, einbezogen in den Kreis⸗ 


lauf ewiger Kräfte. So machtvoll er die Züge 
der Wirklichkeit herausarbeitet — ſie werden nicht 
um ihrer ſelbſt willen aufgegriffen, nicht als Be: 
lege ungewöhnlicher Beobachtung ausgebreitet. 
Das Weſentliche iſt die ſeeliſche Transparenz ſelbſt 
des unſcheinbarſten Zuges. Mit Aneinander⸗ 
reihung vieler Wirklichkeitselemente iſt es nicht 
mehr getan. Sondern mit ihrer Auswahl und Auf⸗ 
gipfelung. Mag der einzelne Zug, das beſondere 
Wort auf den erſten Blick auch als kraſſeſter Natu⸗ 
ralismus erſcheinen — die Ordnung, die Folge 
der Zugriffe erweiſt ſehr bald, daß Wirklichkeits⸗ 
darſtellung nicht Zweck an ſich, ſondern Mittel zu 
einem höheren Zweck iſt. Zu dem nämlich: das 
individuelle, private Leben in typiſche, allgemeine 
Exiſtenz zu erheben, ſcheinbar zufällige Leider⸗ 
lebniſſe ins Schickſalmäßige vorzutreiben. Immer 
wieder das gleiche: Banale Geſchehniſſe, Aller⸗ 
weltgeſchicke heben ſich plötzlich von der Erde auf 
und entſchwinden in ewige Bezirke. Wie große 
Vögel, denen es ungleich ſtärkere Mühe macht, 
den Boden zu verlaſſen als den kleinen Baum⸗ 
hüpfern, die es aber, wenn ſie ſich endlich nach 
langem Anlauf mit ſchweren Flügelſchlägen hoch⸗ 
reißen, in Höhen hinaufträgt, die den Leichtge⸗ 
flügelten für immer verſagt ſind. Da es nicht mehr 
um den einzelnen und feine Zuſammenſchichtung, 
das Soziale, geht, ſo iſt Mitleid dem Naturaliſten 
das Agens des dramatiſchen Schaffens, längst 
unzulänglich geworden. Entſcheidendes Agens um 
kosmiſches Leid; das verwirrende Gefühl von den 
Verrückungen, den Unordnungen, der Widerſinnig⸗ 
keiten im ewigen Kraftkompler und die — letzten 
Endes unſtillbare — Sehnſucht, durch übermenſch⸗ 
liches Schöpfertum Beſtehendes der Harmonie 
näher zu führen. Und ſei es auch, daß nur mit dem 
vehementen Betonen der Diſſonanz das Ber 
langen nach ihrer Auflöſung ins Ungemeſſene 
wächſt. Hierher gehören von den Heutigen Hanns 
Johſt, Otto Brües, Paul Gurk, Friedrich 
Grieſe, Bertolt Brecht, Ernſt Barlach und 
manche mehr oder minder noch Unbekannte. Ahn⸗ 
herr aller aber iſt — außer Grabbe — Ge! 
Büchner. | 
Dem himmelherkommenden Synthetiker iſt als 


unmittelbarer Beſitz die tragiſche Idee gegeben. 


Aber fie iſt ihm nicht, wie feinem klaſſiſchen Vork 
fahren, ein Gedanke, für den es Beiſpiele in Fleisch 
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und Bein beizubringen gilt. Sie iſt ihm ein Blut⸗ 
erlebnis. Iſt Vorausſetzung, Sinn und Urgrund 
ſeiner Exiſtenz. So daß er Antitheſen nicht denkt, 
ſondern Antithetiſches immerfort in und außer 
ſich erlebt. daß mit dem Sein das Gegenſein, mit 
dem Sinn der Widerſinn, mit der Individuation 
ihre tragiſche Exiſtenzſchuld für ihn zugleich inner⸗ 
lich gegeben iſt. Und er gar nicht anders kann, als 
fortwährend die gegneriſchen Elemente zuein⸗ 
ander hinzureißen, um nach unerbittlichem Kampf 
ihre Auflöſung und Durchdringung zu erleben, zu 
bewirken. So ſehr er alſo auf gültige Zuſammen⸗ 
führung ewiger geiſtiger Mächte aus ſein muß, 
mit ihr iſt nur ein Teil ſeiner ſchöpferiſchen Lei⸗ 
ſtung getan. Den Kampf ſelber kann auch er nur 
in den Bezirken des Menſchlichen ſichtbar machen. 
Die Geſtalt — obwohl nicht das Primäre — iſt 
im Verlauf des weiteren Schaffensprozeſſes für 
ihn ebenſo bedeutſam und entſcheidend wie für 
ſeinen aus entgegengeſetzter Richtung kommenden 
Mitstreiter am gleichen Punkte die Idee. Die 
Menſchen ſind für ihn nicht Sprachrohre, nicht 
Beweiſe, nicht Belege irgendwelcher geiſtigen, 
ethiſchen, religisfen Maximen. So verhaßt wie 
dem fälſchlich als Naturaliſt bezeichneten Geiſtes⸗ 
bruder die ſelbſtgefällige Beobachtung, iſt ihm, dem 
fälſchlich Klaſſiziſt Genannten, die ſich brüſtende 
Sentenz. Der Menſch iſt ihm innerhalb ſeiner 
Dramen eine Inkarnation feines Welterlebniſſes, 
eine Manifeſtation ſeines Urgefühls. Und ſo wenig 
es ihm auf den Schein der Wirklichkeit ankommt, 
ſopiel Gewicht legt er darauf in ſeinen Geſtalten 
lebendige Kraftorganismen zu erſchaffen, die ſich 
nach Geſetzen, die in ihnen ſelber beſchloſſen ſind, 
bor den Augen des Zuſchauers zwangsläufig ent⸗ 
falten. Dem Willen und der Einſicht mögen in 
einem gewiſſen Umfang bei der Beſtimmung und 
der Zuſammenführung der gegneriſchen Mächte 
Eingriffe möglich fein. Von dem Augenblick an, 
da ſie aufeinander wirken, ſich ineinander ver⸗ 
beißen, verläuft der tragiſche Kampfprozeß ohne 
ir Zutun. Denn obwohl ihrem Urſprung nach 
üͤberindividuelle Weſen, find hier die Geſtalten 


dem Bezirk menſchlichen Lebens fo ſehr ange⸗ 


nähert, daß deſſen Kräfte und Geſetze — zu einem 


Leil, nicht (ebenſowenig wie auf der Gegenſeite) 


ausſchließlich — über ſie herrſchen. Mag auf den 
erſten Blick manches als Klaſſizismus, ja Ex⸗ 
preſſionismus erſcheinen — die innere Eigenheit, 
der Rhythmus des Ablaufs, die Gültigkeit des 
von der Wirklichkeit Ergriffenen zeigen ſehr bald, 
daß nicht die Idee allmächtig herrſcht, ſondern ein 
Welterlebnis zum Ausdruck, zum Austrag gelangt, 
daß ſich nur im Künſtleriſchen manifeſtieren kann. 
Wie auf der Gegenſeite die Wirklichkeitsdar⸗ 
ſtellung, ſo iſt hier das Gedankliche nur Mittel zum 
Zweck. Urſprung und Richtung des Wollens ſind 
einander entgegengeſetzt. Das Ziel liegt auf gleicher 
Ebene. Ob nun das Irdiſche dem Himmel, das 
Materielle dem Immateriellen ſich entgegenhebt 
oder das Himmliſche ſich zur Erde, das Geiſtige 
ſich zum Dinglichen herabſenkt — Ziel iſt drüben 
weder das Himmliſche noch huͤben das Menſchliche, 
ſondern die Vereinigung von beiden im Luft⸗ 
bereich des ſchöpferiſchen Geiſtes. Zeitſtil der 
Mythos vom gottſehnſüchtigen Menſchen. Zu den 
von der tragiſchen Idee ausgehenden Künſtlern 
gehören von den Heutigen, die jenſeits des Ex⸗ 
preſſionismus ſtehen: Joachim von der Goltz, 
Ernſt Bacmeiſter, ich ſelber, Alfred Bruſt und 
mancher andere noch. Ahnherren ſind hier Kleiſt 
und Hebbel. . 
Tief erfreulich, daß nach einer Zeit, die glaubte, 
ein Anfang zu ſein und doch ein Ende war, die 
meinte, letzte Löſungen zu geben und nur Zwiſchen⸗ 
löſungen brachte, die aus Schwäche, nicht aus 
Stärke, die Verbindungen mit allem Früheren 
(außer dem negierten unzulänglichen Vorgänger) 
abſchnitt — erfreulich, daß nach dieſer Zeit der 
Selbſtvergötzung die deutſchen Dramatiker ſich 
wieder, um den Weg weiter ins Ungekannte zu 
ſuchen, zu den vier großen Genien zurückg efunden 
haben, die am Anfang der neueren, weſentlichen 
deutſchen Dramatiker ſtehen, zu Grabbe, Büchner, 
Kleiſt und Hebbel. Von hier aus werden ſie nicht 
— wie die letzten beiden Generationen — ſich in 
eine Sackgaſſe verrennen, ſondern in freies, wenn 
auch ungerodetes Land kommen. 
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Wilhelm von Scholz als Erzähler 
Von Ina Seidel (Berlin) 


In einem Kreiſe von Menſchen, der geſellig bei⸗ 
ſammenſitzt, wird ein Wort, ein kleiner, an ſich 
belangloſer Vorgang einem von ihnen zum Anlaß, 
etwas zu erzählen: und ſiehe da, ein Wunderknäuel 
hat begonnen, ſich aufzurollen, und eine goldene 
Überraſchung nach der anderen enthüllt ſich. Es 
iſt dieſe Form, die Form des orientaliſchen Mär⸗ 
chens, der alten italieniſchen Novelle, die Wilhelm 
von Scholz gern für ſeine Erzählungen wählt, als 
ſchöbe er mit feiner Abſicht einen Dritten zwiſchen 
ſich und ſeine Leſer, um die Unmittelbarkeit zu 
dämpfen, ſo wie man eine Lampe mit einem 
farbigen Schleier umhüllt, um die richtige Be⸗ 
leuchtung für den Raum zu finden, in dem erzählt 


werden ſoll. Denn wie es der Raum iſt, von dem 


die Wirkung eines Bildes, eines Tonſtücks abhängt, 
ſo mag es zuweilen der illuſoriſche Raum ſein, der 
die Reſonanz einer Erzählung verſtärkt, ſo mag 
der Erzähler uns ſeine Geſchichte gleichſam durch 
das von ihm ſelbſt geſchaffene und wohlabge⸗ 
ſtimmte Inſtrument einer Rahmenerzählung klang⸗ 
voller und farbiger vermitteln als durch die direkte 
Rede. Dies gilt beſonders für eins der ſchönſten 
Stücke der beiden Novellenbände, den „Vincenzo 
Trappola“ aus „Zwiſchenreich“, an das man heran⸗ 
tritt wie an einen der ſtreng und ſchön gearbeiteten 
Schreibſchränke aus den erſten zwanzig Jahren des 
vorigen Jahrhunderts, um mit Entzücken in ſeinen 
unzähligen Schieblädchen und Geheimfächern Ku⸗ 
rioſitäten, Schmuckſtücke und vergilbte Briefe zu 
entdecken. 

Andere Novellen wieder, wie „Die Beichte“, die 
„Antwerpener Sage“, „Charlotte Done“ und „Der 
Unkenbrenner“ führen uns mit den erſten Worten 
faſt rückſichtslos hinein in ihr Geſchehen. Ihre Tor⸗ 
flügel ſchließen ſich hinter uns, und es gibt kein 
Entrinnen, ehe der letzte Satz den magiſchen Bann 
wieder löſt. Sie heben zuweilen ſo ſachlich und 
trocken an, wie die Berichte des „Neuen Pitaval“, 
als wollten auch ſie nichts anderes ſein als Be⸗ 
richte, und eben nur Berichte unerhörter Begeben⸗ 
heiten. 

Eine dritte Formgebung unter dieſen Novellen iſt 
die der Seelenſtudie, — ich brauche abſichtlich nicht 


die Bezeichnung pſychologiſche Studie. Denn dies 
find nicht analytiſche Studien, ſondern flüchtigſte 
Seelenvorgänge find hier durch ein wunderbar ge: 
ſchultes inneres Auge, eine leichte und ſichere Hand 
am Verſchweben gehindert worden, Fließendes it 
zum Kriſtall gebannt. | 

Überhaupt liegt das Stoffgebiet aller dieſer No: 
vellen zwar völlig im Seeliſchen, aber nur injofern 
im Pſychologiſchen, als gelegentliche Reflexionen 
über die Motive einer Tat, einer Handlungsweiſe 
nicht ganz ausgeſchaltet ſind. Haben wir in der 
Anordnung der Novellen eine zeitliche Folge vor 
uns, fo kann man beobachten, wie das analytiſche, 
zerfaſernde Moment ſich verliert, je ſtärker der 
Künſtler wird, und daß ein bewußter Wille zur 
Darſtellung allmählich die Verſuchungen zur 
Seelenanatomie überwindet. Und was Scholz zur 
Darſtellung reizt, find die Auswirkungen eines ge 
ſteigerten oder ſomnambulen Seelenlebens, die 
Vorgänge der Leidenſchaft, des Verbrechens und 
vor allem die Beziehungen zur überſinnlichen Welt. 
„Die Beichte“, „Charlotte Donc“ und „Der Unken⸗ 
brenner“ aus dem Bande „Die Beichte und 
„Vincenzo Trappola“ aus „Zwiſchenreich“ ent 
halten die Vorzüge Scholzſcher Erzählungskunſt in 
der Eſſenz. Ein Maler wurde einmal gefragt, wie 
lange er an einem beſtimmten kleinen Bild ge 
arbeitet habe. Er antwortete: „Die letzten zwei 
Tage — und mein ganzes Leben!“ Auch ſolche Ne: 
vellen wie die oben genannten ſind nach Form und 
Inhalt Ergebniſſe aller leid⸗ und luſtoollen Er: 
fahrungen ihres Schöpfers mehr noch als feines 
künſtleriſchen Willens. An ihnen ſchuf biefelbe 
dunkle Macht, die ihn ſelber bildete; fie ſind 
mit ihm, weniger als durch ihn geworden. Und 
ſtehen ſie dann ſo beſeelt und atmend vor uns, 
mühelos ſcheinbar daſeiend und in ihrer Boll 
kommenheit nichts von der Qual des Ent 
ſtehens verratend, wirken ſie ſo ſelbſtverſtändlic 
lebendig, daß man beim Leſen der Kunſt ſo 


wenig gedenkt wie beim Anblick der Farben der 


Sonne, ohne die ſie doch nicht wären, — lo mag 
mit dieſer Tatſache letzte Anerkennung Of?" 
ſprochen ſein. 
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Ein Giftmord wird in der „Beichte“ erzählt: Die 
Marquiſe von R. gerät in den Verdacht, ihren Ge⸗ 
mahl und deſſen Bruder mit Hilfe ihres Geliebten 
durch Arſenik beſeitigt zu haben. Die Erzählung 
umſpannt den Zeitraum von der Verhaftung der 
Marquiſe an bis zu ihrem freiwilligen Tode, der 
in dem Augenblick erfolgt, als ſie wegen mangelnder 
Beweiſe freigelaſſen werden ſoll. Sie enthält die 
Spiegelung des Verbrechens, die Spiegelung ſeiner 
Entſtehung in der Erinnerung der Gefangenen, — 
und auch an dieſer Tat haben nicht nur zeitlich un⸗ 
mittelbar vorangehende Motive gearbeitet, ſondern 
ein ganzes Leben! Sie enthält den heimlichen, 
wühlenden Kampf der Frau mit der Macht der 
irdiſchen Gerechtigkeit, vertreten durch den Staats⸗ 
anwalt, — einer ſehr koſtbaren, zu ihren letzten Mög- 
lichkeiten entwickelten typiſchen Figur, — zeigt uns 


das lauernde, liſtvolle Standhalten dieſer Hyſte⸗ 


nchen, dargeſtellt mit einer Kunſt, die auch bei der 
Ertaſtung der letzten haarfeinen Gänge des ſeeli⸗ 
ſchen Labyrinthes nie verſagt. Scholz beſitzt jene 
härte und Sachlichkeit, die Menſchen und Dinge 
mit ſchöner Anſchaulichkeit umreißt und unter faſt 
völligem Verzicht auf. Schilderung doch zu einer 
eindringlichen Plaſtik der Darſtellung führt. Er 
hat eine Leidenſchaft zum Gegenſtändlichen, die 
auch fo ſchwierige Stoffe wie einen „Unkenbrenner“, 
wo zwei Menſchen durch ein gemeinſam be 
gangenes Verbrechen ihre Einheit und ihr Lebens⸗ 
glück finden, zwingt und bändigt. Und dies: eine 
Liebe zum Maß, zum Menſchlich⸗Warmen zeichnet 
ihn aus, zu jener Ebene der Mitte, auf der die Seele 


ihr ſtilles Wirken und Gedeihen findet. Sowohl 


im „Unkenbrenner“ wie in „Charlotte Donc“ gehen 


ſeine Menſchen durch Haß, ſelbſtzerſtöreriſche Lei⸗ 
denſchaft und Verbrechen ein in den Vorhof jenes 
Friedens, der „über aller Vernunft“ iſt. | 
Am liebſten aber las ich, und noch oftmals werde 
ich ſie wiederleſen, die Geſchichte vom Vincenzo 
Trappola, „der die Zeit überwand“. Ich weiß 
kaum zu ſagen, was an dieſer köſtlichen Erzählung 
zumeiſt bezaubert, — iſt es die äußerſt feine Dar⸗ 
ſtellung der Menſchen, die zuſammen dieſen No⸗ 
vellenkranz flechten, eines Künſtlerkreiſes im Rom 
von 1820, den wir in den reinen Konturen und 
gedeckten Farben der Nazarener vor uns ſehen, — 
iſt es die märchenhafte oder legendenfromme Ein⸗ 
kleidung der einzelnen Teile, — die wundervoll 
herausgearbeitete Titelgeſtalt, von der Magie fühl⸗ 
bar ausgeht, nicht nur ausgeſagt wird, — oder iſt 
es das Grundthema, die Überwindung des Zeit⸗ 
begriffs, das hier in tiefer Symbolik variiert wird 
und das die Seele ſo nahe angeht? — 

Außer in dieſen beiden Novellenbänden liegen 
Dokumente der Proſa Wilhelm von Scholz' in 
einem Buch über den Bodenfee! und in der Eſſay⸗ 
ſammlung „Der Dichter“ vor. In dem einen iſt 
uns ein Stück deutſcher Landſchaft nach Angeſicht 
und Seele, nach ſeiner maleriſchen Geographie 
und ſeiner Hiſtorie wundervoll weſentlich ins Wort 
gehoben. Das andere läßt uns Einblick in die 
Werkſtatt des Künſtlers Scholz tun und offenbart 
hier die klare Bewußtheit Form und Mitteln, alſo 
der Sprache, gegenüber, jene ewig nach Voll⸗ 
endung ring ende und an ſich arbeitende Bewußt⸗ 
heit, die ſtändig wach über dem dunkeln Quellen 
des Urgrundes ſchwebt und ohne die es nie einen 
wahren Dichter gegeben hat. 


Der Träger des Nobel⸗Preiſes 
Von Karl Arns (Bochum) 


Der Ire William Butler Deats iſt der dritte 
Untertan des britiſchen Reichs oder, wie es neuer⸗ 
dings heißt, der britiſchen „Staatenunion“, dem 
der Nobelpreis für Literatur zugefallen iſt. Seine 
Vorgänger find Rudyard Kipling und Rabin⸗ 
dranath Tagore. Kipling iſt ſomit der einzige mit 


dieſer Auszeichnung bedachte Nationalengländer; 
aber auch er iſt nicht einmal im Mutterlande ge⸗ 
boren. Er iſt eine umſtrittene Größe wie Tagore, 
und es iſt fraglich, ob die ſchwediſche Akademie 
nach ſeinen nationaliſtiſchen Hetzereien im Welt⸗ 
kriege feinem Werke jetzt die „idealiſtiſche Tendenz“ 


1, Die Beichte“, Novellen. „Zwiſchenreich“, Novellen. „Der Bodenſee.“ „Der Dichter.“ Alles bei Walter Haedecke, Stuttgart. 
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und ihm den Preis zugeſprochen hätte. Yeats 
Wahl bedeutet für das literariſche England wahr⸗ 
ſcheinlich eine Enttäuſchung. Seit Jahren galt 
Thomas Hardy, der Neſtor der britiſchen Dichter, 
als offizieller Kandidat; er iſt der ſeit Merediths 
Tode unbeſtritten größte engliſche Epiker. Auch 
an dem dichteriſchen Spätſommer des Vierund⸗ 
achtzigjährigen, der jüngſt noch den Schritt auf 
die Bühne wagte, darf man feine Freude haben. 
„Idealiſtiſch“ im Sinne freudiger Lebensbe⸗ 
jahung iſt ſeine eindringliche Weltanſchauung ge⸗ 
wiß nicht, aber ebenſowenig peſſimiſtiſch, wie ge⸗ 
meinhin angenommen wird; glaubt er doch ein⸗ 
geſtandenermaßen an die Menſchen trotz ſeines 
tragiſchen Glaubens an den unendlich treibenden, 
blinden, immanenten Willen. Wenn man Um⸗ 
ſchau hält auf dem Gebiete der modernen engliſch⸗ 
geſchriebenen ſchönen Literatur, dann findet man 
auch außer Hardy Männer von Rang und Ruf, 
die als Preisanwärter in Betracht zu ziehen ge⸗ 
weſen wären. Ich erwähne nur den alten Geor⸗ 
gianer Walter de la Mare, der an zarter lyriſcher 
Empfindung ‚ in der muſikaliſch wohlklingenden 
Diktion und in der künſtleriſch gefügten Form den 
Vergleich mit Peats durchaus nicht zu ſcheuen 
braucht, der auch in ſeinen letzten Gedichten (nicht 
in feinen „short stories“) feinem alten Ideal 
raum⸗ und zeitloſer Schönheit die Treue hält 
trotz der ſich bekundenden ernſteren problema⸗ 
tiſchen Lebensauffaſſung. Wenn man, wie es ja 
auch geſchieht, den Begriff „idealiſtiſch“ nicht zu 
engherzig auslegt, ſo wären ferner die vier Ver⸗ 
treter des großen Romans der Gegenwart zu 
nennen, die übrigens faſt alle gleich Hardy und 
de la Mare die Zeitmode der von Kipling zur 
Kunſtgattung erhobenen „short story“ mitmachen: 
Joſeph Conrad, der angliſierte ukrainer Pole mit 
franzöſiſchem Bildungsgang, deſſen Werk der 
einzige bedeutende weſteuropäiſche Verſuch iſt, 
ein dem ruſſiſchen ähnliches Menſchheitsepos zu 
ſchaffen; der gedankentiefe, edle John Galswor⸗ 
thy, der in ſeinen geſellſchaftskritiſchen Romanen 
und „photographiſchen“ Dramen als Denker und 
Menſchenfreund zu wahrhaftig und zu gerecht iſt, 
um glühend glauben und hoffen zu können, der 
aber letzthin an einem Zweige feiner „Forsytes“, 
der unſentimentalen Geldleute der reichen Mittel⸗ 
klaſſe, den Eigentumsbegriff ſich immer mehr 


dem Sinn für das Schöne nähern läßt; Arnold 
Bennett, der mit feinem neuen Roman „Riceyman 
Steps“ wieder die Höhe ſeiner monumentalen, 
eine graue Welt verſchönenden Töpferlanddich⸗ 
tungen erreicht haben ſoll, endlich als einziger 
Optimiſt dieſer Romanciers H. G. Wells, deſſen 
letzte Zukunftsviſion „Men like Gods“ erneut von 


ſeiner gewaltigen Produktionskraft und Phantaſie 


zeugt. Einen überragenden lebenden Bühnenautor 
zu präfentieren, würde ſelbſt William Archer, dem 
fanatiſchen Bekämpfer der Eliſabethaner und Be⸗ 
wunderer der modernen Realiſten, ſchwerfallen. 
Vom ethiſchen und äſthetiſchen Standpunkt kann 
man ſich mit der Entſcheidung der ſchwediſchen 
Kunſtrichter und ihrer Berater im allgemeinen 
einverſtanden erklären. Peats iſt der idealſte, viel 
leicht auch der verſtiegenſte Idealiſt, eine längſt 
anerkannte Größe in der Lyrik wie im Drama. 
Rein literariſch gewertet, gebührt ihm der Preis 
in erſter Linie als Schöpfer ſymboliſcher Lyrik 
und phantaſtiſcher Dramatik. Er hat dem, worum 
die iriſche Volksſeele ſeit einem Jahrhundert rang, 
zum höchſten und weiteſten künſtleriſchen Aus 
druck verholfen. Er iſt Abſchluß und Krönung der 
keltiſchen Renaiſſance, der Ehrfurcht heiſchend in 
das Literaturgetriebe der neunziger Jahre ein⸗ 
trat und ſich in unſeren Tagen nach St. John 
Ervines Urteil in einer kleinlichen, religiöſen und 
patriotiſchen Dichtung zu erſchöpfen ſcheint, nach⸗ 
dem mit der Errichtung der iriſchen Republik der 
politiſche Traum der Nationaliſten der vierziger 
Jahre wenigſtens zum Teil erfüllt iſt. 

Politik und Literatur ſtanden in Irland ſtets nahe 
beieinander. Auch Deats blieb von der Politik 
nicht unberührt und machte eine „politiſche“ Ent⸗ 
wicklung durch, ſo fern auch ſeinem Weſen alles 
Politiſche liegt. Zur Zeit des Burenkrieges ſtürzte 
er ſich vorübergehend in die nationale Bewegung. 
Dann wird Irland für ihn immer mehr das Land 
der Sagen und Märchen, bekümmert ihn nur die 
Vorzeit und die Zukunft der frommen, auf das 
Überſinnliche gerichteten grünen Inſel, die leid⸗ 
volle jüngere und jüngſte Vergangenheit dünkt 
ihn nur eine flüchtige geſchichtliche Epiſode. Sich 
mit dem materiellen Unglück der Entrechteten und 
Geknechteten zu befaſſen, überläßt er den Ai 
tatoren und Politikern. Als Ariſtokrat erachtet er 
geiſtige Freiheit und au Gleichheit als unver: 
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einbar miteinander. Er gibt den Traum auf, daß 
eine moderne Nation zu einer (vielleicht für einen 
kleinen Kreis möglichen) einheitlichen Kultur 
zurückkehren könne, und damit ſein Programm, 
ein Irland nach dem Bilde und Gleichnis Oſſians 
zu ſchaffen. Er wendet ſich der an Hegel erinnern⸗ 
den Spekulation von der „Einheit des Seins“ 
(Unity of Being) zu, die er in die ſeltſamen 
Metaphern des Mondes und der Mondphaſen 
kleidet. Nun aber iſt er Senator des neuen Frei⸗ 
ſtaates und hat die politiſch Radikalen zu feinen 
Gegnern. Nach einem Bericht des „Observer“ 
(18. Nov. 1923), wo J. C. Squire, der bekannte 
Führer der ſpäteren Georgianer, einen leſens⸗ 
werten Aufſatz über Deats bringt, ſah man den 
Dichter vor kurzem faſt jeden Abend in Dublin 
oben in ſeinem Hauſe über ſeinen aſtrologiſchen 
Studien brütend, während unten jemand das 
Haus mit einem Maſchinengewehr gegen die An⸗ 
greifer verteidigte. 

Man iſt mitunter geneigt, in ſeinem dichteriſchen 


Geſamtwerk die Lyrik über die Dramatik zu ſtellen. 


Nicht mit vollem Recht. Als Dramatiker war er 
nicht ſo wandlungsfähig, aber auch nicht ſo wankel⸗ 
mütig wie als Lyriker. Seine ſpäteren Gedichte 


Find ſtiliſtiſch und thematiſch von anderer ſchlichterer 


Art als die früheren, und an feinen letzten Gedichten 
iſt ſogar ein Abſtieg in der dichteriſchen Einbil⸗ 
dungskraft feſtgeſtellt worden. Seine mit Aus⸗ 
nahme von „The Player Queen“ ſämtlich in Ir⸗ 
land ſpielenden Dramen ſind gekennzeichnet durch 
dieſelben Vorzüge und dieſelben Mängel. Ihnen 
it nicht die markante dramatiſche Charakteri⸗ 
ſierung des großen realiſtiſchen Dramas eigen. 
Deats läßt uns wie durch einen magiſchen Spiegel 
in eine Traum⸗ und Märchenwelt ſchauen, in der 
IW ſchöne, konturenarme, durchſichtige Geftalten 
in einem lieblichen Nebel bewegen. Die Fäden 
der Handlung gleiten ihm oft aus den Händen, 
wenn der dramatiſche Wendepunkt naht. Aber 


don den meiſten gilt, was E. Engel, der Bearbeiter 


der „Countess Cathleen“, von dieſem Stück ſagt; 
kotz William Archer, der Deats nicht als geborenen 
Dramatiker anſpricht, ſind fie das Bedeutendſte, 
was im phantaſtiſchen Drama mit wirklicher 


ältefte 


dramatiſcher Spannung in der jüngſten Zeit 
überhaupt hervorgebracht worden iſt, mag er im 
„Golden Helmet“ den iriſchen Siegfried Cuchu⸗ 
lainn feiern oder in „Deirdre“ die von den iriſchen 
Dichtern immer wieder, zuletzt von James Stephens 
in einer Erzählung beſungene iriſche Helena. Die 
Art, wie er die Geiſterwelt in das Menſchenleben 
hineinragen läßt, erinnert an Maeterlinck, aber er 
iſt viel urſprünglicher und eigenartiger als der 
Flame. Das betrifft beſonders ſeine beiden Meiſter⸗ 
werke „Countess Cathleen“ und „The Land of 
Heart’s Desire“, von denen das erſte die rührende 
iriſche Heimatliebe zum Grundgedanken hat. Wie 
hoch und ideal er vom Beruf des Dichters denkt, zeigt 
er in dem Versdrama „Where there is nothing“, 
wo er das Suchen eines vom Materialismus 
der Zeit hart bedrängten Menſchen nach einer 
geiſtigen Macht und eine die nackte Wirklichkeit 
durchdringende geiſtige Viſion als Zufluchtsort 
des Dichters ſchildert. Man hat behauptet, es ſei 
unmöglich, ſeine Dramen bei uns einzubürgern, 
weil zwei Bedingungen unerfüllbar ſeien. Eine 
der Bedingungen mag unſerer Bühne abgehn: 
Das ſingende weiche anglo⸗iriſche Idiom. Es fehlt 
eben bis heute der kongeniale Um⸗ und Nach⸗ 
dichter, der das Wagnis unternähme, die Lyrik 
pieſer Dramen in deutſchen Wortklang umzu⸗ 
ſetzen. Auch die zweite Schwierigkeit iſt nicht un⸗ 
übermindlich. Das deutſche Theater hat für Tagores 
und Maeterlincks Dramatik den adäquaten ſze⸗ 
niſchen Ausdruck gefunden und würde auch im⸗ 
ſtande ſein, Sprechart, Geſtus und Gruppierung 
des Abbey⸗Theaters in Dublin nahezukommen, 
auf deſſen Bühne Peats Stücke geworden find, 
wo jeder Schauſpieler das muſikaliſche Profil der 
Verſe herausſchneiden muß, wo der Einzelſchau⸗ 
ſpieler bewegungslos bleibt, um dem Haupt⸗ 
ſprecher Relief zu geben, dem eine beſcheidene 
Zahl von Bewegungen geſtattet iſt. Und warum 
ſollte deutſche Inſzenierungskunſt dem traumhaft 


gedämpften Spiel nicht einen Hintergrund von 


nur einer Farbe geben können, auf deren Ton die 
Stimme des Schauſpielers ſich mühelos einſtellt? 
Nicht auf der großen Ausſtattungsbühne, aber auf 
einer intimen, dem ſeeliſchen Gehalt und der 


gungen einzelner lyriſcher Partien und Gedichte ſind kürzlich verſucht worden von Julius Pokorny („Die 
Zoe der Grünen Inſel“, Halle a. S. 1923, Max Niemeyer), Hans Trauſil („Ein Zweig vom Schlehdorn“, 
Muünchen⸗Paſing 1923, Roland⸗Verlag) und von mir ſelbſt („Britanniens neue Dichtung“, Münſter 1923, A. Greve). 
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poetiſchen Stimmung dienenden Bühne würde 
der Dramatiker eat unmittelbarer zu uns 
ſprechen als der überſchätzte Maeterlinck. Ich hielt 
es für meine Pflicht, in meinem Überblick über 
„Das engliſche Drama von Shakeſpeare bis zur 
Gegenwart“ in dem Hefte des Bühnenvolksbundes, 
„Der Spielplan des Kulturtheaters“ nachdrücklich 
auf Yeats aufmerkſam zu machen. Es gehört 
tatſächlich zu den vielen literariſchen Ungerechtig⸗ 
keiten, daß man bei uns noch nicht verſucht hat, 
ſeinen dramatiſchen Schöpfungen zum dauernden 
Bühnendaſein zu verhelfen. | 

In Deats’ Lyrik laſſen ſich drei Perioden unter: 
ſcheiden, nicht zwei oder nur eine, wie man ſonſt 
immer noch ſagen hört. Bis vor etwa zwei Jahr⸗ 
zehnten kultivierte er einen übertriebenen Sym⸗ 
bolismus. In jeder Außerung des irdiſchen Da⸗ 
ſeins erkennt er das ewige dingliche Urbild. Die 
Materie iſt ja nur aus einer Reihe von Emanationen 
der Vor⸗ und Urbilder entſtanden. Wie Walter 
de la Mare iſt ihm die Außenwelt, die Welt der 
Sinne, nur ein Behelf, ein Gefäß, eine leere Form, 
hüllt er fie in eine atmoſphäriſche Überſinnlich⸗ 


keit. Er iſt mehr in der Schattenwelt der iriſchen 


Legende als in der proſaiſchen Wirklichkeit zu 
Hauſe. Alle Dinge und Namen deutet er ſym⸗ 
boliſch um: die Helden der keltiſchen Sage und des 
Volksaberglaubens, die Hügel, Bäume und Wälder 
der grünen Inſel, alle Erſcheinungen der Natur 
überhaupt. Jedoch ſelbſt wo die Symbolik nicht 
zu enträtſeln iſt, ſpürt der dichteriſch Empfäng⸗ 
liche die Nähe der phantaſtiſchen Weſen, ſchaut 
er die Pracht der Bilder und Farben, hört er den 
Zauberklang der fernen Melodie. 

Dann kehrt Deats ſich ab von dieſer ſymboliſtiſchen 
Manier. Er wirft den Rock „covered with em- 
broideries“ ab. Er wird bewußt ſchlicht in Sinn 
und Wort, verläßt die traditionelle Welt der 
Könige, Schwerter und Helme und tauſcht den 


farbenleuchtenden, muſikaliſchen Wortſchatz mit 


einer kälteren, härteren Sprache. Und er ent⸗ 
geht mitunter der Gefahr nicht, die Simplizität 
auch hier zu übertreiben. Verſe wie etwa die 
folgenden: 
I remember that my grandfather, O'Malley, 
Used often to speak of a poor old widow, 
Who had lived in a little grey cottage 


Ever since the year eighteen sixty-two, 
Chiefly on beans and barley water. 


find nichts weiter als nüchterne Proſa. Aber trotz 
der lockeren Technik haben auch ſolche Gedichte 
ihre Bewunderer in England. 

An ſeinen „Later Poems“, die in einer Woche 
desſelben Jahres (1922) mit ſeiner autobio⸗ 
graphiſchen Studie „The Trembling of the Veil“ 
und mit ſeinen „Plays in Prosa and Verse“ (einer 
Sammlung aller ſeiner Dramen, mit Ausnahme 
ſeiner beiden Meiſterwerke und der „Plays for 
Dancers“) erſchienen, konſtatierte die engliſche 
Kritik nicht mit Unrecht, daß fie nur die metrischen 
Verſionen und dichteriſchen Drapierungen der in 
dem Selbſtbekenntnis niedergelegten okkultiſtiſchen 
und aſtrologiſchen Ideen ſeien. So gelangte er 
von der „imagination“ zur „invention“ von der 
„invention“ zum „commentary“, wobei der Vers 
kommentar der dunkelſte iſt. Und die Verſe ſind 
vielfach ohne das Proſabuch nicht zu interpretieren. 
Die Autobiographie, die mir als Privatdruck nicht 
zugänglich war, fo daß ich mich bei der Analyſe 
auf den Referenten des Athenäums (30. Dez. 
1922) ſtützen muß, unterrichtet uns insbeſondere 
über feine Theorien von der „Einheit des Seins 
Manche „Sophiſtereien“ ſeiner ſpäteren Jahre 
hat er in das literariſche Bild ſeiner unbefangeneren 
Jugend hineingetragen. Er begreift ſich ſelbſt als 
einen ſtrengen, gelehrten Ariſtokraten, als einen 
Verächter des Pöbels, der feine Inspiration der 
Träumerei und dem einſamen Studium verdankt. 
Er prunkt gern mit einer vagen, fragmentariſchen 
Gelehrſamkeit, die zu unſyſtematiſch und zu ſelbſt⸗ 
bewußt iſt, um dieſen Namen wirklich zu verdienen. 
Er läßt die verſchiedenen Spezies der Menſchen 
achtundzwanzig Phaſen des Mondes entſprechen, 
die von der erſten Phaſe an, wo alles objektiv if, 
ab⸗ und zunehmen bis zur fünfzehnten, wo nur 
der ſubjektive Geiſt herrſcht; Goethe mit ſeiner 
Miſchung von Objektivismus und Subjektivismus 
gehört zur achtzehnten Phaſe, der durchaus ſub⸗ 
jektive Graphiker Beardsley zur dreizehnten, Wilde 
zur neunzehnten; die mittlere Renaiſſance nähert 
ſich dem Vollmonde, und ihre Menſchen, zu denen 
Veats ſich ſelbſt rechnet, erreichen in großer Zahl 
die Einheit des Seins. Diejenigen, welche zu dieſer 
Einheit gelangen wollen, müſſen ein Hegelſches 
„anti-self · ſuchen: eine „Larve“, die ein Weſen 


als das gerade Gegenteil feines natürlichen Zu 


ſtandes erſcheinen läßt. Wie mit den Individuen, 
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jo iſt es auch mit den Völkern und Raſſen, die 
geeint werden durch „ein Geſamtbild der ver— 
wandten Sinnbilder des Geiſteszuſtandes, der von 
allen Zuſtänden nicht unmöglich, aber der ſchwie⸗ 
tigte für Menſch, Raſſe und Nation iſt, weil nur 
das größte Hindernis den Willen mutig zu voller 
Spannkraft erregt“. Dieſe krauſen Spekulationen, 
die er unter dem Namen „The Mask“ zuſammen⸗ 


faßt, bilden den Schlüſſel zu ſeinen letzten Gedich⸗ 


ten, zu deren vollſtändiger Erklärung man aber 
noch aſtrologiſche Kenntniſſe mitbringen müßte. 
Wenn die myſtiſche Lehre in Symbolen, die okkul⸗ 
titiſche in Worten und Begriffen beſteht, dann 
könnte man den jüngeren Yeats als Myſtiker, den 
alternden Meats als Okkultiſten bezeichnen. Jeden⸗ 
falls iſt er eher Sucher als Myſtiker, eher Logiker 
als Denker. Daß er nicht immer und in feinem 
ganzen Weſen nicht Myſtiker iſt, das iſt keine neue 
Erkenntnis. Aber ſelbſt unſere beſten Angliſten, 
wie Bernhard Fehr, der dem „Myſtiker und 
Visionär“ jüngſt („Neue Zürcher Zeitung“, 21. No: 
vember 1923) eine warme Würdigung widmet, 
und Leon Kellner, der ihn auch in der zweiten, 
angeblich weſentlich veränderten Auflage ſeiner 
Literaturgeſchichte der viktorianiſchen Zeit in den 

Mittelpunkt des myſtiſchen Kreiſes der Männer 
verſchiedenſter Begabung ſtellt, urteilen in der 

Beziehung ſummariſch und traditionell. Peats 
eignet die echt iriſche Geiſtesart, die ſich nicht 
myſtiſch, ſondern intellektuell gibt und ſich gleich⸗ 


zeitig am Verhüllten, Geheimnisvollen, Abſeitigen 
erfreut. Seine ſogenannten „myſtiſchen“ Gedichte 
find vielmehr „eſoteriſch“. Damit zuſammen hängt 
andererſeits ſein frühes, im Bann der Franzoſen 
ſtehendes Streben nach einer vollendeten Vers⸗ 
technik und nach einer Verfeinerung der ſprach⸗ 
lichen Diktion. Damit wollte er für die zeitge⸗ 
nöſſiſchen iriſchen Dichter, die zumeiſt der patrio⸗ 
tiſchen Rhetorik huldigten und der Erziehung 
zu einer reinen Form dringend bedurften, ein 
Muſter geben. Er wies die jungen Iren auf die 
heimiſche Poeſie und Sage hin, mit der ſie ſich 
nur gelegentlich befaßt hatten und die immer die 
klare geſchloſſene Form gepflegt hat. „Legt ab 
die Heiligkeit, legt an den Verſtand!“ predigt er 
ihnen mit den Worten Blakes, den man neben 
Shelley, Landor, Donne, Verlaine in den Kreis 
feiner Geiſtesverwandten einbezieht. Engliſche Kri⸗ 
tiker haben ihn neuerdings den letzten Präraffae⸗ 
liten genannt; alle auf Keats folgenden Viktorianer, 
Tennyſon voran, bemühen ſich, mit Worten zu 
malen; Peats' eſoteriſche Dichtung iſt aber mit 
der Malerei nicht ſo eng verknüpft wie die ihrige 
und könnte kaum durch einen Maler illuſtriert 
werden. Wollte man ihm den Namen eines Neu⸗ 
Präraffaeliten zuerkennen, ſo wäre er damit als 
ein Nachfahre und Nachſchaffender gekennzeichnet. 
Er iſt aber alles andere als ein Epigone, er iſt 
ein ſo urſprünglich ſchöpferiſcher und urwüchſiger 
Dichter wie nur irgendeiner in der Weltliteratur. 


Schriftſtellerſprache und Dichterwort 


(Thomas Mann und Joſef Ponte n) 


Von Wilhelm Schneider (Eſchweiler) 


Wenn die Darſtellung einer Dichterperſönlichkeit 
mehr ſein will als eine billige Lebensbeſchreibung, 
wenn ſie das Werk und aus dem Werk den Mann 
Gemen laſſen möchte, dann kann fie an einer 
eindringlichen Betrachtung der ſprachlichen Form 
nicht vorbei. Dies fordern heißt etwas Selbſtver⸗ 
Händliches beanſpruchen — denn Dichtung iſt doch 


Vortfunſt, die Kunſt, mit den Worten das Gefühl 


zu erſchüttern, wie die Muſik mit Tönen, die 
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Malerei mit Farben — und doch wird dieſe ſelbſt⸗ 
verſtändliche Forderung von der Literaturkritik 
unſerer Zeit wenig beachtet, und ſo gut wie gar 
nicht, wenn es ſich um Proſadichtungen handelt. 
Man ſchaue in dieſe oder jene Monographie, man 
tue ein paar Blicke in eine beliebige literariſche 
Zeitſchrift: Der Stoff regiert; ſeine pſychologiſche 
Gültigkeit wird erörtert, die Ethik des Dichters 
wird herausgeſchält, belangloſe Neugiersdaten 


> 


werden gehäuft, ganz abgeſehen vom ſchaumigen 
Drumherumreden. Ich weiß ſehr wohl, daß die 
Beſeelung des Rohſtoffs, ſein Durchtränken mit 
dem Feuerſtrom des dichteriſchen Geblüts auch 
ſchon ein Wirken der künſtleriſchen Formkraft iſt; 
aber ſichtbar und hörbar wird dieſes Wirken erſt 
im Wort, in der ſprachlichen Form der Dichtung. 
Wer ſprachliche Hilfloſigkeit gutmütig mit in Kauf 
nimmt, wer glaubt, echtes Künſtlertum könne ſich 
auch ſtammelnd ausſprechen, der weiß nichts von 
dem unlöslichen Eins⸗ und Ineinanderſein von 
Inhalt und Form. 

Soll der Verſuch gemacht werden, den ſprach⸗ 
lichen Formwillen und die künſtleriſche Sprach⸗ 
kraft unſerer Zeit klarer zu ſehen, ſo kann er nur 
auf Grund mannigfaltiger Einzelunterſuchungen 
gelingen. Meine kurze Unterſuchung, die trotz 
ihrer vorläufigen Geltung nicht ganz im Einzel⸗ 
gültigen ſtecken bleiben möchte, wählt zwei her⸗ 
vorragende Proſaepiker von typiſchem Wert: 
Thomas Mann und Joſef Ponten. 

Man kennt genugſam Thomas Manns Stellung 
zum Leben, die literariſchen Spatzen pfeifen es 
nachgerade von den Dächern. Er ſchwimmt nicht 
im breiten Strom des Lebens mit, er ſteht am 
Ufer mit zuſammengekniffenen, ſcharf blickenden 
Augen, überſieht nichts von alledem, was vorüber⸗ 
treibt, und macht es ſich zu eigen mit dem ziel⸗ 
ſicheren Wortpfeil, der „ſchwirrt und trifft und 
bebend im Schwarzen ſitzt“. Thomas Manns Wort 
iſt treffend in dem Sinne, daß es den Sinnes⸗ 
eindruck und den Gedanken ſo eindeutig und genau 
wie möglich wiedergibt. Der deutliche Sinnesein⸗ 
druck iſt aber nie einfach, und ſo kann auch das 
ihn bezeichnende Wort nicht einfach, kein Grund⸗ 
und Wurzelwort ſein. Es muß vielmehr eine letzte 
Verzweigung und Veräſtelung ſein, ein Wort, 
das feinſte Unterſchiede und Schattierungen mit 
zarten Strichen zeichnet; nicht das Gattungswort, 
das den Begriff im ganzen gibt, ſondern das Art⸗ 
wort, das nur ein winziges Teilchen dieſes Be⸗ 
griffs wie mit einer Nadel aufſpießt. Das iſt es, 
was den Geiſt in eine helle Heiterkeit verſetzt, 
wenn man eine beliebige Schrift Manns lieſt: die 
Luſt an dem unvergleichlichen Schliff, an der 
haarſcharfen Zuspitzung. Ich ſage: ‚eine belle 
Heiterkeit, eine Art nüchternen Entzückens; denn 
der Verſtand iſt es ja, der die Heiterkeit und das 


Entzücken genießt, dem Gemüt ergeht's häufig 


ähnlich wie beim Wortwitz. 
Das ſcharf zugeſpitzte Wort trifft nur einen Punkt, 
kann nicht wie ein Grundwort eine breite Fläche 
zudecken, und ſo genügt ein einzelnes nicht, um 
das Ganze eines Begriffs zu bezeichnen. Ein 
zweites, drittes, viertes tritt hinzu, beſonders das 
Beiwort wird mit einer Verſchwendung gehäuft, 
die vor Mann unerhört war. Einige Sätze zur 
Veranſchaulichung: a 

„Sein glattraſiertes Geſicht zeichnete ſich aus durch eine 
gebogene Naſe, ein ſpitz hervorſpringendes Kinn, ſcharfe 
Züge und einen breiten, abwärts gezogenen Mund, deſſen 
ſchmale Lippen er in verſchloſſener und bösartiger Weile 


zuſammenpreßte. Es war ſein Beſtreben — und es gelang 


ihm nicht übel — ein wildes, ſchönes und teufliſches Intri⸗ 
gantenhaupt zur Schau zu ſtellen, eine böſe, hämiſche, 
intereſſante und furchtgebietende Charakterfigur zwiſchen 
5 und Napoleon.“ (Makler Geld in „Buden: 
rooks“. 
„Mittelpunkt des Ganzen und Gegenſtand jeder Aufmerk: 
ſamkeit, verhielt er ſich ruhig, perſönlich anſpruchslos und 
naturgemäß noch völlig duldend. Sein Verdienſt war, daß 
er nicht ſtörte, nicht eingriff, nicht widerſtand, ſondern, 
zweifellos aus eingeborener Vertrautheit, Dé ſtill der Form 
überließ, die um ihn waltete, ihn trug, ihn heute noch jeder 
eigenen Anſpannung überhob ...“ (Die Taufe des Prinzen 
in „Königliche Hoheit“.) 
„Überreizt von der ſchwierigen und gefährlichen, eben jezt 
eine höchſte Behutſamkeit, Umſicht, Eindringlichkeit und 
Genauigkeit des Willens erfordernden Arbeit der Vor: 
mittagsſtunden ... („Der Tod in Venedig.“) | 
Bauſchan auf der Mäuſejagd reißt „mit den metallharten 
Klauen, ſo geſchwinde es geht, den Boden weiter und 
weiter auf, daß Erdklumpen, Steinchen, Grasfetzen und 
holzige Wurzelteilchen mir bis unter die Hutkrempe fliegen. 
(„Herr und Hund.“) 


Der Zweck ſolcher Worthäufungen iſt erhöhte Un: 
ſchaulichkeit. Ob es auch immer ihr Erfolg if, er 
ſcheint zweifelhaft, wenn man an die natürliche 
Trägheit des Geiſtes beim Leſen denkt. Drei, vier 
oder gar noch mehr Attribute auf ein Subſtantiv 
zu beziehen, erfordert eine geiſtige Anſtrengung, 
die der Leſer — und nicht nur der ſtoffhungtig 
Durchſchnittsleſer — zu leiſten wenig geneigt if. 
Zumal wenn die Beifügungen dem Hauptwor 
vorangehen und der Leſer alſo zunächſt gar nich 
weiß, auf welchen Grundbegriff er alle dieſe Kenn⸗ 
zeichen zu beziehen hat. SE 
Nun halte man gegen Delen Pfeilregen zugeſpitzter 
Wörter die breiten Schwertſchläge Pontens. e 
paar Kapitelanfänge aus dem „Babyloniſche 
m“. 

Ce Maurer ging mit langen Schritten die Stube auf 
und ab. Die Dielen knarrten.“ 
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„Herr Merlin hatte geholfen! Man brauchte nicht in Sorge 


E, is 
zu fein! Gabriel eilte über den Werkhof und ſtürmte die 
, „ Teeppe hinauf — als er aber die Türe aufmachte und Vater 
ifft r enn]. und Mutter ſah, konnte er ihnen nicht ſagen, daß Herr 
d eine bit: Merlin geholfen hatte. Er würgte den ganzen Abend daran, 
echt ü et konnte nicht. Denn die Eltern würden doch fragen, 
ei „ warum Herr Merlin geholfen habe, und er müßte feine 
zu bahn! Liebe zu Gertrud bekennen. Das war unmöglich!“ 
hinzu, Nie „Gertrud kam aus dem Flügel des Vaters in den Hof. 
6 Die Windſpiele lagen wie gewöhnlich auf der Freitreppe. 
webu 8 Sie regten fich nicht, ſondern ſchauten Gertrud an und 
Eine D ſchienen zu fragen: wie ſteht's?“ 


g Und den Anfang der „Bockreiter“⸗Erzählung: 
EL 


d „Die Turmuhr der Pfarrkirche ſchlug vier, als der Doktor 
g von feinem Krankengange nach Haufe kam. Die Fenſter 
un Nanden offen, und er ſah fein Sprechzimmer ſchwarz von 
TMenſchen. Gute Leute, dachte er, indem er durch die Hinter: 
d forte eintrat, damit die Wartenden ihn nicht ſähen, etwas 
muß euer Doktor doch ellen, Er fühlt ſich ſchlapper als 


mancher von euch. 
aM As er ſich aber im Flur in der Niſche, wo das Waſchgerät 


| fand, ein wenig erfriſcht hatte, ging er zuerſt auf fein 
Sprechzimmer zu — einmal ſchnell nachſehen, dachte er, 


d ob vielleicht einer mich dringend braucht. 
Da nahm ihm eine große Frau den Türgriff aus der Hand. 


A ‚Du mußt erſt etwas ellen, Joſef,“ fagte fie.“ 


Überall find einfache Vorſtellungen mit einfachen 
Worten ausgedrückt (... ging... aufmadte... 
konnte nicht ſagen ... hatte geholfen... kam 
lagen .. nach Haufe kam ... etwas ellen", Man 
bat den Eindruck, hier wird nicht mit feingeſpitztem 
Stift geſtrichelt, hier werden mit derbem Zimmer⸗ 
mannsblei ſtarke Striche gezogen. Und dem ein⸗ 
zelnen derben, urwüchſigen Wort entſpricht auch 
die Geſamtdarſtellung. „Erzählen, das heißt hand⸗ 
feſtes Geſchehen handfeſt darbringen“ (Bockreiter). 
Naht auf allſeitige Charakteriſtik des Begriffs, nicht 
auf die peinlich genaue Aufzeichnung aller Merk⸗ 
male kommt es Ponten an, ſondern auf das 
DWeſentliche (das im Zuſammenhang Weſentliche 
natürlich!). Da genügt ein einziges Beiwort, und 
auch das iſt oft überflüffig; das Subſtantiv gibt 
in das Weſentliche. Der impreſſioniſtiſche Maler 
tupfte Farbflecken neben Farbflecken, und das 
ganze Bild zitterte im Lichtſpiel der bunten Wirk⸗ 
lchkeitz der Expreſſioniſt legt breite Flächen ein⸗ 
beitlicher Grundfarben nebeneinander, die dem 
Age nicht das Vergnügen an täuſchender Nach⸗ 
ahmung bereiten, die aber auf das Gefühl wirken. 
Lo Mann und Ponten, „Seine gelben Herden 
gingen auf den roten Bergheiden, und er ſelbſt 
war ein Menſchenleben lang ſchweigſam hinter 
den Schafen hergegangen“ (Onkel Winfried im 


„Babyloniſchen Turm“). Gelb und rot, einfache 
Farben, Grundfarben, die ſicherlich nicht den 
ſchmutzig⸗weißgrauen, weißgelben Ton der Schaf⸗ 
wolle genau und ſäuberlich bezeichnen, nicht das 
violett⸗braune Leuchten der Heide. Mag dieſen 
einfachen Farbenbenennungen an veranſchau⸗ 
lichender Wirkung etwas abgehn — übrigens 
nur für den phantaſiearmen Leſer — aber ſie 
treffen das Gefühl. Ponten beobachtet nicht, 
ſondern erlebt die Welt, nimmt ſie nicht nur in 
Sinne und Verſtand auf, ſondern reißt ſie ins 
heiße Herz hinein. Um das erlebte Gefühl im 
Bilde auszudrücken, bedarf es nicht der unter⸗ 
teilenden, abſtufenden, abtönenden Worte, welche 
die Sache treffen, ſondern ſozuſagen der Urworte, 
die „den Nerv treffen, daß der Hörer zuſammen⸗ 
zuckt“ („Die Inſel“), der Worte mit Stimmungs⸗ 
gehalt, mit Gefühlswert. 

Noch deutlicher wird der Unterſchied, wenn man 
die Bilder, die Vergleiche daraufhin anſieht. „Da 
ſtand der Onkel. Von Geſtalt klein und windver⸗ 
weht wie ein Gebirgsbaum.“ Ein derartiger Ver⸗ 
gleich bringt die Sache oder Perſon nicht unſeren 
Sinnen nahe, ſondern unſerem Gefühl. Man 
fühlt die innere Verwandtſchaft, die boden⸗ 
ſtändige Zähigkeit, die ſelbſtverſtändliche Natur⸗ 
echtheit, die wetterfeſte Zuverläſſigkeit. Bei Mann 
dagegen iſt der Sinn faſt aller Vergleiche Veran⸗ 
ſchaulichung; es handelt ſich meiſtens darum, einen 
Gegenſtand der ſinnlichen Außenwelt durch den 
Vergleich mit einem anderen, ähnlichen dem Leſer 
recht deutlich und bildhaft zu machen. Ein Beiſpiel 
aus „Herr und Hund“: „Zum Erfreulichſten an 
ſeiner Erſcheinung iſt der Wirbel, Büſchel oder 


Zipfel zu rechnen, zu dem das weiße Haar an 


ſeiner Bruſt ſich zuſammendreht, und der gleich 
dem Stachel alter Bruſtharniſche wagerecht her⸗ 
vorragt.“ Solche Vergleiche finden ſich neben ſtim⸗ 
munghaltigen bei Ponten auch in Fülle. Eine 
kleine Probe muß genügen. „Wie von umgerührten 
glänzenden Scherben glitzerte es unter dem Laub⸗ 
dache her — das nahe Meer“ („Die Inſel“). Da 
jene anderen Bilder, die das Gefühl erregen, die 
eigentlich dichteriſchen alſo, nicht auf äußere Über: 
einſtimmung oder Ahnlichkeit angewieſen ſind, 
erſcheinen ſie viel kühner. „Die Luft war laut vor 
Licht, in der Hilfloſigkeit der niedergeſchmetterten 
Sinne nahm das ſtärkere Ohr dem Auge die Emp⸗ 
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findung ab und hörte das Licht als Krachen, 
als Donnern, als Orgel des Sturms“ („Die Inſel“) 
. . . „Weiß, zart wie eine Hoſtie das Geſicht, die 
Schläfen blau geädert, faſt Mattglas, die Augen 
Brocken aus dem Frühlingshimmel, die Stirn ein 
elfenbeinernes Vorgebirge, darüber die goldblonde 
Haarwolke, faſt weiß“ („Der Knabe Vielnam“). 

Auch das einzelne Wort iſt kühner als bei Mann, 
beſonders in den beiden letzten Novellenbändchen, 
denen die folgenden Beiſpiele entnommen ſind, 
„Der Knabe Vielnam“ und „Der Jüngling in 
Masken“. So verwendet Ponten „torkeln“ für 
eine Gehörsempfindung („Draußen vor der Nebel⸗ 


ſtadt torkelt der Geſchützdonner einher“); er 


zwängt einen Vergleich in ein einziges neues Wort: 
„Die Stämme (der Nadelhölzer) kerzten aus 
Tellern von Moos“; er bildet Wortzuſammen⸗ 
ſetzungen, die beim erſten Hören befremden wie 
„naßknoſpender Frühlingswald“, „kindwiegende 
Luft”. („Ninettes ſchmaler, herber Leib liegt leicht 
im Lederſitze. Kurvenfahrend empfinde ich kind⸗ 
wiegende Luſt der Mutter“); „ſchwatzlachen“ („Feſt⸗ 
liche Stimmung ſchwatzlachte an Bord“). Hier 
wirkt der Formwille, in möglichſt kurzer Zeit mög⸗ 
lichſt viel zu ſagen. Und während Mann dem 
Verſtand des Leſers zuviel zumutet, indem er 
von ihm verlangt, ein halbes Dutzend Neben⸗ 
begriffe auf einen Hauptbegriff zu beziehen, liegt 
bei Ponten die Gefahr nahe, daß der Leſer aus 
dem einen Wort nicht alles herausholt, was vom 
Dichter hineingedacht und hineingefühlt worden iſt. 


Kühne Wortbildungen ſind nicht Manns Sache. 


Er iſt konſervativ, auch im Sprachlichen. Neue 
Wortzuſammenſetzungen, die man bisweilen bei 
ihm findet, ſind die mit den Nachſilben ung, heit, 
keit, wie Entbürdung, Laßheit, Ebenmäßigkeit, 
Frühheit, Wackerkeit, gar preziöſe Bildungen, un⸗ 
ſinnlich. Vom friſchen Adjektiv wacker iſt der all⸗ 
gemeine Begriff „abgezogen“, das Abſtraktum 
alſo, das den Wortſchatz des Dichters eher ver⸗ 
armt als bereichert. Thomas Manns Wortſchatz 
iſt das literariſche Lexikon unſerer Zeit (wovon 
man freilich die junge Kunſt abrechnen muß), ein 
reiches, von literariſchen Eltern übernommenes 
Sprachgut, erworben, um es bis auf die letzte 
Wortmünze auszugeben. Ungeheuer reich iſt der 
Wortſchatz, den er beherrſcht, aber er wird durch 
ihn nicht reicher. Manns Sprache bedeutet ein 


letztes Ausbeuten, ein höchſtes Steigern und 


feinſtes Zuſpitzen der Sprache des 19. Jahrhun⸗ 


derts. Weiter auf dieſem Wege geht's nicht mehr, un 


hier iſt ein Ende, ein Ende voll Glanz und Zier, L- 


aber ein Ende. | 

Und Ponten ift ein Anfang. Seine Liebe zum 
Wurzelhaften, Urigen, Weſentlichen bedarf des 
reich veräſtelten Wortſchatzes nicht, um ſich aus⸗ 


zuſprechen. Pontens Dichtertum kommt nicht von 


der Literatur her, er war erſtaunlich unbeleſen in 


Dichtwerken früherer und unſerer Zeit, iſt es wohl 1. 


auch noch heute; und ſo iſt auch ſeine Sprache 
nicht das unfruchtbare Erbgut der Literatur. Der 
lebendige Quell der Sprache iſt das geſprochene 
Wort des Volkes, und aus dieſem Quell hat Ponten 
unbewußt und bewußt immer wieder geſchöpft. 
Wir finden bei ihm das handfeſte, derb zufaſſende 
Wort, das ſich an Spitzfindigkeiten nicht aufhält 
und die Sache beim rechten Namen nennt, wie 
das Volk es liebt. Man vergegenwärtige ſich, mit 
welcher Einſicht und Liebe Ponten, der ſelber ein 
Sohn handarbeitender Eltern iſt, die Vertreter des 
niederen Volkes hegt und ausſtattet. Es wäre je 
widerſinnig, wenn dieſe Anteilnahme an der 
Seele des Volkes vor der Sprache halt machte. 
Der Einfluß der Volksſprache iſt unverkennbar, 
auch in den Bildern und Vergleichen aus menſch⸗ 
lich greifbarer Nähe, in der unbekümmerten Deut⸗ 
lichkeit in peinlichen Dingen, in der Vorliebe für 
ſprichwörtlich gedrängte Faſſung, ja in der ganzen 
Art des Erzählens, deren Sinn Handlung und 
zwar ſpannende Handlung iſt. 

Hier liegt auch ein Grund für ſeine Verachtung 
des Fremdworts: Das Volk verſteht das Fremd: 
wort nicht, gebraucht es nicht oder falſch. Ein 
anderer Grund wiegt ſchwerer: Der Sprachge⸗ 
bildete verſteht zwar das Fremdwort, aber er 
kann nichts dabei fühlen. Er hat ja nicht auf dem 
Kulturboden gelebt, aus dem es geſproſſen, kennt 
nicht die urſprünglich ſinnlichen Wurzeln, aus 
denen die Abſtrakta — denn es handelt ſich in den 
allermeiſten Fällen um ſolche — emporgewachſen 
ſind. Das Fremdwort hat keinen Gefühlegeholt 
und fehlt darum auch ſo gut wie ganz in der 


deutſchen Lyrik. Thomas Mann dagegen, deſſen 
Wortkunſt ſich vorzüglich an den Verſtand wendet, 


darf — von dieſem Standort aus geſehen — ge 
troſt das Fremdwort gebrauchen, und er tut es 
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in ausgiebigem Maße. Man ſollte meinen, Manns 
feiner Kunſtgeſchmack würde ſich den unnötigen 
Fremdwörtergebrauch verbieten, aber das Blut 
iſt eine ſtärkere Macht als der Kunſtgeſchmack. 
„Ich bin kein richtiger Deutſcher,“ geſteht Mann 
in den „Betrachtungen eines Unpolitiſchen“, „zu 
einem Teil romaniſchen, latein⸗amerikaniſchen 
Blutes, war ich von jungauf mehr europäiſch⸗ 
intellektuell, als deutſch-poetiſch gerichtet.“ Die 
bürgerliche Vornehmheit ſeines elterlichen Hauſes 
mag auch mitgewirkt haben. Sicherlich noch ſtärker 
wirkt aber auch hier das Grundgeſetz ſeines Sprach⸗ 
ſtils: Die Sache fo genau und treffend wie möglich 
auszudrücken. Das unnachgiebige Suchen nach 
dem geprägegebenden Wort macht an der Sprach⸗ 
grenze nicht halt, ſchweift hinüber in die fremden 
Sprachen, vor allem ins blutsverwandte Roma⸗ 
niſche. Für Ponten, den Deutſchen, der ſo ſelbſt⸗ 
verſtändlich deutſch iſt, daß er es nicht nötig hat, 
ſich vor ſich ſelber zum Deutſchtum zu bekennen, 
für Ponten iſt das reine Deutſch die einzig mög⸗ 
liche Ausdrucksform — von ein paar Allerwelts⸗ 
fremdwörtern abgeſehen. 

Geht man einen Schritt weiter, vom Wort zum 
Gatz, fo iſt ſchnell und leicht erſichtlich, daß Manns 
Proſa ihren Stempel erhält durch das Subſtantiv 
und das Beiwort (Adjektiv, Partizip), bei Ponten 
aber das Verb herrſcht. Bei Mann dringt das 
Subſtantiv häufig ins Prädikat ein; er ſchreibt: 
ich finde Gefallen an (ſtatt es gefällt mir), ich 


mache Gebrauch von (ſtatt ich gebrauche). Auf 


der erſten Seite der Novelle „Der Tod in Venedig“ 
finden Dé nicht weniger als acht ſolcher zu: 
ſammengeſetzter Prädikate (Sein Name lautete 
eine gefährliche Miene zeigte .. einen Spazier⸗ 
gang unternommen . .. höchſte Behutſamkeit er⸗ 
fordernde Arbeit ... worin das Weſen der Ze: 
redſamkeit beſteht. .. Einhalt zu tun gemet... 
den Schlummer nicht gefunden ... er hatte das 
öteie geſucht). Wir haben es hier mit einer ſprach⸗ 
ſillſtiſchen Erſcheinung zu tun, die auf tieferer 
Stufe, in der Verzerrung einer barbariſchen Amts⸗ 
ſprache, ſchon ſo ſehr die öffentliche Aufmerkſam⸗ 
keit auf ſich gezogen hat, daß volkstümliche Bro⸗ 
Wir, von Dr. Waſſerzieher und Senatspräſident 
Deinhardt zum Beiſpiel, vor ihr warnen (ge⸗ 
langt zur Verteilung ... wird zur Verleſung ge: 
bracht.. kommt zur Anwendung). Bei Mann 


von Neigung zum Amtsdeutſch zu reden, wäre 
ſinn⸗ und geſchmacklos; aber daran kann man 
nicht vorbei, daß Wendungen wie Einhalt tun 
und Gebrauch machen Umſchreibungen ſind für 
einfache Verben und daß gerade die Sucht, ein⸗ 
fache Ausdrücke durch Umſchreibungen zu erſetzen, 
ein Grundlaſter des Kanzleideutſchen unſerer Zeit 
iſt. Und ſo darf man wohl ohne Zögern das, was 
man auf tieferer Stufe Amtsdeutſch ſchimpft, 
auf der höheren Preziöſentum nennen. Man trifft 
bei Thomas Mann Sätze an, in denen das Verb 
von den umſtehenden Subſtantiven mit der Ge⸗ 
folgſchaft ihrer Beiwörter faſt erdrückt wird, man 
kann Knäuel von Subſtantiven und Subſtantivie⸗ 
rungen urſprünglicher Verba und Adjektiva finden, 
die nach Auflöſung verlangen. 

„Und nun beginnt er, ohne Laut zu geben — denn er macht 
einen ſparſamen Gebrauch von ſeiner ſonoren und aus⸗ 
drucksfähigen Stimme —, einen wirren Begrüßungs⸗ 
tanz um mich herum zu vollführen, beſtehend aus Trampeln, 
maßloſem Wedeln, das ſich nicht auf das hierzu beſtimmte 
Aus druckswerkzeug des Schwanzes beſchränkt, ſondern den 
ganzen Hinterleib bis zu den Rippen in Mitleidenſchaft zieht, 
ferner einem ringelnden Sichzuſammenziehen ſeines Körpers, 
ſowie ſchnellenden, ſchleudernden Luftſprüngen nebſt Dre⸗ 
hungen um die eigene Achſe, — Aufführungen, die er aber 
merkwürdigerweiſe meinen Blicken zu entziehen trachtet, 
indem er ihren Schauplatz, wie ich mich auch wende, immer 
auf die entgegengeſetzte Seite verlegt.“ („Herr und Hund.“) 


Die Seele des Satzes in Pontens Sprache iſt das 
Verbum. Man leſe eine beliebige Seite einer be⸗ 
liebigen Dichtung Pontens, und man iſt über⸗ 
zeugt. (Vergleiche die oben angeführten Abſchnitte 
aus dem „Babyloniſchen Turm“ und den „Bock⸗ 
reitern“!) Das Verbum aber, das „Tätigkeits⸗ 
wort“, iſt die Bezeichnung für Bewegung, Hand⸗ 
lung, und ſo von vornherein wirkungsvoller als 
das Subſtantiv. Dieſes dagegen bezeichnet eine 
Sache oder einen Zuſtand, und das Beiwort 
charakteriſiert den Zuſtand. Während Manns Satz, 
der vom Haupt⸗ und Beiwort beherrſcht wird, 
Zuſtandsſchilderung gibt, lebt Pontens Satz von 


der Handlung. Und was vom einzelnen Satz gilt, 


gilt auch vom Ganzen: Dort Zuſtändliches, Be⸗ 
ſchreibung, Schilderung, hier Bewegung, Hand⸗ 
lung, Erzählen. Und damit im Zuſammenhang — 
was auch ſchon das einzelne „treffende“ oder ge⸗ 
fühlsſchwere Wort verriet —: Dort Beobachten, 
Erkennen, paſſive Lebenshaltung, hier Erleben, 
Erfaſſen, tätige Lebenshaltung. 
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Was nun ben Satzbau angeht, jo bedarf es faft 
keiner Nachprüfung mehr, daß dem einfachen Wort 
Pontens der einfache Satz entſpricht. Nur iſt dieſe 
Bezeichnung nicht im engen Sinn des grammati⸗ 
ſchen Schulbuches zu verſtehen. Der typiſche Satz 
Pontens iſt einfach in dem Sinne, daß er nicht 
konſtruiert iſt, ſeine einzelnen Teile nicht über⸗ und 


untergeordnet ſind. Wo er zuſammengeſetzt iſt, 


ſind ſeine Glieder nebengeordnet, ſchlicht durch 
„Und“ aneinandergereiht, nicht durch Konjunk⸗ 
tionen zueinander in logiſche Beziehungen geſetzt. 
Dieſe logiſchen Beziehungen herauszufinden iſt 
Sache des Leſers, der Dichter erörtert nicht, er 
Belt dar. Schlichtes, echt deutſches Erzählen iſt nie 
anders geweſen, der Volksmund in den „Kinder⸗ 
und Hausmärchen“ und Johann peter Hebel in den 
Anekdoten des „Schatzkäſtleins des rheiniſchen 
Hausfreundes“ ſprechen ſo. (Freilich mit all den 
Unterſchieden, denen Ponten als ein geiſtiger Menſch 
und Schaffender unſerer Zeit unterworfen iſt. 
Nichts wäre falſcher und lächerlicher als die Vorſtel⸗ 
lung eines harmloſen, ſchlichten Volkserzählers.) 

Wie umſtändlich und großartig nimmt ſich neben 
der deutſchen Einfachheit Pontens der weitläufige, 
vielgliedrige, mannigfaltig verſchlungene Satz 
Thomas Manns aus. Hier haben wir die lateiniſch⸗ 
franzöſiſche Konſtruktion, freilich nicht philologen⸗ 
haft geſchachtelt, aber doch ein Gebäude von über⸗ 
und untergeordneten Haupt⸗ und Nebenſätzen; 
dazu der eingeſchobene Satz, die franzöſiſche Parti⸗ 
zipialkonſtruktion und die gehäuften Relativſätze 
franzöſiſchen Sprachgeſchmacks, die dem Satz einen 
gar langen Atem eingeben. Ich ſchlage den „Baby⸗ 
loniſchen Turm“ und „Buddenbrooks“ auf, ver⸗ 
gleiche die erſte Seite (mit annähernd gleicher 
Silbenanzahl) und finde ein typiſches Ergebnis: 
Von den Sätzen direkter Rede, die übrigens bei 
Ponten einen viel größeren Raum einnehmen, 
abgeſehen, im „Babyloniſchen Turm“ noch rund 


ein Dutzend Sätze, bei Mann nur zwei, der eine 


von ſechs, der andere von dreizehn Zeilen. Der 
langatmige Satz bietet die Möglichkeit, ihn viel 
ſchwerer mit Gedankenlaſten zu befrachten, die 
Gedanken hin und her zu wenden, ſie von allen 
Seiten zu beleuchten, ſie mit vielfältigen logiſchen 
Bändern miteinander zu verknüpfen, ein Nebenbei 
und Obendrein hinzuzufügen und Seitenblicke nach 
links und rechts zu werfen. Und ſo wird der reinen 


Darſtellung noch etwas hinzugefügt, das Warum 
und Wieſo. Zum „Bilden“ kommt das „Reden“, 
und ſo wird das Ganze geiſtreich und ſchillert in 
anmutiger Beweglichkeit. Es iſt geiſtreich mit der 
Grundſtimmung der Ironie, die Mann „Ironie nach 
beiden Seiten hin“ nennt, „etwas Mittleres, ein 
Weder⸗Noch und Sowohl⸗Alsauch“. Pontens Ton 
iſt ſchlicht und ſtark wie die Bibel, deren Sprache 


er übrigens viel verdankt; iſt überzeugt und un⸗ 


bedingt; ein ſtarkes Ja oder ein hartes Nein. 
Und dieſer ſchlichte und ſtarke Ton drückt ſich auch 
im Rhythmus aus. Die kurzen Sätze bedingen 
viele Pauſen, der ſchwere Gehalt verpflichtet zu 
nachdrucksvoller Sprache, Jambus, Trochäus und 
Spondeus herrſchen vor, fo daß Pontens Profa 
ſchwer und wuchtig daherſchreitet oder aber, was 
freilich viel ſeltener iſt, in lyriſcher Weichheit und 
langſamen Wellen dahingleitet. Manns weit ge⸗ 
ſpannter Satz ſpannt auch den Bogen des Sat: 
rhythmus weiter und zugleich flacher. Das Neben⸗ 
bei und Obendrein muß hurtig und gleichſam wie 
in Klammern geſprochen werden. Der Rhythmus 
iſt ungleichmäßiger, der Umgangsſprache ähnlich, 
iſt leicht und hüpfend. Die unbetonten Silben 
find in der Überzahl, der daktyliſche und anapäftifche 
Silbenfall herrſchen vor. Dieſe Beobachtung wird 
beſtätigt durch das Versmaß in den wenigen Vers⸗ 
dichtungen der beiden Proſaiker. Im „Geſang vom 
Kindchen“, ſeiner einzigen Versdichtung, hat Mann 
den Hexameter verwandt; denn „zwiſchen Geſang 
und verſtändigem Wort hält er wohlig die Mitte, 
und „plauderhaft gibt er ſich gern und ſchweift 
zur Seite“. Pontens Gedichte haben faſt alle tro⸗ 
chäiſches oder jambiſches Versmaß, den Silbenfall 
lyriſcher Weichheit oder dramatiſcher Wucht. 
Alle dieſe Gegenſätze — Beobachten: Fühlen, Er⸗ 
kennen: Erleben, Zuſtand: Handlung, Schildern: 


Erzählen, Abſtrahieren und preziöſes Umſchreiben: 


derbes Erfaſſen des Weſentlichen, das treffende 
Wort: das gefühlsſchwere Wort, Veräſtelung: 
Wurzel, Ausbeute des übernommenen Wort⸗ 
ſchatzes: Bereicherung, Literatur: Volk, Reden“: 
Darſtellen — worauf wollen dieſe und die anderen 
Gegenſätze hinaus? Sie wollen darauf hinaus, 
daß wir in Joſef Ponten einen Schaffenden der 
Art zu erkennen haben, die man von jeher mit 
dem Titel Dichter bezeichnet, in Thomas Mann 
aber — einen Schriftſteller. Der Sinn dieſes 
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wb bad Portes ſoll hier in feinem flolgeften und edelſten welch bitterer Scham er ſich ſchließlich beſchieden hat, 
fommt da, Werte verſtanden fein, das Wort darf durchaus kann man nicht ohne Ergriffenheit im „Geſang 
ſteih ud er nicht Manns hohes Künſtlertum herabſetzen. Sein vom Kindchen“ leſen: 


igen Künſtlertum iſt nicht zu bezweifeln, nur eben fein „Dennoch, erinnere dich! Gedenke verjährter Beſchämung, 
Heimlicher Niederlage, nie eingeſtand' nen Verſagens: 


e Dam „a Dichtertum bedarf e beſonderen Deutung. Wie du in Tugend den Mangel verkehrt und Staunen ſogar 
ons Nin Damit ſage ich nichts Ungeheuerliches, ja, ſage noch 

uch", Nun! ich eigentlich kaum mehr, als Mann von feiner er 5 5 SS 
I ge , 79 eißt du no öherer Rauſch, ein außerordentlich Fühlen 
IW. a lünſleriſchen Perſönlichkeit ſelber ausgeſagt hat. Kam auch wohl über dich einmal und warf dich danieder, 
überzeugt u Schon 1908 hat er in einer Mitteilung an die Daß du lagſt, die Stirn in den Händen. Hymniſch erhob ſich 


in harte M Literarhiſtoriſche Geſellſchaft in Bonn bekannt, Da deine Seele, es drängte der ringende Geif zum Geſange 
b Unter Tränen ſich hin. Doch leider blieb alles beim alten. 


Ton ri daß Gë de Schriftſtellern ang werde allen Denn ein verſachlichend Mühen begann da, ein kältend Be: 
m Er WW können“. „Ich werfe mich von Zeit zu Zeit,“ meiftern, — , 
d mie fährt er fort, „mit einer Leidenſchaft darauf, die Siehe, es ward dir das trunkene Lied zur ſittlichen Fabel.“ 
IT ich beim ‚Mufizieren’ einfach nicht kenne.“ Noch Seitdem Thomas Mann feine Abhandlungen und 
j flarer äußert ſich die Selbſterkenntnis in den kleinen Aufſätze geſammelt unter dem Titel Rede 
cher un „Betrachtungen eines Unpolitiſchen“: „Mein biß⸗ und Antwort“ herausgegeben hat, überſchaut man 
4 Gen Proſa wußte von jung auf fo wenig eines erſt, wieviel Zeit er neben dem „Muſizieren“ zum 


ktitiziſtiſchen Einſchlags zu entbehren, daß mir die Schriftſtellern gefunden hat. Dazu der dicke Band 


m 
on wi Degriffe ‚Profa’ und Kritik“ faft als identiſch er⸗ „Betrachtungen eines Unpolitiſchen“, dazu mehrere 
H V ſchienen.“ Und Mann gefteht, daß ihm „Schrift: noch nicht geſammelte Aufſätze. 
, safe! ſtellerei, ja Dichtung beinahe nichts anderes als Manns offen ausgeſprochene Bewunderung für 
Nirklichkeitskritik durch den Geiſt bedeutet.“ Sicher⸗ die Fünftlerifhe Arbeit feines jüngeren Freundes 


K 
Du lch würde er nicht mit ſolcher Leidenſchaft den Ponten iſt ſicherlich zum Teil auf den Drang nach 


% „ k 
mi o Ziviliſationsliteraten bekämpft haben, wenn er in den heiß erſtrebten und bitter entbehrten dich⸗ 
dan ihm nicht fich felber bekämpft hätte, ſo wie Thomas teriſchen Kräften zurückzuführen, über die jener 
va Buddenbrook mit Angſt und Abwehr in feinem verfügt. 
wé Bruder Chriſtian ſich ſelber wiedererkennt. Wie Und anderſeits muß Ponten zugeſtehen, daß die 

1% ſchwer Thomas Mann dieſe Selbſteinſicht ge: fein zugeſpitzten Wortpfeile Manns mit ihren ſchil⸗ 
10 worden iſt, wie er ſich dagegen geſtemmt und mit lernden Federn nicht in ſeinem Köcher klirren. 
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dé Romantiker unter ſich 

Ar 

E Ein Spottgedicht A. W. Schlegels auf L. Tieck 

I | 8 2 

dd Mitgeteilt von Joſef Körner (Prag) 

air! V 

5 „Das Chriſtentum,“ ſchreibt die erſt kürzlich in ſeit dem Herbſt 1799 gleichfalls in Jena hauſend, 

g das Geniegeſtöber des romantiſchen Jena hinein⸗ ihrer Verführung. Er war ja allezeit für neue 

o geratene Dorothea Veit am 15. November 1799 Anregungen, für ſtarke geiſtige Eindrücke empfäng⸗ 
dem Freunde Schleiermacher, „das Chriſtentum lich, hatte religiöſe Stimmungen eben noch in 

d iſt hier A Pordre du jour; die Herren ſind etwas ſchöner Gemeinſchaft mit dem frühvollendeten 

e toll, Tieck treibt die Religion wie Schiller das Wackenroder ausgekoſtet und gepflegt. Allein 


Schicksal.“ Das „Inzitament“ zu dieſer Tollheit ſchon drohte dies edle Feuer zu verlöſchen, des 
hatte der Verfaſſer der Reden „Über die Religion“ toten Freundes zarte Molltöne waren in der 
gegeben; ſie waren beſonders bei dem jungen ſchlüpfrigen Schlußpartie des „Sternbald“ zu 
Schwärmer Novalis auf fruchtbaren Boden ge⸗ recht grober Melodie entartet. Schleiermacher und 
fallen. Aber nicht minder erlag Ludwig Tieck, Novalis, die religiöſen Genies der Romantik, 
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brachten Tieck wieder auf den ſchon verlaſſenen 
Weg zurück und in der „grauſamen Begeiſterung“ 
für Glaubensſachen, die ihn jetzt ergriff, reifte 


ihm in wenigen Wochen die Hauptfrucht ſeines 


religiöfen Enthuſiasmus, die klang⸗ und farben⸗ 
prächtige „Genoveva“.! Die Freunde gerieten 
darob in Entzückung; Friedrich Schlegel zumal 
pries in Vers und Proſa das Gedicht als eine 
„göttliche Erſcheinung“ und ſogar der kühlere 
Auguſt Wilhelm feierte in einem Sonett des 
Athenäums? Tieck als den Wiedererwecker der 
frommen Poeſie altvergangener Zeiten. 

Allein die hochgeſpannten Empfindungen ſeines 
im Kunſtwerk ſich auslebenden religiöſen Pathos 
ſtanden denn doch in gar zu kraſſem Widerſpruch 
zu der menſchlichen Unzulänglichkeit des Dichters, 
zu der — ſagen wir's rund heraus — handgreif⸗ 


lichen Schäbigkeit ſeiner bürgerlichen Exiſtenz. 


Schon im März 1799 mußte F. Schlegel den 
Bruder Wilhelm ernſtlich vor Tieck warnen. Und 
in den zehn Monaten von deſſen jenaer Aufent⸗ 
halt (er blieb bis zum Juni 1800) ergab ſich für 
den Gewarnten reichlich Gelegenheit, die be⸗ 
denklichen Seiten des bislang ohne Einſchränkung 
geliebten und geſchätzten Dichters kennen zu 
lernen; vorzüglich ſein unbedenkliches Schulden⸗ 
machen mag den in Geldſachen ſehr genauen 
älteren Schlegel höchſt peinlich berührt haben. 
Wie weit L. Tieck in dieſem Laſter ging, bezeugen 
uns zahlreiche Berichte aus ſpäteren Jahren,“ die 
mitunter ans Unglaubliche grenzen. Von der — 


man kann's nicht milder bezeichnen — polizei⸗ 


widrigen Hochſtapelei, die Ludwig Tieck und ſeine 
Schweſter Sophie im Winter 1808/09 in München 
betrieben, gibt Karoline, die damals als Schellings 
Frau gleichfalls in der bayriſchen Hauptſtadt lebte, 
draſtiſche Kunde zo fie dämpft ihr eigenes Erſtaunen 
mit den rückſchauenden Worten: „Wir wußten 
wohl von ſonſt und hatten es nur vorderhand 
vergeſſen, daß unſer Freund Tieck nichts iſt als 
ein anmutiger und merkwürdiger Lump“; und 
erinnert ſich eines Liedes, das „einer ſeiner 
Freunde“ darüber gedichtet hat. Dieſer Freund, 


1 Pgl. Joh. Ranftl, L. Tiecks „Genoveva“ (Graz 1899), © 


deſſen Namen Karoline ſchämig verſchweigt, it 
ihr früherer Gatte A. W. Schlegel; und die Ver 
zeilen, die ſie zitiert, ſind nicht ſowohl der An⸗ 
fang als das „Thema“ des Gedichts, welches, in 
die bei den Romantikern beliebte ſpaniſche Form 
der Gloſſe geſchnürt, alſo lautet: 


Der Apoſtel 
Als ein blinder Paſſagier 
Fahr' ich durch des Lebens Poſten. 
Einer Freundſchaft ohne Koſten 
Rühmt ſich keiner wohl mit mir. 


Ird'ſche Seelen mögen ſorgen 

Wie ſie Schulden zahlen wollen, 

Und ſich redlich nähren ſollen, 

Doch kein Frommer denkt an Morgen. 
Hat er nicht, ſo kann er borgen; 
Faule, ſchlechte Wirtſchaft hier 

Führet zu des Heils Revier, 

Und von innerm Licht getroffen 
Sieht den Himmel niemand offen 
Als ein blinder Paſſagier. 


Sonſt übt' ich die Poeſie, 

Jetzo nur Religion; 

Lang' kannt' ich den Teufel ſchon, 
Drum gelingt mir die Magie. 

Zwar hauſierend dort und hie 
Schau' ich dennoch ſtets nach Oſten, 
Wie Stylites' auf dem Pfoſten. 
So bey kirchlicher Muſik? 

Und der Meerſchweinchen Gequiek 
Fahr' ich durch des Lebens Poſten. 


Heil'ger Eifer reißt mich fort, 4 
Die Gemüter zu bemeiſtern 
Und mir Schüler zu begeiſtern, 
Wißt: im Anfang war das Wort. 

Darum führ ich's immerfort, 

Daß mir's nicht im Maul mag roſten. 

Doch willt du das Nachtmahl koſten 

Meiner Lehr, ſo leih' und gieb. 

Hege nicht ſolch bös Prinzip 

Einer Freundſchaft ohne Koſten. 


Ich nur weiß vom Chriſtenthume, 
Und der Finkenritter⸗Orden? 

Iſt durch mich recht mächtig worden. 
Doch in jedem Heiligthume 

Pflück ich mir die beſte Blume, 
Denn ich bin der Sünder Zier, 
Wehmut, Reu, hab' ich für vier; 
Daß man mich kann überkatzen, 
Mehr als ich vor Demuth platzen, 
Rühmt ſich keiner wohl mit mir. 


10, 13, 20.— 2 Böcking I, S. 367. — E. Schmidt, Caroline 


I, S. 518.— J. N. von Ringseis, Erinnerungen II (Regensburg 1886), S. 63 f.; R. Steig, Achim von Arnim und Betting 
(Stuttgart 1913), S. 342; Briefwechſel zwiſchen J. und W. Grimm aus der Jugendzeit (Weimar 1881), S. 147, 166.— 
Caroline II, S. 545 f. — ® Yrrkiens = Säulenheiliger. — ? Über feine bekannte Vorliebe für alte Kirchenmuſi ſpricht 
Ga L. Tieck u. a. in „Schriften“ V, S. 479 ff., aus. — Der „Finkenritter“, ein Volksbuch des 16. Jahrhunderts, H 
ein früher Vorläufer des berühmteren Freiherrn von Münchhauſen; L. Tieck nahm es mit der Wahrheit nicht immer genau · 
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Von A. W. Schlegel eigenhändig geſchrieben (nicht 
aber unterſchrieben) hat ſich dies Gedicht im Nachlaß 
der Familie Veit, Friedrich und Dorothea Schlegels 
Erben, erhalten.“ Wann mag es entſtanden ſein? 
Jedenfalls vor Wilhelms Scheidung von Karoline, 
die im Mai 1803 erfolgte, denn ſpäter hätte Karo⸗ 
line von Wilhelms Heimlichkeiten nichts mehr er⸗ 
fahren. Und zweifellos zu einer Zeit, da die Satire 
noch voll zutraf; Tiecks religiöſe Begeiſterung 
hat aber nicht lange vorgehalten. In der tiefen 
Trauer um die im Juli 1800 plötzlich dahinge⸗ 
raffte Stieftochter Auguſte Böhmer wird A. W. 
Schlegel gewiß nicht zu Spottgedichten geſtimmt 
geweſen ſein. So bleibt als vermutliches Ent⸗ 
ſtehungsdatum nur das Frühjahr 1800 übrig, 


in welchem Zeitpunkt die ſtarke Spannung 
zwiſchen L. Tiecks poetiſcher Tugendgeſte und ſei⸗ 
nem praktiſchen Stromertum ſchon offenkundig 
geworden war und man die eigene Entzüdung 
über ſein religiöſes Dichten als gelinden Herein⸗ 
fall empfand. Indem A. W. Schlegel der in 
bedeutende Falten gelegten Apoſtelmaske Tiecks 
eine derbe Karikatur ſeines wahren Antlitzes ent⸗ 
gegenhält, bietet er mit ſeinem Scherzgedicht 
ein kräftiges Seitenſtück zu „Heinz Widerporſtens 
epikuriſchem Glaubensbekenntnis“, das der junge 
Schelling in einem „Anfall von Enthuſiasmus 
für die Irreligion“ zur gleichen Zeit wider den 
religiöſen Paroxysmus des Novalis geſchleu⸗ 
dert hat. 


Berthold Litzmanns Erinnerungen | 


Von Robert Petſch (Hamburg) 


Zwei Jahre nach dem Abſchluß ſeiner akademiſchen 
Lehrtätigkeit legt uns Berthold Litzmann die Ge⸗ 
ſchichte ſeines Lebens und ſeiner Laufbahn als 
Forſcher und als Dozent auf dem Gebiete der 
deutſchen Literaturgeſchichte vor.! Der feinen 
wiſſenſchaftlichen Ruf einer groß angelegten Bio: 
graphie Fr. Ludwig Schröders verdankt und der 


uns zuletzt eine warm und begeiſtert geſchrie⸗ 


bene Darſtellung Ernſt von Wildenbruchs unter 
ausgiebiger Heranziehung der Zeitgeſchichte be⸗ 
ſcherte, wendet ſich nun der Betrachtung des 
eigenen Lebens zu. Auch hier gibt die Zeitgeſchichte, 
etwa von 1864 bis 1918, den Rahmen ab. Litzmann, 
der zeitlebens in politiſchen Bewegungen ſeinen 
Mann geſtanden hat, betrachtet auch ſeine Lehr⸗ 
tätigkeit als eine Art unmittelbarer Dienſtleiſtung 
an das Vaterland, zum mindeſten an den vater⸗ 
ländiſchen Gedanken. Dagegen treten die ſpezifiſch 
wiſſenſchaftlichen Bewegungen, die großen gei⸗ 
figen Strömungen, in die feine eigenen Arbeiten 
mit Wort und Schrift einzugliedern wären, mehr 
in den Hintergrund. Litzmann erzählt uns lieber 
von ſeinen märkiſchen Vorfahren und ihrer kampf⸗ 


o Für die Mi 


haften Haltung zur Reformationszeit uſw., von 
ſeinem kieler Elternhauſe und ſeiner weitver⸗ 
zweigten Verwandtſchaft, als daß er das geheim⸗ 
nisvolle Gewebe ſeiner Perſönlichkeit aufzulöſen 
und in die zeitlichen Bedingungen ſeiner Wirk⸗ 
ſamkeit einzudringen verſuchte. Was er als Lehrer 
und Forſcher anpackt und wie er es behandelt, das 
empfindet er als ein unmittelbar aus ſeiner eigenen 
Tiefe Hervorquellendes, als ein unerbittliches 
Muß, dem er zu folgen hat. Unter der Herrſchaft 
dieſes Muß findet er endlich den Boden für 
ſeine Tätigkeit, findet er neue Wege, Methoden 
und Lehrziele, die oft ſehr weit von denen der 
Überlieferung und der Zunft abliegen. Es kann 
nicht ausbleiben, daß Widerſpruch und Zweifel 
ſich regen, daß hochgeſpannte Erwartungen und 
Forderungen an das Leben, an häusliches Glück 
und an vaterländiſche Größe vom Gang der Dinge 
grauſam enttäuſcht werden. Eine Perſönlichkeit 
wie diejenige Litzmanns, deren mannhafte Kampf⸗ 
bereitſchaft und Bekenntnisfreudigkeit uns ſchon 
zwiſchen den Zeilen der Wildenbruch⸗Biographie 
angeſprochen und uns gewonnen hatte (mochten 


tteilung des Gedichts und die Erlaubnis zur Publikation bin ich Hubert von Laſſaulx in Köln⸗Lindental 


für ſeinen wertvollen literariſchen Wink Oskar Walzel in Bonn zu reichem Dank verpflichtet. 
1 Berthold Litzmann, Im alten Deutſchland. Erinnerungen eines Sechzigjährigen. Mit 12 Bildniſſen. Berlin 1923. 
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wir zu dem „Helden“ des Buches eben, wie wir 
wollten) — ſie wird durch derlei Erfahrungen 
ſchwer gefährdet, aber nicht gebrochen. Nur zieht 
ſie ſich mehr und mehr in ſich ſelber zurück und 
wird, mitten im Wirbel des politiſchen Lebens 
und eines ungemein ausgedehnten Lehrbetriebes, 
zum typiſch „Einſamen“. Als ſolchen hat ſich Litz⸗ 
mann ſelbſt erfaßt und dargeſtellt. 

Das Gefühl der Vereinſamung iſt wohl nie ganz 
rein von Bitterkeit, von einer gewiſſen Verärge⸗ 
rung. Auch unſer Buch iſt davon nicht frei, und 
mancher Leſer wird mit uns den Wunſch hegen, 
daß dieſer oder jener Name fortgeblieben, über 
die eine oder andere Szene noch dichtere Schleier 
gezogen, daß literariſche Fehden und akademiſche 
Kämpfe bisweilen mit mehr Humor dargeſtellt 


wären. Genug, der Selbſtbiograph, der doch 


immer mehr als Künſtler denn als Gelehrter 
ſchafft, kann es nicht anders geben, als er es 
im Augenblick der Niederſchrift ſieht. Er blickt auf 
ein Leben voller Kämpfe und Wunden zurück, 
verharrt immer noch in einer gewiſſen Ver⸗ 
teidigungsſtellung und weiß ſelber wohl, daß die 
beſte Parade der Hieb iſt. Daher manche Schärfe 
des im übrigen durchaus menſchlich erfreulichen, 
durch ſeine Offenheit und Freimütigkeit ein⸗ 
nehmenden Buchs. Uns aber kümmert hier mehr 
der poſitive Ertrag der Darſtellung, beſonders 
nach der literariſchen Seite. Obwohl wir der 
lebensvollen Bilder aus dem däniſchen Kriege, 
aus den Tagen des unſeligen Kulturkampfes, aus 
der Unheilsatmoſphäre des „Neuen Kurſes“ doch 
gedenken wollen. Nicht ſo eindringlich ſind u. a. 
die Schilderungen der eigentlichen dichteriſchen 
Strömungen der Zeit, um ſo lebendiger aber 
ſtellt ſich Litzmanns Eintritt und ſeine beſondere 
Rolle in der germaniſtiſchen Lehr- und Forſcher⸗ 
tätigkeit des neuen Reiches dar. 

Man iſt heute leicht geneigt, die Kämpfe zu unter⸗ 
ſchätzen, unter denen die Freiheit des wiſſenſchaft⸗ 
lichen Betriebes der neueren und neueſten deut⸗ 
ſchen Literaturgeſchichte errungen wurde. Nur 
zu gern wird dabei auch überſehen, daß die erſten 
Schritte, die auf dem neuen Boden zu tun waren, 
auch einmal in die Irre gehen konnten, daß eine 
neue Methode der Forſchung erſt gefunden und 
vertieft, daß die Art der Darbietung des Er⸗ 
forſchten in Wort und Schrift erſt ausprobiert 


werden mußten. Der Hörſaal und das Seminar 
mußten auch hier das Studierzimmer ergänzen 
und korrigieren; Litzmann ift ſich wohl bewußt, 
wieviel er in jeder Richtung der ſtillen Mitarbeit 
einer treuen Zuhörerſchar zu verdanken hatte. 
Aber ihn drängte es aus den Schranken der Fakul⸗ 
tät hinaus zu weiteren Kreiſen, die er zum Mit 
genuß klaſſiſcher und neueſter Dichtung heran⸗ 
ziehen wollte. Gerade hier aber lauerten beſondere 
Gefahren, die auch er nicht immer vermieden hat. 
Ich will an dieſer Stelle nicht wieder in eine Be⸗ 
wertung ſeines ſo oft und ſcharf kritiſierten Buches 
über Goethes Lyrik eintreten, das als erſter Ver⸗ 
ſuch in ſeiner Art durchaus Beachtung verdiente, 
das aber doch, ſobald der Verfaſſer ſich nicht mehr 
bloß an die Hörer eines „Publikum“, ſondern an 
die weitere Offentlichkeit auch der wiſſenſchaft⸗ 
lichen Welt wandte, eine gründliche Vertiefung 
mit allen Mitteln einer (damals freilich noch in 
den Anfängen ſteckenden) Stilkritik hätte erfahren 
ſollen. Ich will auch hier nicht näher unter⸗ 
ſuchen, ob es wohlgetan war, daß der umſichtige 
und gewiſſenhafte Begründer der wiſſenſchaft⸗ 
lichen Schauſpielerbiographie ſeine Vorleſungen 


über ein Dichtwerk vom Range des „Faust in 


einer Form drucken ließ, die Erich Schmidts Un⸗ 
willen herausforderte und auch heute noch pein⸗ 
lich wirkt, nicht bloß, weil der Verfaſſer darauf 
verzichtete, in gedrängter Form die „Ergebniſſe 
der Fauſt⸗Forſchung zuſammenzufaſſen“ — das 
war ſein gutes Recht — ſondern weil er manchen 
abgeſtandenen Irrtum mit fortſchleppte um 
manche Flüchtigkeit durchgehen ließ, die auch eine 
Wirkung des Buches in feinem Sinne beein⸗ 
trächtigen mußte. Genug, aus Litzmanns Dat: 
ſtellung ergibt ſich die Tatſache, daß er auch dieſe 
Bücher ſchreiben, auch den mehr populären Zweig 
ſeiner Tätigkeit pflegen mußte, daß er ohne dies 
nicht geweſen wäre, was er war. Wer den beſten 
Segen ſeiner großen Arbeiten erfahren und den 
eigenen Reiz ihrer Darſtellungsweiſe genießen 
will, muß ihn eben ganz nehmen, wie er Il 
Ich ſtehe nicht an zu bekennen, daß ich nach det 
Leſung dieſer „Erinnerungen“ mit neuer Freude 
zu den Biographien Schröders und Wildenbruchs 
mit ihrer erfriſchenden Lebendigkeit und Anſchau⸗ 
lichkeit zurückkehre. Darüber hinaus wird uns aus 
dieſer Lebensbeſchreibung erſt recht klar, was iht 
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Verfaſſer eigentlich geleiſtet hat und weswegen 
ſeine Bedeutung für die Entwicklung unſerer 
Wiſſenſchaft und vor allem des germaniſtiſchen 
Lehrbetriebes nicht leicht überſchätzt werden kann. 
Litzmann war der erſte, der in Deutſchland (und 
nicht bloß in Deutſchland) die bis dahin nur von 
Dilettanten oder von eifrigen Regiſtratoren be⸗ 
triebene Theatergeſchichte mit wiſſenſchaftlicher 
Methode angefaßt und ausgebaut hat. Die un⸗ 
vergänglichen Vorzüge ſeiner (leider nie ganz 
vollendeten) Schröder⸗Biographie hat auch Erich 
Schmidt jederzeit in Wort und Schrift gerühmt, 
und wer hätte ſie je verkannt! Daß aber gleich 
das erſte Werk der neuen Difziplin mit ſoviel 
persönlicher Teilnahme am Gegenſtande, mit ſo⸗ 
viel Charis geſchrieben war, das war eine be 
ſondere Gnade, die ſich nicht bei allen ſpäteren 
Verſuchen auf dem gleichen Gebiete wirkſam er⸗ 
wieſen hat, die aber ihre vorbildliche Kraft immer 
wieder bewähren wird. 

Litzmann war ferner der erſte offizielle deutſche 
akademiſche Lehrer, der es wagte, die Literatur 
der Gegenwart, deren Entſtehen er hoffend und 
kämpfend miterlebt und an feinem Teil gefördert 
hatte, in den Kreis des akademiſchen Lehrbetriebes 
einzubeziehen, ja, was mehr bedeutet, die Vor⸗ 
leſungen über dieſen Gegenſtand durch den Druck 
weiteſten Kreiſen zugänglich zu machen und auf 
dieſe Weiſe neue Verbindungsfäden zwiſchen Hoch⸗ 
ſcule und geiſtigem Leben anzuknüpfen — da⸗ 
mals ein noch faſt ungeheuerliches Unternehmen. 
Litzmann durfte fi an dieſe Aufgabe wagen, weil 
er längſt daran gewöhnt war (und in ſeiner 
Schröder⸗ Biographie den Befähig ungsnachweis 
erbracht hatte), „Literatur“ nicht als etwas Totes 
zu betrachten und einer rein rationalen Analyſe 
zu unterwerfen, ſondern Lebendiges mit leben⸗ 
digſter Intuition zu erfaſſen und das Kunſtwerk 
ſelbſt (freilich immer in engſter Beziehung auf den 
Autor) als Organismus zu begreifen. 

So ſtellte ſich denn feine Lehrtätigkeit mehr und 
mehr auf jenes dritte und wichtigſte Ziel ein, 
auf die Erfaſſung des Kunſtwerkes als ſolchen, 
wie ſie zuerſt durch ſein Buch über Goethes Lyrik 
angekündigt wurde. Was wir heute an dem Buch 
beanſtanden, iſt nicht ein Zuviel, ſondern ein 
Zuwenig. Wir hätten eine noch viel gründlichere 
Vertiefung in die eigentlich künſtleriſchen Probleme 


gewünſcht, ehe der Verfaſſer mit ſeinem „Pro⸗ 
gramm“ hervortrat. So war es nur ein Poſaunen⸗ 
ſtoß, dem dann das mutige Vorgehen einer kleinen, 
erleſenen Schar von Mitarbeitern folgte. Andere 
kamen, Meiſter, Geſellen und — Dilettanten; 
auch aus anderen Lagern eilten ſie herbei und 
ſetzten das Werk fort, ſo daß ſich neben gewichtigen 
Arbeiten der Folgezeit Litzmanns Goethe⸗Buch 
beſcheiden genug ausnimmt; aber die Vertiefung 
in das Kunſtwerk ſelbſt iſt nach ihm oft genug 
mit der Verflüchtigung der perſönlichen (nicht 
bloß der „allzuperſönlichen“) Ausdruckswerte, mit 
dem Verblaſſen eines reinſten und feinſten 
Zaubers erkauft worden. | 

Es muß aber noch eines vierten hier gedacht 
werden. Litzmann war der erſte reichsdeutſche 
Dozent, dem es vergönnt war, Übungen größeren 
Maßſtabes aus dem Gebiete der neueren und 
neueſten deutſchen Literaturgeſchichte zu halten, 
und zwar nicht bloß für Germaniſten (deren 
„Schulung“ allmählich ſeinem „Oberſeminar“ 
vorbehalten blieb), ſondern zum Heil aller derer, 
die von der Univerſität einen tieferen Einblick in 
die literariſchen Bewegungen der Gegenwart 
mitnehmen wollten. | . 

Die heutige Zeit vergißt ſchnell, und die Jugend 
hat ein Recht zu vergeſſen: iſt es doch einer ihrer 
ſchönſten Träume, daß die Welt mit ihr und mit 
dem Gegenwärtigen eigentlich erſt angefangen 
habe; es wäre auch an und für ſich höchſt gleich⸗ 
gültig, zu wiſſen, wer zuerſt dieſes oder jenes 
Problem angerührt, dieſe oder jene Forderung 
geſtellt hat. Aber im Getriebe des Tages, auch 
des gegenwärtigen, nur zu lauten Tages, ver⸗ 
lieren die Dinge gar leicht ihren feinſten Duft und 
Glanz; die Beſinnung auf die Meinung und den 
Willen derer, die das heute faſt Selbſtverſtändliche 
zuerſt als „Erlebnis“ erfahren haben, führt zu 
den friſchen Quellen des Lebens zurück, deren 
Rauſchen heute durch das papierne Kniſtern der 
Programme oft übertönt zu werden droht. In 
dieſem Sinne ſind Litzmanns Erinnerungen auch 
eine rechte Gabe für die Jugend; denn ſie ſind ein 
durchaus erlebtes Buch — ein Buch, das viel⸗ 
leicht nicht an verborgenſte Tiefen der geiſtigen 
Welt rührt, das aber von ſtarken Schwingungen 
einer lebendigen Seele getragen iſt und ſie fort⸗ 


dauernd in uns wieder klingen läßt. es 
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Laſſalle und die Freundin 
Von Konrad Schmidt (Berlin) 


In der von Profeſſor Guſtav Mayer veranſtalteten 
Geſamtausgabe des Laſſalleſchen Nachlaſſes“ iſt 
jetzt nach dem Bande, der Laſſalles ſonſtige Briefe 
von 1848 bis zum Beginn ſeiner Arbeiteragi⸗ 
tation brachte, ſeine Korreſpondenz mit Sophie 
von Hatzfeldt erſchienen, für deren Sache er ſich 
als junger Menſch in zahlloſen Prozeſſen ein⸗ 
geſetzt — der treuen Freundin, die ihm dann 
auf ſeinem Sterbelager die Augen zugedrückt und 
in ſchwärmender Verehrung für den Toten Ein⸗ 
fluß auf die von ihm gegründete Arbeiterpartei zu 
gewinnen ſuchte. Die Publikation hat, von allem 
andern abgeſehen, ähnlich wie die hier bereits 
beſprochenen Jugendbriefe (L. E. XXIII, 1485) 
ein ganz beſonderes pſychologiſches Intereſſe, 
leuchtet tief in Charakter und Weſensart, wie die 
wechſelnden Stimmungen dieſer elementariſch 
eigenartigen, ſoviel umſtrittenen Natur hinein. 
Dieſes Verhältnis, das dauerndſte, das er in ſeinem 
ſtürmiſch bewegten Leben eingegangen, war ein 
Freundſchafts⸗, kein Liebesbund. Die Briefe be⸗ 
ſtätigen in dieſer Hinſicht, was Laſſalle ſelbſt hier⸗ 
über geſagt. Nur eine Stelle, wo er rückſchauend 
von den Empfindungen ſpricht, mit denen er einſt 
zur Revolutionszeit aus dem Gefängnis in Köln 
an ſie gedacht, läßt eine andere Deutung zu, doch 
ohne zu verraten, ob es überhaupt auch nur zu 
einer Ausſprache ſeines Empfindens damals ge⸗ 
kommen iſt. Noch immer eine impoſante Shön⸗ 
heit, ſtand die Gräfin, als ihr der 21jährige 
Student im Jahre 1846 von dem Grafen Keyſer⸗ 
lingk zugeführt wurde, bereits im Anfang der 
Vierziger, ſie nennt ihn in ihren Briefen, den 
Abſtand der Lebensalter ſtets markierend, immer 
„mein liebes“ oder „mein liebes gutes Kind“, 
während er bei der geſellſchaftlich offiziellen An⸗ 
rede „gnädige Frau“ verharrt. In den Kämpfen, 
welche die nach dem Beſchluß des Familienrats 
als halbes Kind Verheiratete dann gegen den 
brutalen Gatten um die Kinder und für die Sicher⸗ 


ſtellung ihrer eigenen Exiſtenz führte, erſchien fie 


dem jungen Enthuſiaſten, der ſchon als Student 
ſeinem Vater, dem reichen jüdiſchen Kaufmann, 
1 Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


pierend zum Ausdruck. Die 


das Nahen einer neuen freien kommuniſtiſchen 


Geſellſchaftsordnung in einem langen Schreiben 


verkündet hatte, als eine das Ringen um dies 
Neue ſchickſalhaft in ſich verkörpernde Individuali⸗ 
tät. Sein hochfliegender, allgemeinen Kale 
tiven der Hegelſchen Geſchichtsphiloſophie zuſtre⸗ 
bender Geiſt, ſein Selbſtgefühl, das die Beben 
tung eigenen Handelns durch welthiſtoriſches Relief 
phantaſtiſch ſteigert, kommt in einer Epiſtel, die den 
Umfang einer mittleren Broſchüre erreicht, frap⸗ 
ganze Weltgeſchichte 
wird da zu Ehren der Gräfin mobil gemacht. Hinter 
der „Verachtung“, die ſie in dem Verhalten ihrer 
Geſellſchaftskreiſe zu ſpüren meine, ſtehe etwas 
völlig anderes: „jenes unbeſtimmte Gefühl von 
Furcht und Haß, jenes vage ahnungsvolle Zittern, 
ſich in der Nähe dieſes Prinzips zu finden, von 
welchem man den Todesſtoß empfangen KD 
Sie dürfen eines nicht vergeſſen, daß nämlich ein 
welthiſtoriſcher Gedanke ſich ihren Leib verliehen 
hat. So gewiß wir eine Revolution zu mache! 
haben in bezug auf die ſozialen geg 
ebenſo gewiß und notwendig haben wi eine 
Revolution zu machen in bezug auf Liebe, 55 
ſchlechtsleben und Sitte. Denn wie wäre es mög‘ 
lich, daß die Geburt der freien Perſönlichkeit 10 
verwirkliche, ſolange das eigenſte und unmittel 
barſte der Frau — ihre Gefühle und ihr . 
Eigentum eines Mannes, eines Verſprechens, Se 
einer unvernünftigen Sitte fklaviſch ter? 
Gebiete find”, Das leitet zu einem deng 
Exkurs hinüber. Nach den Zeiten des Wie, 
habe ſich in Frankreich, dem neuen weltliche 


; die 
„nach außen gerichteten Geiſt“ entſprechend, , 


Liebe zur ſchönen Außerlichkeit, zum Reiche we? 
ſchmacks, der Eleganz und Galanterie ge z 
und ſei ſchließlich bei zunehmendem Verfa 
Innerlichkeit, zur Ausſchweifung, Gemeinheit E 
Rouerie entartet,“ während in Deutſchland a 
Weib in den Äußerlichkeiten der guten BR 
und der Philiſterehe aufging; aber aus der r 
rigung führt der Weg wieder nach oben. ie 
in feinem Ardinghello der Prophet der Sm 
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keit, vor allem Goethe, dann die Schlegelſche Lu⸗ 
einde und Schleiermachers Briefe über Lueinde 
werden als Zeugen dieſes Aufſtieges in Deutſchland 
zitiert. In Frankreich markiere ſich die fortſchrei⸗ 
tende Umwälzung in der großen Revolution und 


en bung: 
fangen Eh ihrer Fortwirkungen, am entſchiedenſten aber und 
gin mi in bewußtem Gegenſatz zu allem Ülberlieferten im 
ende Mie] Saint⸗Simonismus, der Enfantiniſcken Lehre von 
meine Ié der Emanzipation des Fleiſches und den Romanen 
id gl der George Sand. Seinen ſchlagendſten Trumpf 
dat die DEE jedoch ſpiele der zukunftsträchtige neue Geiſt in der 
iwie], Figur der Gräfin aus. Hier treibe er die Gegen⸗ 
u ſitze auf die Spitze, konfrontiere die ſtreitenden 


Mächte ſelbſt in typiſch ausgeprägter Weiſe. „Von 
der einen Seite deutſche Moral, Katholizismus, 
eheherrliche Gewalt, Familienreichtum und Adel, 
dies alles noch wie von einem Wall von der 
bürgerlichen Anſicht der Ehe umgeben — von 
der anderen die freie Perſönlichkeit mit ihrer un⸗ 
endlichen Armut und Mittelloſigkeit nach außen, 
mit ihrem unendlichen Reichtum nach innen.“ 
% Über das Prinzip ſorge, daß das zu feinem Träger 
auserkorene Individuum Hilfe finde. Es führe 
ihm Genoſſen aus den Reihen derer zu, die in 
jeder Beziehung zu der Fahne der freien Ver⸗ 
wirklichung der Perſönlichkeit geſchworen hätten, 
das heißt aus den ſozialen Revolutionären. In 
jedem Moment, jeder Seite der Hatzfeldtſchen 
Affäre dokumentiere ſich Walten und Weben 
mi des Weltgeiſtes. Sogar der berüchtigte Kaſſetten⸗ 
diebſtahl, durch welchen Freunde Laſſalles der 
Mätreſſe des Grafen Hatzfeldt für den Prozeß der 
Gräfin wichtige Papiere hatten entwenden wollen, 
gewinne auf dieſe Weiſe geſchichtsphiloſophiſchen 
hintergrundsſinn; er bedeute, daß das neue Prin⸗ 
zip in feinem Kampf auch vor Gewalt nicht zurück⸗ 
ſchrecke, und präludiere ſozuſagen „die allgemeine 
Gewalttat, die achtundvierziger Revolution“, die 
für den Gedanken der freien Perſönlichkeit auf 
den politischen und ſozialen Gebieten focht. Das 
leidenſchaftliche Begehren nach ſtiliſierter Größe, 
das mit den bedeutſam tiefen wie mit den kleinen 
ephemeren Zügen von Laſſalles Art, mit der er⸗ 
ſaunlichen Schwungkraft ſeines Willens wie ſeiner 
Eitelkeit eng zufammenhängt, läßt ihn den Bei⸗ 
geſchmack von Komik, der in den Übertreibungen 
mit unterläuft, gar nicht bemerken. 
Daß er, was der Herausgeber als auffällig hervor⸗ 


een ehr 


hebt, auf dieſen Programmbrief in feiner weiteren 
Korreſpondenz nirgends zurückkommt, erklärt ſich 
wohl daraus, daß auch ihm ſelber bei längerem 
Verkehr mit der Freundin die gewaltige Kluft 
zwiſchen ihrem Sein und der ihr ſo generös zu⸗ 
diktierten Rolle nur allzu deutlich zum Bewußt⸗ 
ſein kommen mußte. Nach Frauenart nahm ſie 
gewiß in weitem Umfang die politiſchen und 
ſozialen Anſchauungen des überlegenen Freundes 
an, aber nichts deutet in den Briefen darauf hin, 
daß dieſelben zu einem wirklichen Erlebnis für fie 
geworden wären, oder überhaupt denkende Aus⸗ 
einanderſetzung mit allgemeinen Ideen ein inneres 
Bedürfnis für ſie gebildet hätte. Nirgendwo ſtößt 
man auf Zweifel, zu deren Löſung ſie Laſſalle zu 
Rate zöge, ebenſowenig auch auf die Erwähnung 
irgendeines Buches, das fie lebhaft beſchäftigt 
hätte. Alle Reflexionen drehen ſich in ermüdend 
monotonem Kreislauf um das eigene Befinden und 
Geſchick, Klagen über ihre Kränklichkeit wechſeln 
mit ſolchen über Geldverluſte ab. Kein Schütteln 
und Rütteln des Freundes, der eine Zeitlang 
ſeinen Briefen das Motto vorausſchickt: Vous 
voulez &tre heureux et vous ne savez pas ötre 
libre, reißt ſie davon los. | 

Ziele Schwächen der Frau und auf der anderen 
Seite Laſſalles Heftigkeit und Zug zur Tyrannei 
führten während ihres achtjährigen Zuſammen⸗ 
lebens in Düſſeldorf zu Spannungen, die auch 
nach Laſſalles Überſiedlung nach Berlin im 
Jahre 1857 und der Trennung des gemeinſamen 
Haushaltes nicht aufhörten. Der Streit wird 
leidenſchaftlich, von Laſſalles Seite unter Dro⸗ 
hungen, völlig zu brechen, von ihr mit Anklagen 
gegen ungerechte Übergriffe und abſichtliches Nicht⸗ 
verſtehenwollen fortgeführt; doch die verſchönernde 
Erinnerung an frühere Zeiten und das Gefühl 
einer darin wurzelnden, durch keinerlei Zuſammen⸗ 


ſtöße zerſtörbaren Freundſchaft ſchließt ſie immer 


„ 


wieder zuſammen. | 
Daß ihr Bund keinen erotiſchen Charakter hatte, 


zeigt unter anderem die Unbefangenheit, mit der 
Laſſalle ihr von ſeinen Verhältniſſen zu anderen 


Frauen ſpricht, und die Art, wie die Gräfin, zu⸗ 


weilen beſorgt und mahnend, jedoch ohne Eifer- 
ſucht darauf eingeht. Und die gleiche Freiheit, 
die er in dieſem Punkt beanſprucht, behielt ſie ſich 
ſelber vor. Wilhelm Rüſtow, der bekannte Militär⸗ 
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ſchriftſteller und frühere preußiſche Artillerieoffizier, 
der Laſſalles revolutionäre Hoffnungen auf die 
italienische Freiheitsbewegung teilte, war, als er 
das Paar auf einer Reiſe nach Italien im Jahre 
1861 begleitete, leidenſchaftlich für die Gräfin ent⸗ 
brannt, und ſie wies ihn nicht ab. Laſſalle zürnte 
Rüſtow nicht. „Er gönnte“, nach dem Ausdruck 
Mayeis, „der alten Freundin ein Erlebnis, das 
ihren Lebensmut zu erhöhen geeignet war.“ Eine 
Zeitlang freilich ſchien das Band, das fie mit Laſſalle 
verknüpfte, damals gelöſt. Sie führt mit Rüſtow 
ein zerſtreutes Reiſeleben, während Laſſalle, nach 
Berlin zurückgekehrt, ſich in die Kämpfe ſtürzt, 
die die letzte geſchichtlich große Periode ſeines 
Lebens, feine Gründung einer ſozialiſtiſchen 
Arbeiterpartei in Deutſchland, vorbereiten. 

Der Schatten Laſſalles ließ fie in dem neuen Ver⸗ 
hältnis keinen Frieden finden. Rüſtow litt unter 
dem Bewußtſein, in ihrem Gefühl weit hinter ihrem 
alten Freund zurückzuſtehen. „Sechzehn Jahre, 
ſo heißt es in einem Briefe Rüſtows aus dem 
Jahre 1863, „hat Laſſalle auf Ihren Verſtand ein⸗ 
gehämmert ... Wenn Sie durch Laſſalles Brille 
ſehen, ſo nennen Sie das objektive Wahrheit und 
Gerechtigkeit. Dagegen iſt nicht aufzukommen. Sie 
nennen das objektiv, weil Sie ſich ſo in Laſſalles 
Feſſeln begeben haben, daß Ihnen weder ob⸗ 
jektiv noch für mich etwas übrig bleibt... Wenn 
ich das Feuer, mit welchem ſie alle von Laſſalle 
verfolgten Intereſſen mit der Gleichgültigkeit ver⸗ 


gleiche, die Sie den meinigen gegenüber zeigen, 
ſo kann ich die Schuld nicht mehr auf die Länge 
der Zeit ſchieben, welche Laſſalle gehabt hat, auf 
Ihren Verſtand korrumpierend einzuwirken, ſon⸗ 
dern, wie ſehr mein Herz ſich dagegen ſträubt, die 
Vernunft zwingt mich zu dem Schluß, daß Sie 
Laſſalle lieben und mich gar nicht!“ Der Tod 
Laſſalles, dem Rüſtow bei dem verhängnisvollen 
Duell als Sekundant zur Seite geſtanden, löste 
das Verhältnis der Gräfin zu Rüſtow vollends. 
Er hat im Jahre 1878, von Nahrungsſorgen be⸗ 
drängt, ſeinem Leben durch einen Piſtolenſchuß 
ein Ende gemacht. 

Laſſalles Leben in Berlin, feine wiſſenſchaftlichen 
Arbeiten, ſein Verkehr, die Freude an der Aner⸗ 
kennung feines Buches über Heraklit mie feine 
politiſche Aktion und Stellungnahme ſpiegeln ſich 
in mannigfachen Wendungen der Briefe anſchau⸗ 
lich farbig wider. Stärker, als man erwarten mochte, 
tritt in dem Bilde des arbeits⸗ und genußftohen 
Sanguinikers ein tragiſcher Zug hervor, neben dem 
Schaffensrauſch und dem Enthuſiasmus, mit dem 
er alle feine Aufgaben erfaßt, klingen Töne ëmer 
mutsvoller Reſignation und müder Enttäuſchung 
an, und im Hintergrunde wühlt eine Krankheit, 
für welche er in Aachen vergebens Heilung ſuchte, 
und die, wenn nicht die mörderiſche Kugel ihn 
jäh hinweggerafft hätte, feinen ſprühenden Geil 
vielleicht in Qualen troſtloſer Umnachtung be⸗ 
graben haben würde. 


Wanderbücher von heut und geſtern 
Von Fedor von Zobeltitz (Berlin) 


Die Zahl derer, die „in die Ferne es mächtig 
hinauszieht“, iſt derzeit vielleicht größer denn je, 
gerade weil die Befriedigung dieſer Sehnſucht 
heutzutage nur den wenigſten im Reiche ver⸗ 
gönnt iſt. Da greift man denn daheim um ſo 
lieber nach einer Reiſeſchilderung, die uns von 
der Buntheit der Welt draußen erzählt und fie 
in leuchtenden Farben zu malen weiß. Die Poeten 
ſind natürlich die Berufenſten, uns am Leitſeil 


1 


der Phantaſie in maleriſche Fernen zu führen, 
leider aber auch diejenigen, die der Fluch der 
Geldentwertung am feſteſten an den Hauspfahl 
kettet, von dem ſie nicht loskommen. Verdienſt⸗ 
vollen Forſchern gelingt das ſchon eher, gelehrte 
Vereinigungen berufen ſie dahin und dorthin zu 
Sitzungen, Vorträgen und gemeinſamen Be⸗ 
ratungen, doch ſelbſt der Berühmteſte in ſeinem 
Fach iſt nicht immer ein glänzender Schilderer, 
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er bleibt nur zu oft am Reinſachlichen ſeiner Tage⸗ 
buchnotizen haften. Dann ſind noch die großen 
und kleinen Politiker da, deren Weisheit man 
jenſeits der Grenzen und Meere gern einmal 
lauſcht, und wenn ſie in einem politiſchen Werk 
ihre Erfahrungen niederlegen, kann das gewiß 
intereſſant ſein, auch für den, der ihren Anſichten 
fremd gegenüberſteht. Übler ſchon iſt es, eine ge: 
waltſam fich aufbauſch ende politiſche Unterſtrömung 
aus dem Eigenen in ein Reiſebuch zu tragen, und 
deshalb haben mich auch die touriſtiſchen Skizzen 
aus „Argentinien“ von Alfons Goldſchmidt 
(Berlin, Ernſt Rowohlt) gründlich verſtimmt. 

Der Verfaſſer wurde Anfang. 1922 von der Univer⸗ 
ſität Cördoba gebeten, Vorleſungen über die 
Wirtſchaft zu halten, tat dies auch, vergriff ſich 
als begeiſterter Kommuniſt aber inſofern, als 
er für die ſozial⸗ökonomiſche Anſchauungslehre 
Sowjetrußlands eine rege Propaganda entfaltete, 
die nicht jedermann gefiel und ihm in der Folge 
böſe Unannehmlichkeiten bereitete. Er ſieht Ar⸗ 
gentinien nur vom handels⸗ und ſozialpolitiſchen 
Standpunkt aus, wogegen ſich nichts ſagen läßt, 
was im Gegenteil feſſeln und anregen könnte, 
wenn er es vermieden hätte, feine einſeitig⸗prole⸗ 
tariſche Überzeugung in allzu aufdringlicher Weife 
zu betonen und das Bürgerpack mit unerhörten 
Schimpfworten zu bewerfen — „Ihr Bieſter“ 
gehört noch zu den mildeſten Ausdrücken, mit 
denen er den Bourgois beehrt. Ein ſo blöder Haß 
verzerrt ſelbſt landſchaftliche Veduten. Schade 
darum, denn Goldſchmidt findet zuweilen wunder⸗ 
voll plaſtiſche neue Formen, um den Charakter 
der ſüdamerikaniſchen Städte zu modellieren 
(man leſe beiſpielsweiſe das Kapitel „Städte am 
Strom“). Er würde ein Meiſter des geographiſchen 
Impreſſionismus ſein — man ſpürte das ſchon 
in ſeinem „Moskau“⸗Buch —, wenn er mehr 
mit dem Modellierholz und weniger mit der 
Dreckſchleuder (Vergebung!) arbeiten wollte. Ich 


wiederhole: Schade darum! — 


2 Goldſchmidt zu ſowjet⸗perſönlich, fo iſt A. Haas 
in feinem „Argentinien“ (Gotha, F. A. Perthes) 
vielleicht zu objektiv. Die Geſchichte dieſes auf blut⸗ 
triefenden Umſtürzen erbauten und aufgefchoffenen 
Landes verträgt ſchon ein kräftiges Alfresco. 
Dennoch gewinnt der Leſer eine verſtändnisvolle 
Überficht über Verfaſſung, Parteileben, Wirt⸗ 


ſchaftsformen, Nationalcharakter. Beſonders om 
regend iſt der Abſchnitt, der die geiſtigen Strö⸗ 
mungen behandelt. Iſt doch mehr noch als die 
Wiſſenſchaft die Journaliſtik und Belletriſtik das 
oft ungewollt getreue Abbild der inneren und 
äußeren Regungen eines Volkes. Das Überwiegen 
des franzöſiſchen Einfluſſes in der Literatur ſollte 
auch dem Politiker und Wirtſchaftler zu denken 
geben, trotz der offiziellen Deutſchfreundlichkeit 
der Republik. Daß es eine bodenſtändig „argen⸗ 
tiniſche“, wenn auch noch flügge junge Literatur 
gibt, dürfte keinesfalls unſeren Beobachtern ver⸗ 
borgen bleiben. Sie ſoll nach Haas eine innere 
Verwandtſchaft mit Spanien beſitzen, was bei 


der Raſſenangliederung erklärlich wäre. Doch 


auch Spaniens ſtarke und eigenartige moderne 
Literatur iſt uns leider immer noch nicht genügend 
zugänglich gemacht worden. 

Über ein anderes ſüdamerikaniſches Land: „Peru, 
das Land der Inkas“ berichtet Ebbe Kor— 
nerup (Stuttgart, Kosmos) in flotter Über⸗ 
ſetzung nach dem däniſchen Original von Elſe von 
Hollander. Das märchenhafte Goldreich liegt uns 
heute beinahe noch weltenfern. So folgt man 
denn dem Verfaſſer mit brennendem Intereſſe 
von der Küſtenbuchtung aus hinein in das Land, 
in die altummauerten Städte, die Tempelbauten 
und Kupferminen, in die grandioſe Alpenwelt der 
Anden und die pampasartigen Wüſten. Wir hören, 
was Peru uns alles ſpendet: Kartoffeln, Chinin, 
Tabak, Mais, Schokolade und anderes mehr, auch 
das im Augenblick einer ziemlich geringen Magen⸗ 
überlaſtung nicht ſo notwendige Rizinusöl. Und 
die Sehnſucht wird groß nach dieſem Sonnen⸗ 
paradies, das Kornerup als Kenner der Ver⸗ 
hältniſſe für eins der reichſten Zukunftsländer hält 
und das er uns mit gewohnter farbiger Lebendig⸗ 
keit ſchildert. Daneben erfreuen auch die niedlichen, 
in den Text geſtreuten Zeichnungen. — In ein ſchon 
weniger märchenhaftes Zuſtändliche geleitet uns 
der Deutſchamerikaner Hermann George Scheff⸗ 
auer, der die Vorträge, die er in engliſcher Sprache 


in der berliner Leſſing⸗Hochſchule hielt, zu einem 
ſtattlichen Bande unter dem Titel „Das Land — 


Gottes, das Geſicht des neuen Amerika“ (Hannover, 
Paul Steegemann) vereinigt hat. Das Buch iſt 
wirklich eine „Entdeckungsfahrt“, ein Entſchleie⸗ 
rungsakt, denn die Unkenntnis des amerikaniſchen 
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Geiſtes bei uns iſt trotz aller Erfahrungen in der 
Kriegszeit noch immer rieſengroß und iſt durch die 
Dollarſeuche und eine falſche Auffaſſung der 


„amerikaniſchen “ Wohltätigkeit nach Friedens⸗ 
ſchluß erheblich gewachſen. Möglich, ſogar wahr⸗ 
ſcheinlich, daß man Scheffauers Werk in ſeiner 
rückſichtsloſen Kritik drüben als „feindſeligen 
Akt“ betrachten wird. Freilich nicht allerſeits, 
es gibt, wie ich weiß, ſchon kleine Gruppen in 
den States, die auch die Wahrheit vertragen und 
ſelbſt handbereit find, fo manchen ihrer Götzen — 
„made in Germany. — zu zertrümmern. Uns 
Deutſchen zeigt Scheffauer jedenfalls das Antlitz 
Amerikas nicht unter der Gloriole Kerrs, Fuldas, 
Deſſauers u. a., ſondern ſo, „wie es iſt“, und da⸗ 
für müſſen wir ihm dankbar ſein, doppelt in dieſer 
Zeit, da wieder rettungheiſchend die Augen über 
das Weltenmeer ſpüren, wie einſt, als Wilſon 
ſprach. Auch als literariſche Tat iſt das Buch nicht 
hoch genug zu bewerten: es iſt eine im vornehmſten 
Sinne genußreiche Lektüre. 

Nun ein Sprung vom Neuland der Phariſäer 
zu ihrer älteſten Provinz: nach „Paläſtina“, 
über das Richard A. Bermann und Arthur 
Rundt ein ganz köſtliches kleines Werk veröffent⸗ 
licht haben (Leipzig⸗Wien, E. P. Tal & Co.). 
Gemütvoll und geiſtreich, nüchtern und doch wieder 
poetiſch ſchildern die beiden Weggenoſſen, die ſich 
gelegentlich auch einmal kräftig — und lehrreich — 
widerſprechen, das zioniſtiſch gewordene Heilige 
Land: dieſes Kunſtgebilde aus ungetopften Garten⸗ 
pflanzen, die ſich über Nacht in zweckdienlichere 
Feldpflanzen verwandeln wollen, dieſes eng zu⸗ 
ſammengepreßte Doppellager von Alt⸗Schacherern 
und Jung⸗Strebenden, dieſe ſcheckige Muſterkarte 
von wirtſchaftspolitiſchen Experimenten, von 
krampfhafter Intellektualiſierung ſchlichteſter Ar⸗ 
beiterhirne, wo bei allem noch ſo ehrlichen Be⸗ 
mühen immer eine Poſierung ins Theaterhafte 
unterzulaufen ſcheint. Man ſpürt Seite für Seite, 
wie die Verfaſſer ihren kritiſchen Geiſt einſchläfern 


möchten, dem bedeutſamen Kern des Zionismus 


zuliebe — und wie ihnen das doch nicht gelingt. 
Und nichts iſt amüſanter, feſſelnder, klärender als 
dieſes Vorbeigelingen in munterſter Laune und 
auf prachtvoll chauſſierten Stilwegen. 

Trägt dieſes ſchlanke Büchlein einen ausgeſprochen 
feuilletoniſtiſchen Charakter, ſo faßt Rupprecht 
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Kronprinz von Bayern ſeine „Reiſeerinne— 


rungen aus dem Südoſten Europas und 


dem Orient“ (München, Köſel & Puſtet) un⸗ 
gleich lehrhafter und ſchwerblütiger an. Der 
prächtig gedruckte Großoktavband bringt Schilde⸗ 
rungen der ſüdſlawiſchen Gebiete, Griechenlands, 
der Europäiſchen Türkei, Syriens, Paläſtinas und 
Agyptens, nicht immer verblüffend Neues, viel 
ſchon häufiger Berichtetes, aber in anziehender 
Form, die eine Anzahl vortrefflicher Lichtdrucke 
anſchaulich unterſtützt. Politiſche Rückblicke auf 
die letzten Jahrzehnte des Nildeltas ſind von be⸗ 


ſonderer Bedeutung, nicht nur zufolge der Stel⸗ 


lung des Verfaſſers, dem auch die Türen der 
Geheimdiplomatie offen ſtanden, ſondern mehr 
noch durch die kluge, klare und reinmenſchliche Art 
der Darſtellung. | | 
Ein zweiter gleichgewichtiger Band des Kton⸗ 
prinzen Rupprecht (ebenda) birgt des Verfaſſers 
„Reiſeerinnerungen aus Oſtaſien“ in 
zweiter vermehrter Auflage — die erſte erſchien 
ſchon vor einigen Jahren. Die Reiſen ſelbſt wur⸗ 
den zu Anbeginn des Jahrhunderts ausgeführt, 
dürften alſo in den Schilderungen der rein tech⸗ 
niſchen Verkehrsmittel ſowie mancher Gepflogen⸗ 
heiten der aſiatiſchen Völker heut ſchon ein wenig 
überholt ſein, obwohl die Länder der aufgehen⸗ 
den Sonne ſich langſamer zu verwandeln pflegen 


als die der untergehenden. Vielleicht iſt der Ver⸗ 


faſſer auch inzwiſchen von feiner Vorliebe für 
den fernen Oſten zuungunſten Chinas etwas 
zurückgekommen. Am beſten gefallen haben mir 
die Kapitel über die Sundainſeln und die malaiiſche 
Weſenheit im allgemeinen. 

Ebenfalls östlich führt uns Alice Schaleks 
„Bummel durch Hinterindien: In Buddhas 
Land“ (Wien, Rikola⸗Verlag). Zahlreiche mit 
eigener Hand aufgenommene Photographien bil⸗ 
den ſinnfällige Erläuterungen zu einem unter 
haltenden Geplauder und Beobachtungen charal⸗ 
teriſtiſcher Einzelheiten, wie ein geſcheites Frauen: 
auge fie zu fehen und in ihrer tieferen Auswir⸗ 
kung zu erkennen weiß. Flotte Erzählungskunſ 
weckt Farbenglanz, ein friſcher Humor erquid⸗ 
liches Behagen. 

Von faſt weiblich feiner Intuition und dabei männ⸗ 
licher Darſtellungskraft iſt das Erſtlingswerk eines 
blutjungen Dänen: „Mein Sumatrabuch“ von 


pe Keiser: Helge Kaarsberg, überſetzt von Erwin Magnus 
n Europ n, (Berlin, Franz Schneider). Ein prachtvolles Doku⸗ 
fel & ét ment erlebenden und epiſch geſtaltenden Menſchen⸗ 
Wës a tums — ein Buch, das ſich glatt lieſt und deſſen 
nd bringt Of! Tiefſinn den Leſer immer wieder zu ſich holt und 
ie, Oha zum Zurückblättern zwingt. In Skandinavien und 
6, penn v Holland ſoll das (vom Verlag übrigens glänzend 
fend dat d ausgeſtattete) höchſt eigenartige Werk bereits einen 
e in din großen Leſerkreis gefunden haben, er wird ihm 
e D auch bei uns nicht fehlen. Kaarsberg hat hier 
e Mücheln d wahrſcheinlich ein Neuland entdeckt. Was bisher 
wel Nur den wenigſten Europäern gelungen iſt, glüdte 
Tt ihm: er fand unter Javanern und Malaien wahre 

vie Um Freundſchaft, ſelbſt unter den „wilden“ Batta, 


ag denen man heute noch die Luſt an der Menſchen⸗ 
ö 5 , 


11 ftefferei nachſagt. 
Vom malaiiſchen Archipel erzählt uns neben dem 
ANR Agen auch ein Altmeiſter: Ernſt Haeckel in 
wël feinem „Inſulinde“ (Leipzig, Alfred Kröner) 
wir? erzählt uns, was er mit den Augen des Künſtlers 
VI und des Forſchers gefehen hat, in wohltuender 
Ruhe und Abgeklärtheit. Eine Auswahl eigen: 
händiger trefflicher Tuſch⸗ und Aquarellbilder find 
0 va neben vielen gelungenen Photographien dem 
OT | Bande beigegeben, den Emil Srlif mit einer ſehr 
1 nf keüvollen Radierung einleitet: Meiſter Haeckel 
eil an Bord in kariertem Mackintoſh und Wodans⸗ 
RR hut. Ein zweiter Sammelband Haeckels „Von 
get Leneriffa bis zum Sinai“ (ebenda) iſt mehr 
vn eine belangloſe Nachleſe aus aller Welt, aber auch 
ML hier intereſſieren die Aquarelle, die den Gelehrten 
wi in feiner Schweſterbegabung als Maler von liebens⸗ 
Wi würdigſter Seite zeigen. 
I och einen Blick nach dem höchſten Norden, in 
„Länder der Zukunft“ der arktiſchen Gebiete, 
d We Vilhjalmur Steffanſſon fünf Jahre lang 
bon und quer durchreiſt hat (Leipzig, F. A. 
EBoockhaus, 2 Bde. mit 119 Abbildungen und 
9 Karten). „Länder der Zukunft“ dünkt mich 
freilich ein kühnes Wort für das, was Steffanſſon 
fand. Eine volkswirtſchaftliche Zukunft hat er wohl 
auch nicht gemeint. So iſt vielleicht das wichtigſte 
an ſeinen tapferen Fahrten das Wie und nicht das 
, Was. Er iſt der erſte, der die Theorie aufgeſtellt 
hat, daß ſelbſt die Arktis ihre Söhne nähren und 
erwärmen kann ohne Beihilfe der ziviliſierten 


H 
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Welt, es ſei denn durch Lieferung von Feuer⸗ 

waffen. Mit einem Wort: Steffanſſon hat es ges. 
wagt, ſich von dem Ballaſt langreichenden Pro⸗ 
viants frei zu machen. Die Jagd allein hat ihn 
mit Fleiſch und Tran in ſo ausreichendem Maße 
verſorgt, daß er weder je die Qual der halben 
Rationen noch ungenügender Erwärmung kennen 
gelernt hat. Er hat ferner mit dem Aberglauben 
der Weißen gebrochen, daß der Bau eines Schnee⸗ 
hauſes Raſſengeheimnis der Eskimos ſei, indem 
er ſelbſt im Laufe dieſer fünf Jahre Hunderte er⸗ 
richtet hat, deren Bauzeit von anfänglich zweiein⸗ 
halb Stunden ſich auf 45 Minuten verkürzte. Dieſe 
Schneehäuſer, deren gewölbte Decken und Ein⸗ 
gänge unter der Erdfläche allen Anſprüchen an 
Nordpolkomfort zu entſprechen ſcheinen, ermög⸗ 
lichten ein allabendliches Auskleiden und mäßigten 
die Schrecken der arktiſchen Nacht. Freilich will 
Steffanſſon in ſeiner fanatiſchen Polarliebe ſolche 
Schrecken überhaupt nicht gelten laſſen. Für ihn 
iſt ein Land, in dem inmitten von Eis und Schnee 
während der kurzen Sommertage ein paar flache, 
grüne, von Blumen geſprenkelte Wieſen auf⸗ 
tauchen, ſchon von entzückender Schönheit, wenn 
nur Herden von Ovibos, Polarochſen oder Kari⸗ 
bus darauf weiden, und ſelbſt die Wolken von 
entſetzlichen Stechmücken nimmt er klaglos hin. 
Denn ſeine Seele iſt die eines Jäg ers. Nicht des 
ſportsmäßigen oder merkantilen, ſondern von 
jener alten einfachen Naturart, die da tötet, um 
zu leben. Daneben läuft eine überaus liebevolle 
Naturbeobachtung ohne Sentimentalität. Eis⸗ 
bären und beſonders Seehunde find ihm das be 
gehrenswerteſte Wild. Er hält ſo wenig von „ge⸗ 
miſchter“ Koſt, daß er fie ablehnt, wenn ſie ſich 
ihm bietet. Selbſt innerhalb der Fleiſchnahrung 
zieht er Quantität jeder Fineſſe vor. Auch von 
einer Vorliebe für den einen oder anderen Hund 
hören wir nichts, obwohl er immer wieder die 
Wichtigkeit guten Hundematerials für den Polar⸗ 
reiſenden betont. Dagegen iſt mit ſubtilſter Ge⸗ 
nauigkeit alles Reiſetechniſche auseinandergeſetzt, 
fo daß man wohl ſagen kann, daß von der Tobbo: 


ganſchlittenkufe bis zum Chronometer und Tran⸗ 


ofen noch nie ein ſo praktiſcher Baedeker der Arktis 
verfaßt worden iſt. 


Tierbücher 
Von Kurt Münzer (Freiburg i. B.) 


1. Das Dreigeſpann. Tierlegenden. Von Peter Bauer. 
Kempten 1922, Köſel & Puſtet. 152 S. 

2. Imma. Eine Bienenmär aus Imkerland. Von Hermann 
Krieger. Hamburg 1922, Ernſt Schwabe. 314 S. 

3. Butz, der Ameis. Abenteuerroman aus der Ameiſen⸗ 
welt. Von Helmuth M. Böttcher. Leipzig 1922, Greth⸗ 
lein & Co. 206 S. 

4. Der Marder und andere Tiergeſchichten. Von Hans 
Bongardt. Dresden 1922, Karl Reißner. 152 S. 

5. Ugh⸗Lomi. Eine Geſchichte aus der Steinzeit. Von 
H. G. Wells. Deutſch von Clariſſe Meitner. Wien 1923, 
Tal & Co. 173 S. 

6. Augen im Buſch. Von Charles G. D. Roberts. Illu⸗ 
ſtriert von Paul Haaſe. Deutſch von Gertrud Zeißner. 
1.—4. T. Berlin 1923, Gyldendalſcher Verlag. 203 S. 

7. Inmitten unſerer Tierwelt. Erinnerungen und Be⸗ 
obachtungen. Von B. Galli⸗Valeſio. Deutſch von 
S. Rabow. Bern 1923, Paul Haupt. 185 S. 


Es iſt ſo weit gekommen, daß man ſich freut, den Men⸗ 
ſchen nachdrücklich verlaſſen zu können und beim Tier 
einzukehren. Das Tier iſt jenes Stück Natur, das uns 
noch am verſtändlichſten zu ſein ſcheint. Baum, Blume, 
Wolke, Wind — was wiſſen wir von ihnen! Wir muten 
ihnen — lächerlich eingebildete Menſchlein! — unfere 
Gefühle zu, erfüllen ſie mit der ſchalen Poeſie unſerer 
geringen Einbildungskraft. Das Tier, wie wir organi⸗ 
ſiert, erſcheint ungefälſcht begreifbar. Es hat Hirn von 
unſerem Hirn, es hat Auge, es hat ſeine Sprache: 
Grund genug, es zumindeſt in unſerer ſinnlichen Welt 
beheimatet zu glauben. Märchendichter ſchreiben ihm 
ſogar unſere geiſtige Struktur und ſeeliſche Organi⸗ 
ſation zu. So laſſen ſich eigentlich zwei Arten von Tier⸗ 
büchern unterſcheiden: jene plaudernden, ſatiriſchen, 
fabelnden, fabulierenden, oft ſehr niedlichen, ſelten 
geiſtvollen, in denen das Getier menſchliche Art und 
Weiſe nachahmt, karikiert, allegoriſiert; und jene ernſt⸗ 
hafteren, in denen die wahre Natur des Tiers geſucht, 
‚erforfcht wird, in denen das Tier eben als ein Stück 
Natur, andersweltig als wir, geſchildert wird, in denen, 
menſchenfern, wunderbare Schöpfung ſich entfaltet. 
Dieſe Bücher werden von den Dichtern geſchrieben, 
jene von den anderen. Jene haben den Erfolg, dieſe die 
Liebe. Die einen amüſieren, die anderen erſchüttern. 
Faſt könnte man ſagen, das Tier hat ſeine Dichter ge⸗ 
funden und ſeine Schänder, ſeine Propheten und ſeine 
Pamphletiſten. Von den Propheten der größte iſt heut 
Svend Fleuron. Sein Negativ bleibe ungenannt. 


Die Bücher, die hier vorliegen, wollen zufällig alle dem 


Tier laſſen oder geben, was des Tieres iſt. Sie reißen es 


nicht aus feiner Welt, fabulieren ihm keine menſchlichen hi 
Einrichtungen, Empfindungen, Laſter und Bosheiten A 


an; fie find wirklich — wenn nicht Tierdichter (nur i 


einer iſt darunter: Charles G. D. Roberts), fo kin 
Tierſchilderer. Bis auf Peter Bauer. Der ſchreibt ein vi 


Bändchen katholiſcher Tierlegenden, wo das Tier nur up 


Träger eines Schöpfungsgedankens iſt, Vermittler 
einer Idee, ein Symbol, eine Allegorie. So hat im 


Grunde dieſes „Dreigeſpann“ nichts mit Tier Ing; 
büchern zu tun. Es weht kein Hauch Natur darin, A 


kein lebendiger Atem ergreift uns im Gefühl ſchickſalß⸗ 
naher Geſchöpfe. Und ſelbſt die Erfindung iſt lahm, ö 


unbeſchwingt der Rhythmus von Sprache und Der a, 
ftellung. Der Rahmen, in den die zwölf Geſchichtchen Ae 


geſpannt find, iſt allzu gewaltſam, ganz überflüſſg; ky 


ein dichteriſcher Anſatz erſtickt im Keim. Und zuletzt: 


darf Maria, die Liebreiche, die Mutter der Bar " 
herzigkeit, ein Tier verwünſchen? noch dazu unfere Lk 
ſelige Nachtſängerin, die unſichtbare Grille, Troſt des f 
Herzens, Stimme der Ewigkeit? Wer das Lied des; 


Heimchens einen Fluch nennt, iſt gewiß kein Dichter, 


kein Kind und Anbeter der Natur. Und wer, den Ur Ni, 


lauten fo fern, dürfte eigentlich wagen, die eigene lied» w 


loſe Stimme zu erheben? — 


Um ſo tiefer in die Natur dringt Hermann Krieger 


ein, faſt bis auf jenen Grund, wo ihr nacktes Geleh, 


ihre reine Formel, das Geheimnis ihrer Konſttuktion |. 


liegt. Aber Kenntnis macht noch lange nicht den Dichter. 
Bringt vielleicht den Schwachen zum Fall. Es iſt wahr: 
ſcheinlich, daß jemand, der nichts von der Biologie 
der Wieſe weiß, das Leben der Wieſe anſchaulicher, be 
ſeelter und duftender ſchildern kann als ihr Gärtner: 


Krieger ſchrieb in zehn Jahre langer Arbeit (die nicht | 


immer unfichtbar gemacht ift!) „Imma“, den Roman 
der Biene. Jedes Tierleben iſt ja ein großer, wilder, 
ſehnſuchtsvoller Roman. Er behauptet, daß wiſſen⸗ 
ſchaftliches Sehen Grundlage werden muß für dichte⸗ 
riſches Schauen und beweiſt auf der nächſten Seite 
eben durch dieſe Seite, daß dem nicht fo iſt. Wo et 
glaubt, Dichter zu fein, iſt er nur poetiſierender Er: 
zähler; bisweilen verniedlicht er ſogar nach dem Muster 
jener Tierſchriftſteller, welche ... Siehe oben! Es if 
ein Buch vom Imker für den Imker geworden. Bondels, 
der ſicher nicht den zehnten Teil des Kriegerſchen 
Imkerwiſſens hat, hat die lebendigere und naturhaftere 
Geſchichte der Biene geſchrieben. Krieger hat die Kennt 
nis als Frucht feiner Müh und Plage und Freude. 
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Ein Dichter hat Erkenntnis von Gott her, erträumt, 
gefunden in Sternen, Wolken, Blumen, erſonnen in 
ſich ſelbſt. „Imma“ iſt ein vortreffliches Buch, beinahe 
ein Lehrbuch, erzählt mit deutſcher Behaglichkeit, von 
einem vom Stamme jener Raabes, welche ſterben, 
wenn ſie ſich kurz faſſen müſſen. Ein feiner Menſch hat 
es geſchrieben, ein kluger, ſeelenvoller, warmherziger, 
ein dichteriſch empfindender; aber zu einer Dichtung 
ſteigert ſich nie dieſe Geſchichte eines unſterblichen 
Geſchlechts. Kein Honigduft weht, kein Flügelſchwirren 
AT Wat, Wir ſehen alles und ſchauen nichts, wiſſen viel 
und begreifen doch kaum. Seele iſt faſt Mechanik ge⸗ 
worden. — Ich ſchlage noch einmal das Buch auf. Da 
14 it das Märchen von der „Geburt des Honigs“ 
Sein Ton iſt falſch, kein Bild Anſchauung geworden, 
e Worte klingeln mißtönend für ein empfindliches Ohr. 
in Kein Kind wird länger als fünf Sätze zuhören. Das iſt 
nicht Dichtung, nur Dichtelei. Zehn Jahre Arbeit: mit 
Fleiß gewinnt man keinen Preis. Was Gott verſagt, 
# bringen dir keine Götter bei. Krieger will ung die Natur 
d entſchleiern, und Bebe: mit dem Schleier verſchwindet 
ſee uk Poetiſche Worte und Belehrung: hält da 
Natur ſtand? Sie iſt in dieſem Buch enthalten wie in 
IK einem Herbarium, als botaniſche Zeichnung, präpariert 
Kr für einen Imkerkurs. — 

Kleinere Ziele ſteckt ſich und größere erreicht Helmuth 
M. Böttcher in feinem Ameiſenroman „Butz“. Er 
ſchreibt nicht, wie Krieger, ein Vorwort und Nachwort 
und hat ſtatt zehn Jahre gewiß nur zehn Wochen an 
ſeinem Buch gearbeitet; und doch iſt es erfreulicher. 
Mſpruchslos knüpft es an Anderſen ebenſo wie an 
VBonsels an. Da er dem Tier nicht in die eigene Seele 
folgen kann (wie etwa Charles G. D. Roberts. Siehe 
unten), vermenſchlicht Böttcher es einfach, ohne es da⸗ 
durch zu erniedrigen. Er macht nicht in Niedlichkeiten 
und billigen Spötteleien, ſondern erzählt, als ob 
Kinder zuhörten. Und faſt wird man beim Leſen dieſes 
Ameiſenmärchens, in dem aber alle bitteren Wirklich⸗ 
keiten, die Gefahren, Nöte, Tapferkeiten, Grauſam⸗ 
keiten der Tierwelt nicht fehlen, wieder zwölfjährig. 
San das Buch beffer wirken? ſchöneren Erfolg haben? 
Die ganze Mannigfaltigkeit der Ameiſenwelt, ihre 
Staatsvernunft, ihre Arbeitsweisheit: alles wird 
einem ſpieleriſch beigebracht; die Belehrung iſt in 
Leben und Belebung umgeſetzt. Der Abenteuerroman 
der Ameiſe wird unabſichtlich Spiegelbild menſch⸗ 
Men und völkiſchen Handelns, eine Parallele entſteht 
ohne Nuzanwendung, ohne Willen, ohne Moral. 
Naturgefühl ſchlägt nicht aus dem Buch, aber ſein 
| erzählerifcher Gehalt, fein ethiſcher Atem und der ſtoff⸗ 


ie Reichtum machen es zu befter Jugendlektüͤre. 
| Von vornherein für Jugend berechnet iſt das Buch des 


U 


Welſch⸗Schweizers Galli-Valerio „Inmitten unſerer 
Tierwelt“. Künſtleriſche, literariſche Abſichten lagen 
dem Verfaſſer wohl fern. Man begegnet bei ihm dem 
Tier nicht als einem Stück Natur, einer fremdartigen 
Schöpfung, einem Weſen, nur aus ſich zu begreifen; 
ſondern er ſchreibt eine kleine populäre Zoologie, flicht 
Anekdoten ein, harmloſe Beobachtungen, kindliche 
Erinnerungen, erzählt auf die ſimpelſte Art vom Tier⸗ 
volk der Berge. Und ſein Vorzug iſt nur die Freiheit 
von aller Sentimentalität. Wird er auch manchmal im 
Vortrag rührſam, in Forderungen und Neigungen iſt 
er es nie. Ein Büchlein zum Schulgebrauch. So bis 
Quarta. Knaben darüber würden ſich beleidigt fühlen, 
wenn man es ihnen ſchenkt. — 

Aber erfreut ſein, wenn man ihnen das Tierbuch von 
Hans Bongardt „Der Marder“ in die Hände legte. 
Er gibt kleine Biographien der ſtummen Kreatur, von 
Marder, Otter, Aal und Spatz, Ratte und Stichling. 
Er erzählt dieſe kurzen Lebensläufe mit romanhafter 
Spannung, miſcht hier und da ſicherlich Untieriſches 
dazu; Drolligkeit oder Tragik, die man da erfährt, ſtam⸗ 
men oft nur aus dem beobachtenden Auge, nicht aus 
der belauſchten Seele. Aber kein falſches Licht hebt 
dieſes Getier aus ſeiner Welt. Wird es ins Märchen ent⸗ 
rückt, ſo bedeutet das ja keine Entſtellung oder Ver⸗ 
gewaltigung. Bücher wie dieſes geben nicht die große 
Natur, ſind aber Weg zu ihr. Die der Kreatur Ent⸗ 
fremdeten, die den reinen hohen Kunſtwerken nicht zu⸗ 
gänglich ſind, werden durch Erzählungen wie dieſe 
wohl am eheſten zu ihr geführt werden. — 

Nur bedingt gehört das Wellsſche Buch „Ugh⸗Lomi“ 
in dieſe Reihe, denn es ſpielt unter Menſchen, aller⸗ 
dings unter ſolchen, die noch tierhaft und naturgebunden 
waren. Es iſt ein faſt lyriſcher Roman aus der wilden 
Zeit, da man noch trockenen Fußes von Frankreich 
nach England wandern konnte, da Rhein und Themſe, 
zuſammenſtrömten und Hyäne und Bär dort jagten, 
wo heut die Nordſee wogt. Vor fünfzigtauſend 
Jahren begibt ſich dieſes Drama des Steinzeitmenſchen⸗ 
paares, das Wells dichteriſch rückſchauend geſchrieben 
hat. Es iſt das alte Lied von Liebe, Haß, Rache, Neid, 
Verſöhnung. Aber es wird auf unbekanntem Inſtru⸗ 
ment geſpielt, und banal gewordene Phraſen ge⸗ 
winnen einen faſzinierenden, exotiſchen, ſchillernden 
Klang. Was den anderen Büchern faſt ganz fehlt, hat 
dieſes kleine in Fülle: brauſendes Naturgefühl, kos⸗ 
miſche Blutwärme, Echtheit des Tons, Wahrheit des 
befeelenden Elements. Kein überlegener, ironiſcher, 
philoſophierender Geiſt hat dieſe Geſchichte erſonnen: 
ſie iſt gleichſam entſtanden aus dem Fruchtboden jener 
Zeit ſelbſt, iſt gewachſen aus Gemüt und Geblüt jener 
Menſchentiere, hat von ihrem Dichter ſcheinbar nur 
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Sprache und Geftaltung, den Lebenskern aber von den 
Weſen, die ſie erfüllen. Hat man als Leſer den guten 
Inſtinkt von ſeinen Sternen mitbekommen, ſo ſpürt 
man ſchon auf der erften Seite jedes Buchs ſeine innere 


(fehlende oder daſeiende) Wahrhaftigkeit. Bei hundert 


bleibt man kalter Leſer, dann kommt eins, wo ſofort 
das Erlebnis uns anſpringt. So hier. Wunderbar mag 
es klingen: der Roman liegt fünfzigtauſend Jahre 
zurück und iſt doch Erlebnis feines Dichters und derer, 
die ihn begreifen. — f 

Aber alle dieſe ſechs Autoren waren doch nur Figuren 
am Sockel des großen Naturdichters, Arabesken zu 
ſeiner Verklärung. Ich habe keinen auf dieſes Poſta⸗ 
ment zu ſtellen. Denn auch Charles G. D. Roberts, 
der fonft fraglos ein Dichter des Tiers iſt, hat nicht die 
große Linie, die unendliche Kraft, die ins Ewige ge⸗ 
richteten Geſichte, die ihm ſolche Stellung allein geben 
könnten. Aber ſein neues, drittes Buch „Augen im 
Buſch“ hat die Fülle prachtvoller Tierprofile, ganz 
unvergeßlicher Blicke in das Gefüge und die Beſeelung 
einer uns weſensentrückten Welt. Er erzählt nicht — 


Proben und Stücke 


Zwei Gedichte von Eduard Reinacher! 


Der Tod zu den Liebesleuten 
(Ulys Geſpenſt fpricht:) 

So kommt der Tod zu denen, die ſich lieben: 
Die blühn wohl erſt zuſammen jeden Abend 
Mit küſſen und im glühenden Dunkel gehn 
Und tauſend liebe, ſtumme Dinge treiben, 
Die dem Tag verborgen ſind, 
Nachtſamtner Blumen Getrieb mit Schmetterlingen. 
So liebte mich das liebe Kind, 
Niemand wußt' es, wir waren nichts als wir. 
So ſelig: bis der knochenblanke Tod 
Einmal mit Grinſen Mondnachts ihren Vater 
Die Straße führte, wo wir ſo ſüß koſten. 
Er ſah uns. Ich erſchlug ihn. Sonſt 
Hätt' er mein Lebenskind umgebracht. 
Dann flohen wir aus dieſem Land 
Und lebten unter einer uferfernen, 
Wüſten Stadt Türmen. Sie fing an zu magern. 
Und eines Abends ſtand der Knochenmann 


Würdigung von Ferdinand Gregori, S. 307. 


treten wir, dank ihm, in Tier und Baum und Wolle 


— 


das gäbe ein falſches Bild: es enthüllt ſich uns Gehein⸗ 
nis auf Geheimnis, mag es nun Eule, Steinbock, Biſon, 
Blaufuchs oder Seehund heißen. Offenbarungen der 
Natur in Tiergeſtalt gehen auf. Wo der Menſch erſcheint, 
wird die Belebung der Kreatur, im Kontraſt, doppelt 


eindrucksvoll. Seine kleine Grausamkeit wirkt ſcheußli) d 


und abſtoßend gegen die große des Tieres. Was bei | 
dem einen naturnotwendig iſt, tft beim anderen natur 


widrig. Roberts ſchenkt uns die höchſtmögliche Illuſion: P 


das Tier verſtehen zu können. Schließlich iſt es immer f 
nur unſer Intellekt, unſer Herz, das die Erfher | 


nungen der Welt betrachtet und empfindet. Unſeren 3 


Menſchenſtandpunkt können wir nicht verlaſſen. Aber 
wie Svend Fleuron vermag auch Roberts, uns unſer 
klägliches Ich vergeſſen zu machen. Für Augenblide 


ein und wähnen uns, ſelbſt unter den Pranken des 
Bären, unter den Hufen der Biſonherden, im lähmen⸗ 
den Wunderblick der Eule glücklicher als im beer 
raffenden, genießeriſchen, ſelbſtherrlichen Augenblick 
der Wirklichkeit. 


Im langen Seidenmantel da 

Und nahm mein ſtummes, liebes Kind 
Fort, heim: denn fie war heimwehkrank. 
Auf ihrem Grab verfaul' ich, 

Doch ihre Seele ſchläft, in Gott dem Brunn 
Ertrunken. 


Der tote Kamerad 


Der Wald, durch den ich ritt, war blätterlos, 
Die Stämme dürr, die Aſte rieſengroß. 

Ich ſah dich an: Biſt du's, der mit mir reitet? 
Hab' ich dich nicht vormal zu Grab geleitet? 
Du lächelteſt. Ich fragte dich nichts mehr. 

Ich ſah voraus. Die Zunge ward mir ſchwer. 
Ich ſah im Walde einen bleichen Schein: 

„Ich grub ihn ein — kann er lebendig fein?" 
Ich griff nach dir. Der Wald war blätterlos, 
Die Stämme dürr, die Aſte rieſengroß. 


— —ä—ä——̃ ' —0 — K U—— — . — . — — a 
1 Aus Eduard Reinacher, „Todes Tanz“. Eine Reihendichtung. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Vgl. die 
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n. Ofſebmn 
0 der Nase 


DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Die jüngſte deutſche Literatur 
In einem Aufſatz „Literatur“ (Voſſ. Ztg. 608) ſchreibt 
hermann Bahr, die Bilanz der neueſten Erſchei⸗ 
nungen ziehend: 
„Das Deutſche Reich von 1871 war, als eines unge⸗ 


16% beuren Genies ganz perſönliche Schöpfung, über 
2 Deutſchland ſozuſagen verhängt worden. Als es 1918 
zerbrach, war kein deutſcher Stamm, geſchweige denn 
ein einzelner Mann ſtark genug, aus eigener Kraft ein 
kd neues zu gebieten. Zunächſt mußte man ſich alfo mit 
einer Notverordnung behelfen, die ſolange vorhalten 


Wie, bis ſich aus dem befreiten Volke ſelbſt die Kräfte 
der Formgebung erheben würden. Darauf kam es zu⸗ 


ab lächſt an, und darin liegt auch der Sinn aller Gr 
ſcheinungen in unſerer Literatur feit 1918. Sie wird 
koch immer unterſchätzt, weil man fortfährt, fie noch 


immer an den alten Gewohnheiten zu meſſen. Aber 
dieſes junge, durch das Erlebnis des Kriegs erſtarkte, 
von Waffenlärm erregte Geſchlecht hatte gleich auf 
den erſten Blick erkannt, worauf allein es jetzt zunächſt 
ankam: Tiefen des deutſchen Geiſtes, vor allem aber 


auch des deutſchen Willens aufzurütteln, aus welchen, 


wenn nur erſt der Urgrund des deutſchen Weſens er⸗ 
ſchüttert wäre, die geheimften formenden Kräfte her⸗ 
vorbrechen müßten; jedes unbewußt nach Form ver⸗ 
langende Geſchlecht taucht zu den, Müttern unter. 

Dabei ging's freilich nicht immer ganz artig zu; Not⸗ 


schreie haben weder Anmut noch Würde. Doch darf 


man immerhin dem Ertrag dieſer fünf Jahre die Be⸗ 
deutung einer Epoche nicht mehr abſprechen, und wenn 
ich nur auf gut Glück nach den paar Namen derer greife, 
die auf mich am ſtärkſten wirken: Unruh, Werfel, Toller, 
Kaiſer, Brecht, Barlach, Sternheim, Edſchmid, Flake, 
gar aber Döblin, fo genügen allein dieſe ſchon, um das 
Urteil zu rechtfertigen, daß wir nach der klaſſiſchen 
Zeit in unſerer Literatur keinen Aufmarſch von Ber 
gabungen hatten, der ſich an Kraftaufwand, an Willens⸗ 
drang, an Weſenstrieb mit dieſem hätte meſſen können. 
Man wird ihn freilich nach Gebühr erſt vollends wür⸗ 
digen lernen, wenn ſein Ergebnis erſcheint: das nächſte 
Geſchlecht, das erntende, dem, was jene ſich erſt ge⸗ 
waltſam ertrotzen mußten, nun wieder ſchon leichter, 
heiterer, ſorgenfrei gewohnter Beſitz geworden fein 
wird. Schon kündigt es ſich an, der Lärm verſtummt, 
Gewölk zergeht, Lächeln erglänzt — ich greife wieder 
aus dieſer neuen, ſtill beſonnen das Glück der Form 
chütenden Jugend die meiner Hoffnung werteſten 


Namen heraus: Alexander Lernet⸗Holenia, Hans 
Caroſſa, Walther Eidlitz. Zugleich wird nun erſt die 
ſeit Jahren im Verborgenen am deutſchen Geiſte 
wachende Macht auch öffentlich weithin wirkſam: die 
den Gral unſerer ſchöpferiſchen Geheimniſſe hütende 
Schar um George. Neue Jugend drängt nach, der 
Willkür, Selbſtſucht und Anmaßung abſagend und 
wieder in Ordnung, Maß und Geſetz das Stichwort 
für die Kraft des Lebens und in der Bereitſchaft zur 
Strenge, Zucht und Entſagung die Würde des Künſtlers 
erkennend. Hermann Hefele, mit feinem ‚Gefeß der 
Form‘ und dem gewaltigen Dante⸗Buch, gab ihr den 
Auftakt, und mit Paul Ludwig Landsbergs hellſichtigen 
Schriften über ‚Die Welt des Mittelalters und Wir‘ 
und Hielen und Bedeutung der platoniſchen Aka⸗ 
demie ſetzt nun auch der Kreis um Max Scheler zur 
öffentlichen Wirkung ein, die, wenn dann Scheler erſt 
an der berliner Hochſchule ſein wird, in der Hauptſtadt 
des deutſchen Geiſtes ihre volle Macht der Formgebung 


bewähren kann.“ 
* 


Iſolde Kurz zum 70. Geburtstag 


Eigenartig leitet Emma Vockeradt ihren Aufſatz 
zum 70. Geburtstag von Iſolde Kurz (21. Dezember) 
mit der Betrachtung ein (Deutſche Allg. Ztg. 592): 
„Es iſt wunderlich und muß wohl kein Zufall ſein, daß 
in den Lebenserinnerungen, die Iſolde Kurz vor 
einigen Jahren herausgab, kein Bild von ihr enthalten 
iſt, obwohl der Brauch der Porträts ſonſt doch in allen 
Memoirenwerken getreulich und oft ſogar über das 
Maß eingehalten zu werden pflegt. Es iſt faſt ſo, als 
hielte die Dichterin ihre äußere Erſcheinung für un⸗ 
weſentlich gegenüber dem Bilde des ſeeliſchen und 
geiſtigen Menſchen, den ſie der Allgemeinheit in ihren 
Romanen und Novellen, ihren Verſen und den Ge⸗ 
dächtnisbüchern für Vater und Brüder ſo ausgeprägt 
und klar geſchenkt hat. Man denkt unwillkürlich an das 
Kindererlebnis, das in den Erinnerungen berichtet wird, 
wo die kleine Iſolde vor einem Spiegel zum erſtenmal 
ihre eigene Bekanntſchaft macht. Und ſtaunend und be⸗ 
troffen konſtatiert ſie: „Das alſo bin ich, das meine 
Augen, meine Stirn, mein Mund! Mit dieſem Geſicht, 
dieſen Gliedern muß ich nun immer beiſammen fein!‘ 
Und es kommt ihr vor, als ſei eine Zeit geweſen, in der 
dieſes zweite Ich, der Bruder Leib, und ſie einander 
noch gar nichts angegangen wären.“ 
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Wie eine Ergänzung dazu, die das Leben ſelber ſchrieb, 
klingt es, wenn es (Südd. Ztg., Frauenztg. 51) heißt: 
„Niemand, dem die Dichterin unbekannterweiſe be⸗ 
gegnet, wird in Geſicht, Gang und Haltung, niemand, 
der ſie lieſt, in ihren Verſen Spuren des Alters ent⸗ 
decken, wenn man nicht Vollendung und Abgeklärt⸗ 
heit dazu rechnen will. Der Hauch friſcheſter Jugend 
iſt über ſie ausgegoſſen. Der Geiſt, der ſtets neue 
Formen und Gebilde zeugte, hat auch ſeine körperliche 
Wohnſtätte nicht verfallen laſſen.“ 

Eine Klaſſikerin nennt fie L. Meyerhof-Hildeck 
(Hannov. Kur., Frau 602 u. a. O.) und führt aus: 
„Iſolde Kurz iſt Klaſſikerin des Stils, vermittels deſſen 
ſich, im gleichen Augenblick geboren, Form und Inhalt 
zu einer Einheit zuſammenfügen. Auch in der Hin⸗ 
neigung zur antiken Welt iſt ſie Klaſſikerin. Wie Goethe 
würde ſie, nach ihrem Ideal befragt, unbedingt ant⸗ 
worten: ‚Es ſind's die Griechen. Als deren Stell⸗ 
vertreter ſtellt ſie die Menſchen der italieniſchen Re⸗ 
naiſſance und ihre Umwelt mit Meiſterſchaft dar. 
Während ihres jahrzehntelangen Aufenthaltes in 
Florenz und in ihrer kleinen Meeresvilla bei Piſa, 
aus der der Krieg und die Geriſſenheit eines italie⸗ 
niſchen Advokaten ſie vertrieben haben, wurden dieſe 
machtgewaltigen Weſen ihr zu Lebenden. Daneben 
aber ſieht Iſolde Kurz mit gleichem inneren Anteil 
die Menſchen des modernen Alltags leiden, kämpfen, 
lächeln. Sie erfaßt ſie mitſamt ihrer Atmoſphäre — 
der Naturalismus begnügte ſich mit dem Hintergrund 
des Milieus — und bildet ergreifende Geſtalten, wie 
im zweiten Band der „Florentiniſche Novellen das tra⸗ 
giſche Dienſtmädchen „Penſa' und wie die unvergeßlich 
tragikomiſchen Figuren von ‚Schufter und Schneider‘, 
oder wie die alte Rentnerin, die an der in ihrer Ju⸗ 
gend durchlittenen grauſamen Konventionalität ihrer 
Familie in ihrem Tode Rache nimmt. In Iſolde Kurz 
beſitzen wir die Künſtlerin der großen, reinen Linie.“ 
In Würdigung ihrer Gedichte ſchreibt Karl Fuß 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 695 u. a. O.): 
„Welcher Glanz des Ausdrucks und zugleich welch 
ſchalkhafte Anmut in den Terzinen der Südlichen 
Weiſen. Überhaupt iſt ſie Meiſterin der romaniſchen 
Strophen, beſonders des Sonetts, deſſen ſtrenge 
Architektur ihr beſonders gut liegt. Hier baut ſie 
Strophen von gemeißeltem Ebenmaß. Dieſer lang⸗ 
hinſchwellende Rhythmus iſt der ihrer ganzen Dicht⸗ 
kunſt, welche die Begriffe und Gefühle nur ſelten in 
duftiges Elfenkleid ſteckt, lieber aber in ſchleppendes, 
feierliches Brokatgewand kleidet. Mit ihre ſchönſten 
Verſe enthält der Zyklus „Aſphodill', ein Meiſterbei⸗ 
ſpiel, wie der entſetzliche Schmerz um einen heiß⸗ 
geliebten Toten in edler Kunſt nicht brutal hinaus⸗ 


geſchrien wird, ſondern in wehmutsvoller Klage macht⸗ 5 
voll dahinrauſcht, im Strombett der Kunſt gebändigt Fi" 
wird, ausmündet in das Weltmeer heroiſcher Ergebung. |" 
Man leſe aus dieſem Zyklus die Sonette und die erfte Gi 
Nacht im Grab‘ — das find Ewigkeitswerte, die Isolde an 
Kurz den großen lebenden Lyrikern beigeſellen. Das fan 
iſt keine Phraſe, wie man fie wohl gern bei Geburtz⸗ 
tagen von Schriftſtellern in bewundernder Über | 
treibung ausſpricht — man leſe nur die Verſe und 
etwa noch ‚Brautlied‘, „Letzte Fahrt‘, ‚Schlummer: 
floden‘, und man wird erſchüttert ſtehen.“ 

Vgl. auch: Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg. 599); Alfred 
Petto (Stuttg. N. Tagbl. 543); Helene Raff (Münch. 
N. Nach. 346); Köln. Ztg. (872 a); Heinrich Taſchner e 
(Magdeb. Ztg. 641); Sophie Reis (Mannh. Tagbl. 347). f 


* 


Maurice Barrès | 
„Das Ideal, das Barrss ergriff und das ihn zunehmend ef 
erfüllte, war das der Nation. Er wurde been vor f 
nehmſter Bannerträger. Und er hatte das Glück, eine Pz 
Idee verwirklichen zu wollen, die — im Zeitalter des 
Nationalitätenprinzips und des Imperialismus — mit 
den allgemeinen politiſchen Entwicklungstendenzen im 
Einklang war. Die junge franzöſiſche Intelligenz folgte 
ihm. Sie war angeekelt von dem parlamentariſchen } 
Materialismus, der ſich am kraſſeſten im Panama 
ſkandal entlarvt hatte. Sie fror an der Schwungloſig⸗ 
keit ihrer Zeit und litt unter der nationalen Demütigung 
von 1870, die durch die weitgehende Ausſchaltung der di 
franzöſiſchen Politik aus den großeuropäiſchen Händen 
immer wieder ſchmerzhaft erneuert wurde. Sie lang f 
weilte ſich bei der äſthetiſchen Skepſis, dem kulturellen 
Peſſimismus und dem wiſſenſchaftlichen Materialls⸗ 
mus, deren glänzende aber erkältende Vertreter ein 
Renan, ein Taine und ein Zola waren. Sie wollte NM 
wieder in einen weiten Horizont hineingeſpannt ſein, 
an deſſen Rande ſtarke, lebenswarme Aufgaben winkten, 
zu deren Erfüllung Glaube, Leidenſchaft und Wille, die 
ewig jungen Geſtaltungskräfte der Menſchheit, notwen⸗ 
dig waren und — bereit ſtanden. Sie hatten den ſiche⸗ 
ren Inſtinkt für die Lebensgeſetze der Perſönlichkeit, die 
auch die der Nation ſind: Macht tragen, Geltung haben, 
wirken für den Weg dazu: Selbſtverwirklichung des 
einzelnen und der Nation an einer großen Aufgabe, 
die man hingebungsvoll erfüllt. Barres Schrifttum 
ſtreute fruchtbare Saat in dieſen bereiten Boden. 
Barros konnte fo ſtark auf dieſe Intelligenz wirken, 
weil er von der gleichen Dekadenz und Enttäuschung 
herkam. Jeder dieſer Jungen erkannte ſich in ihm 
irgendwie wieder und ſuchte und fand notwendig de 
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Steigerung feines Lebensinhalts in derſelben Nich | 
| 
| 


wmd ur H wie Barres. Denn die junge franzöſiſche In⸗ 
tt der Au N keligenz der nachdarwiniſtiſchen Zeit, tief irreligiös 
eege" und doch mit einer ſtarken Sehnſucht nach Glauben, 
Gang ée dem großen Leitmotiv alles Schaffens, beſeelt, fand 
genen, im Nationalismus, der lebendigen Einhein von Kultur: 
den be] aum und nationalem Lebenswillen, ihre Religion. 
dl gem dak Ihr wirkſamſter Prediger wurde Barrés, beſonders 
wirffam deshalb, weil er aus der Zeit feiner äſtheti⸗ 
ITT ſchen Dekadenz den geiſtreichen paradoxen Stil bewahrt 
oh hatte, der unerläßlich für die größtmögliche Wirkung 
a et auf die kultivierten Nerven des gebildeten franzöſiſchen 
Leſers iſt.“ J. Windſchuh (Köln. Ztg. 885). 
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dar Bf! „Maurice Barrss wohnte in Neuilly draußen, Boule⸗ 
Mé II Maillot Nummer Hundert. Diefer Boulevard 
) 


uf it eine typiſche Straße der vornehmen parifer Vor: 
I att, von Kaſtanien beſchattet, links unmittelbar der 
Bois, rechts Einfamilienhäuſer und hie und da ein 
hohes Rentenhaus. Das von Barrss bewohnte liegt 
in Grün, es iſt zweiſtöckig, weiß und heiter. Eine be: 
queme Treppe führt zum erſten Stock, in das Arbeits⸗ 
‚immer des Dichters. Es iſt ein großer, durch die ganze 
Quere des Hauſes gehender Raum, mit zwei weiten 
Genen, deren Rahmen mit dem von der Sonne 


das ihn r 


de 0 ein Olbild des großen Napoleon — Barrés' Großvater 
a machte als Offizier der kaiſerlichen Garde alle Feld⸗ 
8 Ho des Korſen mit — türkiſche Teppiche, ein großer 
, Sthreibtifch, Wandſchmuck aller Art, tiefe Klubſeſſel, 
4 Soflbarfeiten aus allen Erdteilen, fo etwa perſiſche 
Fayencen, faſt die gleichen, die ich in Konia ſah, und 
J bann Bücher, Bücher überall, in allen Formaten und 
Einbänden. Es muß eine Luſt ſein hier zu ſchaffen. 
d 7 Bares war von hoher, hagerer, im Nacken ein wenig 
1 gebeugter Geſtalt, mit den etwas plötzlichen, etwas un⸗ 
geſchicten Bewegungen des großen Raubvogels, wenn 
D Dé zum Flug von der Erde erhebt. Die Haupt: 
ursache aber war der Kopf, ein Keltenſchädel, ein 
ſchmales Geſicht, eine niedere, breite, von dem Barten, 
| ſchwarzen Haar faſt verdeckte Stirn, das Haar ſelbſt 
e | H einer Strähne nach rechts gefcheitelt, der Teint 
45 leicht gelb, und mit dunklen, packenden Augen, aus 
gi denen das Feuer, das innere Fieber glühte, das alle 
ei ſeine Werke kennzeichnet. Wäre nicht der Schnurrbart, 
be 0 lleidete ihn am beſten eine Sutane, oder noch beſſer 
/ en koſtbares, violettes Kardinalsgewand, und im 
Hintergrund vielleicht die nackte, leidenſchaftliche und 
grauſame Landſchaft Spaniens, desjenigen Spanien, 
das auch einmal orientaliſch war.“ 
Max Übelhör (Prag. Pr. 336) 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1696). 


* 


* 


Vgl. auch Eduard 


Zur deutſchen Literatur 
Auf die neue Goethe⸗Ausgabe (Pandora⸗Klaſſiker, 
Ullſtein) weiſt Robert Petſch (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 
582) mit warmer Empfehlung hin. — An Goethe und 
die Franzoſenherrſchaft wird (Münch. N. Nachr. 339) 
„zeitgemäß“ erinnert. — Auf Neues aus Goethes Zeit 
(Jahrbuch der Sammlung Kippenberg) weiſt Hermann 
Ginzel (Oſtſeeztg., Lit. Rundſch. 493). — Das Georg⸗ 
Forſter-Buch von Wilhelm Langewieſche wird 
(Frankf. Ztg. 956 — M.) als lebendiges Zeitdokument 
gerühmt. — Flüchtige Notizen über P. C. Kayſer, 
der mit Klinger und Goethe jung geweſen, ſammelt 
David Heß (N. Zür. Ztg. 1819). — Über Chriſtoph 
von Hohenfeld, der gleichfalls dem Kreis des jungen 
Goethe angehörte, bietet Adolf Boch (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 878 a, 1a, 10 a, 20 a) eine beachtenswerte Studie. 
— Über Grill parzers Geheimſchriften läßt ſich 
Georg Lange (Allg. Ztg., München 45) vernehmen. 
Hölderlins deutſche Sendung nimmt Arthur Hüb⸗ 
ſcher (Deutſche Akad. Stimmen, Deutſches Schrift⸗ 
tum 11) zum Thema. — Die Urfaſſung von Cl. Bren⸗ 
tanos „Chronika eines fahrenden Schülers“ (Wolken⸗ 
wanderer Verlag, Leipzig) würdigt Wilhelm Schellberg 
(Germ., Sonntagsbeil. 343). — Neues zum Aufenthalt 
Jakob Grimms in Leipzig und zur Geſchichte der 
göttinger Sieben bietet Hermann Michel (Eſſener 
Volksztg. 278). — Ludwig Devrient als Roman⸗ 
und Dramenfigur widmet Paul Alfred Merbach eine 
Studie (Kreuz⸗Ztg., Lit. 573). — Einen unbekannten. 
Kleiſt-Brief aus den Auguſttagen 1810 gibt Georg 
Minde⸗Pouet (Berl. Tagebl. 1) bekannt. | 
„Hebbel in neuem Licht“ iſt eine Betrachtung (Tag, 
Unt.⸗Beil. 281) überſchrieben. — Einen Beſuch in 
Weſſelburen („Beſuch bei Hebbel“) ſchildert Wolfgang 
Goetz (Deutſche Allgem. Ztg. 564). — Otto Ludwig 
und ſeine Familie nimmt Emil Herold (Köln. Ztg. 881) 
zum Thema. Ä 
Zum 100. Geburtstag des öſterreichiſchen Dichters 
Ludwig Goldhann (geb. 8. Dez. 1823) bietet Karl. 
Kreisler (Tagesbote, Brünn 567) einen Aufſatz. — 
Über Herman Grimm und Amerika ſchreibt Wilhelm 
Waetzoldt (Berl. Börſ.⸗Ztg. 571). — Ein Aufſatz 
„Fontane als Hiſtoriker“ von Franz Lederer findet 
ſich Tag, Unt. Rundſch. 294). — Eine Begegnung mit 
einem nach Amerika ausgewanderten Jugendfreund 
Gottfried Kellers („Gottfried Keller in Amerika“, 
Köln. Ztg. 833) ſchildert Albert Haas. — Ein Vortrag 
von Eugen Müller „Die Geſchichte im Leben und 
Werk C. F. Meyers“ wird (N. Zür. Ztg. 1705) im 
Auszug wiedergegeben. — Eine Studie über Hermann 
Löns veröffentlicht Kurt Voß (Hannov. Kur. 577).— 
Zum Thema „Löns und der Naturalismus“ bietet 
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Wilhelm Deimann (Köln. Ztg., Lit. Bl. 872 b) auch 
unveröffentlichte Briefe. — Warmherzig ſchreibt Hans 


Franck (Oſtſeeztg., Lit. Rundſch. 493) über Gerrit 


Engelke. — „Wie der Erdgeiſt von Wedekind auf 
die Bühne kam“ erzählt Karl Heine (Oſtſeeztg. J). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Vom religiöſen Standpunkt aus bewertet Cornelius 
Schröder O. F. M. (Weſtf. Merkur, Lit. Beil. 45) Ste⸗ 
fan George und ſchreibt: „Der ſchöne Menſch, der 
Menſch in ſeinem Ebenmaß, ſeiner Kraft, ſeiner Hoheit, 
ſeinem Adel, ſeiner Zucht, ſeiner Gelaſſenheit in Luſt 
und Leid, iſt für George Mittelpunkt und ordnendes 
Prinzip des Erdendaſeins, Gott und Heiland der 
Erdbewohner. Damit wäre alſo der Menſch, losgelöſt 
von allem Überirdiſchen, Übernatürlichen, im Zuſtande 
der reinen, unverdorbenen Natur wieder einmal zum 
Maß der Dinge gemacht, nur mit dem Unterſchied, daß 
George nicht wie Schiller die ſchöne Seele an die erſte 
Stelle ſetzt, ſondern den ſchönen Leib.“ — Eine größere 
Studie über Hermann Heſſe (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbeil. 304 u. 4) leitet Theodor Kappſtein mit 
den Worten ein: „Ein ſpähender Vogelkopf; ein Lauſcher 
ins All; ein etwas ſkeptiſch müder Zug um den Mund, 
ein entſchloſſener Eigenſinn; Künſtler mit ſeinen 
Schmerzen und ſeinen Freuden, von denen die Tal⸗ 
menſchen nichts ahnen — ſo ſchaut das Bild von Her⸗ 
mann Heffe uns zuerſt an. Seine feſte und klare Hand⸗ 
ſchrift Dellt ſich mit Abwehrſtrichen quer gegen die 
Umwelt; da will einer um jeden Preis ſeine perſön⸗ 
liche Richtung einhalten, ſein Eigenbrot eſſen und aus 
ſeinem eigenen Becher trinken, er ſei klein oder groß, 
er biete Waſſer oder Wein. Und er ſetzt unter ſein Bild 
das Wort, darin er ſich ſelber zuſammenfaßt im ent⸗ 
ſcheidenden Charakterzuge: „Lange habe ich mich vor 
Göttern und Geſetzen kaſteit, die doch für mich nur 
Götzen waren. Dies war mein Irrtum, meine Qual, 
meine Mitſchuld am Elend der Welt. Ich vermehrte 
Schuld und Qual der Welt, indem ich mir ſelbſt Gewalt 
antat, den Weg der Erlöſung nicht zu gehen wagte. 
Er führt nicht nach links und nicht nach rechts, er führt 
ins eigene Herz, dort allein iſt Friede.“ — In einem 
Aufſatz über Oskar A. H. Schmitz (Frankf. Ztg. 
919—1 M.) ſpricht M. M. Gehrke über Schmitz' Roman 
„Bürgerliche Boheme“, um dann fortzufahren: „Als 
Milieuſchilderung unübertroffen, als Kunſtwerk zu 
ungegliedert, wirkt es jedoch mit ſeiner gelegentlich 
leiſe verſchlampten Behaglichkeit unbefriedigend; feine 
Wirkung blieb, gegen ſonſtige literariſche Erfahrung, 
weit geringer als die des ‚Breviers für Weltleute“. 
Hier zeigt ſich ein Manko der reichen Schmitzſchen 
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fein Popanz‘, ‚Menfchheitsvämmerung‘. ‚Haldifd‘, 


zu Gleichniſſen für unſere heutige Zeit und alle kon⸗ 


Begabung: formale Unfähigkeit zum großen Roman. 
Rein wirkt ſich feine Phantaſie nur in den bell 
Novellen aus: Haſchiſch', Herr von Pepinſter und ech 
1 ON 
das erſte kleine Buch des knapp Dreißigjährigen, ent Jä 
hält in feiner Miſchung myſtiſcher und intellektueller un 
Elemente bereits den ganzen künftigen Schmitz, und d 
der Weg vom Weltmann zum Weltverdroſſenen (das "3 
letzte und reifſte Werk Schmitz', das; Brevier für Ein Di 

fame", hieß urſprünglich ‚Brevier für Weltverdroſſene) Op 

iſt zwar weit, aber lange nicht fo unüberſehbar veräſtel, 
wie es zunächſt erſcheint.“ — Einen Aufſatz über E. G. 
Kolbenheyer (Deutſche Akad. Stimmen IV, "H 


iſt das Ideal des wertvollen Romans: Zeitbild zu fein Pin, 
oder Entwicklungsgeſchichte eines Menſchen. Das von GA) 
je erſtrebte letzte Ziel, eine Vereinigung von beidem, alk 
IR im Umkreiſe der älteren Literatur faſt allein im 1 
Plan des ‚Simpliziffimus‘ gegeben, im Umkreiſe der at 
neueren aber in Kolbenheyers Paracelſus⸗Roman“ | 
— Über Hans Friedrich Blunck liegen zwei Auffäte ai 
vor, von M. A. Meumann (Hamb. Fremdenbl. 120 ff 
und von Otto Ernſt Heſſe (Hannov. Anz. 226). Letzterer Tan 
ſchreibt: „Blunck — das bedeutet zugleich Niederdeutſch Fi 
tum, bedeutet vor allem Hamburg. Es gibt eine ganze u 
Reihe Bücher von ihm, darunter auch plattdeutſche. E? 
Man darf fie als Auftakt nehmen zu einer großen drei P 
teiligen Sinfonie, in der Blunck das Schicksal feiner jn 
Heimatſtadt Hamburg geſtaltet hat. Zwei dieſer drei (9 
hiſtoriſchen Romane find bei Georg Müller in Münden |: 
erſchienen: „Hein Hoyer. Ein Roman von Herren mi 
Hanſſen und Hageftolzen‘ und „Berend Fock. Die dE 
vom gottabtrünnigen Schiffer‘. Es find beileibe keine il 
Hiſtorien, die ſich den gewiß edlen Zweck ſtellten, die Ip 
Geſchichte der Heimatſtadt peinlich herunterzuerzählen. A8 
Es find zwei Verſuche, den Geift zweier hanſeatiſchet — 
Jahrhunderte im Gleichnis einer menfchlich-über |\ 
menschlichen und einer mythiſch⸗ſagenhaften Geſult 
zu geben, und zwei Bücher, die dieſe Gleichniſſe auth Je 


menden Zeiten auswachſen laſſen.“ — Hermann Hilt⸗ 
brunners Proſa („Nordland und Nordlicht“, Rhein⸗ 1: 
Verlag) charakteriſiert Eduard Korrodi (N. Zür. Sch 8 
1742) in den Worten: „Dieſer Autor iſt nun allerding ` 
jo ichbefeffen, daß er ficher durch die Ausdauer dieſer N 
feiner innegehaltenen Pofition Leſer in feine Van 
kreiſe ziehen kann. Gegen dieſen Culte du moi würde 8 
man doch gewiß nichts einzuwenden haben, wenn m \ 
eben dieſes betonte Ich künſtleriſch die Kraft beſoße, 
feine Ich⸗Geſtaltung auf die Stufe einer dichterſchen x 
Proſa zu erheben voll Muſik und innerlichem Beben. 
Einige Male hat ſie Hiltbrunner, aber ſolche Wa 


eit zum gun! 


7 für ehen 


Augenblicke werden geſchmälert dadurch, daß man ſich 
ſeitenlang durch gewiſſe Oden hindurchleſen muß.“ — 
Eine „Dichterin der Stille“ nennt H. H. Bormann 
(Germ. 352) Marga Thomèé (Camilla Werner): „Unter 
den jüngeren katholiſchen Dichtern ſind bisher nicht all⸗ 
zuviel Frauen mit achtungswerten Leiſtungen hervor: 
getreten. Freuen wir uns, daß wir der kleinen Schar 
i Marga Thome als noch wenig bekanntes, aber ſchön 
entfaltetes und noch viel verſprechendes Talent zu: 
zählen können.“ — Auf den oberpfälzer Dichter Franz 
Lehner macht B. R. Metten (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 50) aufmerkſam und nennt ihn einen Erzähler 
von ungewöhnlicher Anſchaulichkeit und Sprachbe— 
herrſchung. | 
Zaum 70. Geburtstag von Eliſabeth Margarete Ha: 
mann (18. Dez.) ſchreiben Henriette Brey (Germ. 345) 
und Immo (Köln. Volksztg., Welt 920). In Würdigung 
der kritiſchen Tätigkeit dieſer Konvertitin ſagt Immo: 
„Vie vornehm E. M. Hamann, die langjährige Mit⸗ 
arbeiterin führender deutſcher Zeitſchriften und Revuen, 
die Kritik gehandhabt wiſſen will, die ſie als ein, ver⸗ 
antwortungsvolles Amt' betrachtet, deſſen Wichtigkeit 
und weit ausſtrahlende Wirkung ihr ſtets bewußt bleibt, 


wichte 


vor: Ich habe mir zum Grundſatz gemacht, mein 
Urteil ſtets ſo zu geſtalten, als ſäße der betreffende 
Verfaſſer mir Aug' in Aug' gegenüber.“ Auch ihre 
demütig⸗ſtolze Anwendung des Wortes: ‚Wenn Könige 
bauen, haben die Kärrner zu tun‘ auf das Verhältnis 
zu den Dichtern zeugt von ihrer hohen Auffaſſung des 
bilden Berufs nicht weniger als von ihrem bienen⸗ 
gleich emſigen Schaffensfleiß.“ 

In einem Aufſatz „Mythiſche Dichtung“ (Münch. N. 
Nachr. 338) wird Chr. Netzles „Weltgeſang“ ſehr hoch 
bewertet: „Der erſt befremdende Eindruck der unge⸗ 
teimten Jambenvierzeiler des Weltgeſangs verſchwin⸗ 
det, wenn man ſich ihr Vorbild, Deuſſens Veden⸗ und 
Upanifchadenüberfeßungen vor Augen hält. Es ift ein 
paſſendes Gewand für die verſchlungenen Bilder⸗ und 
Gedankenketten, deren dichteriſche Glanzpunkte ſchon 
mehrfach bemerkt worden ſind: Der nächtlich feierlich 
tauſchende Geiſtertannenwald, als deſſen Rieſenſtämme 
die im Trommelfeuer hingemähten Soldaten ihren 
ewigen Frieden gefunden haben fragend und in ferne 
Zeiten redend'; oder die Zwieſprache auf Agyptens 
Tempeldach, bald Prieſterfreund, bald ſchwebender, 
über dem alten Land kreiſender Sperbergeiſt. Der 
Hauptwert aber ſcheint uns zunächſt in der Sicherung 
des Aufbaus und der inneren Steigerungs⸗ und Fort⸗ 
ſchrittsmöglichkeit zu liegen, die hier aus der ethiſch⸗ 
geſchichtgphiloſophiſ chen Dynamik ſtrömt. Wie weit dieſe 
Kraftquelle freilich ausreicht, den gewaltigen und über⸗ 
NV, 5 


geht wohl am beſten aus ihren eigenen Worten her⸗ 
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großen Stoff der Gegenwart einheitlich zu bewältigen, 
werden erſt noch die künftigen Geſänge zu erweiſen 
haben. Schwindelnd ſteil verliert ſich ſolche Gipfelbahn 
in ziehendem Gewölk. Es iſt bequem, vom ſicheren Tal 
aus dieſen überkühnen Steigern ſkeptiſch den Abſturz zu 
prophezeien. Nötiger und erfreulicher für ſie wäre ver⸗ 
ſtändnisvolle Anteilnahme für ihr ſtolzes und ſeltenes 
Wagnis, in dem ſich — vielleicht zu früh — vorahnend 
eine neue, auch ſonſt ſchon ſpürbare Wendung des 
Kulturbewußtſeins und des Kulturſtandes kundtut.“ — 
In einer eingehenden Würdigung von Klabunds 
Gedichten „Heißes Herz“ (Erich Reiß) ſchreibt Bernhard 
Diebold (Frankf. Ztg. 900—1 M.): „Klabund iſt nicht 
der Spezialiſt einer Stimmung: feſtgebannt an ſein 
lyriſches Fenſterchen. Er iſt in feiner Weſenheit total. 
Der Landſchaftsfriede weicht plötzlich den böſeſten 
Stürmen, wenn er ſie braucht zum Haß eines, Zaren⸗ 
lieds“, zur Leidenſchaft einer Sinnenliebe. Aber die 
Wallungen gehorchen der Muſik: Rhythmus und Reim 
dienen den ſtrengſten Formen. Doch die Form an ſich 
hemmt nie. Und wo das, heiße Herz‘ des Dichters voll 
ins Strömen kommt, da wählt und wägt er nicht: da 
ſetzt ſich ihm vielleicht aus Kindheitstagen ſogar ein 
altgebrauchtes Wort ins Ohr, ſo daß der alte deutſche 
Landsknecht beten darf: „O Deutſchland unſer, das du 
biſt im Himmel! Wir fühlen tauſendfach dein Weh.“ 
— Von Karl Henckell und ſeinem lyriſchen Werk 
ſagt Julius Maria Becker (N. Bad. Landesztg. 624): 
„Karl Henckell iſt der letzte Kämpfer bedeutenden 
Formats. Vor Jahren ſchickte er ſein geſammeltes Werk 
in die Welt, dieſen Großgeſang einer deutſchen Seele, 
die reich, ja trächtig wie Gewitter, voll iſt von Zeit⸗ 
lichem, um es zu tönen, als wäre ſie ſelber die Seele 
der Zeit. Heute zum zweiten Male erſcheint dieſes Werk 
(Verlag J. Michael Müller, München), aus vier ſind 
fünf Bände gewachſen und das Seltſame iſt Ereignis ge⸗ 
worden: daß ſich das ſchöpferiſche Werk eines deutſchen 
Dichters ſo gut wie ausſchließlich in der einen, von 
ihm erkorenen, von ihm einzig geliebten und zur Meiſter⸗ 
ſchaft ausgebildeten Form der Lyrik darſtellt.“ — 
Max Geilingers Gedichte „Der große Rhythmus“ 
charakteriſiert Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1689) mit 
den Worten, ſie ſeien nicht auf das Verhältnis „Du 
zu mir“, ſondern „Uns zu euch“ geſtellt; Geilingers 
Begabung liege in einer kühnen Beſeelung der Xb- 
ſtraktion. — Auf Hans Anderles Gedichte macht Rob. 
J. Altmann (Landztg., Krems 44) aufmerkſam: „Wohl 
ſelten ſtehen in einem Menſchen gärendes Werden 
und klare Reife ſo knapp einander gegenüber wie in 
Anderle, ſelten ein bewußtes Wollen dem Stammeln 
des Gefühls. So nur konnten Schöpfungen entſtehen 
wie ‚Die Tage der lichten Bläue‘ und ‚Um Mitter⸗ 


19 


nacht‘, aus denen ein über alle Kleinheit des Lebens 
hinausgewachſener Silberhaariger zu ſprechen ſcheint, 
neben den Gedichten ‚Unerfüllter Abend‘ und, Selige 
Klage‘, die träumende Jugend atmen.“ ö 

Zu Jakob Schaffners neuem Roman „Das Wunder⸗ 
bare“ (Union) bemerkt Karl Scheffler (Voſſ. Ztg. 603): 
„Dieſer ſpröde, in ſeinem Puritanertum ſo ſinnlich 
reiche Schweizer iſt es wert, daß man ſich um ihn 
bemüht und ihn immer beſſer kennenlernt. Er iſt nicht 
bequem; aber das ſind die Beſten nie. Er hat mit 
ſeinem neuen Roman erreicht, daß der Leſer betroffen 
wird und dem Leben vom Standpunkt des Dichters 
aus nachdenkt; er hat auch erreicht, daß der Leſer be⸗ 
gierig iſt, die nächſte Arbeit Schaffners kennenzu⸗ 
lernen.“ — Eduard Korrodi weiſt (N. Zür. Ztg. 1777) 
darauf hin, daß in dem Roman von Alfred Fank⸗ 
hauſer „Vorfrühling“ (Grethlein) poetiſche Subſtanz, 
wenn auch eine herbe, vorhanden fei. — Auf die Form 


des Kurz⸗Romans bei Klabund macht Otto Ernſt 


Heſſe als eine dem Lyriker Klabund beſonders ent⸗ 
ſprechende (Vorw. 565) aufmerkſam. — Sehr warm 
empfiehlt Heino Schwarz (Düſſeld. Nachr. 53/2) den 
neuen Roman von Joſeph von Lauff „Die Seherin 
von der Getter“ (G. Grote). — In einem Aufſatz von 
Gabriele Reuter über W. Bonsels Jugendnovellen 
(Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt) lieſt man 
(Frankf. Ztg. 16. Dez.): „Die ihm eigene Miſchung 
von. religiöſer Glut und romantiſch verklärter, doch heiß 
bebender Sinnlichkeit mit ſchwärmeriſcher Naturliebe, 
der eine gute Zutat von Sentimentalität nicht mangelt 
— fie iſt fo ſpezifiſch deutſch, daß fie Gegenliebe in 
Tauſenden von ſehnſüchtigen Herzen wecken muß. Es 
iſt dieſelbe Miſchung, die ſeinerzeit den Rieſenerfolg 
von Frenſſens Jörn Uhl' begründete, und ſpäter den 
der Heiligen und ihres Narren‘. In jedem ſtellt das 
Problem ſich recht verſchieden dar. Waldemar Bons els 
iſt bei weitem der bedeutendſte Künſtler unter den 
Dreien. Sein Indienbuch geht mir über alles, was 
Frenſſen und die Günther geſchrieben haben“ 

Wilhelm Michel bietet (Frankf. Ztg. 958—1 M.) eine 
Studie die „Myſtagogen“ in der er Bö Pin R& mit 
dem „Vater“ vergleicht: „Ganz anders liegt der Fall 
des „Vaters“, der feine Bücher im Verlag Guſtav 
Kiepenheuer, Potsdam, erſcheinen läßt. Er hat viel 
weniger an geformeltem und ach ſo anwendbarem 
„Wiſſen zu bieten. Er ſteht nicht wie B Pin Ra in 
der Nähe der Theoſophen, er betreibt keine Lehre und 
teilt nichts mit. Er weiſt dies alles ſogar ausdrücklich 
von ſich, und er muß das tun, ſchon aus dem einfachen 
Grunde, weil hier ein Menſch nicht als Ich und Geſtalt 
den anderen gegenübertritt, ſondern ſich als vollkom⸗ 
mene frenetiſche Auflöſung, Hingabe, Verſchwärmung 


Einheit in uns ſelbſt, daher grenzenloſe Erfließung in alle 


erlebt. Aus dem geiſtigen Urerlebnis (Auffindung der 


Weiten und Wefen) wird buchſtäblicher, biographiſcher 
Ernſt gemacht; das führt zu einer Auslöſchung, zu einer 
Freizügigkeit des Ich, der alles Negative der Geſtalt⸗ 
loſigkeit, aber auch das Echte der abſoöluten Lebendig⸗ 
keit innewohnt. Der Vater iſt ein extremer Fall. Das 
Ich dieſes Menſchen geiſtert mit einer wiedertäufe⸗ 
riſchen Ausgelaſſenheit durch alle Gehege des Lebens.“ 
— Über Rudolf Maria Holzapfels „Panideal“ (Diede 
richs) liegen zwei Aufſätze vor: von Wladimir Aſtrom 
(Voſſ. Ztg. 590) und Hans Zbinden (Berl. Tagebl. 582), 
die dem Werk ganz ungewöhnlichen Rang in der 
modernen Seelenforſchung beimeſſen. — Einen ſym⸗ 
pathiſchen Hinweis auf B. Litzmanns Selbſtbiographie 
„Im alten Deutſchland“ (G. Grote) ſchreibt Eugen 
Kilian (Stuttg. N. Tagebl. 547). — An Ricarda Huchs 
Buch über Michael Bakunin rühmt E. M. (Bund, Bern, 
Kl. Bund 51) die Harmonie der künſtleriſchen Form⸗ 
gebung. 
* 
Zur ausländiſchen Literatur 

Über Italien in der deutſchen Literatur ſchreibt Lud⸗ 
wig von Bertalanffy (Köln. Ztg., Lit. Bl. 832). — 
Ein Aufſatz „Dante und Savonarola“ findet ſich 
(N. Zür. Ztg. 1803, 1837).— Auf Karl Voßlers „Leo: 
pardi“ (Muſarionverlag) macht K. Jaberg (Bund, 
Bern, Kl. Bund 49) nachdrücklich aufmerkſam. — An 


Mommſens CarduccisÜberfegungen erinnert R. S. 


(Voſſ. Ztg. 579). 

Bernhard Fehrs engliſche Literaturgeſchichte des 
19. und 20. Jahrhunderts (Berlin⸗Neubabelsberg, Akad. 
Verlagsgeſellſchaft Athenaion) rühmt Levin L. Schük⸗ 
king (N. Zür. Ztg. 1784). — Auf die Biographie von 
Mrs. Humphry Ward aus der Feder ihrer jüngſten 
Tochter Janet Penroſe Trevelyan (Conſtable & Co., 
London) macht Eliſabeth Altmann⸗Gottheiner (R. 
Bad. Landesztg., Frau 48) aufmerkſam. — Das Wilde⸗ 
Buch von Frank Harris (S. Fiſcher) nennt Albrecht 
Graf Montgelas (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 606) ein er 
greifendes und erſchütterndes Kunſtwerk. — Einen 
größeren Aufſatz („Das Buch der Wunder“, Hannob. 
Kur. 609) widmet Oskar A. H. Schmitz dem Buch 
„Beasts, Men and Gods“ von Ferd. Offendonffi. 
über Stendhal als Kunſthiſtoriker läßt ſich Heinrich 
Wölfflin (Voſſ. Ztg. 576) vernehmen. „Won geiftiger 
Neueinſtellung“ ſpricht Hermann Platz (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 878 a) in Hinblick auf die neue Balzacs Biographie 
von Ernſt Robert Curtius. — „Gobineau und die 
Franzoſen“ nimmt Edouard Blaſer (N. Zür. Ztg. 1708) 
zum Thema: man reiße ſich nunmehr in Frankeeid 
um Gobineau. — Aus Flauberts Jugendbriefen 
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ons Aufn werden (Königsb. Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 294) Pro⸗ 


je lg ben mitgeteilt = Ein Bericht über „Romain Rolla nd 
licher, nne, an der internationalen Schriftſtellerzuſammenkunft in 
luslöſcun au London“ findet ſich (N. Zür. Ztg. 1703). — Über 
an da, Francis Carcos „Jesus la Caille“ (deutſch von Fred 
dis et: Antoine Angermayer im Kiepenheuer⸗Verlag) ſchreibt 
omg zul Emil Szittya (Berl. Börſ.⸗Cour. 576). — Über die 
du da, Verleihung des Goucourt-Preiſes an Lucien Fabre 
oenpg ie wird (N. Zür. Ztg. 1748) eingehend Bericht gegeben. 
Jeane, Eine Studie über Strindbergs Weltanſchauung 
goe z, bietet Karl Strecker (Tag 282). — Unter kritiſcher Ein— 
ad ae, feellung spricht Hugo Bieber (Voſſ. Ztg. 596) über den 
en dane preisgekrönten Roman von J. Anker Larſen „Der 
1. En Stein der Weiſen“. Gin Bild von Johan Bojer zeich— 
tie net Chriſtian Jenſſen (Eſſener Volksztg., Lit. Beil. 49). 

, bo? Tolſtois Tagebücher analyſiert B. Robert Petſch 
0 Mee Greuz⸗Ztg, Lit. 48). — Wie Doſtoj ewſki arbeitete, 
E wird (Vorw. 585) erzählt. 

en Auf ein tſchechiſ ches Drama über Ulrich von Hutten 

(bon Fric) weiſt Miloslav Hyſek (Prag. Pr., Dichtung 
48), . 

K Af „Vom Doppel⸗Ich.“ Von Albert A uguſtin (Tag, 

teil 272) 

0 n deutſche Myſtik Ibis III.“ Von Ludwig von Berta— 

vu m lanffy (Köln. Ztg., Lit. Beil. 858a, 867a, 872b). 


Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben.“ Von Erich 
Bockemühl (Hannov. Kur. 595/6). 

„Dichter und Ausland.“ Von Hans Brennert (Berl. 
Tagebl. 578). 


Kölner Vierteljahrshefte für Soziologie. 
„II, 2/3. In einer Studie „Zur Geſtaltung des Ich— 
„ Dius⸗Problems in der Dichtung“, die auf Dehmels 
Werk exemplifiziert, bietet Rudolf Pamperrien 
wertvolle Betrachtungen über das Ineinander des 
ozialen und des kosmiſchen Handelns der Menſchen. 
Er ſchreibt: 

, „Je mehr nun die Menſchen im Laufe der hiſtoriſchen 
` Entwicklung zuſammenrücken, deſto wichtiger wird das 
d las Handeln. Die Anpaſſung an die Gemeinſchaft 
wird immer mehr zur unausweichlichen Forderung. 
Aber parallel mit ſteigender Arbeitsleiſtung, mit wach⸗ 
ſender Abhängigkeit vom anderen Menſchen in wirt— 
ſchaftlicher Beziehung geht der geiſtesgeſchichtliche 

Droge immer größerer Emanzipation des Individu— 

ms. Die abſoluten Werte werden relativiert, der ein— 

zelne Menſch wird autonom. Und ſo entſteht in jedem 
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Die Jr ES Ek ? 
1 509. Michael Charo (Berl, 
„Revolution des Theaters.“ (Sprechfilm und Schau⸗ 
SEN Von Erich Ebermayer (Leipz. Tagebl. 
„Biographien und Verwandtes.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Hannov, fur. 593/4). 
„Bilanz des Jahres“ (:Theater, Literatur). Von Paul 
Fechter (Deutſche Allg. Ztg. J. 
„Zur Kritik an Carl Spitteler.“ Von L. Glatt (N. 
Zür. Ztg. 1772, 1779). 
„Die Bühne des Hans Sachs.“ Von Hans Knudſen 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 677). 
„Martin Uſteris, Freut euch des Lebens,“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. 3tg. 1713, 1724, 1735, 1762). 
„Menſch, Dichtung, Schickſal.“ Von Heinrich Leis 
(Germ., Sonntagsbeil. 356). 

„Das Drama der Gegenwart.“ Von Berthold Litz— 
mann (Münch.-Augsb. Abendztg., Sammler 100). 

„Neue ſchweizer Lyrik.“ Von Hugo Marti (Bund, 
Bern 537). 

„Der Dichter des Tannenbaumliedes.“ Von Friedrich 
Michael (Frankf. Ztg. 920 — 2 M.). 

„Das Drama und die menſchliche Gemeinſchaft. 
F. X. Salda (Prag. Pr., Dichtung 352). 
„Das Buch als Begleiter.“ Von Oskar A. H. Schmitz 

(Berl. Börſ.⸗Cour. 599). 
„Der Typus des großen Schriftſtellers.“ Von Oskar 
A. H. Schmitz (Berl. Börſ.-Cour. 581). 


Von 


Echo der Zeitſchriften 


die Diskrepanz zwiſchen den Strebungen des Ich und 
den Forderungen der anderen. 

Wenn nun aber auch das ſoziale Handeln mit fort⸗ 
ſchreitender Entwicklung an Bedeutung gewonnen hat, 
ſo hat damit Notwendigkeit und Problematik des kos— 
miſchen Handelns doch keineswegs aufgehört. Von 
vornherein klafft hier der Widerſtreit zwiſchen dem ſinn— 
fremden Ablauf des Naturgeſchehens und den ſinnbe— 
zogenen Strebungen des Ich. Tod und Krankheit, 
Naturkataſtrophen aller Art, ja ſchon Dürre und Näſſe 
laſſen das Individuum ſich aufbäumen gegen den 
Kosmos. | 

Ein und dieſelbe Handlung kann unter Umſtänden 
ihrem gemeinten Sinne nach ſowohl kosmiſch als auch 


ſozial, ja beides gleichzeitig ſein. Wir bezeichnen ſie als 
kosmiſch aber inſofern und inſoweit ſie als eine kos— 
miſche vollzogen wird und umgekehrt. Es gibt jedoch 


> 
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kosmiſches Handeln, welches primär ſozial, ſoziales, 
welches primär kosmiſch orientiert iſt. Denn unendlich 
häufig findet eine gegenſeitige Beeinfluſſung ſtatt. 

So wird in den meiſten Fällen die Einſtellung zu Vater 
und Mutter entſcheidend für die Gottesvorſtellung des 
Individuums. Um dieſen Vorgang durch ein Beiſpiel 
zu veranſchaulichen, will ich auf Luther hinweiſen. Für 
ihn, der von ſeinem Vater ſo geſchlagen wurde, daß 
er ihm „gram“ ward, war es dann ſpäter das Grund⸗ 
problem: Wie bekomme ich einen gnädigen Gott? Und 


die Unio mystica mit dem himmliſchen Vater wurde 


das Ziel feiner religiöſen Sehnſüchte. Hier liegt die 
Beeinfluſſung auf der Hand. Andererſeits hat Max 
Weber in ſeiner Religionsſoziologie aufgezeigt, wie 
ſehr wieder religiöfe Vorſtellungen ſoziales Handeln 
bedingen können. Hier lautet die Frage nicht: Wie iſt 
Luthers Gottesvorſtellung in ihrer ſpezifiſchen Eigenart 
entſtanden, ſondern: Wie hat gerade dieſe Gottesvor⸗ 
ſtellung als etwas Gegebenes Luthers ſoziales Handeln 
beeinflußt? 

Auch ſonſt kann primär kosmiſches Handeln, z. B. 
Kampf mit der Natur, ſoziales Handeln, etwa Zu⸗ 
ſammenſchluß von Menſchen, hervorrufen. 

Sehr häufig wird die Natur als Abbild ſozialer Vorgänge 
angeſehen, wofür beſonders die Dichtungen eine Un⸗ 
menge Material bieten. Oder das Individuum, das 
ſeine ſozialen Strebungen nicht realiſieren kann, flüchtet 
ſich in die Natur. Hier wird kosmiſches Handeln ein 
Erſatz für ſoziales Handeln.“ 


Imago. IX, 3. (Wien.) In feinem autobiographi⸗ 
ſchen Werk „Der Geiſt meines Vaters“ erzählt Max 
Dauthendey davon, daß ſich ihm die Sterbeſtunde 
ſeines Vaters durch einen Tabaksgeruch, der für den 
in weiter Entfernung Weilenden charakteriſtiſch war, 
angekündigt habe, und daß dieſer Geruchshalluzi⸗ 
nation ein Traum drei Monate früher vorangegangen 
ſei, der ihm den Tod des Vaters vor Augen ſtellte. 
In ſeinem Aufſatz „Telepathie und Pſychoanalyſe“ 
ſucht E. Hitſchmann dafür die Erklärung: 

„Eine Zuſammenfaſſung der pſychiſchen Analyſe legt 
nahe, die telepathiſchen Nachrichten, die der Sohn 
vom ſterbenden Vater erhält, nicht durch ſeeliſche 
Strahlungen“ zu erklären, ſondern ihre Urſachen nur 


im Unbewußten des Sohnes zu finden. Der Sohn, 


ſchon als Knabe ambivalent gegen den harten Vater, 
d. h. zwiſchen Liebe und Haß ſchwankend, konnte im 
Unbewußten Todeswünſche wiederbeleben, als er eine 
letzte Nachricht über des greiſen Vaters Erkranken er⸗ 
halten hatte und durch Vaters Schuld in bitterer Not 
war, ja eine junge geliebte Frau in dieſe Not gebracht 
hatte. 


Auch in dieſem zweiten Fall von Hellſehen finden wit 
alſo unbewußte böſe Regungen, die der Sohn wohl 
— danach gefragt — damals erſchreckt geleugnet hätte, 
Bewußt wäre ihm nur geweſen, daß er ſeit einiger 
Zeit dem Okkultismus verfallen war und daß ihm 
im Traum und bei anderen Gelegenheiten der Vater 
immer einfiel, einmal in der ungewöhnlichen Form 
einer Halluzination von väterlichem Tabakgeruch. 

Von äußeren Einflüſſen abſehend, meinen wir in der 
Hilfloſigkeit und Hoffnungsloſigkeit des Dichters den 
Grund zu finden, der ihm die Regreſſion zur Myſti, 
zum übernatürlichen Ahnen und Können, zur Allmacht 
der Gedanken im Okkultismus näherbrachte. Etwa wie 
man fagt: ‚Hier kann nur mehr ein Wunder helfen!“ 


Hellweg. III, 49. (Eſſen.) In einer Würdigung des 
neuen Romans von Axel Lübbe „Gottes Geheimnis 
über meiner Hütte“ (Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt) ſchreibt Rolf Cunz: 

„Jedenfalls ſteht Te, daß dies Buch in ſchweren Fünf: 


leriſchen Gewiſſensnöten erarbeitet worden, feine. 


Sprache am halsſtarrigen Gewebe der Bibel, Nietzſches 
Dithyrambus, der ehrlichen Ausdrucksbreite des grünen 
Heinrich und auch der verſchmitzt⸗phantaſtiſchen Ge 
heimnisbrüterei des ſeligen Wilhelm Raabe geſchult il. 
Dazu geſellen ſich Einflüſſe aus Diſtrikten, die jeder 
moderne Erzähler durchjagt haben muß, bevor ihm 
der Meiſterſchuß zugeſtanden wird. Insbeſondere ſind 
ſtarke literariſche Beziehungen zu Schweden leicht nach⸗ 
weisbar, einem Lande, mit dem dieſen nordiſchen 
Grübler alte Blutsbande verknüpfen. Der Hang am 


Legendären, Myſtiſchen, unabwendbar Geheimnis⸗ 


vollen, dem die Lagerlöf hartnäckig nachjagt, wirkt Déi 
nicht als errechnete Geſte und leere Poſe aus, ſondern 


wie ein ſchöpferiſcher Schickſalszug, welcher der Feder 


Lübbes die Hand führt. Daneben wächſt ſich Thomas 
Manns pſychologiſche Verfallstheorie zu einem weich⸗ 
lichen Verhätſchelungsſyſtem aus, und in einem anderen 
Betracht wird mit müder Reſignation und nach⸗ 
ſichtigem Augenblinzeln die vornehm einſeitige Roman⸗ 
technik des wortkargen Grafen Keyſerling ſophiſticch 
erweitert und vertieft. Alles das allein genügte nicht 
zur Rechtfertigung einer kritiſchen Betrachtung, wenn 
nicht aus der Fülle der Gedanken und poetiſchen 
Gleichniſſe reiche Erfahrung glühenden Erlebens und 
unmittelbaren Naturempfindens ſpräche, von der man 
in den wenigſten Büchern der vielen Auchſchreiber nut 
einen Hauch verſpürt.“ 


Rheiniſcher Beobachter. II, 49, 50. (Berlin) 
In einem Gegenſatz zur üblichen Rheindichtung Mët 
Laurenz Kiesgen die Geſtaltung rheiniſchen Lebens 
bei Richard Wenz: 
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„Es iſt lange genug vom friſch-fröhlichen Winzerleben 
an Rhein und Moſel in der Dichtung die Rede ge 
weſen; Wenz gibt einer mehr nüchternen Auffaſſung 
in ſeinen Darſtellungen Raum. Dieſe herbe Realiſtik 
it fein gutes Recht; es liegt ſogar ein erhebliches Maß 
von Überwindung darin, der allgemeinen Auffaſſung 
vom Sonnenglanz des Winzerdaſeins und ſeiner leichten 
Lebensanſchauung hinter der guten Flaſche entgegen⸗ 
zutreten. Wenz iſt ein ehrlicher Künſtler. Daß ihm die 
ſogenannten Dorfſonderlinge, die Fremden und Un— 
bewurzelten im dörflichen Gemeinweſen Stoff und 
Anregung zu ſeinem Schaffen geben, iſt vom Stand⸗ 
punkt des Geſtaltenden durchaus verſtändlich. Was 
liegt dem ehrlichen Dichter daran, daß ſeine Geſchichten 
‚nicht luſtig zu leſen find? Er kann's nicht ändern. Wo 
man aber eins ſeiner Bücher aufſchlägt, ſtets feſſelt 
feine ernſte, allem Oberflächlichen abholde Art, immer 
überraſcht er durch die einfach⸗herbe Schönheit feines 
Ausdrucks, und überall ſpürt man die heiße Liebe zu 
moſel⸗rheiniſcher Art, Landſchaft und Seele. Er verdient 
als Heimatdichter der Weſtmark nachdrücklichſte Be⸗ 


achtung.“ | 


Der Gral. XVIII, 2. (Eſſen.) In einer Studie von 
Julius Haupt über Ernſt Bertram als Dichter 
heißt es: 

„Mit Vorliebe entlehnt Bertram ſeine Bilder der 
Antike oder der Renaiſſance. Die Gedichte dieſer Art 
find die fpäten und wundervollen Blüten eines Hu: 
manismus, wie ihn C. F. Meyer, Nietzſche und Jacob 
Burckhardt zur höchſten Reife entwickelt haben. Ange⸗ 
bahnt wurde er bereits durch Mörike und Hölderlin. 
In England hat John Keats ähnliche Ziele verfolgt. 
Aus ſolchem Geiſte empfangen iſt etwa das herrliche 
Gedicht „Auf einen antiken Krug“. Die Verſe ent: 
ſpringen klaſſiſcher Formgebung. Gemeſſen, feierlich 
gleiten ſie hin. Ein wenig fühlen wir uns erinnert an 
die ſäulenhafte Gebärde Georges, doch iſt Bertram 
viel weniger gezwungen und frei von Manier. Die 
zarte Beſeelung gibt dem Gegenſtande ſeinen eigen⸗ 
tümlichen Reiz. Wie eine herbe, ſchlanke Hore ſteht der 
Arug zuletzt in vollendeter Anmut vor uns da. Aber 
auch dies iſt nicht das Entſcheidende. Wie Meyers 
Römiſcher Brunnen‘ ſcheint der Krug das Leben ſelber 
zu [piegeln. Das Vergängliche iſt nur ein Gleichnis.“ 


Wiſſen und Leben. XVII, 4. (Zürich.) Conrad 
— ſucht nach einem Maßſtab für Gundolfs 
er: 


„Damit iſt der Maßſtab gegeben, an dem allein die 
Eundolfſchen Bücher gemeſſen werden können: es 
geht nicht an, was als Einheit gewachſen iſt und als 


Einheit ſich darbietet, mit partiellen Anſprüchen zu be⸗ 
helligen und den Forſcher vom Forderer zu trennen. 
Sie find Zeichen religiöfer Verehrung großer Menfchen, 
man muß ſie als Ganzes bejahen oder rundweg ableh⸗ 
nen. Denn was an Reichtum der Einſichten, an Fülle 
der Beziehungen, an Sicherheit des ſprachlichen Griffs, 
an Reinlichkeit und Energie des Denkens in dieſen 
Werken beſtechen und auch den Widerſtrebenden mit 
fortreißen mag, iſt Frucht des gleichen Bodens, Zeug⸗ 
nis der einen und ſelben Mitte: daß ein gläubig Hin⸗ 
gegebener das Große als ein unbedingt Großes, das 
Lebendige als ein ewig Lebendiges zu erfahren und 
zu vermitteln weiß. 

Nietzſches Mahnung, daß nur aus der höchſten Kraft 
der Gegenwart das Vergangene gedeutet werden dürfe, 
heut bis zur Unwirkſamkeit zerredet von den theoretiſch 
Erörternden, iſt in Gundolf aus Wiſſen und Wollen 
zu Trieb und Blut geworden, er hat in ſeinem George 
die Kraft gekündet und den Meiſter bekannt, der unter 
gegenwärtigen Menſchen ihm das geſtalthafte Maß 
des Lebens verkörpert; wenn fein ‚Goethe‘ endlich ein 
gewichtiges, rundum plaſtiſches Standbild des um⸗ 
fänglichſten Deutſchen der Vergangenheit aufzurichten 
vermochte, wenn er zum Baumeiſter ſich heben konnte 
über die karrenden, aufſchüttenden, ſichtenden Arbeiter 
vorangehender Jahrzehnte, ſo iſt ſeine formende Hand 
und ſein wägender Blick von eben der Macht geleitet, 
die Nietzſche in jenem Wort zum Deuter des hiſtoriſchen 


Lebens beruft.“ 


Die Glocke. IX, 37. (Berlin.) Sehr bemerkenswert 
werden Graf Hermann Keyſerlings Ausführungen 
(„Grundlinien der Weltgeſchichte“) zu dem gleichnami⸗ 
gen Werk von H. G. Wells: 

„Die vorliegende Weltgeſchichte iſt ein Roman. Nur 
eben ein Roman, deſſen Inhalt unter anderem auch 
ſtimmen foll. Und es muß Wells noch einmal zuge- 
ſtanden werden, daß er die Tatſachen in Anbetracht 
ſeines Temperaments erſtaunlich wenig vergewaltigt 
hat. Dennoch irrt der, welcher da glaubt, ihm ſei es 
um die Exaktheit als ſolche zu tun geweſen; er hat ſie 
angeſtrebt, weil dadurch allein ſeine Arbeit im von ihm 
gewünſchten Sinne fruchtbar werden konnte. Wells 
iſt nämlich als Romancier durch und durch Praktiker; 
er will das Geſchehene beeinfluſſen. Dies hat er auch 
tatſächlich, ſolange er ſchreibt, getan. Von jeher waren 
die Utopiſten die größten Wirklichkeitsſchöpfer, weil ſie 
erſt der Einbildungskraft der Tatmenſchen die Wege 
wieſen. Inſofern kann man wohl behaupten, daß am 
Bilde der heute technikbeſtimmenden Welt wenige in 
dem Maße ſchuld ſind wie Jules Verne und Wells. Aber 
dies gilt von dieſem mehr noch als von jenem, weil 
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er von den zweien die größere Phantaſie für die Wahr⸗ 
heit des Realen, wie Goethe ſie nannte, beſitzt. Wells 
Anlage iſt durchaus die eines praktiſchen Erfinders. 
Deshalb faßt er die Wiſſensinhalte, die ihm bekannt 
werden, inſtinktiv zu ſolchen Neugeſtaltungen zu⸗ 
ſammen, deren Verwirklichung auch möglich iſt. Eben 
dies gibt auch ſeiner Weltgeſchichte ihren beſonderen 
Wert. Wells’ Deutung der Vergangenheit auf die Zu⸗ 
kunft hin iſt unter ſolchen Umſtänden, auch wo fi) vom 
Standpunkt der Exaktheit Bedenken gegen ſie erheben, 
eine fruchtbare Deutung, fruchtbar nämlich in bezug 
auf ein reales, zukünftiges Leben auf dieſer Erde. 
Dieſes intuiert er aus richtiger Beurteilung der gegen⸗ 
wärtigen Weltlage heraus vollkommen richtig; wenig⸗ 
ſtens ift dies meine Überzeugung, denn die ganz unab⸗ 
hängig von Wells aus metaphyſiſcher Sinneserfaſſung 
heraus entſtandenen hiſtoriſchen Ausblicke meiner 
‚Schöpferiſchen Erkenntnis“ (Darmſtadt 1922, Otto 
Reichl Verlag) DE ſich in allem Weſentlichen mit den 
ſeinen.“ 


x * * 

„Hans Sachs.“ Von Eugen Gäckle (Saarbrücker 
Blätter II, 7. 

„Der Kritiker Leſſing.“ Von Arnold Zweig (Die Welt⸗ 
bühne XIX, 52). 

„Goethes ‚Hermann und Dorothea‘ verglichen mit 
Schillers „Lied von der Glocke“. Von Arthur Lau⸗ 
dien (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 4). 

„Der typiſche Goethe.“ Von Eilhard Erich Pauls 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 4). 

„Die Goethe⸗Literatur in Polen.“ Von Eugen Meller 
(Oſtdeutſche Monatshefte IV, 8). 

„Was ſagt uns und zu welchem Ende entſtand Schillers 
„Jungfrau von Orleans?“ Von Walter von Molo 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XXXVIII, J). 

„Der Königin Abſchied von ihrer Dienerſchaft in 
Schillers ‚Maria Stuart“.“ Von Rudolf Goethe 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 4). 

„E. T. A. Hoffmann.“ Von Karl Brand (Oſtdeutſche 
Monatshefte IV, 8). 

„Annette von Droſte⸗Hülshoff und ihr Gotteskampf.“ 
Von Max Fiſcher (Rheiniſcher Beobachter II, 48). 

„Die große Dichterin — die unglückliche Frau Droſte⸗ 
Hülshoff!].“ Von Maria Regina Jünemann (Rhei⸗ 
niſcher Beobachter II, 48). 

„Storms Novellenbegriff.“ Von P. J. Arnold (Zeit⸗ 
ſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 4). 

„Jürg Jenatſch. Zum 25. Todestag von C. F. Meyer.“ 
Von Max Rychner (Wiſſen und Leben XVII, 4). 
„Auch Nietzſche.“ Von Arthur Mendt (Zeitſchrift für 

Deutſchkunde XXXVII, 4). 


„Bemerkungen zum Schaffen Willy Schlüter! Von 


„Nietzſches Wettkampf mit Sokrates und Plato.“ Von 
Martin Kaubiſch (Die Tat XV, 9). 
„Zur Problematik der Zeit in der Lyrik Detlev von 
Liliencrons.“ Von Schultz Dithmarſchen IN. 5/5). 
„Zwei halbvergeſſene Heimaterzähler: Levin Schücking, 
Hermann Kurz.“ Von Ferdinand Wippermann 
(Die Bücherwelt XX, 9/10). 
„Levin Schücking.“ Von Michael Reynolds (Rhei⸗ 
niſcher Beobachter II, 48). 
„Ernſt Wichert und ſeine Freunde.“ Von Paul Wichert 
(Oſtdeutſche Monatshefte IV, 8). 
„Emil Gött, ſeine zeitgeſchichtliche Bedeutung. „ Pon 
Johannes Mußler (Die Tat XV, 9). 
„Briefe Otto Brahms.“ Von Georg Hirſchfeld F 
(Preußiſche Jahrbücher CXCIV, 3). EI 
„Der Zionismus bei Nordau.“ Von Leo Strauß 
(Der Jude VII, 10/11). | 
„Ferdinand Avenarius und fein Werk.“ Von Earl 
Meißner (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 8). 
„Ferdinand Avenarius. 1. Der Erzieher. 2. Der Or⸗ 
ganiſator. 3. Der Dichter. 4. Der Mann ſeines Volkes. 
5. Der Menſch.“ Von Emil Fuchs (Die Chriflliche 
Welt XXVVVII, 51/52). 
„Der Stil Carl Spittelers, Von Walter A. Berend⸗ 
john (Edda X, J). 
„Zum 70. Geburtstag von E. M. Hamann.“ Von 
Jaſſy Torrund (Sonnenland XII, 29. 
„Zum ſiebzigſten Geburtstag von E. M. Hamann.“ 
Von Jaſſy Torrund (Die Bergſtadt XII, 3). 
„Jakob Boßhart.“ Von Hartwig Jeß (Seitſchrit für 
Deutſchkunde XXXVII, 4). 


Alfred Ehrentreich (Die Tat XV, 9). 

„Joſef Ponten.“ Von Hans Roſelieb Gheiniſhe 
Beobachter II, 49/50). 

„Neue Schriften Alfons Paquets über gegenwärtige 
Kulturprobleme.“ Von Heinrich Geffert (Die Tat 
XV, 9). 

„Otto von Greyerz.“ Von C. A. Bernoulli (Viſen 
und Leben XVII, = 

* * 

„Maurice Barrss.“ Von Harry Kahn (Die Welt 
bühne XIX, 51). 

„Der tote Barts. Von Willy Haas (Das Tagebuch 
IV, 50). 

„Zola.“ Von Kurt Offenburg Die Glocke IX, 38 
bis 35). 

„Märchen und Volkstum in Frankreich Von Alfted 
Ehrentreich (Die Tat XV, ). 

„Bemerkungen zu Hardys Lyril „Von Karl Arns 
(Zeitſchrift für franzöſiſchen und engliſchen Unter 
richt 1923, 4). 
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„Dichtung und Lebensfunktion.“ Von Ernſt N 


e | Hochland XXI . (Die Tat XV, 9). 25 5 
or Cor at NW ſche je L pri, Von Hans Benzmann (Der „Rundgang durch die rheiniſche Literatur der Gegen⸗ 
mare Z fl XVIII, 2). wart.“ Von Nikodem Kronnin (Rheiniſcher Beob— 
en: Heel vlt Bä, Poeſie.“ Von P. Andreas Eckardt, achter II, 49/50). | 
b Ron l 0. 8. B. (Der Gral XVIII, 2). „Geiſt und Intellekt im Geſchehen der Gegenwart. 
RK E danken über das finniſche Epos Kalewala.“ Ein Eſſay.“ Von Friedrich Luitz (Junge Menſchen 
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D CIV, 2). „Dichtung und Philoſophie.“ Von Fritz Medicus 
an dul ER zu Doſtojewſki].“ Von Friedrich Mucker— (Wiſſen und Leben XVII, 5). 
si mann 8. J. (Der Gral XVIII, 2). „Vom Nutzen der Kritik.“ Von Arthur Rößler (Die 
d 1 Wage IV, 26). 
e mw „Die Fuge in der rhythmiſchen Reihe und deren „Schweizeriſche Erzähler.“ Von Max Rychner (Wiſſen 
I fr Gliederung. „Von Rudolf Blümel (Zeitſchrift für und Leben XVII, 5). 
* H Deutſchkunde XXXVII, J). „Die Poeſie der Stille.“ Von Paul Sickel (Zeit— 
95 „ „ r Lebensbegriff der deutſchen Geiſteswiſſenſchaft.“ ſchrift für Deutſchkunde XXXVII, J. 
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R 19 d „Oſtpreußiſche Theaterverbände.“ Von Wolfgang Chr. Tränckner (Nord-Schleswig 1923, 5/6). 
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„ erdweſer LIX, 12) (Autographen⸗Rundſchau V. 15). 
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ad Echo der Bühnen 
Ka Traurigkeit beſchäftigen. Nun denn: er hat im zweiten 


Frankfurt a. M. 


„Debure au.“ Theaterſtück in vier Akten. Von 
Melchior Viſcher. (Uraufführung im Frankfurter 
Schauſpielhaus am 10. Dezember 1923.) 


2 ebureau, der berühmte franzöſiſche Komödiant, iſt 
dom tragikomiſchen Geſchlechte jener Bajazzos, König 
Nicolos und ſelbſt Cyranos, die ihre Melancholie mit 
der komiſchen Geſte ſpieleriſch maskieren; bis ihnen 
das Nicht⸗Ernſtgenommen⸗Werden endlich zu bunt 
wird — worauf wenigſtens die scene à faire eines 
brillanten Theaterſketchs zunächſt einmal geſichert iſt. 
Der trübſinnige Komiker Debureau wollte fi von 
feiner Schwermut mediziniſch heilen laſſen und bat 


den Arzt um ein erheiterndes Rezept. „Da gehen Sie 


zu Debureau, war die niederſchmetternde Antwort .. 


` Dieſe ſchöne Theaterhiſtoriette regte Melchior Viſcher 
zu ſeinen acht Bildern (in vier Akten) an, die neben⸗ 
bei auch die obige Anekdote bringen, ſich aber in der 


Hauptſache mit dem Grund von Debureaus großer 


Bild ſein Kind ermordet, weil er vermutete, daß ſeine 
geliebte Aimée es vom Abbe empfangen habe. Son⸗ 
ſtige Othellos erwürgen in ſolchen Fällen die ungetreue 
Frau oder eben den Abbé. Die Neuerung Debureaus 
können wir weder glücklich noch ſonderlich ſympathiſch 
finden. Aber noch weniger anſprechend wirkt ſein Ver⸗ 
halten vor dem Tribunal, wo ſich die Frau aus Liebe 
wahrhaftig felber des Kindsmords bezichtigt, was De: 
bureau lächelnd akzeptiert. Denn er ſagt ſich, daß ſein 
Verbrechen ohne ihren Liebesbetrug gar nicht geſchehen 
wäre und ſie daher die wahre Schuldige ſei. Das will 
uns nicht gefallen. Und ſelbſt die poetiſche Gerechtig⸗ 
keit des Schluſſes verſöhnt uns nicht. Denn es iſt nur 
ein techniſcher Trick, wenn Aimse erſt im achten Bild 
ihrem Lumpen von Debureau bekennt, daß das Kind 
im echten Bett gezeugt ſei — ſtatt daß fie dieſe nahe⸗ 
liegende Aufklärung ſchon in der Mordſzene gegeben 
hätte! Worauf allerdings das Stück kaum mehr ſein 
drittes Bild erlebt hätte und der brave Debureau als 
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glücklicher Papa vor uns daſtände. Es iſt nicht wahr, 
dieſes Theaterſtück. Es lebt von Romantik und hat 
kein Geſtalt gewordenes Erlebnis. Von der Sprache 
iſt bis auf einige Pointen wenig, von der Kunſt des 
Dramas überhaupt nichts auszuſagen. Das „Lache, 
Bajazzo!“ Leoncavallos iſt von ſhakeſpeareſcher Größe 
angeſichts dieſer unfreiwilligen Theatermimik. Dies ſei 
ohne Ironie feſtgeſtellt. 


x 


„Kriſpin der Freier.“ End in vier Bildern. 
Von Julius Maria Becker. (Uraufführung im Frank⸗ 
furter Schauſpielhaus am 15. Dezember 1923.) 


Es iſt ein vergrübeltes und dennoch denkarmes 
Stück. Denn vielleicht krankt jede Art von unfrucht⸗ 
barer Tiefbohrung an einem Denkmangel. Hier quält 
ſich ein ibſeniſch gefärbtes Ehepaar um den Frieden 
ſeiner Seele, nachdem der verkrüppelte Bretzelver⸗ 
käufer Kriſpin dem mächtigen Kaufmann Finnen⸗ 
troop durch quäleriſche Frageſtellungen die Herzklappe 
gelockert hat. Die Dialoge beziehen ihren Geiſtgehalt 
in nicht gerade plaſtiſcher Weiſe auf eine unſicht⸗ 
bare Tochter, deren Weſen vom Zuſchauerraum aus 
kaum eindeutig beſtimmt werden kann. Wort und 
Szenik ergeben jedenfalls keine dramatiſche Dichtung. 
| Bernhard Diebold 


Königsberg i. Pr. 


1 
„Oſt⸗Rom.“ Ein Spiel von Alfred Bruft. (Urauf⸗ 
führung im Neuen Schauspielhaus am 8. Dezember 
| 1923.) 


Von allen Spielen Alfred Bruſts, in denen ſich der 
aus der öſtlichſten Ecke Oſtpreußens ſtammende Dra⸗ 


matiker mehr als epiſcher Apoſtel ſeiner Weltweisheit 


denn als Former dramatiſch geſtraffter Handlung be⸗ 
währt, eins der weſenhafteſten. Zwar auch hier die 
Darſtellung einer Idee. Bruſt hat Rußland während 
des Krieges — das Spiel ſtammt aus dem Jahre 1919 
— nicht nur geſehen, ſondern geſchaut. Ihn ergreift 
der immer weiter klaffende Zwieſpalt, den ihm die 
Geſchichte des großen Reiches offenbart: daß ſeit Peter 
dem Großen das weſtliche Europa in die zum Bewußt⸗ 
ſein erwachte ruſſiſche Kultur einbrechen will, daß der 
gewaltige Körper Rußlands ſich in dumpfen Zuckungen 
dagegen aufbäumt. Bruſt geſtaltet, wie der Kampf 
Weſteuropas, deſſen Ziviliſation von dem päpſtlichen 
Rom beſtimmt wird, gegen die bodenſtändige, nach 
Oſtrom (Byzanz) neigende Eigenart Rußlands an 
einem Zarenhofe entſchieden wird. Daß die aus ſchwerer 
Scholle Kraft empfangende Kunſt des ruſſiſchen Bauern 


unendlich viel mehr gelte als die Schönheit Michel: 
angelos, wird einmal geſagt, und hier iſt in kurzer For⸗ 
mel der dramatiſche welthiſtoriſche Konflikt des Spiels 
angedeutet. Der Apoſtel Rußlands: Fotius Spatzki, 
der Bauernmönch, von der ewigen unwandelbaren 
Sendung der ruſſiſchen Erde durchglüht — als Gegen⸗ 
ſpieler der Staretz Sfladfi, ein parfümierter Sendling 
Weſtroms. Im letzten Augenblick reißt Spatzki mit 
raſputiniſcher Schlauheit die Entwicklung, die ihn zu 
vernichten droht, zu ſeinen Gunſten um — durch eine 
verblüffende Intrige. 

Hier hat einmal der Dramatiker Bruſt den epiſchen 
Philoſophen überwunden. Der fruchtbarſte Moment 
mit ſicherer Hand herausgegriffen, weltgeſchichtliche 
Entſcheidungen in die knappſte Entwicklung eines kurzen 
Spiels gepreßt, alle Menſchen dem einzigen Zweck, 
der Darſtellung dieſer Idee, dienſtbar gemacht. Keine 
blaſſen Symbole und abſtrakten Theorien, ſondern 
Fleiſch und Blut gewordene hiſtoriſche Idee. Ein 
Theaterſtück voll ſtärkſter Spannungen und ein Kunſt⸗ 
werk in hohem Sinne. Gerhard Bohlmann 


II 
„Utopia.“ Ein heiteres Spiel in drei Akten von 
Hanna Rademacher. (Uraufführung im Neuen 
Schauſpielhaus am 25. Dezember 1923.) 


Dies Spiel iſt ein Kurioſum: eine unpolitiſche Satire 
auf eine politiſche Angelegenheit. Die Tendenz richtet 
ſich gegen Gütergemeinſchaft und ewigen Frieden. 
Hanna Rademacher führt dieſen uralten, zur Zeit wieder 
ſehr aktuellen Menſchheitstraum ad absurdum, indem 
ſie ihn Bühnenwirklichkeit werden läßt. Dabei iſt ihr 
aber ein verhängnisvoller Irrtum unterlaufen, den 
man, falls er bewußt fein ſollte, als geiſtiges Volte⸗ 
ſchlagen bezeichnen könnte. Sie verwechſelt nämlich 
Friedensreich und Schlaraffenland. Wer erſehnte dies, 
wer jenes nicht? Die dumm⸗faul⸗gefräßigen Bewohner 
des Müßiggängerparadieſes, das die Verfaſſerin vor. 
unſeren Blick zaubert, verdienen es durchaus, daß Zeus, 
der griechiſche Göttervater, der vom Menſchen die Tat 
fordert, ſie zuletzt in Schafe verwandelt. Aber iſt damit 
etwas gegen die Beſtrebungen vernünftiger Friedens⸗ 
apoſtel bewieſen? Dichter und Statiſtiker beweiſen 
ſchließlich alles. 

Doch ich will als zoon apolitikon das Stück nur auf 
ſeine künſtleriſchen Qualitäten prüfen. Und komme zu 
dem Ergebnis: Die Fabelwelt der umgekehrten Vor⸗ 
zeichen, in der Vernunft Unſinn, Wohltat Plage, 
Freiheit Zwang wird (vgl. auch Aage Madelungs 
„Zirkus Menſch“, der ähnliche Probleme behandelt) 
iſt mit einer gewiſſen poetiſchen Anmut gezeichnet. 
In dieſem heiteren Spiel verzerrt ſich einmal nicht 


D 
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das Lächeln zur Grimaſſe, wird, bei aller Phantaſtik, 
die Satire nicht zur Groteske umgebogen. Hier ſchwebt 
. alles mit frühlingshafter, ſchwereloſer Grazie dahin, 
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Meiningen 

„Veihnachtsſpiel.“ Eine Dichtung. Von Wal: 

demar Bonsels. (Uraufführung im Landestheater 
am 20. Dezember 1923.) 


Dornröschen, Schneewittchen, Aſchenputtel inmitten 
der bibliſchen Hirten das Jeſuskind anbetend — dieſe 
Pointe des Stücks ergibt ſich, im Rahmen eines kind⸗ 
lichen Weihnachtstraums, aus Bonsels Anſchauung 
von dem chriſtlichen Einſchlag im Weſen und Schickſal 


— — — 


da K 
e D jener Märchengeſtalten: Ihre Begnadung nach demütig⸗ 
tl; Dien Dulden deute auf die chriſtliche Idee der er: 
gar! lösenden Liebe als Urſprung. Gewiß ein ſchöner Ge: 
danke, fo deutſchen Märchenzauber mit dem Chriſt⸗ 
wunder der heiligen Nacht zu verweben, nur leider nicht 
r un zu rechtem Leben auf der Bühne erweckt. Unüber⸗ 
in i windlich ſpröde widerſtreben der dramatiſchen Belebung 
18) | ſchon die notwendigen, zwiſchen den beiden Welten 
fee vermittelnden Deutungen, die das Stück faſt bis zum 
vr Kande füllen, überdies als im Grunde rationale 


ö 
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wi Elemente trotz ſprachſchöner, dichteriſcher Umhüllung 


ernüchternd wirken. Auch der Einklang, der alle Ge⸗ 
falten verbindet, ſchließt belebende Spannungen aus. 
Undramatiſch bleibt auch das Gegenſpiel des Satans, 
das vor allem aus dem Bedürfnis nach Bewegtheit 
eingefügt ſcheint, aber auch durch den chriſtlich-uni⸗ 
verſellen Grundgedanken der Dichtung als polare Er⸗ 
gänzung zum Wirken der göttlichen Liebe gefordert iſt. 
Es wirkt nur äußerlich⸗theatraliſch, weil den Anfech⸗ 
tungen des Teufels keine inneren Konflikte der Ge⸗ 
ſtalten entſprechen. Denn ſie alle wohnen in ihrer 
ſelbſtſicheren Gläubigkeit wie in einer unangreifbaren 
Bug. Einzig in der Art der Eingliederung altvertrauter 
Lieder verrät Bonsels dramatiſches Geſchick. 

Für Kinder nicht weniger als für Erwachſene iſt das 
Stüd, wohl als „das“ Weihnachtsſpiel gedacht. Aber 
ſeine Handlungsarmut, wie die allzu großen Anſprüche, 
die ſein Gedankengehalt an die kindliche Faſſungskraft 


7 
IT fellt, ſtehen einer ſtärkeren Wirkung auf Kinder im 


Dege, denen das Einprägſame mancher Bilder wohl 
leinen genügenden Erſatz bietet. Auf den Erwachſenen, 
wenn er ſich mit dem chriftlichen Heiligenſchein der 
Märchengeſtalten zu befreunden und mit der meiſt 
recht unkindlichen Weiſe der kindlichen Heldin abzu⸗ 


finden vermag, werden die dichteriſchen Schönheiten 
des Stücks ihre Wirkung tun, wie es bei der Urauf⸗ 
führung geſchah. Jedenfalls ſteht das Weihnachts⸗ 
myſterium Bonsels' als ein eigenartiges Werk aus 
Dichterhand außer allem Vergleich mit den üblichen 
Dutzendmärchen, wie ſie allweihnachtlich ihr Unweſen 
auf den Bühnen treiben. Kobalt German 


Dortmund 


„Maria Vorbach.“ Ein Schauſpiel in ſechs Vor⸗ 
gängen. Von Vera Maria Eberle. (Uraufführung 
im dortmunder Stadttheater am 21. Dezember 1923.) 


Gelegentlich verſpürt der Schauſpieler wie der Ober⸗ 
lehrer den Ehrgeiz, auch einmal ein Drama zu ſchreiben 
und, wenn möglich, aufführen zu laſſen. Es iſt ja 
menſchlich begreiflich, daß gerade der Schauſpieler ge⸗ 
trieben wird, mehr als Vermittler des Wortes eines 
anderen Genius zu ſein, aber ebenſo begreiflich, daß 
ſeine ſich ſchöpferiſch gebärdende Kunſt vielfach nur 
nachſchaffende und nachahmende bleibt. So läßt denn 
auch das Erſtlingswerk Vera Maria Eberles, der früher 
in Dortmund und jetzt in Baſel tätigen geſchätzten 
Darſtellerin, fremde Vorbilder erkennen. Das Haupt⸗ 
motiv, die Tragik des Künſtlerinnenberufs, erinnert 
an ähnliches bei Strindberg; doch trägt die Heldin 
Maria Vorbach (nomen est omen) echte ergreifende 
Züge des Selbſterlebten. Die ſchwüle, quälende Atmo⸗ 
ſphäre ſcheint Strindberg wie Ibſen nachgebildet zu 
ſein; aber die Atmoſphäre iſt nicht ſchickſalsträchtig, 
das Geſchehen nicht ſchickſalsnotwendig im höchſten 
Sinne. Mit dem Grundmotiv ſind ſtrindbergſche Ideen 
von Ehe und Geſchlechterhaß ſowie ibſenſche Verer⸗ 
bungstheorien verquickt; aber nur die erſten fügen ſich 
organiſch in das Ganze. Im Mittelpunkt ſteht die auf 
die große Leidenſchaft wartende Künſtlerin, die an der 
Ehe mit einem dreißig Jahre älteren Philiſter zer- 
ſchellt und den altklugen, liebenden und geliebten Stief⸗ 
ſohn in den Tod treibt. Die „Vorgänge“ ſind etwa zur 
Hälfte nur Geſpräche; in der zweiten Hälfte ſind die 


Geſpräche, unterbrochen von theatraliſchen, wenig 


variierten und wenig motivierten Effekten. Die Ver⸗ 
fafferin meiſtert die dramatiſche Form noch nicht, 
fie feffelt jedoch durch viele tiefe, reife Gedanken, die 
als Niederſchlag eigener Berufserfahrung überzeugend 
wirken. Sie hätte ſie beſſer in einer Novelle dichteriſch 
umprägen ſollen, zumal ſie auf dieſem Gebiete ſchon 
Gutes geleiſtet haben ſoll. Und hoffentlich wird ihre 
herbe, düſtere Lebensanſchauung bald lichtere, freund⸗ 


f Aſpekte bekommen. 
EE Ip ua Karl Arns 
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Wiesbaden 


„Yoſhiwara.“ Ein Spiel in drei Verwandlungen. 
Von Hans Bach witz. (Uraufführung am wiesbadener 
Staatstheater am 3. Dezember 1923.) 

Hans Bachwitz, bisher als Verfaſſer erfolgreicher 
Schwänke und ähnlicher Erzeugniſſe der leichteren 
Muſe bekannt geworden, hat in feinem Spiel „Voſhi⸗ 
wara“ das öſtliche Milieu gewählt, um uns mehr oder 
weniger bekannte Gedanken über Liebe und Seele opt: 
zuſetzen, die nur die Verbrämung ſind für eine Hand— 
lung, die aus einer gewagten Situation in eine noch 
gewagtere fällt und Dinge ſich in aller Ausführlichkeit 
abſpielen läßt, nach deren knapper Andeutung ſonſt 
raſch der Vorhang zu fallen pflegt. Was als Lichtpunkt 


Echo des 
Spaniſcher Brief 


Ein tragiſcher Tod ereilte den bekannten Schrift: 
Heller Luis Anton del Olmet, deſſen Buch „El 
triunfo de Alemania“ („Der Sieg Deutſchlands“), 
als vereinzelte freundliche Kundgebung im ärgſten 
Chorus des Haßgeſangs, ihm auch in Deutſchland 
Freunde erworben hat. Dieſer frohgemute Komödien: 
dichter fand ein dramatiſches Bühnenende: nieder: 
geſtreckt durch die Piſtole eines Buſenfreundes und 


heimlichen Rivalen, des Dramatikers Alfonſo Vidal. 


y Planas im Teatro Eslava. Eine Dichtertragödie, 
geweckt durch Eiferſucht und Neid, lauernd in einer 
Freundſchaft, bei der Impotenz und Ambition vor 
wahrem Können ſich duckt, um im gegebenen Augen— 
blick dem hilfsbereiten Mentor gehäſſig an die Gurgel 
zu fahren. Tragödien, wie ſie gerade im Künſtlertum 
mannigfach ſich abſpielen, freilich ohne — glücklicher— 
weiſe — gleich mit phyſiſcher Vernichtung zu enden. — 
Anton del Olmet, obſchon noch jung an Jahren, hat 
eine außerordentliche Fruchtbarkeit entwickelt. Als 
Erzähler veröffentlichte er geleſene Romane und 
Novellen, wie „EI marqués de la Quimera“, Hl 
hidalgo Don Tirso de Guimeraes“, „Misa negra“, 
„Cruz verde“, „Gobernaciön, Sanchez Minguez“, 
„Robaräs, mataräs“, „El veneno de la vibora“ De 
Der Roman „El principe asesino“ kam kürzlich als 
poſthumes Werk heraus; unter der Feder hatte er 
„El apöstol rojo“ und „Ladrona y asesina“. Wert⸗ 
vol ſind ſeine Monographien über ſpaniſche Dichter 
und Staatsmänner, insbeſondere Galdös, Echegaray, 
Menendez y Pelayo, Palacio Valdés, dann Maura, 


in ec Nur⸗Eroti is: Dei darf, iſtd die blumen: 


Auslands 


< 298 > 


reiche, an chineſiſch⸗japaniſcher Lyrik geſchulte Sprache 
Es bedurfte der ganzen, einfühlenden Hi ingabe eines 
erſtrangigen Theaterfachmanns, wie ihn Wiesbaden 
in Hagemann beſitzt, um den drei Verwandlung gen zu 
einem Augenblickserfolg zu verhelfen. Mit fein ftem 
Geſchmack war das Poſhiwara-Milieu und o pn 
in Frage kommende öſtliche Umwelt, die dem wies, 
badener Intendanten von ſeiner Weltreiſe her gu gut ver⸗ 
traut iſt, aufgebaut; ſtreicht man dieſen ganzen, dem 
Auge wohltuenden Aufwand, ſo bleibt ein Spiel, das 
aus der Taufe gehoben zu haben die wiesbadener 
Bühne ſich nicht als Ruhmesblatt wird anrechnen 


können. Hans Gäfgen 


Canalejas, Alfonſo XII. u. a. Von ſeinen Buh g 
werken wären zu erwähnen: „Mala madre“, Re 
sables!““, „El senorito Ladislao“, re, mit 
Vidal o Planas, feinem Mörder, verfaßt, endlich ſe ine 
letzte Komödie „El capitän sin alma“. Ein Hi Ig 
Eſſayiſt, wirkte er auch als regelmäßiger de 
von „El Debate“, „Heraldo de Madrid“, 
und „El Parlamentario“. Wenige Tage 99 ve 
Tode begrüßte er im „Heraldo“ noch Prof. SEN 
in Spanien. — Alfonſo Vidal y Planas ift bekannt Ka 
worden als Verfaſſer von „Memorias de un hampon , 
„La vida de la carcel (Confesiones de Angel Malo)“, 
„Tristezas de la Carcel“, ſowie der Dramen - t 
Isabel de Ceres“ und „Los gorriones del Prado“, 
Romane und Novellen ſind zahlreich erſchienen, frei 
lich haben fie nur zum geringſten Teil Bedeutung. 
Von Werken bekannter Autoren wäre zu nennen 
vornächſt Pio Barojas Roman „La leyenda € de 
Jaun de Alzate“, der in baskiſchem Milieu ſpielt u nd 
alle Vorzüge dieſes geiſtvollen Erzählers ott 
Vicente Blasco Ibäßez erweiſt ſich in fei nem 
neuen Roman „La tierra de todos“ von mane Gab 
unzeitgemäßen Vorurteilen endlich befreit. Azo W 
gab nach geraumer Frift wieder einmal einen Roman 
heraus, „Don Juan“ betitelt, darin ſich das Tech fe 
Leben einer ſpaniſchen Kleinſtadt in barocken Sch en 
und ſeltſamen Sitten widerſpiegelt. Alberto In füns 
„El negro que tenia el alma blanca“ ift ein Liebes; 
roman, der intereffante Fragen der Raſſenpſycho oe 
aufwirft und zu löſen verſucht. A. Hernändez Call 
betitelt fein neues Novellenbuch „El corazön“ „ Tief 
empfundene vier Erzählungen finden ſich da, HOT" 
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fonft den Weſenszug dieſes Autors ausmacht. „El 
rey Niceforo“, Roman von Joſs Maria Salaverria, 
wurde teils ſchon vor fünf Jahren veröffentlicht. Der 
Autor iſt ein Verehrer von Anatole France, deſſen 
ſoziale Gedankengänge er auch hier aufnimmt und 
fortſpinnt. Joſé Maria de Acoſta, der in feinen bis⸗ 
herigen Werken, als „La venda de Cupido“, „Amor 
loco y amor cuerdo“, „Entre faldas anda el juego“ 
uf. das erotiſche Motiv pflegte, iſt ſich auch in feinem 
jüngſten Roman „La saturna“ weiter treu geblieben. 
Jabel Oyarzäbal de Palencia, gekannt als Beatriz 
Galindo, gibt in „El sembrador sembo su semilla“ 
einen Tendenzroman. Ein keineswegs neues Motiv: 
vom ahnungsloſen jungen Mädchen, das Gattin eines 
verlebten Mannes wird, der Siechtum und Verzweif⸗ 
lung in die neugegründete Familie trägt. Die Autorin 
verfiht die Aufklärung bei Töchtern auch höherer 
Stände. Daß der Eltern Sünden an den Kindern ſich 
rächen, das erweiſt auch Joſs Toral in feinem Roman 


#. „I ajusticiado“. Bängnis, Leid und Schreck durch⸗ 


ſchüttern den Leſer bei der realiſtiſchen Darſtellung 
des Autors, obſchon ſie ſich nicht grauſamer anläßt 
als das Leben ſelbſt. 

Von neueren Erzählern weckte Intereſſe Auguſtin 
Remön mit feinem Roman „Una girl“. Er ſchildert 
das bewegte Schickſal der reizenden Peggy, das durch 
düſtere und ſchmerzliche Erlebniſſe hindurch zu wunder⸗ 
lich ſanften Stunden der Erfüllung führt. Buenos 
Aires und Neuyork mit ihrem Trubel erſtehen vor 
Augen des Leſers, der in Remön einen gleich tem⸗ 


peramentvollen wie ſcharfſinnigen Romancier kennen 


lernt. „Camino pernicioso“ von C. Martinez Page, 
einem begabten jüngeren Autor, iſt eine Erzählung 
aus ländlichem Milieu. Sie ſtellt das Geſchick gewiſſer 
Streber dar, die von der heimatlichen Scholle weg ins 
Kolleg laufen, um aus Werktätigen Unfruchtbare, aus 


Glüdlichen Geſtrandete der Großſtadt zu werden, eine 


ſtändige Gefahr für Geſellſchaft und Vaterland. 
„Stabat mater“ betitelt Do ein feſſelnder Roman 
von Francisco Serrano Anguita, einem angefehenen 
Publiziften, Gerardo Gaſſet y Neyra veröffentlichte 
enen Roman „El impresionable“. 

Die Lyrik muß auch in Spanien als Reſervoir unge⸗ 
fätter jugendlicher Empfindungen vorwalten. Wenig 
hat Wert, geſchweige Beſtand. Luis Antonio de Vega, 
ein kürzlich mit einem Preis bedachter junger Lyriker, 
Ins im madrider „Ateneo“ Dichtungen aus feinem auf 
Stimmung und Gefühl eingeſtellten Buch „Timovel“ 
our Ebenda fanden auch die bildhaften, von originellen 
seen getragenen Dichtungen Gutierrez Gilis Bei⸗ 
fall. Ein anderer junger Poet, Miguel Pérez Ferrero 


veröffentlichte ein Versbuch „El bufön de la reina“. 
Er gibt anmutige und ſinnreiche Dichtungen im Stil 
Rubén Darios. Zieler vor wenigen Jahren ver: 
ſtorbene Dichter gilt heute ſchon als Klaſſiker. Aber da 
lebt noch ein anderer zeitgenöſſiſcher Meiſter, Antonio 
Machado, ein Stefan George, der abſeits vom Trubel 
in Segovia ſchafft. — Nicht nur des Gedenkens ent⸗ 
ſchlafener Dichter darf's gelten, mehr noch dem Leben⸗ 
den aufmunternd erkennen zu geben, wie ſehr man 
ihn ſchätze. Und ſolch ſchöner Erkenntnis nachgebend, 
veranſtalteten im Frühling zahlreiche Verehrer Don 
Antonios, unter Führung von Mauricio Becariſſe, 
eine Art Wallfahrt nach Segovia, dem zurückgezogenen 
Dichter zu huldigen. — Weltfroher iſt Manuel Macha⸗ 
do, der Verherrlicher Sevillas, der neben formvollen⸗ 
deter Lyrik auch tüchtige Proſa pflegt. Bei den poeti⸗ 
ſchen andaluſiſchen „Blumenſpielen“ im Mai wirkte 
er als Vertreter Huelvas mit, Rogelio Buendia 
für Jaen und Ureña für Cordoba. Es gelangten zahl: 
reiche Preiſe zur Verteilung. 

Aus dem regen Bühnenſchaffen kann nur eine Aus⸗ 
leſe verzeichnet werden. Vicente Blasco Iba Sei 
Monte⸗Carlo⸗Roman aus der Zeit der Kriegspſychoſe 
„Los enemigos de la mujer“, gelangte in einer ge⸗ 
ſchickten Bearbeitung durch E. Marquina auf die 
Bühne, ohne jedoch das Publikum ſonderlich erwärmen 
zu können. Eduardo Marquina ſelbſt errang Beifall 
mit einer poeſievollen Bühnendichtung „El pavo real“. 
Auch ſeine neue Verskomödie „Rosa de Francia“, 
die er gemeinſam mit Luis Fernandez Ardavin ver⸗ 
faßte, und der eine Epiſode aus der ſpaniſchen Ge⸗ 
ſchichte zugrunde liegt, entzückte durch ihren dichte⸗ 
riſchen Gehalt. „El bandido de la sierra“, ein Vers⸗ 
drama, das Ardevin allein geſchaffen, ſtellt ſich als 
ein Werk volkstümlichen Charakters dar. Pio Baroja 
verſuchte mit dem Schauſpiel „Adiös a la bohemia“ 
ſich auch die Bühne zu erobern. Er wurde bejubelt, 
mehr jedoch ſeinem epiſchen Schaffen zuliebe als ſeinem 
allzu epiſch⸗breit geratenen Stücke, das die ſichere 
Hand des geborenen Dramatikers miſſen läßt. Die 
Komödie „Castillos en el aire“ des bekannten Erzäh⸗ 
lers Auguſto Martinez Olmedilla verſagte, weil 
auch ſie mehr epiſch als dramatiſch geraten iſt. Carlos 
Arniches, dem das Theater ſo manches bühnen⸗ 
wirkſame Stück dankt, das wahrhaft Menſchliches 
treffſicher geißelt, wohl auch die Gemüter aufwühlt, 
intereſſierte mit „La locura de Don Juan“. Das 
Bühnenſpiel „La moza de Esquivias“, das Martinez 
Sierra mit Arniches verfaßte, fand dagegen eine wenig 
günſtige Beurteilung. „La copa del olvido“, eine 
„groteske Tragödie in Nachahmung des von Arniches 
geſchaffenen Genres, gemeinſam verfaßt von Para⸗ 
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das und Jiménez, verſagte infolge techniſcher 
Mängel. Die Komödie „Corazon de mujer“ von 
Honorio Maura bringt intereſſante Sittenſchilde⸗ 
rungen und Charaktere, zeigt jedoch gleichfalls Fehler 
im Aufbau. 

Fernändez del Villar erhebt in ſeiner Komödie „El 
paso del camello“ den Vorwurf oberflächlicher Gr 


ziehung bei Töchtern beſſerer Stände, was dem Luxus, 


gedankenloſer Unterhaltungsſucht und ſonſtigen Un⸗ 
ſitten Vorſchub leiſte, deren Unzukömmlichkeiten und 
Gefahren er draſtiſch dartut. Löpez Nunez ließ eine 
ſelbſtverfaßte Dramatiſierung feines Romans „El 


nino de las monjas“ aufführen. Marti Orberas 


ländliche Tragödie „La cabra“ weckte ſtarkes Inter⸗ 
elle, Ebenſo „La flor de Cördoba“, ein ftir mungs⸗ 
volles realiſtiſches Liebesdrama von Francisco de Vin. 
Felipe Saſſones „Calla, corazön!“ eine pſychologiſch 
geartete Komödie, mit einer wirkſamen Rolle für 
Maria Palou fand Anklang. Mit „Remedios heröicos“, 
einem Drama mit Motiven und Effekten Ibſenſcher 
Art, bewies Luis Araquiſtain eigene Begabung 
für ſtraffe Szenenführung und das pſychologiſch 
Spannende. Alvarez de Sotomayor, der geſchätzte 
andaluſiſche Dichter, verſtand es mit ſeinem erſten 
Versſtück „La seca“, einer ländlichen Tragödie, darin 
er der tiefen Liebe zur andaluſiſchen Erde poetiſchen 
Ausdruck leiht, das Publikum hinzureißen. „La dama 
alegre“, ein Drama des angeſehenen kataloniſchen 
Schriftſtellers Puig y Ferrater, intereſſierte durch 
feſſelnde Handlung und lebensechte Szenen. Pilar 
Millan Aſtray, eine junge Novelliſtin, fand mit ihrer 
wirkungsvollen erſten Komödie „Al rugir el leön“ 
Beifall. „Mi pobre muñeca“, ein tüchtiges Erſtlings⸗ 
werk von Maria Alvarez de Burgos, geſtaltet die 
Tragödie einer „unverſtandenen“ Frau. Sie iſt Gattin 
eines deutſchen Gelehrten, der über ſeinen Studien im 
Laboratorium völlig außer acht läßt, daß er in der 
graziöſen Argentinierin an ſeiner Seite ein ſeelenvolles 
junges Weib beſitzt, das ein Anrecht auf Lebensfreude 
hat. In dem Drama „El dilema“ wirft Juan Ignacio 
Luca de Tena ein Dilemma zwiſchen „Ehre“ und 
Gewiſſen auf. Obſchon der Vater ſich weigert, dem 
Retter ſeiner Tochter vom gewiſſen Tode im Zwei⸗ 
kampf entgegenzutreten, ſieht er ſich gezwungen, ſeine 
Fmilitäriſche“ Ehre zu verteidigen, und ſtreckt ihn 
nieder. — Ein Motiv, das heute jeden Deutſchen, 
trotz ſoviel vergoſſenen Blutes, wie ein Stück Mittel⸗ 
alter anmuten mag. 

Jacinto Benavente, der Nobel-Preisträger, hat 
Amerika bereiſt. Er wurde nicht nur in Südamerika 
gefeiert, ſondern auch in Mexiko und Neuyork, welch 
letzteres ihn zum Ehrenbürger ernannte. Joaquin 


Alvarez Quintero, der erfolgreiche Dramatiker, 
wurde zum Mitglied der Akademie gewählt, der ſchon 
ſein Bruder und Mitarbeiter Serafin angehört. 
Francisco Villaeſpeſa, der angeſehene Dramatiker, 
wurde gleichfalls in Süd⸗ und Mittelamerika bewill⸗ 
kommt. Miguel Unamuno, der geſchätzte Lyriker, 
Erzähler und Philoſoph, hielt in verſchiedenen Städten 
vielbeachtete Vorträge. Im madrider „Ateneo“ e 
ſchien der andaluſiſche Dichter J. Martinez Alvarez de 
Sotoma yor am Vortragspult; ebenda las auch deſſen 
Landsmann, der Lyriker und Erzähler Joſé Mäs, aus 
neuen Werken. — Gedacht ſei endlich noch der außer⸗ 
ordentlich auszeichnenden Aufnahme, die Prof. Albert 
Einſtein in Spanien gefunden. Der Gelehrte hielt in 
Toledo, Zaragoſſa und Madrid Vorträge. Er wurde 
von der ſpaniſchen Akademie, verſchiedenen Univer⸗ 
ſitäten und dem Monarchen geehrt, und von ſeinen 
gelehrten Zuhörern begeiſtert bewillkommt. 
Martin Bruſſot 


Franzöſiſcher Brief 


Nach anderthalbjähriger Pauſe ſind zwei neue Bände 
des Romans „Les Thibaut“ erſchienen, deſſen erſte 
Bände Ende April 1922 im Verlag der „Nouvelle 
revue frangaise“ zur Ausgabe gelangten. Die erſten 
beiden Teile „Le cahier gris“ und „Le pénitencier 
haben nicht nur auf mich einen ſtarken Eindruck ge⸗ 
macht, ſondern auch in Frankreich ſelbſt lebhaften 
Widerhall gefunden. Mich packte in dem Auftakt des 
Werks vornehmlich die ethiſche Feſtigkeit des Ver⸗ 
faffers ſowie die klangvolle Schönheit feiner Sprache. 
Mehr noch als in den beginnenden Abſchnitten dieſer 
weit ausholenden Romanſerie erweiſt ſich in der Hort: 
ſetzung, daß Roger Martin du Gard ein Geſtalter 
von Rang iſt. Die einleitenden Kapitel geben gewiſſer⸗ 
maßen den ethiſchen Unterbau des ganzen Werks. 
Aus ihnen ergibt ſich, daß der Autor die Religion mit 
allen ihren Problemen als Wirklichkeit erlebt hat. 
Die jetzt erſchienene Fortſetzung läßt erkennen, daß 
Roger Martin du Gard auch die menſchlichen Leiden⸗ 
ſchaften durchlebt und durchlitten hat. Die Temperatut 
des Herzens gab ſchon den erſten beiden Bänden Ze 
deutung. Sinnliches und ſeeliſches Begehren ver 
leiht der zweibändigen Fortſetzung „La belle saison 
Wert. Die Dämonie der Leidenſchaft zeigen die Erleb⸗ 
niſſe der Helden. Der Libertin Fontanin wird unſtet 
von einem erotiſchen Erlebnis zum anderen gellt 
In Augenblicken, in denen fein Lebensſchiff ſchwankt, 
erinnert er ſich daran, daß feine Frau in Dier, fanfter 
Reſignation ſich in Paris der Erziehung feiner Kinder 
widmet; er weiß, daß die milde Dulderin immer noch 
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ſeiner hart, Er ruft ſie ans Totenbett feiner Mätreſſe 
Nosmie. Unter dem Eindruck ihrer Güte wird auch er 
weich und kehrt mit ihr nach Paris zurück. Zwei Wochen 
ſchmiegt ſich feine erſchütterte Exiſtenz unter ihre 
Freundlichkeit. Als er wieder zu Geld kommt, jagt ſein 
Dämon ihn von neuem in Abenteuer. Er ſpürt einer 
verlaſſenen Geliebten nach, findet fie in einem öffent: 
lichen Hauſe. Noch unter dem Einfluß ſeiner Frau, 
ſozuſagen in ihrem Sinne handelnd, erlöſt er ſie aus 
dem Hauſe, ſchickt ſie in die Provinz und ſetzt ihr eine 
Jahresrente aus. Die ſelbſtgefällige Art dieſer Seelen⸗ 
rettung unterſtreicht die Unechtheit dieſer moraliſchen 
Handlung. Antoine Thibaut entfaltet ſich ſeinem Wahl⸗ 
ſpruch „sta bo“ entſprechend, erweiſt ſich als ein ein⸗ 
facher, entſchloſſener Charakter, „pour qui penser 
n’etait qu'un moyen de declencher Pacte.“ „Il était 
ainsi certain, toujours d'atteindre le but,“ daß er die 
ſchöne Jüdin Rachel im erobert. Sturm Dieſe Rubens⸗ 
(de Geſtalt gewinnt wie Zolas Nana ſymbolhafte 
Bedeutung. In ihren Beziehungen ſchneiden ſich die 
bürgerlichen und ungebundenen Elemente. Antoine iſt 
ein Typus des heutigen Frankreichs. Ein anderer 
Typus iſt ſein Bruder Jacques, der „un monde 
peupl& de contradictions“ in ſich trägt, ſich für ein 
„Chaos de richesse“ hält und unter „sa propre im- 
mensité“ leidet. Er möchte alles verlaſſen, noch ein⸗ 
mal fliehen und wie als Schüler außerhalb der bürger⸗ 
lichen Grenzen durchs Leben abenteuern. Aber ihm 
fehlt das, was ſeinem Bruder Kraft verleiht: Ent⸗ 
ſchloſſenheit und Einfachheit. Er träumt und ſchwärmt 
durch den Tag ins Zeitloſe, findet in Fontanins Toch⸗ 
ter, Jenny, eine verwandte Seele. Ihr Spaziergang 
im Walde gehört nicht nur ſprachlich zu den ſchönſten 
Abſchnitten neuer franzöſiſcher Proſa, ſondern ent⸗ 
hüllt auch die verborgenſten Regungen zweier Menſchen, 
die ſich lebend einander zuneigen, die aber gleichzeitig 
durch geheimnisvolle Dinge in ihrem Unterbewußtſein 
abgeſtoßen werden. „La belle saison“ iſt die Zeit der 
aufkeimenden Leidenſchaften, die das Schicksal des 
Nenſchen formen. Mit Spannung wird jeder Leſer 
der bisher erſchienenen Bände die Fortſetzung und 
das Ende dieſes Werkes erwarten, in denen der Ver⸗ 

lier vornehmlich die beiden Haupthelden in die Jahre 

155 Reife und Ernte führen wird. 

Jules Romains hat im Verlag der „Nouvelle revue 

frangaise“ den 1914 bei Figuiere erſchienenen Novellen⸗ 

band „Sur les Quais de La Villette“ unter dem neuen 

Titel, Le vin blanc de La Villette“ herausgegeben. 

Dan Eet das Buch gern noch einmal. Es ftellt eine 

zwangloſe Folge von Unterhaltungen dar, die parifer 

Arbeiter über ihren harten Exiſtenzkampf und ihre 

Auflehnung gegen den Kapitalismus führen. Das 


Buch kann als eine Art Leitfaden für alle, die die Ab⸗ 
ſicht haben zu ſtreiken, gelten; denn es ſchildert orginelle 
Methoden des Streiks in jenem trockenen, aber ſcharf 
geſchliffenen Stil, zuweilen mit ironiſchem Unterton, 
dem Jules Romains ſeine Erfolge verdankt. Die Art 
der Darſtellung hat auch kulturhiſtoriſchen Wert. 

Im gleichen Verlag hat ein junger Franzoſe aus 
Montevideo, Jules Supervielle, einen phantaſtiſchen 
Roman erſcheinen laſſen: „L'homme de la Pampa“, 
deſſen Held ein reicher Südamerikaner iſt, der auf die 
wahnſinnige Idee verfällt, einen Vulkan zu kon⸗ 
ftruieren, der nicht nur Feuer, ſondern allerhand ſchöne 
Dinge ſpeit und außerdem ſprechen kann. Da er in 
Uruguay damit keinen Anklang findet, transportiert er 
den Vulkan nach Paris und geht dort ſchließlich am 
Größenwahn zugrunde. 

Im Verlag der „Editions des Hommes nouveaux“ 
erſchien von Georges Freslon ein Gedichtband „Les 
Tentations inassouvies“, die von einer ſympathiſchen 
Begabung zeugen. Außer landſchaftlichen Schilde⸗ 
rungen und Liebesgedichten enthält der Band Gedichte, 
die ſich gegen den Krieg wenden und Humanität 
predigen. 

Ein in Algier lebender Franzoſe, Léo Loups, ver⸗ 
öffentlichte im Verlag der „Images de Paris“ einen 
Gedichtband „Les Deesses“, den E. Benetto mit Holz⸗ 
ſchnitten geſchmückt hat. Auch dieſer junge Dichter 
entfaltet innerhalb der traditionellen Versform eine 
anmutige Begabung. 

Robert de Traz hat als 29. Heft der „Cahiers verts“ 
im Verlag von Bernard Graſſet einen Band „Depay- 
sements herausgegeben, der über vierzehn Tage 
Aufenthalt in Wien und Budapeſt, fünf Tage CD in 
Berlin und einen ebenſo kurzen Aufenthalt in Schweden 
berichtet. Es iſt nicht ganz klar, ob das Buch beweiſen 
ſoll, wie ſchnell man auch heute noch in den Staaten 
reiſen kann, die unter dem Druck des verſailler Ver⸗ 
trages ihren Verkehr erheblich einſchränken mußten, 
oder ob der Verfaſſer dartun wollte, was man ſich in 
ſo wenigen Stunden von Einheimiſchen alles erzählen 
laſſen kann. Beide Aufgaben hat der Verfaſſer glänzend 
gelöſt; aber ſonſt bietet das Buch nichts. 
Mit einem gewiſſen Lächeln lieſt man in franzöſiſchen 
Zeitungen Buchanzeigen, in denen eine Bücherreihe 
für 200 Franks angeboten wird. Der Preis ſolle die 
Intereſſenten nicht erſchrecken. Zweihundert Franks 
bedeuteten ja heute nur 75 Goldfranken. Das ſind die 
erſten Zeichen der Inflation, die ſich nunmehr auch 
ſchon im franzöſiſchen Buchhandel Geltung verſchaffen. 
„Les Images de Paris“ veröffentlichten ihre letzte 
Nummer als eine Anthologie der „Poëtes nouveaux“ 
mit Beiträgen von Robert Boudry, Henri Dalby, 
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Joſeph Delteil, Raoul Gain, Elie Richard, Marcel 
Sauvage, Jules Supervielle. — „La Revue 
critique des idèes et des livres“ enthielt in dem letzten 
Heft folgende Aufſätze: Andre Therive, „Clubs et 
Anti-Clubs“; Louis Martin⸗Chauffier, „Ariel ou 
les Fantaisies du génie“; Henri Pourrat, „Sur de 
vieux ag". ferner einen intereſſanten Artikel von 
M. de Roux, „Le chaos allemand et l’union latine“ 
und eine Enquste über die heutige Generation. — 
Das letzte Heft der tapferen kleinen Zeitſchrift „L'ordre 
naturel“ iſt H. G. Wells, feiner Soziologie, ſeiner Ein⸗ 
ſtellung gegenüber den nationalen Leidenſchaften gewid⸗ 
met. In der vorletzten Nummer berichteten Guſtave 
Dupin, Claire Gemiaur, André Lorelot, Lothar 
Stoddart und Andre Dupuy über die franzöſiſche 
Situation der Gegenwart. — In „La nouvelle revue 
frangaise“ berichtet Lucien Fabre über Thibaudets 
Valéry⸗Biographie, beginnt Jacques Sindral einen 
Roman „Amour sans forces“. — „La Revue de 
Geneve‘ enthält eine Umfrage über „Le rapproche- 
ment des öglises“ von Migr. Batiffol, Arthur 
Robinſon, Paſtor Ad. Keller, S. Troubetzkoi, 
A. Karbacher, veröffentlichte von Louis Piérard 
einen Beitrag über „La jeunesse de van Gogh“, der 
unbekannte Einzelzüge aus der Jugend des Mei⸗ 


ſters aufreiht. Otto Grautoff 


Eſtniſcher Brief 


Die Neubildung kleiner Staaten hat zur Folge gehabt, 
daß ſich nationales Leben nicht nur im politiſchen 
um einen friſchen Kern kriſtalliſiert, ſondern auch im 
kulturellen. Allenthalben beſinnen ſich die Völker auf 
ihre urſprüngliche Sprache, auf die Sagen, Märchen 
und Volkslieder ihrer Heimat. Und die Beſchäftigung 
damit ſprengt oder erweitert die Formgebung der 
literariſchen Tradition, in der ſie oft widerwillig er⸗ 
zogen wurden. Sie erlauſchen und lernen wieder von 
der Mutterſprache, vom Rhythmus des eigenen Blutes 
ihre Ausdrucksmöglichkeiten. So hat ſich auch das 
Geiſtesleben des eſtniſchen Volkes aus ſechshundert⸗ 
jähriger Leibeigenſchaft befreit und innerhalb weniger 
Jahre, alle möglichen Verſuche und Tendenzen durch⸗ 
laufend, ſich zu perſönlichem Leben durchgerungen. 
Es will in Wettbewerb mit den übrigen europäiſchen 
Kulturen treten und an den Werken deutſcher, ſlawiſcher 
und romaniſcher Romantik, Symboliſtik und Expreſſio⸗ 
niſtik gemeſſen werden. 

Hervorſtechend iſt der romantiſche Zug in der eſt⸗ 
niſchen Literatur, wie er faſt allen kämpferiſchen 
Epochen eigen iſt, die ſich wie die eſtniſche Kultur im 


Gegenſatz zu einer konſervativen Umgebung ent⸗ 
wickeln mußte. Romantiſches Pathos, aggreſſive Hal 
tung kennzeichnet die jungen Schriftfteller, die zuerſt 
nach der ruſſiſchen Revolution nach 1905 in Erſcheinung 
traten. Bahnbrechend unter dieſen Neuromantikern 
iſt der Lyriker Ernſt Enno (geb. 1875). Zu einer 
Zeit, da die poetiſchen Erzeugniſſe teils eklektiſch ſeelen⸗ 
los oder trocken naturaliſtiſch waren, trat er mit 
fließenden Rhythmen, mit freien Verſen hervot. 
Vollendeter in der Form als er war dann Guſtav 
Suits (geb. 1883), der von Band zu Band feiner Ge: 
dichte ſich künſtleriſch und menſchlich immer mehr ver⸗ 
tiefte. Wirkt fein erſtes Buch „Elu tuli“ (Lebensfeuer) 
durch Unmittelbarkeit der Leidenſchaft, ſo ſein zweites 
„Tunlemaa“ (Das Land der Winde) durch ergreifende 
Tragik des Gefühls und hohes Können. Er und Ridala 
(geb. 1885) ſchufen die Grundlehren moderner eſtniſcher 
Lyrik, neue Tradition, verjüngte Versform. 


Zarter, zum Teil auch gebundener in der Form treten 


die Dichter: Johannes Menzer (1892), Henrik Wis⸗ 
napun (1890), Marie Under auf den Plan. Von 
einer beſonderen, oft kindlichen Innigkeit und ſchlichten 
Anmut iſt Arthur Adſon. Er hat ein feines muſi⸗ 
kaliſches Sprachgefühl, das jeder Stimmung gerecht 
wird und ihm zu einem klangvollen Inſtrument 
wahrer Herzenstöne wird. Der Stoffkreis aller dieſer 
Lyriker iſt eng gezogen. Im Mittelpunkt ſteht das Ich 
des modernen Menſchen, ſeine Genüſſe und Leiden, 
feine erotiſche Trunkenheit, feine äſthetiſche Entſagung. 
Über die Dramatiker und Epiker Eſtlands läßt ſich 


vorläufig noch nichts Zuſammenfaſſendes fagen. Ein 


ſtarkes novelliſtiſches Talent iſt Fridebert Duglas, 
deſſen romantiſche Erzählung „Am Ende der Well 
von großem Reiz iſt. Als Probe der Lyrik ſei hier ein 
Gedicht in deutſcher Überſetzung angereiht: 


Lieder vom Unendlichen II 


Johannes Barbarus 
Alles um mich wildwuchernd und ſchwanger: 
Sonnenbefruchtet der Erde Leib, 
Trunken geborgen wie Mann am Weib 
liege ich ſtill im blumleuchtenden Anger. 


Früchte laſten von allen Aſten, 

Felder ſtehn ſchwer, wie geſegnete Frauen 
Schwellenden Brüſte in Zweiges Klauen 
gleichen die Apfel, die rotrunden, feſten. 


Schwer bin ich ſelber von drängenden Träumen: 
Ungeborene Länder und Meere 

reifen in mir und branden und ſchäumen, 
ganze Geſchlechter .. Völkerheere 


Erna Grautoff 
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Romane und Erzählungen 


Leben mit einer Göttin. Roman. Von Mar 
Brod. München, Kurt Wolff. 225 S. 

Max Brod behandelt die Liebe wie eine Orgel. Er be⸗ 
herrſcht alle Regiſter dieſes herrlichen Inſtruments. Unter 
ſeinen Fingern brauſen Hymnen auf, zum Preis des Eros, 
der erhabenſten Idee ſublimierten Menſchengeiſtes. Sie 
Wien Triumphlieder irdiſcher Leidenſchaft erklingen und 
das rondo capricioso der Erotik. Wie der Erdball von Him⸗ 
melsäther iſt des Dichters Welt umflutet von Liebe. Noch 
im Sumpf, wenn ein Schimmer ihres Glanzes ihn ver⸗ 
Dër, ſieht er den Gottes ſpiegel. Auch fein neues Werk 
it Veränderung des gleichen Themas. Arie mit choriſtiſcher 
Begleitung. Ein Liebhaber ex katochen hat den Mann, 
den er für ſeinen Nebenbuhler hielt, erſchlagen. Seinem 
Verteidiger, den er zugleich beſchwört, ihn nicht zu retten, 
erzählt er die Vorgeſchichte dieſes Mords. Falte um Falte 
ſeines Herzens forſcht er aus, ohne das Geheimnis ſeiner 
Liebeshörigkeit zu ergründen. 

Der ſtarke Reiz des Buchs liegt in dem Eindruck des Erleb⸗ 
ten, im Wechſel der Nähe und Entfernung zwiſchen Mann 
und Mädchen, in zarten und ſubtilen Randzeichnungen um 
die Geſtalt der „Göttin“, der lieblichen Jorinde, in der Kunſt, 
ein Ich zu ſchildern, von Wirklichkeit gelöft, genialiſch hin⸗ 
gegeben an ein übermächtiges Gefühl. Ein Verurteilter, 
lurze Stunden vor dem Tode. Und doch begnadet. Er litt 


Martyrium und genoß Trunkenheit der großen Liebe. 
Berlin Auguſte Hauſchner 


Don Quichottes Enkel. Roman. Von Stefan 

Markus. München 1923, J. Michael Müller. 444 S. 
Der „Bereiffene” erfreut ſich in der gegenwärtigen Literatur 
beſonderer Beliebtheit: die Haltloſigkeit des tauſend Stim⸗ 
mungen, tauſend Gefühle durchjagenden, in ewige Gegen⸗ 
fäglichleiten ſich ſtürzenden Menſchen gibt dem Dichter die 
Möglichkeit zum bunteſten Wechſel von Situationen und 
Stimmungen und befreit ihn von den Notwendigkeiten, 
welche die Konzeption eines einheitlichen Charakters mit 
Ié bringt. Daraus zieht der Unterhaltungsroman, der 
das anſpruchsloſe Gemüt nicht mit Weltanſchauung und 
Entwicklung langweilen darf, aber Gähnen und Intereſſe⸗ 
Infigfeit durch kinematographiſche Szenenflucht zu ver: 
treiben hat, feinen Nutzen. Früher geſchah es auf die Weiſe, 
daß man ein junges Paar durch Leiden und Freuden zum 
Traualtar führte. Aber dieſe Erzählungen, die das Bil: 
dungebedürfnis weiteſter Kreiſe befriedigten, ſind von den 
übereifrigen Geſchmacksrichtern und Weltverbeſſerern zu 
Tode kritiſiert worden, und erf ihr Verluſt zeigt uns, was 
wir an ihnen beſaßen. Sie gaben ſich harmlos, wie ſie waren, 
beben im Bereich gefunder Bürgerlichkeit und ſtifteten 
dadurch Nutzen, daß ſie keinen Schaden anrichteten. Man 
ſehe ſich das Ragout an, das heutzutage den älteren Damen 
und begeiſterten Backfiſchen vorgeſetzt wird: mit literariſchen 
Ambitionen tritt es auf — und die Seele des Helden ſetzt 
ie) nur noch aus „erogenen Zonen” zuſammen; zur Läute⸗ 
mung des ſeichten Geſchmacks wird es angerichtet — und 
Jedes unberührte Mädchen wird mit Geſchwindigkeit um 
diefe Unberührtheit gebracht. Wahrhaftig, das iſt Gift 
(hlimmfter Art, und man braucht noch lange kein phili: 
ſubſer Moralprediger zu fein, wenn man dieſes Treiben 


in den Abgrund der Hölle flucht. Wenn die Buntheit und 
Unterhaltſamkeit dadurch erreicht wird, daß in abſtoßender 
Deutlichkeit eine möglichſt große Zahl von Mädchen zu 
Bette gebracht werden, wenn die Zerriſſenheit des Helden 
ſich dadurch dokumentiert, daß er das Mädchen, das er 
gerade haben wollte, infolge eigener Dummheit gegen 
ein minder paſſendes eintauſchen muß, ſo hat das mit Don 
Quichotte und Don Quichottes Enkeln nicht das mindeſte 
zu tun, lieber Herr Markus, und der Chevalier Faublas 
ſteht turmhoch über Ihrem Rudolf Waltner mit ſeinen 
unpaſſenden geiſtigen Allüren, die den Schluß Ihres 
Romans auch noch verderben. 

Dabei iſt Markus ein Dichter, ein wirklicher Dichter, der 
zu ſtolz ſein ſollte, in dieſer Weiſe auf den Publikums fang 
zu gehen. Nicht allein, daß er ein klares und anſchauliches 
Deutſch ſchreibt und vielfach ſogar einen durchaus per⸗ 
ſönlichen Stil hat, nicht allein, daß von der Schar der 
Mädchen faſt jede individuell gezeichnet iſt und Züge auf⸗ 
weiſt, die ſich dem Leſer für immer einprägen (gerade die 
Darſtellung des anderen Geſchlechts ſoll ja nach Marie 
von Ebner⸗Eſchenbach der Prüfſtein für den echten Künſtler 
fein) — vielmehr: ließe ſich die Epiſode „Mathilde“ aus 
dem Ganzen herausſchälen, ſo hätten wir eine Dichtung, 
die ſich vor dem Beſten unſerer modernen Erzählungs⸗ 
literatur nicht zu verſtecken brauchte. Der Rudolf wirkt — 
auch wegen der Einmaligkeit — nicht lächerlich, weil er 
das Opfer einer tiefen allgemein männlichen Tragik wird. 
Dabei verliert er ſeine törichten Allüren und wird zum 
Menſchen. Und neben ihm dieſe Mathilde. Klar, feſt und 
ruhig ſteht ſie da, ganz Eigenart, ganz Kraft, herb beinahe 
und doch voll weiblicher Zartheit! Dieſe Epiſode iſt Er⸗ 
lebnis, inneres Erlebnis, und um ihretwillen könnte man 
dem Dichter vieles, wenn auch nicht alles verzeihen. 

Naumburg⸗Saale Werner Ewald 


Bekenntnis eines Herzſklaven. Roman. Von 
Ernſt Lothar. Berlin 1923, Ullſtein. 258 S. 

Man iſt angenehm überraſcht, einem Werk auf dem Bücher⸗ 
markte zu begegnen, das, ohne ſoziale oder politiſche Ten⸗ 
denz, zeitlos fabulierend, den uralten, ewig neuen Faden 
weiterſpinnt: Mann und Weib. Ihr Verhältnis zu einander. 
Solch ein Nur⸗Erotiker iſt Ernſt Lothar. Er ſtellt an die 
Spitze ſeines Buchs den Ausſpruch Stendhals: „Aber be⸗ 
trachtet man die Dinge vom Gefühl her, dann allerdings 
ſind ſie ungeheuer“ und erfaßt alles Geſchehen mit lyriſcher 
Überſchwenglichkeit. Der „Herzſklave“ Laurenz Burger, 
öſterreichiſcher Statthaltereikonzipiſt, iſt Seelenbluter. Es 
ſcheint eine letzte Haut zu fehlen über feinen pſychiſchen 
Organen. Das Schickſal iſt ihm gnädig, führt ihm Franziska 
von Weilhammer zu, Inbegriff alles Liebenswerten. Seine 
bis zum Schmerz überreizte Glückſeligkeit wird nur geſtört 
durch krankhafte Angſt vor einer Störung. Franziska ſtirbt 
im Wochenbett. Eine andere Frau entwindet Laurenz die 
zum Selbſtmord erhobene Piſtole. Es gelingt ihr, ihn einer 
neuen Liebe zu gewinnen. Auch ſie wird ihm entriſſen, ſeine 
Tochter flüchtet in ein freudigeres Leben. Sein nacktes Herz 
iſt wieder ſchutzlos den rohen Wirklichkeiten preisgegeben. 
Das Bekenntnis iſt als Verteidigungsſchrift gedacht, Laurenz, 
im Diſziplinarverfahren, vom Verdacht ehrloſer Handlungs⸗ 
weiſe zu entlaſten. Außerſt geſchickt ſteigert ſich das Schrift⸗ 
ſtück. Die Seele wird zum Tribunal. Leidenſchaften, Im⸗ 
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ponderabilien, Regungen des Unbewußten treten auf und 

ſpielen ihre Rolle wie lebendige Perſonen. Die Gefühls⸗ 

analyſe lieſt ſich wie ein ſpannender Kriminalroman. 
Berlin Auguſte Hauſchner 


Novellenbücherei fürs deutſche Haus. 
Leipzig, Quelle & Meyer. 

Drei hübſch gebundene, durchaus erfreuliche Bändchen 

liegen vor. Theodor Birt ſchenkt ſeiner zahlreichen Leſer⸗ 

gemeinde „moderne Novellen“ und „neue Novellen und 

Legenden aus verklungenen Zeiten“. Erſtere Sammlung 

bringt Geſchichten aus der Gegenwart und zeigt, wie ſich 

der Dichter zum unerfreulichen Leben des Heute einſtellt, der 

Dichter, der mit feinem Behagen die Welt der Antike und 

des klaſſiſchen Märchens zu behandeln verſteht. Märchen: 

ſtimmung beherrſcht auch die erſte Novelle „In der Schrank⸗ 
ſtube“, liebenswürdig erzählt und von tiefem Gemüt durch: 

drungen. Die heſſiſche Dorfgeſchichte aus dem Jahr 1903 

„Das Opfer“ iſt in ihrer Einfachheit die erſchütternde 

Tragödie einer ſchwerblütigen Bauernfamilie und „Dame: 

jarti, ein Quaſiluſtſpiel“ beſchließt fröhlich den kleinen Band, 

eine Erzählung von einem Gelehrten, ſeiner Frau und 

Schwiegermutter, die trotz der ſchlechten Zeiten in ange⸗ 

nehmen Akkorden ausklingt. Die Koſtümnovellen des hi⸗ 

ſtoriſchen Bändchens führen zunächſt in das Haus des 

Mäcenas, und der Schickſalstag dieſes Mannes wird be⸗ 

ſchrieben, deſſen junges Weib Kaiſer Auguſtus verführt. 

Dieſem dramatiſchen Begebnis ſchließt ſich eine griechiſche 

Legende „Die Danaiden“ an. Die große Liebe der einen 

und die Todesbrautnacht der übrigen Danaiden ſind, zu 

einer Meiſternovelle gemacht, dem Verſtändnis der Gegen⸗ 
wart neu erſchloſſen; ſo gut man die Sage kennt, ſo ſpannend 
wirkt dennoch ihr wohl vorbereiteter Verlauf. „Der König 
wider Willen“ erzählt die Geſchichte des Karabas auf 

Zypern, den Alexander der Große vom Gärtner zum König 

von Paphos als rechtmäßigen Erben der Krone ernannte 

und der ſechs Tage lang ein ſeltſam groteskes Regiment 

im Palaſt führte. Den Schluß bildet ein anmutiges helle⸗ 

niſtiſches Kulturbild „Polykrates von Samos“. — Der Leſer 

legt die Novellen ungern aus der Hand, eine ſeltene Reife 
des Stils und Aufbaus vereinigt ſich mit lebendiger Charak⸗ 
teriſierung der handelnden Perſonen. Man glaubt Dramen: 
ſtoffe vor ſich zu haben, aber es ſind doch Novellen, deren 

Knoten ſich mit dramatiſcher Wucht zum Ende ſchürzt. — 

Hans Dittmers Erzählung „Die Mutter“, das nächſte 

Bändchen der Novellenbücherei, ſpielt in nordiſcher Land⸗ 

ſchaft unter harten, feſten Menſchen, die ihr Leid herb aber 

tapfer zu tragen wiſſen. Aus allem Kleinen und Engen 
löſt ſich die Mutterliebe zu ſtiller Hoheit. „Du biſt aber 
nicht fo arm, Mutter?“ fragt Benjamin, der Jüngſte. 

„Nein, mein Kind,“ lautete die Antwort. „Denn wenn ich's 

war, dachte ich an euch, liebe Jungens.“ Das iſt der Geiſt 

dieſes frommen, geſunden, ich möchte ſagen kraftſpendenden 

Buches. . 

München A. von Gleichen⸗Rußwurm 

Erzählungen. Von Adalbert Stifter. Ausgewählt 
und eingeleitet von Joſef Hofmiller. München 1923, Albert 
Langen. 224 S. 

Betrachtungen und Bilder. Von Adalbert Stif⸗ 
ter. Herausgegeben und eingeleitet von Ludwig Gold⸗ 
ſcheider. Wien, Amalthea⸗Verlag. 139 S. 

Der Titel der von Hofmiller beſorgten Stifter⸗Ausgabe in 

„Langens Auswahlbänden“ iſt irreführend. Man vermutet 


eine Auswahl der „Erzählungen“, die nun einmal geben! 
den „Studien“ und den „Bunten Steinen“ als befondere N f 
Gruppe ſtehen. Es iſt aber nur eine einzige daraus aufge⸗ 
nommen („Nachkommenſchaften“), während die drei anderen . 
Stücke („Narrenburg“, „Altes Siegel“, „Brigitta“) den 1 
„Studien“ entſtammen. Der Geſichtspunkt, nach dem dieſe F 
vier Werke zuſammengeſtellt find, iſt nicht leicht zu er: ei 
mitteln. Wenn der Band, wie feine Vorgänger der gleichen Sg 
Reihe, „das Schönſte“ von Stifter umfaſſen ſollte, hätte im 
füglich der „Hochwald“ dazu gehört. Wenn der weg blieb, [mi 
weil er allgemein bekannt iſt, hätte aus dem gleichen Grund = 
auch ſtatt der „Narrenburg“ eine andere Studie — etwa 
„Der beſchriebene Tännling“ — gewählt werden müſſen. 
Offenbar lag der Auswahl die Abſicht zugrunde, den m 
Menſchengeſtalter Stifter hervorzuheben. — Die „Nach- 
kommenſchaften“ werden manchem neu fein. Stifter nam 
darin nicht nur die Idee der Freilichtmalerei vorweg, ſondem 
auch jenes beſondere maleriſche Experiment, das Claude 
Monet mit feiner „Heuhaufen“ Serie verwirklicht hat, und 
ſetzte mit dieſem Alterswerk „ſein All auf einen Gedanken, 
gegen die, die kein All haben“. Wer es innig geleſen hat, 
wird am Schluß mit dem Maler ſagen: „Ich fühle nun 
eine Freiheit und Größe in meinem Herzen wie in einem fis 
hellerleuchteten Weltall.“ | 
Den unbekannten Stifter will Goldſcheiders Auswahl den 
vielen Freunden des Dichters nahebringen. Das Buch 
zeichnet ſich durch vorzüglichen Druck und ein wunderſchönes 
Umſchlagbild aus. Die meiſten Leſer werden von den zwölf 
Stücken wohl nur die berühmte Schilderung der „Sonnen: 
finſternis“ kennen, die Eduard Engel in fein Leſebuch auf: 
genommen hat. Dieſe Skizze bedeutet auch in der Tat 
einen Höhepunkt in Stifters Kunſt. Man wird kein zweites 
Werk in der deutſchen Proſa finden, in dem die Gewalt 
atmoſphäriſcher Erſcheinungen und die kosmiſchen Vor: 
gänge gleich überwältigend dargeſtellt worden find. Höchſten 
die „Ballonfahrt über den Bodenſee“ von Wilhelm von 
Scholz (ein fpäter Nachfahr des „Kondor“) wüßte ich zu 
nennen. Ein kleines Kabinettſtück iſt die Geſchichte vom 
Stier, in der „Pſychologie der Tiere“. Von höchſtem de 16 
lang find die kunſtphiloſophiſchen Betrachtungen, die jeder: 
mann als Ergänzung der berühmten „Vorrede zu den 
bunten Steinen willkommen ſein werden, da ſie das Bid, 
des großen Künſtlers Stifter um viel weſenhafte Züge ber | 
reichern. Ein glücklicher Gedanke war es, dieſen Betrach⸗ 
tungen eine Reihe Gemälde beizugeben, die Stifters 1) 
ſchöpferiſche Vielſeitigkeit in neuem Lichte zeigen. Die IR, 
Hinterhausblicke nehmen Motive der Impreſſioniſten vor: Ik 
weg; die Mondnacht bei Paſſau zeigt Verwandtſchaft mit ju 
k 
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Turner, eine Wolkenſtudie mit Kaſpar David Friedrich; 
der Blick auf Friedberg erinnert in ſeiner primitiven A 
ſogar an Bilder Henri Rouſſeaus. Ein alle Gemälde Stifters 
umfaſſendes Mappenwerk herauszubringen, wäre ei 
dankenswertes Unternehmen! Es dürfte für die Erkenntnü 
des Menſchen wie des Dichters Stifter gleich bedeutsam 
werden. S 

Coburg Julius Kühn 
Margot Helmers. Roman. Von Joſef Buchhort⸗ 

Berlin 1922, Wilhelm Meiſter⸗Verlag G. m. b. H. A 6 
Wer in Tübingen ſtudiert hat und wem im „Waldhöme 
draußen, wo die Speere klingen“, das Blut über die Pau 
brille gefloffen iſt, der wird dem Sänger des tübing e 
Studentenlebens immer ein freundliches Andenlen be. 
wahren. Wie in feinem „Hohenſtaufen“ die Abhängiglet |, 


< 304 > R | 


vom „kraſſen Fuchſen“ trotz der Sänftigung und Zurück⸗ 


„die m en 

n Steinen’ in haltung ſich fühlbar machte, fo verleugnet auch dieſer Heine 

me cu un: Kriegsroman, der ſchon im Januar 1917 druckreif war, 

niht den Einfluß des „Meiſters“ Bloem nicht. Die Begeiſterung 

ZE it etwas krampfhaft, die Rührung wird zu offenfichtlich 

hip md. vom Leſer gefordert, und die Geſtalten haben die lackierte 
1 Seelengradheit Bloemſcher Helden. Dieſe Leute find fo 


gerade und ihre Geſinnungen ſo lauter — wenn ſie auch 
gegen die Konvention verſtoßen —, daß ſie die Teilnahme 
des primitiven Menſchen erregen müſſen wie etwa Coopers 
Wildtöter. Daß es ſich dabei lediglich um begeiſternde 
Stimmungen und rührende Situationen handelt, daß 

Buchhorn dem eigentlichen Problem forgfältig aus dem 
Wege gegangen iſt, wird dabei gern und leicht vergeſſen. 
Der Held ſteht zwiſchen zwei Frauen, der ihm angetrauten 
Gattin und dem jungen blühenden Mädchen, und er ent⸗ 
zeht ſich allen ſchwierigen und verhängnisvollen Ausein⸗ 
anderſetzungen durch den Tod im Felde. Über den Sarg 
aber reichen ſich die beiden Frauen die Hand zum Freund⸗ 
ſchaftsbunde. Es iſt nichts Beſonderes an der ganzen Ge⸗ 
ſchichte, aber Buchhorn iſt auch nicht fo anſpruchs voll wie 
der Weltoerbeſſerer Bloem, und deshalb läßt man ſich 
von ſeinem Geplauder gern einmal für eine kurze Stunde 
aus Gegenwart und Notwendigkeit entführen. 

Naumburg ⸗Saale Werner Ewald 


Das ferne Leuchten. Von Hagen Thürnau. Berlin 
= Concordia, Deutſche Verlagsanſtalt Engel & Toeche. 
Ein altes Thema: der Held dieſes Romans, ein Mann 
von ſprödem Charakter, der ſich ſelbſt und das Leben zu 
ſchwer nimmt, verfehlt, zwiſchen zwei anderen Frauen 
irrend, die dritte, die ihm ſchickſalsgemäß iſt und deren 
Beſitz allein Erfüllung feines Daſeins bedeutet hätte. Durch 
widrige Erlebniſſe vorzeitig gebrochen, begegnet er endlich 
dieſer Frau; aber er hat nun nicht mehr die Kraft zum 
DI, das dem freiwillig Sterbenden ein „fernes Leuchten“ 
bleibt. Der Roman iſt nicht ohne literariſchen Ehrgeiz 
geſchrieben. Ein paar Menſchen darin find auch ſicher um: 
tiffen, Es fehlt jedoch jene Beſonderheit künſtleriſcher Ge:, 
ſtaltung, die tiefere Anteilnahme erheiſcht. 
Berlin⸗Wilmers dorf C. F. W. Behl 


Großſtadt. Von Max Dortu. Leipzig 1922, Lothar 

Joachim. 117 S. 
Stimmungsgedichte in Proſa, die zuſammen einen kleinen 
Roman ergeben: das Schickſal eines von ſehnſüchtiger Un⸗ 
taft in die Großſtadt getriebenen Landſtreichers, der alle 
Erſcheinungsformen ſtädtiſcher Exiſtenz durchwandelt. Man 
dürfte Hamſuns herrliche Vagantenromane nicht kennen, 
ſollte man an dieſen gewiß ehrlichen, aber trotz mancher 
lyriſchen Feinheit unzureichenden Stücklein Gefallen finden. 
& will dem Verfaffer vor allem nicht gelingen, eigenes 
Erleben und Empfinden in eine neue, künſtleriſche Form 
umzuſchmelzen. Er gibt ſie vielmehr naiv wieder, als 
Rohstoff ſozuſagen. Und fo offenbart das Ganze einen 
wohlmeinenden, nicht unſympathiſchen Dilettantismus. 

Berlin⸗Wilmers dorf C. F. W. Behl 


Der Geiger von Gmünd. Erzählung. Von Max 
Dürr. Bilder von Hugo Stadelmaier. Tübingen, Alex⸗ 

; ander Fiſcher. 62 S. 

| | Die ſchöne alte Legende ift mit felbfländigen Erweiterungen 

in volkstümlich friſchem Ton neu erzählt; ohne die be⸗ 


| | 


drückende Nähe von Juſtinus Kerners bekanntem Gedich 
„Der Geiger zu Gmünd“ würde Dürrs Faſſung wahr⸗ 
ſcheinlich noch ſtärker wirken. Die Bilder in archaiſtiſcher 
Holzſchnittmanier ſind dem Text gut angepaßt, ſo daß ein 


recht hübſches Geſchenkwerkchen entſtanden iſt. 
Rohr bei Stuttgart 


Gilles, der Weichherzige. Von Leo von Meyen⸗ 
burg. Leipzig⸗Zürich, Grethlein & Co. 201 S. 
Was mir auffiel, war das: Das Schickſal dieſes Träumers, 
der an Wunder glaubt, von Harlekin und dem Antiquitäten⸗ 
händler Mezzetin genarrt wird, der Illuſionen für Wirk⸗ 
lichkeiten, eine Puppe für ſeine Geliebte hält, Liebesbriefe 
ſchreibt als Antwort auf erfundene Briefe Harlekins, wächſt 
zuerſt ganz langſam wie eine Blume. Aber wie über Nacht 
kommt die Entfaltung. Immer tiefer leuchtet Meyenburg 
(von dem ich ſonſt nichts kenne) in die verirrte, verwirrte 
Seele, die den Mondſtrahl küßt, die nicht weiß, wo die Wirk⸗ 
lichkeit aufhört und der Wahn beginnt, immer verſchlungener 
werden die Wege des bleichen Geſellen, der über den trunke⸗ 
nen dummen Späßen des Harlekins ſteht und von der Wahr⸗ 
heit berührt wird, wie in tiefſter Schmerzhaftigkeit. So ſtehen 
fie ſich gegenüber: Der Träumer Gilles, der lebens wirkliche 
und genießende Harlekin und der geiſtige Aufſpürer Mez⸗ 
zetin. Wer von ihnen hat recht? Der letzte Satz aber heißt: 
„. . . als ob im Leben überhaupt ein einziger Menſch ganz 
allein rechthaben konnte“. Die Sprache ift anfänglich von 
einer gewiſſen Unbiegſamkeit und Spröde. Aber auch ſie 
wächſt, dehnt ſich ins Geſchmeidige. Meyenburg verliert die 
anfängeriſchen Wiederholungen der Vergleiche, um die Ge⸗ 
ſtalt des Gilles immer reicher zu machen, und wird freier im 
Ausdruck, ſpärlicher in der Charakteriſierung, dadurch ſtraffer. 
So geht beides, Inhalt und Form, ins Geſchloſſenere, und 


es iſt am Ende eine Leiſtung. 
Berlin Guido K. Brand 


Unter morgenländiſchem Himmel. Eine 
Orientreiſe. Von Bruder Willram. Mit Federzeich⸗ 
nungen von K. Klauß. Innsbruck 1923, Tyrolia. 267 S. 

Der Kunſtbrief, viel gepflegt im 18. Jahrhundert, am 

beſten beherrſcht von Sterne und Goethe, lebt hier auf und 

treibt Blüten von orientaliſchem Farbenrauſch. Tirol, als 
ein Land, das ſelbſt durch Natur, Dichtung und ein ſtetes 

Kulturduell ſich auszeichnet und dieſen Momenten deshalb 

auch in der Ferne gern nachſpürt, hat auf dem Gebiet des 

literariſchen Reiſebriefes ſchon namhaftes geleiftet durch 

Fallmerayer, Meßmer, Gilm, Adolf Pichler. Keiner von 

dieſen Vorgängern jedoch zeigte eine ſo kühne Lebendigkeit 

wie Bruder Willram. Vorbereitet durch ſeine Schildereien 

aus Rom, das er 1899 beſuchte („Heliotrop“, 4. Aufl., 1922), 

ſah er 1912 Agypten, Syrien, Paläſtina und Griechenland; 

nachdem er die Stadt der Cäſaren als Epiker in Verſen, das 

Land der Bibel als Profeſſor in Vorträgen gemalt hatte; und 

vom Standpunkt ſolch kultureller und theologiſcher Ver⸗ 

gangenheitsſtudien hat er das Morgenland erfaßt. Im Lande 
der Pyramiden folgt er den Fußſtapfen der Patriarchen; 
in Athen erſcheint ihm die Prozeſſion zu Ehren Minervas, 
und Begeiſterung für die Antike tönt aus ſeinen rhythmiſchen 

Sätzen; am meiſten aber iſt er von den Weiheſtätten des Ge⸗ 

lobten Landes ergriffen. Sobald er, von Norden kommend, 

der Stadt Jeruſalem anſichtig wird, ſinkt er in die Knie und 
betet und ſucht heißen Auges, und ſucht mit heißer Seele die 

Stelle von Kalvaria. Die Steine reden zu ihm von David 

Römer und die Kreuzfahrer tauchen vor ſeinen Augen auf 
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R. Krauß 


der deutſche Kaiſer baut und ſchenkt den Katholiken eine 
prächtige Kirche — aber die heutige Zeit mit ihren konfeſ⸗ 
ſionellen Eiferſüchteleien und kaufmänniſchen Erwerbs⸗ 
gelüſten enttäuſcht ihn, ja verurſacht ihm häufig Ekel. Nicht 
mit kritiſchem Gegenwartsſinn erblickt er nationale oder wirt⸗ 
ſchaftliche Machtfaktoren; ſeine Kapitel klingen wie Gedichte 
über die eigenen Jugendvorſtellungen, die ſich an den Kup⸗ 
pen und Mauern der Wirklichkeit aufrecken zu Lichtgebilden. 
Es iſt erfriſchende Lektüre, in mancher Hinſicht anregender 
als perſönliches Reiſen und in jeder Hinſicht angenehmer als 
eigenes Sandwaten oder Kamelreiten in der Tropenſonne. 
Berlin Alois Brandl 


Der ſeltſame Menſch. Roman. Von Wladimir 
Korolenko. Berlin, Franz Schneider Verlag („Der gute 
Schmöker). 184 S. 

Dieſe rührende Geſchichte von den ſeltſamen Erlebniſſen 

eines gutmütigen Ukrainers in Amerika zeigt das liebens⸗ 

würdige Talent des verſtorbenen Korolenko von ſeiner 
liebenswürdigſten Seite. Vor allem jugendlichen Leſern 
iſt das Büchlein ſehr zu empfehlen; in die Serie „Der gute 

Schmöker“ paßt es ausgezeichnet hinein. Die Überſetzung 

von Helene Ackerle und Adda Goldſchmidt lieſt ſich leicht und 

glatt; die Illuſtrationen von Karl Holtz ſind charakteriſtiſch 
und lebendig, ohne ins Groteske zu verfallen. 

b. Leipzig Arthur Luther 


Tiere, Menſchen und Götter. (Beasts, Men 
and Gods.) Von Ferdinand Oſſendowſfki. Einzig be: 
rechtigte deutſche Überfekung der amerikaniſchen Original: 
ausgabe. Herausgegeben von Wolf von Dewall. Frank⸗ 
furt a. M. 1923, Frankfurter Societäts⸗Druckerei. 368 S. 

Oſſendowſki hat nach dem Bericht ſeines deutſchen Über⸗ 

ſetzers und ſeines amerikaniſchen Freundes Lewis Stanton 

Palen in Sibirien im Dienſte ruſſiſcher Regierungen höhere 

Stellungen innegehabt und iſt ein Mann von langjähriger 

Erfahrung als Gelehrter und Schriftſteller. Alles andere 

müſſen wir aus dem Bericht feiner Flucht aus Somjet: 

ſibirien durch Tibet und die Mongolei leſen. Jedenfalls er: 
ſcheint daraus der Verfaſſer als ein höchſt außergewöhnlicher 

Menſch ohne Furcht und Tadel, als ein ſcharfer Beobachter 

und lebendiger Darſteller, als ein großer kühner Geiſt. 

Das Buch mit dem ſeltſamen Titel iſt ſicher eine der inter⸗ 

eſſanteſten und wertvollſten Reiſebeſchreibungen unſerer 

Zeit. Ein Abenteuer jagt das andere, viele Seiten handeln 

von unglaublichen Lebensgefahren, atemlos folgt der Leſer 

der Beſchreibung der Irrfahrt von Kraſſnojarſk durch Ur 


wälder und Gebirge immer füdlich bis nach Tibet hinein, 


dann von Tibet zurück wieder nordwärts bis Uliaſſutai, 
d. h. faſt zwei Drittel des bereits zurückgelegten Weges, 
von da oſtwärts über Karakorum und Urga zur nächſten 
Station der Oſtchineſiſchen Eiſenbahn. Alle die perſönlichen 
Abenteuer und Erlebniſſe ſtehen im Zeichen der großen 
ruſſiſchen Revolution und ihrer „Revolutionskomitees“, 
der blutigen Kämpfe für und gegen den Bolſchewismus, 
im Zeichen nicht zuletzt des Freiheitskampfes der Mongolei 
und des Erwachens von Aſien. Man möchte zuerſt eine 
politiſche Tendenz annehmen, aber genau ſo ruhig wie 
Mordtaten der Bolſchewiken werden die Verkommenheiten 
der Bolſchewili⸗Bekämpfer um Baron Ungern geſchildert, wie 
übrigens auch neben menſchlichen Verrohungen ganz ſchlicht 
und einleuchtend edle, zarte Menſchlichkeiten geſetzt ſind. 

Das Buch feſſelt in der verſchiedenſten Weiſe: zuerſt als 
einfacher Flüchtlingsbericht, der ſich aber bald zu einem 


tief bedeutſamen Zeitdokument weitet und ein erſchülttern⸗ 
der Beitrag zur ruſſiſchen Tragödie wird, ſodann als un: 
mittelbar lebendige Studie des Mongolentums und ſeiner 
„gelben Lehre“ und ſchließlich als eine ebenſo natürliche 
und ebenſo ergreifende Metaphyſik des Buddhismus. Der 
Verfaſſer bekennt einmal: „Ich wußte, daß ich unklar die 


unſichtbare Berührung irgendeiner großen Idee, irgendeines 


rieſigen Planes, irgendeines unbeſchreiblich menſchlichen 
Wehs fühlte.“ Dieſes Gefühl macht neben einem wundervoll 
ſchlichten Stil gerade die Berichte von Myſterien, Viſionen, 
Prophezeiungen, die in dem Beſuch des „Lebenden Buddha“ 
gipfeln, zu den unvergeßlichen Teilen des Buches. Das 
erwachende Aſien ift voll von Nätfeln, deren Löſung und 
Europäern noch ſchwere Zeiten bringen kann; denn, 
ſagt Oſſendowſki: „Die Dynaſtie der chineſiſchen Kaifer ift 
von der politiſchen Schaubühne verſchwunden, aber der 
lebende Buddha fährt fort, der Mittelpunkt des pan⸗ 
aſiatiſchen Gedankens zu bleiben.“ | 
Die deutſche Überſetzung wird dem eigenartigen Buch nach 
Geiſt und Form voll gerecht. 
Münſter i. W. Friedrich Schönemann 
Taras Bulb a. Von Nikolaus Gogol. Übertragung von 
Rudolf Kaßner. Mit 30 Holzſchnitten von Karl Röſſing. 
Wien 1922, Rikola⸗Verlag. 149 S. | 
Die neuerdings immer häufiger werdenden illuſtrierten 
Ausgaben ruſſiſcher Dichtungen in deutſcher Übertragung 
ſind auch ein „Zeichen der Zeit“ — aber ein erfreuliches. 
Freilich iſt dabei auch manches höchſt Seltſame zutage ge⸗ 
kommen: Wer Rußland kennt, der iſt oft höchſt erſtaunt, 


wie ſich die „ruſſiſche Pſyche“ in den Köpfen einiger deutſcher 


Künſtler malt. Karl Röſſing gegenüber iſt dieſes Staunen 
aber ein freudiges — ſeine Zeichnungen zu Leskows „Paw⸗ 
lin“ (München, Orchis⸗Verlag) und jetzt zu Gogols „Taras 
Bulba“ zeugen von wirklicher tiefer Einfühlung in die 
Empfindungs⸗ und Geſtaltenwelt der ruſſiſchen Dichter, 
fie find kraftvoll und echt. Das gilt vom „Taras Bulba“ 
noch mehr als vom „Pawlin“. Zu Stil und Ton des pracht⸗ 
vollen romantiſchen Koſakenepos paßt gerade der Holy 
ſchnitt als Illuſtration ganz ausgezeichnet. Gogols Helden 
ſind ja alle Holzſchnittgeſtalten. Und ſo hat man an dem 
Buch als Ganzem eine reine Freude, um ſo mehr, als auch 
R. Kaßners Überſetzung ſich gut lieſt. 


Leipzig Arthur Luther 


Waiſenmädchen. Roman. Von Zſigmond Möriez. 


Überſetzung aus dem Ungariſchen von Heinrich Der, 

Berlin 1923, Ernſt Rowohlt. 124 S. 
Auch dieſe Erzählung des letzthin fo Gert in Schwung ge: 
kommenen Neuungarn Moricz, deſſen ſprachliche Eigen: 
tümlichkeiten durch die Überſetzung vielfach verloren gehen, 
verleugnet ihren Autor nicht, obwohl ihm Werke von 
farbigerer Phantaſie und einer ausgeglicheneren Grund: 
ſtimmung gelungen find. Diesmal werden uns keine über: 
triebhaften Bauerngeſtalten, ſondern bezeichnende Frauen 
typen der ungariſchen Dorfintelligenz vorgeführt. Ein er 
götzliches Häufchen ſpießiger Pfarrerfrauen figt beilammen 
beim ländlichen Schmauſe. Die mitanweſenden Gatten 
forgen in bewegtem Chor gleichſam nur für die Begleit- 
muſik, tonangebend iſt in einer Umgebung, die von Feminid: 
mus noch nichts weiß, hier wie auch in anderen Zë 
Romanen das auf magyariſchen Boden projizierte ewige 
Weib. Reizend pendeln dieſe Halbverblühten der ländlichen 
Einſamkeit im Vexierſpiel des gefelligen Plauſches zwischen 
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den Scheintiraden ihrer ehelichen Glückſeligkeit und dem 
unwillkürlich durchſickernden Wunſche, ſie durch ſchmackhafte 
Heimlichkeiten zu übertrumpfen. Daß es beim Wunſche 
bleibt, lobt die dem billigen Knalleffekt abholde Sachlichkeit 
des Verfaſſers. Die Milieuſchilderung laſſen wir uns gern 
gefallen. Die Hauptfigur aber, ein Weib, in dem Familien⸗ 
ſinn und Lebensgier, Asketentum und Perverſität einander 
in kannibaliſcher Rhythmik ablöſen, ſcheint uns in feinen 
Dimenſionen, wie Möriez' Helden und Heldinnen im all⸗ 


gemeinen, nun doch arg verzeichnet. 
Budapeft Guſtav Erönyi 


Katzen volk. Eine Familienchronik. Von Svend Fleuron. 
Deutſch von Thyra Jakſtein⸗Dohrenburg. 1.—5. Tauſend. 
Jena 1923, Eugen Diederichs. 168 S. M. 3.— (4.—). 

Ein neues Buch unſeres Fleuron braucht eigentlich nur 

noch angezeigt, nicht mehr gewürdigt zu werden. Er bleibt 

in allen der große Dichter der Kreatur, des Landes, der Über: 
bet von Gottes Geheimniſſen in unſere Vorſtellungs⸗ 
welt. Diesmal hat er ſich die Katze erwählt, ſeinem Epos 
den Helden zu geben. Die Katze, in der doch noch die Beſtie 
ſchlummert, das ſchnurrende Haustier, in dem Blutſehn⸗ 
ſucht, Jagdgier, die Leidenſchaft des Urgeſchöpfs lebt. 

Tut es not zu ſagen, noch einmal, daß Svend Fleuron 

niemals als Beobachter das Tier ſchildert, ſondern aus der 

Seele des jeweiligen heraus ein Weltbild geſtaltet? Er iſt 

vielleicht der einzige Tierdichter, in deſſen Darſtellung das 

Nenſchenbewußtſein ausgeſchaltet iſt, bei dem die Er: 

ſcheinungen Geſtalt werden aus der Tier⸗Phänomenologie. 


n So wird denn alles bei ihm neu: ein Kornfeld unter Sternen, 


ein Wald im Schnee, die Laute des Abends, die Stimmen 
der Tierheit: alles ſchaut uns unbekannt, weil aus ſich 
ſelbſt heraus entwickelt, an; unbekannt und doch ſofort 
wunderbar vertraut, weil auch der Stumpfe fühlen muß: 


hier ſchlägt und glüht das nackte Herz der Natur. 
reiburg Kurt Münzer 


Lyriſches und Epiſches 


Todes Tanz. Von Eduard Reinacher. Eine Reihen⸗ 
we Stut gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


zm 90. Palm heißt's: „Lehre uns bedenken, daß wir 
ſerben müſſen, auf daß wir klug werden.“ Nicht anders 
ſcheint der Menſch zur Beſinnung gebracht werden zu können, 
als indem man ihn dem Tod, dem eige en Tod gegenüber⸗ 
felt. unſere gemalten und gereimten Totentänze (mit 
Ausnahme des goethiſchen, der nur Tote, nicht den Tod 
auftreten läßt) haben ſeit mittelalterlicher Zeit kein anderes 
Motiv und Ziel gehabt. Und wo fie künſtleriſch waren, 
mischten fie das Richterliche mit dem Menſchheitlichen, das 
Örnufige mit dem Komiſchen, das Niederſchmetternde mit 
dem Vorwärtsweiſenden. 

Auch Reinachers Reihendichtung „Todes Tanz“ iſt ſo ein 
Totentanz“ und follte füglich auch Hielen gut deutſchen 
Titel führen, unter dem ſich jeder ſchon das Richtige denkt. 
Bei der Verarbeitung alter Motive (jede Zeit darf alle alten 
Motive verarbeiten, ohne ein Plagiat zu begehen) kommt's 
auf Vertiefung und Einfälle an. Beides zeichnet ſein Werk 
Mëtte aus. Barock wie er iſt, verzichtet er auf archi⸗ 
teftonifch leicht überſchaubare Anordnung, auf lineare Be: 
fünnntheit, Gleichheit oder Symmetrie der Teile, auf Kehr⸗ 
denn und andere ſtiliſie ende Mittel der Sprache; verzichtet 
er vor allem auf die Typen, die uns aus den Myſterien⸗ 


ſpielen, von den Holzſchnitten Holbeins her, aus Calderon 
„Welttheater“ vertraut ſind. Faſt preziös ſucht er ſich ge⸗ 
legentlich eine Kaktusgärtnerin, eine Töpferin, einen Fein⸗ 
ſchmecker, einen Sammler, den Kartoffeljunker und Moſt⸗ 
ſchulmeiſter, den halbroten Mann, die Einſender, die Zelt⸗ 
miſſion aus, um jedem einzeln ſeine endgültige Botſchaft 
zu bringen. Bald umarmt er ſie mitleidig, bald fliegt er 
im Sturme mit ihnen davon, bald läßt er ſie „hinter ſich 
ſtürzen“; verſchont ſie wohl auch einmal, ſein Handwerk 
verleugnend. Bunt iſt ſein Kleid, vielfältig und mehr⸗ 
geſchlechtig ſeine Geſtalt, in hundert Facetten glänzend 
ſein Sinn und Sinnen; voller Widerſprüche mit ſich ſelbſt 
und gerade darum voller Anheimelungen (er ißt und trinkt 
wohl auch einmal): Geſchöpf des dichteriſchen Menſchen! 
Weil Gott ſelbſt nicht nur leben, weil er auch ſterben will, 
manifeſtiert er ſich in uns, in Geburt wie Tod. Darum 
auch hat der Tod bei den „altgeborenen Ahnen“ „blaue 
Blicke“ und eine „blondgekrönte Engels ſtirne“. Und nur den 
Auserwählten, etwa dem Dichter, dem Sammler, erſcheint 
er noch heute mit Augen meerblau, die dem Blütenweiher 
gleichen, ſchön von Geſicht, mit einem „guten Mund“: 
er „tut ſanft, ein Bad der Seele“ und nimmt den Wohl⸗ 
bereiten „lächelnd“ hin, der Sonne zu! Nur der Flieger noch, 
der im Tod „des Gleichſeins Feind“ verehrt, grüßt ihn Tag 
für Tag mit Entzücken: 

Komm, mein Tod, mich aufzuküſſen, 

Hauche mich in Sonn' und Wind, 

Laß mich in die Scholle regnen, 

Laß mich wieder vor dir aufblühn... 


Und was hier der Flieger für ſich wünſcht, iſt der Sinn 
des Reinacherſchen Todes überhaupt: aus dem Staubkorn, 
zu dem der Tote wird, ringt ſich der neue Lebensfunke los, 
immer wieder durch Schmerz und Glück zu wandern, bis 
Das Ziel zu nennen, verſucht der Dichter nicht; weiſe, 
ein Erdner. 
Die Worte ſtehen ganz perſönlich, reinacheriſch; ab und zu 
ſorglos ins Nurberichtende verebbend, oder ſich vermalend, 
ſtatt verdichtend: etwa „die Kohlköpfe waren Totenköpfe“, 
und „ſein Geißenbart war rötlich geweſen“. Das iſt ohne 
ſymbolhafte Kraft. Dafür gibt's in der „Nacht der Töpferin“ 
Verſe, wie wr fie gleich in Mörikes „Turmhahn“ ein: 
ſchmuggeln könnten: 

Ich ginge gern in Mondeshellen 

Am Schloß vorbei, an Scheunen, Ställen, 

In Park hinein auf ſachten Wegen, 

Darein ſich ſchwer die Stauden legen: 

Der'n kenn' ich jedes Köpflein bunt 

Und iſt mir aller Lebzeit kund. 


Was wir in ganz geheimen Stunden, vor uns ſelbſt, wenn 
wir nicht nach Gründen und Beweiſen gefragt werden, 
deutſch, ſpezifiſch⸗deutſch nennen (manchmal ſind's Keck⸗ 
heiten, manchmal Ungeſchicklichkeiten, manchmal träume⸗ 
weckende Süßigkeiten) — derlei ſpringt uns j ede zweite, dritte 
Seite aus dieſem Buche an; am lebhafteſten vielleicht aus 
den beiden kurzen Proſaſtücken „Vermächtnis“ und „Dank⸗ 
ſagung: Naturverbundenheit, die durch Erziehung und 
Beruf unterbrochen, mit unwiderſtehlicher Gewalt danach 
drängt, wieder Erde zu werden; nichts Höheres, nichts 
Tieferes, fruchtbare Erde, von der Sonne geküßt. Ins 
Seeliſche gewandt, kommt das am rührendſten und reinſten 
in der Mörderſzene zur Erſcheinung: ein Menſch, der durch 
ſeine Untat und bevorſtehende Sühne erſt zu dem beſſeren 
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Ich erwacht ift, dem alle Wortreue nichtig vorkommt über 
ſeiner innerlichen Erleuchtung! 

Reinacher hat in der erſten Konzeption wohl an eine Bühne 
gedacht, denn er redet die Zuſchauer an, ſpricht von ſzeniſchen 
Veränderungen uſw. Mag's ihm damit auch nicht ganz 
ernſt geweſen ſein, ſo könnte ich mir doch wenigſtens eine 


Auswahl in einen fein abgeſtimmten Raum projiziert denken, 


ohne viel Maskenbrimborium, aber durch zarteſte, eindring⸗ 
lichſte Sprechkunſt dem Klange zugeſchaffen, aus dem der 
Totentanz geboren iſt. Denn das bloß geleſene Wort iſt ein 
Torſo der Dichtung, vor allem ſolcher Dichtung. 

Berlin Ferdinand Gregori 


Der Dolch und die Wunde. Gedichte. Von 
Franz Theodor Cſokor. Wien und Leipzig, Verlag der 
Wiener Graphiſchen Werkſtätte. 103 S. 

„Gewalten“ hieß der erſte Versband Cſokors: Gewalttat der 

Inhalt, gewaltſam Rhythmus und Diktion ſeiner Balladen. 

Und ſo iſt auch der neue Band; immer und überall Blut, 

Blut, aufgewühlt von fleiſchlicher Gier; das Blut des 

Knaben, der ſich zum erſten Male in die Dirnengaſſe wagt; 

die Bekenntnisſchreie des einem „blonden Tod“ ohne Gr 

hörung und voller Eiferſucht Verfallenen; Judith ſehnt ſich 
nach Herodes, den fie mordete; „der Louis“ ſinnt auf die 

Ermordung der Dirne, an die er verſtrickt iſt: 


„Doch ſo: unters Fuchshaar den Stoß ins Genick, 
Einen durſtigen Kuß in die Wunde! 

Die Sekunde 

Zahlt mir die Haft und den hänfernen Strick.“ 


„Der Dolch und die Wunde“; wie das Baudelaireſche Motto 
es deutet: „Je suis la plaie et le oouteau“; der Schmerz⸗ 
bringer und der Schmerzleidende; ein drittes Wort fehlt 
dieſem Titel: „Der Dolch, die Wunde und der Kuß“, der 
Kuß in die Wunde. Die Liebe dieſer Cſokoriſchen Gedichte 
iſt immer eine Brücke zwiſchen Dolch und Wunde, wie der 
grauenvolle Kuß des Zuhälters. Dieſe Liebe iſt nie — oder 
faſt nie — die Heimfindung zweier Seelen, ſondern der 
„Todhaß“ von Geſchlecht zu Geſchlecht. Und ſo die Diktion: 
wagneriſch grell, Inſtrumentation des „Baechanale“ aus dem 
„Tannhäuſer“, viel Blech, Tutti, Fortiſſimo, gar kein Sor⸗ 
dino. Und dazwiſchen, wie dort der Pilgerchor empor- und 
gegentönt, hier Klänge geiſtlicher Suche — gelegentlich 
kachklänge des Rilkeſchen „Stundenbuchs“ — aber auch voll 
und dicht — nicht ſelten dick und das Gefühl mehr deckend als 
enthüllend — inſtrumentiert. g 

Die Cſokorſche Sprache, nur bisweilen zu bequem und ge: 
wohnt ablaufend, wälzt ſich in fülligen Rhythmen, keine 
Silbe ohne Ton und Farbe, ſchwer, zuweilen überſchwer 
von Bildern, und dieſe Maſſe rollt dennoch mit mächtigem 
Gefäll. Nicht, wie ſonſt oft, lebt ſich die Ohnmacht eines 
Blutarmen in dieſen hitzigen Trompeten: und Poſaunen⸗ 
gedichten aus, ſondern, und eben die Art der Sprache met 
es, ſie ſtammen aus der Fülle und Überfülle des Blutes. 
Man fühlt phyſiologiſch die Urſprünge, mehr: man fühlt die 
phyſiologiſchen Urſprünge dieſer Gedichte. Und überhaupt, 
dieſe allgemeine Einſicht ſei angemerkt, wird die phyſiolo⸗ 
giſche Herkunft von Dichtung durchaus unterſchätzt: das Blut 
eines Dichters und ſein Sprachblut iſt ein und dasſelbe. 
Dieſe Grelle und Geilheit der Sprache, aber auch die 
Hochräumigkeit der manchmal großen Anſchauung ſtammen 
aus der Unraſt überfüllten, aus den Adern ins Freie und 
Breite drängenden Geblütes. Daher auch die Neigung, Kör⸗ 
perliches zu geſtalten, „die Seuche“: die Wunde der Dirne, 
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das Sterben des tödlich Verunglückten; der Anblick d 
fallenen Bruders: 


„Und dann dein Fuß, vom Eiſen eingeriſſen, 
Kot in den Wunden, Fäulnis, gelben Brand.“ 


und in dem gleichen Gedicht die Wendung: „vor deiner ein: 


gefatſchten Wachsgeſtalt“, und, wie es dem ſich ſteigernden e 
und überſteigernden Typus ſtets begegnen wird, Mem ëmer 
findung und Ausdruck ſich überſchlagende Zeile: ale 


„Laß mich den Eiter deiner Schwären trinken!“ 
Viel Alliteration — „Ich ſchlug im Schlamm und ſchrie zu 
gleich“; — volle Vokaliſation; feſt, wie mit Fäuſten gepackte 
Rhythmik: die Linie, im weſentlichen auch das Nivegu des 
Erſtlings „Gewalten“. Alles an der Grenze, aber nur ſelten 
jenſeits: nicht theatraliſch, aber hier und da theatraliſch über: 
zuckt; nicht dekorativ im Reichtum der Bilder, aber gez 
legentlich mit Teppichen und Ornaten der Sprache zue 
gehangen. 
Darum nun ſind die ſtilleren Klänge dieſes zweiten Bandes 
um fo weſentlicher, die dunklen und fanften Oboen; und 
Klarinettentöne, und jene Stücke, wo das Pathos wie mit 
tiefen und holden Streichern inſtrumentiert wird: | 


„Vater! Manchmal mahnt es mich beim Weine, 
Wenn mir ſchwer der Leib und hell das Hirn, 
Wie wir oftmals ſaßen, Stirn an Stirn, 
Und am Glaſe deine Hand und meine.“ 


In dem „Soldatenlied“ iſt alle fleiſchliche Gier und Haß 
ausgelöſcht: Liebe, erlöſt, ſpricht vom Tod her in gelösten 
Rhythmen den innerften letzten ſchmerzhaft beglückten Gegen; 
dieſe Schlußſtrophe gehört zum Innerlichſten, Verbunden; 
ſten, was ein Menſch der geliebten Frau ſagen kann; 

„Lippen, Augen und Hände dein, 

Wenn Gott mich ſchlägt, 

Sollen dir ewig geſegnet ſein.“ 


Dieſe drei Zeilen wiegen für mein Gefühl dichteriſch ſchweter 
als der geſamte, brennende und blendende Zyklus Conff 
teor“, fo wie irgendeine Taktfolge, die Hans Sachs In 
ſchwerer als der Venusberg mit ſeinen Feuern und Zaubern. 
Und ein ſtilleres Pathos geſtaltet die ſeltſame Fernheit, mit 
der „das Werk“, das vollbrachte, abgeſchloſſene, am Beginn 
neuer Epoche den Schöpfer befremdet: 

„Und immer tiefer wird mir durch Verzichte 

Ein wechſelnder und wachſender Beginn.“ 
Immer tiefer in dieſe ſtilleren Bereiche ſeines Weſens führe 
dieſen Dichter der neue wachſende Beginn. 

Wien Ernſt Liſſauer 


Moderne polniſche Lyrik. Eine Anthologie deu 
ſcher Übertragungen. Von Lorenz Scherlag. Amaltheg⸗ 
Bücherei. 32. Band. Zürich⸗Leipzig⸗Wien, Amalthea⸗ 
Verlag. 287 Seiten. | \ 

Deutſche Überſetzungen aus dem Polniſchen hat es Wo 

früher — wenn auch nur wenige — gegeben. Doch waren 

es zumeiſt einzelne Dichtungen einzelner Dichter, Cu N 

Gefolgsmann, Wenzel Scherffer von Scherffenſtein, det N 

einer Zeit literariſchen Niederganges und Verfalls OH) N 

bis 1678) lebte, mag wohl der erſte geweſen ſein, der 

polniſches Gedichtwerk ins Deutſche übertrug. Es waren dies N 

die „Fraszki“ von Jan Kochanowfki (1530 —1584), die ei 

als „Scherz: und Luſtreime“ verdeutſchte. Für lange Zeiten 
war dann das Intereſſe für flawiſche Bzw. polnische 

Dichtung ſehr gering. Der deutſche Gedanke von dert 


Weltliteratur fand bei den Romantikern Anklang, fand 
bei ihnen Luſt zugleich ihn in Tat umzuſetzen. Doch galt 
auch ihr Intereſſe vorzugsweiſe den Produkten romaniſchen, 
angelſächſiſchen und orientaliſchen Geiſtes. Die flawiſche, 
bzw. die polniſche Literatur war im großen ganzen 
noch unbekanntes Land. Erſt im 19. Jahrhundert tritt 
ie — ſei es durch hiſtoriſche Geſchehniſſe, ſei es durch 
den Wert einzelner Dichter — in den Geſichtskreis des 
literariſchen Weſtens. Miekiewiez hat fie — fozufagen — 
eutopafähig gemacht. Und die lÜberſetzungen fpäterer Zeit 
gelten in erſter Reihe den Schöpfungen dieſes Dichters. 
F. Th. Bratranek, Louis Kurtzmann, Albert Weiß, Sieg⸗ 
fried Lipiner und nicht zuletzt der Verfaſſer der erſten 
größeren „Geſchichte der polniſchen Literatur“ in deutſcher 
Sprache, Heinrich Nitſchmann, machten es ſich zur Aufgabe, 
polniſche Dichtungen dem deutſchen Leſer nahezubringen. 
Es kommen hier vor allem in Betracht Nitſchmanns „Der 
polniſche Parnaß (1875) und „Iris, Dichterſtimmen aus 
Polen“ (1880), ferner „Polniſche Dichtung in deutſchem 
Gewande von Albert Weiß, der allein die „Marya“ von 
Malezewſki, Kraſinſkis „Irydyon“ und faſt den ganzen 
Miekiewicz überſetzte. 

Die mir vorliegende Anthologie moderner polniſcher Lyrik 
knüpft nun vielleicht unbewußt an die erwähnten Über 
ſetzungen an, indem fie nicht mehr in frühere Perioden 
zurückgreift, ſondern mit ungefähr 1863, alſo mit den 
Epigonen der polniſchen Romantik einſetzt und bis zur 
jüngſten Generation führt, zu den kaum Dreißigjährigen. 
71 (uge: einundſiebzig) Dichter (des Honigs zuviel!) 
kommen in dem Buch zu Worte in (neun) Nachdichtungen 


m. von Otto Hauſer, Marek Scherlag (36 Stücke) und dem 


Herausgeber, der 110 Stücke übertrug. Die Überfegungen 
ſind gewiſſenhaft, zumeiſt gelungen, manche ſogar ſehr 
wohl gelungen bei gleichzeitiger Wahrung der Reimart und 
Reimordnung des Originals. Dem Herausgeber war es, 
wie dies aus dem Vorwort erſichtlich, darum zu tun, daß 
„das Buch in vielen deutſchen Herzen Anklang finden und 
eine Brücke ſein möge, die, über Völkerhaß hinweg, von 
empfinden zu Empfinden führt und der Verbrüderung 
dient“. Nach diefer Richtung hin bedeutet die Anthologie 
einen ernſt zu nehmenden Schritt. Wollte aber jemand 
aus dem Labyrinth von 71 alphabetiſch geordneten Dichter⸗ 
gehäuſen heraus erfahren, welche Wege die polniſche Lyrik 
gegangen, bis ſie auf dem heutigen Standpunkt angelangt, 
der würde ſich nicht leicht zurechtzufinden wiſſen. Die Antho⸗ 
logie gibt wohl in vorliegender Anordnung einen weiten 
ö Umfang an polniſcher Lyrik, aber kein Bild von deren Ent⸗ 
wiclungsgang. Und dieſer gerade würde den deutſchen 
Leser recht ſehr intereſſieren. Wenn die Anordnung nach 
dieſem Prinzip durchgeführt worden wäre, wenn man aus 
der Anordnung auch all die Wandlungen erkennen würde, 
die die polniſche Lyrik erfahren, ſo würde die Anthologie 
nur um ſo höher eingeſchätzt werden müſſen. Dieſen Mangel 
mag wohl der Herausgeber ſelbſt eingeſehen haben, indem 
et den Übertragungen eine Einleitung vorausſchickte, die 
aher mehr eine Klaſſifizierung der Dichter als ein Ent⸗ 
midlungsbild der Lyrik dieſes Zeitraumes iſt. Bei der Er⸗ 
wähnung derjenigen deutſchen Dichter, deren Einfluß in 
der polniſchen Lyrik fich geltend gemacht, vermiffe ich Trafl, 
Werfel, Heym und Becher. Zwiſchen ihnen und der jüngſten 
hrichen Generation Polens finde ich einen Zuſammenhang. 
Die Anthologie iſt im allgemeinen zu loben. Sämtliche 
Nachdichter verſtanden es, in Gefühls⸗ und Gedankenwelt 
der Originale ſich einzuleben und — ſoweit dies einem 


Nachdichter möglich — das Beſte zutage zu fördern. Doch 
wäre es dem Herausgeber nicht als Vergehen angekreidet 
worden, wenn er die Septuaginta + 1 um ein Dutzend zu: 
mindeſt verringert und manchem wertvolleren Schöpfer 
mehr Platz vergönnt hätte. Daß Aſnyk beiſpielsweiſe mit 
nur 2 (ſage: zwei!) Stücken daſteht, Przyſieeki und Le⸗ 
ſzezynſti nur mit einem, die hervorragende Lyrikerin Konop⸗ 
nieka bloß mit fünfen: das iſt nicht recht und nicht gerecht, 
zumal in die Anthologie manche Dichter aufgenommen, 
die das Buch wohl an Umfang, nicht aber an Weſen be⸗ 
reichern — deren Namen übrigens auch dem polniſchen 
Leſer heute noch nicht geläufig ſind. Eine ſo intereſſante 
Figur wie Cyprian Norwid, als Menſch nicht minder 
feſſelnd denn als Dichter, deſſen literariſche Tätigkeit in 
die Jahre 1851—1881 fällt, hätte das Buch. um einen 
ſeiner Zeit weit vorauseilenden genialiſchen Pfadfinder — 
wie ihn Brückner bezeichnet —, um eine nicht gering zu 
wertende Perſönlichkeit reicher gemacht. Auch wird man 
in dieſer Anthologie nach zwei ſo eigenartigen Dichterinnen, 
wie Deotima (Hedwig Luſzezewſka) und Gabryelle (Nar⸗ 
ziſſa Zmichowſka) vergebens ſuchen. Bei einer neuen Auf⸗ 
lage ſollten dieſe Individualitäten nicht mehr außer acht 
gelaſſen werden. 


In Summa: ein wohlgeratenes Unternehmen. 
Sambor Hermann Sternbach 


Proſagedichte. Von Lodewijk van De ij ſſel. Einzig 
autoriſierte Überfegung aus dem Holländiſchen von Benno 
J. Stokvis. Leipzig, Schmidt & Günther; Amſterdam, 
P. N. van Kampen en Zn. 85 S. | 

Lodewijk van Deijffel ift die hervorſtechendſte, die charak⸗ 

teriſtiſchſte Figur jener holländiſchen Literaturbewegung, 

die man die Bewegung der Achtziger nennt. Mit Gorter 
war er ein Lobpreiſer der Sinnlichkeit und hat als ſolcher 
nicht nur in ſeiner Darſtellung, ſondern auch in ſeiner 

Wortkunſt auf Sinnlichkeit und blühende Unmittelbarkeit 

gehalten; erſt in der zweiten Hälfte ſeines Lebens beginnt 

ſeine Sprache abſtrakt, ſeine Anſchaulichkeit nüchtern zu 
werden. Dieſe Sinnlichkeit erwächſt dem Künſtler aus ſeiner 
befonderen lyriſchen Temperamentsanlage; van Deijſſel iſt 

Lyriker, auch wo er Proſa ſchreibt oder Kritiken. Dies 

ſchließt ein, daß er ein Subjektiviſt ift, ein überaus perſön⸗ 

lich lebender, perſoͤnlich urteilender Künſtler, bei dem es vor⸗ 
kommen kann, daß das Geſchriebene aus dem Zuſtande 
des Perſönlichen ſich gar nicht weit genug von ihm ſelber 
ablöſen und übergehen will in den Suftand des Werkhaft⸗ 
Sachlichen. Immerhin iſt die Bedeutung dieſes Dichters 
ſo groß, daß ſich die Veröffentlichung einer Überſetzungs⸗ 
auswahl vollkommen rechtfertigt. Benno J. Stokvis hat 
ſie zugleich in Leipzig und in Amſterdam erſcheinen laſſen, 
und ſo rein propagandiſtiſch dafür geſorgt, daß das Buch 
in die Hände jener kommt, für welche es beſtimmt iſt, näm⸗ 
lich der Deutſchen. Die Deutſchen nun werden an dem Buch 
vor allem das makelloſe Deutſch bewundern können, das 
Stokvis, der Holländer, ſchreibt, und die Einfühlung in den 
deutſchen Sprachgeiſt, der ja ein anderer iſt als der nieder⸗ 
ländiſche. Stellenweiſe mag die Sinnlichkeit der van Deyſſel⸗ 
ſchen Sprache ein wenig gelitten haben, abſtrakte, philo⸗ 
ſophiſch exakte Ausdrücke miſchen ſich ein. Aber im Ganzen 
gibt dieſe kluge Auswahl ein treffendes, einigermaßen er 
ſchöpfendes Bild des großen, rauhen und kühnen Streiters, 
der doch im Innerſten ein Lyriker iſt, und das heißt dem 


Leben gegenüber ein Angſtlicher. 
Im Haag F. M. Huebner 
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Literaturwiſſenſchaftliches 


Jahrbuch der Kleiſt-Geſellſchaft 1921. 
Herausgegeben von Georg Minde⸗Po uet und Julius 
Peterſen. Berlin 1922, Weidmannſche Buchh. 169 S. 

Wie ſehr auch in den letzten Jahrzehnten Kleiſt⸗Forſchung 

und ⸗Verehrung Déi durchzuſetzen begannen, Zuſammen⸗ 

faſſung und Rückhalt an einer geſchloſſenen Gemeinde fanden 
ſie erſt im Nachkriegsdeutſchland. Erſt die tiefgründige Auf⸗ 
rüttelung unſerer Tage hat aus verwandtem Kunſt⸗ und 

Zeiterleben heraus das Verſtändnis des Menſchen und Künſt⸗ 

lers Kleiſt vertieft erſchloſſen. Zeugnis legte die Gründung 

der Kleiſt⸗Geſellſchaft ab; beredten Ausdruck davon gab auf 
ihrer erſten Jahresverſammlung in Frankfurt a. d. O. Julius 

Peterſens ſchöner Feſtvortrag, der nunmehr im erſten 

Jahrbuch der Geſellſchaft gedruckt vorliegt. Das Geheimnis 

der Kleiſtſchen Kunſt ſieht Peterſen in der vom Dichter „mit 

nachtwandleriſcher Sicherheit“ erfüllten Syntheſe von Hand⸗ 
lungs konzentration und Shakeſpeareſchem Charakterreichtum, 
von Antike und Moderne, Pole, die die Aſthetik und das 

Schaffen der Romantil, und ſpäter das Hebbels, vergeblich zu 

umſpannen ſuchten, die nach Peterſens Auffaſſung auch bei 

Schiller nur eine unorganiſche Bindung eingegangen ſind. 

Die innere Verwandtſchaft Shakeſpeares mit der Antike er⸗ 

kannte Kleiſt im Muſikaliſchen. Bei der Aufzeigung der muſi⸗ 

kaliſchen Richtung des Kleiſtſchen Stils, der Verwendung der 
ſprachlichen Mittel und Bilder nach Analogie des General⸗ 
baſſes biegt Peterſen dann. bereits früher von ihm Skizzier⸗ 
tes ausführend, in methodiſche Bahnen jüngſter Kunſtbe⸗ 
trachtung ein, um ſchließlich in kühner Konſtruktion die 

Verwandtſchaft altgermaniſcher Heldenrhythmik und jüngſt⸗ 

deutſcher Ausdruckskunſt mit Kleiſts muſikaliſch bewegter 

Innerlichkeit aus der gleichartigen Spannung germaniſcher 

Innerlichkeit in Zeiten des zuſammenbrechenden äußeren 

Weltgefüges zu ſuchen. | 

Peterſens gehaltvoller Beitrag und Georg Minde⸗Pouets 

wertvolle Bibliographie der Kleiſt⸗Literatur 1914—1921, 

eine in Auswahl, Überſichtlichkeit und Art der inhaltlichen 

Angaben vorbildliche Leiſtung, tröſten über die literariſche 

Schmalheit dieſes erſten Kleiſt⸗Jahrbuchs. Hermann Gilow 

gibt eine in der Sache ſorgſame, aber von polemiſcher Rhe⸗ 

torik geſchwellte Überficht über die Interpretation der Haupt: 
probleme des „Prinzen von Homburg“, die mit Recht als 

Erlebnisſinn des Werkes die Unterordnung des individuellen 

Gefühlsrechtes unter das höhere Geſetz des Staates allen 

harmoniſierenden Auslegungen gegenüber verteidigt. — Das 

Heft ſchmückt eine Wiedergabe der neuaufgefundenen an⸗ 


geblichen düſſeldorfer Kleiſt⸗Maske. Zwei Auszüge aus im 


Manuſkript vorliegenden Arbeiten — eine im Prinzip be: 
grüßenswerte Übung — wirken in dieſer Form ein wenig als 
Lückenbüßer. Bei dem nötigen Raum, den Nachrichten über 
Gründung, Ziele und Satzungen der Geſellſchaft bean⸗ 
ſpruchten, waren ſich die Herausgeber ſelbſt des weſentlich 
programmatiſchen Charakters des Gebotenen bewußt. Dem 
großzügigen Programm der Geſellſchaft — Jahrbuch, Kleiſt⸗ 
Handbuch, Kleiſt⸗Bibliographie, Veröffentlichungen über 
„Kleiſt im Urteile der Zeitgenoſſen“ und „Kleiſt im Bilde“, 
eine Volksausgabe der Werke, Ausbau der der Geſellſchaft 
gehörenden Bachmannſchen Kleiſt⸗Bibliothek zu Frank: 
furt a. O. u. a.— türmen ſich alle Nöte der Zeit entgegen. 
Wir werden vorläufig den Willen für die Tat nehmen müſſen 
und dankbar ſein, wenn es der Geſellſchaft gelingt, den An⸗ 
ſpruch zur Verwirklichung ihrer Ziele lebendig zu erhalten. 
Halle a. d. S. Wolfgang Liepe 


| Soziale Probleme im rama des Sturmes 


und Dranges . Eine literarhiſtoriſche Studie. Von 
Clara Stockmeyer. Frankfurt a. M. 1922, Moritz 
Dieſterweg. 244 S. | | 
Es tut mir immer leid, wenn bei einer wiſſenſchaftlichen 
Kritik der Zettelkaſten des Kritikers vor mir auftaucht; wenn 
der Verfaſſer des Buchs vorwurfsvoll auf jede Einzelheit auf⸗ 
merkſam gemacht wird, die ihm entgangen iſt, oder wenn 
von ihm die erſchöpfende Behandlung irgendeiner Sonder⸗ 
frage verlangt wird, weil ſie zufällig in das Spezialgebiet 
ſeines Beurteilers fällt. 
Ich möchte an Stelle ſolcher Anſprüche nur ein paar Ge⸗ 


ſamtfragen ſtellen, deren Beantwortung einfach und Har 
ſagt, ob mir das Buch bedeutend erſcheint oder nicht. Was will 


Clara Stockmeyers Arbeit? Sie will das Drama des Sturmes 
und Dranges auf feine ſoziale Problematik hin unterſuchen. 


Entſpricht ihre Themenſtellung einer wiſſenſchaftlichen Not⸗ 


wendigkeit? Zweifellos; denn wenn man die ſozialen Pro: 
bleme der Stürmer und Dränger iſoliert und klar hervor. 
hebt, ſchafft man dadurch eine ſichere Grundlage für die äſthe⸗ 
tiſche Unterſuchung des Geniedramas, liefert man wertvolle 
Einzelheiten für die Kulturgeſchichte und die Geſchichte der 
politiſchen Entwicklung, für die Soziologie, die Psychologie 
und die Geſchichte der Ethik; aber auch die großen Berlin: 


lichkeiten des 8. Jahrhunderts werden dadurch in klareres 


Licht gerückt. 

Die Verfaſſerin beſcheidet ſich von vornherein, das beweiſen 
Titel und Untertitel, Einleitung und Zuſammenfaſſung; ſie 
erhebt nicht den Anſpruch erſchöpfend zu ſein und ſtellt ihren 
Gegenſtand nicht in die großen Zuſammenhänge der Kunſt. 
Innerhalb dieſer ſelbſtgeſteckten Grenzen aber beſizt fie ein 
anerkennenswertes Wiſſen und verfügt frei darüber. Die Klar: 
heit ihrer Darſtellung tut wohl: ſchon nach den erſten Seiten 
breitet ſich der Stoff ſo vor dem Leſer aus, daß er genau weiß, 
auf welche Fragen er Antwort bekommen wird, und wo er 
dieſe Antwort ſuchen muß. Überall zeigt ſich dieſe Gabe 
der Disponierung, der ſich erfreuliche Zuverläſſigkeit und 
Klugheit der Auffaſſung geſellt. Clara Stockmeyer findet ſich 


in den verwickelten Lebensbedingungen und den verworrenen 


Empfindungen der Geniezeit gut zurecht; wer das 18. Jahr: 
hundert kennt, muß ihren Behauptungen immer zuſtimmen 
und ihre Beobachtungen beſtätigen. Deshalb wird ihr Buch 
jedem Forſcher willkommen fein, der ſich über dieſes Sonder: 
gebiet ſchnell und zuverläſſig unterrichten muß. 

Ich glaube nicht in den Fehler zu verfallen, den ich an an: 
deren rügte, wenn ich bedaure, daß Clara Stockmeher zu 
wenig auf die Entwicklung der Frauenfrage im 18. Jahr: 
hundert eingeht. Denn es handelt fich mir dabei nicht um ein 
Spezialgebiet, das ich gern berüdfichtigt ſähe, und auch nicht 
um frauenrechtleriſche Wünſche, ſondern die Umwandlung 
des männlichen Frauenideals, die Verfeinerung der Erotik 
im 18. Jahrhundert find fo wichtige, mit dem Thema des 
Buchs verbundene kulturelle und äſthetiſche Fragen, und 
überhaupt ſo beſtimmende Momente für die ganze Zeit, daß 
man an ihren ſozialen und ökonomischen Grundlagen nicht 
mit flüchtigen Worten vorübergehen kann. Zieler Mange 
tritt übrigens in anderen Kapiteln, wie z. B. beim Stände: 
drama, deſſen ſoziale Grundlagen ſehr eingehend behandelt 
werden, viel weniger hervor. | 

Die Tiefe des Buchs entſpricht feiner Klarheit nicht ganz 
Die Verfaſſerin ſieht alles ſcharf und verſtändig, aber fe 
beruhigt ſich fehnell bei dem, was fie Debt, und ftellt ſich keine 
Fragen, die an die Wurzeln des Lebens und der Dichtung 
gehen. Sie hat alles geleſen, was unmittelbar für ihre 
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Arbeit in Betracht kam, und alles, was unmittelbar über 
ihr Forſchungsgebiet geſchrieben worden war; doch zweifle 
ich daran, daß ſie ſich tiefer mit den Menſchen des 18. Jahr⸗ 
hunderts einließ. Und auf dieſe Weiſe — vermute ich — mag 
es gekommen ſein, daß wir mehr den Geiſt von Büchern als 
den Atem des Lebens ſpüren, der auch eine wiſſenſchaftliche 
Arbeit durchwehen muß, wenn ſie über das Niveau einer 


guten und nützlichen Arbeit hinausgehen ſoll. 
Wien Chriſtine Touagillon 


Geprägte Form. Zeugniſſe unſerer ſeeliſchen Schöpfer⸗ 
kraft. von Ludwig Benninghoff. Hamburg 1923, 
Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 464 Seiten mit 77 Bildern. 

Ludwig Benninghoff hat mit ſeiner Blütenleſe „Romantik⸗ 

land“ Erfolg gehabt; mit dem neuen umfang⸗ und inhalt⸗ 

reichen Werk will er keine gedrängte Überficht über bildende 
und redende Kunſt geben, ſondern ein „perſönliches 

Bekenntnis“ zu dem, was ſeine Weltanſchauung beein⸗ 

flußte. Auf zwei Grundtöne iſt das Werk geſtimmt: „die 

Kraft zum Mythos“ und „die Gnade der Myſtik“. Jeder, 

der den Pulsſchlag unſerer Zeit zu fühlen vermag, ſpürt 

hiermit das Programmatiſche einer großen Nichtung, die 
dem Romantiſchen gilt, jenem Zuge zum Irrationalen, 
das von einer „gedachten“ zu einer „gefühlten“ Welt ſich 
wendet. Da der Verfaſſer das rein Perſönliche unterſtreicht 
und abſichtlich alle Schranken der Zeiten niederreißt, auch 

Bild und Wort nicht ſich durcheinander belegen laſſen, 

ſondern nur ſeeliſche Atmosphäre („Raum“) ſchaffen, 

Jee Ströme des Dämoniſchen, Viſionären, Kosmiſchen, 

Myſtſchen rauſchen laſſen will, fo entwindet er dem Kritiker 

feine Hauptwaffen. Es kommt hinzu, daß die Perlen, die hier 

aufgereiht ſind, ihren Glanz bewahren, auch wenn man 
das vereinende Band löſt, und daß tatſächlich manche ihren 

Schimmer wechſelſeitig heben; auch blitzt hie und da eine 

fonft verſteckte auf. Sehr reich iſt Genzmers „Edda“⸗ Über⸗ 

ſezung vertreten, darein miſchen ſich Dürers Apokalypſe, 

„Fauſt“ („Mütter“), Storms „Schimmelreiter“, Nolde, 

„Bewegte See“, Grimm, „Gänſemagd“, „Nordische Orna⸗ 

mentik“, Böcklins „Triton und Najade“, Hebbel, Raabe, 

Ad, Hodler, mittelalterliche Dome, Parzival uſw. Im 

weiten Teil fügen ſich Meiſter Eckehart, Grünewald, Angelus 

Sileſius, Runge, Rembrandt, Claudius, Parzival, Sim⸗ 

Hun, Skulpturen, Chr. Morgenſtern, Fauft, Novalis und 

viele andere zuſammen. Anmerkungen ſuchen die Bezie⸗ 

hungen zu deuten. Eine Einführung (S. 13—64) „Vom 

Weſen der Kunſt“ zeichnet die allgemeinen Grundlagen 

und Entwicklungslinien. Hier findet ſich viel Geiſtreiches und 

viel Geiſtreichelndes, Ekſtatiſches. Im Mittelpunkt ſteht 
die Apotheoſe des „irrealen“ Raumes. Wie wir bei den 

Zäiten, zumal v. Scholz, Liſſauer, Rilke, ein neuartiges 

Raumgefühl ausgeprägt finden, ſo auch bei den Kunſt⸗ 

cheoretikern, wie Worringer, Hagen, Spengler. So ſagt auch 

Benninghoff: Zieler Raum (der Gotif) ift die neue Welt 

Aus dem Seelischen geboren, er umfüngt alles Kosmiſche: 

den Reigen der Sterne, die Säulen des Waldes, die Blätter 

des Laubes, die Kreatur, die dumpfe, die Myſtik des Men⸗ 
ſchen.“ Die „Seele“ wird als „etwas Starkes, Schöpfer⸗ 
kräftiges, Großes und Ernſtes“ gedeutet. Sie umſchließt 
alſo auch wohl den Geiſt. Sie ſoll ſich zum „Kosmos“, ins 

Unendliche, in den vergotteten „Raum“ auswirken. So 

wird ſelbſt des naiven Matth. Claudius „Wiegenlied, beim 

Nondſchein zu fingen” ins Kosmiſche, Myſtiſche umge: 

deutet, und der liebe Wilhelm Raabe, dem alles Ver⸗ 

ſchwommene ein Greuel war, würde ſarkaſtiſch lächeln zu 


dem Sinn, den ſeine Zeilen: „Im ſtillſten Herzen weltweite 
Dinge“ erhalten. Das Wort Goethes: „Geprägte Form, 
die lebend ſich entwickelt“ gab die Aufſchrift des Buches. 
Im Mittelpunkt aller Goethiſchen Kunſttheorien, ja feines 
ganzen Denkens und Fühlens und Wollens ſteht das 
Verhältnis von Stoff, Gehalt und Form; die „innere 
Form“ iſt nach ſeiner Auffaſſung für Subjekt und Objekt 
das Wichtigſte: „Der Gehalt in deinem Buſen (d. i. das 
Sittliche, der Eros) und die Form (d. i. die Idee) in deinem 
Geiſt. Von Plato über Plotin und Shaftesbury zu Herder 
und Goethe („ Pandora“ u. a.) führt die Linie. Wohin 
drängt aber die ſich „lebendig entwickelnde“ Form? Zur 
Geſtalt! Alles Bildungsſtreben bei Goethe (in „Wilhelm 
Meiſter“) zielt darauf hin, daß man „Geſtalt gewinne“ 
gegenüber den meiſten Menſchen, die formlos, geſtaltlos, 
weſenlos ſind. Die neuere Myſtik verflüchtigt die „Geſtalt“ 
in den unendlichen, irrealen Raum. Es iſt Romantik, nicht 
Goethe! 
ie e M. Alfred Bieſe 
Deutſche Heldengedichte des Mittelalters. 
Band 1: Hildebrandslied. Waltharius. Rolandslied. König 
Rother. Herzog Ernſt. Band 2: Das Nibelungenlied. 
Band 3: Kudrun. Sämtlich herausgegeben von Franz 
Saran. Halle 1922, Max Niemeyer. 154, 135, 96 S. 
Dieſe drei Bände bilden den Anfang einer neuen „Hand⸗ 
bücherei für den deutſchen Unterricht“ und wollen in den 
Dienſt der neuen Forderungen treten, die man mit Recht für 
dieſes wichtigſte aller Schulfächer aufgeſtellt hat. 
Die von Saran dargebotene neue Würdigung der im Titel 
genannten Heldengedichte iſt eine Muſterleiſtung, die weiteſt⸗ 
gehende Beachtung verdient. Es kommt ihm nicht etwa 
darauf an, bloß den Inhalt dieſer Werke neu zu erzählen, 
ſondern er will ihren allgemeinen geiſtigen und kultur⸗ 
geſchichtlichen Gehalt ſowie das eigentümlich Deutſche und 
dauernd Bedeutende an ihnen verſtändlich und faßbar 
machen, und das gelingt ihm ausgezeichnet. Er verſteht es 
trefflich, die ſie beherrſchenden, nicht immer leicht erkenn⸗ 
baren Grundgedanken klarzulegen. e 
Die drei Bändchen find nicht nur eine ausgezeichnete 
Literaturgeſchichte — denn fie berüdfichtigen neben den 
genannten noch eine ganze Anzahl anderer Dichtungen, 
fie find mehr: eine Einführung in die Geſchichte und Ent: 
wickelung deutſchen Geiſteslebens überhaupt; ſie zeigen die 
ideale Auffaſſung von Politik, Religion, Geſellſchaft, Sitte, 
Perſönlichkeit in jenen Zeiten. Dabei ift die Darſtellung trotz 
aller wiſſenſchaftlichen Gründlichkeit flott und anziehend, 
und ſie feſſelt beſonders auch dadurch, daß ſie ſtändig auf⸗ 
weiſt, wie jene alten Grundanſchauungen noch heute fort⸗ 
wirken, wie ſich die Weſensart unſeres Volkes in den Haupt⸗ 
zügen kaum verändert hat. Reizvolle Vergleiche zwiſchen 
dem franzöſiſchen und deutſchen Nationalcharakter, zwiſchen 
dem alten Hildebrandslied und Goethe und Kleiſt beſtätigen 
das im geſamten Verlauf der Ausführungen und erhöhen 
noch den Genuß und den Wert dieſer ſchönen Bücher. 


Breslau H. Jantzen 
Verſchiedenes 


Das Land Gottes. Das Geſicht des neuen 
Amerika. Von Herman George Scheffauer, Über: 
ſetzung von Tony Noah. Hannover 1923, Paul Steege⸗ 


mann. 254 S. 
Scheffauers Buch über die Vereinigten Staaten von 


Amerika entſtand aus einer Reihe von Vorträgen, die in 
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engliſcher Sprache an ver Leſſing⸗Hochſchule in Berlin 
gehalten wurden. Seine Abſicht geht aus den folgenden 
Sätzen des Vorworts hervor: „Als Amerikaner deutſcher 
Abſtammung halte ich es für ein Gebot, jo manchen ameri⸗ 
kaniſchen Götzen - ‚Made in Germany‘ — zu zertrümmern. 
manche lang und liebevoll gehegte Illuſion zu zerſtören.“ 
Das ließ ihn „im Antlitz Amerikas hauptſächlich die Schatten 
betonen“ und macht ſein Werk zu einer ebenſo nötigen 
wie willkommenen Kritik an der roſigen Auffaſſung alles 
Amerikaniſchen, wie es ſich in den allermeiſten deutſchen 
Schriften über Amerika findet. Andererſeits iſt ſein Amerika⸗ 
buch ein Beweis und Ausdruck mehr für die Selbſtkritik, 
die das amerikaniſche Geiſtesleben unſerer Tage, wenn auch 
nur im Spiegel einer kleinen und kühnen Minderheit, ſo 
vielverſprechend macht. Damit kommt Scheffauer in eine 
Reihe mit Namen wie Mencken, Edgar Lee Maſters, Sin⸗ 
clair Lewis, Sherwood Anderſon, Hergesheimer u. a. m. 
Nach geſchichtlich-politiſchen Betrachtungen über die ameri⸗ 
kaniſche Nation werden wir der Reihe nach mit dem öffent⸗ 
lichen und Privatleben Amerikas bekanntgemacht, mit Puri⸗ 
tanismus und ſeinem Verhältnis zum Geſchlechtsleben, 
dem politiſchen Leben, der Preſſe, dem Geſchäftsleben, 
der Kunſt und Literatur Amerikas und endlich der amerika⸗ 
niſchen Seele. Als Geſamturteil Scheffauers kann wohl ſein 
Satz gelten, „daß das heutige Amerika im Guten wie im 
Böſen ein modernes Barbarentum iſt, das nach Europas 
Unterjochung Ehrgeiz genug beſitzt, um an die Eroberung 
der Welt zu gehen und der ganzen Menſchheit eine ober: 
flächliche, mechaniſche und materialiſtiſche Geſellſchafts-, 
Wirtſchafts⸗ und Staatsordnung aufzuzwingen.“ Das Buch 
iſt vollgedrängt mit einwandfreien Aufklärungen, ſachlichen 
Erörterungen wie perſönlichen Erfahrungen und gibt an 
Zahl und Aufſchluß reiche Belege. Viele Erſcheinungen des 
amerikaniſchen Lebens erhalten ein neues Licht; auch wo 
der Verfaſſer ganz unmittelbar perſönliche Anſichten ver: 
tritt und ſelbſt in erklärliche Einſeitigkeiten gerät, erfährt 
man doch immer eine wertvolle Bereicherung der eigenſten 
Amerikakenntnis. Seine kritiſchen Hiebe fallen nach beiden 
Seiten, auf Deutſchland und Amerika, aber es iſt die wahr: 
hafte, ſehende Liebe zu beiden Ländern, die ihn zu ſeinen 
oft ſcharfen Urteilen treibt. Das macht das ganze Buch 
zu einer Art perſönlichen Bekenntnisſchrift, in der man 
ſchließlich auch noch den natürlichen Stil einer tempera⸗ 
mentvollen Dichterperſönlichkeit findet. Leider bringt das 
die im allgemeinen erträgliche Überſetzung nicht immer 
klar und ſchön heraus. 
Münſter i. W. Friedrich Schönemann 
Die römiſchen Päpſte in den letzten vier Jahr⸗ 
hunderten. Von Leopold von Ranke. 12. Auflage. 
Zwei Bände. München und Leipzig 1923, Duncker & Hum⸗ 
bet, VIII, 374 und VI, 520 S. M. 27,—. 
Mindeſtens ſeit dem Frühſommer 1829 hat ſich Leopold 
Ranke mit dem Plan getragen, dem erſten Band ſeiner 
„Fürſten und Völker von Südeuropa“ von 1827 einen zwei: 
ten, den Päpſten gewidmeten folgen zu laſſen. Vom Herbſt 
1834 an hat er ihn großartig in Geſtalt dreier Bände aus⸗ 
geführt und damit ein Meiſterwerk an Objektivität geſchaffen, 
wie es nur noch ſehr wenige gibt. Kein Wunder, daß ſich 
dieſer Gipfel und Inbegriff hiſtoriſcher Methode bei jedem 
Gebildeten (auch außerhalb Deutſchlands) einer mit Unver⸗ 
gänglichkeit gekrönten Beliebtheit erfreut. Der Verlag, der 
am 22. September die 125. Wiederkehr ſeines Gründungs⸗ 
tags begehen durfte, konnte dieſer Feier kein ſchöneres Denk: 
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Wir müffen dem Eugen Diederichs Verlag beſonderen Dank 


mal ſetzen als mit der Ausgabe einer 12. Auflage dieſer 
klaſſiſchen Leiſtung feines berühmteſten Autors, Beſonderen 
Wert erlangt tiefe Jubelausgabe durch Angliederung der 
Abhandlung über Kardinal Conſalvi. 5 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt iur 


Das Werden des deutſchen Volkes. Non 
Walther Claſſen. Zweiter Band. Hamburg 1922 (für 
1923), Hanſeatiſche Verlagsanſtalt A.⸗G. 510 S. M. 8 

Man braucht durchaus nicht mit jeder Einzelheit der Claſſen 

ſchen Auffaſſung und Darſtellung einverſtanden zu fein und 

darf fie doch als Ganzes unumwunden anerkennen. Die „ent 
ſchiedenen Schulreformer“ zwar werden fie glatt verwerfen 
aber gerade ſolch Verdikt wird ihr in den Augen anderer nur 
zum Ruhm gereichen. Claſſen handelt nach der Frage 

Chriſti: „Welcher iſt unter euch Menſchen, ſo ihn ſein Sohn 

bittet um Brot, der ihm einen Stein biete?“ und beſteht 

glänzend vor ihr. Wem Wilhelm Schäfers dreizehn Bücheß 
von der deutſchen Seele zu preziss find, der greife zu Dielen dez 

Proſa, und er wird ſich innerlich gehoben fühlen! | 
Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 


Ein Künder neuer Lebenswege. Einzelbildern 
zur Seelenforſchung Rudolf Maria Holzapfels. Hrsg, von 
Hans Zbinden. Jena 1923, Eugen Diederichs. US 


wiſſen dafür, daß er uns in fo ſchwieriger Zeit mit einem ſo EN 
vorzüglichen Buch aus der Feder verſchiedener Autoren über = 
die bahnbrechenden Seelenforſchungen Rudolf Maria Holz 
apfels beſchenkt hat. Wenige Bücher ſind es, die inmitten der 
Wirrnis und Kriſenhaftigkeit unſerer Tage ein fo poſities, 
hoffnungweckendes Bild zu geben vermögen, ein fo über: 
ragendes Schaffen darſtellen; die außerordentliche Trag 
weite, die Holzapfels Forſchung gerade für die Gegenwart 
hat, macht es doppelt erwünſcht, fie in gemeinverſtändlicher 
Weiſe in breite Kreiſe getragen zu ſehen. 
Im Mittelpunkt Debt die neue Moralpſychologie, von Otto 
Hausherr in packender und aufrüttelnder Weiſe geſchildert, 
aus der das Unhaltbare und Unzureichende der vergangenen 
und gegenwärtigen Moralrefermen wie ſelten anschaulich 
wird, und die Notwendigkeit, einen anderen Weg einzu⸗ 
ſchlagen als bisher, einen wiſſenſchaftlich-pſychologiſchen, auf 
tieferer, nuan ierterer Seelenkenntnis begründeten, Nur eine 
ungleich eindringendere, neue Moral: und Gewiſſenserkennk⸗ 
nis, wie fie durch Holzapfels grundlegende Gewiſſensanalſen 
geſchaffen wurde, wird vermögen, der Vielgeſtaltigkeit der 
Bedürfniſſe und Anforderungen, aus welchen die alten 
Moralformen keinen Ausweg finden konnten, und an denen 
die Beſten unſerer Zeit faſt zugrunde gehen, in fruchtbarer 
und einheitlicher Weiſe gerecht zu werden. Eine ſolche dam 
einen Weg ſchaffen, der nicht wie der heutige die geiſtigen 
Kräfte im einzelnen und in der Geſamtheit erdrückt, ſondern 
zu ihrer Entwicklung und Hebung auf eine bedeutend höhere 
Stufe der allgemeinen Vervollkommnung ſowohl als ber 
moraliſchen Verfeinerung zu führen vermag. 
Eine nicht weniger ſorgfältige und anſchauliche Darftellung 
erfährt die mächtig tiefdringende und fo ganz gf 
Kunſtpſychologie Holzapfels in der klaren, plaſtiſch konkreten 
Schilderung Rudolf Herwins; und von ungewöhnlich feiner 
und anziehender Charakteriſtik ſtellt ſich des Herausgeber, 
H. Zbinden, Behandlung der Idealunterſuchungen Dol 
apfels dar. Es ift uns lange keine gleich bedeutungsvolle, das 
Weſentliche berührende, an den Kern der Probleme gehende 
Schrift begegnet, wie dieſe. 
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Die Einführung in die Einſamkeitspſyche logie von E. Kocher⸗ 
hans und der Aufſatz über die Kampfgefühle von Hugo De⸗ 
brunner geben einen vortrefflichen Einblick in die überraſchend 
reiche und vielſeitige Art Holzapfels, auch Gefühle und Vor⸗ 
gänge eines anſcheinend engeren Bereiches in ihrer panzen 
Beziehungsfülle darzuſtellen und auf ihr Eingreifen in wich⸗ 
tige und lebensbeherrſchende Prozeſſe in höchſt aufklärender 
Reife aufmerkſam zu machen. 

Die Aufſätze, die, mit warmer Begeiſterung geſchrieben, 
Zeugnis ablegen von dem ſtarken Eindruck, welchen das Holz⸗ 
apfelſche Werk (das „Panideal“ von Rudolf Maria Holzapfel 
iſt ſoeben in ganz bedeutend erweiterter und veränderter 
Faſſung in zwei Bänden im Diederichs⸗Verlag neu erſchie⸗ 
nen) auf alle ausübt, die ſich eingehender damit beſchäftigen, 
und deren in hohem Maße gemeinverſtändliche Form, 
können nicht nur trefflich in die Gedanken des „Panideal“ 
einführen und mit ſeinen Problemen vertraut machen, 
ſondern auch dazu beitragen, bei der Lektüre dieſer macht⸗ 
vollen Schöpfung die Überſicht der Problembehandlung 


und der ſo reichen Gliederung beſſer zu gewinnen. 
Berlin Wladimir Aſtrow 


Briefe von Roſa Luxemburg an Karl und 
Luiſe Kautsky 1896-1918. Herausgegeben von 
Luiſe Ka ut sky. Berlin 1923, E. Laub. 235 S. 

Mofa Luxemburg ift den Politikern bekannt als die „dornige 

Mofa”; fie war leidenſchaftlich, reizbar, intranſigent bis 

zum Außerſten; ihr Radikalismus war von jener öſtlichen 

Att, deſſen Motto lautet: Alles oder nichts; in dieſer 

politiſchen Frau ſchien nicht ein Zug von Liebenswürdig⸗ 

leit zu ſtecken; zur Karikatur umgeſchaffen, erſchien ſie 
als eine wilde Petroleuſe, faſt abſtoßend; Gift, Galle, Haß, 

Vernichtung in die Welt ſchleudernd. 

Und nun erſcheinen dieſe Briefe, die rum ein Wort von 

Politik enthalten, und die ein feines, reiches, zartes Gemüt 

enthüllen und die Fähigkeit, Menſchen und Leben und 

Stimmungen zu ſchildern mit einer Anſchaulichkeit und Tiefe, 

über die manch ein von den Literarhiſtorikern offiziell be⸗ 

fellter Dichter nicht verfügt. Ziele Briefe find Dokumente, 
die in der Tat verdienten, erhalten und veröffentlicht zu 
werden, und die wieder ein Beweis ſind, daß, wer nur die 

Fragmente eines Lebens kennt, der höchſten Gefahr aus⸗ 

gelebt iſt, zu falſchen Schlüſſen zu gelangen. Die menſch⸗ 

liche Natur iſt ſo reich, auch in der Verkoppelung von Gegen⸗ 


ſätzen, daß aus dem Bruchftüd eines Lebens ſich bei on 


pligierten Naturen niemals die Totalität rekonſtruieren läßt. 
Man muß in ſolchem Fall immer an die Venus von Milo 
denken. Der Feinſinn aller Kunſthiſtoriker und aller Bild: 
uer hat es nicht vermocht, auch nur die fehl nden Arme 
der Göttin zuverläſſig zu ergänzen, und die Möglichkeiten 
ter Armhaltung verhalten ſich zu den Möglichkeiten der 
geistigen Struktur und der Empfindungskombinationen 
wie die ſchwere Beweglichkeit des Stammes eines Eich⸗ 
0 15 dem ewig neuen Spiel ſeiner Blätter in Wind 
icht. | 
Hofe Luxemburg war zunächſt Karl Kautsky, dem hervor: 
ugenden Theoretiker der Sozialdemokratie, nahe getreten. 
Aus dem zariſchen Rußland gekommen, war ſie natürlich 
Sozialiſtin, und als Sozialiſtin trat ſie dem Manne nahe, 
der ſich vor allem die Aufgabe geſtellt hatte, das Erbe von 
Karl Marx zu hüten, zu verwalten und auf dieſen Funda⸗ 
menten fortzubauen. Die Beziehungen zwiſchen den beiden 
Hien bald ab. Augenfcheinlich, weil Roſa Luxemburg in 
kommuniſtſche Bahnen einlenkte; aber es blieb die Freund: 


ſchaft zur Gattin von Karl Kautsky, zu Luiſe Kautsky. 
Faſt völlig frei von jeglichem politiſchen Einſchlag, ſind dieſe 
Schriftſtücke Dokumente für das reiche Innenleben einer 
Frau, die nicht nur tief und zart empfand —, die auch 
ihre Empfindungen, unbefangen, ungezwungen mit Humor 
und künſtleriſcher Grazie darzuſtellen wußte. a 
Wie ſo oft, ſitzt Roſa Luxemburg wieder einmal wegen 
politiſcher „Untaten“ im Gefängnis. Von dort ſchrieb ſie 
an Frau Kautsky: 

„Jetzt iſt Abend und ein weiches Lüftchen weht von oben 
durch meine Fenſterluke in die Zelle, bewegt leicht meinen 
grünen Lampenſchirm und blättert leiſe in dem aufge⸗ 
ſchlagenen Schiller. Draußen am Gefängnis vorbei wird 
ein Pferd langſam nach Hauſe geführt und ſeine Hufe 
ſchlagen ruhig und rhythmiſch in der nächtlichen Stille 
auf dem Pflaſter. Aus der Ferne kommen kaum vernehm⸗ 
lich die launiſchen Töne einer Mundharmonika, auf der 
irgendein Schuſterjunge vorbeiſchlendernd einen Walzer 
„puſtet“. Mir ſummt im Kopf eine Strophe, die ich irgend⸗ 
wo neulich geleſen habe: „Eingebettet zwiſchen Wipfeln 
— liegt dein kleiner ſtiller Garten — wo die Roſen 
und die Nelken lang ſchon auf dein Liebchen warten 
— eingebettet zwiſchen Wipfeln — liegt dein kleiner 
Garten 

Und ſolcher Briefſtellen voll anſchaulicher Kraft der Schil⸗ 
derung und ungekünſtelter Zartheit der Empfindung gibt 
es viele, recht viele in dieſer Sammlung von Briefen einer 
Ruſſin, die im Beginn ihrer ſchriftlichen Beziehungen zu 
den Kautskys noch mit der deutſchen Sprache hin und 
wieder im Kampfe lag. Sie beſaß eine feine Seele und 
einen kriegeriſch revolutionären Willen. 

An Sonia Liebknecht ſchrieb Roſa Luxemburg: 

„Sie wiſſen, ich werde doch mal auf meinem Poſten ſterben: 
in einer Straßenſchlacht oder im Zuchthaus.“ 

Eine Soldatenhorde ſchlug Roſa Luxemburg in den Revo⸗ 
lutionstagen nach dem Zuſammenbruch in Frankreich 
nächtens den Schädel mit dem Kolben ein und ihren Ka⸗ 
daver beſeitigten ſie, wie man einen toten Hund beſeitigt; 
ſo ſieht der Bürgerkrieg aus. | 
Luiſe Kautsky gebührt Dank, daß fie dieſe Blätter ver: 
öffentlicht, die zeigen, wie im Innern der „dornigen Roſa“ 
auch die zarteſte Empfindung und feine künſtleriſche Ge⸗ 


ſtaltungskraft ihre Stätte hatten. 
Berlin Paul Nathan 


Vom Lebenswerk Rudolf Steiners. Eine 
Hoffnung neuer Kultur. Herausgegeben von Friedrich 
Rittelmeyer (Berlin). 2. Auflage. München 1922, 
Chr. Kaiſers Verlag. d 

Der Herausgeber ſchildert im Verein mit einer Reihe von 

Geſinnungsgenoſſen Werk und Wirkung des viel um⸗ 

ſtrittenen Rudolf Steiner, ſeine Bedeutung für die neue 

feelifche Bewegung unſerer Tage, feine Stellung zur Re⸗ 
ligion, Philoſophie, Kunſt, Erziehungslehre, Volksbildung, 

Literatur und Naturwiſſenſchaft. Das Buch will nicht eine 

lehrhafte Apologie ſein, ſondern mehr eine aus perſön⸗ 

lichen Erlebniſſen kommende Einführung in das Problem 

Steiner und die Art, wie es ſich in beſtimmten Köpfen 

widerſpiegelt. Das ganze Werk hat eine erſtaunliche Weite 

der Umſchau und bietet außer der Steinerſchen Auslegung 
von Menſchen und Dingen zweifellos eine beachtenswerte 

Gegenkraft gegen alles Neinſagen der heutigen Zeit. Es 

bemüht ſich in ſeiner einſeitigen Art um die Aufhellung 

der Vielfältigkeit, Irrwege und Abgründe des ſeeliſchen 


| | < 313 ? 


Geſchehens. Es iſt getragen von den Schwingen eines 
warmen Enthuſiasmus. Wenn man auch nicht im Banne 
der Perſönlichkeit Rudolf Steiners lebt, ſo muß dennoch 
anerkannt werden, daß in dieſem Buch manches ſteht, 
das von jedem gehört zu werden beanſpruchen kann, das 
Geſchehniſſe und Menſchen deutlicher ſehen läßt und ſogar 
manchen Wandel der Kulturformen zu taſtbarer Sichtbar⸗ 
keit zu erheben den guten Willen hat. 

Wien Franz Strunz 


Licht im Schatten. Ein Verſuch. Von Rudolf Bro da. 
Bern und Leipzig 1923, Ernſt Bircher A.⸗G. Zwei Hefte. 
111 und 136 S. k 

Es liegt wohl an der wirtſchaftlichen Notlage des Buch: 

handels, daß die Broſchürenliteratur unſerer Tage nicht ſo 

üppig wuchert, wie ſonſt in kriſenhaften Zeitläuften. Nach 
den Proben, die doch hier und da ans Licht gelangen, ſcheint 
es, daß wir in dieſem Punkt wenigſtens nichts Großes ent⸗ 
behren müſſen. Die Sterilität und Phantaſieloſigkeit, die 
als Fluch auf Europa laſten, hat auch die kleinen Propheten, 
die meiſt in Broſchürenform predigen, nicht verſchont. — 

Rudolf Broda (ſcheinbar ein in die Schweiz geflüchteter 

Oſterreicher) ſieht das Heilmittel für die, ach, fo verſeuchte 

Welt in einem rationalem Pazifismu . Er iſt grundſätzlicher 

Kriegsgegner, aber er ſcheint kein Vertrauen zur Macht der 

Idee zu haben. Er wendet ſich nicht an das Gefühl, ſondern 

er doziert verſtandesmäßig: da es ja auf einen, zehn, hundert, 

tauſend Kämpfer auf jeder Seite nicht ankommt, ſollen zu⸗ 
nächſt einmal, durch Vereinbarung, in jedem Lande eine 
dem Stärkeverhältnis der Staaten entſprechende Anzahl 

Männer ſich freiwillig vom Krieg ausſchließen dürfen. Dieſe 

Anregung, über deren praktiſche Durchführbarkeit nichts ver⸗ 

raten wird, bildet den Kern des zweiheftigen weltanſchau⸗ 

lichen Verſuchs „Licht im Schatten“. Die literariſche Form, 
in der Broda ſeine Meinungen darbietet, ſpricht nicht zu⸗ 
gunſten des Autors. Das erſte Heft bringt Studien in Proſa, 
in denen, nach Art der Fibelgeſchichten, die Bosheit der einſt 
herrſchenden Klaſſen post festum bloßgeſtellt wird; das 

Hauptſtück berichtet in ſehr ſporadiſchen Tagebuchblättern, 

anſcheinend aus eigener Erfahrung, das Schickſal eines inter⸗ 

nationalen Inſtituts zur Förderung des Fortſchritts. Die 

„poetiſchen“ Verſuche des zweiten Hefts (Gedichte und zwei 

„Dramen “) will der Autor wohl ſelbſt nur als Propaganda: 

mittel und nicht als ernſt zu nehmende literariſche Arbeiten 

aufgefaßt wiſſen. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Gebete auf Stein nach Denkmälern der Ur 
chriſtenheit. Ein Wegweiſer zu ungehobenen Schätzen 
für Suchende aller gebildeten Stände. Von Carl M. 
Kaufmann. München und Kempten 1922, Joſef Köſel 
& Friedrich Puſtet. 75 S. 

Aus gelehrter Feder kommt dieſes kleine Buch mit ſeinen 

ergreifenden Denkmälern der frühchriſtlichen Epigraphik, 

die „ohne Künſtelei und Maske, aber ausgeſtattet mit allem 

Vorrecht primärer Quellen“ das blutende Herz der enthu⸗ 

ſiaſtiſchen und todesbereiten Märtyrergemeinden zu friſchem 


Leben ruft. Es iſt mit Innigkeit geſchrieben und hält ſich 


dabei mit Takt aller frömmelnden Sentimentalität fern. 
Der „wärmende Hauch des Lebens“, des Urlebens der 
jungen Jeſusgemeinden umweht dieſe alten, vielfach von 
jüdiſchen Gebetselementen durchſetzten Inſchriften aus den 
Tuffſteingrotten und Galerien der römiſchen Gräberwelt, 
den griechiſchen und ägyptiſchen Totenkammern und Felſen⸗ 
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grüften Vorderaſiens. Kühle Steine reden, fie reden jauch⸗ 
zende Worte des Lebens und leugnen den Tod: in Stoß 
gebeten, Litaneien, Liturgien und Bibelworten. Hier wird 
in einer antiken Reinheit und Kindlichkeit die Unſterblich⸗ 
keit gepredigt, mit einer Einfalt der religiöſen Gewißheit, 
die gewaltig und mächtig ins Hohe und Klaſſiſche hinauf; 
wachſen. Blutend, zerſtört, mißhandelt, verſtümmelt, aus 
hölliſchen Schmerzen wankte dieſes ſtille Heldengeſchlecht 
dem Dunkel, den kühlenden „Waſſern der Ruhe“ entgegen. 
Für ſie war das Dunkel kein Problem. Es ſind Worte auf 
dieſen Steinen, die wie etwas traurig Liebkoſendes unſet 
nüchtern gewordenes Herz berühren und doch Worte aus 
der gedämpften Gewalt eines ſtarken Innern: Vivas in 
pace! Mortem perdidit et vitam invenit! Alle Sprachen 
des Herzens ſpricht hier der Glaube an das ewige Leben 
und niemand nimmt, wie wir es heute auf unſeren Grab⸗ 
ſteinen tun, Abſchied. Unſere Wiederſehensbeteuerungen 
kommen aus bitterer Skepſis und Mißtrauen an unſeter 
eigenen Seele. Es find rührende Fiktionen des Herzens. 
Wir ſind nicht mehr zu ſolch heftigen Bewunderungen des 
ewigen Lebens fähig. Wir wiſſen nicht was drüben ill, 
Dieſe Generation des Todes aus der frühen Zeit des 
Jeſustums wußte es, denn in dem Gedankenkreiſe folder 
Menſchen erſtickte jeder Zweifel und die Qual des Unge: 
wiſſen. Setzen wir noch Worte auf unfere Gräber wie: „Hier 
darf man Gelübde erfüllen und Gebete ausſchütten . 
oder „Der ſüßeſten Gattin Lueifera alle Süßigkeit ..!“ 


Wehmütig ſehen wir dieſe ehrwürdigen Schriftzeichen an, 


fie kommen aus dem Tode, aber fie find keine erſchrockenen 
Schreie, kein vergebliches Rufen eines Menſchen, deſſen 
Weg ſich in der Nacht verliert, keine Stimme aus dem 
Abgrunde des tiefſten und letzten Nein. 

Wien Franz Strunz 


Reichtum. Seine Geltung und ſein Geſetz. Von Alexander 
155 Gleichen⸗Ruß wurm. Hamburg, Gebrüder Enoch. 
175 S. 

Alexander von Gleichen⸗Rußwurm, der Abksmmling aus 

edelſtem Haufe, edel als intellektueller Begriff gefaßt — 

iſt ein Mann von Bildung, von Geſchmack, von ſchri 

ſtelleriſchen Fähigkeiten; ein Kulturmenſch, der, was er 
angreift, in anmutiger Darſtellung zu einem Eſſay oder 
zu einem kleinen Buch zu formen vermag; fo auch ſeine 

Ausführungen über den Reichtum. 

Er beginnt mit einem Sonett. 


, . Sind Reiche glücklich? Stell' die Frage ihnen; 
Unglück und Glück im Reichtum ſind verſenkt. 
Er meiſtert dich, läßt du ihn nicht dir dienen, 
ein ſtrenger Herr dem Kleinen, den er lenkt, 
doch Diener jenen, die mit ſtolzen Mienen 

nur zu gebrauchen wiſſen, was er ſchenkt. 


Das iſt vortrefflich in Form und Gedanken. Und wenn nun 
ein Mann, der ſeine Gedanken in ſo ſchöne Form zu gießen 
vermag, reich an poſitiven hiſtoriſchen Kenntniſſen, ge 
ſchmackooll über den Reichtum plaudert, fo iſt das gewiß 
genußreich, wenngleich hier der Hiſtoriker und dort der 
Nationalökonom proteſtierend auch einmal den Finger er 
heben muß. 

Alexander von Gleichen⸗Rußwurm iſt der Anſicht, daß das 
Wirtſchaftsleben, wie „jede Macht, mit der die Menſchen 
zu tun haben, eine okkulte Seite hat“. Okkult? Je bedeuten 
der ein Wiſſenſchaftler, um fo klarer find ihm die Grenzen 
feines Silent, aber jenſeits dieſer Grenzen beginnt nicht 
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fo. an denen offult und myſtich nichts iſt, und die als das aller: 


für ihn das Okkulte, das von ewigen myſtiſchen Schleiern 

Umgebene, fondern das Unerforſchte, das zwhr auf unend⸗ 

liche Fernen erforſchbar iſt, aber noch nicht erforſcht wurde. 

Und vor allem Vorgänge des Wirtſchaftslebens erſcheinen 

nur dem Poeten und dem Aſtheten „okkult“; dem National: 

ökonomen ſind ſie bedingt von völlig eindeutigen Regungen 
menſchlichen Selbſterhaltungsſtrebens und menſchlichen 

Begehrens. 

Von der Börſe ſagt von Gleichen⸗Rußwurm: 

„Die eigentlichen Handelsartikel der Börſe ſind die tiefſten 
Ttiebfedern allen menſchlichen Wollens, Greifens, Faſſens 
und Nichtmehrwollens und erſchreckt Fallenlaſſens, es find 
Hoffnung und Furcht.“ 6 

Das klingt höchſt dramatiſch und erinnert faſt an die Defi⸗ 

nition des Weſens der Tragödie von Ariſtoteles. In ihrem 

innerſten Weſen aber iſt die Börſe nichts als ein Markt, 
auf dem, wie auf jedem Markt, jeder Marktbeſucher teuer 
zu verkaufen und billig zu kaufen ſich beſtrebt, und der 
führt am beſten, der die Marktlage am zutreffendſten be⸗ 
urteilt, und dabei iſt es ganz gleichgültig, ob es ſich um die 
nüchterne Kartoffel oder um ein Goldbergwerk in einem 
exotiſchen Lande handelt. Iſt das Bedürfnis nach Kar: 
toffeln groß und der Vorrat gering, fo ſteigen die Preiſe, 
und iſt die Ausbeute des Goldbergwerkes gering, ſo fällt der 
Preis der entſprechenden Aktien. Das Hin⸗ und Her⸗ 


! senken des Preifes für Kartoffeln und Aktien hat aber 


feinen Grund darin, daß es vorübergehend unficher fein 
lann, wie groß oder wie klein der Vorrat der zur Ver: 
fügung ſtehenden Kartoffeln und wie groß oder wie klein 
die Ausbeute des fernen Goldbergwerkes ſein dürfte. Das 
find höchſt nüchterne und höchſt realiſtiſche Erwägungen, 


ſimpelſte Rechenexempel in dem Augenblick ſich enthüllen, 
und zwar allen Augen, da die bisher noch ſchwankenden 
Annahmen über Menge der Kartoffeln und des Goldes 
und Umfang des Bedarfs an Gold und Kartoffeln völlig 
gellärt find, 

Poeten und poetiſierenden Schriftſtellern, ſelbſt dem Rea⸗ 
Dien oder Naturaliſten Zola, lag es immer näher, ſolche 
Vorgänge, vor allem die an der Börſe — in myſtiſche 
Schleier zu hüllen. Dieſe Neigung hat auch von Gleichen⸗ 
Rußwurm, deſſen anſprechende Erörterungen dadurch an 
wiſſenſchaftlicher Exaktheit verlieren, aber für jene an 
ſchriftſtelleriſchen Reizen gewinnen werden, denen die 
Poeſie bereits dort beginnt, wo dem nüchternen Tageslicht 


der Zutritt durch ſchöne, dunkle Worte abgeſchloſſen iſt. 
Berlin | Paul Nathan 


Brockhaus. Handbuch des Wiſſens in vier Bänden. 
Sechſte gänzlich umgearbeitete und weſentlich vermehrte 
Auflage von Brockhaus Kleinem Konverſationslexikon. 
Mit über 10 000 Abbildungen und Karten im Text 
und auf 178 einfarbigen und 88 bunten Tafel- und 
Kartenſeiten und mit 87 Überſichten und Zeittafeln. 
SE Band. S—8. Leipzig 1923, F. A. Brockhaus. 
Nun liegt mit dieſem vierten Bande das Werk vollendet 
vor, das als Ganzes ein Denkmal deutſchen Fleißes, 
deutscher Intelligenz, deutſcher Gründlichkeit und deutſchen 
Unternehmungsgeiſtes iſt, ein Denkmal, das in einer Zeit 
errichtet werden konnte, in der fo vieles zerſtört wurde. Dies 


Werk gehört mit zu den Faktoren, die den Wiederaufbau 
unſeres Vaterlandes einleiten. 8 
Was den drei erſten Bänden hier nachgerühmt werden durfte 
(vgl. L. E. XXIV, 374, 1459; XXV, 1045), kann auch von 
dem Schlußband geſagt werden, auf deſſen letzter Seite ſym⸗ 
boliſch die ernſte, ſtolze Zypreſſe ſteht. Eine Durchſicht des 
Bandes zeigt, daß nichts fehlt; ſelbſt Abkürzungen ſind auf⸗ 
genommen, und bald nach den in höchſter Seenot gefunkten: 
S. O. S. ſtehen die in allen politiſchen Nöten zitierten: 
S. P. D. — Beſonderes Lob verdient der ſorgfältig ge⸗ 
arbeitete Nachtrag, in dem alle zufällig oder aus beſtimmten, 
nicht mehr ſtichhaltigen Gründen ſeinerzeit fortgelaſſenen 
Namen noch aufgenommen ſind, und in den inzwiſchen 
eingetretene Todes⸗ oder andere Unglücksfälle — ſogar 
Ernennungen zu Reichsminiſtern — nachgetragen wurden. 
So findet hier der längſt berühmte Beethoven⸗Biograph 
Paul Bekker die gebührende Würdigung, neben dem erſt 
ſeither berühmt gewordenen Fritz Buſch. Für Cunos Glück 
und Ende genügen drei Zeilen, während der vielgenannte 
Schöpfer der Brigade Ehrhardt deren dreizehn erhält und 
doch nur „flüchtig“ verzeichnet werden kann. Mit Genug⸗ 
tuung begrüßt man als letzte der Nachgetragenen: Mary 
Wigmann, nicht eine „Prima ballerina assoluta“, ſondern 
eine „abſolute Tänzerin“. 
Wer dieſe vier Bände ſein eigen nennen darf, wird, wenn er 
fauſtiſch ſagen kann: „Zwar weiß ich viel“ nicht vergeblich 
wünſchen: „Doch möcht ich alles wiſſen!“ Er braucht nur in 
ſeinem Brockhaus nachzuſchlagen. 

Berlin Fritz Carſten 


Vom Geiſt und Weſen der Erziehungskunſt. 
Ein Wegweiſer für Lehrer und Erzieher. Von Hans 
Stroh meyer. Berlin 1922, Otto Salle. VIII, 127 S. 

Der Verfaſſer, ein berliner Oberſtudiendirektor, ſpricht hier 

über allerhand Grundfragen der Erziehungskunſt, wie Liebe, 

Vertrauen und Mißtrauen, Einbildungskraft, Wahrheit 

und Lüge bei Eltern, Lehrern und Schülern, über Loben 

und Strafen, Verzeihen und Nachtragen, über Ehrgefühl, 

Vorbild und Autorität, über Verſtandesbildung und Herzens⸗ 

bildung und über Lehrerauswahl. Man ſpürt überall den 

erfahrenen Praktiker, der bei aller offenherzigen und ent⸗ 
ſchiedenen Kritik in erſter Linie beſtrebt iſt, die eigene Be⸗ 
geiſterung für den Erzieherberuf auf andere zu übertragen. 

Schade, daß er dabei einigen reformeriſchen Programm⸗ 

punkten gegenüber ein wenig ängſtlich iſt. Vielleicht hätte 
er ſich von der Notwendigkeit, auch manchen allzukühnen 
pädagogiſchen Neuerer vertrauensvoll ſich auswirken zu 
laſſen, leichter überzeugt, wenn er feinen Blick nicht fo 
ausſchließlich auf die höheren Schulen gerichtet hätte. Bei 
einem Buch, das ſich ſchlechtweg als Wegweiſer für Lehrer 
und Erzieher bezeichnet, wäre eine dauernde Heranziehung 

der Volksſchulpraxis ohnedies grundſätzlich erwünſcht. Im 

übrigen aber trägt es ſeinen Untertitel doch mindeſtens in⸗ 

ſofern mit vollem Recht, als es vorzüglich geeignet iſt, 
pädagogiſche Anfänger und Anfängerinnen, die zunächſt ein⸗ 
mal gewiſſe „Selbſtverſtändlichkeiten (vom Standpunkt des 
eigentlichen Kenners aus geſehen) in anſprechender Form 
ſuchen und ſchon an einer beſcheidenen Problematik genug zu 
verdauen haben, den beglückenden Reichtum und die ſchwere 
Verantwortung des Erzieherberufes erleben zu laſſen. 

Stettin Erwin Ackerknecht 
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Nachrichten 


Todes nachrichten. Emil Sulger-Gebing iſt am 
29. Dezember nahezu ſechzigjährig in München geſtorben. 
Er war am 7. Juli 1863 in Baſel geboren und in ſeiner 
Entwicklung durch ein Nervenleiden beeinträchtigt worden, 
das ihn verhältnismäßig ſpät zum Abſchluß ſeiner Schul⸗ und 
Univerſitätsſtudien kommen ließ. Er war dann 1902 als 
Nachfolger von Wilhelm Hertz als Profeſſor für Literatur⸗ 
geſchichte an die Techniſche Hochſchule in München berufen 
worden, an der er lange Jahre hindurch gute Wirkſamkeit 
entfaltet hatte. Seine Arbeiten galten zunächſt Dante, 
dann Unterſuchungen über die Bedeutung der bildenden 
Kunſt für die Brüder Schlegel und C. F. Meyer, Würdi⸗ 
gungen von Wilhelm Heinſe und Hermann Kurz, Gott⸗ 
fried Keller und Heinrich Leuthold ſchloſſen ſich an. Der 
neueſten Literatur galten ſeine Bücher über Hugo von 
Hofmannsthal und Gerhart Hauptmann. 

Edmund Grün iſt nach einer Meldung vom 20. Dezember 


in Reichenberg in Böhmen geſtorben. Er hat eine aus- 


gedehnte Überſetzertätigkeit entfaltet, die beſonders Vrch⸗ 
lickh zugute kam. 


* *ͥ 


Iſolde Kurz iſt anläßlich ihres ſiebzigſten Geburtstages 
von ihrer Vaterſtadt Reutlingen zur Ehrenbürgerin ernannt 
worden. 
Gerhart Hauptmann wird auf einer Reiſe, die ihn nach 
Rußland führen ſoll, in Petersburg Vorträge über die 
moderne deutſche Literatur halten. 
Selma Lagerlöf durfte an ihrem fünfundſechzigſten Ge⸗ 
burtstag am 20. November den Umbau ihres väterlichen 
Bauerngütchens Marbacka in Värmland zu ſtolzem Herren- 
ſitz feiern. Der Nobel⸗Preis (1909) hat es ihr geſtattet, den 
umfangreichen Bau in Angriff zu nehmen. 
Der Ehrenſold des blinden niederdeutſchen Dichters Georg 
Droſte iſt von Senat und Bürgerſchaft Bremens auf 
120 Goldmark jährlich erhöht worden. | 
Der ungariſche Romanſchriftſteller Deſider v. Szako ift 
vom budapeſter Gericht zu zwei Jahren Gefängnis und 
300 000 Kronen Geldſtrafe verurteilt worden, weil er in 
einem Zeitungsaufſatz das Beamtenelend geſchildert hat. 
Von den Aufzeichnungen des Grafen Robert Zedlitz⸗ 
Trützſchler „Zwölf Jahre am deutſchen Kaiſerhof“ (Deutfche 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) ſind im Verlauf weniger 
Wochen vier große Auflagen vergriffen worden. Die eben 
erſcheinende fünfte Auflage bringt das bemerkenswerte 
Vorwort: 
„Obgleich, ſoweit ich es überſehen kann, der Wert meiner 
Aufzeichnungen für die Erkenntnis der Urſachen, die 
unſeren Zuſammenbruch bewirkten, anerkannt wurde, hat 
man vielfach den Zeitpunkt ihrer Veröffentlichung für ver⸗ 
früht erklärt. Tatſächlich hatte ich an eine Drucklegung bei 
meinen Lebzeiten nicht gedacht, vielmehr das Manuſkript 
verſiegelt ſicher aufbewahrt, mit der Aufſchrift verſehen: 
„Nicht vor dem Jahre 1970 zu eröffnen“. Nachdem aber der 
Kaiſer mit ſeinen Erinnerungen hervorgetreten war und 
zahlreiche Staatsmänner und Militärs, ohne jede Rückſicht⸗ 
nahme auf alte Überlieferungen, ihre Memoiren veröffent⸗ 
licht hatten, ſchien es mir Pflicht, meine jene Publikationen 
ergänzenden oder widerlegenden Aufzeichnungen, die auf 
genauen und mit eigenen Augen gemachten Beobachtungen 
beruhen, nicht länger zu ſekretieren. Ich hielt es zudem für 


0 -, 


anſtändiger, mich felbft dem zu erwartenden Anſturm zu r 


Dellen, als einem meiner Söhne eine fo ſchwierige und un 
danktare Aufgabe zuzumuten. Wer mein Buch ohne Bor: 
urt il Delt, wird erkennen, daß mich nicht Senſationsluſt 
getrieben hat, ſondern der Wunſch, meinem Vaterlande zu 
nützen und erzieheriſch auf diejenigen einzuwirken, die, ſei 


es in der Republik, ſei es in einer ſpäteren Monarchie, vor 


die Alternative geſtellt werden, ihrer Überzeugung getren 
zu ſprechen und zu handeln, oder um perſönlicher Vorteile 
willen, dieſe zu verleugnen. Ihr aber, meine Freunde, die 
Ihr jetzt den geſellſchaftlichen Boykott über mich verhängt, 
ſeid Euch bewußt, daß dieſe ſchärfſte Waffe zugleich die un: 
ſittlichſte iſt. Sie wird vielleicht viele dazu bringen, auch in 
Zukunft lieber zu ſchweigen, als offen und ehrlich die Wahr 
heit zu ſagen. Nicht jeder iſt, wie ich bereit, einſam zu leben 
und einſam zu ſterben. Graf Zedlitz⸗Trützſchlet.“ 


* * * 


Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schiller⸗Stiftung 
wendet ſich mit folgendem Auftuf an die Offentlichkeit: 


„Wir halten es für unſere unc bweis bare Pflicht, wieder und 


wieder auf die noch immer ſteigende Not in den Kteiſen 
der deutſchen Dichter und Schriftſteller hinzudeuten. & if 
eine brennende Schande, die ſich mit Würde und Fort 
beſtehen der deutſchen Kultur nicht verträgt, daß die geift 
Erzeuger der deutſchen Schriftwerke in immer zahfteicheren 
Fällen dem Hunger preisgegeben ſind. Mit Anſpannung 
aller ihrer Kräfte und Mittel vermag die Deutſche Schiller 
Stiftung, feit über ſechzig Jahren zum Wohl bedrängter 
deutſcher Dichter und deren Hinterbliebener wirkend, die 
immer dringenderen Hilferufe ihrer Schutzbefohlenen kaum 
mit beſcheidenſter Hilfe zu beantworten. Erneut richtet fe 
an die öffentlichen Stellen und an alle Freunde der deutſchen 
Literatur im In⸗ und Ausland die eindringliche Bitte, iht 
in ihrem Hilfswerk beizuſtehen. Spenden, die dieſem Zwel 
dienen wollen, nimmt die Sentralftelle der Deutschen 
Schiller⸗Stiftung (Konto: Bank für Thüringen, vorm. 
B. M. Strupp, Weimar, Poſtſcheckkonto: Erfurt 257%) 
dankbar entgegen. 

„Profeſſor Ernſt Horrwitz, der bekannte Orientaliſt von der 
Univerſität Dublin, jetzt Profeſſor der englichen Philologie 
am hieſigen Hunter College, hat kürzlich einen anziehenden 
Vortrag über chineſiſche Lyrik gehalten. Der Erlös, ff 
450 Pfund Sterling, iſt dem Rektor der Universität München 
überwieſen worden, mit dem Eiſuchen, das Geld an nor 
leidende Studente zu verteilen. Der große Sprachgelehtte, 
teffen Indiſches Theater ſchon der ſchönen Sprache wegen 
feſſelt, hat die Abſicht, zum beſten anderer deutſcher Uni⸗ 
verſitäten gleichfalls Vorträge in Amerika zu geben.“ (Neu- 
Doder Staats zeitung.) 

Romain Rolland übermittelte der öſſerreichiſchen Künſller 
hilfe die Spende von tauſend franz. Franken für notleidende 
öſterreichiſche und deutſche Künstler. Er erließ zugleich mit 
anderen franzöſiſchen Dichtern einen Auftuf an das gefamte 
franzöſiſche Volk zur Unterſtützung der Deutſchlandhilfe. 


% bei * 


Das Literariſche Zentralblatt für Gent ëlo? 
(Verlag Ed. Avenarius, Leipzig) wird mit Beginn sein 
75. Jahrgangs (1924) eine bedeutſame Umwandlung er: 
fahren. Zurückgreifend auf den erſten Plan mg Be 
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gründers wird die bisherige ausführliche Beſprechung zu: 
gunſten eines raſchen, zuverläſſigen und vollſtändigen Be⸗ 
pute über die wichtigſten wiſſenſchaftlichen Neuerſchei⸗ 
nungen des deutſchen Sprachgebietes aufgegeben. Neben 
Büchern werden Zeitſchriftenaufſätze weitgehende Be— 
achtung finden. Im Anſchluß an den Titel wird der 


rage 


n b Beer 
mein But dei 


des Philoſophen Helvetius, den Marquis de Mun, mit, 
der 1794 an den Ufern des Murtenſees bei Frau von Stael 
weilte und zärtliche Beziehungen zu ihr angeknüpft hatte. 
Er mußte 1796 nach Frankreich zurückkehren. Die Briefe 
und Billetts der Frau von Stasl, oft auch fie ſelbſt, be 
gleiteten ihn bis 1800. Die Briefe wurden im Familien⸗ 
archiv der Familie de Mun auf Schloß Lumigny bei Cou⸗ 
lommiers gefunden und enthalten u. a. den intereſſanten 
Satz: „Mein Mann iſt in Schulden verloren; und wenn ich 
Sie nicht heirate, geſchieht es nicht deswegen, weil ich ihn 
liebe, auch nicht deshalb, weil ich Sie nicht liebe — aber 
ich bin keine gute Partie für Sie.“ 
Auf Veranlaſſung des däniſchen Generalkonſuls Yde iſt 
in Hamburg eine große däniſche Volksbibliothek er— 
richtet worden. 
Für Sienkiewie z, der 1915 in Vevey in der Schweiz bei- 
geſetzt wurde, iſt in der Kathedrale Krakaus ein Ehrengrab 
beſtellt worden. 
Eine Überſetzung neuer deutſcher Lyrik (Gottfried Benn, 
Däubler, Trakl, Werfel) ins Engliſche durch Babette Deutſch 
und Abraham Jarnolinsky iſt erſchienen. 


e I halt der einzelnen Veröffentlichungen in möglichft 
gie spe Form (Höchſtmaß zehn Zeilen) charakteriſicrt. 
e Die Auswahl erfolgt an Hand der laufenden Eingänge 
zurn n deer Deutschen Bücherei zu Leipzig, die das geſamte deutſche 
"0 Schrifttum ſeit dem 1. Januar 1913 ſammelt. Über die 
"RT pertvollſten wiſſenſchaftlichen Neuerſcheinungen werden 
1 1. kurze kritiſche Aufſätze im zweiten Teil gebracht werden. 
d ik Über jedes Gebiet wird ein Fachreferat berichten. Für 
fenen, den neuen bibliographiſchen Teil wird verantwortlich der 
Le Bibliothekar an der Deutſchen Bücherei Wilhelm Frels 
bc eichnen, während der Referat⸗ und Nachrichtenteil in 
el, ca der Hand des bisherigen verdienten Herausgebers, Prof. 
lik, Bande, verbleibt. 
Das erſte Dezemberheft der „Revue de Paris“ teilt 37 

al un veröffentlichte Briefe der Frau von Staelan den Enkel 
len — 
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Romane und Erzählungen 


Bareata, Fabian. Gute, Väterſatzung und Väterbrauch in 
den albaniſchen Bergen. Eine wahre Geſchichte aus Al⸗ 
baniens jüngſter Vergangenheit. München, Franz A. 
Pfeiffer & Co. Verlags⸗G. m. b. H. 280 S. 

Beſte, Konrad. Grummet. Roman. Buchſchmuck von Rudolf 
Schlichter. Berlin, Franz Schneider. 191 S. M. 4.—. 
Dirt, Theodor. Moderne Novellen. Leipzig, Quelle & 

Meyer, 169 S. 

* Neue Novellen und Legenden aus verklungenen Zeiten. 
Leipzig, Quelle & Meyer. 190 S. 

Boetticher, Hermann von, Das Bild. Novelle. Berlin, 

P Fischer, 85 S. — 

Lingia, Franz. Aus meinem Tagebuch. Novellen. (Bd. X 
der Bücherei „Der Anbruch“) Rendsburg, Euterpia⸗ 
Verlag. 60 S. M. —,80. 

Jeremias. Roman aus dem Schwarzwald. (Bd. XI der 

SE, 160 Anbruch“.) Rendsburg, Euterpia⸗Verlag. 


J 

Dittmer, Hans. Die Mutter. Erzählung. Leipzig, Quelle & 
Meyer, 121 S. 

Ebert, Julius. Der Götterſturz. Eine Erzählung aus Pom⸗ 
merns Vorzeit. Buchſchmuck von Walter Klemm. Berlin, 

5 anz Schneider. 366 S. 

ankhauſer, Alfred. Vorfrühling. Roman. Leipzig, Greth⸗ 

„ih 85 orfrühling | oman. Leipzig h⸗ 
teh, A, M. Phantaſtiſche Orgie. (Weltkaleidoſkop, drittes 
Bild.) Ludwigsburg, Ehronos⸗Verlag G. m. b. H. 63 S. 

Gagern, Friedrich von. Das nackte Leben. 4. Aufl. Berlin, 
Paul Parey, 480 S. 

Gurk, Paul, Das Lied von der Freundſchaft. (Die deutſche 
Novelle,) Trier, Fr, Lintz 31 S. 


Ay L. Das entſchwundene Ich. Wien, E. P. Tal & Co, 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Kaiſer, Iſabelle. Die Nächte der Königin. Novellen. Ee 
ſtille Stunde 13.) Zürich, Art. Inſt. Orell Füßli. 82 S. 
Kalenter, Oſſip. Das goldene Dresden. Eine Arabeske. 

Hannover, Paul Steegemann. 67 S. 

Klabu 85 d. Pjotr. Roman eines Zaren. Berlin, Erich Reiß. 
166 S. 

Lehmann, Wilhelm. Der Sturz auf die Erde. Trier, Fr. 
Lintz. 91 S. 

Lohß, Hedwig. Aus des lieben Gottes Buch. Mit Bildern 
von Georg Fiſcher. Stuttgart-Gotha, Fr. A. Perthes 
A.⸗G. 90 S. 

Lüdtke, Franz. Die Nacht der Erlöſung. Mit Holzſchnitten 
von Willi Geißler. (Die Bücher vom heimlichen Leben. 
L Bd.) Rudolſtadt, Greifen⸗Verlag. 55 S. 

Meißner, Kurt. Tanabata. Das Sternenfeſt. Redigiert 
von H. Bohner, Oſaka. Hamburg, Otto Meißner. 155 S. 
M. 6,30. 

Meylan⸗Haemig, Lucie. Kindergeſchichten für große 
Leute. (Die ſtille Stunde 12.) Zürich, Art. Inſt. Orell 
Füßli. 77 S. | 

Neumann, Alfred. Lehrer Tauſſig. (Weltkaleidoskop, 
ſechſtes Bild.) Ludwigsburg, Chronos-Verlag G. m. b. H. 
64 S 


Nithack-Stahn, Walter. Dies illa. Eine Geſchichte von 
den letzten Dingen. 5. Aufl. Berlin, Rudolf Moſſe, Buch 
Verlag. SE Kleine ob (D 
onten, Joſef. Kleine Proſa. (Die deutſche Novelle. 

e Fr. Lintz. 189 S. H 

Rummel, Walter von. Die liebe Freiheit. München 
Knorr & Hirth. 272 S. ö 

Sauer, Eberhard. Genoſſin Präſident. Sibiriſche Revo⸗ 
lutionsgeſchichte (Weltkaleidoſkop, erſtes Bild), Ludwigs⸗ 
burg, Chronoe: Verlag G. m. b. H. 68 S. 

— Die Studentin. Sibiriſche Revolutionsgeſchichte. (Welt⸗ 
Faleidoffop, viertes Bild.) Ludwigsburg, Chro nos⸗Verlag 
G. m. b. H. 69 S. 


< 3172 


e 5 LS - H \ Wë 4 Y J 6 7 7 W > 
L 1 d J IL d wei U 1 V Sa | A P A P - 


Schnackenberg, Ernſt. Abſeits. Niederdeutſche Novellen. 
Braunſchweig, Georg Weſtermann. 155 S. 

Schneider, Rudolf. Jagd auf Toren. (Weltkaleido ſkop, 
ner Bild.) Ludwigsburg, Chronos⸗Verlag G. m. b. H. 

Stehr, Hermann. Das entlaufene Herz. (Die deutſche No⸗ 
vel SCH Fr. Lintz. 99 g. SE K 

Stockhauſen, Juliane. Die Soldaten der Kaiſerin. Roman. 
Kempten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 602 S. 

Thomé, Marga (Camilla Werner). Der Wanderweg des 
me Unruh. Saarlouis, Haufen Verlag G. m. b. H. 


Ulitz, Arnold. Das Teſtament. Roman. München, Albert 
Langen. 356 S. M. 5,— (8,—). 

Weismantel, Leo. Die Hexe. Kempten, Joſ. Köſel & Fr. 
Puſtet. 90 S. 

Wetterli, Paul. Wenn der Kranich zieht. Erzählungen aus 
Moor und Heide. Leipzig, Grethlein & Co. 285 S. 

Willam, Franz Michel. Der Streit der Friedfertigen. 
Saarlouis, Hauſen Verlag G. m. b. H. 65 S. 

Winnig, Auguſt. Frührot. Ein Buch von Heimat und 
Jugend. Stuttgart⸗Berlin, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachfolger. 479 S. 8 i 


* 


Dunſany, Lord. Die Seele am Galgen. Ein Buch von 
Menſchen, Göttern und Geiſtern. Überſetzung aus dem 
Engliſchen von Emmerich Reeck. Frankfurt a. M., Lit. 
Anſt. Rütten & Loening. 149 S. M. 2,50 (GA 

Laeretelle Jaeques. Silbermann. Roman. Überſetzt 
von Walther Rode. Wien, E. P. Tal & Co. 129 S. 

Anderſen, H. C. Das Irrlicht. Roman. Buchſchmuck von 
Rolf Hörſchelmann. Berlin, Franz Schneider. 192 S. 
Geb. M. 3,—. 


acobſen, J. P. Niels Lyhne. Überſetzt von J. Sand⸗ 

S a München, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung 
Oskar Beck. 313 S. M. 3,20 (5,—). 

Hamſun, Knut. Geſammelte Werke Bd. V (Unter Herbſt⸗ 
ſternen; Gedämpftes Saitenſpiel; Die letzte Freude). 
München, Albert Langen. 476 S. M. 5,— (10,—). 

Gjellerup, Karl. Ein Jünger der Germanen. Roman. 
Leipzig, Quelle & Meyer. 374 S. 

Cervantes Saavedra., Miguel de. Leben und Taten 
des ſcharfſinnigen Edlen Don Quijote von la Mancha. 
Mit 81 Holzſchnitten von Hans A. Müller. In 3 Bänden. 
Wien, Kunſtverlag A. Schroll & Co. G. m. b. H. 485, 
564, 687 S. 

Doſtojewſkij, F. Weiße Nächte. Aus den Erinnerungen 
eines Träumers. Deutſch von Alexander Eliasberg. Mit 
Originalholzſchnitten von K. Röſſing. München, Orchis⸗ 
Verlag. 101 S. 

Sſaltykow⸗Stſchedrin, M. Anfissa Porfirſewna. Eine 
Gutsgeſchichte. Mit 12 Illuſtrationen von Boris Grigor⸗ 
jeff. Deutſch von Alexander Eliasberg. München, Orchis⸗ 
Perlag. 36 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Binding, Rudolf G. Tage. Neue Gedichte. Frankfurt a. M., 
Lit. Anſt., Rütten & Loening. 102 S. M. 2,50 (GA 
Ernft, Paul. Das Kaiſerbuch. Ein Epos in drei Teilen. 
I. Teil: Die Sachſenkaiſer. München, Max Hueber. 360 S. 

M. 10,— (12,50) 

Göcking, Leopold Friedrich Günther von. Lieder zweier 
_— (Phaidon⸗Drucke I.) Wien, Phaidon⸗Verlag. 
37 S. 

Hünefeld, E. G. Freiherr von. Die Symphonie des Ein⸗ 
ſamen. Bremen, Bremer Druckerei A.⸗G. 15 S. 

Kalenter, Oſſip. Die Idyllen um Sylphe. Hannover, 
Paul Steegemann. 26 S. 


< 318 > 


Langer, Felix. Der Obriſt. Ein Wallenſtein⸗Drama in drei 


Lautenſchlager, Otto. Stirn und Stern. Gedichte. Nr. 71. doe 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 24 S. 

No ruſchat, Hermann. Deutſche Arbeit. Gedichte. Ham: 
born, Jens Ohlſens Buchhandlung. 62 S. | wl 

Reicke, Ilſe. Ewige Legende. Ein Kreis von ſechzehn Ger 1 
ſängen. Weimar, Erich Lichtenſtein. 29 S. 

Reiſer, Hans. Sonette. Leipzig, H. Haeſſel. XXXVI. 

Schönhoff, Heinz⸗Oskar. Schritt — Schritt — Ewigkeit. 
Dichtungen. Berlin⸗Steglitz, Orplid⸗Verlag. 31 ©. 

Weinhandl, Margarete. Die Steiermark. Eine Dichtung. 
München, Parcus & Co. 91 S. M. 2,— (3,—). 


* * * N 


Wordsworth, William. Gedichte. Deutſch von Ludwig 


Goldſcheider (Phaidon⸗Drucke II) Nr. 15. Wien, Phaidon⸗ 
Verlag. 30 6, = 


Dramatiſches 


Fries, Albert. Cäſars Tod. Bruchſtück aus Pompejus“ 
Dichtung. Dramburg, W. Schade & Co. 15 S. 


Akten. Weimar, Erich Lichtenſtein. 63 S. M. 2,50. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Bo de, Wilhelm. Goethes Leben. 1787—1790. Rom und 
Weimar. Berlin, E. S. Mittler & Sohn. 376 
Brentano, Clemens. Die Märchen vom Rhein. Mit Bil 
dern von Meſeck. Berlin, Erich Reiß. 329 S. 
Briefwechſel zwiſchen Wilhelm Diltey und dem 
rafen Paul Yorck von Wartenburg 18771897 
(Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaften. Herausgegeben 
von E. Rothacker. Buchreihe Bd. I.) Halle a. S., Nor 
Niemeyer. 280 S. M. 5,— (6,50). 

Damals in Weimar! Erinnerungen und Briefe von und 
an Johanna Schopenhauer. Herausgegeben von AA 
Houben. Mit 19 Abbildungen. Leipzig, Klinckhardt & Bier 
mann. 358 S. 

Frauenbriefe der Romantik. Herausgegeben von Paul 
Landau. Berlin, Julius Bard. 312 S. 

Goethe in vertraulichen Briefen ſeiner Zeitgenoſſen. Auch 
eine Lebensgeſchichte. Zuſammengeſtellt von Wilhelm 
Bode. Das Alter 18161833. Mit Nachrufen 1832 bit 
1861 und Ergänzungen 17691816. Berlin, E. S. Mitt 
ler & Sohn. 512 S. 

—, Ottilie von. Erlebniſſe und Geſtändniſſe 1832-18. 
Herausgegeben von H. H. Houben. Mit 9 Abbildungen. 
Leipzig, Klinckhardt & Biermann. 227 S. 

iedrich. Martin Opitz München, Dun 

e Humblot, 52 05 e teen Siena 
einermann, Theodor. Geſchichte der ſpaniſchen Litera 

Sammlung Köfel 101.) Kempten, Joſ. Köſel & Ge 
uftet. 131 S. b 
Laſſalles Briefwechſel mit der Gräfin Sophie = 
e Herausgegeben von Guſtav Mayer. (Ferdinan 
aſſalles nachgelaſſene Briefe und Schriften, Bd. IV.) 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt und Julius 
Springer, Berlin. 408 S. M. 6,— (8,—). , 

Friedrich Tienhard. Der Menſch und da Werk. Mit 
vielen ungedruckten und ſeltenen Proben feiner Dichtung.. 
N von Paul Bülow. Leipzig, Max Koch. 


Bernhard von der Marwitz. Eine Jugend in Dichtung | 
und Briefen an G. von Sedendorff J. von Winter N 
und andere. Herausgegeben von Otto Grautoff, M N 

Maget nden Zeien Sibyllen⸗Verlag. 0 N 
eftle, Wilhelm. Geſchichte der griechiſchen erg?" : 
Von den Anfängen bis auf Alexander den Großen. (Eure d 
lung Göſchen 70.) Berlin, Walter de Grupter & 
137 S. M. 1,.—. 


pen Etzähler Bd. I.) Berlin, Herbert Stubenrauch. 418 S. 
ep peper, Wilhelm. Die lyriſche Dichtung. Zweiter Teil. Die 

ww neuere Lyrik von Eichendorff bis zur Gegenwart. Leipzig, 

fein B. G. Teubner. 196 S. 

ki 6 pilz, Johann. Wernher der Gartenäre Meier Helmbrecht. 

H. Wé II In neuhochdeutſcher Nachdichtung. Mit Bildbeigaben 

— 816 von Maximilian Liebenwein (Deutſche Hausbücherei 

var den d Bd. 95. Wien, Oſterreichiſcher Schulbücher e Verlag. 

GE 88 S. 

N36 | Georg Reicke. Ein Bürger zwiſchen Welt und Stadt. Auf⸗ 

| füge, Reden, Briefe, Gedichte. Herausgegeben und bie: 
„ JI obt eingeleitet von Heinrich Spiero. Berlin, Georg 

Dau u. Stile. 306 6, 

. 15 Ra Scheuer, O. F. Friedrich Nietzſche als Student. (Aus 


An. 79 S. M. 2— G-A 


5 Spitzer, Daniel. Wiener Abſtecher. Aus wahl aus Gedruck⸗ 

Weg tem und Ungedrucktem von Wilhelm A. Bauer. Wien, 

46. 6 Wiener Drucke. 188 S. 

rue, Peſtphal, M. Die beſten deutſchen Memoiren, Lebens⸗ 

06 4% einnerungen und Selbſtbiographien aus ſieben Jahr⸗ 
hunderten. Mit einer Abhandlung über die Entwicklung 

fihe der deutſchen Selbſtbiographie von Hermann Ulrich. 
Leipzig, Koehler & Volckmar A.⸗G. & Co. 423 S. 
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on it: Swift, Jonathan und Alexander Pope. Aphorismen. 

n Deutſch von Ludwig Goldſcheider. (Phaidon⸗Drucke III.) 

aa: Wien, Phaidon⸗Verlag. 36 S. 

ul" Der intime Balzac, Anekdoten. Nach dem Franzöſiſchen 

a des Leon Gozlan von Oſſip Kalenter. Mit einem Nachwort 


NM d von Arthur Schurig. Hannover, Paul Steegemann. 138 S. 
Leben des Benvenuto Cellini. Von ihm ſelbſt ge⸗ 


S 
gi, ſchrieben. Übersetzt von Goethe. Herausgegeben von 
gar d ei, 12. 560 . rt a. M., Frankfurter Verlags⸗ 


! Platons Gaſtmahl. In deutſcher Sprache. Von Fritz 
Norden. Berlin, Volks verband der Bücherfreunde, Weg⸗ 
weiſer⸗Verlag G. m. b. H. 154 S. 


Verſchiedenes 


D Afrikaniſches Heldentum. erausgegeben von Leo 
4  Stobenius,) Bd. I. Leo Fre being und Friedrich J. 
ieber. Zur Herrlichkeit des Sudans. Mit einer Wid⸗ 

mung von Leo Frobenius. 314 S. — Bd. II. Herbert 

Burmeſter. Im Lichte des Orients. Mit einem Vor⸗ 

wort von Leo Frobenius. 240 S. — Bd. III. Kurt Boeck⸗ 

wann und Hans Scheel. Pioniere im Weſten. Mit einem 
otwort von Leo Frobenius. 287 S. — Bd. IV. Hans 

Dep Ade und Arnold Hillen Ziegfeld. Pioniere 

un Den, 261 S. — Bd. V. Kurt v. Boeckmann. Der 

J im Süden. 339 S. — Bd. VI. Arnold Hillen 

Biegfeld, Im Reiche des Meergottes. Bilder aus dem 

Blühen und 9 des altlantiſchen Afrika. Mit 

einem Vorwort von Leo Frobenius. 290 S. Jeder Band 

if mit Bildern von Friß Wittlinger und Leiſten und 
ignetten von SECH anns feld verſehen. Stuttgart, 

5 Nie ce erlagsgeſellſchaft. 

€ ei, Ernſt. Lebensphi ie. Bo Cohen. 

wé N 40 ensphilo ſophie. Bonn, Fr. Coh 


> 
W Bittner, Ludwig. Die Lehre von den völkerrechtlichen 
% Fesctragsurkunden. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗ 


„ Alnſtalt. 314 S | 
Das Drama der Zukunft. München, 
47 S. 


Amann, Hans. 
ioskuren⸗Verlag. | 

S f des Wiſſens in 4 Bänden. 
echſte günzlich umgearbeitete und. weſentlich vermehrte 
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gar: Pauli, Johannes. Schimpf und Ernſt. Herausgegeben von 
aber!, Joh Volle. I, Tell. Die ältefte Ausgabe von 1522. (Alte 


dem Studentenleben berühmter Männer.) Bonn, Albert 


Auflage von Brockhaus kleinem Konverſationslexikon. 
Mit über 100 000 Abbildungen und Karten im Text und 
auf 178 einfarbigen und 88 bunten Tafeln und Karten⸗ 
ſeiten und 87 Überfichten und Zeittafeln. Vierter Bd. 
8-2. Leipzig, F. A. Brockhaus. 748 S. 

Bühler, Johannes. Das Frankenreich. Nach zeitgenöſſiſchen 
Quellen. Mit 16 Bildtafeln und einer Karte. Leipzig, 
Inſel⸗Verlag. 591 S. d 

Deutſche Haus bühne. Zwölf dramatiſche Spiele für 
den Jahreskreis. Herausgegeben von Kurt Buſſe. Mit 
Koſtüm⸗ und Szenenbildern. Von Martin Claus. Berlin, 
Franz Schneider. 346 S. 

Greger, Joſeph. Wiener ſzeniſche Kunſt. Die Theater⸗ 
dekoration der letzten drei Jahrhunderte nach Stilprin⸗ 
zipien dargeſtellt. Wien, Wiener Drucke. 147 S. 

Holzapfel, Rudolf Maria. Panideal. Das Seelenleben 
und ſeine ſoziale Neugeſtaltung Bd. I/II. Neue ſehr ver⸗ 
änderte und erweiterte Auflage. Jena, Eugen Diederichs. 
447, 414 S. M. 14,— (18,—). 

Inſel⸗ Bücherei. 351. Alexander Pets fi. Gedichte. Aus⸗ 
wahl und Nachworte von Robert Gragger. 77 S. — 
352. Der Bauernkrieg in zeitgenöſſiſchen Schilde: — 
rungen. 71 S. — 353. Die myſtiſche Hochzeit des 
heiligen Franziskus mit der Frau Armut. Nach 
einem Text des 14. Jahrhunderts in deutſcher Sprache 
herausgegeben von E. von Nemethy. 57 S. — 354. 

Don Pedro Calderon de la Barca. Der Schulze 
von Zalamea. Schauſpiel in drei Aufzügen. Bearbeitet 
von Otto Freiherrn von Taube. 95 S. — 355, Briefe 
eines Unbekannten. Eine Auswahl aus den Briefen 
Alexander von Villers'. 79 S. — 356. Jean Paul. 
Traumdichtungen. Ausgewählt von Johannes Reiher. 
79 S. 35. Bogümil Goltz. Die Deutſchen. 53 S. — 
358. Ein hübſch Spiel gehalten zu Urh in der Eyd⸗ 
gnoßſchaft von Wilhelm Tellen, ihrem Landmann 
und erſten Eydgenoſſen. 47 S. — 359. Charles Dickens. 
Detektiv⸗Geſchichten. Überfekt von Franz Franzius. 79 S. 

— 360. Ludwig Richter. Es war einmal. Ein Bilder⸗ 
buch. 71 S. — 361. Friedrich Nietzſch e. Gedichte. 77 S.. 
Leipzig, Inſel⸗Verlag. 

Junge Kunſt. Bd. 33. Georg Biermann. O. Cubine. 
Mit einer Selbſtbiographie des Künſtlers. 13 S. u. 32 Abb. 

— Bd. 34. Karl Emil Uphoff. Chriſtian Rohlfs. 16 S. 

u. 32 Abb. — Bd. 35. Karl With. Mare Chagall. 16 S. 

u. 32 Abb. — Bd. 36. Erich Wieſe. Paul Gauguin. 
Swei Jahrzehnte nach feinem Tode. 16 S. u. 32 Abb. — 

Bd. 37. Oskar Maria Graf. Georg Schrimpf. Mit einer 
Selbſtbiographie des Künſtlers. 16 S. u. 32 Abb. 
Bd. 38. F. M. Huebner. Guſtaaf de Smet. Mit einer 
Selbſtbiographie des Künſtlers. 15 S. und 32 Abb. — 
Bd. 39. Curt Bauer. Wilhelm zn Mit einer Selbſt⸗ 
biographie des Künſtlers. 16 S. u. 32 Abb. Leipzig, 
Klinckhardt & Biermann. 

Kachowfſka ja, J. Attentate auf Eichhorn und Denikin 
(Erinnerungen). Berlin, Verlag „Skythen“. 111 S. 

Kämpfer. Großes Menſchentum aller Zeiten. Heraus⸗ 
gegeben von Hans von Arnim, Bd. I. Von Amenophis 
bis Columbus. 270 S. Geb. M. 18,.—. Bd. II. on 
Luther bis Schiller. 309 S. Geb, M. 10,—, Bd. III. 
Von Freiherr von Stein bis Bismarck. 469 S. Geb. 

M. 15,—. Bd. IV. Von Bebel bis Walther Rathenau. 

297 S. Geb. M. 10,—. Mit je 6 Porträtzeichnungen. 
Berlin, Franz Schneider. 

Kerr, Alfred. O Spanien! Eine Reiſe. Berlin, S. Fiſcher. 
142 S. 5 3.— Um) ad 
Köhler, Werner. Brandenburgiſche Fahrten, Bd. II. 
Südoſten (Niederlauſit) Mit 130 neuen Bildern. Berlin, 

Franz Schneider. 157 S. | 
Kraus, Rudolf Walter. Der verlegte Nullpunkt. Unver⸗ 
bindliche Gedankengänge. Wien, Herz⸗Verlag. 109 S. 
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Kunſtwart⸗ Bücherei, Bd. I. Goethe. Gedankenlyrik. 
76 S. — Bd. II. Elizabeth Barrett⸗Browning. Dor 
tugieſiſche Sonette. Engliſch-deutſch. In Blankverſen von 
Hans Böhm. Mit einer Einführung. Neue veränderte 
Ausgabe. 111 S. — Bd. III. Leſſing. Ein Bild feines 
geiſtigen Werkes. Herausgegeben und eingeleitet von 
E. K. Fiſcher. 111 S. — Bd. IV. Ruſſiſche Erzähler. 
Überſetzt und herausgegeben von Leopold Weber I. 95 S. 
— Bd. V. Wolfgang Schumann. Die Wiſſenſchaft. Eine 
Betrachtung ihres Weſens und ihrer Sendung. 83 S. — 
Bd. VI. Eduard Mörike. Gedichte. Ausgewählt und 
eingeleitet von Ernſt Liſſauer. 79 S. — Bd. VII. Walther 
Rathenau. Kunſtphiloſophie und Aſthetik. Zuſammen⸗ 
geſtellt und eingeleitet von Wolfgang Schumann. 125 S. 
— Bd. VIII. Albert Trentini. Nauſikaa. Eine Goethe⸗ 
Novelle. Aus Trentinis „Goethe“, Der Roman von ſeiner 
Erweckung. 92 S. — Bd. IX. Anette von Droſte⸗Hüls⸗ 
ho ff. Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet von Ferdinand 
Gregori. 100 S. — Bd. X. Ferdinand Avenarius. Ge 
dichte. 63 S. — München, Georg D. W. Callwey. 

Melle, Werner von. Dreißig Jahre hamburger Wiſſen⸗ 
ſchaft 1891—1921. Herausgegeben auf Anregung der 
Hamb. wiſſ. Stiftung. Hamburg, Kommiſſions-Verlag 
Broſchek & Co. 726 S. 

Mommſen, Wilhelm. Bismarcks Sturz und die Parteien. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags-Anſtalt. 206 S. 

Payer, Friedrich. Von Bethmann Hollweg bis Ebert. 
Erinnerungen und Bilder. Frankfurt a. M., Frankfurter 
Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H. Abt. Buchverlag. 304 S. 
M. 6,— (7. 

Popoff, Georg. Unter dem Sowjetſtern. Alltag, Kultur, 
Wirtſchaft. Frankfurter Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H. 
252 S. 


Prager Theaterjahrbuch. Geſammelte Aufſätze über 
deutſche Bühnenkunſt. Herausgegeben von Karl Schluder⸗ 
pacher. Mit zahlreichen Kupferſtichen und Lithographien. 
Prag, Guſtav Fanta Nachfolger. 171 S. 

Przywara 8. J., Erich. Religionsbegründung Max 
Scheler — J. H. Newman. Freiburg i. Br., Herder & Co. 
G. m. b. H. 298 S. 
aabe, Lothar. Schneeſchuh⸗, Bob: und Rodelphantaſien. 
Mit 12 Bildern von M. Fritzſche. Krummhübel, Bonavo⸗ 
luntas Verlag. 117 S. 


Reiſchl, Friedrich und Luigi Kaſimir. Das Buch von der | 


ſchönen Stadt Salzburg. Geſchichte, Landſchaft, Bauten, 
Kunſt. Mit 10 Original⸗Steinzeichnungen, vielen in den 
Text gedruckten Federzeichnungen, ſowie zahlreichen 
fakſimilierten Stichen aus dem Salzburg der Mozart: 
Zeit. Wien, Heller & Cie „Bukum“ A.⸗G. 159 S. 
Rothfels, Hans. Bismarcks engliſche Bündnispolitik. 
Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags-Anſtalt. 144 S. 

Rupprecht, Kronprinz von Bayern. Reiſeerinnerungen 
aus Oſtaſien. Kempten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 501 S. 

Schulz, Hans. Das Glas. Mit 37 Abbildungen. (Lebende 
Bücher. Herausgegeben von A. Deckert.) Kempten, "el 
Köſel & Fr. Puſtet. 180 S. 

Siebertz, Paul. Deutſchland zur Zeit ſeiner großen 
Schmach. Ein Bild gezeichnet aus zorniger Liebe. Kemp⸗ 
ten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 106 S. 

Singer, Kurt. Vom Weſen der Muſik. Pfychologiſche 
Studie. Stuttgart, Julius Püttmann. 45 S. 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: Dr. Ernſt Heilborn, Ven; 
für die Anzeigen: Karl Haug, Stuttgart. — Verlag: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin. — All 


Antiquariatskatalog 134. Kunſtgeſchichte. Bonn, 


Sütterlin, Ludwig. Neuhochdeutſche Grammatſk. Unter 
beſonderer Berückſichtigung der neuhochdeutſchen Mund: 
arten. Erſte Hälfte (Handbuch des deutſchen Unterrichts I. 
2). München, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung Oskar 
Beck. 504 S. M. 11,— (14,50). | 

Timmling, Walter. Kunſtgeſchichte und die He N 
Mit einer Abhandlung: Meinung über die Herkunft und 
Weſen der Gotik. Von Paul Frankl. (Kl. Literaturführer 
Bd. 6.) Leipzig, Koehler & Volckmar A.⸗G. & Co, 3086, 

Wittmann, Michael. Ethik. (Bd. VII der Philoſophiſchen 
e Kempten, Sof. Köſel & Fr. Puſtel 


* * * 


Brandes, Georg. Michelangelo Buonarotti. Über dt: 
von Richard Eckert. Mit vielen Bildern, Berlin, Erich 
Reiß. 448 S. 


Almanache 


Almanach der oſtdeutſchenM onatshefte auf das 
Jahr 1924. Herausgegeben von Karl Lange, Berit, 
Georg Stilke. 84 S. A 

Der Bücherwurm. Ein kleiner, feiner Almanach. J. 
Jahrgang 1924. Wien, Moritz Perles. 32 S. A 

Rheiniſches Schakkäftlein auf das Jahr 1924. Taſchew 
buch für Bücherfreunde. Köln, Paul Gehly. 47 S. 


Kataloge 


Altes und Neues aus den Vitrinen der Bücherſtube, 
Katalog 7. Hamburg, Bücherſtube Hans Götz. 47 E 


Fr. 

Cohen. 64 S. 

Bücherſchatz 1924. Freiburg i. B., Herder & Co, G. 
b. H. 23 S. 


Das wertvolle Buch. Ein illuſtrierter Geſchenkkatalog; 
1923. Berlin, Walter de Gruyter & Co. 48 S. 
Deutſcher Katalog 213. Literatur. II. Goethe- Schiller 

Deutſche Literatur 1700—1815. Osnabrück, Ferdinand 
Schöningh. 82 S. 
Erdkunde. In Auswahl. 


Berlin, Walter de Gruyter & Co. 62 S. 


Kunft in England, Amerika, Frankreich, Rumänien, Ruß 


land, Spanien und Portugal, Skandinavien und in del 


W. von Bode, Murray u. a. Antiquariatskatalog ii 

Frankfurt a. M., Joſeph Baer & Co, 122 ©, 
Kunſtgeſchichte. Illuſtrierte Bücher. Vorzugsausgabeg⸗ 

Berlin, Antiquariat am Lützowplatz. 32 S. 
Rikola⸗Bücherſchrein. Wien, Rikola⸗Verlag. 32 ©. 
Schweizeriſcher Bücherkatalog Weihnachten 1923. 


Herausgegeben im Auftrage des Schweizeriſchen Buch: 


händler⸗Vereins. 83 S. 
Sprachwiſſenſchaft, Literatur⸗ 

In Auswahl. 

Walter de Gruyter & Co. 119 S. 


* * * 


und Kulturgeſchichbe⸗ 


Edition. 


Complete Catalogue fof the Tauchnitz 
328 S. 


January 1924, Leipzig, Bernhard Tauchnitz, 


Nijhoff's Mededeelingen. 15. Okt, bis 15. Nov. 19. 


Haag, Martinus Nijhoff. S. 89 bis S. 104. 
Redaktionsſchluß: 5. Januar 


Berlin W 57, Bülowſtraße 107. 


Erſcheinungsweiſe: monatlich einmal. — Bezugspreis: Gm. 1.— je Heft. — Auslandspreiſe vierteljährlich (3 Hefte): Amerika —.65 Doll.; 
2.06 Pef.; Dänemark 3.75 Kr.; England 3.01 Schilling; Finnland 25.25 Marka; Holland 1.73 Gilden J 1728 A Japan 1.50 Den; Tele 


58.13 Dinar; Norwegen 4.50 Kr.; Oſterreich 46 500 Kr.; Schweden 2.48 Kr.; Schweiz 3.75 Fr.; Spanien 5.06 Peſ.; Tſchechoflowakei 22.50 ſſchech. K 
übrigen Länder zahlen in Schweizer, holländiſcher, engliſcher oder amerikaniſcher Währung. 
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Conrad Ferdinand Meyer: ein ſchmales Werk, 

wäit) ein ſtilles, ja gefliſſentlich abſeitiges Leben — 

WI und doch welche Fülle von Problemen, künſtle⸗ 

fan 1 riſchen, pſycholog iſchen, ethiſchen! Franz Ferdinand 


i Anumgarten hat das Verdienſt, fie aus dem 
von der Schweſter des Dichters, von Adolf Frey, 
Auguſt Langmeſſer, R. d' Harcourt u. a. vorgelegten, 
am energiſchſten von Erwin Kaliſcher (C. F. Meyer 
in feinem Verhältnis zur italieniſchen Renaiſſance, 
Palaeſtra 64, Berlin 1907) verarbeiteten Material 
tief und fruchtbar aufgewühlt zu haben (Das Werk 
C. F. Meyers; Renaiſſance⸗Empfinden und Stil: 
kunſt, München 1917). Die einſeitige Schärfe ſeiner 
dberedt und nicht ohne Feinheit verfochtenen Theſe 
1 von dem dekorativen „Renaiſſancismus“ und deka⸗ 
denten, lebensfremden Artiſtentum des Novelliſten 
Meyer — dem Lyriker wird er beſſer gerecht — 
mußte tiefere Ergründung und grundfäßlichere 
Würdigung des Dichters wie des Menſchen gerade⸗ 
zu herausfordern. Im Zeichen der Reviſion von 
Baumgartens hartem Verdikt ſteht denn auch die 
neue umfaſſende Geſamtdarſtellung des großen 
WI Schweizers, die, nach den vorzugsweiſe feiner 
Fyrik gewidmeten Unterſuchungen von Walter 
1 recht (C. F. Meyer und das Kunſtwerk ſeiner 
. Gedichtſammlung, Wien und Leipzig 1918) und 
Mar Nußberger (C. F. Meyer, Frauenfeld 1919) 
hewortretend, Freys grundlegende Biographie 
(in dritter, durchgeſehener Auflage 1919) und 
dHarcourts umfaſſende Kompilation (C. F. 
Meyer, sa vie, son œuvre, Paris 1913) keines- 
wegs erſetzen oder ergänzen will. 
A een ſieht Walter Linden (C. F. Meyer, 
“ Entwickung und Geſtalt. München, C. H. Beck, 
\ 1922) ſeine Aufgabe darin, durch alles rein Zat- 
, ſächliche, Stoffliche und Einzelne von Leben und 
Leiſtung vorzudringen zum eigentlichen Quell⸗ 
XXVI, 6 | 


j 
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Moderne Strömungen in der deutſchen Literaturwiſſenſchaft 
II 


Über und um Conrad Ferdinand Meyer 


Von Rudolf Unger (Königsberg i. Pr.) 


punkt und einheitlichen Weſenskern dieſer ſeltſam 
widerſpruchsvollen Künſtlerperſönlichkeit und deren 
Sonderzüge herzuleiten aus ihrem innerſten 
Lebensprinzip. Als ſolches aber erfaßt Linden den 
Gegenſatz und die Spannung einer „äſthetiſch⸗ 
konkreten“ und einer „ethiſch⸗abſtrakten“ Weſens⸗ 
tendenz, „wobei unter dieſen abgekürzten Formeln 
der ganz individuelle und in ſolcher Art nur dieſem 
Dichter eigentümliche Widerſtreit eines in ſich 
ſelbſt gegründeten, amoraliſch⸗gewiſſenloſen, welt⸗ 
freudig = leidenſchaftlichen Individualismus und 
einer ethiſch⸗gewiſſenhaften, gedankenhaft⸗ſcheuen, 
jenfeitig= gebundenen Schickſalsfrömmigkeit ver⸗ 
ſtanden wird“ (S. 7. Dieſen ſeeliſchen Kontraſt und 
das Ringen um ſeine Überwindung ſucht Linden in 
gedrängter entwicklungsgeſchichtlicher Darlegung 
als Grundthema von Meyers Leben, in eingehen⸗ 
der pſychologiſch⸗aſthetiſcher Analyſe, wobei frei⸗ 
lich die Lyrik hinter den Novellen weit zurücktritt, 
als Grundproblem ſeines Schaffens nach Gehalt 
und Form, nach Erlebnis, Weltanſchauung und 
ſymboliſcher Geſtaltung, zu erweiſen. Zugleich 
ordnet ſich, unter dieſem Geſichtspunkt, der ſchein⸗ 
bar ſo zeitferne Dichter wie von ſelbſt in die große 


realiſtiſche Bewegung ein, die, als Reaktion gegen 


die Romantik, vom Jungen Deutſchland und Jung⸗ 
hegelianismus — beſonders Friedrich Viſchers 
Einfluß wird ſtark betont — zum künſtleriſchen, 
weltanſchaulichen und politiſchen Realismus der 
ſiebziger und achtziger Jahre führt. Das Ergebnis 
faßt das Schlußwort dahin zuſammen: „Außen 
epiſche Ruhe, innen dramatiſche Bewegung; außen 
plaſtiſches Bild, innen mimiſcher Ausdruck; außen 
feſtbegrenzte Formen, innen eine unendliche 
Melodie — das iſt das Bild der Meyerſchen Dich⸗ 
tung. Und es iſt gleichzeitig das Bild des Menſchen. 
Die Gegenſätze, die ſich in Gehalt und Form feiner 
21 


Kunſt offenbaren, ſchlummern in ihm jelber. 
Romantik und Realismus, ethiſch⸗abſtrakter und 
äſthetiſch⸗onkreter Geiſt blieben die ewige Antitheſe 
ſeines Lebens. Der Menſch war ſcheu, verſchloſſen, 
tatlos, unbewegt, aber innen glühte die verborgene 
Leidenſchaft ... Der wahre Meyer iſt derjenige 


der Tat, der Leidenſchaft, der Sinnlichkeit, der 


Perſönlichkeit ... Die klare Schönheit der Form, 
ihre kühl⸗verſtandesgemäße Symmetrie und Regel⸗ 
mäßigkeit iſt nur das Gegengewicht der dunkeln 
und heißen Ströme, die in der Tiefe fluten“ 
(S. 230/31). 

Linden führt dieſe Grundanſicht an den Wand⸗ 
lungen des Menſchen wie am Erleben, Schaffen 
und Werk des Künſtlers Meyer mit ſynthetiſcher 
Kraft und in einheitlich geſchloſſener Auffaſſung 
durch: feinſinnig und, beſonders ſoweit Baum⸗ 
gartens Theſe von dem „leidenſchaftsloſen“ Vir⸗ 
tuoſentum Meyers — die einſeitige Behauptungen 
Freys und Kaliſchers ſyſtematiſiert und auf die 
Spitze treibt — in Frage kommt, wie mich dünkt, 
auch überzeugend. Indeſſen ob hier nun nicht doch, 
in an ſich begreiflicher Reaktion, des Guten zuviel 
geſchieht und Meyer, insbeſondere der auf der 
Höhe ſeines Lebens und Schaffens ſtehende Dichter 


des „Heiligen“ und der „Verſuchung des Pescara“, 


zu nahe an die Renaiſſancemenſchen Jakob Burck⸗ 
hardts herangerückt wird, zu denen er im Tiefſten 
ſeiner Seele kaum weſentlich anders geſtanden 
haben dürfte, als der mit ethiſch⸗religiöſem Grauen 
äſthetiſch bewundernde Verfaſſer der „Kultur der 
Renaiſſance“? Vielleicht hat Linden Meyers aus 
innerer Antitheſe und Not geborenen und dann 
allerdings künſtleriſch grandios verkörperten Drang 
zur intenſiven Lebenserfüllung doch ſtärker im 
Sinne von Viſchers diesſeitsfreudiger „konkreter 
Immanenz“ ſtiliſiert, als es dem niemals ganz 
diesſeitsgläubigen und niemals rein innerwelt⸗ 
lichen Lebensgefühl dieſes heimlichen Myſtikers 
entſpricht. 
Zur Begründung ſolcher Zweifel mag nicht zum 
wenigſten die Charakteriſtik der menſchlichen und 
dichteriſchen Individualität Meyers wertvolle Ge⸗ 
fichtepunfte bieten, die Hans Corrodi (C. F. 
/ Meyer und fein Verhältnis zum Drama, Leipzig 
1923, H. Haeſſel) feiner urſprünglich als züricher 
Differtation ausgearbeiteten eindringenden Unter: 
ſuchung von Meyers Dramenplänen, deſſen Stel⸗ 


erhaltenen Dramenfragmenten (Jenatſch, Die 


schaftlichen Empfindens, freilich nicht leidenschaft 1, 
lichen Tuns oder Sichgebärdens — gefehlt hätte: 


lung zu Geſchichte und Theorie des Dramas und 


ſanfte Kloſteraufhebung, Petrus Vinea, Angela 
Borgia: mit allem Material herausgegeben in der 
ſchönen, vom Verlag Haeſſel wundervoll aus⸗ 
geſtatteten letzten großen Quellenveröffentlichung % 
Adolf Freys „C. F. Meyers unvollendete Proſa⸗ A 
dichtungen“, Leipzig 1916), beigefügt hat. der | 
Verfaſſer wirft hier die Frage auf, warum dem ` bn, 
Dichter trotz jahrzehntelangen heißen Bemühens nie A 
auch nur ein Drama geglückt ſei, und findet den A 
Grund in der Sonderart ſeines Erlebens. Nicht 
daß es Meyer an Leidenſchaft — im Sinne leiden⸗ 


hierin ſtimmt Corrodi mit Linden gegenüber der 
älteren Auffaſſung überein. Aber „Meyers Er⸗ 
leben iſt ein Erleben an Vo ſelber und in ſich felber. 
Der Kampf ſeines Lebens iſt ein Kampf gegen die 
Hemmungen und Belaſtungen ſeiner Natur; der 
Sieg ſeines Lebens das dieſer Natur abgerungene 
Werk; die Sehnſucht feines Lebens die Über 
windung dieſes ſchwachen, leidenden und unzu⸗ 
länglichen Selbſt. Es iſt ein ganz nach innen ges 
wandtes Erleben — das Erleben eines „Lyriker |, 
(Corrodi S. 95). Dieſe Erklärung der Unfähigkeit 
Meyers zum Drama ſcheint mir befriedigender als 
die etwas gekünſtelte Antitheſe Lindens (S. 150): 
„Er, der nach Geſtalt und Allſeitigkeit verlangte, 
mußte den bewegten Gehalt (feiner an ſich dra⸗ 
matiſch konzipierten Novellen) mit einer ruhigen 
Oberfläche verhüllen: er mußte epiſche Form 
wählen.“ Wie ich denn bei Meyer an das „qual 
voll zerriſſene Subjekt in feinem dra matiſchen 
Kampfe“ (Linden S. 150) nicht recht glauben 
kann, ſondern mich lieber an Corrodis Satz halte: 
„Meyer iſt aus heroiſchen Sehnſüchten, aus 
tragiſcher Luſt an Schickſal und Tod heraus Dichter 
geworden, der Dichter ſchwermutsvoller Stim⸗ 
mungen und Klänge, Lyriker“ (S. 10). Der 
natürliche Ausdruck aber ſolch düſter getönten, 
ahnungsvoll⸗ſchickſalhaften elegiſchen Lebensgefühls 
iſt auf lyriſchem Gebiet die Ballade, und ſo bilden 
auch Meyers Novellen, mit ihrem „trauervoll ge 
färbten tiefen Grundton“ in Wahrheit eine ganz 
eigenartige Sondergattung: es find „breit aus 
geführte, in allen Einzelheiten plaſtiſch geſtaltete 
Proſaballaden“ (Corrodi S. 118). Wie ſagt doch 
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orie bei e Karl Joél (Jakob Burckhardt als Geſchichtsphilo⸗ ſichtspunkt zwei Arbeiten auf: Erſtlingsleiſtungen, 


wie es ſcheint, ihrer Verfaſſer. Martin Bodmer 
(Frühe Balladen von C. F. Meyer, herausgegeben 
von M. B., H. Haeſſel Verlag, Leipzig 1922) ſtellt 
in dankenswerter Weiſe das Material bereit, in⸗ 
dem er die 12 Balladen der in ſeinen Beſitz über⸗ 
gegangenen handſchriftlichen Sammlung, welche 
der Dichter im Frühjahr 1861 zur Beurteilung 
an ſeinen neuenburger Freund Felix Bovet ſandte, 
mit den Umformungen der jeweils erſten Drucke 


ten ( ch, Baſel 1918, S. 100) von dem großen Lande: 
ems We,! mann und Zeitgenoſſen Meyers: „Alles Sub: 
bemuthehtar jeftive ſoll objektiv werden; das Gefühl ſoll Schau 
gel nuben werden. Und das Gefühl, das Subjektive iſt gar 
doa lebendig in Burckhardts voller Seele. Er iſt ein 
mit E eyrifer, der Plaſtiker werden will (J) Aber da Sub⸗ 
beigefüt NI jeftives und Objektives in ihm nicht Wille und 
e auf, un Nat find, die ſich entſprechen, ſondern Wunſch 

afale) und Schau, die ſich oft widerſprechen (denn er 
fe, ud fur [haut gar viel, was er nicht wünſcht), ſo wird er (in den „Zwanzig Balladen von einem Schweizer“ 
o Eichen peſſimiſt. Und alle Peſſimiſten find lyriſche Na⸗ von 1864, den „Romanzen und Bildern“ von 1870 
-in dim turen. Das Leben iſt ihnen gefühlte Paſſion, nicht und an andern Orten; vier von jenen Balladen 
niht kauf Aktion ... Der tragiſche Untergrund aber gibt hat Meyer für den Druck überhaupt verworfen) 
g Burkhardts Geſchichtsbildern erf den tiefen Glanz und den endgültigen Faſſungen in den „Gedichten“ 
o gan des Erhabenen, macht fein Geſchichtsſtudium zum (zuerſt 1882) in ſynoptiſcher Druckanordnung dar⸗ 
per Zei wahrhaft ethiſchen Prozeß, zur Katharſis, zur bietet. Die einführende Betrachtung rührt mit 
‚unit. seligen Befeirung aus der Seele Not.“ Ich glaube kurzen, aber einſichtigen Worten an jenes Erlebnis⸗ 
Kung den inneren Abſtand Meyers, der durchaus kein problem, während der Anhang, in Ergänzung 
deg hr: teiner Peffimift war, von Burckhardt, wie ihn namentlich von Heinrich Kraegers Monographie 
ur a Linden hervorhebt, nicht zu verkennen. Und doch (C. F. Meyer, Quellen und Wandlungen feiner 
pen i ſcheint mir, daß unfer Dichter dem ſchwermütigen Gedichte. Palaeſtra XVI, Berlin 1901), knappe 
on u Elegifer des Hiſtorismus ſeeliſch weit näher ver⸗ Bemerkungen zur Bibliographie, Quellenfrage, 
uh n wandt iſt als dem männiſch knorrigen, in feiner metriſchen Form und zur Vergleichung der ver⸗ 
au menſchlichen Art und feiner junghegelfhen Ge⸗ ſchiedenen Faſſungen zuſammenſtellt. — Eine zu⸗ 
ſammenhängende Ergründung des Erlebnisgehal⸗ 


te ie ſchichtsauffaſſung eher Gottfried Keller naheſtehen⸗ 
2 den Viſcher, dem Bewunderer der aktiv drama: tes der „Balladenauswahl Felix Bovet“ wie der 
ane noch etwas älteren handſchriftlichen Sammlung 


3 tichen Helden und Willenskonflikte eines Shake⸗ 
g * ſpeare. „Bilder und Balladen von Ulrich Meiſter“ (1860) , 
al Der Lyrik Meyers, in der einft Keller feine eigent: macht ſich Theodor Bohnenbluſt zur Aufgabe 
ip iche Bedeutung ſah, gelten drei Neuerſcheinungen. (Anfänge des Künſtlertums bei C. F. Meyer, 
dëi Zunächſt dem Geſamtbild des Lyrikers die nach Studie auf Grund ungedruckter Gedichte. H. 
1% lünſtleriſchen Geſichtspunkten orientierte Auswahl Haeſſel Verlag, Leipzig 1922). Von Geſichts⸗ 
mit, von Eduard Co rrodi in der raſch und ſicher zur punkten der pſychologiſchen Poetik Diltheys aus⸗ 
450 Erfüllung ihres bedeutſamen Kulturvermittlungs⸗ gehend, analyſiert er typiſche Lebensmomente des 
at brogramms reifenden Sammlung Harry Maynes jüngeren Meyer ſowie die Stoffwelt jener Gedicht⸗ 
HIV „Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben“: „C. F. ſammlungen, um aus der Paralleliſierung beider, 
ai Meyer, Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet von im Gegenſatz zu Kraeger, den Perſönlichkeitsgehalt 
Al 6. CH. Haeſſel Verlag, Leipzig 1922. Der voran⸗ auch der Frühlyrik des Dichters herauszuſtellen. 
m geſteltte Eſſay des Herausgebers betont die Einzige Endlich ein Buch, das nicht von dem Dichter ſelbſt 
art auch der Lyrik Meyers und ihren Charakter handelt und doch, in gewiſſer Hinſicht, ganz in 
dieſen Zuſammenhang gehört, „Adolf Frey. Sein 


—— Fe 


€ 
10 de — cum grano salis zu verſtehen — Bildungs⸗ 

dichtung, weiſt aber zugleich den Baumgartenſchen Leben und Schaffen, erzählt von Lina Frey“, von 
gi 
d — in einem tieferen Sinne — perſönlichen Er⸗ Leipzig 1923) vorliegt, umfaſſend den Lebens⸗ 
k tebnisgehaltes gerade auch noch der Gedicht⸗ gang des Meyerbiographen bis zu ſeiner Berufung 
2 umformungen triftig ab. 

Für Meyers Frühlyrik nehmen dieſen letzteren Ge Buch einer ſchriftſtelleriſch begabten und wiſſen⸗ 
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eng des Aſthetentums durch Betonung des dem vorläufig ein erſter Band (H. Haeſſel Verlag, 
1 
| an die Univerfität Zürich (Anfang 1898). Das 
ö 


ſchaftlich geſchulten Frau, die als treue Gefährtin 


des Lebens und Schaffens ihres Gatten deſſen Ent⸗ 
wicklung, zunächſt bis zur „Paßhöhe“, mit breitem 
Pinſel und liebenswürdig weiblichem Sinn auch 
für das farbige Detail des Lebens und der Umwelt, 
auf Grund eigenſter Kenntnis und eines umfäng⸗ 
lichen Briefmaterials ſchildert. Die anſchauliche und 
trotz ihrer Breite allenthalben lebendige biogra⸗ 
phiſche Erzählung führt von der aarauer Kindheit 
Freys über ſeine berner, züricher, leipziger und 
berliner Studienzeit zu den ſechzehn arbeits⸗, aber 
auch — in mehr als einem Sinne — fruchtreichen 
Gymnaſiallehrer⸗ und — teilweiſe — Dozenten⸗ 


Hermann Heſſe 


Von Heinz Stolz (Düſſeldorf) 


„Alles Erſte iſt ewig im Kinde,“ ſchwärmt der 
Freund der Kinder, Jean Paul. „Die erſte Blume, 
die erſte Muſik malen den Grund eines Lebens.“ 
Mit etwas anderen, ſtilleren Worten bekennt es 
auch Heſſe: „Der Menſch erlebt das, was ihm zu⸗ 
kommt, nur in der Jugend in ſeiner ganzen Schärfe 
und Friſche, ſo bis zum dreizehnten, vierzehnten 
Jahr, und davon zehrt er ſein Leben lang.“ Wie 
die Wolken, die Nebel oder die Bläue der Frühe 
über die Stimmung des Tages, herrſchen in ſeiner 
Dichtung Grau, Gewölk oder Glanz, wie ſie am 
Himmel der Kindheit ſich malen, über die Bilder 
kommender Jahre. Nicht den klaren und klugen, 
wachen und wiſſenden, tätigen, ſondern den träu⸗ 
menden, ſtaunenden, müßigen unter uns Menſchen, 
den Kindern, gibt ſeine Liebe ſich hin. Bis zu der 
Grenze, an der ſich die Wälder der Jugend zu 
lichten und in die Straßen der Welt zu verlieren 
beginnen, geht zumeiſt ſein Geleit. Hier nimmt er 
Abſchied von denen, deren Gefährte und ſcheuer 
Vertraute er in der Einſamkeit war, und überläßt 
ſie dem bunten Gewühl, das um die Welt wie um 
Jahrmärkte treibt. Was ihnen hier als Genuß 
und Erholung noch bleibt, alles Wandern durch 
ſchöne Gebirge, alles Schreiten durch einſame 
Dörfer, alles Ruhen und Reden mit Bäumen und 
Wolken, alles Frohgefühl, Freundſchaft und Liebe, 
iſt nur Erinnerung, Wiederkehr, Spiegelbild erſter, 
ſeliger Stunden der Frühe. | 


jahren in der kleinen, aber geiſtig regen aargauerkien 
Kantonshauptſtadt. Dazwiſchen reiche, auch wiſſen⸗Aun t 


von einer apologetiſchen Wärme, die der Ber Fi 
fafferin kein Billigdenkender verargen wird. Zulekt, fal 


* an 
lichkeit. Alles in allem: ein lebensvolles, echt We 
menſchliches Buch und, über feinen unmitteb kb 


deutſchſchweizeriſche Geiſtes⸗ und Literaturleben Fi 
des ausgehenden 19. Jahrhunderts. t 


Was fie an Freude und Bitternis bringen, ſteht in W 
den Büchern, die Hermann Lauſchers, Ode ky 
Camenzinds, Hans Giebenraths und Emil Sin bh, 
clairs Jugend erzählen, geſchrieben. Vieles, was f 
köſtlich und gut, reich und geheimnisvoll it, it L 
ihrer Kindheit beſchieden. Doch fie empfangen @ ée 
ſelten von Menſchen. Aus den Wundern der Erde, EM 
aus der Verbundenheit mit der Natur quillt ihr 
reines, einſames Glück. Hermann Lauſch ers erſe . 
Erinnerung an ein Erlebnis der Kindheit iſt en dée 
Blick vom Gipfel der Berge, feine letzte, die Stunde 
des Abſchieds, wieder ein Schweifen der Augen, z, 
ein Lebewohl den Wäldern und Wieſen, Höhen 1. 
und Hängen der Heimat. Zwiſchen Anfang und N; 
Ende, Willkommen und Abſchied, ruhen in ſeinen 
Erinnern, hell und verklärt, die einſamen Stunden. 
im Graſe, am Hügel verträumte, heilige Tage, 
Abendſtunden voll Spiel und Geplauder, Nächte 
voll Schlaf und guten Gewiſſens. Jenſeits davon 1, 
ſteht, fremd und verhaßt, die andere Welt der Naht a 
und des Zwanges, die Schule. Hier beginnt or d 
„wirkliche“ Leben mit Geſetz und Gebot, Streben ` 
und Kreislauf der Pflicht, Ungenüge und Zwie z 
ſpalt. Lauſcher erfährt nur das Schlimme, das % 
hier zuweilen geſchieht: rohe Antwort auf ſchüc⸗ H 
terne Fragen, launiſche Frevel am Glauben des ` 
Kindes, Gleichgültigkeit und Drohung und Spo. \ 
Aber es wird ihm nicht zum Verhängnis. en 3 
wenig befangen vielleicht und bedrückt, aber nn 
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er (gh u Innerſten doch nicht zerſtört, geht feine Kindheit, 
ichen keit reicher an Glück als an Prüfung, zu Ende. 
pitel übe m Tragiſches Opfer der Übermacht, die der Erwach⸗ 
en; aer in jene hat, wird der junge Hans Giebenrath, eines 
Dime, kek ſchwäbiſchen Schwarzwälders Sohn. Wie ein 
u denen, Bruder Hölderlins wächſt er, geborgen im Frieden 
nftagegne! fteundlicher Täler, milder Hügel und ruhender 
orale Wälder, innig und fröhlich ins Leben hinauf. Aber 
ein Wei) die Menſchen, guten Willens, doch hart und ge 
über jmd waltſam, fordernd und herriſch in ihrer Liebe, 
ene Sait nehmen ihm alles, was ihn beglückt. Der Ehrgeiz 
E und Bei des Vaters, der ſich den Sohn zum Geiſtlichen 
wiet. wünscht, führt ihn zu Lehrern, die feine Jugend 
vergiften. Auf den folternden Trubel eines gehetzten 
Jahres zu Haufe, das in ſtändiger Sorge um die 
Aufnahmeprüfung vergeht, folgen die Schülerjahre 
zu Maulbronn, die ſich zur Qual der Gefangen⸗ 
ſchaft ſteigern. Mit beſchädigter Seele, einſam und 
ohne Vertrauen, kommt er, in Schande entlaſſen, 
ni Kür nach Hauſe. Scheu und voll Schonung empfangen, 
, gi findet er keinen, der ihn verſtünde. Von der Schule 
wb berwieſen, für ein Amt zu gering, für die Werk⸗ 
ua E. Matt zu ſchwach, ganz überſtürzt von Ekel und 
n. Scham, wirft er ſich endlich dem Tod in die Arme. 
dE 5 g e 1 
A ei, Aber iſt nicht die Tragik, die ſich in feinem Schickſal 
ge" enthüllt, hier und da ein wenig gewollt, fremd dem 
Ay Leben, der Wahrheit entrückt? Iſt nicht in der Er⸗ 
ml bitterung wider die Schulen von geftern, in der 
empörten Erinnerung an ihre Willkür und Macht 
das Böſe verſchlechtert, in der verzeihenden Liebe 
zum Kinde das Gute geſteigert, und das eine dem 
„| endern allzu dramatiſch, feindlich und hart gegen⸗ 
übergeſtellt? 
Etiler, verhaltener, weniger laut geht es im Leben 
des Camenzind zu. Neben dem Hang zu ſchüch⸗ 
` Joen Weſen, ſchweigſamem Trotz und grundloſer 
Schwermut hat er die Trägheit, die ſich nicht 
Ionberlich ſorgt um die Menſchen, und in der Not 
den guten Verſtand. Dem, was zu Hauſe, im Dorf 
und in der Schule geſchieht, Debt er beluſtigt, er 
but, fern aller Leidenſchaft zu. Nur im Erlebnis 
D der Erde, tief im Klang der Natur, klopft und 
el belt fein Herz. Ihm erzählen der See und bie 
d "om, die Gletſcher und Schluchten, die Felſen 
e ind Bäche, und mit den Wolken, den ſchwebenden, 
d kommen, ſehnt er fich fort. Weit in die Ferne 
o igt ihn ſein Fernweh, tief in den Taumel der 
4 Städte Baſel und Zürich, Paris und Florenz. 


Schöne und reine Stunden der Freundfchaft, helle 
und frohe der Liebe, des Ruhmes fallen ihm zu. 
Aber ſie dringen nicht ein in ſein Herz, ſind nur 
wie Wogen, ſchäumen und ſchwellen und ſchwinden 
ins Nichts. Kein Eroberer, nur ein Vagant, fremd 
den Bräuchen und Süchten der Welt, kehrt er nach 
Jahren heim in die Stille, nun im tiefſten gewiß, 
daß wie die Fiſche ins Waſſer, der Bauer aufs 
Land und ein Camenzind aus Nimikon in ſeinen 
Winkel am See, zu Matten und Halden gehört. 
So iſt ſein Leben ein Wandern im Kreiſe. Auch 
von ihm könnte gelten, was über Sinclairs Jugend 
geſagt iſt: „Jedes Menſchen Leben iſt ein Weg zu 
ſich ſelbſt, der Verſuch eines Weges.“ Aber indeſſen 
Camenzind ſchlendernd, gemach, wie träumend 
zum Ziel kommt, geht Emil Sinclair, leidend und 
blutend, dornige Pfade. Früh ſchon ſteht er, ein 
Knabe, am Kreuzweg, einſam und ratlos zwiſchen 
zwei Welten. Die eine, die Vater und Mutter, 
Liebe und Vorbild umfaßt, iſt gut und geordnet, 
reinlich und licht, die andere, die der Verſuchung 
und Sünde, düſter, gewaltſam, erregend und 
lockend. Eine geringe Verfehlung, keinem tieferen 
Trieb als der Neugier erwachſen, führt ihn in dieſe 
ehedem fremde, verbotene Welt. Ohne ihr ganz 
zu verfallen, lebt er in Angſt und Bedrängnis, 
bald dem geordneten Frieden des Hauſes, bald 
dem Tumult und der Sünde geneigt. Aber aus 
Wirrnis und Zweifel führt ihn ſein Schickſal wieder 
zur Freiheit. In Max Demian ſchenkt es ihm den 
Kameraden, Freund und Gefährten, der ihn von 
überkommenem Glauben erlöſt und einem anderen, 
freieren zuführt. Denn er lehrt ihn, nicht nur das 
Gute und Edle, Erlaubte und Hohe, ſondern die 
Welt in ihrer Geſamtheit, auch die dunkle, ver⸗ 
botene, ehren. So ringt Sinclairs Erleben, frei 
der Führung des Vaters, auch mit dem Häßlichen, 
Schamloſen, Wüſten, bis aus Rauſch und Be⸗ 
täubung wieder die Sehnſucht nach Reinheit er⸗ 
wacht. „Der Vogel kämpft ſich aus dem Ei,“ 
ſchreibt ihm in dieſen Tagen der Wandlung der 
Freund. „Das Ei iſt die Welt. Wer geboren 
werden will, muß eine Welt zerſtören. Der Vogel 
fliegt zu Gott. Der Gott heißt Abraxas.“ Langſam, 
aus dumpfem Ertragen, lernt Sinclair den Sinn 
dieſer Worte verſtehen. Alte Tafeln muß er zer⸗ 
ſchlagen, Glauben der Väter in ſich zerſtören, um 
Abraxas, der Engel und Teufel, Gottheit und Tier 
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iſt, zu dienen. Ihm iſt Schickſal und Pflicht, unter: 
wegs zu ſein nach ſich ſelbſt, jeden wirkſamen Keim 
der Natur in ſich zu entfalten, nichts zu fürchten 
und nichts für verboten zu halten, wenn es gilt, 
ſich im eigenen Weſen treu zu erfüllen. In dieſem 
Schicksal fühlt er ſich eins mit dem feines Volkes, 
das in Schlachten und Aufruhr raſen und töten, 
vernichten und ſterben muß, um zu Geburt und 
Gemeinſchaft zu kommen. ) 

In einer Schrift „Zarathuſtras Wiederkehr“ hat 
Hermann Heſſe, mitten im Chaos der Zeit, dieſe 
Gedanken noch einmal geäußert. Sie zu erörtern 
iſt hier nicht die Abſicht. Nur das Eine bleibt von 
Belang: daß dieſe Flugſchrift Heſſes, des einſamen, 
einziger Waffengang in dem Getümmel der Tage, 
der deutſchen Jugend gehört. Ihrem Erlebnis 
fühlt ſich das ſeine ſo ſehr verbunden, daß es nicht 
nur in Entwicklungsromanen ſich ausſpricht, ſon⸗ 
dern von überallher in ſein Werk dringt. Träume 
der Kindheit ſpielen im zarten Glanz ſeiner „Mär⸗ 
chen“, Knabengeſtalten ſchreiten im Reigen ſeiner 
Novellen, und in die Bilder der beiden Romane, 
„Roßhalde“ und „Gertrud“ ſchimmern, fern und 
verglühend, die Lichter der Jugend. 

Wehmütig ſchön, wie ſcheidende Sonne, lagert ihr 
Schein auf „Roßhalde“. Was an Glanz und 
Erhebung, Hoffnung und Glaube im Leben des 
Malers Veraguth und ſeiner Gattin, die eine kalte, 
freudloſe Ehe verbindet, noch da iſt, gilt ihrem 
Kinde, dem kleinen Pierre. Beide klammern ſich 
an dieſe Liebe, weil ſie ſeit langem kein anderes 
Licht und keine andere Wärme mehr kennen, beide 
tragen den Harm ihrer Ehe, weil ſie das Glück 
nicht weggeben können, das die Nähe des Kindes 
vergönnt. In einem Bilde geſtaltet der Maler ihr 
Gleichnis: der Mann gebückt und in ein hoff⸗ 
nungsloſes Grübeln vergraben, die Frau ergeben 
wartend in enttäuſchter Freudloſigkeit, das Kind 
hell und arglos in den Blumen ſpielend, und über 
ihnen ein wogendes Licht, triumphierend im 


Raume. Aber ein Windhauch ſtürzt dieſes Licht, 


das Leben des Kleinen verglüht, und um die Eltern 
wirft ſich das Dunkel, leidvoll, beklemmend und 
dennoch barmherzig, weil es Trennung und Ab⸗ 
ſchied bedeutet. Niemals, ſelbſt in Guſtaf af Geijer⸗ 
ſtams „Buch vom Brüderchen“ nicht, iſt das Glück 
und das Leid, das vom Leben des Kindes in das 
der Erwachſenen leuchtet, zarter und reiner ge⸗ 
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innigſter Schöpfung. Was der Schwede einleitend 


ſtaltet als in dieſem Roman, Heſſes reifſter und lun 
1 | 
von feiner Dichtung gejagt hat, könnte auch über! Ä M 
„Roßhalde“ geſchrieben ſtehen: „Dieſes ganze Buch hub 
iſt ein Buch vom Tode, und doch handelt es, wie fem 
mir ſcheint, mehr vom Glück als vom Unglück.“ fo? 
Von der Bahre des Kindes, aus den Trümmern ku 
des Schickſals findet der Maler Veraguth noh! 
einen Weg in das Freie: „Was ihm blieb, war ſeine 
Kunſt. Ihm blieb der Troſt des Draußenſtehenden, 
denen es nicht gegeben iſt, das Leben ſelber an ` 
zu reißen und auszutrinken. Ihm blieb die ſeltſame, 
kühle, dennoch unbändige Leidenſchaft des Sehen, 
des Beobachtens und heimlich⸗ſtolzen Mitſchaffend. 
Das war der Reſt und der Wert ſeines mißglückten 
Lebens, dieſe unbeirrbare Einſamkeit und kalte Lust 
des Darſtellens, und dieſem Stern ohne Abwege 
zu folgen, war nun ſein Schickſal.“ 
Das berührt ſich aufs innigſte mit dem Bekenntnis 
des Muſikers, deſſen Geſchichte „Gertrud“ erzählt: 
„Wir können unſer Herz dem Leben nicht ent⸗ 
ziehen, aber wir können es fo bilden und lehten, Jun, 
daß es dem Zufall überlegen iſt und auch |; 
dem Schmerzlichen ungebrochen zuschauen kann. in 
Höhniſch und grell find die Spiele des Zufalls, u 
grauſam und ſinnlos die Launen des Schickſals, Ia 
die dieſem Mann widerfahren. Böſes Mißgeſchit 
trifft feinen Körper, ſchlimmeres Unheil ſchlägt in 
ſein Herz. Denn es zwingt ihn nicht nur, Stürme 
der Liebe zu einem Mädchen, das in Eintracht und je 
Freundſchaft, doch ohne Leidenſchaft neben ihm z 
geht, in Do niederzukämpfen, ſondern ſelbſt das wat 
beſcheidene Glück, das ihre Nähe ihm gönnt, von 
einem Freunde, der alle zerſtört, die er liebt, 
vernichtet zu ſehen. Dennoch wirft er ſein Leben . 
nicht weg. Denn wir Menſchen ſind ſtärker als die || 
Natur und das Schickſal, ſei es auch nur für ED: 
den. „Wir können aus Tönen und aus Worten . 
und aus anderen gebrechlichen Dingen Spielwele 
erbauen, Weiſen und Lieder voll Sinn und Ga | 
und Güte, ſchöner und unvergänglicher als die 
grellen Spiele des Zufalls.“ | 
Ziele Gnade iſt Heſſe gegeben. Was Ernſt Kifauer | 
von feiner Lyrik gefagt hat, gilt auch von jemet 
Epik: daß fie Muſik des Einſamen iſt, hopinfaft 
ſchwermütig und in all ihrem Leid voll einer zehten⸗ 
den, lockenden Süßigkeit. Aber das andere Bert | 
dieſes Kritikers, daß er die Herzen nicht meiſtere, 


jan, Sic 
der Schwere: 
hat, fut u 
en: d 
d doch hende 


weil er des eigenen Herzens nicht Herr werden 
könne, daß ihm das Heimatgefühl in der Unend⸗ 
lichkeit fehle, hat für die Epik keinen Beſtand. Wie 
ſein geliebter Heiliger Franz von Aſſiſi, der alle 
Dinge der Erde, Pflanzen und Sterne, Tiere und 
Bäume, Winde und Waſſer in ſeine Liebe zu 
Gott nahm, iſt auch Heſſe in ſeiner ergriffenen 


Freude, feiner Hingabe an die Natur, feiner Ver⸗ 
wobenheit mit allen Wundern der Erde „Gottes 
Spielmann“ fo ſchmerzhaft und ſchwer die Weiſe 
auch klingt. In ihr ſchwingt etwas von dem hym⸗ 
niſchen Jubel Hölderlins, aber auch etwas von dem 


ruhigen Klang des Meiſters Gottfried von Zürich, 


und ihr Akkord iſt heilig und rein. 


Gedenkblätter 
XVIII 
Marie von Olfers 


Von Marie von Bunſen (Berlin) 


Romane ſind vergängliche Gewächſe; ſeit vielen 
Jahrhunderten werden unendlich viele in jeder 
Generation geſchrieben, überaus wenige entgehen 
dem Vergeſſenheitsſtrom. Die beſcheidenen, aber 
anziehenden Erzählungen der ſoeben im ſieben⸗ 
undneunzigſten Jahr Geſtorbenen werden vermut⸗ 
lich nicht zu den Ausnahmen gehören, von der Per⸗ 
ſönlichkeit, von der vielgeliebten und vielbewun⸗ 
derten Vertreterin alter berliner Kultur werden 
noch die Kommenden jedoch wiſſen. „Ach,“ werden 
ſie ausrufen, „Sie haben Marie von Olfers ge 
kannt!“ | 

Außerlich, ein eng umſchloſſenes Dafein. Bis faſt 
zum ſiebzigſten Jahr wurde ihr das in der Regel 
kaum beneidete Los der Haustochter zuteil; fie iſt 
wenig gereiſt, wenig umher gekommen, trat als 
Künſtlerin und Schriftſtellerin immerhin nicht in 
die Vordergrundsreihen. Gewiß wurde ihr viel 
Begehrenswertes von der Kindheit an mitgegeben 
Anmut, Liebreiz, Begabungen, die Vorteile 
hochgeachteter, anregender Familien und Freun⸗ 
deskreiſe; aber auch andere haben dieſe Bevor⸗ 
zugungen genoſſen und verblühten trotzdem inner: 
lic und äußerlich, wurden lebend vergeſſen, räum⸗ 
ten lebend anderen den Platz. Das Einziggeartete 
dieſer Frau entfaltete ſich noch vollſtändiger als in 
der Jugend in ihrem ſchönen, reichen, unwahr⸗ 
ſcheinlich lang ausgedehnten Alter. 


f Bis auf „Gertrud“ 
Berlin, erſchienen. 


Das volle blonde Haar, die leuchtenden Augen, des 
jungen Mädchens Grazie beim Tanzen erwähnen 
verſchiedene Mitteilungen jener Zeit, die Kultur⸗ 
geſchichte beſchreibt ihr Elternhaus. Dort war der 
Generaldirektor der Muſeen, der ehemalige preu⸗ 
ßiſche Diplomat Ignaz von Olfers nicht das maß⸗ 
gebende Element, die Sonne war Hedwig von 
Olfers, geborene v. Staegemann, eine anziehende 
und gütige Frau, eine geradezu geniale Natur. 
Herman Grimm, Ernſt v. Wildenbruch haben be⸗ 
geiſtert über ſie berichtet, die Geſelligkeit in ihrem 
Haus am Cantiansplatz, dort, wo nah an dem 
Kaiſer⸗Friedrich⸗Muſeum jetzt die Stadtbahn fährt, 
war weit und breit bekannt. Das Beſte in Berlin 
hat dort verkehrt, Leuchten der Wiſſenſchaft und 
Kunſt, Staatsmänner, Mitglieder der königlichen 
Familie. Die Töchter der Bettina waren nah mit 
den Olfersſchen Töchtern befreundet, die Hinge⸗ 
gangene erzählte uns über Rahel und Varnhagen, 
über die jungvermählte Coſima von Bülow, über 
die Paalzow und den Fürſten Pückler⸗Muskau. 
Ihre Mutter war mit der Königin Luiſe und 
mit deren Damen befreundet geweſen, Marie 
beſchrieb Ausflüge nach Tegel zu den Hum⸗ 
boldts; die Damen ſaßen in Kremſern, die 
jungen Herren, auch die Prinzen, ritten daneben. 
Es wäre ſehr vergnüglich geweſen ... Prinz Georg 
dichtete ein Nachſpiel zu Goethes Iphigenie, 


(A. Langen, München) und „Hermann Lauſcher“ (Georg Müller, München) alles bei S. Fiſcher, 
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es wurde in dem vergoldeten, verſchnörkelten 


Theater im Neuen Palais aufgeführt, Marie gab 
die Titelrolle, auch Hans v. Putlitz, der ſpätere 
Dichter und Intendant, war beteiligt. Erſt in der 
Morgenfrühe wurde die lange Rückfahrt nach Ber⸗ 
lin angetreten. „Sie haben gewiß oft mit dem 
alten Kaiſer getanzt, nicht wahr?“ — „O ja, oft,“ 
dann fügte ſie hinzu, „aber nicht öfter als andere.“ 
Denn nie hätte ſie, im Gegenſatz zu den üblichen, 
buntausſchmückenden Verherrlichungen der eigenen 
Jugend, ihre damaligen Erfolge erwähnt, ſelbſt 
auf dieſem der üppigſten Legendenbildung zuträg⸗ 
lichen Boden blieb ſie aufrichtig und zuverläſſig. 
Allerdings, es läßt ſich nicht leugnen, ihre Menſchen⸗ 
ſchilderungen waren recht freundlich gefärbt, wir 
trauten nicht immer ihren Ehrenrettungen, ihren 


Verſicherungen, im Grunde ſeien die Betreffen⸗ 


den vortrefflich geweſen, man ſolle ja nicht alles 
gegen ſie Vorgebrachte glauben. Räumte ſie jedoch 
Ungünſtiges ein, ſo hielten wir die Sache für er⸗ 
wieſen. (So gab ſie zu, daß, obwohl Varnhagen 
ſeine Rahel vergötterte, er, der peinlich Korrekte, 
manchmal ſich dermaßen über ihr vernachläſſigtes 
Außeres, über ihre Genialitäten ärgerte, daß er die 
Angebetete ſogar ſchlug.) Sie entſchuldigte ihr 
mildes Urteil: „ſelbſtverſtändlich halte ich Gutes 
von den Menſchen, denn zu mir ſind ſie ja immer 
gut geweſen.“ 

Dieſen heiteren Optimismus erkennt man in ihren 
kleinen Malereien, ſie beſaß als Künſtlerin dieſes 
Wertvolle, den ſtark perſönlichen Ton. Frohe Kin⸗ 
der tanzen auf Blumenwieſen, weiß gekleidete 
Chriſtengel ſchweben vom Sternenhimmel her⸗ 
nieder, es läuten die goldenen Oſterglocken. Dies 
war ihre Phantaſie, dieſer gehorchte ihre Pinſel⸗ 
führung. 

In hellen Farben gekleidet, lächelnd, mit dem 
Strahlenglanz ſeidenfeiner, milchweißer Locken um⸗ 
geben, wird ſie uns vor Augen ſtehen. Doch darf 
man ſie ſich keineswegs zu himmelblau und roſen⸗ 


rot, zu ſüß und weich vorſtellen, fie hatte Kraft und 
Rückgrat, Pflichttreue und Lebensmut. Konflikte 


und Schwierigkeiten hätten ſie niemals unſicher 
noch zaghaft gefunden, ſie hätte allen Stürmen die 
Stirn geboten. Ihre Heiterkeit beruhte auf dieſer 


Kraft, auch ihre erſtaunliche Jugend. — Daher 


hörte man von ihr niemals die allzu üblichen mit 


billigenden Vergleiche ihrer Vergangenheit und 
der Gegenwart von heute, oft ſprach ſie hingegen 
aus: „Das war damals lange nicht ſo gut, das wird 


heute richtiger gemacht.“ Mit lebhafter Teilnahme 


ließ ſie ſich im hohen Greiſenalter Stefan George 
vorleſen, ſie ließ ſich über neue e gern 
berichten. 

Das grauſige Herd rente e erſcheint uns 
kraß, unleidlich verletzend, es iſt jedoch Grund, an⸗ 
zunehmen, daß ein Herzſchlag, der Schreck, ihr die 
Qualen erſparte. So wie ich ihren Charakter ver⸗ 
ſtehe, hätte ſie einen ſo überaus raſchen Tod dank⸗ 
bar begrüßt. | 

Nach dem Verluſt ihrer Mutter hatte fie, von der 
ſeitdem verſtorbenen Schweſter unterſtützt, die 
ſchlichte Geſelligkeit des Elternhauſes weitergeführt. 
Unmittelbare Überlieferung aus der klaſſichen 
Kulturzeit Berlins, ein ununterbrochener Faden.. 
Der runde Tiſch, auf dem Tee und Zubehör, die 
ſpäter gereichte ſüße Speiſe hingeſtellt und abge⸗ 
räumt wurde, ringsumher die Familienbilder, die 


Stiche, die Marmorbüſte Friedrich Wilhelms IV., fü 


„ihres Königs“, vornehme, einfache, von Schinkel 
entworfene Möbel. Deutlich verſpürbar war die 
Luft jener Zeit, die Geringſchätzung des Luxus, 


die Bewertung einer Perſönlichkeit, das ſelbſtver⸗ 


ſtändliche Eingehen auf geiſtige und künſtleriſche 
Intereſſen. Alles war ſchlicht und alles war 
echt. Die Jahrzehnte, in denen Herman Grimm, 
Wildenbruch und Erich Schmidt ſich hier oft ein: 
ſtellten, bildeten den letzten Glanzpunkt dieſes 
Hauſes, aber auch als dieſe Namhaften betrauert 
werden mußten, wurde der Kreis niemals platt. 
Hier wurde wenig getadelt und niemals gellatſcht 
noch gejammert. Bis zuletzt wurde jedem Be 
ſucher von Marie von Olfers eine heitere, perſön⸗ 
lich anteilnehmende, perſönlich anerkennende Be⸗ 
grüßung zuteil. 

Jetzt iſt die Letzte von dem alten Berlin von uns 
gegangen, die Letzte, die über Karoline von Du 
boldt, über Tieck und über Bettina erzählte, die 
letzte Vertreterin jenes Lebensſtils der äußeren 
Anſpruchsloſigkeit und des inneren Gehaltes. 
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Aus Briefen, Tagebüchern, Selbſtbiographien der 
Zeitgenoſſen Fichtes hat Hans Schulz! eine in 
vielfacher Hinſicht ungemein feſſelnde Dokumenten⸗ 
ſammlung zufammengefügt, die auch einiges bisher 
Ungedrucktes verwertet hat. Die Kenntnis der bio⸗ 
11 graphiſchen Zuſammenhänge, der Geiſtesgeſchichte 
der Zeit iſt bei dem Leſer vorausgeſetzt. Ohne 
u ftörende Vermittlungsverſuche läßt uns der Heraus⸗ 
geber mitten in den Lebenskreis Fichtes hinein⸗ 
treten. Nur ganz ſeltene Anmerkungen geben bei 
dringenden Anläſſen knappe Hinweiſe. So ſprechen 
alle vorgelegten Zeugniſſe mit unmittelbarer Le⸗ 
bendigkeit durch ſich ſelbſt. Gewiß kann und will 
dieſes Verfahren kein lückenloſes, völlig gerundetes 


eg, 
1 15 Bild der biographiſchen Beziehungen und geiſtigen 
derf Auswirkungen der Fichteſchen Perſönlichkeit in 
d zu ihrer Zeit geben, aber es läßt uns um fo unmittel⸗ 
gi barer die geiſtige Luft atmen, in der Fichte lebte, 
det, A, indem es die Perſönlichkeit Fichtes im Spie⸗ 
ie gelbild ihrer Rückwirkung auf die Zeitgenoſſen malt, 


zugleich ein lebensvolles Gemälde von dem geiſtigen 
Leben der Zeit. Mehr; wir erhalten, was in dieſem 
Fall vielleicht das Reizvollſte iſt, einen intimen Ein⸗ 


9% blick in den Kampf der großen geiſtigen Perſönlich⸗ 


keit um ihre Geltung in Zeit und Umgebung über⸗ 
haupt. So gewinnen auch alle jene zahlreichen 
Außerungen, die mehr Charakteriſtiſches für den 
Urteilenden als für den Beurteilten bieten, ihren 
Sinn im Zuſammenhang des Werks. 

Die ſtändig von drängenden Energien geſpannte 
Perſönlichkeit Fichtes hat auch ihrem Daſeinsver⸗ 
lauf den entſprechenden Rhythmus mitgeteilt. Von 
feinem erſten Eintreten in die Offentlichkeit an 
führt er von einem dramatiſchen Höhepunkt zum 
andern, bis zu dem Augenblick, da der Rhythmus 
ſeines eigenen Erlebens in den ſeiner zur Freiheit 
erwachenden Nation übergeht. Immer ſteht er weit⸗ 
hin ſichtbar, verehrt und befeindet, ſelten in trau⸗ 
licher Freundſchaft geliebt, im Mittelpunkt des 
öffentlichen geiſtigen Lebens. So teilt ſich auch dem 
Leſer diefer Sammlung vertraulicher zeitgenöſſi⸗ 
ſcher Zeugniſſe, die in Breng zeitlicher Folge fein 
Fichte in ve 
D. Haeſſel. 275 S. 


Fichte in vertraulichen Briefen ſeiner Zeitgenoſſen 
Von Wolfgang Liepe (Halle) 


Leben und Denken begleiten, etwas von der dra⸗ 
matiſchen Spannung des Fichteſchen Lebensrhyth⸗ 
mus mit. Gleich die erſten Stimmen, die ſich über 
ſeine ohne Fichtes Willen anonym erſchienene und 
daher Kant zugeſchriebene Erſtlingsſchrift (Verſuch 
einer Kritik aller Offenbarung) erheben (Reinhold, 
Schiller, Baggeſen, Schleiermachers Vater), leſen 
ſich wie ein aufgeregt exponierendes Vorſpiel. 
Wenn Reinhold an Freund Baggeſen die Schrift 
als die Tat „des großen Einzigen“ preiſt: „Lies, 
und du wirſt glauben und ſelig werden“, ſo ſpricht 
aus Baggeſens Antwort die unbeſchreibliche Über⸗ 
raſchung, die die Aufdeckung des wahren Verfaſſers 
allgemein auslöſte: „Dieſen Augenblick kommt 
Hornemann herein und bringt mir atemlos die auf⸗ 
fallendſte, befremdendſte, von allem Unmöglichen 
am wenigſten für möglich gehaltene Nachricht, daß 
Kant nicht der Verfaſſer der Kritik aller Offenba⸗ 
rungen ſei ... dieſe Wundernachricht von einer 
dritten Sonne am Himmel der Philoſophie“ (als 
zweite galt ihm Reinhold D. Gleich darauf leſen wir 
dann Goethes bekannte Weiſung an Miniſter Voigt 
für den künftigen Nachfolger des aus Jena ſchei⸗ 
denden Reinhold: „Auf Magiſter Fichte haben Sie 
ja ein Auge“, und alsbald ſehen wir Voigt bei 
Profeſſor Hufeland über Fichte vertraulich ſon⸗ 
dieren: „Iſt er klug genug, ſeine demokratiſche 
Phantaſie (oder Phantaſterei) zu mäßigen?“ Damit 
iſt von freundſchaftlich um Fichte beſorgter Seite 
— das erregende Moment angeſchlagen, das auf 
die erſte dramatiſche Entladung im Lebensgange 
Fichtes hindeutet, auf Atheismusanklage und ⸗ſtreit, 
in denen mißgünſtige und engherzige Höfe der Nach⸗ 
barſtaaten doch in erſter Linie den gefürchteten 
Demokratismus des jungen Fichte treffen wollten. 
In Jena tauchen denn auch bald die böswillig⸗ 
ſten Gerüchte über angeblich radikaldemokratiſche 
Außerungen Fichtes auf dem Katheder auf, die 
wiederum ihr beſorgt rückfragendes Echo in Voigts 
weiteren Briefen an Hufeland finden. 

Um den 32jährigen Profeſſor gruppieren ſich 
von dem Augenblick ſeines Amtsantrittes, ſeiner 


rtraulichen Briefen ſeiner Zeitgenoſſen. Geſammelt und herausgegeben von Hans Schulz. Leipzig, Ge 
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erſten Lehrerfolge und neuen philoſophiſchen Ziels 
ſetzungen an abwartendes Mißtrauen, kollegialer 
Neid und begeiſterte Verehrung der heranwachſen⸗ 
den jungen philoſophiſchen Generation. Er iſt 
Mittelpunkt und ſteter Stoff des akademiſchen 
Tagesgeſprächs. Die jüngeren Geiſter, Forbach 
und Niethammer, die zunächſt auf einen „Blender“ 
gefaßt waren, ſtehen bald ganz unter ſeiner Fahne, 
ordnen ſich willig dem imperatoriſch Gewaltigen 
wie Gewaltſamen ſeiner fordernden Natur unter. 
„Gebietend,“ nennt Steffens ſeine Rede, „als 
wollte er durch einen Befehl, dem man unbedingt 
Gehorſam leiſten müſſe, einen jeden Zweifel ent⸗ 
fernen.“ „Einen Bonaparte der Philoſophie,“ 
nennt ihn ein anderer ſeiner erſten jenenſer Hörer, 
Johann Georg Riſt, der ihn uns mit lebendiger 
Realiſtik auf dem Katheder ſchildert: „Nicht ruhig 
wie ein Weltweiſer, ſondern gleichſam zornig und 
kampfluſtig ſtand der kleine breitſchulterige Mann 
auf ſeinem Katheder, und ordentlich ſträubten ſich 
ſeine ſchlichten braunen Haare um das gefurchte 
Geſicht, das Züge von einer alten Frau und einem 
Adler trug ... er ſchien der Welt, die feinem Ich 
gegenüberſtand, den Krieg erklärt zu haben, und 
durch Herbigkeit den Mangel an Anmut und Würde 
zu verbergen“; und Forberg ſelbſt nennt damals 
den Ton, in dem er gewöhnlich ſprach, „ſchneidend 
und beleidigend“, ſeinen öffentlichen Vortrag „wie 
ein Gewitter, das ſich ſeines Feuers in einzelnen 
Schlägen entladet“. Daß das geſteigerte Bewußt⸗ 
fein feiner philoſophiſchen und ſittlichen Sendung 
älteren Kollegen als jugendliche Anmaßung er⸗ 
ſcheinen mußte, iſt verſtändlich; häßlich bleibt die 
Kabale kollegialen Neides, die um Fichte unter⸗ 
irdiſch wühlte, die ſich nicht ſcheute, ſelbſt in der 
Studentenſchaft eine gehäſſige Hetze gegen ihn zu 
entfalten und ſo die erzieheriſchen Bemühungen 
Fichtes, den Geiſt aktiver Sittlichkeit ſeiner Philo⸗ 
ſophie in der akademiſchen Jugend Geſtalt werden 
zu laſſen, zunichte zu machen. Nur durch die Ent⸗ 
rüſtungsausbrüche ſeiner jungen Anhänger ſehen 
wir in dieſe Treibereien hinein. Nur die Beſten 
folgten Fichte. Als die traditionelle Rauhbeinigkeit 
der Ordensverbindungen den Sieg über Fichte be⸗ 
halten hatte, klagt der junge Hegel: „Fichte dauert 
mich, Biergläſer und Landesväterdegen haben alſo 
der Kraft ſeines Geiſtes widerſtanden, vielleicht 
hätte er mehr ausgerichtet, wenn er ihnen ihre 


Goethe ſein Hauptgeſprächsthema los: „Denn mit 


Roheit gelaſſen, und ſich nur vorgeſetzt hätte, ſich a 
ein ſtilles auserwähltes Häuflein zu ziehen.“ Us 
Fichte ſich dann bereits in feinem dritten Dozenten: 
ſemeſter für einen Sommer vor den akademiſchen 
Unerfreulichkeiten Jenas nach Oßmannſtädt zurild: 
gezogen hat, iſt Jena nach Schillers Bericht an 


Freund Fichte iſt die reichſte Quelle von Abſurdi⸗ 
täten verſiegt.“ Im Haufe Schiller pflegte ja Char: | 
lotte mit beſonderer Hingabe das Studium der Hi 
„Perſonalien“. Schiller, der übrigens als einer der un 
erſten Fichtes philoſophiſche Bedeutung anerkannt 
und für ſich fruchtbar gemacht hat, muß ſeiner Lotte 
von Körners Schwägerin Nachricht verſchaffen, wie 
ſich „Fichte mit ſeiner Frau in Karlsbad präſentiert 
habe“, und die böſe Ironie der Antwort, die ſich 
zumal über die Fichtin ergießt, hat Frau Schillers 
Bedarf in und außer dem Hauſe ſicherlich vollauf 
befriedigt. , 

Wärme, Liebe und Begeiſterung ſpricht nur aus 
den Außerungen der geiſtig Wachen unter der 
jungen Generation. Die junge Garde der Früh⸗ 
romantiker vor allem ſtellte ſich als Schildträger In 
und Vorkämpfer für Perſon und Sache Fichtes 
dem Chor der Kühlen, Vorſichtigen oder Miß⸗ 
günſtigen entgegen. Schelling in Tübingen preiſt 
ſich glücklich, einer der erſten zu ſein, „die den 
neuen Helden, Fichte, im Lande der Wahrheit be: 
grüßen“. Hölderlin als jenenſer Student nennt ihn 
„die Seele von Jena“, „einen Titanen, der für die 
Menſchheit kämpfe“. Novalis wird Fichtes Philo⸗ 
ſophie der Schlüffel zu feinem Selbſt: „Er iſte, 
der mich weckte“. Die laut kundgegebene Ver⸗ 
ehrung von Perſon und Lehre Fichtes bedeutete 
für die romantiſche Jugend zugleich ein Pro 
gramm. Sie ſehen in Fichte eine Zeitlang den 
weittragenden Vorkämpfer ihres neugearteten 
Lebensgefühls und geiſtigen Freiheitswillens. 
„Wenn es von dieſer Sorte noch einige mehr 
gäbe,“ ſchreibt Friedrich Schlegel an Karoline, 
„ſo wäre es eine Luſt zu leben und ein Deutihet |, 
zu ſein,“ und Wilhelm Schlegel bekennt: „Der 
wackere Fichte ſtreitet eigentlich für uns al. 
Im Atheismusſtreit ftehen fie denn auch alle g? 
ſchloſſen für Fichte ein. Gern verdecken oder über ` 
ſehen fie über der prinzipiellen Bedeutung dieſer 
Ketzerverfolgung Fichtes unnötig herausfordernde 
Schroffheiten. 
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Die Sammlung der Für: und Widerſtimmen im 
Streite um den lieben Gott und das, „große Ich in 
Jena“, wie man Fichte in Goethes Umgebung 
mit teils gut-, teils böswilligem Spott zu nennen 
liebte, iſt beſonders feſſelnd. In die Fanfarentöne 
der jungen Verehrer klingen die Mißtöne der 
grämlichen Leerköpfe vom Schlage Nikolais und 
Gleims hinein. Neben Goethes höfiſch gewandter, 
würdevoller Vorſicht, die von der anfänglichen Ab⸗ 
ſicht wohlwollender formeller Beilegung der Sache 
zu Entrüſtung über die laute und anmaßliche Rück⸗ 
ſichtsloſigkeit Fichtes übergeht, ſteht Herders 
ſchlecht verhehlter Triumph über die perſönliche 
Niederlage dieſes radikalſten Vertreters des ver⸗ 
haßten Kritizismus, ſteht F. H. Jakobis ehrliches 
Ringen um Klärung ſeiner perſönlichen Stellung 
zu dem Menſchen und Denker Fichte, ſteht die tiefe 
familiäre Depreſſion der Gattin Fichtes über den 
Atheismusſpektakel, der ſelbſt bei Schneidern, 
Schuhmachern und Bettelweibern der häuslichen 
Umgebung ſein verleumderiſches Weſen treibe. 

In geradem Gegenſatz zu der akademiſchen Klein⸗ 
ſtadt Thüringens nahm das damals noch univerſi⸗ 
tätsloſe Berlin den verketzerten jenenſer Profeſſor 
mit behördlichem wie geſellſchaftlichem Wohlwollen 
auf. Ein gut Teil Neugier miſchte ſich für die 
berliner Geſellſchaft mit ein. „Wiſſen Sie ſchon das 
Neueſte, liebe Freundin? Fichte iſt hier,“ ſo führt 
uns Schleiermacher in einem Brief an Henriette 
Herz in die Spannung ein, mit der man in Berlin 
Fichte entgegenſah. In dem Augenblick aber, da 
die romantiſchen Jünger Fichte mit feiner Über: 


ſiedlung nach Berlin erſt recht ganz zu gewinnen 


glauben — Friedrich Schlegel machte ihm Quar⸗ 
tier — beginnt auch die Entfremdung von dieſer 
erſten Jüngergeneration. Schleiermacher hat ſich 
nie recht für ihn erwärmen können, ſeine Haltung 
ſteigert ſich ſchließlich zu ausgeſprochener Mißach⸗ 


tung und Feindſchaft. Frühzeitig glaubt er eine 


gewiſſe Eitelkeit und Herrſchſucht bei Fichte wahr⸗ 
zunehmen, Neigungen, die auch in den Verhand⸗ 
lungen der Romantiker mit Fichte über den Plan 
einer gemeinſamen Zeitſchrift eine verhängnisvolle 
Rolle ſpielten und der Freundſchaft mit dieſem 
Kreiſe einen erſten böſen Stoß gaben. Die auch 
aus der berliner Zeit noch zahlreich bezeugte Eigen⸗ 
willigkeit Fichtes, die jede ſelbſtändige geiſtige Be⸗ 
wegung ſeiner Jünger ausſchließende Starrheit 


ſeiner Denkweiſe vermochte ſich nicht in die roman⸗ 
tiſche Geiſterrepublik einzuordnen, wie ſie die 
Schlegel und ihr Kreis anſtrebten. Ein trauriges 
Bild bietet zumal die Entfremdung, die zwiſchen 
Schelling und Fichte bis zu gegenſeitigem Haß und 
Neid emporwächſt. Den tiefſten Grund der Gegen⸗ 
ſätzlichkeit Fichtes und der romantiſchen Dichter⸗ 
denker vom Schlage Schellings hat Karoline tref⸗ 
fend erfühlt — Fichtes letzten Endes unpoetiſche 
Natur: „Mir iſt es immer ſo vorgekommen,“ 
ſchreibt ſie an Schelling, „bei aller ſeiner unver⸗ 
gleichlichen Denkkraft, ſeiner feſt ineinandergefüg⸗ 
ten Schlußweiſe, Klarheit, Genauigkeit ... daß 
er doch begrenzt wäre... und wenn Du einen 
Kreis durchbrochen haſt, aus dem er noch nicht 
herauskonnte, ſo würde ich glauben, Du habeſt 
das doch nicht ſowohl ... als Philoſoph, als viel: 
mehr inſofern Du Poeſie haſt, und er keine [ge⸗ 
tan]. — Er hat das Licht in ſeiner hellſten Helle, 
aber Du auch die Wärme.“ 

Die Wärme zumal im perſönlichen Umgang, hat 
mancher der Briefſchreiber bei Fichte auf die Dauer 
vermißt. Als die ſelbſtändigen Jünger aus der Zeit 
der erſten Wiſſenſchaftslehre ſich ihm entfremden, 
wachſen ihm die nächſt Jüngeren in Berlin zu. 
Die Varnhagen, Chamiſſo, Fouqué, Werner unter⸗ 
liegen weiter der Gewalt ſeiner machtvollen Lehrer⸗ 
perſönlichkeit, blicken verehrend zu dem Meiſter 
empor, der hier in Berlin von dem logiſch ratio⸗ 
nalen Ausgangspunkt ſeiner Grundanſchauungen 
mehr und mehr ins Irrationale hinüberſtrebt, in 
ſeine johanneiſch prophetiſche Periode eintritt. 
Dieſe noch lenkbare, neu zu ihm erwachende Ju⸗ 
gend hat eher etwas von der religiöſen Heiterkeit 
geſpürt, die ſich in Berlin über den ſchneidenden 
Ernſt ſeiner Geſamtperſönlichkeit ein wenig mil⸗ 
dernd legte. So ſchildert ihn uns Varnhagen: 
„Einen Weiſen, deſſen Handlungen mit ſeinen 
Worten und Lehren eins waren, und der vom 
Lichte der Gedanken wie von ſittlicher Würde er⸗ 
ſtrahlte ... liebevolle Güte begleitete feinen er: 
habenen Ernſt.“ Aber Ohlenſchläger, der ihm per⸗ 
ſönlich mit freimütiger Kritik gegenübertrat, ſchil⸗ 
dert ihn uns auf dem Katheder in Berlin: „Sein 
Geſicht war ſtolz und verdrießlich, gleichſam aus 
Mißvergnügen darüber, daß ſeine Rede nicht genug 
bewundert wurde“. Um die Gunſt des Publikums 
freilich hat Fichte in ſeinen Vorleſungen nie ge⸗ 
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buhlt. Er hatte es in Berlin auch kaum nötig, wo 
der Beſuch ſeiner Vorleſungen zum guten Ton 
gehörte, nicht viel anders allerdings als der von 
Gall, der eben dasſelbe Publikum, wie Chamiſſo 
verächtlich berichtet, mit den Faxen feiner Schädel⸗ 
lehre einfing. 

Die Liebe der Durchſchnittsſtudenten hat Fichte 
perſönlich nie errungen. Dazu ſtellte er zu hohe 
Anforderungen an ihre Abſtraktionsfähigkeit. Die⸗ 
ſelben königsberger Studenten, die nach Dorows 
Schilderung ſich bei Tage widerwillig von der 
ſeeliſchen Übergemalt dieſes Mannes mit dem 
markierten geiſtigen Geſicht, dem feſten mutvollen 
Blick imponieren laſſen, warfen ihm des Nachts 
die Fenſter ein — während die Franzoſen ſechs 
Meilen davon ſtanden! Auch als Fichte als erſter 
erwählter Rektor der berliner Univerſität ſeine 
alten erzieheriſchen Beſtrebungen an der deutſchen 
Studentenſchaft wieder aufnehmen wollte, als er 
den traditionellen Ehrbegriff des Duellſtudenten 
aus dem Schein zu dem aufs Sein gerichteten 
deutſchen Sinn voranzuführen trachtete, fand er 
bei den Studenten keine Gefolgſchaft, ließen ihn 
die Kollegen im Stich. Erſt die großen Tage der 
nationalen Erneuerung ließen auch die Maſſe der 
akademiſchen Jugend zu Fichtes Höhe hinauf— 
horchen. Aus dem herrlichen Briefe eines Unbe⸗ 
kannten an Friedrich Förſter lodert uns das geiſt⸗ 
geſpeiſte Feuer entgegen, das Fichte in den aus⸗ 


ziehenden Kämpfern zu entzünden ſuchte. Es ſpricht 
einer von denen zu uns, die die Verwurzelung des 
Fichteſchen Nationalgefühls in der humaniſtiſchen 
Idee des Weltbürgertums verſtanden haben: „Zu: 
förderſt mußt Du wiſſen, daß Fichte den Kampf und 
das, wofür es zu kämpfen gilt, nicht auf die enge 
Grenze der Mark Brandenburg oder die deutſche 
Reichsgrenze einſchränkt, er ſieht den gegenwär⸗ 
tigen Krieg an als einen Kampf der Geſellſchaft, 
welche die Unterjochung ihrer Kräfte für fremde 
Zwecke nicht mehr dulden will,“ und er zitiert 
Fichtes immer denkwürdige Zielſetzung jenes Frei⸗ 
heitskampfes: „Der Kampf wird begonnen im 
letzten Grunde ... für das Intereſſe der Freunde 
der Befreiung des Geiſtes, ob es auch nicht jeder 
ſo meint und verſteht, wir können es ſo ver⸗ 
ſtehen.“ Ob es auch nicht jeder ſo meint und 
verſteht — in dieſen Worten klingt die herbe 
Lebenserfahrung Fichtes, der ſeinen Drang nach 
unmittelbar geiſtiger und ſittlicher Auswirkung, 
wie er ſich auch in dieſer zeitgenöſſiſchen Brief⸗ 
ſammlung widerſpiegelt, immer wieder durch die 
Kleingeiſtigkeit der Umwelt gehemmt ſah — und 
aus dem trotzig betonten „wir können es ſo ver⸗ 
ſtehen“ ſpricht das nie entmutigte Selbſtbewußt⸗ 
ſein des Mannes, der ſich als Führer der „Gei⸗ 
ſtigen“ und zugleich als verantwortungsbewußter 
Sachwalter des Geiſtes und der geiſtigen Beſtim⸗ 
mung ſeiner Nation fühlte. 


Alfred Lichtwarks Briefe 
Von Emil Utitz (Roſtock) 


Als Alfred Lichtwark im Jahre 1886 die Leitung 
der hamburger Kunſthalle übernahm, ſagte er: 


„Wir wollen nicht ein Muſeum, das wartet, ſondern 


ein Inſtitut, das tätig in die künſtleriſche Erziehung 
des Volkes eintritt.“ Und „nur wenn ſich die Kunſt⸗ 
halle nicht als Muſeum ſchlechthin, ſondern als 
hamburgiſches Muſeum entwickelt, wird ſie den 
feſten Boden in der Bevölkerung finden, deſſen ſie 
zu ihrem Gedeihen bedarf“. Kunſterziehung und die 
örtlichen künſtleriſchen Bedürfniſſe waren alſo für 
ihn maßgebend. Eine Geſellſchaft hamburgiſcher 
Kunſtfreunde bildete ſich bald mit dem Ziel, die 
Sammeltätigkeit zu heben und dilettantiſche Kunſt⸗ 


pflege wirklich wertvollen Zwecken zuzuführen. In 


der Kunſthalle fand die erſte internationale Aus⸗ 


ſtellung für Amateurphotographie auf deutſchem 
Boden ſtatt. Auch auf dieſem Gebiete ſollte das 
künſtleriſche Element gepflegt werden, und von 
hier aus erging der „Anſtoß zu einer künſtleriſchen 
Neugeſtaltung der Bildnisphotographie“ in ganz 
Deutſchland. Es folgt eine Vereinigung zur Pflege 
der künſtleriſchen Bildung in der Schule; fie ſetzt 
ſich zur Aufgabe, bei „der Reform der Erziehung 


für die Entwicklung der geſtaltenden Kräfte ein⸗ 


zutreten“. Eine Sammlung zur Geſchichte der 
Malerei in Hamburg wird begründet und bis in 
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die Gegenwart hinein erweitert. Eine Gruppe von 
Gemälden aus Hamburg ſchließt an, gewidmet der 
heimiſchen Landſchaft und dem heimiſchen Leben. 
Auch Bildniſſe und Gruppenbildniſſe bedeutender 
Männer und Frauen der engeren Heimat halten 
ihren Einzug in die Kunſthalle; denn Lichtwark 
wollte die Porträtmalerei, wie ſie einſt blühte, 
neu beleben; würden doch durch ſie unzählige Auf⸗ 
träge den Künſtlern erwachſen. Nicht nur als 
Sammler fühlte er ſich, ſondern eben auch als 
fördernder Auftraggeber großen Stils. Werke in 
verſchiedenen Techniken ließ er anfertigen, Skulp⸗ 
turen in edlem Material. Moderne Plaketten und 
Medaillen erwarb er für ſein Muſeum; hierdurch 
angeregt, konnten bereits 1893 neue hamburger 
Medaillen ausgeſtellt werden. Karl Scheffler nennt 
Lichtwark mit einem Ausdruck — den er ſelbſt 
liebte — eine „Vorhutnatur“. „Die alte Patrizier⸗ 
geſinnung ſeiner Vaterſtadt wollte er erweitern 
zu einer Ariſtokratie des deutſchen Bürgertums. 
Dieſe rieſenhafte Arbeit hat er aber nicht onge: 
griffen auf Grund eines vorgedachten Programms 
und kulturpolitiſcher Abſtraktionen. Er hatte viel⸗ 
mehr den unbeirrbaren Drang, zuerſt ſich ſelbſt 
zu erziehen, gleichviel zu welchen Zwecken; er 
ſelbſt wollte klug, kenntnisreich und vornehm 
werden, wollte ſeinem Ideal vom Bürgerariſto⸗ 
kraten ſelbſt nahekommen.“ Indem er an der 
Veredlung dieſer bürgerlichen Geſinnung unab⸗ 
läſſig arbeitete, wirkte er ganz von ſelbſt auf die 
Nation. Der „Gentleman“, der ihm in ſeinem 
Buch „Der Deutſche der Zukunft“ vorſchwebte, 
ſollte organiſch vereinen die Tugenden des deut⸗ 
ſchen Profeſſors, Lehrers und Offiziers, alſo Geiſtig⸗ 
keit, Sittlichkeit und äußere Lebensform. Jede 
Formloſigkeit war ihm verhaßt; Kunſt und Kunſt⸗ 
etziehung waren ihm eben der Weg zur Ausbil— 
dung formender, geſtaltender Kräfte. Er will nicht 
dieſem Leben zugunſten irgendeiner weltfernen 
Romantik oder Myſtik entfliehen; nein: dieſes 
Leben meiſtern. | 

Einmal bezeichnet Lichtwark das Weſen natur: 
wiſſenſchaftlicher Tendenz als „Klarheit, Unbe⸗ 
ſtechlichkeit, Sachlichkeit, Schärfe, Eindringlichkeit, 


Unermüdlichkeit “. Alle dieſe Eigenſchaften beſitzt 


er ſelbſt, geadelt durch edle, weite, aufgeſchloſſene 
Menſchlichkeit. Und in feiner unſentimentalen 
Schlichtheit ſteckt mehr zugreifende Güte als in 


mancher gefühlsbeladenen Phantaſtik, die an der 
Wirklichkeit zerſchellt. So meint er, daß nur der 
Künſtler ſich ſelbſt helfen könne, wenn er kräftig 
und unerſchrocken die Dinge mit ihrem Namen 
nenne, auch ſich ſelber. „Er iſt nicht der Ausnahme⸗ 
menſch, für den er ſich hält, in zehntauſend Fällen 
nicht ein einziges Mal. Er hat keinerlei Anſpruch 
zu erheben, ſondern ſich einzuordnen. Er hat ſein 
Leben praktiſch und nüchtern zu führen, wie jeder 
andere Bürger. Am beiten ſieht er ſich als Hand: 
werker an — die Zehntauſend ſind immer nicht 
mehr als das — und ſucht ſich ſeine Kundſchaft.“ 
Und nur dieſe innere, vom gleichen Geiſte getragene 
Gemeinſchaft verbürgt Kultur. Deutſche Kultur, 
ſie will Lichtwark, nicht etwa allein Wiſſenſchaft. 
Auch ſie dient bloß der Kultur, ebenſo wie die 
Kunſt. Ihm aber ſchwebt eine harmoniſche Bildung 
vor, die das Leben nach allen Seiten hin formt 
und geſtaltet. Darum bekümmert er ſich um alles: 
um Blumenpflege und Kochkunſt, um Geſelligkeit 
und Städtebau und um tauſend andere Dinge. 
Darum aber auch hat er eine tiefe Freude an wert: 
vollen Menſchen: in ihnen erfaßt er das Kultur⸗ 
haltige, ſie liebt er als Träger der Kultur. Und des⸗ 
halb ſchätzt er auch die kurze, betonte Anekdote: um 
ihrer ſtraffen Formung. Sie zerfließt nicht geſtal⸗ 
tungslos, ſondern ſchafft überraſchende, charakte⸗ 
riſtiſche Prägungen. So iſt ihm nirgends Kultur 
etwas erhaben, aber abſtrakt über dem Leben 
Schwebendes, kein Sehnſuchtsideal. Nein, etwas 
in jedem Augenblick zu Verwirklichendes; und 
nicht etwas Allgemeines, ſondern ganz Beſonderes. 
Und wenn man dem Beſonderen ganz genügt, 
hat man zugleich das Allgemeine erfüllt. Er iſt 
völlig Hamburger, und er bekennt von ſich: „Ich 
kann nicht anders, ich muß alles als Hamburger 
betrachten.“ Indem er nun alles auf Hamburg 
bezieht und wieder Hamburg mißt an der Welt, 
wird ſeine völlig individuelle Tat vorbildlich. Und 
ſein Tun iſt farbig und füllig, erdgeſättigt, weil es 
eben einem unverrückbar feſten Standpunkt ent⸗ 
ſtrömt. Aber von dieſem Standpunkt aus ſchaut er 
eifrig in die Welt, wirklich ohne Scheuklappen in 
die Welt. Und was er ſieht, wird ihm zur Lehre, 
die Lehre ſetzt ſich um in Handlung und Tat. 
Die Taten dieſes Lebens ſind unverwiſchbar ein⸗ 
gekerbt in der hamburger Kunſthalle, im Kunſt⸗ 
leben, in Büchern und zahlreichen anderen Doku⸗ 
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menten; aber nirgends ſchlägt uns e dieses Leben 

wärmer und perſönlicher, liebenswürdiger und er⸗ 
greifender entgegen als aus den meiſterlichen 
Briefen. Es iſt überaus dankenswert, daß Licht⸗ 
warks Nachfolger im Amt Guſtav Pauli jetzt eine 
Auswahl dieſer Briefe in zwei Bänden im Verlage 
von Georg Weſtermann zu Hamburg 1923 heraus⸗ 
gegeben hat. Eine vorzügliche Einleitung — aus 
Paulis Feder — führt in die Sammlung ein. Um 
dieſe Briefe — die bisher nur einem ſehr kleinen 
Kreiſe bekannt waren — hat es eine recht merk⸗ 
würdige Bewandtnis. Sie ſind nämlich an keine 
Privatperſon gerichtet, ſondern an ein Amt: an die 
Kommiſſion für die Verwaltung der Kunfthalle. 
Aber kein trockener Amtston ſtört dieſen Verkehr. 
Die Kommiſſion vertraut ihrem Muſeumsdirektor, 
und er wieder berichtet über alle irgendwie be⸗ 
merkenswerten Ereigniſſe, und ſei es auch nur eine 
Vorſtellung in einem Spezialitätentheater, eine 
intime Geſellſchaft oder ein öffentlicher Ball. Dieſe 
Briefe ſind gewiß eine Art Tagebuch, aber ein 
Tagebuch mit Tendenz: ſicherlich nicht mit der, 
die Perſon des Autors irgendwie zu glorifizieren, 
ſondern man merkt allenthalben die pädagogiſche 
Abſicht. Indem er die Kommiſſion ganz in ſeine 
Pläne, Stimmungen und Eindrücke einweiht, er⸗ 
zieht er ſie in dieſem Sinn. Man könnte auch 
ſagen: ein Hamburger ſchreibt an die Elite von 
Hamburg. Und wovon er auch immer ſchreibt, als 
offener oder geheimer Refrain kehrt ſtets wieder: 
ſo ſollte Hamburg ſein! das wollen wir für Ham⸗ 
burg! Und doch ſind dieſe Briefe — gerade in ihrer 
anſchaulichen Schlagkraft literariſche Leckerbiſſen 

— durchaus nicht veraltet oder nur lokal inter⸗ 
| eſſant. Man kann fagen: ganz Deutſchland, ganz 
Europa der Vorkriegszeit lebt in ihnen. Und es lebt, 
geſehen durch das helle, wache, kluge, vornehme 
Auge Lichtwarks. Ungemein viel Weisheit ſpricht 
aus den Zeilen, beſonnene Klugheit, bisweilen auch 


ſehr feine Diplomatie. Wie packend weiß er zu 
ſchildern, wie ſicher und beſtimmt ſind ſeine Urteile, 
wie untrügeriſch fein Taktgefühl! Man iſt in befter 
Geſellſchaft, wenn man in dieſen Büchern lieſt. 
Und dieſe Bücher ſind im beſten Sinne des Wortes 
ſpannend: ganz Deutſchland, ja halb Europa zieht 
ſchnell an uns vorüber; 
Kunſt, Theater, Höfe und Künſtlercafés, und vor 
allem Menſchen verſchiedenſter Art. Köſtliche Im⸗ 
preſſionen! ſo köſtlich, weil eben Lichtwark ſie 


ſkizziert aus der wunderbaren Bewegtheit feines 


erfüllten Lebens heraus. Mit einer gewiſſen Weh⸗ 
mut blicken wir in dieſe Zeiten zurück — die ſo 
wenig materiell belaſtet erſcheinen, ſo freundlich 
und heiter — und auf jenen Mann, der ſo ſeine 
ganze Begabung frei und ungehemmt ausſtrömen 
durfte und konnte. Wie hätte er unter dem „Ab⸗ 
bau“ unſerer Tage gelitten! wir können uns ihn 
gar nicht in dem Milieu unſerer Gegenwart vor⸗ 
ſtellen. Und doch erwärmen wir uns an dem Ethos 
ſeiner Perſönlichkeit, an ſeiner ſiegenden Tatkraft 
und an ſeinem Glauben an die Zukunft. 

Die Beſprechung iſt ganz von ſelbſt zu einer be⸗ 
geiſterten Huldigung geworden. Gewiß verhehlen 
wir uns heute nicht, daß Lichtwark kunſtgeſchichtlich 
und auch muſeumstechniſch bisweilen irrte, daß 
manche ſeiner Pläne ſich nicht behaupten konnten, 
daß fein Kunſturteil häufig doch recht ſtandpunkt⸗ 
lich begrenzt iſt, aber das hat mit dem Genuß an 
ſeinen Briefen nichts zu ſchaffen, und auch nichts 
mit dem Genuß an ſeiner Perſönlichkeit. Kein 
würdigeres Denkmal konnte ihr geſetzt werden 
als dieſe Volksausgabe feiner Briefe. Und wenn die 
feindliche Welt das Bild des Deutſchen vor 1914 
oft bis zur Unkenntlichkeit verzerrt, hier ſpiegeln 
ſich rein und zwingend die Züge eines vorbildlichen 
Deutſchen, und er zeigt die breite, weite deutſche 
Welt: Stadt und Land, und vor allem Männer 
und Frauen. | 


Liſa Wengers Romane 
Von Anſelma Heine (Berlin) 


Dem Schriftſteller wird es nur ſelten vergönnt, 
ſich mit ſeinen Arbeiten aus verſchiedenen Zeiten 
als künſtleriſche Einheit vorzuſtellen. Wie man es 


doch Malern und Bildhauern in Sonderausſtel⸗ 
lungen gewährt. Für die ſchweizer Romanſchrift⸗ 
ſtellerin Liſa Weng er hat der Verlag Grethlem 
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Städte, Landſchaften, Mk 


det mi: unlängſt ähnliches getan: er ſchickt ihre früheren 
i ſnd fers Romane mit einem kürzlich erſchienenen gleich⸗ 
Ame zeitig auf die Redaktionstiſche. So daß man in 
et Nhe u der Tat ein Geſamtbild ihres Wirkens erhält. 
Zinne be ze Dieſes Geſamtbild iſt erfreulich. 
halb um Frau Wenger hat erſt als erfahrungsreicher, reifer 
te, uh“ Menſch begonnen zu veröffentlichen. Eine Zu⸗ 
ſchauerin, die gelaſſen und ein wenig lächelnd in 
Stürme und Irrſale der Jugend hineinhorcht, um 
d Melodie und Weg daraus zu finden. Es iſt nichts 
mé bt, Grenzenloſes in ihren Büchern. Sie predigt zwar 
bt die Pflicht der Selbſtbefreiung aus allzu engen 
gi Ei Schranken — und feien es auch die der Pietät —, 
o hieft aber niemals ſchildert fie ein leidenſchaftlich jähes 
, d Losreißen, niemals ein hoffnungsloſes Verbluten 
‚ an empfangener Wunde. Immer iſt da zuletzt 
doch Verſtehen und Güte irgendwo, die Schuldi⸗ 
zm e gen wie Geſchlagenen tröſtliche Regenbogenbrücken 
wgl baut über Abgründe. 
at duu Wenger begann als ausgeſprochene Jugend⸗ 
det Wochern, „Das blaue Märchenbuch“ und „Wie 
d der Wald ſtill ward“ zeugen dafür. Später ſchrieb 
wie ſie „drauenmärchen“, mit dem Obertitel „Die Alt⸗ 
d of weibermühle”. Zehn kurze Lebensbilder aus dem 
11 5 ötauenleben, deren Hauptmerkmal die liebens⸗ 
KI wütdige Lebensanſchauung iſt, die aus ihnen 
elei ſpricht, Schweres leicht erſcheinen läßt und Bitteres 
ing‘ heilſam. Ihr Tempo aber eignet ſich beſſer für 
‚Ge! den Roman, der liebevolles Ausmalen und eine 
dë gewiſſe Behaglichkeit im Erzählen erlaubt. Lifa 
Hi Dengers Bücher find echte Frauenromane in bezug 
auf Heldinnen ſowohl wie Autor. Der Frau liegt 
das Detail; fie verweilt gern bei der Schilderung 
von Menſchen und Dingen, die ſie liebt. Und Liſa 
Vengers größere Lebenshälfte gehört überdies 


ö 


je jener Zeit an, da man auf Muße hielt, wenn man 
ſchrieb oder las. Welcher Leſer gönnt ſich jetzt noch 


die ſchöne Langatmigkeit der bändereichen Romane 
aus dem Anfang des 19. Jahrhunderts? Wie man 
an harmloſen Landhäuſern heute gern zyklopen⸗ 
haft mächtige Portale und kunſtvoll unbehauene 
Mauern anbringt, ſo wendet man heute in der 
Literatur den Lapidarſtil an, auch für das un⸗ 
bedeutendſte Sein und Geſchehen. Das moderne 
„Erzählen“ beſteht oft aus einem würgenden Gr 
brechen von Brocken. 
"e Wengers Erzählen plätfchert ſanft und fried⸗ 
lich. Es find wohl Steine im Flußbett ihrer 


Romane, hier und da ſchäumt es und ziſcht empor, 
bald aber ſpiegeln ſich wieder Sonne und Himmel 
im Bächlein, und die Jugend windet blaue Kränze 
an ſeinen Ufern. Vor weichlicher Sentimentalität 


aber iſt die Autorin geſchützt durch eine ſtark aus⸗ 


geprägte, ſehr ſchweizeriſche Vernünftigkeit und 
Gradheit, die ſich angenehm mit der Andacht für 
alle Schönheit und anmutige Überflüſſigkeit ver⸗ 
eint. Liſa Wenger ſcheint mir in ihrer Miſchung 
von Alemanniſchem und Romaniſchem der Typus 
einer ſchweizer Schriftſtellerin. 

Und ſchon als ſolcher betrachtenswert. 

Einer ihrer erſten Romane iſt „Die Wunder⸗ 
doktorin“. Es wird ein ganz intereſſantes Problem 
darin behandelt: Sohn und Mutter Konkurrenten 
im Beruf. Schlimmer noch als das: Gegnerſchaft 
zwiſchen Wiſſenſchaft und „Kurpfuſcherei“. Wie 
hart dieſer Konflikt zum Austrag kommt und dabei 
die Liebe zwiſchen Mutter und Sohn, die Achtung 
voreinander in reinſter Menſchlichkeit unange⸗ 
taſtet beſteht, das hat die Verfaſſerin kraftvoll zu 
geſtalten verſtanden. Und zugleich in der „Wunder⸗ 
doktorin“ eine Geſtalt geſchaffen, die rundherum 
voll Wahrheit iſt. In der Zuberbuhlerin ſtarken 
Perſönlichkeit allein liegt der Heilzauber, den ſie 
mit ihren Salben und Tränklein ausübt. Die Ver⸗ 
faſſerin hat mit tiefer und zugleich ſchalkhafter 
Menſchenkenntnis geſchildert wie die rechtſchaffene 
Frau ohne alle Gewiſſensbiſſe zur ſchnödeſten 
Reklame greift für ihre unſchuldigen Mixturen, 
weil ihr die Heilungen, die ſie tatſächlich vollbringt, 
wichtiger ſind als der Vorwurf der Schwindelei 
und Quackſalberei, den ihr die Wiſſenſchaftlichen 
zuſchreien. Unter ihnen der eigene Sohn! Er wird 
in dem Nachbarſtädtchen ihr Rival, muß unter⸗ 
liegen. Bis die Mutter zuletzt freiwillig das Feld 
räumt, ihre Erfolge im Stich läßt und ſich in die 
tätige Ruhe eines Bauerngütleins zurückzieht. 
Herb und ſtark im Verzicht, wie ſie voll Energie 
und Unternehmungsgeiſt im Berufe war. Die 
bäuerliche Umwelt, Sohn, Töchter, Krankenhaus 
und Stadtleute umgeben die Figur lebendig und 
oft feſſelnd. 
Einen weit weniger geſchloſſenen Eindruck in 
Kompoſition und Charakteriſtik der Figuren macht 
„Der Roſenhof', die Geſchichte eines jungen Mäd⸗ 
chens, deren Mutter geſtorben iſt, deren Vater im 
Zuchthaus geſeſſen hat und ausgewandert iſt; fie 
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mird nun in einem reichen Patrizierhaus aufge 
nommen und ſchließlich ganz als Tochter betrachtet. 


Name und Charakter ihrer Pflegemutter, der ge⸗ 


borenen Schwendt, die kühl und tadellos bleibt in 
allen Zufällen des Lebens, kehren in ähnlicher 
Geſtalt in Liſa Wengers Romanen öfters wieder. 
Der „Roſenhof“ ſpielt etwa in den vierziger Jahren 
und erzählt von der einkerkernden Gewalt der 
Tradition und Sitte. Auch das ſchöne kühle, durch 
Erziehung vollends verengte Pflegekind lernt erſt 
ſpät und nach allerhand erweichenden Schickſalen, 
daß geſellſchaftlicher Anſtand und ſtolze Unab⸗ 
hängigkeit nicht die einzigen Führer durch das 
Frauenleben ſein dürfen. Erſt als ſie ſich ihrem 
Herzen überläßt, erſchließt ſich ihr der Quell des 
wirklich empfundenen Glücks. 

Liſa Wengers Geſtalten ſind revenants. Der 


ſchlichte, beſcheidene Bewerber und das übermütig 


ſtolze Mädchen kehren wieder in „Er und Sie“. Den 
weiblichen Reiz ſolcher Schmetterlingsnaturen 
zu ſchildern gelingt ihr ſehr gut. Das verwöhnte 
Pflegetöchterchen eines Dorfſchmiedes entdeckt in 
der Stadt ihre mondänen Neigungen und Talente. 
Als Dorfſchulmeiſtersgattin erregt fie Argernis 
durch ihre ſelbſtgeſchneiderten eleganten Kleidchen 
und Hüte. Der Mann liebt von Kindheit an nur ſie 
und opfert ihr allmählich ſeine Ruhe, ſeinen Frie⸗ 
den. Seine herrliche Stimme, an der nur er und 
ſeine Freunde ſich erbauen ſollten, wird gewalt⸗ 
ſam dem Erfolg entgegengetrieben. Die Stadt er⸗ 
ſtickt ihn. Zuletzt, von dem leichtſinnigen Frauchen 
verlaſſen, findet er zu ſich ſelber zurück. Und nun 
auch zurück zu der Seele, die mit der ſeinen zu⸗ 
ſammenklingt. Sehr gut iſt das kleine Frauen⸗ 
weſen gezeichnet mit ihrer unſchuldig naiven 
Lüſternheit nach allen guten Dingen des Lebens, 
die ſo unmerklich in Lügerei, Betrug und Ehe⸗ 
bruch übergeht. 

Das neueſte und intereſſanteſte Buch der Samm⸗ 
lung iſt „Der Vogel im Käfig“. Wieder ein Pa⸗ 
trizierhaus, wieder ein Pflegekind, deſſen Vater 
den Traditionen der alten Familie Schwendt Un⸗ 
ehre gemacht hat; wieder eine herrſchſüchtige 
tadelloſe Hüterin des geſellſchaftlichen Anſtandes 
und der Moralgeſetze. Und dieſe vornehm alternde 
Adeline Petitpierre auf Bellerive iſt es, der in die⸗ 
ſem Buch unſere Sympathien gehören. Obgleich 
ſie eigentlich eine Nebenfigur iſt in der Geſchichte 
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von den beiden jungen Kindern, die nebeneinander 

aufwachſen, ſich finden, ſich trennen, ſich m andere ) 
binden und zuallerletzt dennoch zuſammengeführt 

werden von der Güte der Verfaſſerin. | 
Der Vogel im Käfig iſt die kleine Rahel, die bei | 
der ſtrengen Tante Adeline aufwächſt, nichts tun % 
darf als Klavierüben, Handarbeiten machen, und 


deren Temperament und Herz We doch zu aller A 


hand Wildem und Außergewöhnlichem hintreiben. A, 
Die Kammerfrau und Milchſchweſter der Frau 
Adeline ertappt das Kind einmal, wie es im Zelte 
eines Kunſtreiters als kühne Reiterin angeſtaunt 
wird. Ein andermal — und von da an ihr ganzes 
Leben hindurch — wird ſie bei dem blinden Sohn 
der Frau Attinger betroffen, die unweit des weißen |. 
vornehmen Hauſes ihren kleinen Baſar hielt. Und 
alſo als Umgang für Frau Adelines Pflegetochter 
eigentlich unmöglich war. Johannes Attinger, an⸗ 
fangs eine allzuſehr idealiſierte Duldergeſtalt, der 
man den philoſophiſchen Frohſinn nicht völlig zu 
glauben vermag, gewinnt entſcheidenden Einfluß 
auf das lebenshungrige Kind Rahel, er bietet ihr 
beruhigende Weisheit. Ihr Vetter aber und Spiel 
gefährte Sidney, der mit grazibſer Selbſtver⸗ 
ſtändlichkeit den Sprung vom goldenen Käfig in 
die grüne Freiheit voll Gefahren vollzieht, er ii 


der ihr von der Natur von allem Anfang an be |. 
ſtimmte Gefährte. Rahels und Sidneys Briefe, ., 


die dem Gang der Geſchehniſſe leidenſchaftlic 


folgen, treten nun an Stelle des gleichmäßigen |. 


Rhythmus des Autorberichtes. | 
Eine Szene des Buchs iſt es, die feinen beſten 
Wert ausmacht, weil fie das, bisher fo ſelten be |, 
handelte tragiſche Motiv des Alterns ganz ſchlicht 
und herbe vor uns hinſtellt, fo daß wir erſchüttett 
werden von ſo großem klagloſen Alltagsleiden. 
Mehr erſchüttert als von allem Opfern, Gemillen® |, 
biſſen, Lieben, Scheiden und Wiedervereinen des 


ganzen dicken Buchs. Ein Ritt wird gejchlbert, | N 


Sidney mit Tante Adeline, Rahel hinterher mit |, 
Valuſa, dem Reitknecht. Frau Adeline fühlt Di 
wohl zu Pferde. Sie weiß ſich ſchlank und wo- 
gebildet, gute Reiterin. Angeregt durch den lieben® 
würdigen „Taugenichts“ von Neffen, der nun 
Künſtler iſt und mit dem man Verſöhnung ge 
feiert hat, fühlt ſie ſich wieder jung, biegſam und 
friſch. Da fliegt Rahel an ihnen vorbei. Und Sidney, | 
der eben noch begeiftert von Tante Adelines großer 
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Eleganz und zäher Kraft zu ihr geredet hatte, ſagt 
nun ſtill: „Rahel reitet wundervoll.“ Adeline läßt 
die Jugend vorangaloppieren. „Ich bin müde.“ 
Und zum erſtenmal in ihrem langen, in Reichtum 
und Stolz verbrachtem Leben fühlt ſie die uner⸗ 
bittlihe Einſamkeit um ſich herum. Fühlt Reue. 
Ein Glasſarg, ein Käfig, durchſichtige Wände 
haben ſie von jedem Lebensgenuß abgeſchloſſen. 
Durch eigene Schuld. Würde, Haltung, Kühle, das 
ſind ihre Gefängniswärter geweſen, denen hat ſie 
ſich geopfert, hinter denen iſt ſie alt geworden an 
ihrer Seele. 

Dieſe Stunde entſcheidet über die ſtolze Frau. 
Bricht ſie entzwei. Die ſelbſterrichteten Käfig⸗ 
ſtäbe laſſen fie nicht mehr los. An Herz und Geiſt 
zerrüttet, geht die arme Adeline zugrunde. Sie 


hat der Liebe nicht erlaubt einzudringen in ihren 
Käfig, das iſt es, woran ſie zuſammenbricht. 
Rahel aber, die ſich in Mitleid dem Blinden zur 
Gattin gegeben hat, auch ſie ſpürt Käfigſtäbe um 
ſich herum. Unzerreißbare. Denn fie find aus Güte 
und moraliſcher Tradition gegoſſen. Zerbrechen 
laffen fie ſich nicht. Aber doch löſen. Die Liebe des 
Blinden läßt fie frei. Frei zum Glück mit Sidney. 
In der Fabel der Erzählung mag manches kon⸗ 
ſtruiert ſein; allzu optimiſtiſch. Aber gerade über 
dieſem letzten Buch ſchwebt die Melodie einer 
höheren Welt, die in des Menſchen Leben hinein⸗ 
tönt und die verſtreuten Teile ſeines Daſeins 
ordnet, daß man nun erſt ſie gewahrt und verſteht. 
Dieſe Melodie war noch nicht hörbar in den 
früheren Büchern Liſa Wengers. 


England im Zeitalter der bürgerlichen Reform 
| Von Rudolf Kircher (London) 


Wem es heutzutage beſchieden iſt, auf einem 
ausländiſchen Beobachtungspoſten zu ſtehen, der 
mag ſich durch die Fülle der Mißverſtändniſſe ſo 
bedrückt fühlen, daß er nicht eben leichten Herzens 
zu einem Aufſatz oder einem gelehrten Buche greift, 
das in die Domäne ſeiner eigenen Beobachtungs⸗ 
welt hineinreicht. Das Werk Bernhard Gutt⸗ 
manns aber dÉ eine Quelle reinſter Freude, und 
je mehr ſich das eigene Gehirn des Leſers in das 
Leben der engliſchen Politik und des engliſchen 
Geiſtes einzubohren verſucht hat, deſto reſtloſer 
wird das Behagen bei dieſer Lektüre ſein, denn 
man wird in der neueren politiſch⸗geſchichtlichen 
Literatur ſchwerlich ein Werk benennen können, 
das neben der Beherrſchung eines ungeheuren 
hiſtoriſchen Stoffes ein fo tiefes und unfehlbares 
Verſtändnis für die treibenden Kräfte und Motive 
des Volkes bietet, deſſen komplizierteſte Entwick⸗ 
lungsſtufe dargeſtellt wird. Es iſt ein hiſtoriſches 
Buch, es schließt mit einer Phaſe ab, die um Geng 
rationen hinter uns liegt, und die Hochblüte des 
engliſchen Liberalismus, der aus dem Jung⸗ 
brunnen der bürgerlichen Reform hervorquoll, iſt 
für das heutige England ſelbſt zu einer hiſtoriſchen 
Reminiſzenz geworden , aber gleichwohl, die 


Fäden reichen in die Gegenwart, und ſicherlich wird 
der Geiſt der bürgerlichen Reform auch im Zeit: 
alter der Labour Party das Geſicht Englands be⸗ 
ſtimmen, ſei es, indem jener bürgerliche Kraft⸗ 
ſtrom ſich vereinigen wird mit den neuen Quellen, 
die aus den organiſierten Maſſen hervorbrechen, 
ſei es, daß der liberale Bürgergeiſt weniger kon⸗ 
ſtruktiv⸗ aufbauend, als regulativ⸗eindämmend wir⸗ 
ken wird. In jedem Fall ſind die geſchichtlichen 
Zuſammenhänge, die Guttmann vor uns aus⸗ 
breitet, nicht nur die Grundlagen des engliſchen 
Liberalismus, ſondern ſchlechthin auch Grundlagen 
des modernen und künftigen England. 

Die bürgerliche Reform iſt die Überwindung des 
„ariſtokratiſchen Syſtems“, in das England — 
die großen Taten ſeiner Revolution vergeſſend — 
zurückgefallen war: in die brutale abſolutiſtiſche 
Herrſchaft der Squires und ein paar ſonſtiger 
Großer, in ſchrankenloſe Korruption, in Willkür 
gehirnkranker Könige, in die endloſen Napoleo⸗ 
niſchen Kriege und in entſetzliches wirtſchaftliches 
Elend. Aus den jungen Kräften eines neuerſtehen⸗ 
den Bürgerſtandes erwuchs unter tauſend Nöten 
der Reformgeiſt. Relig iöſe Ideen und der Aufſtieg 
des radikalen Elements: der Maſſe, waren die 


"England im Zeitalter der bürgerlichen Reform. Von Bernhard Guttmann. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
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Haupttriebkräfte neben dem politiſchen Bedürfnis 
nach Überwindung der Reaktion und neben der 
ökonomiſchen Forderung der neuen Großmacht im 
Staate: dem induſtriellen Unternehmertum. Die 
letzten Jahrzehnte des 18. Jahrhunderts und die 
erſten des 19. ſind von dieſer Umbildung erfüllt, 
und am 4. Juni 1832 war der Siegestag der 
Reformiſten: dem Oberhaus ward die Reformbill, 
das neue Wahlrecht, aufgezwungen. Die neue 
bürgerliche Klaſſe brach ſich durch dieſe Breſche 
den Weg zur Macht. Die Korngeſetze fielen, der 
Freihandel erblühte und England erlebte den 
Triumph des Liberalismus. 

Das iſt die Bahn Englands im Zeitalter der bür⸗ 
gerlichen Reform. Aber um Sinn und Werden 
verſtändlich zu machen, beſchränkt ſich Guttmann 
nicht auf dieſe Zeitſpanne. Er greift um Jahrhun⸗ 
derte zurück. Überall führt er uns an die Wurzeln. 
Wir ſehen, wie die Zuſtände, die Einrichtungen, die 
Gedanken aus ihren hiſtoriſchen Tiefen hervor⸗ 
wachſen. So bietet das Buch auf ſeinen 566 Seiten 
unendlich mehr als die Geſchichte jener hundert 
Jahre des eigentlichen Zeitalters der bürgerlichen 
Reform. Der Aufbau des Guttmannſchen Werkes iſt 
ſo: „Das ariſtokratiſche Syſtem“, ein meiſterhafter 
Rückblick auf das unreformierte England, „Die 
neuen Kräfte“, von der ökonomiſchen Umwälzung 
bis zu Pietismus, Wesley und evangeliſcher Be⸗ 
wegung,, Die Herrſchaft der Reaktion“, ein Kapitel, 
das ſchwerlich Zweifel über die Notwendigkeit 
der Reform hinterläßt, dann der „Verſuch konſer⸗ 
vativer Erneuerung“, das ein beſonders glänzendes 
Eſſay über Canning enthält, darnach die eigentliche 
Kampfzeit: „Die Reform der Verfaſſung“ und 
ſchließlich die „Frühzeit des bürgerlichen Staates“. 
Dieſe letzte Überſchrift zeigt, daß der Verfaſſer be⸗ 
wußt an einer Stelle Halt macht, wo das Werk ſich 
zwar noch mit Nutzen hätte weiterſpinnen laſſen, 
aber wo ſich neue Entwicklungslinien gebieteriſch 
einmiſchen, die allmählich dazu überführen, den 
Liberalismus geradezu vor die Frage ſeiner 
Exiſtenzberechtigung zu ſtellen. Das iſt heute ſeine 
Lage. 

géie den zahlreichen Motiven und Triebkräfte 5 
die der Reform zum Sieg verhalfen, iſt hiſtoriſch 
und politiſch wohl am wichtigſten, daß auch konſer⸗ 
vative Elemente des Landes den Zug der Zeit 
begriffen, u daß aus ihren Reihen heraus — 


oder doch mit ihrer Hilfe — ein grandioſer, wenn 


auch mangelhafter und vergeblicher Verſuch unter⸗ 


nommen wurde, durch eine Renaiſſance der 
konſervativen Parteianſchauung den Aufſtieg des 
neuen radikalen Bürgertums zu verhindern. Es 
iſt darum wohl kein Zufall, daß Guttmann den 
Staatsmann Canning mit beſonderer Sorgfalt und 
Plaſtik vor uns hinſtellt, denn hier wird einer der 
wichtigſten Charakterzüge engliſcher Staatskunſt 
berührt. Parallelen bieten ſich bis in die neueſte 
Zeit. Der Kompromißtrieb in der engliſchen Politik 
wäre höchſt einſeitig, wenn er ſich nicht in der Zeit 
großer Bedrängnis im Bedürfnis nach Koalition 
äußerte: Verſchmelzungen von Parteien, Partei⸗ 
teilen, oder politiſches Bündnis. Und auf der 
anderen Seite, im Lager der Whigs, zeigt ſich 
derſelbe Geif in der unnachahmlichen Beharrlich⸗ 


keit, mit der die Führer dieſer Partei ſich Jet, ` 5 


dem Parlament und der Krone das Reformwerk 
aufzwangen, um die Kataſtrophe einer Revolu⸗ 
tion, die ſie befürchten mußten, abzuwenden. 

Für dieſes Zeitalter der bürgerlichen Reform iſt es 
in der Tat bezeichnend, daß das neue Bürger⸗ und 
Unternehmertum, das mit dem Anſchwellen der 
Induſtrialiſierung und Kommerzialiſierung des 
Landes emporſtieg, das Schwergewicht des Staates 
in ſich ſelbſt, in der bürgerlichen Schicht, feſtzu⸗ 
halten vermochte, ſo daß dieſes ſelbe Zeitalter, in 
dem auch die arbeitenden Maſſen des Volkes er⸗ 


wachten, vollkommen, wenn man ſo ſagen darf, 


ein bürgerlich es Zeitalter verblieb. Das Bürger⸗ 
tum hatte den Mut zum Fortſchritt, — das iſ 
alles. Die Maſſen ſorgten für den notwendigen 
Druck im Dampfkeſſel des Staates, aber das 
Bürgertum war ihr Führer. Die Chartiſtenauf⸗ 
ſtände ändern dieſes Geſamtbild nicht. So ist es 
kein Zufall, daß England erſt ſeit wenigen Jahr⸗ 


zehnten eine Labour Party hat. Erſt ſeit Ricardo 


eriftiert für das Land die Lehre vom „Klaſſen⸗ 
kampf“. Freilich, von einer Apotheoſe des Bütger⸗ 
tums wird niemand ſprechen, der auch nur eine 
leiſe Ahnung von der engliſchen Geſchichte des 
19. Jahrhunderts hat, und ſoweit Illuſionen 
blieben, ſo hat ſie Guttmann vollends zerſtört. Es 
ſind wahrhaftig keine Idealgeſtalten, die da ge⸗ 
ſchildert werden. Doch das Entſcheidende iſt der 
Geſamtſtrom — und das Reſultat. Für den Ge⸗ 
ſamtſtrom wiederum iſt es bezeichnend, daß die 
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in run Führerſchaft des Bürgertums nicht fo ſehr in Wechſel von Erſcheinungen, Ereigniſſen, Einrich— 
jerrlihen Ideen beſtand, ſondern in praktiſchen 
Toten. Das Beiſpiel, das ſie ihrem eigenen Land 
und allen Ländern geſetzt haben, ift dies: der um: 
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zu sure abläffig ſchwere Kampf gegen das eigene Selbſt — 
o Gët Politik, Staatskunſt nicht als ein geſchicktes 
wett ene „Managen“ des Volkes und ſeiner Probleme, 
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Mbeit an ſich ſelbſt. 


ki mannſchen Buchs hierhin und dorthin abzu— 
mg f ſchweifen, iſt vielleicht feine beſte Empfehlung, 
„me denn dieſer reiche Geiſt gibt Anregung über An— 
gun, Ee kegung. Trotz der Fülle von Material und der 
oo We hiſtoriſchen Exkurſe zieht Guttmann aber das 
um e Ruge immer wieder auf die Hauptlinie. Die voll- 
ub ü, endete Sprache erhebt ſich in manchem Abſchnitt 
ein e zu einer wundervollen Formung. So in der Deu— 

ont kung der religiöfen Strömungen oder des Geiſtes 


n, des erblühenden Liberalismus. Es iſt ein bunter 
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J. Dichtung 


Mein lezter Brief über katholiſche Literatur (L. €. 


‘7 AXV, 888) galt dem Bühnenwerk. Obwohl feit dieſem 
a Zeitpunkt eine ganze Reihe neuer Dramen durch den 
al Mhnenvolksbund auf den Markt gebracht worden 
10 ſind, kann ich dies Gebiet übergehen, denn die hier zu 


if bezeichnenden Werke nötigen mir keine Korrektur des 
5 ie Geſagten ab. Lediglich in der neu einſetzen den 
8 Bewegung der „Jugendſpielſcharen“ wird ſpäter wert— 
„ bolles Neugut zur Erörterung ſtehen. 

a Unter den erzählenden Dichtern ſind neue Namen mit 
größeren Werken in letzter Zeit nicht aufgetaucht. Zu: 
weilen verſpürte man ein gewiſſes beklemmendes 
Gefühl der Erſtarrung der Kräfte — ob die ſchweren 
wirlſchaftlichen Nöte nur das Sichtbarwerden eines in 
f RE Stille heranreifenden Nachſchubs verhindern, 
möchte ich doch nicht fo ohne weiteres glauben. Da: 


u m 


ſonde n als ein Erfaſſen des Zeitgeiſtes und als 
ggantiſches Ringen um Fortſchritt und Aufſtieg. 
In dieſem Buch ſieht man eine Nation an der 


Die Verſuchung, bei der Beſprechung des Gutt— 


Briefe über katholiſche Literatur 
Von Leo Weismantel (Marktbreit a. M.) 


Dritter Brief 
Dichtung — Myſtiſche Schriften 
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tungen, Zuſtänden, Perſonen, jedes Stück in 
ſich abgerundet und doch zugleich unentbehrlich 
für den Aufbau. Wo findet man in ähnlicher Knapp⸗ 
heit eine ſo wohlgeſtaltete Darſtellung, wie etwa 
die Geſchichte der Gentry, oder der engliſchen 
Kirche, oder der hiſtoriſchen Parteien? In den 
Kapiteln über Parteien und Regierung findet 
der Politiker vollends einen Schlüſſel zur Idee 
des engliſchen Regierens, wie er nur von einem 
Manne dargeboten werden kann, der nicht nur 
ebenſoviel Bücher geleſen hat wie jeder zünftige 
Geſchichtsprofeſſor, ſondern der in zehn Jahren 
harter journaliſtiſcher Arbeit in London ſelbſt dem 
engliſchen Leben auf den Grund ging. Er hat das 
ſeltene Glück, neben Kenntniſſen und Geiſt über 
eines zu verfügen, was jo vielen mit Wiſſen Über— 
ladenen abgeht: die hohe Kunſt literariſcher For— 
mung. Man kann den Autor, ſeinen Verleger 
und ſchließlich auch alle, die ſich die Freude ſolcher 
Lektüre machen können, zu dieſem Werke nur herz— 
lich beglückwünſchen. 


gegen iſt, wenn auch kein neuer Frühling folgt, in der 
erzählenden Dichtung eine ſommerliche Reife zu ver- 
zeichnen, die mit Stolz erfüllen kann. Mit ſolchem 
Stolz nehme ich die vier bisher erſchienenen Bände der 
„Werke von Aleſſandro Manzoni“ zur Hand, die durch 
Hermann Bahr und Ernſt Kamnitzer herausgegeben 
werden und die der neue Theatiner⸗Verlag mit fo vor⸗ 
bildlicher Feinheit herausgebracht hat, daß jeder Bücher⸗ 
freund ſeine Liebe dieſem Werk zuwenden wird. Es 
iſt eine wahrhaftige Jubiläumsausgabe. Ob Italien 
je einen deutſchen Dichter ſo ehrt, wie hier Deutſche 
den großen Italiener geehrt haben? Die „Schriften 
zur Philoſophie und Aſthetik“ wie die „Betrachtungen 
über die katholiſche Moral“ wurden von Franz Arens 
übertragen. Hier intereſſiert uns vor allem die von 
Johanna Schuchter beſorgte unübertreffliche Über⸗ 
ſetzung der „Verlobten“, in der ſich das umfangreiche 
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Werk fo genußreich darbietet, daß es ſich all jenen zu 
öffnen vermag, denen es bisher verſchloſſen blieb. 

An Neuſchöpfungen liegt vor Peter Dörflers „Papſt⸗ 
fahrt durch Schwaben“ (Köſel & Puſtet). Ein „Ro: 
man“? Man verſteht unter einem „Roman“ wohl 
etwas anderes. Wer ſpannende Handlung ſucht, wird 
ſehr enttäuſcht. Man lieſt das Buch, das mehr eine 
Zeitſchilderung als eine Zeitgeſtaltung iſt, nur lang⸗ 
ſam, es ſchlägt nicht in Bann und doch wird es eins 
der wenigen Bücher ſein, die man vielleicht als ein 
„klaſſiſches Erbe“ aus unſeren Tagen aufbewahrt. — 
Hans Roſelieb, deſſen bisherige Werke aus einer 
ganz beſtimmten ſtofflichen Heutlebigkeit aufwuchſen, 
hat ſich nun in feinem letzten umfangreichen Ro⸗ 
man „Der Abenteurer im Purpur“ (Köſel & Puſtet) 
der Geſchichte zugewandt. Romanhaft iſt dieſer Auf⸗ 
ſtieg des weſtfäliſchen Abenteurers zum König von 
Korſika in hohem Maße. Wie der Abenteurer nun 
verſucht, dem Volk, das ihn zum Retter erkoren und 
ihn zu ſeinem König erhoben hat, zu helfen, wie aber 
all dieſe Rettungsverſuche die Natur dieſes Volkes 
erwürgen und der König vertrieben in der Goſſe endet, 
ſchon in dieſer ganzen Linie liegt das Zeugnis ganz 
reifer Kunſt. Darüber hinaus hat Roſelieb es meiſter⸗ 
haft verſtanden, dieſes Kunſtkönnen bis in den einzelnen 
Satz hinein wirkſam werden zu laſſen. Ein Roman 
und eine Dichtung aus einem einzigen Guß, das Werk 
nicht einer titaniſchen Kraft, die das Ziel in verwege⸗ 
nem Angriff nimmt, ſondern einer Kraft, die Schritt 
für Schritt planend vorgeht und der nichts fehlgehen 
kann. Überragen die früheren Werke das jetzige an 
Lebendigkeit, ſo das jetzige die früheren an Kunſt. 
Danach werden manche Leſer die früheren, manche 
Leſer das jetzige Werk höher ſchätzen. — Der Verlag 
Herder hat ſeine Reihe der kleinen „Federer“ bändchen 
nun durch Aufnahme weiterer Autoren zu einer Reihe 
„Der Bienenkorb“ erweitert. Der Gedanke war außer⸗ 
ordentlich glücklich, und man greift gern zu den ſchmucken 
kleinen Büchlein, ſie für die Reiſe oder einen Spazier⸗ 
gang in die Taſche zu ſchieben. Schon die Namen der 
Autoren zeigen, daß die Sammlung ſich über die Unter⸗ 
haltungsliteratur erhebt. Hans Roſelieb iſt auch hier 
mit zwei Bändchen vertreten. In der Novelle „Die 
Mahd“ (dies Wort iſt Symbol für die Ernte des Lebens) 
ſtellt Roſelieb der alten, ihrer Scholle treuen Welt 
des bäuerlichen Vaters die Welt des Sohnes, eines 
Ingenieurs, entgegen, der unter den Schollen des 
Vaters das Gold der neuen Zeit, das Brot der In⸗ 
duſtrie, die Kohle entdeckt. In der zweiten Novelle: 
„Der Schalk in der Liebe“ begegnen ſich ein Arbeiter, 
der von unten kommt und durch Schulen empor will 
in andere „Klaſſen“ hinein, und eine Offizierstochter, 
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die durch den Ausgang des Krieges nun nach unten 


gegen die Arbeiterklaſſe zu gedrängt wird. Nun, der 
„Schalk“ waltet in dieſer Liebe, und wie zu erwarten 
war, finden ſich die beiden. Das iſt wieder der Roſe⸗ 


lieb der früheren Romane. Die beiden Novellen fin A 


feſſelnd geſchrieben, man merkt den großen Könner des A 
„Abenteurers in Purpur“. Aber eine Vermählung des 1; 
in dieſem hiſtoriſchen Roman gewonnenen Könnens We 


mit dem neu aufgenommenen Gegenwartsſtoff iſt doch 


nicht ganz erreicht. Das liegt vielleicht daran, daß Mole | 
lieb die Probleme, wie er ſie ſich in dieſen beiden f 
Novellen geſtellt hat, von Anfang an etwas ſchief faßte. A 
In der „Mahd“ iſt das Ziel nur in Philoſopſie, $ 
aber nicht in geſtaltetem Lebensſchickſal gewonnen, in 
„Schalk in der Liebe“ aber verſieht ſich Roſelieb in 
dem Helden, dem emporſteigenden Arbeiter — dieſer |, 
Arbeiter geht eben auf die „Schule“ und rückt nah 
„aufwärts“ vor. Dem geſtellten Problem der Klaſſen⸗ 
unterſchiede wird ausgewichen. Zieler Arbeiter iſt als }, 
„Arbeiter“ entwurzelt, er wird „Bürger“, er wird ſo 
für eine Offizierstochter zwar noch keine „gute Parti“, A 


es gibt „Vorurteile“ zu überwinden, aber nur „Bor 
urteile“ — das wäre Thema einer Unterhaltung 
literatur. Um ſolcher willen hat aber Hans di 
das Thema nicht aufgegriffen; follte es ihm nicht darum 
gegangen fein, ein Tor für eine neue Welt aufpu⸗ 


ſtoßen? Man merkt den Verſuch hierzu, aber der Der | 
ſuch konnte ganz naturgemäß nicht gelingen. — En 


weiteres Bändchen der gleichen Reihe bringt Franz A, 


Herwigs Erzählung „Der Pfarrer zu Pferde“, In | 
der das Lebensſchickſal eines Präriepfarrers, eine:; 
vorbildlichen, echten Kerls mit viel Humor und feinen 
Lebensſinn, wie er Franz Herwig eigen ift, ſchlicht und . 
einfach vorüberzieht. Ein letztes Bändchen „Der Gang; 
in die Stadt“ bringt vier zartgeprägte, poetiſche AN 
ſchichten“ von Georg Schäfer. Zwiſchen Legende I 
und ſtiliſierter Hiſtorie reifen die farbentrunkenen 


Blumen dieſer weltfernen Dichterwieſe. 


„Das geſchloſſene Tal“ (Görres Verlag, Bamberg | 
nennt ſich ein poetiſch⸗philoſophiſcher Lebensauftiß N 
Petrarcas von Georg Mönius. Die bildhafte, 
ſchwingende Sprache bezeugt den feinſinnigen Dichter. 
Was aber der Dichtung fehlt, iſt der erdhafte Kern, dat N 
fleiſchliche des äußeren Lebens. Die Dichtung if zu N 
trunken, zu ſehr ins Gedanklich⸗Abſtrakte erhoben, wat | 
dem Leſer viel Hindernis bereitet. Das iſt zu bedauern, 
weil dadurch die Ziele des Dichters ſelbſt nicht gan m 
reicht werden. So wird dieſer Roman, dem mange 


eine recht große Leſergemeinde wünſchen möchte, Gel 
ein Buch für verhältnismäßig wenige bleiben. BT 
rich Zerkaulen überraſcht in einer Erzählung „Der Tah 
in Blüten“ (Leopold) in der erſten Hälfte dieſes Buch 
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durch einen ſtraffen tragiſchen Ton der Erzählung. 
Doch inmitten des Buchs biegt die äußere Handlung 
und damit auch der Stil des Buchs in einen Alltag 
ein, den wir als zu billig empfinden. Die Span⸗ 
nung wird vom Schickſal der Perſonen und von 
den dieſes Schickſal beſtimmenden Innenkräften um⸗ 
geſchaltet auf ein zeitgemäßes Milieu. Hier iſt Zer⸗ 
faulen ſeiner eigenen Aufgabe untreu geworden, und 
ſolche Untreue muß man meiſt ſehr teuer bezahlen. 
So können die Freunde dieſes Dichters den erſten 
Teil dieſes Buchs den Widerſachern Zerkaulens ent: 
gegenhalten, als wiſſe Zerkaulen nur Fahrten ins 
Roſarote und Blaue zu lenken, die Widerſacher werden 


bber den zweiten Teil des Buchs als Zeugnis gegen 


den erſten entgegenhalten. Um des Dichters willen 
möchte ich ſagen, er müſſe ſich das Dichten ſchwerer 
machen. Das Poetiſch⸗Liebenswürdige quillt zu leicht 
aus ihm und verliert fo an Überzeugungskraft. 

Der Verlag Köſel E Puſtet legt den philoſophierenden 
Roman „Der Herr der Welt“ von Robert Hugh 
Benſon in einer leider ziemlich unbeholfenen Über⸗ 
ſezung von H. M. La ma in neuer Auflage vor. Der 
Roman hat durch ſeinen ſenſationellen Stoff viel Staub 
aufgewirbelt. Eine Dichtung iſt er trotz ſeiner raſenden 
Phantaſie nicht. Die Phantaſie iſt nicht gewachſen, 
ſondern konſtruiert. Der Roman wird weiterhin zahl⸗ 
teiche Leſer finden, wenn auch vielleicht nicht mehr 
für lange. Solche verfilmbaren Konſtruktionen unſerer 
Zukunft haben doch — eben durch ihre Verfilmung — 


uf viel an Reiz verloren. Vielleicht iſt die Überſetzung 
daran ſchuld, daß man bei der Lektüre ſich nicht recht 
wobl und immer etwas im Kino fühlt. — Wilhelm 
1 Matthieſſens Dichtung „Die Sündflut“, letztes 


Abenteuer des Weltdetektivs James W. Plum Ka⸗ 
beuschen (Der Weiße Ritter Verlag, Berlin) iſt ein 
geſundes Gegenftüd einer gewachſenen, durch und durch 
gewachſenen, zwiſchen Wahrheit und Traum hin⸗ 
taumelnden genialen Phantaſieleiſtung, an der man 
ſeine helle Freude haben kann, und Matthieſſen braucht 
man gottlob der Nachfolge E. T. A. Hoffmanns nicht 
zu zeihen. 

Ein ganz reifes Buch, reif in Inhalt und künſtleriſcher 
Form iſt Albert Schneiders Roman „Madonna, 
Guntrams und Godelevas unheiliger Ehebund“. Die 
Fragen, die zwiſchen Maler und weiblichem Modell 
ſchweben, find hier auf die Schickſalsebene des gotiſchen 
Künſtlers erhoben. 

Frauenbücher: In Friede H. Kra zes Roman „Maria 
am Meer“ (Verlag Köſel & Puſtet, Kempten) haben 
wir ein echtes „Frauenbuch“ mit allen Vorzügen und 
Nachteilen. Die Nachfolge Storms iſt unverkennbar, 
der „Schimmelreiter“ und feine ganze Welt taucht in 


der „Maria am Meer“ nur zerhäckelter auf. Dieſe Um⸗ 
welt iſt die Hauptſache. Hier, in dieſer Nachahmung 
liegt auch das ganze Können der Dichterin, hier erhebt 
ſie ſich über die Unterhaltungsſchriftſtellerin. In der 
Fabel (ein Freund tötet den von einem tollmütigen 
Hund gebiſſenen Freund und die Braut des Getöteten 
bekennt ſich zum Mörder des ehemals von ihr ge⸗ 
liebten Mannes) iſt ſie ganz unmöglich. Eine bedeutend 
urſprünglichere Könnerin als Friede H. Kraze iſt 
Juliana von Stockhauſen, die mit dem erſten Roman 
(Das große Leuchten) als Siebzehnjährige in einer Nach⸗ 
folge der Handel⸗Mazzetti begann und über die Ro⸗ 
mane „Das brennende Land“, „Die Lichterſtadt“, „Die 
Soldaten der Kaiſerin“ (ſämtlich bei Köſel & Puſtet, 
Kempten) zur Reife vorzudringen ſucht. Die äußere 
Schilderungstechnik dieſes Temperaments wird immer 
ſtärker, immer virtuoſer, aber ein geiſtiger Fortſchritt 
iſt gleichwohl bisher nicht erzielt. Hier iſt die Dichterin 
dort ſtehengeblieben, wo ſie ſchon als Siebzehnjährige 
ſtand. Die Schilderungskraft, das ganze Dichtertum 
erſchöpft ſich, die in den „Problemen“ liegenden 
Möglichkeiten aufzuzeigen, recht glanzvoll, ſprühend, 
ſpannend fühlbar werden zu laſſen, ohne daß die 
geiſtigen Schickſalskonſequenzen gezogen würden. 
Salonkatholizismus. Koketterie mit dem Geiſte, ſtatt 
Lebensgemeinſchaft. Ein rieſenhaftes Talent ohne 
daß ihm bis heute auch nur ein Meter Zukunftsweg 
beſchieden wäre, wenn ſich nicht eine in den bisherigen 
Werken noch nicht aufſpürbare Pforte auftut, aber auch 
an Nichtaufweisbares kann man glauben. Sollte ſolche 
Kraft nur gegeben fein, daß fie in Seifenblaſen ſchillere 
und in der Luft zerſtäubt? 
Einige Schriften über katholiſche Dichtung: 
Ganz und gar erfreulich ſind die beiden erſten Hefte 
einer von A. F. Binz herausgegebenen Reihe, Dichter 
der Gegenwart“ (Wolfram⸗Verlag). Binz ſelbſt ſchrieb 
über Franz Herwig, Dora Hohlweg über Richard 
von Schaukal. Beide Studien ſind in der äußeren 
Form beſtimmt durch ihre ſchlichte, innere Herzlichkeit. 
Nirgends etwas von hohler „Wiſſenſchaftlichkeit“, aber 
überall jene Einfachheit und Echtheit, die um den Kern 
weiß und darum nie zum, Wiſſenſchaftler“ zu werden 
braucht, um zu überzeugen und nach den Werken der 
Dichter ſelbſt hungrig zu machen. — Der Verlag Herder, 
Freiburg, legt ein Werk „Die deutſche Dichtung in ihren 
kulturellen Zuſammenhängen mit charakteriſtiſchen 
Proben“ vor, das aus „Henſels Geſchichte der deut⸗ 
[chen Literatur“, einem Leſebuch für die oberen Klaſſen 
höherer Lehranſtalten herausgewachſen und in dieſer 
neuen Ausgeſtaltung von Faßbinder, Kahle und 
Kortz beſorgt iſt. Selbſt die jüngere Dichtung iſt be⸗ 
rückſichtigt, eine treffliche Literaturgeſchichte nicht nur 
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für „höhere Schulen“, ſondern für das Haus ganz 
allgemein. Doch eins wäre dringend zu wünſchen: 


die Reinigung des Werkes von belangloſem wiſſen⸗ 


ſchaftlichen Kram und ein Eintauſchen der ganz un⸗ 
möglichen, wiſſenſchaftlich“ vielleicht höchſt „richtigen“, 
aber teilweiſe grauenhaften „Uberſetzungen“ der alt⸗ 
hochdeutſchen und mittelhochdeutſchen Literaturdenk⸗ 
mäler. Auch die Abſchnitte über die Sprache berühren 
nur die Außerlichkeiten der Grammatik. Ebenſo un⸗ 
zulänglich und belanglos ſind die „Einleitungen“ und 
die „Anmerkungen“ des Herausgebers der ſonſt treff⸗ 
lichen und ſehr geſchmackvollen Ausgabe der „Aus: 
gewählten Werke von Theodor Storm des gleichen 
Verlages. Wir Deutſche find ein ſonderbares Voll, 
wir müſſen immer etwas „Wiſſenſchaft“ dabei haben. 
Es darf das ausgefallenſte, belangloſeſte Zeug ſein, 
ſteht's aber in entſprechenden „Vorbemerkungen“ oder 
gar „Fußnoten“, ſind wir überaus glücklich und in 
tiefſter Seele beruhigt. Solange wir darüber hinaus 
etwas Kernhaftes leiſten und uns in dieſer Schwäche 
hie und da durchſchauen und über unſere wiſſenſchaft⸗ 
liche Kinderſtube ſelber lächeln, mag's ja nicht ſchlimm 
ſein. Gefährlich wird es nur, wenn wir uns dabei 
ernſt nehmen. Und leider lächeln wir viel zu wenig 
über uns und nehmen uns viel zu tragiſch. Nirgends 
wird der ſchülerhafte Kitſch heute mehr geduldet 
als in der Methodik der Literaturbetrachtung. 


2. Myſtiſche Schriften 
In der Sammlung „Der Dom“ des Inſel-⸗Verlages 
gab Johannes Bühler die „Schriften der heiligen 
Hildegard von Bingen“ neu ausgewählt und über⸗ 
tragen heraus. Es kommt bei ſolchen Ausgaben vor 
allem darauf an, das Mißtrauen, das in uns, durch die 
Aufklärung hindurchgegangenen Menſchen, immer 
lauert und in den heutigen Katholiken mehr als in den 
Nichtkatholiken zu Abweiſungen bereit iſt, niederzu⸗ 
halten und wirklich unvoreingenommen an die Er⸗ 
ſcheinungen heranzutreten. Dieſe erſte Herausgeber⸗ 
aufgabe iſt hier ſicherlich in hohem Maße geglückt. 
Das Buch liegt als keine „Kurioſität“ vor uns. Ein 
Buch, das zu tiefer Beſinnung zu führen vermag und 
in dieſer Auswahl den Wiſſenſchaftler gewiß zu den 
Quellen zurückführt. — In einem Roman „Von der 
Minne Überlaft, die himmliſche und irdiſche Liebe 
der Nonne Chriſtina Ebner von Engelthal“ ſucht Alfred 
Graf (Verlag: Der Bund, Nürnberg) die Erſcheinung 
der religiöſen Viſionärin zu erklären. Graf iſt Proteſtant. 
Das Werk als Dichtung mit ſeiner klangvollen alter⸗ 
tümelnden, aber zu tiefſt erlebten, nicht „wiſſenſchaft⸗ 
lich konſtruierten“ Sprache, mit feiner brennenden 
Geſtaltungskraft ehrt den Dichter der unübertreff⸗ 
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aber überzeugt er nicht, er kennt die „himmlische 


lichen „Muh“; dem Denker Graf aber wäre doch Ar 
entgegenzuhalten, ob er in der Tat die hiſtoriſche 
Erſcheinung der Nonne Chriſtina Ebnerin von Engel: 
thal getroffen hat. Ob die bekannten und viel un⸗ 
ſtrittenen Vorgänge um dieſe Nonne wirklich nu. 
krankhafte Verzerrungen irdiſcher Liebe waren, wie 
der Pſychoanalytiker glaubt, kann ich nicht ſagen, 
aber Graf will doch wohl darüber hinaus mehr. Hier 


Liebe“ gar nicht, aus dem Roman iſt wenigſtens nicht 
zu erleben, ob er fie kennt. Was ein Problem iſt, das 
über der von ihm gewählten menſchlichen, nur allzu⸗ 
menſchlichen Sphäre liegt, iſt ſo zu einem Skandalum 
geworden. Ein Skandalum kann aber nie mehr werden J, 
als ein Skandalum, auch in poetiſcher Geſtaltung nicht. 
Als Geiſtesgeſchehen wird es deshalb den nicht vor⸗ 
eingenommenen Geiſteskämpfer nicht zu überzeugen 
vermögen. Durch den zur Zeit ſchwebenden Selig⸗ 
ſprechungsprozeß der Nonne Katharina Emmerick il 
das Problem der Viſionärin, aber auch das einer 
„dunklen“ Epoche des Lebens Clemens Brentanos 
in einen ſtarken Lichtkegel der Forſchung gerückt. 
Was Brentano als „Sekretär“ einer viſionären Nonne 
ſchrieb, den einen ein Gegenſtand des Argerniſſes, den 
andern Gegenſtand ſcheuer Verehrung einer jenſeitigen 
Offenbarung, wird Objekt wiſſenſchaftlicher Forſchung. 
Ich glaube kaum, daß jene, denen dieſer Lebensab⸗ 
ſchnitt des Dichters ein bedauernswertes Unglück 
ſcheint, das „Bittere Leiden“, die Frucht dieſer Jahre 
kennen. Was unter dem Decktitel der „Geſichte den 
Katharina Emmerick“ erſchien, iſt nur in der im Verlag 
Puſtet in Regensburg erſchienenen Ausgabe in breite 
Volkskreiſe, ja in die ganze Welt gedrungen. So zwei 
mäßig dieſe große Prachtausgabe als bäuerliches Er 
bauungsbuch iſt, jene Kreife, die das „literariſche 
Urteil über Brentano ſprechen, werden ſie kaum zur 
Hand nehmen, und immer noch warten wir auf eine 
Ausgabe des „Bitteren Leidens“, die geeignet wäre, 
die Kreiſe der Urteilsfähigen mit dieſem Werk be 
kannt zu machen. Der Hinweis darauf, daß das Wer 
ja durch die Geſamtausgabe (wer iſt glücklicher Schi 
ſolcher Gefamtausgaben?) der Werke Brentanos e 
kannt ſei, iſt nicht von Belang. Heute kennen kaum die 
Kreiſe der gebildeten Katholiken dies Werk. Die New 
entdeckung dieſes Werks ſteht noch als Aufgabe vor 
uns. Sie wird eine gründliche Reviſion der Urteil 
über Brentanos zweite Lebenshälfte zu begründen 
haben. Während des Krieges ſtand ich mit einem an den 
Kulturen Griechenlands und Roms erſtarkten Men 
ſchen vor Grünewalds Iſenheimer Altar, und diefer 
Beſucher wandte ſich ſchaudernd ab und rief: „Grauen“ 
haft! Finſterſte Barbarei!“ Auch in den Tagen eine! 
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Grünewaldmanie muß uns dies Urteil verſtändlich 


et Vi * bleiben. Auch in den Tagen, in denen man die dichte⸗ 
0 Deet riſche Größe dieſes unerhörten Werkes Brentanos 
mm m, erkannt haben wird, werden noch manche ſich abe 
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dum n; wenden und „Grauenhaft! Finſterſte Barbarei!“ aus⸗ 


1 mi rufen. Daß das Werk als Erzeugnis einer viſionären 
amm ih et Nonne gilt und aller Dunft einer höchſt peinlichen 
t hn, Angelegenheit auf ihm liegt, hat naturgemäß verhindern 
mt di r ` mëllen, daß der forſchende Blick durch dieſe okkulten 
b e Nebelſchwaden hindurch das Bildnis einer reinen, 
| allen Menſchen, nicht nur für Katholiken liebens⸗ 


würdigen Märtyrerin ihrer Zeit und die kriſtallklare 
Erſcheinung eines Gottſuchers und um dieſes ſeines 
Zieles willen ſich reſtlos hingebenden Mannes erkannt 
hat. Zuerſt hat Hermann Cardauns in ſeinen „Bei⸗ 
trägen zur Brentano-Frage“ (Bachem, Köln 1915) 
den perſönlichen Anteil Brentanos an dieſen „Viſio⸗ 
nen“ herauszuſchälen verſucht. Immer mehr hat man 
ſich der Anſchauung genähert, daß das „Bittere Leiden“ 
eine durch die Cülmener Zeit des Dichters nur ge: 
zeugte Dichtung ſei, daß Brentanos „redaktionelle 
Arbeiten“ an den Viſionen derart eingreifend waren, 
daß der Name Katharina Emmerick vom Titel dieſes 
Werks mit Fug und Recht geſtrichen werden könne. 
Es galt, ein richtiges Bild der Katharina Emmerick 
zu gewinnen und alle Verzerrungen zu entlarven. 
Naturgemäß hellte man das Bild der Emmerick auf, 
indem man Brentano verdunkelte. Hierin liegt ein 
grundſätzlicher Irrtum. Es gilt beide zu retten oder 
beide zu verwerfen. Klarheit zu gewinnen war außer⸗ 
ordentlich erſchwert, weil Brentanos Tagebücher, die 
einzigen Grundlagen für ſolche Forſchung, den Akten 
des Beatifikationsprozeſſes der Katharina Emmerick 
in Rom einverleibt und ſo der öffentlichen Forſchung 
nicht zugängig waren. Hierüber Klarheit zu ſchaffen 
hat die deutſche Auguſtinerprovinz einen jungen Hiſto⸗ 
tiker P. Winfried Hümpfner nach Rom entſandt, 
und Hümpfner legt nun das Ergebnis ſeiner For⸗ 
ſchungen in einem weitangelegten Werk (574 Seiten 
Text in Großquart) „Clemens Brentanos Glaubwürdig⸗ 
keit in feinen Emmerick⸗Aufzeichnungen unter erf 
maliger Benutzung der Tagebücher Brentanos“ vor. 
Auch hier geſchieht die Aufhellung des Bildes der 
Emmerick auf Koſten Brentanos, deſſen Bild. außer: 
ordentlich verdunkelt erſcheint. Damit iſt die Brentano⸗ 
Forſchung hier auf neue Wege geleitet, und man muß 
für das außerordentlich gewiſſenhafte Werk Hümpf⸗ 
ners dankbar ſein. Cardauns wie auch noch Hümpfner 
ind ſehr weſentlich beengt durch die Tatſache, daß 
auch die Tagebücher Brentanos bereits redigierten 
Lert darſtellen und die Zettel der Urniederſchriften 
ſcheinbar unauffindbar und verloren ſind. Das macht 


aber auch dieſe Forſchungen ſelbſt ſehr problematiſch. 
Das Endergebnis all dieſer Forſchungen, die not⸗ 
wendig find, um die Nebel, die über all dem liegen, 
zu verſcheuchen, konnte einem, der durch die Nebel 
hindurchzublicken vermag und dieſe nicht erſt zu ver⸗ 
ſcheuchen braucht, um die Wahrheit zu erkennen, von 
Anfang an klar ſein. So wahr die „redaktionelle Ar⸗ 
beit” Brentanos wiſſenſchaftlich erwieſen iſt, fo wahr⸗ 
haftig iſt der namenloſe unbrentanoſche, viſionäre, 
ganz undichteriſche, beſſer überdichteriſche objektive 
Bann, der von dieſem Werk ausgeht. So notwendig 
die Wiſſenſchaft hier in unſere menſchlichen Zweifel 
eingreift, ſo unbedingt iſt die Tatſache der Belang⸗ 
loſigkeit unſerer Zweifel ſowohl wie der geſuchten 
und gefundenen Antworten. Vor allem wurde mir 
die gänzliche Unzulänglichkeit der textvergleichenden 
wiſſenſchaftlichen Methode vor ſolchen Erſcheinungen 
klar; unmöglich iſt es, mit dieſer wiſſenſchaftlichen 
Methode mehr zu erreichen als Zweifel zu ſäen, mit⸗ 
nichten vermag man auf dieſe Weiſe menſchliche Dich⸗ 
tung und jenſeitige Offenbarung, den Anteil Brentanos 
und den der Emmerick, zu ſcheiden. Nur ein Beiſpiel. 
Brentano verzeichnet eine Reihe von Vorkommniſſen 
aus dem Leben der Emmerick, die in einer vorliegen⸗ 
den Darſtellung ohne alle jenſeitigen Hintergründe 
ſind. Hümpfner gibt in einem Kapitel „Abenteuerliche 
Ausgeſtaltung von Tatſachen durch Brentano“ (S. 125 
u. f.) Bearbeitungen Brentanos wieder, in denen nun 
Engel und Teufel eine Rolle ſpielen, die ſchickſalhaft 
genannt werden muß. Der Wiſſenſchaftler weiſt ſolche 
„Verunechtungen“, „Fälſchungen“ ſieghaft auf, was 
aber ſind ſie anderes als die katholiſch⸗gläubigen Hinter⸗ 
gründe dieſes Schickſals? Ich kann keine „Fälſchung“, 
keine „Dichtung“ darin, und das iſt das Ausſchlag⸗ 
gebende, ſehen. Das iſt Glaubensauffaſſung. Die 
beiden Faſſungen widerſprechen ſich eben nicht, der 
Weſenskern — und nur auf ihn kommt es an — iſt 
immer der gleiche. Es iſt kein Beweis vorhanden, daß 
die Emmerick dieſelbe Begebenheit dem einen in dieſer, 
dem andern in jener Art erzählt habe, oder es iſt kein 
Beweis, daß der eine Zuhörer nur dies, der andere nur 
jenes aus der Erzählung empfangen habe. Hier iſt 
das Problem der Befähigung der Zeugenſchaft aufge⸗ 
worfen. Brentano wird als eigenwilliger Dichter, als 
gänzlich unzuverläſſiger Berichterſtatter abgelehnt. Die 
Wiſſenſchaft ſieht den zuverläſſigſten „Schreiber“ in 
einem Menſchen ohne andere Fähigkeit als die, auf das 
gewiſſenhafteſte die gehörten Laute zu notieren. Der 
Idealberichterſtatter iſt dem Wiſſenſchaftler das Gram⸗ 
mophon, womöglich mit gleichzeitiger Kinoaufnahme. 
All dieſe Beobachtungsmittel des Wiſſenſchaftlers, des 
heutigen Wiſſenſchaftlers, verſagen vor den letzten 
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geiſtigen Schwingungen der Sprache und jeglicher 
Mitteilung, die von einem Menſchen zum andern geht. 
Geiſt kann nur ſehen und bezeugen, wer des Geiſtes 
iſt. In dieſen grundſätzlichen Dingen ſteht unſere 
Wiſſenſchaft auf dem Bildungsſtand der Abeſchützen, 
ohne daß ſie es ahnt; was das allerſchlimmſte dieſer 
Lage iſt. Schon Oehl hat in ſeiner Einleitung zum 
Marienleben der Geſamtausgabe, wie Cardauns, 
ohne dem Hinweis Oehls ſcheinbar tiefere Bedeutung 
zuzumeſſen, regiſtriert, darauf hingewieſen, daß „ ſtoff⸗ 
liche“ Übereinftimmung des Brentanoſchen Textes mit 
älteren Verſionen direkt von A. K. Emmerich herrühren 
kann, auch ohne daß dieſe durch Lektüre, Hören u. dgl. 
intellektuell Kenntnis erhalten hätte von der alten 
Überlieferung. Bei viſionären, ekſtatiſchen Perſonen 
iſt eine beſondere Fähigkeit vorhanden, aus der geiſtigen 
Atmoſphäre des Volkes, der Umwelt uſw. auf „my⸗ 
ſtiſche“ Weiſe Erkenntniſſe zu ſchöpfen. Aus der alten 
Legenden⸗ und Erbauungsliteratur ergibt ſich eine 
gewiſſe geiſtige Atmoſphäre des Volkes, aus dieſer er⸗ 


hält die hellſehende Pſyche Eindrücke, die dann der 
Intellekt leicht zu objektiven Erkenntniſſen geſchicht⸗ 
licher Wirklichkeit umdeutet. Nun, es iſt gewiß kein 
Schaden, ſolchen Übereinſtimmungen nachgegangen 
zu fein, es iſt gewiß gut, daß man ſich nicht, wie Oehl 
meint, die Quellenvergleichung ſpart, ſo man nur 
weiß, wie wenig man bei den Ergebniſſen ſolcher 
Quellenvergleichung in Händen hat. Jedenfalls iſt die 


Brentano⸗Emmerick⸗Forſchung nun durch das Werk 


Hümpfners in ein Stadium eingetreten, in dem der 
katholiſchen Wiſſenſchaft und darüber hinaus der Wiſſen⸗ 
ſchaft überhaupt ein Kreuzweg aufgerichtet iſt. Am 
Prüfſtein dieſer Fragen kann ſie ihre eigene Wertigkeit 
ermeſſen lernen. Hier kann auf dieſes Problem nur hin: 
gewieſen werden, ein Zurückkommen auf dieſe Fragen 
muß ich mir für eine andere Gelegenheit vorbehalten. 
Weitere Einſendungen: Joſeph Kühnel, von Gott 
und von uns. — Erich Przywara, Das Kirchenjahr. — 
Joſeph Kramp, Vom Sinn und Geiſt der Karwoche 
(Herder, Freiburg). | | 


Politiſche Broſchüren 
Von Paul Bourfeind (Köln) 


1 


1. Die Auflöſung des modernen Staats. Von 
M. J. Bonn. Die Europäiſche Bücherei, Bd. IV. Berlin 
1921, Verlag für Politik und Wirtſchaft G. m. b. H. 
44 S. 

2. Von deutſcher Not und Zukunft. Gedanken und 
Aufſätze. Von Hermann Jordan. Leipzig⸗Erlangen 1922, 
A. Deichertſche Verlagsbuchhandlung Werner Scholl. 
124 S. 


3. Sind wir Sklaven der Vergangenheit oder 
Werkmeiſter der Zukunft? Anpaſſung, Vererbung, 
Raſſenhygiene in dualiſtiſcher und moniſtiſcher Betrach⸗ 
tungsweiſe. Von Paul Kammerer. 2. Aufl. mit 8 Ab⸗ 
bildungen. Der Aufſtieg. Neue Zeit: und Streitſchriften, 
Nr. 21/22. Leipzig⸗Wien, Anzengruber⸗Verlag, Brüder 
Suſchitzky. S 

4. Der Anbruch des Nihilismus. Aphoriſtiſche Ge 
danken über das Verhältnis von Religion und Bürger: 
lichkeit. Von Kuno Fiedler. Balingen, Weltwende⸗ 
Verlag. 232 S. 


5. Zuſammenbruch und Glaube. Von Paul Ernſt. 
München 1922, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung, Os⸗ 
kar Beck. 109 S. 


6. Zur Reform des politiſchen Denkens. Von Elias 


Hurwie z. München 1921, Drei Masken Verlag. 
103 S. | 


7. Frontſtimmen zur Frage: Konnten wir im 
No vember 1918 weiterfämpfen? Flugſchriften des 
Anker, Nr. 2. Bearbeitet von v. Held und Anker. Berlin, 
Univerſitas Buch und Kunſt G. m. b. H., Abt. Anker. 
37 S. 

8. Deutſchlands Verletzungen des Völkerrechts im 
Urteil feindlicher und neutraler Stimmen. Von 


a Heide. Flugſchriften des Anker, Nr. 4—6. Cd. ' 
S. 


9. Die wahren Kriegsverbrecher. Auch eine Gegen: 
rechnung. Von Ottokar Stauff von der March. Berl, 
Georg Bath. 93 S. f 

10. Die engliſche Krankheit Europas. Ein Vorſchlag 
zur Aufhebung des Verſailler Vertrags. Von F. Olo ff. 
Bremen, Carl Schünemann. | 1 

11. Die Vernichtung der Not. Von Fritz Wittels. Leip⸗ 
zig⸗Wien 1922, Anzengruber⸗ Verlag, Brüder Gë, 

12. Die neue Volksgemeinde. Von Friedel M. Schnei⸗ 
der. Kettwig a. d. Ruhr 1922, Lichtkampf⸗Verlag, Hanne 
Altermann. 46 S. 

13. Vo mWeſen des Völkerbundes. Von Herbert Kraus, 
Berlin 1920, Deutſche Verlagsanſtalt für Politik und Ge 
ſchichte m. b. H. 

14. Die internationale Schiedsgerichtsbarkeit im 
Völterbunde. Von Géza v. Magyary. Berlin 19 
Otto Liebmann. 176 S. | | 
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15. Aufgaben künftiger PVöllerbund: Erziehung. 
Von Eliſabeth Rotten. Mit einem Geleitwort von 
Fr. W. Foerſter. Berlin, Ernſt Rowohlt Verlag. 23 S. 

16. Weltpolitik mit geiſtigen Mitteln. Von Fried⸗ 
rich Markus Huebner. Leipzig 1920, Verlag Der Neue 
Geiſt, Peter Reinhold. 69 S. 


Unter dem Druck der außenpolitiſchen Verhältniſſe 
ſcheint ſich die innere Umgeſtaltung Deutſchlands einſt⸗ 
weilen zu vereinfachen. Die Sehnſucht nach innerer 


ak! Geſchloſſenheit iſt jedenfalls heute lebendiger als je. 


Aber täuſchen wir uns nicht, daß die Gegenſätze inner⸗ 


` halb unſeres Volkes nur vorübergehend zurücktreten 
und die inneren Kämpfe ſtärker hervortreten, ſobald 


die äußere Entlaſtung erfolgt. 


Der moderne Staat iſt vor Aufgaben geſtellt, die be⸗ 


ſonders auf wirtſchaftlichem Gebiet unlösbar erſcheinen. 
Bonn (I) ſieht in der „Ausſchaltung des Gemeinſchafts⸗ 
willens von den Gebieten der höchſten, entſcheidenden 
Lebensäußerungen der Völker“, und darunter rechnet 
er auch die Wirtſchaft, die drohende Auflöſung des mo⸗ 
dernen Staates. Es iſt durchaus richtig, wenn der Ver⸗ 
faſſer ſagt, daß die Wirtſchaft nicht völlig zu entpoliti⸗ 


ſieren iſt und daß die Wirtſchaftsfragen ſchließlich Welt⸗ 


anſchauungsfragen und nicht bloße Zweckmäßigkeits⸗ 
fragen ſind. Führen dieſe Darlegungen bis zum Kern 
der Probleme, um deren Löſung ſich die Gegenwart 
bemüht, ſo bleibt Hermann Jordan (2) doch ſehr an 
der Oberfläche trotz des unverkennbaren Willens, eine 


politiſche, fittliche und geiſtige Erneuerung herbeizu⸗ 


führen. Erfreulich aber bleibt die Grundſtimmung des 
ernſten Willens zur Erneuerung, der aus dieſen geſam⸗ 
melten Aufſätzen, wie aus faſt allen Schriften ſpricht, 
die ſich mit den Problemen der Gegenwart beſchäftigen. 
Das Gemeinſame macht trotz aller Verſchiedenheit und 
Gegenſätzlichkeit das Weſen des Zeitgeiſtes aus. Paul 
Aammerer ſucht (3) dem Fortſchritt die Wege zu 
ebnen durch den Nachweis, daß unſer Erbe durch An⸗ 
paſſung vermehrt werden kann. Seine Schrift ift eine 
Auseinanderſetzung zwiſchen Dualismus und Monis⸗ 
mus. Je mehr ſich die Broſchürenliteratur von dem Ge⸗ 
biete des rein Wirtſchaftlichen entfernt, um ſo mehr iſt 
fie größtenteils vom Temperament des Verfaſſers durch⸗ 
glutet. Sie nimmt werbenden Charakter an. So etwa 
präsentiert ſich Kuno Fiedler (4). Die Entwicklung 
ſcheint ihm von der Natur zum Bürger aufwärts zu 
führen und von ihm zur Religion hinab; alle ſittliche 
oder vernunftmäßige „Höherentwicklung“ hat ihr Ziel 
im Religiöſen. In dieſem Sinne ſtellt er dem Bürger 
den religiöſen Menſchen gegenüber, dem das Religiöſe, 
„das Hinabgleiten der Kurve des Seins unter die 
Schwelle des Erſcheinenden, hinein. ins Nichts“ be 
deutet. Das Buch iſt ein unverkennbares Zeichen des 


religiöfen Suchens unſerer Zeit. Von ähnlichem Geift 
zeugt das Buch „Zuſammenbruch und Glaube“ von 
Paul Ernſt (5, iſt aber von einer faſt entgegengeſetzten 
Tendenz erfüllt. Nach ſeiner Auffaſſung ſtehen die Ur⸗ 
bilder der menſchlichen Geſellſchaft, König, Prieſter, 
Adliger, Bürger, Bauer, nicht an der richtigen Stelle. 
Feudalismus in der Verbrämung moderner Geiſtigkeit 
zeigt ſich als unfähig, der ſozialen Umſchichtung ge⸗ 
recht zu werden. Die Ratloſigkeit der komplizierten 
Gegenwart gegenüber dokumentiert ſich als Freimut 
und Offenheit. Auch das iſt ein Dokument für die geiſtige 
Wandlung der Gegenwart. Daß eine Reform des po⸗ 
litiſchen Denkens nottut, zeigt in einem leſenswerten 
Buch Elias Hurwicz (6). Er weiſt auf den kauſalen Zu⸗ 
ſammenhang zwiſchen dem politiſchen Doktrinarismus 
und dem Niedergang der Staaten hin, die ihn am aus⸗ 
geſprochenſten vertraten: Deutſchland und Rußland, 
und ſucht, ausgehend von der Kritik der politiſchen 
„Mentalität“, die Wege zur Reform des politiſchen 
Denkens aufzuzeigen. Hierbei weiſt er dem Parteiweſen, 
der Preſſe und Volksbildung die beſonderen Aufgaben 
zu. — Solch e Schriften erfüllen in der Gegenwart 
eine poſitive Aufgabe und bleiben nicht in der retroſpek⸗ 
tiven Betrachtung haften, die ſich um die Beantwortung 
abmühen: Konnten wir im November 1918 weiter⸗ 


kämpfen? (7) oder Deutſchlands „Verletzungen“ des 


Völkerrechts im Urteil feindlicher und neutraler Stim⸗ 
men nach beſtimmten Geſichtspunkten und ohne tief⸗ 
gründiges Eingehen auf das Schuldproblem überhaupt 


darzuſtellen (8). Selbſt als Materialſammlung find 


beide Schriften als zumindeſt einſeitig zu bezeichnen; 
noch oberflächlicher iſt der Verſuch, „die wahren Kriegs⸗ 
verbrecher“ herauszuſtellen; dem Verfaſſer (9) iſt jeder 
hiſtoriſche Sinn überhaupt abzuſprechen. Der Gedanke 
einer Annäherung zwiſchen Deutſchland und Frankreich 
— der Herbeiführung des Abbaus der Völkerverhetzung 
— Revifion des Verſailler Friedens, ausgehend von 
einem Volksentſcheid — (10) entſprechen der Stimmung 
mancher Kreiſe unſeres Volkes. Der Verfaſſer, F. Oloff, 
vertritt S. 36 ſeiner Schrift den Gedanken der allge⸗ 
meinen Dienſtpflicht — nicht Militärpflicht —; der 
Vater dieſer Idee, Joſef Popper⸗Lynkeus, iſt am 
22. Dezember 1921 geſtorben, ſein Buch „Die allge⸗ 
meine Nährpflicht“ (1912) iſt Anregung und Ausgangs⸗ 
punkt für die Ausführungen Wittels, der von der Ver⸗ 
wirklichung dieſer Idee die „Vernichtung der Not“ er⸗ 
wartet (11). Eine ausführliche, den Gedanken der 
Nährpflicht allſeitig behandelnde Arbeit. Verhältnis⸗ 
mäßig ſelten begegnet man einem Büchlein (12) wie 
dem von Friedel Schneider, das, man möchte ſagen, 
ſo von der Sicherheit des eigenen Glaubens getragen, 
ſchlicht und doch groß in ſeiner Art von einer neuen 
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Volksgemeinde ſpricht. Keine Gelehrſamkeit belaftet die 
Ausführungen, aber ſie ſind mit gläubiger Liebe be⸗ 
frachtet — und das bedeutet immer viel in heutiger 
Zeit, ſelbſt wenn man Vorausſetzung und Durchfüh⸗ 
rung dieſer Art Gemeinſchaft immer nur für eine Aus⸗ 
leſe von Menſchen für zutreffend hält. Dieſer gefühls⸗ 
verengten, frauenhaften Verengerung des Horizonts, 
die zu perſönlichem Glück führen mag, ſteht der Zug 
übernationaler Bindung als charakteriſtiſch in unſerer 
Zeit gegenüber. An dem Weſen des Völkerbundes wird 
noch ſcharfe Kritik geübt. Eine klare und zutreffende 
wirtſchaftliche Analyſe des Völkerbundes gibt Herbert 
Kraus (13). Ausgehend von der Auffaſſung, daß der 
Völkerbund eine Vereinigung des Gedankens einer 
Weltrechtsordnung mit dem Staatsbegriff fei, charakte⸗ 
riſiert Kraus den Völkerbund als eine Oligarchie der 
Siegervölker, deren Struktur und Weſen einer gründ⸗ 
lichen Reviſion im Sinne des Ausbaus der internatio⸗ 
nalen Intereſſengemeinſchaft bedürfe. Als wertvolle 
Ergänzung zu dieſer kritiſch⸗ſchöpferiſchen Arbeit des 
deutſchen Rechtslehrers tritt die ſorgfältig mehr inter⸗ 
pretierende und kommentierende Arbeit des budapeſter 
Profeſſors v. Magyary, der eine zuſammenfaſſende 
Darſtellung der internationalen Schiedsgerichtsbarkeit 


im Völkerbunde gibt (10. Objektiv und ſachlich wi 
Verhältnis des Haager S été wird das 


Völkerbundes 
Komplex der Fragen, die in d 
nationalen Schiedsgerichtsbark 
handelt ſich dabei um Neuland 
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führungen für verfrüht halten, ſolange die innere De 


Wege beſchreiten, einer Weltpolitik mit geiſtlichen Mit 
teln, die den Ausdruck eines neuen politiſchen Willene: 
aufſchwungs darſtellen — alſo Auswirkung der geiſtigen 
Umſtellung in der Außenpolitik. Man kann ſolche Aus: 


ſundung unſeres Volkes nicht weiter vorgeſchritten A 
Wenn man aber bedenkt, daß die Beziehungen zum 
Ausland auf unſere inneren Verhältniſſe ſehr ſtatk 
zurückwirken, dann kann eine ſolche Mahnung, die fih | 
an die Offentlichkeit und an die Dienſtſtellen für Außen⸗ E 
politik in gleicher Weiſe wendet, nicht früh genug ge 
hört werden. N 


II 


1. Gott und die Wiſſenſchaft. Von Guſtav Richter: 
Bozen. Leipzig 1922, Otto Hillmann. 64 S. 


2. Die Revolution der Wiſſenſchaft. Bon EmftKriek, 
Jena 1920, Eugen Diederichs. ER 
3. Von der Demokratie zur Staatsſklaverei. Eine 
Auseinanderſetzung mit Trotzki. Von Karl Kautöly. 

Berlin, Verlagsgenoſſenſchaft „Freiheit“. 128 ©. 


4. Die neue Demokratie. Von Theo dor Heuß. Die neue 
Welt, Sammlung gemeinverſtändlicher Schriften. Der Je, 
ausgegeben von Alfted Manes. Berlin, Verlag Ad ) 
Siegismund. 160 S. 


5. Das Werden des deutſchen Nationalbemußt 
ſeins von der Urzeit bis zur Glaubensſpaltung. 
Von Juſtus Leo. Hilfsbücher für Volkshochschulen. 
Gotha 1921, Friedrich Andreas Perthes A.⸗G. 72 6. 

6. Volksbildung, Fragen und Wege. Pon Emil Karl 
SE Reichenberg, Paul Sollors Nachf. G. m. b. h. 


7. Volksbildungsarbeit als Mittel der Volks 
kultur. Von Roſa Kempf. Schriften der Gelle 
ſchule. Eine fortlaufende Sammlung gemeinverfänd 
licher wiſſenſchaftlicher Vorträge und Abhandlungen. 
Herausgegeben von Robert Pilo ty. Würzburg 19%, 
Kabitſch &, Mönnich, Univerſitätsbuchhandlung. 28 S: 


8. Staat und Hochſchule. Ein Beitrag zur nationalen 
Erziehungsfrage. Von Konrad Haeniſch. Berlin, er 
lag für Politik und Wirtſchaft. 111 S. 


9. Die Frau im neuen Deutſchland. Von Camilh 
Jelinek. Stuttgart 1920, J. Engelhorns Nachf. 1228. 


0 Myrtenkranzmoral und Dirnentum. Von Di 
„ Eingeleitet von Erwin Stranik. Ben 
eipzig, Neuer Akademischer Verlag. 30 E. 


11. Roſa Luxemburg, Karl Liebknecht, Leo 2 
dcdes. Ihre Bedeutung für die deutche Sollen 
atie. Von Karl Kautsky. Berlin, Verlagsgenoſen 


ſchaft „Frei eit / 
12.0 heit“ G. m. b. H. 20 S. 


anziger Gloſſen. Von Ernſt Ewert. Heft 4, 19. 
2080 Langfuhr, Verlag der „Danziger Wer 


13. , 
Der deutſche Maskenball. Von Linke Po ot. Berli 
er. 143 S. | 


1921, S. zue 


14. Das Rätſel un 
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Bonn 1922, Klaus Müllerbach. D 6. 
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15. Die ſchöne Seele. Von Engelbert Lorenz Fiſcher. 
Berlin 1922, Gebrüder Paetel (Georg Paetel). 214 S. 


16. Gedanken zur Kunſtſchulreform. Von W. 
Waetzoldt. Leipzig 1921, Quelle & Meyer. 


Die zur Löſung drängenden Fragen des Tages herr⸗ 
ſchen vor, beherrſchen das Intereſſe. Unterirdiſch nur 
fließt der Strom der Kultur; wenn wir ihn dem 
Blutkreislauf vergleichen, iſt es ſchwer, ſeinen Puls⸗ 
ſchlag feſtzuſtellen. Die große Linie iſt unterbrochen, in 
immer mehr gegeneinander gerichtete Teillinien auf⸗ 
gelöft — fo ſcheint es. Aber dieſe Erſcheinung entſpricht 
nur dem Wechſel des Blickpunkts, deſſen Folgen nicht 
eine neue Situation ſchaffen, aber andere Einſichten 
und Ausblicke eröffnen. Immer klarer wird die Er⸗ 
kenntnis, daß der Krieg nicht die Urſache des Nieder⸗ 
gangs der Kultur iſt, ſondern nur eine von deren 
Erſcheinungen. 

Zu dem Problem Wiſſenſchaft und Glauben liefert 
Richter⸗Bozen (1) einen intereſſanten Beitrag. 
Vaihingers Philoſophie des Alsob ſpielt nicht un⸗ 
weſentlich in die Anſchauungen des Verfaſſers hinein, 
wenn er die Frage nach dem Sinn der Welt dahin be⸗ 
antwortet: wir ſollten ſo handeln, als ob ſie einen Sinn 
hätte. Aber es iſt nicht ſo, daß wir dadurch überall 
einen Sinn finden, wie er meint, ſondern daß wir 
überall einen Sinn unterlegen. Gott und die Wiſſen⸗ 


BH ſchaft find für ihn zwei einander entgegengefeßte Wege. 


Gott ift ihm die Manifeſtation eines motoriſch⸗dynami⸗ 
ſchen Monismus. Dieſer Auseinanderſetzung gegen⸗ 
über beſchränkt ſich Ernſt Krieck (2) darauf, nachzu⸗ 
weiſen, daß die geiſtige Not des deutſchen Volkes die 
künftige Aufgabe der Geiſteswiſſenſchaft beſtimmt und 
glaubt, daß dieſe erneuerte Wiſſenſchaft an der Wieder⸗ 
geburt der Volksgemeinde teilnimmt. Die Durch⸗ 
dringung der Wiſſenſchaft mit Gemeinſchaftsgeiſt und 
deſſen Lebensidee iſt ſein Ideal. Immer wieder be⸗ 
gegnen wir der Sehnſucht nach der Volkwerdung unſeres 
Volkes, deſſen augenfälligſtes Kennzeichen es ſchließlich 
iſt, kein Volk zu fein. Karl Kautskys Schrift: Von der 
Demokratie zur Staatsfflaverei (3), die an Do eine 
Entgegnung zu Trotzkis „Antikautsky“ bedeutet, ſtellt 
ſich aufklärend in den Dienſt des Gemeinſchaftsge⸗ 
dankens. Bedeutſam ſind im beſonderen Kautskys Aus⸗ 
führungen über das Verhältnis des Sozialismus zur 
Idee des Arbeitszwangs, der für ihn nicht unerläßliche 
Bedingung des Sozialismus bedeutet, ſondern der 
Achtung vor der Perſönlichkeit als Regulativ bedarf. 


8 7 ep ` e 8 U 
In einer gründlichen Schrift: „Die neue Demokratie“ 


unterſucht Theodor Heuß (4) die geiftesgefchichtlichen 
Zuſammenhänge der Demokratie mit der Entwicklung 
des nationalen Gedankens. In dem Kampf um die 
formale Demokratie“, der viele Federn in Bewegung 


geſetzt hat, iſt dieſes Buch ein dankenswertes Unter⸗ 
nehmen, um ſo mehr, als es nicht auf Aktualität, ſon⸗ 
dern auf grundſätzliche Erörterung eingeſtellt iſt. Wenn 
er fordert, daß echtes Menſchentum nicht nur ideolo⸗ 
giſche Forderung bleiben dürfe, ſondern „Selbſtver⸗ 
ſtändlichkeit der täglichen Erfahrung“ werden müſſe, 
ſo weiſt er damit auf die uns ſo notwendige Schulung 
unſeres Volksbewußtſeins hin. Seine Entwicklung über 
die Vorſtufen des „natürlichen“ Nationalbewußtſeins 
und des Stammesbewußtſeins, zur Klärung des Be⸗ 
wußtſeins der Volkseinheit hat Juſtus Leo(5) leicht ver⸗ 
ſtändlich und überſichtlich dargeſtellt. In welchem Aus⸗ 
maß und mit welchen Mitteln die Volksbildungsarbeit 
an der Bildung des Gemeinſchaftsbewußtſeins mitzu⸗ 
wirken vermag, iſt nicht ohne weiteres abzuſchätzen, 
aber zweifellos iſt E. K. Berndt (6) im Recht, wenn 
er behauptet, daß je gebildeter und tüchtiger ein Volk 
ſei, deſto beſſer es nicht nur um das Volk ſelbſt ſtehe, 
ſondern auch um die Staatsgebilde, in denen es wirke. 
Überhaupt iſt dieſes von der wiener Urania preisge⸗ 
krönte Buch für den Volksbildner von Intereſſe, da es, 
von echtem Idealismus getragen, die Volksbildung 
als Zeitproblem auffaßt und verſucht, das Gegebene 
entſprechend dem Bedürfnis der Stunde auszunutzen. 
Dieſe weiſe Selbſtbeſchränkung und die auch allgemein 
intereſſierenden, im Anhang mitgeteilten Volksbil⸗ 
dungsmaßnahmen in der Tſchechoſlowakei geben dem 
Buch ſeinen beſonderen Charakter. 

Eine andere Schrift von Rofa Kempf (7) befaßt ſich ſpe⸗ 
ziell mit der Frage, wie weit die Volksbildungsarbeit als 
Mittel der Volkskultur dienen und zur Schaffung eines 
völkiſchen Gemeinſchaftsbewußtſeins beitragen kann. 
Ohne Zweifel ſetzt Volksbildungsarbeit im Dienſte der 
Volkskultur eine gewiſſe Willenseinheit der Volksge⸗ 
meinſchaft voraus, aber leider ſagt uns die Verfaſſerin 
außer einigem retroſpektiven Bedauern über längſt ge⸗ 
lebtes Volkstum nicht, aus welcher Quelle wir den Ge⸗ 
meinſchaftswillen der Gegenwart ſpeiſen und befruchten 
ſollen. . | 
Gedanken zur Kunſtſchulreform gibt Wilh. Wae Boldt | 
(16), anknüpfend an die Traditionen der Barock⸗ 
zeit und erfüllt von dem Streben nach einer geſchloſſe⸗ 
nen Kunſtanſchauung. Seine Ausführungen im pro⸗ 
grammatiſchen und geſchichtlichen Teil ergänzen ſich 
in dem Sinne, daß ſie einen Weg zur Kunſtförderung 
zu weiſen ſuchen durch Weiterführung und Vertiefung 
der künſtleriſchen Erziehung. Die Förderung der freien 
und angewandten Kunſt bedeutet für ihn eine Not⸗ 
wendigkeit zur Erhaltung der Qualitätsarbeit. Die 
Schrift iſt eine aus der Fülle des Materials und der 
Erfahrung geſchöpfte wertvolle Arbeit. 

Im Bereich des Staatlichen ſind die Hochſchulen ein 


< 347 > 


bedeutſamer Faktor, den die Veränderung aller Ber: 
hältniſſe nicht unberührt laſſen konnte. Wennſchon im 
letzten Grunde das Volksbildungsproblem ein Geſell⸗ 
ſchaftsproblem iſt, fo vielleicht in noch höherem Maße 
die Hochſchulbildung. Auch hier iſt heiß umkämpftes Ge⸗ 
biet. Wenn Konrad Haeniſch ſich mit dieſem Problem 
beſchäftigt (8), ſo geſchieht es in der Abſicht, die Kluft 
zwiſchen Arbeiterſchaft und Studentenſchaft überbrücken 
zu helfen. Man könnte dieſen Verſuch als ebenſo aus⸗ 
ſichtslos beurteilen, wie den damit verbundenen, ſich 
gegen Angriffe zu rechtfertigen, die in ſeiner Perſon 
die neue Staatsordnung treffen wollen; einmal wegen 
der Verkoppelung zweier wenig zuſammenhängender 
Stoffkomplexe, dann aber auch, weil erſt die Löſung 
der Geſellſchaftsprobleme die Beziehungen zwiſchen 
Staat und Hochſchule völlig klären kann. Trotzdem iſt 
die Schrift des heute ſchon Kultusminiſters a. D. auch 
bei der männerverbrauchenden Schnellebigkeit der Ge⸗ 
genwart ein charakteriſtiſcher Beitrag zum Thema der 
geſamten Hochſchulreform und darüber hinaus charak⸗ 
teriſtiſch für die Geburtswehen des Gemeinſchaftsbe⸗ 
wußtſeins unſeres Volks. | 

Dankenswert find die aus der Fülle der Sachkenntnis 
geſchöpften Ausführungen Camilla Jellineks (9), die 
verſucht, ein umfaſſendes Bild des Aufgabenkreiſes der 


Frau im neuen Deutſchland zu entwerfen. Als die 


wichtigſten Aufgaben erſcheinen ihr diejenigen, in denen 


5 ee Frau möglich iſt, ihre ſpezifiſche Eigenart zur 
5 bringen. Nüchtern und ſachlich⸗haus⸗ 
Gg ee dieſe Ausführungen trotz aller Wärme, 
1 orgetragen werden, gegenüber der Schrift 
A rrot (10), die das Mann⸗Weib⸗Problem 
1 für die „freie Liebe“ ein mutiges Wort 

„Or. Ihr Ziel iſt Kampf gegen Syphilis und Dirnen⸗ 


Mittel der Bek „ 
8 des Vorurteils ron letztlich die Über⸗ 


fraulich tapfere Schrift — vi 
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die Wahrheit“ ſagen will. Man fragt ſich, warum das 


tendſten Vermittler des ruſſiſchen Einfluſſes, Rosa 
Luxemburg, Karl Liebknecht und Leo Jogiches nach 
der Seite des in ihrem Wirken Gemeinſamen zu⸗ 
ſammengeſtellt und kommt zu dem Schluß, daß ſie 
in der Geſchichte des Sozialismus einen Abſchnitt 
kennzeichnen, der zu feinem Ende gekommen [ei 
Im Kampfe ſpringen mancherlei Funken — Satire, 
Geiſt, Witz, Ironie find ſelten trotz des echten Dranges 
nach Wahrheit. Das kann man auch von den Zon 
ziger Gloſſen (12) behaupten — „eine Zeitſchriſt, 
die furcht⸗ und rückſichtslos die Wahrheit, nichts als 


Kleingeplänkel? Immerhin gehört Mut dazu — ſelbſ 
für die Peripherie des Freiſtaates Danzig. Manchmu 
auch ſpiegelt ſich im Teil das Ganze. Wer mit dieser 
Einſtellung Ernſt Ewerts Gloſſen lieſt, mag fein Er 
götzen daran haben, aber wir erſehnen Großzügigeres. 
Linke Po ots (13) „Der deutſche Maskenball“ iſt ſo 
etwas wie das Satirſpiel zu der großen deutſchen Tra⸗ 
gödie, aber noch iſt der Held nicht gefunden, der fo 
miſche Held dieſer tragiſchen Zeit. Aber dazu gehört 
mehr als Geiſt — mehr als Witz. Wo bleibt der große 
Humoriſt? | Ä 
Wie ein unfreiwilliger Witz, der aber für den und 
fehlenden Humor nicht entſchädigen kann, mutet E. 
Grahams Schrift (14) an, in der die Nervenheilan: 
ſtalten als Literaturfabriken dargeſtellt werden. Sell 
ſame Blüten treibt die Literatur. — Engelbert Lorenz 
Fiſcher gibt ein Büchlein heraus: Die ſchöne Seele (1, 
das 25. Druckwerk — eine Jubelſchrift, und feiert Di 
ſelbſt auf 94 Seiten mit Zitaten aus Rezenſionen und 
Briefen von Leuten mit klingenden Namen über ſeine 
Werke. Er hat gut Buch geführt und ſcheint nicht ſo 
leicht zu vergeſſen. Voll Genugtuung erzählt er, daß 
man ihn im Jahre 1882 nicht einmal als Privatdozenten 
an der würzburger Univerſität zuließ, obwohl man 
große Pläne mit ihm vorhatte; er ſollte ordentlicher 
Philoſophieprofeſſor werden. Aber für dieſe Ablehnung 
bat ihn die Geſchichte gewaltig gerächt durch die hohe 
Anerkennung, die ſie ihm zuteil werden ließ, und hat 
damit feine Feinde und Zurückſetzer ſchmähiich 3 
ſchanden gemacht. O du ſchöne Seele! Sprich du zu 
deinesgleichen über die ſchöne Seele — ihre Schönheit 
Gl, allgemeinen, in ihrem Erkenntnis, Willens un 
geen im beſonderen. Man kann dieſe „Em 
wl des Geiſtes“ ruhig ſich ſelbſt überlaffen; A / 
55 SC nicht — fie nützen uns noch weniger 1 . 
immer ehrungen, aber ſie langweilen, und das 

hin an ſich ſchädlich genug. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Das deutſche Pathos 

Der ungenannte Verfaſſer ſieht das Auf und Ab des 
deutſchen Pathos, wie es in der Literatur zum Aus⸗ 
druck kommt, in engem Zuſammenhang mit der geſchicht⸗ 
lichen Entwicklung. Er ſchreibt in Hinblick auf die Zeit 
vor dem Kriege: 

„Das Bismarckſche Reich war gegründet, wir ſtanden 
in geſichertem Hauſe, vor gefülltem Schrein. Wie das 
immer in ſolchen Fällen geht, die Sehnſucht war weg. 
Aus den Seelen war eine große Spannkraft verſchwun⸗ 
den. Die Wirklichkeit bot alles, was man ſich nur 
wünſchte; es ſchien fortan viel wünſchenswerter, ſich 
dem Kultus dieſer Wirklichkeit hinzugeben als nebel- 
haften Idealen nachzujagen. Ja, hatte man denn noch 
Ideale? Man wußte es ſelbſt nicht mehr genau, man 
ging jedenfalls lächelnd über ſie zur Tagesordnung 
über. Das Pathos verſchwand aus dem deutſchen Leben, 
wie es auch in der Literatur und Kunſt verſchwand. 
Daß ein ſogenannter idealer Stil, von oben begünſtigt, 
ſich die Verherrlichung der Vergangenheit (immer mit 
der Abſicht ‚und wie wir's dann fo herrlich weit ge⸗ 
bracht!) zur Pflicht machte, blieb ohne Eindruck auf 
die Mehrheit der Nation; der größte Teil der Intelli⸗ 


Fgenz verhielt ſich zu den Stücken von Wildenbruch und 


Lauff bewußt ablehnend. Man wollte Wirklichkeiten 
und Gegenwart. Hier ſpielte wieder eine raſſenmäßige 
Veränderung in den künſtleriſchen Kräften eine Rolle. 
Der größte Teil der Dichter, die um 1890 die künſtleriſche 
Form umgeſtalteten, waren Oſtländer. Dieſe friſchen 
Gehirne, die aus Oſtpreußen und Schleſien zu uns 
kamen, waren durch keine Überlieferung beſchwert, 
durch kein Dogma gehindert. Für ſie war nur das da, 
was ihre Augen ſahen. Daß ſie mit ihrer Abſchilderung 
der Wirklichkeit, einer manchmal ſehr engen Wirklich⸗ 
keit, den deutſchen Blick verkürzten, merkten ſie gar 
nicht. Zu ihnen geſellte ſich noch vor 1900 und bis 
zum Ausbruch des Krieges eine immer ſtärkere Ein⸗ 
wirkung des Oſterreichertums auf Literatur und Preſſe. 
Dieſer Einfluß des Oſterreichertums iſt nicht gut ge⸗ 
weſen. Die Öfterreicher brachten bei ihren vielen Tas 
lenten und ihren formellen Fähigkeiten eine Eigenſchaft 
mit, welche auf den deutſchen Charakter verhängnis⸗ 
voll wirken mußte: den echt öſterreichiſchen Spott über 
ſich ſelbſt, die lächelnde innere Selbſtzerſetzung. Für 
viele Leute wurde fortan die Reſpektloſigkeit ein Lebens⸗ 


beruf, und die Luſt an der Nichtigkeit ein innerer 


Stachel, der die Aphorismen der Kaffeehäuſer und die 


Dialogſzenen der Theaterſtücke befeuerte. Das Kaffee⸗ 
haus wurde überhaupt der große Befruchter der Lite⸗ 
ratur. Das Kaffeehaus wurde die kulturelle Her berge 
für Leute ohne Heim, ohne Glauben, ohne Anhänglich⸗ 
keit an den Boden, auf dem ſie lebten. Und ob es 
das Café Central in der wiener Herrengaſſe, das Café 
Größenwahn am berliner Kurfürſtendamm oder das 
Café Stefanie in München war, es waren immer die⸗ 
ſelben Leute, die man dort ſah, und die immer dieſelbe 
Zerſetzungsliteratur ausheckten, nach dem Leitſatz: „Nur 
ja nichts ernſthaft nehmen!“ Wie ſchädlich dieſer Geiſt 
noch während des Krieges auf uns einwirkte, haben 
wir ſehr bitter erfahren müſſen. Die Gerechtigkeit ge⸗ 
bietet, anzumerken, daß es hauptſächlich das literariſche 
Wienertum war, das ſchädlich bei uns wirkte. Denn 
aus dem übrigen Oſterreich, aus dem tüchtigen Stamme 
der Deutſchböhmen und Deutſchmähren ſind zuweilen 
ganz andere Einflüſſe und Geſtalten zu uns gekommen 
— Geſtalten voll Härte, Ernſt und voll der inneren 
Schwermut, die ein beſtändiger Lebenskampf erzeugt.“ 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 28a.) 


9 


Hoffmann von Fallersleben 


Zu ſeinem 50. Todestag am 19. Januar: N 

„An Erfolg hat es nicht gefehlt. Popularität ſeiner 
Lieder war raſch da, und die leichte, in allen damals 
beliebten Tönen virtuos geübte Manier erklärt ſie. 
Das Talent war ohne Originalität, aber ſehr breit. 
Volkslieder hat er täuſchend nachgemacht, noch heute 
ſingen die Kinder vieles, was von ihm ſtammt. Er 


konnte in dieſer Richtung alles: konnte ſogar aus ge: 


lehrter Kenntnis holländiſche Gedichte machen und — 
er, der Niederdeutſche! — alemanniſche Dialektlieder. 
Seine Virtuoſität wurde durch ſeine Fruchtbarkeit noch 
übertroffen. Es gibt viele Bände Gedichte von ihm, 
und zu manchen Zeiten gelang ihm jeden Tag ein 
Lied. Die größte Rolle ſpielte er in den vierziger Jahren 
mit ſeinen politiſchen Gedichten, die ihn allerdings 
Ruhe und Amt koſteten. Er war Profeſſor für deutſche 
Literatur in Breslau, als dieſe ‚Unpolitifchen Lieder 
(1840/41) erſchienen. Da ſtanden viele biſſige und 
witzige Dinge darinnen, im ganzen etwas aus der 
Perſpektive des immer unzufriedenen, um jeden Preis 
oppoſitionellen Bürgers geſehen. Die preußiſche Re⸗ 
gierung hielt ſie für wichtig genug, ihn darum aus ſeiner 
Stellung zu jagen. ‚Verderber der Jugend‘ hieß es, 
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wie üblich. Niemand unter den Kollegen ftand ihm bei, 
weil keiner ihn mochte. Hoffmann war eine von den 
Naturen, denen es nicht an Begabung und Kraft fehlt, 
denen aber keine Tätigkeit genügt und die keiner Tätig⸗ 
keit genügen. Seine wiſſenſchaftlichen Verdienſte waren 
groß; noch heute benützt der Germaniſt ſeine Samm⸗ 
lungen, Ausgaben, Forſchungsaufſätze und vor allem 
die vortreffliche Geſchichte des älteren deutſchen Kirchen: 
liedes. Aber das Verhängnis verlockte ihn immer 
wieder, als Poet zu vergeuden, was ſachliche Arbeit 
ihm an Anſehn und Verdienſt gewonnen hatte. So 
mußte er lange Jahre ein unruhiges Wanderleben 
führen, verfolgt von der politiſchen Polizei, ohne Geld. 
Als die Revolution den ſo oft von ihm verkündeten 
neuen Tag heraufzuführen ſchien, war er nicht in den 
Reihen der Kämpfer.“ S. N. (Frankf. Ztg. 55 A.). 
„Von der äußeren Erſcheinung Hoffmanns und ſeinem 
Weſen hat uns ein jüngerer Zeitgenoſſe des Dichters, 
Rudolf von Gottſchall, die folgende kurze, aber an⸗ 
ſchauliche Beſchreibung hinterlaſſen:, Ein ſtarker, großer, 
jovialer Mann, grob und derb bisweilen bis zur Un⸗ 
anſtändigkeit. Immer ging er in ſeinem alten Flauſch, 
ſchwadronierte und räſonierte nach Herzensluſt.“ 
W. Ahrens (Magdeb. Ztg. 34). 

„Liebe, Natur, Heimat ſind ja die Urgegenſtände aller 
Lyrik; bei Hoffmann behalten ſie die einfachen Linien, 
in denen ſie das Volk ſieht. Des Dichters Leben war 
an Liebeserlebniſſen reich; ſein lebhaftes Tempera⸗ 
ment ließ die Blüte einer neuen Liebe immer wieder 
aufſprießen, kaum, daß die alte abgewelkt. Ofter be⸗ 
gegnete ſeiner Werbung Abweiſung, man bot ihm 
Freundſchaft ſtatt Liebe, oder ſchwierige innere und 
äußere Verhältniſſe zerſtörten die Träume, bis er, 
ſchon jenſeits der Fünfzig, an der Seite einer jugend⸗ 
lichen Nichte ein, wenn auch kurzes, Familienglück fand. 
Die Frauenperſönlichkeiten, denen ſeine Neigung galt, 
weiſen gar verſchiedene Züge auf. Aber ſein uner⸗ 
ſchöpflicher Lie derreichtum klingt wie ein großes Liebes⸗ 
lied, auf jede zu ſingen, von jedem zu ſingen. Die Um⸗ 
welt ſeiner Liebesnovellen — denn zum Roman wuchs 
ſich keine aus — bilden verſchiedenſte Landſchaften: 
der Haag, Berlin, Breslau, Rhein, Neckar, weſtfäliſche 
Heide, aber nur hie und da klärt uns darüber ein Name, 
eine Bezeichnung auf; auch von der Umgebung emp⸗ 
fangen die Lieder keinen beſtimmenden Charakter.“ 
Paul Neuburger (Hannov. Kur, 30/31). 

„Was ſo manche aus der Unzahl ſeiner Verſe, die ihm 
ſo leicht und lebendig von den Lippen floßen, jugend⸗ 
friſch erhalten hat, das iſt ihre Beflügelung durch den 
Geſang. Für Hoffmann war Dichten und Singen, wie 
für die altdeutſchen Barden, gleichbedeutend. Das 
wahre lyriſche Dichten“, ſchreibt er einmal, erſcheint 


mir wie ein muſikaliſches Komponieren mit Worten; 
wir ſchreiben ſtatt der Töne Worte auf; ich habe mich 
fo daran gewöhnt, daß ich beinahe nie dichte, ohne zus 


gleich zu ſingen. Da er ſelbſt keine Noten kannte, 


ſchrieben ihm wohl Freunde die Weiſen, die er beim 
Dichten geſungen hatte, auf, und man hat in neueſter 
Zeit ſogar Hoffmanns Bedeutung für die Muſil⸗ 
geſchichte entdeckt. Gottſchall betonte in einer feinen 
Würdigung feiner Kunſt, daß „die Wirkung der Hoff⸗ 
mannſchen Lieder größtenteils auf dem beruht, was 
man ihre Inſzenierung nennen möchte. Man mußte 
ſie ſingen hören, denn ein großer Teil ihrer Pointen 
trat erſt durch die glücklich gewählten Melodien hervor. 
Der Witz lag oft in dem pikanten Kontraſt zwiſchen Text 
und Melodie‘. Als der Sänger feiner eigenen Lieder 
iſt der Dichter ſo berühmt und gefeiert worden., Man 
mußte Hoffmann ſeine Gedichte ſelbſt ſingen hören, 
ſagt Gottſchall,, der ja als wandernder Minſtrel durch 
die deutſchen Lande zog, in geſelligen Kreiſen bei der 
Punſchbowle, an der Wirtstafel beim Champagner, 
bei Sänger⸗ und ſonſtigen Feſten, welche alle damals 
den Dolch der politiſchen Tendenz im Gewande ver⸗ 
bargen, dieſe Lieder anſtimmte. Er ſang ſie mit dem 
hellen Ton ſeiner Stimme, mit ſchalkhaftem Lächeln, 
mit einem oft ironiſchen, oft ſchwunghaften Takt: 
ſchlagen ſie begleitend, und ſo wurde ihre teils prickelnde, 
teils zündende Wirkung ungemein erhöht.“ 
(Oſtſee⸗Ztg., Lit. Beil. 21.) Friedrich Spreen 

Vgl. auch: Dorothee Goebeler „Das Grab bei Cor⸗ 
vey“ (Germ. 18); Otto Ernſt Heſſe (Vorw. 31); O. 
Karſtädt „Ein Dichter der Kinder“ (Deutſche Allg. Ztg. 
31); Leopold Hirſchberg „H. v. F. ein deutſcher Mu 
ſiker“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 31); J. L. (Voſſ. Ztg. 39); E. 
F. (Berl. Tagebl. 32); F. B. . . d (Tag 16); Em 
N. Tagbl. (29); E. Tp. (N. Zür. Ztg. 114); Will Schel⸗ 
ler (Kaſſeler Poſt 20). 


Adolf Ey 
Zum 80. Geburtstag des „Großvaterdichters“ Adolf 
Ey ſchreibt Herm. Anders Krüger den Gruß: 


„Das Leben Adolf Eys verlief in geruhigen Bahnen. 


In Claustal geboren, ſtammt er aus einem bewährten 
Dichterjahrgang, der uns Liliencron, Nietzſche, Viktor 
Blüthgen, Ada Chriſten u. a. beſchert hat. Als Vier 
jähriger erlebte er ſchon mit patriotiſchem Eigenbewußt⸗ 
ſein die 48er Revolution und ſang allerwegen und 
eifrig den damals zeitgemäßen Gaffenhauer: Zum 
vallera, wir brauchen keinen König mehr‘, mit einem 
übrigens ſehr monarchiſchen Schluß ‚Wir haben an 
einem genug‘. In Göttingen ſtudierte Ey neuere 
Sprachen, trat zur Burſchenſchaft und hielt über 
120 Semefter treu zum ſchwarzrotgoldenen Banner. 
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Später war er in Lüneburg, Flensburg und Hannover 
ein von der Jugend geliebter, ja verwöhnter Lehrer, 
weil er ſtets mit ihr jung zu empfinden verſtand. 
Das bewies er am verblüffendſten im ſogenannten 
Ruheſtande als „Großvaterdichter“ und unverwüſtlicher 
Spielgefährte ſeiner beneidenswerten Enkel“ (Frankf. 
81g. 45 A. u. a. O.). ö 

Er hatte ſich in ſeiner ſtets beweglichen Gedankenwelt 
au ſchon auf dieſes Wiegenfeſt nachdenklich eingeſtellt 
und ſchrieb vor einigen Monaten in einem feiner lau— 
nigen Briefe: Am 80., wenn ich da noch lebe, werd' 
ich nicht mehr Herr Schmidt, Herr Schmidt, was bringt 
das Mädel mit' tanzen. Vielleicht ſitz' ich dann dauernd 
feſt in der Ecke des Kanapees, die Leute ſchreien mir 
ins Ohr, und das eine Auge ſucht durch das ſchwarze 
Brillenglas noch einzelne Geſichter zu erkennen. Doch 
abwarten! Alter, krüppliger, auch müder bin ich ge— 
wor den, aber lachen kann ich noch und dumme Geſchich— 


en erzählen. Ein Leben liegt hinter mir. — Wer hat 


ein ſchöneres, reicheres gehabt? Und dazu rechne ich 
jahrelange Krankheit und Not des Vaterlandes ebenſo 
wie Geſundheit, Sieg und Glanz. Das alles gehört 
zuſammen! Und wer weiß, ob dieſes grimmige Elend 
uns nicht zum Heil iſt? Freilich eine Pferdekur am 
deutschen Volke! Wie ſtellen Sie ſich uns vor, wenn 
wir nun glatt geſiegt hätten? Ob wir nicht ähnlich 
unausſtehlich geworden wären wie jetzt die da drüben? 
Was ſind zehn, zwanzig Jahre in der Geſchichte eines 
Volkes?“ (Hannov. Kur. Unt. 20/21.) 


* 


Hugo von Hofmannsthal 
Zum 50. Geburtstag | 

dt eine feine Charakteriſtik läuft Hans Benzmanns 
Geburtstagshuldigung (Berl. Börſ.⸗Ztg. 53) aus: 

Hofmannsthal iſt Jude, Oſterreicher, Wiener. Und 
öſterreichiſch, wieneriſch klingt fein Schickſalslied, fein 
Melos. Es iſt die feine, zarte, heitermelancholiſche Weiſe 
Haydns und Mozarts, die bezaubernde Grazie Rai— 
munds und Grillparzers. Und dieſe Weiſe klingt in der 
Variation des Rokoko und Barock, ebenſo wie in der des 
Mëtte und Biedermeier und am liebſten, am füßeften 


| und auch herbſten in der Variation der Renaiſſance — 


licht im Sinne der Kondottieri, der Titanen und Pro: 


ethiden, der Übermenſchen, wie fie Nietzſche be: 


wundert hat, ſondern in dem der wundervollen Künſt⸗ 
ler der Renaiſſance, der feinen ſkeptiſchen Dichter und 
Humaniſten, der fo alles wiſſenden und verſtehenden 
huldvollen Frauen: man denke etwa an die Simonetta 
RS Botticelli, an die Mona Liſa des Leonardo. Eine 
Dichtung der Träume, der anmutigen, zarten, lyriſchen 
Reflexionen, der in Liebe, Ergriffenheit, Erkenntnis 
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ſich zuneigenden Seelen, eine Dichtung in Traum, 
Spiel und Symbol, doch von höchſter Wirklichkeit und 
Wahrheit, weil ſie niemals vor letzten Erkenntniſſen 
zurückſchreckt, weil fie die tiefe Melancholie des rätjel- 
haften Lebens umfaßt und doch faſt ſeraphiſch zu einem 
Glücksgefühl emporſteigt und hierbei alles Menſchliche 
umgreift und ſo doch zu einer Apotheoſe des Menſch— 


lichen wird.“ 
Kritiſcher mutet das Ergebnis aus Hermann Sins— 


heimers Studie (Allg. Ztg. München 31) an: 

„Er ſteht heute als der Dichter mit der größten Fracht 
an Formen (nicht an Form) vor uns, als der bedeu— 
tendſte Erwecker (nicht als Schöpfer) von Geſtalten. 
Aus dieſen Formen und Geſtalten wuchs ihm ſelbſt 
ſoviel an Form und Geſtalt zu, daß ſein Weſen weſent— 
lich wurde für uns. Dieſer Fünfzigjährige iſt keiner von 
denen, zu denen man aufſchauen darf, aber einer, der 
zum Anſchauen nötigt. Sein Werk iſt keine große 
deutſche Landſchaft, aber ein faſt überwältigendes 
Panorama. — Unſere Zeit iſt durch ihn reicher ge— 
worden, er durch dieſe Zeit ärmer. Durch eine Zeit, 
die die Muſen protegierte, ohne daß dieſe ihr hold waren. 
Die mangelhafte Gleichung zwiſchen einer techniſchen 
Epoche und dem kulturellen Geiſt hat der Dichter 
Hofmannsthal nicht gelöſt, ſondern überbaut — Bau— 
meiſter und Rechner neben und über dem Weſen der 
Zeit. Er wurde ihr ſoignierteſter Figurant und nicht 
Figur in ihr. Das Getriebe ſeiner Dichtung läuft über 
allerhand Welten, nicht über die Welt, die wir als die 
unſrige kennen. So blieb er dieſer ein vertrauter 
Fremdling, ein kühler Erkenner und Wiſſender, ein 
geheimer Ankömmling. Und dies letztere heißt, weil 
die Wahrheit auch und gerade vor Bedeutendem ge— 
ſagt ſein ſoll: ein edler Parvenu!“ 

Monty Jacobs legt (Voſſ. Ztg. 51) Verwahrung da— 
gegen ein, das „Wunderkind“ in ihm zu erblicken: 
„Für bärbeißige Betrachter bedeutet ſelbſt die Treue 
unſerer Erinnerung noch einen Vorwurf. Sie ſehen in 
Hofmannsthal ein Wunderkind ohne Entwicklung, und 
ſie treiben, rauhe Gerichtsvollzieher, bei ihm die Er— 
füllung ſeiner Verheißungen ein. Wenn einem Gedenk— 
tage überhaupt irgendein Wert zukommt, ſo ſoll er 
dazu dienen, die Liebloſigkeit dieſer Urteile zu revi— 
dieren. Niemandem iſt Hofmannsthal etwas ſchuldig 
geblieben. Er hat nur zeitiger als andere ſein Geſetz 
erfüllt. Wien iſt der Boden, auf dem Phänomene 
dieſer Art wachſen, und der philoſophiſche Landsmann 
des Dichters, Otto Weininger, hat in früher Selbſt⸗ 
vernichtung ein probates Mittel gefunden, um der Maß⸗ 
regelung durch die kritiſche Exekutive zu entgehen.“ 
Auf ſeine Zukunftsmöglichkeiten deutet Erwin H. 
Rainalter (Deutſche Allg. Ztg. 52): 
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„Neuerdings nun erfteht ein dritter Hofmannsthal: der 
Mann, der ſeine Zugehörigkeit zur Heimat und zu ihrer 
Tradition mit plötzlich erwachter, zärtlicher Liebe ent⸗ 
deckte, der Dichter, der, nachdem er der Welt gehört, 
ſich auf Oſterreich beſann. Dieſe Wandlung iſt in den 
ſpäteren Proſaſchriften gewiſſermaßen dokumentiert, 
ſie fand ihren ſchöpferiſchen Ausdruck am ſichtbarſten 
in den Luſtſpielen, die er uns ſchenkte. Und dieſes Oſter⸗ 
reichertum, das, indem es an Bauernfeld anknüpft, 
Unterbrochenes bewußt fortſetzt, ſcheint für Hofmanns⸗ 
thal Möglichkeiten zu bergen, die er erſt zum geringen 
Teil verwertete. Seine Entwicklung lenkt in eine neue 
Kurve ein, und ſein reicher Geſchmack, ſeine hohe Kultur 
mögen uns, mit der Liebenswürdigkeit ſeines Volkes 
vereint, noch einmal ein zart beſchwingtes, lächelndes, 
beziehungsreiches Luſtſpiel beſcheren, daß dann für ihn 
und für uns ebenſo neu und bezwingend ſein könnte 
wie feinerzeit der ‚Tor und der Tod' des Jünglings. 
Man begrüßt nicht jeden Fünziger mit ſolcher Hoffnung.“ 
Vgl. auch: Richard von Schaukal(Hannov. Kur. 48/49); 
Oskar Maurus Fontana (Berl. Börſ.⸗Cour. 51); Jo 
Lherman (Oſtſee Ztg., Lit. Rundſch. 32); Carl Helb⸗ 
ling (N. Zür. Ztg. 157); Paul Landau (Vorw. 53 u. 
a. O.); Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg. 81); Karl 
Kreisler (Tagesbote, Brünn 68); Rud. R. Goldſchmit 
(Mannh. Generalanz., Aus Zeit 5); Bernhard Die⸗ 
bold (Frankf. Ztg. 128 — 1 M.). 
* 


Arne Garborg 

„Ein Bauernjunge, in deſſen ſchwere, unter ſchlimmem 
Druck verlebte Jugend Ibſens und Björnſons Werke 
und die Schriften von Georg Brandes fordernd und 
lockend eingedrungen waren, iſt Garborg 1873, zwei⸗ 
undzwanzig Jahre alt, nach Chriſtiania gekommen, 
‚um zu ſtudieren oder zu fterben‘. Er hat ſtudiert und 
ſein Examen gemacht, hat ſich als Zeitungsſchreiber 
durchgeſchlagen und ſelber Zeitungen herausgegeben 
und iſt auch eine Zeitlang Staatsbeamter geweſen. — 
Aber ein echtes Kind ſeiner Zeit, findet er nirgends 
die bleibende Statt, ſteht immer im Kampf, kommt 
nie ins ſehnlich geſuchte Gleichgewicht. Bald flieht er 
angeekelt hoch ins nordiſche Gebirge und ſucht das 
Heil in einer Blockhütte zwiſchen Schnee und Eis, 
bald treibt es ihn wieder, wie vor ihm Ibſen, Björnſon, 
Jonas Lie, wie ſeine Altersgenoſſen Kielland und 
Strindberg, in die Reſidenzen der Kultur, nach Berlin, 
München, Paris, wo immer der Puls der Zeit am 
heftigſten ſpürbar wird. Bis gegen Jahrhundertende 
die Heimat den Entflohenen wieder an ſich nimmt und 
ein Bauernhaus in der Nähe des väterlichen Hofes 
dem Unſteten Frieden gibt.“ (Jan Broderſen, Han⸗ 
nov. Kur. 28/29.) 
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„Björnſtjerne Björnſon hat über Garborg geſpottet, ` 
er habe die Reiſe durch das. Leben mit einem Rundreiſe⸗ 
billett unternommen. Man kann gewiß darüber im 
Zweifel fein, ob Garborgs Entwicklung ein Reifen und J 
Wachſen oder eine zunehmende Verkümmerung und ) 
Verwirrung bedeutet. Sicher iſt aber, daß Garborgs 
Lebensplan niemals feſtgeſchloſſen war, und daß ihn 
fein Drang zur Myſtik auf ein anderes Gebiet gefühtt |, 
hat, als der Schauplatz der religiöſen Grübeleien ſeiner 
Jugend geweſen iſt. — Der junge Garborg erſcheint 
als ein naher Verwandter von Ibſens „Brand, aber 
er iſt viel nervöſer, in feinem Zweifel wie in ſeinen . 
Glaubensbedürfnis, wenn auch nicht tiefer erſchüttett, 1 
fo doch lauter und durch geringere Hemmungen |, 
beſchwert. Er ſpürt die Kulturmüdigkeit des o . 
gehenden 19. Jahrhunderts in feinen Adern und ge 
hört doch zu dieſer aufſteigenden Schicht, die weder 
am Ende ihrer Kraft noch ihres Begehrens iſt, en. 
Bauernſohn, der die ſtädtiſche Kultur in raſchem f. 
Anlauf ſich erobert, ein tüchtiger Redner, ein ſchlag⸗ 
fertiger Debatter, ein unternehmungsluſtiger Jour A. 
naliſt, der ſich durch Fehlſchläge nicht in feinen Pr J. 

jekten entmutigen läßt.“ Hugo Bieber (Berl. Bötſ⸗ . 
Cour. 25). 
„Im Jahre 1919, als ich ihn perſönlich kennen lernte, | 
war er eben mit der bald darauf erſchienenen Neube | 
arbeitung einer Überſetzung beſchäftigt. Es war in Dé 
ſtad auf der Halbinſel Asker, einige Stationen von 
Chriſtiania: „Ich bin ein Übermenſch, ſchrieb er [her . 
zend im Jahre 1899, in jedem Winkel von Norwegen 
habe ich eine Burg, eine Doore, ein Bergſchloß (Kolboln, 
welches unverkäuflich war), ein Waſſerſchloß an der Rord⸗; 
fee (in Jäder, ganz im eigentümlichen Stil dieſer Land⸗ 
ſchaft erbaut und eingerichtet) und ein halb ſtädtiſches, 
halb ländliches Haus inmitten der ſchwärzeſten nor 
wegiſch⸗däniſchen Kultur, wenn man es fo nennen bat 
Diefes Haus, Hvalſtad genannt, hatte Frau Hulda, die 
als Stadtkind das beſtändige Toſen der Brandung in 
Jäder nicht vertragen konnte, ſich ausbedungen. Don 
empfing ſie ihre Gäſte; liebenswürdig, leicht beweglich, 
geiftreich und für alles intereſſiert, wußte ſie We zu de 
fein, während Garborg bei feiner Arbeit im Ober 
geſchoß verharrte, bis man ihn zum Glen rief. Es wer 
aber nicht die Arbeit allein, Garborg, der ſchlagferige 
Polemiker, der erfinderiſche Dichter, der Politiker, wa, 
wie ich mit Erſtaunen ſah, in Geſellſchaft faſt verlegen 
er führte nie das große Wort; als er mir für ſeine Bon: 
träge in Norwegen einige Ratſchläge geben wollte, nahm 
er mich beiſeite, ſo daß es gewiß dieſe rührende E 
ſchaftsſcheu war, was ihn ferngehalten hatte. A. Kraus | 
(Prag. Pr. 169. | | 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Dem Dichter des Nibelungenliedes (Abt Sigehart 
von Lorſch um 1147?) widmet Paul Wentzke (Köln Ztg. 
59) im Anſchluß an die Studien von Jul. R. Dieterich 
(Der Dichter des Nibelungenliedes“ Frankfurt a. M., 


Joſeph Baer) einen Aufſatz. — Mit Opitz beſchäftigt 


ſich Hermann Bahr (Berl. Tagebl. 44). — In einen 
„Rokoko⸗Briefwechſel“ (Gleim) gibt Hans Ritter 
(Germ. 23) Einblick. — Über Melchior Grimms „Ver⸗ 
mittlungsbeſtrebungen“ — man darf den 1723 in 
Regensburg Geborenen wohl zu den Deutſchen zählen 
— bietet J. Benrubi (N. Zür. Ztg. 93) Auffchluß. 
Goethes „Naturweg“ kennzeichnet C. Mamlock (Berl. 
Tagebl. 38). — Über Goethe und unſere Zeit ſchreibt 
Roman Dyboſki (Prag. Pr., Dichtung 3). — „Goethe 
und Lotte“ nimmt Hans Gäfgen (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Gitt, Frauenztg. 4) zum Thema. — Eine 
ſehr dankenswerte Studie über Maximiliane Brentano, 
geb. v. La Roche veröffentlicht Adolf Bach (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 463, 55a, 73a, 82a). — Über „Goethe in 
China“ läßt ſich Erich Schmitt (Deutſche Allg. Ztg. 43) 
vernehmen. — Den Goethe⸗Schiller Briefwechſel in 
franzöſiſcher Sprache behandelt Julie Vogelſtein (Berl. 
Tagebl. 9). — „Bemerkungen zu Schillers Charakter“ 
bietet Tim Klein (Münch. N. Nachr. 26). 

Zur Erinnerung an Ludwig Robert, den Bruder 
der Rahel, ſchreibt Altendorff (Berl. Tagebl. 8). — 
Eine Jacob Grimm Erinnerung nach einem unbe⸗ 
kannten Originalblatt bietet Rudolf Schade (Allg. Ztg. 
München 26). — Rudolf Schade handelt auch nach 
ungedruckten Aufzeichnungen (Frankf. Ztg. 16 M.) über 
Fichte als Pädagogen. — Über Jean Paul läßt ſich 
Hermann Heſſe im Anſchluß an die Arbeiten von 
Eduard Berend (Berl. Tagebl. 19) vernehmen. — Als 
einen Dichter unſerer Zeit charakteriſiert Heinrich Zer⸗ 
faulen (Germ. 30) Eichendorff. — Über Moritz von 
Schwind und Eduard Mörike ſchreibt Hans Benz⸗ 
mann (Mannh. Generalanz., Aus Zeit 3). 

über Georg Büchner bietet Karl Vistor (Frankf. 
Sg. 11—1 M) eine gehaltvolle Studie. — Ebenda 
(211 M) werden Briefe von A. v. Humboldt, 
CA. Böttiger, K. Fr. Peucer an Karl Benedikt 
Haſe bekannt gegeben. — Ebenda (29 A.) wird ein 
Brief von Hebbel vom 23. Mai 1862 nach der Ver⸗ 
öffentlichung in „Das deutſche Buch“ wiedergegeben. 
— Die neue von Wilhelm v. Scholz beſorgte Hebbel⸗ 
Ausgabe Diotima⸗Klaſſiker) rühmt Hans Franck 
(Frankf. Ztg. 81—1 M). 

„Adalbert Stifters Bekenntniſſe“ überſchreibt Otto 
Stoeiil einen Aufſatz (Prag. Pr. Dichtung 2). — Über 
Jeremias Gotthelf fchreibt Joſef Hofmiller (Münch. 
N. Nachr. 20 und über Gotthelfs Sozialismus Paul 
XXVI, 6 
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Hedinger (Bafl. Nachr., Sonntagsbl. 51). — Über eine 
neue Geſamtdarſtellung C. F. Meyers (Walter Lin: 
den) äußert ſich Rudolf Unger (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbl. 16). — Über Adolf Freys Leben und 
Schaffen gibt E. J. (Ball. Nachr., Sonntagsbl. 52) Aus⸗ 
kunft. — Ebenda (1) würdigt F. Schw. neue Briefe 
von Jakob Burckhardt (Baſler Zeitſchr. für Geſchichte 
und Altertumskunde XXII, 1). — Über Peter Gaft 
äußert ſich A. Mendt zum Erſcheinen der Briefe an 
Nietzſche (Verl. der Nietzſche⸗Geſellſchaft, München) 
(N. Zür. Ztg. 107). — Dem Konvertiten Onno Klopp 
(geb. 1822) wird (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 4) eine 
eingehende Betrachtung gewidmet. — Über „Victor 
v. Scheffel und das Germaniſche Muſeum“ ſchreibt 
Auguſt Sieghardt (Münch. N. Nachr. 14). — Wilhelm 
Deimann gibt dankenswerte Studien über Hermann 
Löns als politiſchen Dichter (Tremonia 323, 325) und 
Löns und der Naturalismus (mit unveröffentlichten 
Gedichten) (Köln. Ztg., Lit. Bl. 872 b). — Dem „Haus 
Rodenberg“ widmet Heinrich Spiero einen ſtim⸗ 
mungsvollen Nachruf (Tag, Unt. Beil. 9). 

Über Mauthners „Atheismus“ (Der Atheismus und 
ſeine Geſchichte im Abendlande, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt, Stuttgart) ſpricht Heinrich Jacobs (Voſſ. Ztg., 
Lit. Umſch. 46). — Eine eindrucksvolle Charakteriſtik, 
von Georg Heym bietet D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 642). — Zu Alfons Petzolds Gedächtnis 
wird (Arb.⸗Ztg., Wien 25) geſchrieben. — Das Lebens: 
werk der Marie von Olfers würdigt Beda Prilipp 
(Tag 11). — „Erinnerung an Carl Hauptmann“ 
bietet J. Reichelt (Deutſche Allg. Ztg. 57). — Einen 
Nachruf auf Emil Sulger-Gebing ſchreibt Erich 
Petzet (Ball. Nachr. 4). — Dem jüngſt geſtorbenen 
Max Langheinrich widmet Sling (Voſſ. Ztg. 49) 


Worte der Erinnerung. 
de 


Zum Schaffen der Lebenden 
Dem Hebbelpreisträger Hugo Wolfgang Philipp 
rühmt Jo Lherman (Oſtſee⸗Ztg. 19) das nach, was 
unerläßliche, erſte Bedingung genialer Bedeutung ſei: 
höchſte Originalität. — In Hinblick auf Johannes R. 
Becher ſagt Walter Über Waſſer (Baſl. Nachr. Sonn: 
tagsbl. 2): „Man ſtelle ſich einen Dichter vor, in dem 
die Phantaſie als ſchöpferiſche Kraft, als Möglichkeit 
zu immer anderen Bildern, die das Daſein mit ſich 
reißen, ganz wirkſam geworden iſt. Er genießt die 
Phantaſie. Er hat nur ſie, um das Leben zu begreifen 
— andere haben das Größere: Glauben und Arbeit, 
die er nicht kennt. Und wie das bei Genießenden der 
Fall iſt, er bleibt nicht bei ſüßen Glyzinen, bei goldenen 
Drachen, ſondern das Grauſige, das Entſetzliche: 
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Schlangengekröte, ſchwärende Wunden, verderbliche 
Marterungen laſſen ihn ert den letzten Genuß Toten, 
Er unterwühlt die Schöpfung in ſchrecklichen Bildern 
und Verwandlungen, beinahe, als ob es möglich wäre, 
in ſolcher Ekſtaſe dem Großen zu begegnen, was erſt 
dem Leben den begründenden Wert geben würde.“ — 
Zum Verſtändnis Alfred Bruſts met M. T. (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 10) darauf hin, daß Bruſt als 
erſter den Erlöſergedanken in ſeiner ganzen Tiefe und 
Weite zum leitenden Thema eines künſtleriſchen 
Schaffens und Wollens gemacht habe. — Den Weg 
Stefan Georges nennt Rudolf Kayſer (Berl. Tagebl. 
55) „organiſche Entfaltung einer einheitlichen Sub⸗ 
ſtanz“. — Eduard Korrodi meint, daß in Richard Beer⸗ 
Hofmanns Werk ſich Seiten finden „von einer 
Sprache innerſter Leidenſchaft, die aller Herzen 
pflügt“ (N. Zür. Ztg. 95). — Artur Friedrich Binz 
weiſt (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 18. Dez.) darauf hin, 
daß Friedrich Huch, der Eigentliche, in ſeinen ariſto⸗ 
kratiſchen Büchern lebe; die niemals zu einer „An⸗ 
gelegenheit des Volks“ werden können. — Auf die 
ariſtokratiſche Haltung der Frauengeſtalten in Sophie 
Hoechſtetters Werk macht Heinz Neuberger (Augsb. 
N. Nachr., Erzähler 5) aufmerkſam. — Hans Bäcker 
betont (Münſteriſcher Anz. 655), daß Juliane Kar⸗ 
wath den Sinn in der bunten Fülle des Lebens finde, 
und zwar in der Gerechtigkeit, dem großen Geſetz. — 
Von dem rheiniſchen Dichter Dettmar Heinrich Sar— 
netzki ſagt Adam Wrede (Köln. Volksztg. 11): „Sar⸗ 
netzkis lyriſche Kunſt ſteht ganz jenſeits der der Jungen. 
Immer wieder muß auf das ſtark und urſprünglich 
Künſtleriſche, ganz Perſönliche, von keinem Beein⸗ 
flußte hingewieſen werden, das auch ſeiner epiſchen 
und dramatiſchen Poeſie, bei dieſer den Stücken ‚Der 
Eroberer‘, ‚Der Ruf vom Meere‘, und dem gerade 
herausgebrachten Schauſpiel, Semiramis (Köln, Saal⸗ 
eck⸗Verlag) eigen ift. Über dem Epiſchen und Lyriſchen 
aber beſonders liegt etwas wie ein feines Mouſſeux, 
das den Urſtoff nach Form und Farbe veredelt und ihm 
ſprühenden Geiſt verleiht, ohne ihm die urſprüngliche 
Kraft und Tiefe zu nehmen. So hat auf dieſen Nord⸗ 
deutſchen die rheiniſche Umwelt gewirkt, in die er gerade 
in den wichtigſten Jahren ſeiner künſtleriſchen Ent⸗ 
wicklung verpflanzt wurde. Und ſo bietet Sarnetzki 
gleichzeitig ein Beiſpiel, wie Dichter in neuer Um⸗ 
gebung ſich geiſtig wandeln, eine Erſcheinung, an der 
die Geſchichte der deutſchen Dichtung überhaupt reich 
iſt. Man wird keinen Fehler begehen, wenn man Sar⸗ 
netzki aus den Gründen, die ich hier ausführlich dar⸗ 
gelegt habe, vollwertig in die Reihe der rheiniſchen 
Dichter eingliedert.“ — Hermann Stegemanns 
Romane rühmt Hermann Stehr (Magdeb. Ztg. 10): 
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„Die Romane Stegemanns find aus dem tiefen, 
kämpferiſchen Geiſte des deutſchen Weſens geboren, 
der ſich nicht, wie unſere verlogenen oder irregeführten 
Feinde behaupten, im Militarismus erſchöpft, fondem ` 
auf Leben und Tod ſich an feine religiöſen, techniſchen J 
und ſozialen Kämpfe hingibt in einer Ausſchließlichkeit, 


wie es ſonſt bei keinem Volk angetroffen wird oder Ju 


wie von Eggheim es gegen den franzöſelnden Elſäſſer 
Kraft von Illzach ausdrückt: ‚Denn ein Mann hat feine 
Arbeit, ſein Volk, ſeinen ganzen Tatendrang und er⸗ 
ſchöpft ſich nicht in der Liebe zu einem Weibe.“ — 
In Erwin G. Kolbenheyers Erzählungskunſt hebt je 


Ernſt Lemke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 724) die innere Form ` d 


gebung hervor. — Einen Aufſatz über Friedrich Lien⸗ |, 
hard (Deutſchland, Weim. Echo 1) läßt Ernſt Wachler ; 
in die Worte ausklingen: „Lienhard darf nicht ohne 
weiteres der Romantik zugezählt werden. Seine Kunſt I 
iſt abgeklärter Realismus, voll feinfter Charakterzeide Ay 
nung, fein Wille iſt durchaus auf die Gegenwart ge ba, 
richtet. So gehört er zu den Perſönlichkeiten, die ganz 
im deutſchen Volkstum, in der nationalen Vergangen⸗ 
heit wurzeln und doch hinüberleiten in eine — wills f 
Gott — hellere Zukunft.“ — Franz Herwig wird 
von Alexander Baldus (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. b2) 
charakteriſiert: „Eine Siegfriedgeſtalt, der Typus eines 
echten Germanen, licht und klar, mit blondem Haar 
und blauen Augen, feſt verankert im Erbe unferer 
großen und reichen Vergangenheit, kraftvoll und un⸗ 
erſchütterlich ſich behauptend im chaotiſchen Dunkel 
der Gegenwart und mit kühnem Griff hineinlangend 
in das leuchtende Fleckchen Himmelsblau, das darüber A 
ſchimmert, das Ziel der Zukunft, ein Mann, der alles 
Falſche haßt und dem fremd iſt alles Schwächliche 
und Krankhafte, das neben ihm aufkeimt, ein Held 5; 
reinſten Blutes — das iſt Franz Herwig, der Dichter 
und Kritiker.“ — Ebenda entwirft auch Karl Hoeber I, 
ein liebenswertes Bild von Ottokar Kernſtock, den 
er die Feſtenburger Nachtigall nennt. — 

Zum 50. Geburtstag von Emmanuel von Bodman 
ſchrieben Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 111) und W. 
E. Oftering (Bad. Pr. 23) gute Grüße. — Auf den 
50. Geburtstag von Börries, Freiherrn v. Mind’ 
hauſen am 20. März weiſt Ernſt Edgar Reimerdes 
(Mannh. Generalanz. 31) hin. — Zu den Grüßen an 
Iſolde Kurz bleibt nachzutragen: Rudolf Krauß 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 3). | 
Einen Auffat über Ernſt Barlach (Münch. N. Nach. 
28) leitet Fritz Strich mit den Worten ein: „Über den 
Dichter Barlach ſchwebt das Verhängnis, daß er Vu 
Ruhm als Plaſtiker und Holzſchneider gewann und ein 
von der Idee der Arbeitsteilung wie beſeſſene Zelt 
feine dichteriſche Tätigkeit als Dilettantismus und Aus 
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druck ſekundärer Art betrachtete. Nachdem er nun aber 
mit vierfachem Anſturm, den Echten Sedemunds, dem 
Armen Vetter, dem Toten Tag, dem Findling, gegen 
ſolches Vorurteil anging, nahen ſich die Zeichen ſeines 
Sieges, und die Erkenntnis dämmert, daß ſeine Dich⸗ 
tung ebenbürtige Schweſter ſeiner bildenden Kunſt iſt 
und daß ihm unter den Dramatikern unſerer Zeit eine 
hohe und beſondere Stelle gebührt. Er gehört zu ihnen, 
weil er Geiſt von ihrem Geiſte iſt. Aber er iſt ein 
anderer als ſie, weil er nicht Blut von ihrem Blut 
iſt.“— Von Fritz von Unruh ſagt U. (Baſl. Nachr. 27): 
„Erſtaunt hält man vor dem Dichtermunde an, dem 
man in Unruh begegnet. Die Sprache, dieſer Klang, 
ſchwingende Seele, das iſt Fortleben Schillers und 
Kleiſts in jugendlich begeiſterndem, mitreißendem 
Bekenntniſſe, aufgeſtachelt zwar, erdrückt und verdüſtert 
durch einen Krieg, der in jedem ſchönen Klang unfaßbar 

wird.“ — In einem Aufſatz über Ernſt Toller von 

Otto Brandt (Sächſ. Staatsztg. 13) heißt es: „Wenn 

man einmal klaſſifizieren und regiſtrieren will, ſo ließe 

ſich das Schaffen des Dichters in zwei Perioden 

gliedern, eine erſte, die unter dem unmittelbaren Druck 


des Kriegserlebniſſes ſteht, und eine zweite, in der 
# Toller Diſtanz zu ſich und zu feinem Erleben genom⸗ 


men hat. Das Viſionäre, Traumhafte verſchwindet, 
und an deſſen Stelle tritt der Verſuch, durch Charak⸗ 
teriftit, durch deutliche feſte Formen zu wirken. Oder 


anders geſprochen: an Stelle des Verſchwommenen 


tritt der Umriß, das Bild.“ 
Über Guſtav Frenſſens „Bismarck in Hexametern“ 


, rd Arthur Eloeſſer kritiſch (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 
f 2) als über ein Unternehmen, das fich zu offenſicht⸗ 
lich widerlege, um noch widerlegt werden zu müſſen, 


mährend Kurt Küchler (Hannov. Kur. 23) darin den 
Nythus eines Helden des deutſchen Volkes erblickt. — 
Über Ernſt Liſſauers „Flammen und Winde“ fagt 
Oskar Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 21): „Nicht wenige 
Gedichte Liſſauers kehren ins Bewußtſein wieder, 
wenn ſie einmal darin geweſen ſind. Zahlloſe Gedichte 
anderer ſcheinen gerade dadurch in den Abgrund der 
Vergeſſenheit zu ſtürzen, daß fie gelefen werden. Daß 
aber eine Anzahl der Verſe Liſſauers mit uns lebt, 
diese Tatſache klärt etwas von dem Weſen ihrerSchlicht⸗ 
heit auf. Diefe Schlichtheit iſt nicht banale Einfalt, nicht 
die nur negativ unberührte Reinheit eines Menſchen, 
der Dé getreu bleiben möchte. Sondern in den beſten 
Stücken wird es deutlich, daß die Kompliziertheit, die 
jede Seele unſerer Zeit verſucht und zu verwirren 
trachtet, bei Liſſauer erf dann Geſicht und Sprache 
findet, wenn ſie durchrungen und einfach geworden 


UI — Den Willen zur Form rühmt Elsbeth Linpinſel 


(Hannov. Kur. 22) in Ernſt Bertrams Gedichten: 


„Eine Poeſie von geradezu klaſſiſcher Formvollendung.“ 
— Warme Empfehlung von Fridolin Hofers neuen 
Gedichten tritt (Vaterland, Zürich 303 u. Vaterland, 
Luzern 302) an den Tag. 

Eine eingehende Studie über Thomas Mann in Hin⸗ 
blick auf den Hochſtaplerroman läßt Ernſt Liſſauer 
(N. Wiener Tagebl. 325/7 in die Worte ausklingen: 
„Thomas Mann iſt einer der wenigen Träger jener 
bauenden Kräfte, die in dem deutſchen Bürgertum 
auch noch heute wirken, da es von vielfältigen Gefahren 
und Kriſen, wirtſchaftlichen, ſeeliſchen, geiſtigen, um⸗ 
droht iſt. Ein Wilhelm Schäfer, der auch zu dieſen 
wenigen Repräſentanten gehört, ſchrieb die großge⸗ 
ſchauten ‚Bücher der deutſchen Seele“: das nur Inter⸗ 
eſſante, das Skurrile, das Anarchiſche iſt es nicht, was 
wir von dem hohen Dichter Thomas Mann erwarten. 
Möge er es genug ſein laſſen: mit dieſem entſchiedenen 
Vorbehalt begrüßen wir das meiſterlich geformte, im 
höchſten Sinne amüſante Kurioſum und Dokument.“ 
— Robert Faeſis Novelle „Der König von Ste. Pe: 
lagie“ wird (Baſl. Nachr. 32) eine Meiſternovelle ge- 
nannt. — Über Jacob Schaffners Roman „Das 
Wunderbare“ liegen zwei Aufſätze vor, von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 151) und von Julius Levin 
(Frankf. Ztg. 33—1 M.). Sieht letzterer mehr Ver⸗ 
wunderliches als Wunderbares darin, ſo deutet Korrodi 
auf die innere Menſchenwandlung, in der das Wunder⸗ 
bare in Erſcheinung trete; auch rühmt er den Reichtum 
an Stilnuancen. 

Über Holzapfels „Panideal“ liegen zwei Aufſätze 
vor: von Otto Hausherr (Bund, Bern 43) und von hd 
(N. Zür. Ztg. 20): beide rühmen die hohe Bedeutung 
des Werks. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 

Dem geiſtigen Frankreich von heute widmet Konrad 
Gaiſer (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 12 u. 1) 
eine eingehende Studie. — „Deutſcher Geiſt in Frank⸗ 
reich“ überſchreibt Eduard Wechßler (Deutſche Allg. 
Ztg. 38) einen Aufſatz. — Alexander v. Gleichen⸗Ruß⸗ 
wurm veröffentlicht (Köln. Ztg., Lit. Bl. 55) eine 
literarhiſtoriſche Gloſſe „George Sand, der Sozialis⸗ 
mus und wir“. — Dem Andenken des deutſch⸗freund⸗ 
lichen Franzoſen Charles de Villers widmet Kurt 
Piper (Tag, Unt.⸗Beil. 22) ein Erinnerungsblatt. — 
„Maurice Barres und die geiſtigen Grundlagen des 
franzöſiſchen Nationalismus“ nimmt H. Ruſter (Germ., 
Sonntagsbeil. 20) zum Thema. — Die Bekanntſchaft 
mit dem Romanſchriftſteller Ela mir Bourges oer 
mittelt Ant. Guilland (N. Zür. Ztg. 160). 

Gloſſen zu Shakeſpeares „Hamlet“ bietet Eugen 
Kilian (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 713). 
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Über Caſanovas Nachlaß in Dur ſchreibt Franz Blei 
(Prag. Pr., Dichtung 4). — Erinnerungen an Man⸗ 
zoni erneut E. Wr. (Ball. Nachr. 99. — Über den 
italieniſchen Roman und Guido da Verona handelt 
Emil Szittya (Berl. Börſ.⸗Cour. 37). 

An den 75. Geburtstag von Strindberg erinnert E. 
Jeſſen (Allg. Ztg. München 21). — Unter der Über: 
ſchrift „Der Biograph“ ſpricht Otto Ernſt Heſſe von 
den neuen Werken von Georg Brandes (Vorw. 49). 


Auf Neues über Doſtojewſki wird (Baſl. Nachr. 30) 
verwieſen. —„Doſtojewſki⸗Pſychoanalyſe“ überſchreibt 


Paul Rilla einen Aufſatz (Berl. Börſ.⸗Cour. 11).— 
„Tolſtoi über ſich ſelbſt als Menſchen“ nimmt Georg 
Lange (Tag, Unt.⸗Beil. 8) zum Thema. — Über den 
„Oblomow“ von J. A. Gontſcharow läßt ſich Martha 
Charlotte Nagel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 14) ver⸗ 
nehmen. 

Petöfis Gedichte würdigt Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 44). 

„Aber Lettland und die deutſchen Schriftſteller“ 


ſchreibt Carl Bulcke (Berl. Tagebl. 40). — In ein 


lettiſches Drama „Joſeph und ſeine Brüder“ von J. 
Rainis führt E. J. (Baſl. Nachr., Sonntagsbeil. 49) 
ein. 

Einen Aufſatz „Chineſiſche Liebeslieder“ veröffent⸗ 
licht Hans Benzmann (Berl. Börſ.⸗Cour. 5). 


* 


„Der Kritiker.“ Von Jan Broderſen (Hannov. Kur. 
Feſtſchrift. Unterh.). 

„Theaterkritik.“ Von Michael Charol (Germ., Sonn⸗ 
tagsbeil. 34). 


„Die undankbare Dichtung.“ Von Hellmuth Falken⸗ 


feld (Berl. Börſ.⸗Ztg. 33). 

„Das Ich im Roman.“ Von Hans Franck (Oſtſee⸗Ztg., 
Lit. Rundſch. 9. Jan.). 

„Über die heutige deutſche Literatur.“ Ein Brief von 
Hermann Heſſe (N. Zür. Ztg. 24 u. a. O.). 

„Die Verteilung des Nobelpreiſes für Literatur.“ Von 
H. Janſen (Baſl. Nachr. 607). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXV, 1. (Berlin.) In 
ſeiner Studie „Kriſe der Weltanſchauung“ verſucht 


R. N. Coudenhove⸗Kalergi das moderne Weltbild 


zu umſchreiben: 
„Das moderne Weltbild iſt harmoniſch⸗dynamiſch; 
an die Stelle des veralteten Dualismus von Leib 
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„Der Winter in der deutſchen Dichtung.“ Von Kall 


„Die Sendung der Schaubühne.“ Aus einem Vortrag 

von Hanns Johſt (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 13). 

„Dichterleben am Rhein.“ Von Rudolf Kayſer 
(Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 60). 

„Der Bilderſturm in der ſchweizeriſchen Dichter 
ſprache.“ Von Eduard Korrodi(N. Zür. Ztg. 71,7). 

„Vom Weſen der deutſchen Kunſt.“ Von Julius Kühn 
(Coburg. Ztg. 119. | 

„Gleims Epigramm.“ Von Walther Kuhne (Kreuz⸗Ztg., Fi 
Lit. 3). | 

„Die Bühne der Meiſterſinger.“ Von Hans Lebede f. 
(Kreuz⸗Ztg., Lit. 3). 5 ` 

„Deutſche Erzählungskunſt der Gegenwart. Von Ernſt fi 

Lemke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 7139. 

„Mythus und Kultur.“ Von Arthur Liebert (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt 23). 

„Aus Wiens Theatergeſchichte.“ Von L. Liegler (Arb⸗ 
Ztg., Wien 18). | 

„Literaturwiſſenſchaftliche Rundſchau.“ Von Dom 
Maync (Bund, Bern, Kl. Bund 3). 

„Die leipziger Auguren“ (Beyerlein, Carl Heine, Har⸗ 
lan u. a.). Von Friedrich Michael (Deutſche Allg. 
Ztg. 55). 

„Literariſche Plagiate.“ Von Kurt v. Oerthel (Germ, fa 
Sonntagsbeil. 12). 

„Zweierlei Drama.“ Von Robert Petſch (Kreuz⸗3tg, 
Lit. 2). | | 

„Bekenntniſſe zur Theaterkritik.“ Von Erik Reger 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 29). | 

„Das Buch als Begleiter.“ Von Oskar A. H. Schmitz Fi 
(Hannov. Kur. 47). 

„Die neue Romantik.“ Von Edmund Schopen (Tag, 
Unt.⸗Beil. 25). | 

„Kulturſehnſucht der Gegenwart.“ Von Manfred | 
Schroeter (Münch. N. Nachr. 21). | 

„Ruhrland⸗Dichtung.“ Von Heino Schwarz (Düffeld 
Nachr. 544/45). 


Hanns Wegener (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 715). 
„Sprache und Dichtung“ (Bund, Bern, Kl. Bund 2) 


und Seele iſt der neue von Kraft und Form ge 
treten. | 

Wir denken uns die Welt als ein Syſtem von Kräften, 
die ſich nach mathematiſchen Geſetzen auswirken 
oder als allumfaſſendes Leben, das beherrſcht wid 
von Harmonie. 
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Hart? 


Die innere Erfahrung kennt als Leben, was die äußere 
als Kraft bezeichnet. Die vitaliſtiſche Weltauffaſſung 
unterſcheidet ſich von der dynamiſchen bloß durch den 
Apekt. 
Harmonie und Leben ſind beide undefinierbar: hier 
wirken dynamiſche, dort mathematiſche Verhältniſſe. 
Die kopernikaniſche Welt kreiſt nicht mehr um Luſt und 
Leid, Gut und Böſe; in ihr iſt die Menſchheit nicht mehr 
Mittelpunkt des Alls — ſondern bloß eine Blüte des 
Erdenbaumes im Sternenwald. So wichtig Luſt und 
Leid, Gut und Böſe vom menſchlichen Standpunkt 
aus ſcheinen — ſo belanglos ſind ſie vom kosmiſchen. 
Welt und Natur ſtehen jenſeits von Gut und Böſe — 
aber nicht jenſeits des Geſetzes; ſie ſind nicht ſittlich 
— aber ſchön. Ihr Geſetz, die Harmonie, beherrſcht 
alles, vom Elektron zum Milchſtraßenſyſtem: es be⸗ 
herrſcht auch den Menſchen. 
Die Inkonſequenz eines ethiſchen Gottesgedankens hat 
zuerſt zu einem Syſtem von paradoxen Sophismen, 
dann zum Atheismus geführt: der äſthetiſche Gottes⸗ 
gedanke führt aus dieſem Labyrinth heraus und rettet 
Gott und die Werte. Der Ethiker wurzelt in der menſch⸗ 
Ges Geſellſchaft — der Aſthetiker in der göttlichen 
atur. 


Schönheit als Lebensprinzip zeugt eine umfaſſendere 


Wertelehre als Ethik. Indem fie den ethiſchen Wert in 
ſich begreift, beſeitigt ſie den Wertedualismus, den 
Zwieſpalt von Tugend und Schönheit, der zur Zer⸗ 
riſſenheit und Verlogenheit der europäiſchen Seele 


führte.“ 


Der Neue Merkur. VII, 4. (Stuttgart- Berlin.) 


In feinem Aufſatz „Europa und die Antike“, der 
neben der Vergangenheit auch die Zukunft ins Auge 
faßt, bietet Ferdinand Lion die intereſſanten Aus⸗ 
führungen: 

„Die Antike bleibt parallel zum Werden der jungen 
Völker ſelbſt noch im Werden. Sie hat kein fertiges 
Daſein, ſie wird daher auch nicht oder nur ſelten 
(Ariſtoteles im Mittelalter) wie die judiſche, chineſiſche 
Antike zu einem geſchloſſenen Kanon. Sie iſt wirk⸗ 
liche Ruine geblieben, preisgegeben dem Winde und 
dem Sturm, leidend, mit vielen offenen Stellen, die 
in ein Unendliches mellen, Eine nordiſche Melancholie 
umweht die ſüdliche. Aber dieſe fortwährende, nie ob 
hörende De⸗ und Rekompoſition hat ihr die Lebendig⸗ 
keit geraubt. Die zarte, jugendhafte Art der Re⸗ 
naiſſance wäre einem feſten Kanon gegenüber nicht 
möglich geweſen.) 

Immer freilich wird die Antike, die gerade entdeckt 
wurde, als die einzige betrachtet. Das Mittelalter 
hielt fih für den wahren Erben, der das Koſtbarſte 


von ihr beſäße, aber ebenſo triumphierend ſicher war 
das 15. Jahrhundert. Bald gaben Euripides und 
Seneca, bald Sophokles die einzig echte Tragödie. 
Der Teil der Antike, an den nicht mehr geglaubt 
wird, taucht unter: ſo verſchwand Ariſtoteles zugunſten 
von Plato, Cicero überflügelt Auguſtin, hält lange 
die Herrſchaft, wird geſtürzt. Wie Europa immer nach 
der wahren Natur geſucht hat, ſo iſt auch eine Jagd 
nach der wahren Antike, die jede Zeit gefunden zu 
haben glaubt. Durch dieſes Entfliehen wird ſie aber 
um fo verführeriſcher. — Übrigens war fie reich ge: 
nug, um für jede Möglichkeit des Neuen vorauseilend 
das Gleichnis zu geben. Ein einzelnes ihrer Phäno⸗ 
mene kann auf verſchiedenſte Weiſe paradigmatiſch 
dienen. Wie vielfach iſt ihr Cäſar wirkſam geworden: 
er trat auf als mittelalterlicher deutſcher Kaiſer, als 
franzöſiſcher König, als Kondottiere der Renaiſſance, 
als napoleoniſcher Führer der Revolution, als ſla⸗ 
wiſcher Zar. Ebenſo verändert ſich die Wirkung der 
Philoſophen, der Künſtler: Tacitus wirkt als peſſi⸗ 
miſtiſch⸗ariſtokratiſcher Hiſtoriker auf Saint⸗Simon im 
17. Jahrhundert, aber ſein Idyll und die Satire der 
Germania findet ihr Pendant im 18. Jahrhundert; 
Rouſſeau ſtudiert ſeinen Stil, lernt von ihm, wird 
ſein Jünger in einem anderen Sinn. So konnte 
jedes Werdende ſeinen Begleiter finden. Trotzdem 
ſcheint bei allem noch ein Reſt zu bleiben, der viel⸗ 
leicht das Wertvollſte bedeutet. Haben wir denn Cäſar 
wirklich beſeſſen? Sind Tacitus, Pindar, Plato er⸗ 
ſchöpft? Noch iſt alles Antike bereit, Zukünftiges 


mitſchöpferiſch zu begleiten.“ 


Der Jude. VI, 12. (Berlin.) Joſeph Prager ſchreibt 
über „Verdrängung und Durchbruch in der jüdiſchen 
Seele“ und verſucht dabei die Freudſche Methode auf 
das ſeeliſche Problem des modernen Judentums in 
Anwendung zu bringen. Er gelangt dabei zu Ein⸗ 
blicken, die intereſſant genug ſcheinen: 

„Wir ſehen deutlich, wie die moderne Krankheit der 
jüdiſchen Seele ſich als Verdrängungskrankheit im 
Freudſchen Sinne darſtellt: Dieſe Seele war gefüllt 
mit reichſten eigenen Inhalten und geſegnet mit ſtärk⸗ 
ſten eigenen Kräften; ſie war mit den Affekten einer 
jahrtauſendalten, durch unerhörte Martern immer 
wieder geprüften und bewährten Treue und einer an 
unzähligen Leiden ſtets neu geſtärkten Liebe an ſie 
gebunden, und wurde nun in das europäiſche 19. Jahr⸗ 
hundert hineingeworfen, das, aus ganz anderen Wur⸗ 
zeln ſtammend, aus ganz anderen Quellen geſpeiſt, 
feine eigenen, von den jüdifchen ſehr verſchiedenen In⸗ 
halte und Kräfte entwickelt hatte. Und auf dieſen ihr 
ſo ganz fremden Rhythmus, der im weſentlichen von 
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der unaufhaltſam fortſchreitenden Techniſierung, Mecha⸗ 
niſierung und Kapitaliſierung des Lebens beherrſcht 
wurde, mußte ſich die jüdiſche Seele nun ſofort ein⸗ 
ſtellen. Unvereinbar erwieſen ſich da ihre alten Inhalte 
und Strebungen mit den Erforderniſſen dieſes Lebens, 
oder wenigſtens ſie erſchienen den Menſchen unver⸗ 
einbar, die in dieſes Leben ſich einzuſtellen für ihre 
wichtigſte und dringendſte Aufgabe hielten. Der Wert⸗ 
maßſtab der anderen war allein noch gültig, auf der 
Wage der Kultur der anderen Völker wurde das Eigene 
(angefangen von der Tracht und Kleidung, über Aus⸗ 
druck, Sprache, häusliches und Gemeinſchaftsleben hin⸗ 
weg, bis ſchließlich zum Letzten und Heiligſten, der 
Form und dem Inhalt des religiöſen Lebens) gewogen 
und zu leicht befunden. Dieſem, mit vollem Bewußt⸗ 
ſein ſich abſpielenden Prozeß der Aſſimilation entſprach 
in der Tiefe der Seele im Reich des Unbewußten der 
Verdrängungsprozeß. Denn mit dem nach außen als 
wirtſchaftlichen und kulturellen Vorgang in Erſcheinung 
tretenden Willen, den anderen ähnlich zu werden, 
ging — infolge der Verſchiebung des Wertmaßſtabes 
— im Inneren das Nicht⸗mehr⸗Jude⸗ſein⸗Wollen ein⸗ 
her und- ſchuf hier die Erkrankung der jüdiſchen Seele.“ 


Der Schatzgräber. III, 3. (Berlin.) In einem 
Aufſatz „Die Geburt des Clown aus der magiſchen 
Urreligion der Menſchheit und die Zukunft des Dramas 
und Theaters“ von Hermann Reich lieſt man: 

„Der Clown iſt am Uranfang eine der Metamorphoſen 
des großen Elementargeiſtes der Natur, des Dionyſos. 


Dieſe geheimnisvollen Dinge zu verſtehen, müſſen wir 


bei der Urreligion der Menſchheit einkehren, der Reli⸗ 
gion des Fruchtbarkeitszaubers und beim Urdrama der 
Menſchheit, beim Mimus der Hellenen. 

Ziele Uranfänge liegen weit vor Homer und der home⸗ 
riſchen Poeſie, weit vor der Exiſtenz der hehren olym⸗ 
piſchen Götter. Von den ewig heiteren Höhen des 
Olymp müſſen wir hinunterſteigen in die Niederung. 
Auf Waldwieſen und öden Halden, im Ahrenfeld, in 
Buſch und Kluft hauſen die Elementargeiſter, die nie⸗ 
deren Dämonen, unter ihnen die Geiſter des Wachs⸗ 
tums und der Fülle ewig neu gebärender Natur, die 


Dämonen der Vegetation. Auf alten korinthiſchen 


Vaſen tauchen ſie in Hellas zuerſt vor uns auf, ſie 
tragen den dicken Bauch und den breiten Poder als 
Zeichen der Fülle und den rieſigen Phallus als Sym⸗ 
bol der männlichen, lebenſchaffenden Kraft. Dieſes 
Symbol trägt aber auch der Schauſpieler im Mimus 
und vor allem der mimiſche Clown. Er trug es auch im 


Theatermimus der römiſchen Kaiſerzeit und ſelbſt noch 


auf der byzantiniſchen Bühne, und wenn es auch der 
moderne Clown im allgemeinen abgelegt hat, fo trägt 


es, ſelbſt heute noch, der türkiſche Clown Karagöz als W 
Nachkomme des griechiſch⸗byzantiniſchen Mimus und 
ebenſo der javaniſche Narr Semar. Der griechiſche 


Mime und Clown aber erhielt von Anfang an dieſes, fu 


für modernes Empfinden geradezu ungeheuerlihe fi 
Symbol, weil er urſprünglich gar nicht als Menſch fi 
agierte, ſondern als Dämon. Er iſt ein Elementargeiſt 
wie die gleichfalls phalliſchen Satyrn und Silene im 
Gefolge von Dionyſos, ſeine Vettern und Verwandten. 
Urſprünglich war Dionyſos ſelber nur einer aus der 
Schar dieſer Fruchtbarkeitsdämonen, Dionyſos — der 
Stier. Erſt allmählich im Laufe der Jahrhunderte e 
höht ſich Dionyſos aus der Schar dieſer phalliſchen 
Waldteufel und Wildleute, dieſer Elementargeiſter zum 
großen, idealen Gotte, zum Führer der Geiſter und der 
Seelen, zum Herrn aller großen Magie und Zë, 
aller Prophetie und aller okkulten Kräfte und Mächte, 
ja zur ſchöpferiſchen Kraft des Kosmos, die zur höchſten 
Tranſzendenz erhoben einen dionyſiſchen Tanz und 


Rhythmus über die himmlische Schemenwieſe ſchreitet Ja 


zum Klang der Sphärenharmonie. Und zugleich erhöht 
ſich Dionyſos auch zum Herrn des Dramas und des 
Theaters, und wenn der Mimographund der dramatische 
Dichter ſowie der Mime und Clown es wagt, auf dem 
Theater ein Bild des Lebens und der Welt zu geſtalten, 
jo liegt auch darin dionyſiſche Magie und Zauberkunſt 
und die Kraft urälteſter Myſterienreligion, Urreligion, 
die zur Weltreligion wurde. Vergeſſen wir es aber 
nicht, daß dieſer hohe Dionyſos am Uranfang ein q 
niederer, phalliſcher Elementargeiſt iſt. Diefe Dämonen, | 

die ſich in menſchlicher Urzeit unter den verſchiedenſten Ih 
Namen bei faſt allen Völkern der Erde finden, erzeugen f 
durch ihren erotiſchen Zaubertanz mit Mutter Erde 
alle ſtrömende Fülle der Natur. Damit dieſer Zauber fr 
ſich aber auch ganz ſicher vollziehe und die Dämonen 
nicht etwa einmal ihrer Pflicht vergäßen und die 
Menſchen elend verkommen müßten in der unfruchtbar 
gewordenen Natur, nehmen die Menſchen ig 
dämoniſche Geſtalt an und tanzen den mimischen 
Fruchtbarkeitszaubertanz in jedem Frühling und Del 
durch die Jahrtauſende hin. Sie Dellen die phallſchen 
Dämonen dar, verwandeln ſich durch dionyſiſche Magie 
in ſie, werden ſelbſt Dämonen: hier beginnt das Ur⸗ 
drama, der Mimus.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. IV, 10. Gen) Di 
Januarausgabe der Oſtdeutſchen Monatshefte d 
Hermann Stehr gewidmet, fie bringt mr?! 
Beiträge von Werner Mahrholz, Reinhold Conrad 
Muſchler, Moritz Heimann, Rudolf Fitzek zur er 
kenntnis dieſes Einſamen. Wir geben hier Ham 
Franck das Wort, der Weſentliches über die äddy 
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he Dm lan ſtelleriſche Perſönlichkeit Stehrs zum Ausdruck bringt, 
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wenn er fchreibt: 

„Der Totalität des Menſchſeins hat Hermann Stehr 
von ſeinen erſten Werken an geſtaltend nachgetrachtet. 
Und alſo der Erfaffung, der Herausarbeitung, der Über: 
windung der grauenvollen Gegenſätzlichkeiten, die 
unſere irdiſche Exiſtenz ausmachen. Dies ſind die zwei 
Pole, um welche die Geſamtheit der Werke und inner⸗ 
halb der Werke alle einzelnen Teile (räumlich, rhyth⸗ 
miſch gegliedert) wie die Eifenfeilfpäne im Kraftfeld 
eines Magneten gelagert ſind: Erdigkeit, volles, un⸗ 
verfälſchtes Menſchentum mit all ſeiner Not, ſeiner 
Schwere, ſeinem Trotz, ſeiner Unvernunft, ſeiner 
Schuld und Himmliſchkeit in ihrer Unermeßlichkeit, 
ihrer Unfaßlichkeit, ihrer Gewalt, ihrer Glückverheißung. 
Immer ſtehen Stehrs Menſchen einem Gegner gegen⸗ 
über, mit dem fie auf Tod und Leben ringen müſſen. 
Um ein lebensmögliches Daſein, um ein klein wenig 
Beſonntheit ihrer dunklen Tage. Mag der Gegner 
Schickſal oder Gott heißen, mögen fie fich ihres Feindes 
bewußt ſein oder nicht, mag Unmaß ihrer Kraft ſie 
zum Aufbegehren, zum Verbrechen hinreißen oder 
ein Reſtchen von Stärke ihnen nur Klagen, Seufzer, 
Tränen möglich machen — es iſt immer und überall 
das gleiche: ein unbefriedigter, geplagter Menſch will 
aus ſich, über ſich hinaus. Will mehr des Lebensmög⸗ 
lichen, des Lebenswürdigen umfaſſen, als ihm durch 


al feine gefamte, zufällige, ichbegrenzte diesmalige Exi⸗ 


J Ben zu eigen wurde. Das Gegenſätzliche hebt ſich in 


der Kunſt Hermann Stehrs jedoch nicht auf, es ſchwächt 
lic) nicht. Je weiter fie nach zwei Richtungen ausgreift, 
deſto mächtiger wird ſie. Je tiefer ſie ins Menſchliche, 
Alzumenſchliche vordringt, deſto höher reckt ſie ſich 
gottverlangend auf. Es iſt wie mit den Bäumen: Je 
mehr Erde ihre Wurzeln umgreifen, deſto mehr Himmel 
halten ihre Kronen umfangen. 

Eine ſolche Kunſt konnte gar nicht genug Wirklichkeiten 
an ſich reißen. (Und mußte dadurch bei den Zeitbe⸗ 
fangenen den falſchen Anſchein des Naturalismus er⸗ 
weden.) Aber niemals ging es Hermann Stehr um 
die Darſtellung der Wirklichkeit. Der Menſch war ihm 
kein ſoziales Weſen, eingegliedert in eine Kette mehr 
oder weniger gleichgültiger Menſchen. Er war ihm ein 
irrationales Weſen, einbezogen in den Kreislauf ewiger 
Kräfte.“ 


Oſtpreußiſche Woche. XV, 24. Dez. (Königsberg 
S Pr.) Den oſtpreußiſchen Zug in Alfred Bruſt kenn⸗ 
zeichnet Erich Je niſch: 

„Man iſt verſucht zu ſagen: ein Menſch wie Bruſt 
könne nur Oſtpreuße ſein. Dieſer Boden, wo ſo manche 
Raſſen und Völker ſich gemiſcht haben, wo ſo viel 


fremdes Blut ineinander gefloſſen iſt, dieſe Erde, die von 
jeher ſo mannigfache und gegenſätzliche Temperamente 
erzeugte, kann nur eines ſolchen Menſchen Heimat 
ſein. Es iſt das Land, wo die Menſchen unter der Hitze 
ihres Blutes leiden und ſich in myſtiſchen Ekſtaſen 
von ihr zu erlöſen ſuchen, das Land, das Hamann 
hervorbrachte, der ſich in der Niedrigkeit der Menſch⸗ 
natur verlor und plötzlich wie Saulus durch den Strahl 
der Gnade, der ihm aus der Bibel leuchtete, erweckt 
wurde, das Land Zacharias Werners, die Provinz 
der Mucker, der Sektierer, der in Gott Stillen und 
Frommen. 

Alfred Bruſt, nun ein Zweiunddreißigjähriger, iſt in 
Litauen, in der Nähe des Kuriſchen Haffes, geboren. 
Dies zu wiſſen iſt wohl zum Verſtändnis ſeiner Kunſt 
von Belang. Denn das ſektiereriſche Weſen der Litauer, 
das Gemeinſchaftsleben, wie es Rolf Lauckner in ſeiner 
‚Predigt in Litauen“ geſchildert hat und das bezeichnend 
für das religiöfe Empfinden jenes Menfchenfchlages 
iſt, hat offenbar ſtarken Einfluß auf die Entwicklung 
Alfred Bruſts gehabt. Die Glaubensſtärke und ⸗innig⸗ 
keit, aber auch der Glaubenshochmut des Sektierers 
wirkt geſteigert und geläutert in ihm fort. Und ebenſo 
der Hang zum Grübeln und das Suchen der litauiſchen 
Seele, die, gegen dieſe Welt verſchloſſen, auf eigenen, 
ſeltſamen Wegen zum Überſinnlichen emporzudringen 
ſucht. Denn Bruſt iſt vor allem ein religiöſer Geiſt; 
die Sphäre der Religioſität iſt die zentrale feines Weſens, 
von ihr aus erhalten Welt und Leben Licht und Wert. 


Seine Bühnenwerke und Erzählungen ſind erfüllt von 


einer eigenartigen myſtiſch⸗theoſophiſchen Gläubigkeit, 
in der die Ideen des Chriſtentums verſchmolzen ſind 
mit alter indiſcher Weisheit und deren modernſten 
europäiſchen Umformungen. Oft verhüllt ſich ihr Sinn 
in dunklen Symbolen, wie im Indiſchen Spiel‘ und 
im ‚Baufpiel‘, ſelten iſt er fo deutlich wie im ‚Singen: 
den Fiſch'. Diejenige Dichtung jedoch, die Bruſts Aus⸗ 
einanderſetzung mit der Lebensmacht des Chriſtentums 
darſtellt, iſt vor allem das Drama in Chriſto, Der ewige 


Menſch“.“ 


Die Tat. XV, 10. (Jena.) Sehr feinfinnig charakteri⸗ 
ſiert Liſa Tetzner die ſchweizer Schriftſtellerin Maria 
Waſer: 

„Sie gibt immer ſich ſelbſt, blutwarm und liebend. 
Sie iſt beileibe keine, Schriftſtellerin“, nein, das nicht. 
Sie hat recht, wenn ſie ſagt, daß es ihr unbehaglich 
wird, wenn man ihr dieſen Namen zulegt. Sie iſt ein 
Menſch, ein ganzer Menſch, in dem ein bunter Blumen⸗ 
garten der Gedanken blüht, etwas ungebändigt, eines 
das andere überwuchernd. Ein Menſch, der die Umwelt 
mit ſeiner Glut durchdrang, der ſich ein Herz von ihr 
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füllte, und der es nun wieder befreien muß von biefer 
Fülle. Sie ſchreibt nicht aus der Überlegung von Geift 
und Kopf heraus. Sie holt nicht ſäuberlich gedrechſelte 
Worte aus einzelnen Fächern ihres Hirns und baut 
ſie kunſt⸗ und formgerecht auf, ſo lange feilend und 
wägend, bis es vollendet daſteht. ‚Es‘ ſchreibt in ihr, 
zes quillt, und fie gehorcht. Sagt fie doch ſelbſt von 
ihren Geſtalten: ‚Sie kommen mit dem verruchten 
Wunſche, lebendig zu werden, mich ſolange verfolgend, 
bis ich, den Qualen ſolcher Obſeſſion nicht mehr ge⸗ 
wachſen, mich verzweiflungsvoll aufs Papier ſtürze, 
um immer wieder das Ungeheuerliche zu verſuchen, 
wie man Geſichte, Empfindungen und Klang mit 
ſchwarztriefender Feder bannen kann. Aber ich habe 
eine Finte: ich ſchreibe laut und ſchaffe mir dadurch 
die Freude des klingenden Wortes. Und ich habe einen 
Troſt: mit all dieſen Geſtalten erlöſe ich auch einen 
Teil meiner eigenen armen Seele, und vergebe etwas 
von jener Erkenntnis, die mir die wertvollſte ſcheint, 
daß dieſes Leben mit ſeiner Not und Qual und den 
tauſend Schmerzen doch eine heilig ſchöne Einrichtung 
iſt für den, der es mit wachen Sinnen und warmem 
Herzen als ein Lebendiger lebendig erlebt. Und ich 
habe auch meinen Lohn. Jedesmal, wenn ich mich 
ſchreibend von meinem Quälgeiſt befreit habe, gibt 
es eine köſtliche Zeit, da ich, wie zum Beiſpiel jetzt, 
da ein großer Roman mich von einem ganzen Volke 
erlöſte, leicht wie eine Wolke, friſch und unbehelligt, 
ein neues Leben beginnen und mich, allem Literariſchen 
himmelfern, der blutwarmen Gegenwart ans Herz 
werfen Tann.‘ 

Seht, das iſt Maria Waſer, keine literariſche Größe, 
zu der ſie Einzelne zu ſtempeln verſuchen, keine Schrift⸗ 
ſtellerin, auch keine „Meiſterin der Dichtkunſt, dazu 
fehlt ihr eben jene Beherrſchung und Meiſterung, jene 
rückſichtsloſe Selbſtkritik und Diſziplin ihren Geftalten 
gegenüber. Aber ein quellender, überreicher, dichtender 
Menſch, in deſſen Händen alles zu blühen beginnt, 
deſſen Worte und Geſtalten leben, an deſſen Quellen 


man gern trinkt, in deſſen Nähe einem wohl ſein muß. 


Das iſt Maria Waſer, und das iſt etwas Großes und 
Köſtliches.“ | 


Ungariſche Jahrbücher. III, 3. (Berlin und Leip⸗ 
zig.) Eine dankenswerte Charakteriſtik des ungariſchen 
Literarhiſtorikers Zſolt von Beöthy (18481922) ent 
wirft Robert Gragger: 

„Der Literarhiſtoriker und Aſthetiker Zſolt von Beöthy 
gehörte jahrzehntelang zu den führenden Geſtalten 
des geiſtigen und öffentlichen Lebens in Ungarn. Mit 
ihm iſt ein längſt rar gewordener Gelehrtentypus von 
der Bildfläche des kulturellen Ungarn verſchwunden: 
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der Typus des gelehrten Grandſeigneur, der in feinen 
beſten Vertretern während der zweiten Hälfte des 
19. Jahrhunderts, vor allem zur Zeit des Millennium, 


viel für Ungarns Glanz und Würde getan hat, der vor fh 


allem ſtets den nationalen Zug in Ungarns Kultur 
ſtark betonte, ohne ihm das Streben nach vollgültig 


europäiſchem Bildungsniveau je zu opfern. Graf Julus f 
Andraſſy, Graf Albert Apponyi, Albert von Zeng uf 
viczy und wenige andere find die letzten noch ragenden fan 


Pfeiler dieſes ſtolzen und ein wenig pathetiſchen de f. 


bäudes, wie Beöthy ſchon zu Lebzeiten hiſtoriſch ge Nun 


wordene Geſtalten. Die Söhne dieſer Männer haben 


das Werk der Väter — wenn überhaupt — nicht in Je 


den Bezirken der gelehrten Welt fortgeſetzt. 
In Deutſchland iſt Beöthy literariſch nur durch wenige Ta 
Zeitſchriftenaufſätze und durch zwei deutſch erſchienene . 


Schriften: Lea Raskai (die geiſtliche Koderfchreiberin), 1 


poetiſche Erzählung überſetzt v. Julius Lechner, und 
die Gedenkrede: Erinnerung an die Königin Elifabeth 
von Ungarn bekannt geworden. Perſönliche Verüh⸗ 


rungen mit der deutſchen Wiſſenſchaft fand er als Ber AM 
treter der Ungariſchen Akademie der Wiſſenſchaften, fi 
der budapeſter Univerfität und gelehrter Geſellſchaften n 


auf verſchiedenen Kongreſſen, u. a. auf dem Kongteß 
für Aſthetik in Berlin. 
Der Wirkungskreis Beöthys war weit gefpannt. Er 
war von der Literatur, nicht von der Wiſſenſchaft aus; 
gegangen. Auf ſeiner Kindheit hatte die drückende 
Atmoſphäre des wiener Abſolutismus gelaſtet. Große 
Geiſter führten ihn aus dieſer dumpfen Enge ins Freie Ju 
und einer hoffnungsvollen Zukunft entgegen. Damals fi 
blühte der Heldenkultus neu auf, und Beöthy erkannte 
die Notwendigkeit, dieſe Stimmung lebendig zu et⸗ f! 
halten, den nationalen Schatz, den Ungarns Geilte® 
helden zutage gefördert hatten, weiterzubearbeiten und 
zu behüten. Er fühlte in ſich die Berufung zum Wächter 
der klaſſiſchen Traditionen. Seine Wurzeln lagen in vu 
Anfang des 19. Jahrhunderts bei den Geſtalten, die 
Ungarn damals neu erſchufen: Franz Bag, 
Schöpfer der neuen ungariſchen Literatur und ihrer 
neuen Sprache, Graf Stephan Szöchenyi, Schöpfer 
des modernen Ungarn. Sie waren des jungen Beöthh |: 
Idealgeſtalten, nach deren Vorbild er ſich dem Aufbau 
des geiftigen Ungarn widmete.“ 


Die Weltbühne. XX, 2/4. (Charlottenburg) 

Herbert Eulenberg erhebt in einem Aufſatz, ‚Unfere 
Verleger“ überſchrieben, harte Anklage wegen der ? 
nachteiligung, die deutſchen Schriftſtellern in der el | 
der Geldentwertung von deutſchen Verlegern zuteil ge 
worden fei. Er macht ihnen zunächſt das Yusfuhrder 
bot zum Vorwurf, das dem deutſchen Schrifttum jede 
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Möglichkeit genommen habe, ins Ausland zu wirken 
und die guten Beziehungen geiſtiger Art wieder her⸗ 
zuſtellen und meint, die Verleger hätten für ſich mög⸗ 
lichſt Goldgeld einzunehmen getrachtet und ihre Dichter 
hätten ſie ſeit Monaten mit immer minderwertiger 
Papiermark abgeſpeiſt. Er ſelbſt empfing, trotzdem 
Bücher von ihm es faſt auf hundert Auflagen gebracht 
hätten, für feine ganze Lebensarbeit von den Verlegern 
ſeiner Bücher ſeit Anfang 1923 monatlich nicht ganze 
vier Goldmark. „Mit einer Kälte, einer Stumpf⸗ 
finnigfeit ohnegleichen ſieht der deutſche Verlegerſtand 
ſeine Geiſter zugrunde gehen. Wenn er ſelber nur not⸗ 
dürftig feinen ‚Betrieb‘ aufrechterhalten kann. Viel⸗ 
leicht," meint Eulenberg, „könnten bei dieſen Ver⸗ 
legern nur noch Sturmtrupps etwas erzielen.“ — 
Darauf erwidert (Nr. 3) Fritz Th. Cohn in einem 
„Unſere Eulenbergs“ überſchriebenen Aufſatz. Er weiſt 
vor allen Dingen darauf hin, daß das Ausfuhrverbot 
durchaus nicht von der deutſchen Verlegerſchaft aus⸗ 
gegangen iſt und meint, daß ſich Autoren und Verleger 
völlig einig darin ſeien, daß die Belletriſtik in den erſten 
Jahren nach dem Kriege, ob mit, ob ohne Kontrolle, 
ſo gut wie gar keinen Abſatz im Ausland gefunden 
hätte, und daß Eulenbergs Werke auch nicht zu Schleu⸗ 
derpreiſen über die Grenze gegangen wären. Er 
leugnet nicht, daß die Verleger Valutagewinne ge⸗ 
macht haben, weiſt aber darauf hin, daß ſie ſie zum 
Beſten der deutſchen Wiſſenſchaft und der deutſchen 
Autoren in ihrem Geſchäft inveſtiert und ihre Zeit⸗ 
ſchriften weiterführten, womit mehr geleiſtet worden 
ſei, als durch Überſchwemmung des Auslands mit 
deutſchen Dramen, Romanen und — Schattenbildern. 
Das Verhältnis des Schriftſtellers zum Verleger müſſe 
auf Vertrauen gegründet ſein, ohne das wäre es in 
jeder Weiſe unhaltbar. — Dieſem Standpunkt ſchließt 
ſich (Nr. 4) Guſtav Kiepenheuer in einem weiteren 
Aufſatz „Unfere Schriftſteller“ an. Es ſei tief beſchämend, 
daß ein Vertreter deutſchen Geiſtes öffentlich die Ver⸗ 
leger für Maßnahmen der Reichsregierung verant⸗ 
wortlich mache. Er betont, daß er ſelber in Voraus⸗ 
zahlungen, Renten an Schriftſteller uſw. bis an die 
äußerfte Grenze des ihm Möglichen gegangen fei, 
nicht um ein Geſchäft zu machen, ſondern um ſeinen 
Autoren die Möglichkeit zum Schaffen zu geben. Er 
weiſt auch auf die Inflationsverluſte der Verleger durch 
verſpätete Zahlung der Sortimenter; weil das Buch 
keine reine Ware ſei, hätte der Verleger nie ſo rigoroſe 
Zahlungsbedingungen Bellen können wie feine Liefe⸗ 
ranten ſie ſich meiſtens erlauben dürften. 
e * * * 
„Geſchichtliches im Nibelungenlied.“ Von Balint 
Höman (Ungariſche Jahrbücher III, 3). 


„Der Traum des Domküſters Andreas Otto zu Berlin 
1620. Eine unbekannte Quelle zu Clemens Bren⸗ 
tano.“ Von Hermann Kügler (Mitteilungen des 
Vereins für die Geſchichte Berlins XL, 9/12). 

„Das Verhältnis der Pädagogik Peſtalozzis zur Kan⸗ 
tiſchen Philoſophie.“ Von Fritz Rippe (Schleſiſche 
Jahrbücher für Geiſtes⸗ und Naturwiſſenſchaften 
II, J). 

„Goethes Beziehungen zu Friedrich Arnold Brock⸗ 
haus.“ Von Eugen Peterſon Die Bergſtadt XII,). 

„Goethes Fauſt in moderner Graphik.“ Von Paul 
Weiglin (Velhagen & Klaſings Monatshefte 
XXVVIII, 5). 

„Georg Forſter.“ Von Hans Brandenburg (Die 
Tat XV, 10). 

„Zu der Sprache des jungen Schiller.“ Von Albert 
Fries (Der Schatzgräber III, 3). 

„Ein unbekanntes Fichte⸗Blatt.“ Von Rudolf Schade 
(Der Schäßgräber III, 3). 

„Holteis Werke als Quelle der ſchleſiſchen Volkskunde.“ 
Von Dora Böttger (Schleſiſche Jahrbücher für 
Geiſtes⸗ und Naturwiſſenſchaften II, 1, 3/4). 

„Deutſcher Rhein und deutſcher Sang [Hoffmann von 
Fallersleben].“ Von Alfred Hein (Oſtpreußiſche 
Woche XVI, 4). S 

„Alexander Weill (1811 12001" Von Siegfried van 
Praag (Der Jude VII, 12). 

„Theodor Fontanes Abſtammung und Name.“ Von 
Otto Pniower (Mitteilungen des Vereins für die 
Geſchichte Berlins XL, 9/12). 

„Conrad Ferdinand Meyer als Proteſtant.“ Von 
Hermann Pongs Die Chriſtliche Welt XXXVIII, 
1/2). 

„Zur Dichtung Karl Auguſt Wolle.” Von Wolfgang 
Krämer (Heimaterde J, 3). 

„Aus Carmen Sylvas Jugendzeit.“ Von Werner 
Deetgen (Weſtermanns Monatshefte LXVIII, 4). 

„Briefe Otto Brahms.“ Mitgeteilt von Georg Hirſch⸗ 
feld (Preußiſche Jahrbücher CXCV, 1). 

„Wilhelm Diltheys „‚Geſammelte Schriften“ und ihre 
Bedeutung für die Wiſſenſchaft der Gegenwart.“ 
Von Rudolf Lehmann (Schleſiſche Jahrbücher 
für Geiſtes⸗ und Naturwiſſenſchaften II, 2). 

„Hans Trog zum 60. Geburtstag.“ Von Peter Meyer 
(Wiſſen und Leben XVII, 6). 

„Hans Trog. Zum 60. Geburtstag.“ Von Otto Waſer 
(Der Leſezirkel II, 5). 

„Hermann Stehr.“ Begegnungen. Von Moritz Hei⸗ 
mann (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 10). 

„Hermann Stehr als Denker und Geſtalter.“ Von 
Reinhold Conrad Muſchler (Oſtdeutſche Monats: 


hefte IV, 10). 
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„Hermann Stehrs Bedeutſamkeit.“ Von Rudolf 
Fitzek (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 10). 

„Hermann Stehrs Lyrik.“ Von Hans a (Die 
Lebenden 1924, 3). 

„Der Dichter Hermann Stehr.“ Von Max er 
Neiſſe (Die Lebenden 1924, 3). 

„Die Proſa Hermann Stehrs.“ Von Oskar Loerke 
(Die Lebenden 1924, 3). 

„Emmanuel von Bodman.“ Von gk. (Die Wage V, 2). 

„über Rudolf G. Binding.“ Von Paul Alverdes 
(Der Vorhof I, J). 

„Hardens Buch.“ Von Walter Mehring (Die Welt⸗ 
bühne XX, 2). 

„Der Dichter des Grafen von Charolais [Richard 
Beer⸗Hofmann!].“ Von Fritz Ernſt (Der Leſezirkel 
II, 5). 

„Drei Bücher der Zeit: Rudolf Kayſer, Die Zeit ohne 
Mythos; Frank Thieß, Das Geſicht des Jahr⸗ 
hunderts; Bernhardi, Die Tragödie Deutſchlands.“ 
Von Otto Flake (Die Neue Rundſchau XXXV, 1). 

„Drei pfälzer Lyriker: Otto Wenz — Lorenz Winger⸗ 
ter — Franz L. Neumayer.“ Von Roland Betſch 
(Heimaterde I, 4). 

„Ina Seidels Werke. Von Paul Alverdes (Der 
Vorhof I, 4). 

„Orplid Martin Rockenbach].“ Von Friedrich Mucker⸗ 
mann (Der Gral XVIII, 4). 

„Eine Antwort von Frank Thieß.“ (Der Gral XVIII .A.) 


* * * 


„Neue Bücher über England.“ Von Karl Alexander 
von Müller (Süddeutſche Monatshefte XXI, 4). 
„G. K. Cheſterton.“ Von Karl Arns (Der Gral 

XVIII, 4). 

„Der Untergang Oscar Wildes.“ Von Paul Mayer 
(Das Tagebuch IV, 52). 

„Miltons II Penseroso‘ deutſch.“ Von R. F. Arnold 
(Zeitſchrift für franzöſiſchen und engliſchen Unter⸗ 
richt XXII, 5). 

„Florence Barclay.“ Von Luzian Pfleger (Seele 


„Luigi Pirandello.“ Von Karl Weller (Wiſſen und 
Leben XVII, 6.) 
„Der antwerpener „Poesjenellenkelder.“ Von Ger 
Schmook (Das Puppentheater I, 6). 
„Strindberg, Sphinx und Beihnacktsknd Von 
Friedrich Muckermann S. J. (Der Gral XVIII, 3). 
„Griechentum in unſerer Zeit.“ Von Theodor Däub⸗ 
ler (Deutſche Rundſchau L, J). 
„Die ungariſche Literatur in Siebenbürgen [1919 bis 
1922].“ Von Ludwig György (Ungariſche Jahr⸗ 
bücher III, 3). 
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„Die magyarifche Literatur in ihrem Verhältnis zu der 
Geſchichte und Kultur der Magyaren.“ Von Heinrich 
Winkler Schleſiſche Jahrbücher für Geiſtes⸗ und 
Naturwiſſenſchaften II, 3/4). 


XK * ak 


„Urſprache [Das Ekſtatiſche Theater]. Ein Brief von 
Louiſe Dumont (Preußiſche Jahrbücher CXCV, ). 

„Warum wir der Jugend vertrauen.“ Von W. C. 
Gerſt (Zeitſchrift des Bühnenvolksbundes, Frank 
furt a. M., Sammelband). 

„Junges Volk, lebendige Kunſt.“ Von Kurt Heynicke 
(Die Volksbühne, Köln 1923, 4). 

„Grundſätzliches zum Laienſpiel.“ Von Theodor Hüp⸗ 
gens (Zeitſchrift des DEES Frank⸗ 
furt a. M., Sammelband). 

„Zur Eröffnung des Theaterwiſſenſchaftlichen Inſtitutz 

- an der Univerſität Berlin.“ Von Heinrich Kahane 
(Die Scene XIII, 12). 

„Der Dichter und das Theater.“ Von Wilhelm Schmidt 
bonn (Die Volksbühne, Köln 1923, . 

„Vom Drama unſerer Zeit.“ Von Wilhelm ER 
(Literariſcher Handweiſer LX, 1/2). 

„Das deutſche Drama feit 1850 auf der Bühne. Von 
Werner E. Thormann (Zeitfchrift des Bühnen⸗ 
volksbundes, Frankfurt a. M., Sammelband). 

„Schauſpielkunſt und Richtung.“ Von Rudolf Wein: 
mann (Die Scene XIII, 12). 

„Die Jugendſpielſcharen und der Dichter.“ Von Leo 
Weismantel (Zeitſchrift des Bühnenvolksbundes, 
Frankfurt a. M., Sammelband). 

„Die Jugend und das Puppenſpiel.“ Von Leo Weis⸗ 
mantel (Zeitſchrift des Bühnenvolksbundes, Frank 
furt a. M., Sammelband). 

„Zum Spielplan des „Kulturtheaters““ Von Leo 
Weismantel (Hochland XXI, q. 

„Die ſchöpferiſchen Kräfte im Volksbühnentum.“ Von 
Paul Zech (Die Volksbühne, Köln 1924, 5). 


* * * 


„Proletariſche Feierſtunden.“ Von Robert Breuer 
(Die Glocke IX, 39). 

„Werden und Weſen der Vaganten.“ Von Hennig 
Brinkmann (Preußiſche Jahrbücher CXCV, ). 
„Tiroliſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Anton 

Dörrer (Der Gral XVIII, J. 

„Ein Teilnehmer des „Hambacher Feſtes als Vor 
kämpfer für politiſche Bildung.“ Von Jtiedric 
Eſchrich (Schleſiſche Jahrbücher für Geiſtes⸗ und 
Naturwiſſenſchaften IL, 2). 

„Die Kriſe des Romans. . Von Otto Flake (Die Neue 
Bücherſchau II, 3). 
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„Das deutſche Volkslied.“ Von Bogumil Goltz (Das 
Inſelſchiff V, V. 

„Die deutſche Preſſe.“ Von Eugen Haedecke (Das 
Tagebuch V, 2). 

„Naturwiſſenſchaftliche Irrtümer in Sprache und Dich⸗ 
tung.“ Von J. Heingerling (Die Bergſtadt XII, 4). 

„Das geiſtige Leben in Tilſit.“ Von Alfred Ka⸗ 
tſchinſki (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 9). 

„Die Entſcheidung der Jugend.“ Von Walther Koch 
(Sozialiſtiſche Monatshefte XXX, J). 

„Mein Aufſatz über den Aufſatz.“ Von Theodor Leſ⸗ 
ſing (Das Tagebuch IV, 52). 


„Das heimliche Deutſchland.“ Von Werner Mahr⸗ 
holz (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 10). 

„Dichtung und Philoſophie [Schluß].“ Von Fritz 
Medicus (Wiſſen und Leben XVII, 6). 

„Zur Erneuerung der Tierdichtung.“ Von Robert 
Petſch (Die Tat XV, 10). 

„Wo ſteht die junge deutſche Dichtung?“ Von Gerhart 
Pohl (Die Neue Bücherſchau II, 3). 

„Die Tilſiter Preſſe.“ Von C. Reylaender (Oft 
deutſche Monatshefte IV, 9). | 

„Reichspreſſepolitik.“ Von Fritz Wolter (Die Welt: 
bühne XX, 1). 


Echo der Bühnen 


Leipzig 
„Kaiſer Maxens Brautfahrt.“ Idyll. Von 
Gerhart Hauptmann. (Uraufführung im Schau⸗ 
ſpielhaus am 12. Januar 1924.) 


Im 12. Bande der Jubiläumsausgabe ſeiner Werke, 


von Hauptmann zu feinem 60. Geburtstag in beſchränk⸗ 


ter Zahl den Verehrern geſchenkt, ſtand neben anderen 
unvollendeten Dichtungen auch das verhältnismäßig 
umfangreiche und abgeſchloſſene Fragment „Kaiſer 
Maxens Brautfahrt“. Der Titel mahnt an jene roman⸗ 
tiſche, vom Kaiſer ſelbſt poetiſch verklärte Fahrt, die 
der achtzehnjährige Maximilian 1477 unternahm, um 
Maria, die Erbtochter Karls des Kühnen von Burgund, 
zu freien. Schon der junge Guſtav Freytag hat den 
Stoff in ſeinem erſten Luſtſpiel „Die Brautfahrt oder 
Kunz von der Roſen“ behandelt. Vielleicht hatte auch 
Hauptmann daran gedacht, den nach Freiheit und 
Abenteuern verlangenden Kaiſerſohn verkleidet die 
Hand der ihm zugedachten Gattin erringen zu laſſen; 
was das Fragment bietet, wäre dann eine Art Vor⸗ 
ſpiel oder ein kurzer erſter Akt. 
Im Regenſturm, die Armbruſt auf dem Rücken kommt 
Max als Jäger in eine Gebirgshütte, die Seele in 
Früßlingsluft und Freiheitswonne gebadet. Eine lebens⸗ 
frohe Alte gewährt ihm Obdach und weit mehr als 
das: in ſchnell erblühender Liebe gewinnt er das 
Töchterchen, und die Mutter gibt dem Bunde einer 
flüchtigen Stunde ihren Segen, ſchickt die beiden ſelbſt 
auf den Heuboden, damit ſie der Seligkeit genießen 
mögen, die ihr ſelbſt einſt die Jugend vergoldete. 
Um der Alten willen verdient die kleine Dichtung — 
Hauptmann nennt ſie nicht ganz zutreffend ein „Idyll“ 
— auf die Bühne zu kommen. Die Geſtalt gehört in 
die Reihe der milden, bejahrten, verſtehenden Frauen 


Hauptmanns. Klug und heiter ſchauen ſie dem Leben 
ins Auge, erhaben über die Vorurteile und ſich eins 
fühlend mit der großen Allmutter Natur. Am nächſten 
ſteht die Buſchgroßmutter der „Verſunkenen Glocke“, 
auch an die gütige Frau Flamm der „Roſe Bernd“ wird 
man gemahnt. Die kleine Aufgabe fordert eine große 
Darſtellerin; eine ſolche könnte dem Fragment wohl 
zu ſtarker Wirkung verhelfen. 

Auch der jugendliche Maximilian hat mit ſo manchen 
der Liebeshelden Hauptmanns Verwandtſchaft, zumal 
dort, wo er das neu erwachte Fühlen in Wort⸗ und 
Bildergüſſen ausſtrömt, die nach unſerem heutigen 
Empfinden allzu reich mit den Blüten romantiſcher 
Sprache geſchmückt ſind. Sonderbar, wie kühl uns 
jetzt dieſe Schönheiten laſſen, die vor einem Viertel⸗ 
jahrhundert uns entzückten. 

So alt etwa mag „Kaiſer Maxens Brautfahrt“ ſein. 
Gewiſſes iſt hierüber nicht zu fagen; denn Hauptmanns 
Sprache und Vers haben ſich nicht gewandelt, er hat 
alle die Zeitmoden der letzten Jahrzehnte in ſeinem 
Schaffen nicht mitgemacht, was ihm zum Ruhm und 
ſeinen Werken zur Gewähr der Dauerbarkeit gediehen 
iſt. Selbſt fo ein verworfenes Werkſtüͤck wie dieſes hat 
eine viel feſtere Konſiſtenz als die nebelhaften Gebilde, 

die der erſte Hahnenſchrei eines neuen Tages verſcheucht. 

Freilich bleibt es immer fraglich, ob Unfertiges im 

grellen, alle Mängel ſcharf zeichnenden Bühnenlicht 
gezeigt werden ſolle. Noch iſt die Mutter, bei deutlich 

angelegten Grundlinien, nicht zu feſter Durchzeichnung 

gediehen, bald ganz verhuzeltes altes Bergweibchen, 

bald eine rüſtige, lebensſtarke Fünfzigerin; der Max 
hat kaum mehr mitbekommen als die Romantik 
des Jägers aus Konradin Kreutzers „Nachtlager von 
Granada“, und das Mädchen blieb vollends in der 

dürftigen Skizze aufknoſpender Sinnlichkeit ſtecken. 
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Die unglücklichen ſtumpfen Sechsfüßler, in denen dieſe 
werdenden Menſchen ſprechen, bedürften der kräftigen 


Feile, und der Wechſel des geliebten „Schlaſiſch“ mit allzu 


ſchriftdeutſchen Perioden wäre in einem ſpäteren Sta⸗ 
dium der Dichtung ſchwerlich ſo buntſcheckig geblieben. 
Immerhin — wer Sinn und Gefühl für den Reiz 


der Skizze hat, wird ſein Auge gern auf dieſem Bild⸗ 


chen weilen laſſen, und ſo mag es als Zugabe eines 


Theaterabends, etwa nach der „Elga“, gute Dienſte 


tun. Georg Witkowſfki 


| Berlin 


„Rudimentär.“ Von Auguſt Stramm. (Urauf⸗ 
führung in der Volksbühne am 27. Januar 1924.) 
„Die Empörung des Lucius.“ Tragödie in drei 
Akten. Von Karl Theodor Blu th. (Uraufführung im 
Staatstheater am 2. Februar 1924.) ü 


Beide Dramen, die der Zufall oder eine unbeſtimmte 
Zeitſehnſucht nebeneinander gerückt hat, ſtehen ein⸗ 
ander innerlich nicht fern. Sie ſind exploſiv. Sie ver⸗ 
ſchmähen Handlung und folgerichtige Entwicklung und 
verſuchen innerlich und äußerlich Atmoſphäre zu 
bannen. Man kann beiden gegenüber von expreſſio⸗ 
niſtiſchen Tendenzen reden, und neben den Vorläufer 
tritt unmittelbar der Nachzügler. 

Außerlich haftete Auguſt Stramm noch ganz im Natu⸗ 
ralismus. Er führt in die Kammer, in der Dirne und 
Zuhälter (aber ſie ſind miteinander verheiratet) zu⸗ 
ſammen hauſen, der Dritte, der nach der Dirne verlangt, 
geſellt ſich zu ihnen. Aber nicht auf die Milieuſchilderung 
kam es Stramm dabei an, ſondern auf dies Eruptive 
in den Menſchen. Er vermeidet jeden Handlungsfort⸗ 
gang, jede Entwicklung. Man hatte wohl die Abficht, 
ſich das Leben zu nehmen, aber man taumelt nun doch 
Rin den neuen Tag hinein. Man iſt „rudimentär“, zu 
nichts nutze und unter Umſtänden ſchädlich. — Als 
Verſuch, ſei es als Vorahnung eines ſich anbahnenden 
dramatiſchen Stils mag Stramms dramatiſche Skizze 
nicht ganz ohne Intereſſe ſein, auf die Bühnenprobe 
verwieſen, enthüllt ſie ſich in beſchämender Armut. 
In der „Empörung des Lucius“ verſucht Karl Theodor 
Bluth den Zuſammenbruch des Königtums und das 
Heraufziehen der Revolution in ſymboliſcher Dar⸗ 
ſtellung zu vergegenwärtigen. Von allen Anſpielungen 
auf eine naheliegende Vergangenheit hält er ſich fern, 
aber auch bei ihm müſſen Krieg und Knechtung der 
in der Heimat Zurückgebliebenen die treibenden Kräfte 
ſein. Er vergegenwärtigt eine Art Renaiſſance⸗König⸗ 
tum. Er häuft die Motive: Mord innerhalb der Königs⸗ 
familie, Vergewaltigung, Wahnſinn. Er häuft die 
Motive derart, daß in jedem dieſer unmotiviert kom⸗ 
menden, vorüberhaſtenden, ungeklärt geſchwundenen 


Auftritte Exploſion ſein kann und iſt. Ein dauerndes 
Fortiſſimo. Bald hier, bald da brennt's an der Per: Mi 
pherie. Und Lucius, der Narr, der ſich als der einzig 

Weiſe entpuppt, führt wie ein Kaſtellan durch das 
Schloß der Geſchehniſſe, warnt die Tatluſtigen vor 
jedwedem Tun und erklärt zum Schluß das einiger⸗ 
maßen überraſchte Volk für mündig geworden. 
Auch Bluth ballt Atmoſphäre und iſt mit Blitzen ver⸗ 
ſchwenderiſch. Aber die Gabe, auch nur einen Auftritt | 
ſo zu geſtalten, daß der Funke aus der Bruſt des Leiden⸗ 


den oder Verlangenden überſpränge, iſt ihm nicht e ; 
geben. Indem er dem Drama die neue Form ſucht, J. 


zerſchlägt er fie ſchon. Epigone des Erpreffionismut. 


Und die Scherben zeugen nur eben für ein Vermögen, L, 


Stimmung zu geben; man hat die Empfindung von 
ſchriftſtelleriſchem Anſtand; fühlt eine Begabung heraus, 
die aber an ſich noch keineswegs die beſondere des 
Dramatikers zu ſein braucht. Noch iſt viel Lärm und 
wenig Muſik. Ernſt Heilborn 


Meiningen 


„Don Juan d' Auftria.“ Eine Tragödie in drei 
Aufzügen. Von Paul Altenberg. (Uraufführung 
im Landestheater am 13. Januar 1924.) 


Die Tragik in Altenbergs Dramen, auch in der eng 
zu dem „Don Juan d' Auſtria“ gehörigen Novelle 
„Geſtade“, erwächſt aus dem Konflikt des träumenden 
Gemüts mit der Welt. Traumhaft ſelbſtſichere, unde 
rührte Einheit des Weſens, als Quelle bergeverſetzen⸗ 
den Glaubens im „Eigentum“, entſühnender Reinheit 
im „Quartier“, kindlich träumenden Mythenglaubens 
im „Geſtade“ — wird von der Welt getrübt oder zer⸗ 
ſtört. Die Inbrunſt der Trauer um die verlorene innere 
Unberührtheit läßt eine tiefe religiöfe Grundſtimmung 
als tragendes Element der Dichtungen erkennen. Hier, 
in dem Drama von Karls V. verſchwenderiſch begabtem 
Baſtard „Don Juan d' Auſtria“, der glänzendſten 
Heldengeſtalt unter den Fahnen ſeines Halbbruders 
und Königs Philipps II., iſt jene Tragik im Rahmen 
eines großen hiſtoriſchen Dramas klaſſiſchen Stils ge 
ſtaltet: als Vernichtung eines in reiner Seele emp 
fangenen Heldentraums ohnegleichen durch die Welt 
Alle Mächte der Zeit ringen um die Seele des Siegers 
von Lepanto, des glorreichen Vorkämpfers der Chriſten⸗ 
heit, den ſie als einen Erwählten Gottes empfangen 
hat. Rom und die Guiſen ſchleudern die religiöſe Sehr 
ſucht des Erdteils nach Überwindung des Glauben 
zwieſpalts, Befriedung Europas als herrlichten 
Heldentraum in feine Seele. Aber fie geben ihn nich 
rein als Dienſt an Gott, miſchen eigenen Ehrgeiz hinein 
und wecken, ihn zu ſpornen, ehrgeizige Träume ohne 
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Maß. Damit vergiften fie, zunächſt ihm unbewußt, 
ſeine Seele. Vernichtende Klarheit darüber zwingt 
ihm Philipps zerſetzende Menſchenkenntnis auf. Auch 
Philipp fordert ihn, als Spanier, für ſich, will auch 
das große Ziel des glaubenseinigen Europas. Aber der 
greiſe finſtere Rechner erkennt und verwirft den Helden⸗ 
traum als ſelbſtiſche Schwärmerei jugendlicher Maß⸗ 
loſigkeit weiß das gottgegebene Ziel ewig unerreichbar 
ohne Sieg über Oranien — durch Juan. Freilich nicht 
durch den ehrgeiztrunkenen Abenteurer, der nach allen 
freien Kronen Europas greift, ſondern einen nach 
ſeinem Bilde geformten, entſelbſteten Diener am Kreuz. 
Darum reißt er ihm die bunten Flitter von der Seele, 
zeigt die nackte Blöße aller ſchlimmen Möglichkeiten, 
die ſie in ſich birgt, und hüllt ſie grauſam⸗gnädig in 
das düſtere Gewand der Pflicht in Flandern. Was 
Heilung bringen ſoll, wirkt Zerſtörung. Sein Baſtard⸗ 
tum wird nun tief ſymboliſch. Das Kind der Leiden⸗ 
ſchaft hat nur den großen Sinn und allen Zauber vom 
Vater überkommen, nicht ſeine Kraft und Feſtigkeit. 
So vermag er aus der Pflicht nicht neuen Halt zu ſchöp⸗ 
fen, nachdem ihn Philipps plötzlicher Anruf aus ſeiner 
nachtwandleriſchen Selbſtſicherheit geſtürzt. Haltlos, in 
hoffnungsloſer Auflehnung gegen Philipps gottver⸗ 
ankerte Kraft, ſchwankt er mit zerrütteter Seele hinter 
der Fata Morgana ſeiner Tatenträume her von Ver⸗ 
rat zu Verrat dem ſpaniſchen Giftbecher zu. Er war 
nur der Traum von einem Helden, der aber nicht zur 
Wirklichkeit erwachte. Der ſchönſte Traum, wie ihn 
zuletzt erſchütternd vor dem ſchon verlorenen Oranien 


e noch einmal träumt. Eine Verheißung, keine Er⸗ 


füllung. „Gott ging vorbei.“ — Mit der Sehnſucht 
des träumenden Gemüts unſerer Zeit färbt der Dichter 
den Europatraum der Vergangenheit, mit ſeinem 


Grauen die flandriſche Schickſalswende Zuang, Die 


religiöſe Tönung gibt der ewig⸗dichteriſchen Tragik 
des Widerſpiels von Traum und Wirklichkeit die per⸗ 


fönliche Beſonderheit. — Dies alles, Hiſtoriſches, Heu⸗ 
tiges, Perſönliches iſt hineingeriſſen in den Strom 
einer außerordentlichen Geſtaltungskraft, die von 
einem ſicheren Bühneninſtinkt begleitet iſt. Hinreißend 
im erſten Akt das polyphone Crescendo des Lebens⸗ 
tauſches in und um den Sieger von Lepanto. Von 
färkſter Kontraſtwirkung dazu im zweiten Akt die alles 
perſönliche Leben ertötende Welt des Escurial, in der 
Dé Philipp, umweht von dem Schatten des eben 
gerichteten Don Carlos, zu übermenſchlicher Größe 
emporredt, fo, daß ſich hier und weiterhin das Gleich⸗ 
g gewicht der Kräfte allzuſehr nach einer Seite hin 
verſchiebt. Schwächer im Aufbau iſt der dritte Akt, 
Der aber durch die großartige Symbolik ſeines Finales: 


die Truppen marſchieren als die Menſchheit über den 


Gerichteten hinweg — mit dieſem Mangel verſöhnt. 
Die Stoff⸗ und Problemnähe des Dramas mit „Don 
Juan“, „Egmont“, beſonders auch dem „Prinzen von 
Homburg“ haben manche Parallele erzeugt, nicht immer 
zum Vorteil des Werks, ohne daß es aber dadurch 
irgendwo in die Sphäre des Epigoniſchen hinabſänke. 
Es bleibt in ſeiner Geſamtheit ein großer Wurf eigenſter 
Kraft. Rudolf Germann 


Wien 


1 | 

„Die Schweſter.“ Ein Myſterium in drei Abtei⸗ 

lungen (zehn Szenen). Von Hans Kaltneker. (Ur⸗ 

aufführung auf der Renaiſſance⸗Bühne am 12. De: 

zember 1923.) 

Zum drittenmal (vgl. L. E. XXIV, 985 und XXV, 
709) haben wir an dieſer Stelle über Uraufführung 
einer poſthumen Dichtung unſeres 1919 blutjung vom 
Tode hingerafften Landsmanns zu berichten und 
wiederum Anlaß, den Verluſt einer ungewöhnlichen In⸗ 
dividualität, einer ſtarken Begabung, eines geborenen 
Dramatikers zu beklagen. Wiederum das dichteriſche 
Ergebnis einiger Tage oder Wochen (und zwar der 
letzten von Kaltnekers Leben), wiederum allerkühnſte 
Stoffwahl und Frageſtellung (diesmal auf ſexuellem 
und darüber hinaus auf ethiſchem und metaphyſiſchem 
Gebiet), wiederum knabenhafter Enthuſiasmus für und 


wider, wiederum der ſtürmiſche Rhythmus der Hand: 


lung, der an ältere Zeitgenoſſen (diesmal an Wedekind 
und Wildgans) anklingende, dennoch perſönliche gro⸗ 
tesk⸗pathetiſche Stil, wiederum ein durch alle Qualen, 
die Menſch dem Menſchen bereiten kann, führender 
Marterweg, äußerlich bergab, in Wirklichkeit hinauf zu 
Selbſtverneinung und entſagender Liebe, bis endlich 
das verlorene Kind zum Himmel emporgehoben ſcheint. 
Da das „Myſterium“ mit der Darſtellung geſchlecht⸗ 
licher Kriſen, die bisher ab und zu an die Peripherie, 
aber außer von Sudermann wohl noch nie ins Zentrum 
eines Dramas geſtellt worden ſind, einſetzt, ſchwebte 
über ihm das Damoklesſchwert der Zenſur, ohne doch 
herabzufallen. Gut fo; jedes Verbot jedes Kunſtwerks 
ift vom Ubel — aber andererſeits, und auf die Gefahr 
hin, die Intoleranz negativer Phariſäer herauszufor⸗ 
dern: die Kompetenz des hieſigen Zenſurbeirats hätte 
gar nicht erſt angerufen werden ſollen. Denn die 
„Schweſter“ gehört von vornherein nicht in nor⸗ 
malen geſchäftlichen Theaterbetrieb, wo ſie, Abend 
für Abend einem beliebigen Publikum vorgeſtellt, 
unfehlbar vom Range des Myſteriums auf den des 
erotiſchen Reizſtücks hinabſinkt. Für dieſe Meinung 
ſind volle Häuſer das beſte Argument. Vom Päd⸗ 
agogiſchen gar nicht zu reden. 


| 
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II 


„Caſanova in Wien.“ Drei Akte in Verſen. Von 
Raoul Auernheime r. (Uraufführung im Deutſchen 
Volkstheater am 11. Januar 1924.) 


Nicht in wetterleuchtender Dämonie, nicht als haar⸗ 
ſpaltender Dialektiker oder gar Metaphyſiker der Liebe, 
nicht als verwegener Genius des Rokoko, nicht als 
gemeiner Lump — dieſe lange Skala haben andere 
Dichter der letzten Jahrzehnte durchlaufen — erſcheint 
der venezianiſche Tauſendſaſſa diesmal auf den Bret⸗ 
tern, ſondern als echte und gerechte Luſtſpielfigur, 
Figur eines wirklich luſtigen Spiels. Dem Königs⸗ 
tiger ſind die Krallen geſtutzt, der Philoſoph hat ſich 
in den Weltmann, der Strolch in einen im Grunde 
gutmütigen Kerl gewandelt, der, nachdem er — wie 
könnte er anders? — rechts und links einige erotiſche 
Verwirrung angerichtet hat, ſchließlich alles wieder 
auf den status quo bringt. Eine Epiſode — und aus 
ſolchen beſtand ja das ganze Leben Caſanovas, wie es 
(mindeſtens von ihm) bezeugt iſt; dann nichts mehr 
von Nachſchlüſſeln und ſchutzgewährenden Wand⸗ 
ſchränken, von atemloſem Treppauf und ⸗ab, Spionage 
und Gegenſpionage — das normale Leben fließt, 
nach Überwindung etlicher Stromſchnellen, mit ge⸗ 
wohntem ſanften Gefälle dahin, indes (wie auch in 
anderen Caſanova⸗Dramen) der neue Don Juan 
in ſein Abenteuerland zurückkehrt, daraus er, eben für 
die Dauer einer Epiſode, in dieſe ſteuerzahlende, kaffee⸗ 
kochende, kinderſtrümpfeſtopfende, übrigens gar nicht 
ſo arg moraliſche Welt tritt. Der Komet taugt nicht 
zum Planeten, der Abenteurer nicht zum Bürger — und 
umgekehrt; wird der Teufel alt, ſo gehe er, trotz des 
franzöſiſchen Sprichworts, dennoch nicht ins Kloſter; 
niemand kann aus ſeiner Haut heraus, oder: Schuſter 
bleib bei deinem Leiſten. Ein wenig oft und faſt zu 
deutlich wird dieſe Lehre eingeſchärft. Wer möchte ſie 
leugnen? Wüßte man nur auch immer, welche Haut 
die eigentliche, welcher Leiſten der richtige ſei. 
Der Verfaſſer, deſſen Geſchmack und Witz, deſſen leichte 
Hand, deſſen überlegte und überlegene Technik ſich 
(außer in der harten Verſifikation) nirgendwo ver⸗ 
leugnet, hat ſeinen Abenteurer für die Dauer von 
drei Akten und nicht viel mehr Tagen in Wien an⸗ 
geſiedelt, etwa Anno Roſenkavalier, ohne ſich hierdurch 
örtlich oder zeitlich genieren zu laſſen — denn das 
Koſtüm ſitzt ſo loſe wie ein Domino —, aber den An⸗ 
laß nicht verſäumt, dieſer Stadt und mindeſtens ihren 
Frauen viel Verbindliches zu ſagen, und zwar durch 
den Mund eines, vielmehr des Frauenkenners. Ob 
notwendig oder nicht, geſchadet hat der anmutigen 
Komödie dieſe captatio benevolentiae ſchwerlich. 
Robert F. Arnold 


das als ſolchen werten will, daß er weniger milieube⸗ 
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Köln 


„Kumedemäder“ Von Hans Jonen. (Urauf⸗ 
führung der Freien Volksbühne im Metropoltheater 
Köln am 1. Dezember 1923.) 


Schneider⸗Clauß beherrſchte bisher mit feinen 20, 17 
nenwerken das kölniſche Volksſtück. Er hat nur verein 
zelt Nachfolger gefunden. Vielleicht deshalb, weil eine 
Spielſtätte für das kölniſche Heimatſpiel fehlte und von 
keiner Seite die bewußte Pflege dieſes Ablegers der 
großen Bühnenkunſt in die Hand genommen wurde. 
Nachdem nun in Niederdeutſchland das Heimatſpiel 
eine erfreuliche Entwicklung gezeitigt hat, ſcheint 
Köln nachkommen zu wollen, wenn auch einſtweilen 
noch Bühnendichter von dem Formate Stavenhagen 
fehlen. Aber der Nachwuchs regt ſich, und die freie 
Volksbühne hat ſich nicht nur auf die platoniſche Liebes⸗ 
erklärung eines Preisausſchreibens beſchränkt, ſondern 
auch neben ihren anderen Aufgaben die Pflege der 
Heimatſpiele mit einer eigenen Spieltruppe in Angriff 
genommen. | Ä 
„Kumedemächer“ von Hans Jonen war die erſte Ur 
aufführung, die fie herausbrachte. Einen Fortſchritt 
über die Schneider⸗Claußſchen Stücke bedeutet diese 
Arbeit des kölner Dichters nicht — wenn man nicht 


ſeſſen und vielleicht dadurch dramatiſcher eingeſtellt it. 
Die Sentimentalität kommt auf ihre Koſten, die Hand⸗ 
lung iſt einfach. Der Konflikt iſt im Geſellſchaftlichen 
feſtgelegt — die Liebe zweier jungen Menſchen aus 
verſchiedenen Geſellſchaftsklaſſen und ihr traurig — 
tragiſches? — Ende. Zwei Väter im Kampf um ihre 
Kinder. Engſtirnige Voreingenommenheit, unterſtützt 
von Verſchlagenheit und Brutalität der Mächtigeren, 
vernichten ein junges Menſchenleben. Das alles if 
nicht neu, aber die Geſtalten find gut charakterifiert in 
ihrer geſellſchaftlichen Bedingtheit aller Schattierungen. 
Der junge Mann aus den beſſeren Ständen, der den 
wandernden Schauſpielern aus Liebe zu der Tochter 
des Zuchthäuslers folgt und ihre Poſſen zur echten 
Kunſt heben möchte; das junge Mädchen voll weiblicher 
Hingabe; ihr Vater, der um ihretwillen zu Zuchthaus 
Verurteilte, mit redlichem Willen Heimkehrende, dem 
das Vorurteil unüberwindliche Schwierigkeiten be 
reitet; fein Vater — —. Warum alle dieſe Volkstypen 
aufzählen, die erſt innerhalb des Milieus durch gutes 
Spiel art: und volksverwandter Schaufpieler ihr gf 
des, volles Leben erhalten, zu deſſen Farbigkeit die 
Beſonderheit der kölniſchen Mundart notwendig if. 

In feinen Schwächen — Löſung des Konflikts — um 
Stärken ein echtes kölniſches Volksſtück und eine Hoff 
nung, daß Nachwuchs vorhanden iſt, der das Heimat⸗ 
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ſpiel weiterbaut. Ob über Schneider⸗Clauß hinaus, 
wird im weſentlichen davon abhängen, ob es gelingt, 
Gegenwartsprobleme zu geſtalten, ſich von der guten 
alten Zeit freizumachen, das Milieu auf das im Drama 
Notwendige zu beſchränken und an die Stelle der Sen⸗ 
timentalität die großen Erſchütterungen der Seele zu 


ſetzen. Paul Bourfeind 


Königsberg i. Pr. 


„Prozeß Bunterbart.“ Schauſpiel dieſer Zeit 
in drei Akten. Von Max Bro d. (Uraufführung im 
Neuen Schauspielhaus am 10. Januar 1924.) 


„Schauſpiel dieſer Zeit“. Hier ſtock ich ſchon. Iſt es 
wirklich für dieſe Zeit fo außerordentlich charafteriftifch, 
daß eine junge Frau, von der Anklage des Gatten⸗ 
mordes freigeſprochen, zuerſt leichte Beute ihres Ver⸗ 
teidigers wird, und ſich dann, da fie dieſem nicht mehr 
it als ein intereffanter Fall, von einem feinfühligen 
Ariſtokraten entführen läßt? Freilich: unter den 
Männern, die auf das leckere Freiwild Jagd machen, 
ſind zwei, die ſich durch wortreiche Spruchbänder⸗ 
weisheit als typiſche Erſcheinungen unſerer chaotiſchen 
Gegenwart zu legitimieren ſcheinen: ein junger Revo⸗ 
lutionär, der ſeinem Leben ein Ende macht, nachdem 
er es um der Geliebten willen vergeblich in den Dienſt 
des Verbrechens geſtellt, und jener Blaublüter, der zu 
guter Letzt das ebenſo zeitgemäße wie ewig ungehört 
verhallende Evangelium menſchlichen Verſtehens oer: 
kündet. (Diefen Schönredner müßte Brod, der einſt 
in einem prachtvollen Gedicht gegen Plakatierung der 


Güte und Mechaniſierung des Mitleids eiferte, eigent⸗ 


lich bekämpfen.) Aber hat's ſolche Geſtalten nicht zu 
allen Zeiten gegeben? Iſt etwa Schillers Mortimer, 
der für die ſchottiſche Maria alles aufs Spiel ſetzt, 
als wandelnder Ausdruck der eliſabethaniſchen Epoche 
zu nehmen? Oder jeder beliebige Humanitätsprediger 
nur als Repräſentant ſeiner Zeit? 

Man entferne alſo getroſt das aufgeklebte Aktualitäts⸗ 
child von Brods Schauſpiel. Es bleibt dann noch 
immer ein ausgezeichnet gemachtes Theaterſtück voll 
wirkſamer Spannungen und Entladungen, ein Stück, 
das zwar ſtofflich im Kriminalroman wurzelt, aber 
mit feinem gepflegten, gedankenreichen Dialog in die 
Sphäre höherer Geiſtigkeit hineinragt. Mit der Ko⸗ 
möbie „Klariſſas halbes Herz“, als deren Vorgeſchichte 
es gedacht iſt, verbindet es übrigens kaum mehr als 
eine oberflächliche Perſonalunion. Man kann „Prozeß 
Bunterbart“ ohne weiteres als „Ding an ſich“ genießen 
und werten. Ja, man tut ſogar beſſer daran, ſich an 


ſetzung gar nicht zu erinnern, weil einem ſonſt der 
offenſichtliche Bruch im Charakter der gemeinſamen 


Hauptfigur bewußt wird. Hans Wyneken 


Brieg 
„Herr Titan trägt Zinſen.“ Eine Komödie von 
des Geiſtes Urgeiſt in drei Akten. Von Arthur Rutra. 


(Uraufführung im Brieger Stadttheater am 25. Ja⸗ 
nuar 1924.) 


Die neuerdings ſehr regſam gewordene Bühne der 
kleinen Stadt Brieg nahe Breslau ſetzt für die nächſte 
Zeit einen Zyklus von ſechs Uraufführungen an. Die 
Komödie des Oſterreichers Rutra, der die Reihe er⸗ 
öffnete, iſt ein ſatiriſches Theſenſtück mit utopiſchem 
Hintergrund, denn es ſpielt „in einem noch unent⸗ 
deckten Staate der Gegenwart“. Rutra ſah ſich genötigt 
— was für einen Dramatiker, der über die Bühne 
zur Ausſprache ſeines Wollens gebietet, eigentlich un⸗ 
ſtatthaft iſt —, dem Zettel eine „Anſprache an das 
Publikum“ anzufügen. Es heißt da u. a.: daß heutzu⸗ 
tage „Jeder als ein Stück Kapital unter ſeinen Brüdern 
wandelt“, daß „ſich der kapitaliſierte, auf Zinſen gelegte 
Menſch bis zur Abſtruſität verzinſt“, endlich daß „Jeder 
von uns aus die Goldmark und den Dollar huckepack 
und die Zinsſtaffel in ſeiner Bruſt trägt“. Für Rutra, 
der alſo ein Krankheitsſymptom unſerer Zeit (nur 
unſerer Zeit?) als Epidemie ausſchreit, mußte es 
Ehrenſache ſein, ſeine verallgemeinernde Anklage zu be⸗ 
weiſen. Nichtsdeſtoweniger hat er ſich die Beweisfüh⸗ 
rung ſehr leicht gemacht. In drei ganz kurzen Akten, die 
zuſammen kaum einen normalen Theaterabend füllen, 
läßt ſich ein Thema von ſolchen ethiſchen und politiſch⸗ 
kapitaliſtiſchen Ausmaßen denn doch nicht erſchöpfen. 
In der Komödie erſcheint eines Tages auf ein Zeitungs⸗ 
inſerat hin der allmächtige „Herr Kapital“ bei dem 
jungen „Herrn Titan“, der auf Genie poſiert, und 
kauft ſich ihn als Sklaven zur Ausführung ſeiner Pläne. 
Hier ſtock ich ſchon. Wie iſt es verſtändlich, daß ein 
Napoleon der Finanz, der ſich wirkliche Genies zu 
Dutzenden kaufen könnte, gerade auf den noch unbe⸗ 
währten Herrn Titan verfällt? Hat ihn das Zeitungs⸗ 
inſerat ſo beeindruckt? Darüber empfangen wir keine 
Aufklärung, wie denn überhaupt Rutra bei allen, 
auch den kühnſten Wendungen ſeiner Phantaſie von 
näherer pſychologiſcher und dramatiſcher Motivierung 
nichts wiſſen mag. Ziele Wendungen find plötzlich da 
und ergo hinzunehmen. Im übrigen leiſtet Herr Titan 
herzlich wenig für das fürſtliche Salär, das er empfängt. 
Er „kapitaliſiert“ angeblich ein bißchen die Kunſt, muß 
aber dann raſch — Miniſterpräſident werden, alsbald 
wieder abdanken und im Aufſichtsrat eines Unter⸗ 


nehmens feines Managers unterkriechen, der inzwiſchen 


ſein Schwiegervater geworden iſt. Auch dieſes Ereignis 


vollzieht ſich im Handumdrehen. Sowenig wie man 
erfuhr, warum ſich der kapitale Papa juſtament den 
leicht verzinslichen Herrn Titan zum Werkzeug ſeiner 
Pläne erkor, ſowenig erfährt man, warum ſich ihn die 
kapitale Tochter zum Eheherrn erwählt. Da das Stück 
jetzt bereits aus iſt, fo zeigt ſich wohl, daß der Glücks⸗ 
pilz Herr Titan das große Los gewonnen hat, wie 
es aber nun „Jeder“ machen ſoll, um mit ſeinem 
kleineren oder größeren Fonds von Genie zum gleichen 
Reſultat zugelangen, das verſchweigt Rutras vorſichtige 
Höflichkeit. Leider gibt es gar nicht ſo viele Dollar⸗ 
prinzeſſinnen, um alle genialen Jünglinge, die ſie „Hucke⸗ 
pack tragen“ möchten, mit ihren unſchätzbaren Händen 
zu verſorgen. Es wird alſo noch vermutlich geraume 
Zeit vergehen, ehe der Staat, in dem es ſo „geiſtig 
ungeiſtig“ zugeht, wie in dem Rutraſchen Verzinſungs⸗ 
Schlaraffenlande entdeckt ſein wird. Schade! Schade 
auch, daß Rutra, der ſo vollklingende Themata anzu⸗ 
ſchlagen und bisweilen recht witzige Aphorismen zu 
prägen weiß, noch ſo wenig vom Verantwortungs⸗ 
gefühl des echten Dramatikers erfahren hat. 
Erich Freund 


Chemnitz 


„Begegnung im All.“ Ein Spiel in fünf Akten. 
Von Eugen Kurt Fiſcher. (Uraufführung im Stadt: 
theater am 16. Januar 1924.) 


„Boden bat heute keiner mehr unter den Füßen, 
kaum noch der Hottentotte.“ (5. Akt.) 

Tragödie unſerer Tage: keinen Boden unter den Füßen 
zu haben, keinen Standpunkt, von dem aus die Welt 
aus den Angeln zu heben wäre. Zertrümmerung der 
inneren Form, während die überkommenen Normen 
und Geſetze weiterbeſtehen und äußerlich zur Gefolg⸗ 
ſchaft zwingen. Zerſtörung bisherigen Weltgefühls, 
Götterdämmerung einer neuen Welt, während wir 
noch verſchüttet ſind unter den Trümmern einer alten. 
Zwei Wege gibt es für den, der die alte Welt und ihre 
Normen in ſich überwunden hat: ſie zu verneinen 
oder zu Überwinden. Zwei menſchliche Antitheſen 


werden darum in Eugen Kurt Fiſchers Drama 


„Begegnung im All“ gezeigt. Frank, der Rechts⸗ 
gelehrte, der die Welt der beſtehenden Geſetze in ſich 
als überlebt erkennend ſie überwindet, indem er das 
Geſetzbuch des neuen Menſchen ſchreibt, den Rechts⸗ 
quell für den utopiſchen Richter erſchließt, deſſen Geſetz 
der Geſetze iſt, nicht zu richten, nicht durch Strafe zu 
zwingen, ſondern jedem Wenſchen zu feinem Leben 


zu verhelfen, dem „wahrhaften“ Leben. Für dieſe 


Idee kämpft Frank, hungert Frank, und mit ihm 
Lea ſeine Frau, ihm dienend wie einem Heiligen, 
emporgetragen vom Ethos ſeines Geiſtes und ſeiner 
reinen Menſchlichkeit. Der aber der Menſchen Ge 
verwirft, verhöhnt und aus Prinzip verletzt, iſt Till, 
Franks Antipode im Drama. Er „aller Verwandlungen 


Inbegriff“, Globetrotter, Abenteurer, Verbrecher vor | 


dem Geſetz, ein Kerl, aus dem das Leben pruſtet wie 
Dampf aus den Röhren, treibt Spiel mit dem Beſitz der 
Bürger, öffnet ihren Weibern die Käfigtüren und bringt 


Luft in den Leichenatem der Städte. Zwiſchen beiden, 
Till und Frank, beſteht ſchickſalhafte Verkettung. Frank fi 
hat einſt Till, der im Strafprozeßkolleg widerſptach 


und tolle Streiche verübte, von der Univerſität le 
giert und ihn fo ins abenteuernde Daſein, Tills „wahr 


haftes“ Leben, hinausgeſtoßen. Till aber hat dur) 


ſein Schickſal den Keim zu Franks Werk in Frank 
gelegt. Und noch etwas verbindet ſie: Lea, Franks 


Frau. Daſeinsfreudig, lebenshungrig, iſt fie der De 


monie, dem Tier und dem Gott in Till, erlegen, it | 


aus der geiſtigen Zone Franks in die vitale Tills ge- 
ſtürzt. Beide Welten haben Leas Form zu prägen ber F" 


ſucht. Dieſer Gegenſatz, dieſes Schwanken zwiſchen 
zwei Extremen, muß ſie mit Notwendigkeit vernichten. 
Zuerſt wird der Kern weiblichen Lebenswillens in 
ihr ertötet: auf den Rat eines Freundes ihrer Jugend, 
Gerold, der den in bürgerlichen Grenzen Wandeln. 
den und durch fie beſchränkten Menſchen repräſentiet, 


tötet fie Tills und ihr Kind im Mutterleibe ab, um n \ 
Franks Werk als büßende Dienerin, entſagende Ge f. 
fährtin, weiteren Anteil zu haben. Ein zweites Mal 


greift, zu Beginn des Stücks, Till in Leas Schicſal en, 


wieder verfällt fie dem lebensſtarken und verrät den 
geiſtigen Menſchen. Dies Schickſal reißt fie in den . 
grund. Zwar verzeiht, feiner Idee in ſtärkſter Prüfung 15 
ſekunde treu, Frank ihr den Fehltritt, aber das äufere |: 


Geſetz bemächtigt ſich ihrer, nachdem die Polizei be 
der „Tigern“, wie die Abtreiberin charakteriſtſch ge 
nannt iſt, Leas Namen unter den Papieren entdell 
hat. Sühne gegenüber Frank iſt Leas letztes Erlebnis: 


darum wählt ſie freien Tod, um der Schmach des 


Gefängniſſes zu entgehen. Frank erlebt in Fieber 


phantaſien und wachem Hellſehn Leas Tragödie, . 
gleich feine Tragödie, da er, Überwinder des alten, 
Schöpfer des neuen Geſetzes, an ſeinem Weibe den |: 
Widerſinn der Beſtrafung nach dem Paragraphen er 
leben muß. Dann aber — Gipfelpunkt geiftigen Ge $ 


ſchehens — zwiſchen Frank und Till Begegnung m 


All: Till zum erſten Male in ſeinem Leben Reue ve⸗ 


ſpürend, kommt zu Frank und bietet ihm Sühne al. 
Und ſie erkennen ſich als Brüder eines 
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Got, des 
Geiſtes der Freiheit, der Souveränität des ſein Leben 
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lebenden, fich ſelbſt beſtimmenden, autonomen Men: 
(hen. Im All, im Kosmiſchen trifft die Lebensbahn 
dieſer antithetiſchen Menſchheitstypen zuſammen, in 
brüderlicher Begegnung. 

Die dramatiſche Wirkung erwies ſich als ſehr ſtark. 
Es find Akzente, Szenen und Aktſchlüſſe von unge: 
heurer Wucht. Obwohl ideen- und gedankenbeſchwert, 
zeigt das Stück eine ſichere Beherrſchung der thea⸗ 
traliſchen Wirkungen, eine feine Kunſt der Szene. 
Die Sprache iſt lebendig knapp, überreich an originellen 
Bildern, Aſſoziationsbildungen, Klängen. Alles das 
zuſammen, hilft die hohe geiſtige Atmoſphäre des 
Stücks mitſchaffen. Hermann Müller 


Bremen 


„Der Narr von Nola.“ Drama von Karl Neu⸗ 
rath. (Uraufführung im Bremer Stadttheater am 
5. Januar 1924.) 


Karl Neurath, Redakteur und Schauſpielkritiker, der 
als Romandichter (neuerdings: „Der Preußenkaplan“) 
mehr Erfolg gehabt hat als mit dem an ſich intereſſanten 
und gut geſchriebenen Bauernkriegsdrama „Der Bund— 
ſchuh“, drängt zur Bühne, wohl weil er als ſcharfer 
und eigenwilliger Rezenſent ſich im Laufe der Jahre 
ein reiches theatertechniſches und literariſches Wiſſen 
erſchaut und erlernt hat und weil ihm, wie ſonſt dem 
Atitiker meiſt, dies eine nicht mangelt, was über alle 
Theaterroutine triumphiert: dichteriſches Gefühl und 
Können. Neurath iſt allerdings eher Lyriker (oder auch, 
wie ſeine flüſſigen Romane beweiſen, Epiker). Das 
weiß er wohl ſelbſt, denn was u. a. dieſen „Narr von 
Nola“ vor vielen andern ſogenannten Dramen der 
Gegenwart auszeichnet, iſt feine vornehme — ſtark 
lyriſche — Form, die nicht angelernt iſt, ſondern dem 
ſtarkblütigen Rheinheſſen aus tiefſtem Herzen kommt. 
Wie im „Bundſchuh“ die lyriſchen Hymnen auf Florian 
Geyers Heimatland am beſten gelangen, ſo hier die 
Heimatgrüße Giordano Brunos, des Narren von 
Nola, fo die Liebesſzenen zwiſchen ihm und Beatrice, 
der Frau des (hiſtoriſchen !) Grafen Mocenigo: in der 
Bruno eine Jugendgeliebte erkennt, ſo daß in die 
Haupthandlung vom Gottſuchen, Kämpfen und 
Scheiterhaufenſterben des großen Kirchenverächters 
und erſten Aufklärers und Freimaurers Giordano 
Bruno auch noch eine (dem Theaterfachmann not⸗ 
wendig erſcheinende) Liebeshandlung verflochten wird; 
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bie beide allerdings nicht nebeneinander herlaufen, 

ſondern geſchickt ineinander verftridt find. 0 
Das Drama, ſo ſauber und fleißig es nach klaſſiſchen 
Geſetzen gebaut iſt, leidet an der epiſchen Begabung 
des Dichters. Giordano Bruno, wenn man ihn auf die 
Bühne ſtellt, darf ſich nicht auf ſeine Philoſopheme 
von Gott und Geiſt und „Eins in Allem, All in Einem“ 
beſchränken, ein dramatiſch geſehener Kämpfer, auch 
wenn er „nur“ Glaubenskämpfer iſt, muß eben auch 
um ſein Werk kämpfen, d. h. leben wollen und nicht 
allzu bereit ſeinen Leib der Kirche und ihrem flammen⸗ 
den Holzſtoß überantworten wollen, in der Meinung, 
ſein Werk, in Schriften niedergelegt, ſei ewig und un⸗ 
zerſtörbar. Hier liegt eine Schwäche, die ſicher weniger 
fühlbar wäre, wenn nicht gerade heute das Bühnen⸗ 
drama nach dramatiſcher Konzentrierung der Worte 
und Handlungen, einer Aufſteilung der Geſchehniſſe 
in Gedanke, Tat und Bild verlangte und dies Ver⸗ 


langen eine unabweisbare Forderung der Zeit wäre. 
Adolf Paul 


Saarbrücken 


„Lebens ſpieler.“ Ein Stück in vier Aufzügen. 
Von Alfred Graf. (Uraufführung im Stadttheater 
am 14. Januar 1924.) 


Drei Perſonen. Ort der Handlung ſtets der gleiche: 
ein Zimmer. Die Problemſtellung: von vorgeſtern; ein 
verſpäteter Ibſen. Zwei Freunde rivaliſierten einſt 
um eine Frau, die Frau entſchied ſich, doch der Kampf 
hebt erneut an, als der eine wieder in die Stadt zurück⸗ 
kehrt. Schluß: Die Frau ſtirbt durch Gift, und die 
Freunde ſtehen am Grabe deſſen, was ihnen Leben 
war; ſie, die in ihrer Jugend danach trachteten, 
„Lebensbaumeiſter“ zu werden, haben beide oer: 
ſpielt. Das alles iſt dramatiſch begründet und die 
Figuren ſind nicht blutlos. Da es ſich aber um einen 
verbrauchten, abgeſtandenen Konflikt handelt, hätte 
man erwarten dürfen, daß beſonders geiſtreiche Ge⸗ 
danken in blitzendem Dialog das alte Thema intereſſant 
und ſchmackhaft zu wenden gewußt hätten, was aber in 
dieſer Hinſicht in dem Grafſchen Stück geſchieht, geht 
nicht über den Durchſchnitt, und wenn einer der Lebens⸗ 
ſpieler gegen Schluß pathetiſch erklärt, daß der Menſch 
ein mißlungenes Experiment des Schöpfers ſei, ſo ift 
dies bezeichnend für die im Verlauf der vier Aufzüge 
ausgeſprochenen „Weisheiten“. 
Arthur Friedrich Binz 
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Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Kurz vor Neujahr hat Armand Colin in Paris einen 
neuen Band der von André Michel geleiteten Kunſt⸗ 
geſchichte herausgegeben: Band VII L'art en Europe 
au XVIII. siecle, Teil I Frankreich (1700-1750), Ita⸗ 
lien, Niederlande, Deutſchland, Skandinavien, Ruß: 
land. Auch dieſer Band iſt mit 283 Autotypien und 
6 Photogravüren reich und vortrefflich illuſtriert. Er 
enthält viele ſonſt nicht zugängliche Abbildungen, durch 
die das Werk eine willkommene Ergänzung zu ähnlichen 
Unternehmungen in Deutſchland darſtellt. Der Text um: 
faßt 448 Seiten. Er iſt für uns Deutſche beſonders in 
den Teilen wertvoll, die ſich mit der franzöſiſchen Kunſt 
beſchäftigen. Rens Schneider hat die Architektur, 
André Michel die Skulptur, Louis Ré au die Malerei 
behandelt. Sie breiten ein Material aus, das deutſche 
Darſtellungen ergänzt und eine geſchloſſene Überſicht 
über die vielfältige und weithin ausſtrebende Bedeu— 
tung von Frankreich im 18. Jahrhundert bietet. Auch 
Louis Réau, einer der am weiteſten gereiſten Kunft- 
hiſtoriker des Landes, entrollt in den Kapiteln über 
Skandinavien und Rußland ein umfaſſendes Wiſſen 
ſowie eine gute Organiſationsgabe. Nicht ganz ſo gut 
iſt der Abſchnitt über Deutſchland gelungen. Wie in 
den früheren Bänden, die nach dem Kriege erſchienen, 
iſt die kunſthiſtoriſche Literatur Deutſchlands ſeit 1914 
kaum berückſichtigt. Das kann man dem franzöſiſchen 
Autor zum Vorwurf machen. Allein ſein Beitrag wäre 


vollkommener geworden, wenn die Deutſchen ſich vor 


dem Kriege intenſiver mit der Kunſt ihres Landes be— 
ſchäftigt hätten. Vor 1914 haben wir ſelbſt nicht unſere 
künſtleriſchen Leiſtungen im 18. Jahrhundert zu über- 
ſehen vermocht, weil die Forſchung hier ein Vakuum 
gelaſſen hatte. Jetzt ſind wir durch Brinckmann, Feul— 
ner, Pinder, Roſe, Tietze u. a. über die reiche und oriz 
ginale Blüte der deutſchen Kunſt während dieſes Zeit⸗ 
raums unterrichtet, müſſen aber als Folge alter Ver— 
ſäumniſſe hinnehmen, daß in einem Werk wie der André 
Michelſchen Kunſtgeſchichte der Satz ſteht, das ganze 
ſüddeutſche Sprachgebiet habe dem franzöſiſchen Ein: 
fluß unterſtanden. Nichts iſt unrichtiger als dieſe De 
hauptung. Die Bauten in Banz, Vierzehnheiligen, 
Rott, Tegernſee, Innsbruck haben nichts mit Frankreich 
und auch nichts mit Italien zu ſchaffen, ſondern ſind 
originale Leiſtungen der Deutſchen. Réau empfindet 
ganz richtig, daß die franzöſiſche Architektur der Zeit 
mehr Logik und Geſchmack (im franzöſiſchen Sinne) 
bietet, die deutſche „plus d'ampleur“. Aber man oer 


07027 


mißt den Hinweis, wo ſich ampleur findet, und des 


weiteren, daß fich dieſe ampleur gerade gegen den une 
verſalen franzöſiſchen Geſchmack durchgeſetzt hat, M 
geſehen von dieſen Schönheitsfehlern, die allerdings 
auf unſere Koſten begangen ſind, iſt der neue Band 
dieſes monumentalen Werks, deſſen Weiterführung 
auch wir mit Spannung erwarten, ebenſogut wie die 
früheren, die ſeit langem auch in deutſchen Bibliotheken 
zu den unentbehrlichen Nachſchlagebüchern gehören. 
Als eine Ergänzung des Handbuchs iſt die Leſuenk 
Biographie anzuſehen, die Gabriel Rouch s bei elk 
Alcan in der Sammlung „Art et Esthétique“ heraus 
gegeben hat. Da das letzte Buch über den Maler bor 
etwa 75 Jahren erſchienen iſt, fo entſpricht dieſe neue 
Würdigung des „franzöſiſchen Raffael“ mit 16 U 
bildungen einem Bedürfnis. Aus den in den leßten 
Jahrzehnten neu erſchloſſenen Quellen hat: Mag: 
die von falſchen Legenden vielfach umſponnene ek 
ſönlichkeit des Euſtache Leſueur neu geſtaltet und eine 
den Tatſachen beſſer entſprechende Ordnung in [eine 
künſtleriſche Entwicklung gebracht. Die Verankerung 
jeder Theſe in den Quellſchriften, die ſichere und gez 
ſchickte Zuſammenfaſſung in ein abgerundetes Bld 
des Meiſters, die allgemeinen Kenntniſſe des Autor 
von Zeit und Kunſt, ſowie der bibliographiſche Anhang gr, 
verleihen dem Buch dauernden Wert. L 
Im Verlage von Georges Cres & Co. in Paris hal 
Le Corbuſier-Saugnier eine bemerkenswerte, reich 
illuſtrierte Schrift: „Vers une architecture“ veröffentz 
licht. Sie iſt ein Beweis dafür, daß ſelbſt in dem alt: 
vativen Frankreich Kräfte am Werk ſind, die mit ſicherem 
Inſtinkt den Geift der Gegenwart erfaſſen und aus delt 
techniſchen Errungenſchaften der Neuzeit einen ot 
tektoniſchen Stil ableiten möchten. Es gibt wenig 
Bücher, in denen die Gegenüberſtellung von Illuſten 
tionen fo lehrreich und anregend wirken wie in biejem: 
Moderne Fabrikbauten werden in Parallele mit Hindu 
tempeln geſetzt, engliſche Siedlungen mit antiken Stadl 
plänen, Bauten der franzöfifchen Klaſſik mit modernen 
Überſeedampfern, die klare Konſtruktion neuzeitlicher 
Flugzeuge in Gegenſatz zu der Talmiarchitektur don 
pariſer Warenhäuſern und Ausſtellungsbauten, DG 
chiſche Tempel werden mit der einfachen SO 
von Automobilen verglichen. Die ſchrecklichen Bauten 
Roms aus dem 19. Jahrhundert ſieht man auf de „ 
ſelben Seite mit Beiſpielen aus dem alten Rom. 
Einige kühne Induſtrieanlagen aus Deutſchland, Fraß 
reich und Amerika beſchließen das wertvolle Buch 
darunter beſonders bemerkenswert ein Etagenbau i 
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120 Villen und hängenden Gärten für jede Villa. Im 
Text wird verſucht, das Auge ſowohl für die ſchlichte 
Schönheit der großen Kunſtepochen als auch für den 
einfachen und großartigen Linienſchwung moderner 
Nutzbauten zu ſchärfen — eine Aufgabe, die dieſe Schrift 
meiſterhaft zu löſen verſteht. 

Ein Teil der hier vereinigten Betrachtungen erſchien 
zuerſt in der im „L. E.“ mehrfach erwähnten Monats⸗ 
ſchriftL'esprit nouveau“, die mit dieſen und ähnlichen 
Ideen den traditionellen Stil der franzöſiſchen Zeit⸗ 
ſchriften erfolgreich durchbrochen hat. Auch in Deutſch⸗ 
land hat der von Ozenfant und Jeanneret glänzend 
geleitete „Esprit nouveau“ ſeit ſeinem Beſtehen einen 
anhänglichen Intereſſentenkreis gefunden. In der neue: 


hp") fen Nummer der Zeitſchrift finden ſich mehrere Abbil⸗ 


dungen der turiner Automobilfabrik Fiat, auf deren 
Dach eine Rennbahn von 24 Meter Breite und 1160 


. Meter Länge für Probefahrten erbaut iſt. Ferner ent: 


hält das Heft Gegenüberſtellungen von alten und neuen 
Kunſtwerken mit lebenden Modellen ſowie eine lehr⸗ 
reiche Zuſammenſtellung der neuen Sprachkultur in der 
modernen franzöſiſchen Lyrik mit Beiträgen von Bau⸗ 
delaire, Blaiſe Cendras, Jean Cocheau, Paul Der⸗ 
mee, Victor Hugo, Max Jacob, Leconte de Ville, 
Mallarmé, Jules Romains, Paul Valéry u. a. 
Kunſt⸗ und Literaturbriefe aus fremden Ländern, 
Berichte über den Film, grundſätzliche Betrachtungen 
über die Zeit bereichern den Inhalt der Monatsſchrift, 
die alle Gebiete neuſchöpferiſcher Betätigung umfaßt. 


1 Einen nicht fo lebendigen Eindruck von dem architek⸗ 


toniſchen Willen der Franzoſen gewinnt man aus den 
Projekten für die „Exposition des arts techniques de 


ve 1925, die „Le Bulletin de la vie artistique“ veröffent⸗ 


licht. Dieſes offizielle Unternehmen ſcheint in den 
banalen Formen der Allerweltsarchitektur in Erſchei⸗ 
nung zu treten, die wir aus Berlin, Paris und Buenos 
Aires kennen. Allerdings verſucht André Mare der 
fürchterlichen Architektur des Grand Palais durch eine 
berkonſtruktion ein neues, wirkungsvolles Gewand zu 
geben. Der franzöſiſche Staat ſcheint immer noch nicht 
zu begreifen, daß er in den neuen Gedanken der jungen 
Generation ein ungewöhnliches Mittel der Propaganda 
beſtzt, das Paris noch einmal zum Mittelpunkt der 
Welt machen könnte. 

Das offizielle Frankreich arbeitet heute ſo vielfältig 
gegen die franzöſiſchen Intereſſen. In einem Buch: 
„Politique romaine et sentiment frangais“, das bei 
Bernard Graſſet erſchien, warnt Charles Loiſeau die 
regierenden Kreiſe ſeines Landes vor einer antirömi⸗ 
ſchen Politik. Mit guten Gründen ſucht er zu beweiſen, 
daß die Zukunft Frankreichs ein Einvernehmen zwiſchen 
Rom und Paris erfordert. 


Als ein neuer Band der „Documents bleus“ erſchien 
im Verlag der „Nouvelle revue frangaise“, „Moana 
ou voyage sentimental chez les Maoris et les Peaux 
rouges des files eine Folge von Briefen, die Céline 
Rott während ihres Aufenthalts auf den pazifiſchen 
Inſeln an ihre Familie richtete. Die Briefſtellerin ſchil⸗ 
dert in farbigem Stil ihre Reiſeeindrücke und entrollt 
ein buntes Bild von dem Leben der Farbigen auf den 
tropiſchen Inſeln. Die glänzenden Schilderungen er⸗ 
regten bereits Aufſehen, als ſie zuerſt in der „Semaine 
litteraire‘“ erſchienen. 

Das letzte Heft der „Revue critique des idées et des 
livres“ iſt Maurice Barrès gewidmet. René Rivain, 
Jean Lognon, Francois Paul Alibert, André Therive, 
Maurice Brillant, Robert Lejeune, Pierre Colombier, 
Pierre Varillon u. a. würdigen den Hiſtoriker, den 
Dichter, ſeinen Kreis, ſeinen Einfluß auf die Jugend, 
ſeine perſönliche Wirkung. Keiner dieſer Nachrufe er⸗ 
hebt ſich über den Durchſchnitt. Albert Thibaudets 
Nekrolog im Januarheft der „Nouvelle revue frangaise“ 
fügt dem Buch des Verfaſſers über Barrss nichts Neues 
hinzu. Heute ſcheint noch kein Franzoſe zu ſpüren, daß 
Barres im rechten Augenblick geſtorben iſt. Er hat die 
höchſten Ziele ſeines Lebens erfüllt geſehen. Seit ſeinem 
Tode beginnt das von ihm erſtrebte und miterbaute 
franzöſiſche Imperium erheblich zu ſchwanken. Wer 
weiß, ob die Franzoſen nicht ſchon bald ihre Verehrung 


für Maurice Barrss ſtark zurückſchrauben werden. 
Otto Grautoff 


Ameritaniſcher Brief 


H. G. Wells hat mit feinen „Outlines of History“ 
entſchieden Schule gemacht; ob eine gute Schule, 
iſt zum mindeſten fragwürdig. Sein Landsmann 
J. Drinkwater iſt ihm mit „Outlines of Literature“ 
auf dem Fuße gefolgt. Man kann dieſem Verſuch für 
die Literatur, das nachzumachen, was Wells für die 
Weltgeſchichte unternommen, kaum Urſprünglichkeit 
zuſprechen. Doch die literariſche Bewertung beider 
Werke haben die Skribenten Englands unter ſich ab⸗ 
zumachen. Leider hat aber Wells auch in Amerika 
Nachfolger gefunden. Profeſſor J. A. Thompſon 
hat uns „Outlines of Science“ beſchert und Hendrik 
van Loon „History of Mankind“. Alle vier Bücher 
finden ſtarken Anklang, dank eifriger Reklame. Ob 
ſie aber der Vertiefung wiſſenſchaftlichen Denkens 
beim Volke förderlich ſind, iſt mehr als fragwürdig. 
Sie entſtammen mit Ausnahme von Thompſons Buch 
nicht der Feder wiſſenſchaftlicher Forſcher, ſondern 
von Schriftſtellern, deren ſeitherige ſchöngeiſtige Lei⸗ 
ſtungen faſt ausſchließlich in das Gebiet der Dichtung 
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gehören. Wells hat, befürchte ich, der Spengler 
Englands ſein wollen, iſt aber über den Wunſch nicht 
hinausgekommen. Daß er Nachfolger gefunden hat, 
darin liegt das Unheil. Denn die übrigen drei Bücher 
füllen keine Lücke aus, ſie befriedigen auch kein ſicht⸗ 
bares Bedürfnis, es ſei denn einen gewiſſen Neuig⸗ 
keitsdrang. Alle drei ſetzen allerlei Kenntniſſe voraus, 
bieten neben manchen Forſchungsergebniſſen viel 
Spekulatives und Dichteriſches und regen kaum zu 
tieferem Schürfen an, verleiten daher ſtark zur Ober⸗ 
flächlichkeit. Das beſte von ihnen iſt offenbar noch van 
Loons Buch; es hat wenigſtens einen gewiſſen ethi⸗ 
ſchen Gehalt. 

Dieſe Art Schriftſtellerei wird bei uns immer einen 
Markt haben. Wiſſenſchaftliche Probleme gelten ein⸗ 
fach als Aufgaben, die das Allgemeinpublikum zu 
löſen hat. Dafür ſorgen ſchon die Zeitungsſchreiber. 
Taucht irgendwo eine neue wiſſenſchaftliche Idee 
oder die Löſung eines Experiments auf, gleich wird 
ſie in den Tagesblättern als Neuigkeit mitgeteilt und 
dem Leſer mundgerecht gemacht. So kommt es, daß 
wohl nirgends in der außerdeutſchen Preſſe Profeſſor 
Einſtein mehr genannt wird als bei uns in Amerika. 
Jede neue Behandlung ſeines Problems, jede ſoge⸗ 
nannte Widerlegung ſeiner Theſe wird mit großer 
Überſchrift verſehen und vorgeſetzt. Die wenigen 
echten Forſcher, die wir haben, können ſich oft vor den 
Berichterſtattern nicht retten, oder ſie heißen aus 
Mangel an ſonſtiger Anerkennung derartige Publi⸗ 
zität direkt willkommen. Daher ſchreiben viel zu viele 
unſerer Wiſſenſchaftler mit geteiltem Blick, d. h. ſie 
ſchielen mit dem einen Auge auf die liebe Offentlich⸗ 
keit und haben daher nicht beide auf ihre Forſchungs⸗ 
arbeit gerichtet. Ein Schulbeiſpiel dafür iſt Roland 
B. Dixon, „The Racial History of Mankind“. Er 
ſieht die Kopfbildung als das weſentliche Zentrum 
der Raſſenmerkmale an, und, auf dieſem Grundſatz 
fußend, geht er die verſchiedenen Raſſen und Ent⸗ 
wicklungsſtufen durch. Das Buch iſt im ganzen feſſelnd 
geſchrieben; das aber erregt gerade Bedenken. Man 
fragt ſich: iſt es Wiſſenſchaft oder Laienbelehrung im 
vornehmen Eſſayſtil? Manche Beobachtungen über 
Stammesbildung der Angelſachſen (ihre gegenwärtige 
Suprematie ſei nur zufällig, aber nicht biologiſcher 
Zwang), über Proto-⸗Negroidenmiſchung der Nord⸗ 
germanen iſt geiſtreich, aber hat in der Form der 
Darbietung einen journaliſtiſchen Beigeſchmack. 
„The Wisdom of Balzac“ von Harry Rickel iſt das 
Buch eines deutſchſtämmigen gebildeten Laien, eines 
bekannten Anwalts. Aus dem menſchlichſten der mo: 
dernen franzöſiſchen Romanſchriftſteller ſammelt er 
nach Gruppen geordnet einen dicken Band von Aus⸗ 


ſprüchen, zumeiſt die Kernfrage des Balzacſchen Werkes Wi 


betreffend, nämlich die Darſtellung der Geſellſchaf. 
Die Arbeit zeugt von großem Fleiß und kritiſchem 
Verſtehen; das Eigenartige iſt, der Verfaſſer läßt 
Balzac ſelber über ſein großes Lebensthema reden. 
Er ſchafft damit ein Buch, wie wir ähnliche nur über 


die ganz Großen der deutſchen Literatur haben; und f. 
doch wäre dieſe Art Bücher manchen Diſſertationen fi 


vorzuziehen. Als Produkt eines Deutſchamerikanet, 
ſollte man glauben, hätte das Buch beſonders unter 


feinen Stammesgenoſſen Freunde und Anerkennung fe 


finden müſſen. Weit gefehlt. Die deutſche Preſſe des 


Landes wagte das Buch kaum anzuzeigen, Beſprechungen E 


wurden vollends unterdrückt. Warum? Weil es ſich 
um einen franzöſiſchen Schriftſteller handelt, und den 
könnten, jo hieß es, deutſche Zeitungen ihren Lefern 
nicht empfehlen, ohne Widerſpruch befürchten zu 
müffen. Wahrlich, wir find deutſcher als Deutſchland. 

Und dennoch, dieſe Vorſicht iſt geboten, aber von det 
anderen Seite. Unſere großen Männer haben vu 
Deutſche verdorben wie kleine Kinder; wir glauben 
zu ſehr an unſere eigene Klugheit und machen dabei 


haarſträubende Dummheiten. Leiſtet ſich da in unſerer fi 
„Literary Review“, dem Blatt, das wohl am eheſten J 


dem „Lit. Echo“ in Amerika entſpricht, Albert Leitz 
mann, offenbar der jenenſer Germaniſt, in der 
erſten Oktobernummer einen Aufſatz über „German 
Poetry in Recent Years“. Schon dieſer Titel muß 
ein Irrtum des Überſetzers fein; im Deutſchen war 


offenbar von deutſcher Dichtung die Rede. Denn der 
Artikel redet nicht nur von deutſcher Dichtkunst Up ? 
allein kann das engliſche Wort verdeutſcht werden), V 


ſondern auch vom Drama und vom Roman, im ganzen 
von der expreſſioniſtiſchen Dichtung. Der Verfaſſer 
hat nichts übrig für dieſe Bewegung, ganz und gar 
nichts. „Dem Himmel ſei Dank,“ ſo proklamiert er, 
„heute hat ſich der Expreſſionismus ſelber erledigt. 
Mit dieſer großen Geſte werden Georg Kaiſer, 


Walter Haſenclever und Heinrich Mann abgetan. fn 
Und dann heißt es weiter: „Das ſchlimmſte und [har 


loſeſte Unheil für die deutſche Literatur iſt, daß ſich det 
Expreſſionismus in der deutſchen Lyrik austobte, die 
doch die vornehmſten Lyriker der Welt zu den Ihren 
zählen konnte. In Johannes N. Becher wird bet ef 
preſſioniſtiſche Vers, der nichts weiter als Së 
Ekſtaſe und Tollheit ift, ad absurdum geführt. Zweifek 
los iſt Herr Leitzmann zu dieſer feiner Anſicht berechtigt 
es fragt ſich aber doch, ob es politiſch klug iſt, fie gerode 
gegenwärtig im Ausland auszupoſaunen, noch dal 
in Amerika, wo man wohl gerade in literarischen Sr) 
mehr als anderswo geneigt iſt, wieder nach Deutch 
land hinzuhorchen. Man iſt hier auch mit dieſem (od 
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nicht ganz einverſtanden. Kürzlich fand ich eine Be⸗ 
ſprechung einer ins Engliſche übertragenen Sammlung 
moderner deutſcher Gedichte, die mit den Worten 
ſchloß: „One is grateful for the pioneer spirit that 
moved the translators to furnish us with an intro- 
duction, obtainable nowhere else, to some of the 


kürzlich erſchienenen Sonetten an Orpheus klingt mit 
folgendem Lobe aus: „This is one of the most notable 
volumes that has come out of Germany during the 
last four or five troubled years“. Eine ganze Reihe 
anderer Zeugniſſe ähnlicher Art ließe ſich anführen. 
Man denkt in eingeweihten Kreiſen über Becher, 
Kaiſer, Werfel, Haſenclever hier anders als Herr 
Leitznann. Wozu alſo denen, die durch das Medium 
der Dichtkunſt ſich bemühen, Deutſchland wieder 
Freunde zu werben, die an und für ſich ſchwierige 
Aufgabe durch ſolch ſubjektive Exploſionen erſchweren! 
Ein jeder Deutſche, der heute mit dem Ausland ver⸗ 
kehrt, muß ſich bewußt fein, daß er Diplomat im 
Kleinen ſein muß. Einen Aufſatz über Franz Werfel, 
der dieſen Anforderungen in jeder Weiſe entſprach, 
lieferte kürzlich Arthur Eloeſſer in derſelben „Li— 
terary Review“. Auch Herr Leitzmann hat im näm⸗ 
lichen Blatt im Laufe der letzten 18 Monate verſchiedene 
Artikel über Schiller, Goethe, Humboldt, Bettina 
uſw. geliefert, die durchaus dazu angetan waren, 
für die deutſche Literatur Stimmung zu machen, aber 
in feinem letzten Yuffaß hat er Do nach allgemeinem 
Urteil im Ton vergriffen. | 

Ein amerikaniſches Bismarck⸗Buch ohne deutſche 
Quellen iſt Profeſſor J. V. Fullers „Bismarck’s 
Diplomacy at its Zenith“. Der junge Forſcher der 
Univerſität Wisconſin hat ſich ganz und gar auf Ma: 
terial verlaffen, das in den Vereinigten Staaten auf⸗ 
zutreiben war. Der Zenith Bismarckſcher Politik liegt 
ſeiner Meinung nach zwiſchen den Jahren 1885 und 
1888. Der Verfaſſer gehört nicht zu den Bewunderern 
des großen Kanzlers. „Man kann ruhig behaupten, daß 
Bismarcks Diplomatie auf der Höhe ſeiner Macht die 
lrſachen des Unterganges ſeines Reiches in ſich barg,“ 
Gel ſehr ſcharfes Urteil, das wohl jeden deutſchen 
Hiſtoriker in Harniſch bringen wird. Ebenſo wird 
Fuller auf deutſcher Seite lebhaften Widerſpruch 
finden mit ſeiner Behauptung, daß Bismarck es in 
jenen Jahren auf einen Krieg mit Frankreich hätte an⸗ 

kommen laſſen. Sein Hauptbeweis dafür iſt die Schnä⸗ 

bele⸗Affäre im Jahre 1887, auf deren Einzelheiten 

er ſehr genau eingeht. Ziele Probe mag den deutſchen 

Leſer gegen das Werk einnehmen; es macht aber in 

ſeinem ganzen Habitus Anſpruch auf Wiſſenſchaft⸗ 

lichkeit, dafür ſpricht ſchon die Tatſache, daß die „Har- 


vard University Press“ es verlegt hat. Als Ganzes 
genommen iſt Fullers Buch aber gleichzeitig eine 
Probe für die Einſtellung unſerer wiſſenſchaftlichen 
Kreiſe, ſoweit deutſche Fragen in Betracht kommen, 
wenn auch nicht alle ihre Schlüͤſſe mit derſelben Schärfe 
ziehen wie Fuller. Zu den letzteren Ausnahmen gehört 
G. P. Gooch, der in ſeiner „History of Modern 
Europe“ betreffs des Kriegsausbruchs keineswegs 
den offiziellen Standpunkt der Alleinſchuld Deutſch⸗ 
lands teilt, ſich vielmehr Lloyd Georges Wort zu 
eigen macht, daß alle Beteiligten in den Krieg hinein⸗ 
geſtolpert und ⸗getorkelt ſeien. Schon vorher iſt er in 
ſeiner Darſtellung des Marokkofalls außerordentlich 
fair, ſoweit Deutſchland dabei in Betracht kommt. 
Daß unter den deutſchen Darſtellungen der Ereigniſſe 
ſeit dem Kriege gerade Heinrichs Ströbels Buch 
zur engliſchen Übertragung ausgewählt worden ſein 
ſoll, iſt wohl mehr für das britiſche als für das ameri⸗ 
kaniſche Intereſſe maßgebend; denn die Überſetzung 
iſt bei Jarrold in London erſchienen, wird allerdings 
von hieſigen Sortimentern reichlich angezeigt. 

Auf dem Gebiete der Sprachwiſſenſchaft, insbeſondere 
der engliſchen Sprache, wird in engliſchen und ameri⸗ 
kaniſchen Kreiſen nicht viel geleiſtet; allgemein verſtänd⸗ 
liche Werke, wie die von Weiſe, Lyon, Sütterlin 
u. a., für das deutſche Sprachgebiet fehlen uns für das 
engliſche vollſtändig. Die vor einigen Monaten hier er⸗ 
wähnte geiſtreiche Plauderei Harry Menckens über die 
amerikaniſche Umgangsſprache macht natürlich auf ge⸗ 
nauere Wiſſenſchaftlichkeit keinen Anſpruch. Ch. Me 
Knights „English Words and their meaning“ ift wohl 
mehr für den Studierenden als für das allgemeine Publi⸗ 
kum berechnet. Ein Buch, das ebenfalls keine dieſer 
Eigenſchaften beſitzt und doch an eine größere Allge⸗ 
meinheit ſich wendet, iſt „The Meaning of Meaning“ 
von C. K. Ogden und J. A. Richards. Wir haben 
es hier im Grunde mit einer Philoſophie der Sprache 
zu tun, obwohl die Verfaſſer — außer den beiden Ge⸗ 
nannten zeichnen J. P. Poſtgate mit einer Ein⸗ 
leitung, B. Malinowſki und F. G. Crookshank 
mit begleitenden Eſſays, allen Ernſtes einen neuen 
Zweig des Sprachſtudiums, eine Symbologie be⸗ 
gründen wollen. Sie beruht nach ihrer Darſtellung 
auf den Beziehungen von Gedanke, Wort und Gegen⸗ 
ſtand zueinander. Der letztere iſt der Ausgangspunkt, 
denn er weckt den Gedanken, und dieſer wieder ruft 
das Wort hervor. Warum ein gewiſſer Gegenſtand 
nur ein Wort oder eine Bezeichnung bedingt, wie 
weit dieſe auf die Urartikulation der erſten Sprach⸗ 
laute zurückgeht, oder umgekehrt die Urbezeichnung 
noch den heutigen Abſichten entſpricht, ſind Fragen, für 
die die Verfaſſer ſelbſt zum Teil philoſophiſche, zum 
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Teil experimentell pſychologiſche Erklärungen fuchen. 
Man wird beim Leſen auf Schritt und Tritt an Herder 
erinnert, beſonders in den Kapiteln über den Urſprung 
der Sprache und den der erſten primitiven Laute 
der Urvölker. Obwohl das Buch von dem unterneh⸗ 
menden neuyorker Verlag von Harcourt, Brace & Co. 
herausgebracht iſt, kommt doch der Kredit für die 
immerhin äußerſt anregende Arbeit nicht Amerika 
allein zugute, denn die drei nachgenannten Verfaſſer 
ſind engliſche Gelehrte. f 

Eine neue Beowulf-Überſetzung hat der Century: 
Verlag beſorgt. Sie hat das Verdienſt, daß ſie aus der 
Feder eines anerkannten Dichters ſtammt, nämlich 
des Profeſſors William Ellery Leonard, der deut⸗ 
ſchen Kennern amerikaniſcher Dichtung durch ſeine 
Kriegsdichtungen bekannt ſein ſollte, und daß ſie in 
Versform abgefaßt iſt, und zwar in einer Form, die 


1 die alliterierende der angelſächſiſchen Vorlage nach 
1 Kräften feſtzuhalten ſucht. N 


Eine pſychopathiſche Studie nennt ſich die Biographie 
Edgar Allan Poes, die der Arzt John W. Robert: 
ſon kürzlich veröffentlicht hat. Er geht ähnlich wie 
Möbius u. a. in ihren Unterſuchungen deutſcher Dichter 
den Lebensgewohnheiten und Lebensäußerungen 
unſeres großen naturaliſtiſchen Lyrikers mit den Hilfs⸗ 
mitteln mediziniſcher Erfahrung und Beobachtung 
auf den Grund. Seine Behandlung des Themas iſt 
durchaus vorurteilsfrei und zerſtört allerlei populäre 
Verdachtsmomente, als handle es ſich im Leben des 
Dichters um myſteriöſe und dunkle Gewohnheiten. 
Auch auf ſeinen Alkoholismus wirft das Buch manch 
neues Licht. | ) 
Eine neue Shalefpeare= Biographie hat der Bücher: 
markt des letzten Sommers zu verzeichnen. Sie ſtammt 
aus der Feder des Profeſſors John Quincy Adams 
und iſt verlegt von Houghton, Mifflin & Co. in Boſton. 
Neu in der Behandlung einzelner Ereigniſſe im Leben 
des Dichters iſt Adams Anſicht, daß Shakeſpeare ſeine 
Familie niemals „böswillig verlaſſen“ habe oder daß 
er entflohen ſei; er ſei überhaupt nicht direkt nach 
London gegangen, ſondern habe ſich eine Zeitlang als 
Schulmeiſter in einem Ort in der Nähe Stratfords 
oder Londons aufgehalten. Als Beweis dafür zitiert 
er Aubreys 1662 in Stratford geſammelte Notizen 
zu ſeinen „Lives“. Ebenſo weiſt Adams die vielfach 
ausgeſprochene Anſicht zurück, daß des Dichters Vater 
ein Fleiſcher geweſen ſei, und daß jener ſelbſt in ſeiner 
Jugend dies Handwerk erlernt hätte. Betreffs Shake⸗ 
ſpeares Ehe mit Anne Hathaway ſchließt ſich der Ver⸗ 
faſſer der heute allgemeiner verbreiteten Anſicht an, 
daß dieſe nicht auf einer Zwangsheirat beruhte; den 


Sonetten mißt er nicht, wie andere Biographen 
autobiographiſchen Wert bei, ſondern hält fie mehr @ 
für des Dichters Beitrag zu der Renaiſſancemode, Ié 
in dieſer Dichtform zu üben. 
Als einen Beitrag zur ſonſt wenig beachteten Theater 
geſchichte muß Alwin Thalers „Shakespeare to 
Sheridan“, verlegt von der Harvard Univerſity Preß, 
erwähnt werden. Thaler unterſucht die Rechnungs 
bücher auf Einnahmen und Ausgaben, forſcht den 
Beſtänden an Theaterrequiſiten nach, prüft die Zahl 
liſten auf ihre Angaben betreffs Schauſpielergagen, 
zählt die Zahl der Spielabende und der Aufführung i 
einzelner Stücke, ſammelt mit einem Wort wertvolles A 
Material für ein beſſeres Verſtehen des Werdens u 
der modernen engliſchen Bühne. | 
Vor acht Jahren zogen Theodor Dreiſers Verleger jg 
feinen Roman „Genius“ aus dem Buchhandel, wel F 
fie gerichtliche Verfolgung wegen Verbreitung un 
ſittlicher Literatur fürchteten. Vor einigen Monaten 
erſchien er in neuer Ausgabe auf dem Markte e! 
und hat in kurzer Zeit drei Auflagen erlebt. Wie in den 
beiden voraufgegangenen Sommern fand auch im 
letzten Auguſt die Verteilung der Pulitzer⸗Preiſe 
für die beſten literariſchen Leiſtungen ſtatt, und zwar ii 
wurde der Dramenpreis Owen Davis für ſein Schau⸗ | 
ſpiel „Icebound“, der Biographiepreis Burton J. 
Hendrick für ſein Werk „Life and Letters of Walter 
H. Page“ und der Romanpreis Willa Cathers für 
„One of Ours“ zuerkannt. Heuer haben auch die alt 
Harper Brothers bekannten Verleger einen Preis 
für den beſten Roman ausgeſetzt und damit weiteren 
mittelmäßigen Leiſtungen Vorſchub geleiſtet; er wurde 
„Lummax“ von Fannie Hurft, einer erſt ſeit einigen As 
„Jahren bekannt gewordenen jungen Schriftſtellerin f 
zuerkannt und in den Beſprechungen beſonders ge. 


Vielſeitig beſprochen wurde in literariſchen Blättern 
die Überſetzung der Jugendbriefe Ernſt Häckels unter 
dem Titel, „The Story of the development of a youth“, 
beforgt von G. B. Gilford. Angezeigt werden fernen 
Übertragungen von G. Hauptmanns „Ketzer von 
Soana“ und auch von ſeinem neueften Werk, der Er 
zählung „Phantom“, beſorgt von Q. B. Morgan, doß 
iſt die letztere als Uberſetzungsarbeit ſehr ſcharf lg 
worden. Ganz neuerdings wird auch eine engliidt 
Ausgabe der Sonette Platens angezeigt, für die d 
Überfeger R. G. Cooke angegeben iſt. Von weit 
gehendem politiſchen Intereſſe waren die gë 
übertragenen Memoiren des Freiherrn von Schoen, 
des ehemaligen Geſandten in Paris. 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Das entlaufene Herz. Von Hermann Stehr. (Die 
deutſche Novelle.) Trier 1923, Friedrich Lintz. 99 S. 
Es iſt wie Ewigkeits rauſchen um jedes kleinſte Werk dieſes 
Cottesboten. Und da Stehr überdies ein ſicherer Könner ift, 
der Unfagbares dennoch auszuſprechen, ja zu geflalten ver: 
mag, jo kann er ſich auch denen verſtändlich machen, die feine 
Gedanken nicht nachdenken, nur Klang und Rhythmus ſeiner 
Glockenſprache genießen. Stehr hat gar nicht vielerlei Far: 
ben in ſeinen Tuben, dennoch ſind ſeine Bilder voll ſinn⸗ 
licher Wirkung. Inhalt ſeiner Dichtung iſt eigentlich immer 
der gleiche: Angſt und Erlöſung; Finſternis und Strahlen: 
glorie; Kampf und Ausruhn; Qual und Fröhlichkeit. Stehr 
predigt nicht. Er zeigt. Niemals verfällt er in die kraft⸗ und 
geſichtsloſe abſtrakte Betrachtung ſchwächlicher Idealiſten. 
Ob Menſch, ob Engel oder Ding, jede Geſtalt ſteht auf 
eigenen lebendigen Füßen, oder ſtreckt Wurzeln in den Erd⸗ 
boden. Jede bewegt und regt ſich ſehr wirklich. 
Sogar die legendenhafte „Geſchichte vom Rauſchen“, mit 
der das heutige Büchlein beginnt, wird geſchehene „Ge⸗ 
ſchichte“, wird Erlebnis. „Das Licht war von der Wimper 
des Ewigen geglitten.“ So beginnt die Erzählung. Und läßt 
uns dann den erſten Lichttag der erfreuten Erde mitfeiern. 
Aber all die Pracht hat noch keine Stimme. Eine bis zum 
Erſticken überſättigte Stille herrſcht, eine Lautloſigkeit, ein 
In: ſich⸗ſelbſt⸗ Beruhen, das zur Verzweiflung treibt. Da end: 
lich gibt Gott den Baum und macht in ihm das Rauſchen 
heimifch. „Die Erde leidet an ihrer In brunſt. Sie ſoll eine 
Stimme haben, damit ſie ſich ſelber nennen und ſich ſo ent⸗ 
zweien kann in ſich ſelber.“ Bald hatte der Wind fein Brau⸗ 
ſen, die Wellen ihren Klang, der Bach ſein Murmeln, die 
Heide ihr Summen. Bewegung war überall. Eine förm⸗ 
liche Reiſe durch Elemente und durch Menſchenſeelen macht 
der Leſer mit dieſem Rauſchen. „Wer es hört, den ergreift 
es in tiefer Bruſt; denn die Seele kennt gar wohl die 
Fittiche ihres ewigen Herrn.“ Da iſt keine Willkür in Mythos 
und Schilderung. Organiſch wie ein Erdgewächs gen Himmel 
ſteigt, entfaltet ſich die kurze Erzählung. 
Und dann „Das letzte Kind“, dieſe Mär von den Todes⸗ 
engeln, ihren Aufgaben, ihrer inneren Entwicklung; die Ge⸗ 
ſetze ihres Berufs, ihre Schmerzen und Verklärungen — 
alles erleben wir mit, Ganz naturaliſtiſch und hineinver⸗ 
woben in das Erdenſchickſal armſelig ſchmerzvoller Menſchen. 
Der arme Todesengel ſelber, „noch verſehrt durch die Um⸗ 
tiffe eines menſchlichen Leibes, der wie ein Schatten in feiner 
Glorie ſchwimmt!, wird grauenhaft bedroht durch „die Fall⸗ 
ride des Mitleids“. Ein Drama zwiſchen der vergöttlichten 
Natur des Sendlings und ſeiner Bluthaftung der Mutter 
gegenüber ſpielt ſich vor uns ab. Sein Erdenvater, ſeine 
Kutter, das Brüderchen, das er holen kommt — man kann 
ſich nichts Greifbareres an Menſchenmalerei denken als dieſe 
Geſtalten. Ihre Worte, ihre Hantierungen, Hoffnungen und 
Wünſche, obgleich in niedrigſten Alltag gekleidet, bedürfen 
der Stiliſierung nicht, um in den Goldglanz der Ewigkeit zu 
tauchen; dermaßen wahr und wirklich ſteht Erde und Himmel 
bei Stehr nebeneinander. 


Die Titelnovelle nun gar kann man ebenfogut eine ſchleſiſche 


Dorfgeſchichte nennen wie die Erzählung von der Heilig: 
ſprechung einer Frauenſeele, die, vor der eigenen brennen⸗ 


den Sinnlichkeit angſtvoll fliehend, alle Läuterungsphaſen 
heftig durchſtürmt. Melanie und ihre Mutter Lenore, ein 
paar blutvolle Prachtgeſtalten, ſtammen aus einer Familie, 
in der uneheliches Gebären ſeit Generationen erblich iſt. 
Die armen jungen Mutterweiber da im Häuschen am Waſ⸗ 
ſerſprung, das man ſpottweiſe „zu den Waſſerj ungern“ 
nennt, lebten meiſt in einer ſtillen, heiteren Art mit ihrem 
vaterloſen Kinde, wollten von keinem neuen Mann etwas 
wiſſen und blieben blond und jung bis in ihr Alter. 
Eine heitere Toleranz ſpricht aus der Art, mit der Stehr von 
ihnen erzählt. Hier und da taucht ein friſcher Humor auf. 
Die Erzählung ſelbſt wird manchmal volkstümlich derb. Ohne 
jede Reflexion. Nur daß derjungen Melanie Seelengeſchehen 
mit ganz der gleichen ernſthaften Wichtigkeit berichtet wird 
wie ihr Tanzen, Wandern, Eſſen und Sichputzen. Zum 
Schluß verſinkt die Lebensgeſchichte der beiden Frauen in 
das Dämmer der Sage. Sie hocken in Advent⸗ und Mai⸗ 
nächten am Nixenwaſſer und ſingen. Dieſer Schluß bringt 
das Elementhafte, Verantwortungsloſe dieſer Frauen lieblich 
zu Bewußtſein. Wundervoll iſt die Sicherheit, mit der Stehr 
Ernſt und leichten Humor, ſinnliche Farbigkeit und das 
ſchwere Schreiten von Schickſal und Natur zu einem Ganzen 
zuſammenzuſchmelzen weiß. So ſehr, daß man ſeine große 
erlauchte Künſtlerſchaft dabei ganz vergißt. 
„Das entlaufene Herz“ iſt ſpannend und tief zugleich. Ez 
unterhält und trägt dabei heiligen Orgelton in den Alltag 
hinein. 
Berlin 


Die Venus von Syrakus. Von Clara Ratzka. 
Roman. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
191 S. 

Man kann Clara Ratzka nicht ſchildern, ohne von ihrer Viel⸗ 
ſeitigkeit zu ſprechen. Die Schauplätze ihrer Erzählungen 
wechſeln beſtändig, ſie verſucht verſchiedenen Zeiten ge⸗ 
recht zu werden, und ihre Geſtalten gehören bald dieſem, 
bald jenem Volke an. Aber auch die Umwelt, die Proble⸗ 
matik und die Stimmung ändert ſich von Erzählung zu Er⸗ 
zählung, und ſelbſt das Gewicht ihrer Handlung wechſelt in 
ungewöhnlichem Maße. Bald zeichnet ſie das Leben ſchwer 
und dunkel, bald hell und leicht, bald trägt es die gemüt⸗ 
lichen Dämmerfarben der häuslichen Behaglichkeit, bald 
ſcheint es mit dem flimmernden Goldſtaub des Weltlebens 
überſchüttet. 

Die „Venus von Syrakus“ atmet die ganze Stimmung von 

Italien aus. Wir ſehen die ſonnendurchglänzte, farbige Luft, 

das Meer und den Atna, und wir leben unter einem Voll, 

das die Schönheit liebt, in dem auch der Armſte und Nied⸗ 
rigſte ihr Verſtändnis nicht erſt erwerben muß, da es mit 
ihm geboren wird. Ein Daſein ohne Erdenſchwere breitet 
ſich um uns aus, froh, leidenſchaftlich und göttlichen Lachens 
voll; in ſeinem Hintergrund aber erhebt ſich heiter und doch 
ewig und geheimnisvoll die herrliche Statue der „Venus von 

Syrakus“ wie ein Sinnbild von Schönheit und Freude, 

Liebe und Kunſt. 

Clara Ratzka griff aus dieſer Fülle eine farbige und glut⸗ 

volle Epiſode heraus, in der weder Scherz noch Anmut fehlt. 

Die Geſtalten ſind ganz im Einklang mit dem Rahmen: der 

junge Bildhauer und feine kleine Geliebte, die Prineipeſſa, 

welche ahnungslos das Modell zum Kopf der „Venus“ gibt, 
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und die Marionettenfigur ihres greiſenhaften Gatten. Alle 
Schicksale find nur angedeutet und begonnen, und die Er: 
zählung hat etwas vom Reiz des Puppenſpiels, deſſen Ge⸗ 
ſtalten ſich auch zwiſchen Wirklichkeit und Unwirklichkeit, 
zwiſchen Spiel und Traum bewegen. 

Wien Chriſtine Touaillon 


Das Lied von der Freundſchaft. Von Paul 
Gurk. Trier, Friedr. Lintz. 31 S. 
Nachtgeſpräch: zwei abſchiednehmende Freunde in einem 
chineſiſchen Dorf. Es iſt eine Dichtung voll Süße und Herbheit. 
Gefühl birgt ſich in tapferem Verſchweigen, Zärtlichkeit ſcheut 
jede Berührung. Argwohn geht mit ihnen. Der ins Gebirge 
Wandernde iſt verfolgt, verdächtigt, umſpäht. Wir fühlen 
das Kühlerwerden in der Dunkelheit, ſpüren Düfte und 
heißen Atem der beiden, die, ohne ſich noch einmal die Hand 
zu reichen, voneinander gehen. Mit ganz einfachen Mitteln 
iſt das alles gemacht. Und doch mit erleſener Kultur erfüllt. 


Gedungene Mörder kommen. Der Flüchtling unterwirft ſich 


ihnen unter der Bedingung, daß ſie ihn liegend feſſeln. Denn 
der Freund iſt noch nicht fern. Er, der von der Gefangen⸗ 
nahme, von dem Hingemetzeltwerden nichts erfahren ſoll. 
Es iſt der Oſten, der hier zu uns redet. Aus klugen Sätzen, 
im Hauch der Bäume und aus der Gefühlslandſchaft. Ein 
„Lied“ fürwahr. Nachtigallen⸗Flöten und⸗Schluchzen im 
Dunkeln. Ein Lied voll Schönheit. 
Berlin Anſelma Heine 


Abla. Eine Erzählung aus dem Irak. Von F. R. Nord. 
Mit vierzehn Bildern und einer Karte. (Der Abenteuer⸗ 
Roman.) Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
426 S. 

Die Völkerpſychologie inneraſiatiſcher Völkerſchaften, die für 

uns vielfach noch manches Rätſel bergen, hat uns in den 

letzten Jahren keiner ſo nahe gebracht als F. R. Nord, der 

Verfaſſer der bekannten exotiſchen Abenteuerromane. Kein 

Wunder, wenn ſeine gehalt⸗ wie umfangreichen Bücher ſo 

viele Leſer finden, denn Aſien hat den Deutſchen in den letzten 

Jahren der Vorkriegszeit, feit es die Bagdadbahn erſchloſſen, 

beſonders intereſſiert. — Jene geheimen Kräfte nun, die das 

mächtige Inſelreich ſchon dazumal gegen die türkiſche Herr: 
ſchaft in dieſen nie vollends unterworfenen Gebieten ins 

Treffen geführt, erfahren in Nords neuem Roman in fef: 

ſelnder Form ſachliche Klärung. England lüſtet es nach den 

reichen Erdölfeldern der Wüſte. Und ſeine Abgeſandten ver⸗ 
ſtehen es, in den Jahren vor dem Weltkrieg, durch Be⸗ 
ſtechungen und Verheißungen die Araber, Kurden und 

Perſer am Euphrat und Tigris gegen Stambul aufzuwiegeln. 

Alle dieſe widerſtrebenden Elemente gleichwohl zu verſöhnen, 

in Erkenntnis des drohenden Unheils für das Reich des 

Kalifen, bemüht ſich Abla, ein raſſiges arabiſches Mädchen. 

Durch Abenteuer und Fährden aller Art hindurch weiß ſie 

die ſich lockernden Fäden immer wieder zu knüpfen. Freilich 

vergebens ſich hinopfernd, wie ja auch ihr Land fremder 

Machtgier zum Schluß unterlag. Durch Araberſtädte und 

Wüſteneien, in üppige Gärten an Rieſenſtrömen, an Ruinen⸗ 

ſtätten verſunkener Städte führt der Perfaſſer. Einge⸗ 

borenenhäuſer wie Konſulatspalaſt erſchließen ſich unſeren 

Augen. Und wir lernen nicht nur Diplomatenkniffe, ſondern 

auch die Seelen käuflicher oder fanatiſcher Orientalen kennen. 

Insbeſondere aber, was mehr verblüfft, auch die bronze: 

farbiger Weiber, die nicht minder tief haſſen als lieben 

können. 
Wien Martin Bruſſot 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Friedrich Lienhard, der Menſch und das Werl, 
Von Paul Bülow. Mit vielen ungedruckten und feltenen 
Proben feiner Dichtung. Leipzig, Max Koch. 472 S. 

Geſchmackvoll gebunden und für heutige Zeit vorzüglich aus: 

geſtattet, erſcheint dies Buch fo recht geeignet, dem fympe: 

thiſchen, durchaus deutſchen Dichter Lienhard weitere Kteiſe 
zu gewinnen, und ſeine „ſeeliſche Ausſtrahlung“ — wie der 

Herausgeber ſagt — mit größerer Kraft wirken zu laſſen. 

Um die Begriffe „Wasgau“, Lienhards elſäſſiſche Heimat, 

und „Weltſtadt“, dann „Wartburg“ und „Weimar“ als den 

Stätten klaſſiſchen Werdens, iſt geſammelt, was die Perfür- 

lichkeit des Dichters zum feſtumriſſenen Bilde geſtaltet, und 

zeigt, wie er fern von Cliquen, Modeſtrömungen und 

„Mache“ feinen Weg zielbewußt vorwärts ging als Vertreter 

des deutſchen Neuidealismus. Die Verehrung, die Bülow für 

ſeinen Autor im Herzen trägt, und die Opferwilligkeit des 

Verlegers, der feine Kräfte reſtlos in den Dienſt dieſes Neu 

idealismus ſtellt, haben ein nützliches, durchaus empfehlen 

wertes Werk hervorgebracht. Dem Kritiker mag es zum I: 

laß dienen, einige Worte über den Dichter ſelbſt zu ſagen, 

der heute zu den geiſtigen Führern gehört und ſein Schaffen 
durch die grundlegenden Arbeiten zur Gründung einer deut 
ſchen Akademie betont in den Dienſt dieſer Führerſchaft Dt, 

Im Gedicht und im Drama, im Roman und im Eſſay, in den 

Tagebüchern und literariſchen Schriften führt der einheitliche 

Gedanke ſeine Feder, daß Deutſchtum und Schönheit auf 

dem Gebiete der Kunſt unlösliche Begriffe ſind, nicht jene 

Schönheit, die kühles Aſthetentum zu Tode reitet, ſondern 

jene vielverzweigte, vielgeſtaltige, die den Inhalt eines voll 

wertigen Idealismus ausmacht. Sein Werk, das iſt fein Wit 
ken, ſtand unausgeſetzt in fortſchreitender Linie, und die dt 
zelnen Schöpfungen des Dichters gliedern ſich wohlerwogen 
dem Ganzen ein. Er wollte nicht Literat, er wollte vor allem 

Menſch ſein und bildend auf andere Menſchen einwirken. 

Wie ſchwer das dazu notwendige Erringen einer freien, in 

ſich gefeſteten inneren Ausgeglichenheit iſt, bekennt er Il 

in den „Wegen nach Weimar“. Beſonders die Anfangs- A 

ſchritte, das Sich⸗Losreißen aus den vielerlei Reizen und Be⸗ 

wertungen der Mitwelt ſcheinen faſt übermenſchlich; ohne 
ſtarke Trotzanwendung iſt dies nicht möglich. In dieſem 

Trotz, zu dem ſich jeder Führer durchkämpfen muß, liegt det 

ſtarke Gegenwartswert der neuidealiſtiſchen Bewegung. 

Denn unſere Zeit ift krank an Maffenfuggeftion, am Ver 

ſchwinden des Einzelnen in der Menge, am Aufgeben des 

eigenen Selbſt zugunſten eines billigen Maſſengedankens. 

Da tun Naturen, die ſich behaupten, unendlich wohl, und 

Bücher, die ihrem Wollen Stimme geben, wirken fruchtbar 

nach außen, weil fie innerlich umgeſtalten .. . Dies il abet 

das Weſen des deutſchen Geiſtes, daß er von innen baut. 
München Alexander v. Gleichen⸗Rußwurm 


Geſchichte der ſpaniſchen Literatur. Don 
Theodor Heine rmann. Kempten, Köſel & Puſtet. 131 6. 
Ein knappgefaßter Abriß, dennoch überſichtlich klar und in 
einzelnen das Weſentliche in wenigen Strichen fefthaltend. 
Dies kann, ſoweit das ältere Schrifttum in Betracht kommt, 
ſicherlich nur als zweckmäßig gelten, damit insbeſondere der 
Laie bewahrt bleibe, ſich im Geſtrüpp zu verfangen. De 
Erörterung der neueren Literatur ſeit 1830 ift freilich dabei 
allzu ſpärlich geraten. Sie aber ift es, für die beſonderb der 
Literaturfreund einen aufklärenden Wegweiſer begehrt. = 
begreift, daß der Verfaſſer verſchiedentlich auf Raum un 
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laſſen, unter günſtigeren Umſtänden dieſen Schlußteil, wie 8 . 
3 2 Brain zukommt, noch auszubauen. neueſte deutſche Memoirenwerk bringt beredte Anklagen 
1 FR Wien Martin Bruſſot gegen die Leiter unſerer Auswärtigen Politik. 
3 Bai 50 Nach Bismarcks Sturz ſchrieb Schlözer ſeinem Bruder: 
Weg Verſchiedenes „Jetzt haben wir wieder den Froſchhorizont in 7 Politik. 
. g in Vom Engländer ift die Situation fofort in ihrem ſpringen⸗ 
3 u; d ar CV den Kern erfaßt. Bei uns kapiert kritiſche Überklugheit den 
1 de e, N S See fpringenden Punkt gar nicht. Der Nachteil unferer Ber: 
‚Sul rte Alfred Kerr fuhr a it beften Vorſatzen 1 Ge 2 faſſung zeigt ſich, ſobald das ſtarke Gehirn nicht mehr da 
Wë * Schönheit Dä zu . Pape iſt .. . Wir deutſchen Diplomaten, die wir nur befcheidene 
keng eier zu eege SC EE e Vollſtrecker von Bismarcks Willen an den ausländiſchen 
made" Gpanien hier gesehen... Ich ſchuf ein wahres, nicht ein Höfen waren, wuchſen mit ihm und fühlten uns ſtark in 
wiir geledtes Bild. 0 Spanien! Schon ZE 5 al dem Dienſte, den wir dem mächtigſten Staatsmann und 
Mie ge E WEE deck 1 8 . unſerem Vaterlande leiſteten. Das iſt anders geworden, ſeit⸗ 
me Go Dorfähe EE eg EE 5 1 dem er gegangen. Wir durften und konnten nicht mehr im 
of Ee Visp nr Ai 5 7 Namen einer überwältigenden Individualität ſprechen.“ „Im 
de re; Würde Séi inn en heute, bei gege melle Rahmen der Verfaſſung gehen wir zum geiſtloſen Abſolu⸗ 
bd enporlämpfende Sand betrachtet haben, nen Auges, tismus über.“ (Das Leitmotiv des Zedlitzſchen Buches D 
W e See 1 E EE eler So Als Schlözer in Berlin den neuen Reichskanzler kennen 
term? ſcheren Chirurgen entglitt hier die Sonde. Nein, angeſichts lernte, ſchrieb er: „Caprivi it von einer geradezu fhupen. 
Je e Ges ECH KE CH ihn den Unkenntnis in nicht militäriſchen Fragen; wir haben 
att us eo uns infolge deſſen nicht viel zu fagen. Er verſteht einen auch 
Gu hat dies Land bezaubert, De) eden „ 155 gar nicht, weil er ſo gut wie nie aus dem berliner Kreis heraus⸗ 
vëiz ſo ſtimmt denn auch er ein Preislied an, obſchon auf einer 7 Seh gg 
Ee E neugearteten, noch ungehörten Lyra. Ein ſilbern hallendes, gekommen und ohne Menſchenkenntnis iſt. Was nützt mir 
ns de a SE it d kters! Für d 
gt berüdendes Lied das vom einfligen Glanz, der da noch F . , Mit . 
bet funkelt, kündet, aber auch der unvergänglichen Anmut der arbeitete ich geiſig zuſammen. Jett wil man gewiſe 
nme Landſchaft und dem ſeltſamen Menſchentum ihrer Bewohner. h 1 e > 
art le, 9 ; nn: icht Toled Dinge nicht hören, weil oben unerwünſcht. Man will nur 
urn > heutige Spann! Sen „ S e B SEKR Sonnenſchein und Witze ... man riskiert ſtets mißver⸗ 
bus i vegt ſich in den Abgründen eg Riek Kë SE S ſtanden oder gar nicht verſtanden zu werden.“ So wurde 
nie dung Madrids und Bareelonas, das rührt ſich in deren geiſt Schlözer denn auch, trotz feiner unbeſtritten einzigartigen 
ar gen Höhen, und Kerr nennt uns auch einige Namen der Hlöze SE feel weie) 
fur, 4 8 Kenntnis des vatikaniſchen Bodens, abgeſägt. Angeblich 
VI Beſten. Diefe aber ſind unzufrieden und klagen, kämpfen ſei er aus Geſundheitsrückſichten um ſeinen Abſchied ein⸗ 
ande wohl auch entſchloſſen und beharrlich. Im Grunde aber: Kerr 1 
n e 11 0 m Ba Spanien: a e großen „ S Kurz aber anſchaulich wird fein Lebensabend geſchildert. 
wt bleibt nach wie vor das Land beſeligenden Friedensglücks. 1 f 5 f 
man Ber: In fünf Bänden beſitzen wir jetzt die Briefe des geiſtvollen, 
, ve Hat es doch allzulange ſchon auf die großen Ideale Ber: J e | 
(NM dl ` Mt gen „ Und da es keine eigenartigen deutſchen Diplomaten. Hoffentlich erſcheinen 
an“ VK an denen es ende. fie in nicht allzulanger Zeit in einer Geſamtausgabe. Die 
ae" Wünſche hegt, wahrte es ſich auch jenes kindlich unbefangene, N" 5 3 ` 
de glückli d das andere Völker in der einzelnen Sammlungen, die der Jugendzeit, die aus Peters⸗ 
af d ée SE bezaubernde EC burg, die erſten Römiſchen, die aus Mexiko und dieſe letzten 
ah aal der Zeiten längſt verlernt. Martin Bruſſot aus Rom werden ſich zu einem Ganzen fügen, werden in 
He Se N farbiger Unmittelbarkeit, meiſtens mit eigenen Worten das 
V S Letzte römiſche Briefe. Von Kurd v. Schlözer. Lebensbild zeichnen, werden uns mit einer glänzenden 
% Herausgegeben von Leopold v. Schlözer. Stuttgart: Biographie bereichern. . 
éi 3 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. IX u. 212 S. Berlin Marie von Bunſen 
ie Schlözers Briefe haben ſich eine Sonderſtellung errungen, dia pe! 
n die Vereinigung der ſelbſtverſtündlichen Natürlichkeit enes Denkwürdigkeite 9 Generalfeldmarſchalls 
d Familienbriefs mit dem allgemein feſſelnden, werwollen Alfred Grafen von erſee. Auf Veranlaſſung 
E Inhalt berechtigt den ungewöhnlichen Erfolg. So iſt dieſem des Generalleutnants Georg Grafen von Walderſee be⸗ 
a abſchließenden Band ein warmer Empfang geſichert. arbeitet und „ e 55 Se on 
u € ae fih von feinen Vorgängern; e e SE nm erlin 1925, Deutſche Verlags: 
wortli äftigt nicht die maleriſche Ge⸗ . 
d) Gg ee e 1 5 die Tag für Dieſer Schlußband der Denkwürdigkeiten Walderſees um⸗ 
Gi Tag ſch um ihn her twickelnde durch ihn beeinflußte Ge⸗ faßt ſeine Erlebniſſe als Oberbefehlshaber in China bei der 
15 ſchichte. Für di Bez g ˖ 8 Deutſchen Reichs zur Boxerexpedition 1900/01 und dann das Lebensende an dem 
ai tömiſchen PR 4 a. e n 1882 bis 1894 wird alten Poſten in Hannover. Die letzte Tagebuchaufzeich⸗ 
ai dies Buch Gë Si 2 * umgehende Quelle nung datiert vom 19. Februar 1904, wenige Tage darauf, 
1% ;; 4 ärz, iſt der Marſchall geſtorben. Die Nieder: 
bilden. Außerungen am 5. März, iſt der 9 Nieder 
N en der Hand mes ider Gei Ge häufige ſchriften aus der chineſiſchen Zeit laſſen anſchaulich die 
Mi Haus erungen entwickelt der ee 9 SE dt und ſorg⸗ ungeheuren Schwierigkeiten hervortreten, mit denen er 
rel and Begleiter e an der Spitze einer aus Kontingenten aller Nationen ge: 


ſam die 
Umgebu 


tritt hervor. Zu denken gibt die Schilderung des Beſuchs 
des Kronprinzen Friedrich Wilhelm und der beiden Beſuche 
des kaiſerlichen Sohnes; Erfolg und Mißerfolg. Auch dieſes 


ſonſtige Beſchränkungen Bedacht nehmen mußte. Um ſo 
wünſchens werter wäre es, und er wird es gewiß nicht unter: 


en kirchenpolitiſchen Abſchnitt. Der Papſt, deſſen 
ng, die Gegenſätzlichkeit von Vatikan und Quirinal 
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bildeten Armee zu kämpfen gehabt hat; hier ift ihm info. 


| 


fern die Erfüllung feines Lebenstraumes geworden, als er 
endlich vor eine in eminentem Sinn politiſche Aufgabe ſich 
geſtellt ſah. Denn, daß ſolche politiſche Betätigung an ver⸗ 
antwortlicher Stelle zeit ſeines Lebens ſein eigentlicher 
Ehrgeiz geweſen iſt, geht aus den beiden erſten Bänden 
der Denkwürdigkeiten mit einwandfreier Klarheit hervor. 
Was er dann nach der Rückkehr ins Vaterland ſeinem Tage⸗ 
buch anvertraut hat, lieſt ſich viel erfreulicher als die Auf⸗ 
zeichnungen der Jahre bis 1900, weil ſein Urteil jetzt un⸗ 
endlich ruhiger und vorſichtiger geworden iſt. Sein Ehr⸗ 
geiz iſt eben befriedigt, er fühlt nicht mehr den leidenſchaft⸗ 
lichen Drang nach andersartiger Tätigkeit. Infolgedeſſen 
kann ſich der Leſer ungetrübter an den Vorzügen ſeines 
Weſens erfreuen. Auch jetzt erweiſt ſich Walderſee als ſcharfer 
und kluger Beobachter; feine Befürchtungen, welche Mit: 
kung das herrſchende politiſche Syſtem haben werde, ſind 
durch die Ereigniſſe leider nur allzuſehr beſtätigt worden. 
Und in dieſen Jahren ſtören nicht mehr die ſchiefen und 
gehäſſigen Beurteilungen, die früher ſo häufig geweſen 
ſind und den erſten Bänden als ſchwerer Makel anhaften 
in einem Maße, daß ſie für unkritiſche Leſer als außerordent⸗ 
lich gefährlich hingeſtellt werden müſſen. 
Er reulicherweiſe ut dem Schlußband ein forgfältig ge: 
arbeit tes Regiſter für das Geſamtwerk beigegeben, das die 
Benützung weſentlich erleichtert. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Bismarcks Kolonialpolitik. Von Maximilian 
von Hagen. Gotha 1923, F. A. Perthes A.⸗G. 584 S. 
Nach zahlreichen Unterſuchungen über Spezialprobleme 
der Bismarckſchen Weltpolitik hat ſich der Verfaſſer an die 
Aufgabe ihrer großen, zuſammenfaſſenden Darſtellung ge— 
macht. Jahrelange Vorarbeiten ſind erforderlich geweſen, 
um dem Buch die nunmehr vorliegende Form geben zu 
können. In bewußtem Gegenſatz gegen die neuerdings 
bevorzugte Art hiſtoriſcher Arbeit, unter Verzicht auf Nach⸗ 
weiſe in Anmerkungen nur die Ergebniſſe der Forſchung 
zu bieten —, wozu übrigens heute nicht nur eigene freie 
Neigung, ſondern gebieteriſch die äußeren Verhältniſſe 
nötigen — breitet von Hagen in der früher als allein 
wiſſenſchaftlich angeſehenen Art ſein ganzes rieſiges Material 
vor dem Leſer aus. Wie ungeheuer deſſen Umfang iſt, er: 
weiſt ſchon ein Blick in die Literaturzuſammenſtellung, die 
als eine alles Wichtige enthaltende Bibliographie für das 
Thema vortrefflich verwertet werden kann. Beſonders her— 
vorzuheben iſt die Vertrautheit mit der ausländiſchen, vor 
allem der engliſchen Literatur; in unſerer Lage iſt es doppelt 
begrüßenswert, daß ſich der Verfaſſer ſo eingehend mit ihr 
auseinandergeſetzt hat. 
Das Buch war abgeſchloſſen, als die große Publikation der 
Akten des Auswärtigen Amts erſchien; in einem Nachtrag 
hat von Hagen aber noch zu ihr Stellung genommen und 
mit Befriedigung konſtatieren können, daß fie feine Gr 
gebniffe im weſentlichen beſtätigt. Kritiſch auf Einzelheiten 
einzugehen, iſt hier nicht der Ort. Wie es bei einem ſolchen 
Buch, das ja nicht bloß hiſtoriſchen, ſondern daneben ſtarken 
politiſchen Gehalt hat, gar nicht anders ſein kann, werden 
nicht alle Urteile des Verfaſſers allgemein hingenommen 
werden. Jedenfalls aber wirkt ſeine Behandlungsart immer 
anregend, unendlich viel iſt aus dem Buch gerade mit Rück⸗ 
ſicht auf die Fehler der deutſchen Weltpolitik ſeit 1890 zu 
lernen. Das Geſamturteil kann deshalb, ſo abweichend 
man auch in einzelnem ſtehen mag, nicht anders ausfallen, 
als daß der Verfaſſer ſich ein erhebliches Verdienſt 
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um unſer hiſtoriſches und politiſches Wiſſen erworben hat 
Die Darſtellung umfaßt übrigens nicht, wie man nach dem 
Titel ſchließen könnte, die geſamte kolonialpolitiſche Täg 
keit Bismarcks bis zu feinem Sturz, ſondern bricht bereite 
in der Mitte der achtziger Jahre mit dem Karolinenhandel 
ab. Die Gründe des Verfaſſers hierfür find als berechlgt 
anzuerkennen: es kam ihm darauf an, des Reichsgründer 
perſönliche Stellung zur Kolonialpolitik aufzuweiſen, und 
fie iſt um dieſen Zeitpunkt im Prinzip entſchiedenz fortan 
handelt es ſich mehr um taktiſche Einzelzüge als um große 
ſyſtematiſche Neuſchöpfung. Deshalb ift die Entwichung 
nach 1886 zwar berückſichtigt, aber nicht mehr zum Beet 
ſtand eingehender Schilderung gemacht worden. 


Heidelberg Wolfgang Windelbund 


Die Lehre von den völkerrechtlichen Ver 
tragsurkunden. Von Ludwig Bittner, (Police 
Bücherei.) Stuttgart⸗Berl'n 1924, Deutſche Verlag 
Anſtalt. XIV u. 314 S. | R 

Ein ſchwer gelehrtes Werk. Von dem Umfang der Voratber 

ten macht man ſich ungefähr eine Vorſtellung, wenn man 

weiß, daß allein für die Zeit ſeit dem Wiener Kongreß jede 
zehntauſend gedruckte Urkunden in vierhundert Sammelwer 
ken auf ihre Form hin mühſam durchſtudiert worden [ind 

Und daneben haben ſoundſo viele ungedruckten Urkunden de 

Wiener Staatsarchios weitere Grundlagen zum Auſbal 

dieſes Unternehmens geliefert. Der Ertrag entſpricht aber 

auch der aufgewandten Arbeit vollauf. Man darf getroſt he 
haupten, daß Bittner auf ſeinem Gebiete das für lange Zeiten 
abſchließende Buch geſchrieben hat. Zwar iſt das intern 
tionale Beurkunden gerade heutzutage fo oder fo eine flüllige 

Sache; Stillſtand gibt es darin ebenſowenig wie im Sprache 

gebrauch. Aber die großen Linien find nun gezogen; neuete 

Nuancen können daran wenig ändern. Über das deulſche u" 

Sprachgebiet hinaus bedeutet Bittners Buch für die gelamte k 

Diplomatie aller Kultur: und Halbkulturſtaaten das lang et 10 

ſehnte Rüſtzeug zur Erkenntnis des Herkömmlichen, Ehrwür d 

digen, Erſeſſenen, Echten, Richtigen und Smedmäßigen zum 
Unterſchiede vom Irrigen, Unpaſſenden, Liederlichen und N 

Gefälſchten. Man glaubt gar nicht, wie zahlreich die hand: 

lichen Feſſſellungen (auch fiantsrechtficher Natur) un de 

Bittners Umſicht und Fleiß aus der Fülle von Belegen 

heraus deſtilliert hat. Mit feinen Definitionen wird ſich forun N 
die Völkerrechtswiſſenſchaft ernſthaft auseinanderſetzen mil N 
ſen. Unklare Verwiſchungen der Begriffe wird man Hui 
als unzeitgemäße Laxheit erfaſſen und verwerfen, Bittnek 
hat die urkundliche Form neuzeitlicher Verträge Datt 
und damit deren Verſtehen ungemein erleichtert, 
Berlin-Grunewald Hans F. Helmolt 


Von Bethmann Hollweg bis Ebert, Crime 
rungen und Bilder von Friedrich Payer, Frankfurk g, N. 
1923, Frankfurter Sozietäts druckerei. 304 ©, 


Friedrich Payer begann ſeine parlamentariſche Täfglelt 
1877; ſie fand ihr Ende mit dem Schluß der Nationaloe | 
ſammlung. In dieſen langen Jahren gelangte Dahet In 
hohem politiſchen Anſehen bei feinen Freunden wie be 
feinen politiſchen Gegnern; er hat fich ſtets erwieſen WI 
ein Mann von Charakterfeſtigkeit, voll ſachlicher Klughell 
maßvoll in der Form; ein Redner von großem BE: 
wenngleich ſelten fortreißend; einer jener deutſchen Pol 
tiker auf die in der Not des Vaterlandes die Augen fi P 
richten mußten. | 
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av, Google 


iche Nen Als vom Hochſommer 1917 an der Krieg immer ausſichts⸗ 
ini 1 Lofer für Deutſchland wurde; als man ſich nach Stützen 
ue Nadin. umſah für den wankenden Reichsbau, lenkte ſich erklärlicher⸗ 
herz, feat: weiſe das Auge auf Payer; er wurde Vizekanzler im Mini: 


mit den um ſterium Hertling; in dieſer Stellung verblieb er bis zum 
hierfür fn ue bitteren Ende. Was er in jenen Tagen erlebt, geſehen, hat 
f u, N e er aufgezeichnet, ſchlicht, ohne Leidenſchaftlich keit; mit jener 
(lgl mm Gelaſſenheit des hohen Alters und der reifen Erfahrung, 
die eine Gewühr für innere Wahrhaftigkeit ſind. 


ii e ! | nd. 
Gadër ée Faſt alle bisherigen Aufzeichnungen — mit wenig Aus⸗ 
ub ü * i nahmen — über die ſchickſalsvollen Jahre des Krieges find 


nicht n x Verteidigungs- und Anklageſchriften; meiſt beides zugleich; 
dieſe Veröffentlichung wirkt wie das ruhige Bekenntnis 


mäi mern - 
ig Lü, zwar eines Mithandelnden, aber der dem Streite heute 
entrückt, nur noch die eine Aufgabe erfüllen will, zu ſagen, 

gi 1 was er ſah, was er erlebte, was er für Nachwelt und Gegen⸗ 
HIT" wart zur fachlichen Aufklärung aufbewahrt wiſſen will. Die 


ng din, Payerſche ſchmale Schrift iſt ein hiſtoriſches Dokument ſehr 
2, Nan? hohen Ranges. 

Der Mittelpunkt jeder hiſtoriſchen Unterſuchung und Dar⸗ 
lim n“ ſtellung jener Zeit und fo auch dieſer Unterſuchung muß 
ba E natürlich die Frage fein: War es unabwendbar, daß der 
mr Ktieg mit einem Zuſammenbruch endete; und wer iſt an 
delt? dem Zuſammenbruch Schuld; war es nicht zu erreichen, 


fu?” daß durch Friedensverhandlungen zu einem früheren Zeit: 
ode punkt, zu einem Zeitpunkt, da Deutſchland noch militäriſch 
diug aufrecht ſtand und als Gegner furchtbar war, ein für uns gün⸗ 
ng r: ſtigerer Abſchluß des Kampfes hätte erzielt werden können. 
Kon Payer liefert den bündigen Beweis dafür, daß die mili⸗ 
tn täriſch maßgebenden Perſonen, daß alle in erſter Reihe 


wÉR" Ludendorff jede Anbahnung von Friedensverhandlungen 
ah mit allen Mitteln zu verhindern wußte, und daß derſelbe 
my Ludendorff dann im letzten Augenblick ſo dringend, ſo plötz⸗ 
m lich, fo überſtürzt den Waffenſtillſtand, den Frieden forderte, 
ek" daß die Folge der Zuſammenbruch fein mußte und der 
1 Zusammenbruch geweſen iſt. 

K Gleich wichtig in dieſen Darlegungen iſt eine zweite Feſt⸗ 

4 ſtellung. 
S Wilhelm II. hat als Kaiſer durch feine politiſchen Plötzlich⸗ 
an leiten, durch feine Improviſationen, durch ſein planloſes 
dét: Herumſpringen, durch feine aufdringlichen Freundſchafts⸗ 
fi beteuerungen und ſeine ſchroffen Abweiſungen die inter⸗ 
e nationale Lage Deutschlands von Jahr zu Jahr verſchlechtert 
oe und ſchließlich die Einkreiſung der Mittelmächte herauf: 


, 

dë, 

së 

da Todesnachrichten. Marie von Olfers (8 am 8. Januar 
im Ater von 97 Jahren dem Tod durch Verbrennen erlegen. 


Sie hatte Goethe noch gekannt, und Wilhelm Müller hat 
auf fie feine Lieder der ſchönen Müllerin gedichtet. Sie wußte 
Dé, ſelbſt eine liebenswerte und ſeltene Perſönlichkeit, und 
auch darin die Erbin ihrer Mutter Hedwig v. Olfers, zum 
Mittelpunkt eines geſelligen Kreiſes in Berlin zu machen, 
fi den erleſene Kultur und geiſtige Intereſſen zuſammenhielten. 
| N Sie ſelbſt iſt, zumal in ihren Kinderbüchern, als Malerin 
fi; hervorgetreten. Sie hat auch anſprechende kleine Erzählungen 

heſchrieben. Vgl. Spalte 327. 

Mea Keichard iſt nach einer Meldung vom 26. Januar in 

Berlin geſtorben. Sie war die Gattin des Afrikaforſchers 

Paul Reichard und iſt durch ihre Romane „Die Unzufrie⸗ 
denen“, „Reiche Töchter“ bekannt geworden. Es ſind auch 


beſchworen. Die politiſch ſchlecht erwogene Aktivität Wil: 
helms II. vor dem Krieg war ein Unglück für Deutſchland. 
Im Kriege hat Wilhelm II. eine militäriſche Aktivität 
nicht entwickelt; das war als ein Glück zu betrachten. Aber 
ein zweites Unglück war es, daß er nunmehr, völlig paſſiv 
den gegenſätzlichen Anſchauungen, zwiſchen Heeresleitung 


und Zivilregierung gegenüberſtand. Reichskanzler und 
Miniſterium wollten in Erkenntnis der wahren Sachlage 
auf den Frieden losſteuern; die Militärs, insbeſondere 
Ludendorff, verhinderten jeden wohlerwogenen Schritt in 
dieſer Richtung, um dann, als die endgültige Niederlage 
ganz unabwendbar erſchien, im Handumdrehen den Waffen⸗ 
ſtillſtand zu verlangen, der damit nur die Einleitung für den 
völligen Zuſammenbruch ſein konnte und tatſächlich ge⸗ 
weſen iſt. Und bei dieſen verhängnisvollen Reibungen 
zwiſchen der Wilhelmſtraße und dem Hauptquartier war 
Wilhelm II. gänzlich pa ſſiv. Ohne eigenen Willen ließ er 
dem Verhängnis ſeinen Lauf; ſo ſtürzte Deutſchland in den 
Abgrund; das war die Folge. | 
Die Aktivität vor dem Kriege, die Paſſivität im Kriege, 
die Wilhelm II. übte, waren bei de gleich verderblich für 
Deutſchland. | 
Den aufmerkſam die Ereigniſſe Miterlebenden find dieſe 
Feſtſtellungen keine Überraſchung. Payer als Mithandelnder 
beſtätigt ſie in Darlegungen, deren wohltuende Sachlich⸗ 
keit und Schlüſſigkeit, erzieheriſch für das Deutſchland der 
Gegenwart und Zukunft wirken müſſen; ein hohes Verdienſt 
für einen Berichterſtatter dieſer leidenſchaftlich zerwühlten 
Tage. , 
Berlin Paul Nathan 
Deutſche Kunft 1650-1800. 84 Bildtafeln mit einem 
Vorwort. Von Ulrich Chriſtoffel. München, Hyperion⸗ 
Verlag. 31 S. 
Das ausgezeichnete, über die 84 Bildtafeln referierende 
Vorwort will nichts als einige Aphorismen aus der Über⸗ 
fülle der auf dieſem Gebiet der deutſchen Barockkunſt zu⸗ 
ſtrömenden Erkenntniſſe geben und iſt, wie die Bildtafeln 
ſelbſt es ſind, nur ein Ausſchnitt. Dieſer aber iſt ſo künſt⸗ 
leriſch gewählt und fo wiſſenſchaftlich beleuchtet, daß es 
eine Freude iſt, immer wieder und wieder in dem Büchlein 
zu blättern und ſich zu weiteren Studien dieſer Epoche 
anregen zu laſſen. 


Berlin Fritz Carſten 


Nachrichten 


Stücke von ihr auf berliner Bühnen zur Aufführung ge⸗ 
langt. 

Franziska Mielck iſt nach einer Meldung vom 17. Januar 
im Alter von 66 Jahren nach ſchwerem Leiden in Hamburg 
geſtorben. Das Reimwerk „Unſer Hamburg“ rührt von ihr 
her, auch hat ſie viele lokale Zugſtücke in Hamburg zur Auf⸗ 
führung gebracht. 

Emma Waiblinger, eine Schwäbin von Geburt, die ſich 
dem Hebammenberuf gewidmet hatte, iſt in ſehr, jungem 
Alter nach einer Meldung vom 6. Januar geſtorben. Ihr 
Buch „Die Ströme des Namenlos“ ſoll von ſtarker dichte⸗ 
riſcher Stimmungskraft und eigenartiger Begabung Zeugnis 
abgelegt haben. 

Franz Langheinrich iſt nach einer Meldung vom 3. Januar 
im Alter von 60 Jahren in München geſtorben. Er war 
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Architekt geweſen, hatte ſich dann aber von Beginn der Zeit: 
ſchrift an als Leiter des künſtleriſchen Teils der „Jugend“ 
hervorgetan. Seine Gedichte wurden unter dem Titel „An 
das Leben“ geſammelt. 

Moriz Ritter iſt nach einer Meldung vom 15. Januar 
im Alter von 84 Jahren in Bonn geſtorben. Er war jung 
als Hilfsarbeiter in die Hiſtoriſche Kommiſſion der Bayeriſchen 
Akademie der Wiſſenſchaften eingetreten, hatte ſich 1870 
in München habilitiert, war 1873 ordentlicher Profeſſor 
für mittelalterliche und neue Geſchichte in ſeiner Vaterſtadt 
Bonn geworden und hatte ſich vor etwa zehn Jahren 
von ſeinem Lehramt zurückgezogen. Als Mitarbeiter der 
Hiſtoriſchen Kommiſſion hat er ſich durch Herausgabe der 
Wittelsbachſchen Korreſpondenz, vor allem der Akten und 
Briefe zur Vorgeſchichte des Dreißigjährigen Krieges, ver⸗ 
dient gemacht. Seine Hauptwerke ſind: „Die deutſche Ge⸗ 
ſchichte im Zeitalter der Gegenreformation und des Dreißig⸗ 
jährigen Krieges“ (drei Bände) ſowie „Die Entwicklung der 
Geſchichtswiſſenſchaft an den führenden Werken betrachtet“. 
Arne Garborg iſt am 14. Januar im Alter von 73 Jahren 
in Chriſtiania geſtorben. Er war zunächſt Volksſchullehrer 
geweſen, hatte ſich dann in Chriſtiania dem Journalismus 
zugewandt, ſpäter in die Einſamkeit des Hochgebirges 
zurückgezogen, dann auch längere Zeit in Deutſchland, in 
Dachau und am Ammerſee, gelebt. Er war in den letzten 
zehn Jahren ein Führer der norwegiſchen Landsmaalbe⸗ 
wegung geworden, deren Ziel es iſt, die Bauernſprache zur 
herrſchenden Schriftſprache zu machen. Seine Hauptwerke, 
die jener pſychologiſchen Richtung angehören, die im Anſchluß 
an Doſtojewſti entſtanden war, und ſich als Bücher eines 
ſchwer unter dem Leben Leidenden kennzeichnen, waren die 
Romane „Müde Seelen“, „Bei Mama“, „Friede“. Garborg 
hat auch ein Drama „Paulus“ und Skizzen aus dem Bauern⸗ 
leben verfaßt. Die letzten zehn Jahre ſeines Lebens wies er, 
nur auf den Tod wartend, dem er ſchon im Jahre 1911 ent⸗ 
gegenſehen zu müſſen glaubte, alle dichteriſche Arbeit von 
ſich ab. Vgl. S. 352. 

Maurice du Pleſſys⸗Flandre⸗Nobleſſe, der mit Jean 
Moreéas die „Ecole Romane“, eine traditionaliſtiſche Reak⸗ 
tion gegen den Symbolismus gegründet hatte, iſt nach 
einer Meldung vom 22. Januar nach einem in bitterer 
Armut verbrachtem Leben (Frau und Kinder ſuchten durch 
Zeitungsverkauf auf der Straße ihr Brot zu verdienen) 
gelähmt in einem Spital geſtorben, in das er dank einer 
Geldſammlung, die ſeine Freunde veranſtaltet hatten, Auf⸗ 
nahme finden konnte. f 
Raymond Radiguet iſt in ganz jungem Alter in einem 
pariſer Krankenhaus geſtorben. Er hatte ſchon mit 16 Jahren 
den Roman „Den Teufel im Leib“, der den Preis der 
„Nouveau Monde“ erhielt und nicht weniger als eine Moral⸗ 
geſchichte des Krieges bieten ſoll, verfaßt. In ſeinem Nach⸗ 
laß haben ſich zwei Romane „Der Ball des Grafen d' Orgel“ 
und „Ile de France, Ile d'amour“ gefunden, die demnächſt 
bei Graſſet veröffentlicht werden ſollen. 

Karel Doſtäl⸗Lutinov, der als Stadtpfarrer in Proßnitz 
in Mähren wirkte, iſt am 30. November im 53. Lebensjahr 
geſtorben. Er war Führer der ſogenannten katholiſchen 
Moderne geweſen und hatte ſich als geiſtlicher Liederdichter 
im Volkston bekannt gemacht. 

mn Wolker iſt in ſeiner Vaterſtadt Proßnitz in Mähren 
am 3. Januar im Alter von 23 Jahren einem Lungenleiden 
erlegen. Er hatte als größte Hoffnung der tſchechiſchen Lyrik 
gegolten. Seine Gedichtbücher „Host do domu“ (Ein gaſt⸗ 
liches Haus) und „TeZk& hodina“ (Die ſchwere Stunde) 


wußten einen bezaubernden Primitivismus mit tiefem 
ſozialen Gefühl zu vereinigen. | 


* * * 


Charlotte Nieſe iſt von den altonner Stadtkollegien ein 
Ehrenſold von 600 Goldmark jährlich zuerkannt worden. 
Der Hebbelpreis 1923 wurde dem Dichter Hugo Wolfgang 
Philipp für ſein Luſtſpiel „Das glühende Einmaleins und 
ſeine Kosmoſophie „Die Welt im Blickpunkt“ zuerkannt. 


Der Strindbergpreis 1924 iſt Karl Federn für ſein Werk J; 


„Dante und ſeine Zeit“ verliehen worden. 


Der von Frau Elſe Conn⸗Reinert, Neapel, dem Verband 


deutſcher Bühnenſchriftſteller und Bühnenkomponiſten ge⸗ 
ſtiftete Preis von 700 Lire wurde durch einſtimmigen Be⸗ 
ſchluß der Preisrichter (Walter Friedemann, Ludwig Fulda, 


Lothar Schmidt, Richard Wilde) dem Schauſpiel „Tre: bh, 
jagd“ von Katharina v. Sanden⸗Loeſchke zuerkannt. 


Der Mejiſtrikpreis iſt Agnes Miegel zuerkannt worden. 

Die philoſophiſche Fakultät der Univerſität Erlangen get 
lieh Paul Schumann, dem älteren Teilhaber der Verlage⸗ 
buchhandlung J. Engelhorns Nachf. in Stuttgart, in An⸗ 


erkennung feiner Verdienſte um die geographiſche Willen: A 


ſchaft und aus Anlaß des 40jährigen Jubiläums der „Ser 
ſchungen zur deutſchen Landes⸗ und Volkskunde die Würde 
eines Doktors der Philoſophie ehrenhalber. 3 
Die philoſophiſche Fakultät der Univerſität München ver: Mi; 
lieh Guſtav Kilpper, Generaldirektor der Deutſchen f 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin, in Anerkennung ſeinet 
Verdienſte um die Geſchichtswiſſenſchaft die Würde eines 
Doktors der Philoſophie ehrenhalber. . 
Die „Kölniſche Zeitung“ erläßt ein Preisausſchrei⸗ 
ben in der anerkennenswerten Abſicht, dem deutihen, 
Schriftſtellerſtand in feinen Nöten werktätig beizustehen, 
unter Ausſetzung folgender Preiſe: Gruppe I: Novelletten, 
Humoresken, Skizzen. Umfang nicht über 3000 Worte 
1000, 500, 300 Goldmark. Gruppe II: Novellen und ©: 
zählungen. Höchſtumfang 24 000 Worte, 5000, 3000, 2000 
Goldmark. Gruppe III: Romane. Umfang unbeſchränkt, 
10 000, 7500, 5000 Goldmark. Einſendung für Gruppe I 
bis zum 31. März, für Gruppe II bis zum 30. April, für 
Gruppe III bis zum 31. Mai 1924. Näheres „Kölaſche 
Zeitung“ Nr. 97. Das Preisrichteramt haben übernommen: 
Thomas Mann, Wilhelm Schäfer, Wilhelm Schmidtbonn, 
Friedrich v. d. Leyen, G. A. Brüggemann, D. H. Gand 
Walter Schmits. | 

Das Nordiſche Inſtitut der Univerſität Greifswald 
(Domſtr. 14) hat ein Preisausſchreiben unter Auslegung 
eines Preiſes von 100 Goldmark erlaffen: „Dänen und 
Schweden auf der Oſtſee von den Anfängen bis zum Set? 
des 13. Jahrhunderts“. Gefordert wird eine quellenmäßg 
belegte Darſtellung auf Grund einer vollſtändigen Sam 
lung und kritiſchen Sichtung der Quellen unter Bewertung 
der vorhandenen deutſchen und ſkandinaviſchen Literat 
Als Endpunkt iſt die Zeit Waldemars II. von Dänemark 
ins Auge zu faſſen. Bearbeitungen ſind in deutſcher oder in 
einer der nordiſchen Sprachen oder in lateiniſcher E) 
unter den üblichen Bedingungen bis zum 1. Mai 1925 ein 
zureichen. o 
Die Schriftleitung der ‚Wiener Volkszeitung“ gif 
ein Preisausſchreiben für die beſten Humoreslen unte 
Ausſetzung von drei Preiſen zu fünf, drei und zwei Millionen 
Kronen. Als Endtermin hat der 15. März 1924 zu gelten 
Die Bekanntgabe des Ergebniſſes wird am 20. April erfolge" 
Die Humoresken ſollen nicht kürzer als 200 und nicht länger 
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als 300 Zelien fein und müſſen in Maſchinenſchrift einge: 
reicht werden. 

Ernſt Robert Curtius erläßt (Frankf. Ztg. 93 A.) nach⸗ 
folgenden Proteſt: „Die „Revue Rhénane“ gegen deren 
redaktionelle Sitten ich ſchon einmal in der Frankfurter 
Zeitung proteſtieren mußte (Abendblatt vom 21. April 1923) 
veröffentlicht in ihrer ſoeben erſchienenen Januarnummer 
einen angeblich von mir verfaßten Aufſatz: „Deutſche Un: 
ſichten über Maurice Barrés“. Der erſte Teil dieſes Auf: 
ſatzes iſt eine glatte Fälſchung. Keine Zeile davon ſtammt 
aus meiner Feder. Der zweite Teil iſt ein ohne mein 
Wiſſen erfolgter Abdruck einiger Sätze aus meinem 1921 
erſchienenen Buch über Barrss. Der Abdruck iſt als ſolcher 
nicht lenntlich gemacht. Ich proteſtiere energiſch gegen die 
Fälſchung und Irreführung, deren ſich das franzöſiſche 
Propagandaorgan ſchuldig macht, und bitte Sie, meinen 
Proteſt möglichſt umgehend in die Offentlichkeit zu bringen.“ 


* * * 


In Kopenhagen fand vom 1. bis 12. Februar eine Goethe: 
Ausſtellung ſtatt, die nach den Worten des Vorſitzenden 
der Ausſtellungskommiſſion Karl Larſen durch den Beſchluß 
des däniſchen Verlags Danmark, eine vollſtändige däniſche 
Goethe⸗Ausgabe herauszugeben, äußerlich veranlaßt worden 
fei, innerlich aber den Einfluß von Goethes Geiſt auf die 
däniſche Kultur veranſchaulichen und die Vertiefung der gei⸗ 
figen Beziehungen zwiſchen beiden Ländern erſtreben ſoll. 
In einer hannoverſchen Autographenſammlung deutſcher 
Dichter hat der leipziger Bibliophile Ernſt Schulz⸗Beſſer 
die Handſchrift einer Ballade gefunden, die von Schiller 
herrühren ſoll und einen Teil des von dem Dichter ge⸗ 
planten Gedichts „Der Troubadour oder der Wander⸗ 
länger" darzuſtellen ſcheint. Das Fragment lautet: 


Wanderſänge 
Lebt wohl! 
Ihr habt mich geſpeiſt und getränket, 
Lebt wohl und des Sängers gedenket! 
Er iſt nirgends daheim, er wird nirgends alt, 
Es liebt ſich der Vogel den freien Wald. 


Er wandert mit ſorglos leichtem Gemüt, 
Wo dem einſamen Wanderer grauet, 

Wie der glückliche Vogel des Sommers zieht, 
Der auf dem Kirchendach bauet! 

Sein Gruß iſt heilig, des Lorbeers Zier 

Sie locket nicht an des Räubers Begier. 


Ich geh' an den Hof des Königes Karl, 

Der Schutz des Holden und Schönen, 

Der Hof hält in der alten Stadt Arles, 

Wo die Stimmen des Liedes ertönen. 

Er iſt ohne Länder und ohne Reich — 

Doch ein Fräulein beſitzt er den Engeln gleich. 


Einer Unterſuchung Otto Pniowers in den „Mitteilungen 
des Vereins für die Geſchichte Berlins“ zufolge ſind mehrere 
Vorfahren Fontanes Zinngießer geweſen. Der Name 
kommt mehrfach in den Dokumenten der berliner Zinn⸗ 
Bieber vor, in der Zeit von 1713 bis 1746 waren drei Fontane 
in dieqſem Gewerbe tätig. Auch die Frauen, die die Träger 
des Namens Fontane heimführten, waren meiſt Abkömm⸗ 
linge der feanzöfifchen Kolonie, nur bei zweien taucht ein 
deutfcher Name auf, Die Großmutter mütterlicherfeits war 
eine geborene Mumme, alfo eine Deutſche. Die Frage, wie 
der Name Fontane auszuſprechen ſei, beantwortet Pniower 


dahin, daß ihn der Dichter ſelbſt „Föntan“ und nicht „Fon⸗ 
täne” geſprochen habe. 
Der „Voſſiſchen Zeitung“ (45) wird geſchrieben: 
Als Otto Erich Hartlebens „Roſenmontag“ feine erſte 
Aufführung in Wien erleben ſollte, lud Paul Schlenther, 
damals Direktor des Burgtheaters, den befreundeten Ver⸗ 
faſſer ein, der Vorſtellung beizuwohnen. Hartleben kam 
nach Wien, und kam ſo zeitig, daß er auch noch die letzten 
Proben mitanſehn konnte. Dabei nun ereignete es ſich 
einmal, daß Schlenther zu ſeinem Staunen den Dichter 
im Seitengang des Parketts wie einen Löwen im Käfig 
auf und ab gehen ſah und hörte, wie Hartleben dauernd 
vor ſich hinmurmelte: „Schauderhaft! Schauderhaft!“ 
Schlenthern wurde ein wenig unbehaglich, und er ſprach 
zu dem vertrauten literariſch⸗pilſneriſchen Geſinnungsge⸗ 
noſſen: „Ich bitte dich, Erich, laß das. Wenn dir etwas an der 
Aufführung nicht gefällt, ſo ſag' es offen und deutlich. 
Aber hör' auf mit dem Gemurmel. Damit machſt du mir 
meine Schauſpieler ganz nervös.“ Hartleben unterbrach 
ſeinen Löwenſpaziergang, blieb ſtehen, ſah Schlenther ver⸗ 
wundert an und ſagte: „Aber nein doch, die Leute auf der 
Bühne machen ihre Sache ja ausgezeichnet. Aber das Stück 
— iſt ſchauderhaft, ſchauderhaft!“ 
Fritz Brüggemann, Aachen, teilt im „Echo der Gegen⸗ 
wart“ (Aachener Ztg. 238) eine Begegnung mit Dehmel 
im Jahre 1908 mit. Er ſchreibt: 
„Dehmel weilte damals in Leipzig, um mit der berühmten 
Offizin Baenſch⸗Drugulin wegen Drucklegungen zu ver⸗ 
handeln. Wir aßen bei Hofrat Baenſch zuſammen zu Mittag. 
Da ſagt Dehmel auf einmal zu mir: ‚Wiffen Sie auch, 
daß ich es Ihrem Vater zu verdanken habe, daß ich Dichter 
geworden bin? Ich war nicht wenig erſtaunt, da mir 
von beſonderen literariſchen Intereſſen meines Vaters 
nichts bekannt war. Ihr Vater war doch Generaldirektor 
der Aachener und Münchener Feuerverſicherungsgeſell⸗ 
ſchaft?“ Ich beſtätigte dies. Nun ja,‘ ſagte Richard Deh⸗ 
mel, ‚ich war damals Beamter der Aachen⸗Münchener, und 
Ihr Vater machte mir eines Tages ſo überzeugend klar, 
daß ich als Verſicherungsbeamter abſolut gar nicht zu ge⸗ 
brauchen ſei, daß mir nichts anderes übrig blieb, als meine 
Stellung bei der Aachen⸗Münchener aufzugeben. Zu einem 
andern Beruf war ich nicht vorbereitet. So ſtand ich hilflos, 
was aus mir werden ſolle, da. In dieſer Verzweiflung fing 
ich an zu dichten, weil ich nichts anderes zu tun wußte. Und 
fo bin ich durch Ihren Vater zum Dichter geworden.“ 
Laura Kieler, die jetzt im 75. Jahr ſtehende däniſche Schrift⸗ 
ſtellerin, die in Tromſö geboren, als junges Mädchen mit 
der Familie Ibſen eng befreundet war, teilt in der kopen⸗ 
hagener „Berlingske Tidende“ mit, ſie ſei das Urbild von 
Ibſens „Nora“ geweſen. Sie ſagt darüber nach dem Bericht 
der „Frankfurter Zeitung“ (58 A.): 
„Mein Gatte war krank und, um ihn zu retten, machte ich 
ohne ſein Wiſſen Schulden. Als es herauskam, verbreiteten 
meine Feinde, die zu der mächtigen Brandes⸗Partei zählten, 
ich hätte eine Fälſchung begangen; dies war jedoch unwahr. 
Die Gerüchte kamen Ibſen zu Ohren, und dieſer machte 
meine Geſchichte zur Grundlage ſeines, Puppenheim“. Mein 
Gatte machte ſich eine Zeitlang Helmers Anſicht zu eigen, 
und der Kummer, den mir dies verurſachte, wurde noch 
größer, als beim Erſcheinen des Dramas in weiteren Kreiſen 
bekannt wurde, daß ich das Original der ‚Nora‘ ſei. Viele 
Jahre lang lag ‚Ein Puppenheim“ wie ein dunkler Schatten 
auf meinem Leben. Die norwegiſche Novellenſchreiberin 
Camilla Collet bat Ibſen, meinen Charakter zu verteidigen, 
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aber Ibſen war damals zu abhängig von der literarischen 

Partei, die mir feindlich war, und tat es nicht. So kam es 

zwiſchen uns zum Bruch, bis ich ihn drei oder vier Jahre 

vor feinem Tode wieder in Chriſtiania traf. Als er hier den 

wirklichen Sachverhalt kennen lernte und vernahm, wieviel 

Kummer mir ſein Schauſpiel verurſacht hatte, weinte er.“ 

In Stockholm wurde eine Ausſtellung eröffnet, die alles, 

was von Auguſt Strindbergs Gemälden erreichbar iſt, 

vorgeführt hat; es wird bei dieſer Gelegenheit bekannt, daß 

Strindberg ein Lebenswerk von über hundert Gemälden 

hinterlaſſen hat. Nach dem Bericht der „Frankfurter Zei⸗ 

tung“ hat Strindberg niemals nach dem Modell gearbeitet, 

ſondern den Pinſel immer von feiner Phantaſie und Sn: 

ſpiration leiten laſſen — mit den ganz wenigen Ausnahmen, 

in denen er lebende Menſchen malte oder — modellierte. 

Denn erſt jetzt erfährt ein größeres Publikum, daß der Dichter 

ſich auch als Bildhauer verſucht hat. „Dagens Nyheter“ ver— 
öffentlicht nunmehr zwei plaftifche Arbeiten des Dichters — 
die einzigen, die bekannt ſind. Sie befinden ſich im Beſitz 
der Familie Sven Palme, in der Strindberg ſehr viel ver: 
kehrte, als er in dem ſtockholmer Villenvorort Djursholm 
ſeine Zelte aufgeſchlagen hatte. Beide ſind in Ton gefertigt, 
das eine ſtellt Frau Palme, das andere einen ihrer drei 
Söhne dar. Strindberg hat ſelber genau gewußt, daß die 
Ahnlichkeit nicht ſehr groß war, darum hat er, als er die Werke 
der Familie zum Geſchenk machte, die Bitte ausgeſprochen, 
ſie möchten niemals von vorn gezeigt werden. Die Familie 
Palme hat das vor ſo langer Zeit gegebene Verſprechen 
unverbrüchlich gehalten — und ſo können „Dagens Nyheter“, 
die dieſe Arbeiten des Dichters zum erſten Male reproduzieren, 
von der Porträtbüſte auch nur die Rückanſicht geben. 

Der preußiſche Miniſter für Wiſſenſchaft, Kunſt und Volke: 
bildung hat nachſtehenden Erlaß an die Provinzialſchul⸗ 
kollegien und Regierungen gerichtet: „Am 19. Januar d. J. 
ſind 50 Jahre ſeit dem Tode des Dichters Hoffmann von 
Fallersleben verfloſſen. Ich ordne hiermit an, daß an 
dieſem Tage in allen Schulen in geeigneter Weiſe dieſes 
deutſchen Dichters gedacht wird.“ — Gleichzeitig hat die 
Preußiſche Staatsbibliothek, die ſeit den Jahren 1850 
den wertvollſten Teil der Hoffmannſchen Bibliothek und 
ſeit dem Jahre 1903 den geſamten literariſchen Nachlaß 
Hoffmanns beſitzt, in ihren Räumen eine Ausſtellung ſeiner 
Handſchriften und Drucke veranſtaltet. — Die Stadt Göt⸗ 
tingen beſchloß, an dem Hauſe Johannisſtr. 27, in dem 
Hoffmann vom Winterſemeſter 1816/17 bis 1819 gewohnt 
hat, eine Gedenktafel anbringen zu laſſen. 

Am Geburtshauſe Emile Zolas in der Rue Franz Joſef 10 
wurde eine Gedenktafel angebracht. Zur Feier der Ent: 
hüllung hatte die Regierung keinen Vertreter entſandt, 
wohl aber erkannte man unter den Anweſenden den Oberſt 
Alfred Dreyfus. Z 
Der „Kölniſchen Zeitung“ (61) wird geſchrieben: 

„Der Bücherliebhaber hat den 20prozentigen Zuſchlag des 
Sortimenters auf die Verkaufspreiſe des Verlegers ſtets 
als großes Übel angeſehen. Heute aber, da alle Preiſe weit 
heruntergegangen ſind, teilweiſe die Friedensſätze ſogar 
unterboten werden, muß der Buchhändlerzuſchlag, der die 
Preiſe künſtlich hoch hält, als doppelt ungerechtfertigt er⸗ 
achtet werden. Welches ſind eigentlich die Urſachen des 
20prozentigen Zuſchlags geweſen? Dem Sortimentsbuch⸗ 
händler, dem vom Verleger ein beſtimmter Rabatt garantiert 
war, wurde dieſer durch die dauernden Tariferhöhungen 
der Poſt und durch die ſpätere Berechnung der Verpackung 
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durch den Verleger immer mehr gemindert, ſo da ein ug: 
gleich geſucht werden mußte. Einem Antra; der Sortimenter 
an die Verleger, die Rabattſätze zu erhsgen, konnte aus 
techniſchen Gründen nicht ſtattgegeben werden. Man einigte 
ſich dann ſchließlich auf den 20prozentigen Zuſchlag, Nach; 
dem nun die Poſt die Portoſätze faſt ganz auf die Friedens 
gebühren herabgeſetzt hat, iſt der erſte Grund, der den Zu: 
ſchlag bisher rechtfertigte, eigentlich hinfällig geworden, 
Wie es allerdings mit der Verpackungsberechnung des Ver 
legers heute ſteht, entzieht ſich meiner Kenntnis. Auf jeden 
Fall iſt ein 20prozentiger Sortimentszuſchlag heute nicht 
mehr berechtigt.“ 0 
Aus einer Rundfrage, die das Buchhändler⸗Börſenbl. über 
das Weihnachtsgeſchäft 1923 veranſtaltet, läßt ſich fell 
Bellen, welchen Büchern das deutſche Volk jetzt das jtatlite 
Intereſſe entgegenbringt, welche mit beſonderer Vorliebe ge 
kauft und geleſen werden. So wird aus Berlin berichtet daß 
im Vordergrund des Intereſſes drei Bücher ſtehen; For 
„Mein Leben“, Joſef Wincklers weſtfäliſcher Schelmene 
roman „Der tolle Bomberg“ und Zedlitz⸗Trützſchlet, 
Erinnerungen an den Kaiſerhof Wilhelms II. Von phils, 
ſophiſchen Büchern finden die von Keyſerling, Leopold 
Ziegler, die Eſſaybände von Schmitz, ferner Wilhelm 
Schäfers „Die dreizehn Bücher der deutſchen Seele“ eine 
dankbaren Käuferkreis. Viel verlangt wird die neue Ge 
ſamtausgabe der Schriften von Hermann Löns. A 
Die „Deutſche Literaturzeitung“ ift in den Nerlag 
Walter de Gruyter & Co übergegangen. Sie wird in Zu 
kunft von den Vereinigten Akademien Deutſchlands und 
Oſterreichs unter Leitung der berliner Akademie (Vorſitzender 
des Redaktionsausſchuſſes Profeſſor Julius Peterſen, Schritt 
leitung Profeſſor Hinneberg) herausgegeben werden u V 
den Untertitel „Für Kritik der internationalen Wiſſenſchoft 
führen. 
Die im L. E. XXVI, 177 beſprochenen Werke bon 
Pierre Loti „Galiläa“, „Im Lande der Pharaonen“ Oi 
Wüſte“ find in Paul Aretz' Verlag, Dresden, erſchienen, 
Lenins erſte ſchriftſtelleriſche Arbeit iſt nach Mitteilung 
des Oſt⸗Expreß die Broſchüre „Welches ſind die Freunde 
des Volkes?“ geweſen, die, wie viele feiner anderen Edge 
unter dem Pſeudonym „Tulin“ erſchien. Unter Lenins 
weiteren Schriften ſind „Die Zarenherrſchaft wankt“ (190) 
„Ein Schritt vorwärts, zwei rückwärts“ (1904), das Vote 
wort zu Liebknechts „Keine Kompromiſſe“ und die gröſeten 
Werke „Entwicklung des Kapitals in Rußland“ und „Staat 
und Revolution“ und „Wirtſchaftliche Eſſays“ zu nenen 
Lenin gründete 1904 die bolſchewiſtiſche Zeitung, Wperjod 
(„Vorwärts“) und 1906 den „Proletarier“, | 
Die unter der Zarenregierung von der Zenfur Beilage 
nahmten Bücher werden jetzt im Inſtitut für Bücherkunde 
einer Durchſicht unterzogen. Es befinden ſich darunter einige 
nur noch in einem einzigen Exemplar vorhandene Selten 
heiten. Unter Helen iſt auch das Sammelwerk, Materſalel 
zur Kenntnis der wirtſchaftlichen Entwicklung Rußlands“ 
in welcher u. a. einer der früheften Artikel von Lenin 
enthalten iſt. b 
Uraufführungen. Frankfurt a. O., Stadttheater. „Dröge 
Unweis“, Tragödie von Otto Ernſt Heſſe (12, Jan), 1 
Heidelberg, Stadttheater. „Menſchen ohne Tragödie. d 
mödie von Carl Haenſel (13. Nov. 1923). — DE 
Akademiſches Theater. „Jolandas letztes Abenteuer STE 
mödie in vier Akten von Norbert Garni (12, Jan, 9 
— Modernes Theater. „Das Weib iſt bitter“, Zyllus den 
Mareo Broeiner (29. Jan. 1924). 1 


Romane und Erzählungen 


Droſte-Hülshoff, Annette von. Die Judenbuche. Ein 
Sittengemälde aus dem gebirgigen Weſtfalen. Illuſtriert 


Tuſchzeichnungen von Kinderhand (Hans Ulrich Guenther). 
Freiburg i. Br., Ernſt Guenther. 142 S 
ücher, Bd. 


Heine, Anſelma. Finniſche Novellen. (Moſaik⸗B 
27) Berlin, Moſaik⸗Verlag. 93 S. Geb. M. 2, 
inrichſen, Ludwig. Schlick im Netz. Roman von der Oſt⸗ 

ſee. Bremen, Carl Schünemann. 261 S. 
ide Paul, Jean. Siebenkäs (Werke der Weltliteratur). Berlin, 
deff Di Propyläen Verlag. 458 S. 
blitz Ratz ka, Cara. Die Venus von Syrakus. Roman. Stutt⸗ 
m gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 191 S. 
Richter, Paul. Aus unſeres Herrgotts Raritäten⸗Kabinett. 
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el 
i Geng 11 ben von ſeltſamen Leuten. Stettin, Leon Saunier. 
ent Schmidtbonn, Wilhelm. Der Verzauberte. Seltſame Ge: 
nid, ſchichte eines Pelzhändlers. Wien, E. P. Tal & Co. 269 S. 
um i Wiemann, Bernard. Er zog mit feiner Muſe. 3. Aufl. 
b ap Kempten, Joſ. Köfel & Fr. Puſtet K.⸗G. 173 S. 
a ker a 
aber Stevenſon, R. L. Die verkauften Träume. Drei Ge: 
We". ſchichten nebſt einem Kapitel über Träume. Neubearbeitet 
uns:? von Ilſe Schneider. Wien, E enges A.⸗G. 247 S. 
RL Jriſche Elfenmärchen. Überfegt von den Brüdern 
ef Grimm. Original⸗Lithographien von Torſten Hecht. Frei: 
burg i. Br., Ernſt Guenther. 233 S. 

S Kirkeby, Anker. Ruſſiſches Tagebuch. Einführung von 
lan Otto Flake. Überfekt von Erwin Magnus. Berlin, Elena 
wi Gottſchalk. 171 S. 

d d 7 ` 
Wi ` Lyriſches und Epiſches 
wi Die alten niederdeutſchen Volkslieder. Geſammelt 


n und mit Anmerkungen herausgegeben von Paul Alpers. 
a , Hamburg, Quickborn⸗Verlag. 260 S. M. 3,50 (4,50). 
Fürth, Otto. Tagfahrt. Gedichte. Wien, Wiener Litera⸗ 
rische Anſtalt. 52 S. 

b Köhler, Erich Maria. Lieder. Mödling, Verlag der Möd⸗ 
. willt Nadrichten, 45 S. 

gd e Neiſſner, Carl. Wogende Stille. Verſe. Marburg, N. G. 
* A Elwertſche Verlagsbuchhandlung: 111 S. M. 3,— (3,50). 
Ge 1 9 Drei Balladen. München, Drei Masken 
| S i erlag. , 

315 Rückkehr nach Orplid. Dichtung der Zeit. Geſammelt 
und eingeleitet von Martin Rockenbach. Eſſen, Frede⸗ 
bat & Koenen. 359 S. M. 5,—. 

, Spee, Friedrich. Lieder. Erneuert von rheiniſchen Roman⸗ 


Lef. 


ai 


1 e 
vd 
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ge lern, Köln, Paul Gehly. 32 S. „ 
f V Zweig, Stefan. Die geſammelten Gedichte. Leipzig, 


Inſel⸗Verlag. 153 S. 


| Dramatiſches 

Buſchmann, Ernſt. Der Kalenderſtreit in Riga. Ein 
eimatſpiel aus der Zeit der Gegenreformation. Riga, 

A. Kramer. 54 S. | 

Öreiszing, Alfred Harro. Niemand und Jemand. Ein 


d  Nofterium, Muſik von Artur Michl. Graz, Ulrich Moſers 
„ Buchhandlung. 58 S. R 

d gl ler, Erich Maria. Das Auge. Chineſiſcher Sketſch. 
Miüͤdling, Verlag der Mödlinger Nachrichten. 15 S. 
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Ludwig, Emil. Bismarck. Schauſpiel aus den 60er Jahren. 
I. Teil. Volk und Krone (Trilogie eines Kämpfers). 
Pots dam, Guſtav Kiepenheuer Verlag. 100 S. 

* * * 

O'Neill, Eugene G. Der haarige Affe. Ein Schaufpiel 

alten und neuen Lebens in acht Bildern. Berlin, S. Fiſcher. 


Literaturwiſſenſchaftliches 
Dörrer, Anton. Karl Domanig als Student in Brix, Salz⸗ 
burg und Meran, Innsbruck, Straßburg und Rom. Ein 
deutſches Burſche nleben. München, Pareus & Co. 72 S. 


. Le 
Droop, Fritz. Karl Henckell⸗Brevier. München, J. Michael 
Müller. 111 S. 

Funk, Heinrich. Georg Chriſtoph Tobler, der Verfaſſer des 
pſeudogoethiſchen Hymnus „Die Natur“. Zürich, Arnold 
Bopp & Co. 27 S. 

Henckell, Karl. Geſammelte Werke. Erſte kritiſche Ausgaben 
eigener Hand. In fünf Bänden. Bd. I. Buch des Lebens. 
II. Buch der Kämpfe. III. Buch der Liebe und der Natur. 
IV. Buch der Kunſt. V. Buch der Saat. München, J. 
Michael Müller. 283, 422, 364, 379, 478 S. 

Holl, Karl. Geſchichte des deutſchen Luſtſpiels. Mit 100 Ab⸗ 
bildungen. Leipzig, J. J. Weber. 439 S. 

Huch, Rudolf. Aus einem engen Leben. Erinnerungen. 
Leipzig, Bernhard Steffler. 122 S. 

Lucka, Emil. Doſtojewſki. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 82 S. 

Naumann, Hans. Die deutſche Dichtung der Gegenwart 
1885—1923 (Bd. VI der Epochen der deutſchen Literatur. 
Herausgegeben von Julius 1 Stuttgart, J. B. 
Metzlerſche Buchhandlung. 372 S. Geb. M. 9,50. 

Panin, Alice. F. M. Doſtojewſki als Darſteller von Men: 
ſchenleiden. Freiburg i. Br., Ernſt Guenther. 144 S. 

Schmidt, Erich. Leſſing. Geſchichte ſeines Lebens und ſeiner 
Schriften. Vierte, durchgearbeitete Auflage. Bd. Lt. 
Berlin, Weidmannſche Buchhandlung. 691, 620 S. 

Schmidt, O. F. M. Expeditus. Kauft, Goethes Menſch⸗ 
heitsdichtung in ihrem Zuſammenklange mit uralten 
Sagenſtimmen und im Zuſammenhange ihres gedank⸗ 
lichen Aufbaues. (Sammlung Köſel 100.) Kempten, Joſ. 

Köſel & Fr. Puſtet. 202 S. 

Wuttig, Johannes. Willehalm von Orange. Nach Wolfram 
von Eſchenbachs Dichtung erzählt. Dres den, Alexander 
Köhler. 153 S. 55 er 

Vetteling, Herman. The illuminate of Görlitz or Jakob 
Böhmes (1575—1624) Life and Philosophy. A com- 
parative Study. Leipzig, Markert & Petters. 1453 S. 
912,—. 


Verſchiedenes 


Andro, L. Marie Gutheil⸗Schoder (Die Wiedergabe II, 


10), Wien, Wiener Literariſche Anſtalt. 31 e 


Arnold, P. J. Tanzlieſe. Ein Märchen. Schrift und Schat⸗ 


tenbilder von Walther Albert Renzing. Bremen, Carl 


Schünemann. 14 S. Geb. M. 12,—. 


Biſtron, Julius. Joſeph Marx. Bildnis des Menſchen und 


Künſtlers (Die Wiedergabe II, 9). Wien, Wiener Kite: 
rariſche Anſtalt. 104 S. 


Bode, Wilhelm von. Fritz Klimſch. Eine Auswahl ſeiner 


Werke. Mit einer Einleitung. Freiburg i. Br., Pontos⸗ 
Verlag. 24 S. u. 72 Abb. 9 


> 


Die neue Bücherſchau. 2. Folge. IV. Jahr. 3. Schrift. 
Berlin, Elena Gottſchalk. Von S. 87 bis S. 124. 

Die Rote Erde. Herausgegeben von Karl Lorenz. 
II. Folge. 2. Buch. Hamburg, Gemeinſchaftsverlag Ham⸗ 
burger Künſtler. 289 S. 

n Ulrich. Deutſchland voran! Leipzig, Walter 


Krieg. 8 S. M. 0,15. 

Freud, Sigmund. Zur Geſchichte der pſychoanalytiſchen 
Bewegung. Wien, Internationaler Pſychoanalytiſcher 
Verlag. 72 S. 

Gaulke, Johannes. Die entfeſſelte Beſtie. Die Menſchlich⸗ 
keitskomödie unſerer Zeit. Leipzig, Walter Krieg. 287 S. 
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Groag⸗Belmonte, Carola. Die Frauen im Leben Mo: 
zarts. Geleitwort von Ernſt Deeſey. Zweite, neubearbeitete 
Auflage. Wien, Amalthea⸗Verlag. 158 S. 

Helmolt, Hans F. Das Ehrenbuch des Deutſchen Volkes. 
70 = Tafeln. Königſtein i. T., Wilhelm Andermann. 

4 S. | 

Jahrbuch für ſexuelle Zwiſchenſtufen mit beſonderer 
Berückſichtigung der Homoſexualität. Herausgegeben von 
Magnus Hirſchfeld. 23. Jahrgang. Stuttgart, Julius 
Püttmann. 246 S. 

Jettel⸗Ettenach, E. Der Damenkrieg. Eine hiſtoriſche 
Betrachtung. Wien, Wiener Literariſche Anſtalt. 63 S. 
Koenig, Otto. Geſichte der Vergangenheit. Wien, Rikola⸗ 

Verlag. 382 S. 

Kügelgen, Wilhelm von. Lebenserinnerungen des Alten 
Mannes. 1840—1867. Bearbeitet und herausgegeben 
von P. S. von Kügelgen und Joh. Werner. Leipzig, K. 
F. Koehler. 399 S. 

Mann, Heinrich. Diktatur der Vernunft. Berlin, Verlag 
Die Schmiede. 77 S. 

Metternich⸗Hartig. Ein Briefwechſel des Staatskanzlers 
aus dem Exil 1848 —1851. Herausgegeben und eingeleitet 
von Ganz Hartig. Wien, Wiener Literariſche Anſtalt. 
126 S. 

Müller, Ernſt. Der Sohar und ſeine Lehre. Einleitung in 
die Gedankenwelt der Kabbala. Zweite, erweiterte Auf: 
lage. Wien, R. Löwit. 109 S. M. 3,— (3,60) 

Scheurmann, Erich. Das Menſchenbuch. Lauenburg, 
Adolf Saal. 106 S. g 

Schlözer, Kurd von. Letzte römiſche Briefe. Heraus⸗ 
gegeben von Leopold von Schlözer. Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 212 S. 

Schotthoefer, Fritz. I fasoio. Sinn und Wirklichkeit des 
italieniſchen Fascismus. Frankfurt a. M., Frankfurter 
Societäts⸗Druckerei G. m. b. H. Abt. Buchverlag. 224 S. 

Seiler, Friedrich. Die Entwicklung der deutſchen Kultur 
im Spiegel des deutſchen Lehnworts 3. Teil. Das Lehn⸗ 
wort der neueren Zeit. 4. Teil. Das deutſche Sagwort und 
anderes (VIII. Das deutſche Lehnſprichwort). Halle a. S. 
Buchhandlung des Waiſenhauſes. 362 u. 175 S. 

Steinacker, Karl. Die Stadt Braunſchweig. Mit einer 
Karte, einem Stadtplan, einer Stadtanſicht und fünf 
Grundrißzeichnungen. (Hiſtoriſche Stadtbilder.) Stuttgart⸗ 
Berlin, Deutfche Verlags⸗Anſtalt. 175 S. 


* * * 


Guilbeaux, Henri. Wladimir Iljitſch Lenin. Ein treues 
Bild ſeines Weſens. Übertragen ins Deutſche unter Mit⸗ 
wirkung von Rudolf Leonhard. Berlin, Verlag Die 
Schmiede. 174 S. 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: 


Skrjabin, Alexander. Prometheiſche Phantaſien. Über⸗ 
ſetzt und eingeleitet von Oskar von Rieſemann. Mit 
einem Bildnis des Verfaſſers. Stuttgart⸗Berlin, Deutsche 
Verlags ⸗Anſtalt. 111 S. 

Rußland in dichteriſchen Dokumenten. Herausge: 
geben von Alexander Eliasberg. Bd. I: Wie es wat. 
Bd. II: Wie es ſich darſtellt. Bd. III: Wie es fühlt. (Mit 


je 8 Bildern.) München, C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 


handlung Oskar Beck. 329, 369, 413 S. 


Almanache 
Der Bär. Jahrbuch von Breitkopf & Härtel auf das 
Jahr 1924. Leipzig. 1306 
Kärntner⸗Almanach auf das Jahr 1924. Wien, Wiener 
Literariſche Anſtalt. 61 S. 
Weißer⸗Ritter⸗Almanach auf das Jahr 1924. Berlin, 
Der Weiße Ritter. 194 S. M. 0,75. 


| Kataloge 
Alte Drucke. Anzeiger Nr. 8. Antiquariat der Seidelſchen 
Buchhandlung. Wien, Dezember 1923. 35 S. 
Bibliotheca numismatica. Teil I: 8 
Antike und orientaliſche Münzkunde. Gemmen. Ant 
1 696. Frankfurt a. M., J. Baer & Co., 


Bibliotheca philologica elassioa, Teil II. Autors 


latini. Antiquariatskatalog 693. Frankfurt a. M., J. Bug 
& Co. 134 S. 

Das Convolut. Auserleſenes und Zufälliges. Heft 2, 
Mai 1923. Verſteigerungen I. Herausg egeben durch die 
Kurfürſt⸗Buchhandlung. Berlin. 19 S. 

Deutſche Dichtung von Goethe 


Emil Hirſch. 76 S. 


Deutſche Literatur des 18. u. 19. Jahrhunderts in Et 
5 S Cem 53.) Berlin, 


ausgaben. Katalog 60. (Nachtrag zu 

Edmund Meyer. 18 S. 
Jahresbericht 1923. XI. Nachtrag zum Hauptkatalog von 

Ce 1913. Freiburg i. Br., Herder & Co. G. nh 


p. É | 
Katalog Nr.25. Almanache, Kalender, Taſchenbüchet 


Leipzig, Oscar Röder. 38 S. , 
Kunſtwiſſenſchaft und Bibliophilie. Verſteigerung 
86. Berlin, Max Perl. 40 S 


Linzer Bücher-Anzeiger Nr. 1. Linz a. D., F. J Eben 


höchſche Buchhandlung. 16 S. 


Mitteilungen Nr. 128, Dez. 1923 der Muſikalienhandlung 


Breitkopf & Härtel, Leipzig. Von S. 5242 bis ©. 5272. 


* * 


Nijhoffi Mededeelingen van 16. Nor. bot 
31. Dec. 1923. S. 105 bis S. 124. 


* » e 


Bd. 4 des „Neuen Brockhaus“, des erſten größeren 
Konverſationslexikons nach Kriegsſchluß, iſt erſchienen. 77 
Geſamtausgabe iſt im L. E. XXIV, 374, 14659 

1045, XXVI, 315 gewürdigt worden. Wir machen an, 
das Inſerat in der heutigen Nummer der Buchharbagg 
Karl Block, Berlin SW. 68, Kochſtr. 9, aufmerkſam, Ge 
die Anſchaffung dieſes äußerſt wichtigen Werks durch d 


Redaktionsſchluß: 5. Februar 


Dr. Ernſt Heilborn, Berlin, 


für die Anzeigen: Karl Haug, Stuttgart. — Verlag: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin. — Adreſſe 
Berlin W57, Bülowſtraße 107. a 
Erſcheinungsweiſe: monatlich einmal. — Bezugspreis: Gm. 1.— je Heft. — Auslandspreiſe vierteljährlich (3 Hefte): Amerika —.65 Doll.; Ze 
1.99 Peſ.; Danemark 4.13 Kr.; England 3.01 Schilling; Finnland 26.25 Marka; Holland 1.73 Gulden; Italien 15.— Lire; Japan 1.50 Yen; wg, 
56.25 Dinar; Norwegen 4.69 Kr.; Oſterrelch 46125 Kr.; Schweden 2.44 Kr.; Schweiz 3.75 Ft.; Spanien 5.06 Pef.; Tchechoſlowalei 22.50 go Di 
übrigen Länder zahlen in Schweizer, holländiſcher, engliſcher oder amerikaniſcher Währung. 
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Nachdem die Literaturforſchung ſich in ihren An⸗ 
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*Anſammlung von Daten begnügt hatte, ging fie 
. allmählich dazu über, zum Verſtändnis des Dich⸗ 
ters und ſeiner Werke anzuleiten. In dieſer Epoche 


überſchätzte man ſtark den Einfluß des Erlebniſſes 


auf die Dichtung und glaubte, aus näherer Kennt⸗ 
nis vom Leben eines Dichters auch die Eigenart 
ſeiner Werke erfaſſen zu können. Schließlich ſchob 


man das Kunſtwerk ſelbſt ſtärker in den Vorder⸗ 


% grund und ſah in möglichft glücklicher Schilde⸗ 
nung feiner Eigentümlichkeiten eine weſentliche 


Aufgabe der Literarhiſtorik. Einen Meiſter dieſer 
ſtark ſubjektiviſtiſchen und impreſſioniſtiſchen Lite⸗ 
raturkunde beſitzen wir in Friedrich Gundolf. In 
ſeinem Werke über Stefan George beſpricht Gun⸗ 


dolf das folgende Abendgedicht: ! 


Der hügel wo wir wandeln liegt im ſchatten 
Indes der drüben noch im lichte webt 

Der mond auf ſeinen zarten grünen matten 
Nur erſt als kleine weiße wolke ſchwebt. 


Die ſtraßen weithin deutend werden blaſſer 
Den. wandrern bietet ein gelifpel halt — 
Iſt es vom berg ein unſichtbares waſſer 
Iſt es ein vogel, der ſein ſchlaflied lallt? 


Der dunkelfalter zwei die ſich verfrühten 

Verfolgen ſich von halm zu halm im Iden... 

Der rain bereitet aus geſträuch und blüten 

Den duft des abends für gedämpften ſchmerz. 
Gundolf ſchreibt über dieſe Verſe: „Ein Gedicht 
wie dieſes ſcheint nur Landſchaft, es iſt jedoch die 
Landſchaft eines Schickſals. Nicht wie etwa die 
Parkgedichte Nach der Leſe“ ein Schickſal, das als 
Herbſtlandſchaft ſich vollzieht. Alles in dieſem 
Mondgedicht iſt gelöſt aus ſeinem Naturtum, es 
it nicht Herbſt, nicht Park... Hügel, Matten, 
Waſſer, Falter ſind ſchweigſam umweht von einem 
Wind, der keiner Jahreszeit angehört, auch nicht 
dem „gedämpften Schmerz‘, ſondern der ‚ge 
ſchieht! Alles iſt noch da, wie in der Natur, iſt 


Die Erfaſſung von Formeigentümlichkeiten beim lyriſchen Dichtwerk 
Von Herbert Lewandowſki (Utrecht) | 


auch Zuftand, aber nicht nur Grenze und Erfüllung, 
ſondern zugleich Verhängnis“. (Gundolf: „George“, 
Berlin 1920, Georg Bondi, S. 157.) 
Vorzüge und Schwächen einer ſolchen Kritik liegen 
klar am Tage. Durch feinfühliges Eingehen auf 
die Eigenart eines Kunſtwerks gelingt es dem 
Kritiker, gewiſſe Beſonderheiten der Form auf⸗ 
zuhellen, aber da jedes feſte Begriffsmaterial fehlt, 
ſo iſt der Phantaſie Tür und Tor geöffnet. Der 
Betrachter kann letzten Endes viel in das Kunſt⸗ 
werk „hineinſehen“! 
In einer Reihe von Werken hat Oskar Walzel nun 
verſucht, die Eigentümlichkeiten der dichteriſchen 
Form feſter zu packen als ſeine Vorgänger. Hier⸗ 
bei weiſt er des öfteren darauf hin, daß Kunſt⸗ 
kritiker, die ſich mit Werken der bildenden Kunſt 
und der Malerei beſchäftigen, viel weiter ge⸗ 
kommen ſind als die Betrachter von lyriſchen Ge⸗ 
dichten, da ſie bereits über einen großen Vorrat 
von Begriffen zur Feſtlegung von Formeigen⸗ 
tümlichkeiten verfügen. Im Anſchluß an eine 
Beſprechung der Wölfflinſchen Formkategorien 
(Wölfflin: „Kunſtgeſchichtliche Grundbegriffe“, 
München 1915, F. Bruckmann) ſtellt er die Frage: 
„Iſt es möglich, nach ähnlichen Grundſätzen für 
die Arbeit des Dichters Kategorien zu gewinnen, 
ohne daß Wölfflins Kategorien einfach auf die 
Welt der Dichtung übertragen werden?“ („Wech⸗ 
felfeitige Erhellung der Künſte“, S. 63.) 
Indem ich an die Löſung dieſer Frage heranging, 
war es mir von vornherein klar, daß nur durch ver⸗ 
gleichende Literaturbetrachtung ein Ergebnis er⸗ 
zielt werden könnte. | 
Auf einem Aufſatz von Lamprecht fußend („Lilien⸗ 
cron, Stefan George, Hugo v. Hofmannsthal und 
die Lyriker des pſychologiſchen Impreſſionismus“, 
Reclam, Univerſalbibliothek Nr. 5181/82) ſuchte 
ich eine große Anzahl von Abendgedichten zu⸗ 
ſammen, um feſtzuſtellen, welche verſchiedene Ge⸗ 


1 Aus: „Das Jahr der Seele.“ Von Stefan George. S. 111. 
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ſtaltung Dichter mehrerer Jahrhunderte einem 
ganz beſtimmten Erlebnis gegeben haben. Auf 
dieſen Lamprechtſchen Aufſatz hatte bereits Hans 
Georg Schick anläßlich ſeiner „Forderung einer 
Problemgeſchichte der Weltliteratur“ (L. E. XXV, 
266) hingewieſen und gleichzeitig darauf auf⸗ 
merkſam gemacht, welche wertvollen Aufſchlüſſe 
über die künſtleriſche Form durch vergleichende 
Literaturbetrachtung erzielt werden können. 
Bei der eingehenden Beſchäftigung mit vierzig 
Abendgedichten aus zwei Jahrhunderten? gelang 
es mir, fünf zweipolige Begriffspaare feſtzulegen, 
die eine feſte Handhabe für die Erfaſſung der 
dichteriſchen Form bieten können. 

Die erſte Formkategorie habe ich „prägende und 
verwiſchende Elemente“ genannt. Sie ſoll den 
Gegenſatz erläutern zwiſchen zwei verſchiedenen Be⸗ 
ſtrebungen, die ſich in der Form des Kunſtwerks 
äußern, von denen die eine ſcharfe Zeichnung der 
Figur, überhaupt Prägnanz und Deutlichkeit des 
einzelnen Wortes erſtrebt, während die andere 
auf Glättung aller Umriſſe bis zur Verſchwom⸗ 
menheit hinarbeitet und Farbe und Klang ſtatt 
ſcharfer Kontur bieten will. Ziele Kategorie geht 
alſo auf den Umriß im einzelnen. 

Die zweite Formkategorie heißt „Vielfältigkeit er⸗ 
faſſende und vereinheitlichende Elemente“ und geht 
auf die Bewertung des einzelnen. Auf der einen 
Seite finden wir Künſtler, die ein offenes Auge 
für die Fülle der Erſcheinungen haben und auch 
beim einzelnen Gegenſtand eine Menge von Zügen, 
von gerade für dieſen Gegenſtand bezeichnenden 
Zügen erblicken. Auf der anderen Seite ſtehen 
Künſtler, die überall vereinheitlichen, beſtimmte 
Eigentümlichkeiten aus der Fülle der Erſcheinungen 
herausheben, höher bewerten und auch beim ein⸗ 
zelnen Gegenſtand einen Zug betonen, wobei dies 
ein typiſcher oder ein für den Künſtler beſonders 
wichtiger Zug ſein kann. Auf dieſem Gegenſatz 
beruhen die Unterſchiede von Naturalismus, Im⸗ 
preſſionismus, Idealismus (im Sinne einer Ideali⸗ 


ſierung des Dargeftellten!) und Expreſſionismus. 


Ein Beiſpiel möge dies verdeutlichen: der Natu⸗ 
raliſt wird, wenn er eine Waldlandſchaft ſchildert, 
die einzelnen Baumarten oder Buſcharten ſehen, 

er wird ſprechen von Tannen, Buchen, Birken, 
ö Föhren, Kiefern uſw., der Impreſſioniſt wird 


Der Idealiſt ſpricht kurz von Bäumen oder Bil 


im Vordergrund, ſondern das Verwurzeltſein, dat 


einzelne Züge herausgreifen, er wird eine Eiche 
ſehen wie „einen aufgetürmten Rieſen“, Nebel⸗ 
duft, der von Birken „wie Weihrauch“ aufſteigt. 


dern und faßt unter dieſem einen Begriff alles zu⸗ 


ſammen. („Nun ruhen alle Wälder.“) Der Er J 


preſſioniſt wird vielleicht von dem Zone | 


fein der Bäume im Erdboden ſprechen, um dieſen 
einen für ihn bedeutſamen Zug wird ſich alles 
andere gruppieren, und nicht der Wald ſteht mehr 


ihm etwa zum Anlaß einer Betrachtung des Haften 
der Seele an beſtimmten Vorſtellungen dienen 


wird. — Mit dieſer zweiten Formkategorie iſt auch Ay; 


der Gegenſatz zu faſſen von Gedichten, deren dr 


zelne Teile gleichmäßigen Wert beſitzen, und Ge . 


dichten, die in eine Pointe ausklingen oder font bh, 


irgendwie auf einen Grund⸗ oder Schlußallotd 
hinſtreben (wie etwa ſtrophiſche Lieder nach Mt 


des „Nun ruhen alle Wälder“, deſſen fämtliche | N 


Strophen nur Abwandlungen eines Gedankens, 
Spiegelungen eines Lichtes ſind). 

Die dritte Kategorie geht auf den Grad der Ob⸗ 
jektivation im einzelnen und iſt in dem Gegenſaß 
„mittelbar und unmittelbar wirkende Elemente 
ausgedrückt. Lamprecht gibt in dem oben erwähn⸗ 


ten Aufſatz eine Schilderung des modernen Dichter? 


(des damals — nämlich zur Blütezeit des In⸗ 
preſſionismus — modernen Dichters), die aus⸗ 
gezeichnet die Dichtweiſe mit mittelbar wirkenden 
Elementen verdeutlicht: „Der moderne Dichter ver⸗ 
legt die Empfindung derart in die Schilderung des 


Sinnfälligen, daß der genießende Hörer mit regftem je 


inneren Anteil feiner Phantaſie veranlaßt it, fe 
aus dieſer ſelbſttätig auszulöſen. Durch die indirekte 
Behandlung der Stimmung wird er in ein Span⸗ 
nungsgefühl verſetzt, deſſen Löſung ihn zwingt, 
die in Frage ſtehende Stimmung ſubiektiv von [id 
aus zu erzeugen“ (S. 171). Hier ift alſo gleichſam 
nur das Objekt gegeben, der Dichter verſchwindet 
hinter feiner Darſtellung, er ſpricht nur mittelbar 
durch das Objekt zu uns. Den Gegenpol bilden Ge⸗ 
dichte, in denen wir unmittelbar die Ausſage des 
Dichters, ſeine Stellung zu den Dingen erfahren. 

Die vierte Formkategorie umfaßt „zur Ruhe und 
zur Bewegtheit neigende Elemente”. Ruhige Ge⸗ 
ſtaltung finden wir in einem Gedicht, das der 


2 Pgl. meine Schrift „Die Erfaſſung der Formeigentümlichkeiten beim lyriſchen Dichtwerk“, Diſſ. Bonn a. Rh., Mai 1028. 
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n, u ane Forderung Schillers anläßlich einer Beſprechung 
min BI von Bürgers Gedichten entſpricht: „Aus der ſanf⸗ 
e Behm; teren und fernenden Erinnerung mag er (der 
on Rima; lyriſche Dichter) dichten, und dann deſto beſſer 
einen ët für ihn, je mehr er an ſich erfahren hat, was er 
e Bib) 5 beſingt; aber ja niemals unter der gegenwärtigen 
von en fir Herrſchaft des Affektes, den er uns ſchön verſinn⸗ 
m eis bildlichen ſoll.“ Hier wird alſo die Unterdrückung 
ANE jeder Bewegung in der Form gefordert, alles foll 
tber gat gleichſam mit dem kühlen Auge des Epikers ge: 
(Aen ſehen fein. Das andere Extrem würden Gedichte 
man bilden, in denen die Gemütsbewegung des Dichters 
Porfelin® deutlich ſpürbar iſt, fich vielleicht ſogar fo ſtark 
Ami; vordrängt, daß die Worte nur mühſam der Be⸗ 
Kfm‘ wegung angepaßt find. Mit dieſem Begriffspaar 
kin iſt auch der Gegenſatz von „Sein“ und „Werden“ 
fig näher zu beſtimmen, den Nietzſche zuerft uns in 
do BR der „Fröhlichen Wiſſenſchaft“ verdeutlicht hat. Von 
je un einem „Sein“ kann in bezug auf die Dichtkunſt 
We geſprochen werden, wenn zwiſchen den Dichter 


ma und fein Erlebnis die „fernende Erinnerung” ge⸗ 


„ treten iſt (hier werden wir dann meiſt zur Ruhe 
ahh neigende Elemente im Gedicht finden). Von einem 
ek „Werden“ kann man ſprechen, wenn der Dichter 
den Zwiſchenraum zwiſchen Erlebnis und Sprache 
mins aufhebt, wenn ſich die „individuelle, als ſolche dem 
det, Denken nicht zugängliche Bewegung, Wallung, 
b, Schwingung ſelbſt darſtellt im Material der 
mh Sprache“ (vgl. Gundolf, „Goethe“, S. 61) (hier 
dr g werden ſich meiſt zur Bewegtheit neigende Ele: 
af mente dem Betrachter darbieten). 
one: Die fünfte Formkategorie geht auf den Umriß im 
at Ganzen: „formſchließende und formlockernde Ele⸗ 
d mente“. Den einen Pol bezeichnet hier etwa ein 
4% llaaſſiſches Sonett, den anderen eine Dichtung in 
Pr freien Rhythmen. 
| An zwei Beifpielen fei nun angedeutet, wie mit 
dg den Formkategorien zu arbeiten iſt. Ich ſtelle 
vd dee Gedichte, eins von Storm und eins von 
d Schürer, einander gegenüber: 
Dämmerſtunde. Von Storm 


Im Seſſel du, und ich zu deinen Füßen, 

as Haupt zu dir gewendet, ſaßen wir, 
Und fanfter fühlten wir die Stunden fließen, 
Und fliller ward es zwiſchen mir und dit, 
Vis unſre Augen ineinander ſanken 
Und wir berauſcht der Seele Atem tranken. 


$ Aus: 


„Verkündigung“. Anthologie junger Lyrik, herausgegeben von Rud. Kayſer. 
Abert Mundt. 228 S. — Aus: „Am Strande“. Von Liliencron. 


Abendlied. Von Oskar Schürer“ 


Wälder züngeln tiefglühend hinunter ins Verſtrömen hin⸗ 
welkenden Tals, 


Herden dunkler Bäume drängen ſich näher heran zur Tränke 
des Abends, 


Tief neigen ſich die grauen Hügel, zu ſchlürfen aus der Schale 
gütender Nacht, 


Des Himmels blaſſe Hände ſtreicheln ſanft über die müden 
Rücken der Trinkenden. f 


Lauſchendes Tal ſammelt alle Quellen, die aufſprangen, der 
Hügel frohlockende Morgenlieder. 


In den Abend rieſeln alle Waſſer Güte, die aus den Tagen 
gebrochen ſind. 
Wir wollen uns neigen in den Grund, die ſpülenden Waſſer 
Wie koſende Mäntel um unſre nackten Schultern legen. 
Niedergleiten werden die ſchmutzigen Gewänder unſeres 
Tages, ihr Lieben! 
Unſere Scheitel werden aufwachſen unter der Krone der 
Nacht! 
Ein Vergleich ergibt, daß bei Storm prägen de 
Elemente in größerem Umfange vorhanden ſind 
als bei Schürer. Storm ſucht eine Situation ein⸗ 
dringlichſt zu zeichnen: zwei Menſchen, die Frau 
im Seſſel, der Mann ihr zu Füßen, das Haupt 
zu der Frau hingewendet, ſie ſprechen, aber die 
Worte werden bedeutungslos, allmählich ſchweigen 
ſie, nur die Augen ſinken ineinander, bis ſich die 
beiden Menſchen ganz nahe kommen und eins 
des anderen Seele atmen ſpürt. Nichts dergleichen 
bei Schürer: Ihm kommt es gar nicht darauf an, 
eine Situation, eine Begebenheit, eine Landſchaft 
zu zeichnen. Seine Landſchaftsbilder ſind nichts 
als Symbole für Vorgänge in ſeiner Seele. Die 
geſpannte, ſeeliſche Erregung des Dichters wird 
in die Landſchaft hinausprojiziert, ohne daß mehr 
an ein „Treffen“ von Tatſachen gedacht iſt. 
Bei beiden Gedichten überwiegen die vereinheit⸗ 
lichenden Elemente. Große, weitfaſſende Begriffe 
werden von beiden angewendet: Haupt, Stuhl, 
Augen, Seele, Atem bei Storm; Wälder, Tal, 
Herden, Hügel, Abend, Schale, Nacht, Himmel, 
Hände uſw. bei Schürer. Man vergleiche mit dieſen 
Verſen voller vereinheitlichender, idealiſierender 
Begriffe einige Zeilen von Liliencron: 


Bleiſchwere Stille gräbt ſich in den Strom, 
Indeſſen auf der Kegelbahn im Dorf 

Beim Schein der Lampe noch die Gäſte zechen. 
In gleichen Zwiſchenräumen bellt ein Hund, 
Und eine Wiege knarrt im Nachbarhauſe. 


Liliencrons Tendenz geht auf Erfaſſung der ganzen 
Vielfältigkeit der Erſcheinungen, und bei jeder Er⸗ 


München 1921, Rolandverlag, 


5 
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ſcheinung gibt er im Gegenſatz beſonders zu 
Schürer wieder beſtimmte Züge: nicht nur das 
- Dorf, ſondern auch Kegelbahn, Wirtshaus, Nach⸗ 
barhaus und Hofhund charakteriſiert er, ſogar das 
Bellen „in gleichen Zwiſchenräumen“ iſt ihm nicht 
entgangen. b 
Mittelbar wirkende Elemente find bei Storm 
ſtärker als bei Schürer vertreten. Aus der Erzählung 
des Vorgangs bei Storm iſt die ganze Liebesſtim⸗ 
mung mittelbar herauszuleſen, ſie liegt wie Duft 
zwiſchen den Verſen (genau ſo bei Liliencron in 
den angeführten Zeilen D. Schürer gibt am Schluß 
unmittelbare Ausſprache ſeines Empfindens: „Wir 
wollen uns neigen in den Grund .. unſere 
Scheitel werden aufwachſen unter der Krone der 

Nacht“. | | 
Innerhalb der vierten Formlategorie beſteht ein 
ſcharfer Gegenſatz zwiſchen Storm und Schürer. 
Zur Ruhe neigende Elemente bei Storm, äußerſte 
Bewegtheit dagegen bei Schürer. Gleichmäßig 
fließen die Zeilen bei Storm. Zuſtandsſchilderung 
wird gegeben: „Wir ſaßen“. Bei Schürer wird 
die ganze Landſchaft aktiviert: Die Wälder züngeln, 
Herden dunkler Bäume drängen ſich, Hügel neigen 


ſich und ſchlürfen, die Hände des Himmels ſtreicheln. 


Eine Fülle von Tätigkeitsworten ſtrömt uns ent⸗ 
gegen, und ſelbſt dieſe Tätigkeitsworte genügen 
dem Dichter noch nicht, er verſtärkt die Bedeutung 


durch Adverbien der Richtung und durch Zuſam⸗ 
menſetzungen „tiefglühen, hinunterzüngeln, ver⸗ 
ſtrömen, hinwelken, ſich näher hervordrängen, Wé 


tiefer neigen, fanft ſtreicheln“. Den Drang zur Wit 


Bewegtheit verrät uns eine Neubildung wie guten 
— Güte ausſtrömen, begütigen. — 
Ein anders gerichteter Gegenſatz wird bei Ze 


wendung der fünften Formkategorie deutlich. 
Storm gibt eine geſchloſſene Form, gleichmäßg 


lange Zeilen. Schürer ſchreibt verſchieden lange 


Zeilen, innerhalb deren auch Hebung und Senkung | | 


nicht gleichmäßig wechſeln; auch durch zeilen⸗ 


ſchließende Reime gibt er dem Gedichtganzen d 
keine ſtärker fühlbare äußere Abrundung. Die Fi 


formlockernde Tendenz wird deutlich. 
Dieſe Skizzierung meiner Arbeitsweiſe möge zei: 


gen, wie mit den Formkategorien zu arbeiten H, 


Soviel dürfte auch aus dieſen kurzen Andeutungen 


erſichtlich ſein: aus vergleichender Betrachtung von 


Dichtungen erwachſen die Möglichkeiten, Eigen t 
tümlichkeiten der dichteriſchen Form mit pi | 


gnanten Begriffspaaren zu packen, ſo daß die ren 


impreſſioniſtiſche Kritik, die — mag ſie auch noch 


ſo feinfühlig ſein — das Gepräge höchster Sub ` | 


jektivität felten ablegt, überwunden werden un 
durch eine mit feſtem Begriffsmaterial arbeitende 
ſynthetiſche Literaturbetrachtung abgelöſt werden 
kann. 


% 


Zur Lyrik der Gegenwart 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Ziel und Abſicht dieſer Berichte iſt nicht, die voll⸗ 
brachten Leiſtungen im einzelnen zu würdigen, was 
von Fall zu Fall beſonderer Betrachtung vorbe⸗ 
halten wird, ſondern die Erſcheinungen als Sym⸗ 
ptome oder Symbole der Entwicklung zu ſehen, 
ſoweit das meinem Blick und überhaupt der zeit⸗ 
lichen Nähe möglich iſt. Jene Darlegungen über 
die heutige Situation der geiſtesgeſ chichtlichen Ent⸗ 
wicklung, im erſten Heft dieſes Jahrgangs, müſſen 
fortan als bekannt vorausgeſetzt werden. 

Unverkennbar wächſt das Streben, die ichhafte Iſo⸗ 
lierung zu überwinden, wenn nicht in die Tiefe, ſo 


III 


doch in die Breite. Geſamtheiten werden dargeſtell, 
Probleme der Gemeinſchaft angerührt. 

Robert Faeſi, der ſchweizer Literarhiſtoriker, den 
ſelbſt Gedichte von bewegender Kraft gelungen find, 
gibt im Inſelverlag eine „Authologia helvetica 
heraus, welche verſucht, die Schweiz in der ge 
ſamten Breite abzubilden, im Längsschnitt der Dr 
ſchichte und im Querſchnitt der Gegenwart. Don 


der Eidgenoſſenſchaft ſo will ich heben an“: die 


erſte Zeile des alten Tellenliedes „vom Urſprung 
der Eidgenoſſenſchaft“, beginnt das Buch und w 
feinen Sinn. Und folgerecht vereint es, zum GC 
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mal in einem Buch, Gedichte aus allen Sprach⸗ 
bereichen der Schweiz. Deutſche: hiſtoriſche Lieder 
in altertümlich chronikhaftem Ton, wie das „auf die 


e Schlacht von Sempach“; höfiſche und geiſtliche in 


mittelhochdeutſchem Urtert, wie von Johannes 


Hadlaub und Heinrich von Laufenberg; Volks⸗ 


: lieder, hochdeutſche wie das „Stillenfreitags⸗Lied“, 
und mundartliche wie der „Emmentaler Hochzeits⸗ 
tanz“; mundartliche Lyrik namentlich bekannter 


Dichter: zürcheriſche von Uſteri oder baſleriſche 
von Burckhardt; hochdeutſche Lyrik neuerer und 
heutiger Dichter, von Haller bis Frey und 
Steffen. Es folgen Sequenzen des Notker Balbu⸗ 
lus, im lateiniſchen Urtext, wie „Media vita in 


worte sumus“. Die erſte Gruppe der „Poésies 


frangaises“: „Chants populaires en Frangais et 
en Patois“; die zweite: Lyrik neuerer Dichter aus 
der franzöſiſchen Schweiz, von Rouſſeau bis Clerc. 


1 Weiter „Poesie italiane“: zwei „Canzone popo- 
‚ Jaretieinese“ beginnen, Gedichte zweier Poeten aus 
„ dem Teſſin, Rometta und Chieſa, folgen. Endlich 
„Poesias Retorumantschas“: Volks- und Kunſt⸗ 
% lyrik aus Romantſch und Ladin. Dieſer Abriß des 
Inhalts ſpiegelt das Werk; es iſt wirklich der Be: 
deutende Verſuch gemacht, und er iſt, bei Ein⸗ 
ſchränkungen im einzelnen, weithin geglückt, eine 
komplizierte Geſamtheit wie die Schweiz in ihrer 


Vielfalt abzubilden. Die Gedichte wie die Dichter 
als Perſonen ſind nur dienende Teile: Schöpfer, 
nicht des Buchs und nicht der einzelnen Dichtungen, 


aber dieſer Dichtung in ihrer Gänze iſt das Land. 
Eg iſt recht eigentlich ein uberperſönliches Buch und 
in dieſem Sinne ein Vorbild und kaum überbietbar. 


Und es iſt ganz gewiß nicht Zufall, ſondern Sym⸗ 
ptom, daß der Verlag Haeſſel gleichzeitig ſeine breit 
angelegte Folge von Monographien erſcheinen läßt, 


dë welche „Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben“ 
zeichnet und würdigt und gleichfalls von Notker bis 


zur Gegenwart reicht. Aber während die Haeſſelſche 


| Sammlung ſich auf die deutſche Schweiz beſchränkt, 
will Faeſi gerade das übervölkiſche Weſen der 
Schweiz herausarbeiten: „Wenn ſich Menſchen ver⸗ 


ſchiedener Zunge im ſtaatlichen Leben vertragen, 


| fo werben es auch ihre Verſe zwiſchen zwei Buch⸗ 


dedeln tun, ſelbſt wenn wie hier der Zuſammen⸗ 
hang zwiſchen der Lyrik der einzelnen Sprachge⸗ 
biete genetifch und äſthetiſch bloß ein lockerer iſt.“ 


Wie die gefamte „Bibliotheca mundi“, zu der dieſe 


„Anthologia helvetica“ gehört, deutſche, lateiniſche, 
franzöſiſche, italieniſche, engliſche, ruſſiſche Werke 
vereint und die geiſtige Verbundenheit der Völker 
verkündet, ſo will ſie gleichſam eine „Bibliotheca 
mundi“ oder doch europaea im engeren ſein: und 
auch derjenige, der ſich zu tiefſt und unausrottbar 
im deutſchen Sprach⸗ und Geiſtesweſen verwurzelt 
fühlt — wenn anders dieſes grauenvolle Jahr⸗ 
zehnt von 1914 bis 1924 nicht ohne Spur und 
Wandlung an ihm vorübergeſtrichen iſt — muß 
ein ſolches Bild und Zeichen der Verſöhnung 
nach großer Zerriſſenheit dankbar und liebreich 
grüßen. 
Eben jetzt legt Paul Alpers — im Quickborn⸗ 
verlag zu Hamburg — eine Sammlung vor, „Die 
alten niederdeutſchen Volkslieder“: zum erſtenmal 
in der Faſſung, wie ſie etwa zu Luthers Zeit 
geſungen wurden, in einem Bändchen vereinigt. 
Alpers gedenkt der Notzeit vor 115 Jahren, und er 
handelt bewußt in der Nachfolge Arnims, Bren⸗ 
tanos und der Brüder Grimm: Beſinnung auf die 
geiſtigen Grundlagen des Volkstums. Balladen und 
Lieder, in hochdeutſcher Sprache bekannt — „Tann⸗ 
häuſer“ oder „Es ſteht eine Linde in jenem Tal“ —, 
erklingen neu in jener herben Weichheit, die das 
Kennzeichen des Plattdeutſchen iſt: ſtumpffarben, 
erdig, gedämpft, als würde ein Lied von Schubert 
oder Schumann ins Brahmſiſche überſetzt. Auch 
dies, in Beſchränkung auf Vergangenheit und 
namenlos gewordenes Gut, Abbild eines Sprach⸗ 
bereiches. 
Abermals der Name eines Landes benennt die 
Dichtung einer bislang wenig gekannten Dichterin: 
Margarete Weinhandl veröffentlicht, bei Parcus 
& Co. in München, eine zykliſche Dichtung, einen 
Lobgeſang auf ihre Heimat, die Steiermark. Ein 
Kapitel heißt: „Oberſteiermark“, andere Titel: 
„Weſtſteiermark“, „Südſteiriſches Land“, „Das 
Bachergebirge“, „Graz“. Die Dichterin zielt durch⸗ 
aus darauf, ein Geſamtes darzuſtellen, das Land 
mit ſeinen Erzbergen und Almböden, Schluchten 
und Fels⸗ und Waldgipfeln, mit Weingärten, 
Keltern und Windrädern. Wie weit es ihr gelingt, 
ein ganz beſtimmtes Bild unverkennbar eben dieſes 
Landes zu erſchaffen, ſei in beſonderer Anzeige 
unterſucht: bis zu einem gewiſſen Grade hat ſie 
ihre Abſicht verwirklicht. In dieſem allzu unſchein⸗ 
bar gedruckten Büchlein ſteht eine Anzahl Gedichte 
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und eine Fülle von Zeilen, die voll unerwarteter 
Stärke der Vorſtellung, Größe der Anſchauung und 
gelegentlich auch voll hohen rhythmiſchen Raptus 
ſind. | | 

Abermals der Name eines Landes über einem 
Versbuch: Karl Bröger überſchreibt ſein neues 
Lyrikbuch — bei Oskar Wöhrle in Konſtanz —: 
„Deutſchland“. Auch dies eine zykliſche Dichtung; 
der Untertitel heißt: „Ein lyriſcher Gang in drei 
Kreiſen“: „das Land“, das Ackerland, die verlorene 
Scholle. „Die Fabrik“: der Fabrikherr iſt der 
Feind, aber auch die Fabrik ſelbſt, das gebaute 
Zeichen der Mechaniſierung, der Entwurzelung; 
dieſer Zyklus klingt aus in die Hoffnung auf ge⸗ 
meinſchaftlichen Beſitz. Wirkte hier hohe dichteriſche 
Viſion, ſo würde das Gefühl verehren, auch wo die 
Vernunft nicht bezwungen wird; aber Bröger, in 
dieſer nicht recht notwendigen Publikation allzu 


raſch und leicht gereimter, das Liedhafte nur er⸗ 


ſtrebender Gedichte, bezwingt nicht, und man kriti⸗ 
Uert gelaffen den ſoziologiſchen Inhalt: warum find 
die Maſchinen, die fauchend „Bruſt und Luſt zer⸗ 
ſägen“, ſozialiſiert, auf einmal „eiſerne Kollegen“? 
Dieſe Frage bedeutet nicht eine Bejahung der 
kapitaliſtiſchen Ordnung, deren an⸗archiſche und 
a⸗nationale Auswirkungen ſich juſt in den letzten 
Jahren gerade dem ag y; und natio Bekennenden 
peinvoll offenbart hat: aber gemeinſchaftlicher 
Beſitz der Maſchinen ent⸗maſchiniſiert noch nicht 
den Menſchen, der an der Maſchine lebt. „Die Ge⸗ 
meinſchaft“ endlich: Geſänge des Zuſpruchs an 
Deutſchland in ſeiner Not. Das Gedichtbuch, nach 
ſeiner geiſtigen Haltung, wirkt, als ſei es von einem 
ſpäten Nachkommen jenes hochkultivierten poli⸗ 
tiſchen Idealismus geſchrieben, der ſich im erſten 
Jahrzehnt dieſes Jahrhunderts um „Die Hilfe“ 
vereinigte, und dem national und ſozial ein und 
dasſelbe war. 
Abermals ein Landname als Titel, der Name eines 
Stromlandes: „Die Botſchaft des Rheins“ heißt die 
letzte der „Drei Balladen“ Alfons Pa quets, die 
der münchener Drei⸗Masken⸗Verlag herausgehen 
läßt. Paquet iſt in Wiesbaden, nahe dem Rhein, 
geboren; er hat in einem bedeutenden Buch — 
„Der Rhein. Eine Reife" — den Strom vom Ur⸗ 
ſprung bis zur Mündung geſchildert, und wie 
immer miſcht ſich in feiner Schilderung die ſchauende 
Fühlkraft des Dichters mit der zählenden und 


ordnenden Sachlichkeit des Volkswirts. In Po: 
quets Dichtungen, und ſo auch in dieſer ſogenannten 
Ballade, die recht eigentlich ein Lobgeſang auf den 
Rhein und feine Ufer iſt, erſcheinen zwar nicht Zif⸗ 
fern und Statiſtiken, aber die ſoziologiſche Grund: 


kraft ſeiner Seele wirkt ſich aus in einer eigentum 
lichen Trockenheit und Nüchternheit, die von den 
Werk „Auf Erden“ an, dann in „Held Namenlos 
und nun wieder in dieſem Bändchen der hymniſchen 
Hingeriſſenheit ſich miſcht, ſie bremſt und auf 
Strecken hin überwältigt. In Walt Whitman die 

gleiche Miſchung, und wie Paquet den Rhein den 


„kleinen Bruder“ des Miſſiſſippi und Amazonen⸗ 
ſtroms nennt, ſo iſt er ſelbſt ein kleinerer Bruder 
Walt Whitmans. 


Hier iſt einzuſchalten: nach mündlicher Außerung 


Paquets waren ihm die Geſänge Walt Whitman 


nicht bekannt, als er, auf der Fahrt nach Amerllt, 
zum erſtenmal jenen charakteriſtiſchen Ton von Auf | 


Erden“ anſchlug. Und vielleicht darf ich erwähnen: 
früheren Geſängen von mir, die um 1910 entſtan⸗ 
den, wurde Herkunft aus dem Verhaerenſchen Wel 


nachgeſagt, das ich aber erſt kennen lernte, als det 


größte Teil vorlag. Stefan Zweig, der um die 


Kenntnis und Erkenntnis Verhaerens in Deutih | 
land im höchſten Maße verdient iſt, läßt oc l 
feine „Geſammelten Gedichte“ erfcheinen: gll 


die Einwirkung feines Meiſters auf Diktion und 
Duktus offenbar, aber das ſoziale und ſoziologiſhe 
Element der Verhaerenſchen Rhapſodik mangel, 
durchaus individualiſtiſch und ariſtokratiſch iſt di 


Haltung des Bandes, der in anderem Zuſammen⸗ 


hang zu würdigen iſt. Paquets „Botſchaft des 
Rheins“ ſteht ſtofflich Verhaeren weit näher als 
irgendein Zweigſches Gedicht. 
Und fo iſt auch die „Chicago⸗Ballade voll von 
jenen langen Aufzählungen — „early. =ı 
gleich Geſängen Walt Whitmans, und allerdings 
iſt dies ſchon verſifizierte Soziologie: 
„Wolkenkratzer, Kir hentürme, 
Baugerüſte, Kupferhauben 


Von zwei Dutzend Brauereien, 
Schlote von den Keſſelſchmieden. 


und fo noch durch etliche Zeilen. Dieſe Chi" 


Ballade iſt das Gedicht eines Soziologen, der Vi 


Gefängnis fchildert: 


„Mitten in die Stadt gelagert 
Auf dem hochbezahlten Boden — 
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es ift das Gedicht eines Sozialiſten: das ſozialiſtiſche 
Bewußtſein von der Ausbeutung durch Beſitz wohnt 
ihm ſo tief im Blut, daß es mit Selbſtverſtändlich⸗ 
keit in ein Beiwort eindringt. Ein Stoff wie dieſer 
— ein mißlungener proletariſcher Aufruhr aus der 
Frühzeit der ſozialiſtiſchen Bewegung — iſt oft be⸗ 
handelt worden; hier vereint ſich mit einem gewiſſen 
balladiſchen Drang eine eigentümlich ſtumpffar⸗ 
bene Trockenheit, welche gleichſam aus der Düſter⸗ 
nis und Ode der Arbeiterquartiere deſtilliert ſcheint. 
Dies Gedicht hat proletariſche Farbe. Dennoch iſt 
hier ein Letztes nicht erreicht, denn das proſaiſch⸗ 
undichteriſche Element iſt noch nicht ohne Reſt in 
eine Geſtaltung übergegangen, die dem geſteigerten 
Zielen der gebundenen und alſo geſteigerten Rede 
entſpricht. Verwandte Vorzüge und Mängel eignen 


der Ballade von „George For“, dem Künder des 


„inneren Lichtes“, dem erſten Quäker: ein Ton, 
von fern der Wildeſchen Ballade vom Zuchthaus 
zu Reading verwandt, abermals ſtumpfe und 
trockene Proſaiſchkeit mit einem derben Balladen⸗ 
ſchmiß vereinend, der gelegentlich, und nicht zum 
Schaden des Gedichts, ins Bänkelſängeriſche hinab⸗ 
reicht. Freilich iſt die Lehre des George For von 


allem Kollektivismus im politiſchen Sinne fern, 
aber ſie iſt intenſivſte Verkündigung der Gemein⸗ 
ſchaft: „Das Samenkorn Chriſtus iſt überall.“ For, 
mindeſtens in Paquets Geſtaltung, wirkt wie ein 
unpantheiſtiſcher, nur auf die Menſchen gerichteter, 
praktiſcherer und modernerer, angelſächſiſcher Fran⸗ 
ziskus. Dieſe Ballade von dem Sieg der Verbunden: 
heit über die Vereinzelung, den ein einziger Menſch 
allein durch die inwendige Gewalt und Leuchtkraft 
ſeines Weſens erringt, konnte erſt nach der unge⸗ 
heueren Erſchütterung durch den Erdkrieg geſchrie⸗ 
ben werden. Mehr als alles undichteriſche Gerede 
von Menſchheit und Menſchlichkeit bezeugt ſie die 
ſeeliſche Haltung der Geiſtigen in dieſer Epoche. 
Und in eben dieſer Geſtimmtheit hat ja Wilhelm 
Schäfer die „Briefe an die Quäker“ geſchrieben. 
Vielerlei Einwände ſind zu machen: das Gedicht 
läuft doch wohl zu breit auseinander, und ſeine 
Sprache klappt öfters ſo unbeholfen, als ob ſie, 
etwa aus dem Engliſchen, überſetzt wäre. Trotz⸗ 
dem kommt Paquets ſprachliche Haltung und 
Melodie dem Weſen gleichſam eines ſeeliſchen 
Kollektivismus näher als die irgendeines deutſchen 


Dichters. 


Leo Weismantel 


Ein Grundriß! 
Von Hans Roſelieb (Berlin) 


„So liegen die Milſeburg, das Wurfgeſchoß des 
Teufels, nach Norden und der Kreuzberg, der Berg 
Gottes, nach Süden ſeit bald 2000 Jahren in der 
Rhön einander gegenüber und geben den Menſchen 
Zeugnis von dem Kampf, den Licht und Finſternis 
um der Erdenkinder willen führen von Stunde zu 
Stunde.“ So heißt es eingangs von Weismantels 
letztem und bedeutendſtem Roman „Das unheilige 
Haus“. Es heißt da, daß der Kampf um Licht und 


Finſterns um der Erdenkinder willen geführt 
werde. Es geſchieht außer ihnen, aber ſie werden 
davon erfaßt und es geht um ihr Schickſal. Sie 
müffen ſich dazu einſtellen, und da es fie alle an⸗ 
geht, tun ſie es gemeinſchaftlich. Sie wehren ſich 
gegen die Finſternis durch Geſetze, die eigentlich 
heilige Sitten ſind. Der Erſtgeborene ſoll das 
Gut der Familie erben und dafür die Familie, die 
kleinſte aller Gemein ſchaften, vor Elend und Sorge 


Nach den Werken: „Marie Madlen“, Roman; „Das unheilige Haus“, Roman; „Die Bettler des lieben Gottes", 
Rahmenerzählung; „Die Blumenlegende“; „Die Hexe“, Erzählung. Alle verlegt von J. Köſel & Fr. Puſtet K.-G., 


Verlagsabteilun 
Hohe Rhön“, Novelle; 
Nicklashauſen“, Novelle. 


g Kempten. Ferner nach: „Der Gangolfsbrunnen“, Legende; „Fürſtbiſchof Hermanns Fahrt in die 
„Die Brotgeiger“, Novelle. Alle im Patmos⸗Verlag, Frankfurt a. M. „Die Klauſe von 
Im Verlag Haufen, Saarlouis. Ferner nach den Dramen: „Die Reiter der Apokalypſe“, 


„Der Wächter unter dem Galgen“, „Der Totentanz von 1921“, „Das Spiel vom Blute Luzifers“. Alle im Patmos⸗ 
erlag, Frankfurt a. M. — Dazu kommt: „Wilhelm Tell, Schillers Vermüchtnis an das deutſche Volk“. Berlin und 


Frankfurt a. M. 1922, Verlag der Arbeitsgemeinſchaft. 
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behüten. Doch das Recht des Geiftes, wonach der 
Würdigſte erben ſoll, wird durch das Erſtgeburts⸗ 
recht bedroht. Auflehnung iſt die Folge. Das erſte 
Geſetz zerfällt. Der Würdigſte dem Geiſte nach, 
hat es zerſchlagen. Dafür verdient er ſich die Werk⸗ 
ſtatt des Geiſtes, die goldene Schmiede. Aber ſeine 
Schuld verfolgt ihn, denn um ſich zu erweiſen, hat 
der Begabte vorher Herrſchendes zerſtören müſſen. 
Sein Geſetz ermuntert die Begabten, aber nicht die 
Unbegabten, und nicht die Kranken, nicht die Elen⸗ 
den, und die Macht der Finſternis droht deshalb 
ſelbſt hier von allen Seiten. Nur die gänzliche Hin⸗ 
gabe an den Herrn des Lichtes, an Gott, nur das 
Gelübde, den einzigen Sohn als Prieſter Gott 
aufzuopfern, ſcheint dem Geſetzesbrecher Rettung 
vor den finſteren Mächten zu gewähren. Doch 
wie kann er über das Schickſal ſeines Sohnes 
verfügen? Wie kann der Sohn ſelbſt hingeben, 
was er nicht kennt, was er nicht ganz beſitzt: 
den jungen Leib und deſſen Liebeskraft? Dieſe 
iſt die ſproſſende, zeugende Kraft der Erde und 
iſt ſo notwendig zum Leben wie der Geiſt. Der 
dem Licht Verſprochene liebt denn auch, erfährt 
dadurch das Gelübde, das über ihn verfügt und 
das Unheil, das droht, wenn er es nicht hält. Da⸗ 
nach will er das Gelübde auf ſich nehmen. Das ver⸗ 
dirbt aber die Geliebte und macht ſie zur Dirne, 
indem es ſie der dämoniſchen Macht ihrer durch 
nichts mehr geregelten Natur überliefert. Als Prie⸗ 
Ber Tell er fie ſtrafen, und ihr öffentlich den Schand⸗ 
ſtein umhängen. Dieſe öffentliche Schmach des 
durch freie Liebe gefallenen Mädchens iſt eins der 
Mittel, wodurch ſich die Gemeinſchaft gegen das 
Dunkle wehrt, um ihre Ordnung zu ſchützen. Der 
Prieſter will dieſe grauſame Abwehr durch eine 
heilſamere Abwehr, durch die der demütigen Näch⸗ 
ſtenliebe erſetzen. Dadurch wird er wie der Vater, 
der das Erſtgeburtsrecht vernichtete, zum Geſetzes⸗ 
zerſtörer. Den Stein der öffentlichen Schmach 
ſtürzt er in den Abgrund. So bekennt er ſich zum 
Schickſal des gefallenen Mädchens, gibt öffentlich 
Argernis, was ihn vom Prieſtertum, alſo vom Licht 
ausſchließt. Zwar rettet er die Dirne durch dies 
höchſte Opfer und macht ſie zur guten Gattin und 
Mutter, denn ſie erlebt, daß er ſeinen Teil an ihrer 
Schuld ſühnend auf ſich nimmt. Er ſelbſt bleibt vom 
Licht verſtoßen. Wehe dem, der gegen das Geſetz 
verſtößt, ſelbſt in gutem Sinne, und ſei es gegen 


ein unbarmherzig furchtbares Geſetz. Das Geſetz 
iſt ſtets der Schutzgeiſt der Gemeinſchaft. Allzu 
perſönliche Handlung, ſelbſt eine geniale, die ein 


neues Geſetz ſchafft, indem ſie das alte zerbricht, 


beſteht nur durch Aufopferung der Perſon. Die 
Gemeinſchaft des alten Geſetzes will ihr Opfer. 
Die Perſon iſt faſt nichts für ſich; ſie iſt nur ein 
Mittel für die Umwandlung der Gemeinſchaften. 


Wer den Dämon in ſich hat, das Geſetz der Gemein A 
ſchaft zu zerſtören, ob mit Recht oder Unrecht, wird Ir 


durch die Mächte des Lichts und der Finſternis ges 


trieben, es auch zu tun. Der perſönliche Wille hat Wii 


nicht die Bedeutung, nicht den Wirkungskreis, wie 
er ihn bei den Dichtern ſeit der Renaiſſance in 
Deutſchland und in Europa hat. Bei Weismantel 
liegt das Schicksal des Menſchen nicht allein in 
feiner Bruſt. Der Menſch iſt wieder ein Geſchöpf, 


und als ſolches iſt er mehr, als bisher von unſeten u 


Dichtern gezeigt wurde, abhängig von äußeren gu⸗ 


ten und böſen Gewalten. Deshalb findet bei den 


Menſchen Weismantels kaum eine innere Be⸗ 
kehrung ſtatt. Nur was von außen kommt, wir 
auf ſie. Franz Dill, der erſte Geſetzesbrecher und 


Vater des zweiten, wird von feiner Frau Bb: 


zum Vertrauen ermuntert. Er felbft findet in 'ſic 
nicht die Kraft. Ahnlich hat die Geliebte des zweiten 
Franz Dill, als ſie durch ſeinen Verrat zur Dirne 
geworden war, nicht die Kraft zur Bekehrung in 
ſich. Sie findet ſie erſt, als ihr ehemals Geliebter 
feine Schuld als öffentliche Schmach büßt, und ſie 
befreit. Ahnlich ergeht es jeder Perſon. 

Von außen in den mannigfachen Formen der 


Naturerſcheinungen, oft märchenhafter, oft bert: ` 


hafter Art, ſpricht entweder der Geiſt des Lichtes 


oder der Finſternis, das Gute oder das Böſe. u 


es ſcheint faſt, als ob das Schickſal in den d 
gungen beſtände, die von Anfang an im Menſchen 
liegen und die zur Schuld oder zur Sühne o 
wendbar Tat werden müffen. Selbſt gegen den 
Willen des einzelnen treiben die äußeren Möchte 
es heraus. „Es verrät noch immer der Sohn jein 
Mutter, die ihn geboren hat, an ein fremdes Vel, 
verrät noch immer die Tochter den Vater, det It 
gezeugt hat, an einen fremden Mann. O unheil 
Haus, das wir bauen; ſchon ſein Grundſtein if 
Verrat.“ — „Wer ſpricht von Verrat, Franz: 
Müffen wir nicht Vater und Mutter verlaſſen, un 
den Kindern Treue zu ſchwören ?“ — Weil bei 
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Verrat an Vater und Mutter ein Zwang iſt, iſt 


es Sei I 

Gema! er darob minder Verrat?“ Schuld ift alfo keine 
ein gn: Geſinnung wie bei Goethe oder proteſtantiſch er: 
fie uu N wachſenen Dichtern; ſie iſt eine Notwendigkeit zum 


Ausgleich und Sieg des Lichts. Chriſtine betet, daß 
das Haus heilig werde. Doch betet ſie nicht um 
ih ſe ir perſönliche Kraft und Stärke, ſondern um äußere 
i Dinge, worin Kraft und Stärke liegen. Ihr Gebet 
iſt Beſchwörung, wie wir es in anderem Sinne 
unter den religiöfen Gebräuchen der Griechen und 
Römer finden, zur Zeit, als ihre Religion noch die 
8. Familie umfaßte und ihre Penaten ihre Götter 
waren. „Gib meinem Schreiten Anmut, o Herr, 
und Schönheit,“ betet fie, „daß mein Liebſter ſich 
meines Schreitens freue und der Schönheit meiner 
uk Glieder, daß er mich ſchon am Schreiten erkenne 
aus tauſend Frauen und ausrufe: Seht, die dorten 
Geng ſchreitet, ift die Magd meines Hauſes, und fie rei⸗ 
nit die Kammern von Unrat und wacht über dem 
Brunnen meines Hofes und über den Korntruhen 
meines Speichers. Gib meiner Stimme Wohllaut, 
o Herr, damit ich ſingen kann zum Schreiten meiner 
Füße und zum Werken meiner Hände, und laß 
mein Lied ſein wie die Glocken deiner Kirche, da⸗ 
mit mein Liebſter den Segen derer, die fich lieben, 
höre aus dem ſchrillen Geſchrei der ſich haſſenden 
Gaſſen. Gib, wenn er neben mir ſitzet am Brun⸗ 
nen in der Mittagsſonne und am Tiſche des Abends, 
gib, Herr, meinem Leibe die Friſche und den Wohl⸗ 
al geſchmack des Waſſers und meinem Haar den Duft 
„friſchgebackenen Brotes, damit ich ſelbſt ihm Speiſe 
ſei und Trank, wenn die Waſſer des Brunnens 
ſeinen Durſt nicht löſchen und die Brote des Feldes 
ſeinen Hunger nicht ſtillen.“ Und wieder ſtreckte 
Chriftine die Hand aus, und fie brach das Brot und 
„ die es Franz: und Duft und Wohlgeruch Deg 
, aus dem Brote auf. Und wieder ſtreckte Chriſtine die 
Hand aus und reichte Franz den Krug: und das 
Zoller war rein und friſch und voller Kraft.“ 
Durch ſolche Hingabe wird Franzens Werk, die 
Schmiede, jener Heiligkeit geöffnet, die von 
außen kommt. Gott legt daher auch ſeinen Abend 
über ſie. Dennoch muß ſie, zu ſpäterer Zeit, 
„ zuhrunde gehen. Gott ſagt immer: „Es ſoll ge: 
d ſchehen, wie ihr begehrt.“ Das heißt, wie es in den 
| Menſchen liegt und wie es zur Tat drängt. Die 
hi Freiheit des Willens ſcheint aufgehoben, denn 
; Stanz Dill, der Prieſter, will dem Geiſte dienen, 


erliegt den Sinnen, wendet ſich zu Gott zurück 
und muß es büßen, daß er den Sinnen erlag, ohne 
zu wiſſen, daß er ihnen nicht erliegen durfte. Die 
Menſchen erſcheinen als Werkzeuge im Kampfe des 
Lichts mit der Finſternis. Es gibt Begnadete und 
Unbegnadete, Geſegnete und Verfluchte von Ge⸗ 
burt an. Jeder muß ſein Schickſal erfüllen; uner⸗ 
bittlich. 

Das Schickſal iſt nicht bloß ein Einzelſchickſal; es 
iſt bezogen auf das Schickſal von jenen, die vorher 
waren, und jenen die nachher kommen. Es iſt ge⸗ 
meinſchaftlich. Der Einzelne hat keineswegs die 
Kraft, ſich ſeiner Schuld zu entziehen. Sie iſt 
vor allem eine Erbſchuld. 

Dadurch berührt ſich Weismantel mit jenen chriſt⸗ 
lichen Kirchenvätern (und den Dominikanern, den 
Thomiſten) die annehmen, daß es dem Menſchen 
durch Adams Fall unmöglich geworden ſei, aus 
eigener Kraft heraus zum Geiſt, zum Licht ſich be⸗ 
kehren und mit der göttlichen Gnade wirken zu 
können. Indem Weismantels Menſchen ihre Schuld 
büßen, ihr Schickſal willig tragen, und ſich einfügen 
können in das Geſetz, bereiten ſie ſich durch die 
magiſchen Mittel des Gebetes und der Sakramente 
innerlich darauf vor, der Gnade Gottes würdig 
zu werden. Dadurch nun berührt ſich des Dichters 
Anſicht mit der jener anderen chriſtlichen Kirchen⸗ 
väter (und der Jeſuiten), wonach der Menſch an 
der Gnade mitwirken könne. Da dieſe Mitwirkung 
an der Gnade aber erſt möglich wird, nachdem der 
Menſch durch äußere Gewalten zur Einſicht ge⸗ 
bracht wurde, iſt ſie untergeordnet. Ja, daß der 
Menſch durch äußere Gewalt zur Einſicht gebracht 
wird, kann nur geſchehen, weil er innerlich dazu 
ſchon prädeſtiniert war. Der Wille, ſein Schickſal 
ſelbſt zu geſtalten, iſt alſo gering; nur ergeben in 
feine Erbſchuld, kann er eine Barmherzigkeit finden, 
die er durch Leid begleichen muß. Für den Weis⸗ 
mantelſchen Menſchen iſt es tragiſch, überhaupt 
Menſch zu fein. Über feinen Werken ſchwebt etwas 
griechiſch unabwendbares, was durch die herzliche 
Pracht, womit er alle ſeine, ſo ſehr nach dem Gu⸗ 
ten ſtrebenden Menſchen geſtaltet, ergreifend wirkt. 
Durch dieſe Anſicht von der Erb⸗ und Gemein⸗ 
ſchaftsſchuld erhält Weismantels Dichtung ihr 
eigentümliches Gepräge. 

Seine Menſchen ſind nicht von innen heraus ge⸗ 
ſehen, ſondern ſtets in ihrem Verhältnis zu etwas, 
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was außer ihnen iſt. Ihre innerſten Gedanken 
müſſen ſogar (wie im Spiel vom Blute Luzifers) 
erſt äußere Formen annehmen, um danach auf den, 
der ſie hervorbrachte, zu wirken. Menſchen ſind 
daher auch nicht der Mittelpunkt des Werkes, ſon⸗ 
dern dieſer iſt Gott im Kampf mit dem Böſen, 
oder es iſt der Streit des Lichts mit der Finſternis, 
oder es iſt Himmel und Erde, oder Geiſt und Fleiſch. 
Seine Menſchen werden um ſo anſchaulicher und 
ſchickſalsgewaltiger, je mehr in ihrer Geſtaltung die 
irdiſchen Elemente ſich mit den geiſtigen miſchen, 
doch ſtets erſcheinen ſie wie im Relief und im Hin⸗ 
blick auf etwas über ihnen Schwebendes. Sie er⸗ 
innern an die Ordnung romaniſcher oder früh⸗ 
gotiſcher Figuren. 
Gott im Kampf mit dem Böſen durchdringt ſo⸗ 
wohl die Menſchen wie die geſamte Natur. Frucht⸗ 
barkeit und Unfruchtbarkeit, landſchaftliche Para⸗ 
dieſe und landſchaftliche Höllen, Lagerung und 
Form von Bergen und Felſen, Wäldern und Waſ⸗ 
ſern ſind wie bei den Griechen vergeiſtigt oder be⸗ 
ſeelt, jet es durch Dämonen, Hexen, Märchenweſen 
oder Legendenfiguren. Seine Dichtung iſt eine 
Welt. Darin ſind die Naturſchilderungen geologiſch 
genaue Geſtaltungen ſeiner Anſicht von Gnade und 
Schuld. Großartig ſind ſie in ſeiner „Marie Mad⸗ 
len“, wo ſie mir auch am machtvollſten und klar⸗ 
ſten geformt ſcheinen. 
Es iſt begreiflich, daß dieſer Dichter wundervolle 
Legenden ſchrieb. Herrliche Stücke ſind unter den 
Blumenlegenden. Einige davon, namentlich am 
Anfang des Bandes ſind von vollkommener Schön⸗ 
heit. Alle aber, ſelbſt jene, die mir einſeitig zu ver⸗ 
geiſtigt, und deshalb zu allegorienhaft vorkommen, 
ſind in der Sprache, in der ſich faſt keine Wörter 
auf ung, und wenig abſtrakte Wörter finden, von 
ſeltener Lauterkeit des Wohlklangs. 
Seine Sprache iſt nicht rhythmiſch, nach perſön⸗ 
licher Eigenart deſſen, von dem ſie etwas ſchildert, 
getönt; fie ift, wie aus den oben zitierten Stellen 
ſchon hervorgeht, eine Anſchichtung oder Aufſchich⸗ 
tung von Gedanken und Gefühlen, die durch Gleich⸗ 
niſſe und Bilder veräußerlicht ſind und ſo beſchwo⸗ 
ren oder abgewehrt werden. Es iſt etwas Geo⸗ 
logiſches in ihrer Gruppierung und in ihrem Auf⸗ 
bau. 
Am ſichtbarſten tritt Weismantels Eigenart in 
ſeinen Dramen in Erſcheinung. Sie ſind für die 
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moderne deutſche Bühne wirklich etwas Neues. 
Sie haben nicht die geringſte Verwandtſchaft mit 
dem Theater Shakeſpeares, noch mit dem Schiller 
oder Goethes, oder Kleiſtens oder eines anderen. 
Kein Menſch ſiegt oder unterliegt mit ſeiner Leiden⸗ 
ſchaft gegen anderer Menſchen hemmende Leiden: 
ſchaft. Kein Menſch hat wie bei Grillparzer die 
dramatiſche Entſtehung einer Leidenſchaft zu er | 
leben. Ein menſchlicher Kampf an ſich findet in 
Theater Weismantels überhaupt nicht ftatt. Dieſes 
Theater iſt kein reines Menſchentheater, eher ein 
Welt⸗ oder Schickſalstheater, wie die Griechen und 
Spanier es hatten. Auch hier ſind die Menſchen 
Mittel und Ziele eines Kampfes zwiſchen Licht und 
Finſternis. Die Menſchen, verſtockt in ihrer uk 
len irdiſchen Leidenſchaft, handeln nach ihrer In: 
lage hartnäckig und fordern ihr Schickſal, bis daß 
ſie durch eine Offenbarung, die von außen kommt, 
durch eine Erſcheinung, die fie herausgefordert, 
durch ein Geſchehnis, wie zum Beiſpiel das Weinen 
eines Kindes, das fie beſchworen haben, ihren un |) 
ſeligen Zuſtand, ihre Schuld, erkennen. Ihre Be⸗ 
kehrung iſt eine freiwillige Übernahme dieſer 
Schuld. Sie ift keineswegs eine Anderung ihres 
Weſens. Nur ihre Einſtellung zu Gott witd 
eine andere. Sie waren eigentlich ſchon für das 
Gute beſtimmt. Deshalb iſt ihre Bekehrung 
fein organiſches Keimen und Wachſen. Mie ein 
Wunder geſchieht fie. Auch die Art ihrer Leiden | 
ſchaft iſt nicht perſönlich. Sie kann nur die fen, 
durch die der Menſch teil hat am Schicksal einer 
Gemeinſchaft. Sie kann nur die ſein, die auf den 
Nächſten wirkt, nur die, die von ſeinem Berufe | 
herkommt. Es find faſt Standesleidenſchaften: die 
der Geſchlechterliebe bei Jünglingen und Jung 
frauen; die der Habgier bei Bauern; die der Macht 
gier bei Staatsmännern und Königen; die der Er: 
werbsgier bei Kaufleuten. Seine dramatiſchen Per | 
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ſonen tragen deshalb notwendig Berufs⸗ oder Gal: 


tungsnamen. Sie können auch nicht perſönlich ge 


ſpielt werden. Nicht vom Ich ` ſondern vom Bi 
aus erleben fie. Sie find gebunden an Gemein⸗ 


ſchaftsſchickale und müffen auf dem Theater uuf 
treten in jener Form, wie wir ſie von der Haltung 
der Menſchen auf frühchriſtlichen und romanische 
Wandgemälden kennen. Als Sprecher blot" 


fie mehr, als daß fie perſönliche Empfindungen e. 


ſönlich ausdrückten. Ich habe den Totentanz m 


ml an! ſo in Münſter (Direktion Krüger) dargeſtellt ge: 
fe dean ſehen, und es wurde ein erſchütterndes Ereignis 
uch nnd ſelbſt für viele, die ſich ſonſt gegen expreſſioniſtiſche 
i cher et Theaterkunſt ſträuben. Hier fühlte man eben die 
Jager aus weltanſchaulicher Tiefe aufſteigende Gebärde, 
en gem: Gang und Sprechweiſe als notwendig. 
e hi beh. Der Haupteindruck rührt vom Walten Gottes im 
fekt: unerbittlichen gemeinſamen Schickſal. Die Men⸗ 
pf u ue ſchen find Erkenner und Träger dieſes Schickſals. 
welt, Ihr Dichter ſpricht aus ihrer Gebundenheit her⸗ 
gehat aus. Dadurch aber wird Weismantel zum Künder 
meet einer Geſamtheit im Gegenſatz zu Dichtern der 
5 ſ vergangenen Jahrhunderte, die Enthüller von 
en: Seelenvorgängen einzelner Perſonen und Ge: 
dk ſtalter einzelner Schickſale waren. 
och gl Weismantels drei Einakter „Die Reiter der Apo⸗ 
eit“ kalypſe“ und der „Totentanz 1921“ halte ich 
ma für feine ſtärkſten dramatiſchen Schöpfungen, denn 
1 bag bier gewinnt ſowohl der irdiſch leidenſchaftliche 
vk Zug der Menſchen, wie die übernatürliche Fü⸗ 
ve? gung ihrer Geſchicke durch Rede und Gegenrede 
de ` den notwendigſten, klarſten und oft gewaltigen 
bn Ausdruck. 
u Im „Spiel vom Blute Luzifers“ geben hölliſche 
156 Mächte einem Erzbiſchof blinkendes Gold, damit er 


ſich deſſen für weltliche Zwecke bediene. Jeder, der 
das Gold anfaßt, ergreift glühende Kohlen. Nur 
der Armſte, fo verkündet eine himmliſche Macht, 


a „. 
vir, konne es als Gold in die Hände nehmen. Der Erz⸗ 
amd. biſchof allein kann es, aber von der Sucht nach 


rn Größe erfüllt, will er nicht glauben, daß er der 
Armſte ſei. Nun ſucht er unter den Armen ſeines 
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dé Die erſten literarifchen Belege für Wedekinds 
o Zirkusbegeiſterung haben wir in den Aufſätzen zu 
A e, welche im Sommer 1887 und 1888 in der 
, „Neuen Zürcher Zeitung“ erſchienen find unter 


dem Eindruck der Vorſtellungen des Zirkus Herzog, 
eines in ſeiner Art bedeutenden Unternehmens, an 
welchem Mitglieder der Familie Renz und die 
a Familie Beling beteiligt waren. Wedekind bewun⸗ 
derte Tom Belling, den Schöpfer der Figur des 


ärmſten Bezirkes den Armſten und findet ihn nicht. 
Da ſtreuen ihm wiederum die hölliſchen Mächte ins 
Ohr, daß er als der Einzige, der das Gold anfaſſen 
kann, nicht arm, ſondern dazu auserwählt ſei. Die⸗ 
ſer Formulierung erliegt er. Er hält ſich für be⸗ 
gnadet, wo er hochmütig iſt und beweiſt nur, daß er 
der Armſte iſt. Dadurch aber kommt die Erkennt⸗ 
nis feiner Armſeligkeit über ihn. Das erſcheint mir 
ſchwach, denn ſeine Sünde tritt zu ſchwach in Er⸗ 
ſcheinung. Je wuchtiger und plaſtiſcher das Fin⸗ 
ſtere, das Verſtockte, ſich gebärdet, um ſo erhabener, 
ſchickſalgewaltiger ſiegt das Göttliche, Kämpferiſche. 
Gegenſätze kann kein Theater entbehren. 
Zu vergeiſtigt, zu ſehr in mittelbare Betrachtung 
geſpiegelt, ſtatt in unmittelbares Geſchehen geballt, 
und daher zu allegorienhaft iſt für mich der „Wäch⸗ 
ter unter dem Galgen“, eine großzügig angelegte 
Tragödie von der Kraft, die durch Treue regieren 
will, die aber an der Unmöglichkeit des feſten Glau⸗ 
bens und der unerſchütterlichen Liebe der Menſchen 
untereinander ſcheitert; es iſt die Tragik des Ge⸗ 
meinſchaftsgläubigen. Stark und klar in feinem 
ſinnbildlichen Zuge iſt nur das Vorſpiel. 
Zur einheitlichen Wirkung der Weismantelſchen 
Welt iſt gegenüber dem Sinne der Fabelführung 
die Geſtaltung der ſaftigen Körperwirklichkeit nötig. 
Bisher erreichte er dies Ziel am beſten in ſeinen 
Romanen und Legenden, am vollkommenſten ge⸗ 
ſchieht es in dem „Unheiligen Haus“, das die 
allerdings düſtere aber zwingend ſchöne und un⸗ 
widerſtehlich „geſetzliche“ Geſtaltung feines Bildes 
von der katholiſchen Gemeinſchaft iſt. 


„Signor Domino“, eine Quelle Wedekinds 
Von Artur Kutſcher (München) 


Dummen Auguſt, und ſchwärmte für die Grazie 
und Vollendung des Drahtſeiltanzes, den ſeine 
ſchöne Tochter Ella zeigte. Er ſchrieb einen welt⸗ 
anſchaulich baſierten Hymnus auf die hohe Lebens⸗ 
weisheit, die ihre Stützen nicht über ſich hat, wie 
Trapezkünſtler und Idealiſten, ſondern unter ſich, 
die mit dem labilen Gleichgewicht arbeiten wie 
Drahtſeilkünſtler, wie Goethe. Ein Artikel, den 
Wedekind im März 1917 unter dem Titel „Luiſa 
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und Radiana“ im „Berliner Tageblatt“ veröffent⸗ 
lichte, ſchildert, wie er und Carl Hauptmann ſich 
für die Tochter Bellings begeiſterten, wie ſie ver⸗ 
ſuchten für ſie Propaganda zu machen, wie Haupt⸗ 
mann Wedekinds Aufſatz angegriffen und in der 
„Züricher Poſt“ eine ſcharfe Erwiderung geſchrie⸗ 
ben habe, die Wedekind nun Gelegenheit gab, ſeine 
Entzückung noch deutlicher auszuſprechen. Er habe 
ſeinem zweiten Artikel ein Liebesgedicht eingefloch⸗ 


ten, das ihm auch die Gunſt der Schönen verſchaffte. 


— Das Liebeslied iſt erhalten und zeugt mit einem 
ſpäteren Tanzgedicht „An Ella Belling“ (Geſamt⸗ 
ausgabe Bd. VIII, S. 52 und 162) von der Tiefe 
ihres Eindrucks. Die Kampfartikel aber laſſen ſich 
nicht nachweiſen und werden wohl Abſicht geblieben 
ſein. Auch die Behauptung ſtimmt nicht, daß Carl 
Spitteler damals Feuilletonredakteur der „Neuen 
Zürcher Zeitung“ geweſen ſei und die Arbeiten 
zum Druck angenommen habe. Vielleicht iſt das 
ganze kleine Abenteuer erfunden, und es handelt 
ſich um eine Phantaſieliebe, wie ſie bei Wedekind 
öfter begegnet. : 

Was überhaupt Wedekinds Stellung zum Zirkus 
betrifft, ſo ſcheinen die ſämtlichen Ausführungen 
des Dichters darüber zweifelhaft und nicht geeignet, 
in das tiefe Dunkel dieſer Jahre Licht zu bringen. 
In dem Aufſatz „Autobiographiſches“ (Pan 1,5 
vom 1. Januar 1911) behauptet er: „1888 reiſte ich 
ein halbes Jahr mit dem Zirkus Herzog und ging 
nach deſſen Auflöſung mit meinem Freunde, dem 
bekannten Feuermaler Rudinoff, nach Paris und 
begleitete ihn als ſein Mitarbeiter auf einer Tournee 


nach England und Südfrankreich. 1890 kehrte ich 


mit Rudinoff nach München zurück und ſchrieb dort 
mein erſtes Buch, Frühlingserwachen“. Dann ging 
ich, da mein Vater indes geſtorben war, nach Paris 
zurück... Auch heißt es dort weiter, er ſei nach 
ſeinem Austritt aus dem Zirkus Herzog als Habitus, 
d. h. der in einer Loge ſitzende, engagierte Zu⸗ 
ſchauer, welcher als ſcheinbar neutrale Perſon mit 
dem Spaßmacher anknüpft, mit dem Zirkus Fran⸗ 


coni gereiſt und habe ſich hier angefreundet mit dem. 


Clown Anatol Duroff, er habe mit Rudinoff eine 
Tournee beabſichtigt als Gedächtniskünſtler. — Für 
alle dieſe Angaben fehlen die Unterlagen gänzlich, 
und weder Briefe noch Tagebücher oder Notizhefte 
enthalten irgendwelche Hinweiſe. Unwahrſcheinlich 
iſt, daß er etwa ſchon 1888 in ein Verhältnis zum 


Zirkus getreten iſt, aber auch der Annahme eines 
ſpäteren Zeitpunkts ſtehen Schwierigkeiten ent⸗ 
gegen. Die Tournee mit Rudinoff iſt niemals unter⸗ 
nommen. , | 

Da iſt es denn von Wichtigkeit, wenigſtens einige 
literariſche Spuren zu entdecken, auf denen Wede⸗ 


find damals wandelte. In des Dichters Bibliothek J 


befindet ſich ein oft gebrauchtes Buch, das er in 
Pergament binden ließ: ‚Der Zirkus und die Zirkus⸗ 


welt von Signor Domino‘, Berlin 1888, S. Fiſcher | 


Verlag. Zieler Signor Domino, welcher ſich auch 


wohl Michel Folden nannte, iſt der am 18. Dezen⸗ 


ber 1836 geborene Emil Cohnfeld, Verfaſſer von 
„Das Spiel, die Spielerwelt und die Geheimniſſe 
der Falſchſpieler“, 1886, „Lachendes Album“, 1887, 
„Wandernde Künſtler“, 1891, und Herausgeber von 
Börnes ſämtlichen Werken, 1881 und 1885. Das 
vierte Kapitel des „Zirkus“ heißt Miß Ella und 
ſchildert einen Jüngling, der voller Romantik ganz 
im Banne ihrer Schönheit fteht, fie enthuſiaſtisch in 
einem Gedichte feiert, der Unnahbaren, eiferſüchtig 
Bewachten, endlich begegnen darf, die ſich ſpäter 
als ein Junge entpuppt. Das vorhergehende Kapitel 
behandelt „Tom Belling, genannt „Aujuſt'. Ein 
wanderndes Künſtlerleben“. Hier iſt eingehend das 
Entſtehen des „Dummen⸗Auguſt“⸗Typ dargeſtellt. 
Belling bekam wegen Verſagens in der Manege von 


Renz Garderobearreſt und vertrieb ſich und ſeinen 
Kammerkollegen die Zeit mit übermütigen Otter 


chen. Eines Tages ſetzte er ſich eine alte, wirte, auf 


rangierte Perücke verkehrt auf den Kopf, ſtrich ſe 
mit angefeuchteter Hand geſchickt zurecht, daß ſie 


halb ſtruppig, halb glatt anliegend ſaß und gab im 
Stallmeiſterkoſtüm mit einer Dümmlingsmiene 
und ſchiefgeknöpftem Rock ein fo komiſches Bild 
ab, daß alle laut auflachten. Man wettete, ob er 


den Mut habe, fo hinunterzugehen. Belling ber 


hauptete, er traue ſich bis in den Stallgang vor 
der Gardine, vorausgeſetzt, daß der „Alte“ nicht 
da ſei, lief dabei aber Renz gerades wegs in die 
Arme. Ä | 
„Donnerwetter, was iſt denn das?“ fagte ber Dr 
rektor erſtaunt, trat näher und warf einen prüfen⸗ 
den Blick auf die Geſtalt mit dem beſtürzten, 
ſchuldbewußten Geſicht, welches unter Melen Um: 
fländen nichts weniger als geiſtreich ol 
„Samos! Unübertrefflich! Zum Zenner 
hinaus in die Manege!“ Belling, verlegen, Gi 
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wiſſend, ob Renz ; Ernft mache oder ihn nur oer: ſtürmiſchen Beifall als Charakterkomiker findet, 
bohnen wolle, GER jih vor den Händen des und in der Schlußſzene von „Hidalla“, wo Karl 
W treib enden Direktors ein paarmal angſtvoll um ſich Hetmann mit ſeiner Moral der Schönheit dem 
die ſelbſt wie ein Kreiſel, kam dabei in den Gefichte- Zirkusdirektor Cotrelly — Mitglied einer weit ver: 
kreis des Publikums, mußte nun vorwärts, ſtolperte zweigten, bekannten Künſtlerfamilie, deſſen Na⸗ 


eig in feiner Verlegenheit an der Manegentür und men Wedekind in dem Zirkuswerke Signor Do: 
fen fiel in die Manege hinein. Es war nicht das übliche, minos anſtreicht — als eine Attraktion erſcheint, 
Dünen fingierte Stolpern geweſen, es war ein wirkliches und da er ſchmerzlich zuſammenzuckt, um der un: 
e h unabſichtliches Verlegenheitsſtolpern, und er rollte fehlbaren komiſchen Wirkung willen als dummer 


um 
An 
o, abaß 
der n 
el, Zog 
d 


bes Un 


ſo faſſungslos wie noch nie in feinem Leben in Auguſt verpflichtet werden ſoll. 
den Sand. Das Publikum hielt das Ganze für In Bellings Lebensgeſchichte heißt es bei Signor 
ein en abſichtlichen komiſchen Effekt und brach in Domino noch, daß feine Schweſter mit einem 
das übliche, ſchallende Gelächter aus. Belling erhob ruſſiſchen Fürſten verheiratet war. Er trifft ſie 
pa man ſah ihn in feiner komiſchen Erſcheinung, zufällig auf einer ruſſiſchen Landſtraße im Win- 
mit dem beſtürzten, das ſeltſamſte Mienenſpiel ter, als er gerade wieder einmal in großer Ver— 
widerſpiegelnden Geſicht, und das jubelnde Lachen legenheit iſt, ſie unterſtützt ihn, nimmt ihn zu 


dh verdoppelte ſich. „Aujuſt,“ rief vergnügt ſpottend ſich, er leitet eine Zeitlang den Marſtall ihres 
ub, jtgendein luſtiger Olympier ihm zu; und das Gatten und brennt nach kurzer Friſt wieder zum 
i Publikum lachte von neuem auf. Belling warf Zirkus durch. Rußland wird bei dieſer Gelegenheit 
et Fon ei en wütenden Blick nach dem Rufer hinauf... der Haupttummelplatz für Die Tugend und die zar— 


el man hielt das für Komik, und „Aujuſt! Aujuſt!“ ten Verhältniſſe der Kunſtreiterwelt genannt. Wir 
ertönte es von allen Seiten des Olymps. Belling möchten hier an den „Liebestrank“ denken, wenn 
Im nachte kehrt und ſtürzte hinaus, gefolgt von dem dem Helden dieſer grotesken Poſſe nicht ſowieſo das 
erneuten Lachen des über ſein komiſches Gebaren ganze ſechſte Kapitel des Buchs gewidmet wäre: 
/ einen Publikums. Der Direktor war nicht min- „Schwiegerling. Bilder aus dem Leben eines viel- 
der vergnügt, ermunterte ihn zu weiterem Auf- gereiſten Vielgewandten“. Wedekinds Held iſt alſo 
treten und verlängerte ſeinen Kontrakt. Nun wurde eine hiſtoriſche Figur: Kunſtreiter, Seiltänzer, 
Belling nachdenklich, er begann ſich zu entdecken, Puppenſpieler, Mechanikus, Schauſpieler, Schwe⸗ 
ging wieder in die Manege, wirkte durch ſeine felholzfabrikant, Nachtlampenhändler, Hauslehrer, 
f natürliche Komik, feinen drolligen Dümmlings⸗ Feuerwerker, Kaufmann und unfreiwilliger Liebes⸗ 
humor, durch die ſehr geſchickte Nuance feines trank-Proviſor. Er ſtammt aus einer Zigeuner- 
| wicttgueriſhen Weſens, das ſtets höchſt geſchäftig familie, iſt zweimal vom Turmſeil geſtürzt und doch 
A 4 rſcheint, ohne je etwas zu tun, ganz außerordente noch Herr ſeiner Glieder, eine feſſelnde, graziöſe, 
* lich, und der „Aujuſt“, deſſen Name ihn bei feinem agile, feurige Perſönlichkeit, eine Don-Juan⸗Natur. 

Erſcheinen jubelnd wieder begrüßte, war geſchaffen. Die Liebſchaft zur Frau eines ruſſiſchen Großen 

Er bildete ihn allmählich mehr und mehr zu einer verrät ein Kammerkätzchen, welchem Schwieger⸗ 

volftandigen Genrefigur aus. ling treulos war. Der Gemahl tobt und flucht, 

Wedekind hat dieſe Stelle in feinem Exemplar verfolgt den Nebenbuhler, ſchlägt mit der Heß: 

orgemerkt, weil er den ungewollt komiſchen Ein- peitſche die Treppenſtufen, der Geſuchte aber 

druck ernſter Abſichten als eine beſonders reizvolle ſpringt vom zweiten Stockwerk in den Park und 

künſleriſche Wirkung erkannte. Zweimal nutzt er flüchtet nach Petersburg. 

ſie in tragikomiſchem Sinne aus, nämlich in CN Für Wedekind wurde die Erzählung eines weiteren 
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Hochgerichtsſzene von „So iſt das Leben“, Abenteuers zum Motiv des „Liebestranks“: Ein 
König Nicolo mit der Ergriffenheit und ar ruſſiſcher Großgrundbeſitzer verpflichtet den ſtellen⸗ 
; feine Monologes loſen Schwiegerling als Hauslehrer für Gymnaſtik, 
/ Reitkunſt und fremde Sprachen; weiter follen 
a En 115 hier in dieſem Land, ſeine Kinder nichts lernen, da ſie genug Geld haben, 
Von niemand Rn um auch fo durch die Welt zu kommen. In Wirk⸗ 
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lichkeit hat ihn der Ruſſe jedoch in Dienſt genom⸗ 
men, weil er ihn für einen Zigeuner hält und weiß, 
daß dieſe Liebestränke zu brauen verſtehen. Er 
will nämlich unwiderſtehlich werden für eine junge 
Dame auf dem benachbarten Gute, und verlangt 
von Schwiegerling die Erfüllung ſeines Willens. 
Als dieſer ſich weigert, ſetzt der Ruſſe ihn gefangen. 
Nun geht Schwiegerling auf ſeine Idee ſcheinbar 


ein und braut unter allerlei Hokuspokus aus 


ſchrecklichen Ingredienzien einen Trunk zuſammen, 
den nur ein Ruſſenmagen verdauen kann. Zur 
Bedingung für den Erfolg macht er jedoch, daß der 
Trinkende nicht an einen Bären denke. Nach vielen 
quälenden vergeblichen Bemühungen, dieſem Ver⸗ 
langen gerecht zu werden, ſtürzt der Ruſſe in 
einem geeigneten Augenblick raſch entſchloſſen den 
Becher hinunter. Eine Wirkung tritt natürlich nicht 
ein, denn er hat ſo ganz entfernt allerdings beim 
Trinken ein bißchen an einen Bären gedacht. 
Schwiegerling beſteht nun auf ſeiner Freilaſſung. 
Dieſe aber wird ihm nicht gewährt, bevor der 
Liebeserfolg nicht da iſt. Schwiegerling erklärt es 
für unumgänglich, ihn dann zuerſt von dem Bären⸗ 
gedanken loszuzaubern. Zu dem Zweck braut er 
ihm einen zweiten Trank, mit Hilfe deſſen er in 
24 Stunden den Bären ausſchwitzen muß, ohne 
während dieſer Zeit etwas zu eſſen oder jemanden 
zu ſehen oder zu ſprechen. Dann wirke der Liebes⸗ 
trank ſicher. Der Ruſſe fügt ſich dieſen Verord⸗ 
nungen, Schwiegerling aber verſchwindet inzwi⸗ 
ſchen mit Hilfe der gnädigen Frau auf einem 
Schlitten. 

Zur allgemeinen Charakteriſierung des Zirkus⸗ 
menſchen mag noch dieſe Bemerkung Signor 
Dominos für Wedekind von Bedeutung geweſen 
ſein: Zu den Eigentümlichkeiten, ohne die ſie 
faſt nicht denkbar find, gehört „etwa die Leichtig⸗ 
keit im Geldausgeben, der durchaus charakteriſtiſche 
Hang nach Schmuckſachen, die Liebe zum Aben⸗ 
teuerlichen. Mutig wie die Teufel ſind ſie alle, 
ſtark und gewandt ſind ſie alle, Romantiker und 
echte phantaſtiſche Künſtlernaturen, feurige Lieb⸗ 
haber des Lebensgenuſſes, Don Juans und wunder⸗ 
lich ſprachenreiche Polyglotten, deren Beiſammen⸗ 
ſein zuweilen an die ſelige Sprachverwirrung beim 


Turmbau zu Babel erinnert, ſind ſie gleichfalls 
alle . . Irgendein ehemals gebrochenes und wieder 
geheiltes Glied ihres Körpers gehört aber ebenſo 
zu ihrer Charakteriſtik wie das Konglomerat dieſer 
anderen Dinge!“ | 
Dieſe Einflüffe, die Wedekind erfuhr, wurden aber 
charakteriſtiſcherweiſe erſt durch das Erlebnis Will 
Rudinoff (Morgenftern) künſtleriſch fruchtbar, 


durch die 1889 ſtattfindende Begegnung mit dieſer Iw 


vielſeitigen, höchſt reizvollen, lebenſprühenden, 


abenteuerlich umwitterten künſtleriſchen Perſön⸗ ai 


lichkeit, einem der bedeutendſten Zirkus⸗ und 
Varietémenſchen feiner Zeit, der noch heute in 
Nordamerika ſeinem Berufe ergeben iſt. Mit ihm 
ſchloß Wedekind enge Freundſchaft, er führte ji 
Wedekind auch in die Kreiſe der Artiſten ein. In 
Sommer 1891 begann der Dichter feinen „Liebes | 
trank“ oder „Fritz Schwiegerling“ zu ſchreiben, le 
und im Sommer 1892 war das Stück fertig. a E 
die dazwiſchenliegende Winterzeit fallen die regel f. 
mäßigen Beſuche der pariſer Zirkuſſe und Varietes P 
ſowie die neue Begegnung mit Rudinoff. i 
Wedekinds Verdienſt bleibt die dramatiſch⸗grotesle 
Formgebung, die Ausrundung der Perſönlichkeit 
in ſich und ihre Kontraſtierung, die Schaffung 
einer reinen Bohemenatur, des Idealbildes eines 
Zirkusmenſchen. Schwiegerling hat ſich bei Wede⸗ 
kind ausgewachſen zu einer Verteidigung und 
Rechtfertigung körperlicher Kunſt gegenüber gel 
ſtiger Kunſt, einer Verkörperung des Prinzips der fr 
Elaſtizität, Selten Geiſt in rhythmiſch gebundener 
Form zutage tritt — ohne Seele — einem Mei⸗ 
ſterer des Lebens. So wird Schwiegerling det 
Ahnherr der männlichen Typenreihe Wedekinds, 
während gleichzeitig mit feiner Gefährtin Katharinm f 
die weibliche beginnt. Beide werden bejaht und PN 
ſieghaft dargeſtellt, bis ihm 1903 Zweifel kommen 
an der Richtigkeit des körperlich⸗rhythmiſchen 
Ideals, bis Karl Hetmann, der Verfaſſer einer 
Moral der Schönheit, der Verfechter einer ſtaat⸗ 
lichen Erziehung von Raſſenmenſchen tragiſch m | 
grunde geht, als ſubjektiv ehrlicher, objektiv falcenr 
Prophet, bis Wedekind fein neues Ideal aufbaut 
in der noch unbekannten, ungedruckten Dichtung 
„Die große Liebe“. | 
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Milaraspa 


Wi 
brochen gr | 
mg gef ind Von Herman Kreyenborg (Münfter i. W.) 
aß Ae 
* Wer iſt Milaraspa? Wer in Deutſchland kennt weilen an die Heiligenlegenden unſeres Mittel⸗ 
TT ihn? Außer dem engen Kreiſe der Tibetaniſten, alters erinnern, wechſeln in buntem Reigen ab mit 
CU Indologen, Völkerkundler, Religionswiſſenſchaftler ebenſo dramatiſch wie oft ſchalkhaft und humorvoll 
St und Forſchungsreiſenden bislang wohl kaum je⸗ erzählten Spukgeſchichten von böſen Geiſtern und 
Geamgg mand. Und doch verdiente dieſer größte und popu⸗ Dämonen, mit lehrhaften Ausführungen über bud⸗ 
= ha lärfte Dichter Tibets — denn das ift er! — ſchon dhiſtiſche Glaubenslehren, über die Arten, Grade 
séit längft in den literariſch intereffierten Kreifen deut: und Vorausſetzungen myſtiſcher Ekſtaſe, mit fein 
di CH ſcher Leſer, die das Bedürfnis haben, einmal im empfundenen Naturſchilderungen uſw. Und durch 
| WI Sinne der großen Weltliteraturidee Goethes ihre alle dieſe Mannigfaltigkeit der Schilderungen geht 
9 d it Blicke über die Grenzen nationalen Schrifttums gleich einem Leitmotiv, wenn man fo fagen darf, 
neh d hinaus auch in die Fernen der Weltliteratur ſchwei⸗ ein verbindendes Element: die ſcharf ausgeprägte 
SI fen zu laſſen, mehr gelefen und gekannt zu fein. Individualität des Dichters. Auch in der Bruſt 
11 Es mag deshalb nicht unwillkommen ſein, hier dieſes großen, milden und ſympathiſchen Tibeters 
„% einmal auf dieſen großen Repräſentanten des bis wohnen zwei Sterne, zwei miteinander unverein⸗ 
ad vor kurzem noch ſagenumwobenen tibetifchen Volke bare Mächte, der buddhiſtiſche Aſzet Milaraspa 
n Air hinzuweiſen. auf der einen, der Tibeter und Dichter Mila⸗ 
d 95 Nilaras pa oder Mila, wie der Kurzname lautet, raspa auf der anderen Seite. „ So ſehr er Ho immer 
fe heißt ein tibetiſch⸗buddhiſtiſcher Aſzet des 11. Jahr⸗ anſtrengt, den ſtarren aſzetiſchen Yogin hervorzu⸗ 
. hunderts nach Chriſtus, „der, zwiſchen ſeinen Medi⸗ kehren, gelangt doch der Tibeter und der Dichter 
er? tationsperioden als Bettelmönch im ſüdlichen Teile in ihm wieder und wieder zum Durchbruch, und 
i. De Mitteltibets umherwandernd, durch feine ſtets in das bedingt eben einen der größten Reize dieſes 
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„ gebundener Rede und Geſangweiſe vorgetragenen 
Improviſationen Lehrbegierige unterrichtet, Welt: 
„ lichgeſinnte zum Glauben bringt, Ketzer nieder⸗ 
„ disputiert und bekehrt und mannigfache Wunder 
. verrichtet, und deſſen nicht ohne Witz und Poeſie 
geſchriebene Legenden das beliebteſte und verbrei⸗ 
tetſte Volks buch in Tibet find”, 

Das tibetiſche Werk, das dieſe Verslegenden des 
, Milaraspa enthält, führt den orientaliſch⸗bomba⸗ 
ſtiſchen Titel, „Mgur⸗bum “, d. h. „Die hundert⸗ 


un keit zählt die Sammlung nur etwa zweihundert 


intereſſanter und reizvoller genannt werden muß. 


feſſelnden Werks. Die verſchrobenſten Meditations⸗ 
theorien vermögen nicht, den Menſchen, das Ich in 
ihm zu unterdrücken; er ift Dogin weit mehr in der 
Theorie als in der Praxis, er vollzieht keine fabel⸗ 
haften Bußübungen wie ſeine indiſchen Vettern, er 
iſt nicht zum ſtumpfſinnigen Brüter hinabgeſunken, 
der den Zuſtand ſeligſten Glückes in ſtumpfer 
Gedankenloſigkeit erreicht zu haben vermeint. 
Nein, Milaraspa tut Dinge und entwickelt Eigen⸗ 
ſchaften, die ſich mit den ſtrenggläubigen Anfor⸗ 
derungen an den heiligen Beruf des buddhiſtiſchen 
Mönches und Yogin nimmermehr vereinigen laffen, 
er dichtet, er ſingt, er lacht, er ſcherzt, iſt froh mit 
den Fröhlichen, ja, er tanzt vor Freude über die 
Freude des Volkes, trinkt tibetiſchen Gerſtenſaft 
und genießt ſogar Fleiſch, er entwickelt Witz und 
Humor und zuweilen beißende Satire, d. h. kurz 
geſagt, er iſt und bleibt Tibeter in ſeinem Herzen 
trotz allem Buddhismus.“ Wie würde ſich Herder 
gefreut haben, wenn er die Dichtungen dieſes ge⸗ 
nialen Tibetaners hätte kennen lernen können! 
Denn eine glänzendere Beſtätigung der feinſinni⸗ 
gen Ausführungen, die er mehr erahnend als wiſ⸗ 


tauſend Geſänge (des Milaraspa)“. In Wirklich⸗ 


Geſänge und Legenden, deren Inhalt ein über⸗ 
aus bunter, in mehr als einer Hinſicht hoch⸗ 


Lebendige Bilder aus dem tibetiſchen Volls⸗ 
leben, oft von überraſchender Unmittelbarkeit und 
Friſche der Darſtellung, Belehrungsſzenen, in 
denen die Macht des Wortes Milaraspas über eine 
ſeltſam mannigfaltige Gegnerſchaft ihre Triumphe 
feiert, perſönliche Erlebniſſe und Begegnungen des 
Meisters mit anderen berühmten Aſzeten feiner 
Zeit, Heiligengeſchichten, die in ihrem Stil bis⸗ 
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ſend im 11. Buch feiner „Ideen zur Geſchichte 
der Philoſophie der Menſchheit“ über die Tibeter 
gegeben hat, läßt ſich nicht denken, als dieſe Ge⸗ 
ſänge Milas, die urtibetiſch ſind und darum das 
werden mußten, was ſie geworden ſind: ein Volks⸗ 
buch im beſten Sinne des Wortes, aus dem auch 
der Abendländer mehr Einblick gewinnen kann in 
die tibetiſche Volksſeele, als aus allen Reiſebeſchrei⸗ 
bungen moderner Tibetreiſender. 
Wegen eben dieſes ganz und gar tibetiſchen Cha⸗ 
rakters der Legenden Milaraspas iſt es auch weiter 
nicht verwunderlich, daß dieſe weder mit dem Le⸗ 
gendenbuch des wahnwitzigen Inders Padma⸗ 
ſambhawa, der zuerſt den Buddhismus in ſtark 
verzerrter Form in Tibet einführte, irgendwelche 
Ahnlichkeit zeigen, noch auch mit den buddhiſtiſchen 
Dſchataka⸗Erzählungen weſentliche Berührungs⸗ 
punkte haben, wie Alexander Baumgartner in 
ſeiner Geſchichte der Weltliteratur irrtümlich be⸗ 
hauptet hat. Und dieſes Vorherrſchen des boden⸗ 
ſtändigen, echt tibetiſchen Elements in den Ge⸗ 
ſängen Milas muß man um ſo höher bewerten, 
als die von Übertragungen fremder, ſpeziell in⸗ 
diſcher Stoffe geradezu überwucherte tibetiſche 
Literatur an originalem poetiſchen Gut trotz 
ihres rieſigen Kandſchur und Tandſchur herz⸗ 
lich arm iſt, weshalb Milaraspas Geſänge in⸗ 
mitten dieſes Meeres einer vorwiegend ſekundären 
Literatur eine ganz einzigartige Stellung ein⸗ 
nehmen. | 
Für Milaraspas Autorſchaft ſpricht, wenigſtens in 


bezug auf die metriſchen Teile des Mgur⸗ um, W 


die durch und durch perſönliche Färbung be⸗ 
ſtimmter und zwingender, als daß hier Zweifel 
möglich wären; mögen auch in den Profapartien 
ſpätere Zuſätze nachweisbar fein, Jedenfalls fteht 
Milas hiſtoriſche Perſönlichkeit und Autorſchaft ſehr 
viel ſicherer feſt, als dies aus dem Tao⸗te⸗ ling fit 


den chineſiſchen Weiſen Laotſe, aus den aweſi⸗ 
ſchen Verspredigten für den großen Religionsſtiftet 
Zarathuſchtra oder etwa aus den anfangreimen⸗ 
den Spruchverſen des Kurral für den tamul⸗ 
ſchen Heiligen Tiruwallu war erſchloſſen werden 


kann. 
Ich möchte meine ſkizzenhaften Andeutungen hier 


nicht ſchließen ohne einen kurzen Hinweis auf die 
literariſch intereſſante Tatſache, daß uns Deutſchen 
vor kurzem die erſte ſelbſtändige Buchausgabe einer 
deutſchen Auswahl aus „Milaraspas Geſängen 


beſchert worden iſt. Der Folkwang⸗Verlag (Hagen 


und Darmſtadt) hat das Verdienſt, die von den 


deutſchamerikaniſchen Gelehrten Berthold Laufer 
zuerſt 1901 und 1902 in den Denkſchriften der wie 
ner Akademie und im Archiv für Religionswiſſer⸗ 
ſchaft veröffentlichten prächtigen Uberſetzungen 
von ſieben Legenden Milas zu einem wundervoll 


ausgeſtatteten und gedruckten Buch zuſammen⸗ 


gefaßt und damit einem weiteren Leſerkreiſe We 
gänglich gemacht zu haben. Knappe erklärende 
Bemerkungen und vierzehn herrliche Illustrationen 


(die ſtarke Seite faſt aller Publikationen dieſes | 


Verlags) find beigegeben. 


Vom Drama der Liebe 
Von Ernſt Martin (Saarbrücken) | 


Obwohl es unter den dramatiſchen Dichtungen, 
die heute noch Geltung beſitzen, nur ganz wenige 
Werke gibt, die keinen erotiſchen Konflikt behandeln 
oder doch irgendwie berühren, fo finden ſich andrer⸗ 
ſeits ebenſo wenige dramatiſche Dichtungen, die 
ausſchließlich von der Liebe im höheren Sinne des 
Wortes künden und ſomit die Bezeichnung „Liebes⸗ 
drama“ zu Recht verdienen. Nur zehn Werke ſolcher 
Art treten nach gründlicher Siebung hervor aus 


all denen, die in der feruellen Sphäre ſtecken Hei 


ben, oder die Liebe nur als Schmuck oder Nite L 
zu einem Übergeordneten Zweck benutzen. Eben 


ſcheiden die Dramen aus, in denen die Wl 


feruelle Beziehung lediglich als äußere Got | 
für überperſönliche und überirdiſche Sphären dien. | 


Überall ſteht hier der erotiſche Konflikt wohl in 
Vordergrund, nicht aber im Weſenszenttrum. il 
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dieſes Weſenszentrum der Liebe als — nach Gel 
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nem mund baren Zuſtand zwiſchen Haben 
und Nie hthaben Been zehn Dramen, die Julius 


Bab die Grundlage für den Verſuch geben, eine 
in de Philosophie der Erotik auf dramaturgiſchen Wegen 
fein, J zu finden. 
tun ung Die Erkenntnis, die Bab fucht, gilt in der Haupt= 
den du, fache nicht der Kunſt, ſondern dem Leben. Er will 
te, aun, in erſter Linie nicht vom Drama, ſondern von der 
ine, Liebe ſprechen. Und nur deshalb wählt er zum 
bene „Ausgang und Leitfaden“ feiner Betrachtung die 
ab fn großen Werke, in denen dramatiſche Dichter die 
ah, Liebe behandelt haben, weil es ihm ſcheint, „daß 

kaum an irgendeiner Stelle bedeutſamere Be— 
1 Mar kenntniſſe zu dieſer großen Frage niedergelegt ſein 
o V önnen als dort, wo die leidenſchaftlichſten Lieb— 
Ha haber des Lebens und des Lebenskampfes — die 
un Dramatiker — das Wort führen“. 

e Dieſer Wahl ſchließt man ſich gern an. Denn auch 
IM die bedeutendſte epiſche Geſtaltung des erotifchen 
vd H Geheimniſſes vermag nicht ſo unmittelbar in deſſen 
ge Herz zu führen, wie die großen Dramen, die ſchon 
‚ie ihrer Natur und Form nach auf das Zeitlos— 
‚aus Notwendige, das Weſentliche eines Vorgangs ein= 
DW geſtellt ſind. So nimmt der erſte Weg, den Bab 
DI geht, feinen Ausgang bei Shakeſpeare, dem ewig 
wë jungen Dramatiker der Intenſität menfchlichen Ge— 
1 90 fühle, „Für die Liebe iſt es entſcheidend, daß fie 
N von einem ganz beſtimmten, individuell umgrenz= 
K ten Punkt im All ausgeht, von der Empfindung 
me des Einzelnen für einen Mitmenſchen, daß fie aber 


das Verhältnis des Menſchen zur ganzen Welt ver⸗ 
ändert und feine ganze innere Natur in Mitleiden⸗ 
ſchaft zieht.“ Des jungen Shakeſpeare Genius hat 

aus dem Geiſt der Renaiſſance heraus das Liebes⸗ 

drama geſchaffen, und „Romeo und Julia“ er: 

ſcheint als der Inbegriff aller Jugend ſelbſt. Zwi⸗ 

ſchen der Liebe und der Welt herrſcht bei Shake⸗ 
ſpeare zunächſt der Kampf. Zwei junge Menſchen⸗ 
kinder erwachen durch die Liebe zur Ahnung ihrer 
vollen Kraft und Schönheit und müſſen zerbrechen 
an dem jugendlichen Übermaß ihres Gefühls im 
AZuſammenſtoß mit der Welt. Dieſer „Tragödie 
der Jugend“ gefellt der reife Shakeſpeare die Tra⸗ 
gödie des reifen liebenden Paares „Antonius 
And Kleopatra“, Hier bringt die Liebe alles 
Menſchliche zur höchſten Entfaltung und zum Un— 
era Aber im Sturz lodern ſich die Teile der 
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erotischen Einheit. Das erotiſche Erlebnis deckt nicht 
mehr im gleichen Grade das Lebenszentrum des 
Mannes wie das der Frau. An der „Künſtlerin 
der Liebe“ geht Antonius zugrunde, und im Unter— 
gehen erſcheint ihm die Liebe als Wurzel des Übels 
und ſchlägt in Feindſchaft um. Kampf zwiſchen den 
Liebenden entſteht. Doch erſt nach zwei Jahrhun— 
derten iſt es der junge Goethe, der Shakeſpeares 
Weg weiterführt und wiederum ein großes Liebes— 
drama ſchafft: Das Drama zwiſchen dem Manne 
und dem Weib, zwiſchen Fauſt und Gretchen. Bei 
der „Gretchen-Tragödie“ liegt der tragiſche 
Ausgang im Unterſchied der Geſchlechter begründet, 
in dem Unterſchied einer Natur, die ihre Voll— 
endung in der Bewegung, und einer, die ſie in der 
Ruhe findet, in dem Unterſchied zwiſchen dem Mäd— 
chen, das nur in ſeiner „engen Welt“ vollkommen 
iſt, und dem Manne, der auszog, um zu erleben, 
„was der ganzen Menſchheit zugeteilt iſt“. Ein 
intereſſantes und wertvolles Gegenſtück zu die— 
ſer Liebestragödie findet Bab in Gunnar Hei— 
bergs „Tragödie der Liebe“, wo zwar die 
geiſtigen Gewichte bei Mann und Frau gegen— 
über Fauſt⸗Gretchen umgekehrt verteilt ſind, aber 
dennoch die gleiche Tragödie zwiſchen beiden be— 
ginnt. 
Der nächſte Weg heißt: „Die Liebe und das Selbſt— 
bewußtſein“. Der Liebe höchſte Seligkeit gipfelt 
in dem Hinſchwinden jener Schranken, die den 
Menſchen zum Ich zuſammendrängen, und ſo hegt 
auch jeder Menſch eine tiefe Sehnſucht nach der Er- 
löſung vom eigenen Ich durch die Liebe. Aber zu— 
gleich regt ſich auch der entgegengeſetzte Trieb, der 
Wille zur Selbſtbehauptung, zur Erhaltung der 
Perſönlichkeit, zur (unbewußten) Abwehr der Liebe. 
Kleiſts „Pentheſilea“ ftellt das große Gedicht 
des „Liebeshaſſes“ dar. Und dieſer glutenden Tra— 
gödie ſtellt Bab Gerhart Hauptmanns „Gri— 
ſeld a“ an die Seite, wo die tragiſche Entwicklung 
des Liebeskampfes ſich in die Komödie wandelt 
dadurch, daß den beiden Kämpfern ein Kindlein 
geſchenkt und damit aus der Lie be eine Ehe wird. 
Nun iſt ein Parallelweg einzuſchlagen. Wenn das 
Wunder der Liebe die Gleichzeitigkeit von Ich⸗ 
Hingabe und Ich-Betonung darſtellt, ſo wird der 
unbewußte, im tiefen Sinn ſelbſt⸗loſe Menſch durch 
die mit der Liebe gegebene Notwendigkeit, ſein 


„Das Drama der Liebe.“ Von Julius Bab. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 195 S. 
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Ich zu fühlen und zu behaupten „in einen ebenſo 
zerſtörenden Zwang getrieben, wie die Ich⸗Kämp⸗ 


fer im umgekehrten Fall. Das Gegenſpiel Kleiſts, 


Franz Grillparzer hat die Tragödie dieſer Un⸗ 
bewußten geſchrieben: „Des Meeres und der 
Liebe Wellen“. Hero und Leander gehen zu⸗ 
grunde, weil ſie durch die Liebe aus ihrem Leben 
des Unbewußten zur bewußten Handlung aufge⸗ 
ſchreckt werden. Auch dieſe Tragödie hat ihr hei⸗ 
teres Widerſpiel, die Komödie, die durch die Auf⸗ 
löſung der Geſellſchaft, die Aufhebung der ſozialen 
Schwere zum Märchenſpiel wird, Georg Büch⸗ 
ners „Leonce und Lena“. In der tiefen, nur 
im Märchenlande möglichen und glückbringenden 
Paſſivität gleichen ſich letzten Endes Leonce und 
Leander, Lena und Hero. 

Der fünfte und letzte Weg endet ſchließlich auf dem 
unterſten Grunde des Liebesdramas, dort, wo die 
Liebe über die Grenzen der Menſchheit hinaus⸗ 
greifen will und daran zerbrechen muß. Und ſo 
zerſchellen denn an dieſen erzenen Wänden „He⸗ 
rodes und Mariamne“ in Friedrich Hebbels 
kosmiſchem Liebesdrama. Die Erkenntnis feſtet ſich 
immer tiefer: Die Liebe iſt keine Wirklichkeit, ſie iſt 


eine Illuſion. „Aber daß fie als Traum, als Illu⸗ 


ſion, als Ideal in den Augenblicken der erotiſchen 
Entzündung immer wieder gefühlt, geſehen und 
geglaubt worden iſt, das ift eine der gewaltigſten 
Mächte, die in der Menſchengeſchichte gewirkt 
haben.“ Das Erwachen aber bedeutet den Tod jeder 
Illuſion, alſo auch der Liebe. Darum gehen der 
„Unbekannte“ und die „Dame“ in Auguſt Strind⸗ 
bergs Trilogie „Nach Damaskus“ endlich ihrer 
Wege, jeder für ſich allein, weil eben die Liebe 
nicht realiſierbar iſt. | | 

Hier endet der Weg, den Bab feinem Lefer durch 
das Drama der Liebe voranſchreitet. Nicht aber 
der Weg zur Erkenntnis der Liebe ſelbſt, die in 
ihrer höchſten Auswirkung ſich notwendigerweiſe 
ihren Untergang ſelbſt bereiten muß, die nicht Glüc 
zu bringen vermag, wohl aber Seligkeit, jene Selig: 
keit, die ſtets nahe dem Tode bleibt. Bab gelangt 
zu wundervollen Formulierungen der großen Ur- 
macht, die ihn immer vorwärts treibt und die er 
in immer klarere Konturen der Erkenntnis zu fallen 
weiß. Seine Worte ſtrömen zuſammen zu einem 
wehmütigen und doch zugleich beſeligenden Hohe 
lied auf die Liebe. ln 


Neue Dramen 
Von Hans Franck (Frankenhorſt) 


1. Im Banne der Götter. Germaniſche Tragödie in 
fünf Akten. Von Cornelie Nürrnberg. Leipzig, Erd⸗ 
geiſt⸗Verlag. 67 S. = 


2. Mein Deutſchland. Dramatifhe Dichtung. Von Wil 
helm Platz. Leipzig, Erdgeiſt⸗Verlag. 165 S. 

3. Die bunte Venus. Komödie in vier Akten. Von Emil 
Peſchkau. Berlin 1923, Selbftverlag. 60 S. 


4. Der Landſtreicher aus Atlantis. Tragikomödie in 
einem Vorſpiel und drei Akten. Von Georg Mann⸗ 


heimer. Prag 1923, Mittelböhmiſche Buchdruckerei. 
56 S. ) 


5. Menfchen. Eine Bilderreihe. Von Hans Karl Vogel. 
Leipzig, W. Härtel & Co. 22 S. 


6. Der brennende Tod. Erotiſches Myſterium. Ein 
Feuerſpiel. Von Otto Karl Müller. Regensburg, Der 
weiße Reiter⸗Verlag. 44 S. 


7. Rip van Winkle. Eine dramatiſche Legende. Von 
Oscar Do eblin. Leipzig, Erdgeiſt⸗Verlag. 86 S. 

8. Iluſcha. Eine Tragödie in vier Aufzügen. Von Paul 
Reinelt. Habelſchwerdt, Frankes Buchhandlung. 64 S. 


9. Der Tag bricht an. Schaufpiel in drei Akten. Von 
Martha Walden. Wien, E. P. Tal & Co. 114 ©. 
10. Wolfe Tone. Eine iriſche Tragödie. Von Kurt Barthel. 
Oberhauſen (Rhld.) 1922, Joſeph Orlob. 106 ©. 

11. Der Paulus jünger. Drama. Von German. Berli 

Mariendorf, Johannes⸗Verlag. 71 S. 
12. Elemente. Drei Einakter. Von Friedrich Wolf. Zub: 
wigsburg (Württbg.), Chronos⸗Verlag. do S. 


13. Die Geburt der Jugend. Von Arnold Bronnen. 


Berlin, S. Fiſcher. 68 S. GE 

14. Der Wunderweg des Rembrandt. Fünf Bilder H 
einem Rahmen. Von Willi Zimmermann. München, 
Die Wende, 142 S. . 

15. Oſterreich. Ein Schicksal. Von Oscar Mariſchler 
Wien, Amalthea⸗Verlag. 123 S. 

16. Der Toten Heimkehr. Ein Trauerspiel. Von u 

Klimſch. Freiburg i. Breisgau, Pontos⸗Verlag. 80 6. 

17. Das Jugendheim. Eine Komödie, Von Anden 
Betzner. Traiſa⸗Darmſtadt, Arkaden⸗Verlag. 34 ©. . 

18. Das Storchenneſt. Eine Komödie. Von Geotg Brit 
ting. Traiſa⸗Darmſtadt, Arkaden⸗Verlag. 71 G. 
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Den unter 1—8 aufgeführten Dramen iſt mit ihrer 
Regiſtrierung genug, übergenug getan. Ob Cornelie 


Nürrnberg „Wohl, fo weiche von mir das Weh“ 


germaniſch ſtabreimelt und das „Weidliche Schwert“ 
entſcheiden läßt, oder ob Wilhelm Platz Friede, Krieg 
und Zuſammenbruch durch ein heiteres Volksſtück, ein 
vaterländiſches Schauſpiel und eine Tragödie alle⸗ 
goriſiert, ob Emil Peſchkau in ſeiner angeblichen 
Komödie „Die bunte Venus“ ſeine großſprecheriſchen 
Einleitungsworte durch ein Gebilde von peinlicher 
Kläglichkeit Lügen ſtraft, oder Georg Mannheimer 
in ſeiner Tragikomödie „Der Landſtreicher aus At⸗ 
lantis“ ſtatt einer Satire unſerer Tage eine unfrei⸗ 
willige Perſiflage ſeines künſtleriſchen Vorwurfs 
ſchreibt, ob Hans Karl Vogel in feiner Bilderreihe 
„Menſchen“ feuilletoniſtiſche Alltagsausſchnitte zu 
einem Scheindrama zuſammenſetzt, oder Otto Karl 
Müller ſchwülſtige Liebesverſe zu einem erotiſchen 
Myſterium aufbauſcht, ob Oskar Doeblin ſich in ſeiner 
dramatiſchen Legende „Rip van Winkle“ abmüht, 


Vergangenheitsſehnſucht und Wirklichkeitswillen zum 
5% inneren Ausgleich zu bringen, oder Paul Reinelt 
zum hundert und einten Male die Jephtha⸗Tragödie 

aufgreift und befingert — es iſt immer das gleiche: 


Unvermögen in Permanenz, Unechtheit auf Schritt 
und Tritt, Peinlichkeiten vielfacher Art an allen Ecken 
und Enden. 

Auch die unter 9—11 aufgeführten Arbeiten, Martha 
Waldens Schauſpiel „Der Tag bricht an“, Kurt 
Barthels iriſche Tragödie „Wolfe Tone“ und Ger: 
mans Drama „Der Paulusjünger“ ſtehen noch hart 
an der Grenze des Dilettantismus. Was ſie vor 
völliger Belangloſigkeit und unerträglicher Unerfreu⸗ 
lichkeit bewahrt, iſt die unverkennbare Begeiſterung für 


das Ziel der Zeitbeſſerung. Barthel, erfüllt vom 
vaterländiſchen Gedanken der Vergangenheit, malt 
unter dem Bilde der iriſchen Freiheitskämpfe das bittere 
gegenwärtige Schickſal und die zukünftige Rettung 


unſeres ſchwergeprüften Volkes. Handlunggeſtaltung 


und Verſe find durchaus epigoniſch. Schiller hat, mit 


ſeinem Tell, offenbar Pate geſtanden. Gefühl und Gut⸗ 


i meinen mühen ſich vergeblich, den ohnehin nicht er 
giebigen Stoff über das Konventionelle hinauszuheben. 
Martha Walden ſieht das Heil in der Entwicklung 


eines neuen Menſchentypus. Im Mittelpunkt ihres 


Schauſpiels, das dem Gedächtnis Walter Rathenaus 
gewidmet iſt, ſteht ſolch ein zukünftiger Menſch. Aber 
ſtatt deſſen Hoffnungen und Enttäuſchungen, deſſen 

Siege und Niederlagen zu geſtalten, verkuppelt ſie die 

politiſche Tragödie mit Liebesgeſchichten. Eine herz⸗ 


Mi loſe Verſchmäßte wird zur unebenbürtigen Wider⸗ 


a ſacherin, eine gemitvolle Liebende zum willenloſen 


Echo. Zwar wird der Held zum Reichspräſidenten ge⸗ 
wählt; aber im Augenblick, da er zu dem jubelnden 


Volke geſprochen hat, bricht er tot zuſammen. Folgt 
ein letzter Akt, in dem die Herzloſe in Reue macht, die 
Gemütoolle den Toten wieder lebendig liebt, kraft des 
Glaubens, der Berge verſetzen kann. Eine Frauen⸗ 
zimmerarbeit: fahrig, inkonſequent, ohne Tiefen, 
wenig Talent. German verkündet als das Ziel feiner 
Aufgabe: Der Paulusjünger will „als ein Verſuch 
gelten, im Fortſchreiten beide Erkenntniſſe (die pau⸗ 
liniſche und die goetheſche) nach ſeiner Art zu einen und 
in feiner wahren Ichheit den Urgrund alles Lebens 
und Sterbens bewußt zu erfaſſen, all da wo Wiſſen und 
Glauben ihrer Einigung harren, ihre Einheit finden 
können: in dem kommenden, ſchauenden Menſchen“. 
So klar das Ziel erkannt iſt, den Weg zu ihm hin ver⸗ 
mag German uns nicht zu führen. Seine dichteriſche 
Kraft reicht zur Geſtaltung des ſchauenden Menſchen — 
ſeiner Kämpfe und Nöte, ſeiner Freuden und Glück⸗ 
ſeligkeiten — bei weitem nicht aus. So behilft er ſich 
mit Sperrdruckſaͤtzen. Er verkündet, fordert, poſtuliert, 
was ſtatt aus ſeinem Munde aus dem Munde und den 
Taten ſeiner dichteriſchen Geſchöpfe unbetont, als not⸗ 
wendige Lebensäußerung, als Kraftausfluß hervor⸗ 
gehen müßte. 

Doch was ſoll man an Eiferndem gegen dieſe Gut⸗ 
meinenden ſagen, wenn ſelbſt ein Mann wie Friedrich 
Wolf, der manchen eine Zeitlang als der kommende 
Führer des Expreſſionismus galt, ſeine ernſthaft ge⸗ 
meinten Dramengebilde einerſeits mit Frauenzimmer⸗ 
geſchichten belaſtet, andererſeits die wahrhafte Geſtal⸗ 
tung durch Bereden der Dinge erſetzt? Dem Erhabenen 
ſtehen ſeine Menſchen gegenüber: der Gewalt des 
Meeres, der Unendlichkeit des Weltäthers, dem Werden 
einer neuen Zeit; und im Vordergrund ſpielen ſich 
Eiferſüchteleien, Betrügereien, Ehebruchsverſuche und 
Mütterlichkeitsattacken ab. Am freieſten von dieſer 
Verkitſchung iſt der erſte der drei, unter dem Titel 
„Elemente“ zuſammengefaßten drei Einakter. Im 
„Fegefeuer“ iſt das Gewirr einer im Bahnhof 
zuſammentreffenden Verbrecherbande anfangs mit 
knappen Strichen gegeben. Dann aber, da der 
Umſchlag geſtaltet werden ſoll, behilft ſich Wolf 
mit Zuhälterromantik und Kindlichkeiten. In den 
beiden nächſten Einaktern „Flut“ und „Ather“ wird 
der reine Hauch der Elemente, der hier und da ein⸗ 
dringt, ſtets ſchnell wieder vertrieben durch den pene⸗ 
tranten Geruch einer Sketcherotik. Die Sprache: 
wohlgepflegter Expreſſionismus von ehegeſtern. Jetzt, 
da dieſes Talent nicht mehr von der großen Bewe⸗ 
gung getragen wird, iſt allgemein offenſichtlich ge⸗ 
worden, was nur wenige von Anbeginn ſahen: wie 
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ſchmächtig, wie anämiſch die perſönliche Kunſt Fried: 
rich Wolfs iſt. Ä 
So klar der Fall Friedrich Wolf liegt, jo ungewiß ift 
bis heute noch der Fall Arnold Bronnen. Sein 
„Vatermord“: das chaotiſche Werk eines noch nicht 
ausgereiften Geiſtes, das Möglichkeiten zur Überlegen- 
heit wie zur Abhängigkeit, zum Freiwerden wie zum 
unabänderlichen Sklaventum in ſich birgt. Die beiden 
Werke, welche Bronnen ſeitdem ausgehen ließ, „Die 
Geburt der Jugend“ und die „Septembernovellen“ 
(bei Ernſt Rowohlt, Berlin) haben die ſchwankende 
Wage nach der Seite des Zweifels — ob dauernd? ob 
vorübergehend? — ausſchlagen laſſen. Die ſpäter als der 
„Vatermord“ entſtandene Novelle, die Geſchichte einer 
Perverſion, iſt ſo gewaltſam ins Grelle, Schreieriſche, 
hinübergeriſſen, daß auf dieſem Weg ein Weiter ins nicht 
Manirierte der Empfindung und des Sprachausdrucks 
undenkbar iſt. Das vor dem „Vatermord“ entſtandene 
Drama „Die Geburt der Jugend“ iſt nur eine Vor⸗ 
ſtudie, eine halbkünſtleriſche Skizze zu dem ſpäteren 
umſtrittenen Werk. Schulnöte, Sexualnöte, Kampf 
gegen die Tyrannei der Eltern, das wird drei Akte 
lang mit einem Eifer, einem Ernſt, einer Gewichtigkeit, 
einem Scheinnaturalismus gegeben, daß nur der Autor 
nicht gewahrt, wie kindiſch das Kindliche, wie komiſch 
wider Willen das Bitterernſte vielfach iſt. Denn es 
operieren nicht Menſchen und Menſchlein, nicht ein⸗ 
mal Figuren, ſondern Figurinen, Hampelmänner, 
Kaſperlegeſtalten, die gar erſchrecklich mit Armen, 
Beinen und Mäulern rumoren, drauf los ſtechen, 
hauen und töten, aber niemand ernſthaft verletzen. 
Und wenn dann Bronnen gar ſich mit großem Ruck 
ins Phantaſtiſche hinaufzureißen ſucht, ſo geſchieht 
hier das Gegenteil — er ſinkt aus der Sphäre der 
Scheinwirklichkeit in die Unterwelt des Skurrilen, 
des Gegenſtandloſen, des Albernen, des Falſchgebär⸗ 
digen hinab. Da des Verfaſſers Diſtanz zu ſeinem 
Werk für das, was der Geltung ſeines Namens er⸗ 
ſprießlich iſt, nicht reichte, ſo hätten gute Freunde 
ihm raten ſollen, nach dem „Vatermord“ „Die Ge 
burt der Jugend“ nicht herauszugeben, ſondern ſie da 
zu belaſſen, wohin ſie als Vorſtudie gehörte: in ſeinen 
Schreibtiſch. 
Soll ein Trauerſpiel, das dem Schickſal Rembrandts 
gilt, über eine Biographie hinaus Bedeutung haben, 
ſo müßte es uns unmittelbar, ohne daß wir Wiſſen und 
Erinnerung zu Hilfe zu rufen brauchten, den Kampf 
zwiſchen dem Licht und dem Dunkel ſchauen laſſen, 
den das gewaltige Leben des Menſchen Rembrandt 
darſtellte. Und bei aller Erſchütterung müßte doch als 
Letztes, Stärkſtes ein Leuchten bleiben; nicht trotz des 
Dunkels, ſondern durch das Dunkel. Der Schatten 
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müßte geradezu der Quell des Lichtes fein. Wii LL. 
Zimmermann aber hat mit feinem Drama „Der. 

Wunderweg des Rembrandt“ nur ein paar rie 
Lichtſtrahlen, etwas abwegige Dunkelheit einge⸗ 
fangen und ſie ſchlecht und recht nach bewährtem 
Rezept gemiſcht. Das ergab ein Drama mehr. Kein 
völlig wertloſes, talentverlaſſenes, ſondern eine gut: 
gemeinte, ſaubere, beachtenswerte Arbeit. ut 
aber iſt uns in dieſem Fall mit einer Handwerkerei, 
ſei fie noch jo gut gemeint, noch fo gut gelungen, ge 

hoffen? 
Oscar Mariſchler will mit feinem Drama „Oſter 

reich“ das Schickſal eines untergegangenen Bolt , 
geſtalten und bringt es fertig — nach echt öfterreihe A, 
ſcher Weiſe — daraus eine Harlekinade, ein Puppen 
ſpiel, ein Spektakelſtück zu machen. Die Disktepan z 
zwiſchen dem Vorwurf und den künſtleriſchen Mit f. 

teln könnte von größter Erſchütterung ſein, wenn ein 
im Innerſten aufgewühlter Get dahinterſtände, der 
an den aus Schmerznotwendigkeit heraus geſtalteten 
Scherzen, Witzen und Beluſtigungen keinen Anteil , 
hätte. Der, ſeitab ſtehend, die ganze große Haß noc J 
einmal als unausgeſprochene, durch ihre bloße Eriften, 
doppelt ſtarke Anklage vor den Augen der Welt vor 
überziehen ließe. Von ſolchem, nur mit Mühe ver 
haltenem Eifer und Zorn iſt bei Mariſchler wenig, I 
ſtreckenweis nichts zu ſpüren. Die Erinnerung an dat 
Vergangene tut ihm wohl. Er plätſchert darin. & 
plauſcht. Statt durch Hohn zu geißeln. Da er außerden 
in der Wahl der künſtleriſchen Mittel nach guter, 09) 
vielmehr nach ſchlechter öſterreichiſcher Weiſe bequem, 
läſſig, unwähleriſch ift, fo iſt ein Miſchmaſch zuſtande 
gekommen, das allerdings — wider Willen — manche 
Aufſchlüſſe gibt über das Geſchick, das als Dichtet 8 
meiſtern des Verfaſſers Kräfte bei weitem nicht au“ 
reichten. ER, 
Das Trauerſpiel Uli Klimſchs „Der Toten Heimlehr 
hat es durch feinen Stoff heute ſehr ſchwer, Dun J, 
in unſere Herzen zu finden. Die realiſtiſche Schilderung 
der Leiden und Nöte eines Drittelhundert gefangener g. 
Offiziere in einem ruſſiſchen Gefangenenlager wird vol 
dem allgemeinen Gefühl nicht mehr getragen. Munchet, 
das vor wenigen Jahren noch unmittelbar durch Ei 
Vorhandenſein gewirkt hätte, vermag uns nur noch al 
dem Umweg über die Erinnerung zu packen. Das H | 
war einmal! wird durch ein aufatmendes Es il nic 

mehr! verdrängt. Dadurch ergibt ſich jedoch für de 
Bewertung des Künſtleriſchen der Arbeit nicht en! 
eine falſche Vorausſetzung, ſondern erſt jetzt, M S 

ſtofflichen Reize nicht mehr vorhanden find, ok) 
für dieſe und eine Reihe verwandter Arbeiten H 
richtigen Wertgrundlagen. Entſcheidend ift die Sunn 


an Menſchlichkeit, die gepackt iſt. Und wenn auch zu⸗ 
zugeſtehen iſt, daß dieſe es mit der Hilfe eines dem 
Herzen genehmen Stoffes leichter hat als gegen ihn, 
ſwo iſt und bleibt doch für belangvolle künſtleriſche Kraft 
* gerade das weſentliche Kriterium, daß fie ung Héi zu 
Willen, zur innerſten Anteilnahme an dem gewählten 
Lebensausſchnitt und den geſtalteten Menſchen zwingt. 
Dieſe Anteilnahme vermag Uli Klimſch auf der erſten 
Strecke des Weges nicht zu erwecken. Weil er im Zu⸗ 
ſtändlichen, weil er in der gewiß richtigen, aber nicht 
genug geſteigerten Schilderung ſtecken bleibt. Dann 
aber treten aus der uniformierten Reihe zwei, drei 
Geſtalten vor, bekommen eigene Geſichter, beſondere 
15 Schicksale, und fofort iſt man intereſſiert, gepackt, be 
" gierig auf die Austragung der tragiſchen Konflikte. 
(7 Fur die — nur auf Gipfeln der Geſtaltung möglich — 
` reiht es bei Klimſch dann aber doch wieder nicht. Er 
hilft ſich äußerlich mit einem Zerhauen des Konflikts, 
innerlich mit der ſattſam bekannten Verlegenheits⸗ 
technik der Erſcheinung, der Traumausſprache. So iſt 
dieſe Tragödie im Anlauf eine unküͤnſtleriſche Zus 
ſtandſchilderung, mittwegs eine auf hochgelegener 
„Ebene angeſiedelte Fünftlerifche Entfaltung tragiſcher 
Konflikte, im Ausgang das Verſagen eines Dich⸗ 
ters, der ſich um eine Aufgabe redlich müht, die 
einſtweilen über ſeine Kräfte geht. Doch laſſen 
bn mancherlei bemerkenswerte Anſätze auf eine günſtige 
zarte GE des wohl noch jugendlichen Verfaſſers 
hoffen. 
Der Arkaden⸗Verlag kündigt die Komödien von Anton 
Betzner und Georg Britting als „Kubiſtiſche Bn 
W mödien“ an und findet dieſe Bezeichnung weder re⸗ 
flamenhaft noch geſucht, ſondern einfach richtig. Er 
* behauptet: „Jugendheim und Storchenneft find in 
Wéer Weiſe kubiſtiſch: mit einer das natürliche Ge: 
ſchehen in voller Körperlichkeit aufbewahrenden Dar: 
zu ſtellung. Sind es ohne Problematik mit jener Selbſt⸗ 
pi verſtändlichkeit, der Reife, die dem hohen Kunſtwerk 


5 neue Form der Komödie auf, deren Urelement das 
Groteske iſt. „In Wahrheit handelt es ſich bei den 
Dramen Anton Betzners und Georg Brittings um 
zwei ebenſo verſchiedenartige wie verſchiedenwertige 
Werke. Betzners Jugendheim wird als Komödie nur 
anſprechen, wer die unfreiwillige Komik als ihr eigent⸗ 


eignet. Stellen, jedes in feiner Weiſe, beſtimmt die 


von der Schwere des Daſeins zu befreien, kann freilich, 
wenn auch nicht eine Komödie allein tragen, ſo doch 
ſie erfreulich beleben. Unſinn, der ſich Bedeutung an⸗ 
ſchminkt, iſt das Gegenteil des Humorvollen. Hier ſieht 
ein Dialog folgendermaßen aus (ohne Angabe der 
Perſonen, die nichts zur Sache tun, da die Satzfetzen 
völlig willkürlich auf ſie zerteilt ſind und ohne Re⸗ 
gieanmerkungen): „Sündbeichte.“ — „Laurenz 
ſchreib. ..“ — „Mein Bettchen ſargt, o Laurenz.“ 
— „Mina, o Mina.“ — „Höllenhund das. Chriſt, hilf.“ 
— „Nasblaſe Höllennüſter Verweſungswolluſt. Schlot⸗ 
tert Brüſte, Laurenz ſchleudernd in Allkot. Verrufung, 
Laſter, Aufzuckſchreck Ra.. ra... raſend fletſchend 
Untier.“ — „Kind tot. Mädchen gewürgt. Mina 
begraben. Mann geköpft.“ — „Notzüchtet Menſch. 
Tod ſchändet. Starr reckt Maſt Leben: Kreuz.“ — 
„Vampyr, Teufel ziſch.“ — Alle: „Ziſch.“ — Mit 
dieſen letzten offenbar tiefgemeinten Lauten „zer⸗ 
ziſcht die Jauchgrube“, die dieſe angebliche Komödie 
darſtellt. 
Dagegen iſt Georg Brittings Arbeit „Das Storchen⸗ 
neſt“ in ihren Grundvorausſetzungen, ihrem Welt⸗ 
gefühl und ihrer Anlage eine echte Komödie. Einander 
gegenübergeſtellt ſind die philiſtröſen und die ſchweifen⸗ 
den Naturen. Die, welche das weiche, warme, enge 
Neſt über alles ſtellen, wohl dann und wann einen 
kleinen anregenden Ausflug machen, aber immer 
wieder ſchnell zurückkehren und die, welche den Himmel, 
den unendlichen, über alles lieben, ſo ſehr, daß ſie ſich 
nur zu leicht von der Sonne verbrennen laſſen, oder 
am Mond den Schnabel blutig ſtoßen. Man denkt an 
Barlachs „Armen Vetter“, deſſen urtragiſches Motiv 
hier ins unwirklich Komiſche transponiert iſt. Vorzüge 
genug, die rückhaltloſen Jubel auslöſen müßten, aus⸗ 
löſen würden, wenn nicht alles zu ſehr Anlage, Umriß 
geblieben wäre. Nicht daß Britting des feſteren Griffes 
ermangelte. Er weiß mit knappen Strichen Situation 
und Geſtalt zu umreißen. Aber er läßt ſich zu oft und 
zu ſehr an der Umreißung, an der vorläufigen, für ihn, 
aber nicht für den Leſer ausreichenden Umreißung 
genügen. Es fehlt dem Werk zur unvergänglichen 


Komödie nur eins: Entfaltung deſſen, was keimhaft, 


ja knoſpenhaft vorhanden iſt. Ob dieſe Entfaltung 
von innen her (durch nicht Ausreichen der Fünft- 
leriſchen Kräfte) oder von außen her (durch Eingreifen 


. „ 5 
m liches Element anerkennt. Jedem anderen bleibt nichts falſchen Stilwillens) verhindert wurde, wird erſt die 
d übrig, als fie beim groben Unfug zu rubrizieren. Un⸗ weitere Entwicklung dieſes unanzweifelbaren Dichters 
8 Inn, der ſich als ſolcher gibt, um uns für Augenblicke erweiſen. | „ S 
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- Überfinnliches 
Von Wilhelm v. Scholz (Konſtanz⸗Seeheim) 


Guſtav Meyrink teilt im Vorwort zu den im wiener 
Rikolaverlag erſcheinenden „Romanen und Büchern 
der Magie“ mit, daß ihm der Direktor einer großen 
ſtaatlichen Bibliothek auf die Frage, über welches Ge⸗ 
biet die meiſten Bücher geſchrieben würden, geant⸗ 
wortet habe: „Stellen Sie Kataloge zuſammen, die 


lediglich die Titel aller jener Werke enthalten, die von 


Myſtik, Magie, Kabbala, Zauberei, Theoſophie — der 
alten und der neuen —, von Geiſtern und Geſpenſtern, 
von Alchimie, von göttlichen und teufliſchen Offenba⸗ 
rungen, von Spekulationen über die letzten Dinge uſw. 
handeln und von alledem, was damit zuſammenhängt 
— die Räume, die ſolche Kataloge faſſen ſollten, 
müßten größer ſein als die Säle, die nötig wären, um 
ſämtliche Bücher anderen Inhalts aufzubewahren!“ 
Das iſt gewiß hyperboliſch ausgedrückt. Daß aber die 
Zahl dieſer Bücher vom Überſinnlichen die Mehrzahl 
iſt, ſcheint ohne Zweifel und iſt begreiflich: denn alles 
Beſte im Menſchen, das Streben des Geiſtes nach Wahr⸗ 
heit und Erkenntnis, wie das Sehnen der Seele nach 
Ewigkeit, Einheit, Liebe und Frieden bleibt unerlöſt, 
unbefriedigt, verlaſſen in dem, was gemeinhin die Wirk⸗ 
lichkeit genannt wird, findet nur im Geheimnis Ahnung 
der Erfüllung. 
Träume, Sterne, Linien der Hand, Zeichen der Schrift, 
Zufälle, Schickſale — all das beginnt zu ſprechen, für 
den ſuchenden Geiſt vernehmbar, den die Wirklichkeit 
täuſchte oder enttäuſchte. 
Segen und Fluch liegen dicht beieinander, Ahnung des 
Weſens und Aberglaube, Gabe und Gift; und mehr 
noch: zuſammenkonſtruierter ſcholaſtiſch⸗dogmatiſcher 
Unſinn, der von geheimnisloſen Klüglern als jenſeitige 
Weisheit verkauft wird, und tiefſter Rätſelſinn des Da⸗ 
ſeins, der nicht ganz das Wort findet, das ihn ſagt. 
Eine faſt vorbildliche Art der Einſtellung zum Überfinn- 
lichen befolgen die beiden Bände aus den „Büchern der 
Roſe“ (Verlag W. Langewieſche⸗Brandt in Ebenhauſen 
bei München) „Das Unerkannte“ und „Das große 
Geheimnis“. In ihnen iſt ohne jeden Deutungsverſuch 
ſchlicht, ungeſchmückt wiedergegeben, was an merk⸗ 
würdigen, mit den Naturgeſetzen und unſerer gemeinen 
Erfahrung nicht erklärbaren Vorfällen bekannt gewor⸗ 
den iſt; und zwar ſo, wie es die aufgeführten Quellen 
und Zeugen erzählen, zu denen man ſich gläubig oder 


kritiſch, vertrauend oder ablehnend ſtellen mag, wie man 


will. Niemand bevormundet, ſucht Parteigänger zu ge⸗ 
winnen — was einige der weiter unten genannten 
Bücher foft unlesbar macht, weil man ſich da auf jeder 


Seite, wenn man nicht von vornherein überzeugt if, 


perſönlichen Beleidigungen ausſetzt. Beide Bände bik 
den eine Einheit und leſen ſich wie ein ſpannendet 


Roman, obſchon fie aus lauter Einzelgeſchehniſſen zw 


ſammengeſetzt ſind — aus denen allen aber die eine 


große geheimnisvolle Macht zu uns ſpricht, die dicht 


hinter dem ſinnlich Wahrnehmbaren, uns fortwährend 
umwirkend, ſteht und zu fühlen iſt. Der erſte Band um ` 
faßt alles Wunderbare vom Anfang der Aufzeichnungen 
an bis zum Ende des 18. Jahrhunderts, der zweite Band 
ſetzt fort und führt bis in die unmittelbare Gegenwart: 


feine letzte Prophezeiung, die er beibringt, iſt noch un 


erfüllt, fie betrifft die Wiederauferſtehung Zeg dia, 


Recht im Gegenſatz zu dieſen ruhig ſachlichen, objektiven 


Sammlungen ſtehen zwei Bücher poſitiv chriſtlicher, 


katholiſcher Einſtellung, die, kritiſch geleſen, durchaus 
nicht ohne Intereſſe find, Das eine, das auch im father 


liſchen Lager ſelbſt manchen Gegner haben dürfte — 


vor allem, was ſchon in dem Buch ſelbſt gelegentid 
erwähnt wird, weil es auf das Nebenſächliche ſich bewe⸗ 
gender Statuen, blutender Bilder uſw. ein dem vlt 
haft religiöſen Katholiken gewiß ſelbſt unverständliche 
Gewicht legt — heißt: „Wunder, Stigmatifation 
und Beſeſſenheit in der Gegenwart” von Bruno 


Grabin ſki( Hildesheim, Franz Borgmeyer). Aus den⸗ 
ſelben Verlage kommt „Der Untergang der Belt | 


Ein Spiegelbild der letzten Zeiten“ von Julius 
Bender. Wie in jenem auf die handgreiflichen Wunde 
wird in dieſem auf die Prophezeiungen ein, meines 
Erachtens ganz unverhältnismäßiges Gewicht gelegt - 
in einem Buch, das ſich fortwährend religiös betont. H 
dieſe Dinge, die uns wiſſenſchafflich ſehr lebhaft beidit 


tigen können, müſſen wohl jedes Intereſſe verlieren, 
ſobald wir uns wirklich religiös einſtellen. Religion fit 


über oder jedenfalls abſeits von irdiſchen Beweisbar⸗ 
keiten. Sie iſt etwas grundlegend anderes. Dies dent 
liche Entweder⸗Oder iſt in beiden Büchern zu ihren 
Schaden nicht beachtet. Wer bemeifen will, darf mit 
glauben, wer glaubt, iſt weit jeder Bemeispfldl 
überhoben, er kann turmhoch über allen Gest 


den ſtehen. So kommen beide Bücher im weſel | 


lichen als Materialſammlungen für das Thema I 


Überſinnlichen in Frage, als Materialfemmlung ` 


in denen ſehr kritiſch gefichtet werden muß. Un T 
zeigen, was mir im Gegenfaß zu ihnen als ein aus 


geſprochen und weſentlich religiöſes Buch ele | 
nenne ich hier die im Folkwangverlag, Hagen VT 
und Darmſtadt, erſchienenen „Werke der Hades 
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wych“, einer flämiſchen Myſtikerin, deren Briefe und 
Viſionen chriſtlich-myſtiſchen Lebens voll ſind. Das 
Buch gehört eigentlich nicht ganz in dieſen Zuſammen⸗ 
hang, der vor allem in der außerreligiöfen Sphäre über⸗ 
ſinnlichen, ganz irdiſchen Geſchehens Umſchau halten 
ſoll. Aber ich möchte doch gerade im Hinblick auf die 
beiden eben beſprochenen Bücher eine Stelle aus dem 
31. Brief der Hadewych zitieren. Sie ſagt da: „Das 
beſte Leben iſt, ganz darauf eingeſtellt ſein, Gott mit der 
Minne zu genügen und ſich ihm über alles vertrauend 
hinzugeben. Mit dieſer Gelaſſenheit kommt man ihm 
am allernächſten. Denn er ſelbſt ſagte zu einem Men⸗ 
ſchen: wahres Gebet ſei nichts anderes als hohe Ge⸗ 
laſſenheit in ihm, darin man ſich mit vollkommenem 
Vertrauen ihm und allem, was er iſt, anvertraue. So 
ſagt er felbft: ‚die Leute, die mich und meine Güte nicht 
kennen und nicht wiſſen, wer ich bin, die dienen mir mit 
Faſten und Wachen und mancherlei Mühſal; und mit 
ihrer Mühſeligkeit verlaffen fie ſich auf mich. Mich aber 
kann nichts ſo ganz bezwingen, wie die vollkommene 
Gelaſſenheit des tiefen Vertrauens“ 

Noch einige weitere Neuerſcheinungen ſtehen unter reli⸗ 


giöſem Zeichen: „Anthropoſophiſche Schau und 


religiöfer Glaube“ von Heinrich Frick (Verlag 
Strecker & Schröder, Stuttgart). Hier iſt auf einer 
ſehr viel höheren Ebene derſelbe Gegenſatz wie in den 
eben beſprochenen Büchern, nur daß er hier das Thema 
einer wiſſenſchaftlichen Abhandlung iſt, die typologiſch 
vorgeht (in dem Sinne: „Typologie bewertet nicht, ſie 
beſchreibt“) und ſich um volle leidenſchaftsloſe Objektivi⸗ 
tät bemüht. Frick ordnet den Glauben höheren Sinnes, 
in welchem er durchaus mehr iſt als ein bloßes Für⸗ 
wahrhalten, dem Wiſſen der „Geiſteswiſſenſchaft“ über; 
wie ich überzeugt bin, mit vollem Recht, da Glauben 
in dieſem höheren Sinne ein erregter Geſamtzuſtand 
der ganzen Perſönlichkeit iſt, nicht wie jedes Wiſſen ein 
Teilzuſtand, der nicht die ganze Seele ergreift. Des Ver⸗ 
faſſers Kronzeugen, die „Ahnenreihe des Glaubens“, 
bie er aufſtellt, entſcheiden überzeugend zugunſten des 
Glaubens. Vielleicht aber iſt auch hier — ganz abgeſehen 

von den Vertretern, ſowohl der Gnoſis wie des Glau⸗ 
bens, die Frick ruft — eine neue Syntheſe möglich, ein 

Durchtränken des Wiſſens mit gläubigem Vertrauen 
und des Glaubens mit höherer Gewißheit, ſo daß ein 

myſtiſcher Seelenzuſtand entſtehen würde, der Elemente 

beider Einſtellungen enthält und in der Vereinigung 

beider noch ein über ihnen liegendes Drittes; einer jener 
ſchwer zu beſchreibenden, oft vielleicht ſich vortäuſchen⸗ 
den Seelenzuſtände, die leicht wie Träume entſchweben 
und entſchwinden und die in der Erinnerung nicht klar 


Bi zu bannen ſind. Vielleicht ift die im Verlage von Otto 
Wilhelm Barth in München anonym erſchienene „Pan 


ſophie der hermetiſchen Bruderſchaft vom 
Roſenkreuz“ das Ergebnis ſolch eines hochliegenden 
Seelenzuſtandes. Das überall menſchlich erſichtlich reine 
und gute Werk, aus dem volle Sympathie dem Leſer 
entgegenſtrömt, möchte auch dem etwas geben, der ohne 
Vorkenntniſſe ſozuſagen, noch ganz uneingeweiht, den 
eſoteriſchen Geheimlehren gegenübertritt, ja es wendet 
ſich recht eigentlich an ſolche Uneingeweihten. Aber ge⸗ 
rade das zu erreichen iſt ihm verſagt: es bleibt nebelhaft, 
verſchwommen, aus den Gedanken und Allegorien 
ſpricht eine nur halb verſtändliche und ſich oft bis zur 
Unhörbarkeit verlierende Stimme — für den Laien, für 
den ſich hier auch jemand halten muß, dem das im all⸗ 
gemeinen Walten des Lebens und auch in manchem 
beſonderen ſich herabſenkende Überfinnliche durchaus 
nicht fremd iſt. — In feiner angeſtrebten religiöſen Fär⸗ 
bung nicht überzeugend iſt der phantaſtiſche, ſpannende 
Roman „Der Gelbe und der Weiße Papſt“ von 
Franz Spunda (Rikolaverlag, Wien). Ich hatte beim 
Leſen das Gefühl, als ſpiele der Verfaſſer mit den 
großen, vielleicht nur geglaubten, vielleicht auch ſich 
hinter tiefſten Schleiern bergenden kosmiſch⸗myſtiſchen 
Weſenheiten, wie den Tattwas, etwas zu leichthin in 
dieſer über alle Realität, ich meine: oft auch unnötiger⸗ 
weiſe, hinweggehenden phantaſtiſchen, da und dort auch 
phantaſievollen Romanerzählung. Sie hat übrigens mit 
einer ganzen Reihe neuerer phantaſtiſcher Romane (z. B. 
der „Zerſtörung der Liebe“) gemein, daß ſie aus dem 
Rahmen des überſehbar und miterlebbar Menſchlichen 
hinaustritt, ſich hier um die geheimnisvolle Auslöſchung 
eines ganzen Volkes bemüht; nicht ohne Können und 
mit geſchicktem Übergang aus dem Wirklichen über das 
Unwirkliche bis zum Unmöglichen. Solcher Art von kon⸗ 
ſtruierten Stoffen, die gleich die ganze Menſchheit be⸗ 
treffen, verſagt ſich dies Schönſte einer dichteriſchen 
Erzählung: daß ſie aus dem Buch ſich irgendwo, un⸗ 
findbar vielleicht und doch geheimnisvoll da, ins Leben 
eingliedert. Sie bleiben Buch. — 

Wenn man auf ältere Bücher okkultiſtiſcher Einſtel⸗ 
lung zurückgreift, wird man — gewiß nicht leicht anders⸗ 
wo ſo ſtark wie hier — der geiſtigen Zeitwandlungen 
inne werden: wie ſeltſam muten uns heute etwa die 
beiden bekannten, in der Reclamſchen Univerſalbiblio⸗ 
thek erſchienenen Schriften du Prels an: „Der Spiri⸗ 
tismus“ und „Das Rätſel des Menſchen“. Sie 
haben doch eigentlich nur den Horizont der materia⸗ 
liſtiſchen Naturwiſſenſchaft und gehen lediglich ſtofflich 
ein wenig über ſie hinaus. Im Grunde lebt ihr Autor 
ganz in den naturwiſſenſchaftlichen Axiomen und ſpricht 
die allmählich immer unintereſſanter gewordene nur 
intellektuelle Sprache dieſes verſunkenen Zeitalters. Da 
iſt, wenn wir unter den Standardwerken des Überſinn⸗ 
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lichen noch ein Stück weiter zurückgreifen, die „Seherin 
von Prevorſt“ von Juſtinus Kerner (eine ſehr gute 
Ausgabe, von du Prel beſorgt, ebenfalls in der Reclam⸗ 
Bibliothek) mit ihren naiven Berichten, ihrer Hinein⸗ 
mengung des Religiöfen und ihrer Kreis⸗ und Zahlen 
myſtik eigentlich ein viel lebendigeres Buch; es ſpie⸗ 
gelt eben eine naivere, gläubigere, eine anſchauungs⸗ 
ſicherere, weniger in unbewieſene Axiomen feſtgelegte, 
natürlichere Zeit wider, als die du Prels war. Nicht 
ungern erwähne ich dieſe drei älteren Bücher im Zu⸗ 
ſammenhange neuer Erſcheinungen desſelben Gebie⸗ 
tes, weil ſie doch jeder, der ſich mit dem Überſinnlichen 
beſchäftigen will, kennen muß. | 

Von größtem Intereſſe ift nun, wie ſich das Überfinn- 
liche im Werke der Dichter niederſchlägt, wie es geſtaltet. 
Ich glaube, daß jemand, der ſich eingehender und ohne 
Vorurteil mit den geheimen Dingen beſchäftigt hat, mit 
Sicherheit fühlt, ob eine Erzählung innerlich wahr und 
echt iſt, ob fie die Weiſe des okkulten Geſchehens trifft, 
mag fie immerhin auch phantaſtiſch übertreiben. So 
glaube ich, daß in Franz Hermann Meißners (deſſen 
Künſtlerbücher vorteilhaft bekannt geworden find) 
„Geheimnis der Nürnberger Madonna“, das 
übrigens ſpannend zu leſen iſt (Reclam⸗Bibliothek), ges 
rade das Okkulte nicht getroffen iſt, daß das Traumhafte 
und das Wirkliche, das längſt Vergangene und das 
Gegenwärtige in ihrer hier dargeſtellten Beziehung rein 
phantaſtiſch gebunden find, nicht im Sinne einer tran⸗ 
ſzendenten Wirklichkeit, die hoher Kunſt durchaus er⸗ 
reichbar iſt; die mir z. B. in einigen der Erzählungen des 
Iren Lord Dunſany (deutſch unter dem Titel „Die 
Seele am Galgen“, im Verlag von Rütten & Loe⸗ 
ning, Frankfurt a. M.) voll vorhanden zu fein ſcheint, 
und zwar beſonders in „Der letzte Traum des Bwana 
Khubla“ und im, Traum von London in denen irgend⸗ 
eine ungreifbare aber wirkliche Kraft der Seele raum⸗ 
und weſenüberwindend wirkt. Auch die anderen Er⸗ 
zählungen des Bandes ſind gut erzählt, unterhaltend, 
bereichernd — aber fie treffen nirgends ſo das Weſen 
eines Vorgangs, einer Sache, wie dieſe beiden Träume 
von London, die ich ſehr hoch Belle, Auch in Turgenjeffs 
bekannter okkulter Novelle „Klara Militſch', die jetzt 
in Überfeung von H. Röhl der Reclam⸗Bibliothek ein⸗ 
verleibt worden iſt, ſcheint mir das Okkulte echt geſehen; 
ob innerlich erlebt, möchte ich nicht entſcheiden. Viel⸗ 
leicht ift das äußerlich reale und das geheimnisvolle Ge⸗ 
ſchehen in biefem Erſehnen eines Toten und dann feinem 
Nachziehen des Lebenden, nicht ganz gegeneinander ab⸗ 
gewogen. — In der Ausgabe von Storms „Märchen 
und Spukgeſchichten“ des gleichen Verlages, die 
neben anderen Märchen die ſehr beachtenswerte und 
trotz einiger Ungelöſtheiten bedeutſame Geſchichte „Yin: 


Fälle, die ohne alle poetifchen Zutaten erſichtlich wahren 


hineinſteigern läßt, die ſchließlich den Leſer los und alle 


Beſprechung vorbehalten bleiben: Otto v. Breſſens⸗ 


zelmaier“ enthält, ſtehen mitten unter den dichteriſchen, 
künſtleriſch erzählten Stücken, „Am Kamin“ betitelt, 
mehrere, kurz und ſachlich wiedergegebene, berichtete 


Vorkommniſſen nacherzählt find. Sie haben die volle 
innere okkulte Wahrheit. 
Inwieweit Edgar Allan Poe als Okkultiſt anzusprechen 
ift, das unterſucht Heinz Caſpari in einem biffertationd: 
artigen, bei A. W. Adam, Hannover, erſchienenen Bud 
„Edgar Allan Poes Verhältnis zum Okkultis⸗ 
mus“. Es iſt ſchade, daß das ſehr unterrichtete Werk auf 
dem Zuſtand der Diſſertation ſtehengeblieben und nicht 
in einen zuſammenhängenden fortlaufenden Eſſay ver 
wandelt worden iſt. Es hätte dadurch gewiß nicht nur 
an Lesbarkeit gewonnen. Bei Poe iſt offenbar die ganz 
ſtarke phantaſtiſche Begabung, die Fähigkeit, immer wie⸗ 
der Neues und Seltſamſtes zu erfinden, ſchuld, wenn er 
fo oft feine in jenfeitiger Wirklichkeit rein beginnenden 
Erzählungen ſich in eine wilde dämoniſche Phantaſtf 


Schauer verebben läßt. Poe hat meines Erachtens nie 
etwas Gewaltigeres geſchrieben, als die ganz kurze ein: 
fache Erzählung „Der Mann der. Menge”, in der et mit 
myſtiſcher Kraft jenen unſcheinbaren alten Mann It: 
dert, der immer in der Menge geht — mit dem durch 
die Straße wandernden Zuge in die Stadt früh, hinaus 
abends und ſo fort, dem er lange nachgeht, bis er ſelbſt, 
todmüde, die Verfolgung aufgeben muß; es if eine 
Wanderung durch die Unendlichkeit. | 

Nur mittelbar mit dem Thema dieſes Aufſazes in 
Beziehung ſtehen zwei Bücher, die heute kurz erwähnt 
werden ſollen und die vielleicht einer ausführlicheren 


dorff „Der Mayakult“ (Verlag Barth, Münden) 
das den Bogen von Agypten hinüber nach Mittel 
amerika ſpannt und teils im Vorüberfluge, teils dp 
dringend eine Fülle religiöſer Geheimniſſe behandelt; 
ein Buch, an dem berechtigterweiſe nur ein Sali 
der Völkerkunde Kritik üben kann; das zweite heiß 
„Die Seele des Aachener Münſters“ von Pete 
Mennicken (Verlag Die Kuppel, Karl Spierz, aachen, 
ein Buch, das letztem Sinn der Architektur, ihrer Sym 
bolik, ihrer Offenbarung nachgeht, ihren magiſchen Se; 
halt finden will. Der Verfaſſer ſagt am Schluſſe: „Das 
Ganze will angeſehen werden als der Verſuch, um W 
ehrwürdige Gebäude einen neuen Kapellenkranz 
einen Kapellenkranz geiſtiger Dinge — zu bauen, und 
das iſt wohl die einzige Art und Möglichkeit, wie wir 
Heutigen dieſem Werk unfere Liebe und Verehrung 
beweiſen können.“ Die drei Bilder von Günther Hent⸗ 
ſchel leben von Körper und Raum des Aachener Min 
ſters, deſſen Muſik fie feſthalten. 
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Chriſtian Morgenſtern 


Föhn 
Wir gehn und ſtehn wie leicht gebannt 
von irgendeiner fremden Hand, 
noch unbewußt, noch unbekannt. 


Es geht der Tag, es geht die Nacht, 
am Morgen weint ein leis Geſtöhn 
ums Haus. Wildkatzenſammetſacht 


beſchleicht das Tal der Feind, der Föhn. 


Menſchen 


6 
So fremd ſich ganz. So ganz ſich Hieroglyphen. 
Und feiern ein Feſt übern ganzen Ball, 
und jubeln auf zum ſtummen Sternenall, 
ſo Rätſel ſich in allen tiefſten Tiefen. 


Deine Augen glühen durch das Dunkel 
wie die Augen einer großen Katze, 
deine Wünſche ſurren durch die Stille 
wie die Wünſche einer wilden Katze, 


O neig dein glühend Antlitz meinem zu, 

laß Haupt an Haupt und Herz an Herz uns drängen, 
und über unſerer Liebe Hochgeſängen 

in eins verwähnen unfer ich und du... 


deine Haare ſprühn und kniſtern Funken 
wie die Haare einer großen Katze, 

deine Hände greifen ſanft und tückiſch 
wie die Pranken einer wilden Katze. 


Große wilde Katze, die du heimlich 
hoch zu mir auf meine Dächer kameſt, 
glaubteſt einen Kater du zu finden? 
ach, und fandeſt einen Philoſophen. 


Nacht am Fluſſe 


Sitzen eine Sternennacht und lauſchen, 
wie der Kahn an ſeiner Kette zieht — 

und die Welle flüſtert und entflieht — 

und die Wipfel leis dawiderrauſchen. 


Wie er ſeufzt und rüttelt ohne Ruh, 

Freiheit wider Knechtſchaft einzutauſchen! 
Armes Herz, ſo zerrſt und ſtöhnſt auch du. 
Eine Nacht fo feinem Schickſal lauſchen ... 


Ich lobe dich über allen Tod, 


Leben! 


Dein Gottheitsrauſch lohnt alle Not, 


Leben! 


Das in unzähligen Sonnen loht, 
ewig junges Morgenrot, 


Leben! 
Leben! 
Leben! 


Anm. der Red. Am 31. März jährte Morgenſterns Todestag zum zehnten Mal. Wir laſſen den Gedenktag nicht 
vorübergehn, ohne auf die eingehende Studie zu verweiſen, die Ernſt Liſſauer in dieſen Blättern (L. E. XXII, 391) 
veröffentlicht hat. Der Verlag R. Piper & Co. G. m. b. H., München, dem Morgenſterns Nachlaß anvertraut iſt, ſtellte 


f das Bild Morgenſterns wieder ganz nahe! 


uns freundlich in Erinnerung an den Heimgang des Dichters obige Gedichte aus dem Nachlaß zur Verfügung. Sie 
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DAS LITERARISCHE ECHO ` 
Echo der Zeitungen 


Eine Frage an die jüngere Generation 
In einem ſehr nachdenkenswerten Leitartikel der 
Frankf. Ztg. (166—1 M.) „Der geiſtige Arbeiter“ über⸗ 
ſchrieben, wird an Worte erinnert, die Alfred Weber 
auf der Jubiläumstagung des Vereins für Sozial: 
politik 1922 geſprochen hat, Worte, die auch hier ver⸗ 
gegenwärtigt werden ſollen. Sie lauten: 

„Ich kann mich hier nur an die jüngſte Generation 
mit einer Frage wenden. Ich kann hier die Frage ſtellen, 
ob die jüngere Generation das, was da zu tun iſt, 


vielleicht ähnlich ſieht wie ich. Ich habe das Gefühl, 


daß die jüngere Generation im ganzen ſo ſteht, daß ſie 
glaubt, ſie muß ſich, da ſie arbeitsintellektuell iſt, durch⸗ 
aus eine doppelte Baſis ihrer Exiſtenz ſchaffen: erſtens 


eine Baſis, die praktiſche Verwertbarkeit beſitzt, und 


zweitens eine Baſis, die die geiſtige Produktivität er⸗ 
möglicht. Wenn ich mir vorſtelle, wie künftig das 
Künſtlertum z. B. bei uns ausſehen wird, dann ver⸗ 
binde ich es in meiner Vorſtellung ſehr eng mit dem 
Handwerkertum, und zwar mit dem Handwerkertum, 
das auch verdienen kann; und wenn ich mir vorſtelle, 
wie das Schriftſtellertum ausſehen wird, wie die gelehrte 
Arbeit ausſehen kann, dann iſt meine Vorſtellung die, 
daß jeder, der in dieſem Gebiet des Geiſtigen tätig iſt, 
ſich gleichzeitig eine praktiſche Rückendeckung ſchafft, 
die in der Sparte ſeiner geiſtigen Tätigkeit liegt oder 
möglichſt nahe der Sparte der geiſtigen Tätigkeit, in 
der er produktiv ſein will. Daß Lehrer und Gelehrter 
uf. ebenſo wie der Berufspolitiker, wenn er nicht 
ein Knecht der Parteien werden will, heute irgendeinen 
derartigen praktiſchen Hintergrund, auf den er ſich 
zurückziehen kann, unbedingt haben muß.“ 
* * * 


Jakob Boßhart 


Seine Betrachtungen über den nun auch dahinge⸗ 
gangenen Jakob Boßhart hebt Eduard Korrodi (N. 


Zür. Ztg. 259) damit an, daß er betont, es ſei hier 


einer dem Tode verfallen, deſſen ganzes Leben vom 
Tode umſtritten geweſen ſei. Er würdigt Boßharts 
Epik, in der der Roman „Rufer in der Wüſte“ als 
wichtigſte Leiſtung aufragt: 

„Was Jakob Boßharts epiſche Leiſtung im ſchweize⸗ 
riſchen Schrifttum gelten wird, iſt nicht dem Urteil 
der Stunde unterworfen. Daß es gelten wird, glauben 
wir ſchon deshalb, weil es ſich fo ſchwer und fo charakter⸗ 
voll durchſetzte und der Heimatkunſt neue Denkinhalte 


gegeben hat, und weil wir noch immer erfahren, daß ein 


weſentlicher Menſch nur Weſentliches hinterläßt. Diefer | 
Hinterlaſſenſchaft find wir bei Jakob Boßhart gewiß. 
Sie bleibe uns teuer wie das Gedächtnis des Menſchen 


und Dichters Jakob Boßhart.“ 

In ähnlichem Sinne läßt ſich Hugo Marti vernehmen 
(Bund, Bern 78) wenn er betont: 

„Er liebte es, das Leben wahr zu ſehen. Seine bäuetiſch 


Herkunft, fein ſchweres Ringen um die ihm gemäße 


Form feiner Exiſtenz, frühe Entbehrungen, die feinen 
Körper angriffen, alles führte ihn dazu, wachen Auges 
die Schatten des Daſeins zu durchſpähen; denn auf 
ihnen, das glaubte und wußte er, wuchs der Mut zum 


Leben empor. Ziele Grundſtimmung feiner ethiſchen 


Perſönlichkeit kommt in feinen Werken faſt überall 
zum Ausdruck; bezeichnend für fie find ſchon die nd 
Titel feiner Sammelbände: ‚Im Nebel‘, Dur 
Schmerzen empor‘, ‚Früh vollendet‘, ‚Opfer‘, Neben 
der Heerftrafe‘. Als er ſich einmal der Form der 
hiſtoriſchen Novelle zuwandte, deren Stoffe ihm nicht 


die Gegenwart bot, wurde das Buch) fachlich getauft: | 


„Vor dem Umſturz'. Aber den großen, von der ©. 
Keller⸗Stiftung mit ihrem erſten Preis ausgezeichneten 
Zeitroman nannte er wiederum: ‚Ein Rufer in de 
Wüfte‘. Man möchte verſucht fein, hinter dieſen Titeln 
tendenzgefärbte Dichtungen zu vermuten. Man würde 
falſch raten. Seine künſtleriſche Zucht kannte andere 
Ziele. Ihm war es nur um die ſtraffe, ſichere Zeif⸗ 
nung des Seienden zu tun, um die feinſinnige d 
hellung feelifchen Dunkels, um die Entwirrung ſchick 
ſalhafter Verknotung.“ 


Vgl. auch: Baſl. Nachr. (87 u. 90); Kurt Voß (Hanno. 
Kur. 88/89); Heino Schwarz (Deutſche Allg. Ztg. 100. 


* * * 


Hermann Stehr 
| Zum 60. Geburtsag | 
„Stehrs Lebensgang verlief äußerlich einfach, inner 
iſt er reich bewegt und von heißen Kämpfen erfüllt 
Er wurde am 16. Februar 1864 zu Habelſchwert, 
einem kleinen Städtchen der Grafſchaft Glatz, al Sohn 
eines Sattlermeiſters geboren, beſuchte die Volksſchul, 
dann, da er zum Lehrerberufe beſtimmt wurde, d 
Präparandie in Landeck und das Seminar in je 


Vaterſtadt. Am 1. Juli trat er ins Amt ein. Der junge 


Lehrer zeigte neben ehrlicher Liebe zur Jugend de 
ſehr ſtarken Hang zur Selbſtändigkeit, der weder feinen 
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Vorgeſetzten noch den biederen Dörflern, unter denen 
er wirkte, gefiel. So erfreute er ſich nirgends großer Be⸗ 
liebtheit, und er wurde im Jahre 1889 in einem welt⸗ 
verlorenen Dörfchen ſeines Heimatlandes, in Pohldorf, 
Kreis Habelſchwerdt, kaltgeſtellt. In der ſtillen Einſam⸗ 
keit dieſes Gebirgsneſtes kam es zwar auch zu Zwiſtig⸗ 
keiten mit ſeinen Vorgeſetzten, aber hier entfaltete 
ſich auch ſeine dichteriſche Kraft. 1898 trat er zum erſten 
Male mit einem Novellenbande „Auf Leben und Tod“ 
an die Offentlichkeit. Er erntete damit reichen Beifall 
bei einigen wenigen Freunden, bei der Geiſtlichkeit aber, 
bei Vorgeſetzten und Amtsgenoſſen Tadel und heftige 
Angriffe. Doch der Bann war nun gebrochen. Er 
blieb trotz allem im Amte und ſchuf emſig weiter. 1901 
erhielt er eine beſſere, ihn auch mehr befriedigende 
Stelle in dem regſamen Induſtrieorte Dittersbach bei 
Waldenburg, und zehn Jahre ſpäter trat er wegen 
eines Ohrenleidens in den Ruheſtand. Seitdem lebt er 
ganz ſeinem Dichterberufe in Warmbrunn im Rieſen⸗ 
gebirge, raſtlos arbeitend an ſich und ſeinen Werken.“ 
(Münch.-Augsb. Abdztg., Samml. 20) H. Jantzen 

„Alles iſt ihm Ausfluß der Göttlichkeit, und Alles kehrt 
durch ihn zum Göttlichen zurück. 

Im Laufe eines Geſprächs über alle möglichen Gegen⸗ 
ſtände unterbrach mich der Dichter plötzlich mit den 
Worten: Weißt du? Je mehr ich denke, je mehr ich mich 
in Werden und Vergehen verſenke, deſto mehr inter⸗ 
eſſiert es mich, mir das Ausſehen Gottes vorzuftellen.‘ 
Ich konnte auf dieſe rührenden Worte, die mehr ein 
Geſtändnis mangelnder Fähigkeit, Gottes Weſen zu⸗ 
ſammenzufaſſen, als die Kundgebung eines auf ein 
wirkliches Ziel losſteuernden Willens waren, nichts 
ſagen und hätte auch, falls ich etwas hätte ſagen können, 
geſchwiegen. Ich ließ Stehr ruhig fich in feine Gedanken 
einfpinnen, und wenn ich ihn, den nun auch Schweigen⸗ 
den, der auch mit dem der eigentlichen Sehkraft faſt be⸗ 
raubten Auge, ja mit dieſem beſonders, in die Weite 
blickte, betrachtete und ihn ſeinen Gedanken überließ, 
wußte ich mehr von ihnen, als wenn ich ihn gezwungen 
hätte, ſich deutlicher zu erklären. 

Aber wie ſeine Menſchen, ſteht auch er auf der Erde. 
Gern ſpricht er von den Dingen des Tages, von den 
Seinen, ſeiner um ſein Werk hochverdienten Frau und 
ſeinen Kindern, feinen Freunden, den Nachbarn, von 
Wetter und Wind, von Bäumen und Sträuchern, von 
den Früchten ſeines Gartens, vom Getier, von den 
Bergen und den Wolken, die darüber ziehen. 

Gern hört er Muſik. Sie iſt vielleicht das ihm ver⸗ 
wandteſte künſtleriſche Element. Fehlt ſie ihm, ſo hat 


er nur nötig, ſich ein Stück feiner Proſa vorzulefen, eine 


Kunſt, in der er Meiſter iſt, dann hat er doppelte Muſik.“ 
Deutſche Allg. Ztg. 78) Julius Levin 


„Du haſt mir dieſe Dankbarkeit, wie allen, die es kennen, 
durch dein Werk aufgenötigt, dieſes ſtarke Werk, in dem 
ſich deine beſondere Welt erſchließt. Sie trägt einen er⸗ 
habenen, einen Dantesken Zug, trotzdem ihre Geſtalten 
meiſt einfache Bauern und Handwerker ſind. Nein, das 
Wort, ‚einfach‘ muß ich zurücknehmen. Mit dem erblichen 
Vorurteil, als ob dieſe Menſchen einfach wären, haſt du 
gründlich aufgeräumt. Mit dem göttlichen Grubenlichte 
deines hohen Ingeniums läßt du rätſelvolle und furcht⸗ 
bare Tiefen in ihnen aufleuchten. Und ſelbſt die Ober⸗ 
flächenerſcheinungen ihrer Weſensart ſind noch tief ge⸗ 
nug, um des Lotes zu ſpotten. 

Der Reichtum deiner Bücher bietet ſich freilich nicht 
jedem ohne weiteres dar. Man muß auf gewiſſe Weiſe 
um ihn werben. Dann aber wird man finden, daß Wer⸗ 
ben kaum voller und tiefer belohnt werden kann. Es iſt 
nicht der Ort, es iſt nicht der Augenblick, um dies im 
einzelnen nachzuweiſen. Man könnte aus deinem Werk 
ein Brevier von knapp geprägten Weisheitsworten zu⸗ 
ſammenſtellen, und man hätte, von anderem abgeſehen, 
deiner Art, die ſogenannte tote Natur zu beleben, ein 
ſehr ausführliches Kapitel zu widmen. Iſt man doch oft 
verſucht, anzunehmen, daß deine Pſychologie vor 
Bäumen und Steinen nicht Halt mache. 

Lieber Stehr, ich ſehe dich als einen Mann ſtärkſter 
Grundſtändigkeit.“ 5 

(Voſſ. Ztg. 78) Gerhart Hauptmann 
Vgl. auch: Hanns Fechner (Tag, Unt.⸗Beil. 39); Hans 
Franck (Tag 34 und Mannheimer Generalanzeiger 
77); Erich Vogeler (Berl. Tagebl. 80); Hugo Bieber 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 65); Hans Knudſen (Frankf. Ztg. 
144 — 1 M. und Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 47); Albert 
Soergel (Stuttg. N. Tagebl. 73); Richard Wenz (Rhein. 
Ztg. 39); W. Omankowſki (Arb.⸗Ztg. Wien 47); Hugo 
Kubſch (Deutſche Tagesztg. 77); Paul Habermann 
(Deutſche Ztg. 74); Helmut Wocke (Köln. Ztg. 119); 
Kurt Voß (Hannov. Kur. 76/77); Paul Landau (Mag⸗ 
deb. Ztg. 86 u. a. O.); Münch. N. Nachr. (44). 


* 


John Henry Mackay 
Zum 60. Geburtstag 


„Die gleiche Leidenſchaft des Fühlens und Denkens, 
wie ſie aus dem philoſophiſchen Lebenswerk Mackays 
ſpricht, glüht aus ſeiner Dichtung, vor allem aus ſeiner 
Lyrik, die ſich in ihrer organiſchen Schönheit, ihrem hin⸗ 
reißenden Wohllaut, ihrem Reichtum an tiefen Gedanken 
und ihrem Überſchwange glühender Phantaſie den edel⸗ 
ſten Schätzen der Weltliteratur zur Seite ſtellt. Vor allem 
find es die ‚Eosmifchen‘ Dichtungen Mackays, die eine 
hinreißende Wirkung ausüben. Das Weltall tut ſich vor 
uns auf: Sterne treiben in träumender Ruhe am Fir⸗ 
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moment vorbei, Stürme brauſen, phantaſtiſche Wolken 
ſchweben vorüber, geheimnisvolle Lichter aus anderen 
Sphären leuchten auf, und dieſe kleine Erde wird mit 
fortgeriſſen in den ewigen Rhythmus, ſie hallt wider 
von den Tönen überquellender Freude und quälenden 
Schmerzes, das Dunkle und Formloſe gewinnt Geſtalt, 
aus den Tiefen dringt der Schrei gepeinigter Menſchen 
empor, Ströme des Lichts und der Schönheit fluten 
dahin — kurz, Gedichte wie Die Dafe‘, ‚Weltgang der 
Seele „,Die Nachtfalter“, Die Geſänge der Nacht‘, ‚Der 
Flug des Todes „Das Sterben‘, ‚Vorbei gehören zum 


Erhabenſten. Fand ſich in den zahlreichen Gedichtbän⸗ 


den des jungen Mackay manches Jugendlich⸗allzujugend⸗ 
liche, fo bietet die Geſamtausgabe faſt nur reife runde 


Meiſterwerke, Verſe voll Gedankentiefe wie die philo⸗ 


ſophiſchen, voll reifer Süßigkeit und Schwermut, alles 
gebändigt durch jenen großen Willen zur Form, der 
erſt Überſchwang und Leidenſchaft zur Kunſt macht.“ 
(Frankf. Ztg. 132—1 M.) Herbert Stegemann 
„Du haft gewiß ein Recht, am Schluffe des Gedichts 
‚Die Dafe‘ von dir zu ſagen: | 
Denn meine Worte find Tropfen, fie fallen von 
meinem Gefieder, 
Welches dem Bad des Lebens entſtieg — o ihr, 
meine Lieder, 
Nur ein erhabenes Herz kann eure Sprache ver⸗ 
| ſtehen. 
All dies, das Zentrale deines Schaffens, der eigentüm⸗ 
liche, unvergleichbare Weſensausdruck deiner Phan⸗ 
taſie muß dich jeder bloß zeitbedingten Einſtellung ent⸗ 
rücken. Das hat mit ‚einfeitig begrenzter Weltanſchau⸗ 
ung‘ und ‚Zeittendenz' nichts zu tun. Dafür kannſt du 
ein überlegenes Lächeln haben. Und wenn man ſelbſt 
die weitſchweifigen und redſeligen, oft arg ungelenken 


Verskolonnen deiner Jugend auf den Kern hin durch⸗ 


fühlt, fo ſpürt man auch da, ob in ſprödem, unfertigem 
Guß, die taſtende Kraft und ſuchende Leidenſchaft der 
lebendigen, ſtarkgeiſtigen Perſönlichkeit.“ 

(Voſſ. Ztg. 61) Karl Henckell 
Vgl. Karl Färber „Der Dichter des Antichriſtentums“ 
(Köln. Ztg. Lit. Bl. 100 a). 


* 


Dem ſechzigjährigen Oskar Bie 
„Wer kennt es nicht, das ſüße Bild, das in Lieblings 
Schlafzimmer über dem Bette hängt? Ein Kind, dem 
Spieltrieb hingegeben, jagt einen Schmetterling über 
den bunten Anger und merkt nicht, daß es dicht am Ab⸗ 
grund ſteht; aber hinter ihm erſcheint mit ausgebreiteten 
Flügeln der Schutzengel der Kleinen, und er wird dafür 
ſorgen, daß dieſem Wildfang nichts geſchieht. 


Verhältnis zur Kunſt hat er etwas vom Kinde. Bei aller 


noch zu begeiſtern, was bei jahrzehntelanger Tages⸗ 


Sonderbar — wenn ich dieſes Kitſchbild ſehe, muß ich 
an Oskar Bie denken. So gaukeln ſchillernde Falter vor 
ihm her, wenn er über den bunten Anger der Kunſt 
ſchreitet, und fein guter Genius läßt ihn niemals ſtrau⸗ 
cheln. Der Sechzigjährige hat ſich erſtaunlich viel 
vom Kinde bewahrt (auch deſſen Freude an Süfßig⸗ 
keiten). Man muß ihn nur einmal beobachten, wenn er 
durch die Straßen Berlins ſpazieren geht: etwas ſo 
Verträumtes gibt es nicht zum zweitenmal. Gott allein 
weiß, wo er mit feinen Gedanken iſt. Aber mit nacht⸗ 
wandleriſcher Sicherheit überſchreitet er die verkehr 
reichſte Straßenkreuzung. Es iſt, als ob ein Schutzengel 
wache, daß auch dieſem Kleinen nichts zuſtoße. 

Verträumt und ſicher, verſonnen und hellſehend — dat 
gibt allem, was er ſchafft, das Gepräge. Auch in ſeinem 


Bildung iſt er ganz naiv; bei aller kritiſchen Einftellung | 
ganz genußfreudig; bei aller Hingebung ganz egoiſiſch. 
Er weiß allem das Süße zu entlocken. Er vermag ſih 


arbeit immerhin etwas beſagen will. Er kann ſogar noch 
überſchwenglich ſchwärmen.“ | 

(N. Züricher 319.19.) Max Me yerfeld 
Vgl. auch Max Osborn (et, Ztg. 67); Adolf Weiß⸗ 
mann (Berl. Börſ.⸗Cour. 67); Oskar Baum (Prag. 
Pr. 39); Schrenk (Deutſche Allg. Ztg. 67). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Neues vom Dichter des Nibelungenliedes berichte 
Karl Löffler (Staatsanz. f. Württ., Beſ. Beil. im 
Anſchluß an die Forſchungen von Andreas Heusler und 
Dieterich. — Über Seuſe ſpricht Eduard Korrodi im 
Anſchluß an die Neuausgabe in Auswahl des Inſelber⸗ 
lags („Der Dom“) und über die Schweſter Margret von 
Zürich (Rotapfel Verlag) (N. Zür. Ztg. 317). — Über 
Grimmelshauſen liegt eine Reihe von Aufſätzen vor, 
darunter der ſehr wertvolle von B. Haldy (Franff. E 
141—1M.), in dem neue Aufſchlüſſe über die Familie 
des Dichters geboten werden; daneben: Rudolf Klar⸗ 
mann „Grimmelshauſens Menſchentum“ (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt 60); Herbert Koch (Magdeb. 318 
101); Arb.⸗Ztg., Wien (54). — Dem erſten Komiker der 
deutſchen Bühne F. Janetzky widmet Franz Tſchim 
eine Betrachtung (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt be). 
Des 125. Todestages von Georg Chriſtoph Lichten⸗ 
berg, des „geiſtreichſten“ Kopfes, wird (Magdeb. 313 
99) gedacht. — Über den „aktuellen“ Goethe ärch 
Gerhard von Mutius (Deutſche Allg. Ztg. 69).— ber 
Goethe und feine Mutter wird (Ball. Nachr., Sonntage 
beil. 5) gehandelt. — „Goethes Abendtraum“ Or 
v. Levetzow) nimmt Ella Menſch (Königsb. Hart. Z g, 
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Sonntagsbeil. 55) zum Thema, — Über Ottilie von 
Goethe ſchreibt Marie Schempp (Münch.⸗Augsb. Abend⸗ 
ztg., Südd. Frauenztg. 77. — Über den Vortrag von 
P. Expeditus Schmidt „Goethes Fauſt und die katho⸗ 
liſche Gedankenwelt“ wird (Germ. 36) berichtet. Zur 
Goethe-Ausſtellung in Kopenhagen liegen zahlreiche 
Berichte und Würdigungen vor: Hermann Kiy (Frankf. 
Ztg. 1511 M.); Auguſt von Löwis of Menar (Hannov. 
Kur. 78/79); Köln. Ztg. (126). — Johanna Schopen⸗ 
hauer widmet Herbert Eulenberg ein Gedenkblatt 
(Frankf. Ztg. 144—1 M.). — Eine Studie „Schiller unter 
Zenſur“ bietet H. H. Houben (Frankf. Ztg. 90—1 M.). 
— Grillparzers Geheimſchriften erörtert Georg Lang 
(Tag, Unt.⸗Beil. 31). 
Über E. T. A. Hoffmann und Karl Maria von Weber 
bietet Rudolf Schade eine eingehende Studie (Allg. 
Ztg., München 71, 73, 75). — Unkritiſche Betrach⸗ 
tungen zu Jean Paul veröffentlicht Martha Charlotte 
Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 55). — Bekenntnis zu Jean 
Paul legt Grete Fiſcher (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 94) ab. 
— Über Adam Müller und die Romantik gibt Hugo 
Bieber Aufſchluß (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 58). — Mi⸗ 
chael Reynolds behandelt Heinrich Heine als Rhein⸗ 
dichter (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 110). 
Tagebuchaufzeichnungen des Großherzogs Karl Alex⸗ 
ander über Hebbel gibt Paul Bornſtein (Voſſ. Ztg. 74) 
bekannt. — Neues über Hebbels Herkunft ſammelt 
Hans Gäfgen (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 31 
u. a. O.). — Mörikes Studentenliebe Peregrina wird 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Beil. 118a) in ihren Schickſalen — fie 
hieß Anna Maria Meyer — auf Grund der Forſchungen 
von P. Corrodi (Jahrb. der Lit. Ver. Winterthur 1923) 
bis zu ihrem Lebensabſchluß begleitet. Des 50. Todes⸗ 


tages von David Friedrich Strauß iſt mehrfach gedacht 


worden: Fritz Böhme (Deutſche Allg. Ztg. 65); Otto 
Ernſt Heſſe (Vorw. 65); Richard Salinger (Voſſ. Ztg. 
60; F. A. Schmid⸗Noerr (Allg. Ztg. München 45); 
F. Sch. (Tag., Unt.⸗Beil. 34). 

Eine Studie von Wilhelm Waetzoldt über Herman 
Grimm wird (Voſſ. Ztg. 87) bekanntgegeben. — Gott: 
helf⸗Anekdoten werden (N. Zür. Ztg. 241) mitgeteilt. — 
Ein unveröffentlichter Brief von Fritz Reuter „Der 
Revolutionär Fritz Reuter“ wird (Vorw. 77) gedruckt. 
— Über Friedrich Nietzſche als Student handelt Karl 
Hoeber (Köln. Volksztg. 108). — Eine Studie über 
Katharina Emmerich bietet Adolf Koelſch (N. Zür. 
Ztg. 202). 

Über Georg Trakl ſchreibt Otto H. Brandt eine Studie 
(Sächſ. Staatsztg. 46). — Über die neue Löns⸗Ge⸗ 
ſamtausgabe äußern Bop Kurt Voß (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 
Y und Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 94). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Einen Erzähler von ausgeſprochener Männlichkeit, mit 
großer, klarer Linienführung der Handlung und beſon⸗ 
derer Hinneigung zu heldiſchen Taten nennt H. H. 
Bormann (Germ. 42) Franz Herwig. — An Walther 
Siegfried erinnert Joſef Hofmiller (Münch. N. 
Nachr. 53) und meint, Psychologie und Geſtaltung 
ſtrebten bei ihm, ſich zu decken. — Die Bedeutung der 
Landſchaft in Maria Waſers Werk betont Werner 
Günther (Bund, Bern, Kl. Bund 8): der Geiſt der 
Landſchaft ſelber ſuche in ihren Werken nach Verkörpe⸗ 
rung und Form. — Einen neuen Wilhelm Schmidt⸗ 
bonn begrüßt Karl Strecker in dem Verfaſſer von „Der 
Verzauberte“ (E. P. Tal u. Co.) (Tag 45): „Ein Buch, 
das bei allen Reizen der Spannung und allem Leucht⸗ 
glanz bildhafter Geſtaltungskraft tiefe dichteriſche Werte 
beſitzt. Beſitzt? — dem Leſer ſchenkt.“ — Einen Aufſatz 
über Hans Friedrich Blunck (Niederd. Rundſch., Salz 
und Brot 4) beſchließt Hans Ehrke mit den Worten: 
„Wer Blunck noch mit ‚Heimatdichtung‘ in einem Atem 
nennt, dem iſt nicht zu helfen. Im Gegenteil, wir Nieder⸗ 
deutſchen ſollen uns freuen, daß aus unſerer Landſchaft 
und unſerem Weſen eine Dichterperſönlichkeit von ſo 
überragender Umfaſſenheit und innerer Spannweite 
erwuchs, eine Perſönlichkeit, wie wir ſie ſeit Hebbel (ich 
glaube, ich ſagte nicht zuviel!) nicht unter uns hatten.“ 
— Über Joſef Wincklers „Chiliaſtiſchen Pilgerzug“ 
(Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) liegen 
zwei Aufſätze vor, von Martin Rockenbach (Der Lands⸗ 
mann, Bozen⸗Meran) und von Otto Ernſt Heſſe (Darmſt. 
Tagebl. 13. Sept.). Heſſe ſagt: „Joſef Winckler tritt mit 
dieſem im Problem wie im Stil gigantiſchen Epos, das 
nach Hunderten von Romanen wirklich wieder einmal 
ein Epos iſt — ein Epos vom Planeten Erde und dem 
Schickſal ſeiner Menſchheit —, nicht nur in die Welt⸗ 
literatur ein, er ſchafft mit dieſem Buch auch einen 
neuen weltliterariſchen Stil. Daß dieſer Stil noch etwas 
gewaltſam, ja barbariſch iſt, folgt aus der Kühnheit des 
Verſuchs, das Leben des Planeten in ein Geſchehnis 
zuſammenzuballen“, während Rockenbach darauf hin⸗ 
weiſt, daß in Wincklers dichteriſch packender Geſtaltungs⸗ 
kraft ſchaffender, bildender, fruchtbarer Geiſt lebe. — 
In einem Aufſatz über Otto Brües gibt Richard Wenz 
(Köln. Mittagsbl., Rheinwarte 62) den Hinweis: „Wenn 
die Zeichen nicht trügen, ſchließt Otto Brües ſoeben den 
Kreis ſeines Jugendwerkes, der nach allen Seiten die 
Möglichkeit ſtarker konzentriſcher Dehnung aufweiſt, und 
deſſen Mitte unverrückbar in ſicherer Lebensanſchauung 
gegründet iſt.“ Vgl.: Ernſt Liſſauer „Ein neuer Drama⸗ 
tiker“ (N. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 115). — Einen 
Aufſatz über Arnold Ulitz (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 
42) läßt Ernſt Lemke in die Worte ausklingen: „Ulitzens 
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Weg geht von Werk zu Werk aufwärts. Sein Weſen 
trägt das in ſich, was wir für unſere neue Kunſt fordern 
müſſen: Die Sehnſucht, aus den Niederungen mate⸗ 


rialiſtiſcher Lebensanſchauung vorzudringen zu den 


ewigen Kräften, die Welt und Leben durchdringen und 
beſtimmen; den Glauben an die Ewigkeit dieſer Kräfte 
und an die Ewigkeit alles Lebens; den liebevollen Froh⸗ 
ſinn, der aus ſolchem Glauben und ſolcher Sehnſucht 
fließt.“ — Auf die neue Ausgabe der Werke von Otto 
zur Lin de weiſt Adolf Heckel (Königsb. Hart. Ztg., Sonn: 
tagsbeil. 43) mit den Worten: „Ein Menſchenleben 
gehungert und gedarbt — das war bis vor kurzem das 
Schickſal des Dichters Otto zur Linde. Gehungert nach 
Anerkennung, gehungert nach Brot. In den Literatur⸗ 
geſchichten hat man ihn der, Vollſtändigkeit“ halber mit 
Namen genannt. In einigen wurde er ſogar wohl⸗ 
wollend beſprochen. Aber wer hat ihn geleſen? — Noch 
vor Jahresfriſt hat man ſeine ſechs Bände, im eigenen 
Verlag erſchienen, zu einem Spottpreis angeboten; 
durch ein Rundſchreiben, das nur zu deutlich bittere Not 
verriet. Und doch waren andere, die ſich zu ihm geſellt 
hatten, längſt zur Anerkennung gekommen: Karl Rött⸗ 
ger vor allem, der ſich dankbar ſeinen Schüler nennt. 
Aber jetzt, in den Zeiten höchſter finanziellen Nöte, 
findet Otto zur Linde einen ausgezeichneten Verlag, 
R. Piper in München, der ſich für ihn einſetzen, der alle 
ſeine Werke nach und nach nun drucken will. Welche 
guten Geiſter mögen da gewaltet haben.“ — Auf 
Hans von Hülſen macht Martin Roehl (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 71) mit den Worten aufmerkſam: „Hans von 
Hülſens Weg iſt der Weg eines langſam und ſchmerzvoll 
Reifenden, der es ſich nicht leicht gemacht hat und deſſen 
ſpielende Klarheit der Form wenig von der wähleriſchen 
und ungenügſamen Arbeit verrät, deren Frucht fie iſt.“ 
— Einen Vergleich zwiſchen Thomas und Heinrich 
Mann preßt Kurt Offenburg (Berl. Börſ.⸗Ztg. 83) in 
die Worte: die Bücher Thomas Manns könnten von 
keinem Franzoſen, die Werke Heinrichs von keinem Nur⸗ 
Deutſchen geſchrieben ſein. — Alfred Momberts lei⸗ 
denſchaftliche Muſikbilder ſtehen nach Rudolf Kayſers 
Kennzeichnung (Berl. Tagebl. 25) unter dem Geſetz 
feines panteligiöfen Weſens, das ihm befehle, als oberſte 
platoniſche Idee die der Schöpfung anzuſehen. — Seine 
Beurteilung Johannes Gaulkes präziſiert Paul Fried⸗ 
rich (Tag, Unt.⸗Beil. 52) dahin: „Kann Gaulke genau 
wie Stirner nur für einige abfolute ‚Einfpänner‘ oder 
„Freie ein Allheilrezept geben, jo ſteckt doch hinter dem 
mephiſtopheliſchen Gelächter über den Zuſammenſturz 
„Wolkenkuckucksheimer Ideale — der tiefe Schmerz 
eines fauſtiſchen Geiſtes, der ſich in einem großzügigen 
Satyrikon allein von ſeiner Laſt befreien konnte.“ — 
Über Emanuel v. Bodmans Jugend und Entwicklungs⸗ 


gang erfährt man aus einem Auffatz von Carl Friedrich 
Wiegand (Frankf. Ztg. 125—1 Mh), der in ihm einen 
Wanderer auf dem Wege nach endlichen Erlöſungen 
ſieht, der das Göttliche in der Weihe der Enthüllung er 


blicke. — Konrad Falke veröffentlicht (Baſl. Nach, J 
Sonntagsbeil. ) einen Aufſatz „Spitteler erledigt“, J. 


in dem er den Sturm gegen Spitteler der nationa⸗ 
liſtiſchen Reaktion zuſchreibt, die die geiſtige Freiheit 
der geſamten ſchweizeriſchen Jugend bedrohe. 

Ernſt Liſſauer met (Berl. Börſ.⸗Ztg. 97 auf die 


Moſestragödie von Walter Eidlitz „Der Berg in det J. 


Wüſte“, die er nicht als die Tragödie von Moſes, wohl 


aber als dramatiſches Gedicht gewertet wiſſen will und 


als ſolches hoch ſtellt. 


Die Lyrik von Franz Johannes Weinrich nennt ® | 
Spael (Germ. 44) „wahrhaft religiös und hymniſch, 


doch ſei dem jungen Dichter manchmal mehr Tragik zu 
wünſchen. — Sehr warm bekennt ſich W. E. Oeftering 


(Karlsr. Tagbl., Pyramide 5) zu Hermann Vurtet 


alemanniſchen Gedichten „Madlee“, — es fei ein Buch 
für Jahre hinaus. | 

Klabunds „Pjotr, Roman eines Zaren“ (Erich Reiß) 
nennt M. M. Gehrke (Frankf. Ztg. 135 — 1 Mi) echteſten 
Klabund, ein Wirbelſturm der Intenſität jage durch ein 
geſchriebenes Leben. — Den Roman von Otto Wirz 
„Gewalten eines Toren“ (Engelhorn) rückt Paul Fried⸗ 
rich (Berl. Börſ.⸗Ztg. 65) in die Nähe des „Wilhelm 


Meiſter“. — Die vollendete künſtleriſche Durchbildung 


rühmt W. Erich Schäfer (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 
8) in Hermann Heſſes „Siddhartha“. — 


Über Oswald Spenglers Geſchichtsphiloſophie Bietet | 


Gawronſky (Bund, Bern 54) eine kritiſche Studie, über 
„das Geheimnis feines Erfolges“ ſchreibt Hans Mühle 
ſtein (Baſl. Nachr. 56) vgl. ebenda (63). — Einen Oe 
fat über Hermann Stegemanns „Der Kampf um 
den Rhein“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, En 
Berlin) läßt Paul Wentzcke (Köln. Ztg. 144) in die 
Worte ausklingen: „Daß gerade Hermann Stege 
mann, der geborene Koblenzer, der am elſäſſiſchen Ein: 
gang zur burgundiſchen Pforte und dann im Quel 
gebiet des Rheins feine zweite Heimat fand, Wa 
Glauben und dies Wiſſen unendlich vielen Leſern und 
Freunden ſeiner Bücher aufs neue einflößt und Gu 
das danken ihm die Frontkämpfer am Rhein in ſchweter 
Stunde beſonders.“ 

Holzapfels „Panideal“ gegenüber nimmt Siegfred 
Kracauer (Frankf. Ztg. 100—1 M) durchaus kritische, 
ablehnende Stellung ein. Er ſchreibt: „Vorweg ge 
nommen ſei dies:, Panideal' ift nicht neues Evangelium, 
ſondern alte, im Kern überlebte Lehre. Es gehört eine 
Epoche an, die abgewirtſchaftet hat, iſt Ausdruck en 
Geiſteshaltung, deren Unzulänglichkeit es gerade heute 
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Mtb einzufehen gilt. Dennoch verbleibt dem Buch eine ges neue ſchwediſche Dramatik unterrichtet Ejnar Smith 
AR) ib Mille mittelbare Bedeutung. Weſentliche Züge jener (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 60). 
ac ein d geiſtigen Geſamtverfaſſung nämlich: ihr Vertrauen auf Studien über Gogol bieten: Eugen Lerch (Allg. Ztg., 


gebe ie die Organiſierbarkeit der menſchlichen Geſellſchaft, ihr München 38); Martha Charlotte Nagel (Berl. Börſ.⸗ 
fen 1. Geniekult, ihre ganze naive Kulturgläubigkeit — in ihm Ztg. 79 u. a. O.). — Notizen „Tolſtoi im Schlafrock“ 
| Gill enthüllen fie ſich fo draſtiſch, daß ſich ein exemplariſcheres finden ſich (Tag, Unt.⸗Beil. 43). — „Tolſtoi oder der 
Ek (und zugleich belaſtenderes) Zeugnis der Seinsſtufe, Haß des Künſtlers“ nimmt Egon Friedell zum Thema 
WC? die es hervorgebracht hat, nicht wohl denken läßt.“ (ebenda 48). — Ein unbekannter Brief Doſtojewſkis 
„„In ähnlicher Weiſe läßt ſich ebenda (137 A.) Klabund aus den Dezembertagen 1849 wird (Berl. Börſ.⸗Cour. 
dei e. vernehmen. 83) veröffentlicht. 

en 2 Thomas Manns „Bekenntniſſe des Hochſtaplers Zelir Über J. S. Machar ſchreibt Albert Prazäk (Prag. Pr., 
al Ar e Krull“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) Dichtung 8). 

mailen haben im Für und Wider der Anſichten zu einem | ` 

Weld Wechſel offener Briefe von Artur Friedrich Binz und 
Karl Willy Straub geführt (Saarbr. Ztg. 5, 8, 9). 


„Die Tragödie des Kritikers“ von Julius Bab (Hannov. 


Kur., Lit. Beil. 104/105). 
„Ein Kapitel Zeitkritik“ (Theodor Haecker) von Alfred 


Seiner, 
cini 11 n Bäumler (Münch. N. Nachr. 46). | 
viel, Zur ausländiſchen Literatur „Zur Dichtung“ von Karl Th. Bluth (Berl. Tagebl. 96). 


fo Le. George Sands letzte Jahre ſchildert Liesbet Dill (N. „Politik und Charakter“ von Waldemar Bonsels (Berl. 

bet": Bad. Landesztg., Unt.⸗Beil. 101).— Das Balzac⸗Buch Tagebl. 70). 

Vd. 2 von Robert Genf Curtius würdigt Karl Weller (N. Zür. „Dichter der Arbeit“ von Johannes Dierkes (Deutſche 
36g. 217) und erblickt darin ſchöpferiſche Kritik. — Allg. Ztg. 93). 

Ei P Henri Bergſon und feinen Erfolg vergegenwärtigt „Angſttraum des Germaniften” von Egon Friedell 

515 Bruno Altmann (Allg. Ztg., München 66). — Unter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 129 a). 

WK der Uberſchrift „Der Dichter und der Krieg“ fpricht Rene „Über Dilettantismus“ von Egon Friedell (Berl. 

un Schickele (Frankf. Ztg. 100 — 1 M.) über Anatole Börſ.⸗Cour. 81). 

m Frances „La vie en fleur“. Jacques Rivieres Schrift „Antiſemitismus und Judentum im modernen Roman.“ 

Hin / über Marcel Prouſt wird von Karl Weller (N. Zür. Von J. Froberger (Köln. Volksztg. 127, 144). 

dk Ztg. 291) als ein „völlig neues“ Werk gewertet. „Schundliteratur im 18. Jahrhundert“. Von Hans 

„oh“ Über weſtſchweizeriſche Literatur und Geiftesleben Gäfgen (Allg. Ztg., München 72). | 

„ äußern ſich Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 298 u. 309) „Der Schriftfteller und die Zeit“. Von Hans Grimm 


gf" und H. de Zisgler (Baſl. Nachr. 93). (Hannov. Kur. 83). 
a Shakeſpeare als Liebenden nimmt Emil Ludwig „Morgenröte neuer Kunſt“. Von Kurt Heynide 
ek (Deutfche Allg. Ztg. 98) zum Thema. — Oscar Wilde (Münch. N. Nachr. 50). 


„Der Dichter und das Drama“. Von Georg Kaiſer 
(Frankf. Ztg. 116—1 M.). 

„Der ſchweizeriſche Roman der jüngeren Generation.“ 
Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 255, 261). 
„Zur neuen Lyrik.“ Von Heinrich Leis (Germ., Lit. 47). 
„Alte ſchweizer Poetenſtücke.“ Von Tilly Lindner 

(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 8, 9). | 
„Biographie und Drama.“ Von Emil Ludwig (Han- 
nov. Kur. 86/87). | 
„Was iſt klaſſiſch?“ Von Werner Ma hrholz (Germ. 54). 
„Die Tendenzen der modernen Literarhiſtoriker.“ Von 
Werner Mahrholz (Berl. Börſ.⸗Cour. 89). 
„Beiträge zur ſchweizeriſchen Literaturgeſchichte.“ Von 
Hugo Marti (Bund, Bern, Kl. Bund 6). 
„Eine Philoſophie des Zufalls.“ (Wilhelm v. Scholz: 
Der „Zufall“.) Von Hugo Marti (Bund, Bern 9). 


9 -k und ſein Märtyrertum erörtert Hermann Uhde⸗Bernays 
P (Allg. Ztg., München 56). — Über das engliſche Theater 
6 der Gegenwart unterrichtet Karl Arns (Rhein.⸗Weſtf. 
N S Stg., Kunſt 95). — Bernard Shaws Außerungen über 
fen franzöſiſche Literatur werden (N. Zür. Ztg. 190) ver 
nit“ gegenwärtigt. — Der keltiſchen Dichterwelt widmet 
mi F. Guſtav Lehmacher S. J. eine Studie (Köln. Volks⸗ 
dE ötg. 108). — Über Prentice Mulford („Die Kraft von 
a oben“, Eſſays) äußert ſich Karl Kreisler (Tagesbote, 
r Brünn, Sonntagsbeil. 68). 

wt) Zur 400, Wiederkehr des Geburtsjahres von Camoens 

ſchrieben J. Froberger (Köln. Volksztg. 119) und Oskar 

e: Zollinger (N. Zür. Ztg. 277). 

"Dante und Strindberg“ überſchreibt Karl Möhlig eine 

e Stubie (Germ., Lit. 41). — Eine Winterfahrt zu Selma 
e Lagerlöf ſchildert Ilſe Reicke (Frankf. Ztg. 94—1 M). 
Knut Hamſuns neuen Roman „Das letzte Kapitel“ „Von Silberſtiften, Parabeln und Superlativen.“ Von 
e analyſiert Karl David Marcus (Voſſ. Ztg. 86). — Über Wilhelm Matthießen (Tag, Unt.⸗Beil. 30). 
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„Der unſterbliche Dandy (George Bru mmelh. Von 
Erwin H. Rainalter (Tag, Unt.⸗Beil. 46). 
„Schriftſteller, Zeitung und Publikum.“ Von F. Sch. 

(Baſl. Nachr. 40). S 
„Das Grauſame in der Kunſt.“ Von Franz Tſchirn 

(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 87). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Tat. XV, 11. (Jena.) In einem Aufſatz von 
Otto Wilhelm „Bildung und Heimat“ lieſt man: 
„Der Wert der Heimat beſteht nach der ſeeliſch⸗geiſtigen 
Seite in einem Auf⸗ und Niederſteigen, einem Hin und 
Her von Kräften zwiſchen natürlichen und geſchichtlichen 
Gegebenheiten und zwiſchen dem Menſchen, genauer 
zwiſchen einem vor allem örtlich, zeitlich weniger be⸗ 
ſtimmten Ganzen ſolcher Gegebenheiten und zwiſchen 
beſtimmten Menſchen, die innerhalb desſelben heran⸗ 
wachſen. Ein eigentümlich bindendes, zuſammenhalten⸗ 
des, kräftigendes Weſen ſcheint davon auszugehen, das 
alle Kammern der Seele und des Geiſtes durchſtrömt. 
Man erſchöpft dasſelbe nicht, wenn man im einzelnen 
von Wurzelhaftigkeit, Bodenſtändigkeit, Eigenart im 
Unterſchied von Farbloſigkeit, Verſchwommenheit, 
Gleichförmigkeit und von ähnlichem ſpricht. Dieſem 
Werte, und wäre es auch nur mittelbar, ſofort eine 
ſittliche Note zu geben, erſcheint bedenklich. Er wird 
durch lebensvolle Beziehungen zur Natur und durch 
geſunde geſellſchaftliche und ſtaatsbürgerliche Verhält⸗ 
niſſe geſteigert; vielleicht kann er, noch mehr durch die 
erſteren als durch die letzteren, erſetzt werden. Auch 
auf die Grenzen und Gefahren des Heimaterlebniſſes 
muß aufmerkſam gemacht werden: aus heilſamer Bin⸗ 
dung kann Gebundenheit, aus einer Befruchtung durch 
das Gegebene eine Feſſel werden; das kann von bloßer 
Schwerbeweglichkeit bis zur Einbildung und Eigen⸗ 
brötelei, zu Selbſtüberſchätzung und Verkennung der 
anderen, zu Kirchturmsweſen und bornierter An⸗ 
maßung gehen. Frühere Zeiten haben in Deutſchland 
mehr dieſe Gefahren ins Auge gefaßt — allerdings 
kamen ſie damals mehr auf Rechnung politiſcher und 
geiſtiger Hemmungen als auf die Heimat ſelber. Um⸗ 
gekehrt wird in der Gegenwart, wo ſo viele ſich heimat⸗ 
los vorkommen, die Bedeutung der Heimat erkannt und 
oft leidenſchaftlich und überſchwenglich geprieſen. Ja, 
es fehlt nicht an Außerungen, in denen der aus der 
Heimat ſeine Kräfte empfangende und wieder in ſie 
zurückgebende Menſch, der Heimatmenſch, als das 
Ideal, als der Menſch, erſcheint. Übrigens fallen der 
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„Des Trinkers Teſtament in der Literatur des Orients.“ 
Von J. Weiß (Köln. Ztg., Lit. Bl. 147a u. 1540. 1 
„Vom Dichten der Jugend.“ Von Leo Weismantel 

(Germ. 44). | 
„Das Theater und die Zeit“ (Köln. Ztg., Lit. A. 
147a). 


Beſitz der Kräfte der Heimat und das Bewußtſein davon 
nicht notwendig zufammen; die beiden Endpunkte: man 
kann nichts wiſſen von ihnen und doch ſie in hohen 
Maße beſitzen; man kann aber auch ſehr wichtig un 
mit ihnen, viel Geſcheites von ihnen wiſſen und reden 
und tatſächlich nur wenig unter ihrer Macht bie 


Das Tagebuch. V, 5. (Berlin.) In die Preßfehde, 
die Herbert Eulenberg (vgl. L. E. XXVI, 2 
heraufbeſchworen hat, greift Franz Blei mit einem 
Aufſatz „Mein Verleger betrügt mich“ ein und meint, 
der Vorwurf der Autoren, daß ſie immer von den 
Verlegern betrogen würden, ſei abſurd und ein Zeichen 
der wirtſchaftlichen Talentloſigkeit der Ankläger. & 
geht zu dem Vorſchlag über: 
„Der Autor gebe die üble Gewohnheit auf, den Der 
leger als feinen Bankier anzuſehen. Er ſoll ihn ale dt 
behandeln, was er ift: ein Kaufmann; und ſol 
dazu genau ſo verhalten. Er ſoll ihm ſeine Ware We 
kaufen, ſagen wir, die Auflage eines Buchs in o 
gemeinſam zu beſtimmenden Stückzahl für einen ge 
meinſam zu beſtimmenden Preis. Neue Vereinbarung 
bei neuer Auflage. Der Autor bekommt jo, und gf 
bei Abſchluß, die ausgemachte Summe Geldes und hat 
fih damit einzurichten. Was der Verleger Darauf 
weiter geſchäftlich macht, geht ihn nichts mehr dl 
Der wird ſchon dazu ſehen, daß er das an den Autor 
gezahlte Geld, feine ſonſtigen Koften hereinbekonm 
und feinen Gewinn macht. Vorausgeſetzt, er Dit den 
Nettopreis ein und befreit damit ſich und fein Bure 
von einer Arbeit, die nicht er, ſondern der Buchbände 
zu leiſten hat. Der Verleger, der zum Nettopreis liefen 
und dem Händler den Ladenpreis zu beſtimmen DB 
läßt, ſpart damit Zeit und Geld, und er at dit 
beide weiter, wenn er dem Autor die Auflage ben 
Dieſe zeitraubende Korreſpondenz und Zi? 
mit den Autoren hört auf. Und die Autoren ware 
in jeder Beziehung dabei gewinnen, wenn fie I 1" 
ihren Verleger nur dann kümmern, wenn ſi in 
etwas zu verkaufen haben. Die Tantiemenwirlſch 


er is: 
WEI 
CO Ln Nr 


BA 
j 
5 


leg: 
Web: 
und bed’ 
ud hs 
ug: 
4 4 


vr 
Hi 
mit 
ZG 
110 
Weg 
Zi 


105 
HX 
u l 


macht den wirtſchaftlich trägen und unfähigen Autor 
noch träger und unfähiger. Geht's ihm dann nicht 
wie er wünſcht, iſt alles, was er beizubringen hat, die 
Behauptung: ‚Mein Verleger betrügt mich!“ So wehrt 
ſich ein Kind.“ 


Deutſche Rundſchau. L, 5. (Berlin.) Zum 60. Ge: 
burtstag Hermann Stehrs hat Paul Fechter Weſent⸗ 
liches zu ſagen: 

„Den Typus des dichteriſchen Menſchen hat das Schick⸗ 
ſal wie in einer geheimnisvollen Abſicht in ſehr reiner 
Ausprägung mitten in unſere Gegenwart geſtellt — 
in dem Manne, deſſen 60. Geburtstag jetzt eigentlich 
zum erſtenmal ſeinen Namen der ganzen Nation zum 
Bewußtſein bringt: in Hermann Stehr. Es gibt viele, 
die ihm an Energie der Objektivierung innerer Ge⸗ 
ſtaltungsvorgänge überlegen ſind; es gibt andere, deren 
Inſtinkt für die Funktionen der Form innerhalb des 
dichteriſchen Prozeſſes ſtärker und klarer iſt. Es gibt 
aber unter den Lebenden kaum einen zweiten, der einen 
ebenſo reichen Beſitz an innerer Subſtanz, die nach 
Auswirkung drängt, mitbringt wie er, deſſen Betätigung 
derart innerhalb der produktiven Atmoſphäre verbleibt 
wie die ſeinige. In der Klarheit des Bewußtſeins, im 
Willen zum Formalen, in der Diſtanzierung des Aus⸗ 
ſichhinausgeſtellten find ihm manche feiner Zeitge⸗ 
noſſen überlegen: an Reichtum des ſpezifiſch dichteriſchen 
Beſitzes, der noch ungeformten, geheimnisvoll nach 


ſinnbildlicher Geſtalt drängenden ſeeliſchen Materie, 


an Tiefe des geſtaltlos Geſtalt Wollenden übertrifft er 
alle. So ſehr, daß man, wenn man den Begriff Dichter 
einmal für Augenblicke wörtlich nimmt, faſt zweifelt, 
ob man Hermann Stehr noch einen Dichter im engeren 
Wortſinn nennen darf. Denn er hat es nicht nötig zu 
verdichten, ſondern ſteht faſt im Gegenteil vor der 
Aufgabe zu lockern. Seine Erlebniſſe und Viſionen be⸗ 
wegen ſich ſo ſehr innerhalb der ihn ganz erfüllenden 
ſeeliſchen Subſtanz, daß er fie gewiſſermaßen erſt 
mühſam aus feiner dichten in unſere dünne Atmoſphäre 
hinüberſtellen muß. Er iſt fo von Gefühltem und Füh⸗ 
lendem erfüllt, daß es ihm faſt ſchwer wird, den Über- 
gang in unſere Welt der inneren Leere und des äußeren 
Seins zu finden, ſeine Menſchen und mit ihnen ein 
Stück von ſich ſelber herauszulöſen aus der immate⸗ 
riellen Materie ſeiner inneren Welt, ſie aus ſeiner in⸗ 
neren Geſchloſſenheit hineinzuſtellen in die Welt der 
Joliertheiten, die wir die objektive nennen. Er ver⸗ 
dichtet wohl das ſchwebende Wogen in ſich ſelbſt, ſein 
bewegtes Gefühl zu Geſtalten; zugleich aber verdünnt 
er dabei ſein weſentliches Weſen, um es unſerem 
Aggregatzuſtand überhaupt anzunähern. Hermann 
Stehrs Menſchen ſind nicht wie die der meiſten ſeiner 
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Zeitgenoffen durch Summierung verdichtet, fondern 
eher im Gegenteil herausgehoben aus einer Fülle, die 
ſie von allen Seiten umgab und nur mühſam Geſtalt 
werden ließ. Alſo daß ſie alle ein wenig einſam und 
frierend durch das Abbild der Menſchenwelt wandern, 
das in ſeiner inneren Armut ihnen ſo fremd iſt wie 
ihrem Geſtalter. 

Das Werk Hermann Stehrs gibt infolgedeſſen die tief⸗ 
ſten Aufſchlüſſe über das Weſen des Dichteriſchen, wie 
wir es heute empfinden.“ 


Hochland. XXI, 5. (München⸗Kempten.) In feiner 
Studie über Hermann Stehr betont Peter Bauer, 
was den Dichter Stehr vom Naturalismus trennt: 
„Merkwürdigerweiſe zählte man den Dichter ſolcher 
Innerlichkeit anfangs zu den Naturaliſten. Weil er das 
Außere mit naturaliſtiſchen Mitteln darſtellte. Sicher 
war Stehr damals in ſeinen Kunſtmitteln noch nicht 
zur Reife und Strenge gegen ſich ſelbſt vorgedrungen. 
Wie er innerlich ein Taſter und Sucher war, ſo auch 
äußerlich in der Behandlung der Sprache. Aber mit 
jeder neuen Schöpfung vervollkommnete er ſich, wie 
deutlich die Steigerung vom, Begrabenen Gott zu den 
‚Drei Nächten‘ und weiter zum Heiligenhof zeigt. 
Und immer war das dargeſtellte Reale nur Weg zum 
Metaphyſiſchen, zum Land der Seele. Jedenfalls paßte 
das Wort des Novalis ‚Nach innen geht der Weg‘ 
beſſer auf ihn, ohne daß wir deshalb Stehr nun einen 
Romantiker nennen möchten. Ä ` 
Alles, was er ſieht, iſt mit einer eigenen, ſtarken Sprache, 
die ihre Kraft aus dem heimatlichen Boden ſaugt, 
erzählt. Prächtige, oft launig gezeichnete Bilder, immer 
voll ſprühender Farbigkeit, erhöhen die Anfchauung ... 
Außerordentlich reich weiß Hermann Stehr die Natur 
zu beſeelen. Da iſt kein Ding in der Landſchaft, kein 
Baum, kein Strauch, kein Tier, kein Stein, kein Stern, 
nichts, das nicht eine charakteriſtiſche, ihm vorteilhafte 
Belebung erführe.” 


Die Weltbühne. XX, 7. (Berlin.) Aus einem ſehr 


reizvollen Aufſatz, den Arthur Eloeſſer anläßlich des 


60. Geburtstags von Oscar Bie ſchreibt, und der 
in das Stimmungsleben der neunziger Jahre des ab⸗ 
gelaufenen Jahrhunderts zurückführt, heben wir die 
nachfolgenden Zeilen heraus: 
„Oscar Bie ſchreibt, wie er muſiziert. Er hat viele 
tauſende Artikel hinter ſich über alle Künſte und Kultur⸗ 
angelegenheiten — über Literatur macht er nicht gern 
Literatur —, einige kleine Eſſay⸗Sammlungen und 
ein paar ganz dicke Bücher, Werke auch der Geduld, 
die ihre Wertbeſtändigkeit haben. Das Klavierbuch, 
das Tanzbuch, das Opernbuch. Sein erſtes aber hieß: 
27 


D 


„Zwiſchen den Künften‘, und fo könnten fie alle heißen; 
denn dieſer Genußmenſch wohnt genau im Zentrum, 
läßt ſich von allen Schönheiten koſen, von allen Reizen 
ſtreicheln, die er ſich bewußt macht, und die er uns 
bewußt macht. Mit einer, um ſeinen Lieblingsausdruck 
zu brauchen, unerhörten Kunſt des Wortes. Iſt Oscar 
Bie ein Kritiker? Eigentlich nicht. Dazu bejaht er zu 
gern, und er möchte keine Anregung verleugnen, die 
er zwiſchen den Künſten weiterſpinnt, die er variiert 
und transponiert, indem alle Nerven zugleich ſpielen, 
alle Sinne zugleich empfangen und weiterzeugen. Es 
kommt ihm nicht darauf an, daß er recht hat, ſondern 
daß der Augenblick recht hat, den er noch einmal zu 
einem ſchöpferiſchen macht. Auf den Wortorganen 
phantaſieren, nannten das Romantiker. Es gibt keinen 
außer ihm, es gab keinen ſeit E. T. A. Hoffmann, der 
das faſt Unmögliche fertig brachte, muſikaliſche Gin: 
drücke in ſprachliche Ausdrücke umzuſetzen. Oscar Bie 
It beneidenswert talentvoll, er findet das Wort immer 
bereitwillig, das unter ſeiner weichen Hand nie die 
Spuren eines Druckes trägt. Wenn er — nicht einen 
Waſſerhahn, ſondern den eines Faſſes mit ſüßem Wein 
aufmacht, dann fließt es, ſolange er will. Sein Faß 
iſt immer voll.“ 


Der Feuerreiter. II, Sonderheft. (Berlin.) Der 
„Feuerreiter“ widmet der Perſönlichkeit Ludwig Meid⸗ 
ners ein Sonderheft mit guten Proben aus Meidners 
graphiſchem und literariſchen Werk, das Meidner ſelbſt 
mit einer autobiographiſchen Skizze einleitet. Den 
Dichter Meidner entdeckt ſich Oskar Walzel. Er 
ſchreibt: 

„Im Nacken das Sternemeer heißt das eine der beiden 
Bücher Meidners. Gleiche Überſchrift trägt einer der 
Aufſätze, nein: eine der Dichtungen, die in dem Bande 
enthalten ſind. Expreſſioniſtiſche Malerei ſetzt ſich da 
in Wort um. 

Nachts wandert Meidner zur Stadt. Die Häuſer nahen. 
Ihre Kataſtrophen explodieren aus den Fenſtern heraus. 
Treppenhäuſer krachen lautlos zuſammen. Menſchen 
lachen unter Trümmern. Wände ſind dünn und durch⸗ 
ſichtig. Schädel haben zernagelte Fratzen ... Die 
Straßen werden allmählich glatter. Laternen ſchmeißen 
ihre Lichtſtrahlen einfach weg, und jeder kriegt was 
ab . . . Allmählich werden die Straßen voll. Der Aſphalt 
brüllt auf. Furchtbares Getümmel. Maſchinenlärm 
Schaufenſter feuern funkelnagelneue Attrappen in die 
Welt hinaus. In Schaufenſtern keucht hinkend die große 
Zeit. Damen und Weiber ſchieben ihre Dickbäuche 
durch das kalte Wetter. Und Kolporteurskinder, von 
Kohlrüben geſättigt, trudeln zwitſchernd hinterdrein. 
Die ekſtatiſche Viſion verrät, wie Meidner der Maler 


Werden und Entwickeln in den Elementen des Lebend, 


die Welt erlebt. Er findet Wortausdruck für die Dar: 
ſtellungsart ſeiner Bilder. Enge und innig berühren 
ſich neue Wortkunſt und neue Malkunſt. Beide greifen 
tief hinein in das, was hinter der äußeren Schale det 
Erſcheinungen liegt, was der Künſtler da erſchaut oder 
zu erſchauen glaubt. Mechanifches gewinnt Willen 
und Leben. Aus dem Innern der Menſchen brechen 
gernverhüllte Geheimniſſe hervor.“ 


Der Neue Merkur. VII, 5. (Stuttgart⸗ Berlin) 
Hans Feiſt gibt eine Schilderung der neueſten 
Bühnenbewegung in Italien, die in vielfacher Hinſicht 
intereſſant iſt. Er charakteriſiert die Tendenzen in 
großen Zügen: ö 

„Das Theater des Grotesken und Metaphyſischen. 
Ein Ding mit vielen Köpfen und vielen Gliedern, 
Teatro del pensiero genannt. Im Krieg und be 
wegter Nachkriegszeit geboren und gewachſen, weil 
es an feiner Bildung die Spuren feiner Zeit auf. 
Kind der Franzoſen und Ruſſen, Enkel Shaws und 
Synges, Großneffe Hamſuns, Strindbergs, Wede⸗ 
kinds, Halbbruder unſrer Expreſſioniſten, und doch 
— außer mit Andrejeff und Sarment — mit all 
dieſen nur locker verbunden und durchaus ein Ge⸗ 
ſchöpf von ſehr italieniſchem Blut. Wo wir Zuſtände 
und Gefühle lebendig machen, operieren fie mit Ein: 
fällen und Ideen. Wo wir das mit Worten nicht 
auszuſprechende Unbewußte auszudrücken versuchen, 
das lebendige Schweigen, auf deſſen dunklem Grunde 
ſich die Seelen ſtreifen, da heben fie mit allen Künſten 
der Rhetorik den Re pensiero‘ auf den Thron. 
Und wo wir im Dunkel das Licht ſuchen, ſchaffen 
fie, mit übergrellem Licht die Augen blendend, be 
wußt und ſpieleriſch das Dunkel. Sind ſie doch von 
alters her Logiker und Dialektiker, geborene Advokaten, 
Sophiſten und Rechenmeiſter. Nichts Unklares und 
Sentimentaliſches lebt in ihrer Phantaſie, keine fanfter 
Mittelgefühle und Übergänge, kein ſehnſüͤchtiges 


wie ihr Jahr nicht den langen Frühling und iht 
Tag nicht die lange Dämmerung kennt. | 
So ift auch dies Theater mit dem Kopf und nicht 
mit dem Herzen gezeugt. Führer iſt der Zweifel, GN 
alte Wanderftab‘. Zweifel an allem. Und hier lieg 
ſchon die Gefahr. „Wer an allem zweifelt, muß der 
nicht auch am eigenen Zweifel zweifeln und alſo en 
ſchwacher Zweifler fein?‘ ſpricht der Skalde in den 
„Kronprätendenten“. Mit allen metaphyſiſchen Pr 
griffen jonglieren fie. Schein und Wirklichkeit ver 
tauſchen fie wohl zehnmal in der Minute. Aber je 
wiſſen nicht, daß ihr Schein und ihre Wirklichkeit en 
und das gleiche ſind, nur Stufen einer gegrillt, 
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daß fie nur Worte einander gegenüberftellen. Sie 
kennen nicht, was den Schein von der Erſcheinung 
trennt. Sie hören dort auf, wo die Begriffe zu 
gelten beginnen, oder beginnen dort, wo die Begriffe 
längſt nicht mehr Geltung haben. Sie ſind die So⸗ 
phiſten ohne den Sokrates.“ 

Als wichtigſte Vertreter der neuen Tendenzen nennt 

Hans Feiſt: Chiarelli, Fauſto Maria Martini, Gio⸗ 

vanetti, Luigi Pirandello, Roſſo di San Secondo. 

% * * 

„Hans Sachs als Dichter der Zeitwende.“ Von Georg 
Guſtav Wießner (Der Fränkiſche Bund, 1924, 2). 

„Hans Jakob Chriſtoffel von Grimmelshauſen. Zu 
ſeinem 300. Geburtstag.“ Von E. K. Fiſcher (Kunſt⸗ 
wart XXXVII, 5). 

„Briefwechſel zwiſchen Lavater und Frau von der Recke.“ 
Von Heinrich Funck (Euphorion XXV, D. 

„Rudolf von Beyer und Goethe, nebſt Nachträgen zu 
Madame du Titre.“ Von Hermann Kügler (Mit⸗ 
teilungen des Vereins für die Geſchichte Berlins 
XL, 1/3). 

„Zur Lebensgeſchichte Ernſt Theodor Langers.“ Von 
Heinrich Schneider (Braunſchweigiſches Magazin 
1924, Sondernummer). 

„Unſer Frankenland, die Heimat Jean Pauls.“ Von 
Eduard Herold (Der Fränkiſche Bund 1924, 2). 
„Zacharias Werner und Schiller.“ Von Kemp (Oſt⸗ 

deutſche Monatshefte IV, 1). 

„Hölderlin und die Griechen.“ Von Robert Petſch 
(Preußiſche Jahrbücher OXCV, 2). 

„Das Emmerick⸗Brentano⸗Problem.“ Von Hermann 
Cardauns (Die Bücherwelt XX, 11/12). 

„Ein Jakob Grimm⸗Brief.“ Von Fritz Ackermann 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVIII, J). 

„Friedrich Rückert.“ Von Julius Kühn Der Fränkiſche 
Bund 1923, J). 

„Deutſchland, Deutſchland über alles. II [Hoffmann 
v. Fallersleben ].“ Von Chriſtian Geheeb (Das Tage⸗ 
buch V, 4/5). | 

„Wagner und Nietzſche.“ Von Richard von Schaukal 
(Der Gral XVIII, 5). 

„Paul de Lagarde.” Von Leo Strauß (Der Jude 
VIII, . 

„Ferdinand Laſſalle und Sophie von Hatzfeldt.“ Von 
S. Saenger (Die Neue Rundſchau XXX, 2). 

„Ernſt Wichert und Paul Heyſe.“ Von Paul Wichert 
(Oſtdeutſche Monatshefte IV, 1). 

Detlev von Liliencron und die Zeit.“ Eine Erwiderung. 
Von Haſtro (Dithmarſchen IV, 7. 

Hugo Wolf und Detlev von Liliencron.“ Von Konrad 
Huſchke (Velhagen & Klaſings Monatshefte 

XXVVII, 6). 


d 


„Briefe Otto Brahms“ [Schluß]. Von Georg Hirſch⸗ 
feld (Preußiſche Jahrbücher CXCV, 2). 

„Guſtav Landauers Ende.“ Von E. J. Gumbel (Die 
Weltbühne XX, 7. 

„Alfons Petzold.“ Von Fritz Roſenfeld (Der Kampf 
XVII, ). 

„Das Lebensbuch [Stehr]. Von Ernſt Boehlich (Der 
Wanderer XLIV, 486). 

„Der Mythos vom inneren Menſchen zu Hermann 
Stehrs ſechzigſtem Geburtstag.“ Von Guido K. 
Brand Die ſchöne Literatur XXV, 2). 

„Hermann Stehrs innerer Weg.“ Von Maria Brie 
(Der Wanderer, Breslau XLIV, 486). 

„Wie ich Hermann Stehr fand.“ Von Hanns Fechner 
(Die Saat VI, 1/2). 

„Löſ' mir die Ketten... Eine Plauderei zu Hermann 
Stehrs ſechzigſtem Geburtstag.“ Von Hermann 
Gebhardt (Der Wanderer, Breslau XLIV, 486). 

„Begegnungen mit Hermann Stehr.“ Von Moritz 
Heimann (Das Tagebuch V, 6). 

„Eine Blume auf ein Grab. Stehr.“ Von Moritz 
Heimann (Die Weltbühne XX, 6). 

„Geburtstagsanmerkungen zu, Stehrs Brindeiſener““ 
Von Walter Heynen (Preußiſche Jahrbücher 

CXCV, 2). 

„Von Hermann Stehr, dem Dichter.“ Von Adolf Ar⸗ 
min Kochmann (Der Kritiker VI, Februarheft). 
„Von Hermann Stehr, dem Menſchen.“ Von Viktor 

Ludwig (Der Kritiker VI, Februarheft). 
„Hermann Stehrs Lehre.“ Von Viktor Ludwig (Die 
Saat VI, 1/2). 
„Hermann Stehrs ‚Peter Brindeifener‘.” Von Max 
Tau (Die Saat VI, 1/2). 

„Hermann Stehr und unſere rheiniſche Heimat.“ Von 
Richard Wenz (Rheiniſcher Beobachter III, 5/6). 
„Hermann Stehr zum 60. Geburtstag.“ Von Helmut 

Wocke (Der Wanderer, Breslau XLIV, 486). 

„Hermann Stehr.“ Von Arnold Zweig (Die Neue 

Rundſchau XXX, 2). 

„Hugo von Hofmannsthal.“ Von Max Pirker (Das 

Tagebuch V, J). 

„Hofmannsthal in unſerer Zeit.“ Von Rudolf Pann⸗ 

witz (Die Neue Rundſchau XXXV, 2). 

„Michael Georg Conrad.“ Von K. B. Eberhardt 

(Der Fränkiſche Bund 1923, J). | 

„Karl Bröger.“ Von Georg Guſtav Wießner (Der 

Fränkiſche Bund 1924, 2). 

„Jakob Kneip.“ Von Martin Rockenbach (Rheiniſcher 

Beobachter III, 1/2). 

„Der Maria⸗Thereſia⸗Roman von Juliane von Stock⸗ 
hauſen.“ Von Friedrich Muckermann, 8. J. (Der 

Gral XVIII, 5). 
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„Marie Louiſe Enckendorff.“ Von Franz Glück (Oſter⸗ 
reichiſche Rundſchau XX, J). 
| „Eliſabeth Siewert.“ Von Lu Moeller van den 
T Bruck (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 11). 
„Proviſoriſches über Julius Maria Becker.“ Von Wil⸗ 
helm Kunze (Der Fränkiſche Bund 1923, 17. 
„Der Dichter Alfred Graf.“ Von Alfred Binder (Der 
Fränkiſche Bund 1923, 1). 
„Felix Janoske, ein ſchleſiſcher Dichter.“ Von Wolf⸗ 
gang Federau (Oſtdeutſche Monatshefte IV, 11). 
„Brief an Eulenberg.“ Von Kurt Wolff (Die Welt⸗ 
bühne XX, 5). | 
„Unsre Fritz Th. Cohns. Von Erwin Reiche (Die 
Weltbühne XX, 6). | 
„Der trällernde Rechtsanwalt.“ Von Fritz Th. Coh 
(Die Weltbühne XX, 7). 
„Meine Erfahrungen mit Verlegern und Redakteuren.“ 
Von Julius Levin (Die Weltbühne XX, 8). 
„Verlagsſchmerzen.“ Von Georg Hermann (Die 
Weltbühne XX, 9). 
* * 
„Der frankfurter Macbeth.“ Von Ludwig Wagner 
(Die Scene XIV, D 
„L Histoire du Soldat [C. F. Ramuzl.“ Von Erneſt 
Anfermet Der Leſezirkel XI, 7). | 
„Die Geſchichte vom Soldaten [C. F. Ramuz].“ Von 
Adolf Aber (Der Leſezirkel XI, 7). 
„Dante und das Problem der Renaiſſance.“ Von 
Konrad Burdach (Deutihe Rundſchau L, 5). 
„ber Leo Tolſtois Seelenleiden.“ Von N. Oſſipow 
(Imago IX, 9. 
„Gontſcharows „Oblomow'.“ Von Aurel Kolnai 
(Imago IX, 4). 
„Die Ukraine Heimat der Indogermanen?“ Von Adolf 
Dirr (Süddeutſche Monatshefte XXI, 5). 


Echo der 


Frankfurt a. M. 


i I 
„Der Tod der Athene.“ Tragödie in fünf Akten. 
Von Reinhold Zickel. (Uraufführung im frankfurter 
Schauspielhaus am 20. Februar 1924.) 

Ziel teilt in feiner Tragödie Sorates gegen Ali 
biades. Er benutzt wieder einmal die aufreizende Anti⸗ 
theſe von Geiſt und Leidenſchaft, von Gewiſſen und 
vitaler Kraft, von Erkenntnis und Tat. Seine Formel 
iſt die Frage: ob „der Menſch“ das Maß aller Dinge 
ſein dürfe oder das von ſeiner Vernunft geſchaffene 


„Die erſte gelehrte Geſellſchaft in Ungarn.“ Von 
Florian Holik (Ungariſche Jahrbücher III, 9. 


* * * 


„Filmprobleme.“ Von Julius Bab (Volksbühne, der: 
lin IV, 1. Vierteljahrsheft). 

„Theaterkritik.“ Von Bernhard Diebold Die Wage 
V, 3). 

„Gedanken über fränkiſche Dichtung.“ Von Anton 
Dörfler (Der Fränkiſche Bund 1924, 2). 

„Die geiſtigen Grundlagen der neueſten Dichtung“ 
Von Hans Franck (Oſtdeutſche Monatshefte IV, Ih. 


„Die heutige deutſche Literatur.“ Von Herman 


Heſſe. Antwort: „Deutſche Dichtung — deutſche 
Zukunft.“ Von Max Fiſcher (Rheiniſcher Beob⸗ 
achter III, 3/4). | 
„Zum Tagträumen der Dichter.“ Von Eduard Hitſch⸗ 
mann (Imago IX, H. 
„Das pſychologiſche Problem der Komik, insbeſondete 
der Situationskomik.“ Von Franz Knipp (Zeitſchriſt 
für Aſthetik und Allg. Kunſtwiſſenſchaft XVII, 3). 
„Die fränkiſchen Dichter in Würzburg.“ Von Hugo 
Gabriel Lindner (Der Fränkiſche Bund 1923, ). 
„Baumſeele.“ Von Lutz Mackenſen (Zeitfehrift für 
Deutſchkunde XXXVIII, 17. 
„Die alte Jungfer in der Dichtung.“ Von Mora 
Raſſow (Der Türmer XXVI, bi, 
„Die deutſche Romantik in geiſtesgeſchichtlicher Be⸗ 
leuchtung.“ Von Alois Stockmann S. J. (Stimmen 
der Zeit LIV, 5/6). | 
„Fränkiſche Literatur: Fragmente zu einem Überblick 
Von Georg Guſtav Wießner (Der Fränkiſche Bund 
1923, J. | ne 
„Zwanzig Jahre Quickbornarbeit. Zum 17. Februat 
1924.“ Von Paul Wriede (Quickborn XVII, V. 


Bühnen 


Geſetz. Die Entſcheidung liegt in den Beiſpielen der 
beiden Heroen. In Sokrates iſt höchſte Vernunft und 
Verantwortung für Staat und Gemeinſchaft. Alkibia⸗ 
des behauptet das Recht des Individuums; iſt der Th⸗ 
tann; zweifelnd zwar in feiner Entwicklung, doch ik 
lich zum ſizilianiſchen Abenteuer bereit. Die Weisheit 
des Philoſophen ſiegt zwar ideell; Athen aber geht en 
Alkibiades zugrunde. Leider hat die intereſſante Dialek 
tik weder eine ſtarke Dichtung noch ein überzeugendes 


Theaterſtück erbracht. In viel zu vielen Nebenſpielen 


zerſplittert Do das Hauptthema; und die beiden Prr 
tagoniſten müffen auf die zu erwartende große Aus 
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ſprache im Brennpunkt des Stückes verzichten. Die Fi⸗ 
guren, namentlich die Frauen, tragen das Stigma einer 
faſt nur gedanklichen Herkunft. Einige ſprachliche 
Stimmungen des Schluſſes hielten der Bühnenſinn⸗ 
lichkeit nicht ſtand. Der zu ſtark betonte politiſche Kon⸗ 
flikt lenkte von der inneren Dialektik ab; ſo daß die 
wirkungsvollſte Szene nicht die der geiſtigen Gegner 
wurde, ſondern der parlamentariſche Disput zwiſchen 
Alkibiades und Nikias. Die Wirkungskurve lief der 
geiſtigen Kurve nicht parallel. | 


II 
„Regiswindis.“ Ein Spiel in drei Akten. Von 
Dietzenſchmidt. (Uraufführung durch das frank⸗ 
furter Künſtlertheater für Rhein und Main im frank⸗ 
furter Volksbildungsheim am 26. Februar 1924.) 
Unterbaute Zickel ſein Drama zu deutlich mit in⸗ 
tellektuellen Gerüften, ſo wäre Dietzenſchmidt für feine 
„Regiswindis“ lieber etwas mehr Gehirnanſtrengung 
zu wünſchen geweſen. Er dramatiſiert die Legende von 
dem kindlichen Grafenkinde Regis windis, das ſchuldlos 
ermordet wurde und dafür den Heiligenſchein erhielt. 
Der katholiſierende Dietzenſchmidt inſzeniert nun ein 
Martyrium, deſſen widerlicher Vollzug uns auf offener 
Szene nicht erſpart bleibt. Das arme Ding ruft mit dem 
letzten Hauch ein „Vater, vergib ihm!“, womit es in 
das Reich der überſinnlichen Mächte eintritt und damit 
die Verpflichtung zu einer Wunderſerie übernimmt, 
von der der weitere Verlauf dss Stückes leben ſoll. Es 
lebt aber trotzdem nichts in dieſen mit einer fatalen 
Pſychologie ausgeſtatteten Menſchen. Kein Wunder er⸗ 
klärt dieſe gefünftelten Bilderbuchfiguren, die ſich ihrer 
Sünden Vergebung im Hinweis auf die Sünden der 
Anderen allzu leicht verſchaffen. Der katholiſchen Geiſtig⸗ 
leit iſt herzlich zu raten, ſich ſolche „Propaganda“⸗ 
literatur aus künſtleriſchen und ethiſchen Gründen zu 
verbitten. Es iſt nicht das Wunderſpiel als ſolches, das 
hier irritiert — fondern der Mißbrauch des Wunders. 
Der katholiſche Calderon ſchrieb feine geiſtlichen Dramen 
um der Wunder willen — Dietzenſchmidt braucht Wun⸗ 
der, um ſeinem ſchwachen Opus theatraliſche Roſinen 
Argufegen. Bernhard Diebold 


Stuttgart 


„Der arme Konrad.“ Tragödie aus der Bauern⸗ 

revolte 1514. Von Friedrich Wolf. (Uraufführung 

im Kleinen Haus des Württ. Landestheaters am 

14. Februar 1924. — Buchausgabe im Chronos verlag 
zu Ludwigsburg.) 


Dieſe Tragödie aus der Bauernrevolte (warum aber 


Revolte flatt Aufruhr?) von 1514, die ein Vorſpiel des 
großen deutſchen Bauernkriegs von 1524/25 war, be⸗ 


deutet einen Fortſchritt in der Entwicklung des ernſt zu 
nehmenden geſchichtlichen Volksſtücks. Sie wahrt bei 
ſtarker dramatiſchen Bewegung überall das poetiſche Ge⸗ 
ſicht. Wo ältere Motive verwendet ſind, haben ſie doch 
ſelbſtändige Ausgeſtaltung erfahren. Die Anregungen, 
die Wolf bekommen hat, liegen zwiſchen Schillers „Wil⸗ 
helm Tell“ und Hauptmanns „Florian Geyer“. Gerade 
am Tell hat er viel gelernt — trotz Grundverſchieden⸗ 
heit des Stils. Sehr glücklich iſt er in der Gegenüberſtel⸗ 
lung des Bauernführers Konz, ſeines freierfundenen 
Helden (denn der „Arme Konrad“ iſt nur Symbol für 
die Sache der Unterdrüdten, ohne auf eine Perſönlich⸗ 
keit zurückzugehen) und des hiſtoriſchen Herzogs Ulrich 
von Württemberg. Zieler, ein herriſcher Kraftmenſch, 
dem gemilderte Züge des Hebbelſchen Holofernes ge⸗ 
liehen find, ohne daß er ganz der fürſtlichen Größe ent 
behrt, bleibt Sieger im Waffenſpiel und fühlt ſich doch 
von dem gemarterten und durch ſein höchſteigenes Her⸗ 
zogsſchwert gefällten Konz überwunden, weil der einer 
überragenden Idee, an die er unerſchütterlich glaubt, 
bis zum letzten Atemzug Treue hält. Auch Konz muß 
das gemeine Schidfal des revolutionären Führers an 
ſich erfahren: daß ihm Zuchtloſigkeit und Unlauterkeit 
im eigenen Lager entgegenſtehen. Die große Zahl der 
bäuerlichen wie herzoglichen Parteigänger hat Wolf zu 
individualiſieren verſtanden. Er bedient ſich dabei einer 
markig volkstümlichen Ausdrucksweiſe, die ihre Her⸗ 
kunft aus alten Urkunden, Akten und Chroniken abge⸗ 
ſtreift hat und durchaus lebendig wirkt; nur hat der 
Dichter offenbar mehr aus dem Sprachſchatz anderer 
deutſchen Stämme als gerade aus dem altſchwäbiſchen 
geſchöpft. Um nur ein kleines Beiſpiel herauszugreifen: 
ein Knabe iſt und war im Schwäbiſchen immer ein Bub, 
nicht ein Bube, was ganz anderen Sinn hat. Indeſſen 
fallen ſolche Verſehen, zumal bei der Aufführung, nur 
wenig ins Gewicht. Jedenfalls war der Beifall ſtark und 
aufrichtig. Ob nun etwa in Friedrich Wolf dem deut⸗ 
ſchen Theater ein Dramatiker von Belang entſtanden 
iſt, muß eine vorläufig unbeantwortete Frage bleiben; 
genug, daß er zunächſt einmal abſeits von Sternheim 
und Kaiſer ein Stück s Bühnenarbeit vollbracht 
hat. R. Krauß 


Leipzig | 
„Wer weint um Juckenack?“ Tragikomödie in 


drei Akten von H. J. Rehfiſch. (Uraufführung im 
Schauspielhaus am 23. Februar 1924.) 5 


Du freundlicher Stern am lichtloſen Horizont unſeres 
deutſchen Dramas, ſei gegrüßt! Hier windet ſich 
kein Dichter, in Krämpfen eine neue Welt gebärend; 
hier tönen keine Schreie und vergewaltigen die edle 
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Mutterſprache; hier wimmelt es nicht von Symbolen 
für Unſchaubares und Unſägliches. Nicht wird das Ge⸗ 
ſchehen in die Fetzen winziger Szenen zerriſſen, nicht 
ſoll das Auge ins Raumloſe ſchauen, nicht ſpielt die 
Handlung außer aller Zeit. Hab Dank, H. J. Rehfiſch, 
für alles dies, was deinem Werk zu unſerem Ergötzen 
mangelt! Du willſt uns ein Stück Menſchenleben 
zeigen, einmalig und doch voll Ewigkeitsgehalt, wie 
es zu allen Zeiten das Bühnenſpiel getan, bis an dieſe 
tollgewordene Dichterlingsgenoſſenſchaft der Gegen⸗ 
wart heran. 

Juckenack hat ſein Beamtendaſein ſchlecht und recht ge⸗ 
führt, mit dem ſelbſtiſchen Behagen des Sorgloſen, 
Weibloſen, Kinderloſen. Da ſtreift ihn die Hand des 
Todes, und er wird ſehend, erkennt mit Grauſen das 
unendliche Elend ſeiner Einſamkeit und wirbt um Liebe, 
Dank, Fortleben in anderen Menſchenherzen. Seelen 
will er gewinnen um den Preis ſeines Geldes, ſeiner 
Ehre; aber ſtatt des erhofften Segens erntet er Fluch, 
Schande, niedrigen Verdacht. 

Alſo das hundertmal in den letzten Jahren geſchriebene 
Heilandsdrama mit den Schlagworten aus den Upani⸗ 
ſhaden und dem Neuen Teſtament, mit den ſchon fo 
abgebrauchten „Wir“, „Brüder“, „Mit⸗Leiden“, „Her⸗ 
zensträgheit“ uſw.? Nein, nichts davon. Juckenack iſt 
ein Eſel, ja noch ſchlimmer: ein Verbrecher. Er wirft 
alles ſinnlos fort, in den Schoß der Dirne und des eis⸗ 
kalten Strebers, um zu retten, wo keine Rettung mög⸗ 


lich und der Mühe wert iſt; er düngt mit feinem Opfer 


die Giftpflanzen; er weiß nichts von dem Heute, von 
dem eiſernen Muß der Geſellſchaft, wie ſie nun einmal 
iſt. So wird das Trauerſpiel des guten Menſchen, der 
unter die Wölfe fiel, zur Tragikomödie, zu einem be⸗ 
ſcheideneren Genoſſen von Shakeſpeares „Timon von 
Athen“ und Molières „Miſanthrope“. 

Auch bei Rehfiſch gibt es nur einen Wirklichkeitsaus⸗ 
ſchnitt. Die paar Menſchen ſtehen feſt auf ihren 
irdiſchen Beinen, dem Darſteller und Zuſchauer ohne 
jede Mühe erfaßbar: die frömmelnde, gutmütig⸗herzloſe 
Wirtſchafterin; die gutwillige, von Kind auf verdorbene 
Lina; der hyſteriſche, freche, korrekte, hundsgemeine 
Bengel aus „guter“ Familie; beſonders wohlgelungen 
der fachlich denkende, in feiner Klarheit und Milde ſym⸗ 
pathiſche Staatsanwalt. Sie werden mit der aufs feinſte 
durchgezeichneten Prachtgeſtalt des Juckenack — was 
für eine Rolle! — in immer neuen Situationen zu⸗ 
ſammengebracht, hier und da nicht ohne einigen Zwang, 
ſo daß man das dramatiſche Räderwerk knarren hört; 
aber viel dichteriſcher mutet ſolches gelegentliche Stocken 
an als der reibungsloſe Gang des Uhrwerks, die mathe⸗ 
matiſche Symmetrie in einem verwandten Werk wie 
Dehmels „Menſchenfreunde“. 


< 422 > 


ſtiliſtiſch verfehlte. Wenn er im erſten Akt aufteitt, dent 


wieder, ſo freut man ſich, daß er gegen die Naturktaft 


Noch eins ſpricht zugunſten dieſes erfreulichen Neulings. 
Er kann mit keinem ⸗ismus bezeichnet werden. Er gibt 
ſich in Sprache, Aufbau, innerer und äußerer Form als 
bühnengerechte Geſtaltung einer dichteriſchen Kon. 
zeption, vom Stoff aus notwendig gewachſen, bis auf 
die flüchtig erſcheinende ſymboliſche Nebenfigur des 
Todesverſicherungsagenten, die einzige entbehrliche und 


man: Aha! Alſo doch! Und kehrt er kurz vor dem Ende 


des Ganzen mit feiner ſchwächlichen Bläſſe nicht mehr 
aufkommt. 

„Laß dich vom Linken nicht umgarnen!“ rufen wir Ref⸗ 
fifch zu, und den deutſchen Bühnen: „Nehmt euch 
dieſes ſchönen Talents und ſeines Werkes zu euerm und 
ſeinem Heil an!“ Aber das braucht den Herren Bühnen 
leitern nach dem großen leipziger Erfolg wohl nicht d 
geſagt zu werden. Georg Witkowfki 


Mannheim 


„Chriemhild“. Ein Trauerſpiel in drei Aufzüge: 
Von Paul Ernſt. (Uraufführung im Nationalthyaler 
am 15. Februar 1924.) 


Dieſes Werk, in das Paul Ernſt den Untergang der 
Nibelungen an Etzels Hof zuſammendrängt, if unab⸗ 
lösbar von der ſeit Jahren vorliegenden „Brunhild und 
wurde denn auch mit dieſer zuſammen an einem Abend 
geſpielt. „Chriemhild“ iſt nur Folgerung, Katastrophe, 
ohne deshalb notwendiger Schlußſtein zu fein. Denn 
„Brunhild“, die Tragödie der hohen Menſchen, dere, 34 
die ihr Maß unverrückbar in ſich und unzugänglich für 

die Umwelt tragen, bedarf keiner Ergänzung. „Chriem⸗ 
hild“ dagegen nimmt nur Begleitfäden auf und ſpinnt 
ſie zu Ende. Und an die Tragödie vom Untergang großer 
Menſchen, die ſterben, um ſich in ihrer ſymboliſchen 
Kraft als Sternbilder des Edeln zu bewähren, Wich 
ſich das blutige Gemetzel einer Welt, die ſich vernichten 
muß, weil ſie in den Händen von Zwieſpältigen und 
Gemeinen zurückblieb. Waren Brunhild und Siegfried 
letzte Steigerungen des Edeln, find Chriemhild und 
Hagen Symbole der Niedrigkeit, Menſchen, die um das 
Gute wiſſen und dennoch das Böſe tun, unbelehhe, 
unwandelbar. Chriemhild weiß, daß Verzeihen bei 
als angejahrte Rache iſt, und Hagen weiß um EU 
Pflicht, ein giftiges Inſekt wie Gunther aus der Ke 
zu räumen, ſtatt es mit Vaſallentreue aufzumäſten, 
Aber beide wollen nicht, weil das Niedrige ihnen ange 
boren und ihr Wiſſen um das Gute nur ein Ergebnis 
ihrer Klugheit iſt. Alſo holt iich die eine ihre Rahe un 
der andere wahrt eine Treue, die ein Stück Feigheit i, 
und ſie richten ſich und die Welt damit zugrunde. 
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In dieſem Werk (8 alles Helle und nichts aus Urgründen, 
alles Überlegung, Zucht und Wille und nichts Impuls. 
Alles iſt hier Notwendigkeit, aber eine Notwendigkeit, 
die das Geſicht des Abſtrakten und nicht das gebändig⸗ 
fer Fülle hat. Alles iſt bewundernswert zweckvoll, aber 
auch ohne jenen Hauch des Unbewußten, der die Dinge 
heiligt und ſie aus dem Bereich der Konſtruktionen zu 
Schöpfungen erhebt. Nicht Vergeiſtigung liegt in dieſer 
Abkehr vom ſinnlich Bunten und der Tatſache, daß 
Menſchen ihr Tun und Wollen auf ethiſche Zulänglich⸗ 
keit erörtern. Es iſt vielmehr die Dialektik eines grüͤb⸗ 
leriſchen Kopfes, der ſich immer wieder die Frage nach 
dem Wert und Sinn unſerer ethiſchen Fundamente 
ſtellt und in der Tragödie die vollkommene Möglichkeit 


geratene) Akt ſteht im Zeichen Schönherrs: ein bisher 
tadellos korrekter Arzt vollzieht in höchſter Not, weit 
mehr um der Seinen als um ſeinetwillen, den geſetzlich 
verpönten „Eingriff“, begeht das „Verbrechen gegen 
das keimende Leben“ im Schoße der (natürlich unge⸗ 
treuen) Frau jenes Kröſus; wenn er (im Folgeakt) ſeine 
Tat, über deren Strafbarkeit juriſtiſch kein Zweifel be⸗ 
ſteht, ſonſt aber die Akten noch keineswegs geſchloſſen 
ſind, durch Selbſtanklage ſühnen will, findet er dieſen 
Weg durch die Allmacht des Geldes geſperrt, und zuletzt 
kapituliert die ganze Familie, Mann, Weib, Sohn, 

Tochter, Schwiegerſohn in spe, mehr oder minder 

willig, mehr oder minder ſchnell, vor dem Dämon Geld, 

d. h. vor dem Multimilliardär: in einer bereits kurz an⸗ 


findet, ſie am großen Beiſpiel zu beantworten. 
Paula Scheidweiler 


Wien 
„Menſchen von heute.“ Schauſpiel in drei Akten 


und einem Vorſpiel von Paul Wertheimer. (Ur⸗ 
aufführung im Deutſchen Volkstheater am 9. Februar 
1924) 


Dieſe einzelnen Menſchen „von heute“ (= Winter 
1922, Ort: Wien), die Wertheimer in einem gemäßigt 
naturaliſtiſchen Schauſpiel herkömmlichen Stils ver⸗ 
einigt, erweiſen ſich, wenn man ſchärfer zuſieht, durch 
die Bank als gute alte Bekannte aus gangbaren Dra⸗ 
men des letzten Jahrfünfts: der proletariſierte Arzt 
am Scheidewege zwiſchen den Pflichten des Berufs und 
denen des Familienerhalters, der ehrenwerte Richter 
ebenda und in gleicher Gewiſſensnot, die vergrämte 
Hausfrau, die entwurzelte junge Generation in einer 
ſentimentalen weiblichen und in einer mehr ödipodiſch 
eingeſtellten männlichen Spielart, dann die ſichere 
Nummer — die conditio sine qua non! —, der Reiche 
von geſtern als Herr der „Menſchen von heute“: in 
der Technik des landläufigen Theaterſtücks derzeit 
allenthalben mit den Funktionen des Onkels aus 
Amerika, des Grafen Traſt und des reſpektvoll an⸗ 
geſtaunten böſen Prinzips betraut. Auch die beiden 
Mächte „Geld“ und ſein Gegenteil (diesmal „Goethe“ 
genannt) haben ſchon oft und meiſt mit demſelben 
Erfolg dramatiſch um Menſchenſeelen gerungen, 
und wenn ſich das ſzeniſche Geſchehen in zwölfter 
Stunde bei Mondſchein und „diaboliſchen“ Geigen⸗ 
klängen ins Symboliſche zu ſteigern ſucht, ſo würde es 
einem abgehärteten Premierenbeſucher eher auffallen, 
wenn die Dichtung hübſch auf dem Boden ihrer rela⸗ 
tiven Wirklichkeit bliebe. Der erfte (wie gewöhnlich beſt⸗ 


gedeuteten, künſtleriſch unhaltbaren Schlußſzene, die 
der Verfaſſer — Advokat, Poet und Kritiker dazu — in 
dieſer feiner letzten Eigenſchaft einem anderen Drama 
als dem eigenen ſicherlich nicht hätte paſſieren laſſen. 
Mit anderen Worten: ein geſchmackvoller, ſonſt bühnen⸗ 
ſicherer Autor hat diesmal enttäuſcht; vielleicht wer⸗ 
den Teil 2 und 3 der Trilogie, die durch „Menſchen 
von heute“ eingeleitet werden ſoll, ſchärfere Profile 
zeigen. Robert F. Arnold 


Köln 


„En brav Frau.“ Kölniſche Komödie in drei Akten. 
Von Jakob Ras qu in. (Uraufführung im Metropol⸗ 
Theater durch die Rheiniſchen Heimatſpiele am 27. Fe⸗ 
bruar 1924.) 
Es iſt leichter einen kölniſchen Schwank als eine köl⸗ 
niſche Komödie zu ſchreiben — das hat der durch ſeine 
Gedichte in Hochdeutſch und Mundart in Köln bekannte 
Jakob Rasquin mit dieſem Stücke erfahren. Ein guter 
Einfall, der auf die Situation geſtellt iſt, ergibt leicht 
einen wirkſamen Schwank. Und das iſt hier der Fall. 
Thema: ein eiferſüchtiger Ehemann wird durch die 
Beichte ſeiner Frau von ſeiner Eiferſucht geheilt. Die 
Frau wird zur Beichte veranlaßt dadurch, daß ſie in den 
Glauben geſetzt wird, ihr Mann ſei durch ihre Schuld in 
einen Hund verwandelt worden. Und was ſie beichtet, 
iſt gar keine Schuld. Für dieſen derbkomiſchen Schwank 
— Scherz — braucht Rasquin drei Akte, deren erſter 
faſt ganz mit den Epiſodenfiguren, und zwar hin⸗ 
reichend bekannten, ausgefüllt iſt. 
Die beiden anderen Akte bringen den eigentlichen Ab⸗ 
lauf des Spiels, das trotz feiner Unwahrſcheinlichkeit — 
dank eines lebendigen Hundes und eines derben auf⸗ 
geſetzten Aktſchluſſes — amüſierte. 
Paul Bourfeind 
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Echo des Auslands 


Engliſcher Brief 


Mit feinem jüngften Werk, „Men Like Gods“ (Caffell 
E Co., 7s 6d) hat H. G. Wells bewieſen, daß er noch 
immer imſtande iſt, einen guten Roman zu ſchreiben. 
Seit einigen Jahren hatte es nämlich den Anſchein, als 
ob dieſer hervorragende Schriftſteller einem Ver⸗ 
flachungsprozeß anheimgefallen wäre. Jetzt aber hat 
er ſich völlig rehabilitiert, obwohl man die großzügigen 
Sittenbilder, die glänzende Phantaſie, den dichte⸗ 
riſchen Schwung, die der jüngere Wells z. B. in 
„Kipps“, „Tono-Bungay“, „Anne Veronica‘, „The 
History of Mr. Polly“, ſowie im köſtlichen Novellen⸗ 
band „The Country of the Blind“ entfaltet hat, in 
dieſem neuen Roman eigentlich nicht findet. Es iſt alles 
blaffer, feiner, ſtiller geworden. Wiederum entwirft 
Wells eine Utopie, aber diesmal iſt es die etwas herbſt⸗ 
liche Utopie eines Mannes, der aus ſeinen Lebens⸗ 
kämpfen mit einer Fülle von verklärter Weisheit her⸗ 
vorgegangen iſt. Die „götterähnlichen Menſchen“ ſind 
die Bewohner eines Planeten, auf welchen einige 
„Erdlinge“ infolge einer ſonderbaren Kataſtrophe ver⸗ 
ſchlagen werden. (Übrigens wird dieſe Kataſtrophe 
durch Anwendung des Einſteinſchen Raumbegriffs 
wiſſenſchaftlich beglaubigt.) Die phyſiſche Schönheit und 
moraliſche Vollkommenheit dieſer Idealweſen ſtehen in 
auffallendem Gegenſatz zu den minderwertigen Eigen: 
ſchaften der „Erdlinge“, deren plumpe Inſtinkte und 
begrenzter Geiſteshorizont in dieſer paradieſiſchen Welt 
das grauſamſte Unheil anrichten. Daß Wells mit bos⸗ 
hafter Ironie unter dieſen Störenfrieden zwei leicht 
erkennbare engliſche Staatsmänner auftreten läßt, er⸗ 
höht die ſatiriſche Wirkung dieſes Romans und ver: 
leiht ihm einen zeitgeſchichtlichen Hintergrund. 
Der Einfluß, den Wells auf die zeitgenöſſiſche eng⸗ 
liſche Literatur ausgeübt hat, iſt eigentlich weniger aus⸗ 
geprägt als man von dieſer führenden Perſönlichkeit 
erwartet hätte. Tiefere Spuren, deren Tragweite man 
vorläufig kaum abſchätzen kann, hat er in der Gedanken⸗ 
welt der engliſchen Intelligenz hinterlaſſen. Denn es 
darf nicht vergeſſen werden, daß Wells ſich nicht nur 
als Autor von phantaſtiſchen Erzählungen, ſondern 
auch als ſoziologiſcher Schriftſteller (ſelbſt in vielen 
ſeiner Romane) betätigt hat. In literariſcher Hinſicht 
jedoch kann von einer beſtimmten Wellsſchen Strö— 
mung nicht die Rede ſein. Bei J. D. Beresford und 
W. L. George findet man gelegentliche Anzeichen, 
daß dieſe Schriftſteller, was Stil und Tendenz betrifft, 
manches ihrem größeren Zeitgenoſſen verdanken, ohne 
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daß fie barum als deſſen Nachahmer zu bezeichnen 


E. V. Odle, einem jüngeren Autor, der in einer neiz 
lich erſchienenen Erzählung, „The Clockwork Man“, 
(Heinemann, 78 6d) eine direkte Kopie der Wellsſchen 
Manier geliefert hat. Das groteske Element, das man 
namentlich in der „Zeitmaſchine“ und im „Unſichtbaren 
Mann“ ſo bewundernswert gefunden hat, wendet auh 
Odle mit vielem Geſchick an, wobei er offenbar vom 
Einſteinſchen Zeitbegriff angeregt wurde. Schon Dale 
Erſtlingswerk „The History of Mr. Alfred Rudd 
eine launige Komödiantengeſchichte, iſt voriges St 
mit Beifall aufgenommen worden, und feinem meiteten 
Schaffen wird man aufmerkſam entgegenſehen. 
Phantaſtiſch auch in der Fabel, bedeutend ſelbſtändiger 
jedoch in der Durchführung, iſt „Memoirs of the Pu. 
ture“ (Methuen, 7s 6d) von R. A. Knox, Hier wid 
der Verſuch gemacht, ein ſatiriſch beleuchtetes Bild der 
Gegenwart zu geben, wie fie nach etwa fünfzig Jahren 
in den Erinnerungen einer Dame ſich ſpiegeln dürfte. 
Dabei werden manche Auswüchſe des zeitgenöſſſchen 
Lebens, beſonders die literariſchen Verhältniſſe, geile 
reich perfifliert. Der Hauptwert dieſer gelungenen M. 
beit liegt eben darin, daß fie die geſellſchaftlichen Une 
wandlungen der jetzigen Epoche und die daraus dE 
ſtehenden Sittenwechſel an gut gewählten Beispielen 
dartut. f 
Sonſt hat der engliſche Roman vorläufig keine neuen 
Namen aufzuweiſen, denn er befindet ſich, wie ich De 
reits früher angedeutet habe, in einem Übergangs 
ſtadium. Wirft man einen Rückblick auf die jüngſte Ver 
gangenheit, fo muß man mit Bedauern feſtſtellen, daß 
gewiſſe Autoren, die vor einem knappen Jahrzehlt 
ſo verheißungsvoll aufgetreten ſind, inzwiſchen völlig 
oder in der Hauptſache verfagt haben. Einige Beſſpiele 
werden genügen. Compton Mackenzie, der mit den 
groß angelegten Sittenroman „Simister Street” einen 
meiſterlichen Wurf getan hat, iſt zum routigſerten 
Vielſchreiber geworden. Dasſelbe gilt mehr oder wenige 
von J. D. Beresford und Frank Swinnertoß, 
denen man das Bemühen, mindeſtens einen Roman 
jährlich auf den Markt zu bringen, immer OË: 
deutiger anmerkt. Wie tief dieſe beiden Schriftfelle 
hinabgeſunken find, geht aus ihren letzten Romane 
„Love's Pilgrimage“ bzw. „The Three Lovers“, her 
vor. Schon die abgeſchmackten Titel find bezeichnend 
für den Mangel an künſtleriſchen Qualitäten, der IE 
dieſen mechaniſch zuſammengezimmerten Machwerlen 
einen fo entſetzlichen Kontraſt bildet zum früheren, oft 


wären. Weit berechtigter wäre ein ſolches Urteil bei 
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ungemein anfprechenden Schaffen von Beresford und 
Swinnerton. Und was iſt aus dem einſt recht anſehn⸗ 
lichen Talent Gilbert Cannan geworden? 
Und die Zukunft? Es weiſen verſchiedene Anzeichen 
darauf hin, daß der engliſche Roman der Zukunft for⸗ 
: mell ganz bedeutende Umwandlungen durchmachen 
wird. Einiges iſt in dieſer Hinſicht ſchon vollbracht 
worden. Die Schriftſtellerin Dorothy Richardſon 
3. B. verſucht in einem Romanzyklus ihre dürftige Fabel 
je impreſſioniſtiſch⸗pſychologiſch zu geſtalten, wobei fie auf 
die Dauer nur ermüdend wirkt. Einen Wendepunkt 
m aber in der Geſchichte des engliſchen Romans bedeutet 
das Erſcheinen von James Joyces „Nysses“ (L. E. 
XXIV, 1515). In dieſem gewaltigen Werk wurden bisher 
ungeahnte Möglichkeiten offenbart, mit Stil, Aufbau 
e und Inhalt des Romans neue Wirkungen zu erzielen. 
Es iſt noch ſehr die Frage, wie fein Einfluß ſich bemerk⸗ 
ve bar machen wird. Vielleicht iſt die Stimmungsmalerei, 
; bie Virginia Woolfs unlängſt erſchienenen Roman 
„Jacob's Room“ auszeichnet, als eine aus „Ulysses“ 
geſchöpfte Anregung zu deuten. Die oft unerhörten 
Kühnheiten, die felbft beim kraftſtrotzenden Joyce zu⸗ 
weilen abſtoßend ſind, können bei ſeinen ſchwächeren 
Nachahmern recht unerfreuliche Auswüchſe zeitigen. 
(übrigens hat die jungamerikaniſche Belletriſtik einige 
ſolche Mißgriffe bereits aufzuweiſen.) Sprachlich da⸗ 
gegen dürfte „Ulysses‘ nur läuternd und befruchtend 
wirken, denn in dieſer Beziehung iſt Joyce ein Virtuos, 
deſſen ſtiliſtiſche Bravourſtücke unerreicht daſtehen. Der 
einzige Schriftſteller, der auch nur im entfernteſten über 
— ähnliche Ausdrucksmittel verfügt, iſt D. H. Lawrence, 
„ein auch in anderer Hinſicht mit Joyce weſensver⸗ 
wandter Dichter. Seine Proſa iſt bald herb, rauh, 
; primitiosungefünftelt, bald iſt fie die in vollem Farben: 
glanz erglühende Proſa eines Lyrikers, der für die 
leiſeſten Regungen der Naturkräfte empfänglich iſt. 
Auf den Roman „Aaron's Rod“ (L. E. XXV, 581, 
„ 680) folgten, unter dem Titel „The Ladybird“ (Secker, 
78 6d), drei längere Erzählungen, deren ſexuelle Sym⸗ 
bolik verworren oder ſogar ſinnlos anmutet, in denen 
aber, wie immer bei Lawrence, die Charaktere mit 
großer Lebendigkeit gezeichnet, die pſychologiſchen 
„Konflikte mit oft hinreißender Wirkung geſchildert find. 
Dieſe Vorzüge bietet in noch höherem Maße ſein 
letzter Roman „Kangaroo“ (Secker 7s 6d), in dem er 
feine auſtraliſchen Erlebniſſe und Eindrücke verwertet 
hat. Die Seele Auſtraliens hat Lawrence ſchöpferiſch 
erfaßt. Von herrlicher Schönheit ſind viele ſeiner auf 
knappem Raum wiedergegebenen Bilder aus Stadt, 
Land und Meeresküſte. Ebenſo anſchaulich iſt feine 
Darſtellung der Menſchen, deren gegenſeitige Liebe, 
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ſität empfunden zu haben ſcheint. Den ſozialen Kern 
der Romane bildet eine Arbeiteragitation, die anfangs 
nur mittelbar angedeutet wird, ſpäter jedoch auf den 
Gang der Ereigniſſe beſtimmend einwirkt und in einer 
packenden Szene tragiſch ausklingt. Nur in loſem Zu⸗ 
ſammenhang mit der Hauptfabel, aber bedeutſam als⸗ 
Schlüſſel zu manchem Befremdlichen in Lawrences 
Perſönlichkeit, iſt das ſelbſtbiographiſche Kapitel (uͤbri⸗ 
gens iſt der ganze Roman mehr oder weniger ſelbſt⸗ 
biographiſch), da der Autor ſeine Erfahrungen in Eng⸗ 
land während des Krieges mitteilt. Es find dies die. 
Erfahrungen eines geiſtig Vereinſamten, eines Senſi⸗ 
tiven, der durch Argwohn und Verfolgungsſucht klein⸗ 
licher Nachbarn und Behörden bis aufs Blut verbittert 
wurde. Aber neben dieſen Abſchnitten, in denen man 
Lawrences meiſterhafte Beherrſchung feines Stoffes 
rückhaltlos anerkennt, finden ſich lange Abſchweifungen, 
dunkle, myſtiſch⸗philoſophiſche Grübeleien über Gott, 
das Leben, den Kosmos uſw., deren Wert höchſt frag⸗ 
lich iſt. Als zuſammenfaſſendes Urteil kann ich nur das. 
wiederholen, was ich ſchon früher über Lawrence ge⸗ 
äußert habe: Er verdient das unkritiſche Lob ſeiner 
Anhänger ebenſowenig wie die Ablehnung ſeiner 
Gegner. Er iſt noch immer ein mit der eigenen Un⸗ 
fertigkeit Ringender, der ein großes, Barmonifches: 
Kunſtwerk erſt dann hervorbringen wird, wenn er: 
das ſeeliſche Gleichgewicht gefunden haben mag. 
Erwähnenswert iſt Walter de la Mares Novellenband- 
„The Riddle“ (Selwyn & Blount, 7s 6 d). In der Be⸗ 
handlung des Traumhaften und Geſpenſtiſchen zeigt 
er hier wiederum ein ungewöhnliches Talent. Den⸗ 
bezwingenden Zauber ſeiner Gedichte, die Fähigkeit, 
das Übernatürliche glaubhaft zu machen, findet man 
auch in dieſen Novellen. Zuweilen aber zerfließt ihr 
phantaſtiſcher Inhalt allzuſehr ins Unklare und Un⸗ 
beſtimmte. In dieſen Fällen ſcheint er ſich eher zur 
Lyrik als zur Epik zu eignen. Durchweg lyriſch iſt die 
Sprache, deren ſilbernes Gewebe, deren zarte und 
melancholiſche Satzmelodie beſonders da zur Geltung. 
kommen, wo de la Mare nach dem verborgenen Sinn 
des Lebens taſtet. = | 
Katherine Mansfield, die im Februar geſtorben iſt, 
hat neben Gedichten und einem Tagebuch auch einen 
Novellenband hinterlaſſen. Dieſer iſt jetzt unter dem 
Titel „Ihe Dove's Nest“ (Conſtable, 6 8) erſchienen. Er 
enthält ſieben vollendete Novellen ſowie Bruchſtücke, 
Umriſſe und Entwürfe. Auf dem Gebiet der Novelle 
war Katherine Mansfield eine Erſcheinung, wie ſie die 
engliſche Literatur ſonſt nicht aufzuweiſen hat. Ihre 
Arbeiten find kleine Kabinettſtücke, in denen pſycho⸗ 
logiſche Tiefe, feine Ironie und künſtleriſcher Stil 


g Abneigung und Haß er mit geradezu phyſiſcher Inten⸗ wundervoll vereinigt ſind. Und bei aller ſatiriſchen 
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Tendenz zeigt fie ein zartes Verſtändnis für gebrochene 
Exiſtenzen, ohne jedoch in Rührſeligkeit zu verfallen. 
Nach mehr als zehnjährigem Schaffen hatte ſie gerade 
angefangen, den verdienten Erfolg zu finden, als ſie 
noch ganz jung von einer tüdifchen Krankheit hingerafft 
wurde. Ä 

In einem früheren „Engliſchen Brief“ (L. E. XXV, 
632) habe ich Arthur Machens bemerkenswerten Proſa⸗ 
band „Far-Off Things“ erwähnt. Inzwiſchen iſt ein 
weiterer Band, „Things Near and Far“ (Secker, 7s 6 d) 
erſchienen, der feines Vorgängers durchaus würdig iſt. 
Es iſt gewiß kein übertriebenes Lob, wenn man dieſe 
feinſinnigen Aufzeichnungen aus dem Leben eines 
Träumers mit George Moores ſelbſtbiographiſchen 
Schriften vergleicht. Arthur Machen iſt jahrelang ein 
Verkannter geweſen, der einen harten Dienſt in der 


Redaktion Northcliffeſcher Tageszeitungen verrichten 


mußte. Ohne Bitternis gedenkt er der Gleichgültigkeit, 
mit welcher ſeine literariſchen Werke aufgenommen 
wurden. Die Vernachläſſigung hervorragender Proſa⸗ 
künſtler iſt übrigens nichts Neues. C. M. Doughty hat 
z. B. im Jahre 1888 feine glänzende und grundlegende 
Arbeit „Arabia Deserta“ veröffentlicht, die damals kein 
Intereſſe weckte, und erſt während des Kriegs über⸗ 
haupt beachtet wurde. Ahnlich erging es H. M. Tom⸗ 
linſons feſſelnder Reiſebeſchreibung „The Sea and 
the Jungle“, die nach mehr als zehn Jahren einen 
annähernd nennenswerten Leſerkreis zu finden an⸗ 
fängt. Hier möchte ich kurz, aber mit allem Nachdruck 
auf ein neulich erſchienenes Buch hinweiſen, dem die 
Kritik, trotz feiner iiterariſchen Bedeutung, geringe oder 
gar keine Aufmerkſamkeit geſchenkt hat. Es iſt dies „The 
Handling of Words“ (Lane, 78 6d) von Vernon 


Lee. In dieſem Aufſatzband beſchäftigt ſich die Autorin 


ſehr eingehend mit den Problemen des Proſaſtils, 
indem ſie an ſorgfältig gewählten und mit außer⸗ 
gewöhnlicher Sachkenntnis analyſierten Beiſpielen dar⸗ 
tut, mit welchen Mitteln die großen engliſchen Stil⸗ 
fünftler ihre Wirkungen erzielt haben. Ferner erörtert 
fie ebenſo ſcharfſinnig die Pſychologie des ſchöpferiſchen 
Prozeſſes in der Literatur, ſowie das Verhältnis 
zwiſchen Dichter und Leſer. Selten iſt Helen Angelegen⸗ 
heiten eine größere Urteilskraft zugetragen wor⸗ 
den, und es iſt deshalb enttäuſchend, daß die Berufs⸗ 
kritiker, denen in erſter Linie dieſe anregenden Winke 
gelten ſollten, davon ſo wenig Notiz genommen 
haben. | 

Den Anthologien, die im letzten „Engliſchen Brief“ 
beſprochen wurden (L. E. XXV, 734) iſt der Sammel⸗ 
band „The Best Poems of 1922 (Jonathan Cape, 6 5) 
nachzutragen. Den Inhalt dieſes Buchs bildet eine 
Leſe aus engliſchen und amerikaniſchen Zeitſchriften 


während des genannten Jahres. Das Sichten des um: 
fangreichen Materials hat der Lyriker Thomas Moult 


fleißig beſorgt, aber es bleibt fraglich, ob dieſe in der | 


Hauptſache ſchablouenhaften Verſe als „vie Wie 
Gedichte des Jahres 1922“ zu betrachten ſind. Zu den 


wenigen unter den hier aufgenommenen Dichtern, die Ai 
eine mehr als formelle Begabung zeigen, gehören 
namentlich Walter de la Mare, der ein eigenartige, 
Katherine Mansfield gewidmetes Gedicht beiſteuet; J 
A. E. Coppard, deſſen vielverſprechendes Talent fh ` 


in freien Rhythmen äußert, und allerdings auch de ff 
Altmeiſter Thomas Hardy, der in „An Ancient to f 


Ancients“ die Sehnſucht eines Greiſes nach den 
ſchönen Frauen, Bildern und Büchern einer früheren 


Generation — der beſſeren Generation feiner Jugend 5° 
tage — unvergeßlich ausdrückt. Hier ſeien wenigſem 


die drei bezeichnendſten Strophen mitgeteilt: 


Where once we danced, where once we sang, 
Gentlemen, | 

The floors are sunken, cobwebs hang, 

And cracks creep; worms have fed upon 

The doors. Vea, sprightlier times were then 

Than now, with harps and tabrets gone, 
Gentlemen! | 


This season’s paintings do not please, 
Gentlemen, S 
Like Etty, Mulready, Maclse; 
Throbbing romance has waned and wenned! 
No wizard wields the witching pen 
Of Bulwer, Soott, Dumas and Sand, 
| Gentlemen, 
The bower we shrined to Tennyson, 
Gentlemen, 
Is roof-wrecked; damps there drip upon 
Sagged seats, the creeper-nails are rust, 
The spider is sole denizen; | 
Even she who read those rhymes is dust, 
Gentlemen! 


Man würde kaum auf den Gedanken kommen, daß dige 
anmutigen Zeilen, die aller. Gefühlsduſelei bar ind 


und deren Empfinden durchaus modern iſt, einn 


Dreiundachtzigjährigen zum Verfaſſer haben. Als Sr 
manſchriftſteller hat Hardy bereits eine hiſtoriſche Dr 


deutung erlangt. An feinem lyriſchen Schaffen, u 


jetzt zum erſtenmal in einem beinahe 700 Seiten harten 
Band vollſtändig vorliegt, („Collected Poems by Te 
mas Hardy“, Macmillan & Go. 8s 6 d) läßt ſich je 
lterariſche Größe erf recht ermeffen. (Seine gewal 
dramatiſche Dichtung „The Dynasts“ iſt eben 
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8 
als anſehnlicher Einzelband dieſer neuen Ausga e er 
ſchienen.) Auf jeder Seite dieſer umfangreichen Em 
lung findet man eine echte Poeſie, die keinerlei fremde 
Einflüſſe aufweiſt. Hardys Lyrik befigt die erhrefene 
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un fu fie Schönheit, die man in düſteren Radierungen oft 
eh el wahrnimmt, denn es find vornehmlich trübe Stim⸗ 
fw h: mungen — Zwielicht, Regen, flackernde Straßen⸗ 
lampen, entzweite Liebespaare, ſtille Zimmer — die 


Geſamtausgabe Maſefields poetiſches Schaffen, ſo 
erſieht man, daß er zuviel geſchrieben hat. Seine oben 
genannten Werke pulſieren ſtellenweiſe mit einer un⸗ 
leugbar poetiſchen Energie, aber zu oft begnügt er 
ſich mit mechaniſcher, unbeholfener Reimerei und Zu⸗ 
ſätzen. Am urſprünglichſten wirkt er wohl da, wo er das 
Matroſenleben, das er aus eigener Anſchauung kennt, 
zum Hauptthema nimmt. Ich zitiere einige der ſchönſten 
Stellen aus ſeinem dritten erzählenden Gedicht 
„Dauber“, das treffliche Beſchreibungen einer er 
müdenden und gefährlichen Seefahrt enthält: 


They stood there by the rail while the swift ship 
Tore on out of the tropics, straining her sheets, 
Whitening her traockway to a milky strip, 

Dim with green bubbles and twisted water-meets, 


Kr 
ed? bei ihm wiederkehren, und er ſchwelgt in der füßen 
umme Trauer, die von alten Erinnerungen wachgerufen 
de Fa: wird. Mit dieſen Motiven ſteht in vollem Einklang ſeine 
u herbe Diktion, die an ungewöhnlichen Ausdrücken und 
S ganz originellen Wendungen reich iſt. Dieſem ſchöpferiſchen 
1 Wortgebrauch verdankt der Dichter einige ſeiner 
4 mass ſtärkſten Wirkungen. Hardy iſt auch Ironiker, der es 
1 ＋ vermag, in ein paar epigrammatiſch zugeſpitzten Zeilen 
mr ein ganzes Lebensdrama unerbittlich wiederzugeben. 
em at Typiſch iſt folgende Probe aus den „Satires of Cir- 
11 15 cumstance“, in der Hardy mit meiſterhafter Gedrängt⸗ 
b „ beit einen tragiſchen Liebeskonflikt behandelt hat: 
en n IN THE RESTAURANT 
e ggf „But hear. If you stay, and the child be born, 
| It will pass as your husband’s with the rest, 
While, if we fly, the teeth of scorn 
1 m Will be gleaming at us from east to west! 
ara And the child will come a8 a life despised! 
eg I feel an elopement is ill-advised!“ 
„O you realise not what it is, my dear, 
ee To a woman! Daily and hourly alarms 
ö Lest the truth should out. How can I stay here, 
| And nightly take him into my arms! 
Gm Come to the child no name or fame, 
al Let us go, and face it and bear the shame.“ 
5 Merkwürdig iſt in dieſem Stück die Gewandtheit, die 


‚ es dem Dichter ermöglicht hat, mittels der ſchlichten 
S Umgangsſprache eine tiefe poetifche Wirkung auszuüben. 

Hervorragend find ferner feine Gelegenheitsgedichte, 
vg, wie z. B. das edle Klagelied für den verſtorbenen Swin⸗ 
u burne, oder die Ode auf den Untergang ber „Titanic“, 
AN in welcher Hardys männliche Weltanſchauung ergreifend 
zum Ausdruck gelangt. 
Ein zweiter Dichter, der vor einem Jahrzehnt heiß 
m umſtrittene John Maſefield, hat ebenfalls eine eins 
n, bändige Geſamtausgabe ſeiner poetiſchen Werke ver⸗ 
In! anſtaltet („The Collected Poems of John Masefield“, 
5 Heinemann, 8s 6 d.) In ſeiner erſten Sammlung, den 
il, „Balt-Water Ballads“, bietet Maſefield ein ſeemän⸗ 
i niſches Seitenſtück zu Kiplings militäriſchen „Barrack 


L 


8 Room Ballads“, aber erſt einige Jahre ſpäter hat er 
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HI mit dem erzählenden Gedicht „The Everlasting 
0 Mercy“ feinen literariſchen Ruhm begründet. Dieſes 
e Werk und das kurz darauf erſchienene „The Widow 
in the Bye Street“ haben wegen ihres draſtiſchen 
Realismus großes Yuffehn erregt, wodurch die Ob 
dé lektivität der damaligen Urteile einigermaßen getrübt 
wurde. Überblickt man jetzt in den 784 Seiten biefer 


Her olacking tackle tugged at pins and oleats, 
Her great sails bellied stiff, her great masts leaned: 
They watohed how the seas struck and burst and greened. 


— — — — — — — — — — — — — — — 


The wester came as steady as the Trades: 
Brightly it blew, and still the ship did shoulder 
The brilliance of the water’s white oockades 


Into the milky green of smoky smoulder. 

The sky goew bluer and the air grew colder, 
Southward she thundered while the westers held, 
Proud with taut bridles, pawing, but compelled. 


— — — — — — — — — — — — — — — 


All through the windless night the olipper rolled 

In a great swell with oily gradual heaves 

Which rolled her down until her time-bells tolled, 
Clang, and the weltering water moaned like beeves. 
The thundering rattle of slatting shook the sheaves, 
Startles of water made the swing ports gege, ` 

The ses was moaning and sighing and saying „Hush!“ 


Weniger Eigenart findet man in feinen dramatiſchen 
Arbeiten und den rein lyriſchen Stücken. Maſefields 
Talent iſt vorwiegend epiſchen Charakters. 

London P. Selver 


Franzöſiſcher Brief 


Eine Literaturgeſchichte der Gegenwart zu f chreiben IR 
eine undankbare Aufgabe. Beſchränkt der Verfaſſer ſich 
darauf, die leitenden Ideen der Jahrzehnte und Jahre 
herauszuarbeiten, ſo kann daraus ein anregendes und 
geiſtreiches Buch werden; es wird aber keine Literatur⸗ 
geſchichte. Beginnt aber der Autor Namen zu nennen, 
zu charakteriſieren und zu gruppieren, den Inhalt von 
Gedichten, Dramen, Romanen und philoſophiſchen 
Werken zu ſkizzieren und zu analyſieren, ſo droht ihm 
einerſeits die Gefahr durch die Aufreihung zahlloſer 
Namen und Titel zu ermüden, andererſeits durch das 
Übergehen gewiſſer Namen und Titel den Vorwurf 
der Parteilichkeit auf ſich zu ziehen. Keine ſchrift⸗ 
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ſtelleriſche Leiſtung wird ſo ſcharf kritiſiert wie eine 
Literaturgeſchichte der Gegenwart, weil jeder Dichter 
zuerſt das Regiſter aufſchlägt und nachſieht, ein wie 
großer Raum ihm, ſeinen Freunden und ſeinen Lieb⸗ 
lingsautoren zugebilligt iſt. Das beſtimmt in erſter 
Linie ſein Urteil. Dieſe rein perſönliche Einſchätzung 
hat René Lalou in beſonderem Maße erfahren, als 
er vor Jahresfriſt im Verlag von Crès & Cie. feine 
„Histoire de la littérature frangaise contemporaine 
(1870 à nos jours)“ herausgab. Selten iſt eine Litera⸗ 
turgeſchichte ſo lebhaft beſprochen worden wie dieſes 
700 Seiten umfaſſende Werk. Alle, die in dem Buch 
ſchlecht weggekommen ſind, haben hemmungslos ihrer 
Entrüſtung Ausdruck gegeben. In „La vie“ vom 
22. Dezember 1922 nannte Louis Mandin dieſe Litera⸗ 
turgeſchichte einen Skandal, weil Marius-Ary Le⸗ 
blond, die Herausgeber von „La vie“ in dem Buch 
übergangen ſind. Auch Edouard Dujardin betitelte in 
„Les cahiers id éalistes“ feine ſchroffe Ablehnung: „Un 
scandale littéraire“ und zählte einige Dutzend Schrift⸗ 
ſteller auf, die ſeiner Anſicht nach nicht hätten über⸗ 
gangen werden dürfen. Eine andere Liſte nicht ge⸗ 
nannter Autoren veröffentlichte Gaſton Sauvebois in 
„La Revue de l Epoque“. Ziele über 50 Seiten lange, 
auf einen urbanen Ton geſtimmte Kritik bietet weſent⸗ 
liche Ergänzungen zu Lalous Buch durch Beſprechung 
und Vergleich von früheren Behandlungen des 
Themas ſowie durch Aufreihung der in den letzten 
Jahrzehnten erſchienenen kleinen Zeitſchriften, die 
meiſtens ſchnell der Vergeſſenheit anheimfallen. Ach: 
tungsvoller und anerkennender wurde die Arbeit des 
jungen Literarhiſtorikers von Valery Larbaud in „La 
nouvelle revue frangaise“ begrüßt, während André 
Therive das Werk ablehnte, weil der Mitarbeiter⸗ 
kreis der „Revue critique des idees et des livres“ 
nicht vollzählig erwähnt worden iſt. 
Durch dieſen aus der Ferne zum Teil heiter wirken⸗ 
den Sturm im Blätterwald wurde der Ausländer zu— 
erſt auf die „Histoire de la littérature frangaise con- 
temporaine“ hingelenkt. Das leidenſchaftliche Für und 
Wider franzöſiſcher Literaten iſt dem Erfolg des Buches 
zuſtatten gekommen. Dreißigtauſend Exemplare ſind 
inzwiſchen verkauft worden. Dadurch wird noch nicht 
die Güte des Werkes bewieſen, wohl aber die Tatſache 
erhärtet, daß eine Literaturgeſchichte dieſer Art bisher 
in Frankreich fehlte und daß Lalous Darſtellung den 
Wünſchen und Bedürfniſſen der gebildeten Franzoſen 
entſpricht. Geht man ferner die Deſideratenliſten 
ſeiner Kritiker durch, ſo findet man nicht einen Namen 


von internationalem Klang, der fehlt, nur wenige, 
über deren Aufnahme ſich ſtreiten läßt. Blättert man 
dagegen das Namenregiſter am Schluß des Buches 
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durch, fo wird der Ausländer, der die literar ſche Pc 
duktion Frankreichs ſozuſagen aus der Vogelveripet 
tive betrachtet, keinen Schriftſteller von Rang ver 
miſſen und viele Autoren behandelt finden, über de 
der Fremde gern Einzelheiten vernimmt. Wie auch 
immer einzelne Franzoſen ſich zu dieſer Literatur 
geſchichte ftellen mögen, für den Ausländer bedeute 
fie die Erfüllung eines lange gehegten Wunſche⸗ 
Schon jetzt iſt fie in Amerika, England, Italien un 
Holland zu einem unentbehrlichen Handbuch gew 
den, das über einzelne Dichter und Denker viel Matei 
ausbreitet und die Ideengeſchichte des neueren Fron 
reichs in vorbildlicher Weiſe entrollt. Im Vorwort he 
merkt René Lalou, daß er während der Arbeit nicht nul 
an die Jugend feines Landes gedacht habe, jondem 
daß ihm auch vorſchwebte, dem Ausländer einen zu 
verläſſigen und parteiloſen Führer durch die Zeh 
genöſſiſche Literatur in die Hand zu geben. At 
Deutſchland glauben manche Literaten tadeln J 
müſſen, wenn der Autor mit feinem Standpunſt i 
einer gewiſſen Selbſtentſagung hinter ſeinem Mal 
zurücktritt, in Frankreich hat Valery Larbaud gerade 
in der Unparteilichkeit des Buchs einen Vorzug e 

kannt. Bedauerlich iſt dagegen für den Ausländer, di} 
der bibliographiſche Teil fragmentariſch gehalten it 
und nur die Hauptwerke der Autoren aufreiht, dena 
vermißt man in einem ſo umfaſſenden Werk ein Kapitel 
über die Wirkung und Verbreitung des neueren Ed 
tums im Ausland. Man wüßte beiſpielsweiſe ger 
welche Autoren und welche ihrer Werke in fle 
Sprachen überſetzt und in anderen Ländern gt 
Büchern gewürdigt worden find. Dadurch würde mil 
die Einflußſphäre der jungen franzöſiſchen Liter 
ermeſſen können. Sie kennen zu lernen ift wefentl) 
wenn man ſich ein Geſamturteil über die internationg 0 
Bedeutung der franzöſiſchen Literatur bilden wil, 
Der Wert der „Histoire de la littérature op 
contemporaine“ berechtigt dazu, die Oispoſition dez 
Werkes ausführlich wiederzugeben: Kapitel I Es 
influences litteraires en 1871. II: Le Parnasse, I: 
Le Réalisme mit beſonderen Abſchnitten über Daily 
Zola, Maupaſſant, Huysmans, Jules Renard. II 
La reaction antinaturaliste: 1. Les influences, Babe 
d'Aurevilly. 2. L'idéalisme. Villiers de L Jele⸗ Adu 
3. Le roman psychologique. Paul Bourget, 4. Mate 
Barrès et le culte du moi. 5. Anatole France de 
fantaisie intellectuelle. 6. Pierre Loti et Leo 1 
7. Le roman romanesque et régionaliste, 8. Le fon 
moral et social. V. Les origines du théßtre echtem 
porain. VI: Le Symbolisme, Rimbaud, Zodi 
Mallarmé, Schwob, Gourmont vie, VII: Traci 
nalisme et internationalisme. VIII: La poesie contem. 
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u, dr de poraine. I. Les continuateurs du symbolisme. 2. Les 
en m u postes traditionalistes. 3. Le romantisme féminin. 
ip ak 4. Les intimistes. 5. Les fantaisistes. 6. Des Cubistes 
handel fat: aux Dadaistes. 7. Poesie philosophique et sociale. 
ten im; 8. Jules Romains et l’Abbaye. 9. Paul Claudel et 
ſih n u Paul Valéry. IX: Le theätre contemporain. X: Le 
den Amt roman contemporain. XI: Quelques directions. 1. De 
nge geh $ Stendhal A Gobineau. 2. Intelligence et intuition. 
hël 3. L'art et le peuple. 4. Le moi et Punivers. 5. André 
dée hu Gide. XII: La critique. Revuen, journalistes et 
ss pt orateurs, L’histoire, La Philosophie. 
ihr Mer Aus dieſem Auszug der Dispoſition ergibt ſich die 
ot Ins Spannweite des Werks und die Treffſicherheit in der 
gend du Verteilung der Akzente. Im Thema liegt, daß die erſte 
a Elfen el it Ale Susgungepunft mar ba 
éi wl Jahr 1871 angegeben. Der alternde Hugo, Baudelaire, 
e Stendhal, Flaubert, Renan und Taine prägten den 
geg ? Geiſt des überlebenden Geſchlechts, das über den 
ve bt Krieg hinaus die Lyrik der Parnaſſier fortſetzte. Der 
kn b Weg der Jüngeren führte von den Goncourts über 
f. je Zola, Huysmans zu Bourget. Wertvoll iſt, daß in 
dt dieſem Abſchnitt Barbey d' Aurevilly und Villiers de 
ve LIsle⸗Adam mit einer gewiſſen Breite behandelt 
ET worden find; ihre hiſtoriſche Bedeutung bleibt Aus⸗ 
e 1 ländern zuweilen verfchleiert. An Bourget iſt aufs 
ft glücklichſte die erſte Periode von Maurice Barrss an- 
% geſchloſſen. Es erweiſt fich dann auch in Lalous Dar⸗ 
% stellung, wie ſchwer Anatole France in die Entwick⸗ 
e lungsgeſchichte einzugliedern iſt. Dieſer weltkluge Eigen⸗ 
55 brötler, der dauernd aus den Quellen der Vergangen⸗ 
| heit getrunken hat, ſteht abſeits und lächelt über die 
„ze Felten Schwächen. Gut zuſammengefaßt und 
ir ſcharf geſchliffen iſt die Charakteriſtik des Symbolis⸗ 
u mus von Triſtan Corbière, Jules Laforgue und Iſidore 
e — Ducaffe (letzterer (8 in Deutſchland faſt unbekannt) bis 
e auf Stephane Mallarınd und feine Schule. Kein Deut: 
11 ſcher hat bisher in einer ähnlich klaren Überſicht die 
1 Entfaltung des franzöſiſchen Symbolismus gezeichnet. 
wg Von gleicher Bedeutung iſt das ſiebente Kapitel, in 
a dem ein Franzoſe aus lebendigem Totalitätsgefühl 
, heraus die Politifierung des franzöſiſchen Geiſtes dar⸗ 
/ legt und nachzeichnet, wie aus der Dreyfuskriſe Natio⸗ 
v nalismus und Internationalismus herausgewachſen 
d Eduard Wechßler, Karl Voßler und Victor Klem⸗ 
‚peter find in Deutſchland die einzigen Romaniſten, 
pie wie Ren Lalou und Albert Thibaudet das fran⸗ 
%. zöſiſche Geistesleben als in ſich geſchloſſene Einheit 
begreifen, die in ſich reich an Nuancen iſt und durch 


Differenziertheiten ſo mannigfach ſchillert. Eine ſolche 
Literaturgeſchichte allein kann auch den ſpäteren 
Barres, Charles Maurras und Charles Péguy, deren 
Wurzeln im nationalen Leben des Landes liegen, auf 
den richtigen hiſtoriſchen Platz ſtellen. Es erſcheint mir 
wie eine Beſtätigung mancher eigenen Gedanken, daß 
ſowohl in dieſem Kapitel wie in dem folgenden, in 
dem Jules Romains eine bedeutende Stellung zuge⸗ 
ſprochen wird, die grundlegende Dispoſition und die 
Reihe der Geiſtesführer den Vorſtellungen, An⸗ 
ſchauungen und Werturteilen entſpricht, die ich oe: 
legentlich hier und an andern Orten zum Ausdruck 
gebracht habe. Um ſo angenehmer wird mir die Auf⸗ 
gabe, auf dieſe ausgezeichnete Literaturgeſchichte mit 
allem Nachdruck hinzuweiſen. Sie verdient auch in 
unſerem Land die Beachtung, die ein lange ent⸗ 
behrtes, nützliches Handbuch ſtets gefunden hat. 
René Lalou, der ſeines Zeichens Profeſſor für eng⸗ 
liſche Literaturgeſchichte iſt, hat mit dieſem Erſtlings⸗ 
werk einen durchſchlagenden Erfolg erzielt. Nach ein⸗ 
jähriger Pauſe hat er kürzlich im gleichen Verlag ſeine 
erſte epiſche Arbeit herausgegeben und teilt ferner mit, 
daß in abſehbarer Zeit ein Roman von ihm zu er⸗ 
warten iſt. „Le Chef, confession lyrique“, das Tage⸗ 
buch eines Generals aus den Jahren 2510-2551, 
fordert in einem anderen Sinne das Intereſſe Deutſch⸗ 
lands. Obwohl jede Ort⸗ und Zeitangabe vermieden 
iſt, die an die Gegenwart erinnern könnten, und für 
alle Länder der Welt Phantaſienamen gewählt worden 
find, wird nach den erſten Seiten deutlich, daß René 
Lalou in „Le Chef“ die Pſychologie eines Hindenburg 
oder Ludendorff geben wollte. Er zeichnet den Aufſtieg 
eines hervorragenden Leutnants zum General. Der 
General wird kurz vor dem Kriege verabſchiedet, nach 
Kriegsausbruch vom Kaiſer zum Feldmarſchall ernannt. 
Der Traum ſeiner Jugend erfüllt ſich. Er führt die 
Armee ſeines Landes gegen eine Welt von Feinden, 
fiegt und wird endlich, „trotz aller mathematiſchen Be⸗ 
rechnungen“, überwunden. Der Kaiſer entflieht. Der 
Sozialiſt Guildſtern, der während des Krieges von dem 
„Chef“ in Schutzhaft geſetzt wurde, übernimmt die 
Regierung und erzwingt vom „Chef“ die Unterzeich⸗ 
nung des Friedens. Am Schluß des Buches erklärt der 
Chef, er habe ſich in den Mitteln getäuſcht, die Vernunft 
werde kommen und eine Kraft entfalten, die alle For⸗ 
men des Krieges überwindet. Ein ſeltſames Buch, das 
mehr Glaubensbekenntnis als epiſche Dichtung ift, aber 
als confession lyrique ein Dokument ſympathiſcher 
Menſchlichkeit darſtellt. Otto Grautoff | 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Narren und Helden. Von Waldemar Bonsels. 
Frankfurt a. M. 1923, Literariſche Anſtalt von Rütten 
& Loening. 262 S. | 
Dies Buch iſt gefchrieben aus dem Geiſt jener Armut, die 
Chriſtus ſelig preiſt. Es iſt die ſchöpferiſche Armut eines 
unverfälſchten Gemütes, das alle Werte und Wertungen 
der Welt abgetan hat und weſenhaft, urtümlich im Raum 
erſteht, im Bannkreis der Gewalten des Blutes und 
Geiſtes, die in geheimnisvoller Syntheſe die volle Kraft 
des Menſchlichen bilden. Der Weg des Vagabunden, der 
tief innen begann, kann nirgendwo anders enden als in 
den Tiefen, die ſich in dieſem Werk vor uns auftun. Alle 
Namen, die er nannte, alle Symbole, die er aufrichtete, 
rühmen nichts anderes als ſeine einſame Schönheit, die im 
Wechſel des Vergänglichen das höchſte Gut des Unvergäng⸗ 
lichen bewahrte und ausſtrahlte. Darüber hinaus aber wird er 
ſelbſt zum Symbol, zur weltgültigen Antwort auf eine per⸗ 
ſönlich geſtellte Frage der Problematik des Schöpferiſchen. 
Die beiden führenden Geſtalten des neuen Buchs ſind dem 
Kenner der Werke von Waldemar Bonsels keine Fremd⸗ 
linge, ſie ſind organiſche Ergebniſſe ſeines geſamten Schaf⸗ 
fens. Ihre Schatten umgaben den Vagabunden ſchon, als 
er ſich auf den Weg machte. Er wanderte vielleicht nur, 
um dieſe Schatten in Geſtalten zu bannen, um dss letzte 
bindende und zugleich erlöſende Wort für die Grundkräfte 
ſeines Weſens zu finden. 
Es iſt nicht von ungefähr, daß der Dichter ſchon in dem 
zweiten Band der „Notizen eines Vagabunden“, in „Eros 
und die Evangelien“ zwei anſcheinend widerſprechende 
Geſtalten einander gegenüberſtellte. Dort waren es die 
Korrelate zu beiden Polen ſeines Weſens, geſpiegelt in 
weiblichen Figuren — hier verdichten ſich ihm nun die 
weſenhaften Subſtanzen ſeiner Kraft zu männlichen Ge⸗ 
ſtalten. Es gilt beidesmal, nicht zu wählen, ſondern in der 
Spannung zu ſtehen. Aus Spannungen geboren, ſieht dies 
Werk in Spannungen verlaufend das Geheimnis des Lebens 
in Form und Geſtalt ſich offenbaren, auf Löſungen und 
Erlöſungen gerichtet, findet es die große Syntheſe der Idee, 
die lebendige bewegte Einheit der Polaritäten und Dunliss 
men eines Lebens, das ſich zum losmiſchen Gleichnis aus⸗ 
geweitet hat. Auf dieſen Befund iſt mit allem Nachdruck 
hinzuweiſen. Tauſende werden ſich an Waldemar Bonsels 
immer wieder ärgern, weil er ſich ihren Maßſtäben und 
Vorſtellungen von dem innerſten Geſetz des Lebens nicht op: 
bequemt und fügt. Aber die Einſicht in die Weite und 
ſchöpferiſche Spannungsgewalt feiner geiſtigen Geſtalt wird 
dies Argernis beheben. Was moraliſch vielleicht nicht mög⸗ 
lich iſt, iſt organiſch ſehr wohl möglich, ja eine konkrete Wirk⸗ 
lichkeit und Notwendigkeit, der gegenüber es keinen Streit 
der Meinungen gibt, ſondern nur bedingungsloſe Annahme 
oder bedingungsloſe Ablehnung. Jede andere Einſtellung 
zu dem Dichter und ſeinem Werk miſcht unredlich und 
verzerrt die Wahrheit, aus der er ſtammt, zu einer fatalen 
Karikatur. 
Wer iſt Jannot, die führende Geſtalt des erſten Kapitels 
„Die Stadt am Strom“? Jeder Verſuch, das Weſen dieſes 
Mannes in Begriffen feſtzulegen, wird unzulänglich bleiben. 
Er hat keinen Namen, er iſt, was er tut. Sein Geheimnis 
wird offenbar in ſeinen Wirkungen. Nur einmal in dem 


ganzen Buch wird er flüchtig ſichtbar — es iſt eine Gen In 
von erſchütternder Wucht, daß ihn der Dichter mit beſotgten 
Ausdruck fein Geſicht in einem kleinen Wandſpiegel betrachten 
läßt! — und doch iſt er auf eine ſchier unheimlich weien 
Art überall gegenwärtig ſpürbar. Was er ſagt, iſt gi 
belanglos, er hat kein Verhältnis zum Wort, zum Geil, 
Er iſt die reine Kraft, die vor allem Wort liegt, dasſebe 
bedingt und es — wenn es dereinſt im menſchlichen Gent 
erwacht — zu ſchöpferiſcher Gewalt erhöht. Das weiß weder 
er, noch wird es dem Leſer in feiner ganzen Tragweie 


deutlich gemacht. Es iſt dem Dichter nur um die Going br 


einer höchſten Verkörperung naturhafter Kraft zu un, 
deren Daſein er rein fachlich feſtſtellt, indem er ihre ie 
kungen ſchildert. Dabei, wie er dies tut, verführt er mi 
höchſter Mäßigung und vermeidet jeden Seitenweg in dat M 
Gebiet kultureller, philoſophiſcher oder veligiöſer dien, J 

Wie Jannot empfunden, aufgenommen oder abgelehnt 
wird, wie er Menſchenſchickſale im Leben und Stetben 
und über den Tod hinaus beſtimmt, wie durch feine Kut 
die Welt in Bewegung gerät und zum Chaos zuſammer 
ſtürzt oder zu einem ſinnvollen Kosmos ſich ordnet — die 
alles geſtaltet der Dichter zu plaſtiſcher Deutlichkeit, ohne d 
daß nur einmal die brennende Fülle des Geſchehen de 


Geſtalt Jannots überwucherte. So waltet er als die dé. gu 


beſtimmende Kraft immer im Verborgenen und fit 
gleichzeitig ganz allein als der Sinn alles Gefchehens in 
Vordergrund, ungreifbar und doch von jedem echten Ge Mi 
müt begriffen, in dem die Gewalten des Menſchlichen en 
Echo zu finden vermögen. — , | 
Die Frage drängt ſich einem auf, was würde wohl Jm 
zu Gregor, der führenden Figur des zweiten Kapitel ge 
ſagt haben? Er hätte ihn wohl nur einen Narren gen 
und wäre ſeines Weges gegangen. Dieſer Gregor hat un | 
ift alles, was Jannot nicht haben und fein darf noch kum e 
Der Dichter konnte für dieſen Narren keinen befem bh 
Namen als dieſen Namen voll apoſtoliſchen Klanges finden A 
War es in Jannot die Natur, die in feiner Geftalt ſic er fu 
hob, fo iſt es in Gregor der gottgeweihte Ge, deſn 
irdiſche Erſcheinungsform hier ſichtbar wird, Beide Mime 
aber — der Narr und der Held — ſind aller empieilden 
Wirklichkeit weit entrückt. Sie find Inkarnationen iu 
Menſchlichen, wie es einer der fruchtbarſten und wëlt 
ſten Köpfe unferer Zeit erkennt. , 
Der Dichter bedient ſich hier des gleichen Kunſuite 
wie im erſten Kapitel: er macht die Geſtalt Gro ky 
bar in ihren Wirkungen auf feine Umwelt. Gregor 
indeſſen mehr hervor, ohne daß jedoch nennenzwelk © , 
eigniffe zu berichten wären. Man beachte die Unficptbader H 
Jannots bei einer Fülle unerhörten Geſcheh end — und in 
Gegenſatz dazu die Belangloſigkeit des äußeren Gesche 0 
um ihn und durch ihn bei einer weit größeren Eft 
Gregors. Dieſe mit höchſter Bewußtheit doch mach 
durchgeführte Antithetik illuſtriert aufs befte die Soft 
der beiden Geſtalten und läßt darüber hinaus eine Seu R 
geſetzmäßigkeit in der Struktur des Menſchlichen erde f 
Dort der wortloſe, unreflektierte Mann der Tat, rer? fr 
— hier der — in ſeiner Sprechweiſe glänzend gezeichnet , 
Senfitive, Bedenkliche, Ehrfürchtige, durch feinen ni 
reichtum im Kampf um vergängliche Güter Bein : N 
Arme, der zum durchleuchteten Transparent der ewigen N 
Gewalten des Gemütes wird, der Narr Gottes. 
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Die vor Jahren angekündigte Trilogie der „Notizen eines 

Vagabunden“ iſt nun beendet. Wie die einzelnen Teile 

des Werkes ſchon eine fruchtbare Vergangenheit hatten, 
in fo winkt ihm in feiner Geſamtheit eine noch größere Zu: 
kunft. Seine kühne Freiheit, ſeine ſchöpferiſche Unmittel⸗ 
© barkeit und Kraft ſichern ihm einen Aufſtieg und einen Sieg 
im Geiſtigen. 
u Lehrbach (Oberheſſen) Karl Rheinfurth 

Gewalten eines Toren. Von Otto Wirz. Zwei 
Bände. Stuttgart 1923, J. Engelhorns Nachf. 424 und 
423 S. 
Der Menſch, der dieſe Beichte feines tiefen Zeitgefühls ab⸗ 
legte, ſchrieb nicht aus ſpieleriſcher Laune noch aus Freude 
an der Technik des Schreibenkönnens. Er mußte ſchreiben, 

um ſich von dem Rieſendruck der Epoche zu entlaſten. Seine 

wor Beichte hat die Form des Romans geborgt, wie fie einft 
1 Ei! Goethe borgte, als er für feine Beichte im „Wilhelm Meiſter“ 
e eine Form ſuchte. Und wie im Meiſter Romanpartien ſich 
um X befinden, ſo auch in dieſem gewaltigen Wurf eines Außen⸗ 
1 wegl ſeiters und Gegenzeitlichen. Auch Wirz konnte den Reich⸗ 
WO? tum innerer geiſtiger Notbedrängtheit nicht in die übliche 
‚mie? „Selchichte" zwängen, auch ihm lag ja letzten Endes am 
gm reinen Geſtalten nur ſo viel, als nötig war, dem Ganzen 
Sr, eine dichteriſche Umkleidung zu ſchaffen. Denn fein Sinn 


pe fand nach mehr. Auch er fühlt, daß heut geiſtige Läuterung 
und eine Umwertung der verſinkenden, abgeplatteten bür⸗ 


i 
d 
en? gerlichen Scheinmoralität durch Erziehung viel nötiger ift 
rt; als alles Unterhalten müßiger Gehirne. 
e det Sein „Held“, der anfängliche stud, techn. Hans Calonder, 
Gi 5 den fein inneres Dämonion zwingt, aller bürgerlichen Kar: 
H" tiere mit ihren Tarifen und titularen Sicherungen aus dem 
1 Wege zu gehen, um fein Tiefſtes, feine Seele, in dieſer Zeit 
ar der ſozialen Unfreiheit zu retten, iſt die ſtärkſte Kampfanſage 
d a an den bürgerlichen Geiſt. 
2 Er will die heut noch ſcheinvorhandene Welt in all ihren 
1 treibenden Motiven kennen lernen und kann ſich des halb nicht 
a in irgendeine Schablone einfügen. Sein ewiges „Weiter: 
Hr geben“, wenn er irgendwo, Jet es in einem evangeliſchen 
57 7 Pfarrhaus, einem katholiſchen Kloſter, einer modernen Fa⸗ 
Le d ef oder ſelbſt noch im Verband einer reiſenden Wanderzir⸗ 
705 lustruppe Fuß gefaßt hat, dies Weitergehen, das den jewei⸗ 
5 ui ligen Vertretern ihrer „Ordnung“ als Phantaſterei und völ⸗ 
1 lige Inkonſequenz erſcheint, weil ſie kein „bürgerliches Ziel“ 
Zu hinter all dieſem Vagieren fehen, ift feine tieffte und ſtärkſte 
o Folgerichtigkeit. Denn fein bohrender Verſtand, der nur der 
1 Ausdtuck ſeines tiefſten, fauſtiſchen Suchens nach einem 
ai „Letzten“ iſt, ſtößt bald gegen die Wände, die all dieſe Seit 
7 genoſſen aufgerichtet haben, um ſich hinter ihnen vor der 
ei höchſten ſittlichen Forderung zu verſchanzen: Mach Ernſt mit 
éi Außerlich führt ganz folgerichtig, ja man könnte ſagen „ge⸗ 
len ſezmäßig dieſer Weg ins All zum bürgerlichen Nichts und bis 
n an den Rand des Wahnſinns — innerlich aber iſt dieſer Feb 
wille Abſtieg bis unter die Parias der Geſellſchaft der 
N Aufſtieg zur völligen Überwindung nicht nur des Wunſches 
d ‚itgendeiner äußeren Manifeſtierung in einer Tätigkeit, fon: 
e dern des Ichs ſelbſt. Der Narr in Chriſto Hans Calonder ift 
e innerlich reifere Bruder des Emanuel Quint. Anfangs, 
; f in der „tumpheit” ſchwankte er in den menſchlichen Sphären 
die fein ſcharfer grübelnder Verſtand hat ihn dem Zeitgeiſt 
gemäß zur Technik getrieben — aber ſeine Baſe weckt in 
ihm den Sinn für die Dichtung, deren geheime Gefek- 
glei ihm an der Lektüre einer der Seldwylaer Ge: 


g 


dir ſelbſt! 


ſchichten des altbürgerlichen heimatlichen Meiſter Gottfried 
aufgeht. 
Mit der Einſicht, daß Dichtung kein alberner Jokus, ſondern 
eine erhöhte beſeelte Technik iſt, hat Calonder den Aberglau⸗ 
ben des Jahrhunderts an die Technik als Seſam tu dich auf 
der Welträtſel überwunden. Pfarrer und Prior enthüllen ihm 
die Enge der Dogmatik des Glaubens, aber der Pfarrer öff⸗ 
net feiner nun dem „Anonymen“ offenen Seele den Zugang, 
zur Muſik, während pſychologiſch ungeheuer fein Pater 
Antonio ſich vor dem „heidniſchen Brauſen der Muſik“ in 
den ſtarren katholiſchen Dogmatismus der Mathematik rettet. 
Die Epiſode „Fabrik“ bringt das entſcheidende Exempel 
einer Einordnung eines Grenzenloſen in die enge, auch 
menſchlich tödlich enge Einſchienung in einen „Betrieb“ zum 
negativen Austrag. Die Fabrik iſt Calonders umgekehrte 
„pädagogiſche Provinz“. Lernte der apolliniſch „in der Be⸗ 
grenzung“ ſich vollendende Meiſter einſt die „Einfügung ins 
Ganze als werdender Bürger als das neue Evangelium, 
ſo wird hier dieſer „entartete“ Bürger Calonder aus dieſer 
Zentrifuge einfach durch fein Anders ſein herausgezwungen, 
wobei die ebenfalls zeitliche Fiktion von der Bedeutung 
„politifcher Ideen“ nur ein äußeres Mittel bleibt. Denn der 
„Nur⸗Menſch“ Calonder Debt dem „Sozialismus“ ebenſo 
weltenfern wie dem Kapitalismus. 
Für ihn ſind alle dieſe materiellen und „geiſtigen“ Gegen⸗ 
ſätze der Klaſſen nur Vorſpiegelungen. Die eigentliche Ent⸗ 
ſcheidungsſchlacht des kommenden Menſchen wird nur in ihm 
ſelbſt geſchlagen. Er hat zu wählen zwiſchen zeitlichem Wohl 
oder ewigem Heil. Jetzt kann dem Sich⸗Sucher Calonder 
auch der „Dichter“ des Buches vom „Dichter“ und vom 
„Vagabunden“, dieſer zwiefachen Spiegelung ſeiner äuße⸗ 
ren Erſcheinung nichts mehr bieten. Die ruſſiſche Feind⸗ 
Freundin kann ihm, dem weſtlichen Menſchen, ihren öſt⸗ 
lichen Nihilismus nicht geben und ruft ihm das Motiv ſeiner 
Beſtimmung zu: „Geh jetzt! — Wanja Calonder, geh!“ 
Der letzte Haltepunkt auf ſeiner „Odyſſee zu ſich ſelbſt“, auf 
der ihn noch als letzter Freund der Vagabund Glanzmann 
begleitet, iſt der Wanderzirkus, in dem er zum letztenmal 
Technik jetzt nur noch als Mittel zum Zweck als Kunſtſchütze 
und Seiltänzer anwendet. In dieſer tiefſten „Gemeinſchaft“ 
blüht ihm in Fortunata, dem Kind mit der ahnenden Seele, 
die reichſte Form der entſchlackten Liebe auf. Mignons rüh⸗ 
rendes Bild erſcheint transparent, wie der Geiſt des Rieſen 
von Weimar, wie ein Schatten durch manche Seiten läuft. 
Aber Fortunata iſt eine erwachende Mignon. Dort, wo Wede⸗ 
kind nur den Abhub des bürgerlichen Schlammes ſah, blühen 
bei Wirz die weißen, to dbeſchatteten Wunderblumen der 
völlig entbürgerlichten großen Lebenskeuſchheit auf. Aller⸗ 
dings unter Entgleiſten und Gemeinen. Gemeinheit zerſtört 
dies letzte Refugium der irrend⸗ſuchenden Seele des Men⸗ 
ſchen Calonder, und nun muß er ſich ganz allein ſeinem 
Schickſal gegenüber behaupten. Der Zug zum Viſionären, 
der in jedem „Unbedingten“ liegt, ſteigert ſich zum Hallu⸗ 
zinatoriſchen. Die Welt wird zur apokalyptiſchen Hure, der 
gegenüber der „Über: Menfch” ſich behaupten oder vergehen 
muß. 
Aber der Menſch erträgt das Antlitz Gottes nicht. Calonder 
wird „einfältig“ und aus feiner dammernden Verſtandesnacht 
nur durch einen gewagten Gewaltakt ſeiner einſtigen Liebe, 
der jetzt mit dem Pfarrer verheirateten Baſe, in ein trübes 
und wildes Nachleben zurückgeriſſen. 
Seine Miſſion als Menſch ift aus. Es bleibt ihm nur noch der 
Tod an der kleinlichen Rache der „geſchändeten Bürgerlich⸗ 
keit“, der breit geſchildert und entſetzlich iſt und leider den 


) 
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großen Eindruck dieſer Tragoedia humana etwas ſchädigt, 
weil hier das „Romanhafte“ ſtärker hervorkommt als es 
dürfte. Als Ganzes aber iſt dieſes mächtige Gemälde einer 
ſeeliſchen Wanderung durch die „Menſchenreiche“ eine Lei⸗ 
“tung, mit der ſich von den Werken der meiſten heutigen 
„Profeſſionellen“ und „Prominenten“ nichts mellen kann. 
Der Stil paßt ſich mit muſikaliſcher Subtilität dem jewei⸗ 
ligen Stimmungston vollkommen an, Anfangs breitzepifch, 
meiſterlich im Sinne des beſten Keller wird er dann ſprung⸗ 
(batter, nervöſer, zerklüfteter. Aber immer bleibt er ohne 
Manier und ganz unmittelbar mit ungeheurer Sachlichkeit 
‚und Schlagkraft. Die Ausſprüche Calonders über die Welt, 
die Zeit, Gott, die Maſchine, die Maſſe und den Geiſt haben 
«eine ganz perſönliche Prägung und ſtellenweis klaſſiſche End: 
:gültigkeit für neuen „Wein in neuen Schläuchen“. Neben 
die genialiſche Schärfe geſpitzter Sentenz tritt eine unerhörte 
„Kraft der Landſchaftsſchilderung. Es iſt bezeichnend, daß die 
treibenden Bilder der Wolkenformen einen breiten Raum 
einnehmen. Aber auch das Phantaſtiſche und Dämoniſch⸗ 
Barocke feiert Triumphe. Die „Magie“ am züricher 
Münſter und die „Verſuchung des Fleiſches“ find Fünft: 
Leid einmalige Dinge, vor denen jede Kritik ehrfürchtig 
verſtummt. 
Die reichlich eingeſtreute Lyrik hat noch nicht ganz die Voll⸗ 
endung der Proſa. Hier wird oft „Fauſt⸗Stimmung“ auch in 
der Art der Bilder und des Rhythmus beſchworen und nicht 
immer zum Vorteil für den Dichter, der dieſe vielleicht unz, 
vielleicht auch bewußte Anlehnung gar nicht nötig hat. 
Aber bei allen Einwänden im einzelnen: hier iſt mehr als 
ein Buch, ja vielleicht mehr als ein Kunſtwerk. 
Dieſer ſchweizer homo novus hat einen gigantiſchen Block 
in das Flachland der Zeit geſchmettert, der ſich dunkel und 
mächtig, urmodern und doch durch und durch „künftig“ aus 
der traurigen Ebene erhebt. 


Berlin Paul Friedrich 


Kleine Proſa. Von Joſef Ponten. (Die deutſche 
Novelle, Bücherei zeitgenöſſiſcher Dichtung, herausge⸗ 
geben von Max Tau.) Trier, Friedrich Lintz. 187 S. 

Ein höchſt perſönliches Buch! Kein richtiges Buch eigentlich, 

ſondern ein zufälliges Nebeneinander von Beichten, Mei⸗ 
nungsäußerungen und kleinen Dichtungen; zuſammenge⸗ 
halten nur durch das unſichtbare Motto des Autors: „So 

bin ich, und ſo gefalle ich mir.“ 

Joſef Ponten iſt einer unſerer ſtärkſten und pro duktivſten 
Schriftſteller, ebenſo phantaſiebegabt wie kritiſch, ebenſo 
originell wie naturwiſſenſchaftlich geſchult und gebildet. Vor 

allem ein Menſch mit unbeſtechlichem Gefühl für Konſtruk⸗ 

„tion und Form. Das Architektoniſche, Geſetzmäßige der Ve: 
benserſcheinungen wie der Begriffe wird von ihm mit Lei⸗ 


denſchaft aufgeſpürt. Hier iſt er Dichter. Ein weit lyriſcherer 
‚als in den Verſen dieſes vorliegenden Büchleins, die eine 
merkwürdig uncharakteriſtiſche Handſchrift aufweiſen. Übri⸗ 
gens ſind es nur vier Gedichte. Sie tragen nichts bei zum 


„Wert der ſonſt fo intereffanten Veröffentlichung. 


Den größten Teil der Sammlung nehmen die prachtvollen 
Aufſätze über Landſchaften und über die Landſchaft als Be⸗ 
griff ein. Schon der Stil dieſer Arbeiten iſt ein Genuß 
für den Leſer. Vermutlich auch für den Autor, der ſich ſichtlich 

mit Luſt auf dem zuchtvollen und doch kühnen Rhythmus 

ſeiner Worte wiegt. Dieſer Worte, die wie koſtbare Kleider⸗ 
ſtoffe find, die ſich ſchmiegſam dem Körper anpaſſen, öfter 
noch von ihm ihre Form erhalten. So ſagt er: „Der Begriff 

Land wird beobachtet und erdacht, Landſchaft wird erlebt. 
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Land iſt Erkenntnis, Landſchaft iſt Ereignis.“ 9 an brauch 
nur die Pontenſche Sparſamkeit der Interpunktion Che 
obachten, um zu willen, daß Gliederung und Klarheit feine 
Proſa ſich einfach aus der Struktur feiner Gedanken lt 
ergibt und der äußeren Hilfe nicht benötigt. 
Griechiſche, ägyptiſche und deutſche Landſchaft breitet dag 
Dichter vor uns aus. Nicht in Schilderung als fertiges GE 
mälde; vielmehrwerden die geologiſche Entſtehung die linter 
ſchiede der Gemütserlebniſſe im Süden (Klarheit) und in 
feuchten Norden (Phantaſtik), uns bewußt gemacht, At 
allem erleben wir mit dieſem kundigen Führer die Drone 
des ungleichen Steinverwitterns, der Meeresgewalt in) 
deren Wirkung auf die Bildung der Grundformen von eh 
und Fluß und Gelände. Faſt ſpannend iſt es, Und lei 
ſehen. „Die Akropolis von Athen ift ein blauer plumpt 
Fels mit wirren Sprüngen, über den ſich das edle weile 
Gefüge der Tempel und Hallen erhebt wie Geſchenke welche 
die Erde den Göttern darreicht.“ Von Agypten meint e 
man müſſe es in feiner grandioſen Einfachheit am beiten 
von tauſend Meter Höhe erfaſſen können: „Ein ungeheus 
Gelb die Wüſte — geſchnitten von zwei Streifen Grün 
das von der Nilſchwelle erreichte Fruchtland — und eiteit 
Faden Blau inmitten, dem Nil.“ „Die religiöſe Landſchgff 
nennt Ponten Agypten, weil fie der Seele nach eineit 
Staunen „bis zum Rande der Kraft“ die Ruhe schell 
„Ruhe nach Staunen iſt Glück, Himmel, Gott, Relgon“ 
In deutſcher Landſchaft dann ergeht ſich dieſer dengt 
Grenzländer mit den wiſſenden Schritten des Mannes des 
das Land begreift und die Landſchaft erlebt. Nature 
ſchaft und Geſchichte find feine Begleiter, Aber das Bart 
wartsgefühl iſt ſtärker als beides. Und wenn er gar don 
heimatlichen Rhein ſpricht, dann fließt dem font ſo ml 
Abwägenden das Herz über. Der Strom ift er ihm, det 
deutſche Fluß. Der einzige, der mit feinem Lauf d 
In mächtige Staaten durchbricht wie die Schweiß Deuſſh 
land und Holland; dazu iſt er ein „Anrainer“ Franke 


Selbſt für England hat er Bedeutung, Und Ponten gi A 
ihm die Miffion, Prophezeiung zu fein für ein Vu: E 
Europa, in dem der Menſch den bisherigen dl NW 
grundſatz, den Nationalismus, wegwerfen ſoll, nachdem 10 
feine Dienſte getan und ſich dann überlebt hat, Der Neil E 
„dieſer übernationale deutſche Fluß! iſt heute ſchon das Si 
bild ſolches neuen Über⸗Europas, das einmal kommen KI ` 
Und mir ſcheint: „die Zeit ift dal“ Eine einzige kleine nn 


velle bringt dem Obertitel der Sammlung Die bot 
Novelle“ ſchuldigen Tribut: „Das Autodafs“z ein leu bk 
Meiſterwerk an Originalität, Schloßſtimmung, [auto A 
Humor und künſtleriſcher Darſtellung. e 
Ein altjüngferliches Adelsfräulein, das ſich kaube df, \ 
von einem welſchen Weinreiſenden einen Abend DIE 2 
vertreiben läßt. Immerhin iſt ja doch auch ſolch git 


eine Art Mann. Und eine Anregung, von den anderen il 0 
träumen. 0 
Und nun entwickelt ſich eine burleske Nachtſzene, DIE P 
fefte Fräulein trinkt bald den Reiſenden unter den Lich 1 i 
dermäufe ſtürzen mit verfengten Flügeln aus dem Kune N 
vor, Rieſenmotten ſchwirren geſpenſtiſch ums Licht, Und un , 


Überfluß dreht das Fräulein unter rachſüchtigen geht kv 
vollen Reden einen der berüchtigten „Feuerkäſe“ die m 0 
am Feuer gar braten und dann heiß verzehren joll ih 10 
man den Käſe dreht, bilden ſich aus ihm die o 1 
Figuren. Die Baroneſſe, murmelnd am Kamin, ber im 
in jener Nacht „alle ihre Feinde“ vor dem entſezten u H 
den, der ſchwindelnd auf dem Teppich vor ihr ech 


! 


le 
A 


Digitized by Google 


nicht ganz zur vollen Reife gelangte Himmelsſtürmer und 
Läſterer, den man in ſeinem Vaterland ſo tragiſch mißver⸗ 
ſtanden und verkannt hat, den man unterdrückte, wo immer 
ſich billige Gelegenheit dazu bot — war ſicherlich eine der ent: 
ſcheidenden Potenzen des „Sturm und Drangs” der achtziger 
Jahre. Hätte man ihm nur nicht die Flügel verſtümmelt, 
dann hätte der arme und doch fo reiche Conradi Außerordent⸗ 
liches leiſten können. Er iſt einer derer, die immer die Jugend 
hinter ſich haben werden, und das iſt entſcheidend: denn die 
Jugend iſt unſere Zukunft. Ein ungewöhnlich ſtarkes, rein⸗ 
germaniſches Flammen trug Conradi in der Feuerſeele, er war 
Warner und Prophet und hat in ſeiner Schrift: „Wilhelm II. 
und die junge Generation“ mit erſtaunlichem Weitblick und 
großem Mut unſer heutiges Chaos voͤrausgeſagt. Als Dichter 
war Conradi ein Rufer, ein Brüller, ein Jauchzer und Don⸗ 
nerer! Vor nichts ſchrak er zurück, zog alle Konſequenzen und 
riß Himmel und Erde aus ihren Fugen. Die bezeichnendſten 
ſeiner lyriſchen Gedichte hat Kurt Liebmann im „Feuerball“ 
ausgewählt. Dichtungen wie „Haft du des Daſeins . ., 
„Pſalm der Leidenſchaft“, „Sommerroſen“, „Gebet auf 


dem Gipfel gehören zum Beſten deutſcher Lyrik. Es liegt viel 


vom wilden Haß Nietzſches in dieſen Gedichten, aber auch 
viel von ſeiner Glut! Die kurze Novellenprobe „Dämmerung, 
Nachtbegegnung“ zeigt Conradi als ungemein ſuggeſtiven 
Schilderer, dem die Natur in allen Abſtufungen vertraut iſt 
und der jede Qual der Kreatur kennt. Sprachlich iſt Conradis 
Proſa eigenwillig, aber bewußt modern, neu, einreißend, 
vorwärtsdrängend und plaſtiſch. Kurt Liebmann umrahmt 
das Buch mit einem Vor⸗ und einem Nachwort. Sehr gut 
gefällt mir das atemloſe Jagen des Vorworts, wo Liebmann 
alle Qualitäten konzentrierteſter Sprache blendend meiſtert. 
Sein im Jahre 1923 geſchriebenes Nachwort hat dieſen herr⸗ 
lichen Rhythmus von 1916 eingebüßt, und iſt bedächtiger, 
für viele vielleicht lesbarer geworden — — aber auf die 
Wenigen kommt es an! 
Berlin Fred Antoine Angermayer 
Schlick im Netz. Ein Roman von der Oſtſee. Von 
Ludwig Hinrichſen. Bremen, Carl Schünemanns Ver⸗ 
lag. 261 S. 
Von Ludwig Hinrichſen, dem aus Kappeln an der Schlei 
ſtammenden ſchleswig⸗holſteiniſchen Dichter, liegen ſchon 
einige Bücher vor, der Heideroman „Hellrider“ und die 
beiden jüngſt von mir beſprochenen Werke „Der Vagabund“ 
und „Abſeits vom Wege“, denen ich eine beſondere, eigen: 
willige Art nachrühmte. „Schlick im Netz“ iſt, ſo viel ich 
weiß, früher erſchienen, jetzt aber in den rührigen Verlag 
von Schünemann⸗Bremen übergegangen, und ich freue 
mich, feitftellen zu können, daß auch in dieſem Roman ſich 
alle Vorzüge des Dichters zeigen. Seine Sprache iſt kurz, 
knapp, aber klar und treffend. Lyrismen liegen ihm nicht, 
oder er ſcheidet ſie abſichtlich aus; dazu kennt er die knorrige, 
redensartenloſe Ausdrucksweiſe der Schiffer und Fiſcher zu 
gut. Nur wenn er das Meer in Sturm und Stille malt, 
holt er die vielen Farben her, die ſeiner Schilderungskunſt 
zu Gebote ſtehen, und malt Bilder voll glühender Anſchau⸗ 
ungskraft. Aber nicht nur in dieſen ganz ſelbſtändig ge⸗ 
ſchauten und geſtalteten Bildern erinnert er an Gorg Fock, 
ſondern — und vielleicht noch in höherem Maße — auch 
in der Formung ſeiner Menſchen. Er begnügt ſich nicht mit 
der Darſtellung irgendeines feſſelnden Geſchehniſſes, ſon⸗ 
dern verſucht, tiefer zu ſchürfen und zu ſchauen, um die 
geheimnisvollen und geheimen Triebfedern alles menſch⸗ 
lichen Denkens und Tuns zu erkennen, das Verknüpftſein 


< 434 > 


waltſam durchgehauen. Dr. Grimm, der „gute Europäer 


Rudolf Haas ſchreibt Zeitgeſchichte. Der Name des Helden 


mit tauſend in Herkunft, Abſtammung, Vergangenheit 
ruhenden Fäden aufzudecken, kurz, Geſchicke darzuſtellen, 
deren Leitung feine Geſtalten unentrinnbar überliefert find, 
Er will alſo mehr fein, als ein bloßer Unterhalter, und if 
es auch. Daran ändert nichts, daß er in dieſem, wie geſagt 
ſchon vor längerer Zeit geſchriebenen Roman, noch nicht 
ganz frei von der alten Romanſchablone ift. Auf jeden Fall 
ſteckt viel dichteriſches Können und viel künſtleriſch ehrliches 
Wollen auch ſchon in dieſem Buch. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Und wenn die Welt voll Teufel wär’... 
Roman. Von Rudolf Stratz. Berlin, Auguſt Scherl 
G. m. b. H. 381 S. : 

Ein neues Werk von Straß bedarf keiner beſonderen Bnp 

fehlung, es hat feine ſichere Gemeinde. Auf allen deutſh⸗ 

nationalen Weihnachtstiſchen wird ſie gelegen haben, die 

Geſchichte von dem totgeſagten blonden deutſchen Hünen, 

Bruno Lotheiſen, der, waidwund an Körper und an Seele, 

heimkehrt aus ſibiriſcher Gefangenſchaft und fein Haus ver . 


ödet findet. Das Töchterchen geſtorben, die Frau vom Pfad A 


der richtigen politiſchen Geſinnung abgewichen und einem 
Kriegsgegner zugewendet. Glück verloren, Vaterland im 
Untergang . . . Verzweiflung treibt Lotheiſen in die Ferne, 
nach Stätten des Aufruhrs und Zusammenbruchs. Nach 
Sowjetrußland, in die Räterepublik nach München. Üben! | 
findet er die Welt verruſſifiziert, verjudet. Als fefter Punkt 

im Chaos Reſte der disziplinierten preußiſchen Armee. Un 
den Halbkreis der Greuel abzurunden, ſchließen ſich die 
Erfahrungen der abtrünnig gewordenen Ehefrau, Tommy ` 
Lotheiſen, denen ihres Gatten an. Sie erlebt Kommuniflen: 
putſche im Rheinland, in Sachſen und Berlin. Die inter: 
nationale Note wird von Dr. Werner Grimm angeſchlagen, 
dem Demokraten der Lonny zur Widerſpenſtigkeit erweckt. 
Seiner Geſtalt hat der beſtgehaßte und geliebte deutſhe 
Staatsmann zum Modell gedient. Bubenhände haben ihn 
erſchlagen. Kaleidoſkopiſch ziehen die Romanvorgänge WP 
über an dem Leſer. Sie geben Stratz Gelegenheit, großen 
Reichtum an Landſchaftsſchilderungen, Stäbtebilden, 
Raſſenbeobachtungen zu entfalten. Der Knoten wird ge | 


(ein böſes Wort in Stratzens Mund) ſteht in Paris, det 
Schweiz, an der Riviera, in lebhaftem Verkehr mit au 
ländiſchen Diplomaten. Er vermag nicht den „Verrat Pillen 
zu überleben, den Verſailler Friedensvertrag, der fett 
Zuverſicht vernichtet zur Ritterlichkeit der Entente. En 
Schuß... Bruno Lotheiſens Nebenbuhler hat ſich Wi 
aus dem Weg geräumt. Lonny, die nach Münnerzärlich 
keiten ſchmachtet, gehört wieder dem rechtmäßigen Beſize. 
Sie werden glücklich miteinander ſein. 

Berlin Auguſte Hauſchner 
Diktatur. Roman. Von Rudolf Haas. Zei 

L. Staackmann. 312 S. N 


ſeines neueſten Romans wird auf den Lippen jedes Leit 
ſchweben. Mit großer Ehrerbietung 5 Haas die 6: 
ſcheinung Konrad Siebenhöfs, umreißt das Bild feines De 
rakters mit ſtarken Strichen, daß es lebendig wirkt, Sieben 
höfs, des Edelrevolutionärs, fleckenlos von . 
fanatiſch im Kampf für das Recht des Volkes auf Macht u 
Herrſchaft über ſeine Unterdrücker. In München, als Bin 
zur Räterepublik, glaubt er die Erfüllung ſeiner Träume 
zu erleben. Und Debt fein Ideal befleckt vom Schmut be 
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Straße, von Mord verwüſtet und von roher Gier. Aus den 
Reihen des Volkes, um das er litt, dem er ſich zum Opfer 
brachte, trifft ihn der erſte Stein. Von Schächern gekreuzigt, 
unterliegt er der Menſchenniedertracht, die er nicht in Rech⸗ 
nung ſtellte, als er die Summe ſeiner Hoffnung zog. 
Berlin Auguſte Hauſchner 


Mit Federkiel und Tintenklecks. Von Hein⸗ 
rich Zerkaulen. Warendorf 1922, Heimatverlag C. Ven: 


pold. 151 S. 
Th. Körners Liebesfrühling. Von demfelben. 

(Der Lichtkreis) Berlin⸗Lichterfelde, Edwin Runge, 46 S. 
Das erſtgenannte Bändchen iſt etwas ſchwach ausgefallen. 
Solche Sächelchen ſchluckt man gern im Unterhaltungsblatt 
der Zeitung, im weiten Gewande des Buches verlieren fie 
den Halt. Alſo: anſpruchsloſe Kleinigkeiten, um die ſich die 
Kritik nicht zu bemühen hat. 
Körners Liebesfrühling bringt nicht eben etwas Neues, 
lieſt ſich aber recht hübſch, wenngleich unfere Zeit im Grunde 
andere Dinge verlangt, da ſie ſeeliſch ganz anders disponiert 
it. Ich möchte alſo ſagen: ſehr reizend für junge Liebende, 
denen Theodor Körner auch als Luſtſpiel- und Dramen: 
dichter etwas bedeutet. Denn als vaterländiſcher Dichter 
iſt er für uns alle eine Kategorie für ſich. Zerkaulen erzählt 
mit innigem Nachfühlen den kurzen, allzu ſchnell vom Reif 
zerſtörten Blütentraum der Liebe Körners zu Antonie 


Adamberger. 
Berlin⸗Steglitz 


Der große Tenor. Roman. Von Werner Scheff. 
Stuttgart 1923, Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 332 S. 


Die Geſchichte von dem kleinen Provinztenor, der ohne 
allen Verdienſt und Würdigkeit durch einen geſpenſtiſchen 
Italiener zum größten Sänger aller Zeiten operiert wird, 
lieſt ſich, weil fie flott geſchrieben iſt, ganz unterhaltſam. 
Es handelt ſich dabei weniger um die Welterfolge des 
Sängers als um die Verwirrung, die von drei Frauen 
in ſeinem Herzen angerichtet wird. Rund und nett, ein 
Muſterbeiſpiel für lesbare und trotzdem anſtändige Unter⸗ 
haltungsromane, die weder Kopfſchmerzen noch Aufregung 
verurſachen. 
Naumburg⸗Saale 


Aſſeneth. Eine apokryphe Erzählung aus den Werde— 
zeiten des Chriſtentums. Wiedergegeben und erläutert 
gc Camilla Lucerna. Wien 1922, Stähelin & Lauen⸗ 

ein. 

Die altteſtamentliche, griechiſch geſchriebene und aus früh: 

chriſtlicher Zeit ſtammende Legende von Joſeph und feiner 

Gattin Afnath oder Aſſeneth (1. Moſ. 4145) hat durch faſt 

fünfzehn Jahrhunderte große Verbreitung gefunden. Heute 

iftfie vergefjen,Yuch die Fachliteratur erwähnt ſie nur flüchtig. 

Die Geneſis erzühlt bekanntlich, daß Joſeph, Jakobs Sohn, 

von Pharao die Tochter eines ägyptiſchen Prieſters zum 

Weibe erhielt. Diefer hieß Pentephres (Potiphar, Potiphera), 

wie Joſephs erſter Herr. Er wohnte als Oberprieſter im 

Tempel der Sonnenſtadt (On; Heliopolis). Über ſeine 

Tochter Afnath (griechiſch Aſſeneth; Afnath iſt ägyptiſch 

ns nt „der Göttin Neit zugehörig!) gibt es allerlei kleine 

Legenden jüdiſchen Urſprungs und einen kleinen griechiſch 

geſchriebenen Roman, der in frühchriſtlicher Zeit in Agypten 

oder Kleinaſien entſtanden fein muß und wohl aus einem 

Kreiſe ſtammt, „in dem man Geſtalten und Begebenheiten 


Rudolf Paulſen 


Werner Ewald 


des Alten Teſtamentes als Vorbedeutung des Neuen Teſta⸗ 
mentes auszulegen pflegte“. Der Kern des Märchens — ſo 
möchte ich den „Roman“ nennen — ift gewiß jüdiſcher Der: 
kunft. Die jüdiſche Grundlage geht bis ins 4. Jahrhundert 
n. Chr. zurück, die haggadiſchen Stoffe ſind älter. Vielleicht 
darf ich auch daran erinnern, daß nach Pirka d' Rabbi Elieſer 
Aſnath die Tochter Dinahs von Sichem war. Jakobs Söhne 
ſollten ſie töten. Jakob aber rettete ſie nach Agpyten. 
Nach Tr. Sabbath hing er ihr eine ſilberne Tafel um den 
Hals und verſteckte ſie in einem Dornbuſch, bis Potiphera 
ſie ſah (Alfred Jeremias). Auch andere jüdiſche Sagen be: 
handeln das Aſſeneth-Motiv. Die vorliegende Erzählung war 
in vielen orientaliſchen und ſlawiſchen Sprachen (auch latei⸗ 
niſch) verbreitet. „Ihr Sinn iſt dunkel geblieben.“ Joſeph 
reicht ſeiner Braut in Wachs und Honig das „Brot des 
Lebens“ und macht ſie zur „ewigen Braut“ und Stammutter 
eines Reiches von Gottesverkündern . .. Die merkwürdige 
Legende iſt von großem Reiz und ſchöpft aus den alten ſtillen 
Brunnen inniger Erzählungskunſt. Sie kann — wie die ge: 
lehrte Herausgeberin und Überſetzerin ſchön nachzuweiſen 
imſtande iſt — als die erſte vollendete poetiſche Ausgeſtaltung 
des Urmotivs aller Myſtik bezeichnet werden: Joſeph, der 
Vorbote und Vertreter des Gottesſohnes (Chriſtus) ver: 
bindet ſich mit Aſſeneth, dem heidniſch-herrlichen Erdenkinde, 
die zur irdiſch-himmliſchen Gottesbraut wird. Es iſt die unio 
mystica von Gott und Menſch. Unter Entzückungen und 
Vernichtungsweh erlebt das ſchöne Weib die Geburt einer 
neuen Seele in ſich. Die Herausgeberin hat an der Hand der 
wertvollſten alten und neueren Vorlagen und Überlieferungen 
eine ſorgfältige Textgeſtalt geſchaffen, die als Verdeutſchung 
auch literarkritiſch einwandfrei iſt. Dem Stimmungsaus⸗ 
druck und der Echtheit jener Erzählungsart, wie ſie ſich, 
aus Jüdiſchem und Frühchriſtlichem gemiſcht, in den alt⸗ 
teſtamentlichenPſeudepigraphen (vor allem der chriſtlichen 
Schriften, die altteſtamentliche Stoffe im Sinne einer 
ſpäteren Zeit ausmalen und ſich als altteſtamentliche Schrif⸗ 
ten ausgeben) vorfindet, wird fie zweifellos gerecht. Däm⸗ 
mernde Horizonte tun ſich auf, endloſe Meere der Seele, das 
ſehnſuchtsvolle Wort, einem dunkeln Vorgefühl entſpringend, 
wird von ſchwärmeriſchem Aufſchwung getragen, und über 
der Einfachheit des Ganzen liegt der Glanz märchenhafter 
orientaliſcher Ferne, ein Licht aus feinerer Helligkeit als das 


alltägliche. 
Wien 


Finniſche Novellen. Von Anſelma Heine. (Moſaik— 
Bücher Bd. 27). Berlin 1923, Moſaikverlag. 93 S. 
Anſelma Heine iſt einmal vor dem Krieg in Finnland ge- 
weſen und hat ſich dort mit offenem Auge und gutem Ver⸗ 
ſtändnis in Land und Volk und Sitten hineingeſchaut und 
vieles in lebendiger Erinnerung behalten. Nun gibt ſie dieſe 
ihre Studien in Geſtalt zweier erfundener Geſchichten 
wieder, die von ihrer Beobachtungsgabe ein gutes Zeugnis 
ablegen. Auch die Charakterzeichnung des in ſich verſchloſſenen, 
weltſcheuen, einfältigen und grundguten Finnenburſchen 
Kalle iſt wohl gelungen. Nur müßte in einer künftigen Auf⸗ 
lage von den beiden Himmelslichtern, Sonne und Mond, 
die auf S. 44, 45 und 46 in ein und derſelben Situation 
abwechſelnd mit ihrem goldenen Licht auftreten, entweder 
das eine oder das andere geſtrichen werden. Was das dritte 
Stück, ein wenig intereſſantes Märchen, in dieſer Samm⸗ 
lung finniſcher Novellen zu tun hat, iſt mir nicht klar 
geworden. 
Berlin-Friedenau 


Franz Strunz 


J. Oehquiſt 
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Silbermann. Roman. Von Jaques de Lacretelle. 
Deutſch von Walther Rode. Wien, E. P. Tal & Co. 130 S. 

Der junge Lacretelle, ein katholiſcher Ariſtokrat, hat einen 
jüdiſchen Roman geſchrieben, der zwar nicht alle Facetten 
des gequälten und gehetzten Judenvolkes richtig interpretiert, 

der aber den franzöſiſchen Überpatrioten, den „wahren Fran⸗ 

zoſen Frankreichs“ manch bittere Pille zu ſchlucken gibt. Und 
darin, nicht ſo ſehr in den literariſchen Qualitäten dieſes, mit 
dem „Prix Femina“ preisgekrönten Buchs, liegen die Me: 

riten des jungen Dichters. Er hat in Silbermann die Geſtalt 
des von ſeiner Klaſſe geſchmähten, verachteten, eingekreiſten 
und boykottierten Judenknaben geſchildert, der ſich an der 
Glorie franzöſiſchen Geiſtes entzündete und nun, als Jude 
und Franzoſe, die höchſten literariſchen Träume träumt. Er, 
der Jüngling, der Überidealiſt im beſten Sinne, will alle 
Qualitäten ſeines Volkes mit denen der Franzoſen vermiſchen 
zu neuer Befruchtung, zu höchſter Leiſtung. Seine eminente 
Frühreife, verbunden mit ungewöhnlicher Geiſtigkeit ſtellt 
ihn ſpielend leicht an die Spitze ſeiner Klaſſe, und alsbald be⸗ 
ginnt man ihn im Gymnaſium zu verfolgen, zu verſpotten, 
tätlich anzugreifen. Ein einziger Freund, ein Proteſtant, ſteht 
an ſeiner Seite und iſt ihm und ſeinem flammenden Geiſt 
ſchwärmeriſch ergeben. Silbermanns Vater, ein Antiquitä⸗ 
tenhändler, wird von der Patriotenliga durch dunkle Intrigen 
als Betrüger denunziert, fein Sohn im Gymnaſium gebrand⸗ 
markt und gezwungen den Ort ſeiner brennenden Sehnſucht, 
das Gymnaſium, wo er alle übertraf, zu verlaſſen. Er be⸗ 
ſchließt, Frankreich, dem er ſich ganz widmen wollte, auf 
immer zu verlaſſen, um nach Amerika in ein Juwelengeſchäft 
eines Verwandten zu gehen. Dies iſt in kurzen Sätzen der 
Hauptinhalt des zweifellos guten Buchs, das in gewiſſem 
Sinne ſogar antifranzöſiſch iſt, deckt es doch alle Wunden 
einer dekadenten Geſinnungsart unbarmherzig auf. Es wer⸗ 
den Probleme geſtreift, die wirklich zu denken geben, Dinge 
geſagt, die jeden angehen. Gerade jetzt, da der Antiſemitis⸗ 
mus die lächerlichſten Anſtrengungen macht, unzweifelhafte 
Vorzüge der Juden, dieſer Kulturträger par excellence, in 
häßlichſter, und jedem „Chriſtentum“ hohnſprechender Weiſe 
zu verunglimpfen, iſt ein Proteſt, wie ihn Laeretelle in 
ſeinem „Silbermann“ flammend formuliert, zu begrüßen. 
Walther Rode hat das Buch ſehr gut überſetzt und alle Grazie 
und Tiefe des Originals wiedergegeben. Der Verlag gab 
durch gute Ausſtattung und durch eine ſuggeſtive Zeichnung 
Joſef Tenglers, die das Titelblatt ſchmückt, dem Werk ein 
ſtilvolles Geſicht. 

Berlin Fred Antoine Angermayer 


Literaturwiſſenſchaftliches 
Doſtojewſki. Von Emil Lucka. (In der Sammlung 


„Dichtung und Dichter“.) Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche 


Verlags⸗Anſtalt. 82 S. 
Doſtojewſki und kein Ende: in den letzten Jahren beginnt 
die Literatur über den großen Ruſſen allmählich an Umfang 
mit der Goethe⸗Literatur zu rivaliſieren, und ſchon iſt, wie 
ich höre, eine deutſche Doſtojewſti⸗Bibliographie in Vorbe⸗ 
reitung, die überſichtlich die ganze Fülle der deutſchen Be⸗ 
trachtungen anordnen ſoll. So würde man an ein neues 
Werk über Doſtojewſki mit leiſem Mißtrauen und dem Ge: 
fühl der Unnötigkeit herantreten, ſtünde nicht als Name 
des Autors Emil Lucka auf dem Titelblatt, der durch ſeinen 
großen künſtleriſchen Ernſt und durch feine pſychologiſche 
Meiſterſchaft beſonderes Kunſterlebnis verbürgt. Schon in 
ſeinen „Grenzen der Seele“, dieſem ſo tiefſinnigen und 


weltumfaſſenden Werk ſeeliſcher Intuition hatte Emil Luda, 


das Problem Doſtojewſki geſtreift: nun greift er es zentral an 
und ſtellt nach eindringlicher Darſtellung dieſe fremde Geiſtes⸗ 
welt unſerer eigenen gegenüber. Sein Buch iſt aus der 
Perſpektive des Abendlandes geſchrieben und wahrt bei 
allen Erſchütterungen durch den genialen Geiſt doch die not⸗ 
wendige Reſerve gegen ſeine Wirkung auf unſere europäiſche 
Sphäre. Wenn Lucka ſchließlich zu einer Art Ablehnung 
kommt, fo gilt fie nicht dem Dichter, ſondern feinem geführ: 


lichen Einfluß auf eine mögliche Paſſivität unſerer Welt, 


und ſie wendet ſich einzig gegen ein Anheimfallen an ſeine 
für uns unrealiſierbaren chiliaſtiſchen Träume. Durch dieſen 
Mut zu einer Entſcheidung bekommt das Bud) Ludas be: 
ſonderes Gewicht, es dringt hinaus über die bloß betrachtende 
Sphäre der Analyſe in eine Energie der Verteidigung, die 
heute ſchon dem immer mehr um ſich greifenden Einfluß 
Doſtojewſkis gegenüber notwendig iſt. Seine Bedeutung if 
längſt in Deutſchland bekannt und erkannt, ſeine Genialität 
unbezweifelt, ſeine Verteidigung, ſeine Erweckung oder 
Entdeckung nicht mehr vonnöten; in der richtigen Stunde 
hat Lucka erkannt, daß eine andere Form der Einſtellung 
notwendig und zeitgemäß wäre, nämlich daß man Dofe: 
jewſti nicht mehr als Problem enträtfelt (was nicht mehr 
nötig iſt), ſondern die Wertfrage für unſere Welt an dieſes 
Problem ſtellt. Ohne zu blenden und ohne jene gewohnten 
Übertreiblichkeiten, die merkwürdigerweiſe gerade Zu: 
jewſki ebenſo wie Grünewald und Van Gogh bei ihren 
Biographen auslöſen, iſt dieſer Typus beleuchtet, das Weſen 
erfaßt, und ohne das Problem irgendwie umfaſſend erſchöp⸗ 
fen zu wollen — dazu gehört ja ein dickleibiger Band — 
das Weſentliche klar und erkenntlich geſagt. Luckas Genius 
wirkt immer am ſtärkſten in der Auseinanderſetzung mit ganz 
entſcheidend genialen Menſchennaturen. So betrachten wir, 
die wir feine Meiſterſchaft der Pſychologie ſeit langem ber 
ehren, es nur als Selbſtverſtändlichkeit und nicht als über: 
raſchend, daß ihm auch hier wieder eine meiſterhaft Mare, 
rund umgrenzte künſtleriſche Auseinanderſetzung gif 
iſt, die dauernden Wert und perſonlich⸗überperſönliche Hal 
tung ſchöpferiſch vereint. a 
Salzburg Stefan Zweig 
Brüder im Geiſte. Von Paul Wertheimer. Wien 
1923, Deutſch⸗öſterreichiſcher Verlag. 207 S. 
Es iſt ein reines Vergnügen, durch den Garten dieſes „Rultur: 
bilderbuches“ zu ſpazieren und alle die wohl gewachſenen 
Bäume und freundlichen Blumen zu betrachten, an denen 
der Weg vorüberführt. Was man ſo ſagt, eine Sammlung 
literariſcher Eſſays, aber man merkt nicht viel von Mt 
Sorte. Man tritt vor richtige Menſchen, redet mit ihnen und 
geht weiter, zu einem andern. Keiner iſt da, mit dem man 
nicht gern zuſammen wäre, bei manchem würde man wohl 
auch länger verweilen als es der Führer duldet — aber er 
iſt der Stärkere. Eine große Liebe umfaßt die Dichter, Dr 
in verſchiedenen Breitegraden gewachſen ſind, in Oſtereih 
die meiſten, denn einer, der Oſterreich innig liebt, hat den 
Weg gebahnt; Deutſchland natürlich gleich darnach — 
Wertheimer reißt die Grenzen nicht ein — aber auch de 
übrigen Länder Europas ſind würdig bedacht, und nit 
zuletzt Indien, wo Tagore hauſt. Dieſer öſterreichiſhe 
Lyriker fühlt ſich doch am meiften zu Theodor Storm den 
Holſten hingezogen, nicht nur in dem Abſchnitt, der ihn 
und feiner Tochter Gertrud gewidmet iſt, auch andere 
taucht einmal ein Vers von ihm auf wie ein grüner Eichen. 
kranz, der im Frühlingshimmel ſchwebt und Dé unvermubt 
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auf ein wertes Haupt ſenkt. Man lieſt dann mit tiefem 
Intereſſe, wie Chriſtian Günther als der Wegbereiter des 
jungen Goethe geſchaut wird, und man freut ſich ſehr ent⸗ 
ſchieden zu hören, daß der durch ſeine großen Gegner ſo 
berühmte Herr Friedrich Nicolai im Jahr 1781 nach Wien 
kam, um die arge Verworfenheit der Stadt zu regiſtrieren. 
Mit unverhohlener Mißgunſt erfährt man, daß hier 260 000 
Hühner im Jahr verſpeiſt worden ſind, dazu dreimal ſo viel 
Ochſen wie in London, und weil Kaiſer Joſef II. die mora⸗ 
liſchen Anſichten ſeiner Frau Mutter Maria Thereſia nicht 
geteilt, hat das Laſter fürchterlich um ſich gegriffen, die 
Nymphen ſchnurren nur ſo Straße auf Straße ab — alles 
zur Entrüſtung des Herrn Nicolai. Aber ganz beſonders ver⸗ 
haßt ſind ihm die Jeſuiten, deren er auch richtig einen be⸗ 
merkt und ſogleich agnoſziert an der „perpendikulären Stirn, 
den llotzigen Augen, dem beutelförmigen Mund“. Das iſt 
alles ſehr hübſch, man ſchlürft es mit einem behaglichen 
Lächeln. Ein verſchollener großer Schriftſteller tritt vor uns 
hin, Alexander Warsberg, den es immer wieder nach dem 
Süden zieht und dem ſeine Liebe zum Meer Worte eingibt, 
wie ſie in damaliger Zeit keiner hätte ſagen können von 
denen, die man kennt. Nicht weniger gern lieſt man von 
Miſtral, und wer je durch die Täler der Provence gezogen 
iſt (die uns heute ſo ferne ſind), wird manche Erinnerung 
wiederfinden. Wertheimer hat ein lyriſches Herz — aber 
ein dramatiſches Temperament. Zuletzt wird er groß und 
wuchtig, wenn er Strindberg als den dämoniſchen Schau⸗ 
ſpie ler charakteriſiert, der ſich ewig wandelt und verwandelt 
und immer höher anwächſt mit jeder neuen Geburt. Dieſer 
Aufſatz gibt zu denken, man ſpürt Strindberg auf wenig 
Seiten ſo nah, wie nicht bald wo anders. — Alles in allem: 
ein gutes und dabei ein erfreuliches Buch; wenn man zu 


Ende iſt, hat man feinen Beſitz an Perſönlichkeiten geweitet. 
Wien Emil Lucka 


Verſ chiedenes 


Das Buch von der ſchönen Stadt Salzburg 
Von Friedrich Reiſchl und Luigi Kaſimir. Geſchichte, 
Landſchaft, Bauten, Kunſt. Mit 10 Originalſteinzeich⸗ 
nungen, vielen in den Text gedruckten Federzeichnungen 
ſowie zahlreichen fakſimilierten Stichen aus dem Salz⸗ 
burg der Mozart⸗Zeit. Wien, 1923, Hugo Heller & Co. 

„Bukum“ A.⸗G. 159 S. 

Über die Stadt Salzburg gibt es ein wunderbares kunſt⸗ 

wiſſenſchaftliches Werk, das von der Zentralkommiſſion für 

Oſterreich herausgegeben iſt und nicht weniger als ſechs 

ſtarke Foliobände mit hunderten Illuſtrationen umfaßt und 

das demzufolge den meiſten Neugierigen und Leſern zu 
teuer und zu weitläufig ſein dürfte. Es gibt ferner eine 

Reihe von Spezialführern, darunter den ausgezeichneten 

des Archivars Franz Martin und eine meiſterhafte Vor⸗ 

rede von Hermann Bahr zu einem kleinen Bilderbuch — 
dies wiederum ſind Bücher, die für einen flüchtigen Aus flug 
für eine kurze überſichtliche Information beſtimmt ſind, und 
ſie mögen leicht einem eindringlich Fragenden und Suchen⸗ 
den zu wenig ausführlich fein, Nun ift endlich, den Geiſt der 

Mitte würdig zu vertreten, ein ſehr hübſches und anmutiges 

Buch, „Das Buch von der ſchönen Stadt Salzburg“, er⸗ 

ſchienen, das Friedrich Reiſchl zum Verfaſſer und Luigi 

Kaſimir zum Illuſtrator hat und ſchon rein äußerlich durch 

ſeine vielen Bilder und ausgezeichneten Repro duktionen, 

durch den ſchönen Druck und das großzügige Format den 

Anſpruch erhebt, nicht nur flüchtig geleſen, ſondern treulich 


bewahrt und immer wieder betrachtet zu werden. Der Text 
von Friedrich Reiſchl verſpricht vielleicht ein wenig mehr 
als er hält, wenn er im Untertitel ankündigt: „Geſchichte, 
Landſchaft, Bauten, Kunſt“ — denn über die Kunſt der 
Gemeinſamkeit, über das Nordiſch⸗Italieniſche des Stils 
iſt eigentlich wenig Zuſammenfaſſendes geſagt, die Bauten 
mehr in ihrem Urſprung als in ihrem Weſen beſchrieben, 
der Geiſt der Landſchaft, der mehr dichteriſche und ein⸗ 
fühlende Fähigkeiten erfordert hätte, kaum in Konturen 
nachgebildet. Alle Wucht, alle Eindringlichkeit ruht auf der 
Darſtellung der Geſchichte, die ja (in Anlehnung an aus⸗ 
gezeichnete hiſtoriſche Vorarbeiten bei den alten Chroniſten 
und neuen Forſchungen) wirklich VPortreffliches bietet 
und die kulturellen und dramatiſchen Fakta plaſtiſch und 
amüſant darſtellt, obwohl auch hier ein überſichtlicher Grund⸗ 
plan förderlich geweſen wäre. Reiſchl (über den ich ſonſt 
nichts weiß) hat den dichteriſch ſchildernden Sinn gering ent⸗ 
wickelt: ihn lockt einzig das Stoffliche und Anekdotiſche, das 
in ſeiner bedachten, ein wenig wiſſenſchaftlichen Wiedergabe 
im guten Sinn anſchaulich wird, ohne daß er aber die Gabe 
hätte, das zuſammenfaſſend Organiſche eines ſolchen Stadt⸗ 
wachs tums als ein einzig lebendiges Leben fühlen zu laſſen. 
Kompilatoriſch ausgezeichnet, iſt ſein Werk künſtleriſch noch 
ſehr ausbildungsfähig und nicht dazu angetan, anderen 
Späteren die Luſt und Freude an einem wirklichen Kultur⸗ 
bildnis, einer Kunſthiſtorie der Stadt Salzburg zu nehmen. 
Die Illuſtrationen von Luigi Kaſimir und ſeiner Gattin 
(die gänzlich ſeine künſtleriſche Handſchrift übernommen hat) 
ſind ungemein ſauber, zart und poetiſch. Kaſimir hat einen 
ausgezeichneten Blick für das Pittoreske eines Stadtbildes, 
und ſeine Zeichnungen, die faſt wie Radierungen wirken, 
geben immer in faſt engliſch ſicherer Manier das poetiſche 
Bild unverſehrt wieder. Er iſt reiner Illuſtrator, ohne Über⸗ 
heblichkeit und allzu individuelle Sonderlichkeiten, und nichts 
zeigt eigentlich ſeinen geſunden, zeitlos reinen plaſtiſchen 
Sinn beſſer, als daß ſeine Illuſtrationen und Zeichnungen 
ſich ſo geſchwiſterlich den alten ſauberen Kupferſtichen und 
Plänen, die in dieſem Buch verkleinert abgebildet ſind, an⸗ 
ſchließen. Was ſonſt zu einer Stilkataſtrophe geführt hätte, 
das Nebeneinander neuzeitlicher Zeichnungen mit mittel⸗ 
alterlichen Stichen, gibt hier einen angenehmen, faſt har⸗ 
moniſchen Einklang, und man bewahrt gern das ſchöne Buch, 
das hier ſymboliſch die Ineinanderbildung vergangener 
Zeiten mit der Gegenwart ebenſo glücklich veranſchaulicht, 
wie ſie Kunſt und Natur in der Stadt Salzburg ſelbſt, zur 
Freude aller Beſucher, ſo vollkommen vereint. 
Salzburg Stefan Zweig 


Hiſtoriſche Stadtbilder. Band III: Die Stadt 
Ulm. Von Albert v. Hofmann. Stuttgart⸗Berlin 1923, 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 132 S. 


Band IV: Die Stadt Braunſchweig. Von Karl Stein⸗ 


acker. Ebenda 1924. 175 S. 
Aus der Reihe hiſtoriſcher Stadtbilder, in der bisher Konſtanz 
und Regensburg herausgebracht worden ſind, liegen zwei 
Neuerſcheinungen vor, Ulm und Braunſchweig, zwei Städte, 
an deren Ahnlichkeiten und Verſchiedenheiten die Eigenart 
nord: und ſüddeutſchen Bürgertums hervortritt. Die Dar⸗ 
ftellung Ulms ſtammt von dem Bearbeiter der beiden erſten 
Bilder, A. v. Hofmann, deſſen Eigenart, die Verbindung 
geographiſcher mit hiſtoriſcher Betrachtungsweiſe, heute 
ſchon als allgemein bekannt vorausgeſetzt werden kann; 
die Darſtellung Braunſchweigs hat K. Steinacker geliefert. 
Der Grundgedanke der ganzen Reihe iſt, in der Betrachtung 
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einzelner wichtiger Brennpunkte deutſchen Lebens den 
Spiegel der großen Geſchicke des deutſchen Volkes zu finden 
und die wechſelſeitige Durchdringung des lokalen und na⸗ 
tionalen Geſchehens aufzuhellen. Daneben ſollen dieſe Bil- 
der anregen zur intenſiven Verſenkung in die Leiſtungen 
des deutſchen Bürgertums, ſeiner Licht⸗ wie ſeiner Schatten⸗ 
ſeiten, und auf dieſe Weiſe das Maß innerer Verbundenheit 
mit dem deutſchen Land und ſeiner Vergangenheit erhöhen. 
Ein ſehr verdienſtliches Unternehmen alſo, an dem ſich er⸗ 
freuen kann ſowohl der Einzelbelehrung Suchende als der 
die Berechtigung ortsgeſchichtlicher Forſchung nur innerhalb 
eines größeren Rahmens Anerkennende. Auf eingehendere 
Kritik ſich einzulaſſen, iſt hier nicht der Ort. Die Feſtſtellung 
mag genügen, daß beide Arbeiten den eben gekennzeichneten 
Anforderungen entſprechen. N 
Heidelberg Wolfgang Windelband 
Das goldene Dresden. Eine Arabeske. Von Oſſip 
Kalenter. Hannover und Leipzig 1923, Paul Steege⸗ 
mann. 67 S. 
Es geht die Sage, Dresden ſei einmal eine literariſche Stadt 
geweſen. Wohl zur Zeit Tiecks. Wahrſcheinlich aber war auch 
damals die Freude an der Literatur auf winzige Inſeln der 
Geſellſchaft verbannt. Ganz wie jetzt. Dresden iſt und bleibt 
hoffnungslos unliterariſch, mögen ſich (vielleicht gerade des⸗ 
halb) Schopenhauer, Otto Ludwig, die Gräfin Hahn⸗Hahn, 
Doſtojewſki, Ibſen und andere große wie kleine literariſche 
Geiſter im Bannkreiſe der Brühlſchen Terraſſe durchaus 
wohl gefühlt haben. Eines war Dresden ſeit den Tagen der 
Renaiſſance immer: ein Glanzort der europäiſchen Kultur. 
Mit der Vertreibung des Hauſes Wettin iſt dies — zu⸗ 
nächſt? — vorüber. Das deutſche Florenz ohne Hof, Adel, 
Armee und vornehme Ausländer hat allen geſellſchaftlichen 
Reiz verloren. Nirgends in Deutſchland hat die republi⸗ 
kaniſche Gleichmacherei barbariſcher gewirkt als in der Reſi⸗ 
denz des Landes Sachſen. | 


Das Büchlein, das ich anzuzeigen habe, kümmert fich wenig 


um dieſen betrüblichen Wandel. Oſſip Kalenter (der Dichter 
der entzückenden Verſe: „Der ſeriöſe Spaziergang“) ſpinnt 
ſeine verliebten Träumereien um das Unvergängliche der 
Barockſtadt und nimmt von der Gegenwart der Menſchen 
und Dinge nur inſoweit Kenntnis als ſie der Tradition treu 
bleiben. Ein epikureiſcher Wanderer, der Dresden aufſucht, 
im Frühling oder im Herbſt, wenn Stadt, Landſchaft und 
Leben einen merkwürdigen Schimmer ſüdlicher Heiterkeit 
ausſtrahlen, wird gut tun, das kleine Buch zu ſeinem Stim⸗ 
mungsführer zu erküren. 
Dresden Arthur Schurig 
Smetana. Von Ernſt Rychnovſky. (Klaſſiker der 
Muſik.) Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
359 S. 
Smetana iſt der Begründer der tſchechiſchen Nationalmuſik. 
Sein Werk umfaßt Klavierſtücke, Lieder und Chöre, Kammer⸗ 
muſik, ſinfoniſche Dichtungen, Opern. „Smetana war mehr 
als der Schöpfer der tſchechiſchen nationalen Oper, die er 
aus dem Nichts geſchaffen hat, denn das, was vor ihm 
tſchechiſche Oper hieß, war es im beſten Fall im Stoff, nicht 
in der Muſik. Will man Smetana in ſeiner Univerſalität be⸗ 
greifen, dann muß man neben den Komponiſten den Pia⸗ 
niſten, den Dirigenten und ſchließlich auch den Lehrer ſeines 
Volkes ſtellen.“ Der Verfaſſer bietet uns das erſte ausführ⸗ 
liche, von einem Deutſchen geſchriebene Buch über Smetana 
auf wiſſenſchaftlicher Grundlage. Von der erſchöpfenden 


In Setanas ſinfoniſchen Dichtungen, die im 20 


Biographie Nejedlys in tſchechiſcher Sprache erſchien 10 än 


der erſte Teil des erſten Bandes, der die Jugend Smetanas 
bis 1836 behandelt. Nur wer mit der tſchechiſchen tt, 
Sprache, Geſchichte und Kultur vertraut iſt, kann einem 
deutſchen Leſerkreis ein klares und richtiges Bild Sme⸗ 
tanas vorführen. Rychnovſky war zu dieſer ſchönen und 
dankbaren Aufgabe vor allen anderen berufen, er hat ſie 
in ſchönſter Weiſe gelöſt. Sein Buch iſt gründlich, kritiſch, 
anregend und belehrend. Smetana kommt mit ſeinen 
Briefen, Tagebüchern und Aufſätzen fo oft als möglich zu 
Wort, was der Geſamtſchilderung beſonderen Reiz verleiht. 
Rychnovſky ſtellt die einzelnen Abſchnitte unter Leitge: 
danken aus Richard Wagners Dichtungen, er ſchildert zuerfl 
das Leben, dann das Werk. Im erſten Abſchnitt hören wir 


von der Entwicklung der tſchechiſchen Muſik bis zum Au N 


treten Smetanas: „Die nationale Oper ber Tichechen, die 
nationale Muſik der Tſchechen überhaupt harrte noch ihres 
Schöpfers. Er kam gerade zurecht, um in feinen reifen 
Mannesjahren und nach mannigfaltigen Umwegen das 
Werk zu ſchaffen, auf das ſeine Nation wartete und das 
ihr in der Muſikkultur der Völker ringsum einen hervor: 
ragenden Platz zuwies.“ Smetanas Leben, das ſich in Prag, 
Göteborg und wieder in Prag abſpielte, war ein ſchwerer 
Kampf, an deſſen Ende Taubheit und geiſtige Umnachtung 
ſtehen: „Aus Nebel und Grau'n windet ſich wütend ein 
Angſtgewirr.“ Beethovens Schickſal, ins Grauenhafte ge: 
fleigert mit Hugo Wolfs Ende! Um fo größer und reiner 
leuchtet die künſtleriſche Perſönlichkeit, der ein lichtooller 
Abſchnitt gewidmet iſt, und das Werk, das mit dem Jahr 
1892, mit der Muſik⸗ und Theaterausſtellung in Wien 
feinen Siegeslauf begann: „Ihr Stimm durchllinget Zen 
und Tal“. Wie Liſzt mit feiner Milde in Smetanas Leben 
und Schaffen eingriff, tritt in ergreifender Schönheit aus 
Rychnovſkys Darſtellung zutage. Smetana ſelber ſchreibt: 
„Es ſei unumwunden bekannt, daß ich ihm alles zu danken 
habe, was ich zu leiſten imſtande war, daß er es war, der 
mir vor allem Selbſtvertrauen gegeben hat, dann aber den 
einzigen, wahren Weg gewieſen, den ich zu beſteigen habe. 
Seitdem iſt er mein Meiſter, mein Muſter und für all 
wohl ein unerreichtes Vorbild. Meine Verehrung und Be 
wunderung ſowie meine Dankgefühle kennen keine Grenzen. 


„Mein Vaterland“ ihren Gipfel finden, iſt Liszts Vorbild 
deutlich zu ſehen. „Das zweite große Erlebnis iſt Richard 
Wagner, deſſen Tannhäuſer Smetana 1854 kennen lernte 
Mit unerhörter Gewalt packt ihn das Drama der Opel 
wird ihm zur Offenbarung geheimnisvollſter ſeeliſcher Vor 
gänge. Wagners Schriften kommen nicht von ſeinem Schteib⸗ 
tiſch, Wagners Ideen vom Geſamtkunſtwerk werden De 
ſeinen, aber er weiß genau, wie weit er ihnen in der Dor 
folgen darf und was bei der Enge der heimischen Berhält 
niſſe und der mangelnden Vertrautheit feines Publikums 
mit dem neuen Stil und den neuen Geſetzen der Kunſt mi 
zutüdgeftellt bleiben muß. Es hat viele Künftler gegeben, 
die fo begeiſterte Wagnerianer geweſen find wie Smetant, 
aber keinen, der ſich Richard Wagner gegenüber feine Hin 
leriſche Individualität in ihrer Weſenheit bewahrt hat we 
er. Er fühlt mit der Intuition des perſönlichen Künfler 
das Urdeutſche aus Wagners dramatiſcher Mufit heraus un 
ſetzt ihm in der Folge das Urtſchechiſche feiner eigener 
Muſik gegenüber.“ Wie Liſzt und Wagner will auch Sm 
tana die Befruchtung der Muſik durch ihre Gef 
mit der Poeſie. In der Ausführung dieſes Gedankens de 
er durchaus eigene Wege und verfällt nirgends der Nach⸗ 
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ahmung. Die „Verkaufte Braut” ift dem „Barbier von 
Bagdad“ inſofern verwandt, als Smetana und Cornelius 
die muſikaliſche Tragödie durch die komiſche Oper ergänzten, 
die aber ganz auf Wagners äſthetiſchen Grundſätzen fußen 
ſollte. Rychnovſkys Buch gewährt ein lebendiges und ein: 
drucksvolles Geſamtbild vom Leben und Schaffen Smetanas, 
der uns Deutſchen in feiner Eigenart vollkommen verftän: 
lich und nahe gebracht wird; die einzelnen muſikaliſchen 
Werke ſind in kurzen Worten vortrefflich geſchildert, weit 
beſſer als in allen bisherigen Opern- und Konzertführern. 
Endlich unterrichtet ein Literaturverzeichnis über alle deut: 


ſchen und tſchechiſchen Smetana⸗Schriften. 
Roſtock Wolfgang Golther 


Bismarcks engliſche Bündnispolitik. Von 
Hans Rothfels. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Ver— 
lags⸗Anſtalt. 144 S. 
Unter dem Eindruck der Darſtellung in den „Gedanken und 
Erinnerungen“ herrſchte früher die Auffaſſung, daß Bis: 
marck als Fun dament ſeiner Politik ſtets das gute Verhältnis 
zu Rußland angeſehen und England nicht als wünſchens— 
werten Bundesgenoſſen betrachtet habe. Um ſo größer war 
die Überraſchung, als die Veröffentlichung der Akten des 
Auswärtigen Amts erwies, wie ſehr er bemüht geweſen iſt, 
England in irgendeiner Form an ſich heranzuholen. So 
konnte im Gegenſchlag gegen die frühere Anſicht die Mei— 
nung vertreten werden, daß die Gewinnung Englands ſein 
eigentliches Ziel geweſen ſei. 
Daß dies jedoch eine ungerechtfertigte Übertreibung iſt, 
weiſt Rothfels einleuchtend nach. Alle die Einzelverhand— 
lungen ſeit 1870, in deren Verlauf der Plan eines engliſch— 
deutſchen Zuſammengehens erörtert worden iſt, unterzieht 
er eindringender Unterſuchung, und ſein Ergebnis iſt, daß 
wenigſtens in dem Sinne einer einſeitigen Feſtlegung auf 
der Seite Englands von Bündnispolitik eigentlich keine Rede 
ſein kann. Die Werbungen um das Inſelreich bezwecken 
immer nur, es miteinzubeziehen in das große Syſtem, das 
Bismarck als Friedensgarantie aufgerichtet hatte. Keine 
Option zwiſchen England und Rußland ſollte erfolgen, fon: 
dern es galt den Weg zu finden, wie trotz ihres Gegenſatzes 
beide in gute Beziehungen zu Berlin gebracht und dadurch 


de von Paris ferngehalten würden. 
Dieſe Auffaſſung ſcheint mir den Sinn der Bismarckſchen 
a Politik durchaus richtig wiederzugeben. Rothfels hat zu ihr 


gelangen können, weil er nicht in den Fehler verfallen iſt, 
die Haltung des Kanzlers gegenüber England iſoliert zu be: 
trachten, vielmehr hält er ſeinen Blick auf die Geſamtheit 
der Handlungen Bismarcks gerichtet. Das iſt ja die nötige 


Vorausſetzung, um fie wirklich zu verſtehen. In der Einzel: 


darſtellung möchte man allerdings dies Grundprinzip noch 
ſchürfer durchgeführt wünſchen. Im ganzen aber bedeutet 
das Buch eine Leiſtung, durch die unſere Einſicht in Weſen 
1 Mittel der Politik Bismarcks erheblich gefördert worden 


Heidelberg Wolfgang Windelband 


Bism arck als Gutsherr. Erinnerungen ſeines 
Varziner Oberförſters Ernſt Weſtphal. Mit 23 Briefen 
des Fürſten und der fürſtlichen Familie. Leipzig 1922, 
K. F. Koehler. 139 S. 

Unmittelbar vor ſeinem ſoeben erfolgten Tode hat der 

ehemalige varziner Oberförſter ſeine Erinnerungen aus den 

langen Jahren, die er im Dienfte des Fürſten geſtanden hat, 
der Öffentlichkeit zugänglich gemacht. Es iſt ein ſchlichtes, 


anſpruchsloſes Büchlein, das nach keiner Richtung hin be⸗ 
ſondere Neuigkeiten bringt. Aber alle die, denen es eine 
Freude iſt, den Reichsgründer auch außerhalb ſeiner Arbeit 
für das öffentliche Wohl zu beobachten, werden bei Weſt⸗ 
phals Erzählungen und Schilderungen auf ihre Koſten 


kommen. 
Heidelberg 


Helmuth von Moltke. Ein Lebensbild nach ſeinen 
Briefen und Tagebüchern. Herausgegeben von Hanns 
Martin Elſter. Stuttgart 1923, Strecker & Schröder. 
374 S. 

Vor kurzem erſt iſt in dieſen Blättern die Herausgabe einer 

Sammlung von Moltke-Briefen angezeigt und als ſehr be— 

grüßenswert bezeichnet worden, und ſchon wieder kann die 

Aufmerkſamkeit auf ein ähnliches, aber doch andersartiges 

Unternehmen gelenkt werden, das ebenfalls der Perſönlich⸗ 

keit und dem Werk des Marſchalls das gebührende Andenken 

ſichern will. Elſter gibt eine Auswahl von Moltkes Briefen, 

Aufzeichnungen und Reden und begleitet ſie mit knappem, 

verbindendem und erläuterndem Text. Es will keine verar⸗ 

beitende Biographie ſein, ſondern im weſentlichen ſoll der 

Mann ſelbſt zum Leſer ſprechen und direkte Wirkung üben. 

Das Buch iſt alſo ganz nach Art der in England ſo beliebten 

Form der „Life and Letters“ und iſt berechnet auf einen 

Leſerkreis, der mehr Freude an dem rein Menſchlichen und 

an der Erzählung hat als am Eindringen in die durch Moltkes 


Tätigkeit gebotenen ſachlichen Probleme. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 


Bismarcks Sturz und die Parteien. Von 
Wilhelm Mommſen. Stuttgart-Berlin 1924, Deutſche 
Verlags-Anſtalt. 206 S. 

Nach vielen Richtungen hin haben die Memoirenerſchei— 
nungen der letzten Zeit neue Züge in das Bild der gewal— 
tigen Tragödie von 1890 hineingebracht, ſo daß ſich der 
hiſtoriſchen Forſchung hier ein befonders dankbarer Stoff 
bot. Nachdem Schüßler den Verlauf der Kataſtrophe in 
dramatiſcher Bewegtheit gezeichnet hat, wählt Mommſen 
zum Gegenſtand ſeiner Unterſuchung ein Teilſtück des mit 
ihr zuſammenhängenden Geſchehens, und zwar eins, das 
nicht an den eigentlichen Kern der Dinge heranreicht. Denn 
die Stellung der Parteien zu der Politik und Perſönlichkeit 
Bismarcks in dieſem letzten Stadium ſeiner Kanzlerſchaft 
hat in keiner Weiſe unmittelbar entſcheidend in den Gang 
der Ereigniſſe eingegriffen. Immerhin iſt die Aufklärung 
dieſer Frage gerade heute, da die aus der Wahl des Volkes 
hervorgegangenen Vertreter die Geſchicke der Nation zu 
verwalten haben, nicht nur von Intereſſe, ſondern auch von 
hohem praktiſchen Wert. 

Das ſich ergebende Bild iſt allerdings alles eher als erfreu— 

lich. Die politiſche Kurzſichtigkeit und Unreife wie die menſch⸗ 

liche Kleinheit der damaligen Parlamentarier tritt deutlich 
zutage. Saft ausnahmelos haben ſie ſich leiten laſſen durch 

Parteirückſichten, die ihnen die Einſicht in die wirkliche 

Bedeutung des Vorgangs verſperrten. Noch peinlicher als 

bisher ſchon wird nach Mommſens Darſtellung das Bild 

dieſer ſchwarzen Tage. 

Die Arbeit iſt aufgebaut auf der geſamten vorliegenden 

Literatur, und insbeſondere auf der Durchſicht der wich: 

tigſten Zeitungen. Im Anhang werden auch einige 

Preſſeartikel abgedruckt. Wie es bei der Wahl des Themas 

nicht anders fein konnte, fällt neues Licht nur in unweſent⸗ 

lichen Einzelheiten auf den Verlauf der Kriſis. Nicht allen 


Wolfgang Windelband 
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Urteilen kann ich beiſtimmen; der Verfaſſer macht ſich 
zu ſehr den Standpunkt der außenſtehenden Kritiker zu 
eigen, wie er ihm in ſeinen Quellen entgegentritt, und ver⸗ 
ſetzt ſich zu wenig in die Seele der handelnden Perſönlich⸗ 
keiten. ö 

Eine Außerlichkeit kann ich nicht unerwähnt laſſen: der Name 
Holſtein wird, ſo oft er vorkommt, mit „Hollſtein“ wieder⸗ 
gegeben. 


| Heidelberg Wolfgang Windelband 


Moderne Geſchichtswiſſenſchaft. Eine Ein⸗ 
führung in ihre Probleme. Von Ernſt Meiſter. Gotha⸗ 
Stuttgart 1924, Friedr. Andr. Perthes A.⸗G. VI, 77 S. 

Ohne Zweifel erfüllt Meiſters kleine Arbeit ihren Zweck, 

dem Bedürfnis eines Laien zu dienen, der ſich über die 

Geſchichtswiſſenſchaft der jüngſten Vergangenheit zuver⸗ 

läſſig unterrichten laſſen möchte. Sie pfropft nicht aller⸗ 

hand zuſammengerafften gelehrten Kram in ihn hinein, 
ſondern beſchränkt ſich auf das Notwendige und Weſentliche. 

Dabei legt ſie ſich nicht auf eine mehr oder weniger extreme 

Richtung feſt, ſondern wägt eklektiſch und möglichſt objektiv 

die verſchiedenen Methoden und Forſchungsarten ſowohl 

auf dem Gebiete der Hiſtoriographie als auch auf dem der 

Geſchichtsphiloſophie hinſichtlich ihrer Vorzüge und Schwä⸗ 

chen ſachlich⸗kritiſch ab. So reiht ſie ſich den bisher erſchie⸗ 

nenen Heften der Perthesſchen „Bildungsbücherei“ durch⸗ 
aus ebenbürtig an. Für eine zweite Auflage empfehle ich 
die Beigabe eines knappen Regiſters. 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Chaos. Von Karl Friedrich Nowak. München 1923, 

Verlag für Kulturpolitik. 353 S. 

Wie die anderen Bücher Nowaks iſt auch dieſe Darſtellung 
des Kriegsendes ſehr geſchickt, flüſſig und anſchaulich ge⸗ 
ſchrieben. Die Zeit von Ende Oktober bis Mitte November 
bietet den Gegenſtand, und der Inhalt rechtfertigt nur allzu⸗ 
ſehr den gewählten Titel „Chaos“. In dramatiſchem Aufbau 
zieht die Auflöſung von Staat und Armee Oſterreich⸗Ungarns 
ſowie die deutſche Revolution mit den Ereigniſſen in Kiel, 
Berlin, München und im Großen Hauptquartier am Leſer 
vorüber. Ganz deutlich wird dabei, wie ſtark bei dem herein⸗ 
brechenden Verhängnis neben der allgemeinen Zerſetzung 
und Erſchlaffung perſönliche Schuld einzelner mitgewirkt 
hat, ſei es bewußte Zerſtörungsabſicht, ſei es unverzeihliche 
Fahrläſſigkeit und falſcher politiſcher Blick. Gerade heute iſt 
es nützlich, ſich mit den damaligen Vorgängen genau vertraut 
zu machen; denn die Gefahr iſt groß, daß damals begangene 
Fehler ſich wiederholen und dadurch unſer Schickſal end⸗ 
gültig beſiegelt wird. 

Dem Verfaſſer haben für feine Schilderung vorzügliche 
Quellen zu Gebote geſtanden, ſo daß er oft in intimſte Vor⸗ 
gänge hineinzuleuchten vermag. Einige Dokumente, auf die 
er ſich flüßt, find im Anhang abgedruckt. Beſonderes Inter⸗ 
eſſe verdient das Memoire über die Zukunft Böhmens, das 
Maſaryk im April 1915 Edward Grey überreicht hat. Zwei⸗ 
fellos alfo ift dem Buch reiche Belehrung und Anregung zu 
entnehmen; dennoch wird der Hiſtoriker über gewichtige Ein⸗ 
wände nicht hinwegkommen. Woher z. B. kennt Nowak alle 


die Unterhaltungen in entſcheidenden Augenblicken ſo genau, 


daß er ſie vielfach in Dialogform wiedergeben kann? Man 
wird die Befürchtung nicht los, daß gelegentlich der Stand⸗ 
punkt des Schriftſtellers über die hiſtoriſche Gewiſſenhaftig⸗ 
keit den Sieg davongetragen hat. Der Vorwurf eignet ſich 
wie kaum ein anderer zu dramatiſcher Darſtellung, und der 
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darin liegenden Gefahr ſcheint der Verfaſſer nicht immer 
Herr geworden zu fein, Ein endgültiges Urteil darüber wird 
erſt möglich ſein, wenn die erfreulicherweiſe angekündigte 
Spezialausgabe für die hiſtoriſche Forſchung vorliegen wid. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 


Metternich-Hartig. Ein Briefwechsel des Staatzkang 
lers aus dem Exil 1848 —1851. Herausgegeben und ein: 


geleitet von F. Hartig. Wien 1923, Wiener Literarische 
Anſtalt. 126 S. 


Graf von Hartig war ein hoher Beamter Oſterreichs der 


vorrevolutionären Ara; Metternich war der Leiter der Ge: 
ſchicke Oſterreichs und in erheblichem Umfang Deutſchlunds 
und Europas in der Zeit vom Sturze des großen Napoleon 
bis zum Umſturz des Jahres 1848. Er iſt der Schöpfer der 
Ara Metternich, jener Zeit, da die Völker nach der Sturmflut 
der napoleoniſchen Epoche kraftlos, müde, erſchlafft waren. 
Man kann nicht ſagen, daß dieſe wenigen Briefe, die hier 
in einem dünnen Bändchen veröffentlicht werden, neue 
hiſtoriſche Ausblicke erſchließen; einige der Briefe waren auh 
ſchon bekannt; aber ſie ſind willkommen als Ergänzungen 
und Beſtätigungen der bisherigen Auffaſſung. 


Als Metternich, den die Revolution von 48 aus Oſterreich ver. 


trieben hatte, die Briefe ſchrieb, war er ein hoher Siebziger; 
müde in feinem Stil, eingekapſelt in feiner Weltanschauung; 
überzeugt von der Richtigkeit feiner Politik; mit der Vahr 
heit nach diplomatiſchem Brauch frei umſpringend, dabei 
aber Grandſeigneur und von feiner Bedeutung fo überzeugt, 
daß er der kleinlichen Rechthaberei Do in dieſem Brief 
wechſel enthält. Graf Hartig iſt fein Geſinnungegenoſf, 
fein Verehrer, fein Mitarbeiter in hohem Verwaltungs 
poſten des vormärzlichen Oſterreichs; er gibt den Ton am 
mit feinen Nachrichten aus Öfterreich, die dann zu realto⸗ 
nären Melodien und Variationen Metternich ausgeſtaltet 

Mit faſt achtzig Jahren iſt man nach einem Leben, wie es 


Metternich hinter ſich hatte, entweder ſehr unglücklich dé 


ſehr rechthaberiſch. Metternich wahrte die äußere vornehme 
Haltung, und zu ihr paßt das Unglücklichſein durchaus nich. 
Er zog es vor, Hartig zu erläutern, daß er in allem Weſenk 
lichen praktiſch recht gehabt hatte. In dieſer geiſtigen Line 
bewegt ſich der Inhalt der Briefe. 

Metternich war ein politischer Mechaniker, der den EW 
als eine Maſchine betrachtete, nicht als einen lebendigen gr: 


cu ar Gë 


ganismus. Er war der Anſicht, daß ſolche Maſchine u ! 


kleiner Reparaturen bedürfe, um für abſehbare Zeit M 
ewig gleichmäßigem Gang zu bleiben; eingeſtellt für jene 
Zwecke, die er für die notwendig gegebenen betrachtete; und 
das waren Aufrechterhaltung der Monarchie, der World 
Herrſchaft bevorrechteter Klaſſen; Vorherrſchaft Dſtereih 
in Deutſchland; die Proklamierung der Stagnation zun 
allgemeinen Beſten; in Wirklichkeit zum Beſten der i 
Vormärz herrſchenden Kräfte. 5 

In der Zeit ſeiner kraftvollen Entwicklung hatte der Freihen 


vom Stein eine durchaus entgegengeſetzte Stnatzauffiſſuu. 


Ihm war der Staat ein organiſches Gebilde — keine e 
ſchine —, ein ſich enttwieelndes, wachſendes Wefen; W 
Wachstum hatten die Staatsleiter zu fördern und zu über 
wachen, aber nicht als revolutionär zu unterdrücken und I 
ertöten. Bei fo verſchiedener Einstellung iſt es lar di 
Metternich Mißbilligung und Verachtung für den bn 
herrn vom Stein haben mußte, und eine der beſonde 
bezeichnenden Stellen aus einem Briefe Metternich 1 


jene, da er nach einer Lektüre von Pertz: „Steins Leben 
ſchrieb: 


der Zekg „Die Leſung des Wirkens Steins im Verlaufe der Jahre auf, der die letzten Abendröten des Humanismus verdunkelt. 
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1811—1814 beugt mich zum Geſtändnis, daß ich wohl 
wußte, daß ich mit Phantaſten der ärgſten Art zu tun hatte, 
aber an die Möglich ke it eines Phantaſten im Ausmaße Steins 
nicht glaubte! Leſen Sie den erwähnten dritten Band 
und Sie werden in demſelben die in den letzten drei Jahren 
bankrottierten Unternehmen in den deutſchen und den 
preußiſchen Richtungen ſämtlich im Geiſtesgange Steins 
elaboriert finden. Stein gehörte zu den ſtets in einem 
flagranten Widerſpruche mit ſich felbft ſtehenden, ſtreng 
ariſtokratiſchen Demagogen und eines konſervativen Um⸗ 
ſtürzers des Beſtehenden.“ 
Es iſt richtig: Stein war ein „konſervativer Umſtürzer“, 
ein trefflicher Ausdruck, der nicht weniger auf Bismarck 
paßt. Aber da die Menſchheit des Wachstums und der 
Entwicklung nicht entbehren kann, ſo wirkte Stein mit 
ſeinen Reformen fort bis in unſere Tage, und Metternich 
war tot mit der Wachstumsexploſion des Jahres 1848. 
Metternich war ganz gewiß kein Seher; fein Geſich ts kreis 
drang über das Geſtrige und das Heutige nicht hinaus; 
aber dieſes Geſichtsfeld beherrſchte er, und fo findet ſich 
denn auch in feinen Briefen die fcharffinnige Bemerkung, 
die übrigens bekannt war: 
„Welches wird die Zukunft für das herrliche Mittelreich 
fein? Im naturgemäßen Verlauf der Dinge liegt deſſen 
Zerfall in Teile.“ 
Das ſchrieb Metternich im Jahre 1848 als Flüch tling aus 
Holland. Siebzig Jahre ſpäter war vollendet, was Metter⸗ 
nich, als dem Laufe der Entwicklung entſprechend, in den 
Bereich feiner Erwägungen zog: Oſterreichs Zerfall. 
Die Briefe des Grafen Hartig treten in ihrer Bedeutung 
naturgemäß weit zurück. Aber ſie ſind willkommen als der 
Zapfhahn, der den Metternichſchen reaktionären Wein zum 
Fließen bringt. 
Berlin Paul Nathan 
Il Fascio. Sinn und Wirklichkeit des italieniſchen 
Faſzismus. Von Fritz Schotthöfer. Frankfurt a. M., 
Frankfurter Societäts⸗Druckerei G. m. b. H. 224 S. 
Dieſe ernſthafte Studie über eine Bewegung, die auch in 
Deutſchland aus verſchiedenen Gründen ſehr intereſſiert, 
Jann allen empfohlen werden, welche ein zuſammenfaſſendes, 
Mares Bild davon zu erhalten wünſchen. Der Verfaſſer be: 
ſchreibt den Faſzismus in ſeinen Erſcheinungen, Wirkungen, 
Zusammenhängen und Urſachen, ſchätzt feine Möglichkeiten 
ab, und unterſucht fein Verhältnis zu gegenſätzlichen und ger: 
wandten Bewegungen. Seine durchaus objektive Unter⸗ 
ſuchung ergibt als Reſultat eine gähnende Ode an Ideen, 
eine ſelbſt von Muſſolini nicht zu unterdrückende diſziplinloſe 
Gewalttätigkeit, ein ſehr geringes Maß an Ordnungserfolgen. 
Sie ergibt ferner, daß der Faſzismus eine Schöpfung des 


einzigen Muffolini ift, die vorläufig mit ſeiner Perſon ſteht 


und fällt, ein Inſtrument, wie es Napoleon III. zu ſpielen 
verſtand; eine Schöpfung, die fich auf Relikten der Kriegs: 
pſychoſe, auf der Expanſionsluſt des jungen Italien und auf 
den Fehlern der Sozialdemokratie aufbaut, wie überhaupt 
auf der Unfähigkeit der parlamentariſchen Parteien. Neben 
Muſſolini erſcheinen die Umriſſe ſeines Gegenſpielers Don 
Sturzo, Schlaglichter fallen auf das Weſen der dynaſtiſchen 
wie der päpſtlichen Politik. 

Auch der Weg zur letzten Deutung wird angelegt, obwohl 
nicht mehr beſchritten: indem der Verfaſſer die Weſensver⸗ 
wandtſchaft des Faſzismus und der ruſſiſchen Revolution 
umſchreibt, dämmert ein Schatten des neuen Europäers het: 


Der Verfaſſer glaubt allerdings, daß die demokratiſche Frei⸗ 
heit über die ephemeren Gegner ſiegen wird. 
München Ludwig Gorm 


Nicolaes Maes. Von Wilhelm R. Valentiner. 
Mit 75 Abbildungen im Text und 68 Tafeln. Stuttgart: 
Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 72 Textſeiten. 


In vorbildlicher Ausſtattung tritt uns auch dieſe neueſte 
Veröffentlichung entgegen. Es bedarf keines Streites, ob 
Maes in dieſer betonten Form gewertet werden kann. 
Sicherlich iſt er einer der bedeutendſten, wenn nicht der 
bedeutendſte Rembrandt⸗Schüler. Und das allein recht⸗ 
fertigt bereits dieſe monumentale Ausgabe. Valentiner 
erklärt ſehr treffend in ſeiner klugen und ſelbſtverſtänd⸗ 
lich ungemein kenntnisreichen einführenden Studie, wieſo 
es kam, daß Maes ſeine hervorragendſten Werke im Alter 
von zwanzig bis fünfundzwanzig Jahren ſchuf, während er 
ſpäter zum gefeierten, aber konventionelleren Modemaler 
wurde. Nicht allein der Erfolg verdarb ihn, ſondern die Zeit, 
in der Holland ſeine künſtleriſche Führerſchaft an Frankreich 
abtrat. Die weiche, nachgiebige Natur von Nicolaes Maes 
beugte ſich den neuen Strömungen, ließ ſich von ihnen tragen 
und verflachte in einer Malerei, deren gewiß beachtliche Qua⸗ 
lität doch nicht ihre Außerlichkeit aufwiegt. Verdienſtvoll iſt 
es, daß Valentiner eingehend Maes als Zeichner würdigt und 
zahlreiche Zeichnungen veröffentlicht. Maes gehört wohl zu 
den vorzüglichſten Zeichnern der holländiſchen Schule. Schon 
daß viele ſeiner Skizzen noch immer von guten Kennern als 
Rembrandt⸗Originale angeſprochen werden, weiſt auf ihren 
hohen Rang hin. Und ſo beherrſcht dieſes Buch nicht nur das 
Thema Nicolaes Maes, ſondern immer wieder ſteigt Rem: 
brandts gewaltiger Schatten empor. Schon darum handelt 
es ſich nicht allein um Fragen kunſtgeſchichtlicher Forſchung, 
vielmehr um ſolche wahrhaft großer Kunſt. 
Roſtock 


Vorleſeſtunden. Von Erwin Ackerknecht. Berlin 
1923, Weidmannſche Buchhandlung. 87 S. 
Dies Buch, das aus der Feder eines bewährten Kenners 
auf dem Gebiete der Bildungspflege ſtammt, bietet An⸗ 
weiſungen und Beiträge zur Veranſtaltung von Vorleſe⸗ 
abenden. Das volksbildneriſche Problem liegt darin, Wege 
zu finden, die zu einem literariſchen Gemeinſchaftserlebnis 
führen und ſo die edelſte Form von geiſtiger Arbeitsgemein⸗ 
ſchaft (Hörergemeinden) ermöglichen. Aus einem locker 
zuſammengefügten und vom Zufall beſtimmten Publikum 
ſoll eine Art Geſinnungskreis, Gemeinde, Volksgemein⸗ 
ſchaft werden. Wer in der Volksbildung arbeitet, weiß, daß 
eine ſolche Syntheſe ihr letztes und eigentliches Ziel iſt, 
wenn ſie wirklich dem Menſchen zugute kommen ſoll und 
nicht irgendeiner Ideologie. Der Verfaſſer will aus der 
Vorleſeſtunde ſtärkere literariſche Wirkungen herausholen, 
als es die landläufige Leſefertigkeit vermag. Er arbeitet an 
der Zerſtörung des Wahns, daß Leſen an ſich ſchon der 
Beweis eines hohen Bildungsſtrebens ſei. Ganz im Gegen⸗ 
teil: planloſes Leſen und Ausrauben der Bücher iſt der 
beſte Weg zu jener beklagenswerten Bildungspöbelei und 
Schwatzhaftigkeit, wie ſie uns heute leider nur zu oft be⸗ 
gegnen. Ackerknecht hebt mit Recht hervor, daß die Schwierig⸗ 
keit und der Wert des guten Vorleſens (nicht virtuoſenhafter 
Deflamation!) auch vom Gebildeten erſt noch entdeckt 
werden muß. Es wird miſerabel und unnatürlich geleſen. 


Emil Utitz 
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Warum? Weil man glaubte, in der Schule dieſe Kunſt 
gelernt zu haben. In der Schule lernte man aber nur ihre 
Theorie und Formenlehre. Das innere Leben der Sprache 
kommt uns erſt aus dem Leben und durch ſtete Läuterung 
unſerer Grundanſchauungen. Wenige aus jenen Maſſen 
von Leſern machen die Bildungsmöglichkeit, die ein Buch 
darſtellt, zu „einer Bildungs wirklichkeit“. Wie mühevoll es 
iſt, zum Nachſchaffen und Nacherleben von Büchern zu 
erziehen, wie ſchwach und verzerrt das innerlich geſchaute 
Geſamtbild ſich formt, wie ſelten es zu einem wirklichen 
Kontakt des Buches mit dem Leſer kommt — man möchte 
das alles die Viſion des Leſers nennen — weiß jeder, der 
ſich um literariſche Bildungspflege müht. Vielleicht irre 
ich mich, wenn ich dieſem volksbildneriſchen Gebiete die 
Erziehung des Willens einbeziehe, denn auch Lektüre iſt 
der Weg zum Willen und Kunſt der Konzentration. Bücher 
überreden. Vorzugsweiſe die Sinne werden überredet und 
eine Lebhaftigkeit der Empfindungen geweckt, an der ſich 
die Poeſie der Sinne entzündet. Ackerknechts Buch iſt klar 
in ſeiner pädagogiſchen Haltung, erſtrebt nichts Utopiſches 
und empfiehlt nur, was zu unſerer Gegenwart gelangen 
kann. Es iſt zugleich ein Beitrag zur Pſychologie des 
Bildungserlebniſſes, ſeiner Individualiſierung und Sozio⸗ 
logie. | 


Wien Franz Strunz 


Eine Jugend in Dichtung und Briefen.“ 


Von Bernhard von der Marwitz. Herausgegeben von 

Otto Grautoff. Dresden 1923, Sibyllen⸗Verlag. 167 S. 
Der Nachlaß des 1918 im Kriege gefallenen B. v. d. Marwitz 
erſcheint in der Sammlung „Deutſche Denkwürdigkeiten“, 
die (vorwiegend aus Veröffentlichungen Einſamer, Abſeits⸗ 
ſtehender, Vergeſſener beſtehend) allmählich „eine ver⸗ 
borgene Tendenz des deutſchen Geiſtes“ herausſtellen 
möchte. — Der junge Dichter erſcheint als ein ftiller, fein⸗ 
gebildeter, äſthetiſch äußerſt empfindſamer Menſch, der ſich 
aus ſeinem Milieu völlig loslöſt, an Rilke und Hölderlin 
emporrichtet und mit ſeinem inneren Erleben — längſt vor 
dem Kriege — den entſcheidenden Durchbruch ins ethiſche 
und religiöſe Gebiet vollzieht. „Rede, Künſtler, bilde nicht!“ 
Eine dem George⸗Kreis verwandte Natur, iſt er entſchieden 
auf alles Männliche in Geſchichte, Kunſt und Leben gerichtet 
und ſetzt es (S. 90) in unbeſorgter Entſchiedenheit ſchlechthin 
dem Menſchlichen gleich. Der Maler⸗Freund Götz von Secken⸗ 
dorf, an den die meiſten Briefe gerichtet find, erſcheint als 
die urſprünglichere, kräftigere Natur, aus der Eingeborenes 
elementar hervorbricht — Marwitz iſt im Fühlen, Forſchen 
und Denken geduldiger, in ſeinem inneren Leben leiſer und 


Nachrichten | 


Todesnachrichten. Jakob Boßhart ift am 18. Februar 
in Clavadel bei Davos geſtorben. Er war im Jahre 1862 zu 
Embrach im Kanton Zürich geboren worden, hatte Roma⸗ 
niſtik und Germaniſtik ſtudiert und war bis 1914 Rektor 
des Gymnaſiums in Zürich geweſen. Sein literariſches 
Schaffen hatte 1898 eingeſetzt und mehrere Novellenbände 
gezeitigt. 1921 hatte er, ſechzigjährig, den Roman „Der Rufer 
in der Wüſte“ verfaßt, der ihm den Schillerpreis eingetragen 
hatte. Er war auch der erſte Preisträger der Martin⸗Bodmer⸗ 


reicher, ganz aufs Letzte und Unſagbare out Diller Inbrunſt 
gerichtet. Mir fielen beim Leſen die Rilkeſchen Verſe ein: 


Vor lauter Lauſchen und Staunen ſei ftill, 
du mein tief⸗tiefes Leben, 

daß du weißt, was der Wind dir will, 

eh noch die Birken beben 


Die Briefe des jungen Adligen gehören in jede Bücherei, die 
den Nachlaß Otto Brauns enthält. Die beiden Werle 
müſſen nebeneinander ſtehen. Denn hier iſt einer, der mit 


feiner ſtrömenden Religioſität zu dem antik gerichteten Bi: 


dungsideal des jungen Braun eine lebendige Ergänzung fe 


bildet. Grautoffs feinſinniges Nachwort hebt das eindring 


lich hervor. In dieſen Worten pulſt am vernehmlichſten Sim 
und Ende des allzufrüh erloſchenen Dichterlebens: „Viel 


leicht ift Gott zu groß, als daß ein Menſch ihn ertragen könnte. ud! 
Sein Leben bricht ab, wie eine Silbe, ehe nur der Hauch des n 


Wortes geſprochen iſt. Und ſelbſt die unendliche Mühe eines 
Lebens erlöſt ihn nicht zu der Freiheit, mit der ein Baum, 


entblättert und mit nackten Zweigen im winterlichen Himmel 
mit ſeinem aufgerichteten Leibe Gott anſieht. So kennt der 


Baum doch fein Geſetz, der Menſch ſtirbt am Unmöglichen. 
Coburg Julius Kühn 


Die Not der deutſchen Wiſſenſchaft und der 
geiſtigen Arbeiter. Geſchehniſſe und Gedanken zur 
Kulturpolitik des Deutſchen Reiches. Von Georg Schrei: 
ber. Leipzig 1923, Quelle & Meyer. 149 S. 

Von der materiellen Not des deutſchen Geiſtes gibt der Ver 

foller unter Vorlegung ſtatiſtiſchen Materials ein gutes Bild. 

Einerſeits von der Not der Hochſchulen, der natur: und geile: 

wiſſenſchaftlichen Forſchungsinſtitute, der Bibliotheken, an 

dererſeits von der Not der ſtaatlich angeſtellten und der im 

Daſeinskampf ſtehenden Privatgelehrten und Literaten, 

für die das geiſtige Rüſtzeug, beſonders das ausländiſche, un 
erſchwinglich iſt, und die es auch auf den verarmten Bible: 


theken und Inſtituten nicht mehr finden und fo die Fühl 


mit dem Fortſchritt der Zeit verlieren, und endlich von det 
Notlage des Nachwuchſes, der Werkſtudenten und der jungen 
Werkgelehrten, die den Kontakt nicht erreichen können. 
Die ſtatiſtiſchen Zahlen, bis ins Frühjahr 1923 reichend 
konnten dabei die Verheerungen der jetzigen Finanzlage 
noch nicht berückſichtigen! — Wenige hochherzige Wë 
landsſpenden, die entſchloſſene Selbſthilfe ber „Notgemeit 
ſchaft der deutſchen Wiſſenſchaft“ und die zum Teil vom Per 
faſſer als Reichstagsabgeordneten angeregten Reichshilfen 


find Lichtblicke, mit denen uns das leſenswerte Buch off 


Berlin 8. v. Babeltih 


Stiftung für den Keller⸗Preis geweſen. Unter feinen Werft 
verdienen „Träume der Wüfte”, „Der Rufer in der Wüſe; 
„Neben der Heerſtraße“ beſondere Beachtung. Er war eine 
ſcharf ausgeprägte ſchriftſtelleriſche Phyſiognomie und e 
freute fich, zumal in feinem Heimatlande, beſonderen "P 
ſehens. Vgl. S. 410. N 
Ludwig von Hörmann iſt nach einer Meldung vom 2l. D 
bruar im Alter von 86 Jahren in Innsbruck bt, 
war 1837 in Feldkirch geboren und hatte bis zum Jahre! | 
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ben un als Bibliotheksdirektor der innsbrucker Univerſitäts⸗Biblio⸗ 
de fle thek feines Amtes gewaltet. Um die Volks⸗ und Menſchen⸗ 
End kunde ſeiner tiroler Heimat hat er ſich mit ſeinen „Wande⸗ 
rungen durch Tirol und Vorarlberg“, „Tiroler Volks⸗ 
N vii typen“, „Tiroler Bauernjahr“ beſondere Verdienſte er: 
? worben. Obwohl ſeit mehreren Jahren fait völlig erblindet, 
Ka hat er feine raſtloſe Tätigkeit bis an fein Lebensende fort: 
ene geſetzt. Scharfe Beobachtungsgabe und feinfinniger Humor 
ar dee zeichneten feine Bücher zur Volkskunde aus. 
beten Franz Ferdinand Leitſchuh iſt nach einer Meldung vom 
mu SL Februar im Alter von 56 Jahren in Freiburg in der 
w ee Schweiz, wo er als ordentlicher Profeſſor der Kunſtgeſchichte 
on l gewirkt hatte, geſtorben. Er ſtammte aus Würzburg und hat 
merge feiner Vaterſtadt in der Sammlung der „Berühmten Kunſt⸗ 
Darts ſtätten“ eine umfangreiche Monographie gewidmet, wie er 
Ane auch in ähnlicher Weiſe über Bamberg und Straßburg ge: 
cem arbeitet hat. Als ſein Hauptwerk gilt die 1894 veröffentlichte 
le Geſchichte der karolingiſchen Malerei“. 
ei, ui ba Nils Kjaer ift nach einer Meldung vom 16. Februar im 
m vierundfünfzigſten Lebensjahr einem längeren Leiden in 
, air Kriſtiania erlegen. Er war in Holmeſtrand geboren worden 
tb und hatte ſich bereits zwanzigjährig in Kriſtiania als Kritiker 
i betätigt. Neben feiner kritiſchen Tätigkeit war er mit feinen 
Bühnenwerken „Die glückliche Wahl“, „Der Tag der Ab— 
S dad? rechnung“ und anderen erfolgreich hervorgetreten. Er galt 
8 als eine der ſtärkſten Perſönlichkeiten des heutigen lite: 
Sa tariichen Norwegens und durfte bei aller konſervativen 
17 Haltung als Kulturvermittler angeſprochen werden. 
? Za Alekſa Santie ift am 2. Februar im Alter von 56 Jahren 
ber: in feiner Heimatſtadt Moſtar geſtorben. Urſprünglich ein 
er weiches, lyriſches Temperament, hat er durch die kriegeriſchen 
kan, Vorgänge in feiner ſerbiſchen Heimat männlich⸗kraftvolle 
* Töne gefunden. Er galt auch, da er ſich nach dem Umſturz 
inn von 1918 begeiſtert in die politiſche Neugeſtaltung hineinfand, 
e d als ſüdſlawiſcher Dichter ſchlechthin. Neben feinen eigenen 
aut, Dichtungen hat Santic vielfach und mit feinſtem lyriſchen 
a Einſtimmungsvermögen feinen Landsleuten deutſche Lyrik 
an und Dichtung vermittelt. Bereits 1917 hat er Heines „Ly— 
u riſches Intermezzo“ in ferbifchen Verſen herausgegeben. 
Ca 1910 folgte eine Anthologie deutſcher Lyrik bis Lilieneron, 
A? 1923 erſchien Schillers „Tell“ in feiner Nachdichtung. 
e Friedrich Kuhlbars ift nach einer Meldung vom 7. Februar 
Gët im Alter von 82 Jahren in Fellin in Eſtland geſtorben. Er 
10 galt als Senior der eſtniſchen Dichter und hat acht Bände 
Gedichte und Lieder herausgegeben, von denen viele ins 
Ze Volk gedrungen ſind. | 
(éi Dem James Williams, der Dichter des populären eng: 
d lichen Soldatenliedes „tis a long way to Tipperary“, iſt 
H: nach einer Meldung vom 25. Februar geftorben. 


* * * 


* 


| 


Die philoſophiſche Fakultät der Univerſität Bres— 


lau hat zwei Preisaufgaben geſtellt: 1. Die Geftalt 

Gustav Adolfs in der deutſchen Dichtung und bei Strind: 

berg, 2. Die Religion des deutſchen Idealismus in ihren 
Uurſprüngen bei Kant, Schiller und Fichte. Die Arbeiten 
1 müſſen bis zum 2. Dezember 1924 im Univerſitätsſekretariat 
abgeliefert ſein. Die Höhe der Preiſe wird noch feſtgeſetzt 
werden, 
1 Hugo von Hofmannsthal iſt anläßlich ſeines fünfzigſten 
Geburtstages ein Gedenkbuch mit Beiträgen von Max 
l Liebermann, Emil Orlik, Ludwig von Hofmann, Leopold 
Andrian, Rudolf Borchardt, Richard Beer⸗Hofmann, R. A. 
Schröder, Max Mell, Jakob Waſſermann und Thomas 


Mann überreicht worden, das auf der bremer Handpreſſe in 
einem einzigen Exemplar hergeſtellt und in rotem Maroquin 
gebunden worden iſt. Ein zweites Exemplar ſoll für die 
wiener Nationalbibliothek hergeſtellt werden. 

Über den ſeltſamen Werdegang eines germaniſtiſchen Uni⸗ 
verſitätsprofeſſors berichtet die Voſſiſche Zeitung (55): 
Vor 15 Jahren promovierte an der berliner Univerſität der 
junge Germaniſt Hans Halm zum Doktor der Philoſophie; 
kurze Zeit danach erhielt er von der berliner Akademie 
einen Preis für eine literariſche Arbeit. Von Berlin aus 
begab er ſich nach Wien; hier erhielt er vom öſterreichiſchen 
Unterrichtsminiſterium ein Stipendium, mit deſſen Hilfe 
er in Rußland die Literatur der einzelnen ruſſiſchen Völker⸗ 
ſchaften ſtudieren wollte. Als der Krieg ausbrach, wurde es 
ihm auf Verwendung des Präſidenten der ruſſiſchen Aka— 
demie der Wiſſenſchaften, des Großfürſten Konſtantin, frei⸗ 
geſtellt, ſich eine Univerſitätsſtadt auszuwählen, in der er 
ſich auf Kriegsdauer aufhalten ſollte. Er wählte die Uni⸗ 
verſität Kaſan und lebte, von der ruſſiſchen Akademie der 
Wiſſenſchaften mit Stipendien unterſtützt, in Kaſan ſeinen 
Studien, bis er unter der Beſchuldigung der Spionage ver: 
haftet wurde. Er wurde für drei Jahre nach Sibirien, und 
zwar in die Univerſitätsſtadt Irkutſk, verbannt. In Irkutſk 
habilitierte er ſich als Privatdozent für deutſche Literatur 
und wurde ein Jahr ſpäter zum Profeſſor für ruſſiſche 
Literatur ernannt. Augenblicklich hält er ſich auf einer 
Urlaubsreiſe in Wien auf. 
Eine beachtenswerte Zuſammenarbeit zwiſchen 
Univerſitätsprofeſſor und Univerſitätslektor iſt in dieſem 
Semeſter an der Univerſität Halle zu beobachten. Es halten 
hier der Profeſſor für neuere Literaturgeſchichte Ferdi: 
nand Joſeph Schneider und der Univerſitätslektor für 
Sprechkunde und Vortragskunſt Richard Wittſack ge— 
meinſam ein Kolleg „Die Lyrik der Gegenwart“. Hierin 
wird den Hörern zum erſten Male in einer Univerſitäts⸗ 
vorleſung neben einer literatur- und geiſtesgeſchichtlichen 
Interpretation auch eine künſtleriſche durch das lebende Wort 


geboten. 
* * * 


Ein neuer Verlag und Bühnenvertrieb wurde unter 
Führung des Verbandes der deutſchen Volksbühnenvereine 
ins Leben gerufen. Die „Volksbühnen-⸗Verlags- und Ver— 
triebs⸗G. m. b. H.“ (Berlin NW, Königsplatz) will vo rnehm⸗ 
lich ſolche dramatiſche Werke zum Bühnenvertrieb bringen 
und durch billige Buchausgaben verbreiten, die in ihrem 
geiſtigen Gehalt und ihrer künſtleriſchen Bedeutung die 
theaterkulturellen Beſtrebungen der Volksbühnenbewegung 
zu fördern geeignet ſind. 

Der erſte Zivilſenat des hanſeatiſchen Oberlandesgerichts 
hat unter Umſtoßung des landgerichtlichen Urteils eine für 
literariſche Kreiſe wichtige Entſcheidung getroffen: da— 
nach kann eine Aufwertung des ſchriftſtelleriſchen Honorars 
nur als ausſtehende Forderung in Betracht kommen. Wo 
alſo ein oder mehrere Auflagen von dem Verlag voraus- 
bezahlt worden ſind, hat die geſchuldete Honorarforderung 
als rechtzeitig bezahlt und damit erloſchen zu gelten. In der 
Oberlandesgerichtsentſcheidung heißt es: „Wer das ihm 
geſchuldete Geld erhalten hat, trägt nach dem Empfang die 
Gefahr der zweckmäßigen Verwendung. Der Kläger kann 
daher nicht den Beklagten dafür verantwortlich machen, 
wenn das Honorar ſich in ſeiner Hand entwertet hat. Es 
kommt ſomit auf die Frage, ob es überhaupt geſchehen iſt, 


gar nicht an.“ 
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Der „Nachlaß eines Frühvollendeten“, das Lebenswerk Otto 
Brauns, iſt jetzt ins Engliſche überſetzt und in dem lon⸗ 
doner Verlag William Heinemann veröffentlicht worden. 
Havelock Ellis hat eine Einleitung beigeſteuert, in der Otto 
Brauns' literariſche Erſcheinung ſympathiſch begrüßt wird. 
Eine neue amerikaniſche Zeitſchrift. Originell und 
vom Mutterland unabhängig, wie die Neu⸗Engländer nun 
einmal in literariſchen Dingen ſind, nennt ſich die von H. 
L. Mencken und George Jean Nathan herausgegebene, 
von Alfred A. Knopf in New Pork verlegte Monatsſchrift 
— nach dem Vorbild der von J. C. Squire geleiteten Revue 
„The London Mercury“ — „The American Mercury“. 
Damit wird Apoll als Schutzheiliger der Dichter entthront, 
und an ſeine Stelle tritt Merkur, der als Gott der Kaufleute 
verehrt wurde. Dieſe Selbſteinſchätzung iſt wenigſtens ehr⸗ 
lich, während Merkur ja auch bei den Gaunern in hoher 
Gunſt ſtand. Die Ausſtattung des neuen Unternehmens: 
Papier, Druck, Satzſpiegel erfüllt die verwöhnteſten An⸗ 
ſprüche und könnte den Neid des verarmten alten Kontinents 
wecken. Ein eigenes Geſicht oder ein ſcharfes Profil wird 
jedoch in den literariſchen Spenden der erſten beiden Hefte 
nicht recht wahrnehmbar. Sie ſind an Zahl gering, an Wert 
nichts Ungewöhnliches. Aus dem Inhalt der Januar⸗Num⸗ 
mer wären hervorzuheben: ein Geſpräch George Moores 
mit dem amerikaniſchen Literaturprofeſſor Samuel C. Chew, 
worin Moore, wie immer, ſich reizbar und reizend gibt, 
ferner ein Aufſatz von Margaret Münſterberg über Santay⸗ 
ana in Cambridge, worin die zwiſchen Hellenismus und 
Katholizismus pendelnde Seelenſtimmung des in Spanien 
geborenen, ſeiner Natur nach einem Walter Pater verwandt 
erſcheinenden Dichters dargeſtellt wird. An der Spitze des 
Februar⸗Heftes ſteht das jüngſte Drama von Eugene O'Neill: 
„All God's Chillun got Wings“ (Alle Kinder Gottes haben 
Flügel), das die für Amerika häufig akute Frage der Miſchehe 
zwiſchen einem Schwarzen und einer Weißen behandelt. 
Von dem vielgeprieſenen Sherwood Anderſon wird eine 
Erzählung „Caught“ mitgeteilt. über Walt Whitmans 
journaliſtiſche Tätigkeit für Winkelblättchen im Beginn ſeiner 
Laufbahn ſchreibt Emory Holloway, und Profeſſor Leon 
Kellner läßt ſich über einige dunkle Stellen bei Shakeſpeare 
aus, die, worin ihm jeder zuſtimmen wird, viel zahlreicher 
ſind, als die meiſten Herausgeber ſeiner Werke wahr haben 


wollen. Dem Sammeln von modernen Erſtausgaben, einem 
verhältnismäßig jungen Sport, widmet George H. Sargent 


eine Betrachtung. Die Rubrik „Theater“ wird von Nathan 
ausgezeichnet verwaltet; den wichtigſten Erſcheinungen des 
Büchermarks ſchenkt Mencken ſeine Aufmerkſamkeit. (M. M.) 


* * ** 
Emile Henriot kündet im „Temps“ das baldige Erſcheinen 


eines amüſanten Buches an, das in der Reihe der „cahiers 
balzaciens“ Platz finden und eine Auswahl aus den wenigen 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Sommerſemeſter 1924 an deutſchen, öſter⸗ 
reichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündigten 
Borlefungen zur neueren Literaturgeſchichte find die fol⸗ 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 

BASEL : Steiner, Geſchichte der älteren deutſchen Litera⸗ 
tur. Zinkernagel, Die deutſche Literatur im Zeitalter der 
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Überreſten jener auf 12 000 geſchätzten Briefe enthalten W 


wird, die der Dichter der „Comédie humaine“ von unke: 
kannten Leſerinnen erhalten hat. 
Henry Ma Cracken in Poughkeepſie im Staate New Holl 
hat ein koſtbares Chaucer⸗Manuſkript aus dem Beſiz des 
Earl Cardigan gefunden und erworben. Das Manuſktipt fell 
ſeit dem Jahre 1460 im Beſitz der Familie des Lords ge 
weſen ſein. 


Morgan hat in New Pork zu Ehren ſeines verftorbenn 


Vaters eine Bibliothek für Studierende aller Länder (e, 


errichtet, die 25 000 Bücher und Manufkripte umfaßt und 


der eine Barſumme von anderthalb Millionen Dollar kei: 
gegeben iſt. ' | 


Flugſchriftenſammlung Guſtav Freytag. She Fi 


in jungen Jahren hat Guſtav Freytag alte Drucke ge 
ſammelt; als er aber daran ging, feine „Bilder aus det 


deutſchen Vergangenheit“ zu ſchreiben, wurde die Nel 


haberei zur Methode. Vom Glück begünſtigt und mit Hilfe 


gleichgerichteter Freunde iſt es ihm gelungen, im Lauf det uf 


Jahre eine große Zahl von Flugſchriften aller Art zu er 


werben, die ihm das Rüſtzeug zu feinen „Bildern“ waren. 


Er hat ſich feine Ziele weit geſteckt, denn vom ausgehende Ta 
15. bis tief ins 18. Jahrhundert hinein erſtteckt ſich ſen ic! 


Sammelgebiet, und es gibt kaum eine Seite der ein fi 


Kultur aus dieſen Zeiten, die nicht in irgendeiner We 
reichlich 6000 Flugſchriften berührt wurde. Mit beſondert 
Liebe hat Freytag die Flugſchriften aus der Zeit de 


Reformation zuſammengebracht. Als Luther feinen Kampf 1 


ruf gegen Rom erſchallen ließ, weckte er mit einem Schlag 


die Geiſter, die bis dahin geſchlummert, und ein mächtiger fi 
Strom von Flugſchriften rauſchte in den nächsten "im 


durch die deutſchen Lande. Luther, Erasmus, Hutz, füt 


Hans Sachs find demgemäß in beſonderen Abteilungen 
vertreten, auch Luthers Gegner erſcheinen in fattliche 


Zahl mit ihren Streitſchriften. Ebenſowenig wie die an 
lichen Veröffentlichungen der Fürſten und Magiſtrate ffn 


die Lieder und Reime, die vom Volk geſagt und gelungen | 


wurden. Die Zeitung findet ſich in vielen ſeltenen Ge o 
Den Beſchluß machten die Abteilungen „Dreisigjähigt 


Krieg“ mit über 1000 und die Flugſchriften aus neuem 


Zeit mit 450 Nummern. Das Verzeichnis wird jezt va 


Freunden der Frankfurter Stadtbibliothek im Verlag u . 


Frankfurter Societäts⸗Druckerei unter dem Titel „Ju t 


ſchriftenſammlung Guſtav Freytag“ herausgegeben un 


zur Subſkription aufgelegt. Allen Hiſtorikern, Kultur 


hiſtorikern, Theologen, Politikern und Sammlern wird d 
eine Fülle reichſter Anregung bieten. 


* * & , | 
Uraufführungen. Graz. Schauſpielhaus. „Hahn in J. 


Dorf“, Bauernkomödie von Hermann Kienzl.— Han 


burg. Luſtſpielhaus. „Schachmatt“, Luſtſpiel in drei fol 


von Fritz Gottwald (17. 1. 24). 


Aufklärung. Geſchichte des deutſchen Dramas und Waun 
II (das 19. Jahrhundert). Schillers theoretische Schriften 


Goethes „Götz von Berlichingen“. Binz, Gai , 
e CO 
W 5 


engliſchen Dramas II: Vorläufer Shakeſpeare 
Engliſche Literatur im Zeitalter Miltons. Roches, 
Pages choisies. Tappolet, Histoire de la lit 


gehn W. frangaise. Daudet „Lettres de mon moulin“. Janner, 
a Giacomo Leopardi. Walfer, Dante und fein Zeitalter. 
| ` Lettura e interpretazione della Divina Comedia. Mahler, 
Ek „ Turgenjew. — BERN: Fränkel, Heines Lyrik. o Gren: 
ik WE erz, Heinrich Leutholds Gedichte. Mayne, Geſchichte der 
gl wir: deutſchen Literatur im Zeitalter der Klaſſik. C. F. Meyer 
rothen di und fein Werk; C. F. Meyers Lyrik und feine unvollendeten 
ter dw k. Proſadichtungen. Kohler, La comedie en France au 
XVIIe siöcle: de Corneille A Moliere. De Reynold, 

is Histoire de la littérature frangaise moderne: le lyrisme 
Em tes classique, de Malherbe A Chénier. Jaberg, Storia della 
DÄI etteratura italiana. Lettura e oommento d autori italiani. 
nb BONN: Enders, Rheiniſche Dichtung vom 15. Zah: 
Mim: hundert bis zur Gegenwart. Zur Technik des Dramas im 
17. Jahrhundert. Hankamer, Deutſche Barockdichtungen. 
dm fur. Herder und der Sturm und Drang. Walzel, Deutſche 
do u. Dichtung in der erſten Hälfte des 19. Jahrhunderts. Im⸗ 
1 preſſionismus und Expreſſionismus. Romantik. Dibelius, 
1 S Mare Twain. Gaufinez, Le Realisme frangais au XIXe 
ge u sißcle II. Lecture commentée de pages choisies de Loti. 
nid Spitzer, Die neuere franzöſiſche Kunſtproſa. Amoretti, 
u int! La rie, italiana dalle origini alla Rinascenza. Spitzer, 
cin € Das ſpaniſche Don Juan⸗Drama (El Burlador de Sevilla). 
m Hempel, Ibſen. Frings, Das niederländiſche Drama im 
1 17. Jahrhundert. — DARMSTADT (Techniſche Hoch⸗ 
WC? ſchule). Berger, Goethes Fauſt und die Fauſtſage. Das 
we Zeitalter der Romantik in Deutſchland. Gefchichte des deut: 
a ſchen Dramas und Theaters von den Anfängen bis auf 
hr U 1 Leſſing. Literariſche Strömungen der Neuzeit (feit 1848). 
tun Über Goethes Fauſt (2. Teil). Hollatz, Goethes Rechts: 
im ! und Staatsanſchauung. Berger, Ausgewählte Trauer: 
viet ſpiele Shakeſpeares. — DRESDEN (Sächſ. Techniſche 
Ges, Sher Janentzky, Kleiſt und Hebbel. Deutſche 
we ZIL, Deutſche Myſtik. Reuſchel, Grundfragen der 
un. Litergturwiſſenſchaft. Das deutſche Studentenlied in feiner 

u h. geſchichtlichen Entwicklung. Fiſcher, Shakeſpeares „Antony 
“and Cleopatra“. Amerikaniſche Literaturgeſchichte von 
den Walt Whitman bis zur Gegenwart. Klemperer, Franzö⸗ 
aer" ische Literatur der Gegenwart. Die klaſſiſche Literatur 
we" der Franzoſen. Italieniſche Lyrik. Janentzky, Strindberg. 
ef Leonhardi, Ruſſiſche Literatur von Karamſin bis Gogol. 
1 ERLANGEN: Pirſon, Hauptſtrömungen der fran⸗ 
u zöſiſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. Brotanek, 
zan Chaucers Leben und Werke. — FRANKFURT a. M.;: 
un! Schultz, Deutſche Dichtung im 19. und 20. Jahrhundert. 
deër Sommerfeld, Die deutſche Literatur des ausgehenden 
de Mittelalters, Goethes autobiographiſche Schriften. Spamer, 
un Die Literatur des deutſchen Volkes im Jahrhundert der 
u. Nenaiſſance und der Reformation. Sprengel, Deutſche 
‚cneifterfufffpiele, Viötor, Klopſtock und feine Zeit. Leſſings 
e géie Dramaturgie. Curtis, English Literature 
d D the 18th Century. v. Petzold, Der moderne englifche 
46 Roman. Friedwagner, Geſchichte der franzöſiſchen Lite⸗ 
kur im 18. Jahrhundert. Einführung in die Sprache und 
Dichtung der Troubadours. Vernay, Le romanexotique, 
wi, roman psycho- moral et le roman philosophique de 
1880 à nos jours. Muth, Sette secoli di poesia italiana. 


1 
Hatzfeld, Cervantes’ Donquichote. GIESSEN: Collin, 


5 E deutſche Roman im 19. Jahrhundert. Dante und Goethe. 
alf. Geiſt der Goethezeit (II. Teil. Klaſſik). Volkslied, 
neulich, Barod: und Rokokolyrik. gouft, Bayliß, The 

dern english novel, Horn, Gefchichte der engliſchen 
iteratur von ihren Anfängen bis zum Zeitalter der Königin 
deis Das englifche Drama des Mittelalters. Spira, 
Alton und Bunyan. Behrens, Geſchichte der franzöſi⸗ 
Pen Literatur von den Anfängen bis zum Zeitalter der 
Nenaiffance. Ruppert, Ausgewählte Kapitel aus der 
panischen Literatur des 16. und 17. Jahrhunderts. — 
de RAZ: lem, Die deutſchen Volksbücher. Gerhart 
Hauptmann. euffert, Deutſche Literatur in der klaſſi⸗ 
ve n Zeit. II. Swierzina, Das höfifche Epos. Eichler, 
4 eſchichte der engliſchen Dramatik bis Shakeſpeare. Fleiſch⸗ 
0 


| 
) 


hacker, Altengliſche Metrik. Zauner, Das franzöſiſche 
Drama ſeit 1550. — GREIFSWALD: de Boot, Ge 
ſchichte der deutſchen Literatur bis zur mittelhochdeutſchen 
Blütezeit. Merker, Einführung in die literarhiſtoriſche 
Bücherkunde. Grundſtrömungen der deutſchen Literatur 
des 16. bis 20. Jahrhunderts. Schaaffs, Ein Drama von 
Shakeſpeare. Spies, Dickens' Chriſtmas Carol. Heucken⸗ 
kamp, Franzöſiſche Autoren des 18. Jahrhunderts. Lom⸗ 
matzſch, Alfred de Muffe. Brüske, Puſchkins Eugen 
Onegin. — HAMBURG: Berendſohn, Dichteriſche 
Phantaſie und ihre Ausdrucksformen (mit Beiſpielen aus 
der deutſchen Dichtung). Meyer⸗Benfey, Heinrich von 
Kleiſt. Ricarda Huch. Petſch, Goethe. Deutſche Dramatiker 
im 19. Jahrhundert. Schütt, Lektüre und Beſprechung 
von Dichtungen Swinburnes. Wendt, W. M. Thackeray, 
The Book of Snobs. Wolff, Das engliſche Drama im Zeit⸗ 
alter der Königin Eliſabeth und der erſten Stuarts. Brulez, 
Le Roman depuis 1850. Urtel, Corneille. Meriggi, Zur 
italieniſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. Giacomo 
Leopardi. Großmann, Kulturgeſchichte des ſpaniſchen 
Amerika im 19. und 20. Jahrhundert, unter beſonderer 
Berückſichtigung der literariſchen Entwicklung. N. N. Die 
ſpaniſche Literatur von den Anfängen bis zur klaſſiſchen 
Zeit. v. Reybekiel, Die polniſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
hunderts (Fortſetzung).— HANNOVER (Techniſche Hoch⸗ 
ſchule): Leſſing, Goethes „Fauſt“ I. u. II. Teil. Nietzſche 
„Alſo ſprach Zarathuſtra“. Stammler, Wege der deutſchen 
Literatur in der Gegenwart. Das deutſche Drama in ſeiner 
geſchichtlichen Entwicklung und Bedeutung. Entwicklung der 
deutſchen Lyrik von ihren Anfängen bis zur Gegenwart. 
Kaſten, Engliſche Literaturgeſchichte, Shakeſpeare. Loh: 
mann, Rouſſeau, Leben und Werke. — KIEL: Kauff: 
mann, Geſchichte der deutſchen Literatur. I. Volksmärchen. 
Wolff, Geſchichte des deutſchen Zeitungsweſens. Das 
Volksbuch von Dr. Fauſt. Bühnengeſchichte von Goethes 
„Fauſt“, I. Teil. Koelbing, Der neuere engliſche Roman. 
I: von Fanny Burney bis Thom. Hardy. Gallay, Alphonſe 
Daudet. Anatole France. Küchler, Proben der franzöſi⸗ 
ſchen Lyrik ſeit 1880. Jacob, Arabiſche Dichter. Menzel, 
Türkiſche Literaturgeſchichte.— KÖLN: Bertram, Deut: 
ſche Dichtung nach Goethes Tod. Deutſche Dichter ſeit 
Nietzſche. Hebbels Tagebücher und dramatiſche Bruchſtücke. 
v. der Leyen, Die deutſche Dichtung vom 13. zum 17. Jahr⸗ 
hundert. Das deutſche Volkslied. Die Märchen der Welt⸗ 
literatur. Wrede, Rheiniſches Land und Volk in der neueren 
rheiniſchen Dichtung. Schröer, Chaucer. Lorck, Raeines 
Phédre. Amoretti, La lirica italiana dalle origini alla 
Rinascenza. — LEIPZIG: Jolles, Grundbegriffe der 
Literaturgeſchichte. Köſter, Geſchichte des europäiſchen 
Bühnenweſens vom Mittelalter bis zur Gegenwart. Ge⸗ 

ſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter der Renaiſſanee, 

des Barocks und des Rokoko. Erläuterungen zu Goethes 

Fauſt. 2. Teil. Witkowſki, Die Anſchauungen vom Weſen 

der Dichtkunſt von der Renaiſſance bis zur Gegenwart. 

Geſchichte der deutſchen Literatur ſeit dem Jahre 1830. 

Borowſfki, Geſchichte des engliſchen Romans. Förſter, 

Shakeſpeare. Friedmann, Franzöſiſche Literatur der 

Gegenwart. Wengler, Les Relations littéraires entre 
la France et l’Angleterre au 19e et 20° siscle. Fried⸗ 

mann, Spaniſche Literatur der Blütezeit. Meyer, Lek⸗ 

türe neuerer tſchechiſcher Schriftſteller. Vasmer, tſche⸗ 

chiſche Dichter des 19. Jahrhunderts. — MARBURG: 

Budde, Dramaturgie des modernen (expreſſioniſtiſchen) 

Schauſpiels. Vortrag ausgewählter Dichtungen neuerer 
Literatur. Elſter, Grundlehren der Literaturwiſſenſchaft. 

Geſchichte der Fauſtſage und Erklärung von Goethes 

„Fauſt“. Pongs, Die al der deutſchen Novelle im 

19. Jahrhundert. Wagner, Melodik, Rhythmik und Metrik. 

Deutſchbein, Engliſche Literatur von 1830 bis 1890. 

Glaſer, Moliere. N. N., Geſchichte der franzöſiſchen Lite: 

ratur von 1850 bis 1870. Dante⸗Lektüre. — MÜNCHEN: 

Borcherdt, Vom Sturm und Drang zur deutſchen Klaſſik. 
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Leſſings hamburgiſche Dramaturgie. d'Eſter, Ausgewählte 
Abſchnitte aus der Geſchichte der deutſchen und ausländi⸗ 
ſchen Preſſe. Kutſcher, Deutſche Stilkunde als Grundlage 
unſerer Literaturwiſſenſchaft. I. Muncker, Geſchichte der 
deutſchen Literatur in der 2. Hälfte des 16. und im 17. Jahr⸗ 
hundert. Strich, Geſchichte des deutſchen Dramas von 
Heinrich von Kleiſt bis zur Gegenwart. Der deutſche Dicht⸗ 
ſtil. Woerner, Stiliſtik und Aſthetik der deutſchen Proſa. 
Angewandte Dramaturgie in Analyſen moderner Dramen. 
Schick, Geſchichte der viktorianiſchen Literatur. Lerch, 
Franzöſiſche Literatur des Mittelalters. Simon, Fran⸗ 
Zzöſiſche Literatur im 18. Jahrhundert. Hartmann, Boe⸗ 
caccio. Poßler, Über ſpaniſche Literatur des 16. und 
17. Jahrhunderts. Asberg, Über ſchwediſche Romantik. — 
MÜNSTER: Hübner, Das deutſche Volkslied. Magon, 
Gegenſtände der neueren deutſchen SFr ng; Fe 
Anleitung zur Handhabung bibliographiſcher Hilfsmittel 
für das Gebiet der neueren deutſchen Literaturgeſchichte. 
Friedrich des Großen Abhandlung „De la littérature 
allemande“ und die Gegenſchriften. Schwering, Das 
deutſche Drama des 19. Jahrhunderts. Goethes „Fauſt“. 
Vorländer, Nietzſches „Alſo ſprach Zarathuſtra“. Keller, 
Marlowe's Dramen. Geſchichte der engliſchen Literatur 
des Mittelalters. Schönemann, Geſchichte des ameri⸗ 
kaniſchen Romans. Deerdos, La poésie lyrique frangaise 
de 1800 à 1850. Heinermann, Spaniſche Literaturge⸗ 
ſchichte des 19. Jahrhunderts. Magon, Die großen Skandi⸗ 
navier. [Fortſetzung.] — TÜBINGEN: Bebermeyer, 
Die deutſche Literatur ſeit 1870. Schneider, Weſen und 
Form des dichteriſchen Kunſtwerks (Poetik und Stiliſtil). 
Literaturgeſchichte der mittelhochdeutſchen Früh⸗ und Blüte⸗ 
zeit. Gauger, Milton und ſeine Zeit. Eoll, American 
Prose Literature in the 19th Century. Haas, Franzöſiſche 
Literatur 1650-1715. Rebens burg, Voltaire et Rousseau. 
Haas, Dantes Inferno. Schneider, Ibſens dramatiſcher 
Nachlaß. — WÜRZBURG: Roetteken, Geſchichte der 
deutſchen Literatur im erſten Drittel des 19. Jahrhunderts. 
Leſſings „Emilia Galotti“ und „Minna von Barnhelm“. 
Jiriczek, Geſchichte der engliſchen Literatur 1660—1760. 
Franz, Die franzöſiſche Literatur im 16. und 17. Jahr⸗ 
hundert. Raeines Dramen. Vernay, Le roman exotique, 
le roman psycho- moral et le roman philosophique de 1880 
A nos jours. Guy de Maupassant, Contes et nouvelles. — 
ZURICH: Ermatinger, Die Romantik. Hauptvertreter 
der bes Lyrik im 19. Jahrhundert. Analyſe von Ge: 
dichten. Über die Literatur der Aufklärung und des Sturms 
und Drangs. Faeſi, Meiſter des Realismus (Deutſche Lite⸗ 
ratur ca. 1850 —1880). Schweizeriſche Literatur im 18. Fahr: 


hundert. C. F. Meyer. Peſtalozzi, Die lyriſche Dichtung 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Bergengruen, 
Drei Erzählungen. 
99 


de Gruyter & Co. 95 


Bud, Elſa, Maria. Doktor Gallieni. Roman. München, Drei 


Masken Verlag. 317 S. 


Döblin, Alfred. Berge, Meere und Giganten. Roman. 


Berlin, S. Fiſcher. 588 S. Mk. 6.50 (8.50). 
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Werner. Schimmelreuter hat mich goſſen. 
München, Drei Masken Verlag. 


1 
ol itz. Lothringiſche Sagen. Ausgew. u. bearb. 
S de 83 VII/VIID. Berlin, Walter 


des deutſchen Mittelalters. Fehr, The Age of Milton. bp 

d 
Spoerri, Histoire de la littérature frangaise au XIX: V 
sidcle, I. Interpretation de Textes frangais modernes. Di 
Göttliche Komödie. 6 
Nachtrag: AACHEN (Techn. Hochſchule): Brügge 
mann, Über die Dramen von Franz Grillparzer. — BRES 


LAU: Dreſcher, Probleme der Literaturgeſchichte von I klug, 
16. Jahrhundert bis auf die Gegenwart. Zum deutſchen W man] 
Drama des 16. und 17. Jahrhunderts. Heckel, die u. Ihn 
mantiſche Bewegung im deutſchen Oſten. Über Hebes I m 
dramatiſchen Nachlaß. Siebs, Geſchichte der deutſchen ! Un! 
Literatur vom 12. Jahrhundert bis zur Neuzeit. Schü- Want 
king, Engliſche Literaturgeſchichte von den Anfängen A wn 
bis auf Chaucer. Klapper, Ecrivains dramatigus J Me 
du XIXe siöcle. Palgen, Über die franzöſiſche De A MN 
ratur der Gegenwart. L’Evolution du roman bag Ain € 
au 19° siècle. Diels, Die ſüdſlawiſchen Literaturen I Vin 
Grünenthal, Polniſche Literatur des 19. Jahrhundert. 
die ch, Geſchichte des polniſchen Dramas bis zum fe 
ang des 19. Jahrhunderts. — HEIDELBERG: Bonde, N bun 
Goethes Lyrik. Gundelfinger, Deutſche Literat in um 
17. Jahrhundert. Freiherr v. Waldberg, Geſchicte NN 
der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Goethe n H. k. 
Italien. Hoops, Shakefpeare. Curtius, Die bo ie 
ſiſche Romantik. Olſchki, Molidre. Curtius, Ei I d 
von Dantes „Inferno“. Olſchki, Dantes „de valgın WM 
eloquentia“. Boucke, Henrik "hien, — ROSTOCK fat 
i. M.: Flemming, ee Gesch der neuhoch deutschen D V 
bis Goethe. Golther, Geſchichte der deutſchen Dichtung Au? 


im Mittelalter. Teuchert. Märchen: und Sagenlunde. J me 
Behm, Engliſche Literatur des 19. Jahrhunderts. Imel⸗ 
mann, Engliſche Literatur des 16. Jahrhundert Ot; 
engliſchen Balladen. Spehr, Franzöſiſche Literatur de 
19. Jahrhunderts. Zenker, Geſchichte der franziſſche 
Literatur I. Interpretation von Dantes „Divina Con, 
media“. Mit einer Einleitung über Leben und Werte de 
Dichters. Mann, Über däniſche Literatur. Björkman, 

Seſchichte der ſchwediſchen und finnländiſch hai 
Literatur in den letzten vier Jahrzehnten. — dete 
genöſſ. Techn. Hochſchule): Ermatinger, Carl END 
Werke. Weltanſchauungsprobleme in der deutschen Lien 
tur des 19. Jahrhunderts. Goethes Dramen. | a 
Neuere deutſche Lyrik. Sſterreichiſche Lyrik. Pfänd ah 
Bernard Shaw, The pleasant plays. William Cr 
ſpeare II: Tragedies and later works. Seippel, 7 
de Maupassant. Postes frangais et modernes, Pi ln 
Giacomo Leopardi. Giosuè Carducci. Schaet, 


Dramen der Frühzeit. | ` 
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Edi chmid, Rafiimir, Die Engel mit dem Spleen. A 

zeichnungen von Robert Genin. Berlin, h. h. g 
11 


Fallada, u und Gerda. Roman. Berl ei 8 
Rowohlt. 298 S. ii, 

a 81 = Lebensmittag. Ein Roman. Leh 
Mar Koch. 281 S. . 4 

Krane, Anna, Freiin von. Der Spielmann ca | 
lungen aus der Zeit des Heiligen von 


Aſſſt. Mi 
Titelbild von Jakob Blaser. Köln, J. P. Baden P 


— 
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Sen, leg, Lienhard, Friedrich. Aus Taulers Tagen. Erzählung. (El⸗ 

um e ſaß⸗Lothr. Hausbücherei IX). Berlin, Walter de Gruyter 

end am" & Co. 45 S. Mk. 2.—. N 

ee Matthießen, Wilhelm. Das alte Haus. Ein Märchenbuch 
für Kinder zum Vorleſen. Mit 25 Bildern von Adolf 


anbei Schinnerer. Freiburg i. Br., Herder & Co. G. m. b. H. 


Zunbger: 83 ©, Geb. Mk. 4.50. S 
ée, Seling, Renata. Das Lied der Orchideen. Die Gefchichte 


5 
* einer ruhloſen Seele. Freiburg i. B., Herder & Co. G. m. 
vie b. H. 124 S. Geb. Mk. 1.90. 
„Volz, Wilhelm. Tiger hilf mir — ! Von Tier- und Menjchen: 


` N 4 

wir leben. Breslau, Ferdinand Hirt. 157 ©. Geb. Mk. 4.50. 
r Weismantel, Leo. Muſikanten und Wallfahrer. Erzäh⸗ 
Ge „lungen aus eigenem und fremdem Leben. (Der Bienen: 
Inn korb.) Freiburg i. B., Herder & Co. G. m. b. H. 70 S. Geb. 
enger 1.20. 

be" Weiß, Ernſt. Hodin. Mit Steinzeichnungen von Nicolai 


4 lee Puſirewſti, Berlin, H. H. Tillgner. 56 S. 
um del * * * 


Wa Frauen des Morgenlandes. Die ſchönſten Liebesgeſchich— 
PR ten aus 1001 Nacht. Neu ausgew. und bearb. von K. Hepner. 
ie Mit 7 Kunſtbl. von Lutz Ehrenberger. Stuttgart, Dieck 
Zi & Co. 291 S. Mk. 480. 
nue Caftman, Charles A. Ohijeſa. Jugenderinnerungen 
n eines Siouxindianers. Deutſch von Eliſabeth Friedrichs. 
e Bauchſchmuck und Anmerkungen von Frederick Weygold. 
(eg SEN Agentur des Rauhen Hauſes. 167 S. Geb. 
J E 

ane Rice Burroughs, Edgar, Tarzan bei den Affen. Erleb⸗ 
nmiſſe eines von Menſchenaffen Geraubten. Aus dem Eng: 
! lliſchen überſetzt von Tony Kellen. Stuttgart, Dieck & Co. 
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Ser? Vom Drama ber Gegenwart 
zZ Von Hans Franck (Frankenhorſt i. Mecklb.) 


III. Naturalismus 


So nachdrücklich — gegenüber den immer aufs neue Kronprätendenten erhoben werden. Denn während 
| wiederkehrenden, irreführenden Gleichſetzungen — man im Hinblick auf die innere bleibende Größe 
die Verſchiedenartigkeit der gegenwärtigen deut⸗ des ſchlechthin Dichteriſchen mit Fug und Recht 
Deh? ſchen Dramatik von den Schöpfungen des Natura- zweifelhaft ſein kann, ob nicht doch kommende 
llismus betont werden muß, ſo unumwunden und Zeiten das ſchöpferiſche Werk ſeines Landsmannes 
vorbehaltlos iſt andererſeits zuzugeben, daß mit Hermann Stehr neben, ja vielleicht über das 
dem Naturalismus nicht nur die deutſche Moderne Gerhart Hauptmanns ſtellen werden, iſt feine 
beginnt, deren innerſter Sinn und Wille es iſt, Dramatik von dem Lebenswerk eines Künſtlers 
die Klaſſik zu erweitern, zu vertiefen, ja zu über- feiner Generation in keiner Weiſe ernſthaft bedroht. 
vinden, ſondern daß dieſe Kunſtrichtung mit der Es ſoll hier nicht unterſucht werden, welche all 
Nachwirkung ihrer bedeutendſten Werke bis in gemeinen, ſachlichen und welche zufälligen, per: 
unſere Tage hineinragt und noch immerfort Kunſt⸗ ſönlichen Gründe mehr oder minder abſeits 
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aa gebilde zeugt, ſo daß man ſie aus der deutſchen Stehende veranlaſſen, unter heftiger gegenſeitiger 
Adels . ; d . 

Produktion nicht wegdenken kann, ja nicht einmal Befehdung Arno Holz und Carl Hauptmann über 
ab wegdenken darf, will man dieſe nicht noch ein- Gerhart Hauptmann zu ftellen. In diefem Zu: 
d förmiger und reizloſer machen, als ſie es ohnehin ſammenhang genügt es vollkommen: feſtzuſtellen, 
0% ſchon iſt. Diefe lebendige Wirkung iſt freilich nicht daß Arno Holz zwar das Geſetz des Naturalismus 
di das Ergebnis eines unvergänglichen Kunſtgeſetzes, entdeckt und formuliert hat, auch auf den Erfüller 

ſondern die ſchöpferiſche Tat einer überragenden dieſes Kunſtſtils in ſeinen Anfängen entſcheidende 
, dichteriſchen Kraft. Kunſtrichtungen leben ja nie- Anregungen ausübte, daß jedoch das dramatiſche 


. . 


mals durch die Macht der äſthetiſchen Ideen, die Lebenswerk dieſes ſpezifiſchen Lyrikers von Un- 
a ihnen das Gepräge geben, ſondern einzig durch die befangenen nicht — ſowohl was fein Ausmaß 
at formgewordenen Werke der ſchöpferiſchen Poten- wie feine Tiefe betrifft — neben, nun gar über das 
zen, die ſich an ihnen entzünden. So Debt und dramatiſche Lebenswerk Gerhart Hauptmanns ge: 
1 fällt der Naturalismus mit dem, was an der ſtellt werden kann. Aber während es ſich bei Arno 
u dramatiſchen Lebensleiſtung Gerhart Hauptmanns Holz immerhin um einen unzweifelhaften Dichter, 
weſentlich ift. Denn dieſer aus kleinſten Verhält⸗ ſogar um einen von unalltäglicher Begabung 
1 niſſen hervorgegangene, der Dürftigkeit einft nicht handelt, wird in Carl Hauptmann von mehr oder 
kur mit dem Herzen nahe Sohn der ſchleſiſchen minder völkiſch befangenen Schwarmgeiſtern gar 
Erde iſt — was immer man auch gegen ſein Können ein Dilettant auf den Schild erhoben, ein genialer 
und deſſen un vollkommene Dokumentierung in oder richtiger: ein genialiſcher Dilettant, aber eben 
ungleichwertigen Werken einwenden mag — von doch ein Dilettant. Denn Carl Hauptmann ſtrotzte 
den Dramatikern jener Generation, deren Name zwar von ſchöpferiſchen Ideen, er war damit fo 
unlöslich mit dem Schlagwort Naturalismus ver- angefüllt, daß er geradezu an Ideenflucht litt; 
knüpft iſt, unzweifelhaft die reichſte Begabung, indeſſen juſt das, was den Künſtler ausmacht: 
der durch Selbſtzucht reifſte Künſtler. das Verfließende durch Geſtaltung zur unver⸗ 
N Diefes Unzweifelhaft gilt trotz der Anſprüche, die gänglichen Formung zuſammenzudrängen, war 
bon keineswegs bedeutungsloſen Gruppen der ihm verſagt. Während in den früheren Jahren, 
Schaffenden und Genießenden zugunſten anderer da er an den Naturalismus gebunden war, ſich 
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dieſer Grundmangel noch überfehen ließ, gefähr⸗ 
dete der Myſtizismus, dem er ſich ſpäter hingab, 
ſeine dramatiſchen Gebilde (dadurch, daß er ſeiner 
Schwäche ſchmeichelte, ſtatt ihr entgegenzuwirken) 
ſo ſehr, daß manche der hingeſchleuderten Werke 
ſeiner letzten Zeit kaum noch diskutabel ſind und 
Anhängerſchaft nur in jenen Kreiſen finden, für 
die das credo, quia absurdum Geltung hat. 
Mithin: Gerhart Hauptmann iſt unzweifelhaft, 
trotz noch immer umlaufender Anfeindungen und 
Herabſetzungen, der weitaus überragende Drama⸗ 
tiker des Naturalismus. Mehr noch: er iſt im 
Grunde der einzige ernſthafte Künſtler, der von 
den hundert und aber hundert Talenten geblieben 
iſt, deren Namen einſt alle Blätter, deren Werke 
einſt die Bühnen füllten. Die Zeit hat ebenſo 
ſchnelle, wie unerbittliche Juſtiz gehalten. Haupt⸗ 
manns Rivale von einſt, Hermann Sudermann, ihm 
ehedem durch das Und verbunden, das Goethe 
und Schiller noch immer in Büchern verknüpft; 
in vielgeleſenen, ſogenannten Literaturgeſchichten 
als der größere Dichter über Hauptmann geſtellt, 
Sudermann, für den allererſte Zeitungen, ohne 
Hauptmanns zu gedenken, den Schillerpreis ver⸗ 
langten, als die hohe Kommiſſion, um der Verlegen⸗ 
heit zu entgehen, unter den Jungen wählen zu 
müſſen, Theodor Fontane und Klaus Groth, die 
Siebzigjährigen, vorſchlug, er iſt längſt nicht nur 
als eine ausſchließliche Theaterbegabung erkannt, 
ſondern als dramenſchreibender Schriftſteller, als 
Nicht⸗Dichter ſchlechthin entlarvt. Johannes Schlaf 
— ein halb bedauernswerter, halb belächelnswerter 
Monomane, Georg Hirſchfeld — ein hemmungs⸗ 
los gewordener Publikumsdiener, Max Halbe — 
ein Verſprechen, das niemals Erfüllung wurde. 
Wer iſt geblieben von der unüberſehbaren Schar der 
Talente, die in den achtziger und neunziger Jahren 
die neue, alles umwälzende Kunſt verhießen? 
Von den Unzähligen, deren Namen heute niemand 
mehr kennt, geſchweige denn ihre Werke, von den 
gefürchteten, befehdeten Himmelsſtürmern, wer 
iſt geblieben? Der eine, einzige Gerhart Haupt⸗ 
mann. 

Wenn man ſich alſo über die innere Bedeutung, 
die Herkunft, die Möglichkeiten und die Unmöglich⸗ 
keiten des Naturalismus Rechenſchaft geben will, 
ſo genügt es nicht, ſich auf die Betrachtung der 
Dramen Gerhart Hauptmanns zu beſchränken, man 
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umpanzern — durch Menfchengeftaltung, dun 


iſt vielmehr — will man nicht leeres Theorienftrof 
dreſchen — geradezu auf dieſe angewieſen. Hie, 
wo es gilt in einer Folge von Arbeiten, durch 
Zurückblicken und Vorausſchauen, der Weiter 
entwicklung des deutſchen Dramas zu dienen, muf 
alſo, um die Stellungnahme der Heutigen zum 
Naturalismus zu klären, Hauptmanns Lebenswei 
gegen die Meiſterwerke unſerer klaſſiſchen Dramati 
ker und die erhofften Schöpfungen einer kommen⸗ 
den Dichtergeneration fo ſcharf wie nur möglich 
abgegrenzt werden. Wenn im folgenden dieſer 


Verſuch gemacht wird, fo wolle man ſich ſtets ver 


Augen halten: daß Hauptmanns Werk nicht um 
ſeiner ſelbſt willen Gegenſtand der Betrachtung 
iſt und alſo manches in ſolchem Fall darzutun wäre, 
was jetzt ungeſagt bleiben kann, daß es Ié bei 
allen Einwendungen nicht um abſolute, den rein 


künſtleriſchen Wert ſeiner Schöpfungen berührende 


Negativitäten handelt, ſondern um relative, den 
Entwicklungswert des Naturalismus firierende äh 
grenzungen und vor allem, daß es einen Dichtet 


anerkennen, ehren heißt, wenn man durch die Größe 


ſeines Lebenswerks gezwungen iſt, überzeilliche 
Maßſtäbe anzuwenden. Nach dem Leſſingwor 
„Einen elenden Dichter tadelt man nicht, mit einen 
mittelmäßigen verfährt man gelinde, gegen einen 
großen iſt man unerbittlich.“ 


* * * ) 


Das Mitleid (8 die Wurzel der Hauptmannſchen 


Kunſt. Leiden zu geſtalten der Boden, auf den 
alle ſeine Werke erwuchſen. Sowohl die GE 
keitsdramen wie die Märchendichtungen und die 
mit zunehmendem Alter ſich häufenden bag 
haften Verſuche, ins Ideenreich vorzudringen. 
„Was muß die gelitten haben!“ dies Wort aus det 
Roſe Bernd geht durch Hauptmanns ganzes Wal 
als beherrſchendes Leitmotiv. Alles — das Kaſe 
wie das Verſonnene, das Grauſige wie das Let 
liche, das Erdennahe wie das Himmelhohe, ei 
Nachgebildete wie das Erträumte —: alles Tü 
aus einem leichtentzündlichen, mitfühlenden her 
zen. Das leichtbewegte Herz, das der Weise 00 
Weimar ein elend Ding auf dieſer wankenden Erde 
genannt hat, mußte ſich — wollte es nicht oh 
werden, wollte es ſich nicht mit Gelle 


Wort und Rhythmus von der unerträglichen ep 
fühlslaſt befreien. Dieſe Nötigung iſt die unde 
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aus dieſer einen Quelle hervorſprudelt (während 
größtes Dichtertum immer von den vielen Quellen 
allumfaſſenden Menſchentums geſpeiſt wurde und 
geſpeiſt werden wird), deshalb iſt der ſchwächliche 
Menſch der Typus ber Hauptmanngeſtalt. Oder um 


ſiegbare Quelle der Dichtkraft Gerhart Haupt⸗ 
manns, und nur wenn ſie ſtrömt, iſt er ſchöpferiſch. 
Er ſelber hat ſie uns in jenen Jahren, als er noch, 
ſtatt zu geſtalten, ſein dichteriſches Vorhaben be⸗ 


dichtete, mit ſeinen Worten ſo bezeichnet. 


Dir nur gehorch' ich, reiner Trieb der Seele! 
Des fei mein Zeuge, Geiſt des Ideales, 

Daß keine Rückſicht eitler Art mich bindet, 

Ich bin ein Sänger jenes düſtern Tales, 

Wo alles Edle beim Ergreifen ſchwindet. 


Du aber, Volk der ruheloſen Bürger, 

Du armes Volk, zu dem ich ſelbſt mich zähle, 
Das ſei mir ferne, daß ich deiner fluche! 
Durch deine Reihen gehen tauſend Würger. 
Und daß ich dich, ein neuer Würger, quäle, 
Verhüt es Gott, den ich noch immer ſuche! 


Ich darf es dir mit meiner Hand verbriefen, 
Daß, wenn ich zürne, zürn' ich deinen Leiden, 
Das Gute wollend, dir zum ew'gen Heile, 

Ihr, die ihr weilt in Höhen und in Tiefen, 

Ich bin ihr ſelbſt, ihr dürft mich nicht beneiden! 
Auf mich zuerſt zielt jeder meiner Pfeile. 


Weil die Nötigung zum Mitleid die Quelle der 
Dichterkraft Gerhart Hauptmanns iſt, kann er nicht 
tätig, nicht geiſtig, nicht aktiv dem Leben und feinen 
Widermächten gegenüberſtehen. Sondern weich, 
wartend, fühlend, ſinnend, leidend, paſſiv muß er 
es zu erfaſſen, zu umfaſſen trachten. Daraus ſtrömt 
ihm ſeine unerſchöpfliche, unbegrenzte, unvergleich⸗ 
liche Kraft der Leidgeſtaltung zu, die nie zuvor in 
unſerer dramatiſchen Dichtung ihresgleichen ge⸗ 
habt hat und wohl auch niemals wieder ihres⸗ 
gleichen haben wird. Daraus ſpeiſte ſich auch ſeine 
ſtaunenswerte, ſeine beglückende Fähigkeit der 
Wirklichkeitsnachbildung. Denn um uns mitfühlen, 
um uns mitleiden, um uns an ſeinem Schmerz 
teilhaben zu laſſen, war es durchaus nötig, leben⸗ 
dige, wirklichkeitsnahe Menſchen, in und an ihrer 
tauſendfältig belichteten Umwelt, vor unſere Augen 

zu ſtellen. Die innere Notdurft gebar die Kraft 

dazu aus ſich ſelber. 

Aber gerade dies Individuellſte, das die große 

Stärke des Dichters Hauptmann ausmacht und ſie 

ununterbrochen neu befruchtet, mußte zur typi⸗ 

ſchen Schwäche des Dramatikers werden und ihm 

den Aufſtieg in die Regionen der Tragödie un⸗ 

möglich machen. Die immer wiederkehrende Nöti⸗ 

gung zur ſubjektiven Leidbefreiung iſt nicht nur 

der Quell, ſondern auch die Begrenzung feiner 

Kraft. Weil alles (wenigſtens alles Gelungene) 


es noch ſchärfer zu faſſen, um den Gegenſatz durch 
zwei ſich im Grunde ausſchließende Begriffe ſo 
ſichtlich wie möglich zu machen: Hauptmanns 
Drama hat als typiſche Geſtalt den ſchwächlichen 
Mann, ein Weſen alſo, das als Vollmenſch, als 
gültiger Repräſentant der Urmächte, um deren 
Geſtaltung es im Drama geht, nicht angeſprochen 
werden kann. Zermürbte, Entartete, Verzichtende, 
Gebrochene, Beſiegte, Sichverlierende — in immer 
neuen Formen kehren ſie bei ihm als werktragende 
Geſtalten wieder. Da äußeres Leiden aber nur 
in ſehr begrenztem Maße als Gegenſtand einer 
Dichtung möglich iſt, ſo hebt die eigentliche Auf⸗ 
gabe eines Menſchengeſtalters (und unſer innerſtes 
Intereſſe) erſt bei der Bekämpfung, bei der Über: 
windung des äußeren Leidens, bei der Geſtaltung 
des Gefühls⸗ und Willens verlaufes an, den es im 
Menſchen je nach feiner Art auslöſt. 
überblickt man daraufhin die Geſtalten Gerhart 
Hauptmanns, prüft man, wie ſie ſich bei der Inne⸗ 
werdung, bei der vollumfaſſenden Erkenntnis ihres 
Leidens verhalten, ſo gewahrt man in dieſem ſchick⸗ 
ſalbeſtimmenden Augenblick allüberall Schwäche. 
Alſo ein Kraftverſagen, auf das ſich ein bedeut⸗ 
ſames Drama, geſchweige denn eine zeitüber⸗ 
hobene Tragödie nicht aufbauen läßt. Ein ſolches 
Ausmaß hat dieſe Schwäche, daß ſie für Spät⸗ 
geborene ſchlechthin unbegreiflich ſein wird, daß 
ſie ſchon uns vielfach ſtatt bemitleidenswert, be⸗ 
lächelns wert, ſtatt tragiſch, komiſch erſcheint. Was 
Gleichgeborene als Ausdruck ihrer durch tauſend⸗ 
fache Zufälle bedingten Nöte prieſen, das iſt mit 
dem Wandel der Generation heute ſchon vielfach 
verächtlich, verhaßt geworden. Das Zeitgezeugte, 
das unermeßliche Zuſtimmung fand, hat ſeinen 
Ruhm dahin und iſt zu einem ſehr großen Teil 
bereits zu Lebzeiten des Schöpfers dieſer arm⸗ 
ſeligen Neuraſtheniker abgeſtorben, iſt foſſil ge⸗ 
worden. Man überblicke doch einmal die endloſe 
Reihe der Jammergeſtalten in dieſem natura⸗ 
liſtiſchen Lebenswerk. Nirgends ein mannhaftes, 
ein unerbittliches Ringen mit den Mächten des 
Lebens. Nach dem erſten müden Anlauf der Schick⸗ 
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ſalsbezwingung ſcheitern alle für Hauptmanns 
Werk typiſchen Männer. Manche ſeiner Geſtalten 
bringen es nicht einmal zu dieſem erſten Anlauf. 
Schon vorher rennen ſie davon. Die meiſten gleich 
aus der Welt. Man braucht nicht an Gemüts⸗ 
rohlinge wie Loth und Johannes Vockerat zu 
denken, deren Tun in einem ebenſo grotesken, 
wie kläglichen Gegenſatz zu ihren großſprecheriſchen 
Worten ſteht. Darin ähneln ſich die Hauptmann⸗ 
ſchen „Helden“. (Wie bezeichnend, daß man bei 
Hauptmann dieſes Wort in Anführungszeichen 
ſetzen muß!) Wohl iſt Wünſchen und Mögen in 
ihnen, doch kein tatenzeugendes Wollen. Nirgends 
wird der Kampf mit ganzer, gewaltiger, gläubiger 
Energie geführt. Keiner wird — weder in kraft⸗ 
vollem, unſeren Willen ſtählendem Untergang, noch 
gar im Betreten neuer Tatgefilde — Herr ſeines 
Leidens. Untragiſche Schwäche nagt an ihnen allen. 
Männer der Sehnſucht find fie. Nicht Männer der 
Kraft. Weder die Kraft, ſich ſelber zu beſcheiden, 
noch die Kraft, ſich über ſich ſelber hinauszureißen, 
ward ihnen von ihrem Schöpfer gegeben. 

Darum wird uns Heutigen, ſo ſchön vieles Ein⸗ 
zelne iſt, das ihn umſäumt, bei Hauptmanns 
Dramen der Weg immer wieder ſo lang, ſo be⸗ 
ſchwerlich. Auch wenn wir ihn zu Ende gingen, 
ſehen wir kein Ziel, das eine lohnende Umſicht 
möglich macht, ſondern ein Ende. Ermattet ſtatt 
überwältigt, entnervt ſtatt geſtählt, verzweifelt 
ſtatt glaubensvoll, niedergedrückt ſtatt erhoben 
ſtehen auch wir da. Die Kraftſumme, welche Haupt⸗ 
manns Hauptgeſtalten darſtellen, iſt zu klein, als 
daß ſie eine tragiſche Wirkung auslöſen könnte. 
Der Tod iſt, wo er gerufen wird, keine ſchickſal⸗ 
hafte Nötigung, ſondern faſt immer eine Bequem⸗ 
lichkeit, oft eine Feigheit. Es fehlt Hebbels „aus⸗ 
wegloſe“ Situation. Ein Möchtegern wird von 
ſeiner Verzweiflung übermannt. Der Dichter aber 
ſchickt ihn ſtatt ins Sanatorium in die Jenſeits⸗ 
Heilanftalt, aus der eine Wiederkehr, wenigſtens 
eine ſichtliche, unmöglich iſt. Statt eines inneren 
unabwendbaren Schickſals, wird ein hundertfach 
bedingtes, alſo überwindbares Leid für den Aus⸗ 
gang beſtimmend. Immer wieder muß man 
zur Erklärung die Zeitkrankheit Nervoſität hin⸗ 
zunehmen. Daß Hauptmann ſie geſtaltete, war 
ſein gutes Recht, ſein Verdienſt. Auch Goethe 
geſtaltete im Werther eine Zeitkrankheit. Aber er 


Vorbeſtimmung eines Größeren (das man Gott, 


hat nicht (wie Hauptmann ſeinen Johannes Vocke⸗ 
rat) jahrzehntelang ſeinen Werther variiert, ſondern 
er befreite, er entlaſtete ſich durch eine ſogleich 
bis ins Letzte hinabtauchende Geſtaltung von dem 
gefährdenden Lebenskomplerx. Daß Hauptmann 
dies nicht vermochte, daß er mit dem weitaus 
größten Teil ſeines Werks durch zeitbegrenzte 
Einſtellung feines Empfindens an die unabläſſige 
Aufzeigung einer zeitbedingten Willenserkrankung 
gebunden war: das iſt es, was ſeinem Werk dad 
heute noch nicht einmal überſehbare Maß an Ver⸗ 
gänglichem, an Sterblichem, an Schon⸗Geſtorbenem 
beigemiſcht hat. 

Denn unvergänglich iſt nur letzte Geſtaltung. J t 
nur Heraushebung, Hinaufhebung des Zeitlichen 
ins Überzeitliche, des Perſönlichen ins Allgemeine, 
des Zufälligen ins Geiſtige, des Bemitleidens⸗ 
werten ins Tragiſche. Dem Werke Hauptmann 
aber iſt, da die gekennzeichnete Grundſituation 
immer wiederkehrt, Tragik — im höchſten Sinne - 
verſagt. Tragik iſt nicht, wo Schwäche, Toto 
wo Stärke unterliegt. Gewalten, Energien müſſen 
miteinander in der Tragödie ringen und nach der 


Schickſal, Idee oder wie man will, nennen mag) 
in machtvollem Kampfe ſich zerſtören, da keine 
von ihnen es in ihrer Totalität, alſo ſchuldlos ver⸗ 
körpert. Potenzen müffen zuſammenſtoßen, nicht 
Impotenzen ſich vor dem andrängenden Geſchic 
verkriechen. 
Außer dem Fehlen wahrhafter Tragik hat die 
immanente Nötigung zur Leiddarſtellung noch en 
anderes für das Hauptmannſche Lebenswerk zur 
Folge gehabt. Nicht daß es dem Dramatiker ver⸗ 
wehrt wäre, Schwäche zu geſtalten! Wohl aber 
gehört die Schwächedarſtellung für ihn zu den 
ſchwierigſten Aufgaben. In dem Drama, das 
feinem Weſen nach nichts anderes als das Shaw 
ſpiel eines Kampfes iſt, glaubt man ſehr viel 
leichter an Kraft als an Schwäche. Jene nimmt 
man auf der Bühne in mancher Hinſicht als fell 
verſtändlich hin. Die Schwäche aber muß erſt aus 
etwas Beſonderem, Individuellem, aus der An⸗ 
lage, dem Herkommen, dem Geſchick, der Ummel 
erklärt und entwickelt werden. Dieſe Entwicklung 
aber geht natur⸗, nein: kunſtnotwendig über das 
dramatiſch Mögliche hinaus. Wählt der Si 
dennoch Helen Weg (und dem naturaliſiſche 
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Dramatiker ift es nicht möglich, einen anderen zu 
gehen), ſo muß er notgedrungen bei der epiſchen 
Kunſt, wie Gerhart Hauptmann es immer wieder 
tut, Anleihen machen. Sein Augenmerk muß auf 
erklärende, unterſtützende, ausmalende Einzel⸗ 
heiten gerichtet ſein. Die Illuſion wird zum Fetiſch. 
Das tritt, den Mitlebenden insbeſondere, zunächſt 
als ein Vorzug in die Erſcheinung. Die Geſtalten 
erhalten dadurch eine für das Drama außerge— 
wöhnliche, auffällige Lebendigkeit. Kein Wunder 
alſo, daß Hauptmann der Meiſter der kleinen 
Einzelzüge iſt. Daß ihm ein märchenhafter Reich— 
tum an Farben zu Gebote ſteht. Daß er an zwin⸗ 
gender Verlebendigung des Kleinen und Kleinſten 
unter allen Dramatikern der deutſchen Zunge 
nicht ſeinesgleichen hat. Daß demgemäß alle Die: 
jenigen, denen Illuſion, Naturtreue, Xebensreich- 
tum, Wirklichkeitsſpiegelung (noch!) das Kriterium 
der Kriterien iſt, ihn vergöttern. Während die Du: 
gend, die andern Idealen huldigt, die das Grund— 
geſetz des Naturalismus („Die Kunſt hat die 
Tendenz, wieder die Natur zu ſein. Sie wird ſie 
nach Maßgabe ihrer jeweiligen Reproduktions— 
bedingungen und deren Handhabung“) verachtet, 
belächelt, ſich folgerichtig mehr und mehr von 
Hauptmann abwendet und in ihm einen zwar 
verehrungswürdigen, aber keineswegs großen, 
einen reinen, aber keineswegs genialen, einen zeit= 
bedeutſamen, aber keineswegs unvergänglichen 
Künſtler ſieht. 
Denn auch hier ſind der Vorzug und der Mangel 
untrennbar verſchwiſtert. Die unerhört lebendigen 
Geſtalten bluten ſehr ſchnell aus. Und was dann 
verbleibt, ift fo fragwürdig, fo dürftig, daß man 
darüber erſchrickt. Es mußte ſich rächen, daß Haupt⸗ 
mann durch eine Hintertür (oft über die Stiege 
der Schauplatzſchilderung und der ſzeniſchen Be: 
merkung) wieder einſchmuggelte, was er durch die 
Wahl der Form freimütig aufgegeben hatte. Der 
Kraft zur Farbigkeit ſteht keine gleich große Kraft 
des Bauens und Bildens gegenüber. Ein oft 
peinlicher Mangel an Formung des Ganzen iſt 
unverkennbar. Der Blick, der auf das Kleine, das 
Einzelne, die Wirklichkeit eingeſtellt iſt, vermag 
nur zu oft das große Ganze nicht zu umfaſſen. 
Derſelbe, der als Maler ein Meifter iſt, ift als Archi⸗ 
tektoniker ein unſicherer, ein oftmals ſtümpernder 
Handwerker. Das Drama aber iſt zu weit mehr 


wf 


als zur Hälfte ein architektoniſches, ja ein konſtruk⸗ 
tives Gebilde. Wo es zu einer Angelegenheit des 
Pinſels wird, wo die Valeurs den Hauptwert 
ausmachen, da iſt es ſeinem eigenſten Weſen um: 
treu geworden. 
Aber nicht nur die Tragik, nicht nur das Drama⸗ 
tiſche, auch das Dichteriſche wird durch die Urquelle 
der Hauptmannſchen Kunſt, die Nötigung zum 
Mitleid, geſpeiſt. Daß es nur Mitleid (alſo Ein- 
fühlen, Hingabe, Nachleben), nicht ſeinem Ur— 
ſprunge, ſondern nur ſeiner Wirkung nach eigenſtes 
Erleben und Erleiden iſt, aus dem die Dichtungen 
Hauptmanns hervorgingen, verwehrt ihnen auch 
dichteriſch wahrhafte, unvergängliche Größe. Es 
hielt trotz ſeiner ſchier unbegrenzten Einfühlungs⸗ 
fähigkeit das Allerletzte von Hauptmann fern. 
Irgendwie ſteht er noch in den Augenblicken der 
größten Hingegebenheit neben dem Erlebnis. Das 
zu Geſtaltende dringt in ihn tief ein, ſehr tief, aber 
nicht bis ins Allerinnerſte, aus dem es bei unſeren 
Größten aufſteigt, hervorgeht. So ſind ſeine Dich— 
tungen oftmals aus dem Unmittelbarkeitsbereich 
in eine wenn auch allernächſte Mittelbarkeitsſphäre 
gerückt. Wir finden ihn, wir finden uns ſelber nicht 
ſo ganz darin wieder wie in den großen Dichter⸗ 
werken der Vergangenheit. Die Schickſale, die 
Leiden der Hauptgeſtalten ſind uns nicht unmittel⸗ 
bar gegeben. Auch wir müſſen mit⸗ fühlen, mit: 
leben, mit⸗leiden. Weil vieles nicht aus ſelbſtdurch⸗ 
lebtem, ſondern aus aufgegriffenem Schmerz, nicht 
aus ſelbſtdurchkoſteter, ſondern aus vorgeſtellter 
Luſt, nicht aus Sich-Begreifen, ſondern aus Außer⸗ 
ſich-Ergreifen von urſprünglich Fremdem ſtammt, 
das einem überzarten Herzen zum Eigenen erſt 
wurde: darum iſt, wenn man genau zuſieht, faſt 
immer eine allerkleinſte Diſtanz zwiſchem dem 
Dichter und ſeinen Geſtalten und alſo auch zwiſchen 


uns und ihnen. Dieſe Diſtanz iſt es, die letzten 


Endes Hauptmanns Dramen die Größe verwehrt. 
Zu dieſer in der Kunſtart liegenden Hinderung 
kommen dann noch Hemmungen und Trübungen 
hinzu, die in ſeiner Perſon — ihrer Anlage und 
ihrer Entwicklung — ihre Urſache haben. Gerhart 
Hauptmanns Menſchentum iſt nicht allumfaſſend. 
Dieſer reine Herzmenſch hat in ſeinem Sein und 
in ſeinem Schaffen zu geringen Raum für die 
Impulſe des Geiſtigen, das alle unſere Größten 
tauſendfach mitbeſtimmte. Hauptmann leidet an 
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einer Hypertrophie des Herzens und wird, wenn 
er Geiſtiges zu bezwingen trachtet, beſtenfalls 
(von den keineswegs ſeltenen völligen Entglei⸗ 
ſungen zu ſchweigen) ſtatt zum geſtaltenden 
Schöpfer, zum verſifizierenden Grübler, ſtatt 
zum orphiſchen Myſtiker zum unklaren Jamben⸗ 
prediger, ſtatt zum bannenden Symboliſten, zum 
ohnmächtigen Allegoriſten. 


* * * 


Einiges im Hauptmannſchen Lebenswerk fällt 
aus dieſem im Hinblick auf den Naturalismus 
gezogenen Kreis heraus: Das Lied von der Macht 
und Vergänglichkeit des Schönen, das an den 
Namen Pippa gebunden iſt, das verſunkene, wie 
mit einem Silberſtift gezeichnete Luſtſpiel von den 
Jungfern auf dem Biſchofsberg, das Hirtenlied, 
Indiphodi und manches innerhalb der einzelnen 
Werke (etwa im „Armen Heinrich“, in „Hannele“). 
Schon heute iſt es offenſichtlich, daß Hauptmanns 
Werk nur durch dies über den Naturalismus 
Hinausgehende am Leben bleiben wird. Nur wo 
er nicht der Theorie diente, der er durch ſein Her⸗ 
kommen und ſeine Neigung ein Menſchenalter lang 
faſt völlig verfallen war, wo der Dichter ſo ſtark in 
ihm wurde, daß er die Feſſeln des Kunſtgeſetzes 
ſprengte, nur da gab Hauptmann überzeitliche, 
bleibende Kunſt. Wie das Werk Ibſens, ſo wird 


ſich auch das Hauptmanns einem Wertungsmandel 


unterwerfen müſſen, der faſt überall die Vor⸗ 
zeichen umkehrt. Von dem einſtmals uneinge⸗ 
ſchränkt Geprieſenen wird weniges nur zu beſtehen 
vermögen. Anderes, das man bei ſeinem Hervor⸗ 
treten belächelte, befpottete, beſpie, wird aufgehen 
in ſtrahlender, langnachleuchtender Schönheit. Ent⸗ 
ſcheidendes Kriterium: Die Freiheit vom Kunſt⸗ 
geſetz des zeitverhafteten Naturalismus. Nichts 
kann mehr gegen dieſe jahrzehntelang das drama⸗ 
tiſche Schaffen beherrſchende Stilrichtung zeugen 
als dieſer ſchon ſeit Jahren ſich anbahnende Wer⸗ 
tungswandel des Hauptmannſchen Werkes. 

Wo aber liegen die Gründe für dieſe Vergänglich⸗ 
keit, dieſes Verſagen des Naturalismus? Einmal 
in ſeinem Ausgangspunkt: Mitleid iſt eine per⸗ 
ſönliche, eine private Empfindung; es kann die 
tiefſten ſchöpferiſchen Kräfte daher nicht freimachen. 
Das vermag nur das überperſönliche Weltgefühl, 
das nicht auf vorübergehende Hilfe, nicht auf Ab⸗ 
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änderungen von außen her, ſondern auf dauernde 
Umgeſtaltung, auf eine Wandlung von innen her 
bedacht if. Zum andern in ſeinem Zielpunkt: 
Der Menſch, auch der armſeligſte, iſt kein ſoziales, 
aus zufälligen Bedingtheiten ſeiner Herkunft und 
ſeiner Umwelt durch Relativismen erklärbarer 

Kraftkompler, den man als eine meßbare, feſte 
Größe in Rechnung ſtellen kann. Er iſt vielmehr ein 
kosmiſches, ewigen Zuſammenhängen eingegle⸗ 
dertes Weſen. Für feine Wertung — als ethiſche 
und religiöſe Kraft — gibt es, unbeſchadet aller 
Imponderabilien im Schickſalsverlauf, abſolute 
Geſetze. Daß dieſe in der Wirklichkeit nicht auf det 


Hand liegen, kann die Sehnſucht der ernsthaften J 


Kunſt, fie bloßzulegen und zwingend ſchaubar zu 
machen, nur ſteigern. Denn die Kunſt hat ganz 
und gar nicht die Tendenz, den Sinn und Willen, 
„wieder die Natur“, alſo eine Wiederholung der 

Wirklichkeit zu ſein. Ihr Beſtreben und ihre innere 
Rechtfertigung iſt es vielmehr, der Natur, det 
Wirklichkeit gegenüber ein Plus darzuſtellen, ge⸗ 
läuterte Natur, geklärte Wirklichkeit, überhöhte 
Leben zu fein, Nur wenn die jungen deutſchen 
Dramatiker mit voller Bewußtheit und leiden⸗ 


ſchaftlichem Willen auf das Mehr aus find, de f! 


alle große Kunſt ihrem Urſprung, der Natur, gegen: 
über darſtellt, nur dann wird die Gefahr ver 
mieden, daß bei der gegenwärtigen Rückwendung 
des Dramas zur Wirklichkeit hin, ſich wieder — 
wie bei dem verfloſſenen Naturalismus — eine 
Sackgaſſe ergibt und abermals, ſtatt weiteren, 
ununterbrochenen Vordringens eine völlige Um: 
kehr nötig iſt, die auf nicht unbeträchtliche zeit 
hinaus einen Rückſchritt bringen muß. DM 
dieſe Gefahr vermieden werden? Die dog ` 
liegt nicht bei dem unüberſehbaren Chorus der 

Mittelmäßigen, die heute ebenſo ſelbſtverſtärde 
lich wieder naturaliſtiſch zu dichten beginnen, won 
fie vor einem Jahrfünft erpreſſioniſtiſch dichtete, 
ſondern bei den ſchöpferiſchen Dramatiker, be 
den ganz wenigen Könnern, deren Kunſt von 
Erdhaften her über illuſionsgläubige Wirklichkeit 
geſtaltung mit voller Entſchiedenheit hinausſtect 
in die Regionen der allumfaſſenden, dem © 
ſtigen und dem Gefühlhaften, dem Sichtiche 
und dem Unſichtbaren, dem Wirklichen und den 
Mythiſchen mit gleichem Intereſſe zugewandten 
wahrhaften Tragödie und Komöbie. 
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Schuld und Sühne in der deutſchen Literatur 
Von Ludwig Fürſt (Berlin⸗Charlottenburg) 


Wenn der Held einer Dichtung im Kampf zwiſchen 
Begierde und Geſetz oder zwiſchen zwei Pflichten, 
bewußt oder in verhängnisvollem Irrtum, den 
falſchen Weg wählt, dann wird die Dichtung zur 
Tragödie. Dieſes Kernproblem aller tragiſchen 


Literatur, das Schuldproblem alſo, iſt nun ſeiner 


Natur nach in höchſtem Grad beweglich und von 
geiſtigen Zeitſtrömungen beeinflußbar. Das mora⸗ 
liſche Gefühl eines Volkes, die ethiſchen Lehren, 
die gerade herrſchen, find beſtimmend für die Frage, 
wann das Schuldmoment eintritt. Mitunter iſt 
es die Dichtung ſelbſt, die dieſe Vorausſetzungen 
ſchafft; häufiger gibt ſie dem Ausdruck, was die 
Menge unklar empfindet, was die Philoſophen 
ſyſtematiſch fundieren; und ganz ſelten durchbricht 
ein großer Geiſt alle Bindungen und entſcheidet 
unbekümmert nach ſeiner perſönlichen Erkenntnis. 
Das erſte große tragiſche Gedicht Deutſchlands, 
in dem das Schuldmotiv unzweideutig zum Aus⸗ 
druck kommt, iſt das Nibelungenlied. Es erhielt 
ſeinen Grundcharakter durch die ſeltſame ſolda⸗ 
tiſche Modifikation der chriſtlichen Ethik, die für die 
Gedankeneinſtellung des Mittelalters ſo bezeich⸗ 
nend iſt. Kriegeriſche Tugenden, wie die Zeit ſie 
erforderte, wurden mit den friedvollen Lehren 
des Chriſtentums vereinigt zu dem einzigartigen 
Ehrenkoder des „chriſtlichen Ritters“. Im Sinne 
dieſer Moralauffaſſung hat der Nibelungendichter 
das Schuldproblem gelöſt; im Vordergrund ſteht 
das Vergehen Hagens gegen das Rittergeſetz: 
der Verrat am Freund und die Hinterliſt im Kampf. 
Gunthers viel ſubtileres Unrecht gegen Brunhild 
tritt vor der Blutſchuld des Siegfriedmordes 
zurück. Wohl gehört die lügenvolle Freite Gunthers 
weſentlich zur Entwicklung der Tragödie, aber der 
König wird ob dieſes abſonderlichen Frevels von 
keinem, weder vom Dichter noch von den Ge 
alten, ernſtlich angetaftet, während alle Makel und 
der ganze Haß auf Hagen laſten, der beging, was 
einem chriſtlichen Ritter deutlich und zweifellos 
verboten war. Und auch die Rache für das Ver⸗ 
brechen iſt von der gleichen grauſamen Einfachheit: 
Blut kann nur durch Blut gerächt werden, der Tod 
des Beſten nur durch die Opferung ganzer Heere. 


Aber das Mittelalter verſtand auch, noch feiner 
zu nuancieren. Die edlere Seite der Rittermoral, 
die chriſtliche, mit ihrer viel innerlicheren Vertie⸗ 
fung, kommt in dem wenig fpäteren „Parzival“ 
Wolfram von Eſchenbachs voll zur Geltung. Auch 
Parzivals Sünde iſt „Unritterlichkeit“, in jener 
ſtrengſten Auslegung des Worts, denn der chriſt⸗ 
liche Ritter darf nicht ſtumm beiſeite ſtehen, wo 
er Unglück und Schmerz ſieht. Allein dies iſt ein 
Verbrechen an dem heiligſten Sinn des Ritter⸗ 
tums, und deshalb genügt zur Vergeltung nicht 
eine brutale Rache, ſondern hier wird die Schuld 
in Wahrheit geſühnt, durch läuterndes Leid, das 
ſchließlich die Schuld ſelbſt aufwiegt. In der Ent⸗ 
behrung der leichtfertig verſcherzten Gralsſeligkeit, 
in der Erkenntnis der Verfehlung liegt die bitterſte 
Buße, und indem Parzival begreifen lernt, um 
was er ſich betrog, erringt er, ohne es zu wiſſen, 
langſam die Entmakelung. Das germaniſch⸗kriege⸗ 
riſche Element, das nur richtendes Urteil fordert, 
weicht hier ganz der milden Weisheit des Chriſten⸗ 
tums: die Schuld wird nicht nur geſtraft, ſie kann 
auch getilgt werden. 
Wie die erſte Blütezeit unſerer tragiſchen Dichtung 
von der chriſtlich⸗ritterlichen Weltanſchauung be⸗ 
ſtimmt wurde, ſo wird die zweite gekennzeichnet 
durch den herrſchenden Einfluß griechiſchen Geiſtes. 
Indes konnte die helleniſche Auffaſſung des Schuld. 
problems nicht ohne weiteres in die deutſche Tra⸗ 
gödie um die Wende des 18. Jahrhunderts über⸗ 
gehen. Die Griechen gingen in ihrer Gedankenarbeit 
ſtets von einer über die irdiſche Welt hinausrei⸗ 
chenden Einheit aus; demgemäß greift auch in ihre 
Tragödie eine ſolche Macht beſtimmend ein: ob 
ſie nun einen Götternamen trägt oder als unper⸗ 
ſönliches Schickſal auftritt. Die „Hybris“, die Auf⸗ 
lehnung gegen die Unſterblichen, gilt den Griechen 
als Urgrund aller Schuld. Nach unkennbaren Ge⸗ 
ſetzen ſtürzt das Schickſal den Menſchen in gräß⸗ 
liche Verbrechen, und die Gottheit ſtraft oder ent⸗ 
ſühnt, wie es ihr beliebt. Von alledem konnten 
nach der deutſchen Wiedergeburt des Griechentums 
nur Reſte übrigbleiben: etwa der Sternenglaube 
des Schillerſchen „Wallenſtein“, die myſtiſche 
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Berufung der Jeanne d'Arc oder die krankhaften 
Traumwirkungen in einigen Dramen Kleiſts. 
Denn der neuzeitliche Menſch nahm von Anfang 


an, ſeit den Spekulationen Auguſtins, das Indi⸗ 


viduum zum Ausgangspunkt ſeines Denkens, und 
gerade um jene Zeit begann politiſch und litera⸗ 
riſch der lange Kampf um die „Freiheit“ der Per⸗ 
ſönlichkeit. Daher verſchob ſich auch die Auffaſſung 
vom Weſen der tragiſchen Schuld: der Held wählt 
frei, und die Sühne ereilt ihn nicht durch die will⸗ 
fürliche Gerechtigkeit einer Gottheit, ſondern als 
natürliche Folge ſeiner Tat. 

Da alſo die Selbſtoerantwortung des Helden vor: 
ausgeſetzt wurde, erhebt ſich ſogleich die zweite 
Frage, welches ethiſche Prinzip denn über Schuld 
oder Nichtſchuld entſchied. Es konnte offenbar 
keine andere Moral ſein, als die ſtrenge Pflichten⸗ 
lehre, die zur ſelben Zeit von Kant theoretiſch 
verkündet wurde. In der Tat ſind die Tragiker 
jener Epoche von erbarmungsloſeſtem Rigorismus 
in der Beurteilung ihrer Helden. Verletzung der 
Pflicht iſt ihnen unbedingt ſchon Schuld, gleich⸗ 
gültig, was für Umſtände den Fall mildern mögen; 
ein Augenblick menſchlicher Schwäche bemakelt die 
Jungfrau von Orleans, der ſiegreiche Ungehorſam 
des Prinzen von Homburg, die rührende Gedanken⸗ 
fünde des Don Carlos wiegen ebenſo ſchwer, wie 
das Staatsverbrechen Wallenſteins, oder Leiceſters 
mörderiſche Feigheit. Und ſie nähern ſich, von 
anderer Seite her, wieder den Griechen in ihrem 
unerbittlichen Feſthalten an der poetiſchen Ge⸗ 
rechtigkeit: jede Schuld muß deutlich und aus: 
drücklich geſühnt werden, durch den Tod oder 
mindeſtens durch eine klar erkenn bare Buße. 
Da war es nun Goethe, der in ſeinem Meiſter⸗ 
werk die edelſte, nie wieder erreichte Löſung des 
Schuldproblems ſchuf. Der Dichter des „Fauſt“ 
verſchmähte die richterliche Gebärde; zum Leben 
des titaniſchen Menſchen gehört die Schuld als Ent⸗ 
wicklungsſtufe, aber eben dieſes Leben, das kein 
ſättigendes Schmauſen kennt, genügt auch, um 
in ſeinem Ablauf, ohne irgendein genau bezeich⸗ 
netes Sühnungsmoment, die Schuld zu tilgen. 
Für den „fauſtiſchen“ Menſchen gilt eine eigene 
ethiſche Norm: nur dann wäre er unrettbar ſchuldig, 
wenn er gegen das Grundprinzip ſeiner Lebens⸗ 
berufung verſtieße, wenn er „beruhigt je ſich auf 
ein Faulbett legte“. Was er aber im Eifer ſeines 


e ARD z 


begreifliche Macht, vor der es keine Ausflucht gib, 


ö ` 
unklaren Strebens an bürgerlicher Schuld auf ſih J mu 
ladet, das bedarf keines beſonderen Gerichts, d I kn 
büßt er genugſam durch die Qual feines nie be 
friedigten Lebensdrangs. 

Auf fo reiner Höhe konnte die Auffaſſung nich 
lange gehalten werden, am allerwenigſten in N My 


einer Periode der ſchlaffen und ſpieleriſcen Nun 
Reaktion, wie fie noch zu Goethes Lebzeiten in I fit 
unſerer Literatur einſetzte. Es war die Zeit, n f 
der Schopenhauers Lehrgebäude, das müdeſe, I n 
tatfeindlichſte Moralſyſtem auf europäiſchem B. hn 


den entſtand, und die Dramatiker, weit entfernt 18 
von der bezwingenden Meiſterſchaft des groß 
Philoſophen, gefielen ſich in einem trägen Win 
lismus. Schiller ſelbſt gab den Anſtoß dazu, inden 
er in der „Braut von Meſſina“ den griechiſchn 
Verhängnisbegriff wieder aufnahm. Seine Nac 
ahmer jedoch verzichteten auf das ſchwer erkämpfte 
Selbſtverantwortungsprinzip, ohne irgend du 
von der großartigen Grauſamkeit des antifen 
Schickſalszwangs dafür zu gewinnen. Eine un 


beſtimmt des Menſchen Schuld und Los; allen 
dieſe Macht manifeſtiert ſich in ſkurrilen und kun 
em zu nehmenden Formen, Zigeunerinnen un 
Geſpenſter verkünden fie, die grauſigen Außerlic⸗ 
keiten werden zur Hauptſache. Zacharias Werner, 
Adolf Müllner, in feiner häufiger zitierten d 
geleſenen „Schuld“, ſelbſt der junge Grillparzer 
haben in dieſer Art an dem ernſteſten Problem 
der tragiſchen Dichtung geſündigt. Überflälfig, u 
ſagen, daß der letzte dramatiſche König Deutſc 
lands, Friedrich Hebbel, ſolche billigen Surf 
ſtückchen verſchmäht hat. Doch ſteckt auch in Hebbel 
oft ein gutes Stück Fatalismus. Bei ihm gehts 
ohne unheimliche Metaphyſik ab: des Muhen 
Unvollkommenheit ift fein Schickſal, ein Spe 
ſtändnis, eine Laune, ein falſches Vertrauen 
ſtürzen den Helden und andere in ſchwerſte Der 
ſchuldung. Dann freilich muß er alle Folgen ap 
und die in halbem Bewußtſein begangene Shu 
voll büßen. | 22 
Endlich hat die große ethiſche Revolution, bie ni 
dem Wirken Nietzsches einſetzte, die ul 
Literatur ſtark beeinflußt. Denn nun wutden R 
die Schranken der gleichmachenden Gd? 
moral geſprengt, es wurde, um mit Zaratfuft 
zu reden, „der Maulwurf und Zwerg unn 
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gemacht, welcher ſpricht: Allen gut, Allen bös.“ 


Bekanntlich wurde in Ibſens Geſellſchaftsdramen 


und in den Werken des jungen Gerhart Haupt- 
mann dieſe ſubjektive Ethik, die einzig den indi⸗ 
viduellen Maßſtab in der Beurteilung der Schuld⸗ 


frage anerkennt, dichteriſch verbreitet. Schuldig 


im modernen Sinn iſt nur, wer gegen das per— 


ſönliche Geſetz ſündigt, das für ihn allein verbindlich 
iſt, außerdem aber die „Geſellſchaft“ und ihre 
Repräſentanten, die alles über einen Kamm 
ſcheren und ſich den neuen Erkenntniſſen ver— 
ſchließen. Dieſer abgeleitete Schuldbegriff, der alſo 
weniger in der ſchuldhaften Tat, als im leichtfer- 


tigen Urteil beſteht, rückte vor allem in der Kampf⸗ 
zeit um das Jahrhundertende immer mehr in den 
Vordergrund. Seither hat ſich nichts Weſentliches 
geändert. Die ſubjektive Ethik bedarf heute keiner 
lauten Propaganda mehr, doch iſt ſie, neben zahl⸗ 
reichen eklektiſchen Beſonderheiten, die Richtſchnur 
der tragiſchen Dichtung geblieben (etwa in den 
ernſten Dramen Schnitzlers oder bei Wild— 
gans). In neueſter Zeit hat dann Strindberg 
mit ſeinen ſkrupulöſen, bohrenden Gewiſſens— 
qualen großen Einfluß geübt; doch iſt dieſe Ent- 
wicklung keineswegs ſo weit abgerundet, um jetzt 
ſchon analyſiert werden zu können. 


Marcel Prouſt 


Von Otto Grautoff (Berlin) 


Der Menſch 


Marcel Prouſt wurde am 10. Juli 1871 als Sohn 
des Mediziners Adrien Prouſt, Profeſſor an der 
Univerſität in Paris, geboren. Seine Geſundheit 
war von früheſter Jugend an zart. Mit elf Jahren 
trat er in das Lycee Condorcet. 1889 diente er als 
Infanteriſt in Orleans. Bald darauf begann er als 
Tagesſchriftſteller im „Figaro“ und in der „Revue 
blanche“, In dem folgenden Jahrzehnt führte er 
ein mondänes Leben, war ein häufiger Gaſt der 
Prinzeſſin Mathilde, die den letzten großen Salon 
im alten Stil führte, und wurde in allen führen: 
den Häuſern des Faubourg St.⸗Germain heimiſch. 
1903 ſtarb ſein Vater, 1905 ſeine Mutter. Schon 
in den letzten Lebensjahren feiner Eltern ent: 
ſagte er dem geſellſchaftlichen Leben. Nach 
ihrem Tode verbannte ihn ſeine Krankheit aus der 
Offentlichkeit. Er zog ſich ganz in ſich zurück und 
widmete ſich ausschließlich feinem Lebenswerk, der 
Niederfchrift feines zehnbändigen Romans „A la 
recherche du temps perdu‘“. 1913 gab Gaſton 
Gallimard in der „Nouvelle revue frangaise“ die 
erſten Bände heraus. Von dieſem Zeitpunkt an 
leuchtete ſein Name im literariſchen Paris auf. 
1919 erhielt er den Goncourtpreis. Während der 
Kriegsjahre förderte er die Arbeit bis zum Schluß 
und hat noch, ermuntert durch reichen Zuſpruch 


aus dem In- und Auslande, einige Eſſays und 
Novellen geſchrieben. Am 18. November 1922 iſt 
Marcel Prouſt einer ſchleichenden Krankheit er— 
legen. Die „Nouvelle revue frangaise“ hat ihm 
am 1. Januar 1923 ein 350 Seiten umfaſſendes 
Gedenkheft gewidmet, das mit zärtlicher Liebe von 
ſeinen Freunden zuſammengeſtellt wurde. Es iſt 
für jeden, der von dem Dichter eine Vorſtellung 
gewinnen will, ein unentbehrliches Quellenwerk. 
Die ganze Schriftſtellerwelt Frankreichs vereinigt 
ſich, ſeitdem fein Werk der Öffentlichkeit zugäng⸗ 
lich geworden iſt, und beſonders ſeit ſeinem Tode 
in einem Kult für den Menſchen und Dichter. Man 
kann die Güte ſeines Herzens und will die Zort: 


heit ſeines Empfindens nicht vergeſſen. Muß man 
die Erſcheinung ſeiner Perſönlichkeit empfunden 
haben und den Hauch ſeines Weſens noch in ſich 
ſpüren, um von der direkten Wirkung des Leben— 
digen zeugen zu können, ſo entnimmt man aus 
ſeinen Schriften, den Nachrufen ſeiner Freunde 
und den Würdigungen ſeiner Verehrer, daß er in 
ſeiner lebensfroheſten Zeit der vollendete Typus 
des mondänen Franzoſen geweſen iſt. Schon früh 
haben Landsleute von ihm auf das beſtrickende 
Außere des wohlhabenden, jungen Mannes hin: 
gewieſen, der in gewählten Bewegungen durch die 
pariſer Salons glitt. Aber nicht nur äußerlich hat 
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er noch einmal die alte franzöſiſche Geſellſchafts⸗ 


kultur verkörpert, auch in der Unterhaltung, in der 


Art ein Geſpräch einzuleiten, eine verhüllt melan⸗ 
choliſche, ſcheinbar gleichgültige Antwort zu finden, 
eine peinliche Pauſe durch einen zart ironiſchen 
Satz zu überbrücken, trat die reiche und ſichere 
pariſer Salontradition in Erſcheinung. Man hat 
ihn und ſein Schaffen zu Montaigne in Parallele 


geſtellt, nicht nur weil beide jüdiſches Blut in den 


Adern hatten, ſondern auch, weil ſie ſich in ihrer 
Stellung zur Geſellſchaft ähneln und in ihrem Ver⸗ 
hältnis zu ihrer Zeit einen Vergleich herausfordern. 
Montaigne hat ſich ebenfalls, nachdem er lange 
Jahre in Amtern der Offentlichkeit gehört hatte, in 
ſeinem 38. Lebensjahr zurückgezogen und die zweite 
Hälfte feines Lebens in feiner Bibliothek der Selbft- 
betrachtung geweiht. Ahnlich Prouſt. Es geht ein 
Schnitt durch ſein Leben, den nicht nur die zu⸗ 


nehmende Krankheit gezeitigt hat, ſondern den auch 


ein innerer Drang des Dichters herbeiführte. Ein 
ſeltſames Ineinanderwirken körperlicher Schwäche 
und ſeeliſcher Forderungen leitete ihn zu der 
Konzentration feiner Geiſteskräfte, der fein Haupt⸗ 
werk zu danken iſt. Innerhalb ſeiner vier Wände 
hat er in langen Leidenstagen ſich eine Diſziplin er⸗ 
arbeitet, die Bewunderung verdient; aber er hat 
ſich auch in ſeiner Abgeſchloſſenheit vom Leben in 
die Monotonie eines Stils verſtrickt, die zuweilen 
ermüdend wirkt. Er hat körperlich leidend und ſee⸗ 
liſch vereinſamt dem Leben einer Zeit nach⸗ 
geträumt, die vorüber war, und iſt kraft der In⸗ 
tenſität ſeiner Viſion zum Chroniſten der Jahr⸗ 
zehnte um 1900 geworden. 


Das Werk 


Prouſts Schriften weiſen nicht die Zukunft. In 
ihnen wirkt kein Voluntarismus. Hinter ihnen ſteckt 
keine vitale Kraft. Man könnte dem widerſprechen, 
indem man allein auf die Zahl der von ihm be⸗ 
ſchriebenen Seiten und den Eifer weiſt, mit dem 
er unermüdlich das fertige Manuſkript korrigierte. 
Ich will mit meinen Worten nicht herabſetzen. 
Prouſt ſteht aber nach meinem Empfinden in ſchar⸗ 
fem Gegenſatz zu Balzac, wenn Franzoſen ihn 
auch gelegentlich mit ihm verglichen haben. Balzac 
war ein aktiver Menſch, ein impulſiver, improvi⸗ 
ſierender Künſtler, Prouſt eine kontemplative 
Natur, ein ſich zügelnder, berechnender Künſtler. 
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Balzac hat die „Comédie humaine“ aus feiner Ke 
Vollnatur heraus geſchaffen, Prouſt hat die Win: 
nik feiner Zeit aus Erinnerungen heraus geſtaltet 
Sein bis ins feinſte geſchliffenes Weſen hat gleich; 
ſam die Welt, in der er lebte, im Spiegelbild auf 
gefangen, nach und nach auftauchende Bilder aus 
glücklich durchlebten Jahren verſchärft, verdeutlicht, 
fo daß das Ganze immer reicher, immer plaftijcer 
geworden iſt, dadurch, daß nicht nur die Ereigniſe, 
ſondern auch die Geſtalten ſich vielfältig überſchnei 
den. Man glaubt bisweilen beim Leſen zu ſehen, 
wie der Dichter beim künſtlichen Licht im Sul 
ſaß, Erinnerungsbilder herausziſelierte, ordnete, 
fichtete und zuweilen die Darftellung allzuſehr char; 
gierte. Aber mon Delt über die überladenen Perle 
den hinweg im Banne ſeines Weltbildes. Er ii 
der wahre Geſtalter der ſterbenden adeligen Wel 
des Faubourg St.⸗Germain, die trotz der Durd: 
ſetzung mit jüdiſchem, polniſchem, deutſchem und 
angelſächſiſchem Blut die alte Tradition des Dit: 
lichen Frankreichs rein bewahrt hat bis auf den 
heutigen Tag. Die Formenſchönheit, die Grazie 
der Dialektik, die leiſe Skepſis in der Wortwahl, 
die Amoral in der Geſinnung, des Selbſtgenießer⸗ 
tum dieſer Kaſte iſt wundervoll aufgefangen und 
in ſchillerndem, farbenreichem Stil wiedergegeben. 
Wer jemals auch nur vorübergehend den Duf 
dieſes Kreiſes aufgenommen hat, wird an det Lek 
türe dieſes vielbändigen Romans dauernden Ge⸗ 
nuß haben. Kein Schriftſteller Frankteichs hat ib 
chen Grad der Einfühlung gegenüber der glanz 
reichen Sprachkultur des Faubourg bewieſen wi 
Marcel Prouſt. Man hört die Herren und Damen 
in glitzernden Sätzen ihre ironiſch lächelnden odet 
ſchmerzlich zuckenden Gedanken ausſprechen, wic 
einbezogen in ihre fataliſtiſche Weltanſchaunz. 
Reich iſt die kompoſitionelle und ftiliftifche St 
bung des Dichters; aber fie hat auch ihre Grenzen 
Sie geht über die Charakteriſtik eines bü" 
Kreiſes nicht hinaus. Sie ift ſcharf, fie iſt tif, ie 
hat vielfältig jene Transparenz, die durch die Dp 
preſſioniſtiſche Zeichnung hindurchſchauen läßtzaber 
ſie rührt nicht die letzten Tiefen auf wie Balla 
und Rolland. Das wäre auch ganz gegen die gor 
vention des mondänen Paris, deſſen würdigſte 
Repräſentant in unſerer Zeit Marcel Proust ge 
weſen iſt. Reiche und allſeitige Bildung machte I 
zum wahren Erben der franzöſiſchen Tradition 
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dichteriſchen Methode von Prouſt eine Gefahr. 
Jede Kunſt habe ihre eigenen Geſetze, und die Dich⸗ 
tung dürfte nicht allzuſehr mit wiſſenſchaftlichen 
Prinzipien durchſetzt werden: „Que M. Proust se 
soit place A un point de vue scientifique, c est A 
mon sens, ce qui le condamne et, non seulement 
lui, mais la plupart des écrivains de l élite en y 
comprenant le maitre des vites secrets de la 
littérature de demain M. Paul Claudel“. Auch 
Paul Souday im „Temps“ ſchränkte ſeine Aner⸗ 
kennung mit Worten ein wie: „... bien que 
M. Marcel Proust soit surtout un esthöte ner- 
veux, un peu morbide, presque feminin, et 
n’ait pas les coups de passion, ni les orages ful - 
gurants de Saint Simon .. An einer andern 
Stelle ſeiner Kritik heißt es: „Proust rivalise 
avec les grands peintres, je vous recommande 
particulièrement le Boecklin, beaucoup plus bar, 
monieux, que ceux de Bale, des pages 36 et 37, 
et le Rembrandt de la page 37 dans le cöt& 
de Guermantes“. Eine ſchöne Würdigung des 
Geſamtwerks veröffentlichte Jean Schlumberger 
im „Figaro“. Aus dem ſchon erwähnten Ge⸗ 
denkheft der „Nouvelle revue frangaise“ fei vor 
allem auf die Unterſuchung des Philo ſophiepro⸗ 
feſſors Joſé Ortega y Gaſſet in Madrid hin⸗ 
gewieſen: „Le temps, la distance et la forme 
chez Proust“, die Grundſätzliches von Bedeu⸗ 
tung ausſpricht. Gerade dieſer Aufſatz iſt eine 
vortreffliche Einführung in die Sprachkunſt des 
Dichters und erleichtert das Verſtändnis. Auch 
Henri Rivières Parallele zu Freud, die gleichzeitig 
Léon Pierre Quint gezogen hat, iſt bedeutungs⸗ 
voll. Von den ſiebzig Würdigungen, die die An⸗ 
thologie der „Nouvelle revue frangaise“ enthält, 
ſeien ferner hervorgehoben: Albert Thibaudet, 
„Marcel Proust et la tradition frangaise“ (der 
Verfaſſer ſtellt Prouſt und Valéry auf den höch⸗ 
ſten Rang des franzöſiſchen Schrifttums). Ed⸗ 
mond Jalour, „Sur la psychologie de Marcel 
Proust“. André Mauvois, „Attitude scientifique 
de Proust“; Emma Cabire, „Sur la conception 
subjectiviste de amour“; Camille Vettard, 
„Proust et le temps“; ferner Beiträge von Mau⸗ 
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Drieu de la Rochelle u. a. mehr, die alle in Prouf | 
den ſtärkſten Epiker der Gegenwart jehen. Romain 


gefunden. Beſonders ſtark ſcheint die Reſonanilz 


digung feines Schaffens enthält die „Histein A, 


Swann“ enthält die vortreffliche Anthologie gt 


rice Barros, Rens Boylesve, Andre Gite, Pier 


Rolland fehlt unter den Perehrern. Rolland und 
Prouſt find Antipoden und haben ſich gegenfeiti 
nichts zu geben. Amerikaner, Engländer, Italiener 
und Deutſche berichteten über die Aufnahme und 
Verbreitung, die Prouſts Werke in ihren Länden 


feines Romans und die Hochſchätzung des Did: g 
ters in England und Spanien zu fein. 3) 
Deutſchland hat zuerſt ausführlicher Ernſt Roben 
Curtius im „Neuen Merkur“ (Stuttgart:dedin) A 
über ihn berichtet. Eine zuſammenhängende ir 


de la littérature frangaise contemporaine“, Wb 
1922 René Lalou bei Cros & Cie. herausgegeben bk 
hat. Einen kurzen Aus zug aus „Du cöts de cha. 


ner franzöſiſcher Proſa, die Victor Klemperer, det 
bedeutendſte jüngere Romaniſt, 1922 bei B. G. U, 
Teubner erſcheinen ließ. Klemperer ſchreibt in der I 
Einleitung feines Buchs über den Dichter: „.. Der 
tiefere, reichere, lyriſchere Prouſt iſt ſpieleriſhe, 
als es die harten Pſychologen des 17. Jahrhundert 
waren. Doch fehlt feinem pſychologiſchen Spielen 
die Heiterkeit. Das Lächeln nicht — aber es it | 
wenig ein humoriſtiſches, wie ein ſatiriſches, 9 i 
dem gütigen Anteil fo fern wie der anklägeriſhen Th, 
Tendenz, es hat eine Art ſtoiſcher Gleichgültiglet. Fi, 
Man wird in Marcel Prouſts reichem und lockeren z 
Skizzenbuch der modernen Seele kaum die oh) 
moderne, franzöſiſche Dichtkunst fchledthin ſehn 
dürfen. Zu viel kühles und beklemmendes Epi, 
zu viel bloßes Anſchauen der Welt ohne den Ver 
ſuch, feinen Höhenweg in ihr zu finden, zu d* 
Religionsloſigkeit der Haltung befremden meht el 
der Verzicht auf Kompoſition eines Ganzen, d 
die Neuheit des Technischen. Aber ein Zeugnis ft 
die Möglichkeiten der Verſchmelzung von Roman 
tik und Klaſſik iſt das vielbändige und dl? f 
Werk und weiter ein Zeugnis für den unverſe p 
lichen Reichtum und das ſtändig ſtrömende Weide t 
der franzöſiſchen Dichtung.“ 


ie HER Paul Keller 
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= Sein Weſen und fein Werk 
egen A 

nd Web: Von Jorg Baecker (Breslau) 
mer, Eike, 


er bi: Schlefien iſt urgermaniſches Land. In feinem 
(Bank, Herzſtück ragt ein Berg, der Zobten, auf deſſen 
art [het * Gipfel die Silinger einft ihren Nebelgott verehrten. 

Hao Bis die rieſige Woge der Völkerwanderung auch 

Epin? dieſen vandaliſchen Stamm fort nach dem Süden 
fühl k ſchwemmte. Oſtliches Volk brandete nun in den 
dd rz leeren Raum. Die ſchleſiſche Ebene ertrank in 
mais ſlawiſcher Flut. 

of u Kein Buchſtabe kündet uns heute von jenen Jahren. 
enn Die Jahrhunderte drei bis dreizehn find für 
4E Schleſien eine tote Zeit. Eine Jahrtauſendnacht 

o A ſchlief über dem Oderlande, indes ſich im Weſten 

fight: und Süden das deutſche Schrifttum bereits zur 

Rim erſten Blüte erſchloß. 

e K. Dann aber glomm Licht auf aus Sumpf und 
me Wald. Weſtdeutſchland ſpendete von der Über: 
‚jan: fülle feiner Kraft. Franken und Thüringer kamen 
wéi? und beſiedelten das Land. Zwei köſtliche Gaben 
nft brachten fie mit: Rebſtock und Laute: — Rhein 
Wé und Wartburg ihre Symbole! Einer Oſtfränkin, 
hs der hl. Hedwig, Tante der thüringer Landgräfin 
att Elisabeth, galt Schleſiens erſtes poetiſches Denk⸗ 
wë mal: „Dy große legenda der hailigſten frawen 
gu Sanct hedwigis“. 
, dreilich: ganz ließ ſich der unendliche öſtliche Ozean 

nicht abdämmen. Reſtliche Lachen blieben zurück, 
H verſickerten aber, wurden aufgeſaugt. Viel ſla⸗ 
ve wiſches Blut floß da ins weſtdeutſche ein: Schuf 
2 das längſt ſprichwörtlich gewordene Schleſier⸗ 

gemüt. Schuf eine neue Art. In faſt jedes Schleſiers 
ö Adern rollt ſolch eine Welle ſlawiſchen Saftes. 

„Doch die Jahrhunderte maßen nicht gleichen 

éi Maßes Blut zu Blut: Bald wiegt das eine vor, 
d bald das andere. Das Produkt der einen Miſchung 
„it eine dunkelgetönte Seele: ſonnabgewandt, tief⸗ 
| ‚geündig, voll myſtiſchen Hanges und Melancholie, 

m friedlos grübelnd, verſchloſſen, eine problematiſche 

Natur. Die Dichter Stehr, Kaergel, C. Haupt⸗ 
mann und Ulitz find Inkarnationen dieſes Typs. — 
Der Menſch der andern Art iſt leichtſeliger, ja leicht⸗ 
ſinnig, raſch begeiſtert, voll naiver Heiterkeit, red⸗ 
ſelig, ſchlicht, innig und gemütlich. Paul Keller 


1" 


gilt mir als der Vollblutrepräſentant dieſes 
Menſchenſchlages. 
Er ſelbſt charakteriſiert in feinem „Heimat“ 
Roman (1904; S. 161) den Schleſier dieſer Art: 
„Die Schleſier ſind im allgemeinen gute, gemüt⸗ 
liche Menſchen, nicht hart, finſter und abgeſchloſſen 
wie ſonſt vielfach die Leute in der großen nord⸗ 
deutſchen Ebene, ſondern leicht zugänglich, luſtig 
und eher dem fröhlichen Süddeutſchen vergleich⸗ 
bar.“ — Er charakteriſiert damit zugleich ſich ſelbſt 
und alle Geſtalten ſeiner Feder. 
„Luſtig und eher dem fröhlichen Süddeutſchen 
vergleichbar“: — das iſt die Grundnote Keller⸗ 
ſchen Weſens! Der Humor iſt Fundament und 
Firſt ſeines Werkes. In Geſtalt eines Dackels be⸗ 
gleitet er den Dichter leibhaftig auf Schritt und 
Tritt. Wie ein Humor, der durch den Dackelhund 
perſonifiziert werden kann, ausſieht, braucht man 
nicht erſt des langen. und breiten zu ſagen. Er 
beißt weder, noch kratzt er. Er iſt keine Angelegen⸗ 
heit des Kopfes und Geiſtes, ſondern vielmehr eine 
Sache des Herzens. Mit einem Worte: er iſt ge⸗ 
mütlich. Keller hat einmal eine Satire geſchrieben: 
„Das letzte Märchen“. Wer es geleſen hat, denkt 
ſicherlich gleich an Swifts „Gulliver in Liliput“. 
Und doch, welch himmelweiter Unterſchied: der ver: 
biſſene Menſchenfeind Swift und der verzeihende 
Menſchenfreund Keller! Wenn Swift grinft, 
lächelt Keller, wenn Swift ſchimpft, ſcherzt Keller, 
wenn Swift haßt, trauert Keller, wenn Swift 
vergiftet, tröſtet Keller. „Das letzte Märchen“ iſt 
eine Satire, die nie wehe tut. Ein tiefes Wort 
ſteht in dem Buch zu leſen: „Der echte Spott 
kommt aus der leiſen Trauer eines gütigen Her⸗ 
zens“ (S. 228). Das alſo iſt Kellerſcher Humor! 
Er kommt von Herzen und geht zu Herzen, Er iſt 
köſtliche Seelenmedizin. — Wer deren Wirkung 
erproben will, der greife etwa zu den „Ferien vom 
Ich“ (1916), der Geſchichte eines merkwürdigen 
Sanatoriums. Zwar: ein Thema, das einer be⸗ 
deutenden Vertiefung fähig und würdig geweſen 
wäre, artet hier in eine Komödie der Irrungen 
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aus. Aber man kommt gar nicht dazu, ſich ernſtlich 
darüber zu ärgern. So behaglich fühlt man ſich 
in dieſe Geſchichte gebettet, die den Geiſt aus⸗ 
ruhen und Ferien machen und doch niemals gähnen 


läßt. Und noch ein weiteres Charakteriſtikum 


Kellerſchen Humors findet der Leſer in dieſem 
Buch vom Dichter ſelber in Worte gefaßt: Sein 


Verfaſſer verſteht (gerade wie der Maler Methu⸗ 


ſalem) fich gar trefflich auf „die Art Humor, durch 
die das Volk zu Tränen beluſtigt und wahrhaft 
begeiſtert wird“ (S. 349)! | 
Allerdings: zwei ſchwere Bedenken regen ſich hier, 
die nicht verſchwiegen werden dürfen. Das eine: 
Keller wird gar oft allzu „volkstümlich“; er ver⸗ 
ſteht ſeinen Humor leider oft nicht zu meiſtern. 
Der Dackel geht mit ſeinem Herrn und Dichter durch 
und gerät häufig in fatale Nähe des Albernen. 
„Es iſt doch glückſelig, ſo ein bißchen kindiſch zu 
fein” (Waldwinter“) ... Das andere: Keller kann 
es nicht unterlaſſen, tragiſche Handlungen mit 
allerlei und allzuviel humoriſtiſchen Mätzchen zu 
verſetzen und bringt ſich ſo um die reine künſt⸗ 
leriſche Wirkung. Das augenfälligſte Beiſpiel 


hierfür iſt der viel und mit großen Worten gelobte 


„Sohn der Hagar“ (1908), die Geſchichte eines 
unehelichen Kindes. Das Iſmaelproblem iſt hier 
tief erfaßt, tiefer als in der Bibel. Gern ſetzt man 
ſich daher über die etwas gewagte, ans Opernhafte 
ſtreifende Vorausſetzung der Handlung, die den 
tragiſchen Stoff mit allzu draſtiſchen Mitteln in 
Bewegung bringt, hinweg. Doch unverzeihlich 
ſind die Allotria, die die harte Linie der Handlung 
umwuchern und den Guß verunedeln. Der „Hu⸗ 
mor“ ſpielte Keller in dieſem Buch vielleicht 
ſeinen übelſten Streich und iſt die Urſache, daß 
ihm die Erlöſung des heimatlich bedingten Stoffes 
zur reinen Menſchheitsdichtung nicht gelang. Nur 
die Schlußkapitel ſind frei von ſolchem Beiwerk 
und überkrönen das Ganze mit düſter⸗ſchönen 
Konturen. — Freilich: das große Publikum liebt 
derartige Verzuckerungen und preiſt begeiſtert den 
„unerſchütterlichen goldenen Humor“, der ſelbſt 
die ernſteſten Dinge überſonne . 

Aus dem Geſagten ergibt ſich von ſelbſt die Feſt⸗ 
ſtellung, daß Kellers Weltanſchauung optimiſtiſch 
iſt. Seine „Menſchen trauern nicht lange um 
ſchnell vergängliche Blüten. Sie ſuchen einen 
neuen Garten, einen neuen Anger und winden 
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einen neuen Kranz“ („Der Sohn der Hager aer 
S. 179).— „Ich glaube, daß es ſehr wenig ée gi 
Menſchen gibt. Dieſen Glauben zähle ich f Ah 
meinen beſten Gütern“, bekennt er im „Lezin 
Märchen“ (S. 219). 111 
Hieraus reſultiert wiederum feine dichteiiſhe! 
Einſtellung zu Realismus und Romantik. Pu 
Keller iſt weder reiner Realiſt noch reiner Romat- 
tiker: Er iſt Eklektiker. Der Urgrund feines Weſen 
iſt romantiſch — wird doch im „Letzten Märgen“ 
gerade wie in Novalis“ „Heinrich von Die 
dingen“, die blaue Blume leibhaftig gefunden! 
— doch auf dieſem Grunde baut er kein Wolle; 
kuckucksheim, ſondern ein ganz reales irdische 
Haus. Traumland und Wirklichkeit eint er pi 
fugenloſem Bau. 
Den ganzen Keller hat man im „Letzten Mäther 
(1905): Romantik und Realismus, Humor ud 
Tragik, Fernweh und Heimat. Auch mit den beiten 
letztgenannten Dingen typiſcher Schleſier. Dem 
dieſer Menſchenſchlag verbindet eine unftillbar 
Sehnſucht nach Wandern und Ferne mit det UN 
löslichen Treue zur angeſtammten Scholle. „St 
mer, wenn mir ganz bange fein wird, will ic ene 
Wallfahrt machen, eine Wallfahrt nach der Dë 
(„Waldwinter“); denn „Heimat iſt Friede Vi 
Heimat“, Schlußworte). — Die Frucht einer Re, 
einer Reife nach Italien, ift auch „Das Wë 
Märchen“. Heimat und Fremde und rt 
land fließen hier in Eines zuſammen. Mitten I 
Märchenland Herididaſufoturanien liegt Miert 
Grab, „genau unter der Schneekoppe Aber leu 
tet nicht um die Schilderung dieſes big) 
Märchenheiligtums alle Pracht der gelt 
St. Peterskuppel? Loht nicht im Kapitel Abr 
feuer“ Licht vom Veſuv, den Keller ein A 
zuvor brennen ſah? Könnte die ſchwarze Gondel, 
in der der tote Märchenkönig durchs dunkle dell" 
tor hinüberſteuert „ins große jenſeitige Reich, du 
einen Eingang, aber keinen Ausgang hot richt 
Böcklin gemalt ſein? — Dieſes „Letzte do 
von dem Keller beſcheidentlich als Joen 1 
nen Buche“ ſpricht (S. 368), iſt in Wahrheit H 
allergrößtes, ich denke: das einzige, das be 
wird. Es wird dereinſt zum eiſernen Gg 
unferer Literatur gehören wie Chamiſſos dëi g 
mihl“ etwa und Eichendorffs „Taugenicht“ Ä 
Der Frankoſchleſier Keller hat Dë auch einm 


(Der enk an einem ſlawiſchen Stoff verſucht. Und ſiehe: 
„aßen es geſchah, was geſchehen mußte — es ergab ein 
n Ba 3 Mißwerk. Es handelt ſich um Kellers Wenden⸗ 
„int roman „Die alte Krone“ (1909). Der Stoff lag 
ja für den Schleſier ſehr nahe. Aber — und ſchon 
dies iſt bemerkenswert! — es bedurfte erſt des 
groben Anſtoßes einer Reiſe in ſlawiſches Land 
— Montenegro und Herzegowina —, ehe er zur 
ulm dichteriſchen Beſeelung kam. Nicht alſo das un⸗ 
hin en mittelbare Ergriffenſein einer dem Slawiſchen ur: 
e e verwandten Seele gebar den Roman — ein ro— 
me lin mantiſcher Stoff lediglich lockte den Romantiker 
be bung Keller zur Geſtaltung. Und fo konnte er denn in 
TT feiner Vorrede auch ſchreiben: „Ich hoffe, daß 
gie mich das deutſche Herz nirgendwo, wo zwiſchen 
"Nationalitäten abzuwägen war, zu einer Sünde 
ungerechter Parteilichkeit verführt hat“... Was 
1 hätte etwa ein Ulitz aus dieſer dornröschenhaft 
Nee ſchlummernden Sage vom heimlichen Wenden: 
if e kral gemacht! So aber ward es nur eine halb ro: 
Ké sr mantiſche, halb realiſtiſche Geſchichte des feind⸗ 
ei lichen Brüderpaares Samo und Juro und letzten 
e 9 Endes ein deutſcher Tendenzroman. Schade um 
et den koſtbaren, einſam⸗entlegenen Stoff, an dem 
E o bisher alle Dichter blind vorübergingen. 
hé Paul Keller 8 durchaus und nur Epifer. Er 
uf ſchreibt zwar hier und da auch lyriſche Gedichte — 
SE und am beſten liegt ihm hier noch der ſchlichte 
d 4 Volkston —, aber er ſelbſt gibt ſich betreffs feiner 
7 Eignung zum Lyriker keiner trügeriſchen Hoff⸗ 
et nung hin. Mit unmißverſtändlicher Offenheit 
et ſchrieb er ſelbſt mir gelegentlich: „Die Herausgabe 
a meiner Gedichte überlaſſe ich einmal meinem 
Li Nachlaßſammler.“ — Das gleiche gilt auch von 
d ſeiner Stellung zum Drama. Auch hier erkannte 
N, et rechtzeitig und melle die Grenzen feiner Be: 
„ gabung. Zwar hat er in feiner breslauer Semi: 
% nariſtenzeit (Paul Keller war urſprünglich Volks⸗ 
d ſchullehrer) ein Schülertheater gegründet und mar 
, deſſen Dramaturg (wovon er in feinem Büchlein 
i vom „Königlichen Seminartheater“, 1916, ergötz⸗ 
1 lich zu plaudern weiß). Auch ſchrieb er damals 
dé drei Dramen, die löblicherweiſe verloren gingen. 
A Doch das hat ja mit Literatur wenig zu tun. Inter⸗ 
„ dont aber iſt und beachtenswert, daß der Roman 
/ „Der Sohn der Hagar“ urſprünglich als Drama 
d angelegt und erf fpäter in epifche Form umge: 
goſſen wurde. Ich betone dieſe Tatſache ausdrück⸗ 
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lich, weil fi hier ein typiſches Kennzeichen 
ſchleſiſcher Geiſtigkeit manifeftiert, auf das noch 
niemals hingewieſen wurde: Der Schleſier iſt un⸗ 
dramatiſch. Dieſer fundamentale Satz, bei Keller 
lediglich aus dem Nichtvorhandenſein dramatiſcher 
Produktion herzuleiten, findet ſeine eklatante Be⸗ 
ſtätigung in den dramatiſchen Experimenten 
anderer Schleſier. Auch Hermann Stehrs einziger 
Verſuch, mit „Meta Konegen“ die Bühne zu er⸗ 
obern, ſchlug fehl. Geradeſo erging es Stehrs 
geiſtigem Nachbar Carl Hauptmann mit der 
„Bergſchmiede“ und all ſeinen anderen Dramen, 
von Hans Chriſtoph Kaergels „Volk ohne Heimat“ 
gar nicht zu reden. Der Grund hierfür iſt durch 
die voranſtehenden Ausführungen eindeutig feſt⸗ 
gelegt und nicht mehr zu bezweifeln: Die flächen⸗ 
hafte, in die breiten Steppen des Oſtens verzückte 
Seele des Slawen iſt durch und durch epiſch und 
gänzlich undramatiſch. Und darum iſt es auch 
der über flacherem oder tieferem ſlawiſchen Grund⸗ 
waſſer gewachſene ſchleſiſche Menſch. Es gibt über: 
haupt keinen großen ſchleſiſchen Dramatiker. Iſt 
Andreas Gryphius eine Ausnahme? Er war gar 
kein Schleſier! Sein Vater wanderte erſt aus der 
goldenen Aue ins Schleſiſche ein. Und Gerhart 
Hauptmann? Auch dieſer, glaub' ich, iſt heut kein 
ernſtlicher Einwand mehr, nachdem man mehr und 
mehr erkannt hat, daß ſein eigentliches Talent all 
ſeinen Dramen zum Trotz im Epiſchen ruht. 
Dieſe undramatiſche Anlage Paul Kellers iſt alſo 
das untrügliche Merkmal feiner weſtöſtlichen 
Deſzendenz. Sie iſt, gerade wie auch der realiftifche 
Einſchlag in ſeinen romantiſchen Werken (denn auch 
dieſer iſt typiſch oſteuropäiſch), die geiſtige Kette, 
die ihn mit ſeinen ſlawblütigen Stammesgenoſſen 
unzerreißbar verbindet. Daß Keller ſich in ganz 
Deutſchland einer weitaus größeren Popularität 
erfreut als dieſe, iſt pſychologiſch einerſeits aus 
der vorzugsweiſe weſtlich tendierenden Einſtellung 
ſeines Weſens erklärlich, andererſeits aber auch 
aus dem ſich mehr dem Geſchmack des breiten 
Publikums zuneigenden Niveau ſeiner Werke. 
Seine Auflageziffern ſprechen namentlich für 
letzteres Bände! So ſteht ſein ſeichter Erſtling 
„Waldwinter“ (1902) in 215., feine Kinoromanze 
„Hubertus“ (1918), eins feiner letzten Bücher, 
halb Dorfgeſchichte, halb Kriminalroman, in 132., 
fein treffliches „Letztes Märchen“ (1905) dagegen 
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erſt in 87. Auflage! Es ift halt einmal fo: „In 
manchem haben die Philiſter recht“ („Hubertus“, 
S. 271) .. . Das iſt gar nicht ſelten leider auch 
Paul Kellers ganz ernſtliche Meinung; ſeine Kunſt 
hat zuweilen einen recht peinlichen Stich ins Phi⸗ 
liſtröſe. Am ſchädlichſten aber iſt der in ihrem 
künſtleriſchen Wert ganz ungleichmäßigen Keller⸗ 
ſchen Produktion ſeine geradezu erſchreckliche 
Fruchtbarkeit, ein Ausfluß der beſonders dem 
Frankoſchleſier eigentümlichen Redſeligkeit, des 
Hanges zum „Babern“, wie es auf gut ſchleſiſch 
heißt .. „Das Merkwürdige an meinem neuen 


Die neue Paracelſus⸗Ausgabe 
Von Franz Strunz (Wien) 


Schon des öfteren habe ich darauf hinzuweiſen 
verſucht, daß „weite Leſerkreiſe“, die ja nur vom 
legendariſchen Paracelſus Kunde haben, von 
den Schriften des echten Paracelſus! meiſt ent 
täuſcht werden. Und dies mit Recht. Paracelſus 
iſt nicht „intereſſant“. Er iſt weder Okkultiſt 
noch Theoſoph. Er iſt nicht einmal Philoſoph im 
modernen Sinne, und die großen Worte und 
den Lärm neuer Weisheiten und Heucheleien 
vernimmt man bei ihm nirgendwo. Paracelſus 
iſt einfach, ſo wie das Leben einfach iſt, er iſt 
verworren, dunkel, gefahrvoll, grob, ſchwer, wie 
das Leben verworren, dunkel, gefahrvoll, grob, 
ſchwer iſt. Was dieſer unglückliche und flackernde 
Mann von ſich geſagt hat, war kindlich, einfältig, 
lauter und doch groß. Er kennt keine Zwiſchen⸗ 
farben und Unſicherheiten, er haßt alle Skepſis 
und Abſtraktion. Treffſicherheit und bündige Kürze 
im Ausdruck iſt ſeine Polemik und Grobheit. Und 
doch iſt er allen Nüchterlingen gram. Der Reich⸗ 
tum an ſeeliſchen Erfahrungen iſt bei ihm uner⸗ 
meßlich, und dabei verliert er ſich nicht in die 
Nebelwelt ſchwankender Gefühlsſeligkeit. Jahre 
voll Seufzer, Tränen und Stürme ſind ſein Leben. 
Immer wieder ſetzte Paracelſus ſeinen Stab 
weiter, wandernd las er das Buch der Welt, wan⸗ 


P] ff ß r 
1 Theophraſt von Hohenheim, genannt Paracelſus: Sämtliche Werke. Herausgegeben von Karl Sudhoff und Wise 
Matthießen. Berlag Otto Wilhelm Barth in München. Bis jegt erfchienen: I. Abteilung (Die medizin chen a 
ſchaftlichen und naturphiloſophiſchen Schriften). VI. Band 1922 und II. Abteilung (Die theologiſchen und tu 
philoſophiſchen Schriften). I. Band 1923. Die erſtere Abteilung beſorgt K. Sudhoff, die letztere W. Matthießen 
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Tintenfaß war, daß es die Form eines Faſſes 
hatte . . . Fäſſer erwecken das verderbliche Gefühl 


eines großen Durſtes und verführen zur Un 
mäßigkeit und Verſchwendung.“ — Eine Ironie 
des Schickſals, daß gerade Kellers treffliches „Le 
tes Märchen“ fo beginnen muß! Wenn er Wé 
entſchließen könnte, an all ſeinen Werken, ſo wie 
er es bisher nur bei dieſem getan (das darum auß 


fein Meiſterwerk wurde!), 22 Monate mit Fleiß 


und Liebe zu arbeiten, anſtatt ſie mit einen 
Schmiß hinzulegen, dann wäre feinem literarische 
Ruhme nicht übel gedient. 


dernd bewunderte er das große, ewige Panorama 
Gottes, dem doch alle feine Sehnſucht galt. Gd 
Gedanken kehrten immer wieder zu Gott zurül, 
zu ihm und zu dem Bilde des großen Samariter, 
der ſich Gottes Sohn genannt hat. Gott it dat 
letzte Ziel des Menſchen. Elend, Armut, Ver 
folgung und vor allem die Liebe ſind die Stationen 
auf dem Wege zu ihm. Nur fo wird man en 


„ſeliger Menſch“ im apoſtoliſchen Sinne — en 


Heiliger. Gott iſt feine erſte und letzte Leb. 
Paracelſus war aber dabei zeitlebens der Gelehte 
mit weitſchauenden Gedanken und nüchterner Pr 


fahrungskunſt, ein Meiſter in der Durchdringung 3 


des Stoffes und der Einſicht in den detaillierten 


Gang der Entwicklung. Auf der Hauptlinie fein 1; 
Arbeit — möge man über fie fonft urteilen, Mt 


man wolle — iſt er immer der geniale Mall 


mit der leiſen Verzücktheit im Auge. Hinter im 


ſteht ſeine ſchweizeriſche Heimat: die herbe Lands 
(haft feiner Jugend mit dem hohen Gebirgen 
der Ferne im blauen Duft. Von hier kommt de 
Naturklang feines Wortes, von hier kommt KÉ 
kindliche, naturhafte Reinheit: „Denn rein un 
keuſch kommen wir vom Mutterleib! Aus ihn 
kommt der Menſch. Er hat nichts mit ſich gebrad 
als allein die Menſchheit. Er weiß weiter nicht, 
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die See Klingt das nicht zu ſchlicht für die heutige Welt? 
1 dat seg" Welchen hohen Dank man den zwei gelehrten und 
und ze: verdienſtvollen Herausgebern des geſamten Para⸗ 
to? p celſuswerkes, Karl Sudhoff (Leipzig) und Wilhelm 
Fele u Matthießen (München), ſchuldet, wird jeder be 
e mi E urteilen können, der ſich irgendwie mit der Ge 
(ee e ſchichte der Wiſſenſchaften und des menſchlichen 
ng Geiſtes überhaupt zu beſchäftigen hat, wer durch 
a, Paracelſus hindurch das Lebensgefühl einer neu 
KEE H e 12 
1 anbrechenden Zeit zu empfinden ſich müht und 
sr in Geſchichte der Naturforſchung und Medizin, nicht 
| als Antiquitätengeſchichte und Raritäten⸗ und 
ö Kurioſitätenkammer verſteht, ſondern als Geiſtes⸗ 
geſchichte. Auch dieſe Spezialhiſtorie dient dem 
Leben und (wenn ſie Sinn und Wert haben 
ſoll) muß ſie den Begriff des Lebens weit und hoch 
genug faſſen, damit ſie das Ewig⸗Lebendige mit 
einzubegreifen imſtande ſei. So wie Kunſtgeſchichte 
Sehgeſchichte iſt, ſo iſt auch die Geſchichte der 
ub Naturforſchung Geſchichte des Auges, Geſchichte 
un des inneren und äußeren Sehens der Welt und 
x des Menſchen. Gewiß, im Leben der Gegenwart 
à wurzelt alle Geſchichtsbeurteilung, aber anderer⸗ 
ſeits deuten wir die Gegenwart aus der Ver⸗ 
gangenheit und blicken von hier aus in die Zukunft. 
„So wirkt auch die große hiſtoriſche Perſönlichkeit im 
heſchichtlichen Prozeß: wir beleben den vergangenen 
e Menfchen, den „überzeitlich dauernden“, mit dem 
Lebensgefühl der Gegenwart und einen ihn da⸗ 
Ihe durch organiſch mit uns. Er wird Inhalt unſerer 
Zeit, fie gibt ihm ein zweites Leben. Ziele Sinn⸗ 
gebung und Sinndeutung — alle Zeitlichkeit weit 
hinter ſich laſſend — werden zum Mythos, zu 
einer „zeitlofen Gültigkeit“. Es iſt der Weg von 
der Gegenwart zur Vergangenheit, vom Leben 
zur Erinnerung. Dem vulgären Weltbetrachter 
bleibt es unfaßbar, „daß wir den Geſtalten der 
Vergangenheit etwas von unſerem Leben leihen, 
damit ſie aus blaſſen Schemen blutwarme Weſen⸗ 
heiten werden“ (Theodor Litt). Aber wie oft muß 
uns Gegenwärtigen andererſeits die Vergangen⸗ 
wi beit zu Hilfe eilen, um die Welt zu verftehen! 
Die beiden bis jetzt vorliegenden Paracelſusbände 
D SE in kritiſcher Tertgeftalt mit wiſſenſchaft⸗ 
o ichem Apparat die drei Bücher der Wundarznei 
7 (4528), Entwürfe, Notizen und Ausarbeitungen 
7 zur Bertheonea von feiner eigenen Hand (vor⸗ 


J XVI, 8 


wiegend aus dem Anfange des Jahres 1528), die 
ſieben Bücher „Von allen offenen Schäden“ 
(Auguſt 1528), Vorarbeiten und Fragmente zu 
dieſen Büchern und das große Syphiliswerk, näm⸗ 

lich die zehn Bücher „Von Blattern, Lähme, 
Beulen, Löchern und Zittrachten der Franzoſen“. 
(Von Chemie und Heilung der Franzoſen neun 
Bücher) 1528; der theologiſche und religions⸗ 
philoſophiſche Band (Philosophia magna D ent⸗ 
hält außer wertvollen Unterſuchungen über die 
Rechtſchreibung der Texte, den Inhalt der Hand⸗ 
ſchriften und eine Studie über die religiöſe Per⸗ 
ſönlichkeit des Paracelſus (Wilhelm Matthießen,? 
in dem ja ſelbſt ein ſo tiefer und frommer Dichter 
ſteckt, hat mit ſtiller, wahrer Empfindung das 
Bild ſeines Helden zu friſchem Leben gerufen), 
die bis jetzt ungedruckten deutſchen Handſchriften 
Liber prologi in vitam beatam, De religione 
perpetua, De summo et aeterno bono, De poten- 
tia et potentia gratia dei, De felici liberalitate, 
De martyrio Christi et nostris deliciis, De re- 
missione pecca torum, De officiis, beneficiis et 
stipendis, De honestis utrisque divitiis, De eccle- 
siis veteris et novi testamenti, De resurrectione 
et corporum glorificatione und „Vom Tauf der 
Chriſten“. Das Bild des Paracelſus, das uns aus 
dieſen Büchern entgegentritt, iſt freilich weſentlich 
verſchieden von dem, das noch in der Vorſtellung 
der Vielen und auch in manchen zuſammen⸗ 
faſſenden Lehrbüchern, Enzyklopädien und Kom⸗ 
pendien der Geſchichte der Philoſophie und Litera⸗ 


turwiſſenſchaft lebt. Nichts von alledem. Nichts 
vom Wunderdoktor, nichts vom Theoſophen, nichts 


vom Okkultiſten! „Er war viel zu klug, zu nüchtern 
und hatte ſich ſelber in viel zu großer Zucht, um 
ekſtatiſchen, um irgendwie überreizten Zuſtänden 
auch nur das geringſte zuzugeſtehen.“ Alles unter⸗ 
wirft er ſchließlich der Kritik der Vernunft und des 
Experiments. Das iſt der echte Paracelſus mit der 
vollen inneren Freiheit von allem Zwang der 
Welt. Er ſtand über ihrer Not und Menſchen⸗ 
knechtſchaft. „Niemand iſt er verbunden, niemand 
zu Dank verpflichtet.“ Sogar das Gebet iſt ihm nicht 
knechtiſches Bitten, ſondern echt myſtiſch, „nur ein 
Bekennen von Gottes Gnade, alſo ein Sicheins⸗ 
fühlen mit Gott“. Sicher und klar geht dieſer 
Antiſkeptiker ſeinen Weg, ſeine Arbeit iſt durch 
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2 Wir hoffen, an dieſer Stelle demnächſt auf den Dichter und Künſtler Wilhelm Matthießen eingehend zurückzukommen. 
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eine tiefe innere, ich möchte faſt ſagen, religiöſe 
Beteiligung verklärt, er haßt alles Wiſſen und Ver⸗ 
muten voll taſtender Unſicherheit, er verachtet 
die übeln Kompromiſſe gelehrter Konvention, er 
will nur die einfache, hohe Wirklichkeit, die überall 
göttlich iſt bis zur Schmutzlache hinab, darin ſich 
die Sonne ſpiegelt. Über allen Dingen zittert der 
Abglanz eines fernen Glücks, alles Böſe iſt trans⸗ 
parent und macht das Gute ſichtbar, wie alles 
Nein das Ja, wie das Schwarz das Weiß und wie 
der Teufel Gott. Überall begehrende, erfüllende 
Liebe! Qui vivit in natura, vivit in deo! (Sebaſtian 
Franck.) So ſagt auch Paracelſus. Sein ganzes, 
eigentlich kurzes Leben — er wurde nur 48 Jahre 
alt, obgleich er ſo viel über die Verlängerung 
des Menſchenlebens nachgedacht hat — war die 
Syntheſe von Welt und Gott, ein Verſuch, das eine 
durch das andere zu beſitzen, vor allem ſich des 
Lebens habhaft zu machen durch das Schwerſte, 
das es bietet, durch das Opfer. Und noch als Ster⸗ 
bender will er notdürftigen Leuten in ihrer Darbe 
dienen, und ſchwachen, wehmütigen Mundes 
ſchenkt er alles, was er hat, den „Brüdern“, mit 
denen er auch im Tode vereint fein will.? 

Paracelſus, dieſer vielfache und rätſelhafte Menſch, 
iſt immer noch Problem. Abſchlie ßendes über ihn 
als Perſönlichkeit und Gelehrten zu ſagen, halte 
ich für verfrüht. Er taſtet ſich mit Experiment, 
Einſicht und Vernunft an die Natur heran, er ſtellt 
dieſe Mittel höher als alle damalige wiſſenſchaft⸗ 


Der Kampf um den Rhein 
Von Wilhelm Mommſen (Göttingen) 


Der Kampf um den Rhein, der ſeit der Entſtehung 
eines deutſchen und eines franzöſiſchen Staates 
das Verhältnis der beiden großen Nachbarvölker 
faſt ausſchlie ßlich beherrſcht, iſt heute in ganz be 


miteinander ri 


ngen. Das franzöſiſche Volk erſtrebt Beſitz zu allen Zeiten der Gel , 


7 Bol, meinen demnächſt, 
erſcheinenden Band übe 


Menſchlichkeit. In ihm war das große, ſehnſüchthe 


in der von Harry Mayne herausgegebenen Sammlung „Die Schweiz im beutichen D 
r Paracelſus (Verlag H. Haeſſel, Leipzig). 
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liche Tradition, er will die Naturforſchung fd: 
ſtändig machen, unabhängig von Orthodoxie und 
mythiſchem Denken — der Geiſt der Renaiſſantt 
hat auch den ſchlichten ſchweizeriſchen Arzt erat 


D er brach mit den toten Ideologien und Syſtemen A 


der alten Heilkunde und Naturhiftorie und Im 
wieder von der Wirklichkeit. Chemiſche Tag 
bereitung, Lehre und Praxis vom geſunden 
und kranken Menſchen, die naturwiſſenſchaftüche | 
Grundlagen der Heilkunſt — das iſt die eine Sele 


ſeines Werks; die andere iſt der ergreifend Wb | d 


reiche Menſch, der mit „bewerter, nothafter Ku 
durch das Elend und Leid der Menſchen Wm 
Weg nimmt. Paracelſus war Arzt nur aus reitet 


Erbarmen mit dem einſamen Kranken, zu dem er 
(wie kein Arzt vor ihm) ſeltſam tiefe Beziehungen 
findet; er tut es aus Sendung, aus enen hen 
ligen, metaphyſiſchen Beruf heraus, aus Gnaden 
berufung, weil er wußte, daß die Barmherzh⸗ 
keit des Arztes im Wandel der Aufturformen 3 | 
den elementarſten Grundlagen des brain A 
Menſchen gehört, es iſt der verborgenſte dich | 
eines Göttlichen in uns. Paracelſus ſagt ja of, 
daß der Arzt ein Heiliger ſei, nicht eine eg 
ſchäftigung oder Kultureinrichtung. Je gé | 
die Menſchlichkeit, deſto größer der Arzt! D 

führt ihn zu feinen fittlihen Forderungen, * 
jener ſo merkwürdig ruhigen Einheit des innere 

Menſchen. | | 


S inem 
die Herrſchaft über den Rhein ſeit mehr ei 
Jahrtauſend, weil es weiß, daß ihm der den 
ſein Stromtal die vorherrſchende Macht 


e innen 
europäiſchen Kontinent ſichert, die zu gew. 1 


chichte nicht d 
dg 


ſelbſtändiges Volk hat leben können. Obwohl 
dementſprechend dieſer Kampf um den Rhein 
von Deutſchland ſtets in der Verteidigung, von 
Frankreich faſt immer im Angriff geführt worden 
iſt, hat es die der deutſchen ſo unendlich überlegene 
franzöſiſche Propaganda verſtanden, das Recht 
Frankreichs als des von dem gewalttätigen, krie⸗ 
geriſchen und Unfrieden ſtiftenden öſtlichen Nach⸗ 
barn immer wieder überfallenen Staates nicht nur 
dem eigenen Volke, ſondern der Welt einleuchtend 
zu machen. Deutſchland hat, obwohl alle Tatſachen 
ihm günſtig ſind, nie dergleichen verſtanden. 
Die deutſche Wiſſenſchaft hat zwar, und gerade in 
der letzten Zeit — ich erinnere an die Schriften 
Onckens und Wentzkes — in Einzelunterſuchungen 
wie in kurzen, zuſammenfaſſenden Überbliden den 
Charakter der hiſtoriſchen franzöſiſchen Rhein⸗ 
grenzenpolitik klar und unerſchütterlich feſtgeſtellt, 
aber den zahlreichen franzöſiſchen Büchern, die 
dem Volk die angeblichen Rechte auf den Rhein 
klar machten, ſtand bisher ein entſprechendes 
deutſches nicht gegenüber. 


Es iſt Hermann Stegemann vorbehalten geblie⸗ 


ben, ein ſolches Volksbuch zu ſchaffen. Unter dem 
Titel „Der Kampf um den Rhein“ veröffentlicht er 
jetzt bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗ 
Berlin, einen ſtattlichen Band, den er dem deutſchen 
Volke widmet, und der dieſen Kampf um den 
Rhein durch die Jahrtauſende der Geſchichte ver⸗ 
folgt. Dies Buch iſt im Grunde eine vom Rhein⸗ 
problem aus angeſehene Weltgeſchichte, bei der 
freilich das kriegsgeſchichtliche Intereſſe des Ver⸗ 
faſſers ſtark in den Vordergrund tritt. Man kann 
teilweiſe meinen, daß das vielleicht allzuſehr der 
Fall ſei. Vielleicht zwei Drittel des Bandes ſind 
ausgefüllt von Schlachtenſchilderungen oder Dar⸗ 
ſtellungen der ſtrategiſchen und taktiſchen Geſichts⸗ 
punkte, und das zentrale Problem des Kampfes 
um den Rhein tritt dahinter manchmal allzuſehr 
zurück. Wir verdanken dem freilich eine Fülle 
geradezu klaſſiſcher Schlachtenſchilderungen, und 
gerade der Fachmann wird in den kriegsgeſchicht⸗ 
lichen Anſchauungen des Verfaſſers viel Lehr⸗ 
reiches und auch viel Neues finden. Bei den poli⸗ 
tiſchen Teilen iſt das weniger der Fall. Stegemann 
faßt hier großzügig und eindrucksvoll zuſammen, 
was der Fachhiſtoriker erarbeitet hat, und er iſt ſich 
auch bewußt, das zu tun und nicht auf eigener 


Forſchung aufzubauen. Im einzelnen iſt dabei 
manches zu beanſtanden. Es ſei hier nur auf zwei 
Einzelheiten hingewieſen, nicht um der Kritik 
willen, ſondern weil es gerade vom heutigen 
Standpunkt aus wichtig iſt, hier die notwendigen 
Korrekturen nicht zu verſchweigen. Die Elſäſſer 
haben zur Zeit Richelieus nicht, wie Stegemann 
ſagt, die Franzoſen herbeigerufen, ſie haben viel⸗ 
mehr die franzöſiſche Beſetzung ihres Landes in 
keiner Weiſe gewünſcht (ich habe das, wenn er⸗ 
laubt iſt, hier darauf hinzuweiſen, ſelbſt an Hand 
des geſamten Quellenmaterials gegenüber der 
franzöſiſchen Theſe in einem 1922 erſchienenen 
Buch über Richelieu, Elſaß und Lothringen nach⸗ 
weiſen können). Und die Mainzer haben ferner, 
um auf die zweite, für heute ebenfalls wichtige 
Einzelheit aufmerkſam zu machen, in den Zeiten 
der franzöſiſchen Revolution nicht die franzöſi⸗ 
ſchen Eindringlinge begrüßt. Es ſind nur wenige 
Intellektuelle geweſen, die aus falſcher politiſcher 
Ideologie heraus die „franzöſiſchen Befreier“ be: 
willkommnet und mit ihnen gemeinſame Sache 
gemacht haben. 

Aber es iſt nicht der Zweck dieſer Ausführungen, 
an Einzelheiten zu haften. Im ganzen hat Stege⸗ 
mann in großartiger, meiſterhafter Weiſe ver⸗ 
ſtanden, die großen Grundlinien des Kampfes 
um den Rhein herauszuarbeiten und ſie dem 
deutſchen Volk und der Welt anſchaulich und über⸗ 
zeugend vorzuführen. Der Angriffscharakter der 
franzöſiſchen Rheinpolitik wird ebenſo treffend 
verfolgt, wie die unzertrennliche Verbindung der 
franzöſiſchen Rheinpolitik mit dem Streben nach 
der Vormacht in Europa und dem Ziel der Zer⸗ 
ſchlagung jeder deutſchen Einheit. Der Beſitz des 
Rheins in der Hand der weſtlichen Völker hat ſeit 
den Zeiten der Römer ſtets die Grundlage für eine 
Herrſchaft über den Kontinent und für die Unter: 
werfung oder Niederhaltung der Deutſchen ge⸗ 
bildet. Stegemann ſchildert das an Hand vieler 
Tatſachen eingehend und betont gleichzeitig mit 
Recht, wie ſehr dieſes Ziel des Rheins und der 
europäiſchen Hegemonie dem franzöſiſchen Volk 
ſelbſtverſtändliches Ziel jeder franzöſiſchen Politik 
iſt. Er legt dar, wie die Theſe vom Rhein als 
„hiſtoriſcher“ und „natürlicher“ Grenze ein Phan⸗ 
tom iſt gegenüber der Wirklichkeit der unbedingten 
Einheit des Stromtales, die daher den weſtlichen 
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Eroberer von den Römern bis zum heutigen Tage 
ſtets, wenn er in den Beſitz des Rheins gelangt iſt, 
über den Strom nach Oſten bis zur Weſer und bis 
zur Elbe vorgreifen läßt. Er betont aber im Zu⸗ 
ſammenhang damit, daß das Rheinproblem deshalb 
kein nur deutſch⸗franzöſiſches, ſondern ein Welt⸗ 
problem iſt. Es iſt tatſächlich berechtigt, wie Stege⸗ 
mann es verſucht, vom Rheinproblem aus eine 
Weltgeſchichte zu ſchreiben, denn es iſt das zentrale 
Problem der europäiſchen Geſchichte. Der Rhein 
in der Hand des Weſtens ſichert dieſem zu allen 
Zeiten die Vorherrſchaft in Europa und in der 
Welt, und deshalb kann ſich kein europätfches Volk 
auf die Dauer an ihm desintereſſieren, am wenig⸗ 
ſten England, auf deſſen Kampf gegen die mit dem 
Rhein verbundene franzöſiſche Vormachtpolitik 
Stegemann mit Recht immer wieder hinweiſt. 
Nicht weniger klar bringt er aber zum Ausdruck, 
wie der Rhein und ſein Stromgebiet letzten Endes 
das Schickſalsland unſeres Volkes iſt. „Deutſch⸗ 
land bedurfte des Rheins um zu leben, Frankreich 
bediente ſich ſeiner, um zu herrſchen“, ſo ſagt er 
an einer Stelle in trefflicher Formulierung. So 
anſchaulich, wie in dieſem Buch, iſt vielleicht dem 
Deutſchen noch nie vorgeführt worden, daß am 
Rhein ſein Schickſal entſchieden wird, daß Deutſch⸗ 
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land ohne den Rhein heute wie zu allen Zeiten 
der Geſchichte nicht leben kann. Klar und eindring⸗ 
lich wird dem deutſchen Volk hier aber auch vor: 
geführt, und wir ſollten darauf gerade heute 
hören, wie der deutſche Partikularismus und 
Föderalismus Frankreichs Rheinpläne immer 
wieder verhängnisvoll gefördert hat. 

Wir ſchließen damit die Betrachtung über Stege⸗ 
manns Buch, obwohl gerade in den Schmerzen 
des Augenblicks noch manches zu jagen wäte. 
Man kann nur wünſchen, daß dieſes Buch überall 
in der Welt Leſer finde, daß aber vor allem det 
Deutſche es nicht nur leſen, ſondern auch aus ihm 
lernen möge. Dann wird auch Stegemann 
Optimismus, daß das Rheinproblem heute weniger 
als je gelöſt iſt, zu Recht beſtehen. Ein einiges 
Deutſchland, das ſich und den Rhein nicht fell 
aufgibt, wird ſich auf die Dauer ſtets gegen die 
franzöſiſche Macht behaupten können, denn diese 
wird, wie in den Zeiten Ludwigs XIV. und 
Napoleons, an der Überſpannung der eigenen 
Kräfte wie an dem Widerſtand der Welt gegen die 
franzöſiſche, auf dem Rhein baſierte Hegemonie 
ein Gegengewicht finden, das wie in den Zeiten 
der Vergangenheit, ſo auch heute langſam, aber 
ſicher wirken wird. 
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Es iſt kein Geheimnis mehr, daß die radikale Geiſtigkeit 
der letztvergangenen Jahre, die in der Kunſt und den 
ihr naheliegenden Gebieten mit unduldſamer Gebärde 
auftrat, im Grunde nur die eitle Selbſtbeſpiegelung 
eines ſich zur Bedeutung blähenden Individuums be⸗ 
ſcheidener Geiſtespotenz darſtellte. Daher denn auch, 
nach Blenderfolgen und ſelbſt literariſcher Volkstüm⸗ 
lichkeit, dieſe Größen alsbald an innerer Kraftloſigkeit 
in ſich zuſammenbrachen. Denn ihre Geiſtigkeit war 
ſchließlich nur formal. Sie, die anſpruchsvoll genug 
auftrat, diente nicht dem Vortrag einer ſtarken Idee, 
lie beſaß nicht das Korrelat großen geiſtigen Gehaltes; 
ſie hatte eher Armut zu verdecken als Überfluß zu 
bändigen. Daher gern das Geheimnisvolle ihres Ge⸗ 
habens; das Bedeutungsvolle des Halbangedeuteten; 
das Spielen mit verblüffenden Titeln — wie weit find 
wir, ganz verſchwindende Ausnahmen abgerechnet, von 
der Zeit, da die Dichter es nicht für Raub an ihrer 
Größe hielten, ihre Werke „Fauſt“, „Wallenſtein“, 
„Judith“ zu nennen und als Leſſing, den amerikani⸗ 
ſchen Plakatſtil der Bücherbenennungen vorausahnend, 
die erſten Reklameverſuche feiner Zeitgenoſſen rügte: 
„Ein Titel muß kein Küchenzettel ſein. Je weniger er 
vom Inhalt verrät, deſto beſſer iſt er. Dichter und Zu⸗ 
ſchauer finden ihre Rechnung dabei, und die Alten 
haben ihren Komödien ſelten andere als nichtsbedeu⸗ 
tende Titel gegeben.“ | 

Wir find in der Kunſt über die Zeit des abfoluten 
Geiſtes ſchnell und anſcheinend ſogar mit Gewinn 
hinweggekommen. Im Eſſay, der dieſer Haltung natur⸗ 
gemäß näher ſteht, haftet ſie hartnäckiger und zeitigt 
da Früchte, die felbft dem willigſten Gaumen ſich ver⸗ 
ſagen. Ein ſolches Beiſpiel liegt in Willy Haas „Spiel 
mit dem Feuer“ (5) vor. Es iſt überſpitzt geiſtreich, 
ohne irgend etwas in ſich zu tragen, das den Geiſt in 
Rärferem Maße als jede Tagesweisheit in Anſpruch 
nehmen könnte. Man kann und muß das alles, was 
der Verfaſſer über Erſcheinungen der Gegenwart zu 
ſagen hat, einfacher und zugleich echter ſagen, ſonſt 
bleibt der Eindruck, einem Geiſtesequilibriſten zugeſchaut 
zu haben, als einzige Wirkung der Produktion zurück. 
Dabei könnte der Verfaſſer ſehr wohl Belangvolles 
vorbringen; denn er ſagt zum Fall Rudolf Borchardt 
treffliche Bemerkungen und ſtellt das Phänomen 
Gerhart Hauptmann intereſſant ins Licht. Dieſen 


Ernſt der Sachlichkeit, den ich bei Haas vermiſſe, 


beſitzt Rudolf Kaßner, deſſen als „Eſſays“ (7) at 
ſammengefaßte Abhandlungen zum größten Teil ſeit 
Jahren in Zeitſchriften ſchon vorlagen. Auch dieſe 
Eſſays aber ſind nicht Vollendungen. Sie beſitzen zwar 
Höhe und Tiefe, haben Perſpektive und die — immer 
zu fordernde — menſchliche Reſonanz; aber ſie ent⸗ 
raten der vollausgeſtalteten Form. Der Geiſt ſchießt 
auf einen Gedanken, bohrt ſich in ihn ein, läßt ihn los, 
um irgendeinen andern anzufallen und ſpießt auf dieſe 
Weiſe das Thema ab. Es fehlt der Rhythmus der Idee, 
wie ihn Stefan Zweig oder Thomas Mann ſo wunder⸗ 
voll bewegt vortragen, es fehlt, wie das etwa aus 
einem ſehr ausladenden, aber ganz mittelpunktloſen 
Aufſatz über Gogol erhellt, die Zucht der Sammlung. 
Und das bedauert man angeſichts der großen inneren 
Form, die Kaßner beſitzt; angeſichts der tiefen Worte, 
der unfehlbaren Urteile, die man im ganzen Buch 
köſtlich verteilt findet; angeſichts der groß angelegten 
und ſicher durchgeführten Arbeiten über Hebbel und 
Kierkegaard, in denen ſich des Verfaſſers Fähigkeit, 
mit ein paar Sätzen zum Mittelpunkt einer Perſön⸗ 
lichkeit durchzubrechen, erſtaunlich bewährt, 

In großes Format eſſayiſtiſcher Kunſt führt Rudolf 
Kayſers „Die Zeit ohne Mythos“ (8), durch Jahr⸗ 
hunderte die Entgeiſtigung der Maſſe Menſch und die 
verlorene Poſition der Einzelperſönlichkeit aufweiſend. 
Unter einer Idee, jedoch nie bloß unter dieſer einen 
Idee, mit Ausblicken und allen Bedingungsbindungen, 
aber im ganzen eben doch klarlinig und zielſicher; klug, 
aber nie ſpieleriſch; großſichtig formulierend, ſorg⸗ 
fältig Satz um Satz abhörend, in ſicherer Worthaltung, 
führt der Verfaſſer ſeine Gedanken vor, die nicht der 
Zeiten Schlüſſel, ſondern ein Stollen durch ihre Un⸗ 
ſichtigkeit hindurch ſein wollen. 

Von der andern Seite geht der ſeit drei Jahrzehnten 
dichteriſch und ſchriftſtelleriſch tätige hannoverſche 
Privatdozent Theodor Leſſing in ſeinen Satiren und 
Novellen „Feind im Land“ (Y an das Problem unſerer 
Zeit. Ebenſo ernſt wie Ka yſer, aber verbiſſener; weniger 
von der Idee, als der Aktion her. Und das mit Glück. 
Denn ſeine Satire hat Anſätze zur mimiſchen Komödie, 
wie ſie in Deutſchland nie größer als in den epistolae 
obscurorum virorum zutage trat. Frankreichs Geiſt, 
formaliſtiſcher als der deutſche, hat gerade auf dieſem 
Gebiet einen großen Vorſprung vor Deutſchland hinter 
ſich gebracht. Der Deutſche, das beobachtet man 
trefflich an Leſſings Buch, iſt zu eifervoll, um in der 
Form zu bleiben. Die Not, die Feinde außerhalb und 
innerhalb des eigenen Landes zu unſerm Verderben 
heraufgeführt haben, iſt mächtiger als der formale 
Willen, und ſo bleibt einem bei aller Freude am Ein⸗ 
zelnen doch das Bedauern, daß dem Stoff nicht alles 
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abgezwungen iſt, was er an formalen Möglichkeiten 
in ſich trägt. Mit weniger Eifer, dafür mit größerer 
Diſtanz, ganz aus der Kriſe des jungen deutſchen 
Menſchen heraus, hat Eugen Dieſel in ſeinem „Pan 
im Geiſte“ (3) lebendig, plaſtiſch, ernſt und tüchtig die 
Probleme entwickelt, die Kaßner und Kayſer im 
ſtrengen Eſſay von der Idee her behandelten und die 
Thomas Mann in feiner aus der „Deutſchen Rund: 
ſchau“ und wohl auch als Rede bekannten Abhandlung 
über „Goethe und Tolſtoi“ (11) darſtellte. Auch 
Thomas Mann ſpricht darin von der Kriſis der Gegen: 
wart, aber er ſtellt die verwirrende Erſcheinung des 
Tages zurück hinter die großen bewegenden Ideen, 
als deren Auswirkungen er unſern gegebenen Zuſtand 
empfindet. In kulturvoller Behandlung des Wortes 
und Satzes, mit ſicherer Beherrſchung des Stoffes, 
unter klarer, geruhiger Abwägung aller Komponenten, 
welche die Kräftewirkung Goethes und Tolſtois auf uns 
ausmachen, und mit einer deutlichen Abwendung vom 
humaniſtiſchen Klaſſizismus wie vom Slawismus hält 
er ſtets im Mittelpunkt ſeiner Ausführungen, erhebt 
er ſchließlich zur Krönung feines geſicherten Gebäudes 
den Gedanken an die Erneuerung des deutſchen Geiſtes 
aus ſich ſelbſt heraus und ſtellt damit ſeine Arbeit Wilhelm 
Michels Aufſätzen mit dem Hölderlintitel „Der abend: 
ländiſche Zeus“ (12) zur Seite. Auch aus ihnen, die ſich 
durchweg mit latenten und offenen Problemen der 
deutſchen Gegenwart beſchäftigen, ſpricht der Geiſt 
eſſayiſtiſcher Kultur: die Führung einer Idee, ihre um⸗ 
ſichtige Ausgeſtaltung, ſichere Formulierung, Kraft des 
Wortes, klare Zielſetzung, fittlicher Ernſt der Entſchei⸗ 
dung. Aber ſtets, ob es ſich um die Frage der Durch— 
ſetzung, der jetzt endlich beginnenden Verlebendigung 
Hölderlins, ob es ſich um die Auseinanderſetzung mit 
Spengler oder mit Steiner handelt, immer rückt die Ge⸗ 
genwart mit dem ganzen zur Entſcheidung drängenden 
Ungeſtüm ihres unklaren und ſchließlich deshalb fo auf⸗ 
und anreizenden Weſens an den Leſer heran. Man fühlt 
es hier wie vielerorts in der Kunſt: nicht mehr Geiſtig⸗ 
keit, nicht mehr Stofflichkeit in ihrer Ausſchließlichkeit 
ſind das Ziel unſerer geiſtigen Entwicklung. Es geht um 
eine höhere Bindung beider, die Michel „Die geiſtige 
Mitte“ nennt und die als „Synthetismus“ bei Hans 
Franck ſeit langem als treibende Schaffensidee auftritt. 
Halb noch Eſſay, halb ſchon Aphorismus iſt Hans 
Morgenthalers Buch „Ich ſelbſt“ (13). Es gebärdet 
ſich anfangs ſtiliſtiſch fo falopp, daß man den Verfaſſer 
der Stimmungsbilder aus Siam — „Matakiri“ — 
und des Bergſteiger-Tagebuchs — „Ihr Berge!“ 
nur mit großer Mühe wiedererkennt. Aber dieſer Stil 
iſt ja im Grunde doch ganz anders als jener ſnobiſtiſche 
Literaturleutnantston entſtanden. Er hat ſeeliſches 
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Schamgefühl zu verbergen; und nur deg Kä 
dieſes ſeltſame, merkwürdig zwieſpältige, |hmenld 
groteske Ich⸗Selbſt⸗Weſen die Schleier von jener 
Seele, um dann doch am Ende häufig zum Selbſtſpott 
zu greifen, allzu weite Entblößung im Wit vergejjen 
zu machen. Und wie der Blick auf dieſen had 
intereſſanten Charakter eines typiſchen Europe 
ſich klärt, wächſt auch die künſtleriſche Ausdrucksftaff 
des Dichters. Kunſt, die ja immer noch ihre alte ei; 
mologiſche Bedeutung als ihres Begriffes Weſen i 
ſich birgt, und innere Dichtung find zwar nur in jeltenen 
Fällen in dieſem Buch zum Einklang gebracht, Side 
Menſch hat noch mit ſich, fo ſcheint es, zuviel zu H 
Aber man hat ſich feinen Namen zu merken, 
Tief in die Eſſayiſtik, dieſer uns Deutſchen nach det; 
inhaltlichen Seite fo konformen, nach der formalen 
Seite fo fremden Kunſt, führt Johannes Nacht 
„Pflugſchar und Flugſame“ (10, das neben ſichere 
und überraſchend geſchliffenen Worten über das Leben 
auch wertvolle Bemerkungen zur Kunſt des lee: 
mus ſelbſt enthält. Ganz verfehlt nur find die phon 
men zur Natur, die das mächtige Leben der 290 
zeiten und natürlichen Erſcheinungen in das Spfel des 
Geiſtes wie einen Rieſen in einen Rokokoſchnörkel ein 
fangen wollen. Der Aphorismus findet feine Grete 
im Geiſtigen; zur Natur führt nur das magſſche Won, 
Ziele Beſcheidung beſitzt die ſchöne Sammlung dei 
Holländers Dirk Coſter (2), der zwar da, wo er ſich lbet 
Grundbedingungen des Geiſtes und der Seele aufe, 
leicht den Rahmen des Aphorismus überſchreitet und 
in die Abhandlung gerät, welche Theorie, nicht met 
Apergu iſt; aber überall, wo die erlebte Welt und er 
lebte Erkenntnis ſich ſpiegeln, findet man Aphorismen 
voll Wahrheit und von ſcharfſchnittiger Form. Ahr 
lichen Vorwurf hat man Fritz Brupbachers Samm⸗ 
lung „Um die Moral herum“ (1) zu machen; Whale 
lungen neben Aphorismen find eine innere ER) 
Jene ſind begrifflich ſchwer befrachtet und fahre 
auf unſichtbaren Wegen um eine undurchſichtige Wi 
herum. Die Gedanken ſind gepreßt, der Stil ag) 
ſchwerfällig, die Wirkung unerfreulich. Ganz anders die 
Aphorismen, die ſcharfe Ausſchnitte — nicht M. 
ſchnitte — eines größeren Ganzen aufzeigen, auf u 
fie hinweiſen, ohne es zu umkreiſen. Gut gemein, 
aber auch nur das, find die ftilififch ganz 07 
lichen und gedanklich unoriginellen Ausführungen stell 
Liebaus über die „Erkenntnis der Freude“ (0) 
Es bleibt ſchließlich als letzte Auseinanderſetzung ON 
geiſtigen Gegebenheiten der Verſuch, einen OW 
Tatbericht oder eine lyriſche Umſchreibung zu geben. 
Das letztere unternimmt, darin ältere Yrbeiten fort 
ſetzend, Herbert Eulenberg in dem Bande let 


ſcheinungen“ (4). Und für fie gilt, was Über das ge⸗ 
ſamte Schaffen Eulenbergs Jett dem Kriege zu fagen 
iſt: ohne Phantaſie und ohne Geſtalt. Ich will nicht 
davon ſprechen, daß die geiſtigen Bilder Luthers und 
Kants zu denen, die Eulenberg in dem ſogenannten 
Roman „Auf halbem Wege“ herauf ruft, in befremd⸗ 
lichem Widerſpruch ſtehen; nicht davon, daß Männer 
wie Swift, Haydn, Petöfi an einer belangloſen Seite 
ihres Weſens gefaßt und von da aus verzerrt aufge⸗ 
baut ſind; nicht davon ſchließlich, daß nicht der Einfall, 
ſondern die bequeme Form leichter Plauderei zu dieſen 
Skizzen gereizt hat. Nur darauf ſei hier hingewieſen, 
wie ein Künſtler, der einmal ein großer Künſtler war, 
jo ſehr das künſtleriſche Verantwortlichkeitsgefühl ver⸗ 
loren hat, daß er ſich vor der Offentlichkeit mit Arbeiten 
zeigt, die niemals ſeinen Schreibtiſch, nicht einmal 
ſeinen Kopf hätten verlaſſen dürfen. 
Aus dem großen Vorrat ſeiner Kenntniſſe gibt Georg 
Witkowfki eine kleine, unterhaltende und lehrreiche 
Auswahl in ſeinen „Miniaturen“ (16), in denen mit 
Sachlichkeit und Anſchaulichkeit zugleich kulturelle und 
literariſche Miszellen mit Ausblicken in größere Weiten 
vorgetragen werden. Wertvoller als die übrigen ſind 
naturgemäß die Arbeiten, die ſich mit Goethefragen 
beſchäftigen, vor allem „Goethes Ewiger Jude“ und der 
ſehr intereſſante Aufſatz über „Goethe und feine Ver⸗ 
leger“. Das Büchlein hat ein gepflegtes, mit Bildern 
wohl verſehenes Außere; ganz ſtilwidrig aber will mir 
feine pſeudoexpreſſioniſtiſche Deckelbemalung erſcheinen. 
Ein ſolcher Lapſus dürfte einem Verlag wie Seemann 
nicht vorkommen. 
Schließlich liegen zwei Verſuche rein kritiſcher Beſchäfti⸗ 
gung mit Männern und Bewegungen der Gegenwart 
vor. Karl Henckell, einer der Wortführer des Natu⸗ 
ralismus, hat feine Reden, Aufſätze und Kritiken, ges 
ſichtet, als „Buch der Saat“ (6) herausgegeben. Es iſt 
ſelbſtverſtändlich, daß manches, ſelbſt vieles, was dem 
Verfaſſer damals, als er ſeine Worte ſprach oder 
ſchrieb, am Herzen lag, uns fern gerückt iſt. Wir wiſſen 
um die Kunſt Lilienerons, kennen Dehmels Stärke 


und ſeine Schwächen, teilen nicht die Begeiſterung 
für Mackay oder Bruno Wille. Aber mir ſcheint, 
auch die Form, in der Henckell ſeine Gedanken und 
ſeine Gefühle vorträgt, iſt uns fremd, wenn nicht gar 
unerträglich. Storm iſt nicht mit einem Stimmungs⸗ 
bild zu faſſen, und kreuzbraves Fluchen entſcheidet 
keine künſtleriſche Streitfrage. Als Bekenntniſſe machen 
die meiſten mehr temperament⸗ als gehaltvollen 
Ausführungen dem Menſchen Henckell alle Ehre; 
kritiſche Muſterleiſtungen ſind es keineswegs. Erſt da, 
wo die Diſtanz zum Stoff eine größere iſt, in den 
Kritiken, die meiſt im „Literariſchen Echo“ erſchienen 
ſind, verſteht Henckell es, das Feuer ſeines Bekenntnis⸗ 
mutes mit der Sachlichkeit des Urteils zu verbinden. 
Dieſe Arbeiten tragen ihren Wert unverändert in ſich 
und hätten gegenüber den vorhin bezeichneten einen 
größeren Anteil an dem Buch verdient. 
Ganz heimatartlich ſtellt ſich Will Schellers Arbeit 
„Heſſiſche Köpfe“ (15) ein, Joſef Nadlers Prinzipien 
ſtammesgeſchichtlicher Literaturbetrachtung auf einen 
einzelnen Fall anwendend. Der Erfolg kann nicht 
zweifelhaft ſein, nachdem ſchon Nadler in ſeinem letzten 
Band bedenklich Abſtraktion und Voreingenommen⸗ 
heit vor die Tatſachen ſtellen mußte. Es mag gewiß 
hier und dort noch Heſſen und Heſſenkunſt als Ausdruck 
innerer Stammesart geben. Allermeiſt aber ſtellt der 
Stoff, das Dargeſtellte alles, was irgendwie heimat⸗ 
artlich ſein könnte, vor. Darüber hinaus ſchweifen 
Phantaſie und Wunſch. Wie verfehlt dies Unternehmen 
iſt, zeigen etwa die verlegenen Worte, die der Ver⸗ 
faſſer einem Phänomen wie Stefan George gegenüber 
zu machen gezwungen iſt; und wenn man ſchließlich 
auch die ſtammesgeſchichtliche Einſtellung gelten laſſen 
will, ſo wird man die methodiſchen Bedenken gegen 
das Verfahren des Verfaſſers nicht aufgeben können, 
der biographiſch⸗hiſtoriſche Fall nach Fall, mit äſthe⸗ 
tiſcher Betrachtung des einzelnen Werkes, darſtellt, 
ohne die typiſchen Züge der Stammesart, auf deren 
Vorhandenſein das Büchlein aufgebaut iſt, irgendwie 
leit⸗ oder auch nur nebenmotiviſch herauszuarbeiten. 
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1. Ane.“ Von Hans Rauter. Schwedt a. d. O., 1922, 
Hermann Beeeards Buchhandlung. 33 S. 


2. Das Zigeunerkind.“ Von Friedrich Mar Roeber. 
Zürich 1922. Sonnen⸗Verlag. 31 S. 


3. „O ſieh, wie iſt die Welt ſo ſchön!“ Lieder und 
Bilder. Von Werner Schmidt⸗Schönebeck. Frei⸗ 
burg i. Br., 1923, Walter Momber. 40 S. 

4. „Marein.“ Die Tragödie zweier Menſchen. Von Ernſt 
Ferdinand Neumann. Dresden 1922, Heinrich Minden. 
131 S. 
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5. „Waſchgold.“ Gedichte. Von Heinrich Fogar. Leipzig 
1923, Poeten⸗Verlag. 64 S. 

6. „Die Stimmen des Tages.“ Von Irma Erben⸗ 
Sedlaczek. Breslau 1922, Willy John. 58 S. 

7. „„Drei Sonaten.“ Von Auguſt Eigner. Wien 1923, 
Schönbrunn⸗Verlag. 36 S. 

8. „Brücken auf dem Wege.“ Von Auguſt Eigner. 
Wien 1923, Ebendort. 36 S. 

9. „Kornſegen.“ Von Karl Franz Leppa. Paſſau 1923, 
M. Waldbauer. (Der Böhmerwälder Volksbücher zweites 
Heft.) 42 S. 

10. „Lyriſche Gedichte.“ Von Ludwig Bauer. Wrſchatz 
1922, J. E. Kirchners Witwe. 46 S. 

11. „Gedichte.“ Erlebtes und Erträumtes. Von A. Arndt. 
Chemnitz 1923, H. Thümmler. 142 S. 

12. „Herbſt⸗Reigen.“ Gedichte. Von Hans Karl Vogel. 
Leipzig 1923, W. Härtel & Co. Nf. 57 S. 

13. „Zwiſchen den Schollen.“ Heimatſtimmen. Von 
Paul Mettke. Datten 1923, Flur⸗Verlag. 68 S. 

14. „Morgenrufe.“ Von Fritz Bre dow. Kallmünz 1923, 
Michael Laßleben. 118 S. 


Das einzig Wertbeſtändige in dieſen ſchauerlichen 
Tagen der Gegenwart und des ſchwankenden Kurſes 
ſind Himmel, Mond und Sterne. Ach und die Liebe. 
Die wirkliche, die wahrhaftige, die einzige natürlich. 
Ich meine: 

Nannas braune Arme ſchlangen 

Heiß ſich mir um meinen Leib, 

Und im wehmutsvollen Bangen 

Wurde fie mein ſeeliſch () Weib, 


wie Friedrich Max Roeber bezeugt. Versbücher 
werden zwar auch heute nicht geleſen, aber gedruckt. 
Als wäre das Papier noch ſo billig, wie früher die 
Margarine. Deutſchland mag untergehen, aber der 
Nachwelt muß auf jeden Fall erhalten bleiben, wenn 
Friedrich Max Roeber findet: „Sieh, wie friſch die 
Winde ſäuſeln.“ 
Und mag Poincaré ſich auf den Kopf ftellen, Heinrich 
Fogar läßt zu gleicher Zeit drucken: 

Küßt du mich, ſchönſte Maid, 

Schwindet mir Ort und Zeit. 

Schwänd auch die Ewigkeit, 

Küßte ich noch. 
Recht hat er! Die „ſchönſte Maid“ iſt mehr wert als 
alle Politik. Doch, daß er ſie gleich bedichten tut, iſt 
ſchmerzlich für den Dritten, der doch gar nicht daran 
denkt, das Küſſen etwa übelnehmen zu wollen. Im 
Gegenteil, gegebenenfalls genau ſo handelt, aber wort⸗ 
108. — Vielleicht jedoch, daß Auguſt Eigner aus Wien 
in dieſem beſonderen Fall für ſich und viele andere 
die beſte Entſchuldigung gefunden hat, wenn er mit 
rührender Offenheit bekennt: 

Und dennoch ſchäme ich mich nicht, 
Mein dummes Zeug zu leſen, 


Denn wer nie Schmerz auf Herz gereimt, 
Iſt auch nie jung geweſen! : 
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Immer noch lebt eine ganze Induſtrie von dieſen ge 
druckten Jugendſünden. Sie abſchaffen wollen, hieße 
Zehntauſenden das Brot nehmen und ebenſo vielen 
das, was ſie unter Idealen verſtehen. Immer wird der 


blaue Himmel gepriefen und davon geſprochen, WM 


im Frühling die Bäume wieder grün werden. 


Aber manchmal ſtehen dort auch ſehr traurige Dinge | 
in den vielen dünnen Heften. Schrecklich zum Beiſpel 


fo ein „Vorfrühling“, den ein Ludwig Bauer erleben 
muß: 
Ach, es trieft die weite Erde, 
Und es weint ein jeder Baum; 
Daß es einmal beſſer werde, 
Oh, man glaubt und hofft es kaum! 


In einem Vorwort wird geſagt, daß Ludwig Bauer 
in München ſeinen Doktor gemacht habe und in einen 


beigefügten Waſchzettel behauptet, man müſſe ih 


mit Lenau und Heine vergleichen. Herzlichen Glut 
wunſch, Herr Doktor! 


Auch die deutſche Sprache kommt auf ihre Kofın 


bei ſolchen „Schriftſtellereibeſitzern“, wie einmal eine 
witzig geſagt hat. Fritz Bredow gibt „Morgentufe 
heraus. Gleich einen ſtattlichen Band von 118 Seiten 
Reſpektvoll vermeldet der Verlag: „Freilich nur ein 
Stammeln, aber mit einer aus innerſtem Herzen 
ſtrömenden Sprachgewalt.“ Fritz Bredow grabe WW 


wie ein Geift zum letzten Grunde und Mittelpunfte ` 


durch. In proteſtantiſcher und katholiſcher Theologie, 
Philoſophie, Natur⸗ und Sprachwiſſenſchaft ji e 
heimiſch, in amtlichen und freien Berufen, in den ber 
ſchiedenſten deutſchen Ländern, in Stadt und Dar 
vom Fürſtenhof bis zur Heimarbeiterſtätte d er Di 
geweſen. — Man findet dies alles beſtätigt in den 
ſtattlichen Bande von 118 Seiten. Wo noch einge 
unklar, braucht man nur nachzuſchlagen im ig 
„Wortgarten“ nennt ihn Fritz Bredow. Und hinter den 
„Wortgarten“ kommt dann der „Heber“, „jo nenn 
ich in Erinnerung an weinfröhliche Jugendtuge d. 
grünen Rhein das langweilige Inhaltsverzeichnis 
ſetzt Fritz Bredow erläuternd hinzu 
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15. „Am Urquell.“ Friderizianiſche Dichtungen, Bil 


laden und Romanzen. Von Paul Schulze⸗Berghoff 
München 1922. Hugo Schmidt. 157 S. 


16. „Neue Gedichte.“ Von Margarete Zoellner. Ger 


burg i. Br. 1923, Friedr. Ernſt Fehſenfeld. 90 6. 2 
17. „Gedichte.“ Neue Folge. Von Gertrud Marx. Mug 
berg 1922, Gräfe & Unzer. 190 S. 


18.„Werdezeit.“ Neue Gedichte. Don Heinrich Anale. 


Wien 1922, Amalthea⸗Verlag. 110 S. . 
19. „Leben und Liebe.“ Von Marin Lug: Weiter! 
Stuttgart 1923, Fleiſchhauer & Spohn. 224 G. . 
20. „Letzte Steigerung.“ Neue Verſe. Von Erwin Eni 
Torenburg. Wien 1923, Erdgeiſt⸗Verlag. 48 ©. 
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21. „Des Herzens wunderſam Gebet.“ Neue Perſe. 
Von Wilhelm Haas. Caſſel 1923, Edda⸗Verlag, Max 


Ahnert. 28 S. 

22. „Der heimliche Abend.“ Lyrik. „Abſchied.“ Eine 
Szene. „Hans Trutzing.“ Epiſtulae. Von Robert 
Werner Schulte. Charlottenburg 1922, Oeſterheld & 


Apel. 62 S. 
23. „Urewiges Lied.“ Träumereien an kurländiſchen 


Kaminen. Von Theralw Mann. Naumburg a. d. S. 


1923, Carl Auguſt Taneré. 60 S. 
24. „ein Sommer.“ Gedichte. Von Wilhelm Kunze. 


Nürnberg 1922, „Der Bund“. 20 S. 
25. „Gedichte.“ Von Joſef Leitgeb. Innsbruck 1922, 
Brenner⸗Verlag. 110 S. 
Der gepflegte Dilettant offenbart ſich hier, von dem 
man noch nicht recht weiß, ob die Kunſt ihn verführt 
zum Verſemachen, oder nur der Ehrgeiz. Das meiſte 
iſt anerleſen und mit einigem Geſchmack verwertet, 
ohne damit freilich den Vorwurf eines Plagiats er⸗ 
heben zu wollen. Sie können dichten und können es 
laſſen. Aber ſie müſſen nicht dichten. Wie ein Schau⸗ 
ſpieler etwa, der eine glänzende Liebeserklärung 
macht“, und dabei menſchlich kühl bis ans Herz bleibt. 
Das ſind dann ſympathiſche Leute wie Wilhelm Haas, 
der eine „Dämmerſtunde“ alſo einleitet: 
Nun küßt der letzte rote Abendſtrahl 
Schneeweiße Porzellanfiguren, 
Und durch das dämmerblaue Zimmer ſchwebt 
Gedämpfter Schlag verträumter Stunden. 


Sie machen ſelten ſchlechte Verſe, aber ſie kokettieren 
auch nur mit dem Erlebnis. Sie wiſſen nicht: „Um 
eines Verſes willen muß man viele Städte ſehen, 
Menſchen und Dinge.“ Sie meinen: „Um eines Verſes 
willen muß man viele Bücher geleſen, von Menſchen 
und Dingen gehört haben.“ 

Man weiß es nie, ob man berufen iſt. 

Wo man nichts weiß, vertraut man dem Gefühle, 
ſagt zwar Joſef Leitgeb. Aber er ſagt es, ohne zu 
geſtalten. 

Ach Gott, wie oft verſuchte ich zu ſtarten! 

Nun bin ich klug und bleibe lieber hier. 

Von ſelber wuchert mir der ganze Garten, 

Ich ſchlafe paniſch an der Gartentür. 
Das einzig Unangenehme iſt dann nur, wenn bei dieſen 
Verſemachern „Literatur“ allzu ſichtbar wird. Wenn 


etwa Robert Werner Schulte unter die Unterſchrift 


eines Gedichts „Ein Knabe ſinnt“ in Klammern hin⸗ 
zufügt „— er iſt ſchlank und hat ſeltſame, verträumte 
Augen — “. Wenn er zu einem Mädchenliede erläuternd 
bemerken muß, das Mãdchen ſei jung und blond und ſeine 
Mienen hätten etwas von der verhaltenen Glut mancher 
Frühſommertage. Das iſt kitſchige Sentimentalität 
und verlangt um ſo ſtrengere Ahndung, als ſie immer 
mit einer ſehr bewußten Geſte vorgebracht wird. 


Hierher gehört auch Erwin Erich Torenburg. Seine 
neuen Verſe nennt er „Letzte Steigerung“, in denen 
erotiſche Dinge mit einer gemachten Temperatur er⸗ 
örtert werden, die ebenſo abſtoßend wie lächerlich wirkt. 
Wenn er dann noch fagt: „Und wieder ſteilt Do Angſt 
ſchneebleich und groß“, ſo fühlt man nur zu deutlich, 
daß dieſe Temperatur allein der Schreibtiſch erzeugt, 
nicht das Blut. 

Die anderen hier aufgeführten Verfaſſer von Gedicht⸗ 
büchern ſind harmloſer Art. Die Verſe machen ihrem 
Menſchentum alle Ehre. Man ſpürt aus ihnen die 
Freundſchaft mit äſthetiſcher Kultur und freut ſich an 
ſoviel Lebensbejahung in ſo ſchwerer wirtſchaftlicher 
Not. 

Mit Kunſt aber haben dieſe Bücher ſoviel oder ſowenig 
zu tun, wie eine gut aufgebaute Theaterſzenerie mit 
der glutvollen Wirklichkeit des Lebens. 


3. 
26. „Erlebnis und Bekenntnis.“ Gedichte. Von Otto 
Stoffregen. Berlin 1922, Wir⸗Verlag. 53 S. 


27. „Vor der nur angelehnten Pforte.“ Gedichte. 
Von Werner Lürmann. Berlin 1923, Wir⸗Verlag. 


60 S. 
28. „Das Hohelied und der Pſalter.“ Minnefang 
und Liebesmeſſe. Von Guſtav⸗Adolf v. Ehrenkrook. 


Sulzbach 1923, J. E. v. Seidel. 
29. „Die Stationen des Leutnants V.“ Von Anton 


Santer, Innsbruck 1922, Brenner⸗Verlag. 89 S. 
30. „Gedichte.“ Von Alfred Graf. Nürnberg 1923, „Der 


Bund“. 99 S. 
31. „Die Mitte des Weges.“ Gedichte. Von Alice 


Schmutzer. Wien 1922, Fritz Mandel. 73 S. 

32. „Der redende Born.“ Gedichte. Von Ottokar Kern⸗ 
ſtock. Graz 1922, Leykam⸗Verlag. 163 S. 

33. „Geſungene Welt.“ Von Will Keiling. Hamburg 


1922, Selbſtverlag. 55 S. 
34. „Lieder.“ Von Carl Seelig. Bern 1921, Seldwyla. 


28 S. 


Der Wir⸗Verlag in Berlin, der ſich um den Kreis des 
Dichters Kurt Bock bemüht, iſt offenbar beſtrebt, und 
zwar mit Erfolg, talentvollen, jungen Könnern erſten 
Weg in die Offentlichkeit bahnen zu helfen. Was wir 
im Laufe unſerer Lyrikreferate aus dieſem Verlage 
zu Geſicht bekamen, verrät immer irgendwie, daß ſich 
eine Buchveröffentlichung lohnt. Auch die neuen 
Namen Otto Stoffregen und Werner Lürmann, 
deren Verſe jetzt der Verlag in angenehmer Auf⸗ 
machung herausbringt, wird man ſich merken müſſen 
und wird begierig ſein, ob die Zukunft bei ihnen hält, 
was die Gegenwart verſpricht. Noch iſt der Erlebnis⸗ 
kreis bei beiden klein. Noch wird nicht mit Unrecht 
hier an Goethes ſchönes Wort erinnert: „An jeder 
Quelle, unter jedem Baume begegnet er mir in der 
Wonne ſeiner Liebe.“ Aber das Leben iſt aufgetan 
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vor beiden, es harrt der Geftaltung und ihre Hände 


verſprechen, zuzupacken. 

Dichter, die dieſen Namen verdienen, ſtellen ſich eben⸗ 
falls vor in Guſtav Adolf von Ehrenkrook, in Anton 
Santer und in Alfred Graf. Die beiden letzteren ver⸗ 
wechſeln noch öfters Lyrik mit poetiſcher (guter) Proſa. 
Ihre Verſe ſind noch nicht verdichtet genug. Es kommt 
nicht darauf an, um ein paar gute Verſe nun gleich ein 
ganzes Buch zu ſchreiben. In Alfred Grafs „Fränkiſcher 
Fahrt“ ſtehen noch ein paar entzückende Feuilletons, 
die nicht hierher paſſen, die Perſpektive verrückt ſich, er 
reißt ſie noch nicht genügend zuſammen. — Auch Alice 
Schmutzer, der wir an dieſer Stelle ſchon öfters Erwäh⸗ 
nung taten, geht ſicher ihres Weges. „Was dir ſelig 
war, klingt und beſteht“; fie hat nicht Unrecht damit. 
Eine arge Enttäuſchung bedeutet diesmal Ottokar 
Kernftod. Sein Buch „Zwingergärtlein“ bleibt un⸗ 
vergeſſen, die „Turmſchwalben“ und „Tageweiſen“, 
ſo ſehr ſie bisweilen an Scheffel ſtreifen, enthalten 
Poetenſtücklein eigenſter Lyrik. Aber was er hier in 
einer offenbar abſchließenden Sammlung „Der redende 
Born“ zuſammengetragen hat, trägt doch allzu deut⸗ 
lich den Stempel des alternden Mannes und eines 
„ſchwatzenden“ Bornes. Kein heißblütiger Prieſter⸗ 
dichter mehr, der die Kutte trägt wie einen heimlichen 


Waffenrock. Nur noch ein Prediger, dem allzu harm⸗ 


loſe Verslein einfallen. | 
Lobe ich mir zwei Verheißungen, in denen es gärt und 
lärmt. Will Keiling etwa, dem ſelbſt der Eigenverlag 
noch eine gute Viſitenkarte bedeutet. Er weiß von 
Stunden, die in Zimmerwinkeln ſitzen. Aber er ſchreit 
auch: „Trinke Herz, bis ſich des Welthumpens Nacht 
leergeſtülpt über mein trunkenes Häuptlein dacht“. 
Zerſtampft iſt ſein Schlaf von ſilbernen Hufen, die ſich 
wie Sterne an ſeine Stirne werfen. Und er tobt noch 
vor Rädern, Hebel, Hämmer und Gewichten: „Es iſt 
nicht Platz genug zum Schreiten!“ Aber er lärmt auch 
nur, wie vollſaftige Buben zu tun pflegen. Und er 
wird einiges noch zu zerſchlagen haben im Leben, 
bier die Splitter mit leiſen Händen Stück für Stück 
wieder aufbauen kann. 
Und endlich Carl Seelig: „Es gibt kein Glück, das 
mich nicht beſeelte!“ Der Unvorſichtige, der allzu Vor⸗ 
eilige! Er iſt mit Freund Knulp Arm in Arm gepilgert, 
den lieben Hermann Heſſe in der Taſche und im Herzen: 

Doch rauſchen die Bäume in ſtiller Nacht, | 

Dann hält uns kein Mädchen, kein Meiſter, 

Von Hunden verbellt und von Bürgern verlacht, 

Unſtet wie irrende Geiſter, ! 

So ziehen wir fröhlich von Land zu Land, 

Die Füße brennend vor Schmerzen, 

Dankbar für Sonne und dankbar für Tand, 

Den Frühling im ſingenden Herzen. 
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Wir find bei den Büchern, die man gern einſteltt in die 


ganz offenſichtlich hierher. Bei aller scheinbar wen 


Er hat alle Pracht des Sommers im Blut, den Himmel 
und den lieben Gott, er weiß von verſchwiegenen 1 
Liebesworten und von lockenden Fernen: 

Aus unſern Händen tanzen Sterne, 
Wir ſind gleich Vögeln leichtbeſchwingt 

Und lauſchen, wie in blauer Ferne 

Ein heitrer Gott vergnüglich ſingt. 

Er wiegt mit ſeinen knapp zwanzig Liedern einen ganzen 
Berg von Lyrikbüchern auf. Um ſeinetwillen lohnt e 
ſich, bis hierher ein ganzes Meer von Verſen duty | 
watet zu haben. | 
4, 
35. „Der Niederrhein und das bergiſche Land“ 


Von Wilhelm Schäfer. Rudolſtadt 1923, Greifen Ver 
lag. 112 S. 


36. „Deutſchland.“ Eine Sonettenfolge. Von Robert A 
„Hohlbaum. Mit Bildern von Karl Alexander Wille“ z, 
Reichenberg 1923, Gebrüder Stiepel. 65 S. 
37. „Volk.“ Von Johannes Heinrich Braach. Köln 19%, 
Friedr. Middelhauve. 23 S. 
38. „Der Rufer.“ Gedichte. Von Hans Ehrke. Dahn 
1922, Richard Hermes. 70 S. | 
39. Durch Traum und Wachen.“ Von Herman | 
Menzer. München 1922, Dreiländer⸗Verlag. 35 6. 
40. „Ernte.“ Eine Auswahl aus meinen Verſen. Boni 
Presber. Stuttgart⸗Berlin 1923, Deutſche Verlag 
Anſtalt. 277 S. 


Bibliothek zu dauerndem Beſitz, auf die man auf 
ſpäter wieder zu beſinnlicher Einkehr zurüdgeeift 
Wilhelm Schäfers „Der Niederrhein“ enthält zun 
keine Verſe, und dennoch paßt dieſes Buch mit jene 
verhaltenen Poeſie, mit feinem warmen Atem, mi 
ſeinen tauſend klingenden Verſen zwiſchen den Zeilen 


fachlichen Beſchreibung fiebert durch feine Seiten 1 
dem eine Glut, ein Stolz um das deutſche Zä 
„Rhein“, die dieſer Schilderung bleibenden Wett zl 
ſichert. — So wie fie die Sonettenfolge Robert Hohl 
baums mit den ausgezeichneten Bildern Karl M 
ander Wilkes verdient. Kämpft Wilhelm Schafe 
mit ſeiner wundervollen Epik um den Rhein, fo um 
reißt Hohlbaum faſt herriſch mit ſtraffer Bolladelt ) 
heroiſche Silhouetten deutscher Vergangenheit, uw 
zwar mit jener inneren Vaterlandeliebe, die mit den 
äußerlichen Parteibuch nichts mehr zu tun hat. | 
Hierher gehört auch Johannes Heinrich Braach, M 
tapfere Intendant des Induſtrietheaters Hambort, 
der in lapidarer Lyrik das große Ringen um die Rust 
phraſenlos geſtaltet und aus dem Zeitlichen u 
heraushebt: 

Sind wir ein Samen der Ewigkeit 

Ein. Korn auf Felſen geweht? . 

Und wird auch Frühling und Sommerzeit 

Sind wir umſonſt gefät? 


geint Hans Ehrke und Hermann Menzer, ſo gegenſätzlich 
MR fe Dé zueinander verhalten (der erſte der verträumte, 
tender ſchwere Nordländer, der zweite der tänzelnde, leichte 
una Be, Süddeutſche), beides find unverfälſchte Nachfahren 
ae echter lyriſcher und liedhafter Tradition. Und wiederum 
beta verraten doch auch beide ſoviel Eigenes und Boden: 

* fländiges, daß ihre Kunſt ſchon traditionell verwurzelt, 

„aber nicht epigonenhaft und mit neuer Faſſade nur 
f unn aufgemacht erſcheint. Verſe, die immer auf der Suche 
feat ſind nach der in ihnen ſchlummernden heimlichen 

Melodie. — 

4. Frei von allem belaſtenden Gedanklichen, faſt ſpieleriſch 
NA im Vortrag, ſpricht auch Rudolf Presber, der Viel⸗ 

gewandte, ſelbſt die wenigen Bitterkeiten noch mit 
um einem verbindlichen Lächeln aus. Die Ernte feiner 
an iu r Verſe iſt hochgeſtapelt und ſchwankt in der wechſeln⸗ 
ech den Beleuchtung feiner Perſönlichkeit. Er erinnert 
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Géi | 

elt d Im Septemberheft des „Literariſchen Echos“ hat Prof. 
SL? Paul Jürges nachgewieſen, daß als Quelle zu Conrad Ger: 
aun dinand Meyers Novelle „Der Schuß von der Kanzel“ 
| 1 nicht, wie man bisher annahm, die „hiſtoriſche“ Tatſache 
1 zu gelten hat, die Joſef Viktor Widmann dem ſchweizer 
. Dichter erzählte, ſondern ein älterer Schwank, denn ſchon 
ab Karl Julius Weber fpielt in feinem Demokrit auf eine 
. ganz ähnliche Geſchichte an. Ich bin in der Lage, dieſen 
| Schwank in einer um hundert Jahre älteren Faſſung mit⸗ 
„ Dien: er findet ſich im „Eulenſpiegeliſchen Mereurius“, 
` einem 1702 ohne Angabe des Ortes erſchienenen Büch⸗ 
lein (die berliner Staatsbibliothek beſitzt es) auf Seite 338 
und lautet: 

„Wie ein Prediger auff der Cantzel unverſehens 
‚ einen Puffert loßſchieſſet. 

Ein Pfarrherr in Preuſſen ware gewohnet, wann er über 
Land reiſete, bey ſich eine Sack⸗Piſtohl oder einen Puffert 
Ai zutragen. Nun hatte er denſelben dem Schloſſer im Städt⸗ 
lein geben, um ihn außzubutzen. Der Schloſſer vermeynte 
dam Feyertag eine Ehr mit einzulegen, ladet denſelben, und 
nimmet ihn zu fi, um ſolchen dem Pfarrherrn, welcher 
fein Gevatter ware, nach der Predig zu bringen. Als nun 
der Schloſſer zur Kirche gehet, begegnet ihm der Prediger; 
ob er ihm ſeinen Puffert habe gebutzet? Der Schloſſer ant⸗ 


nicht umſonſt ſelbſt an Conrad Ferdinand Meyers 
Spruch: 
Ich bin kein ausgeklügelt Buch — 
Ich bin ein Menſch mit ſeinem Widerſpruch. 
Aber das runde Bild eines deutſchen Menſchen rheiniſchen 
Blutes ſpiegelt ſich hier, „der in glücklichen Zeiten auf:; 
recht herangewachſen iſt, viel Schönes ſah, viel Freund⸗ 
liches erlebte, dem Schuld und Sühne nicht erſpart blie⸗ 
ben, den ſein leichter Sinn am Morgen manch blühende 
Höhe lachend nehmen ließ und den der kühle Abend 
oft ſinnend im Schatten des Tales fand“. Man könnte 
nicht beſſer den Sinn dieſes Buches umſchreiben, als 
der Dichter ſelber es im Spiegel feiner Vorrede tat. — 
Ein rheiniſcher Scholar und Fiedelmann, dem die 
leichten Liedlein zeitlebens zugeflogen ſind wie die Blu⸗ 
men dem Frühling. Der Ernte gehalten und der dennoch 
weiß, es iſt noch nicht die letzte auf dieſer Erden! 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LII 


Nochmals die Quelle zu C. F. Meyers „Schuß von der Kanzel“ 
Von Albrecht Keller (Wiesbaden) 


wortet mit ja, und daß er ihn zu ſich genommen habe, 
um denſelbigen nach der Kirche zu überantworten. Der 
Pfarrherr laſſet ſich den langen, und ſchiebt ihn in Sack. 
Da auf der Cantzel das Vatter unſer gebetten wird und 
der Geiſtliche zu dem Ende in dem Predigſtuhl, wie ge⸗ 
bräuchlich, knyet, treibet ihn der Fürwitz, daß er will pro⸗ 
bieren, ob auch ſein Gewehr wol zugerichtet ſeye, und 
Feuer gebe, weiß aber nicht, daß es geladen iſt, thut alſo 
in der Cantzel einen Schuß, wovon nicht allein er, ſondern 
alle ſeine Zuhörer erſchrocken ſind; damit aber auß dieſem 
Unverſehenen er einen Ernſt mache, kommet er hervor 
mit dem Puffert in der Hand, einem ernſthafften Geſicht, 

und mit dieſer Anſprach: ‚Auf ſolche Weiſe muß ich die 

Standhafftigkeit meiner Zuhörern probieren‘; und nahme 

auß dieſer That den Eintritt feiner Predig.. A 

Conrad Ferdinand hat natürlich weder dies verſchollene 

Buch gekannt noch ſich durch den knappen Hinweis bei 

Weber zu ſeiner Novelle anregen laſſen. Folglich iſt ihm 

der Scherz eben doch mündlich zugebracht worden. Sollte, 

fo möchte ich vermuten, die alte Volksüberlieferung fpüter 

auf den trinkfeſten Pfarrer von Ziegelhauſen übertragen 

worden ſein? Dann hätten Frey und Widmann eben doch 

recht, und wir find mit unſerer Gelehrſamkeit ebenſo Hug 

wie vorher. | 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Das Wort 

In einem Aufſatz von Adolf Koelſch (Frankf. Ztg. 
200—2 M.) „Die Verkümmerung der Worte“ (er 
meint: „Verkümmerung der Wörter“) lieſt man: 
„Das Wort blieb in dem Rang nicht ſtehen, in den 
wir es eingeſetzt. Es begann ſich zu dehnen, zu blähen, 
zu dampfen, ſozuſagen in einen anderen Aggregat⸗ 
zuſtand überzugehen. Es begann ausſchweifend zu 
werden und die Grenzen aller Erfahrung zu über⸗ 
ſchreiten. Bedenkt doch bloß, was ſich mit der Zeit in 

dem einen Wort ‚Baum‘ alles zu ſpiegeln begann! 
Urſprünglich hatte das Wort ſich nur auf Gebilde be⸗ 
zogen, die wir aus perſönlichem Umgang gut kannten; 
ſie ſtanden im Garten, und ſie ſtanden am Weg, der 
in die Felder führte; ſie waren ſo hoch und ſo dick, 
waren grün oder kahl, henadelt oder belaubt, trugen 
Kirſchen, Nüſſe oder nur Zapfen. Jetzt riß das Wort 
Baum, das mit ſeinem Geſicht frontal der Wirklichkeit 
zugewandt war, an der es ſich geformt und gefeſtigt 
hatte, mit einemmal aus. Oder ſahen wir uns eines 
Tages nicht vor die vollendete Tatſache geſtellt, daß 
auch der Baum der Erinnerung und der Geſchichte, 
ja der überhaupt niemals geweſene und niemals 
ſeiende, der nur gedachte und geträumte, erſtunkene 
und erlogene Baum als Baum von uns anerkannt 
wurde? Und begannen wir uns nicht mit dieſen Wuche⸗ 
rungen der Einbildungskraft genau ſo in Beziehung 
zu ſetzen und abzugeben wie mit wirklichen Bäumen? 
Verführte uns nicht das Wort als ſolches dazu, weil 
es ſelbſt in unſerer Mitte das Leben eines Wirklich⸗ 
keitsgebildes gewann und als ſolches beſeſſen war von 
dem Drang, ſelbſt neues Leben zu zeugen? Ließen wir 
uns durch das Wort, das wir hatten, nicht dazu ver⸗ 
leiten, auch die Vorſtellung der früheren und der 
künftigen Bäume, der möglichen Bäume und der 
möglichen Himmel zu bilden? Ließen wir uns nicht 
dazu verführen, zu den wirklich vorhandenen Bäumen 
und dem wirklich ſichtbaren Himmel noch ‚die Idee 
des Baumes und ,die Idee des Himmels hinzuzutun? 
Schritten wir im Spekulieren nicht fort bis zum ‚Baum 
an Dt und zum ‚Himmel op Ir, jenen Ausſchwei⸗ 
fungen der Phantaſie, von denen wir ſagten, daß ſie 
auch dann exiſtierten, wenn kein Menſch da ſei, der ſie 
ſich vorſtellt? ... Alle dieſe Wege find Menſchen ge 
gangen. Aber indem ſie daran ihr Ergötzen fanden, 
rückte das Wort in immer weiteren Abſtand zu der 
Lebendigkeit, die es bezeichnen wollte und ehedem 
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daß jedes beſeelte Weſen genau in dem Maß Dir fe 


auch bezeichnet hat. Es gewann an Inhalt, aber es ver 
lor an Körper und ſetzte doch zu an Gewicht. 


* 


Das Buch 


Jakob Waſſermann ſchreibt (N. Zür. Ztg. 43): 
„Davon bin ich durchdrungen, daß das wirkliche Auch 
das Buch als Weſen, genau wie die lebendige Krenn 
einen unfehlbaren und blutmäßigen Magnetim 
beſitzt, der je ſicherer, bedeutender und weitgreifendet i 
iſt, je höher eben das Buch in der Rangordnung de e 
Geſchöpfe ſteht. Es iſt eine erotiſche Funktion in ihm Kb 
ja es iſt geradezu fein Eros, um den es ſich didi 
handelt, ſeine Werbemacht, feine Liebesgewall. Ab 
habe im Laufe meines Lebens die Erfahrung gemach, 


empfängt, wie es Liebe ausſtrömt und gibt. Nn r 
braucht alfo das Buch gar nicht anzupreifen; es zwi Na 
ſich auf, weil es eben da iſt, weil es im wahrſten Ein 
exiſtiert; ſchneller oder langſamer, mit einem Sl 
oder im Lauf der Jahre erzwingt es Dé feinen Nuß 
in den Herzen und Gehirnen der Menſchen 


* 


Kritik 
In „Gloſſen zur Kritik“ von Hans Franck unh 
N. Nachr. 63) lieſt man: | 
„Ein Kunſtwerk ift zum Genießen da. Nicht zum Ur 
teilen. Auch für den Kritiker. Mit einem Urteil — einem 
Denkprozeß alſo — hat die Kunſt nichts zu tun. De 
Gefühlsvorgang, den fie hervorruft, iſt das A und 0 
ihres Zwecks. Kritik iſt nichts anderes als die lebendige 
Darſtellung dieſes Gefühlsvorganges; allenfalls we 
ein Aufſpüren der Gründe, die ſeinen Verlauf b J 
ſtimmenn. | 
Kritik iſt vorgemachtes, vorgelebtes, bargeftellte We 
nießen. Eine ſchier unbegrenzte Genußfähigket "$ 
nicht zum Schlechten hin möglichſt weit vorgeſhoben J, 
ſondern nach der Seite widerſtrebender Eigenheitet= ) 
macht vor allem den Kritiker aus. Nicht Wiſſen, Kennen J. 
Urteil. Daß zu ihr noch die Gabe hinzukommen mh . 
das Empfundene lebendig darzuſtellen, ift eine k | 
Selbſtoerſtändlichkeit (oder fie follte es doch für zan E 
Kritiker ſein), daß man ſich ſcheut, es noch beſon 
zu erwähnen.“ 


Börries, Freiherr von Münchhauſen 
Zum 50. Geburtstag am 20. März 


„Mit Balladen hat er begonnen. Entwicklungsgeſchicht⸗ 
lich kommt er, wie er ſelbſt ſagt, von Strachwitz, der 
ron; Großen Liebe ſeiner Jugendjahre her. Freude am Er⸗ 
wen: zählen hat ihn immer wieder das in ihm um Geſtaltung 
Ringende in die Form der Dichtung gießen laſſen, 
: die auf der Grenzſcheide der Lyrik und Epik ſteht. 
Ballade aber iſt Münchhauſen nicht einfach Erzählung 
Du einer Handlung, eines Geſchehens, die ein erhabenes 
ch RES Leid, einen durch den Stolz einer großen Seele ge 
midkr adelten Schmerz offenbart. Nicht nur Wiedergabe einer 
mär Handlung, deren Endglied in urſächlich⸗ſittlichem Zu⸗ 
ue: z ſammenhang mit dem Anfangsglied Debt, deren Schluß 
unde g ſich zum Anfang zurückbiegt. Zur Eigenart der Ballade 
zin ner gehört ihm, daß durch den Grund der Handlung der 
ati = Hintergrund ſchimmert, daß über dem tatmäßig ſicht⸗ 
a in n'baren Geſchehen der Ballade, dem unteren Vorgang, 
2 leg ein Unſichtbares, ein über dem Irdiſchen ſchwebendes, 
ei in das Überfinnliche, Schickſalhafte und Schickſalmäßige 
inn ü hi hineingreifendes Geſchehen, der obere Vorgang, her⸗ 
Ai s.läuft und durch irgendein ſinnlich⸗wahrnehmbares Teil⸗ 
wei chen dieſe beiden Vorgänge, dieſe beiden Welten der 
d ang Ballade miteinander zu einer unlösbaren Einheit oer: 
ST bunden find. Und dieſer Ballade iſt Münchhauſen 
enfin Meifter.” Heino Schwarz (Stuttg. N. 
ne Tagblatt 124 u. a. O). | 
„In dieſer Dichtung ſprach er die Urſprünglichkeit 


d 


feiner Natur ſtiliſiert aus. Er fand ſich zur Ballade 


nicht, weil er eine kunſtgewerbliche Betätigung ſuchte, 
um adlige Leitartikel zu verbrämen, ſondern weil ſie 

bp allein ihm die Mittel an die Hand gab, ſein Beſonderes 
auszusprechen, zu formen. Sein Beſonderes war und 
nh iſt nun aber feine ſittliche Welt. Er war auf Schlöſſern 
tank und unter Standesgenoſſen aufgewachſen und hatte 
Gi nicht nur das Blut des Adels, ſondern auch deſſen 
Ar Atmoſphäriſches, Ewiges in ſich. Seine ſubjektive Natur 
mi ſtimmte völlig mit dem Herrenideal, der herriſchen 
wf Weltauffaſſung überein und machte aus dem Glück 
wi dieſer Übereinftimmung kein Hehl. Fauſtiſcher Drang 
war in ihm nicht lebendig, ſondern fröhlicher Lebens⸗ 
(E genuß, Lebensbejahung, Daſeinsfreude. Er fühlte 
nichts Problematiſches in ſich, konnte Bo auch nicht 
lin die Probleme verlieren, weil er mit der Erfüllung 
eflgneg ariſtokratiſchen Idealismus voll befchäftigt war. 
1 Dieſes bewußte Bekenntnis zur adlig⸗edlen Lebens⸗ 
bejahung brachte ihn natürlich in Gegenſatz zur geiſtigen, 
üpſpchiſchen Zeitentwicklung, für die Dichter wie Ibſen, 
Strindberg, Wedekind typiſch waren. Warum aber ſoll 
man Münchhauſen Helen Gegenſatz zum Vorwurf 
machen? Hier gilt doch nur die Frage, ob er ſeine Art, 


ſeine Natur, ſeine Weltanſchauung, ſein Lebenserleben 
künſtleriſch zum Ausdruck brachte.“ Hanns Martin 
Elſter (Frankf. Ztg. 214—1 M.). | 

„Für alle die reiche Mannigfaltigkeit des Inhalts weiß 
dieſer Meiſter der Balladentechnik, der in ſeinen 
theoretiſchen Unterſuchungen mit ſo ſcharfem Ohr 
den letzten Feinheiten der Balladenkunſt nachlauſcht, 
die adäquate Form zu finden, — nein, den Inhalt in 
ſeiner natürlichſten Form ſich auswachſen zu laſſen. 
Wie Goethe dem echten Balladendichter nachrühmt, 
daß er alle Formen der Dichtkunſt, der lyriſchen wie 
der epiſchen, wie der dramatiſchen, ſeiner Dichtung 
dienſtbar machen könne und dürfe, fo beherrſcht Börries 
von Münchhauſen alle Höhen und Tiefen der Balladen⸗ 
kunſt mit ſouveräner Meiſterſchaft, vom hohen, doch 
niemals hohlen Pathos zur ſpieleriſch⸗grazibſen An⸗ 
mut, von der packend zuſammenballenden Wucht zum 
derb⸗behaglichen Humor, von dem ſeine Balladen 
manch köſtliche Proben bergen. Und aus dieſer tiefft 
innerlich erfühlten Einheit von Form und Inhalt, 
die den Dichter ſo ſcharfe, geißelhiebſcharfe Worte gegen 
die Zerſtörer der Form unter den Allerjüngſten ſchleu⸗ 
dern läßt, iſt auch Münchhauſens Lyrik geboren. Motiv 
und Stimmung, Rhythmus und Wortwahl, ſie klingen 
in den beſten ſeiner Lieder zuſammen zu einem einzigen 
vollen Akkord, von perſönlichſtem Erleben durchzittert.“ 
Hedwig Fiſchmann (Oſtſee⸗Ztg. 94 u. a. O.). 

„Man weiß, wie ſtark in Münchhauſen ſein Adels⸗ 
bewußtſein lebendig iſt und auch in ſeinen Gedichten 
ſich ſpiegelt. Aber es iſt kein oſtelbiſches Junkertum, 
was ihn beſeelt. Adel iſt ihm das Verpflichtetſein zu 
Haltung, Würde und Selbſtzucht. Adel iſt ihm Ritter⸗ 
lichkeit — Achtung vor fremder Geſinnung, Aner⸗ 
kennung des Echten, wo immer es ſich findet. Bezeich⸗ 
nend für die vornehme Denkart des Dichters iſt es, 
daß er manche beſonders gute Gedichte aus Rückſichten 
auf Politik und Moral, auf Zartgefühl und Zeitemp⸗ 
finden nicht veröffentlicht hat.“ H. H. Bormann 
(Germ., Aus Zeit 17. 

„So iſt Münchhauſen allen wahren Deutſchen durch 
ſein Bekenntnis und ſein dichteriſches Schaffen ein 
Führer zur Freude an ihrer Dichtung geworden, und 
wie er im Wägen die Anknüpfung deutſcher Dichtkunſt 
an die Überlieferung verlangt, ſo hat er auch ſelbſt im 
Wirken die Verbindung mit der ewig Nahrung ſpen⸗ 
denden deutſchen Überlieferung gewahrt und darüber 
hinaus für eine Veredlung und Verfeinerung des 
deutſchen ſprachlichen Gefühls geſorgt. Das iſt ſeine 
dichteriſche und geſchichtliche Sendung.“ Paul Haber⸗ 
mann (Deutſche Ztg., Unt.⸗Beil. 130). 

Vgl. auch: Hans Gäfgen (Allg. Ztg., Chemnitz 68); 
Gertrud Kutſcher⸗Schaper (Allg. Ztg., München 105); 
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Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 201a u. a. O.); 
Robert Hohlbaum (Tag, Unt.⸗Beil. 68); Ernſt Edgar 
Reimerdes (Württ. Ztg. 66); Hedwig Fiſchmann (N. 
Bad. Landesztg. 145 u. a. O.); Heinz Neuberger (Weſtf. 
N. Nachr. 67); Heino Schwarz (Deutſche Allg. Ztg. 
133); Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 134). 


* 


, Zur deutſchen Literatur 
Ernſt Lemke äußert ſich (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 191) ein⸗ 
gehend zu der durch Reinhold Uhls Forſchungen und 
Wilhelm Schäfers Nachdichtung aktuell gewordenen 
Frage: „Das Lied von Kriemhildens Not eine Löſung 
des Nibelungenproblems?“ in zuſtimmendem Sinne. 
— Anläßlich des 300. Geburtstags von Angelus 
Sileſius widmet Hans Traub dem „,cherubiniſchen 
Wandersmann“ einen Aufſatz (Münch. N. Nachr. 74). 
— Über Grimmelshauſen ſchreibt Hans Heinrich 
Borcherdt (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 116/17). 
Mit Erneſtine Chriſtine Reiske, der Freundin Leſſings, 
beſchäftigt ſich Kurt Meyer⸗Rotermund (N. Nachr., 
Braunſchweig 47). — Über einen Vortrag von Carl 
Nieſſen „Goethe als Intendant und Bühnenbildner“ 
wird (N. Zür. Ztg. 335) berichtet. — Charlotte Buff 
nimmt Heino Schwarz (Germ., Sonntagsbl. 99) zum 
Thema. — „Bürgers „braver Mann‘ — ein Schwabe“ 
iſt ein Aufſatz von Joſeph Karlmann⸗Brechenmacher 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 12) überſchrieben. 
— Ein Blatt der Erinnerung an Franz Grillparzer 
bietet A. Werner (Bund, Bern 102). 
„um Heinrich von Kleiſt“ſetzt Johann Georg Sprengel 
einer Studie (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 189) zur Uber 
ſchrift. — Die Begegnung K. M. v. Webers mit E. T. 
A. Hoffmann vor der Uraufführung des „Freiſchütz“ 
ſchildert Rudolf Schade (Frankf. Ztg. 223—1 M.) nach 
neuen Quellen. — Unter der Überſchrift „Der wunder⸗ 
gläubige Romantiker“ ſpricht Julius Knopf (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 143) über Clemens Brentano und Katha⸗ 
rina Emmerich. — Unkritiſche Betrachtungen zu Jean 
Paul bietet Martha Charlotte Nagel (N. Bad. Landes⸗ 
zig, Kunſt 125). — Das neu erſchienene Buch „Karl 
Sieveking, Lebensbild eines hamburgiſchen Diplo⸗ 
maten aus dem Zeitalter der Romantik“ (Alſter⸗Verlag, 
Hamburg) analyſiert Hannah Szasz (Frankf. Ztg. 
201—1 M.). 
Über ein bislang unbekannt gebliebenes Frühlingslied 
Friedrich Rückerts auf Schleswig⸗Holſtein ſchreibt 
Gottfried Fittbogen (Kieler Ztg., Unt.⸗Beil. 10). — 
„Neues über Hebbel“ überſchreibt Erich Bockemühl 
eine Beſprechung des Buchs von Louis Brun (Haeſſel, 
Leipzig) (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 189). — Über 
Friedrich Hebbels Perſönlichkeit ſchreibt Eduard Berend 
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Salzer, Heilbronn) ließ ſich Martha Charlotte Page 


im Anſchluß an das Werk von Paul Bornſtein i oo. 
Propyläen⸗Verlag (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 10. h 
Einen Brief Gottfried Kellers über Hermann Heitt um 
aus dem Jahre 1854 teilt Emil Ermatinger (N. Zu Naum 
Ztg. 467) mit. — „Paul Heyſes Verhängnis MÉ A 
ſchreibt Max Kolmſperger einen Aufſatz (Alg. J 
München 84). — Wie Marie von Ebner⸗Eſchen bi An 
Schriftſtellerin wurde, erzählt Richard Rieß auf Guß 
der „Letzten Worte“ von Helene Buchner OO 
verlag) (Berl. Börſ.⸗Ztg. 113). — Eine Plauen 
„Scheffel und der Kickelhahn“ gibt Stephan Keul 
von Stradonitz (Tag, Unt.⸗Beil. 63). — Jakob Burk 
hardt und Oswald Spengler widmet Hans Bu 
eine Studie (N. Zür. Ztg. 361, 367). — Zum hundert 
Ben Geburtstag von Heinrich von Reder (19. Dit) 
ſchrieb Hans Benzmann (Köln. Ztg. 201 und Bel. 
Börſ.⸗Ztg. 133). — Ein Bild von Theodor Bol 
entwirft Paul Nathan (Berl. Tagebl. 113). — Dh: 
Charakteriſtik von Frank Wedekind gibt Ruhe: 
Kayſer (Berl. Tagebl. 124). — Über Liliencron 
Jugendgedichte äußert ſich Hans Benzmann (König 
Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 103). 

Zum 10 jährigen Todestag von Chriſtian Morgen 
ſtern (31. März) ſchrieb Ger Trud (Tag, Unt. Bel CO 
Teile aus feiner Selbſtbiographie wurden (Berl GC 
Ztg. 139 und Münch. N. Nachr. 84) mitgeteilt, — I 
Paul von Winterfeld und feine Sendung an Di 
deutſche Nation erinnerte Arthur Friedrich A 
(Saarbr. Ztg. 64, 65). — Über Hermann Löns m 
das Nordland ließ ſich Jürgen Uhde (Stuttg. N Su, 
Wiſſen 107) vernehmen. — In memoriam Emm 
Waiblinger („Die Ströme des Namenlos bei kahn 


(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 13/7) vernehmen. 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Eine Studie über Ricarda Huch (Bund, Bern, Mau 
Bund 11) läßt Anſelma Heine in die Worte ausklingen, 
„Ricarda Huch iſt den Weg gegangen, den jet 0 . 
Dichter gehen: vom farbig Sinnlichen zur Vergeiſthun | 
zum Religiöfen. Bei vielen iſt das Modeſache, M 8 
folgerichtige Entwicklung. Von Anfang an Wie d 
Werk das Untergehen des reizend Menſchlchen 7 
furchtbar Göttlichen. ‚Man hat ein Anrecht auf NP 
glück, fagt fie ſchon ganz früh. ‚Nur das Wa e 
alle Fähigkeiten im Leben entwickeln. Kampf nit de | 
Schickſal iſt jede Exiſtenz. Und das GO n 
Stärkere“. Das Schickſal hat die Dichterin emporg‘ 
aus dionyſiſcher Daſeinsluſt in die firengeren GT" 
des Denkens und Prüfens; aus der liebüchen e | 
fältigkeit der Verantwortungsloſen zum diente 


Yet m N Geiſt.“ — Über Stefan Georges Aufenthalt in Frank⸗ 
La, Nh reich ſchreibt Johannes Nohl (Berl. Börſ.⸗Cour. 127) 
iii lan unter Betonung des Einfluſſes, den Verlaine und 
lt em e Mallarmèé auf den deutſchen Dichter ausgeübt haben. 
[ Henfei wl — Guſtav Herrmann würdigt (Leipz. N. Nachr. 9. Febr.) 
e cn n Joſef Wincklers „Der chiliaſtiſche Pilgerzug“ und 
we mr? „Der tolle Bomberg“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stutt⸗ 
o Kü gart-Berlin): „Wie einen Geſundbrunnen ſchlürft man 
1 hun de, nach ſolchem apokalyptiſchen Erleben die köſtlichen 
‚19. -E Streiche des tollen Baron von Bomberg, eines un⸗ 
dun dp gebändigten Junkeroriginals aus der Neige des 
vorigen Jahrhunderts. Bei den rund hundert Ge⸗ 
` Iddien lugt hinter der Maske des adeligen Schelmen 
mal der Tyll Ulenfpeighel, dann ſchauen wir wieder 
e in Münchhauſens bramarbaſierendes Geſicht. Nicht 
2. eine dieſer Tollheiten ſei verraten, jeder gehe hin und 
freue ſich an dem ganzen Buch, deſſen häufiges Platt 
immer verſtändlich bleibt. Lach mir was vor — fagte 
der ſterbende Bomberg zu ſeinem Diener Dachs. Wer 
hegte heute nicht die gleiche Sehnſucht nach befreien⸗ 
dem Gelächter? Hier iſt es!“ — Von Leonhard Frank 
ſagt Werner Hirſch (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 118): „In 
allen Büchern Franks leuchtet durch Begebenheiten 
und Figuren hindurch das Geſicht des Menſchen auf: 
zerfurcht vom Leide, nicht ſchön, ſondern ernſt ge⸗ 
worden, vom Leide, deſſen heftigſte Form die Not, 
böſe zu ſein, iſt. Das Geſicht ſpricht die banale Lehre 
aus, über die hinaus es merkwürdigerweiſe keine andere 
mehr gibt. Der Menſch iſt wohl nicht immer gut, aber 
er ſollte es eigentlich ſein.“ — Von Adam Karrillons 
fröhlichem Lebensabend“ ſpricht Will Scheller (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſchaft 46): „So find die ‚Erlebniffe eines 
Erdenbummlers doch, bei aller ausgeſprochen perſön⸗ 
chen Färbung, oder vielleicht gerade wegen dieſer 
Färbung, ein Werk, das begründeten Anſpruch hat, 
auch von ſolchen Zeitgenoſſen freudig begrüßt zu wer⸗ 
den, die dem Wirken Karrillons bisher noch nicht näher⸗ 
„ getreten find; eben dieſe wird es zweifellos lebhaft 
anregen, auch die Bekanntſchaft der künſtleriſchen 
Schöpfungen eines Dichters zu ſuchen, der übrigens, 
wie immer, ſelber in dieſem Lebensbericht viel zu be⸗ 
ſcheiden iſt, um von ſeiner literariſchen Tätigkeit viel 
Aufhebens zu machen.“ — Daß Ernſt Zahns neueſtes 
Schaffen unbeirrbares Feſthalten an ſeiner bekannten 
Ausdrucksform ſei, betont und rühmt F. Sch. (Baſl. 
Nachr. 111). — Ebenda (146) wird von Hermann Hilt⸗ 
brunner geſagt: „Die Hiltbrunnerſchen Gedichte 
wenden ſich, wie der allgemeine Zeittrieb es will, ins 
Abſolute, Kosmiſche und kehren doch immer, nach 
kurzem Verweilen darin, in dunkler Reſignation zum 
„ genen ſtolzbeſcheidenen, erdnaturgebundenen Ich 
„ zurück. In der ſtillen Ausſprache des Dichters iſt die 


Reſignation im Ton noch weit größer, als es in den 
Worten an ſich geſagt wäre. Viele Gedichte ſprechen 
nur von der Reſignation. Darin könnte man ein Um⸗ 
kehren, ein Verändern der Lyrik vorausfühlen.“ — 
Über Paul Steinmüllers Werk gibt Wendt, den „ge⸗ 
waltigen Idealismus“ des Dichters rühmend (Oſtſee⸗ 
Ztg., Lit. Beil. 82) Auskunft: „Von Steinmüller liegen 
eine ganze Reihe herrlicher und reizvoller Bändchen 
vor, durch die unſer Geiſtesleben eine neue Schwung⸗ 
kraft empfängt. Es find folgende: Heiland, Gottes⸗ 
nähe, die Rhapſodie vom verlorenen Königreich, All⸗ 
tägliches im Licht, die Rhapſodie des Lebens, die Rhap⸗ 
ſodie von der Freude, Als Leid ging und Freude kam 
(Novelle), Troſteinſamkeit, der Novellenkranz einer 
Liebe, die ſieben Legenden von der Einkehr, Untrüborn 
(Novelle), Von Zeit und Ewigkeit, Spielmannslieder 
und die Sendſchreiben an das deutſche Volk. (Sämt⸗ 
liche Schriften find verlegt bei Greiner & Pfeiffer in 
Stuttgart).“ — Unter der Überfchrift „Nur ein Kritiker“ 
weiſt Joſef Winckler (Tag 74) auf K. W. Goldſchmidt: 
„Die Unruhe des Vereinſamten auf kalter Wächter⸗ 
zinne, des tief fleptifch Gewordenen, Schickſalwiſſenden 
— des dennoch Gläubigen, Verklärung Schöpfenden 
ſpricht aus ihm.“ 
Zu Artur Brauſewetters 60. Geburtstag (27. März) 
ſchrieben Paul Burg (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
107), Heinz⸗Herbert Brauſewetter (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
147), W. U. (Tag 75) gute Grüße. An letzterer Stelle 
heißt es: „Iſt auch Artur Brauſewetter in den meiſten 
ſeiner Bücher Unterhaltungsſchriftſteller, ſo darf eins 
bei ihm doch nicht überſehen werden: Sein Suchen 
ſtrebt ſtets nach einer Harmonie, die die Höhen und 
Tiefen des Menſchenſeins ausgleicht, und gipfelt in 
einer Ethik, einer unaufdringlich wirkenden, wie ſie in 
den Werken unſerer Klaſſiker lebt, ſo bei Goethe, 
Schiller, Shakeſpeare und Ibſen, die — wie Brauſe⸗ 
wetter einmal ſagt — ihm die größten Meiſter geweſen 
find.” 
Auf den Dramatiker Otto Brües macht Ernſt Liſſauer 
(N. Wiener Abendbl. 29 u. Hannov. Kur., Lit. Beil. 
128/ nachdrücklich aufmerkſam: „Brües Geſtalten 
reden ein Deutſch, das aus der Lutherſchen Bibel, aus 
den Dramen des ſtürmenden jungen Goethe, auch 
wohl aus Büchner geſpeiſt iſt: ein körniges, griffiges 
Deutſch, voller Dinge und Sachen, durch und durch 
bildhaft, voller Prall⸗ und Stoßkraft, Rede widerein⸗ 
ander rennender Menſchen. Das ‚Propheten Drama 
zum Teil und das Münſterdrama zur Gänze ſind 
ein Sieg neuer, junger deutſcher Dichtung. Man darf 
getroſt Fanfare blaſen.“ 
Eduard Stuckens Roman „Weiße Götter“ nennt 
Arthur Friedrich Binz (Saarbrück. Ztg. 68): „Eine. 
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berauſchend grauſig⸗melancholiſche Dichtung, in alle 
Wunder der Palette getaucht vom gleißenden Golde 
und bunten Getupf der Papageien und Schmetter⸗ 
linge bis zum finſteren Schwarz, auf⸗ und nieder⸗ 
ſteigend vom Schrei der höchſten Wolluſt bis zum 
Röcheln des tiefen Todes.“ — Einen Aufſatz über Hans 
Friedrich Bluncks „Berend Fock“ (Georg Müller) 
bringt Berend de Vries (Rhein⸗Ems Ztg. 44) mit den 
Worten zum Abſchluß: „Der „Berend Tod“ beſtätigt, 
was ſchon der Hein Hoyer“ ahnen ließ: Hans Friedrich 
Blunck, feit feinem ‚Wanderer‘ auch als Lyriker ein 
Eigener, iſt gegenwärtig der ſtärkſte niederdeutſche 
Dichter.“ | ö 

An die Kritik von Holzapfels Panideal hat ſich 
(Frankf. Ztg. 211—1 M.) eine Kontroverſe zwiſchen 
Wladimir Aſtrow und Siegfried Kracauer angeſchloſſen; 
Otto Ernſt Heſſe (Dresd. N. Nachr. 6. Dez.) und V. 
(Südd. Ztg. 5. Febr.) rühmen Holzapfels Werk als 
hervorragende Leiſtung. — Über die Lehre Spenglers 
liegt ein Aufſatz von Thomas Mann (Allg. Ztg., Münch. 
89) und von Arthur Hübſcher (Deutſche Akad. Stimmen 
25) vor. — Über Thomas Manns okkulte Erlebniſſe 
(Neue Rundſchau, Märzheft) wird (N. Zür. Ztg. 389) 
Bericht gegeben. 


Zur ausländiſchen Literatur 

Über deutſchen und franzöſiſchen Geiſt gibt Fritz Schott⸗ 
hoefer (Frankf. Ztg. 184 A.) eine ſehr bemerkenswerte 
Studie. — Zur Pfychologie des zeitgenöſſiſchen Frank⸗ 
reichs läßt ſich Klara Faßbinder (Augsb. Poſtztg., Lit. 
Beil. 9 u. 10) vernehmen. — Auf ein unbekanntes 
Tagebuch Stendhals weiſt Rudolf Friedemann 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 141). — Den neuen Roman von 
Romain Rolland „Annette und Sylvia“ würdigt H. 
W. Keim (Düſſeld. Lok.⸗Ztg. 22. März). — Eine wert⸗ 
volle Studie über Marcel Prouſt veröffentlicht Ernſt 
Robert Curtius (N. Zür. Ztg. 467). — Ebenda (469) 
rühmt Eduard Korrodi den neuen Sportroman von 
H. de Montherlant „Le Paradis à Pombre des 
Epèes N 
Auf Grund des Buchs von G. Prezzolini wird (Baſl. 
Nachr. 103) die italieniſche Kultur charakteriſiert. — 
über Gabriele d' Annunzio, Sir von Monte Nevoſo, 
ſchreibt C. Mühling (Tag, Unt.⸗Beil. 71). 

„Die Seele Oscar Wildes“ nimmt Egon Friedell 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 2192) zum Thema. — Über W. 
B. Peats äußert ſich Franz Blei (Berl. Tagebl. 136). 
— Iriſche Dichtungen charakteriſiert H. Sch. (Bund, 
Bern 129). — Über Edgar Allan Poe ſchreibt Richard 
Rieß (Berl. Börſ.⸗Ztg. 125). — Eine Charakteriſtik 
von Eugene Gladſtone O'Neill bietet Karl Arns 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 13). 
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Mitteilungen über „Strindbergs zweiten Biere [I 
werden (N. Bad. Landesztg. 147) geboten. — Ein Bid 
von Knut Hamſun entwirft Rudolf Kayſer (Berl 
Tagebl. 146). — Mit Otto Rung beſchäftigt ſich Arthur 
Friedrich Binz (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 67). 

Wertvolle Außerungen zu Gogol bietet Fritz Schon 
hoefer (Frankf. Ztg. 227—1 M.). Vgl. auch Marthe 


Charlotte Nagel (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 16/1. - Am 


Ein Brief von Doftojemffi aus der Peter-Paul ` 
Feſtung wird (Allg. Ztg., München 100) mitgetelt, 
über den Spielteufel in Doſtojewſki ſchreibt nach einen 
Tagebuch der Gattin Oskar Grosberg (Münch.. 
Nachr. 65). — Eine Studie über Ljesko w biete 
Ferdinand Bader (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 12. — 
Leo Scheſtow und fein Buch „Tolſtoi und Neſſhe 
charakteriſiert Ludwig Marcuſe (Berl. Börſ.⸗Cout. Di 
— In den Kreis der ruſſiſchen Serapionsbrüder D 
Alfons Fedor Cohn (Vorw., Heimwelt P, ` 
Zum 100. Geburtstag von Branko Radicewic ſchrelt 
Hermann Wendel (Prag. Pr., Dichtung 10). — Cbende 
(12) findet ſich ein Aufſatz von Paul Eisner über den 
Lyriker Karel Toman. | 
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„Die Heine Bibliothek.“ Von Curt Amend (Kart. 
Ztg., Wiſſenſchaft 58). 

„Dichter unferer Zeit. Offener Brief an Arthur died 
rich Binz.“ Von Joſeph Ant (Saarbr. Landeiig 
66). Antwort an Joſeph Antz von Arthur Ftidüc 
Binz (ebenda 69). 

„Bildregie und Wortregie.“ Von Bernhard Diebold 
(Frankf. Ztg. 220—1 M.). 

„Dichter der Arbeit.“ Von Johannes Dierkes (Dil 
Ztg., Lit. Rundſch. 95). | 

„Preſſeforſchung.“ Von Karl d' Eſter (Dana. dit 
118). 


„Dichterleben in Romanform.“ Von Joſ. Frobetgen 
(Köln. Volksztg. 184). | 
„Zeitgenöſſiſche Balladendichtung.“ Von Karl Fuß 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 241). | 
„Der Weg nach Orplid. Die Idee der Menſchbelt 
beglückung im jüngften Drama.“ Von Edgar Or 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 79, W. 
„Grund und Formen des Beifalls. Von Huber 
Immelen (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 162). 
„Vom ſchweizeriſchen Verlagsweſen.“ Von gp 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 348). a 
„Der ſchweizeriſche Verlag als Träger ſchöngeiſthe 
Literatur.“ Von Eduard Korrodi(N. 2, 2000 
410). 
„Schauſpieler und Heiliger (Genefius-Dramen)- * 
Franz Kemper (Germ., Lit. 87). 


berger „Univerſität und Theater.“ Von Hans Knudſen 
u. HD un. (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 115). 

wirt And: „Neue Ziele der Dichtung.“ Von H. Leis (Germ. 81). 
Nun einn „Die Zukunft der thüringer Staatstheater.“ Von 
, d , Heinrich Lilienfein (Frankf. Ztg. 170—1 M.). 
Gud e? „Das Buch als Ware.“ Von Wilhelm Matthießen 
18. Nx. (Tag, Unt.⸗Beil. 73). 

fur, Int „Literatur in Wolfenbüttel.“ Von Kurt Meyer: 
art: Rotermund (N. Nachr., Braunſchw. 55). 

Minden I 

jene 
ar Dei. 
r Un D 
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155 Der Neue Merkur. VII, 6. (Stuttgart⸗Berlin.) 
. WEI Eine aufſchlußreiche Studie „Aktualität und Utopie“ 
nö zu Lukäcs' „Philoſophie des Marxismus“ läßt Ernſt 
kont Bloch in die Worte ausklingen: 

dei „Aktualität und Utopie find keine Gegenſätze, ſondern 
Jam. das Jetzt iſt ja ſchließlich das einzige Thema der 
u Utopie, wann immer man dieſe als das beftändige 
| Verlangen nach Abwerfung der Masken, Ideologien, 
Mythologien des Unterwegs, als Ahnung der im 
Jetzt ſowohl treibenden Tendenz wie verborgenen 
1 Eigentlichkeit, Adäquation des Prozeſſes begreift. ‚Es 


U 

en; wird ſich dann zeigen, ſagt Karl Marx in einem 
we Satz, nach der Art des Malebranche auf das Problem 
a der Erkennbarkeit der Objekte gerichtet,, daß die Welt 
d 1 längſt den Traum von einer Sache beſitzt, von der ſie 
nur das Bewußtſein beſitzen muß, um ſie wirklich zu 
wé beſitzen. Zieler Satz, dem menſchlichen Gedanken die 
' hochſte konſtituierende Kraft, zugleich die höchſte Welt⸗ 
A verantwortung, das Amt des ſiebenten Schöpfungs⸗ 
tags verleihend, verbindet allerletzthin noch Lukäcs 

nie und die Metaphyſik der kosmiſchen Traumdeutung, 
1 Gottesbeſchwörung. Hier wie dort tritt der gelebte 
, Augenblick, das Wirſubjekt an ſich ſelbſt aus dem Flor 
H" des falſchen Bewußtſeins in immer unabgelenkteren 
TS Selbſtobjektivierungen feiner Nähe als wirklich hervor. 
In dieſem, in keinem anderen Zeichen wird das 


d Proletariat ſiegen, geht die Vorgeſchichte der Menſch⸗ 
beit zu Ende, und das Daſein wird endlich wirklich.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXX, 2. (Berlin) 
Die neue Einſtellung der ſozialiſtiſchen Partei zur reli⸗ 
giöſen Frage ſpiegeln auch die folgenden Ausführungen 
von Johannes Kleinſpohn in ſeinem Aufſatz „Kirch⸗ 
1 liche Neuordnung und Sozialdemokratie“: 
S „Die Sozialdemokratie muß die zuſammenfaſſende 
Kraft der Religion für die geſellſchaftliche Neugeſtaltung 
erkennen und wirken laſſen. Bisher kämpften die 
. ſozialiſtiſchen Arbeiter mit den liberalen Intellektuellen 


vl, 8 
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„Gemeinſchaftstheater.“ Von Erik Reger (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 172 a). 

„Das Märchen im Leben der Gegenwart.“ Von 
Edmund Schopen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 65 a). 

„Muſik und Sprache.“ Von Erwin Stranik (N. 
Wiener Journal 10 872). 

„Das Grimmſche Wörterbuch und Rudolf Hildebrand.“ 
Zwei Gedenktage. Von Helmut Wocke (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 183a). 


Echo der Zeitſchriften 


gegen die unkritiſchen, ungeſchichtlichen Glaubens⸗ 
dogmen aus den früheren Jahrhunderten. Dies Bünd⸗ 
nis wird auch fo weit aufrecht erhalten werden müffen, 
als man zu verhindern hat, daß das, was wiſſenſchaft⸗ 
lich erledigt iſt, modernen Menſchen im Namen der 
Religion durch Glaubenszwang aufgedrängt werde. 
So notwendig nun aber auch kritiſche Klärung iſt, ſo 
kann ſie doch nicht der Religion ihren Platz im Leben 
der Menſchen nehmen. Vor zwei bis drei Jahrzehnten 
war man eines ſolchen vernichtenden Sieges der, Wiſſen⸗ 
Ichaft zwar gewiß. Heute aber iſt man ſich wieder mehr 
der Grenzen der wiſſenſchaftlichen Erkenntnis bewußt 
geworden. Eine neue religiöſe Welle geht durch die 
Lande, man will Gott neu erfaſſen. Der Sozialismus 
muß dieſem Bedürfnis genügen, um die Religion mit 
ſozialer Kraft zu erfüllen, mit gemeinſchaftsbilden⸗ 
dem Feuer zu durchglühen. Die Arbeitermaſſen müſſen 
die Kirche in der Praxis zu dem machen helfen, was ſie 
theoretiſch ſein will: die große Organiſation ſelbſtloſen 
Dienens. 

Die Religion iſt alſo, und ſie wird auch noch weiter ſein: 
darüber muß Klarheit herrſchen. Für die neue Welt, 
die wir ſchaffen wollen, muß die engſte Verbindung 
zwiſchen Religion und Ethik wieder geknüpft werden. 
Der Arbeiterklaſſe, der dieſe Aufgabe geſchichtlich zu⸗ 
gefallen iſt, iſt ihre Löſung verhältnismäßig leicht ge⸗ 
macht. Hat ſie doch in dem Leben und Wirken der 
Propheten und Jeſu die höchſte und größte Beiſpiel⸗ 
gebung für dieſe Zuſammenfaſſung. Die Religion, die 
dieſe gelehrt haben, iſt eine Laienreligion, und durch 
das Streben nach ihrem Ausgangspunkt werden die 
ethiſchen Probleme der Gegenwart, die doch zugleich 
die ſozialen find, wieder in den Mittelpunkt des kirch⸗ 


lichen Lebens gerückt werden. Die Arbeitenden müſſen 


die Kirche veranlaſſen, daß ihre Glaubenslehre die 
Probleme der ſozialen Erlöſung zum Zentralpunkt 
ihres Diesſeitswirkens macht. Sie müſſen die Kirche 
anſpornen, zur Verwirklichung der großen Idee zu 
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helfen, die religiös das Reich Gottes genannt wird. 
Die Kirche hat in weitgehendem Maß ihre Glaubens⸗ 
lehre den Ergebniſſen der Naturwiſſenſchaft angepaßt. 
Beruht doch mit darauf der freie Proteſtantismus. 
Jedes Entgegenkommen nach dieſer Richtung war der 
Zwang zur Verbindung mit etwas der Religion Frem⸗ 
dem. Der Gedanke der ſozialen Erlöſung aber iſt ihr 
nichts Fremdes. Er iſt nicht einmal etwas Neues im 
Chriſtentum, vielmehr ein weſentlicher Teil des chriſt⸗ 
lichen Glaubens.“ | | 


Wiſſen und Leben. XVII, 8. (Zürich.) Beachtens⸗ 
werte Gedanken bringt E. G. Kolbenheyer in ſeinem 
Aufſatz „Volk und Führer“, auf viele Fragen des Tages 
damit Antwort erteilend, zum Ausdruck: 

„Der biologiſchen Jugendlichkeit des deutſchen Volkes 
iſt es zuzuſchreiben, daß es allezeit mehr als andere 
Völker nach Führung verlangt. Es ſtrebt, die Verant⸗ 
wortung für ſich ſelber auf ein Gewiſſen zu legen, 
dem es Kraft und Mächtigkeit zuſchreiben kann, ſeine, 
des ganzen Volkes, Entwicklung zu ſchirmen. Unter der 
Hut des Führergewiſſens will das Volk den ſtarken 
inneren Entwicklungstrieben nachleben. So will der 
Jüngling, der bewußt und unbewußt vor allem ſeiner 
Entwicklung lebt, während er eine Hand über ſich weiß, 
die ſchon zur rechten Zeit fürſorglich hemmend oder 
fördernd eingreifen wird. 

Aber die Not des deutſchen Volkes läßt ſein Verlangen 
über den ſtetigen Entwicklungsgang hinausſchwirren, 
kein Wunder, daß es darüber taumelnd wird und ſeinen 
Blick für die Natur der Dinge verliert, der in Notzeiten 
doppelt feſt und ſicher ſein ſollte. Wer immer nur eine 
Form hat oder eine Geſtalt findet, die über das Indi⸗ 
viduelle in das Allgemeine zu greifen ſcheint, dem 
flackert der Blick des Volkes zu: Vielleicht iſt da der 
Führer aus unſerer Not! Niemand beſinnt ſich darüber, 
was eigentlich Führer und Führerſchaft im volks⸗ 
biologiſchen Sinne bedeutet. 

Durch einen rationaliſtiſchen Geſchichtsunterricht und 
eine rationaliſtiſche Ethik und Philoſophie iſt dem 
deutſchen Volke auf Schritt und Tritt dicht eingeblaſen 
worden: Alle hiſtoriſchen Ereigniſſe ſind Emanationen 
der großen hiſtoriſchen Perſönlichkeiten, alles Recht 
und Zurechtfinden fließt aus den Denkerköpfen, unſere 
Sprache iſt ein Werk der Sprachſchöpfer, die Religionen 
ſind das Werk der großen Religionsgründer. Was wir 
an Lebenswerten beſitzen, iſt uns gegeben, Dogma. 
Und damit hängt auch unſere Abhängigkeit von allem 
Fremden zuſammen. Kein Kulturvolk, das ſich ſo leicht 
imponieren ließe, aber auch kein Kulturvolk, das gerade 
in dieſem kritiſchen Jugendſtadium ſtünde, in dem alles 
impoſant wirkt! Vergebens haben die großen Sprecher 
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loſem Undank von den ſchöpferiſchen Menſchen al, 


und Geſtalter des deutſchen Weſens ihr Volk immer pn 
wieder auf ſich ſelbſt zu führen geſucht, Selbftbefinnung . eur 
und keinen blinden Verlaß zu bewirken geſtrebt. Sit F m 
wurden zu Führern gemacht, zuweilen als Führer puch ge 
geehrt, und dabei hatte ſich das deutſche Volksgewiſen I kf 
der einzigen Pflicht entledigt, die von den Sprechen I de 


und Geſtaltern des deutſchen Weſens eigentlich und J we 


aus dem einzigen Sinne ihres ſchöpferiſchen Dalein ` gd 
heraus verlangt worden war: Nicht ihnen blind a Ip 
folgen, nicht fie ablohnend zu verehren, ſondern éi 1 e 
zu werden, ſich ſelber zu erkennen an den Zeiten Ap 
und Winken, als deren Vermittler ſich die ſchöpferiſhen 1 % 
Geiſtes⸗ und Tatmenſchen erlebten. Aber das deulſhe I In 
Volk machte feine ſchöpferiſchen Menſchen lieber u f 
Göttern, die nicht nur einen Entwicklungszuſtand übe 
die Schwelle gehoben, ſondern die aus ſich heraus — 
gleichſam aus dem Nichts — einen Entwicklungen 
ſtand geſchaffen haben ſollten. Und dabei beruhigtt 
ſich das deutſche Volk, oder es wandte ſich in namen 


wenn es feine eigene Form, die jene geſtalteten, nicht 
begriff, fie nicht als die eigene Form gelten Wi 
wollte.“ | 

In Heft 9 führt Clara Stern ihren Aufſatz „Bettina 
Enkelin“, in dem fie die leiſe Reſignation und dat 
ſtarke Mitleid, das die Dichtung der Irene Forbes 
Moſſe kennzeichnet, hervorhebt, mit den Worten 
zum Abſchluß: | | 
„Wendet ſich die Erinnerung des Leſers alc 
zu Bettina zurück, fo ſtellt ſich ihm deren barock genial, 
emanzipierte, bezaubernde, naive Eigenart dar, ai 
aber auch ihre hundertmal zutage tretende Abſicht, von 
dem Publikum auf dieſe beſtimmte Art geſehen 9 
werden; aber reich und abſichtslos wie die Natur que 
lend, erquickt ihn die Dichtung der Enkelin. Und met 
weiß, wenn er mehr rein genießend als Titerachiftenih 
gerichtet ſein ſollte, ob er künftig noch Irene Forbe⸗ 
Moſſe als „Bettinas Enkelin“, ob er nicht dat 
Bettina künftig als Irene Forbes⸗Moſſes Großmutter 
bezeichnen wird!“ 


Die Rampe. I, 2. (Olmütz.) Seinen Aufſatz b 
Geburt des Dramas“ leitet Walter Haſenelever mi 
den Worten ein: ech 
„Jedes Drama ift eine Menſchwerdung; es it de 

Darſtellung des Kampfes durch die Geburt des Leben, 
der Aufruhr des Geiſtes gegen die Wirklichkeit Det 
erſte Akt der menfchlichen Geſchichte ift Befigergreitung 
noch heißt Freiheit frei fein und nicht frei werden 
der Weg des Geſchöpfes, ſein Urbild zu erreichen, (GG 
aus der Nacht des Unbewußten zum Bewußtsein des 
Geiſtes. Aus dieſem Bewußtſein entſpringt die Tul. 
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Als Forderung des Geiſtes, der ſie erſchuf, ſetzt ſie an wäre, ſo würde er vermutlich wiſſen, daß unſere 
Stelle des Willkürlichen die Folge eines notwendigen, Organiſation mit dem Deutſchen Verlegerverein wegen 
von Geſetzen regierten Seins; ſo offenbart ſich der der Einſetzung eines paritätiſchen Schiedsgerichts in 
Geegenſatz der Erſcheinungen, um deren Mitte die Welt Verhandlungen ſteht, und daß wir keinen Grund haben, 
kreiſt. Dieſe Mitte, begriffen als eine Kraft, liegt der an einer baldigen Einigung zu zweifeln. In einem 
Idee des Dramas zugrunde. Von hier bewegt, löſt früheren Stadium ſind die Beſprechungen einmal ab⸗ 
die Einheit ſich auf in eine Mehrheit des Kosmos, um, gebrochen worden, weil ſich die Verleger zu unſerer 
auf der Spur des Daſeins ſich ergänzend, wieder in Vorausſetzung eines ſtändigen Schiedsgerichts unter 
höherem Sinne ſie ſelbſt zu werden. Deshalb iſt der einem juriſtiſch gebildeten Vorſitzenden nicht bekennen 
Sinn des Lebens nicht die Tat, ſondern das Geſetz des wollten. Jetzt machen ſie ſich dieſen Vorſchlag ſelbſt zu 
Geiſtes, und das höchſte Ziel ein Zuſtand, wo beide, eigen, und da es für die Charakterbildung junger 
Geſetz und Tun, zuſammenfallen. Darum wächſt die Unternehmungen viel mehr auf Perſönlichkeiten als 


Handlung aus dem Zufall in die Gewißheit, der eine auf Satzungen ankommt, haben ſie den Vorſitz des 
zo e letzte Erfüllung nicht mehr Kampf, fondern Erlöſung Schiedsgerichts einem angeſehenen Schriftſteller oam 
Er, bedeutet.“ geboten, der zu dieſer Eigenſchaft noch den Vorzug hat, 


3 Juriſt zu fein und beſonders vertraut mit der Materie 
d Hochland. XXI, 6. (München und Kempten.) Der des Urheber- und Verlagsrechts. Damit könnte ich, 
Bedeutung Max Schelers als Ethiker ſucht Dietrich wenn es auf mich allein ankäme, ſchließen, beſonders 
von Hildebrand mit den Worten gerecht zu werden: da die Streitigkeiten wegen der Geldentwertung, die 
„Zu einem wichtigen Bereich des Seienden wird in uns das vorige Jahr faſt verbraucht haben, nun von 
dieſen Schriften ein neuer Zugang eröffnet. Endlich — ſelbſt entfallen, da wir mit dem ‚Wunder der Renten— 
nach langer Zeit — wird hier wahrhaft der ungeheure mark“ das noch begeiſterndere einer wiederbefeſtigten 
Bann gebrochen, den Kant auf die meiſten deutſchen moraliſchen Valuta zu erleben ſcheinen.“ 
Ethiker ausgeübt hat. Scheler hat eben nicht nur zum zs * x 
erſtenmal die Kantifche Ethik wirklich aus dem Sattel „Von Leffing bis Börne.“ Von Oswald Dammann 
gehoben und ihren Lebensnerv getroffen, er hat auch (Preußiſche Jahrbücher CXC V, 3). 
ganz zentrale Punkte der Welt des Sittlichen neu „Ein Brief über Peſtalozzi.“ [Aus unveröffentlichten 
aufgedeckt und den grandioſen Verſuch gemacht, der Papieren des Livländers Alexander von Nennen: 
Eigenart und Fülle der ſittlichen Wertewelt, die der kampff.] (Der Türmer XXVI, 6.) 
Mienſchheit im Chriſtentum erſchloſſen werden, und die „Goethes Fauſt. Der Tragödie zweiter Teil.“ Von 
uns in ſo vielen asketiſchen Werken wie vor allem im Robert Petſch (Germaniſch-romaniſche Monats⸗ 
heiligen Leben der Kirche ſelbſt entgegentreten, in ſchrift XI, 11/12). 
der Ethik von neuem gerecht zu werden — in einigem „Ulrike [von Levetzows] Herkunft und Schicksal.“ Von 
darin ſogar über die große traditionelle Ethik hinaus⸗ Friedrich Wilhelm Illing (Aus deutſchen Gauen 
gehend. Ziele Leiſtung Schelers für die Ethik, die uns III, 5. 

zwingt, fein Werk als das weitaus bedeutendſte ſeit „Schillers ‚Braut von Meffina‘.” Von Robert Petſch 
langer Zeit zu bezeichnen, wird nicht dadurch aufgehoben, (Blätter der Württembergiſchen Volksbühne V, 1). 
daß ſich allerdings im einzelnen zahlloſe Unvollkommen⸗ „Ein vergeſſener Brief Schillers.“ Von Erich Ebſtein 
heiten aufweiſen laſſen.“ (Zeitſchrift für Bücherfreunde XV, 5/6). 
b „Ifflands Jäger — Ludwigs Erbförſter.“ Von Bern- 
6 Die Weltbühne. XX, 11. (Charlottenburg.) Zu der hard Seuffert (Euphorion XXV, J. 
Kontroverſe „Verleger und Autor“ ſchreibt Arthur „Friedrich Bouterwek und Emilie von Berlepſch.“ 
ECEloeſſer das ſehr bemerkenswerte Schlußwort. Er Von Erich Ebſtein (Zeitſchrift für Bücherfreunde 
ii teilt dabei die nicht unwichtige Tatſache mit, daß eben XV, 5/6). 

| jetzt über Einſetzung eines paritätiſchen Schiedsgerichts „Weh' dem, der lügt! [ Grillparzer].“ Von Max 
w verhandelt wird: Werner Lenz (Blätter der Württembergiſchen 
gt „Ich muß mit dem freimütigen Geſtändnis anfangen, Volksbühne V, 3). 
daß mir die von Herbert Eulenberg angezettelte Dis- „Die Versmaße der „Feſtgeſänge“ Platens.“ Von 
175 kuſſion zwiſchen Schriftſteller und Verleger etwas zur Brocks (Germaniſch-romaniſche Monatsſchrift XI, 
Ulrszeit gekommen iſt. Wenn der Kollege Eulenberg 11/12). 
f nicht wegen einer unbegründeten Gekränktheit aus dem „Das Vorbild der freien Rhythmen Heinrich Heines.“ 
Schutzverband Deutſcher Schriftſteller ausgetreten Von Ernſt Elfter (Euphorion XXV, 1). 
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„Grabbes Größe.“ Von Alfred Wien (Velhagen & 
Klaſings Monatshefte XXXVIII, 7. 

„Erinnerungen an die Familie Freiligrath. Von 
Heinrich Vierordt (Der Türmer XXVI, 6). 

„Georg Büchners, Dantons Tod'.“ Von Carl Nieſſen 
(Saarbrücker Blätter II, 8). 

„Briefe Gottfried Kellers an Adolf Stern.“ Von Karl 

Reuſchel (Euphorion XXV, ). 

„Aus dem Briefwechſel Hans von Bülows und Fer⸗ 
dinand Laſſalles.“ Mitgeteilt von Guſtav Mayer 
(Der Neue Merkur VII, 6). 

„Briefe Raabes an Friedrich Notter. (Mitteilungen für 
die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XIV. I.) 

„Über drei geſchichtliche Erzählungen Raabes. Von 
Ernſt Böſſer (Mitteilungen für die Geſellſchaft der 
Freunde Wilhelm Raabes XIV, 1). 

„F. Hugin (Prinzeſſin Feodora zu Schleswig⸗Hol⸗ 
ſtein).“ Von Claus Wulf Dithmarſchen IV, 8). 

„Ein unveröffentlichtes Kapitel aus Hermann Löns 


Roman Das zweite Geſicht“.“ Mitgeteilt von Wil⸗ 


helm Deimann (Hellweg IV, 2). 

„Fritz Mauthner f.“ Von Louis Satow (Es werde 
Licht LII, 11). 

„Jakob Boßhart. Ein Nachruf.“ Von Max Zollinger 
(Der Leſezirkel XI, 8). 

„Gerhart Hauptmann als deutſcher Romantiker.“ Von 
Erich Dürr (Saarbrücker Blätter II, 10/10. 

„Die Jungfern vom Biſchofsberg' [Hauptmann!.“ 
Von Martin Dibelius (Blätter der Württember⸗ 
giſchen Volksbühne V, 2). 

„Um die Religionsphiloſophie Max Schelers.“ Von 
Heinrich Getzeny (Hochland XI, 6). 

„Zu Hermann Heſſes ‚Sivpharta‘. Von Adolf Saager 
(Wiſſen und Leben XVII, 9. 

„Dichtung und Großinduſtrie [Heinrich Mann].“ Von 
Friedrich Muckermann (Der Gral XVIII, 6). 

„Das Schickſalsbuch des deutſchen Volkes [H. Stege⸗ 
mann, Der Kampf um den Rhein].“ Von Peter 
Hartmann (Rheiniſcher Beobachter III, 9/10). 


„Hermann Burtes Maplee‘. Ein alemanniſches Ge⸗ 


dichtbuch.“ Von Friedrich König (Elſaß⸗Lothringen, 
Heimatſtimmen II, 3). 

„Wilhelm von Polenz. Ein deutſcher Kulturhiſtoriker 
des ausgehenden 19. Jahrhunderts.“ Von Wilhelm 
Tholen (Der Gral XVIII, 6). ö 

„Neue Wege der Literaturgeſchichte [Fritz Strich: 
Deutſche Klaſſik und Romantik.“ Von Werner 
Deubel (Hellweg IV, 9. 

„Einſamkeit. Gedanken zur Philoſophie Otto Flakes.“ 
Von Gerhard v. Mutius (Preuß. Jahrb. CXCV, J). 

„Stefan Georges Landſchaft.“ Von Kurt Buſſe 
(Preußiſche Jahrbücher CXCV, 35. 


„Werfels „Schweiger!“ Von Erich Dürr (Saas 
brücker Blätter II, 8). 
„Das Beiſpiel Bakunin (Ricarda Huch: Michael 
Bakunin und die Anarchie ].“ Von Max Herrmann 
(Die Aktion XIV, 2). 
„Die Dichterin Eliſabeth Greitſch.“ Von Ilſe Wagner 
(Rheiniſcher Beobachter III, 11/13). 


* * * 


„Bernard Shaw, von einem Deutſchen old 
Von Julius Bab (Blätter der Württembergiſchen 
Volksbühne V, 7). 

„Shakeſpeares ‚Macbeth‘. Von Julius Bab (Blätter 
der Württembergiſchen Volksbühne V, 6). 

„Gloſſen zu Shakeſpeare.“ Von Johann Frerking 
(Störtebeker 1924, 3). ö 

„Gedanken über Shakeſpeare.“ Von A. M. Scherer 
(Literariſcher Handweiſer LX, 3). 

„H. F. Amiel und fein ‚intimes Tagebuch““ Wolfgang 
Wurzbach (Eſterreichiſche Rundſchau XX, 3). 

„Charles⸗Louis Philipp.“ Von Friedrich Burſchel 
(Wiſſen und Leben XVII, 10. 

„Unveröffentlichte Briefe an Louiſe Colet von Guſtuve 
Flaubert.“ (Die Neue Rundſchau XXXV, 3.) 

„Rückkehr zu Zola.“ Von Max Hoch dorf (Sozäalſſiſhe 
Monatshefte 1924, 2). 

„Vom europäiſchen Geiſte in der modernen Jr 
zöſiſchen Literatur.“ Von Ernſt Robert Curtius 
(Wiſſen und Leben XVI, 10). 

„Dante und das Problem der Renaiffance” Von 
Konrad Burdach (Deutſche Rundſchau L, b. 

„Petrarcas Sozialideen.“ Von Friedr. Engel⸗Ja noſi 
(Oſterreichiſche Rundſchau XX, 3). sn 2 

„Manzoni.“ Von Franz Arens (Öfterreidilit 
Rundſchau XX, 3). | | 

„Das Ateneo.“ Von Werner Mulertt (Die Neleten 

Sprachen 1924). e ` 

„Ibſens Stellung in der Weltliteratur.“ Von Alexander 
von Gleichen⸗Ruß wurm (Blätter der Sin 
bergiſchen Volksbühne V, 4/5). 

„Maarten Maartens.“ Von Wolfgang Schuman 
(Kunſtwart XXXVII, 6). | 

„Noch einmal: ‚Der antwerpener Poesjenellenbelder 
Von W. L. Thieme (Das Puppentheater I, 7. 

„Von niederländiſchen Volksliedern.“ Von Hund 
Jelmoli (Der Leſezirkel XI, 9. | 

„Geſpräch mit Doſtojewski.“ Von Suw orin(Das Tage 
buch V, 10). | 

„Ungariſche Hilfsvölker in der Literatur des deutschen 
Mittelalters.“ Von Konrad Schünemann (Ur 
gariſche Jahrbücher IV, Y. 


* ** * 
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„Die neue dramatiſche Form.“ Von Franz Theodor 
Czokor (Die Rampe I, 2). 

„Das dynamiſche Drama.“ Von Harry Kahn (Der 
Neue Merkur VII, 6). 

„Berufstheater und Laientheater.“ Von Franz Mirow 
(Die Scene XIV, 2). 


„Die feindlichen Brüder im deutſchen Drama.“ Von 


Oscar Fritz Schuh (Bl. d. Württ. Volksbühne V, I). 

„Die phantaſtiſche Tragödie.“ Von Frank Thieß 
(Saarbrücker Blätter II, 9). 

„Volks⸗ und Geſellſchaftstheater.“ Von Wilhelm 
Treichlinger (Die Rampe I, 2). 

ak 


* * 


Echo der 
Berlin 
1 
„Kolportage.“ Komödie in einem Vorſpiel und drei 
Akten nach zwanzig Jahren von Georg Kaiſer. (Ur⸗ 
aufführung im Leſſing⸗Theater am 27. März 1924.) 
Die Gräfin, bürgerlicher Herkunft, lebt von ihrem 
gräflichen Eheherrn geſchieden, er ſucht das ihrer Ehe 
entſproſſene Kind an ſich zu bringen, weil es Träger 
der anſehnlichen großväterlichen Erbſchaft iſt. Kindes⸗ 
raub —: aber die Gräfin hat, den Gewaltſtreich vor⸗ 
ausſehend, das Kind einer Landſtreicherin unterge⸗ 
ſchoben, fie ſelbſt flüchtet mit dem echten Sprößling 
nach Amerika. 
Zwanzig Jahre fpäter: Wiederbegegnen auf dem 
gräflichen Schloß, der Tag des Erbſchaftsvollzuges ſteht 
bevor. Der Sohn der Landſtreicherin hat ſich zum 
vollendeten Edelmann ausgewachſen, die Tochter einer 
der älteſten und vornehmſten Familien des Landes 
reicht ihm die Hand. Der Grafenſohn ſelbſt aber hat 
Lebensführung und Manieren grobſchlächtigen Ameri⸗ 
kanertums angenommen. Die Aufklärung wird herbei⸗ 
geführt, alle daraus erwachſenden Schwierigkeiten 
len ſich ſpielend, das unerſchöpfliche Scheckbuch heilt 
jede Hautabſchürfung, läßt den und jenen in ſeiner 
Weiſe befriedigt werden. 
Kolportage —: „geſchrieben zur Förderung der Kinder⸗ 
fürſorge und des zeitgenöſſiſchen Theaters“ — die 
Moral darf deshalb lauten: Natur iſt nichts, Erziehung 
alles. Die Moral darf auf das große Portemonnaie 
klopfen, um den glücklichen Inhaber doppelt glücklich 
zu preiſen, ihn gleichzeitig aber zu bedeuten: gib ab 
von deinem Überfluß! | 
Kolportage —: Georg Kaiſer hat die Kolportage⸗ 
literatur parodieren wollen, indem er ihre Wege ging. 


„Zur Dämonologie des Fauſtbuchs.“ Von P. Leen⸗ 
dertz jr. (Zeitſchrift für Bücherfreunde XV, 5/6). 
„Okkulte Erlebniſſe.“ Von Thomas Mann (Die Neue 
Rundſchau XXV, 3). 

„Eros und wir.“ Von Hans Prinzhorn (Wiſſen und 
Leben XVII, 10). 

„Briefe an meinen Verleger.“ Von Carl Sternheim 
(Die Weltbühne XX, 10). | 

„Sprache und Dichtung Schleswig⸗Holſteins.“ Von 
Chriſtian Tränckner (Die Tat XV, 12). 

„Der deutſche Bauernkrieg in der dramatiſchen Dich⸗ 
tung.“ Von Wilhelm Widmann (Saarbrücker 


Blätter II, 10/11). 


Bühnen 


Es genügt, das auszuſprechen, um einzuſehen: irgend⸗ 
wo mußte der Wegweiſer ſtehen, wo ſich der Weg des 
Parodiſten von der breiten Landſtraße der Kolportage⸗ 
literatur abzweigte. Irgendwo mußte Bruch ſein. 
Irgendwo mußte die Ironie derart aufleuchten, daß 
ſie der Handlung die überraſchende, die alle Kolportage⸗ 
literatur höhnende Wendung gab. Zum Abſchluß 
zum mindeſten mußte Wirklichkeit oder Kunſt drein⸗ 
gewittern und die ſchönlackierten Puppen und ihr 
großes Portemonnaie zerſchlagen. Dieſer Wegweiſer, 
dieſe Ironie, dies Gewitter fehlen bei Georg Kaiſer. 
Seine Komödie iſt Kolportage und bleibt's bis zum 
Schluß. | 
Der Parodiſt ſchafft fich feinen eigenen Stil. Der über- 
nimmt alle Schmalzpuppen, Zuckerbäckereien und 
Papierblumen ſeiner Vorlage, macht ſie aber durch 
ein eigentümliches Schleifverfahren transparent. Das 
kann durch Überbietung zuſtande kommen, kann durch 
den Tonfall herbeigeführt werden oder durch Mechani⸗ 
ſierung zu ſtarker komiſcher Wirkung gelangen. Bei 
Georg Kaiſer iſt von dem allen nicht die Rede. Er hat 
ſein „Kolportage“ in ſeinem Georg⸗Kaiſer⸗Stil ge⸗ 
ſchrieben. Man müßte unehrerbietig genug fein, in ihm 
allezeit den Parodiſten ſeiner eigenen künſtleriſchen Ab⸗ 
ſichten zu ſehen, wollte man „Kolportage“ als Parodie 
gelten laſſen. Man war höflicher und frönte der Luſt, in 
literariſcher Geſellſchaft in Kolportage zu ſchwelgen. 
Die deutſche Literatur hat das alles ſchon einmal er⸗ 
fahren. Das war, als Wilhelm Hauff ſeinen „Mann 
im Monde“ ſchrieb, um den üblen Clauren und ſeine 
Art anzuprangern. Der geſchmeidige Hauff verliebte 
ſich aber, während er ſchrieb, derart in Clauren und 
ſeine gefällige Unart, daß nichts dabei herauskam als 
neuer Clauren. 
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| II | 
„Anarchie in Sillian.“ Schauſpiel. Von Arnold 
Bronnen. (Uraufführung durch Die Junge Bühne 
im Deutſchen Theater am 6. April 1924.) 
Sillian iſt ein abgelegenes Elektrizitätswerk, die Ar⸗ 
beiterſchaft befindet ſich im Streik, die Verſorgung der 
Umgegend mit Licht ruht allein auf dem Ingenieur 
und dem Elektrotechniker. Zwiſchen dieſen beiden und 
zwei Frauen, der heimgeſchickten, aber zurückgekehrten 
Sekretärin des Ingenieurs und ſeiner neueingetrof⸗ 
fenen Stenotypiſtin geht das Drama. 
Der Ingenieur ſandte ſeine Sekretärin heim, weil er 
fürchtete, durch Liebe zu ihr von ſeiner Arbeit abge⸗ 
lenkt zu werden. Sie kehrt zurück, und er verfällt dieſer 
Liebe. Nachher aber erfährt man, dieſer Ingenieur iſt 
kein Ingenieur, ſondern ein verbrecheriſches Indi⸗ 
viduum, das ſich mit falſchen Papieren die Stellung 
erſchlich, wegen Zuhälterei vorbeſtraft iſt. Warum alſo 
ſchickte er die Sekretärin heim? Fürchtete er durch die 
Liebe zu ihr auf den Verbrecherweg zurückzugleiten? Das 
wäre ſeltſam. Oder wollte er, der Verbrecher, ſie vor 
dem Verbrecher in ihm ſchützen? Das wäre ſeltſamer. 
Dieſe Fragen nun, die keine Antwort finden, leuchten 
in den Unterbau des Dramas hinein. Solides Funda⸗ 
ment iſt das nicht. Noch weniger organiſch Gewachſenes. 
Das Drama ſelbſt iſt Brunſt. Denn zwiſchen dieſem 
Hamlet der Liebe, dem Ingenieur, und der Zurück⸗ 
gekehrten iſt alsbald Brunſt. „Ich bin ein Tier“ — 
„ich bin auch ein Tier, jauchzen ſie beide. Träger der 
ureigentlichen Brunſt aber iſt der Elektrotechniker, der 
dasſelbe (noch jungfräuliche) Mädchen um jeden Preis 
an ſich reißen will. Zwiſchen ihm und dem Ingenieur 
geht der Kampf vom haßglühenden Wort zur Be⸗ 
drohung mit dem Revolver, zur Stillegung des Werks, 
zum letzten Angriff mit Lyſol. Mitten in dieſem Kampf 
ſchwelt der niedere Handel um das Mädchen. Zum 
äußerſten getrieben, iſt der Ingenieur (aber war er 
nicht einſt Zuhälter ) bereit, fie, die er lieb hat, preis⸗ 
zugeben, oder er gibt vor, gefügig geworden zu ſein, 
um dem Widerſacher das Lyſol in die Kehle zu prakti⸗ 
zieren. Er iſt der abgefeimtere Schurke, er ſiegt. Er 
ſiegt um — das Werk und die Verſorgung der Stadt 
mit Licht zu retten. Der Mann der gefälſchten Papiere 
als Heros der Arbeit? | | 
Es iſt auch im Oberbau des Dramas ſehr viel Un⸗ 
durchſichtiges. Nichts, aber auch gar nichts organiſch 
Gewachſenes. | | | 
Als Drama der Brunſt wirkt „Anarchie in Sillian“ 
fur den kurzen Ablauf der Bühnenvorführung packend. 
Die Handlung ſtürmt. Gewalttat ringt mit Gewalttat. 
Die kurzen Sätze keuchen. Der Verfaſſer verfügt über 
Kraft, ſei es rohe. | 
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Als Drama der Brunſt fteht „Anarchie in Sillian 
jedwedem Gedanklichen, allem Seeliſchen fern. Ken 
Gefühl klingt in ſich. Kein Wort hat Beſtand. Man if 
in dieſe Geſchehniſſe hineingeriſſen worden, und ſie 
haben nichts gegeben als eine Karikatur von Melt 
und unartikulierte Pubertätsſchreie. Der Verfaſſer 
ſelbſt birſt vor Kraft und — iſt Bumm, ` | 
Literariſch intereſſant bleibt die Parallele zu Geog 
Kaiſers „Kolportage“. Dort verfagte die Parodie, es 
blieb die grob ſtoffliche Wirkung. Hier iſt es ohne dle 
Ironie und ohne viel Federleſen von allem Anfang 
an auf die derben Inſtinkte abgeſehen. 


„Palme oder Der Gekränkte.“ Eine Komödie 
in fünf Akten von Paul Kornfeld. (Uraufführung 
in den Kammerſpielen des Deutſchen Theaters am 
gd u 11. März 1924.) N 
An der Charakterkomödie hat ſich Paul Kornfeld 
verſucht. Den Typus des allzeit Gekränkten, alle 
Ubelnehmenden hat er in den Mittelpunkt feines Spieß 
geſtellt, aus deſſen Charaktereigentümlichkeit die dp 
zelnen Züge der Handlung folgerichtig entwickelt. 
Kein Zweifel, daß es Kornfeld gelungen IL dem 
Typus individuelles Anſehn zu verleihen. Dieſer Ve 
kränkte, den jeder Nadelſtich ſchmerzt, den jedes 2 
fallswort ſcheucht, iſt der erſte, andere gröblich zu be 
leidigen; er macht ſich keinerlei Skrupel daraus, von 
der alternden Frau, die er liebte und die ihn lieb, 
zu dem jungen aufblühenden Töchterlein weiter 
flattern, er kennt nur den einen Gedanken an [er 
liebes Ich. Aber es iſt ebenſo allem Zweifel entrut, 
daß es Kornfeld nicht gelungen iſt, der Grëff 
tiefere Teilnahme zu ſichern. Zu jenen Höhen, wo 
zartere Empfindung, ein Andersgeartetſein, Wirklich 
keitsentrückung ſeeliſche Wundheit nach Dé Him, 
erhebt ſich die Geſtaltung nirgends. Ein Nart, diefe 
Gekränkte, ſei es ein Sonderling, das iſt alles. 
Aus folder Charakteriſtik fließt die Handlung, nicht 
quellhaft, ſondern wie Waſſer dem jeweilig halb dei 
ganz angedrehten Hahn. Kornfeld arbeitet mit Don 
logen, mit Wiederholungen, mit Parallelſzenen; dat 
alles aber gibt ſich nicht urwüͤchſig, ſondern angebrahtt | 
Einmal, da der Gekränkte abſichtlich beleidigt und ge 
höhnt wird, hat es den Anſchein, als führte das I 
einer Gewaltkur, als machte der Menſch, der DÉI 
dem Charakter ſteht, ſich von feinem „Fehler (ganz 
im Sinn des alten Luſtſpiels) frei, als ſchöpfte er Aten, 
als gewänne er Widerſtandskraft gegen fein Sitt 
motto. Aber das iſt nur eine vorübergehende Volt 
im Spiel; der Gekränkte if wieder der Gekränfte und 
kommt um beide, die ihn beide lieben, die df 
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Frau und das aufblühende Mädchen. d 
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N Bebe Der Menſch, der hinter dem Charakter ſteht —: Korn: 
em Eat felds leider wenig belangvolle Komödie ruft die alte 
ei he kn: Frage wach, die bereits Otto Ludwig der Hebbelſchen 
gere m: Dramatik gegenüber fo ſehr und zu Recht beſchäftigte: 
eine Lo: Wie weit darf ein dramatiſcher Charakter auf fein 
bre : Charakterſtichwort eingeſchworen fein? Kornfelds Ge 
ij im kränkter iſt es durchaus. Jedes Wort, das fällt, bezieht 
de deus: er auf ſich. Jedes Nichtbeachtetwerden iſt ihm Belei⸗ 
erg l digung. Das mechaniſiert die Charakteriſtik, ohne ihr 
1 hit die Komik des Automatentums zu geben; es lähmt. 
dm wa. Der Wirklichkeitsmenſch wird ſich ſelber untreu, ſeine 
‚Ay Tat tritt zu feinem Wollen in Widerſpruch, der unbe: 

kannte „Andere“ in ihm iſt plötzlich erwacht und ges 
bietet. Und es ſollte demgegenüber Vorzug der Dich⸗ 
tung, Vorzug zumal der Komödie ſein, den Menſchen 
in ſtarre eiſerne Rüſtung zu ſchlagen, ihn in ſeiner 
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Eigenart wie in einem Käfig gefangenzuſetzen? 
Und doch hat Kornfeld nicht einmal für dieſe ſeine 


„ umgitterte Welt den Stil gefunden. Den Weg des 


Gekränkten kreuzen Masken und Karikaturen, die ganz 
anderer künſtleriſcher Sphäre entſtammen; an ſeinem 
Weg ſteht auch die alternde Frau, und ſie vermißt ſich, 
Seele zu haben. In Kornfelds neuem Stück iſt aus 
aller Welt Komödien etwas, nur nicht Komödie ſelbſt. 


IV 
„Traumtheater“ und „Traumſtück.“ Von Karl 
Kraus. (Uraufführung durch die Truppe im Luſtſpiel⸗ 
| haus am 25. März 1924.) 
Auf dem Theaterprogramm ſteht an der Spitze der 
Perſonen der „Dichter“, und dieſer Mann legitimiert 
ſich damit, daß er einſchläft und träumt. Er träumt in 


1 Traumtheater“ die ſehr greifbare Untreue ſeiner Ge⸗ 


liebten (die derart Schauſpielerin iſt wie er Dichter), 


und dieſe Untreue wandelt ſich auf dem Trapez er⸗ 
ſchröcklicher Geiſtreichigkeiten in metaphyſiſche Treue. 


Er träumt in „Traumſtück“ die poſthume Entrüſtung 
über den Krieg in einer Miſchung von Allerwelts⸗ 
figuren und ungeſtalteten Phantasmen, er träumt 


einen Zeitungstraum. 
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Wußte man bislang nichts von Karl Kraus, von 


Dichter. 


Schauſpielerinnenliebe, vom Weltkrieg, fo ſcheidet man 
aus dieſer Traumwelt mit der Zuverſicht, daß all 
ſolch Wiſſen nicht wiſſenswert ſei. War das die Abſicht 
des Satirikers, ſo hat er ihr Genüge getan. | 
Ernſt Heilborn 


Wiesbaden 


„Beate.“ Drama. Von Hermann Keſſer. (Urauf⸗ 

führung im Staatstheater am 15. März 1924.) — 

„Rettung.“ Drama. Von Hermann Keſſer. (Ur⸗ 

aufführung im Staatstheater am 15. März 1924.) 

Die beiden neuen Bühnenwerke Hermann Keſſers, 
deren jedes einen nach außen hin abgeſchloſſenen Ein⸗ 
akter bildet, ſind innerlich miteinander verbunden. 
„Beate“ handelt von der Flucht eines Menſchen vor 
ſich ſelbſt. Er, der Fremde, kommt nicht los von der 
Vergangenheit; ſie erſcheint ihm im Jugendfreund, 
der ihn zu ſich herabziehen will, ſie tritt ihm nahe in 
der Frau, die einſt an ihm zerbrach und nun aufs neue 
ſeinen Weg kreuzt. Nun, da er ſie liebt, muß er erkennen, 
daß er eine Wahnſinnige vor ſich hat. Mit dem Zu⸗ 
ſammenbruch des Mannes endet das Werk. — Ein 
Ingenieur, ein genialer Kopf, der ſich eine ungeheure, 
techniſche Aufgabe ſtellte und ihre Erfüllung ſelbſt 
vereitelte, da er niedere Gewinnſucht den im Geiſte 
geſchauten Tempel menſchlicher Vollendung entehren 
ſieht, ſteht im Mittelpunkt der „Rettung“. Der In⸗ 
genieur ſieht dem Verluſt ſeines ganzen Vermögens 
entgegen, da erſcheint in dem Agenten die ſcheinbar 
rettende Hand. Da der vom Ruin Bedrohte erkennt, 
daß dieſe Hand ſeine Ehre beſchmutzen wird, weiſt er 
ſie zurück und wählt den Verluſt ſeiner ganzen Habe, 
um, in Gemeinſchaft mit ſeiner ihm treu anhangenden 
Familie, den Weg zu neuen Höhen mutig und kraftvoll 
zu beſchreiten. Die nicht leicht verſtändlichen Werke, 
um deren Verdeutlichung ſich der Leiter des Abends, 
Wolff v. Gordon, mit hingebungsvoller Einfühlung 
und ſichtbarem Erfolg bemühte, erweiſen Keſſer aufs 
neue als ernſt⸗ſtrebenden, unbeirrt von Tagesmei⸗ 
nungen und Tagesmoden ſeinem Ziel zuwandernden 
Hans Gäfgen. 


Echo des Auslands 


Belgiſcher Brief 


er Literatur Belgiens, ſoweit ſie in franzöſiſcher 


d Sprache erſcheint, wird heute in Frankreich mehr Auf⸗ 
merkſamkeit als früher gewidmet. Während ſich das 


2. 


franzöſiſche Verlagsweſen ehedem für Belgien nur 


als Ausfuhrland intereſſierte, werden jetzt nach Paris 
ſelbſt mittlere Autoren herübergeholt und hier verlegt. 
Baillon, 't Serſtevens, von Offel laſſen ihre 
Veröffentlichungen ein für allemal in Paris erſcheinen. 
Autoren wie Georges Eckhoud, Edmond Gleſener, 
Georges Garnir, Leopold Courouble, dazu Abel 
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Lurkin, Francy Lacroix, Robert Vivier, fanden 
gaſtliche Aufnahme im Verlag „La Renaissance du 
Livre“, der eine Zweigſtelle in Brüſſel errichtete und 
für belgiſche Schriftſteller eine eigene Serienausgabe 
gründete. Auch der Verlag A. Kemplen, Paris, grün⸗ 
dete eine ſolche Serie und gab hier u. a. das ergötzliche 
Buch des Antwerpeners Roger Avermaete „Histoire 
d'une Marie“, die tüchtige Leiſtung: „Le petit lapin 
de Maman“ von Henri Jacques Proumen heraus. 
Schließlich wendet auch das große Verlagshaus Georges 
Cres & Co., Paris, der belgiſchen Literatur fein be 
ſonderes Intereſſe zu, indem es zuſammen mit den 
Verlagen Robert Sand (Brüſſel) und „Edition du 
Dauphin“ (Antwerpen) die Bibliophilenreihe „Les 
maitres belges“ begründete. Soeben erſcheint als 
drittes Buch der Reihe „Liintelligence des fleurs“ 
von M. Maeterlinck, ſorgfältig gedruckt auf ſchönem 
Papier mit Holzſchnitten von J. M. Canneel. 

Dieſe Anteilnahme des franzöſiſchen Verlagsweſens 
an den belgiſchen Autoren wirkt werbend zurück auf 
den heimiſch⸗belgiſchen Verlagsbetrieb, ſo daß ſich eine 
ungemeine Rührigkeit bemerkbar macht. Die Güte 
des Gebotenen ſteht freilich nicht im Verhältnis zu 
der Maſſe des Gebotenen; immerhin iſt die Empfäng⸗ 
lichkeit der belgiſchen Verleger für Vorſchläge fördernd 
und ſteht im grellen Gegenſatz zur Lage in Deutſch⸗ 
land, wo heute aus wirtſchaftlichen Gründen ſo viele 
Manuſkripte ungedruckt und wirkungsohnmächtig in 
der Schublade liegen bleiben müſſen. Genannt und 
herausgehoben ſeien die Veröffentlichungen der um⸗ 
fangreichen Monatsſchrift „La Renaissance d'Occi- 
dent“, die von Maurice Gauchez geleitet wird und 
die hier er veröffentlichten Romane, z. B. „Le Terroir 
incarnẽ von Georges Eckhoud,, Introduction à la vie 
militaire“ von Max Deauville, ſpäter in Buchform 
herausgibt. Der genannte Max Deauville gilt in Bel⸗ 
gien für einen der beſten jüngeren Autoren; feine Kunft 
iſt ironiſierend; er liebt es in der Stilform von Anatole 
France zu arbeiten, alſo die Fabel mit philoſophiſchen 
Geiſtreichigkeiten zu durchſetzen. Im Verlage der 
„Vie intellectuelle“ erſchien von ihm die Erzählung 
„Jonas“. Andere Revuen, die zugleich den Verlag 
von Büchern betreiben, find: „La Revue sincere“, 
wo u. a. das luſtige Buch „Le cadavre No.5“ von 
Georges Duvigneaud, die Zeitſchrift „La Lumière“, 
wo in der letzten Zeit ein ſchmaler Band Grotesken 
(„Le miroir renversé“) von René Vaes, die Zeit⸗ 
ſchrift „Ja ira“, wo ein Band moderner Lyrik „Le 
guépier de diamants von Celine Arnauld und 
„Le disque vert“, wo gleichfalls Veröffentlichungen 
lyriſcher Dichter erſchienen. Auch im Süden, in Wal⸗ 
lonien, herrſcht Regſamkeit. Es iſt eine kleine Gruppe 


von Schriftſtellern, Malern, Muſikern, die in Lütich 
ſich zur „Groupe moderne d'Art de Liege“ zufammen 
geſchloſſen hat, eine eigene Zeitſchrift beſitzt, und 
deren Verlag auch Bücher, z. B. den Künftlerromen 
„Auguſte Mambour“ von Georges Linze herausgibt. 
Aufſehen erregte bei der ernſten Kritik die „do come 


sitions lyriques von Pierre Bourgeois, ein Buh 


gedrängt und eigenſprachlich geſchriebener, philoſophiſh 
gehaltvoller Gedichte, die geradezu als die besen 
lyriſchen Schöpfungen des letzten Jahres angeſprochen 
werden. 

Eine gleiche Regſamkeit herrſcht auf dem Gebiet 
des Kunſtverlagsweſens. L'Equerre, Brüffel, gab de 
urſprünglich im Inſelverlag erſchienenen Schriften 
Henry van de Veldes unter dem Titel „Formuks 
d'une esthétique moderne“ mit vielen Abbildungen 


und zu billigem Preiſe heraus, was wahrſcheinlich ir ` 


zu beitragen wird, van de Veldes Ideen auch in feinen 
Vaterlande, ſpät genug, fruchtbringend zu machen. 
Der tatkräftigſte Verleger von Kunſtbüchern, vn 
Oeſt & Cie, Brüffel, hält ſich ausſchließlich an Publ 
kationen über klaſſiſche Gegenſtände und brachte 4.4. 
eine illuſtrierte Geſchichte der belgischen Kunft im 
20. Jahrhundert von Guſtave van Zijpe, ein Bud 
über „Abteien und Klöfter in Belgien“ von Ed. Nigel, 
einen Band Briefe des Malers Odilon Redon. heraus. 
Eine Geſchichte des Buchdrucks in Belgien wird im 


Verlage des „Musée du Livre“ erſcheinen; noch dies 


Jahr kommt der Teil über das Mittelalter heraus; 
das Geſamtwerk wird 1926 abgeſchloſſen fein. 

Zu den Veröffentlichungen in flämiſcher Sprache und 
bei flämiſchen Verlegern leitet eine Geſchichte da 
flämiſchen zeitgenöſſiſchen Literatur (1890-1903) übe, 
die, auf franzöſiſch, bei L. Opdebeek, Antwerpen, M 


Erſcheinen begriffen iſt und zum Verfaſſer Andro de 


Ridder hat. Auch in Flandern find es die Zeitſchifte, 
die mit Unternehmungsluſt und Ausfindigmadug 
neuer Talente vorangehen. „Ter Waarheid“, Ge, 
wurde hier bereits mehrmals erwähnt; in dieſer 27 
ſchrift, die auf katholiſcher Weltanſchauung Fi, 
herrſcht eine große Aufgeſchloſſenheit gegen song? 
Geiſteserzeugniſſe Deutſchlands; aus dem „Hochland, 
dem „Gral“ findet man beinahe in jeder de 
Beiträge übernommen. Auch „Pogen“ (d. i. Streben) 
eine Zeitſchrift, die der lyriſche Dichter Wies Moent 
leitet, hat ſich eine mehr und mehr katholiſche dat 
bung gegeben, wennſchon beiden Zeitſchriften ale 
abgeht, was nach geistiger Unduldſamkeit ausehen 
könnte. In den letzten Nummern von „Pogen“ funden 
u. a. gediegene Darſtellungen des philoſophiſchen Lehr 
gebäudes von Dilthey, der literaturgeſchichliche 
Grundſätze von Joſef Nadler, des Lebens und Br 


< 488 > 


m, Minn m 
dnl: 
ene Je 
„ de le 
Deng Fin 
dn be? 
m Beute 
eher 

All Ai 


kens von Hugo Wolf. Das Intereſſe an dem deutſchen 
Denken und Schaffen iſt alſo, in Belgien ſo gut wie 
in Frankreich, durch den Krieg nicht ausgemerzt ſondern 
im Gegenteil erhöht und verbreitert worden. 

An Lyrik bemerkenswert iſt der kleine Band „Lan- 
ding“ von Wies Moe ns, ein Dichter, deſſen ſeeliſche 
und ſprachliche Vehemenz innerhalb des nieder⸗ 
ländiſchen Schrifttums lockernd und ermutigend wirkt. 
Die Holländer haben jedenfalls dieſem altlyriſchen 
Temperament nichts an die Seite zu ſtellen, wenn 
ſchon die lyriſche Kunſt im Sinne einer ſubtilen Vers⸗ 
wiſſenſchaft in Holland (Vervey) höher ausgebildet iſt. 
Die ganze große Schar der jungen flämiſchen Lyriker 
findet ſich zuſammengefaßt in der Anthologie „Het 


| Jonge Vlaanderen“, welche von A. W. Grauls, Ant: 


werpen, herausgegeben wurde. Karel van de Woe⸗ 
ſtijne, der ſich bis in Spitzfindigkeiten des Gefühls 
verlierende Versedelſchmied, kündigt das Erſcheinen 
eines Bandes mit dem Titel „Substrata“ an. 

An Proſawerken liegt vor von F. V. Touſſaint van 
Boelaere die literariſche und ſeelenbeobachteriſche 
Aöſtlichkeit „Het gesprek in Tractoria“ mit Holz 
ſchnitten von Henry van Straten. Schon vor mehreren 
Jahren geſchrieben, bedeutet das Werkchen einen 
Triumph an ſprachlicher Zucht und liebevoller Ge⸗ 


ſtaltungskraft bei kleinſtem Aufwande von Ausdrucks⸗ 
mitteln. Felir Timmermans arbeitet an einem 


Roman, in deſſen Mitte der Maler Breughel ſteht. 
Außerdem verſah er ein im Haag (Prometheus⸗Verlag) 
erſcheinendes Kinderbuch mit ergötzlichen Begleit⸗ 
verſen. Von Lode Monteijne, dem Autor einer tief⸗ 
greifenden Studie über Charles de Coſter erſchien der 
Roman „Het schoone Avontuur“. Der Verlag Lee 
tura, Antwerpen, wußte ſich der Romane „t is de 
liefde von Lode Baekelmans, „De zeven Zonen 


van David“ von Piet van Asſche, „Het lied van 


Peer Lobbe“ von Herman Teirlinck zu verſichern. 
Beſondere buchkünſtleriſche Sorge widmet feinen Ver⸗ 
öffentlichungen der Verlag Guſt. Janſſen, Antwerpen, 
wo der vielbeſprochene Kriegsroman „De blijde 
Kruisvaart“ von Fritz Francken in zweiter Auflage 
erſchien. 


| | Was das Theater anbetrifft, ſo zeigte ſich im letzten 
Jahr am fruchtbarſten Herman Teirlinck. Nachdem 
er mit dem Weſen der Szene durch ſein Stück „Der 


verlangſamte Film“, deſſen Aufführung auch in Deutſch⸗ 
land angekündigt iſt, Fühlung genommen hatte, 
ſchrieb er für die Jubiläumsfeier der delfter Hochſchule 
eine Allegorie für Maſſendarſtellung „Der Turm⸗ 
erkletterer“, die unter freiem Himmel auf dem großen 


Markt in Delft aufgeführt wurde. Das dritte Stück 


aus ſeiner Feder heißt „Ich diene“ (Ik dien) und ſtellt 


ſich als eine Bearbeitung des altflämiſchen Legenden⸗ 
ftoffs von der Nonne Beatrix (deutſche Ausgabe im 
Inſelverlag) dar. Die Erſtaufführung erfolgte in der 
Kgl. Flämiſchen Schauburg in Brüſſel, die vor dem 
Kriege um der dort gepflegten Schauerkunſt willen be⸗ 
rüchtigt war, ſeitdem aber ſich ein Stammpublikum 
für ernſte Aufführungen herangebildet hat. So brachte 
dieſe Bühne das volkstümliche Stück „Sint Pieters- 
nacht“ des, mit dem jährlichen Theaterdichterpreis 
gekrönten Gaſton Martens heraus. In Antwerpen 
gründeten jüngere Schauspieler eine Kleinbühne, wo 
ſie Werke von Muſſet und dem in Paris lebenden 
Ruſſen N. Evreinow („Der luſtige Tod“) auf Nieder⸗ 
ländiſch aufführen. Sie bemühen ſich um Verein⸗ 
fachung und Stiliſierung nach dem Vorbilde Copeaus 
(Paris) und des Theätre du Marais (Brüſſel). Dieſes 
mit großem Ernſt und anwachſendem Beifall geleitete 
Muſtertheater kündigt für die folgende Spielzeit eine 
franzöſiſche Aufführung von Teirlincks „Ich diene“ 
an, ſowie Stücke der Belgier Marguerite Duterme, 
Louis Pierard und des auch in Deutſchland bekann⸗ 
ten Fernand Crommelynck, der infolge ſchwerer 
Erkrankung längere Zeit untätig war. 


Im Haag F. M. Huebner 


Polniſcher Brief 


Der Oktober des vergangenen Jahres ſtand im Zeichen 
einer allgemeinen polniſchen Schulfeier. Zum 150. mal 
jährte ſich der Todestag des erſten großen Schul⸗ 
reformers in Polen, des Piariſten Stanislaw Konar⸗ 
ſki, des geiſtigen Vaters der im Oktober 1773 be⸗ 
gründeten Erziehungskommiſſion („Komisja eduka- 
cyjna“). Dieſelbe war als eine Art Unterrichtsmini⸗ 
ſterium gedacht, dem alle Schulen unterſtehen ſollten, 
von den Volksſchulen angefangen bis zu den Hoch⸗ 
ſchulen. Erziehung und Schulweſen ſollten aus der 
Hand des Klerus an weltliche Macht übergehen. Im 
Vergleich mit den Schulen des Weſtens ſtanden die 
polniſchen Schulen auf einer niedrigen Kultur⸗ und 
Wiſſensſtufe, und Konarſki, der viel reiſte und die 
Schulen des Weſtens kennen lernte, ging daran, auch 
ſeinem Vaterlande Schulen zu ſchaffen, die die Nation 
auf ein geiſtig höheres Niveau erheben ſollten. Polen 
war zu jener Zeit politiſch machtlos und geſunken, 
Konarſki wollte durch gute Schulen auch dem drohen⸗ 
den geiſtigen Zerfall vorbeugen und die moraliſche 
Wiedergeburt der Konnationalen heraufbeſchwören. 
Seine Saat zeitigte ſchöne Früchte. Zu Konarſki ge⸗ 
ſellten ſich die vom beſten Willen beſeelten Landsleute. 
Es begann eine rege Tätigkeit, die ſich auf Organiſie⸗ 
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rung der Schulen ſowohl als auch auf Herftellung und 
Ausgaben von Schulbüchern erſtreckte. Bei Heimiſchen 
und Ausländern wurden Schul⸗ und Handbücher be: 
ſtellt, nach allen Seiten hin wurde gewirkt, und wenn, 
nachdem Polen ſeine politiſche Unabhängigkeit ver⸗ 
loren hatte, ſein nationaler Geiſt wachgeblieben, ſo war 
das nur dem Wollen und Wirken jener Edukationskom⸗ 
miſſion zu verdanken. Dieſe zu beleuchten verſuchen 
mehrere Bücher, die aus Anlaß der Feier entſtanden 
ſind. Aus der Schar ſeien folgende hervorgehoben. Der 
Pädagoge Franz Majchrowicz gab im Verlag der 
„Polniſchen Bücherei“ ein Büchlein heraus, das ſich 
„Wielka reforma szkolna“ („Die große Schulreform“) 
betitelt und intereſſantes Material zuſammenbringt 
zur Geſchichte der Kommiſſion ſowohl als auch der ein⸗ 
zelnen Mitglieder derſelben. Ebenfalls in der „Pol⸗ 
niſchen Bücherei“ iſt das von Stanislaw Lempicki 
redigierte Sammelwerk „Die Epoche der großen Re⸗ 
form“ („Epoka wielkiej reformy“) erſchienen, in dem 
Schulmänner jener Zeit neben Fachleuten von heute 
zu Worte kommen. 
Das Intereſſe für allgemeine Literaturwiſſenſchaft 
ſcheint im Wachſen begriffen zu ſein. Zur Zeit aber gilt 
dies Intereſſe — es ſcheint hier vielleicht das politifche 
Moment mitzuſpielen — den Romanen und Angel⸗ 
ſachſen. Waclaw Lednicki widmet eine ausführliche 
Studie dem in Polen ſo gut wie unbekannten Dichter 
Alfred de Vigny, den er nicht nur vom dichteriſchen, 
ſondern auch vom religiöſen und philoſophiſchen Stand⸗ 
punkt betrachtet. de Vignys Kampf mit Gott, ſein 
ablehnendes Verhältnis zum hiſtoriſchen Chriſtianis⸗ 
mus, philoſophiſchen Stoizismus uſw. zieht der Ver⸗ 
faſſer in den Kreis ſeiner Betrachtungen, die dank 
einer auf Quellen und Wiſſen bauenden Methode 
eine einheitliche beachtenswerte Arbeit ergeben. Den 
Spuren „Pope's in Polen im 18. Jahrhundert“ 
(„Pope w Polsce w XVIII. wieku“) geht Michal 
Dadlez nach. Pope war nach Polen über Frankreich 
gekommen, und man erfährt, daß manche ſeiner Schöp⸗ 
fungen Ende des 18. Jahrhunderts und Anfang des 
19. mehrere Überfeger gefunden haben. Sein „Essay 
on Criticism“ war nicht ohne Wirkung geblieben. Noch 
deutlicher aber laſſen ſich Nachwirkungen feines „Essay 
on Man“ erkennen, und zwar in einem lateiniſchen 
Poem von A. Poninſki „Sarmatides“ (1741) und in 
„Röd ludzki“ („Das menſchliche Geſchlecht“) von 
Staszic. | 
Der allgemein angenommenen Chronologie Shake⸗ 
ſpeareſcher Dichtungen folgend, verſucht Roman Dy⸗ 
boſki die Wellenlinie in des Dichters Schaffen zu 
zeigen. In einer kleinen, dem Geheimnis dichteriſchen 
Schaffens nachſpürenden Abhandlung „Rytmika 
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wysilku in zuzenia w twörczosci Szekspira“ wird bot We 
unſeren Augen das Auf und Ab in des großen Dichten 
Schaffen dargetan, die Rhythmik der Spannung, de! 


Kraftaufbietens, dann wieder des Nachlaſſenz und 
Müdeſeins, um wieder von neuem aufzusteigen un 
breiteren Flug zu nehmen. 

Von den älteren polniſchen Dichtern gilt eine groß 
angelegte Monographie von Stanislaw Szapotanſti 
Mickiewicz, während Zygmunt Waſilewſkis A 
weryn Goszezynski“ nur literariſcher Eve 
geblieben iſt, deſſen Mittelpunkt dieſer Dichter ii 
Cypryan Norwid, dem Zeitgenoſſen Mickiewicz, den 
von feiner Zeit Verkannten wird jetzt mehr Aufmerk 
ſamkeit geſchenkt. Seine Tragödie „Krakus, iam 


nieznany („, Krakus, der unbekannte Fürst) erlee 
eine ſchöne Ausgabe, die belehrt, wie vieles Staniun 


Wyſpianſki ihr — in der „Legende“ beſonders — 
zu verdanken hatte. 

Die Lyrik kennt keine Pauſen. In Zeitungen und Zb 
ſchriften werden immer wieder neue Lyrikbände ver 
zeichnet. Ob ſie Leſer und bei den horrenden Bücher 


preiſen auch Käufer finden, weiß ich nicht. Auch ver J 


mag ich nicht anzugeben, welchen Wert ſie haben und 


welchen Weg fie gehen, da nur wenige zu meiner Bot: 


nis gelangt find. Leopold Staff ſchickt eine Dok 
ſammlung auf den Markt „LabedZ i Lira“ (Schw 
und Leier“), die dafür zeugt, daß man ihn nicht mi 
Unrecht zu den großen Lyrikern Polens zählt. Edward 
Leſzezynſkis„Radosé samotna“ (, Einsame Fteude) 
verrät einen zartbeſaiteten Dichter, dem auch Hd 
nicht fremd find, deſſen Schwermut von einem eigen 


artigen Reiz iſt, von einer bezaubernden Süße. Dog ` 


Salz gab eine aus vier Bändchen beſtehende PO 


lung heraus, die auch einige wohlgelungene lber 


ſetzungen Hebbelſcher Lyrica aufzuweiſen hat. (o 


ander Galuſzka ſingt nach moderner Weile (Do | 
Heym!) „Die Seele der Stadt“, während BI 


Grabſki „Rußland“ („Rosja“) zum Thema nimmt 


und mit einem Lyrikband neuerlich den Beweis er 


bringt, wie wenig man Rußland in Polen kennt. Di 


hier fo viele auf die Denkfaulheit und Ignoranz ir: 


Leſer eingeſtellten Journale trauert auch Grat Gi 


daß „der Bruder Slawe“ von — Iſtael geknebek 


werde. Grabſki ſcheint an dem Prinzip änt 
Dichter brauchen nicht zu wiſſen. Herzens, Muſerhlk 
Gorkijs u. a. Außerungen über das Thema Bä 
ſind ihm Hekuba. Er weiß es beſſer! 
Auf dem Hintergrund der Tatra baut dt 
Orkan ſeinen Roman „Drzewiej“ auf. Eine allen 
Weichlichen abholde, grauſige Tragödie zwiſchen I 
menſchen, wie ſie nur noch auf dieſem Hintergrund 
eben erwachſen können. Ihnen mifchen Dé df 


F- "er e 


PZ 
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means e: Vorſtellungen mit ſolchen von heidniſchen Feld⸗ und 
d ne Waldgöttern; ihnen iſt Liebe urtümliche, elementare 
wiet da ö Gewalt, ſelbſt wenn es die Liebe des Bruders zur 
jedet a dir Schweſter gilt: dies iſt das Grundmotiv des Romans. 
vu lea u In Eugenja Zmijewſkas Roman „Zona“ (, Die 
| Gattin“) findet man ſich nicht leicht zurecht. Ein Mann 
a Min 2: iſt zwiſchen Gattin und Geliebte geheft, Es wird in 
Enns pſychologiſcher Hinſicht nicht genügend dargetan, warum 
omg Ball dieſe anzieht und jene abſtößt. Man holpert über 
lune 2 Unwahrſcheinlichkeiten, und iſt man bei der letzten 
url Seite, weiß man nicht, was die Verfaſſerin mit ihrem 
rsa Roman bezwecken wollte. Augenſcheinlich war es ihr 
a n um ein Problem, beziehungsweiſe um die Löſung 
gi eines ſolchen zu tun. Nur weiß man nicht, welch eines? 
Der Roman iſt den Frauen zugedacht, den Müttern 


el e g 
15 75 und denen, die es werden wollen. Als Warnung oder 


tegt? Belehrung? Ä 

! Mit der Frage, ob naive Haustöchter (wohl gibt es 
b noch ſolche !) vor ihrer Hochzeit von ihren Müttern 
S mie feruell aufgeklärt werden follen, beſchäftigt ſich ein 
mer Roman von Ignacy Dabrowſki „Die Mütter“ 
ie („Matki“). Eine Antwort wird auf dieſe Frage nicht 
e gegeben, oder vielmehr doch eine. Etwa in dem Sinne: 
e 11 Laßt es ſein! Die Töchter werden ſich ſchon darein⸗ 
ee finden und daran gewöhnen. Die Aufklärungslektion 
d bleibe dem Ehegemahl! 

N y Auf einem anderen Gebiet bewegen ſich die Fragen, 
5 Le bie in Artur Görſkis Buch „Na nowym progn“ („Auf 
10 neuer Schwelle“) berührt werden. Die Eſſays, die es 
CU enthält — es find ihrer ſieben —, find ſämtlich aus 
, einem Gedanken hervorgegangen: unſer Leben rufe 
e nach neuen Grundlagen und müſſe umgewandelt 
dé werden. Nach all den politiſchen, konfeſſionellen, 
19° nationalen und andersartigen Wirren müffe eine neue 
dé Strömung kommen, die in die Tiefen des Rein: 
S Menſchlichen greifen werde. Die Hauptrolle wird hier⸗ 
an bei der Kunſt, insbeſondere aber dem Theater, und 
Ge zwar dem Volkstheater zugewieſen. Görſki, der ein 
n, feinſinniger Kritiker und Aſthet iſt, läßt dieſe feine 
Je Eigenſchaften auch in dieſem Buch nicht vermiſſen. 
i Poeſie iſt drin und das ehrliche Bemühen, dieſe Poeſie 
d Wirklichkeit werden zu laſſen. Über das Hindernis, das 

e dazwiſchen liegt und Leben heißt, ſetzt ſich der Ver⸗ 
75 faffer in gedankenreichen, ſchönen Worten hinweg. 
, Das Buch führt in Zeiten, die erſt kommen ſollen. 

. Auch Jan Danyſz' Buch: „Geneza energji psychicz- 

* nei" („Geneſis der pſychiſchen Energie“) gehört in 

dieſem Sinne der Zukunft. Es iſt der „Umriß einer 

, biologiſchen Philoſophie“ mit dem Grundgedanken, der 

d Entwicklungsprozeß des Lebens ſei nicht vollendet, er 

dauere fort und dem Menſchen, als dem oberſten Glied 

d in der Evolutionskette lebender Organismen, erſchließen 


d 
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ſich noch weitere, endloſe Möglichkeiten des Sich⸗Ver⸗ 
vollkommnens. Dieſe höheren Grade der Vollkommen⸗ 
heit ſei durch Wiſſen und Entfaltung der intellek⸗ 
tuellen Kräfte zu erreichen möglich. Als Grundfaktor 
weiterer Entwicklung bezeichnet der Verfaſſer die 
pſychiſche Energie, die aber, ſelbſt auf die wirklichſte 
Wirklichkeit übertragen, bei ihm einen metaphyſiſchen 
Charakter annimmt und infolgedeſſen den Leſer am 
Ende verwirrt ſtehen läßt. ö 

Im Eingang dieſes Briefes habe ich betont, daß das 
literaturwiſſenſchaftliche Intereſſe hierzulande mehr 
den franzöſiſchen und engliſchen Dichtern ſich zuwendet, 
als beiſpielsweiſe den deutſchen. Anders iſt es auf dem 
Gebiete der Dichtung. Deutſche Geiſtesprodukte wer⸗ 
den wieder und immer wieder überſetzt. Dazu gehören: 
Ewers „Vampyr“, Kellermanns „Die Heiligen“, 
Paul Heyſe's „LArrabiata“. Außer der im letzten 
Brief (L. E. XXVI, 32) notierten Wertherüber⸗ 
ſetzung ſind zwei neue zu verzeichnen: von L. Staff 
und Choynowſti. Sicherlich kein beſchämendes Zeugnis 
für den „Hunnen“ Goethe! Heines Wintermärchen 
„Deutſchland“ iſt gleichfalls überſetzt worden. 

Im Anſchluß an die Überſetzungen aus deutſcher Lite⸗ 
ratur ſei ein für Polen (wie für Slawen überhaupt) 
lehrreiches Büchlein erwähnt, das ſich mit „deutſcher 
Orthophonie “ („Ortofonja niemiecka“) beſchäftigt. Es 
iſt von Titus Benni und will dem Polen die korrekte 
Ausſprache des Deutſchen beibringen. 


Sambor Hermann Sternbach 


Franzöſiſcher Brief 


Der letzte große Erfolg der franzöſiſchen Roman⸗ 
literatur iſt Lucien Fabres mit dem Goncourt⸗Preis 
ausgezeichneter Roman: „Rabevel“, den „La nou- 
velle revue frangaise in drei Bänden herausgab. 
Der Autor, Ingenieur von Beruf, iſt bisher haupt⸗ 
ſächlich durch eine Studie über die Relativitätstheorie 
bekannt geworden. Seine erſte literariſche Arbeit: 
„Connaissance de la Deesse“ erſchien 1919 mit einem 
Vorwort von Paul Valéry. Rabevel iſt der Roman 
des finanziellen Abenteurers unſerer Zeit, ein Typus, 
der in allen Ländern des amerikaniſierten Europas 
auftritt: machtgierig, ſkrupellos, amoraliſch, ausbeute⸗ 
riſch. Er iſt ein guter Rechner, ein vortrefflicher Pſycho⸗ 
loge, ein tüchtiger Organiſator, der ſchon in frühen 
Jahren mit den Menſchen Schach ſpielen lernt. 
Durch ſeine Begabung gewinnt er das Vertrauen des 
Inhabers einer Firma. Er wird mit einer heiklen 
Miſſion betraut, um die finanzielle Lage eines Provinz⸗ 
geſchäfts zu unterſuchen. Mit ein paar genialen Schach⸗ 


zügen ſchaltet er die Firma, die ihn entſandte, aus dem 
Unternehmen, das zuſammenzubrechen drohte, aus, 
verſchafft der Geſellſchaft Kredit und ſtellt ſich ſelbſt 
an deren Spitze. So wird er mit 21 Jahren General⸗ 
direktor einer Aktiengeſellſchaft und haſtet nun weiter 
von Gründung zu Gründung, häuft Kapital auf 
Kapital, ſammelt unermeßliche Reichtümer. Von Zeit 
zu Zeit lenkt die Liebe ihn ab, denn er iſt ein in jeder 
Beziehung leidenſchaftlicher Menſch. Zuerſt iſt es Zu⸗ 
neigung zu einer ſchönen und klugen Frau; aber nur 
zuerſt, nur ſo lange, bis ſeine Machtgier ſich von allen 
„Schlacken menſchlicher Empfindungen“ gereinigt hat. 
Allerdings auch ſchon die erſte Eroberung gelingt ihm 
nur durch Liſt, Betrug und Lüge. Er läßt die Ent⸗ 
täuſchte dann ſitzen und jagt wieder dem Gelde nach. 
Sobald die Gelegenheit ſich bietet, verfolgt er die Frau 
von neuem, erobert durch Verleumdung ſeiner Freunde, 
durch verbrecheriſche Kabalen, durch ſeine ſinnliche 
Kraft ihr Vertrauen und läßt ſie wieder ſitzen. Und 
immer von neuem ſucht er, wenn er ihr begegnet, 
ſein Machtbewußtſein ihr gegenüber auszukoſten, bis 
die aus religiös gefeſtigten Gewiſſensketten von ihm 
zurückgeriſſene Frau unter Qualen den Tod findet. 
Zwiſchendurch hat Rabevel zahlreiche andere Erleb⸗ 
niſſe. Je reicher er wird, deſto ausſchweifender, deſto 
neroniſcher wird ſein Lebenshunger, bis er endlich im 
Dunkel der Sumpfatmoſphäre untertaucht. Im Stil, 
in der glänzenden Kompoſition des Romans entrollt 
ſich die dämoniſche Gewalt dieſes wilden Machtgierigen, 
der im Selbſtgenuß ſich verzehrend über Leichen von 
Männern und Frauen dahinraſt. Noch niemals iſt in 
einem Roman aus ſo durchdringender Sachkenntnis 
das Kombinieren, Schieben, Erdroſſeln des modernen 
„Generaldirektors“ dargeſtellt worden. In Rabevel iſt 
ein Typus unſerer Zeit geſtaltet. Jeder kann mit Fin⸗ 
gern auf dieſen oder jenen Menſchen ſeiner Umgebung 
weiſen, der in dieſer Geſtalt lebendig wird. Im letzten 
Teil des Buchs hat Lucien Fabre den Roman dadurch 
erweitern wollen, daß er ihn zum Zeitbild ausdehnte. 
Das iſt ihm mißlungen. Der letzte Teil iſt breit, blaß 
in der Geſtaltung und zu ſehr pretexte oratoire. Wäh⸗ 
rend die erſten beiden Bände durch ſtraffe, ſich über⸗ 
ſteigernde Handlung packen, ſchleppt ſich das letzte 
Sechſtel, in der Handlung verſiegend, in endloſen 
Diskuſſionen der neuen heranwachſenden Generation 
hin. Aber wenn der Schluß auch abfällt, im ganzen 
iſt der Roman von hinreißender Kraft. 

Einen anderen Typus unſerer Zeit, den Adligen, der 
durch raffinierte Ausſchweifungen die moraliſche Ent⸗ 
rüſtung ſeines Landes herausfordert und in dem 
Skandal, den er hervorruft, zugrunde geht, hat Abel 
Hermant in dem vierbändigen Roman: „Le cycle 


de Lord Chelsea“ gezeichnet. Die erſten beiden Bände 
wurden in dieſen Blättern (XXVI, 112) beſprochen, 
Die Schlußbände, ſoeben im Verlag der „Nouvelle 
revue frangaise erſchienen, entrollen das Dicat 
Wildeſche Ende des Lords: die erſte und letzte Liebe 
des Helden, ſeinen Prozeß, ſeine Verurteilung und 
abſchließend einen Brief aus dem Gefängnis. Die 
Darſtellung iſt wie in den erſten Bänden verſchleiet, 
der Stil verſchwiegen mit einem ironiſchen Unterton. 


Dennoch wird die innere Dramatik des Helden und der 


Selbſtzerfleiſchungstrieb lebendig. In dem Roman find 
die Typen des durch Reichtum und Luxus erſchlafften, 
engliſchen Adels ſcharf gezeichnet. 

Im gleichen Verlag hat Jacques Copeau unter den 
Titel: „Critiques d'un autre temps“ eine Sammlung 
von Aufſätzen herausgegeben, die vor dem Krieg in 
den inzwiſchen verſchollenen Zeitſchriften:, 
„Les essais“, „La revue d'art dramatique“ u. d. er 
ſchienen ſind. Für Ausländer wichtig iſt am Schluß 
des Buchs die programmatiſche Aufſatzfolge über das 
Theater „Au vieux colombier“, die die Möglichkeit 
gibt, ſich über die Art und die Ziele dieſer einzigartigen 
Bühne zu unterrichten. Copeau wurde 1879 in Paris 


geboren, zuerſt nach Beendigung feiner Studien Hau: ⸗ 


lehrer in Dänemark, 1903 Fabrikdirektor in den Ar⸗ 
dennen, 1905 Leiter der Kunſtausſtellungen bei 
Georges Petit, 1907 Theaterkritiker der „Grande 
Revue“ und 1908 gründete er mit Gide, Schlumberger 
und Ruyters „La nouvelle revue frangaise“. 1913 rief 
er das obengenannte Theater ins Leben, das 1917 
im Auftrag des franzöſiſchen Außenminiſteriums eine 
zweijährige Propagandareiſe durch Nordamerika unter: 
nahm. Dieſe Bühne iſt ſeit zehn Jahren die bedeutendſte 
und ernſthafteſte in ganz Frankreich und unterſcheidet 
ſich ſowohl durch ihr Repertoire wie durch ihre D 
rationskunſt vorteilhaft von allen übrigen Theatern 
Frankreichs. Dieſer Erfolg iſt im weſentlichen Jacques 
Copeau zu danken. Sein Buch wird auch in Deutſch⸗ 
land Intereſſe finden. | 

Unter dem Titel: „Le mouton blanc“ haben bereits 
vor Jahresfriſt Pierre Favre und Jean Hytier ein 
Monatsſchrift gegründet, auf die ich mit Nachbrud 
verweilen möchte, weil in dieſer Tribüne die Neuklaſſ⸗ 
ziſten ihre Weltanſchauung und ihre Ziele verfechten. 
Das Blatt erſchien zuerſt in Lyon, dann in Mauprs pat 
Charolles (Seine et Loire) und neuerdings in Park; 
wieder ein Beweis dafür, daß literariſche Zeitſchriſten 
in der Provinz ſich auf die Dauer nicht zu halten ver 
mögen und nach kurzer Zeit von Paris aufgeſogen 
oder wenigſtens wie „L’äne d'or“ in Montpellier 
unter die Botmäßigkeit von Paris gedrückt werden. 
„Le mouton blanc“ hat von Anfang an kein probim⸗ 
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zielles, ſondern ein ausgeſprochen pariſer Geſicht oe: 
tragen. Die Zeitſchrift wurde mit einem Gedicht von 
Jules Romains eröffnet und enthielt in der erſten 
Nummer unter dem Titel „Wahrheiten“ Aphorismen 
von André Gide, Léon Daudet, Jules Romains 
und Emile Henriot. „Alle großen Epochen,“ ſchrieb 
Gide, „haben ſich auf eine ſtreng dogmatiſche Kritik 
geſtützt ... Die Kunſt ſtirbt an der Freiheit.“ „Unter 
den Romantikern,“ heißt es im Programm der Zeit⸗ 
ſchrift, „haben allein Baudelaire und Flaubert ver⸗ 
ſtanden, die romantiſchen Elemente zu diſziplinieren 
und dem heutigen Klaſſizismus vorgearbeitet ... Jeder 
Romantismus iſt eine anarchiſche und perſönliche Auf⸗ 
löſung und jeder Klaſſizismus eine Syntheſe. Er will 
das Weſentliche einer Epoche erfaſſen ... Daher nennen 
wir unſer Blatt ſo, wie das Gaſthaus, in dem Racine, 
Molisre und Boileau ſich trafen“. Dieſe program⸗ 
matiſchen Außerungen belegen von neuem die Theſe 
der Einheit von Politik und Kultur und die Gleich⸗ 
ſetzung von Nationalismus und Klaſſizismus in Frank⸗ 
reich. Um den Standpunkt des „Mouton blanc“ ab⸗ 
zugrenzen, ſind in jedem Heft Irrtümer der Romantiker 
und Wahrheiten der Klaſſiziſten einander gegenüber⸗ 
geſtellt, ſo daß dieſer Teil des Blattes ſich zu einer Art 
Katechismus erweitert hat, der für den Soziologen 


| unſchätzbares Material enthält. Es hat manche Lefer 


meines Buchs: „Die Maske und das Geſicht Frank⸗ 
reichs“ befremdet, daß ich den Dichter Jules Romains 
unter die Klaſſiziſten einordnete. Im „Mouton blanc“ 
hat André Cuiſenier in einer geiſtreichen Studie 
Romains als den Schöpfer einer neuklaſſiſchen Proſa 
gefeiert. Jules Romains iſt überhaupt der Hirt dieſes 
Kreiſes. Im Jahre 1923 hat der „Mouton blanc“ 
eine Sondernummer „Hommage à Jules Romains“ 
herausgegeben, die für den Literarhiſtoriker zu beſitzen 
wichtig iſt. Die zahlreichen Aufſätze enthalten viele 
Betrachtungen von allgemeiner Bedeutung und be⸗ 
leuchten gleichzeitig die Dichtergeſtalt von allen Seiten. 
Hervorzuheben find vor allem: André Euifenier, 
„Jules Romains, Biographie“; Marthe Esquerré, 
„Le poste épique“; Benjamin Cré mieux, „Le 
romancier et Conteur“; René Maulblanc, „Sur 
la prose philosophique de Jules Romains“; René 
Lalou, „Jules Romains dans son &poque“;D. Mans 
noni, „Lattitude unanimiste“ uſw. Man entnimmt 
aus dem Heft auch das hohe Anſehen, das der Dichter 
bereits in vielen fremden Ländern genießt. Auch für 
Charles Vildrae und Georges Chennevière hat 
der „Mouton blanc“ ſich eingeſetzt. Zu ſeinen weiteren 
Mitarbeitern gehören: Francis Ponge, J. Portail, 
Ten Gaudefroy, Pierre Sichel, Jean Meunier, 
junge Literaten, die ſich die Doktrin des Neuklaſſizis⸗ 


mus zu eigen gemacht haben und den Nachwuchs des 
Unanimiſtenkreiſes darſtellen. Die Zeitſchrift, die neuer⸗ 
dings von Marthe Esquerré ausgezeichnet geleitet 
wird, gibt ein lebendiges Bild der jugendlichen Be⸗ 
ſtrebungen und iſt ein wichtiger Faktor im literariſchen 
Leben der heranwachſenden Generation. 

Die neueſte Nummer von „Lane d'or“ enthält u. a.: 
„Vauban“ von André Vincent; „Lazare, le res- 
sucite & Sen&que, le philosophe“ von André Habisre; 
„Quasi una fantasia“ von Raymond Lacoſte. — 
Das letzte Heft des „Esprit nouveau“, der in ſeiner 
Tendenz dem „Mouton blanc“ nahe ſteht, veröffent⸗ 
lichte von den Schriftleitern Ozenfant und Jeanne⸗ 
ret einen Aufſatz „Destinées de la peinture“; von 
Jean Lurcat, „Les vrais Indépendants“; von Allen⸗ 
dy et Laforgue „La pensée primitive“; von G. 
Podin „Inquiétudes actuelles des sciences physiques 
et métaphysi ques“; von Robert Aron „A la recherche 
de la tradition“ u. a. m. — „Clarté“: „Deux noirs“ 
von Jean Richard Bloch; „Un soir au concert Mayol“ 
von Jean Bornier; „La discipline nouvelle“ von 
C. Freinet u. a. m. — „Les Images de Paris“: 
Charles Baudouin, „Adhösion au monde“; Elie 
Richard, „Le bilan d'un demi-siècle de peinture". 
Robert Boudry „Un chapitre du roman“ vim, — 
„Les cahiers ıdealistes“: „La commémoration de 
Stéphane Mallarmé“; Robert de Souza, „Une der- 
niere visite à St. M.“; Joſeph Caillaux, „J’ecarte 
les graphiques“ ; Andre Salmon, „Un héros“ um — 
„La revue critique des idées et des livres“: „Pierre 
Mille, &crivain de droite“ von Robert Lejeune; 
„La nuit de Noël" von Claude Aveline; „Louis 
Bertrand“ von Jean Log non uſw. — „La nouvelle 
revue frangaise“: „Valéry Larbaud“ von Edmond 
Jaloux; „Sur un nouveau mal du siècle“ von Marcel 
Arland; „La crise du concept de litterature“ von 
Jacques Riviè re. Beide Aufſätze behandeln von 
neuem das romantiſche Problem und die Beruhigung 
im Klaſſizis mus oder in einer neuen Harmonie. Arland 
ſieht im Dadaismus die letzte Ausſchweifung der 
Romantik. — „La revue germanique“: Henri Tron⸗ 
chon, „Victor Cousin, prophete de Herder“; Louis 
Brun, „La France, jugée par un Allemand“; Victor 
Fleury, „Les précurseurs de la république alle- 
mande": A. Fournier, „Le roman allemand“ mit 
anerkennenden Beſprechungen der Bücher von Rudolf 
Hans Vartſch, Robert Hohlbaum, Franz Rebiczek, 
Karl Hans Strobl, Julius Levin, Heinrich Eduard 
Jacob, Kaſimir Edſchmid u. a. — „L'ordre naturel“: 
Marceline Hecquet, „Les Forces éternelles“; Guſtave 
Le Bon, „Eorin de la pensée contemporaine“ j H. 
L. Follin, „Défense d'une Methode“. — „La revue 
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de Genève“: Robert de Traz, „Sur la mort de 
Maurice Barres“; Genevieve Maury, „Stefan 
George“; May Sinclair, „La vie et la mort de 
Harriet Frean“ uſw. — „La semaine littéraire“: 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Rheindämmerung. Roman. Von Richard Wenz. 
Leipzig, Ernſt Oldenburg. 239 S. 
Der Dichter, den die leidvolle Gegenwart ſchmerzhaft berührt, 
hegt den Wunſch, ſie feſtzuhalten. Weſentlich ſcheint mir, 
daß er die Diſtanz, die künſtleriſche Objektivität gewinnt. 
Richard Wenz hat ſeinen Roman „Rheindämmerung“ aus 
ſchärfſter Beobachtung der Tragödie heraus geſchrieben, 
die ſich am Rhein und an der Ruhr abſpielt. Er ſchaut mit 
den Augen der Seele. Die Szenen, die er ſchildert, erfahren 
dramatiſche Steigerung. Menſchen mit wenigen charakteri⸗ 
ſtiſchen Zügen werden glaubhaft vor uns hingeſtellt. Der 
ſpezifiſche Gehalt der Idee gelangt zu ſinnreicher Ent⸗ 
wicklung. Gegen das Trugbild des franzöſiſchen Schutz⸗ 
ſtaates, ſagt die prächtige Thilde Jung, gibt es kein wirk⸗ 
ſameres Mittel, als das Bollwerk des rheiniſchen Geiſtes⸗ 
lebens in Verteidigungszuſtand zu bringen. Und der binger 
Bürgermeiſter Hertel kleidet ſeine Meinung in die Worte: 
„Nicht Schwertgeklirr und Donnerhall, der Geiſt ſei's 
Panier! Und wenn ich darum auch meinen lieben bonner 
Rhenofranken untreu werden müßte!“ In Bildern von 
ſprühenden Farben wird die ſittliche Stärke des Abwehr⸗ 
willens offenbar, den die Bevölkerung am Rhein und an der 
Ruhr zyklopiſchen Waffen entgegenſetzt. Daneben wird 
das Geſchmeiß der Wucherer, Börſen- und Warenſchieber 
mit überzeugender Echtheit vorgeführt. Der Dichter entgeht 
der Verſuchung, bei primitiven Motiven zu verweilen, ihm 
kommt es darauf an, in einer trüben Atmoſphäre Ebbe und 
Flut der Leidenſchaften zu beleuchten. Das gelingt ihm in 
vollem Maße. Wenn ich einen Einwand erhebe, iſt es der, 
daß die Fülle der Geſchehniſſe den Leſer zuweilen ein wenig 
verwirrt. Den Naturſchilderungen wird kein zu breiter Raum 
gewährt. Die Sprache iſt von wurzelhafter Anſchaulichkeit, 
hin und wieder blitzt die rheiniſche Mundart durch. Am 
Schluß ſtellt ſich das Gleichgewicht des rein Menſchlichen 
her. Der Dichter baut in die Zukunft, da die Herrſchaft des 
Herzens über rohe Gewalt und den rechtenden und rechnen⸗ 
den Verſtand triumphiert. 
Gießen Alfred Bock 
Pjotr. Roman eines Zaren. Von Klabund. Berlin 1923, 
Erich Reiß. 166 S. 
Entſcheidender Eindruck aller Erzeugniſſe der Klabundſchen 
Muſe blieb bisher: ein formeriſches Talent ohne weſent⸗ 
liche eigene Inhalte. Man erlebte ſucheriſche Experimente 
eines unruhig ſchweifenden Kopfes. Eine einfühlende und 
anpaſſeriſche Fähigkeit bannte fremdes Erfindungsgut mit 
einer geſchickten, bisweilen auch rückſichtsloſen Hand zur 
Beſonderheit eines Ausdrucks, der ſeinerſeits häufig die 
Merkmale des Verzerrend⸗Gewollten, minder des innerlich⸗ 
zwangvoll Gewachſenen hatte. Ein Wurf, der tiefere Ach⸗ 
tung forderte, gelang mit „Moreau, Roman eines Sol⸗ 
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lant, „Le sport et les jesuites”. * 
Otto Grautoff 


daten“. Auch in ihm blieb manches hinter der Abſicht ag 
Ungleichheiten in der Behandlung einzelner Partien ftörten 
Der künſtleriſche Plan war nicht völlig ausgereift, aber 
Plan an ſich war kühn, und die Art, wie hier eine hiſtorſche 
Geſtalt gepackt, wie epiſches Geſchehen eines perjönlicen 
und geſchichtlichen Tatſachenablaufs in lyriſch⸗erpreſſoß 
niſtiſche Ekſtaſen gebannt war, hatte zumindeſt den Borch 
der Originalität. A 
Aber auch der originelle Formungseinfall verliert feinen 
Reiz, mißbraucht ihn ein Autor zum manierierten Hot 
der Wiederholung feiner ſelbſt. Klabund hat fich mittlerwel 
eine beſondere Domäne geſchaffen, die er mit hiſtoriſchen 
Figuren düngt. Auf „Moreau“ folgte „Mohammed, auf 
„Mohammed“ „Pjotr“. Man fühlt ſich verſucht, ein Schuß 
geſetz für wehrlos gewordene Heroen zu erlaſſen! Dein 
hier iſt die erſtarrte Klaviatur des abgekürzten hiſtorſchen 
Romans: Weſen, Charakter und Umſtände einer rk 
aus dem Ballaſt hiſtoriſcher Treue zu löſen, ſie SM 
ins Mythenhafte zu ſteigern und Ablauf und Bedingung 
eines Daſeins nur in den inneren Impulſen, den Anzund 
Auftrieben des Charakters ſichtbar und wirkſam werden z 
laſſen. Es iſt die Geſchichte der Affekte einer Seele, die 
Klabund auch diesmal feſtzuhalten ſucht. Aber esilt EN 
eine künſtleriſch billige, primitive und leichtfertige Maniet 
am Werk, die mit Vorausſetzungen und Vorſtellungs welken 
wuchert, welche außerhalb des Kunſtwerks und jeiner ge 
ſtalteriſchen Erfüllungen im hiſtoriziſtiſchen Bewußtſein des 
Leſers ſchlummern. Manche Bilder, die Klabund zeichnet 
find rund, anſchaulich, ſchlagkräftig. Das Ganze aber am 
Gegenſtand gemeſſen, denn doch von einer Willkür einen 
epiſchen Theater, das eher verſtimmend als etquidend wirkt 
Immerhin ſind Schmiß der Zeichnung und Temperament 
des Farbenauftrags nicht zu verkennen! 
Hamburg Fritz Ph. Baader 


Ekſtatiſche Geſchichten. Von Arthur PUE 
Mit Steinzeichnungen von Magnus Zeller, (Das Pelännd, 
Bd. 11.) Berlin 1923, Hans Heinrich Tillgner, 5 S. 

Die Engel mit dem Spleen, Von H 
Edſchmid. Mit Steinzeichnungen von Robert Gall 
(Das Prisma, Bd. 14/15.) Ebenda. 115 © 

Holitſchers Ekſtaſe überzeugt. Die ſpukhafte unwirllſche E 

ſchichte von Bedrängnis und Befreiung der Menſchenſelk 

Sohoorſon faßt man nicht ganz, ahnt doch ihre Mane 

und das macht ihren Reiz. Gewaltig ift „Das ott 

Viſion eines befeffenen Monches, der in die entjekten ain 

ſchen die Hölle predigt und deſſen Kreuz'ſchlagende Gebiete 

zum Kreuz erſtarrt, zu einem gigantiſchen Kreuz, das Gab 
zu ſchweben beginnt, hinaus aus dem Dom, in das Kit 


fonntäglichen, Frühlings, über die Menſchen hin, be: 


gnadelos zerſtampft. Während in dieſen beiden Gel 


das Ekſtatiſche unmittelbar Wort und Kompoſition KS 


ift die dritte Geſchichte, „Er ift da“, nach Ton un 


Crescendo. 


Prisma⸗Reihe nicht erwartete. 
Leipzig 


Friedrich Michael 


1.—20. Aufl. 252 S. 


mittagstiſch. Er iſt ohne Kraft und Saft, ohne prägnantes 
ideeliches Ziel und zerflattert in einem zufälligen matten 
G Schluß ins Nichts. — Vier Männer entgegengeſetzter bürger⸗ 
la licher Weltanſchauung und Partei finden ſich in einer bres⸗ 
1 lauer Weinſtube, wandern aus der Großſtadt aus, um in 
einem verlaſſenen Dorfe einen gemeinſamen Haushalt zu 
begründen, und müffen nun hier „im ganz kleinen be: 
weiſen, daß friedliches Zuſammengehen der Bürgerlichen, 
ja Zuſammenhauſen im engſten Sinne möglich iſt“ (S. 20). 
So das magere, nirgends ins Tiefe ſtoßende „Problem“, 
das natürlich zu einem „befriedigenden“ Ende führt —weil 
es dem romantiſchen Realiſten Paul Keller eben ſo und nicht 
anders gefällt. — Mehr von der Handlung zu verraten, er: 
d übrigt ſich, dieweil das Buch faft keine Handlung, durchaus 
d keine innere und kaum eine äußere, hat. Es ſei denn die, 
daß ſich — nebenher — der Kommerzienratsſohn, Ideal⸗ 
klommuniſt, Arzt und Fabrikarbeiter Karl Kieſel in eine 
Majorstochter verliebt und fich ihretwegen von feinen ſchwar⸗ 
zen Genoſſen totſchlagen läßt und beſagtes Mädchen ihm 


In Edſchmids Büchern hat mir immer ſeine Sportfexerei 
Spaß gemacht; es war bei aller Poſe doch etwas Echtes, Hin⸗ 
teißendes in feiner Art, das Tempo der Automobile, den 
Schwung des Skiläufers, die Grazie des Ballſchlägers ein⸗ 
zufangen. Und feine Abenteuergeſchichten haben mich ein: 
al ernſtlich gefeſſelt. Hier nun parodiert er ſich ſelbſt, und 
dazu iſt er denn doch nicht groß genug. In einem miſerablen 
Deutſch und einer wichtigtueriſchen Einkleidung wird eine 
üble Hintertreppengeſchichte über Allgemeinplätze lächer⸗ 
lichſter Art geſchleppt. Aber das Ganze iſt, wie geſagt, nur 
als Parodie auf Edſchmid ſelbſt genießbar, und nicht einmal 
da iſt's ein reiner Genuß, denn die Geſchichte iſt viel zu lang, 
ſo lang und langweilig, daß offenbar weder Edſchmid ſelbſt 
noch ein anderer Sterblicher das gedruckte Opus ganz leſen 
konnte; ſonſt würde es nicht von Druckfehlern wimmeln, 
würde nicht ſtatt Corday Cortey, ſtatt Fra Angelieo Frau 
Aͤrngelico ſtehen. Oder iſt auch das Abſicht, ſoll die Kreuzung 
von Ferdinand Cortez und Charlotte Corday ein Witz ſein? 
Warum dann nicht gleich Frau Angelica? Es iſt ein törichtes 
Machwerk, deſſen Verewigung in ſchönſtem Leinenband 
ſchmerzlich iſt und das man in der viel Gutes vereinigenden 


Die vier Einſiedler. Ein Zeitroman. Von Paul 
Keller. Breslau und Leipzig 1923, Bergſtadtverlag. 


Die Zeit nach 1918 iſt wohl dazu angetan, einem „Zeit⸗ 
toman“ ſtärkſten Gepräges und weiteſten Ausmaßes zur 
Folie zu dienen. Mag dieſer Roman Fluch oder Hymnus 
ſein — es liegt im Stoff die Möglichkeit beſchloſſen, Großes 
aus ihm zu geſtalten. Paul Kellers Zeitroman „Die vier 
Einſiedler“ iſt weder Fluch noch Hymnus. Er iſt — bildlich 
und ein wenig derb geſprochen — weineriges Gerede 
alter vergrämter Tanten rings um den kärglichen Nachkriegs⸗ 


Novelle; unerhörte Begebenheit von dem Bankert eines zuliebe und zu Ehren ins linke Lager abſchwenkt. Wenig 
galiziſchen Judenmädchens, einem Wunderkind, das kurz 
nach der Geburt ſpricht, zweimal nur, aber welche Worte, in 
welchem Moment der Offenbarung! Es iſt eine Szene von 
Wucht und Größe, die man ſchwerlich wieder vergißt. — Die 
Steinzeichnungen Magnus Zellers ſtimmen gut zu den Ge⸗ 
ſchichten: von der bebenden Lichtgeſtalt des verzückten Mönchs 
zu dem Todesdämon und weiter zum raſend durch Blut 
ſtampfenden Kreuz iſt auch in der Bildfolge ein ekſtatiſches 


pſychologiſch, dafür reichlich filmromantiſch, wie noch manch 
anderes in dem Buch. Keller offenbart hiermit wiederum 
ſeinen leidigen Zug zum Kinodramatiſchen, der ſchon in 
feinem „Hubertus“ ⸗Roman recht unerfreulich hervortrat. 
An ſeinem letzten Werk „In fremden Spiegeln“ (das ja 
auch ein Zeitroman war) gemeſſen, bezeichnet das Buch 
einen bedauerlichen Abſtieg. Es teilt mit ihm lediglich die 
Schwäche des faſt völligen Verſinkens der leitenden Idee 
im Stofflichen. Nur daß bei jenem das Stoffliche weitaus 
intereſſanter und anregender war. 
Breslau Jorg Baeder 
Muſikanten und Wallfahrer. Erzählungen aus 
eigenem und fremdem Leben. Von Leo Weis mantel. 
Freiburg 1923, Herder & Co. 70 S. 
Erzählungen aus eigenem und fremdem Leben nennt Weis⸗ 
mantel die vier Geſchichtlein. „Fürſtbiſchof Hermanns Zug 
in die Rhön“ und „Die Brotgeiger“ erſchienen ſchon früher. 
„Der Einſame“ iſt eine geſchichtliche Erzählung, über der 
ein eigenes tiefes Leuchten liegt. Beſonderen Wert erhält 
das Büchlein (aus der Sammlung „Der Bienenkorb“, Her⸗ 
ders Bücherei zeitgenöſſiſcher Erzähler) durch die biogra⸗ 
phiſche Studie „Die Häuſer meines Lebens“, die des Dich: 
ters Perſönlichkeit und Werk vor einen feingewobenen, an 
Ausblicken reichen Hintergrund ſtellt. 
Charlottenburg 


Die Nacht der Erlöſung. Von Franz Lüdtke. 
Rudolſtadt 1923. Greifen⸗Verlag. 56 S. 

Dies Werkchen — es eröffnet die von Lüdtke herausgegebene 
Sammlung „Die Bücher vom heimlichen Leben“ — iſt eine 
dialogiſierte pſychologiſche Studie. Einmal ſagt Matthes 
Kenna: „Alles Erfüllen haftet an Raum, Zeit, Staub. Ich 
aber will unſere Liebe retten ins Ewige Gottes hinein.“ Das 
Problem der religiöſen Erweckung greift der Verfaſſer hier 
auf, führt es aber konſtruierend, nicht geſtaltend, durch und 
erreicht ſo nur eine erlöſende Erhebung Kennas, der nicht 
die Bewährung, ſondern erſt die Vorausſetzung zu dem von 
ihm angeſtrebten, in Gott verankerten Menſchentum bietet. 
Dem gut gedruckten Buch ſind vier eigenartige Holzſchnitte 
von Willi Geißler beigegeben. 

Charlottenburg 


Hans Sturm 


Hans Sturm 


Weltkaleidoſkop. Ludwigsburg, Chronos Verlag 
G. m. b. H. 1. Bild. Eberhard Sauer: Genoſſin Präſi⸗ 
dent. Sibiriſche Revolutionsgeſchichte. 68 S. 2. Bild. 
Rudolf Schneider: Jagd auf Toren. 64 S. 3. Bild. 
A. M. Frey: Phantaſtiſche Orgie. 63 S. 4. Bild. Eber⸗ 
hard Sauer: Die Studentin. Sibiriſche Revolutions⸗ 
geſchichte. 69 S. 6. Bild. Alfred Neumann: Lehrer 
Tauſſig. 64 S. 

Weltkaleidoſkop — eine Zuſammenfaſſung von Proſaklein⸗ 

kunſt. Gleichartige, variierte, geſchmackvolle Aufmachung 

charakteriſiert die Zuſammengehörigkeit der fünf vorliegen⸗ 
den Bändchen — äußerlich. Alle bis auf das 6. Bild ent⸗ 
halten Zuſammenſtellungen mehrerer Novelletten. Sauer 
erzählt ſibiriſche Revolutionsgeſchichten etwas kühl — wohl⸗ 
temperiertes Temperament, mehr berichtend als dichtend 
— nicht ganz ohne Kritik. Wenn man ſich auch nicht an⸗ 
genehm geleitet fühlt, man geht doch mit. Rudolf Schneider 
bringt die humoriſtiſche Note in die Sammlung. Noch über⸗ 
wiegt die Situation — noch herrſcht nicht der Charakter, 
aber das Streben nach humorgebundener Eigenform iſt 
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unverkennbar. A. M. Frey bildet die phantaſtiſche Gr 
gänzung. Seine Phantaſie neigt zur Groteske, liebt ſtoff⸗ 
liche und formale Ausſchweifung, ohne das Großartige zu 
erreichen. Alfred Neumanns Lehrer Tauſſig iſt zweifel⸗ 
los das dichteriſch wertvollſte unter den vorliegenden Bil- 
dern. Melancholiſch⸗nachdenklich erzählt er die Geſchichte des 
buckligen Schulmeiſters mit der edlen Seele — dichtet die 
Tragik des gebrechlichen Menſchen. Das iſt zwanghaft — 
und ergreifend, wenn der Schulmeiſter an der Bahre der 
toten Lena ſagt: „Wäre ich gerade gewachſen wie ſie, wäre 
ich ſchön wie ſie, dann hätten wir ſtatt des einen Todes, drei 
Leben: das meine, das ihre und das unſeres Kindes.“ 
Warum es anders iſt, mag jeder ſelbſt nachleſen — es lohnt 
ſich. Eine traurige Geſchichte — aber wir lieben auch das 
Schwache in uns, das uns hindert, den Becher des Glücks 
an die Lippen zu heben. Mancher auch ſitzt an der Quelle 
und kann nicht trinken. 
Köln Paul Bourfeind 
Der Anekdoterich. Von Wilhelm Paul Zieger. 
Wolfenbüttel 1923, Verlag der Freude. 160 S. 
Dieſe Sammlung von Anekdoten, nicht nur heitere, ſondern, 
wie es im Untertitel heißt, auch „beſinnliche, aller Völker 
und Zeiten, ſowie ernſtliche und kurzweilige Exempel 
Parabeln und Hiſtörchen, nützlich und gut, zur Beſſerung 
und zur Beluſtigung der Menſchen“ verfolgt Unterhaltungs⸗ 
zwecke. Damit dürfte alles nötige über das Buch geſagt 
ſein. Aber es iſt vielleicht doch noch hinzuzufügen, daß etwas 
mehr Arbeit an dieſe Sammlung gelegt, ihre Bedeutung 
erhöht hätte. Eine ſtraffere Anordnung, die auch innerhalb 
der zeitlichen Folge die Themen heraushebt, ein Inhalts⸗ 
verzeichnis nach Stoff und Perſonen geordnet, ſowie eine 
Quellen⸗ oder Fundſtellenangabe ſind auch für ſolche Bücher 
notwendige Beigaben. 
Köln Paul Bourfeind 
Der Ahnenhorſt. Von Ludwig Finckh. Rudol⸗ 
ſtadt 1923, Greifenverlag. 54 S. 
Auf „Ahnenbüchlein“ und „Ahnengarten“ hat Ludwig 
Finckh, der unermüdliche Kämpfer für die Ehre deutſchen 
Namens, nun ein drittes ähnliches Büchlein folgen laſſen, 
worin er ſeinen Volksgenoſſen, und insbeſondere den 
jugendlichen, Sinn und Wert von Ahnenforſchung und Her⸗ 
kunftsbewußtſein angenehm und doch bedeutſam plaudernd 
ins Gedächtnis einhämmert. Sein Augenmerk iſt diesmal 
mehr als bisher auf das Auslands deutſchtum gerichtet, fo 
daß wir in der kleinen Schrift eine Ergänzung zu ſeinem 
„Vogel Rock“ zu erblicken haben. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Schimpf und Ernſt. Von Johannes Pauli. Heraus⸗ 
gegeben von Johannes Bolte. Erſter Teil. Berlin 1924, 
Herbert Stubenrauch. 418 S. 
Die reiche Literatur der Schwänke des ſechzehnten Jahr⸗ 
hunderts, die für jene derbe und lachluſtige Zeit ſo charak⸗ 
teriſtiſch iſt, eröffnet, ſoweit die gedruckte in Betracht kommt, 
die 1522 erſchienene Sammlung des Barfüßermönchs Jo⸗ 
hannes Pauli. In ihrem Titel, Schimpf und Ernſt“ bedeutet 
Schimpf ſo viel wie Scherz. Daß dieſes Wort vorangeſtellt 
iſt, entſpricht dem Zahlenverhältnis der ergötzlichen Stücke 
zu denjenigen ernſten Inhaltes. Denn von den 693 Erzäh⸗ 
lungen der älteſten Redaktion des Buches, die in dieſem 
Neudruck geboten wird, gehören zwei Drittel zu ihnen. 
Aber wenn Pauli auch nicht bloß Luſtiges bringen oder ledig⸗ 
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lich der Unterhaltung dienen wollte, ſo hatte er doch keinen 
rein literariſchen Zweck im Auge. Vielmehr war feine Ub: 
ſicht auf Belehrung gerichtet. Deshalb hängt er vielen diefer 


oft Jahrhunderte alten Anekdoten eine Moral an, die indes 
ſtets diskret auftritt. So merkt man es feiner Darftellung an, 
daß ihm im Grunde doch das Stoffliche die Hauptſache war, 


daß es ihm Freude bereitete, das alte Volksgut zu erneuern 
oder eigene Erfahrungen mitzuteilen. Er weiß dafür die an: 


genehmſte Form zu finden. Seine Darſtellungskunſt ſteht ! 


auf einem hohen Niveau. Sie iſt ſchlicht, anſchaulich und an; 
mutig. Jeder fühlt, daß hinter ihr eine höchſt liebenswerte 
Perſönlichkeit ſteht. Bewunderung verdient beſonders det 
Dialog, der überaus natürlich, lebendig und von dramatſſchet 
Kürze iſt. Kein Wunder, daß fein Buch über zwei Jahrhun: 
derte lang in zahlreichen Auflagen und Bearbeitungen ver: 
breitet wurde und viele Nachahmungen fand. Ein erheblicher 
Einfluß auf die allgemeine Bildung wie auf die Dichtung 
des ſechzehnten Jahrhunderts war ihm beſchieden. 

Der rieſige Stoff iſt in neunzig Abſchnitte gegliedert, und 
es kommt darin fo ziemlich das ganze Weltweſen zur Sprache. 
Da werden von Mönchen, Nonnen, Edelleuten, Zeien, Ge 
lehrten, Juriſten, von Kaiſern, Königen, Bauern und Narten 
ſchnurrige oder ernſte Geſchichten erzählt. Außer nach Ep 
den werden auch nach menſchlichen Eigenſchaften wie Dank 
barkeit, Geduld, Trägheit, Falſchheit uſw. Gruppen gebildet, 
in denen Beiſpiele ihrer Außerungen zuſammengettagen 
find. Von den Uranfängen des Menſchengeſchlechts bis zu 
Paulis eigener Lebenszeit reicht das Stoffgebiet, das ale 


Herren Ländern entnommen iſt. Zu dieſem weiten Horizont 


ſteht die Einfalt und Treuherzigkeit der Darſtellung aller 
dings in einem Gegenſatz, der aber von einem heutigen Leſer 
nur als ein Liebreiz empfunden wird. . 

Dieſes Werk legt uns nun Johannes Bolte, der Meiſtet 
in der Erforſchung dieſer Literaturgattung wie manche 
anderen, in einer höchſt gediegenen Ausgabe vor. Die lest 
war von Hermann Oſterley 1866 beſorgt worden und in et 


Bibliothek des Literariſchen Vereins in Stuttgart léich ` 
wo fie für das große Publikum ein ziemlich verborgene 


Daſein führte. Ihr gegenüber bezeichnet die neue einen 
erfreulichen Fortſchritt. Zunächſt, was ich für ſehr wich 
halte, durch die Einführung einer sorgfältigen, dem Inhalt 
gerechten Interpunktion, wodurch die Lektüre erheblich et: 
leichtert iſt. Aber auch den Text finde ich durch Vefeitigung 
von Irrtümern und Leſefehlern vielfach verbeſſert. Im eh 
eine anſpruchslos erſcheinende, mit Rückſicht auf die og 
verhältniſſe auf das konziſeſte zuſammengedrängte Einer 
tung voraus. Trotz dem geringen Umfange ſteckt in ihr, we 
das bei Bolte nicht anders zu erwarten ift, eine obt 
Fülle von Gelehrſamkeit, die außer über Paulis Wort? 
über die Art, wie er ſeine Sammlung zuſammenbracht, 
welche Literatur er perfönlich benutzte, aus welchen Quellen 
feine Erzählungen, ſei es direkt, ſei es indirekt, ſtammen u i, 
ſchon jetzt kurze, aber reiche Auskunft gibt. Dieſe guchweß 
wird ein zweiter, hoffentlich bald erſcheinender Band ergit 
zen. Ausſtattung und Druck in ſchöner Fraktur machen den 
jungen Verlag alle Ehre. D 
Berlin Otto Pniowet 
Die liebe Freiheit. Roman. Von Walter n. 
Rummel. München 1923, Knorr & Hirth. 272 S. 


München im 18. Jahrhundert — ein Kulturbild und eine 


ſpannende Geſchichte, etwas Abenteurerſchickaal en 
Liebe, geſtrenge Väter, luſtige Kinder... Verwicklung 
einer Vergangenheit, die wir nicht mehr ernft nehmen m 
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die doch für die Beteiligten genau ebenſo ernſt waren, wie 
unſere ſeeliſchen und leiblichen Schmerzen. W. von Rummel 
ſchreibt einen ſo angenehmen und flüſſigen Stil und verfügt 
über einen ſo natürlichen Rhythmus in Rede und Gegen⸗ 
rede, daß man ſeine Geſtalten, Lippl und Ninetta, den Grafen 
Peruſa, Roſalba und die Frau Praſchler, wie ſie alle heißen 
mögen, zu kennen glaubt, namentlich wenn man ſelbſt als 
Münchener mit der Stadt verwachſen iſt und die Orte, die 
der Dichter ſchildert, durch eigene Erlebniſſe liebgewonnen 
hat. Die liebe Freiheit, die alle begehren, die Leute des 
18. Jahrhunderts ebenſo erſtrebten wie wir und die immer 
als Phantom den Menſchen vor der Naſe gaukelt, dieſe 
liebe Freiheit, der Leitgedanke des Buchs gehört eben 
ſchließlich doch trotz Eltern und wegen einer hohen Obrig⸗ 
keit immer nur denen, von denen Rummel am Ende ſeines 
Buches ſagt: „Fröhliche, glückliche Kinder! Sie wiſſen alle 
noch nichts von dem vielen Schweren, das wie ein ewiges 
Bleidach auf den Großen laſtet. Sie ſehen noch den blauen 
Himmel, ſind ſelig in der lieben Freiheit. Den Alten, den 
Erwachſenen iſt fie verwehrt, den Kindern als ein ſchöner 
Traum geſchenkt... Auch das Buch habe ich wie einen 
ſchönen Traum genoſſen, der in andere Zeiten führt, die 
zwar nicht beſſer als die unſerigen waren, wenn man recht 
zuſieht, aber anders und das genügt ſchon, uns das Blei⸗ 
dach der Gegenwart ein wenig zu lüften. Ich erzähle die 
Geſchichte vom Münchener Lippl und der ſchönen Italie⸗ 
nerin Ninetta nicht des näheren, denn wer neugierig iſt, 
ſoll fie ſelbſt leſen, und er wird es nicht bereuen. 

München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Grummet. Von Konrad Beſte. Roman. Berlin 1924, 
Franz Schneider. 191 S. | 
Ein junger Schriftſteller verläßt, angewidert vom Großſtadt⸗ 
leben und innerlich zerriſſen, Berlin, um in der Einſamkeit 
dörflichen Lebens zu geſunden, gelangt dabei in eine Klein⸗ 
ſtadt und ſchildert nun, rückſichtslos alle romantiſchen Hüllen, 
die gewöhnlich alles Kleinſtadtleben umgeben, herunter⸗ 
reißend, mit erbarmungsloſem Spott, was ihm auf den 
krummen Winkelgaſſen über den Weg läuft. Ein luſtiger, geiſt⸗ 
voller Spötter hat das Buch geſchrieben, ein Spötter, der 
allerdings nur einen Teil der Kleinſtadt aufgefangen hat und 
daher vor Einſeitigkeiten nicht bewahrt geblieben iſt; aber das 
ſteht feſt, daß er innerhalb feines ſelbſt geſtellten Rahmens 
eine Groteske von prachtvoller Komik geſchaffen hat, eine 
Groteske, in der es kopfüber, kopfunter geht und eine Fülle 
von wunderlichen Gäſten ſpukt. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Dies illa. Eine Geſchichte von den letzten Dingen. Von 
ee tah n. Berlin, Rudolf Moffe, Buchverlag. 


Auch dies Buch iſt ein Adventsbuch. Aber ein Buch nicht des 


herrlich verheißenen, ſehnſuchtsvoll erwarteten, ſondern des 


letzten Advent des „Dies illa“, des „Tag des Zornes, Tag 
voll Bangen, da die Welt in Glut vergangen“. 

Wer Nithack⸗Stahn kennt, der weiß, daß er nicht immer ein 
ſtarker, ſondern ein von heilig innerlichem Ernſt getragener 
Geſtalter iſt, daß er zugleich kein zelotiſcher Eiferer, ſondern 
ein vom Geiſte der ſuchenden und löſenden Liebe erfüllter 
Künder und Rufer iſt. „Die Weiſeſten haben recht, daß wir 
unmer vor den letzten Dingen ſtehen. Alles Daſein iſt nur 
ein Wimperzucken der Ewigkeit. Nehmen wir ſeiner wahr 
und füllen den kurzen Raum mit dem, was nicht aus der 
Zeit iſt.“ 
XXVI, 8 
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Diefe Worte feiner Sigrid bilden Kern und Ziel des eigen: 
artigen Buchs. Der Menſch dem letzten Tage gegenüber, 
der für ihn wie für die Welt mit unumſtößlicher Gewißheit 
kommt. Das alles nicht in ſteifer Auseinanderſetzung, in 
langatmiger Erörterung, ſondern in einer ſofort lebendig 
einſetzenden und konſequent durchgeführten Handlung. Na⸗ 
türlich durchſetzt, vergeiſtigt von der nie ſchweigenden ele: 
xion. Und über alle dem die nie ruhende, ſtetig ſuchende 
Liebe, die zur ernſten Arbeit an ſich, zur hingebenden, opfer⸗ 
freudigen Liebe zum Nächſten ruft. 

Dies Buch, vielleicht für wenige geſchrieben, ſollte von recht 
vielen geleſen werden, insbeſondere in einer Zeit, die be⸗ 
rufen iſt, an Stelle der verloren gegangenen äußeren ziel⸗ 
bewußte innerliche und bleibende Werte zu ſetzen. | 

Danzig Artur Brauſewetter 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Deutſche Literatur vom Naturalismus 
bis zur Gegenwart. Von Wolfgang Stammler. 
Jedermanns Bücherei. Breslau, Ferdinand Hirt. 144 S. 

Der erſte Zweck dieſes Buchs, der durch die Aufnahme in eine 

populäre Sammlung beſtimmt iſt, wird in mehrfacher Hin⸗ 

ſicht einwandfrei erfüllt. Stammler hat auf dem engbe⸗ 
grenzten Raum eine Überſicht gegeben, die im großen und 
ganzen ein zutreffendes Bild von der deutſchen Literatur des 
letzten Menſchenalters bietet und über eine große Anzahl 
deutſcher Schriftſteller von verſchiedener Bedeutung Auskunft 
erteilt. Es wäre höchſt erfreulich, wenn alle derartigen Dar⸗ 
ſtellungen in gleicher Weiſe das Intereſſe breiter Schichten 
wahrnehmen würden, ohne das eigene Verantwortlichkeits⸗ 
gefühl gegenüber der Literatur, ihrem Schickſal und ihren 
Vertretern abſtumpfen zu laſſen. Leider iſt das ſehr ſelten 
der Fall; das vorliegende Buch gehört zu den wenigen rühm⸗ 
lichen Ausnahmen. 
Darüber hinaus verdient Stammlers Darſtellung vor allem 
durch den Verſuch einer neuen Gruppierung des Stoffes 
Beachtung. Ich halte die von Stammler ſtatuierte Entwick⸗ 
lung nicht für annehmbar und finde, daß er ſich mehr von 
den Programmen als von dem Tatbeſtand leiten läßt. Er 
hätte ſtutzig werden müſſen, wenn er von der „Herrſchaft der 
Materie ſpricht und ſelber die Erſchütterung des ſtofflichen 
Vorurteils behandelt. Aber die Bereitſchaft, innerhalb der 
Richtungen und Entwicklungsſtufen zu differenzieren, hebt 
glücklicherweiſe die Irrtümer der Etikettierung wieder auf. 
Stammler hat ſeine allgemeine Anſchauung durch die Alter⸗ 
native von Natur und Geiſt vergewaltigt. Es iſt ein ausſichts⸗ 
loſes Bemühen, dieſen Gegenſatz bei der Darſtellung der 
deutſchen Literatur durchzuführen — ausſichtslos, weil die 
tatſächliche Entwicklung nach meiner Überzeugung von ande: 
ren Motiven beherrſcht iſt und weil aus dieſem Gegenſatz 
überhaupt nie eine fruchtbare Anſchauung, immer nur ein 
kahles Schema gewonnen werden kann. 

Stammlers Intereſſe richtet ſich weniger auf die Indivi⸗ 
dualitäten als auf die allgemeinen Tendenzen. Er reißt die 
Charakteriſtik der Perſönlichkeiten auseinander, um ſie in 
jeder Phaſe der allgemeinen Entwicklung, an der ſie teil⸗ 
nehmen, hervortreten zu laſſen. Das iſt grundſätzlich gewiß 
nicht zu verwerfen, aber in der praktiſchen Ausführung er⸗ 
geben ſich empfindliche Mängel hinſichtlich der Klarheit und 
der Ruhepunkte der Darſtellung. Was Stammler vor⸗ 
ſchwebt, erfordert ein anderes Maß von konſtruktivem Radi⸗ 
kalismus. Jede Geſchichts darſtellung iſt eine Abſtraktion, 
gleichviel ob ſie an den Perſönlichkeiten oder an formalen 
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Entwicklungsmomenten ihren Halt findet. Sie kann mit 
dem von Stammler zitierten Ausſpruch Karl Lachmanns, 
der kein Geſchichtſchreiber war, ſchlechterdings nichts an⸗ 
fangen. Lachmanns Wort „mit folgſamer Hingebung die 
Gedanken, Abſichten und Empfindungen der Dichter rein 
und voll zu wiederholen“ bedeutet, als Darſtellungsprinzip 
gefaßt, einen ebenſo anmaßlichen wie naiven, wie unmög⸗ 
lichen Naturalismus. Stammler hat ſich mit der Berufung 
auf dieſes Wort entſchieden ſelbſt Unrecht getan. Er hat ſich 
über die Problematik ſeiner Aufgabe Gedanken gemacht 
und beſitzt auch genügend Gegenwartsempfinden, um nicht 
in urteilsloſer Folgſamkeit zu zergehen. Seine Sympathie 
ſteht bei Hauptmann, Dehmel, Unruh, bei Thomas und 
Heinrich Mann. Mit Reſerve und vorſichtiger Ablehnung 
werden George und Hofmannsthal behandelt, von der 
jüngeren Generation Albrecht Schaeffer. Bierbaum iſt ſehr 
ernſt genommen, fein „Prinz Kukuk“ als Aufſtieg zu reifer 
Lebensbetrachtung gerühmt, dagegen Wedekind herb kriti⸗ 
ſiert, Emil Strauß nur flüchtig erwähnt, Jacob Schaffner, 
Loerke, Döblin ganz übergangen. Der Expreſſionismus 
wird bejaht, aber nicht als einheitliche Richtung hinge⸗ 
nommen. Damit kommt Stammler über den Standpunkt 
der meiſten Hiſtoriker der gegenwärtigen Literatur eine 
beträchtliche Strecke hinaus. Aber es iſt doch ohne An⸗ 
ſchauung geſprochen, wenn er „Effi Brieſt“ als Prototyp 
des impreſſioniſtiſchen Romans bezeichnet. Fontane iſt 


überhaupt falſch geſehen. Stammler ſtellt ihn wegen feiner ` 


„Herzensgüte“ neben Hauptmann. Fontanes Bonhomie 
beſteht nicht aus hundertprozentiger Güte. Weichheit und 
Mitleid lagen nicht in ſeiner Natur. An der Milde und Weite 
feines Urteils waren Einſicht und Skepſis ſtärker beteiligt 
als Ergriffenheit. ö 
Berlin: Grunewald Hugo Bieber 


Die deutſche Dichtung der Gegenwart. 
1885—1923. Von Hans Naumann. Stuttgart, J. B. 

Metzlerſche Verlagsbuchhandlung. 372 S. 
Unter den verſchiedenen Verſuchen, die Literatur unſerer 
Zeit mit den Mitteln des Hiſtorikers zur Darſtellung zu 
bringen, wird Naumanns Buch als das vorbehaltloſe Be⸗ 
kenntnis zur Dichtung der Gegenwart ſeinen Charakter und 
damit feinen ehrenvollen Platz behaupten. Dieſes Be⸗ 
kenntnis gewinnt ein beſonderes Intereſſe durch die Tat⸗ 
ſache, daß es von einem Forſcher abgelegt wird, der bisher 
vorwiegend ſeine Studien auf die altgermaniſche Dichtung 
und ſein Gefühl auf die ſeeliſchen Außerungen früher Ent⸗ 
wicklungsſtufen eingeſtellt hat. Ich halte es für möglich, 
die Geſchichte der modernen deutſchen Literatur mit ſtärkerer 
Hervorkehrung des kritiſchen Momentes zu ſchreiben; aber 
die heutige Situation fordert auch einen Hiſtoriker, der die 
Kritik hinter der Überzeugung von dem unanfechtbaren 
Anſpruch der heutigen Dichtung auf Teilnahme zurücktreten 
läßt. Das iſt der Standpunkt Naumanns. Seine Vertretung 
kommt nicht ſo ſehr der heutigen Produktion zugute — denn 
ſie hätte kein Lebensrecht, wenn ſie auf die Fürſprache der 
Literarhiſtoriker angewieſen wäre — als vielmehr einer ſehr 
breiten Bildungsſchicht, die von der Fühlweiſe der jungen 
Dichtung durch eine ungeheuerliche Kluft getrennt iſt. 


Naumanns Darſtellung iſt geeignet, das Verſtändnis der 


jungen Literatur auch den Fernerſtehenden zu erſchließen. 
Sie iſt klar, flüſſig, einfach, warm in Ton und Haltung. 
Ein paar Superlative könnten, ohne den damit Bedachten 
zu ſchaden, auf einen minderen Steigerungsgrad gebracht 
werden. Im allgemeinen wird die Bewertung, die Naumann 
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vorgenommen hat, bei den Kritikern, die zur modernen 
Dichtung überhaupt ein poſitives Verhältnis haben, nicht 
viel Widerſpruch finden. Eine Debatte über den Grad det 
Schätzung iſt ja ohne Rechthaberei ſchwer zu führen. 29 


glaube allerdings, daß Alfred Richard Meyer ſelbſt noh 
mehr erſtaunt als erfreut fein wird, ſich von Naumann fo ` 


in den Vordergrund der Literaturgeſchichte gerückt zu ſehen. 
Sonſt hat Naumann faſt durchweg mehr die bereits aner 
kannten Werte beſtätigt als neue Werte zur Anerkennung 
gebracht. Auffällig iſt die poſitive Behandlung Sudermann, 
zum mindeſten bemerkenswert die ſcharfe Abfertigung 
Lienhards, der unter Naumanns „hiftorifche Schwelle 


fällt. Die letzte Wendung des Dramas iſt noch nicht Gegen⸗ 


ſtand der Betrachtung geworden, aber auch der ganze Nach 
wuchs der Schweiz — Schaffner, Ilg, Möſchlin, Kurz —if 
unerwähnt geblieben. 

Im Unterſchied zu der knappen Skizze, die Naumann vor 


einiger Zeit veröffentlicht hat, verhält ſich dieſe eingehende 


Darſtellung ſchon fleptifch zu dem Dogma von dem dutch; 
greifenden Gegenſatz der „Ausdruckskunſt und Eindruck: 
kunſt“. Wenn Naumann aber die Grundtendenz der mo: 
dernen Dichtung als Erneuerung der Romantik charalte⸗ 
riſieren zu können glaubt, ſo iſt dieſe Beſtimmung entweder 
nichts ſagend oder, wenn fie etwas beſagen ſoll, ganz verfehlt 
Symptomatiſch für die falſche Begrenzung der Neuromantil 
iſt, daß Naumann den Aufſatz Hofmannsthals, Der Dichter 
und dieſe Zeit“ für die „Mrogrammfchrift der Neuromantik 
hält. Wenn Hofmannsthal überhaupt als Neuromantike 
zu faſſen war, fo hat er in dieſem Aufſatz den neutoman: 
tiſchen Standpunkt aufgegeben und ein ganz anderes Welt 
verhältnis angeſtrebt. 
Berlin⸗Grunewald Hugo Bieber 


Geſchichte der engliſchen Literatur mit Ein 
ſchluß der amerikaniſchen. Von Karl Bleibtreu. 
Bern und Leipzig 1923, Ernſt Bircher. 3900 S. 

Wir erhalten Bleibtreus Anſichten über eine große Reihe 

engliſcher und amerikaniſcher Dichter und Schriftſteller; von 

einer Geſchichte kann aber doch wohl keine Rede ſein, wo 

S. 11 Vorgänger, Mitſtrebende, Nachfolger Shakeſpenres 

ſich friedlich zuſammenfinden, S. 238 John Davidſon an 

Leigh Hunt gereiht wird, S. 209 ein „dagegen“ den lber 

gang von Mark Twain zu Ruskin und Emerſon vermittelt 

Bleibtreu lieſt Dichtern und Publikum kräftig den Toi 

natürlich iſt es fein gutes Recht, feine Meinung zu ſager, 

und an erfriſchender Deutlichkeit fehlt es ihm nicht; aber di 

ſtarke Subjektivität ſeiner Urteile reizt förmlich zum Wider⸗ 

ſpruch, zunächſt einmal, weil der perſönliche Geſchmuck ſch 
nicht diktatoriſch zurechtweiſen läßt, ſodann aber auch, wel 
man in einer Geſchichte der Literatur nicht wohl jeden fC 

ſchichtlichen Maßſtab beiſeite ſetzen kann. Im einzelnen W 

zu belegen fehlt hier der Raum; es ſei nur betont, daß Blei: 

treu gewiß ungemein viel geleſen hat, daß er ſichtlich d 

eigener Anſchauung ſpricht, aber eine Gliederung der ERT 

maſſe iſt ihm nicht gelungen. Welche ſonderbare Namen: 

und Titelanhäufung auf S. 194ff. bei den „Eſayiſten 9 

ſtorikern uſw.“, und ſie läuft hinaus auf eine Gegenüber 

ſtellung von Maeaulay und Waſhington Iroing als Reber 
buhler“ im Gebiete des Eſſays! Welche Durcheinandermätt 
lung von Dichtung und Leſefutter in dem Romankapitel, und 
dabei kann es geſchehen, das Thomas Hardy nut gerade er 
wähnt, Galsworthy geſtreift wird, während Savage und 

K. A. Green, Merriman und Ouida verhältnismäßig auf: 

führlich beſprochen werden. 
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Aber das Bedauerlichſte ſcheint mir ein anderes. Wer fo ſelbſt⸗ 
gewiß wie Bleibtreu auftritt, muß dafür ſorgen, daß man 
zu feinem Buche Zutrauen hat — wie kann man das, wenn 
es von Fehlern wimmelt? Ich denke dabei nicht ſo ſehr an 
ſachliche Irrtümer, obwohl es ein bißchen arg iſt, daß S. 287 
bei der Notiz, Thackeray habe feinen Esmond als „prig“ 
bezeichnet, als Verdeutſchung dafür „Fatzke“ (1) gegeben 
oder S. 319 Hardy als Amerikaner bezeichnet wird — man 
verliert die Luſt derartiges anzumerken, wenn einem Seite 
für Seite die unerhörte Sorgloſigkeit der Druckherſtellung 
entgegentritt. 
Das erfordert ein deutliches Wort. Fehler kommen vor; aber 
man darf ſie mit der Bemerkung „bei ſo umfangreicher Ar⸗ 
beit ſchleichen ſich viel Druckfehler ... ein“, nicht gewiſſer⸗ 
maßen als ein Recht in Anſpruch nehmen. Der berüchtigte 
Setzkaſtenkobold iſt immerhin kein Schickſal: es gibt Korrek⸗ 
tur und Reviſion. Bleibtreu berichtigt 18 Fehler und meint, 
daß der Leſer 25 andere leicht verbeſſern werde. Das wäre 
ſchon reichlich: in Wirklichkeit ſind nur ſehr wenige Seiten 
frei von Verſehen, recht viele ſind aber wahrhaftige Jagd⸗ 
gründe für einen Korrektor. Seite 253— 255 leſen wir von 
mum Whitman, Whitmann, Withmann, Withman (drei dieſer 


u ln Formen finden ſich mehrfach): wie heißt der Mann eigent⸗ 
deim“ lich? S. 298 werden drei Romane von Hope genannt, bei 
wolt" allen find die Titel falſch und dabei fo irreführend, daß Ona 
me für Osra, Ceuta für Zenda Debt, Wer ſoll hinter „Nada 
mit Thadety“ (S. 299) „Nada the Lily“, wer hinter einem ruf: 
me? ſiſch klingenden „Iwan Haft“ das gut engliſche „Joan Haſte“ 
N 10 ahnen? 8 
off ur Das ſind nicht mühſam herausgeſuchte Einzelheiten, es 
ig wimmelt von ſinnſtörenden oder ⸗zerſtörenden Verſehen; 
wollte man alles aufzählen, eine Zahl mit drei Nullen wäre 
enk im Umſehen erreicht, und da es ſich nicht um Papiermark 
handelt, darf das als unerhört gelten. Wer in eine Geſellſchaft 
gtt tritt, ſieht zunächſt in den Spiegel und ordnet feinen äußeren 
u, Menſchen; die Offentlichkeit, vor die der Schriftſteller tritt, 
a darf dasſelbe verlangen. 
TI Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Co Die moderne franzöſiſche Proſa. Studie. Er⸗ 
HE läuterte Texte. Bon Victor Klemperer. Leipzig, B. ©. 
we. Teubner, 301 ©, 
I In der Folge von Teubners philologiſchen Studienbüchern 
, hat der dresdener Romaniſt eine Anthologie moderner 
ei frangöfifcher Proſa herausgegeben, die zum erſtenmal 
n von einem bewußt deutſchen Standpunkt aus eine Aus: 
155 wahl und einen Überblick der Proſa von Taine bis Marcel 
an Prouſt bringt. Die Einführung gliedert Dé in I. Überblick: 
% 1. Die geiſtige Entwicklung. 2. Der geſchichtliche Werbe: 
ge gang. II. Richtungen und Repräſentanten: 1. Wiſſenſchaft 
und Zweifel. 2. Dekadenz und Taſten. 3. Elan vital. 4. Na: 
, konalreligion. 5. Strömungen im Kriege. 6. Neue Klaſſik. 


% In dem Abſchnitt der Texte iſt die gleiche Dispoſition inne⸗ 
gehalten. Die meiſten franzöſiſchen Schriftſteller von Rang 


W find vertreten, Mercereau, Suares, Apollinaire und Bil: 
„ dae, deſſen Bedeutung doch allein in der Lyrik und im 
7 Drama liegt, ſcheint mir zu viel Ehre erwieſen zu fein. Ich 
„ vermiſſe Jules Romains, Roger Martin du Gard und 
d Louis Hémon, will aber gern zugeben, daß man über die 
, Tube dieſes oder jenes Schriftstellers ſtreiten kann. 
di Hauptſache bleibt, daß den Deutſchen überhaupt einmal 
eme ſolche Auswahl nach ſyſtematiſchen Geſichtspunkten 


2 geboten wird und daß ſie mit Takt und Verſtändnis zu⸗ 
fſammengeſtellt wurde. Im allgemeinen befriedigt die 


Anthologie in hohem Maße nicht nur durch die ausge⸗ 
leſenen Stücke, ſondern auch durch die ſie kommentierenden 
Anmerkungen. Man vermißt nur einen bio⸗bibliographiſchen 
Anhang. Allein, es iſt anzunehmen, daß ſich Klemperer 
den für feine Geſchichte der franzöſiſchen Literatur out: 
ſpart, die derſelbe Verlag für das nächſte Jahr ankündigt. 
Auf ſie darf man nach dem Eindruck, den man aus ſeiner 
Einführung zu dieſer Anthologie gewinnt, hohe Erwar⸗ 
tungen ſetzen. Klemperer hat den Blick auf das Ganze 
gerichtet und ſieht die Literatur im Zuſammenhang des 
Geſamtlebens der Nation. Darin unterſcheidet er ſich vor⸗ 
teilhaft von Ernſt Robert Curtius, der ängftlih und ſchen 
den allgemein nationalen Problemen ausweicht und auch 
dort im Aſthetiſchen haften bleibt, wo rein politiſche Fak⸗ 
toren ausſchlaggebend ſind. Klemperers Betrachtungsweiſe 
iſt umfaſſender. Er ſieht den Problemen ſcharf und feſt ins 
Auge und ſtellt rückſichtslos und aufrichtig ſachlich dar, 
auch auf die Gefahr hin, in Frankreich kein freundliches 
Echo zu finden. In ſeiner Einleitung ſpricht er beginnend 
von dem Unterſchied zwiſchen Klaſſik und Romantik und 
tritt damit gleich in das Kernproblem der franzöſiſchen 
Geiſtesgeſchichte. Dadurch erreicht ſeine Darſtellung die 
wünſchenswerte Klarheit und Eindeutigkeit. Natürlich konnte 
der Verfaſſer in ſeiner Beweisführung die politiſche Ge⸗ 
ſchichte nicht völlig ausſchalten. Der Überblick, den er gibt 
iſt gut abgewogen. Er hebt das Grundſätzliche heraus und 
charakteriſiert die Hauptſtrömungen. Auch dadurch wird 
ſein Buch ein nützliches Handbuch für ältere und jüngere 
Romaniſten und über dieſe Kreiſe hinaus für alle, die eine 
Einführung in die neuere franzöſiſche Literatur ſuchen. 
Da alle Theſen dieſes Buches offenbar in ſeiner Literatur⸗ 
geſchichte wiederkehren werden, ſo ſpare ich mir eine ins 
einzelne gehende Kritik bis nach Erſcheinen des größeren 
Werkes auf. Inzwiſchen ſei dieſe kleine Anthologie aufs 
wärmſte empfohlen. Sie wird ihren Weg machen. Viktor 
Klemperer iſt zweifellos einer der würdigſten Vertreter 
der jüngeren romaniſchen Forſchung in Deutſchland. 
Berlin Otto Grautoff 


Geſchichte des deutſchen Luſtſpiels. Mit 
100 Abbildungen. Von K. Holl. Leipzig 1923, J. J. Weber. 
S 


Die Entwicklung des deutſchen Luſtſpiels iſt in ihrem ge⸗ 
ſchichtlichen Zuſammenhang von den erſten Anfängen bis 
zur Gegenwart als ein kulturhiſtoriſches Ganzes in Holls 
hervorragender Monographie gegeben, wobei aus dem 
Strom des fortlaufenden Theaterlebens Einzelerſcheinungen 
ihrem äſthetiſchen Wert entſprechend gleich Inſeln heraus⸗ 
ragen. Dabei iſt mit bedeutendem Wiſſen, das unendlich 
viele Einzelheiten an die richtige Stelle ſetzt, die große Linie, 
der Überblick niemals aufgegeben, und man erkennt als 
Niederſchlag des flutenden Zeitgeiſts unter anderen Tages: 
erſcheinungen das Luſtſpiel, wie es im Laufe eines Jahr⸗ 
tauſends den deutſchen Alltag und die deutſche Kultur, in 
Charaktere und Situationen zufanimengefaßt, wider: 
ſpiegelt. „Durch das Monadenfenſter des Luſtſpiels“, ſagt 
Holl, „öffnet ſich uns ein Blick auf die Geſamtheit der übrigen 
Lebensmonaden.“ 

Durch das Einhalten der großen Überſichtslinie gezwungen, 
hat der Verfaſſer das durchaus Gleichgültige und in Zeiten 
der Maſſenfabrikation die mittelmäßige Durchſchnittsarbeit 
von Bühnenſchriftſtellern, die im Handwerk geblieben ſind, 
weggelaſſen. Die Leſer des Buchs werden es ihm danken, 
und es macht nichts, daß mancher Schauſpieler Stücke mit 
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gewiſſen Lieblingsrollen darin vermiſſen wird. Dagegen 
ſind die Entwicklungsſtadien in ihrem Weſen charakteriſtiſch 
erfaßt und der Unterſchied zwiſchen Komödie und Mimus, 
das iſt, Luſtſpiel und Schwank, folgerichtig durchgeführt, 
wobei die Urteilskraft von Theaterbeſuchern nur gewinnen 
kann. „Das aus Humor geborene Luſtſpiel erzeugt Humor 
[d. i. Lächeln]; der aus dem Sinn für Komik entſtandene 
Schwank erzeugt Lachen.“ Das Luſtſpiel iſt eine Welt⸗ 
betrachtung, der Schwank ein Weltabbild. Dieſer Unter⸗ 
ſchied iſt ſehr fein gezogen. Deutſchland hat ſich noch kaum 
und ſelten zur Kulturhöhe der Komödie herauf entwickelt, 
es iſt mit wenigen Ausnahmen im Schwank ſteckengeblieben. 
Im erſten Teil ſind die geiſtlichen und weltlichen Komödien 
des Mittelalters behandelt. Den frommen Spielen der 
Kirche fehlt es nicht da und dort an derber Komik, als erſte 
luſtige Perſon erſcheint der Quackſalber auf der Szene, ihm 
folgt bald der Jude, deſſen Darſtellung bis ins 19. Jahr⸗ 
hundert ein beſonderes Rollenfach bildete. Dem Lachhaften 
des Diesſeits ſteht die Komik des Jenſeits zur Seite: der 
Teufel tritt als Luſtigmacher auf. — Mit den weltlichen 
Narrenſpielen, die vom reinen Tanz zum Wortgefecht 
übergehen, ſetzt die dramatiſche Satire ein. Puppentheater 
ſind ſchon im 12. Jahrhundert erwähnt, und mancher Minne⸗ 
ſänger nennt ſie „eine wahre Freude“. Das Faſtnachtsſpiel, 
wie es Hans Roſenplut und Hans Folz zu einem Höhepunkt 
führen, leitet über zum grotesken, auch noch körperlich ſinn⸗ 
fälligen Theater der Humaniſten. 

Der zweite Teil ſchildert das 16. Jahrhundert. Durch den 
Humanismus trat an Stelle nationaler Volkskultur inter⸗ 
nationale Bildungskultur auf Grundlage des klaſſiſchen 
Altertums; ſo beſteht auch das Ergebnis der Humaniſten⸗ 
komödie für die Entwicklung des deutſchen Luſtſpiels in der 
Kenntnis antiker Technik und dem Verſtändnis für realiſtiſche 
Beobachtung. In den Faſtnachtsſpielen der Reformations⸗ 
zeit, der letzten Art des Volksdramas, herrſchte Konfeſſions⸗ 
polemik, bis Hans Sachs beide Strömungen in ſich vereint. 
Holl urteilt: „Im Grunde war er ein Schreiber wie andere 
Schreiber auch — keineswegs die von Goethe und Richard 
Wagner verherrlichte Dichtergeſtalt —, nur daß ihn mildernd 
frohes Menſchentum, ſittliche Charakterſtärke und als Künſt⸗ 
ler ſcharfe Beobachtungsgabe, realiſtiſche Darſtellungskunſt 
und leichtflüſſige, volkstümliche Sprachbeherrſchung aus⸗ 
zeichneten und über ſeine Zeitgenoſſen hinaushoben.“ 

Als im 17. Jahrhundert die engliſchen Komödianten auf⸗ 
traten — damit beginnt der dritte Teil —, erweiterte ſich 
der Kreis des Luſtſpiels, die Schäferei tritt beherrſchend in 
Erſcheinung, und aus Anregungen der verſchiedenſten Seiten 
entſteht „das beſte deutſche Luſtſpiel vor Leſſing“, wie 
Guſtav Freytag meinte —, die „Geliebte Dornroſe“ des 
Andreas Gryphius. Das Theater im heutigen Sinne des 
Worts formt Dé und bereitet die Blüte der füchf ſchen 
Komödie vor, mit der im 18. Jahrhundert das deutſche Na⸗ 
tionalluſtſpiel anhebt. Wie das 17. unter dem Einfluß 
Shakeſpeares und Molieres ſtand, ſtellte Gottſched das 18. 
nach Vertreibung des Hanswurſt von der Bühne auf den 
Einfluß des Dänen Holberg. Dieſer war ein echter Luſtſpiel⸗ 
dichter, der jede ſteife Konvention durchbrach und einen 
friſchen Luftzug derber Volkstümlichkeit auf die Bühne 
brachte. Darin liegt ſeine Miſſion für den Werdegang des 


deutſchen Luſtſpiels. Mit der Rührkomödie machen ſich fran⸗ 


zöſiſche Einflüſſe geltend, und Richardſons Romane wirken 
gleichzeitig ein: Gellerts Komödien gehören hierher, die Stücke 
Weißes, Krügers und Elias Schlegels, die Luſtſpiele der 
Gottſchedin bezeichnen den Höhepunkt der leipziger Bühne. 
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Vorzeit kleidet, ſtellt Leffing im Anſchluß an die Zeiler 


ſeins ... ein heiter ernſtes Spiel. „Der klaſſiſche Weh 


Hier entwickelt Pé Leſſing. Das Aufleben eines National 
bewußtſeins, das Klopſtock in die ideale Ferne germaniſchn 


eigniſſe dar. „Seine Minna von Barnhelm iſt die Ver 
kündigung und Verkörperung des deutſchen Volksbewußt⸗ 


bereiter Leſſing iſt hier für die ſächſiſche Komödie zum Wer? 
vollender geworden, fein Luſtſpiel iſt das einzige Haflilhe 

Werk der Vorklaſſik.“ Wo 
Indem Goethe als Luſtſpieldichter ins Auge gefaßt wid, I , 
wobei die Jugenddichtungen als freundliche Schäferſpile 


behandelt find, kommt Holl bei Betrachtung des „Bürger wé 
generals“ zum Ergebnis: „Goethe hat mit dem Problem wi 
humoriſcher Darſtellung des Revolutionserlebniſſes ge l 
rungen, ohne es allerdings endgültig zu meiſtern.“ Auch bh 
Schillers ſittliches Pathos war dazu nicht geeignet. aan 
Turandot iſt, z. B. „aus dem tollen Wirbel frechſtet Une d 
bundenheit“ des Originals ſtilbewußt aber filfeemd ak 

gedämpft. In Kotzebues immer luſtigen, nie langweiligen, dit 
aber oberflächlichen Stücken herrſcht Laune und Witz be U CH 
lebendiger Führung des Dialogs, er ift der deutſche Molten; Ap 
nachahmer, aber nicht der deutſche Moliere geworden. a 


Das 19. Jahrhundert bringt Satiren und Märchenkomödien, 
Grabbe taucht auf und wieder unter, Kleiſt „führt die geilt 
geborene, blutleer gewordene Komödie zurück zu biutoollen 
Leben und ... knüpft damit an die Linie, die im 17. Jahr 
hundert Gryphius krönte“. Lokaldichtungen, vor allem die 
wiener Volkspoſſe, das berliner Stück und "eeh 
darmſtädter „Datterich“ halten die dünne Linie des deut 
ſchen Luſtſpiels, bis der ins Dramatiſche überſetzte Memoiren: 
II der hiſtoriſchen Komödie und das bürgerliche Gesel 
ſchaftsſtück den Spielplan beherrſchen. Weit ragt aus ber 
Menge der Erſcheinungen Guſtav Freytags „Die Jou 
liſten“. Holl urteilt: „Trotz aller Schwächen, alles Über 
kommenen und Übernommenen iſt das Luſtſpiel von einer 
Selbſtändigkeit und Friſche, daß es auch heute noch zu unſeren 
erfolgreichſten Bühnenwerken zählt, wenn wir auch die Mir 
teriſche Wertung, die es zu einem unſerer beften Lufifpiel 
überhaupt ſtempeln wollte, nicht anerkennen.“ (Ich glaube, 
„wir“ ſollten fie doch anerkennen.) — Der Perfaſſer fieht den 
bisher erreichten Höhepunkt in Richard Wagners Meifer | 
ſingern: „Hier verſchlingen ſich Schein und Sein, hate 
ſpeariſche Lebensfreude und romantiſche Verinnerlichung 
zu der Blüte deutſchen Luſtſpiels, das in feinem humane: | 
heiteren Bekenntnis zu deutſcher Art und Kunſt die Bern 
lung Shakeſpeares und des deutſchen Geiftes verkündet 
Gute kritiſche Betrachtungen über die neueſte Zeit bis zur 
Gegenwart beſchließen das verdienſtvolle Werk, d k 
natürlich Studien mit relativer Wertung, über die man WW 
mit dem Autor auseinanderſetzen könnte. Die Bedeutung 
des Buchs liegt aber nicht in der zeitgenöſſiſchen Kull 
ſondern in dem vorzüglichen Überblick über die Entroidlung 
der Komödie in Deutſchland, deren Weg noch lange 1 
abgeſchloſſen vor uns liegt und wohl erſt zu einem 2 
führen kann, wenn dem Dichter ein wirkliches, geng 
ſtehendes Publikum gegenüberſteht; was wir gerade d 
von den Zuſchauern der Großſtädte behaupten können! 
ſchon lange nicht, und heute am allerwenigſten. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurn 


Das Drama der Zukunft. Von Hans Vor 
mann. München 1923, Dioskuren⸗Verlag. 47 ©. 

Es klauben an der Analyſe des Gegenwartsdramas ge) 

Leute minorum gentium. Niemand aber kommt, géi in 
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as Url; 
ie Rel e die vielen kleinen Schriften kenne, an die großen kritiſchen 
un Hüte: ſiberblicke von Bab und Diebold oder etwa noch Freyhan 
e oi heran. Zu den ganz mäßigen Verſuchen gehört auch Born: 
I Mat manns Broſchüre. Bedeutend genommene Anläufe und den: 
ad Ja noch kurzer Sprung; und es wird fo getan, als hätte die Welt 
see nur auf feine Prophetie gewartet. Wenn er die „Formulie⸗ 
d i u: rung findet“, daß das Drama der Zukunft gar kein Drama, 
ſondern nur eine Reihe von dramaartigen Szenen iſt — 
ur KIT welchem Primaner auch nur fagt er damit Neues? Dazu 
( fm allerlei Schiefheiten. Wie billig (und wie wichtig D find die 
Zunienk Vorhaltungen, die Herr Bornmann dem Kritiker Kerr macht! 
he hu Eh. Verſtändig iſt er in der Geſamtbeurteilung einer dichteriſchen 
Lët" Perſönlichkeit, wenigſtens ſoweit er das Poſitive und Nega⸗ 
np * tive ſcheidet. In Einzelheiten iſt er auch hier nur ein Be: 
u Nu €. geiſterter, ohne Blick, ohne Subſtanz. 
n Sn Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 
me 
‚maus Dichter und Di chtung. Kritiſche Verſuche. Von 
bag Albrecht Schaeffer. Leipzig 1923, Inſel⸗Verlag. 501 S. 
tüm Der ſtärkſte Druck auf literarhiſtoriſche Betrachtungen und 
op Unterſuchungen kam von der Kunſtgeſchichte her, als die Un: 
amt zulänglichkeit der Zahlen und Daten, die Aufzählungen und 
„ r Inhaltsangaben von Werken offenbarer denn je wurde. 
, Wie Linie und Farbe eine andere Bedeutung, einen anderen 
g r. Geſichtskreis gewannen, fo das Wort und die Form. Stark 
aas x. ſich anlehnend erſt an jene neuen Blickpunkte, machte Lite: 
ent katurgeſchichte ſich frei, ſuchend nach eigenen Materien und 
vn et doch wieder zurückbiegend: Strich ging wieder auf die Wölff⸗ 
ein linſchen Grundbegriffe zurück, und Albrecht Schaeffer be: 
vip diente ſich der Worringerſchen „Findungen als Handhaben 
„gas Jar Erkenntnis“. (Worringer „Formprobleme der Gotik“ 
eg. und „Abſtraktion und Einfuhrung“) So Weſentliches, für die 
a: Dichtung, erreicht wird, find wir glücklich über alle Funde, 
die gemacht werden, und nichts ſchien uns wichtiger, als wenn 
m ein Dichter, einer, deſſen innerſtes Weſen Geſtaltung iſt, uns 
er an den Quell der Schöpfungen führen könnte. So aber ſelbſt 
SO Dichter im Netze ſich verhängt, find alle Bemühungen nur 
weg ` an ſo gefährlicher. Es ließe ſich bei einem Vergleich zwiſchen 
r Striche Werk „Deutfche Klaſſik und Romantik“ und Schaef⸗ 
1 fers „Dichter und Dichtung“ Entſcheidendes ſagen über Aus⸗ 
f 95 blicke und Grenzen; denn Strich iſt Dichter, Künſtler genug, 
* K um das wiſſenſchaftlich Erforſchte in den tiefen Rahmen 
ig! eines Kunſtwerks zu fpannen, wogegen Schaeffer die Kraft 
ei fehlt, das dichteriſch Erſchaute genügend zu verdeutlichen. 
1 Wenn Schaeffer ſagt „nicht zu ſammeln aber, ſondern nie: 
mals Beſeſſenes zu verdichten, iſt die Magie des Dichters“ 
8 S. 21), fo könnte man fein Wort dahin umdeuten, daß es 
oft die Magie des Kritikers fei, den Beſitz aus dem Werk zu ver⸗ 
g ai dichten. Von hier aus könnte man die Frage ſtellen, ob dies 
, Schaeffer gelungen fei! Schon nach dem erſten Kapitel über 
17 „Leſſing“ müßte man dies in Erinnerung an Dilthey ver⸗ 
Tu neinen; und immer tiefer wurzelt ſich etwas, je weiter man 
17 lieſt, ſei es über Mörike, über Ludwig Strauß, über die 
a Ballade oder das Sonett, über Tragödie und Epos oder über 
ef Stefan George, dem das langandauernde Schlußkapitel ge⸗ 
widmet iſt. Es ſammelt ſich hier und dort etwas, es haftet im 
5 Unter⸗ oder Oberbewußtſein Treffliches, Vortreffliches, ſo⸗ 
wv WI Weſentliches, ſcharf umrahmt, klar und durchſichtig. 
Aber wo iſt die Verdichtung all des Geſchauten? Auffällig 
5 iſt, daß alle Kapitel wundervolle Abſchnitte enthalten, die als 
d Auslaſſungen des Dichters Schaeffer immer intereffieren, 
S aber im Grunde für das Werk nichts anderes ſind, als die 
S & part:Bemerfungen in alten Stücken. Schaeffer ſchrieb ſich 
viel vom Herzen, denn „Verſtehen iſt Liebe“, wie er ſagt, 
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und wie follte er nicht das Epos, die Ballade, das Sonett, 
Mörike, ſeinen Freund Strauß, den Meiſter George nicht 
verſtehen? Gerade das aber trieb ihn immer wieder dazu, 
abzuſchweifen, vom Expreſſionismus, von Hofmannsthal, von 
dieſem und jenem zu erzählen und faſt oft das Weſentliche 
zu überdecken damit! So kommen kluge, durch und durch 
vergeiſtigte Anſchauungen zutage, erinnernd oft an ſeinen 
Georg Traſſenberg im Helianth, ſo öffnet er wundervolle 
Türen für das eindringende Licht der Erkenntnis bei Hof: 
mannsthal, ſo leuchtet er auf verſchlungene Wege des Epos, 
iſt in der Verehrung für Goethe voll Glaubens und in der 
Analyſe Georgeſchen Weſens voll Kennerſchaft. Dies oder das 
andere allein iſt ſehr eindringlich, aber in den ausladenden 
Umrahmungen ohne Eindruck. Selbſt die phonetiſchen Be⸗ 
trachtungen, die Einzelanalyſen von Gedichten und ihre Ver⸗ 
gleiche ſind beachtenswert als Verſuche, aber in der Geſamt⸗ 
haltung nicht ſtark genug, um den Überfluß zu übertönen. 
So hat man ein — immer wertvolles Buch in den Händen, 
aber man iſt immer in zwieſpältigen Empfindungen. 
Berlin Guido K. Brand 


Deutſche Altertumskunde. Von Friedrich Kauff: 
mann. Zweite Hälfte. Von der Völkerwanderung bis zur A 
Reichsgründung. München 1923, C. H. Beck. VIII, 711 S. ` 

Schon dem Titel nach iſt das groß angelegte Werk Kauff⸗ 

manns ein neuzeitliches Gegenſtück zu Karl Müllenhoffs be⸗ 

deutſamer, leider unvollendet gebliebener „Deutſchen Alter⸗ 
tumskunde“, die den gewaltigen Stoff in freilich ſehr eigener 

Weiſe zum erſtenmal zu meiſtern ſuchte. Als Müllenhoff 

daran zu ſchaffen begann — 1870 erſchien der erſte Band —, 

war dieſe Wiſſenſchaft noch ſehr jung, und er ſelbſt hat faſt 
alle ſtofflichen Unterlagen ſammeln müſſen und fie in ſolcher 

Fülle zuſammengetragen, daß es nicht verwunderlich iſt, 

wenn er mit der Verarbeitung nicht zu Rande kam. Sein Ziel 

war die Darſtellung der geſamten altgermaniſchen Kultur, 
wie ſie vor dem Eindringen antiker und chriſtlicher Einflüſſe 
beſtand. 

Kauffmann hatte inſofern leichtere Arbeit, als in der Zwi⸗ 
ſchenzeit die Wiſſenſchaft mächtig fortgeſchritten war. Aus⸗ 
grabungen und Funde, geſchichtliche, kulturelle und kunſt⸗ 
geſchichtliche, ſprachliche Studien hatten unendlich viel neue 
Tatſachen, Einblicke und Ergebniſſe geſchaffen; aber ſeine 
Aufgabe war auch ſchwerer, da es galt, dieſe Stoffmaſſen 
zu ordnen und überſichtlich darzuſtellen. In zwei ſtarken 
Bänden von zuſammen rund 1250 Seiten großen Formats 
iſt ihm das gelungen. Der erſte Teil erſchien ſchon 1913 und 
behandelte die Urzeit bis zur Völkerwanderung, der eben 
jetzt herausgekommene zweite Teil reicht bis zur Gründung 
des alten Heiligen Römiſchen Reiches Deutſcher Nation. 
Gegenüber Müllenhoff, deſſen Werk eigentlich aus vielen 
einzelnen Unterſuchungen beſteht, hat Kauffmann den Vor⸗ 
zug eines einheitlich in ſich geſchloſſenen Geſamtplanes; er 
will „das Wachstum des deutſchen Volkes und Landes, den 
Aufſtieg der Arbeit und Kultur, die Stufen der Wirtſchaft 
und Geſellſchaft darſtellen“. Behandelt der erſte Band die Ur⸗ 
formen und früheſten Anfänge deutſcher Kultur, ſo ſteht der 
zweite bereits viel klarer im Licht der Geſchichte. Er verfolgt 
die Schickſale der einzelnen Stämme, der Wandalen, Goten, 
Burgunden, Langobarden, der Oberdeutſchen, der Franken 
und Angelſachſen; daran ſchließt ſich eine vortreffliche Lan⸗ 
deskunde und Siedlungsgeſchichte, dann eine umfaſſende 
Darſtellung der geſellſchaftlichen und wirtſchaftlichen Ver⸗ 
hältniſſe und endlich, beſonders ſchätzenswert, eine altger⸗ 


maniſche Kunſtgeſchichte. 
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In Helen Abichnitten ftedt eine ungeheure Maſſe von Stoff, 
der im einzelnen forgfältig und erſchöpfend in den fortlau⸗ 
fenden Anmerkungen nachgewieſen und belegt iſt. Die Fach⸗ 
leute im engeren Sinne, deren es übrigens nicht allzu viele 
gibt, werden nicht alle Anſchauungen des Verfaſſers durch⸗ 
weg teilen, zumal es ſich ja vielfach um noch recht umſtrittene 
Fragen handelt; aber das tut dem hohen Wert des Werkes 
keinen Eintrag. Für die weiteren Kreiſe der gelehrten Welt, 
insbeſondere auch der höheren Lehrerſchaft, die ſich in Zu⸗ 
kunft viel mehr als bisher mit dieſen Dingen zu beſchäftigen 
haben wird, iſt es unſchätzbar als eine gediegene, überſicht⸗ 
liche, ſorgfältige und ſehr vielſeitige Zuſammenfaſſuug unſe⸗ 
res jetzigen Wiſſens von der altgermaniſchen Kultur. Es gibt 
zweckmäßige, in allem Weſentlichen durchaus zuverläſſige 
Belehrung und reichſte Anregung, auch zu ſelbſtändiger Nach⸗ 
prüfung und weiterer Forſchung. Wie der erſte Band iſt auch 
der vorliegende mit zahlreichen (30) vorzüglichen Anſchau⸗ 
ungstafeln zur Kunſt⸗ und Kulturgeſchichte geſchmückt. Das 
Werk bildet den fünften Band des von A. Matthias begrün⸗ 
deten „Handbuches des deutſchen Unterrichts an höheren 
Schulen“. 
Breslau H. Jantzen 
Neuhochdeutſche Grammatik. Unter beſonderer 
Berückſichtigung der neuhochdeutſchen Mundarten. Von 
Ludwig Sütterlin. 1. Hälfte. München 1924, C. H. Beck. 
XXII und 504 S. 
Zu den größeren neueren Darſtellungen der deutſchen Gram⸗ 
matik, deren umfaſſendſte und wichtigſte die von W. Wil⸗ 
manns und H. Paul ſind, geſellt ſich die vorliegende von 
Sütterlin, einem unſerer bewährteſten Kenner und Forſcher, 
der auch ſchon eine, bereits in vierter Auflage erſchienene 
vortreffliche „Deutſche Sprache der Gegenwart“ geſchrieben 
hat. Sie bildet einen Teil (II, 2) des ausgezeichneten, von 
A. Matthias begründeten „Handbuchs des deutſchen Un: 
terrichts an höheren Schulen“. Sie iſt ſchon dem Umfang 
nach ein mächtiges Werk und iſt metho diſch und fachlich in⸗ 
ſofern etwas Neues und außerordentlich Bedeutſames, als 
ſie unſere Mutterſprache nicht, wie bisher allein üblich, von 
der Hochſprache (Schriftſprache) aus, ſondern von ihrer 
Wurzel, den Mundarten her, betrachtet. Der Verfaſſer hat 
zwei Jahrzehnte auf die Vorbereitungen zu dieſem Werk 
verwendet, denn es galt ja, eine ungeheuer weitſchichtige, 
dabei ſehr zerſtreute Stoffülle zu ſammeln, zu ſichten und zu 
verarbeiten. Dieſe Zeitſchrift iſt nicht der Ort, das von Sütter⸗ 
lin befolgte eigenartige und ganz ſelbſtändige Verfahren, die 
faſt unüberſehbare Menge von Beispielen und Belegen im 
einzelnen zu würdigen oder auf Beſonderheiten einzugehen. 
Aber ſoviel kann mit Bewunderung für die geleiſtete Arbeit 
und mit Dank für das in dieſer Art überhaupt noch nie Dar⸗ 
gebotene geſagt werden: In dieſem Buch haben wir ſowohl 
für die wiſſenſchaftliche Forſcherarbeit wie für die neueren 
Beſtrebungen des deutſchen Unterrichts an höheren Schulen 
ein Hilfsmittel erhalten, das uns tiefſte und wichtigſte Ein⸗ 
blicke in die Geſchichte und Entwicklung unſerer Sprache ge⸗ 
währt, eine ſchier unerſchöpfliche Stoffmaſſe bequem und 
überſichtlich bereitſtellt und uns für Jahre und Jahrzehnte 
die wertvollſten Anregungen geben kann. 
Dabei umfaßt dieſer über ein halbes tauſend Seiten zählende 
Band nur die erſte Hälfte des Geſamtwerks, die Einleitung, 
die einen trefflichen Überblick über die Entſtehung der neu⸗ 
hochdeutſchen Sprache, über Umfang und Gliederung des 
heutigen Sprachgebietes, eine Geſamtdarſtellung der Mund⸗ 
arten gibt und die lautlichen Grundbedingungen des be: 
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tigen Deutſch darlegt, dann die Lautlehre und die Worth 


gung. Der zweite Band, der in zwei bis drei Jahren folgen 
ſoll, wird die Wortbildungs⸗ und Satzlehre, ſowie ein Won EN 
und Sachverzeichnis bringen. Hoffentlich enthält er guch e E 
notwendigen Ergänzungen und Nachträge zu den Literatur éi 
angaben des erſten Bandes, deſſen Druck ſchon 1918 be 10 
gonnen, aber erſt jetzt vollendet wurde, f hu 
Breslau H. Jantzen = 
Grillparzer über ſich ſelbſt. Ein Mena . 
Zuſammengeſtellt von Rudolf Payer zum Thum A 
Zürich⸗Leipzig⸗Wien, o. J., Amalthea⸗ Verlag. ARM 
1 Tafel und 14 fakſimilierte Aktenſtücke. ge 
Von feinen 81 Lebensjahren hat Grillparzer etwas mehrils Mi 
die Hälfte (1813—1856), und gerade ſogar ziemlich gen aß 
die Zeit feiner dichteriſchen Aktioität, gleich den meln ee 
vormärzlichen Poeten Oſterreichs als Pegaſus im Joch ene en 
k. k. Beamtung zugebracht, ging er nach Platens auf June gl 
mann gemünzten Spottvers, morgens zur Kanzlei milk dë 
ten, abends auf den Helikon, und im ſechſten Band d IN 
dritten Abteilung der großen Sauerſchen Ausgabe hat dez A 
Herausgeber der vorliegenden Prachtmappe Grillparzer de de 
Aktenmenſchen aus deſſen eigenen Akten wieder lebendig al 
gemacht. Von dieſen teilt er hier mehr als ein Dußend in 5 
Fakſimilewiedergabe mit, lauter Geſuche des Dichters, dete t 
Originale aus ſieben verſchiedenen Archiven zuſammenge S 
ſucht werden mußten — gleichſam Meilenfteine rg de ` 


bens von der demütigen Dienſtwilligkeit des armen Studen " 
ten zum Selbſtbewußtſein des frühgekrönten Zil 
weiter zum Groll des Zurückgeſetzten, dann zur müden de 
fignation des Greiſes. In der Reproduktion, halbbrüchig auf 
Stempelpapier geſchrieben, mit den Erledigungen, gelegene 
lich auch den Yusrufunge: und fonftigen Eritifhen Zeiche 
der vorgeſetzten „Stellen“, leſen ſich dieſe Geſuche dern 
manch eines unerfüllt blieb, noch ganz anders als im ip! 
Abdruck. 

Wien 
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Robert F. Arnold 


Verſchiedenes 


Die Wandlungen des groß deutſchen de 
dankens. Rede zur Reichsgründungsfeſer i ger 
delberg. Von Willy Andreas. Stuttgart⸗Berſin E 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 41 S. 1 

Die Univerſitätsfeiern bringen uns in Deutſchland felt 

wohlſchmeckenden geiſtigen Gerichte, die wiſſenchufthh 

nahrhaft ſind und zugleich auch dem verwöhnten Genießer 
anſprechend ſerviert erſcheinen. Die Rede von Profe 

Andreas hat noch einen weiteren beſonderen Vorzug e 

behandelt ein Thema, das heute jeden Deutſchen brennend 

intereſſieren muß, deſſen Leben nicht von Eſſen, Tele 

Schlafen, Berufstätigkeit, Zeitungsleſen und dem fo ner 

wendigen, abſchließenden Sterben ausgefüllt if an 

gibt uns die Geſchichte des großdeutſchen Gedankens ſe 

den revolutionären Zuckungen von 1848. 

Eine öſterreichiſch⸗ungariſche Monarchie iſt nicht meht vor 

den; es ift eine Reihe Sukzeſſionsſtagten an ihre Stelle d 

treten; einer dieſer Staaten heißt Oſterreich; ihn Deut 

Oſterreich zu nennen, verbietet die Politik Poincates, 

mit papiernem Damm die Ebbe und Flut Er 

Entwickelung hofft zu bleibender Stagnation bn ` 

können. Dieſem Deutſch⸗Oſterreich hat der Verne 0 

Verſailles und von St.⸗Germain den Anſchluß an e 

große gemeinſame Vaterland unmöglich zu machen geh 
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man hat einen vertraglichen Riegel vorgeſchoben, um die 
Vereinigung zu verhindern, und bis zur nächſten politiſchen 
Wetterwende wird dieſer Riegel gerade notdürftig wohl 
aushalten. Er iſt das Werk von ſchwächlichen Diplomaten⸗ 
händen; er iſt nicht ſchickſalsgeſchmiedet. 

Von dem traurigen Ausgang, der ſich in der frankfurter 
Paulskirche vollzogen hat, ſchreibt Andreas: 

„Aller Kummer und Groll der ausſcheidenden Abgeordneten 
findet heute unendlichen Widerhall in uns, die Klagen Gis⸗ 
kras, daß acht Millionen nicht mehr an der Bruſt ihrer 
Mutter ruhen dürfen, und die ſtolzen Worte des Dichters 
Moritz Hartmann, deſſen großdeutſch geſinnter Sohn, 
der Sozialiſt und Hiſtoriker, nach unſerem Zuſammenbruch 
ſeine öſterreichiſche Heimat als ihr erſter Geſandter bei der 
deutſchen Republik vertreten ſollte: Nicht als verlorene 
Söhne, ſagte Hartmann, bettelten die Oſterreicher um Ein⸗ 
gang zu der Stätte, die ihr Vaterhaus ſei. Aber auch jenes 
beſchwörende und hoffnungsreiche Abſchiedswort von Ka⸗ 
millo Wagner halten wir feſt: ‚Laſſen Sie eine Lücke für 
uns, daß wir immer herein können; wir werden kommen, 
leider vielleicht nicht mehr alle, wir Deutſchen kommen, 
wie und wann, wer kann es ſagen? Wir kommen 
aber!“ 

Es iſt gut und notwendig, daß dieſer ganze Komplex poli⸗ 
tiſcher Gedanken, daß dieſe politiſchen Stimmungen und 
Empfindungen in den Ausführungen von Profeſſor Andreas 
an uns wieder vorüberziehen, und daß ſo das Wollen der 
vorausgegangenen Generationen mit der Gegenwart eng 
verknüpft wird. | 

Und heute müffen auch jene, die felbft in der Bismarckſchen 
Zeit den großdeutſchen Gedanken gepflegt haben, ſich ein⸗ 
geſtehen, daß damals die Verwirklichung faſt unlösbar 
ſchwierig geweſen wäre. Sie hätte ſich nur vollziehen können 
gegen das Haus Habsburg, und da der größte Teil oder doch 


ein ſehr großer Teil der Deutſchen in Oſterreich treu zu den 


Habsburgern hielt, ſo mußte ein Kampf für ein einiges Groß⸗ 
deutſchland in jener Zeit zugleich ein Kampf gegen die 
überwiegende Maſſe der Deutſchen in Oſterreich fein; mit 
anderen Worten, die Einigung hätte ſich nicht vollziehen 
können, ohne gefahrvolle Keime der Uneinigkeit in das 
vergrößerte Vaterland hineinzutragen; möglicherweiſe der 
Beginn einer neuen tragiſchen Entwicklung für das 
deutſche Volk. 

Man kann den Friedensſchlüſſen, die den Weltkrieg beendet 
haben, nichts Gutes nachrühmen, nicht einmal von einem 
vorurteilsloſen franzöſiſchen, nicht vom europäiſchen Stand⸗ 
punkt aus; vielleicht doch das eine. Der Friede zerſchlug die 
öſterreichiſch-ungariſche Monarchie; er löſte fie auf in ihre 
nationalen Beſtandteile; er befreite die Deutſchen Oſterreichs 
aus ihrer Verſtrickung mit fremden Nationen, nicht voll: 
kommen, aber doch in weitem Umfang, und damit ergeben 
ſich für die Zukunft Vorausſetzungen, die den Zuſammen⸗ 
ſchluß erleichtern, und der Zuſammenſchluß wird fi dann 
vor allem unter günſtigeren Vorausſetzungen vollziehen. Nicht 
gezwungen von außen werden ſich die Deutſchen Oſter⸗ 
reichs dem Reiche anſchließen; ſie ſind nach dem Zerfall 
des Habsburger Reiches durch die Macht der Verhältniſſe 
zu Großdeutſchen aus eigener Überzeugung geworden; ſie 
und wir müſſen heute aus politiſchen und aus wirtſchaft⸗ 
lichen Gründen dasſelbe wollen; die Verträge von Ver⸗ 
failles und St.⸗Germain haben für alle Deutſche das groß⸗ 
deutſche Ideal zu einer Notwendigkeit gemacht; ein „Erfolg“ 
Poineares, der ſich in der Zukunft auswirken wird; nicht 
der einzige Erfolg dieſer Politik, 


die ſtets das Böſe will 
und ſtets das Gute ſchafft. 
Setzen wir zum zweiten „Stets“ ein „hoffentlich“ hinzu. 
Möchten doch Scharen von Deutſchen die Rede von Profeffor 
Andreas leſen; ſie gibt das Rüſtzeug für jene, die dem groß: 
deutſchen Gedanken nicht nur platoniſch anhängen, ſondern 
die für ihn wirken wollen, und die feſte Form, in der ſie 
wirken können, iſt auch ſchon gegeben; es iſt der Oſter⸗ 
reichiſchdeutſche Volksbund unter dem Vorſitz des Reichs⸗ 
tagspräſidenten Löbe (Geſchäftsſtelle Berlin, Schloß Belle⸗ 
vue), der in konſequenter agitatoriſcher und in praktiſch 
aufbauender Arbeit im Rahmen der Geſetzgebung hüben 
und drüben die Vorarbeit liefert für das Endziel — den 
Zuſammenſchluß, die Vereinigung im gegebenen politiſchen 
Augenblick. 
Berlin Paul Nathan 
Das Frankenreich. Nach zeitgenöſſiſchen Quellen. 
Pon Johannes Bühler. Mit 16 Bildertafeln und einen 


Karte. (Deutſche Vergangenheit, Bd. 3.) Leipzig 193, d 


Inſel⸗Verlag. 592 S. 

Die beiden Vorgänger dieſes Bandes, Bühlers „Germanen 
in der Völkerwanderung“ und „Kloſterleben im deutſchen 
Mittelalter“, kenne ich nicht (nur ſeinen „Franzoſen“, Mün⸗ 
chen 1921, beſitze ich). Ich kann alſo leider nicht ſagen, ob der 
vorliegende Band ein komplettes Gegenftüd zu jenen iſt dder 
ſogar einen Fortſchritt bedeutet. Auf alle Fälle darf er ſchon 
wegen der ſofort in die Augen ſpringenden Vertrautheit des 
Verfaſſers mit den Quellen das Zutrauen aller intereſſierten 
Laien beanſpruchen. Wie auf einem Teppich breitet er die 
Fülle der weſentlichen Charakteriſtika der glorreichen Fran⸗ 
kenzeit von dem Merowinger Chlojo bis zu dem Karolinger 
Ludwig dem Kinde vor uns aus. Aus dieſem Bild erhellt, 
daß es ſich in keiner Weiſe um eine Entwicklungsgeſchichte 
handelt, ſondern um einen Querſchnitt. Beim Leſen braucht 
man die dargebotene Reihenfolge der Stücke keineswegs ein⸗ 
zuhalten. Man kann ebenſogut mit den ausgewählten Texten 
und Auszügen beginnen, um danach zur Einleitung des Be⸗ 
arbeiters überzugehen. Der Gewinn wird der gleiche ſein wie 
im umgekehrten Fall. Die Anordnung oder beſſer: Ein⸗ 
ſtreuung der Tafeln entſpricht demſelben Verfahren, das 
ohne Rückſicht auf die chronologiſche Abfolge mit dem Codex 
aureus Kaiſer Arnulfs einſetzt und vorkarolingiſche Minia⸗ 
turen erſt an dritter, vierter, ſiebenter, zehnter und drei⸗ 

zehnter Stelle bringt. Das Ganze alſo ein kunſtvoll zufam: ` 
mengeſetztes Moſaik, deſſen führende Konturen die feſſelnde 
Eigenkultur des ausgehenden Germanen: und angehenden 
Deutſchtums ſcharf erkennen laſſen. — Zum Capitulare de 
villis, für deſſen Entſtehungszeit ich gegenüber dem Anſatze 
von Dopſch am Jahre 812 feſthalten möchte, mache ich den 
Verfaſſer auf meine Überſetzung in Sohnreys Halbmonats⸗ 
ſchrift „Das Land“ vom 15. Mai 1896 aufmerkſam, die über 
die von Gareis (1895) an verſchiedenen Punkten hinausgeht. 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Präſident Wilſon. Eine Studie über die ameri⸗ 
kaniſche Demokratie. Von Daniel Halé vy. Zürich 1919, 
Raſcher & Cie. VIII, 319 S. 

Läßt der Ruhm R. St. Bakers den züricher Verlag nicht 

ſchlafen, daß er nach einem Jahrfünft noch einmal Rezenſions⸗ 

exemplare verſchickt? Im Oktober 1917 geſchrieben, war 

Halévys Studie zu ihrer Zeit am Platze — heut iſt fie un⸗ 

vollſtändig, überholt und damit überflüffig. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
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Woodrow Wilſon. Memoiren und Dokumente über 
den Vertrag zu Verſailles Anno MCMXIX, heraus: 
gegeben von R. St. Baker, in autoriſierter Überſetzung 
von Curt Theſing. III. Band: Die Dokumente. Leipzig, 
Paul Liſt. VII, 498. 
Das große Urkundenwerk von Ray Stannard Baker, Wilſons 
Preſſechef während der pariſer Kuliſſenkämpfe um den den 
Deutſchen aufzuerlegenden Frieden, iſt jedem Deutſchen, 
der in den vom verſailler Schanddiktat aufgeworfenen 
Fragen ein gewichtiges Wort mitreden will, ſchlechthin un⸗ 
entbehrlich. Denn es enthält zwar nicht alle Zwiſchenphaſen 
des zähen Ringens um die Aufrechterhaltung der „Vierzehn 
Punkte“ uſw. in feinem urkundlichen Niederſchlag (wie wir 
das kürzlich — Anfang Februar — gelegentlich der Lloyd⸗ 
Georgeſchen Enthüllung über das Wilſon⸗Clemenceau⸗Ge⸗ 
heimabkommen vom 20. April 1919 feſtſtellen mußten), 
aber von den wichtigſten Stationen den vollen Wortlaut. 
Das Ganze, der Text der Darſtellung und der vorliegende 
Dokumenten (Schluß) band, belegt faſt auf jeder Seite das 
Verbrechen eines Betrugs am deutſchen Volk, wie er in die⸗ 
ſem Ausmaß, mit dieſem Raffinement und dieſer augenver⸗ 
drehenden Kaltſchnäuzigkeit noch niemals verübt worden iſt. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


| Paul Ehrlich als Menſch und Arbeiter. Erinne⸗ 


rungen aus dreizehn Jahren feines Lebens. 1902—1915. 
Mit einer Einführung von Richard Koch. Von Martha 
Marquardt. Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 112 S. : 
Die Franzoſen wußten, wie ſchwer es ift, vor feinem 
Kammerdiener groß zu ſein: ob es nicht ebenſo ſchwer iſt, 
groß vor ſeiner Sekretärin zu bleiben? 
Paul Ehrlich wird dieſer Probe unterworfen, Paul Ehrlich, 
wohl das größte Genie, das Deutſchland auf mediziniſch⸗ 
naturwiſſenſchaftlichem Gebiet hervorgebracht hat, Paul Ehr⸗ 
lich, der Liebling der Götter, den auch alle Menſchen hätten 
lieben müſſen, wenn ſie neidlos das Große, das Gute, das 
Edle lieben könnten. 
Paul Ehrlich — mit Mühe durch die Examina gekommen, 
eine Warnung für alle die vielen, die das Heil der Welt im 
„Examen“ ſehen — war groß vom erſten Tage an, da er ſeine 
Schwingen frei regen konnte und alles, was er im Lauf des 


Lebens geſchaffen, lag vorgebildet in ſeinen erſten wiſſen⸗ 


ſchaftlichen Arbeiten. Ein Menſchenleben intenſivſter Ge⸗ 
lehrtenarbeit hat konſequent die Ideen, welche ihn erfüllten, 
zur Frucht gebracht. Überragend groß war er von der erſten 
Stunde an, und es brauchte zwanzig Jahre, bis der Kreis 
derer, die wußten, wer Ehrlich war, etwas größer wurde. Alt⸗ 
hoff gab ihm früh eine beſcheidene Arbeitsſtätte, aber keinen 
Einfluß. Der äußere Erfolg bam ert, als feine Wiſſenſchaft im 
Salvarſan praktiſch auswertbare Ergebniſſe zeitigte, und mit 
dem äußeren Erfolg kam die Meute, die alles begeifert. Dem 
Pöbel war dieſer ſtille, verſonnene Gelehrte, war dieſes 
große, liebe Kind nicht gewachſen, und die Meute kann es 
als Erfolg buchen, daß ſie dieſes edle Wild zur Strecke ge⸗ 
bracht hat. Wer Ehrlich kannte und weiß, wie er ſich ſchon 
über rein wiſſenſchaftliche Angriffe erregte, welche Kraft⸗ 


worte er im Zorn um ſich ſchleuderte, der kann ſich vorſtellen, 


welche Wirkung infame und die Motive verdächtigende An⸗ 
griffe haben mußten. Beſſer als alles andere zeigt das vor⸗ 
liegende Buch des treuen Gedenkens, welch edler Geiſt hier 
durch bübiſche Schandtaten zerſtört wurde. | 

Für den, der Ehrlich liebte, der alle die Stätten noch kennt, 
an denen er gelebt und gewirkt, den er mit ſeinen Ideen er⸗ 


füllt hat und auch in äußerer Stellung zu fördern verſucht | 


hat, für den, der meint, daß die deutſche Medizin viel mehr 
vom Geiſte Ehrlichs erfüllt ſein müßte, iſt es ein beglückendes 
Gefühl, zu wiſſen, daß Paul Ehrlich mit ſeinem Hinſcheiden 
nicht aufgehört hat, zu leben. Wenn dieſes Büchlein, das dem 
deutſchen Volke dargeboten wird und Paul Ehrlich ganz 
wahrheitsgetreu und doch geradezu anekdotenhaft zeigt, ein 
Buch wird, welches das deutſche Volk liebt, welches es den 
Lieblingen auf den Geburtstagstiſch legt, ſo rückt Paul Ehr⸗ 
lich in die Reihe der Heroen und Könige, und ich wüßte nie: 
mand, der in einer wahren Republik der Geiſter würdiger 
wäre, König zu ſein. | 

Damit dies Buch ein Volksbuch werden kann, hätte ich ihm 
eine Einleitung gewünſcht, die viel friſcher und unbefangener 
dem deutſchen Volk gezeigt hätte, was Ehrlich für die Ent 
wicklung großer weltbewegender Ideen geweſen iſt und was 
Deutſchland an dieſem großen Sohn verloren hat! 

Berlin A. Wolff⸗Eisner 


Geſammelte Werke. Von Karl Henckel. Erſte ki: 
tiſche Ausgabe eigener Hand, zweite, weſentlich erwei⸗ 
terte Auflage in fünf Bänden. München 1923, J. Michael 
Müller. 283, 422, 364, 379, 478 S. 

Karl Henckell-Brevier. Von Fritz Droop. München 
1924, J. Michael Müller. 111 S. 

Karl Henckells Werte liegen in feiner menſchlichen Per: 

ſönlichkeit, in der männlich⸗kindlichen Unſchuld feines Selbſt⸗ 

gefühls und Mitgefühls. Dieſer aufrechte und noch immer 
leidenſchaftliche Poet ift heute einer der wenigen repräſen⸗ 
tativen Überlebenden aus jener Epoche, die ſich einmal 

„die Moderne“ nannte, die den „konſequenten Realismus 

und leider auch den Jugendſtil erfand, ſoziale Chrik, Emile 

Zola, Nietzſche, freie Liebe, Übermenfchentum, Edelanarchie 

und Weltglück mit Sonnenblumen im Buſen hegte, in be⸗ 

glücktem Taumel „Alles muß anders werden“, rief und deren 
prächtige Zeitgenoſſen und Vorkämpfer, raufluſtig und bi 
beißig, mit jedermann anbanden, der ſich ihrer Vehemenz 
entgegenſtellte. Und dazu lachten fie das knabenhafteſte 

Lachen, das je in der deutſchen Literatur erſcholl. Nut noch 

wenige jener ſchönen Zeit des Anti⸗fin-de-siscle-tums find 

heute noch am Leben, und auch die ſind ſtill geworden, 
verwandelt: in ſich gekehrt oder andern Zielen zugewandt. 

Henckell iſt der alte geblieben. Er lebt noch immer in einem 

unſichtbaren friedrichshagener Kreis, er ſchreibt noch immer 

für eine imaginäre M. G. Conradſche „Geſellſchaft“, et 
kämpft noch immer gegen ein mythiſches Sozialiſtengeſez: 
ſtürzt längſt geſtürzte Götter. Er iſt der Junge, faſt möchte 
man ſagen: ein Junge; denn wie einen Jungen ſeine 
Schmetterlinge, Steine oder Briefmarken, ſehen wir ihn 
hier in den fünf Bänden feiner „Geſammelten Werle, 
die Fakſimiles der an ihn gerichteten Anerkennungsſchreiben, 
die Autogramme und Widmungen ſeiner Freunde und 
mehr oder weniger namhafter Zeitgenoſſen zuſammen⸗ 
tragen. Jahrzehntelang hat er fie, ein feuriger Prophet, in 
Vorträgen, Flugblättern (feinen „Sonnenblumen“) pro- 
pagiert — man kann's ihm ſchwerlich verübeln, wenn er 
jetzt hier mit Reproduktionen der ihm erwiderten Kom: 
plimente für fich ſelbſt eine Propaganda entfaltet, die jeden 
kritiſchen Einwand, den etwa der Leſer erheben könnte, 
mit mitleidigem Lächeln abſchneidet: da lies, was gilien: 
ron, Richard Strauß, C. F. Meyer, M. G. Conrad über 
mich äußerten! — Ein anfechtbares Verfahren, deſſen Spike 
ſich leicht gegen den Urheber wenden könnte, wenn dieſet 
Urheber nicht eben der liebenswerte Karl Hendell wäre, 
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wenn die im Hinblick auf das eigene Werk zuſammenge⸗ 
ſtellten Briefe, Noten, Zeichnungen, Gemälde, Photo⸗ 
graphien, Dedikationen ſich nicht unwillkürlich zu einem 
höchſt lebendigen, improviſierten Zeitbild zuſammen⸗ 
ſchlöſſen. Da ſteht Auguſt Bebel vor ſeiner vielbeſprochenen 
Villa am Züricher See, Paul Kampffmeyer ſtürmt mit ſeiner 
Rieſenlaſt Bücher die Hottingerſtraße in Zürich hinunter, 
Georg Brandes ſchüttelt dem vom Sozäaliſtengeſetz ver: 
folgten und verbotenen Dichter in warmem Mitgefühl die 
Hand, Theo dor Fontane lüftet mit höflichem Dank den Hut, 
Gottfried Keller, Frank Wedekind, Joſef Ruederer ſitzen 
mit ihm in der Kneipe, und Dehmel zeigt ihm vergebens, 
wie man einen Gedanken zur dichteriſchen Viſion geſtaltet. 
J. V. Widmann, Heinrich Leuthold, Stauffer⸗Bern, Ada 
Negri, Otto Erich Hartleben, Peter Hille, die Brüder Hart, 
John Henry Makay kreuzen feinen Weg, und Klinger, Thoma, 
Böcklin, Käthe Kollwitz, Menzel, Liebermann, Vogeler⸗ 
Worpswede, Fidus, Walter Crane, Hodler und Meunier 
ſtehen mit ihm in Konnex. Ihre Bilder und Zeichnungen 
überſchatten Henckells Gedichte, ſo wie ihr Name den ſeinen 
überwuchtet — kurz, der „kritiſche Herausgeber“ tut fein mög⸗ 
lichſtes, um den Leſer für das von ihm ſtillſchweigend aus⸗ 
geſprochene Verbot kritiſcher Außerungen ſchadlos zu halten, 
den prätentiöſen Nimbus des Klaſſikers, der aus der Tatſache 
einer „Geſamtausgabe“ notwendig aufſteigt, zu zerſtreuen 
und den „Sämtlichen Werken“ den Charakter einer Lite⸗ 
raturmonographie, eines corpus imaginum, einer Auto⸗ 
graphenſammlung und Propagandaſchrift zu verleihen. 
Trotz allem, was Henckell und ſein Apoſtel Droop dagegen 


einwenden, wirken aus dem Geſamtkomplex ſeines Schaffens 


die Zeitgedichte, die ſozialen, politiſchen, aggreſſiven noch 
heute am lebendigſten. Die „zeitloſen“ Gedichte ſind zum 
großen Teil der Zeit verfallen. Am längſten dauern wohl 
feine ausgezeichneten Übertragungen aus fremden Sprachen 
und von ſeiner Proſa jene flammenden Schriften, in denen 
er eintritt für Bedrückte, anklagt, kämpft. Überall, wo es 
gilt, ſeinen Mann zu ſtellen, behauptet auch der Dichter 
ſeinen Platz. Und deshalb will mir die wortreiche Ver⸗ 
götterung Henckells, die ihm Droop in feinem Brevier o: 
gedeihen läßt, recht wenig gefallen. Henckells Rede, wenn ſie 
auch gern rhetoriſch dröhnt und wettert, iſt doch immer 
ſchlicht und irdiſch — der vierte Stand bleibt ſtets in Ruch⸗ 
weite. Droop iſt ſchwülſtig und ergeht ſich in einer Über⸗ 
pathetik, der die innerſte Beziehung zu dem Kern der ge⸗ 
ſchilderten Perſönlichkeit, zu Karl Henckels ureigenſtem 


Weſen abgeht. 
München Rudolf Frank 


Lebenserinnerungen eines alten Handwerkers 
aus Memel, des Böttchers Carl Scholl. Heraus⸗ 
gegeben und mit Zeichnungen verſehen von M. und J. 
Rehſener. Gotha, Fr. A. Perthes. 148 S. 

Immer wieder bewährt ſich das Wort Theodor Fontanes, 

daß der Laie das Schriftſtellern oft beſſer macht als der 

Fachmann, weil er friſcher und naiver iſt. Es ift mißlich für 

emen zünftigen Schriftſteller, das einzugeſtehen, aber die 

Beispiele ſind nun einmal da. Und zu dieſen zählt auch das 

vorliegende Buch. Der Verfaſſer iſt nicht ausnehmend be⸗ 

gabt, iſt, was man „guten Durchſchnitt“ nennt, aber bei 
aller ſprachlichen Unbehilflichkeit, auch einer gewiſſen Nüch⸗ 
ternheit des Denkens und der Anſchauung beſitzt fein Lebens: 
buch einen ganz eigenen, unmittelbaren Reiz. In naiv treu: 
herziger Weiſe, ohne alle Schönfärberei läßt es das ganze 
Schickſal eines tüchtigen einfachen Menſchen vor uns er⸗ 


ſtehen, bietet zugleich höchſt wertvolle kulturhiſtoriſche Ein⸗ 
blicke in den Handwerkerſtand vor hundert Jahren, in das 
alte Preußen von Friedrich Wilhelm III. bis auf Wilhelm J. 
Manche Stellen muten in ihrer Schlichtheit wie echteſte 
Poeſie an; andere erfreuen durch einen derb geſunden 
Humor. Kurz: ein wirkliches Volksbuch, klaſſiſch in ſeiner 
Weiſe. Die Bilder ſind aufs innigſte der Erzählung angepaßt; 
die beſſernde Hand der Herausgeberinnen hat auch am Text 
ſo feinfühlig, unmerklich gewaltet, daß das Ganze unberührt 
und aus einem Guß erſcheint. 

Dieſe, die Herausgeberinnen ſelbſt, in deren Hände der alte 
Böttcher Scholl vertrauensvoll ſeine Lebensgeſchichte gelegt 
hat, ſind die Töchter des Predigers Rehſener in Memel, deſſen 
das Buch liebevoll gedenkt. Ein Los, nicht minder wechſel⸗ 
reich als das ihres Landsmannes war ihnen beſchieden. Bald 
nach dem großen Brand von Memel (185, der ihnen Heimat⸗ 
haus und Habe entriß, verloren Marie und Johanna Reh⸗ 
ſener binnen kurzer Zeit beide, von ihnen hingebend gepflegte 
Eltern. Ihrer geſchwächten Geſundheit wegen ſuchten die 
Verwaiſten auf ärztlichen Rat ein milderes Klima auf, 

lebten eine Zeitlang in Wiesbaden, in Düſſeldorf und be⸗ 

gaben ſich endlich zu jahrelangem Aufenthalt nach Rom. 

Beide waren künſtleriſch begabt: Marie war eine Meiſterin 

des Scherenſchnitts; ihre Silhouetten zu Goethes Iphi⸗ 
genie und zu Kalidaſas Sakuntala (erſtere im Goethe⸗Haus 

zu Frankfurt a. M.) entzückten kunſtverſtändige Augen; des: 

gleichen war fie für Kleinplaſtik aufs glüdlichfte veranlagt, 

während ihre Schweſter Johanna eine nicht gewöhnliche 

maleriſche Begabung beſaß. Mit den beſcheidenſten Mitteln 

ſetzten ſie es durch, ſoviel als möglich von Italien zu ſehen; 

als dann Marie an Malaria erkrankte, mußten ſie Rom ver⸗ 

laſſen und blieben auf der Reiſe in Goſſenſaß am Brenner, 

wo ſie dreizehn Jahre feſtwurzelten. Dort entfalteten ſie eine 

rege Tätigkeit als Sammlerinnen wertvollen Volksgutes in 

Rede, Brauch und Bild; den tiroliſchen Überlieferungen ge: 

fellten ſich die der alten Jugendheimat, welche die Schweſtern, 

endgültig nach Deutſchland zurückgekehrt, noch einmal wieder 

ſahen. Von der volkskundlichen Ausbeute aus Oſtpreußen 

und Kurland — die Mutter beider war eine Kurländerin — 

hat bis jetzt nur das prächtige Lebensbuch des alten Scholl 

den Weg in die Offentlichkeit gefunden. 

Schon vorher, unter den Schrecken des Weltkrieges, war 

Marie, die ältere der Schweſtern (bekannt auch als lang⸗ 

jährige Mitarbeiterin der Zeitſchrift des Vereins für Volks⸗ 

kunde in Berlin), geſtorben. Von den Freunden, deren Teil⸗ 

nahme die begabten Schweſtern beſeſſen hatten — Männer 

wie Ludwig Knaus, Gregorovius, Herman Grimm, Karl 

Weinhold, Joſef Kopf gehörten dazu! — iſt gleichfalls keiner 

mehr am Leben. Die Jüngere, Johanna Rehſener, ift als 

Achtzigjährige allein noch übrig, lebt in dürftigen Verhält⸗ 

niſſen im Evangeliſchen Stift zu Freiburg i. Br. Wer an 

dem Volksbuch, das ſie uns geſchenkt, ſeine Freude hat, der 


möge ihrer gedenken! 
München Helene Raff 


Lebenserinnerungen des alten Mannes.“ 
1840—1867. Von Wilhelm v. Kügelgen. Bearbeitet 
und herausgegeben von Paul Siegwart v. Kügelgen 
und Johannes Werner. Leipzig, K. F. Koehler. 399 S. 

Man muß ſich vorſtellen, wie es uns zumute wäre, wenn 

aus dem Staub verſchnürter Manuſkripte plötzlich die Fort: 

ſetzung von Brentanos Chronika eines fahrenden Schülers 
oder jenes verſchollene Drama Heinrich v. Kleiſt's oder ſonſt 
die Vollendung eines geliebten und wertvollen Bruchſtückes 
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auftauchte. Ahnliches empfand wohl jeder Liebhaber von 

Selbſtſchilderungen, als man hörte, daß es einer hochgemuten 

und kühnen deutſchen Frau gelungen ſei, die in verſiegelter 

Wohnung ruhende Handſchrift der bisher unbekannten Le 

bensgeſchichte Wilhelm v. Kügelgens aus den Händen der 

Sowjetregierung nach Deutſchland zu retten. Die Lebens 

geſchichte jenes Wilhelm v. Kügelgen, deſſen „Jugenderinne⸗ 

rungen“ wir als reifſtes Dichtwerk, als ſpannende Erzählung 

und als ein Hausbuch von größtem kulturgeſchichtlichen Wert 
verehren. Die Lebens erinnerungen liegen nun in einer vor: 

züglichen Ausgabe vor; Anmerkungen, das geradezu mufter: 

hafte Regiſter und der reiche Bildſchmuck ſind in gleichem 
Maße lobenswert. Es ſind tagebuchartige Briefe des „alten 
Mannes“, in den Jahren 1840 —1867 an feinen in Eſtland 
anſäſſigen, ihm gleichgeſinnten und begabten Bruder Ger⸗ 

hard gerichtet. Zwiſchen dem Tod des Vaters 1820, der das 
erſchütternde Ende der Jugenderinnerungen bildet, und dem 
Anfang dieſer Tagebücher liegen zwanzig Jahre, die durch 
eine knappe, einleitende Lebensſchilderung Paul Siegwart 
von Kügelgens ausgefüllt werden. Und dann erleben wir die 
gute alte Biedermeierzeit, jo anſchaulich, fo nah, fo unmittel⸗ 
bar, wie ſie nur in vertraulichen Briefen eines Meiſters auf⸗ 
erſtehen kann. Wir ſehen Kügelgen als Hofmaler der kleinen, 
jetzt längſt verſchollenen Reſidenz Anhalt⸗Bernburg, als 
einen Maler, deſſen Schickſal es war, farbenblind zu ſein 
und der oft ſeine Frau rufen mußte, um feſtzuſtellen, ob eine 
Lokalfarbe braun oder blau war; wir erfahren, wie er durch 
klugen und zurückhaltenden Ratſchlag ſich der Herzogin un⸗ 
entbehrlich machte und ihr Kammerherr wurde und wie er 
dann, auch dem letzten geiſteskranken Herzog eine Beruhi⸗ 
gung und ein Troſt, zehn Jahre ſeines Lebens als Kammer⸗ 
herr dieſes Leidenden, in einem großartigen Gefühl für 
innere Pflicht, vertat und auch wieder nicht vertat, denn das 
Ergebnis dieſer erzwungenen Einkehr waren nicht nur die 
vorliegenden Briefe, ſondern auch die „Jugenderinnerungen 
eines alten Mannes“. Wir erleben das Wachſen und Werden 
der Familie, viel Licht und Schatten, ſo den Tod zweier 
blühenden Töchter und eines gereiften und männlich tüch⸗ 
tigen Sohnes, der als Hauptmann bei Skaliz fiel. Daneben 
unvergleichliche Stimmungsbilder der Zeit, der Kleinſtaa⸗ 
terei, das Jahr 1848, der Reaktion, des Bismarckaufſtiegs. 


Und in all dies verwoben, ein ſteter Austauſch mit dem Bruder 


über deutſche und europäiſche Politik, über Glaubensſachen, 
über Fragen der inneren Heiligung und Läuterung, und über 
den Wert und Unwert des Lebens, nicht zuletzt über litera⸗ 
riſche Fragen. Alles anſchaulich, bildhaft, gegenſtändlich ge⸗ 
ſehen und geſagt; der Stil wohl gemächlich, wie bei Bruder⸗ 
briefen, aber doch von Goetheſcher Rundung und Kraft. 
Wir müffen allen dankbar fein, die uns dies Buch erhalten 
und zur Auferſtehung gebracht haben. 

Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Wladimir Iljitſch Lenin. Ein treues Bild ſeines 
Weſens. Von Henri Guilbeaux. Übertragung ins 
Deutſche unter Mitwirkung von Rudolf Leonhard. 
Berlin 1923, Verlag Die Schmiede. 174 S. 

Ein Buch, das ein Freund und Bewunderer Lenins mit 

dem Herzen geſchrieben hat. Es ſind ſo viel kritiſche Studien 

über Lenin veröffentlicht worden, die ob aller wiſſenſchaft⸗ 
licher Gebärden der Wahrheit nicht näher zu ſein brauchen 
als dieſes von Zuneigung und Verehrung durchſtrahlte Le⸗ 
bensbild. Guilbeaux hat dem Führer der Bolſchewiken per⸗ 
ſönlich nahe geſtanden. Die beiden lernten ſich während des 
Kriegs in der Schweiz kennen. Dort hatten ſich alle Ausge⸗ 


ſtoßenen zuſammengefunden. Das kleine Häuflein radikalſter⸗ 


Revolutionäre bewahrte unter den unwahrſcheinlichſten Um: 
ſtänden die Hoffnung auf die Beendigung des Kriegs durch 
die Weltrevolution der Arbeiter. Der Franzoſe Guilbeaux, 
der in Genf die pazifiſtiſche Zeitſchrift „Demain“ herausgab, 
teilte urſprünglich nicht alle Anſichten des Ruſſen. Aber nach 
der Kienthaler Konferenz fühlte er ſich „leniniſiert“ und kam 
ihm perſönlich ſehr nahe. Guilbeaux war wegen Verweige⸗ 
rung des Kriegsdienſtes in Frankreich zum Tode verurteilt 
worden. Eines ſchönen Tages machte ihm auch die Schweiz 


den Aufenthalt unmöglich. Lenin, mittlerweile Herr Ruf ` 


lands geworden, bot dem Friedloſen ein Aſyl in Moskau, 
wo die perſönlichen Beziehungen wieder aufgenommen 
wurden. Guilbeaux kann ſich nicht genug tun, die rühtende 
Sorgfalt zu ſchildern, mit welcher der vielbeſchäftigte Leiter 
des Sowjetſtaates ihn umgab. Es war die Zeit, in der Ruß 
land noch im wilden Bürgerkrieg ſtand und die Bolſchewilen 
in Moskau am Hungertuche nagten. 

Guilbeaux Debt in Lenin vor allem den Menſchen. fr Wi: 
dert fein Leben in großen Linien, auch feinen politifchen Ent: 
wicklungsgang. Charakteriſtiſch bleibt, daß Lenin von Ir 


fang an ſeinen theoretiſchen und praktiſchen revolutionären 


Standpunkt klar umriß und kaum davon abwich. Sein hattet 
Doktrinarismus iſt in der ruſſiſchen Arbeiterbewegung wie 
eine Bombe eingeſchlagen. Ein Genoſſe nannte ihn „den 
größten Uneinigkeitserreger des Sozialismus“. Bis zur 
Starrköpfigkeit verfocht Lenin feine Theſen, in denen jede 
Konzeſſion an den Reformismus oder an bürgerlich⸗demo⸗ 
kratiſche Beſtrebungen bekämpft wurde. Lenin war bet 
konſequenteſte Revolutions denker. Er ließ Déi auf keine oppor⸗ 
tuniſtiſchen Umwege ein: In Rußland muß das Proletarat 
das Zarentum und die Bourgeoiſie zugleich bekriegen und 
ſtürzen. Es darf ſich nicht auf ein Bündnis mit der Bout: 
geoiſie einlaſſen, um zunächſt den Zarismus zu zerſtöten. 
Wenn der Erfolg allein die Richtigkeit einer Theorie beweisen 
kann, dann hat Lenin recht gehabt. Der Zar war allerdings 
ſchon vor dem Aufſtieg der Bolſchewiken abgeſetzt worden. 
Aber Lenin zog mun erf recht die Folgerungen aus jeinen 
Lehrſätzen und zerſchlug die Bourgeoiſie, um die reine Dit 
tatur des Proletariats aufzurichten. , 
Unter diefem harten Marxiſten, der von feinen Ideen keinen 
Schatten losließ, ſteckte ein einfacher Menſch. „In Wahrheit 
ſteht es ſo“, ſchreibt Guilbeaux, „daß Lenin ein Weſen il 
bei dem man keinen Zug von Sentimentalität findet, daß e 
aber feinen Kampf: und Klaſſengenoſſen, feinen Oft 
fährten eine unerſchütterliche ſtarke Freundschaft widmet und 
feine Freunde niemals verleugnet. Er ift ein ſehr zartfühlen 
der Menſch, ein guter, ein wahrhafter Genoſſe.“ 

Im Anhang beſchäftigt ſich Guilbeaux mit der Legende, daß 


Lenin und ſeine Freunde bei ihrer Rückkehr nach Géi ` 


im März 1917 die Durchreiſe durch Deutſchland mit be 
ſchämenden Kompromiſſen erkauft hätten. Der Schwei 
Platten hatte die Verhandlungen mit den deutſchen Be 
hörden geleitet. Die einzige Verpflichtung für die dun 
reiſenden Ruſſen war der Austauſch mit deutſchen und do 
reichiſchen Gefangenen. Platten hat den Wagen mit ben 
Flüchtlingen durch Deutſchland geleitet, und kein Deulſche 
durfte den Wagen betreten. 6 
F. Schotth oefer 


Frankfurt a. M. 
Die Idee der Univerſität. Von Karl Jasper 
Berlin 1923, Julius Springer. VI, 816. 


Eine ſehr leſenswerte, eindringliche Heine Schrift, die Ge | 
leider in ihrem erſten Abſchnitt (über Geift, Bildung, wien 
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im gemeinfamen Dienft an der reinen Erkenntnis höchſtver⸗ 
antwortliche Verhältnis von Entwicklungsförderung des 
Schülers durch den Lehrer bezeichnet — bereitet Jaſpers aufs 
beſte vor, was er in den nächſten, wichtigſten Kapiteln über 
die Idee der Univerſität und über ihre Abhängigkeiten und 
Auswirkungen in der Wirklichkeit zu ſagen hat. Namentlich 
in dem Abſchnitt über den Univerſitätsunterricht erweiſt Dh 
wohltuend der erfahrene und maßvolle Beurteiler, der nie 
vergißt, daß neue Entwicklungskräfte in unſer Univerſitäts⸗ 
leben nur einſtrömen können, wenn Profeſſoren und Stu: 
denten zuſammenwirken, und der hier beſonders treffende 
Worte ſpricht über das „intellektuelle Gewiſſen“, das den 
Studierenden gleichermaßen mißtrauiſch mache gegen ein 
„häufiges Abbrechen und Neuanfangen“, wie gegen „abfo: 
lute regelmäßige Kontinuität des Fleißes“. Aus dem Ab: 
ſchnitt über „die ökonomiſchen Grundlagen der Univerſität“ 
ſei ſchließlich noch hervorgehoben, daß dort recht vernünftige 
Vorſchläge für die künftige Geſtaltung des Privatdozenten⸗ 
tums und für die Verleihung von Ehrendoktoraten an Stif— 
ter und Gönner zu finden ſind. 
Stettin E. Ackerknecht 
Rückkehr nach Orplid. Dichtung der Zeit. Gefam: 
melt und eingeleitet von Martin Rockenbach. Eſſen 1924, 
Fredebeul & Koenen. 359 S. 
Eine Abneigung gegen Anthologien kenne ich nicht, da ich 
zu gut weiß, welchen Wert ſie für die abſeits Stehenden 
haben, denen ſie ſehr oft die einzige Brücke zur zeitgenöſſiſchen 
Geiſtigkeit ſind. „In doppelter Hinſicht fühlt ſich das vor— 
liegende Sammelbuch als Muſik der Zeit. Die Witterungen 
nach Neuland möchte es in jüngſter und unlängſt vergange— 
ner, aber wieder neu auflebender, aufs neue weiterwirkender 
Dichtung in Geftalt packen, widerſpiegeln, als frei ſchwebende 
Geſtalt erlöſen und läutern.“ Um dieſe Aufgabe zu erfüllen, 
dazu ſind manche Stücke zu wenig prägnant gewählt; der 
eine Dichter dürfte ſtärker, der andere mit Charakteriſtiſcherem 
vertreten ſein. Vollſtändigkeit kann und wird niemand ver⸗ 
langen, jedoch dürften nicht Kolbenheyer, Oskar Loerke, 
von Scholz und einige andere fehlen. Und keine einzige 
Dichterin iſt vertreten! So erfüllt dieſes Sammelbuch nicht 
einmal die erſte Aufgabe jeder ſachlichen Sammlung: Ge⸗ 


st ſamtausdruck zu fein der repräſentativen zeitgenöſſiſchen 
a Dichtung, „Und zugleich möchte es Kritik üben ...“ Aber 
A Rockenbachs einzelne Wertungen ſind allzu ſpieleriſch, ſeine 
V inleitung“, teils unklar geäußertes Wollen, teils Stich⸗ 


pbiorthäufung nach Art der journaliſtiſchen Blitzkritik, wirkt 
0 oberflächlich, zumal als Geleit einer ſolchen Sammlung. 
D Derartiges Kompilieren iſt weder dem Leſer noch den 
Breiträgern von Nutzen. Eine Anthologie, die Anſpruch auf 
1 Wert und Wertung erhebt, ſoll allerdings auch keine übliche 
4 Regiſtratur ſein, ſondern ein ſelbſtändiger, wohl erwogener, 
K ſinnvoll durchgeführter Bau, der ein Stück Geſchichte der 


schaft) mit Begrifflichkeit etwas überfrachtet ift und dem 
dialektiſch nicht geſchulten Leſer unnötige Schwierigkeiten 
macht. Mit den folgenden Erörterungen über Erziehung und 
Unterricht, über Begabung und Ausleſe, über „Kommuni⸗ 
kation“ und über „perſönliche und inſtitutionelle Geſtalt des 
Geiſtigen“ wird der Verfaſſer dann immer anſchaulicher. 
Indem er drei Hauptformen der Erziehung unterſcheidet 
— die „ſcholaſtiſche Erziehung“, welche lediglich einer unper⸗ 
ſonlichen Überlieferung feſten geiſtigen Beſitzes dienen will, 
die,, Meiſtererziehung“, welche auf das Aufgehen in der auto: 
ritativen Gedankenwelt einer großen Perſönlichkeit gerichtet 
iſt, und die „ſokratiſche Erziehung“, welche das völlig freie, 


Dichtung in ihrer ſtimmungsmäßigen und geiſtigen Ent⸗ 
wicklung faßt. Eine feinſinnige Gliederung zeigt den Ab: 
lauf des jeweiligen Zeitabſchnittes in ſeinem Bedeutſamſten 
auf und hebt das ſchöpferiſche Prinzip der ganzen Epoche 
noch einmal in feinen dramatiſchen Hauptmomenten heraus 
als ſpontanes Ereignis. In einem aus dem lebendigen Wiſſen 
um das Weſentliche heraus geborenen Geleitwort muß 
das Vorbereitende der hier vereinten Dichtung feſtgeſtellt, 
ihr Gegenwartswert gedeutet und ihre Aufgabe im Zu⸗ 
künftigen geahnt werden. So, und nur ſo wird man dem 
tiefſten Wollen künſtleriſcher Bekenntniſſe gerecht. Wer nun 
eine Station ihres Weges aufhellen will, muß ſchon den gan⸗ 
zen Weg ins Auge faſſen, wie könnte er ſonſt das Gewach⸗ 
ſene vom Gemachten unterſcheiden! Oder er kommt zu 
Mißdeutungen, wie Rockenbach in ſeiner Behauptung: „Wir 
Heutige aber gehen einer klaſſiſchen Zeitſtrömung entgegen.“ 
Wer teilhaben will an dem großen Um- und Aufbau, weſſen 
Blickpunkt gerichtet iſt auf die unter⸗ und überirdiſchen 
Mächte des Lebens, der weiß: daß ſich in den Schaffenden 
unſerer Tage der Geiſt neu gebiert. 
Charlottenburg Hans Sturm 
Phaidon-Drucke. Wien. Herausgegeben von Ludwig 
Goldſcheider: 
William Wordsworth. Gedichte, deutſch von Lud— 
wig Goldſcheider. (Zweiter Phaidon⸗Druck.) 30 S. 


Jonathan Swift und Alexander Pope. 
Aphorismen, deutſch von Ludwig Goldſcheider. (Dritter 
Phaidon⸗Druck.) 36 S. 


Welch ein Genuß, welche eine ſeltne Freude! Wordsworth 
naht auf ſchneeig⸗weißem Büttenpapier in Pergamentein⸗ 
band, Swift⸗Pope kommen auf gelb getöntem Bütten in 
blauem Lederrücken zu uns. 
Deutſche Verleger erweiſen ihren Schutzbefohlenen keinen 
guten Dienſt, wenn ſie deren Bücher loſe geheftet zur Be⸗ 
ſprechung verſchicken, ſo daß die broſchierten Bände bei 
näherem Umgang ſich in Bogen auflöſen, was ſchwerlich 
geeignet iſt, das Wohlgefallen des Kritikers zu erhöhen. 
Herr Ernſt Knote freilich wird ſich kaum durch Stimmungs⸗ 
momente beeinfluſſen laſſen; Herr Beat Schönling dürfte 
von ihnen abhängiger ſein, als ihm ſelbſt und ſeinem Opfer 
genehm iſt. 
Prunkhafte Aufmachung hingegen weckt leicht Mißtrauen. 
Man wittert Faſſadenpolitik. Begüterte Dilettanten wählen 
mit Vorliebe das koſtbare Gewand, um die Hohlheit der 
Seele zu verdecken. Deshalb ſind Klaſſiker im feſttäglichen 
Kleid am unverdächtigſten. 
Klaſſiſche Überſetzungen kommen noch ſeltener vor als Schalt⸗ 
jahre. Was Ludwig Goldſcheider für dreizehn Gedichte von 
Wordsworth (eine gar zu ſpärliche Ausleſe) und die Zenien 
der zu gemeinſamer Epigrammatik verbundenen Dichter 
Swift und Pope hier geleiſtet hat, iſt entſchieden Klaſſe — 
doch klaſſiſch? Man halte etwa nur das Sonett „An der Weſt⸗ 
minſter Brücke“ (warum fehlt der Bindeſtrich 7) neben das 
Original, und man wird begreifen können, daß dieſes den 
Engländern als weihevoller Beſitz ihres Sprachgutes gilt, 
während man vor der hochachtbaren Übertragung doch nicht 
mit Andacht zu knien braucht. 


Die Ausſtattung bleibt alſo, da es ſich nur um karge Proben 
eines geſchmackvollen Nachdichters handelt, bei allem Ge: 
ſchmack ein bißchen luxurids. Immerhin — welch ein Genuß, 
welch eine ſeltne Freude! 


Berlin Max Meyerfeld 
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Der Maſſenwahn, feine Wirkung und feine Be⸗ 
herrſchung. Von Kurt Baſchwitz. München, C. H. 
Beckſche Verlagsbuchhandlung. 276 S. 

Die Frageſtellung dieſes Buches, deſſen Verfaſſer offenbar 

während des Krieges als Journaliſt beobachtend im neutralen 

Land weilte und dabei Schnittpunkte und Intenſität der 

vielfältigen „Propaganda“ von der Nähe ſah, iſt ſelbſtändig 

und wichtig genug. Dies ihr Ergebnis: das Gerede von der 

„Propaganda“ iſt im Grunde Unſinn, und zwar von allen 

Seiten. Bei den Deutſchen, daß ſie es nicht verſtanden, 

den lange vorbereiteten Techniken der andern Wirkungs⸗ 

volles entgegenzuſtellen. Aber auch bei den andern. Wenn 

Northeliffe in den „Geheimniſſen von Crewe Houſe“ ſich 

ſeiner Erfolge berühmen läßt, ſo iſt das, „wie wenn ein 

Wetterzauberer im ſtrömenden Regen herumſpringt und die 

Wolken beſchwört, recht viel Waſſer auszugießen. Es iſt 

dann einigermaßen ſchwierig, den Zuſchauern zu beweiſen, 

daß es auch ohne Beſchwörung geregnet hätte.“ Northeliffe 
iſt nur eine gelegentliche Illuſtration: das Ziel der Arbeit 
iſt weiter geſteckt als nur den „Propaganda⸗Alb“ zu töten: 
ſie unterſucht, in dem ſie Beiſpiele der Geſchichte analyſiert 
und mit Erſcheinungen des Weltkrieges miſcht, die Vor⸗ 
ausſetzungen und die Formen des „Maſſenwahns“, ſei es 
jener Volkspſychoſen, die mit der Macht anſteckender Krank⸗ 


heit um ſich greifen, ſei es jener zum Schlagwort verdichteten 


Vereinfachungen in der Vorſtellung ganzer Schichten und 
Völker. Die Charakteriſierungen ſind nicht einheitlich: es 
handelt ſich nicht um falſche Erkenntniſſe, die man „berich⸗ 
tigen“ könnte, ſondern es handelt ſich um Emotionelles, 
um Willenshaltungen, um Wunſchbilder, die ſich verſteifen, 
und die in ihrem Verlauf weſentlich durch den Erfolg be⸗ 


ſtimmt werden. Sehr fruchtbar erſcheint uns die Einführung 


des Begriffs vom „Entlaſtungsbedürfnis“, zumal bei den 
Neutralen; gut geſchilderte Beiſpiele illuſtrieren, wie wäh⸗ 
rend des Krieges parallele Ereigniſſe verſchieden rezipiert 
wurden. Indem die Schrift gegen den „Maſſenwahn“ des 
Glaubens an Schlagwort und Verführung auftritt, um 
deſſen pſychologiſche Grundtriebe zu analyſieren, ſchlägt 
ſie einen Weg ein, den zu verfolgen für Hiſtoriker und Poli⸗ 
tiker gleich wichtig ſein mag. Schade, daß das Buch in ſeinem 
literariſchen Charakter nicht geſchloſſener iſt — der Ver⸗ 
faſſer hat viel geleſen und beobachtet, hierhin und dorthin 
geſehen, greift zu alter Geſchichte oder zu modernem Pam⸗ 


phlet, zitiert da ein Stück und polemiſiert dort ein paar 
Zeilen. So anregend und lehrreich die Lektüre iſt, eine 
ſtraffere, knappere Haltung der Grundlinie des Gedankens 
müßte dieſen eindrucksvoller und wirkungsſtärker heraus: 
treten laſſen. 

Berlin Theodor Heuß 


Tanabata. Das Sternenfeſt. Von Kurt Meißner 
(Redigiert von H. Bohner, Oſaka). Hamburg 1923, Otto 
Meißners Verlag. 155 S. 

Der aus Hamburg ſtammende, ſeit Jahren aber in Japan, 

jetzt in Tokio lebende Verfaſſer hat die Muße der Kriegege: 


fangenenzeit in Bando 1919 benutzt, um ſeine Forſchungen 


über eine der liebenswürdigſten Sagen des Fernen Oſtens 
nie derzuſchreiben. Die Mythe von dem Kuhhirten und det 
ſchönen Weberin, die ſich am Himmel durch die Milchſtraße 
getrennt ſehnend gegenüberſtehen und nur eine Nacht im 
Jahre zuſammenkommen, hat in China z. B. eine der volle: 
tümlichen Erklärungen für die Altweiberſommerfäden ge⸗ 
liefert. In Japan bildet fie den Hintergrund für das Weber 
volksfeſt Tanabata, das in der Dichtkunſt ſeit dem 8. Jahr: 
hundert in zahlloſen Variationen gefeiert wird. Meißner 
Sammlung gibt die Urtexte nebſt Überſetzungen, auch Alu: 
ſtrationen nach japaniſchen Holzſchnitten dazu, ſowie eine 
Beſchreibung der Feſtgebräuche. Folkloriſten und Mythen 
forſcher wie Literatur: und Kulturhiſtoriker werden das 
treffliche Werkchen begrüßen. 
Leipzig G. Menz 


Platons Gaſtmahl. In deutſcher Sprache. Von git 

Norden. Berlin 1923, Wegweiſerverlag. 154 ©. 
Mit zwei prächtigen Bildgaben, dem Sokrateskopf aus bet 
münchener Glyptothek und dem petersburger Eros, dem 
wenig bekannten Eros Soranzo, erſcheint eine neue Über 
ſetzung des Gaſtmahls, gefolgt von einem Nachwort, dab 
belehrend und erklärend auf jene wirken kann, die noch nicht 
bekannt find mit Platons Meiſterdialog. Die Derek 
wirkt lebendig, manche Stellen ſind erfreulich in die Sprache 
der Gegenwart eingeſtimmt und der Dialog kommt unter 
Benutzung der philologiſchen Vorarbeit gar nicht philologiſch 
pedantiſch heraus. Das Buch gibt eine gute Idee der Wi 
tifchen Geſpräche, was mir die Hauptſache bei einer Der 
deutſchung zu ſein ſcheint. 

München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Nachrichten 


To des nachrichten. Alfred Beetſchen iſt nach einer Mel: 
dung vom 24. März im Alter von 59 Jahren geſtorben. 
Er war am 8. Oktober 1864 in Bern geboren worden, hatte 
viele Jahre in Deutſchland verlebt, wo er an den ver⸗ 
ſchiedenſten Zeitungen als Opern⸗ und Theaterkritiker 
wirkte, war dann aber wieder in die Schweiz zurückgekehrt 
und hatte fich in feinen letzten Lebensjahren der Redaktion 
des „Schwyzerhüsli“ gewidmet. Beetſchen iſt ſehr vorteil⸗ 
haft mit Gedichten hervorgetreten. Unter ſeinen weiteren 
Werken verdienen ſein bayreuther Feſtſpielroman „Ein 
reiner Tor“, das Epos „Ein Königstraum“ und die Novellen 
„Flegeljahre der Liebe“ beſondere Beachtung. Beetſchen 
hatte einen ſtark ausgeprägten Hang zur Satire, dem er in 
kecken Epigrammen Luft zu machen liebte und der mit ſeiner 
lyriſchen Stimmung eine ſeltene Verbindung eingegangen 


war. Viele, die ſich Beetſchen durch ſeine Gedichte zu 
Freunden gewonnen hatte, hat er ſich durch ſeine Satiren 
entfremdet, denn, ohne irgendwie böswillig veranlagt zu 
ſein, ſchonte er niemand. 8 

Eugen Zabel iſt am 27. Februar im 73. Lebensjahr einem 
Unfall, der einen ſchweren Beckenbruch nach ſich gezogen, 
erlegen. Er war 1851 zu Königsberg i. Pr. geboren worden 
und ſchon 1878 in die Redaktion der „National- Zeitung 
und unter Karl Frenzels guten Einfluß getreten. Er hat 
lange Jahre hindurch als berliner Theaterkritiker gewirkt und 
hat daneben ein beſonderes Intereſſe der ruſſiſchen Literatur 
zugewandt. Mit Turgenjeff, Doſtojewſti und Wereſchiſche 
gin verband ihn dauernde Freundſchaft. Reiſen haben 
ihn tief ins Innere von Rußland und bis an den Stillen 
Ozean geführt. Zabel hat ſich auch mehrfach und nicht ohne 
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äußeren Erfolg an Bühnenwerken verſucht, von ſeinen Ro⸗ 
manen ſind der Geſchichtsroman „Katharina II.“ und der 
Richard⸗Wagner⸗Roman „Der Meiſter“ in einen breiteren 
Leſerkreis gedrungen. Seine Theaterkritiken hat Zabel als 
„Die moderne Dramaturgie“ in drei Bänden geſammelt. 
Ernſt Goth, als berliner Kritiker und Schriftſteller nicht 
unbekannt geblieben, iſt nach einer Meldung vom 18. März 
einem kurzen ſchweren Leiden in Florenz erlegen. 
Hermann von Grauert iſt nach einer Meldung vom 14. März 
im vollendeten 73. Lebensjahr in München geſtorben. Er 
war 1850 als Sohn eines Kaufmanns und Sproß einer alten 
weſtfäliſchen Familie zu Pritzwalk in der Priegnitz geboren 
worden, hatte ſich zunächſt gleichfalls dem kaufmänniſchen 
Beruf zugewandt, ſich aber nach vierjähriger Tätigkeit der 
Geſchichtswiſſenſchaft gewidmet. Ein Schüler von Waitz, 
war er ſchon 1877 nach München gekommen und 1883 
ebenda Privatdozent, 1885 Ordinarius der Geſchichte ge⸗ 
worden. Mitglied der bayeriſchen Akademie der Wiſſen⸗ 
ſchaften und Präſident der Görresgeſellſchaft, hat Grauert 
eine umfangreiche, zumal der Geſchichte Ludwigs des Bayern 
geltende wiſſenſchaftliche Tätigkeit ausgeübt. 

Georg Frankenberg iſt am 26. März geſtorben. Er hatte 
faſt dreißig Jahre lang der Schriftleitung des Lokalanzeigers 
angehört, deſſen Chefredakteur er zuletzt geweſen. Er galt 
als vortrefflicher Journaliſt und organiſatoriſches Talent 
und hat ſich auch über den eigentlichen journaliſtiſchen Kreis 
a durch Anregungen und Veranſtaltungen hervor: 
getan. 

Vaclav Ben! Ze ED am 26. Januar im Alter von 63 Jahren 
in Prag geſtorben. Sein Hauptverdienſt war die Ordnung 
der literariſchen Korreſpondenz und Schriftſtücke im prager 
Nationalmuſeum, an dem er amtlich angeſtellt war. Er hat 
ſich auch als Journaliſt und Schriftſteller betätigt. 


* * *. 


Profeſſor Dr. Alfred Herrmann, Chefredakteur der „Kieler 
Zeitung“, hat einen Lehrauftrag für die Zeitungswiſſen⸗ 
ſchaft an der Univerſität Kiel erhalten. 

Börries, Freiherr von Münch hauſen iſt zu feinem 50. Ge: 
burtstag in Ehrung ſeiner Balladendichtung von der philo: 
ſophiſchen Fakultät der Univerſität Breslau zum Doctor 
honoris causa ernannt worden. 

Hermann Burte in Lörrach i. B. iſt von der philoſophiſchen 
Fakultät der Univerſität Freiburg zum Ehrendoktor ernannt 
worden. 

Eugen Diederichs, der Inhaber der bekannten Verlags⸗ 
buchhandlung in Jena hat von der philoſophiſchen Fakultät 
der Univerſität Köln in Anerkennung ſeiner Verdienſte um 
die wiſſenſchaftliche Forſchung die Würde eines Doctor 
Phil. honoris causa erhalten. 

Die mit der Verteilung des Grand Prix Balzae im Werte 
von 30 000 Franken für das Jahr 1924 betraute Jury hat 
den Preis zu gleichen Teilen Andrs Thörive für „Le grand 


Péché- und Pierre Dominique für „Notre Dame de la 


Sagesse zugeſprochen. 

Ende Februar begingen zwei namhafte tſchechiſche Schrift⸗ 
ſteller J. S. Machar und Antonin Sova ihren 60. Ge: 
burtstag und ſind bei dieſem Anlaß allgemein gefeiert wor⸗ 
den. Während ſich der Ehrentag von Machar, der aus einem 
eiftigen Antimilitariſten in Osterreich tſchechoſlowakiſcher 
General geworden iſt, zu einer offiziellen Feier geſtaltete, 
wurde Antonin Sova ſtill und würdig geehrt; Geng erhielt 
von der tſchechiſchen Univerſität in Prag das philoſophiſche 
Ehrendoktorat. 


Am 9. März wurde in den Kgl. Weinbergen bei Prag ein 
Denkmal des Nationaldichters der Tſchechen, Svatopluk 
Cech, feierlich enthüllt; es ſtammt von Profeſſor J. Sturſa. 


* * * 


Goethes Fauſt iſt zum erſtenmal in wortgetreuer Über⸗ 
ſetzung durch das kleine rührige Theaterunternehmen „The 
Old Vio“ mit nachhaltigem Erfolg auf die Bühne geſtellt 
worden. Der erſte Teil wurde faſt lückenlos zur Darſtellung 
gebracht. Szenen aus dem zweiten Teil: Fauſts Erblindung 
und die Grablegung bildeten den Abſchluß. 

Hugo Lederers Heine⸗Denkmal iſt auf Veranlaſſung des 
hamburger Heine⸗Komitees nunmehr nach Hamburg über⸗ 
führt worden und hat vor dem Treppenhaus im Altbau der 
Kunſtſchule einen würdigen Platz erhalten. 

Ein grundlegendes zweibändiges Werk über Heinrich Heine 
hat der prager Literarhiſtoriker Ottokar Fiſcher in tſchechiſcher 
Sprache herausgegeben. 

Die neue im Verlag von Hoffmann & Campe, Berlin, er⸗ 
ſchienene Zeitſchrift „Bimini“ gibt aus Heines Nachlaß 
einige bisher ungedruckte Verſe, die zwei bekannte Gedichte 
vervollſtändigen. Im Zyklus „Kitty“ wird das erſte Gedicht 
durch eine dritte bisher fortgefallene Strophe ergänzt, 
ſo daß es folgendermaßen lautet: 


Augen, die ich längſt vergeſſen, 
Wollen wieder mich verſtricken, 
Wieder bin ich wie verzaubert 
Von des Mädchens ſanften Blicken. 


Ihre Lippen küſſen wieder 

Mich in jene Zeit zurücke, 

Wo ich ſchwamm des Tags in Torheit, 
Und des Nachts in volle m Glücke. 


Wär nur nicht die tiefe Grube 
In dem Kinn, geliebtes Liebchen, 
Anno achtzehnhundertzwanzig 
War dort nur ein leiſes Grübchen. 


Die bibliophile Jahresgabe 1922/23 der „Geſellſchaft der 
Freunde der Deutſchen Bücherei“ iſt ſoeben erſchienen und 
enthält „Drei Idyllen“ von Vörries, Freiherrn von Münch⸗ 
hauſen, die bisher unveröffentlicht geweſen ſind. Das kleine 
Werk iſt ein Erzeugnis der leipziger Offizin Poeſchel und 
Trepte und wird nur an die Mitglieder der „Geſellſchaft der 
Freunde der Deutſchen Bücherei“ abgegeben. Intereſſenten 
ſeien an die Geſchäftsſtelle in Leipzig, Deutſche Bücherei, 
verwieſen. FE a 


Die 3. Rheiniſche Literatur: und Buchwoche wird 
in dieſem Jahre verbunden mit einer Muſikwoche, im Juni 
und Juli in den kölner Ausſtellungshallen ſtattfinden und 
noch vor Pfingſten eröffnet werden. Außer literariſchen und 
muſikaliſchen Veranſtaltungen größeren Stils wird eine 
Ausſtellung vorbereitet, die ſich auf dem Gedanken aufbaut: 
„Die Landſchaft als Motiv in Literatur und Muſik“. Eine 
beſondere Gruppe: „Das Stadt⸗ und Landſchaftsbild“ wird 
die Eigenart, Schönheit und Anziehungskraft der rheini⸗ 
ſchen Stadt und Landſchaft veranſchaulichen. 


* * * 
Uraufführung. Wien, Kammerſpiele: „Das Mädel mit 
dem Storch.“ Schwank von Wolfgang Polla ciel (4. März 
1924). 
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Vorleſt ungs⸗Chronik 


Nachtrag (vgl. L. E. XXVI, 444): GENF: Bohnen: 
bluft, Deutſche Romantik. Soup II. — JENA: Griſe⸗ 
bach, Nietzſche und Strindberg. Leitzmann, Deutſche 
Literaturgeſchichte des 19. Jahrhunderts (Fortſetzung). 
Goethes Jugendbriefe. Michels, Geſchichte der deutſchen 
Literatur im 18. Jahrhundert. Strecker, Schillers Briefe 
über äſthetiſche Erziehung. Jordan, Geſchichte der eng⸗ 
liſchen Literatur des Mittelalters. Gelzer, Franzöſiſche 
Literatur des 19. Jahrhunderts. Olivier, Über Haupt- 
erſcheinungen in der franzöſiſchen Literaturgeſchichte des 
17. Jahrhunderts. — KARLSRUHE i. B. (Badiſche Tech⸗ 
niſche Hochſchule): Holl, Deutſche Literatur von Luther 
bis Leſſing. Goethes Vollendung er LAU 
SANNE: Bohnenbluſt, Deutſche Klaſſik II: Schiller, 
umboldt, Hölderlin. Naturalismus und neue Dichtung. 
Nietzſches Zarathuſtra.— STUTT GAR T (Techniſche Hoch⸗ 
ſchule): Meyer, Geſchichte der deutſchen realiſtiſchen 
Dichtung von Hebbel bis Anzengruber. Erklärung von 
Fauſt II. Das Drama mit beſonderer Berückſichtigung der 
Tragödie. Dierlamm, Shakeſpeares Tragödie. Ott, 
Augier. — WIEN: Arnold, Grundriß der Geſchichte 


der neueren deutſchen Literatur: Das deutſche Drama. 
Brecht, Geſchichte der deutſchen Literatur und Kultur 
im Zeitalter der Reformation und Gegenreformation. 
Ca ſtle, Deutſche Stiliſtik. Cyſarz, Schiller. Junk, 
Sage und Dichtung von Parzival und dem Heiligen Gral; 
von ihren Anfängen bis zu Richard Wagner. Payer 
Thurn, Der Orient in der deutſchen Literatur vom 16. 
bis 19. Jahrhundert. Reich, Neuere Dramaturgie (mit 


befonderer Berückſichtigung Grillparzers). Wolkan, Ge. | 


ſchichte der neueren Literatur in den Sudetenländern. 
Wurzbach, Die Marienlegenden und ihre literariſche 
Verbreitung. Brunner, Bare Literatur. Luick, 
Ausgew. Gedichte Robert Burns. Wild, Byron, Shelley, 
Keats. Küchler, Die franzöſiſche und italienische Literatut 
im Mittelalter (Epos, höfiſcher Roman, bürgerliche Dich: 
tung, Poeſie der Troubadours, Dante). Rieder, Les 
5 &crivains de la France (Fortſetzung). Wurz. 

ach, Das franzöſiſche Drama in der zweiten Hälfte des 
19. Jahrhunderts (Sittenkomödie und ſoziales Tendenz 
drama). J. J. Rouſſeau. Trubetzkoy, Ruſſiſche Volks 
dichtung. Über neuere ruſſiſche Literatur. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das 


Romane und Erzählungen 

Berger, Fritz. Das weiße Hexlein. Romantiſche Erzählung. 
Berlin 1924, Dom⸗Verlag. 251 S. Geb. M. 5,—.: 

Brey, Henriette. Der Heidevikar. Roman. Köln 1924, 
J. P. Bachem. 355 S. 

Fritz, Ernſt. Anno dazumal. Geſchichten aus einer alten 
EK Dortmund 1924, Fr. Wilh. Ruhfus. 327 S. Geb. 

Um 

Gagern, Friedrich von. Ein Volk. Roman. Leipzig 1924, 
L. Staackmann. 605 S. b 

Ganther, Auguſt. Heinerle mit dem Korb und andere 
Erzählungen. Freiburg i. B., Herder & Co. G. m. b. H. 
221 S. Geb. M. 3,20. 

Hanſtein, Otfrid von. Der blutrote Strom. Roman aus 
der Zeit eines Titanen. (Der Abenteuer⸗Roman.) Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 202 S. 

Heine, Erwin. Vlaſta und ihr Student. Ein prager deutſches 
Studentenſchickſal aus der Gegenwart. Caſſel 1924, Max 
Ahnert. 236 S. Geb. M. 2,50. 

Hoferichter, Ernſt. Das mondſüchtige Limonadenfräulein 
und andere Vorſtadtgeſchichten. Titelbild und Zeich⸗ 
nungen von Hermann Poeppel und Willy Hallſtein. 
München 1924, Pareus & Co. 136 S. M.2,—. 

Jakſch, Friedrich. Der enthauptete Heiland. Reichenberg 
1924, Heris⸗Verlag. 189 S. 

Lucka, Emil. Die ſteinernen Masken. Wien 1924, Deutſch⸗ 
e Verlag. 324 S. M. 4,— (5,—). 

Makowski, Erich. Der Mann aus der Plebs. Die wahre 
un vom Leben, Lieben, Streben und Sterben des 

ajus Marius. Roman. Caſſel 1924, Max Ahnert. 375 S. 

Muſil, Robert. Drei Frauen. Novellen. Berlin 1924, Ernſt 
Rowohlt. 166 S. M. 3,.— (4,50). | 

Ringelnatz, Joachim. Liner Roma. Mit 10 Bildern von 
ihm ſelbſt. Hamburg 1924, Johannes Asmus. 53 S. 


eb. M. 3,—. 
= 1685 Carl. Erlebniſſe. Dortmund, Der Garten Eden. 
6 


Sinsheimer, Hermann. Die Heimkehr nach Deutſchland. 
Roman. München 1924, Günther Langes. 335 S. M. 4,— 


— 


7 


Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion 5 


zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Stranik, Erwin. Die Mütter. Novelle. Caſſel 192“, Mar 
Ahnert. 74 S. Geb. M. 1,25. Kg 

Thear, Eva. Der dunkle Grund. Novellen. Leipzig 1924, 
Feuer⸗Verlag. 45 S. ; 

Tioeca, Charlotte, Fineli von Schauenfer. Vom Heinen 
SI, Zwei Erzählungen. Luzern, Räber & Cie. 166 ©. 

. 3, 70). 

Waal, Anton de. Katakombenbilder. Drei Erzählungen 
aus den erſten Jahrhunderten der römiſchen Kirche. Mit 
zahlreichen Textbildern. 5. Aufl. Kempten, "el, Köſel & 
Fr. Puſtet. 356 S. Geb. 3.50. 8 

Wenz, Richard. Rheindämmerung. Roman. Leipzig, Gol 
Oldenburg. 239 S. M. 2,— (3,50). 

Winckler, Joſef. Trilogie der Zeit. Rudolſtadt 1924, Green. 
verlag. 152 S. 3 | 

Barbuſſe, Henri. Butoire und andere Novellen. (Rt. 3) 
Zürich 1924, Raſcher & Cie. 98 S. 

Huhysmans, J. K. Die Kathedrale. Roman. Bd. I. Aut 
dem Franzöſiſchen von Hedda Eulenberg. München 19%, 
Kurt Wolff. 263 S. Geb. M. 7,.—. 

Evarts, Hal. G. Blitz. Der Roman eines Wolfehundes 
Autoriſierte Überſetzung aus dem Englifchen von Mim 
Berger. Wien 1924, Atlantiſcher Verlag. 261 ©. 

Isländiſche Heldenromane. Thule II, 21. Bd. Det: 
gegeben von Felix Niedner. Überſetzt von Paul Herrmant. 
Jena 1923, Eugen Diederichs. 238 S. M. 450 (6 

Bergelfon, David. Das Ende vom Lied. Roman. Auto 
tifterte Überſetzung aus dem Jüdiſchen von Alexander 
Eliasberg. Berlin 1924, Jüdiſcher Verlag. 355 ©. 


Lyriſches und Epiſches 
Belzner, Emil. Die Hörner des Potiphar. Grotesles 
Myſterium. Hannover 1924, Paul Steegemann 85 ©. 
Berndt, Julius. Der Liebe Wonne, Leid und Tod. Dresden 
1924, Verlag Aurora. 44 S. 
Brües, Otto. Rheiniſche Sonette. Frankfurt a. M. 194, 
Bühnen⸗Volksbund G. m. b. H. 52 S. SEH 
Malige, Herbert. Aus Tagen der Schmach. Zeitgedichte. 
Liegnitz 1924, H. Krumbhaar. 32 S. M. 0,60. 
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Münchhauſen, Börries, Freiherr von. Das Balladenbuch. 
Spacer Seilen 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 351 S. 
Geb. M. 6.—. . 

— Drei Idyllen (Nr. 373), Leipzig 1924, Geſellſchaft der 
Freunde der Deutſchen Bücherei. 34 S. 


Dramatiſches 

Bronnen, Arnolt. Anarchie in Sillian. Schauſpiel. Berlin 
1924, Ernſt Rowohlt. 111 S. M. 2,50 (4,—). 

Brües, Otto. Das Albrecht⸗Dürer⸗Spiel. Frankfurt a. M. 
1924, Bühnen⸗Volksbund G. m. b. H. 56 S. R 

Claudius, Hermann. Licht. Ein Sonnenwendſpiel. Mit 
Federzeichnung von Ilſe Claudius. Berlin 1924, Arbeiter⸗ 
jugend⸗-Verlag. 19 S. M. 0,30. . 

Eichler, Karl. Oſterwaſſer. Ein Frühlingsſpiel. Berlin 1924, 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 36 S. M. 0,30. . 

Eye, Bernhard von. Veteranenblut. Ein Schauspiel. Osna⸗ 
brück 1924, Leuchtturm⸗Verlag. 66 S. M. 0,80. 

Jäger, Ernſt. Bergfried. Ein Spiel für die Arbeiterjugend. 
Berlin 1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 32 S. M. 0,30. 

Kornfeld, Paul. Palme oder Der Gekränkte. Berlin 1924, 
Ernſt Rowohlt. 118 S. M. 2,50 (4,—). 

Oſterroth, Franz. Frühling im Waldreich. Ein Märchen⸗ 
ſpiel. Berlin 1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 39 S. M. 0,30. 

Seebach, Hans. Der Geigerfriedl. Eine Märchenkomödie 
in drei Akten. Pots dam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 146 S. 

— Menſchen in einem Hauſe. Ein Stück aus unſeren Tagen 
in drei Akten. Potsdam 1924, Guſtav Kiepenheuer. 104 S. 

Strauß, Ludwig. Tiberius. Ein Drama. München 1924, 
Meyer & Jeſſen. 187 S. . g 

Weismantel, Leo. Die Kommſtunde. Ein Schickſalsſpiel. 
Das Volk ohne Fahne. II. Teil.) Frankfurt a. M. 1924, 
Bühnen⸗Volksbund G. m. b. H. 76 S. 


* * * 


ONeill, Eugene G. Unterm karibiſchen Mond. Dramatifche 
Studie. Berlin 1924, S. Fiſcher. 19 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 

Becker, Albert. Goethe und Zweibrücken. Ein Beitrag zur 

ge Geiſtesgeſchichte. (Beiträge zur Heimatkunde der 
falz. Bd. VI.) Mit zahlreichen Abbildungen. Kaiſers⸗ 
lautern 1923, H. Kayſer. 80 S. 

W. J. Geſammelte Beiträge * Literatur⸗ und Theater⸗ 
geſchichte von Koblenz. Koblenz, Krabbenſche Bud: 
druckerei. 47 S. | 

Blanckmeiſter, Franz. Goethe und die Kirche ſeiner Zeit. 
Dresden, F. Sturm & Co. 187 S. 

Deutſche Klaf ſiker in Form und Text ihrer Erſtausgaben. 
erausgegeben unter Mitwirkung von Leopold Hirſch⸗ 
erg. Goethe: Iphigenie auf Tauris (G. J. Göſchen 

1787), Goethes Gedichte I/II (Stuttgart 1815, J. G. 
Lottaſche Buchhandlung). Berlin 1923, Morawe & Schef⸗ 
felt. 186, 256, 207 S. 

Dilthey, Wilhelm. Geſammelte Werke. Bd. V. Die geiſtige 
Welt. Einleitung in die Philoſophie des Lebens. Erſte 
Hälfte: Abhandlungen zur Grundlegung der Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaften. Bd. VI. Zweite Hälfte: Abhandlungen zur Poetik, 
Ethik und Pädagogik. Leipzig 1924, B. G. Teubner. 442, 
924 S. M. 12,—. (14,—) u. M. 7— (, ).. 

Goethe, Johann Wolfgang von. Von deutſcher Baukunſt. 
D. M. Ervini a Steinbach. ur: Reuchlin⸗Druck.) 


Deſſau 1924, Karl Rauch. 15 


Walpurgisnacht. Mit 20 Hol ſchnitten von Ernſt Barlach. 

Seni 1923, Paul Super 50 ©. 
chulte, Wilhelm. Haus Roſelieb. (Dichter der Gegen: 
wart.) Mit einem Bild und Fakſimile des Dichters. Würz⸗ 
burg 1924, Wolfram⸗Verlag G. m. b. H. 56 S. 
arnhagen von Enſe. Denkwürdigkeiten des eigenen 
Lebens. Die Karlsruher Jahre 1816—1819. Neuausgabe 
mit Einleitung von Hermann Haering. Karlsruhe i. B. 
1924, C. F. Muller. 378 S. Geb. M. 5,80. 


Verſchiedenes 


Andreas, Willy. Die Wandlungen des großdeutſchen Ge⸗ 
dankens. Stuttgart⸗ Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


41 S. 

Anton, Karl. Hans Thoma, ein Meiſter der Menſchheit. 
Zweite, ſtark veränderte Auflage. Karlsruhe i. B. 1924, 
G. Braun. 100 S. M. 4,.— (8,—). 

Babinger, Franz. Stambuler Buchweſen im 18. Jahr⸗ 
hundert. Leipzig, Deutſcher Verein für Buchweſen und 

rifttum. 32 S. 

Baläzs, Bela. Der ſichtbare Menſch oder Die Kultur des 
Films. Wien 1924, Deutſch⸗Oſterreichiſcher Verlag. 
166 S. M. 2,50 (3,50). 8 N 

Bender, Franz. Illuſtrierte Geſchichte der Stadt Köln. 
4.—6. 1 Auflage. Mit einem Titelbild und 
184 Abbildungen. Köln 1924, J. P. Bachem. 333 S. 
M. 10,— (12,50). 

Benedicks, Carl. Raum und Zeit. Eines Experimental⸗ 
KA Auffaſſung von dieſen Begriffen und von deren 

mänderung. Zürich 1924, Art. Inſtitut Orell Füßli. 52 S. 

Blumenthal, Albrecht von. Aiſchylos. Stuttgart 1924, 
W. Kohlhammer. 118 S. 

Blunck, Hans Friedrich. Märchen von der Niederelbe. 
Jena 1923, Eugen Diederichs. 260 S. M. 5,50 (7,50). 
Brand, Jürgen. Jugendweihe. Geleitworte. Berlin 1924, 

Arbeiterjugend⸗Verlag. 24 S. M. 0,30. 

Coudenhove⸗Kalergi, R. N. Pan⸗Europa. Wien, Pan: 
Europa⸗Verlag. 167 S. 

Das Stegreiftheater. Ein Regiebuch für Stegreifſpiele. 
(Die Reihe der reinen Orter 10 Pots dam 1924, SS 
des Vaters. G. Kiepenheuer. 100 S. 

Die Rechtswiſſenſchaft der Gegenwart in Selbſt— 
darſtellungen. Herausgegeben von Hans Planitz. 
Leipzig 1924, Felix Meiner. 236 S. Geb. M. 10,—. 

Eten Grunde EE 18 5 Ge 

eologiſche Grundriſſe. eiburg i. B., Herder & Co. 
G. m. b. H. 321 ©. N. 3,60 (4,80) . 

Fiſcher, Hans W. Das Tanzbuch. Als Anhang: Drei 

Tanzſpiele. zo. 1924, Albert Langen. 162 S. 
Eer 

Gregor, Joſeph. Das Theater in der wiener Joſefſtadt. 
Wien 1924, Wiener Drucke. 63 S. N 

Hartlaub, G. F. Guſtave Dors. (Meiſter der Graphik. 
Herausgegeben von Hermann Voß. Bd. XII.) Mit 
EH Kä dungen. Leipzig 1924, Klinckhardt & Biermann, 

Hartmann, Ludo M. Kurzgefaßte Geſchichte Italiens. 
Von Romulus bis Viktor Emanuel. Gotha⸗Stuttgart 1924, 
Fr. A. Perthes A.⸗G. 342 S. 

Herrmann⸗Ebbrecht, W. Tod und Geburt. Variationen 
u. un II. Magdeburg: %. 1923, R. Zacharias. 
1 . 

Hofmann, Albert von. Die Stadt Nürnberg. (Hiſtoriſche 
Stadtbilder 5.) Mit einer Karte, einem Stadtplan, einer 
Stadtanſicht und 4 engen. Stuttgart: 
Berlin 1924, Deutſche Verlags-Anitalt. 188 S. 

Laßleben, J. B. Wellen und Wieſen. Eine Wanderung 
durch das Tal der ſchwarzen Laber. Bilder von Max 
Schultze. Kallmünz 1924, Michael Laßleben. 114 S. 

Lippert, Peter. Von Seele zu Seele. Briefe an gute 
Menſchen. Freiburg i. B. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 
255 S. Geb. M. 3,80. 

Ludwig, Emil. Genie und Charakter. Zwanzig 
Bildniſſe. Berlin 1924, Ernſt Rowohlt. 278 S 

Plaut, Werner. Antiſemitismus. Oberhof 1924, Maien⸗ 
Verlag. 19 S. M. 0,45, f . 

Prellwitz, Gertrud. Der lebende Quell. Ein Spruch⸗Jahr⸗ 
buch aus ihren Werken zuſammengeſtellt von Werner 

ar Oberhof 1924, Maien⸗Verlag. 100 S. Kart. 


1 
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Rabe, Heinrich. Deutſch⸗engliſches Satzlexikon ber allge: 
meinen und wirtſchaftlichen Sprache. Stuttgart⸗Berlin 
1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 806 S. Geb. M. 16,—. 

Raſchke, Hermann. Die Werkſtatt des Markusevangeliſten. 
Eine neue Evangelientheorie. Mit 2 Karten als Beilage. 
Jena 1924, Eugen Diederichs. 329 S. M. 7,.— (8,50). 

Rede über den Augenblick. Die Rede des Vaters. 
Erſte Rede. (Die Reihe der Einheiten III.) Pots dam 1923, 
Verlag des Vaters. G. Kiepenheuer. 29 S. 

Rehmke, Johannes. Die philoſophiſche Erbſünde und 
Was bin ich? Marburg 1924, N. G. Elwert. 103 S. 
Reisner, Erwin. Die Erlöſung im Geiſt. Das philoſo⸗ 
phiſche Bekenntnis eines Ungelehrten. Mit 2 Tafeln. 
Wien 1924, Wilhelm Braumüller. 302 S. M. 10,80 


(43,9. 

Schmidt, Leopold. Beethoven. Werke und Leben. Berlin 
1924, Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Ver⸗ 
lag G. m. b. H. 293 S. 

Scholz, Wilhelm von. Der Zufall. Eine Vorform des Schick⸗ 
ſals. (Die Anziehungskraft des Bezüglichen.) Stuttgart, 
Walter Hädecke. 40 S. 

Schult, Johannes. Geld und Valuta. Volkswirtſchaftliche 
0 Berlin 1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 63 S. 
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— Was iſt Kapitalismus? Volkswirtſchaftliche Grundbe⸗ 
griffe. Berlin 1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 59 S. M. 0,40. 

— Schlagwörter im wirtſchaftlichen und politiſchen Mei⸗ 
nungskampf. Volkswirtſchaftliche Grundbegriffe. Berlin 
1924, Arbeiterjugend⸗Verlag. 35 S. M. 0,30. 

Schultze- Naumburg, Paul. Vom Verſtehen und Ge⸗ 
e der Landſchaft. Rudolſtadt 1924, Greifenverlag. 
151 S. 

Stahl, R. Thomas Münzer. (Der Rote Hahn, 57/58.) 
Berlin⸗Wilmersdorf 1924, Verlag der Wochenſchrift Die 
Aktion. 37 S. M. 1,—. 

Sybel⸗Peterſen, Adelheid von. Chriſtophorus. Eine 
Legende G. SE Jena 1923, Eugen Diederichs. 144 S. 
M. 3,50 (5.—). , 

Vigener, Fritz. Ketteler. Ein deutſches Biſchofsleben des 
19. Jahrhunderts. Mit einem Titelbild. München 1924, 
R. Oldenbourg. 750 S. 

Wilm, Hubert. Die gotiſche Holzfigur. Ihr Weſen und ihre 
Technik. Mit 86 Abbildungen im Text und 226 Abbil⸗ 
dungen auf 196 Tafeln. Leipzig 1924, Klinckhardt & Bier⸗ 
mann. 188 S. 

Wilms, Hieronymus. Das Beten der Myſtikerinnen. Dar: 
geſtellt nach den Chroniken der Dominikanerklöſter zu 
Adelhauſen, Dieſſenhofen, Engeltal u. a. m. (Bücher für 
Seelenkunde.) Freiburg i. B. 1924, Herder & Co. G. m. 
b. H. 234 S. Geb. M. 3,40. 

Winkler, Emil. Das dichteriſche Kunſtwerk. (Kultur und 
Sprache. Bd. III.) Heidelberg 1924, Carl Winter. 104 S. 
M. 2,.—. 

Zehnder, Auguſtin. Unter Hollands Flagge in Oſtindien. 
Luzern 1924, Räber & Cie. 222 S. M. 3,.—. 


* * ** 


Carter, Howard und A. C. Mace. Tut⸗ench⸗Amun. Ein 
ägyptiſches Königsgrab. Entdeckt von Earl of Carnarvon f 
und Howard Carter. Mit einem Beitrag: Agypten vor 
Tut⸗ench⸗Amun von Georg Steindorff. 104 Abbildungen 
nach photographiſchen Aufnahmen von Harry Burton, 
einer Karte und einer Grabſkizze. Leipzig 1924, F. A. 
Brockhaus. 260 S. 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, 


Flournoy, Theodor. Spiritismus und Experimentil 


Pſpychologie. Mit Geleitwort von Max Deſſoir. (Aut. 
Sr 4450 Leipzig 1921, Felix Meiner. 556 6, 
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Maeterlinck, Maurice. Das große Rätsel. Überſetz un @- 


Lulu von Strauß und Torney. Jena 1924, Eugen Die 
derichs. 212 S. M. 4,50 (6,50). 


Cisneros, Gareia de. Schule des geiſtlichen Lebens uf 8 


den Wegen der Beſchauung. Eingeleitet von Erhard 
Drinkwelder. Aus dem Lateiniſchen überſetzt von Marie 
Raphaela Schlichtern. (Bücher für Seelenkunde.) Frei 
91 2 i. B. 1924, Herder & Co. G. m. b. H. 262 S. Gch. 
D 8 

Forbes, F. A. Papſt Pius X. Ein Lebensbild. Deubſhe 
Bearbeitung. Mit einem Titelbild. Freiburg i. B. 102, 
Herder & Co. G. m. b. H. 177 S. Geb. M. 3,50. 

Sick, Ingeborg Maria. Mathilde Wrede, ein Engel de 
Gefangenen. Überſetzt aus dem Däniſchen von Pauline 


Klaiber⸗Gottſchau. Stuttgart 1924, J. F. Steinkopf, | 


242 S. Geb. M. 4 


Türkiſche Märchen 1. (Billur Köſchk — Der Sot 


Kiosk.) 14 türkiſche Märchen zum erſtenmal nach den 
beiden Stambuler Drucken der Mürchenſammlung m 
Deutſche überſetzt von Theodor Menzel. (Beiträge zu 
Märchenkunde des Morgenlandes II.) Hannover 13%, 
Orient⸗Buchhandlung. Heinz Lafaire. 198 S. Geb. N. 5— 


Kataloge 


Deutſche Literatur. 18. bis 20. Jahrhundert. Gut 
und Einzelausgaben der Klaſſiker, Romantiker und Phil: 
ſophen; Verſchiedenes (Februar 1924). Bibliophiles 
Antiquariat. Berlin, S. Gerſtmanns Verlag. 40 ©. 

Illuſtrierte Bücher vom 13. bis 16. Jahrhundert 
1. Teil: Italien, Frankreich, Spanien und Gen 
Antiquariats⸗Katalog 698. Frankfurt a. M., Joſ. Buer 
Co. 148 S. (M. 3, 

Katalog J. Deutſch 8 
ſtube und Antiquariat am Frauenplan. Weimar, Er 
Lichtenſtein. 74 S. get 

Katalog 214, Deutſche Literatur. III. (Vom Hy 
kriege bis zur Errichtung des Deutſchen Reiches.) Lë 
brück, Ferdinand Schöningh. 88 S. zaun 

Kunft und Literatur. Katalog XV. Berlin, Antiquar 
am Lützowplatz. 32 S. f f 

Kunſtgeſchichte, Archäologie, Illuſtrierte Be 
Almanache. Katalog 107. Berlin, Paul Graupe. e 

Literatur, Kunſt, Wiſſenſchaft. Katalog 26. ZC) 
Ernſt Dannappel. 36 S 


Literatur, Philologie, Geſchichte. Katalog 26 ® 


Leipzig, Alfred Lorenz. 80 S. og 
Moderne Graphik. Auktion 87. Berlin, Mar Perl. ge 
Theater. Theatergeſchichte, Dramaturgie, Regie, Bühn e 

kunſt, Koſtüm, Tanz, Muſik, Biographien, dan ge 

Anhang. Katalog XIV. Berlin, Antiquariat am d 

platz. 34 S. 
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Livres anciens et modernes. Nr. 496. Do 
Martinus Nijhoff. 40 ©. 


Nijhoffs Mededeelingen. Vom 1. Januar bis un 


15. Februar 1924. (Haag). 16 S. 
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5 und Wiſſenſchaft. Bücher 


Moderne Strömungen in der deutſchen Literaturwiſſenſchaft 


III 


Erich Schmidts „Leſſing“ in vierter Auflage 


Von Rudolf Unger (Königsberg i. Pr.) 


Kaum anderthalb Jahrzehnte find ſeit dem Gr 
ſcheinen der letzten Auflage von Erich Schmidts 
„Leſſing“ (1909) dahingegangen; nicht viel mehr 
als ein Jahrzehnt ſeit dem vorzeitigen Ende des 
berliner Altmeiſters ſelbſt (1 30. April 1913). Und 
doch, welch innerer Abſtand uns bereits von dieſen 
rein chronologiſch genommen ſo nahen Daten 
trennt, deſſen wird man, faſt zu eigener Ver⸗ 
wunderung, recht inne, wenn man die kürzlich 
herausgekommene vierte Auflage jenes standard 
work der wiſſenſchaftlichen Literaturgeſchichte der 
Vorkriegszeit! zur Hand nimmt. Nicht daß die 
Erſcheinungsform, in der ſich das altvertraute Buch 
von neuem darſtellt, irgendwelche Überraſchungen 
böte. Vielmehr hat ſich der Herausgeber, Franz 
Schultz, in pietätvollem Takt, auf wenige behut⸗ 
ſame ſachliche Berichtigungen oder ſtiliſtiſche 
Beſſerungen des Textes und im übrigen auf Ver⸗ 
vollſtändigung der Literaturangaben in den An⸗ 
merkungen beſchränkt. Aber gerade indem ſo 
Schmidts Hauptwerk in weſentlich unveränderter 
Tertgeſtalt vor uns hintritt, in einer Geſtalt, die 
ihrerſeits wieder die früheren Auflagen (2. Auf⸗ 
lage von 1899, 1. Auflage von 1884/92) mit leichter 
Umbildung nach Maßgabe der unabläſſig fort 
ſchreitenden Forſchung erneuert, vermag es uns 
den tiefgreifenden Wandel, wie der allgemeinen 


| Geiſtesatmoſphäre, fo insbeſondere auch innerhalb 


vielem typiſches Stück Geſchichte deutſcher Litera⸗ 


der literarhiſtoriſchen Wiſſenſchaft im jüngſtver⸗ 
gangenen Menſchenalter und beſonders in deſſen 
letztem Drittel zu vollem Bewußtſein zu bringen. 

Die Entwicklung der Leſſing⸗Forſchung ſpiegelt 
überhaupt von Anbeginn ein intereſſantes und in 


Leſſing. Geſchichte 


XXVI, 9 


turwiſſenſchaft. Herder (1781) und Friedrich 
Schlegel (1801), die Antipoden, gingen mit be⸗ 
deutenden, wenn auch, namentlich beim letzteren, 
ſtark ſubjektiven Charakteriſtiken voran. Dann ſchuf 
Lachmann durch die erſte einem deutſchen Schrift⸗ 
ſteller gewidmete ſtreng philologiſch⸗kritiſche Aus⸗ 
gabe (1838/40), welche jetzt von Franz Muncker 
(ſeit 1886) mit aller Kunft moderner editoriſcher 
Technik umſichtig erneuert und vervollſtändigt 
worden iſt, die ſichere textliche Grundlage für alles 
weitere. Ungefähr gleichzeitig (1840) erhielt in 
einem der wuchtigſten, ja eigentlich dem zentralen 
Kapitel von Gervinus' großer Literaturgeſchichte 
Leſſing den ihm gebührenden Platz in der Geſamt⸗ 
entwicklung des deutſchen Schrifttums. Und nun 
begann, in Nachwirkung der großen philoſophiſchen 
Traditionen und unter dem Eindruck der Welt⸗ 
anſchauungskämpfe jener Tage, die Diskuſſion 
über ſeine philoſophiſche und religiöſe Stellung, 
an der ſich Guhrauer (1841), Heinrich Ritter 
(1847), Danzel (1848), Karl Schwarz (1854), 
Hebler (1862) beteiligten und deren letzte und 
reifſte Frucht Diltheys meiſterhafte Studie dar⸗ 
ſtellt (zuerſt 1867 in den Preußiſchen Jahrbüchern). 
Aus dieſem Zuſammenhang iſt auch die erſte 
deutſche Schriftſtellerbiographie großen Stils er⸗ 
wachſen, Th. W. Danzels „Leſſing“ (1. Band 1850), 
in dem ſich die noch aus der eben zu Ende gehenden 
philoſophiſchen Epoche ſtammende geiſtesgeſchicht⸗ 
liche Blickweite und Vielſeitigkeit mit der Sorg⸗ 
falt im Detail und Vollſtändigkeitstendenz des be- 
ginnenden philologiſch⸗hiſtoriſchen Poſitivismus zu 
charaktervoll eigenartiger, literariſch aber einiger⸗ 
maßen ungefüger Leiſtung einen, die der gelehrte, 


ſeines Lebens und ſeiner Schriften. Von Erich Schmidt. Vierte durchgeſehene Auflage. 
Zwei Bände (VIII, 691 u. VIII, 620 S.). Berlin 1923, Weidmannſche Buchhandlung. | 
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doch weniger ſelbſtändige G. E. Guhrauer im 
zweiten und Schlußbande (1853/54, trotz Benutzung 
von Danzels Vorarbeiten beſonders für die Dar⸗ 
ſtellung von Leſſings Philoſophie, nicht auf gleicher 
Höhe zu halten vermochte. Das neue, realiſtiſche 
Zeitalter ſpiegelt Déi dann bereits in H. v. Treitſch⸗ 
kes (1863), Julian Schmidts (in ſeiner „Geſchichte 
des geiſtigen Lebens in Deutſchland“ 1863) und 
W. Scherers (1881) Charakteriſtiken. Ihnen ſchließt 


ſich, alle bisherige Forſchung und Ergründung 


zuſammenfaſſend und mit den inzwiſchen aufs 
feinſte ausgebildeten Mitteln philologiſch⸗hiſtori⸗ 


ſcher Methode weiterführend, Erich Schmidt mit 


ſeinem monumentalen Zweibänder an. 

Damit iſt bereits nicht nur die geſchichtliche Stellung, 
ſondern auch der weſentliche Charakter des Werkes 
angedeutet, das, ungleich ſeinen mehr noch der 
älteren, philoſophiſchen Geiſtesatmoſphäre ent⸗ 
wachſenen Vorgängern, Juſtis „Winckelmann“ 
(zuerſt 1866/72) und Hayms „Herder“ (1877/85), 
mit denen es oft verglichen worden iſt, die exakt⸗ 
philologiſche Richtung der Scherer⸗Schule auf das 
Tatſächliche und Einzelne der literariſchen Dinge 
und Beziehungen, auf Stoff⸗ und Motivgeſchichte, 
literariſche Beeinfluſſungen und Anleihen, Er⸗ 
lebnisſpiegelung und Stilwandlung, verbindet 
mit einer ganz urſprünglichen und individuellen 
Freude an und Begabung für Charakteriſtik von 
Perſönlichkeiten und ihrer Umwelt, für die dra⸗ 
matiſche Lebendigkeit des Helden und die Farbig⸗ 
keit und Vielgeſtaltigkeit ſeiner Zeit. Eine Syn⸗ 
theſe, die nicht durchaus gelungen iſt und bei der 
faſt unüberſehbaren Vielſpältigkeit und Zer⸗ 
ſplitterung von Leſſings Lebenswerk wie der Un⸗ 
fertigkeit und Kleinlichkeit des Kulturlebens, das 
ihn umgab und mit dem der Biograph, wie einſt 
ſein Held ſelbſt, faſt tragiſch zu ringen hat, wohl 


gar nicht voll gelingen konnte: was übrigens der 


Verfaſſer ſelbſt, namentlich in ſpäteren Jahren, 
mit der männlichen Reſignation, die ihm in dieſen 
Dingen eigen war, gefühlt zu haben ſcheint. Und 
doch, wer möchte ungerechterweiſe verkennen, 
welches Maß von unermüdlicher Arbeit, von Walt 
bewältigender Geſtaltungskraft, von entſagungs⸗ 
vollem Mühen um die Breite und Tiefe der 
Leſſingſchen Welt, beſonders auch der theologiſch⸗ 
philoſophiſchen Kämpfe ſeiner Spätzeit, die Schmidt 
von Natur ſo viel ferner lagen als die Taten des 
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Dichters und Kritikers und uns Heutigen doch 
wieder fo viel wichtiger geworden find, namen: $ 
lich im zweiten Bande des großen Werkes ſteckt! 
Ich halte es für eine Unbilligkeit, wenn geſagt 
worden iſt (übrigens von einem nahen Freunde 
Schmidts und ſchon vor einem Jahrzehnt), fein 
„Leſſing“ ſtehe unter dem Zeichen der Gelehrten 
geſchichte, wie ſie im 18. Jahrhundert üblich wat. 
Allein ſchon die Tatſache, daß gerade die Dichtunge⸗ 
analyſen, die man zur Zeit der „historia literatia⸗ 
noch gar nicht kannte, zu den glänzendſten Partien ` 
des modernen Werks gehören, widerlegt voll 
gültig dieſe abſchätzige Bewertung. Aber daß in 
Schmidts Werk ein Höchſtes und damit zuglei) 
ein Außerſtes der ſpezifiſch philologiſch⸗hiſtotich 
orientierten Biographik, eine Grenzleiſtung des 
Monographientypus „Leben und Werke“, wie ihn 
Goethe, freilich in ganz anderer Abſicht, mit feiner 
fragmentariſchen Autobiographie in die Literatur 
eingeführt hat, vollbracht ift, über die hinaus 
eine organiſche Weiterentwicklung nicht wohl mög⸗ 
lich war, ſcheint mir die jüngſte Phaſe lot 
Wiſſenſchaft mit ihrer mehr oder minder ob 
ſchiedenen Abwendung von jenem Typus zu er⸗ 
weiſen. | 
Heute ſtrebt man weithin von dem „Biographis⸗ 
mus“ hinweg einerſeits zu ideen⸗ oder problem: 
geſchichtlicher Syntheſe, andererſeits zur überbio⸗ 
graphiſchen Würdigung des Kunſtwerks und feine 
Stils „an ſich“. Inſoweit man aber noch OTI 
große literariſche Perſönlichkeiten in den Nite 
punkt der Betrachtung ſtellt, ſucht man fie, mi 
Ausſcheidung alles Minderweſentlichen, möglicht 
konzentriert aus geiſtesgeſchichtlicher Perſpektbe 
zu erfaſſen („Heinſe und der field Ji 
moralismus“; „Hamann und die Aufklärung 1 
„Lavaters Sturm und Drang im Zuſammel⸗ 
hang feines religiöſen Bewußtſeins“; „erh 
und der Sturm und Drang“ uſw. , ſofern man eb 
nicht vorzieht, mehr oder minder freiſchöpferſſ 
ihre metaphyſiſche „Geſtalt“ (Simmel, Gundolf 
und deſſen Nachfahren) herauszuftellen oder got 1 
ihren „Mythos“ zu dichten (Bertram u. a.). a | 
dieſe Richtungen, ſonderlich die letztere, bringen 
Einſeitigkeiten und Gefahren mit ſich — be 
wollte es leugnen? Und es wäre ficherlich ni 
nur ein praktiſches, ſondern vor allem auch el 
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zum Leben drängenden Neuen in unſerer Wiſſen⸗ 


ſchaft die Sauberkeit und Gründlichkeit, die ſchlichte 


Sachlichkeit, der nüchterne Tatſachenſinn und ent: 


ſagungsvolle Fleiß jener älteren, „realiſtiſchen“ 


Auffaſſungs⸗ und Arbeitsweiſe verloren. In dieſem 
Sinn entſpricht es ganz der mehr denn einmal 


geäußerten Überzeugung des Referenten, wenn der 
Herausgeber der Neuauflage von Erich Schmidts 


Werk, mit gerechtem Stolz auf dieſes, im „Vor: 
wort“ mahnend bemerkt, auch in der Geiſtes— 
wiſſenſchaft vermöge nicht die „Einſtellung“, 


ſondern nur die ein ſpezifiſches Gewicht erzeugende 

Güte der Mache unſerer Arbeit drinnen und 
draußen bleibenden Reſpekt zu verſchaffen. In⸗ 
deſſen, die Bahn iſt heute für Leiſtungen aller Art, 
älteren oder neueren Stils geöffnet. Und ſo 
wäre es denn wohl kaum Erich Schmidts, der das 
Leben in allen Geſtalten ſo liebte, eigener Meinung 
entgegen, wenn ich dieſe Ausführungen mit 
Ricarda Huchs ſchönen Worten beſchließe: 


„Der Toten eingedenk, begrüßen wir 
Das Leben!“ 


Geſtalten 


XXIII 


Der Arzt in 


der Literatur 


Von Guido K. Brand (Berlin) 


„Drei Arzte bei einem Kranken, 
Da kann ſich der Kirchhof bedanken.“ 
(Sprichwort.) 


Vielleicht bei keinem Beruf hat ſich Auffaſſung und 
Darſtellung in der Literatur ſo gewandelt wie bei 
dem Arzt. Während andere Stände — der Ge— 
lehrte, der Kaufmann, der Künſtler — durch ge— 
wiſſe typiſche Erſcheinungen, durch konkrete ſee— 
liſche, geiſtige Anlagen und Wirkungsmöglichkeiten 
ſeit langem charakteriſiert wurden, fehlten in den 
literariſchen Beiſpielen des ärztlichen Berufes die 
typiſierenden Merkmale, die zum mindeſten die 
Richtung feſtlegen und die Geſtalten ſehen laſſen. 
Es mag dort eine Erweiterung oder Vertiefung des 
Begriffes auftreten, ſo z. B. des Weltmänniſchen, 
des Internationalen; aber es find doch immer Cha: 
rakterzüge, die in der Entwicklung des Berufs 
liegen, durch die Ausdehnung ſeines Beziehungs— 
kreiſes bewirkt werden. Sie ſind keine prinzipielle 
neue Auffaſſung. Kulturhiſtoriſch ift es nicht nur 
intereſſant, ſondern auch wichtig: denn aus ſeinen 

Zuſammenhängen heraus begreifen wir die Kämpfe 

der verſchiedenen Berufe gegenüber den anderen 

oder innerhalb ihrer Grenzen ſelbſt (Herausbildung 

des Begriffs „Berufs- oder Standesehre“ z. B.). 

Es hängt zweifellos mit dem „Handwerk“ zuſam—⸗ 


men, mit der Umſchreibung des Berufsbegriffes 
(3. B. Geſelle, Meiſter, Zunft) mit der Feſtlegung 
durch ſtändiſche Verfaſſungen, mit der Konkreti⸗ 
ſierung der Aufgaben und Tätigkeit. Faſt jeder 
andere Beruf hatte in gewiſſem Sinne ein ge— 
ſchriebenes oder ungeſchriebenes Geſetz — das 
natürlich nicht vor Dilettantismus ſchützte —; aber 
der Arzt, wie wir ihn heute ſehen, als praktiſchen 
Arzt oder als Spezialiſten, mit einer nur ihm au: 
kommenden Aufgabe und allen ihren Bedingungen, 
iſt doch ein relativ neuer Begriff. Was er heute iſt, 
war er früher nicht. Wer heute den größten Ruf 
genießt (3. B. der Chirurg) war früher nicht gleich- 
berechtigt. Unter Arzt verſtand man nichts Ein— 
deutiges, ſondern einen horizontal-vertikalen Be: 
griff: um einen präſtabilierten Mittelpunkt grup⸗ 
pierte ſich alles mögliche: Chirurg, Zahnarzt, Be- 

ſchauer, Kurpfuſcher, Quackſalber, Barbier. Trotz 

aller Erlaſſe und Vorſchriften, trotz Salerno, Paris 

oder Neapel. Die Berühmtheit des einen iſt nicht 
der Schatten für den anderen. Im Gegenteil: Der 

Dilettant und Marktſchreier ſiegt über den Ge— 
lehrten. | 
Die Behandlung des Arztes als dichteriſcher Ge= 
genſtand unterliegt fo ſehr der Entwicklung und Fe⸗ 
ſtigung ſeines Berufes, daß man in der Literatur— 
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geſchichte mit großer Deutlichkeit die prinzipielle 
Anderung ſeiner Darſtellung aufweiſen kann. Mit 
den Fortſchritten der ärztlichen Heilkunſt, ihrer 
Behandlungsweiſen und Technik, mit der Selbſt⸗ 
reinigung des Standes durch Fixierung ſeiner Auf⸗ 
gabe und ihrer ſpezifiſchen Vorbereitung, Ausbil⸗ 
dung und Erfüllung ändert ſich das Geſicht ſeiner 
Geſtalt in der Literatur. Die großen Arzte des 
Altertums und des Mittelalters, die der neueren 
Zeit bis ins 19. Jahrhundert hinein, ihre Erfolge 
und wiſſenſchaftliche Ausdeutung ihrer Lehren 
haben nicht vermocht, dem Stand — als lite⸗ 
rariſchem Gebilde — jene Achtung zu ver⸗ 
ſchaffen, die andere genoſſen. Was man an ihm 
ſah, das war der Mißerfolg, die Ohnmacht gegen⸗ 
über den Krankheiten, gegenüber dem Tod. Nicht 
ſeine Leiſtung wurde bewundert, ſondern ſein Un⸗ 
vermögen bloßgeſtellt. Es beſtand eine Spannung 
zwiſchen dem Arzt und dem Publikum. Hier be⸗ 
hauptete einer, helfen zu können gegen Schmerzen 
und Krankheiten, und kurierte nach allen Regeln der 
Kunſt; dort verlangte das Volk noch mehr, immer 
mehr. So ſteigerten ſie ſich gegenſeitig in eine 
Gereiztheit, die bis ins 18. Jahrhundert ſich hält 
und zwei Dinge zur Folge hat: Der Arzt erbietet 
ſich, immer mehr zu leiſten, vollbringt die kühnſten 
Stücke, wird zum Marktſchreier und reklame⸗ 
ſüchtigen Kurpfuſcher, zum Charlatan, er wird 
überheblich und kennt ſchließlich nur eine Waffe: 
die Disputation. Er hilft nicht mehr, er dis⸗ 


putiert die Krankheit hinweg. („Daß ihr nicht ein⸗ 


fällt, ohne mich zu ſterben“ heißt es einmal bei 
Molidre.) Auf der anderen Seite verliert das Volk 
ſeinen Glauben, und ſeine Dichter finden nur einen 
Ausweg: den Spott, die Satire, den Hohn. 
Und das iſt das Charakteriſtikum der literariſchen 
Darſtellung der ärztlichen Kunſt. Das Wenige, das 
erhalten iſt von den Lob⸗ und Lehrgedichten auf die 
berühmten mediziniſchen Univerſitäten des Mittel⸗ 
alters, auf große Lehrer der Heilkunſt oder „vom 
Ruhm und den Pflichten des ärztlichen Standes“ 
(in Schedels lateiniſchem Gedicht des 16. Jahr⸗ 
hunderts), iſt zu unbedeutend gegenüber der Fülle 
der Satire. Es lieſt ſich wie ein ſchwacher Verſuch, 
einen Stand zu retten aus den Fängen der Bos⸗ 
haften und Läſterer; doch was beſagen die wenigen 
Stellen im „Armen Heinrich“, im „Reineke Fuchs“, 
in Curios (Luthers Freund) Gedicht über die Ge⸗ 


ſundheitsregeln von Salern gegenüber der biſſigen 
Schlagfertigkeit der Satiriker des Mittelalters? So 
eindeutig die Charakteriſierung der ärztlichen Kunſt, 
der äußeren handwerklichen Tätigkeit (Steinſchnei⸗ 
den, Aderlaſſen, Pfropfen, Purgieren, Trepanie⸗ 
ren, Zahnziehen, Impfen) in den literariſchen Dar: 
ſtellungen geſchieht, fo einſeitig iſt ihr Mittel, 
Sie kennt im Grunde genommen nur eins und 
immer wieder dasſelbe: Die überheblichen An: 
ſprüche der Doktoren lächerlich zu machen, die Er: 
folge durch Übertreibung herabzuſetzen, die Der: 
gleiche hyperboliſch zu fixieren. Ein beſonderes 
Merkmal der Satire iſt die Iſolierung des Gegen⸗ 
ſtandes (wie in der Karikatur). Kein Wunder, daß 
es um fo leichter gelingt, je mehr Angriffsflächen 
jener bietet. Die Entwicklung der Medizin al 
Wiſſenſchaft und Kunſt war immer ein offenes 
Feld. Es iſt daher ſchon in den Dichtungen des ie 
tums jene Art der Darſtellung zu finden, die das 
Mittelalter fo auszeichnet, bei Plautus und Tereny, 
bei Pomponius (Fragment „Der Arzt', vgl 
Witkowski, „Les médecins au theätre”, Paris 
1905); wertvolle Nachweiſe findet man auch in 
einem vergeffenen Buch: „Stammbuch des Arztes 
(Stuttgart 1879). Trotz aller „Eidesvorſchrift des 
Hippokrates, trotz der ernſten Bemühungen Plato, 


des Ariſtoteles und Galens, ſchrieb Athenäus 


(200 n. Chr). ſehr boshaft: „Wenn es keine Arzte 
gäbe, jo gäbe es nichts Törichteres als die Gran 
matiker“. Der Beruf iſt Zeit ſeiner öffentlichen 
Ausübung mit einem Odium behaftet. Die einen 
werden gewarnt, Arzte zu werden, die anderen, 
zu ihnen zu gehen. Vor der Unbeſtändigkeit der 
Kunſt, der häufigen Anderung der Methode warnt 
ſchon Plinius. (Aber nichts ſcheint auch eintrög‘ 
licher geweſen zu fein.) Und fo behaftet, wild er 
Ziel des Volks witzes und der Satiren. In zahllosen 
Sprichwörtern, Epigrammen, Flugblätter und 
Faſtnachtsſpielen weidet Dé die Luft am Spott. 
Die knappe Form, dialektiſch kurz und oft roh, 
verſchont niemanden. Perſönlichkeiten werden mi 
Namen genannt, Einzelfälle verallgemeinert, über: 
trieben. Es iſt kaum eins, das ſich über einen Durch 
ſchnitt der Satire erhebt. Sie alle ſind auf einer 
Ebene: die Hans Sachs, Jakob Ayrer, der un⸗ 
bekannte Verfaſſer vom „gelehrten und umelle 
den Arzt“, Gellerts Luſtſpiel und Fabel „Die 
kranke Frau“, Milius' „Die Arzte“, Trillers Ge⸗ 
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dichte. Es ift immer ber unvermögende Arzt, der 
die Krankheit nicht erkennt, aber doch alle möglichen 
Mittel verſchreibt, kuriert und disputiert. Das Miß⸗ 
verhältnis zwiſchen Können und dem zu heilenden 
Objekt iſt ſchließlich ſo groß, daß es gar keine wirk⸗ 
lichen Arzte mehr ſind, ſondern irgendwelche Per⸗ 
ſonen, Bauern, Schuſter, Liebhaber. So kommen 
die Pakte zwiſchen dem „Arzt“ und dem Tod a: 
ſtande, in dem dieſer gegen Verkauf ſeiner Seele 
jenen zu einem berühmten Manne macht. Ob er 
am Kopf⸗ oder Fußende des Bettes ſteht, bedeutet 
Heilung oder Sterben. Ein gewiſſer Peter Sch. 
hat ein Spiel daraus gemacht, worin der „Arzt“ 
doch Sieger bleibt: „Schuſter bleib bei deinem 
Leiſten.“ Daß man dieſen Stand annehmen konnte 
wie ein Kleid und ihn wechſelte, wenn man des Er⸗ 
folges ſicher war, oder aus Vorſicht davon abkam, 
iſt keine beſondere Empfehlung und diente lange 
Zeit als Vorwurf für Luſtſpiele. Mit ein wenig 
Latein und Zungenfertigkeit brachte man alles zu⸗ 
ſtande: man übertölpelte den Vater und Vormund 
der Geliebten, man glänzte in Disputationen, man 
gab ſich den Anſchein eines gelehrten Mannes und 
— erreichte durch nichts weniger als Betrug ſein 
Ziel. Die Figur des Sganarelle erlangt Unſterb⸗ 
lichkeit. Zwiefach: als jener geſchickte, ſentimentale 
Flaneur und im Grunde harmloſe Schwindler (im 
Leben war es ernſter) und als Mittelpunkt des dich⸗ 
teriſchen Witzes und Hohnes. Die Ungläubigkeit, 
das Mißtrauen des Volkes wird von ihm benutzt, 
es zu übervorteilen. Er heißt im Gil Blas San⸗ 
grado, bei Rabener Alricus, heißt Dia foirus, 
Purgon bei Molidre. Der Name wechſelt in den 
Literaturen, das Geſicht bleibt dasſelbe. Er iſt 
Mittel und Objekt zu gleicher Zeit, begabt mit allen 
möglichen Talenten, nur mit einem nicht: der ärzt⸗ 
lichen Wiſſenſchaft. Moliöre hat mit glühendem 
Fanatismus gegen die Hohlheit und Halbheit der 
damaligen mediziniſchen Gelehrten ſeine Stücke ge⸗ 
ſchrieben. Der mit ärztlichen Mitteln zu Tode ge⸗ 


hetzte Kranke und der unwiſſende, aber disputier⸗ 


ſüchtige rechthaberiſche Arzt, Hefe beiden Geſtalten 
aus ſeinen unſterblichen Stücken find letztendlich 
die geiſtig⸗witzige Kriſtalliſation aus den Anſichten 
einer Zeit, Voltaire hat dies einmal noch ſchärfer 
pointiert, wenn er ſagt, daß die Arzte die größten 
Betrüger und die Patienten die größten Narren 
ſeien. Molidres Verteidigung gegen die Akademie, 


daß er nicht ſo ſehr ſie, als gewiſſe Auswüchſe des 
Standes treffen wollte, hat ihm bekanntlich wenig 
genützt. | 
Es war auch eine ſeltſame Entwicklung, die der 
Stand nahm. Neben den feſt angeſtellten bei Höfen 
oder in den Gemeinden gab es jene herumwan⸗ 
dernden, auf Märkten tätigen Arzte, die die Wiſſen⸗ 
ſchaft ſo ſehr in Verruf brachten. Neben einigen 
wirklich ernſten Jüngern Askulaps tauchten die 
Scharlatane und Schwindler auf, gegen die Geiler 
von Kaiſersberg, Sebaſtian Brant, Johannes 
Fiſchart, Abraham a Santa Clara, Moſcheroſch 
wettern. Es ſind die zahlloſen Betrüger, die auf 
Jahrmärkten ihre Kunſt anpreiſen, mit faſt ameri⸗ 
kaniſch zu nennender Reklame ihre Mittel vorfüh⸗ 
ren, loben und verkaufen. Sie kommen in vielen 
Erzeugniſſen des mittelalterlichen Schrifttums vor, 
gegeißelt und verhöhnt, verurteilt und entlarvt. 
Der Doktor Eiſenbart wird eine Figur, namen⸗ 
los in den Schilderungen, aber mit den Zügen des 
Heilungsradikaliſten und Marktſchreiers (daß er in 
Wirklichkeit nicht ſo ſchlimm war und manche Er⸗ 
folge aufzuweiſen hatte, beweiſt feine Lebens⸗ 
geſchichte. Pſychologiſch in einigem vertieft, hat 
Otto Falkenberg ſeine Geſtalt auferſtehen laſſen). 
Es iſt der Doktor Rundibilis im „Gargantua“ 
und Sebaſtian Brants „Her Cucule“, es find 
die „Zahnbrecher“ der Jahrmärkte. 
Es iſt intereſſant zu beobachten, wie in der Literatur 
ſich der Begriff des Satiriſchen vom Roheren, Un⸗ 
gefügeren zum Spitzigeren, Geiſtigen abwandelt, 
Er iſt am Arzt, der von dem brutalen, radikalen, zum 
diskutierenden, halbgelehrten, überheblichen Dok⸗ 
tor wird, aufzudecken. Aber es iſt ebenſo wichtig, 
feſtzuſtellen, daß dieſe Rolle, die er ſpielt, plötzlich 
ein Ende hat. Bis zu dem neuen Begriff klafft eine 
Lücke. Zeitlich. Was im 19. Jahrhundert noch ſati⸗ 
riſch wirkt, hat ſchon ein anderes Objekt. Die Flut 
der Spottfüchtigen hat ein Ende. Nach ihrem Höhe⸗ 
punkt in Molière verſandet fie. Sie hat zu viele Vor⸗ 
bilder. Das Thema iſt erſchöpft. Es konnte nur fein: 
die Sache, das Außerliche, das Handwerkliche. Die 
Perſon intereſſierte nur als Träger. Es war die 
konfliktloſe Stofflichkeit, die Erſcheinung, die Hand⸗ 
habung der ärztlichen Kunſt. Und ſelbſt davon 
wieder faſt durchgängig nur eine Seite. (Die Paral⸗ 
lele findet man in der bildlichen Darſtellung, die in 
umfangreichen Sammlungen uns vorliegen, mit 
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. zahliofem Material aus der Überfülle fatirifcher 


Angriffe und Auslaſſungen. Vgl. Eugen Holländer, 
„Die Karikatur und Satire in der Medizin“, Stutt⸗ 
gart. Aber wo gibt es aus jener Zeit ein literariſches 
Werk, das man Rembrandts „Anatomie“ gleich⸗ 
ſtellen könnte? Hier liegt der Angelpunkt des kul⸗ 
turellen Ausmaßes der literariſchen Zeugniſſe über 
den Arzt.) 
Nach ſeiner Wiederentdeckung als Gegenſtand der 
Dichtung war das Bild von ihm gewandelt. Es 
hatte nichts mehr zu tun mit jenem der vorher⸗ 
gehenden Zeiten. Beziehungslos zu ſeinem frühe⸗ 
ren Daſein wurde er ein anderer in den neuen 
Darſtellungen. Und es iſt das Merkwürdige eben, 
daß die lineare Entwicklung des äußeren Gegen⸗ 
ſtandes, die Vertiefung der ärztlichen Wiſſenſchaft, 
die Verbeſſerungen in den Heilmethoden, die tech⸗ 
niſche Vollendung der Inſtrumente, die Wandlung 
des Arztſtandes zum großen menſchlichen Problem 
hin, keinen parallelen Widerhall findet, ſondern 
irgendwann auftaucht und das Objekt ſofort mit 
ſeiner ganzen Umriſſenheit feſtſtellt: Der Arzt als 
Helfer der Menſchheit, als der, der über Leben und 
Tod entſcheiden kann, der eine unerhörte Macht in 
Händen hat. Der ein Menſch iſt mit widerſtreiten⸗ 
den Gefühlen, Fehlern und Mängeln, und von dem 
man doch das letzte an Hingabe und Entſcheidung 
verlangt. Und hier half wieder beides: der Fort⸗ 
ſchritt der Kunſt und der Glaube der Menſchheit. 
Er wird plötzlich Problem. (Das unterſcheidet ihn 
grundſätzlich von früher.) Die Wirkung geht von der 
poſitiven Seite ſeiner Macht aus. Der Menſch 
iſt um die frühere oft geübte Selbſthilfe ärmer, der 
Arzt um Verſtärkung ſeiner Macht reicher. Das 
Verhältnis ändert ſich in der Richtung. Es kommt 
vielleicht nahe dem, daß es in älteſter Zeit auf einer 
anderen Stufe war. Mit dieſem Ausblick iſt viel 
gewonnen: Die Charakteriſtik, das Typiſche, das 
Weſenhafte des ärztlichen Berufes liegt feſt. Es 
iſt die Erkenntnis des Helfenwollens und Dienen⸗ 
müſſens. Denn er iſt Herrſcher und Diener, er iſt 
Prieſter und Opfer zugleich. Er gehört der Menſch⸗ 


heit und dann ſich. Der Helfende, Linderung⸗ 


ſpendende iſt das Prius. Mit dieſer Umrahmung 
aber kommt in ihn auch der Konfliktſtoff. Hier iſt 
das Wiſſen um Krankheit und der Wille zu ihrer 
Beſeitigung, damit die zu erfüllenden Verord⸗ 
nungen, damit der Kampf gegen Widerſtand außen 


und innen, gemeitet zum Kampf mit ganz ande⸗ | 


ren Elementen, ſozialer oder religiöfer Natur. Aut 
dieſem Konfliktorganismus heraus verſtehen wit 
Schnitzlers Arztgeſtalten. Profeſſor Bernhardi, 
der aus ärztlicher Überzeugung einem Prieſter den 
Zutritt zu einer Sterbenden verweigert, Doktot 
Volkmann in Ibſens „Der Volksfeind“, der ſeine 
Erkenntnis durchſetzen muß: dieſe beiden chart: 
terologiſch überragenden Geſtalten konnten nur aus 
der Begriffswandlung entſtehen. Es iſt nicht zuletzt 
von Bedeutung, daß Schnitzler ſelbſt Arzt ist, wie 
Schönherr, und daß inneres und äußeres Erlebnis 
mitgeſtaltet hat. Und kennt der Wiener mehr den 
weltmänniſchen Arzt, den Kollegenneid ſpitzfindig 
verdächtigt oder menſchliche Treue herzhaft an⸗ 
erkennt (in „Profeſſor Bernhardi“, „Die Arzte des 
Eliſabethinums“, „Der Miniſter gewordene Arzt), 
Ip erlebte Schönherr mehr die Bedeutung des D 
fers auf dem Lande. Die Beziehungen find ver 
ſchieden, Anerkennung und Achtung. Ihre Arzte 
find in der großen Ideenführung gleich, aber in 
verſchiedener Beleuchtung. Der Konflikt ift es auch 
in Shaws „Arzt am Scheidewege“, er iſt es in 
Philippis „Wohltäter der Menſchheit“. Durch feinen 
Titel ſchon pointiert, verſucht das Stück einen 
menſchlichen Kampf aufzuhellen: Der Leibarzt 
eines Großherzogs verſchweigt ſeinen Irrtum in 
der Diagnoſe aus Eitelkeit und Angſt, ſeine Stell 
zu verlieren. Er iſt eine Berühmtheit, ihm glaubt 
man. Aber fein Schwiegerſohn, Studienfreund des 
Erbprinzen, erkennt ſchon zu Beginn an verſchie⸗ 
denen Anzeichen den Fehler. Hier ſetzt nun der 
Kampf ein, in dem beide ihre Helfer finden (aus 
Anteilnahme oder Anerkenntnis). Der Großherzog 
ſtirbt, der unbekannte Arzt behielt recht. Der de 
rühmte Geheimrat wurde fein eigenes Opfer. Doch 
der Schwiegerſohn führte die Sache um ihrer dt, 
um der Erkenntnis willen. | 
Der Arzt ift ein Glied der Geſellſchaft: Das if 
die Phaſe, in der er geſehen wird. Hierher gehören: 
Schullerns Roman „Arzte“, die Darſtellungen von 
Lungwitz, „Führer der Menſchheit“ und, Der letzte 
Arzt“, Bürklins „Doktor und Apotheker“, Lr 
ronges „Doktor Klaus“ und viele andere, denen 
allen eine Grundſtimmung gemeinſam iſt. Er d 
die perſonifizierte Verantwortung, denn ihm ist di 
Herrſchaft über das Leben gegeben. Ergteifend 
dringt dieſe Idee in Storms Novelle „Ein Be⸗ 
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kenntnis“ durch, das um ſo erſchütternder wirkt, 
als die Vorbedingung zur Heilung einer Krankheit 
bei dem ihm nächſten Menſchen gegeben war. 
Eine Schrift, die den Weg zeigte und dem Arzt 
ſpäter zum Überwinden verhalf bei einer anderen 
Patientin, dieſe Schrift, in ſeinem Beſitz, bleibt un⸗ 
berührt, und er, von dem unheilbaren Ausgang der 
Krankheit überzeugt, gibt ſeiner Frau den Tod. 
Freundlicher, voll gütiger Stimmung iſt Wil⸗ 
brandts Roman „Die Rothenburger“, deſſen In⸗ 
halt die „erdichtete“ Lebensgeſchichte des großen 
Helfers Heſſing bildet. Eine Geſtalt voll Milde und 
Zuverſicht zu einem verantwortungsvollen Amt, 
voll Güte und Strenge, voll Freude und Dank. 
In dieſem Roman iſt vielleicht der reinſte Typus 
des Arztes geſchildert, jener, der nichts anderes will 
als den Unglücklichen, den Kranken und Verwach⸗ 
ſenen helfen. 
Iſt der äußeren Hilfe, dem Heilen von Krankheiten, 
der ärztlichen Kunſt als exakter Wiſſenſchaft in 
vielen Romanen und Dramen Raum gewidmet, 
ſo fehlt es in der Literatur doch auch nicht an 
Darſtellungen jener ſeeliſchen Heilkraft, die bei 
Urvölkern und den Primitiven eine ſo große 
Rolle ſpielt. Die Beſprechung von Krankheiten 
und Verletzungen, oft geübt und in unſeren 
Tagen noch nicht ausgemerzt durch alle Aufklä⸗ 
rung, das Aufkommen der Wunderdoktoren und 
weiſen Frauen, die Rätſel der ſeeliſchen Bin⸗ 
dungen und ihrer ausſtrahlenden Kraft, tauchen 
auf in alten Liedern, ſatiriſch gewendet im Mittel⸗ 
alter, in den ungeheuren Ernſt eines Glaubens 
vertieft in der Romantik: der Magnetismus. Die 
Auswirkung dieſer Kräfte, der innerſte Zuſammen⸗ 
hang der Seelen in einem einzigen Raum, das 
Anziehen und Abſtoßen der Individuen, als ob 
es chemiſche Stoffe wären, ſind auf einmal ein 
Neues, Geheimnisvolles. Erkenntnis und Glaube 
miſchen ſich zur Myſtik: Der Arzt iſt der von rätſel⸗ 
haften Kräften Beſeſſene, der andere beherrſcht, 
beſitzt und löſt, wenn er will. Er iſt der unheimliche 
Zauberer, der — nennt man ſeinen Namen — 


Plützlich zur Tür hereintritt, den Raum mit einer 


druckenden Dumpfheit erfüllt, über die Angſte der 
anderen lächelt und voll traumhafter Sicherheit den 


Kranken hilft. Sein Weſen voll Anziehungskraft iſt 
unheimlicher noch: Er nimmt die Seelen gefangen, 
löſcht das Bild eines Geliebten aus und wird zum 
grauſamen Beherrſcher. Es iſt die Idee der Roman⸗ 
tik von den Schwingungen der Seele zur Seele, 
von den überſinnlichen Kräften eines geiſtigen Or⸗ 
ganismus, der tief in den Geheimniſſen der Natur 
verwurzelt iſt. Es iſt „Der Magnetiſeur“ E. T. A. 
Hoffmanns, der „hämiſche Satan“, der mit „höl⸗ 
liſchen Künſten“ eine Familie mordet. Das Über⸗ 
maß der ſeeliſchen Gewalt eines Arztes hat hier 
ſeinen Ausdruck gefunden. 
Aber auch die äußere Gewalt, durch Stellung oder 
beſondere Umſtände hervorgerufen und ſchließlich 
mißbraucht, wird in manchen Werken beleuchtet. 
Der Naturalismus der neunziger Jahre zerrte die 
Unerfreulichkeiten nackt ans Licht und nannte jene 
„Retter der Moral“. Voll zyniſchem Behagen über⸗ 
ſchreitet ein Polizeiarzt in dem gleichnamigen Stück 
der Frapan⸗Akunian ſeine Gewalt; ein Rohling 
treibt ein unſchuldiges Mädchen in den Tod; eine 
Atmoſphäre von Trunkſucht und Irrſinn. 
Eine Beobachtung iſt noch intereſſant: Der Arzt 
erſcheint als Gegenſpieler zu einem anderen Beruf, 
der ihm am nächſten ſteht: dem Apotheker. In ihrer 
Kontraſtierung, bei der des Apothekers Bild in 
merkwürdig ſcharfen Zügen (geizig, rechthaberiſch, 
verſonnen⸗mißtrauiſch) auftaucht, kommt der Arzt 
meiſtens als der gutmütige, beweglichere, groß⸗ 
zügigere Menſch vor. (Georg Urdang hat manche 
Beiſpiele dafür geſammelt: „Der Apotheker im 
Spiegel der Literatur“, Berlin 1922.) 
Eine Geſchichte des Arztes in der Literatur könnte 
nicht vorübergehen an den vielen Geſtalten, die 
überall auftauchen in Romanen und Schauſpielen, 
aber nichts anderes ſind als Rolle und Perſonen 
im Umkreis der anderen. Aus ihnen laſſen ſich 
typiſche Züge ſammeln; denn oft ſcharf umriſſen, 
tragen ſie den Charakter in ſich, den die Zeit ſich 
formt aus Erlebnis und Gedächtnis. Helfer und 
Zerſtörer, edler Menſch und brutaler Rechner, 
Pflichtmenſch und haltloſe Geſtalt (wieviel Kriegs⸗ 
literatur iſt voll davon!), ſie alle ſchließen ſich 
zuſammen zu einem Problem: der Arzt als 
Menſch. 
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H. St. Chamberlains Stellung in der deutſhen $ eg N 
Von Chriſtoph Netzle (Zürich) N 


Der Fall iſt ſelten: ein Angehöriger der engliſchen 
Geſellſchaft, der ſeine Kindheit und Jugend im 
weſtlichen Teil des Kontinents, in Verſailles, Genf 
und an der Riviera, zubrachte, gelangt in den 
Jahren geiſtiger Reife nach Deutſchland. Er eignet 
ſich die Sprache ſeines Gaſtlandes nicht nur an, 
ſondern er lernt ſie ſo beherrſchen, daß er bereits 
in jüngeren Mannesjahren an der Kulturarbeit 
ſeiner neuen Sprachheimat erfolgreich mitſchafft, 
Werke in fließender Sprache veröffentlichen kann. 
Der Stil dieſer Werke verleugnet zwar nicht die 
Herkunft ihres Verfaſſers; er iſt mit jener Über: 
ſchwenglichkeit geladen, in, die der praktiſch nüch⸗ 
terne Engländer gern verfällt, wenn er für einen 
Idealismus wirkt, zu dem er nicht geboren iſt; 
bleibt doch ſogar an dem rührend trefflichen Carlyle 
dieſer Stilfehler die am wenigſten genießenswerte 
Seite. Doch ſchmälern ſolche Schwächen Cham— 
berlains Verdienſte kaum; der „Richard Wagner“ 
und die Schriftenfolge um den Kreis von Bayreuth 
behalten auch ſo ihren dokumentariſchen Wert. 
Chamberlain lernte nun dieſe unechte engliſche 
Gefühlsregung etwas bändigen und ſchreibt, be— 
reits deutſcher, mehr mit Wiſſen befrachtet, die 
Grundlagen des 19. Jahrhunderts. Die Leichtig⸗ 
keit und Sorgloſigkeit der Analogien und Aſſozia⸗ 
tionen wirft eine unendliche Fülle von Licht auf 
alle möglichen Erſcheinungen der Natur, der Ge: 
ſchichte und der Geſellſchaft; Treffer und Nieten 
wirbeln unter dem von einem muskulöſen Raſſen⸗ 
haß geführten Federkiel bunt durcheinander, und 
auf das trotz alles Hegel-Haſſes hegelianiſch kon— 
ſtruierte Gebäude ſeiner Geſchichtsphiloſophie 
ſetzt der temperamentvolle Brite — welch be— 
denklicher Widerſpruch — den Turm einer ſtreng 
dualiſtiſchen Geiſtigkeit, die zum Naturalismus 
feiner Raſſenpſychologie in ſchreiendem Wider⸗ 
ſpruch ſteht; der Widerſpruch wird noch dadurch 
verſtärkt, daß Chamberlain mit dem getauften 
Juden, der mit feiner Tradition bricht, ſympathi⸗ 
ſiert (der mildere und klügere Spengler leugnet 


die Möglichkeit ſolchen hiſtoriſchen Geſtaltwandels, 


der magiſche Gemeinſchaftsgedanke gilt ihm bis 
in die Gegenwart und iſt ihm durch keinen Taufakt 
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aufzuheben) und damit, wie betont ſei, je 


eigenes Syſtem aufgibt. Er muß es auch ſchn oa 
deshalb tun, weil unter den von ihm geptielenen m 
Ariern, den Alleinerben des Geiſtes, ſich fo aus- nf 
geſuchte Materialiſten wie Vogt, Haeckel und Ir We 
wald befinden, während die Geiftigfeit des Juden f 
Saitſchick das Vorkaufsrecht ſpiritualiſtiſch⸗keitiſche MM a 
Weltbildung für den Unbeſchnittenen aufhebt, m 
Dieſen Grundwiderſpruch in Chamberlains Lebend ul 
werk vermochten auch alle folgenden Schöpfungen In 
nicht zu ändern, nicht das Kantbuch, die Grund: in 
lage ariſcher Weltanſchauung, für das Hermann ff 
Cohen mit Recht und Reſpekt als Materialzeuge a N 


genannt wird, und das Goethebuch auch nicht und 
nicht die „Lebenswege“ und nicht „Menſch und 
Gott“! Und am allerwenigſten die politcche 
Schriftenreihe des Krieges und der Zeit nach dem 
Kriege — der große Stewart gibt ſonſt mehr alk 
Literatur, hier weniger ... 
Und dennoch — wo ſind die deutſchen Prosa; 
ſchriftſteller des 20. Jahrhunderts, die ſich mit dem N 
neueren Chamberlain meſſen können? Wie prezis pi 
bleibt der Stil, die Form der Betrachtung, wie | 
ſchmal das Blickfeld aller Literaturforſchung, aller =} 
Neugewinnung vergangener Schöpfungen und e 
ihrer Kräfte, verglichen mit Chamberlains To | 
lität! Sein Stil war von Werk zu Werk klarer ges u‘ 
worden, die engliſche Sachproſa, ein weltweltes 
Latein, durchklärt bei ihm den deutſchen Stil und | 
läßt ihn auch in der leidenſchaftlichſten Wortfügung | 
durchſichtig bleiben: — wie man kunſtovolle Petit: 
den im Stil neuerer Literaturforſchung baut, ahnt 
Chamberlain gar nicht, fo ungekünſtelt ift fes 
Proſa, die mit dem Atem einer ausgeprägt ge 
ſprochenen Sprache gebildet wurde. 

Aus dieſer Kraft zu eigener Sprachklärung mag 
Chamberlain auch fein literariſches Meiſterſtück ge 
lungen ſein — die Sprache Kants in ihrer Sache 
lichkeit, mehr, in ihrer Klarheit, noch mehrt in 
ihrer Schönheit entdeckt zu haben. Kein Kant: 
philologe vermochte der deutſchen Litergtur dat 
zu geben, was Chamberlain durch feine Erſchürfung 
der Sätze und der Beziehungen, der „Gedanke 
geſtalt“, kurz alles deſſen, was Kants Werk H 


und trägt, erreichte. Langſam bricht fich die An- 
erkennung dieſer Leiſtung Bahn; man wird ſich 
hüten, Chamberlain noch lange die Spitzmarke des 
Dilettanten anzuhängen, wenn die zünftige Wilfen- 


mie ſchaft anerkennen muß, daß auf dieſem oder jenem 
se Gebiete bereits Chamberlain allein die grund: 
ane, egende Vorarbeit geleiſtet hat. Ernſt Barthel er: 


wähnt ihn in ſolcher Eigenſchaft ausdrücklich in 
ſeinem Werk „Goethes Wiſſenſchaftslehre“. Andern 
ſtünde es an, dies bald nachzuholen, es ſei nur 
iu geſagt, daß man über Leonardo da Vincis mathe— 
tene matiſche und techniſche Genialitäten nicht 1923 
ſunba volltönende opuscula erſcheinen laſſen darf mit 
ene der Vorſpiegelung, neues zu geben, wenn Chamber: 
ata, lain bereits 1905 im Leonardo-Vortrag des Kant⸗ 

ü buches die entſcheidende Tat vollbrachte.! 

, Die Wirkung Chamberlains auf das zeitgenöſſiſche 
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Die Entwicklung des menſchlichen Geſchlechts läßt 
ſich, rein äußerlich punktiert, in der Entwicklung 
feiner Fähigkeit, Raum zu überwinden, feftlegen. 
Von den Gehverſuchen des Urmenſchen bis zur 
a Errichtung der Antenne war der Sinn des Fort— 
1 0 ſchreitens: entfernte Räume einander zu nähern. 
j = Aber es bleibt ein Reſt, den die Fähigkeit: in 
„* Meeresgründe zu tauchen oder Atherwellen zu 
A überfliegen, niemals löſen kann. Dieſer Reſt liegt 
in dort, wo Raum und Zeit fich begegnen. In feinen 
g Spekulationen rührt der Menſch insgeheim gern 


oi 


Schrifttum zu unterfuchen, wäre verfrühte Mühe,? 
Ausbleiben wird fie nicht, denn Chamberlain hat 
ein Weltbild geſchaffen, daran iſt nicht zu zweifeln, 
ſo wenig hier der Ort iſt, es kritiſch zu würdigen. 
Und jedes Weltbild hat die dichtend bedichtet fort⸗ 
lebende Kulturmenſchheit angeregt und erregt — 
ſo wird auch Chamberlains Spur nicht erlöſchen. 
Denn jenſeits aller Kritik, die man an H. St. 
Chamberlain üben kann, ſteht eine Kraft, über die 
er als einer der Wenigen ſeines Zeitalters verfügt: 
die Selbſtverſtändlichkeit, mit der Chamberlain eine 
Welt des Geiſtes und ihres Regenten vorausſetzt 
und anerkennt, macht ihn zu einem erratiſchen Block 
in der Dekadenz ſeiner Ziviliſationsepoche, die ſich 
in ihrer Skepſis zermürbt und zu jeder — ſei es auch 
einer manchmal zu gewagten und falſchen — Syn⸗ 
theſis längſt zeugungsunfähig gemacht hat, 3 


. Berge, Meere und Giganten 


Von Max Krell (Partenkirchen) 


an dieſe Sehnſucht, phyſiſch auch die Zeit über⸗ 
winden zu können, in erſter Linie möchte er große 
Zeitſpannen der Zukunft erkunden und beherrſchen. 
Hier ſtreifen ſeine Sehnſüchte das Bereich des Gött⸗ 
lichen: er möchte Vorſehung ſpielen und, indem er 
Zukünftiges überſchaut, ſeine Handlung heute ſchon 
einrichten. Er möchte die Feſſeln der Gegenwart, und 
das ſind meiſtens die Nöte politiſcher, menſchlicher, 
techniſcher Unzulänglichkeiten, brechen, um auf einer 
Nova Atlantis oder in einem irdiſchen Nirvana 
landen zu können. Aber die Sterblichkeit des 


1 Otto Weiningers Chamberlain bewunderndes Zeugnis iſt immerhin etwas; der geſcheite Spengler nennt Weininger den 
größten neueren Juden, ſo daß es ſtarker Abklärung bedarf, um ſich vor loſer Logik zu hüten. — Der vollkommenſte Gewinn 
' freilich, den das deutſche Schrifttum aus Chamberlains Lebenswerk holen wird, liegt in der einzigartigen Klarheit der 
, Deutung, die er allen Erſcheinungen gibt, mit denen er ſich zum Glück der Nachwelt beſchäftigt. Ein Beiſpiel genüge 
für viele: Alfred Jeremias, der immer bedeutender werdende leipziger Religionsforſcher, gelangt in den Einführungs⸗ 
 Inpiteln feiner ſoeben neu aufgelegten „Allgemeinen Religionsgeſchichte“ zum ſelben Ergebnis wie Chamberlain. Auch 


der primitivſte Volksſtamm, bemerkt Jeremias mit fachlich vorſichtigſtem Urteil, iſt nicht ohne Vorſtellung eines großen, 
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unbefannten Gottes, der unabhängig von den herrſchenden Volksgötzen fein Daſein führt. Aber dieſe Bemerkung verſinkt 
ſogar bei dem Theiſten Jeremias — von den pantheiſtiſchen Fuſioniſten anderer Obſervanz nicht zu reden — unter dem 
mächtigen Geſchiebe feiner erarbeiteten Tatſachen. Bei Chamberlain aber wird dieſe eine Tatſache zu einem künſtleriſch 
geſehenen Erlebnis, über das er beinahe nicht hinwegkommt. Und das iſt das Entſcheidende. So iſt es mit allen Ge⸗ 
| ſtalten und Erſcheinungen, die Chamberlain beleuchtet, ob es Denker wie Kant, Dichter wie Goethe, Flaubert, oder 
o Religioſe ſind. Er beherrſcht wieder die Kraft des thaumazein, den Urſprung aller philoſophiſchen Beſinnung, iſt damit 
nicht der Dilettant, zu dem ihn der univerſitätiſche Snob ſtempelte, ſondern Denker par excellence, einer der erſten 
Träger einer neuen ſäkularen akademiſchen Bewegung, der Typen wie Spengler, Rie. Huch, Keyſerling ebenbürtige Helfer 
10 werden. — 2Norbert von Hellingraths Hölderlin⸗Rede brachte ein friſches glückhaftes Anzeichen ſolcher Wirkung. — 
( cChamberlains Schriften erſchienen bei F. Bruckmann, München. 
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Augenblicks macht alles Planen zur Utopie. In 
ihren kühnen Utopien werden die Menſchen dich⸗ 
teriſch. Gelegentlich haben ſie das aufgezeichnet 
und mit einer Wahrſcheinlichkeits⸗ oder Möglich⸗ 
keitsrechnung den Zuſtand zukünftiger Welt ent⸗ 
worfen. Indeſſen, näher beſehen war der Sprung 
weniger kühn, ſondern eine mehr oder minder 
geſchickte Tranſkription heutiger Gegebenheiten 
und Kenntniſſe auf eine beliebig feſtgelegte Stufe. 
Allenfalls ließe ſich ihren Schreibern — und hier 
ſtreichen wir den Dichtertitel — beſtätigen, daß 
fie mit einiger Exaktheit die Wirkungen und Strah⸗ 
lenbrechungen berechnet, Entwicklungsgänge vor⸗ 
ausgeſagt haben, die ſpäter eintrafen. Das Beiſpiel 
Jules Vernes genügt. Dieſe Utopiſten verfuhren faſt 
regelmäßig nach einem Rezept: ſie verlängerten die 
Spuren der ſchaffenden Energien in eine beliebig 
ferne Zukunft, kreuzten ſie draußen irgendwo mit 
myſtiſchen Zufällen und zauberten eine Phantas⸗ 
magorie unerhörteſter Wirkungen, Ausſichten, Wun⸗ 
der. Alle dieſe Bücher haben einen Sinn nur als 
Unterhaltungslektüre, ſie bleiben zuletzt Spielereien 
ohne Verantwortlichkeit, ihre reichſte Phantaſie 
war ſelten einmal von Dichteriſchem durchglüht. 
Sie ſtürzten gerechterweiſe in den Orkus der 
Vergeſſenheit. H 
Nun tritt Alfred Döblin auf. Die Szene oer: 
ändert ſich mit einem Schlag. Seine Roman⸗Utopie 
„Berge, Meere und Giganten“ (Berlin, S. Fiſcher) 
iſt in keiner Zeile Spielerei noch verantwortungs⸗ 
loſes Phantaſieren, das mit einer vermeintlichen 
Leiſtung des menſchlichen Ingeniums fernſter 
Epochen prahlen möchte. Die Spuren werden bis 
in eine Zeit und in einem Maße verlängert, daß 
fie als Einzelheiten im großen Komplex ſchon 
wieder unwichtig erſcheinen. Das Requiſit der me⸗ 
chaniſchen Wunder iſt da, iſt in faſt übertriebener 
Vollkommenheit da, aber ſowohl als Wunder wie als 
höchſte Selbſtoerſtändlichkeit. Döblin hat, gewiſſer⸗ 
maßen, die Wurzeln der allgemeinen Energien bloß⸗ 
gelegt, und in ihrer letzten Steigerung hat er ſie noch 
immer natürlich und niemals märchenhaft phan⸗ 
taſtiſch oder als zaubernde dii ex machina in fein 
dramatiſches Gebilde eingefügt. Ob man ſich dieſer 
Energien zu Arbeit, Kraft, Licht, Vergnügen oder 
Vernichtung bedient, bleibt im Sinne der Philo⸗ 
ſophie dieſer Bücher und damit überhaupt gleich⸗ 
gültig. Das Buch geſtaltet den Beweis: Technik 


iſt die uſurpierende Macht geworden, der Menſch 
hat ſich dieſe ungeheuere Macht entreißen laſſen, 
die Gott ihm in Hirn und Hand legte. Indem er 
die techniſchen Kräfte zur ſchwindelnden Entfal 
tung brachte, machte er ſie zum Rivalen und end: 
lich zum Befehlshaber feiner Seele. Der Menſch 
hat ſie herausgelockt aus dem Traum der Natur. 
Und indem er ſie packte, wollte er ſie und den 
ganzen Komplex Natur auf eine verwegene Weile 
in die Hand bekommen. Es iſt der Traum: Gott 
zu ſein. Daran ſcheiterte er, nicht weil eine be⸗ 
leidigte Gottheit den prometheiſchen Verſuch dh 
blitzte, ſondern weil der Menſch im Innerſten noch 
zu geringfügig war, die hergerufenen Geiſter wahr: 


haft zu beherrſchen. Er ſammelte dieſe Kräfte, | 


band fie zu Gewalten, entwickelte fie über dat 


Maß deſſen hinaus, was er ſelber feſſeln konnte, 


machte fie zur Gefahr feiner ſelbſt; und als es zur 


Entſcheidung kam, hatte er kein Gegengewicht 


mehr aufzuwerfen, denn ſeine Seele hatte er in 
einen Balg, in eine Mechanik geſteckt. In „Berge, 
Meere und Giganten“ find wir an jenem Punkt 
angelangt, wo Menſchheit und natürliche Kraft 
einander als faſt gleichgeordnete kämpferiſche 
Weſen gegenüberſtehen. Es iſt alſo nicht meht 
der utopiſtiſche Spannungsroman, der ſich irgend: 
eine Farce ausgeſucht hat — wie man auf kuriose 
Weiſe zu Mond oder Erdkern ſauſt —, es if der 
Roman des menſchlichen Geſchlechts in feinem 
Entſcheidungskampf mit der Natur, es iſt die 
erſte Etappe im großen Kampf zwiſchen Phyit 
und Genie — und um den Sinn der Exiſtenz. 

Ein ſolches Werk kann nicht mit den landläufigen 
Mitteln der Darſtellung und in der herkömmlichen 
Gliederung eines Romans geſchrieben werden. 


Döblin denkt in ſehr weiten Zeitabſchnitten, die 


Jahrhunderte ſchrumpfen zuſammen, man ber⸗ 
liert die Hochachtung vor Jahr und Individuum. 


Der Ort ſpielt jo wenig eine Rolle wie der pe? 


ſönliche Zug. Der Roman hat alſo auch keinen 
Helden im gemeinen Sinn, die tragenden Figuren 
wechſeln, tauchen auf als die faſt mechanische 
Figuren eines gewaltigen Energieſpiels, zergehel, 


werden zertreten, es gibt keine Sentimentalität. | 
Wohl kehren in den männlichen Heroen e 
in den Figurationen ihres weiblichen tert ` 


die gleichen Male und Zeichen immer wieder, 


aber fie find von Etappe zu Etappe in neuer 
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Prägung zu ſehen, ſie verändern ſich mit den Jahr⸗ 
ur leife und allmählich, und — das ift 
eins der Wunder dieſes aus faſt glühendem Stoff 
gegoſſenen Buchs — man ſieht ein neues Men- 
ſchengeſchlecht aus der alten Zelle wachſen. 
Den Roman beherrſcht alſo das Menſchenmaſſiv, 
das Chaos mit allen Möglichkeiten. Aus den Raſſen 
val a iſt die Raſſe geronnen; räumliche Nähe, zu der 
chen die Technik Menſch und Land rückte, ſtürzte die 
tn les Grenzen und die alten politiſchen Bedingungen. 
1 Man hat ein Syſtem von Stadtſchaften, eine 
be 1 gewiſſe große, durch den techniſchen Zuſtand un— 
Dn S erhört zivilifierte Barbarei, das Paradox fei er: 
Anh laubt; der Reichtum iſt enorm, es bilden ſich 
ma!“ neue Herrenkaſten, man ift faul, brutal und auch 
nn! die Sklaverei kehrt in neuer Form wieder. Die 
deg weſtliche (lies europäiſche) Welt fucht ihre Ent: 
we faltung in einem großen Krieg gegen den Offen, 
ne es iſt der Uraliſche Krieg, der alle Mittel und Weſen 
en, zur Entwicklung bringt. Man beißt auf Granit. 
déi Da läßt Menſch vom Menſchen. Menſch greift 
ne nach der Erde, Menſch beginnt den Vorſtoß gegen 
ue die Natur, gegen das ihr eigene Geſetz und Ele— 
vr 99T ment. Das Unternehmen heißt: Enteiſung Grön— 
a, lands. Und hier erhebt ſich Döblins Phantaſie 
N, de zu einer Dichtung von außerordentlicher Höhe. 
tt Plan und Idee, an ſich ſchon in gigantifchen 
u Maßen, werden übertroffen von der Kühnheit, 
f“ 
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Größe und Schönheit der Geſichte. Natur erhebt 
ſich. Natur wächſt über den Menſchen hinaus. 
Niemals ſeit den Fabeln der ſtymphaliſchen Vögel 
und der herakleiſchen Ungeheuer iſt Natur ſo ſehr 
als lebendiges, dämoniſch durchwühltes Weſen ge: 
ſehen, geſtaltet, aus abſtraktem Begriff zu einer 
erſchütternden Monumentalität aufgeworfen wor= 
den wie hier. Das iſt ſchlechthin groß, unter einem 
Himmel zuckender Blitze verſinkt der kleine Menſch 
und die kleine Hiſtorik ins Weſenloſe. Entgeiſtet und 
entgottet, zum Tier mit höchſter mechaniſcher Voll— 
kommenheit geworden, drängt ſich der Sterbliche 
an die in ſich ſelbſt ruhende Natur. Ein zweites 
Babel ſtürzt. Hinter ſolcher Kataſtrophe erwacht 
eine andere Menſchheit wie nach wüſtem Traum 
zu anderen Aufgängen. 
Ich kenne keinen Verſuch in der Dichtung, der 
Menſchliches und Göttliches gleich kühn und unume 
wunden zuſammenrafft, der in einer hinreißenden 
Gebärde alles Können, Denken, Wollen, Lieben 
zuſammenwirft — neuen Ton ſich erſt knetet, um 
neue Form und neuen Inhalt zu ſchaffen. Hier 
vielleicht iſt das eigentliche Geſicht des „Expreſſio— 
nismus“ zum erſtenmal wahr enthüllt und über 
alle ſtammelnden Verſuche der letzten zehn Jahre, 
in denen man Einiges ahnte, ohne es greifen zu 
können, die wirkliche Tat im Roman gelungen. 
Und eine homeriſche Kraft hat ihn geſchrieben. 


ge? Frenſſens „Bismarck⸗Epos“ und „Amerika⸗Briefe“ 
e Bon Alois Brandl (Berlin) 


d 17 d Der deutſche Leſer hat für politiſche Dichtung 
1 nicht viel übrig. „Ahasver in Rom“, ja, das war 
ihm als Eposſtoff genehm, eine Sagengeſtalt in 
al $ Neros Kaiſerſtadt, voll Bildern und Bildungs: 
＋ gedanken, das ſprach an. Aber ſelbſt Gerhart 
d Hauptmann mit feinem Puppenſpiel von 1813 
E gelangte trotz ſeiner humoriſtiſchen Epigrammatik, 
uf die er auf einen wahrhaft großen Stoff anwandte, 
e und trotz der unfreiwilligen Reklame, die das Auf⸗ 
Mn) führungsverbot für ihn bedeutete, nicht zu einem 
dauernden Erfolg. Julius Groſſes Volkram⸗Epos 
iſt völlig verſchollen. Goethe hat recht: „Politiſch 
Lied, garſtig Lied.“ Das galt vor dem Weltkrieg, 


als man die Lage noch etwas freundlich betrachten 
konnte; jetzt iſt uns dieſer ganze Stoffbereich voll— 
ends gefährlich und ſchreckhaft. 

Aber tiefgründende Volkserlebniſſe drängen zu 
dichteriſchem Ausdruck. Was Millionen empfinden 
und erſehnen, will in Verſen ans Licht. Der Poet 
iſt der Chroniſt des Gemütes. Darum brachte die 
Not der Stauffenzeit unſeren beſten politiſchen 
Sänger hervor: Walther von der Vogelweide. 
Darum entſtand, als die Not der Napoleonzeit 
aufdämmerte, Schillers „Wilhelm Tell“. Frenſſens 
„Bismarck“ gehört in die Reihe der ebenſo von 
innen erzwungenen Dichterwerke. 
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Das erſte und wichtigſte beim Epos iſt die Wahl 
des Helden; und zwar kommt es nicht ſo ſehr auf 
ſein eigenes Tun oder Leiden an, als auf 
das Verhältnis des Sängers zu ihm. Homer 
ſchrieb in ehrlicher Bewunderung für die Tapfer⸗ 
keit ſeines Achill, Vergil für die Staatsaufgabe 
ſeines Aneas; Byron hat mit ſeinem „Don Juan“ 
herzhaft gelacht und geweint; durch die Herzens⸗ 
wärme des Epikers wird uns ſein Pathos natür⸗ 
lich und lieb, ſeine Komik angenehm und bedeut⸗ 
ſam. Schiller iſt entzückt von ſeinem „Tell“, ſoweit 
er ihn vorführt — von ſeinem Jugendtreiben 
und feinen Alterstagen jagt er wohlweislich nichts. 
Was wäre ein Held für die Leſer, wenn der 
Dichter an ihn nicht glaubte? 
Frenſſen glaubt an ſeinen Bismarck, und hiermit 
war die Grundlage für ein epiſches Kunſtwerk ge⸗ 
boten. Er iſt entzückt von dem Frechling, der ſich 
mit 17 Jahren vor dem göttinger Rathaus auf das 
Pflaſter ſtellte und die gewiegteſten Korpsburſchen 
fechtbereit kitzelte, bis fie ihn freundſchaftlich in ihre 
Mitte einluden. Er iſt beglückt, ſobald der junge 
Regierungsbeamte die nicht leicht zu erringende 
Braut gewinnt. Mit unentwegtem Beifall folgt 
er ihm durch das Gewirre der Parteien, der Kon⸗ 
ferenzen, der Schlachten. Aus der Proſa ſeiner 
„Amerika⸗Briefe“ ſpricht dieſelbe rückhaltloſe Ver⸗ 
ehrung für Luther, Goethe und Bismarck. Aſ⸗ 
thetiſch geſprochen wäre es ein Vorteil für ſein 
Werk geweſen, wenn ihm die Überzeugung er⸗ 
laubt hätte, dem Kanzler ſo bis ans Ende durch 
dick und dünn mit Beifall zu folgen, und un⸗ 
zweifelhaft geht da ſein Eposſtil etwas in die 
Brüche, wo er, da vom Streit ſeines Helden mit 
dem Kaiſer die Rede iſt, die Mutter des Volkes 
klagen läßt: „Hätte ihm Gott doch früher den Tod 
geſchickt.“ Das hat bereits Shakeſpeare in den 
Königsdramen als die Schwierigkeit eines politi⸗ 
ſchen Stoffes erfahren, daß die ſachliche Begeiſte⸗ 
rung dabei zu einer Schönheitsforderung wird. 
Wo der Künſtler aufhört, da beginnt oft der 
Charakter. Frenſſen gerät wiederholt in Verlegen⸗ 
heit, wie er ſeinen Helden rechtfertigen und gar 


verherrlichen ſoll. Der Erzähler des „Jörn Uhl“ 


iſt ein Volksmann und glaubt beſonders an die 
angeſtammte und immer von neuem erhärtete 
Tüchtigkeit ſeiner dithmarſchen Bauern; er hätte 
ihnen offenbar die Selbſtregierung früher und 
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vativen kleindeutſchen Junkers, ähnlich wie Shale 


freier gegönnt, als es Bismarck für gut fand. Ek 

iſt ein Mann von Wahrheitsliebe und Natürlich⸗ 
keit — die Höfe, auf deren Ton ſich Bismarck ein⸗ = 
ließ, ſind ihm oft verdächtig. Er fühlt als Deutſcher, W Kë 
und doch hat ſein Held den großen Bruderfrieg 
des Jahres 1866 herbeigeführt und noch Venetien 
den Fremden in die Hand geſpielt. Es it merk 0 
würdig, wie ſich Frenſſen dichteriſch aus der Ver 
legenheit zog. Sein Bismarck iſt von vornherein 
für die Größe und Einigung des deutſchen Volkes, W b 


ohne jeglichen Beiwind; aber weil die Zeit und 2 
Umgebung es fordert, verftellt er fich, bis nad) der | . 
Schlacht bei Königgrätz feine Stunde gekommen ? 
ift, und trägt nur äußerlich die Maske des Toner 


ſpeares Prinz Heinz durch Jahre die Rolle des 
Falſtaff⸗Geſellen ſpielt, um bei der Krönung auf h 
einmal die Welt durch fein Volllönigtum doppelt 2 
zu überraſchen. Sein Bismarck beſchwor den | 
Bruderkrieg, der aus dem deutſchen Volkstötper 
zwölf Millionen herausoperierte, nur deshalb d 
herauf, weil er den alten Hader der deutſchen | 
Stämme „verhadern“ wollte. Es koſtete ihn 


„bittere Tränen“, den Italienern Venetien ot ` 
bieten. Erſt ſobald Bismarck mit Hilfe des Kron⸗ D 
prinzen Friedrich feinem Siegeskönig die Zerftüde , 
lung Sſterreichs verwehrt, iſt Frenſſen ein Hetz g 
und eine Seele mit dem Begründer des de | N 
reichs. Sichtlich hat er mit feinem Stoff gerungen h 
und durch Hunderte von Seiten mit ihm gefämpft 
bis er ihn zu epiſcher Darſtellbarkeit dt N 
hatte, | | 0 
Ziele Auseinanderſetzung des Darſtellers in Ben f 
mit dem Bismarck der Wirklichkeit iſt ein äußert V 
intereffantes, pſychologiſches Schaufpiel und un f 
um ſo mehr zu näherer Einblicknahme, als des 
Werk in zwei Faſſungen veröffentlicht wurde. de Fi; 
erſte erſchien zu Weihnachten 1913, alſo pp ; 


vor dem Weltkrieg, als Wilhelm II. auf der DR 
ſtand, die zweite aber 1923 nach unſerem volle 
Zusammenbruch während des „Friedens“. In der 
erſten Faſſung war der Ton noch öfters auf en 
Groß⸗Preußentum geſtimmt, in der weiten it e 

von Anfang bis zu Ende großdeutſch. „Liſten und 

Trug“ erſann der junge Neichsbegründer BP 

genug, aber 1923 ift er von vornherein „brenner | 
der Liebe voll“. Damals durfte der Kanzler on 
Kaiſer ausſtellen, daß er „den Arbeitern Rechtt 


gibt, und abermals Rechte" — da werden ſie 
KE er werden und immer Größeres fordern, 
imme e Neues ſich wünſchen“ (S. 429); nichts da⸗ 
von in der zweiten Faſſung. Dem Dichter ſoll 
nicht Weh geſchehen, ſeine Parteinahme für den 
a feier im Streite mit Bismarck Anno 1913 ihm nicht 
breit in Erinnerung gebracht werden, denn tapfer 
und mannhaft hat er ſich bereits damals gegen die 
Schmeichler am höchſten Orte ausgeſprochen; aber 
Fälſchung von Tatſachen wäre es, zu verſchweigen, 
daß damals im Schlußkapitel die Scharen der in 
Bismarcks Schlachten Gefallenen als anklagender 
Geiſterchor vor ihm erſchienen, während 1923 dem 

9 roßen Kanzler nachgerühmt wird, wie weiſe er 
die Vereinigung der Feinde gegen Deutſchland 
vorausſah. Frenſſen hat offenbar aus den ſchauder⸗ 
haften Erlebniſſen unſeres Volkes gelernt. Ganz 
Deutschland hat ſich verändert, da blieb auch der 
Dichter nicht in foſſiler Starrheit. Gerade wegen 

" e er Ungleichheit in beiden Faſſungen werden diefe 
n noch öfters als markante Zeugniſſe deutſcher Um: 
ſtimmung binnen eines Jahrzehntes angezogen 

| und erwogen werden. 

Aber Frenſſen glaubt — und zwar offenbar in 
l voller Ehrlichkeit — daß er einen objektiv wahren 
hin Bismarck gezeichnet habe. Er geleitet uns durch 
ah viele Ratsverſammlungen, läßt unter den Verſen 
h manches Aktenſtück durchklingen, ſchleppt uns viele 
mel Seiten durch Argumente und Parlamentsreden, 
ohne daß wir es verlangen, denn fein Bismarck iſt 
un es, der vom Epiker geſchaute und nachempfundene 
Kanzler, der uns künſtleriſch intereffiert und pſy— 
chologiſch als Auffaſſung eines hervorragenden 
Deutſchen anzieht. Viel mehr Freiheit noch durfte 
d Ge Frenſſen nehmen, durfte uns den Bismarck 
Auge des Bauern, des Arbeiters, der Feinde 

gegen und das Seelenſpiel der entgegengeſetzteſten 

nr Einbildungen entfeſſeln, denn vom Dichter er: 
tragen wir alles, was ſchön geformt und groß 
d empfunden ift, in Ernſt und Scherz. Was man 
dë objektive Wahrheit nennt, war ja doch nicht zu 
di erreichen; Frenſſen gte nur Schritt für Schritt 
1 auf die Zeugniſſe von Hiſtorikern taſten, aber nicht 
1 deren Verläßlichkeit oder gar deren Vollſtändigkeit 
90 auch nur in weſentlichen Dingen nachprüfen; er 
E konnte nur als Dithmarſcher ſchauen und zum Bei: 

0  Kicbendae en Dingen nur unvollkommen nach⸗ 
bpüren, ſo daß er die Tiroler und andere Alpen: 


ländler 1866 mit hellem Eifer gegen Preußen los⸗ 
marſchieren ließ, während ich aus eigener Erinne⸗ 
rung bezeugen kann, daß es mit traurigem Herzen 
und in bitterſter Pflichtenpein geſchah. Hat ſich 
Schiller den Wirklichkeitsmenſchen Tell herauszu⸗ 
ſchälen bemüht? Nein; dazu brauchen wir nicht den 
Epiker in Verſen, ſondern einen Hiſtoriker in mög⸗ 
lichſt nüchterner Proſa, und ſelbſt dieſer wird ſich 
bei ganz genauem Nachprüfen darauf beſchränken 
müſſen, das vorhandene biographiſche und ſtatiſtiſche 
Material zum Sprechen zu bringen. Es gibt 
keinen größeren Gegenſatz als den zwiſchen Poeſie 
und Wiſſenſchaft, zwiſchen Märchenwelt und 
Algebrakritik, und nirgends muß vorſichtiger von 
Wirklichkeitsdarſtellung geſprochen werden als 
gegenüber einem von allen Parteien umkämpften 
Gewaltmann der Halbvergangenheit, deſſen Be— 
urteilung noch heute rechts und links in die 
ſchwerſten Exiſtenzfragen eingreift. 

Nur über das Kunſtwerk Frenſſens ſoll hier ge— 
handelt werden. Es war ein kühner Wurf, dieſen 
machtvollen Staatsmann herauszugreifen, der 
eine nicht minder wuchtige Perſönlichkeit beſaß und 
ſein Volk in weltgeſchichtlicher Kriſe meiſterte. 
Kommt dies alles lebensvoll zum Ausdruck? Dem 
Staatsmann ſind viele Reden eingeräumt, aber 
am meiſten imponiert er uns, wenn er in Nifolg: 
burg ehrerbietig ſeinem Preußenkönig entgegen- 
tritt, um gegen fein Siegerungeſtüm zu wirken und 
ihm zu ſagen: Verwalter nur ſei er auf Erden, 
nicht Richter; er dürfe nicht als Dynaſt erobern, 
ſondern müſſe aus Rückſicht auf ſein Volkstum 
das geſchlagene Oſterreich ſchonen. Dieſe ſchlichte 
Seite iſt mir lieber als die vielen Parlaments 
hexameter, in denen ſich der liſtenreiche Fürſt er 
gehen darf. Als Menſch enthüllt ſich Bismarck am 
gewinnendſten, wo er bei ſeiner Hochzeit vom 
Jugendleben in Göttingen erzählt — faſt wie 
Aneas bei Vergil, ſobald er an der gaſtlichen Tafel 
der Dido ſich ausraſten darf; in dieſer Epiſode voll 
Freude an Knabentollheit, an wogenden Korn— 
feldern, an denkender Auseinanderſetzung mit dem 
amerikaniſchen Hiſtoriker Bancroft, voll Familien: 
erinnerung und Bräutigamsbewegtheit weht der 
wärmſte Hauch des Epos. Sehr gelungen ſcheinen 
mir auch die Ausblicke auf das frühere Tun der 
Deutſchen, die ſich durch Jahrhunderte derart in 
Bruderkriege verwickelt hätten, daß die Nachbar⸗ 
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völker ringsum emporwuchſen und ſich ſchließlich 
vereinigen konnten, um ſie niederzuſchlagen. Für 
den alten Streit der Stämme präſentiere ihnen 
Gott jetzt die Rechnung. So iſt unſere Geſchichte 
längſt den Franzoſen und Engländern erſchienen 
und hat uns Geringſchätzung verdienter Art ein⸗ 
getragen. Wie ein Drache erwartet dieſe Ver⸗ 
gangenheit den blühenden Helden, und er bezwingt 
ſie; allerdings nicht ohne ſpäter aus einem Sieg⸗ 
fried ſich umzuwandeln in einen Hagen, der lieber 
trotzig zerbricht als weichlich nachgibt. Mit Recht 
hat ſich Frenſſen an einer Stelle ſeiner Amerika⸗ 
briefe gerühmt, niemand habe ſo kräftig wie er 
den Alten vom Sachſenwalde verherrlicht; in die 
Tragik der Nibelungen habe er ihn gehoben und 
zum Freunde von Göttern gemacht. 
Dennoch will es mich bedünken, als hätte Frenſſen 
in den ſchlichten Briefen, die er im Sommer 1922 
von ſeiner Reiſe durch die Vereinigten Staaten 
in die Heimat ſchrieb, mehr noch uns in die Seele 
gelangt, mehr Weisheit uns gekündet, mehr unſer 
Wollen zu beſter Betätigung herausgefordert. 
Dieſe Briefe erſchienen gleich der zweiten Faſſung 
ſeines Epos im Jahre 1923 bei der Verlagsbuch⸗ 
handlung Grote in Berlin (184 Seiten) und ſind 
dazu der wünſchenswerte Kommentar. Denn das, 
was ſeinen Verſen die Hauptanziehung verleiht, 
die ehrliche Liebe zum Volkstum, kommt hier noch 
viel unmittelbarer und glühender zum Vorſchein. 
Mit ſeinem ſchwächlichen Körper fährt er über 
das Weltmeer in ein fremdes, feindliches Land, 
um für deutſche Kinder Brot zu holen und für 
deutſche Ehre das Wort zu ergreifen. Er tritt vor 
die ſiegesſtolzen Kröſuſſe, die unſerem Volke den 
Todesſtoß verſetzten, mit ſchönen Verſprechungen 
es zur Niederlegung der Waffen beſtimmten und 
dann ins Elend verſtoßen ließen, ja noch an⸗ 
dauernd Schmach nachſagten, um in demütiger 
Gewiſſensreinheit ſie umzuſtimmen — natürlich 
vergebens. Kein Gang iſt ihm zu hart, um Brot 
für die Brüder daheim zu erreichen. Vom Morgen 
bis zum Abend, in privater Geſellſchaft und vor 
öffentlicher Verſammlung bringt er die logiſchſten 
Argumente in den beweglichſten Worten vor — 
majeſtätiſcher im Elend als der lediglich duldende 
Märtyrerkönig im „Weißen Heiland“. Von Neu⸗ 
vert ging er nach den mittleren und weſtlichen 
Staaten, aus den Großſtädten in die Landkirchen 
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und Waldkolonien, als raſtloſer Fürſprecher der! 
Volksgenoſſen, monatelang in Staub und Hitze; 
und als er von den Anglo-Amerikanern or en) 


mäßigen Troſt gewann, da wurde er ſelbſt zum 
ſegenſpendenden Tröſter für viele Deutſchameri 
kaner, für zahlreiche ausgewanderte Dithmarſche, 


um die ſich bisher die Heimat nicht gekümmen 
hatte. Er ſuchte die armgebliebenen Holzhacker und 


Kleinbauern auf, erzählte ihren Kindern, ſowei 
ſie noch Deutſch verſtanden, vom zurückgelaſſenen 
Schleswig⸗Holſtein und überzeugte fi mit dp 
gnierter Beruhigung, daß noch die dritte Generation 


von den Bildungsgütern des Nordſeeſtrandes einen 


förderlichen Anteil bewahre. Traurig ſah er de 
Sproſſen feiner Jugendnachbarn als Glieder einer 


anderen Nation; aber daß ſie noch im fernen Weiten | 


beſſere Menſchen ſeien und die Aufgaben Gottes 


auf Erden gediegener erfüllen, iſt ihm Genug 


tuung. Je ſchwerer ſich ihm die Vereinsamung 
drüben aufs Herz legt, beſonders wenn er an det 
kaliforniſchen Küſte ein Beuteſtück unſerer Flotte 
ſieht, das ſich der ohnehin fo reiche Amerifaner 
hinübergeholt hatte, deſto heißer wird fein Munch 


nach der Vereinigung aller Deutſchen in Europa, 


und nahe der mexikaniſchen Grenze freut er ſch 


auf den Tag, der den Einzug der Oſterreihet 
ins Heimatreich bringen ſoll. Dieſe Überzeugung | 


wenigſtens muß er den Amerikanern dr 
haben, daß Deutſchland noch opferwillige Geiler 
helden beſitzt. | 
Hier kommt auch das Gottſuchen des D? 
mutigen Denkers zu freierem Ausdruck als in 
Bismarck⸗Epos inmitten der politischen Zoe 
heiten, in denen Recht und Unrecht oft unit 
verknüpft ſind. Jeder Kirche gönnt er nicht bi 
ihren Weg zum Heil, ſondern ſucht fie von M 
beſten Seite zu würdigen. Er beklagt es, wie I 


Staatskirchler auf die Haßpropaganda gegen un 


unchriſtlich Ve einließen; er beneidet WP 
katholiſche Kirche um ihre ſtramme, weltweit 
Organiſation, mit der fie es ablehnen konnte, P 
Kriegshetze gegen die „Hunnen“ mitzumadjt 
Er grüßt die Quäker als humane Helfer zwichen 
fanatiſch vergifteten Maſſen. Im ſcheinbor (Dis 
elen Walten der Fortuna forſcht er nach dan 
Finger einer gerechten Vorſehung, und inden d 
dem belogenen Verleumdungspöbel verzeiht, be 
kommt ihn wehmütig die Frage: Erhebt GI 


praſſung der Erdſchätze und die Vernachläſſigung 


flo d auch nur in ein er Kirche der Heimat für mich ein 
mg in er: Port des Gebetes? der Geiſtesgüter drüben, über die Jugend, die 
r nnn: Zur Zeit mag wenigſtens der Deutſche dieſe Briefe oft ohne Wiſſen von Jeſus aufwächſt und im Klein⸗ 
0 RI Iden und durch die ſtarken Worte eines nicht um⸗ gejage nach dem Dollar aufgeht, und über die 
für aé n zubringenden Vorkämpfers mitten in der Hochburg machttrunkenen Erwachſenen, die die Ordnung 
gerade * der Gegner ſich erbauen. Vielleicht kommt aber in Europa verkehrten, ohne die Wirklichkeit zu 
drinn . ein Tag — ſo hofft Frenſſen mit Zuverſicht —, kennen, oder auch nur ernſtlich kennen zu wollen. 
danz da auch der ſelbſtbewußte Pankee dieſen Spiegel Es gibt wenige Werke über die Vereinigten 
inn in aufgreift, feines wahren Tuns gegenüber unſerem Staaten, die ſoviel Einblick ins Innere der dortigen 
1, von armen Lande ſich bewußt wird und zugleich mit Bewohner gewähren; jeder Angliſt ſollte dieſe 
baut" einiger Verwunderung entdeckt, daß der patriotiſche Blätter ſtudieren und jeder Staatslenker fie Be: 
gde: Prophet aus Niederſachſen niemals in Flüche aus⸗ herzigen. Wieviel Provinzen unſer Volk gegen: 
vier bricht, ſondern die edlen Abſichten der Wilſonwähler wärtig verloren hat, wird man dereinſt vergeffen; 
tr. lum! ausdrücklich anerkennt, für ihre privaten Hilfe: aber was ein Schriftſteller wie Frenſſen an Blüten 
end gaben ihnen aufrichtig dankt und für ein geklärtes des Geiſtes aus unſerer Not hervorgezaubert hat, 
obt Verhältnis der beiden Völker — wenn auch in ferner das muß immer im Gedächtnis unſeres Volkes 
pl Zukunft — die gute Stimmung vorbereitet. Er fin⸗ bleiben, wie Verſe Dantes aus feiner Verbannung 
aa (E det daneben warnende Worte über die Ver⸗ über die Nöte feiner Vaterſtadt. | 
an dir r 
ta 
ri Së 
be Neue „Falke“ ⸗Bücher 
jn ru 
MÉ Von Anſelma Heine (Berlin) 
GR 
o ni Die Deutſche Verlags⸗Anſtalt fährt fort mit ihrer Ver⸗ Wilhelm Lehmann, einer Generation angehörig, 
mb öffentlichung von zeitgenöſſiſchen Novellen. Auch dieſe die den Krieg bereits als reife Männer erlebte, trägt 
Ae? neuen zeigen ein bemerkenswert hohes Niveau. So noch Spuren jener Zeit in fein Werk hinein, da es uns 
verſchieden fie find im Inhalt, eins haben fie alle in Deutſchland ſehr gut ging und wir am Quäleriſchen 
am miteinander gemein: die Vermeidung der Erotik. Ein noch Freude fanden. Sein Lachnit Bitterſüß in der 
moderner Zug in der Literatur; die Reaktion auf die Novelle „Der bedrängte Seraph“ iſt Neuraſtheniker; 
MÉ Exzeſſe zu Anfang des Jahrhunderts. überfeinert und wie hautlos in die rauhe Atmoſphäre 
Ee Eine einzige der Erzählungen beſchäftigt ſich mit einem des wachen Tages hineingeſtellt. Auch dieſe Erzählung 
dÉ Liebesverhältnis; aber auch dieſes iſt nur ein einſeitiges. iſt wie „die Mißhandlung“ eine Art Krankenjournal; 
ht Und Martin Borrmanns Erzählung „Die Miß⸗ aber hier erzählt der Kranke — wenn auch nicht in 
jet handlung“ gleicht eher einem mediziniſchen Bericht Ichform — ſelbſt von feinen Leiden. Vielleicht emp⸗ 
f als einem Liebesſang. Das kleine Buch zeichnet ſich finden wir ſie nicht ganz ſo ſtark mit wie die der paſſiven 
AM durch eine Sprache aus, die Präziſion mit Eigenart Heldin des vorigen Buchs. Unſer heutiges Leben hat 
ei zu verbinden weiß und fich den berichteten Ereigniſſen uns härter gemacht und ungeduldiger gegen Naturen, 
wi natürlich anſchmiegt. Beſter Ausdruck auch für eine die vom Leben hauptſächlich Schonung verlangen, 
1 unbarmherzige Wirklichkeit, in der die überſtrömende ohne ihm ihrerſeits dafür durch ihre Leiſtung oder auch 
ei Liebesſehnſucht eines alternden Mädchens Mißhand⸗ einfach durch ihr Sein einen Entgelt zu bieten. Lehmann 
e, lung und ſeeliſche Zerrüttung erfährt. Inſtrument dieſer ſchildert Lachnits Art folgendermaßen: „Er orientierte 
S Miß handlung iſt der blonde, äußerlich und innerlich ſich immer nur nach dem Unfaßbaren. Er roch nur immer 
Io außerordentlich wohlbeſtellte Mediziner Doktor Wach⸗ ſchwindelnder in die immer ſamtner und feuchter aufs 
P holz. Dieſe Figur iſt prachtvoll geſehen. Weder ver⸗ brechenden Blätter ſeines Ichs und ſah nichts ſonſt.“ 
ui urteilt noch entſchuldigt wird fein geſundroher Egois⸗ In dieſem „Tun“ ſtört ihn die Welt rundum; Bären 
€ mus, der, mit Gutmütigkeit vermifcht, ein fo ſchauder⸗ ihn Frau und Kinder, die die Glasglocke lüften und ihn 
, haft verwundendes Ding iſt. Alles wirkt ſelbſtverſtänd⸗ herausreißen wollen aus feiner geliebten Einſamkeit. 
m lich und dadurch um fo tragiſcher. — Bewunderungswürdig iſt die Kunſt, mit der die Räuſche 
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ſolcher Abgeſchloſſenheit geſchildert find und „die ſüße 
Qual des Nichtmitteilenkönnens“, die er wie einen 
koſtbaren Schatz hütet. Ganz zuletzt erſt findet Lachnit 
das Mädchen, das ſo ganz und ſo Urgeſchöpf iſt, daß 
er an ſie ſeine Freiheit der Bewahrung verlieren 
möchte. „Da gab er ſich hin. Und wurde leicht wie der 
Fruchtflügel des Ahorn, wenn er im Herbſte in die 
Luft ſchmilzt.“ 

Wilhelm Lehmann bildet eine Ausnahme der „Falken“ ⸗ 
Reihe durch ſeinen Stil, der nicht Schlichtheit anſtrebt, 
wie bei Borrmann und den Gefährten der Reihe, 
ſondern illuſtrierend ſteht zu den Erlebniſſen der Lach: 
nitſchen Seele. So ungefähr wie Muſik, wenn ſie im 
Theater die Handlung erklärend begleitet. 

Viel einfacher, klarer, ich möchte ſagen geſunder zieht 
Heinrich Wolfgang Seidels Novelle „Der Mann im 
Alang“ einher, trotzdem kochende Tropenluft darüber 
ſteht und dämoniſche Magie das Schlußwort redet. 
Nicht der Menſch iſt hier des Menſchen Feind, ſondern 
die große Unverantwortliche: die Natur. Wir lernen 
„den Alang“ kennen, jenes furchtbare Gräſerfeld, das 
feine ſilberweißen Wogen durch die Ebene wälzt. Gun: 
liches Glühen und deutſche Innigkeit miſchen ihre 
Farben auf der Palette des Künſtlers. Man ſieht die 
kleine Hille Verbrechten, wie ſie in Todesangſt durch 
Höllengluten und Verderben dem Vater entgegenläuft 
und ihm, dem Alangwald⸗-Verfallenen die Rettung 
bringt; geführt vom Inſtinkt der Tochterliebe. Und 
dieſen Alang ſelber erleben wir, deſſen ſcharfe Halme 
in doppelte Männerhöhe emporwachſen, ſpeerartig zu— 
geſpitzt, metalliſch funkelnd. Sie werfen als Millionen⸗ 
ſpiegel die unbarmherzige Sonne unbarmherzig zurück. 
In härteren Tönen als Seidel weiß Joſef Ponten 
von den Beziehungen zwiſchen Eltern und Kind zu 
ſagen. „Familie!“ dieſes Wort bedeutet ihm alles 
Zarteſte und bis zur Roheit Wundeſte im Empfindungs⸗ 
leben der Menſchen. „Die Uhr von Gold“, die mir hier 
vorliegt, iſt eine Variation des Themas „Babelfluch“, 
das Pontens früheren großen Roman „Der babylo— 
niſche Turm“ tragiſch durchdröhnt. Mißverſtehen und 
Verſchweigen ſind die Mauern, zwiſchen denen ſich die 
einzelnen Stationen des Kalvarienberges befinden, 
den die Familie Untraut, eng aufeinander angewieſen 
und jedes doch in kalter Einſamkeit, emporklimmen. 
Ponten ſteht jetzt auf der Höhe feines großen und be: 
wußten Könnens. Sein Erzählen iſt durchgeiſtet, dazu 
bis zum Berſten mit Wirklichkeit gefüllt und hat den⸗ 
noch das Ringen nach Wahrheit, das den Schwärmern 
eignet. So bildet in dieſer Novelle den Auftakt zur 
eigentlichen Familientragödie die Schilderung, wie 
der Knabe, der bis dahin genießeriſch und gedankenlos 
über die Zeit verfügte, eines Tages eine Uhr geſchenkt 


"SP 


befommt und von Stund ab den Begriff vr n der De: 


grenztheit und Meßbarkeit des Lebens in ſich auf 
nimmt. Er verwandelt ſich. An Stelle des kindlich 
zielloſen Träumens tritt nun das Streben nach dem 


Erreichbaren, Realen. 

Die myſtiſche Abhängigkeit des Menſchen vom Ding, 
die hier ſchon bedeutſam wirkt, ſpielt nachher eine 
ſcheinbar nebenſächliche, dem feinfühligen Leſer aber 
ſehr wichtige Rolle. Denn bei Pontens Werken gibt 
es nichts Unnötiges. Feſtgefügt und notwendig it do 
alles. Die Intenſität des Konflikts im Sohne, der 


den kranken Vater vor der Robuſtheit der Mutter, die 
Mutter vor den gefährlichen Haßanfällen des Vaters 


zu ſchützen hat, erinnert an Sorges „Bettler“, Met 


Ponten iſt erfahrener und leidenſchaftsloſer als de 
jungverſtorbene Dramatiker. Er führt ſicherer. Mun 


ſpürt mehr Kunſtwillen. 


Im Gegenſatz dazu wählt Hans Siemſen in feiner 


Novelle „Die Geſchichte meines Bruders“, das hebt: 
bare Kleid eines Selbſtgeſprächs. Sein „Bruder, das 
iſt ein ſechzehnjähriger Burſche, Bruder eines Kt 
zarett⸗Bett⸗Nachbarn, der in der Kriegszeit für Mutter 
und Geſchwiſter Eſſen „geklaut“ hat, um ſie bor 
dem Verhungern zu ſchützen. Er tat es fröhlich und 
ſelbſtoerſtändlich. Nun ift er ertappt worden, als et 
vor einem Warenhauſe „Schmiere“ ſtand. Er IRC 
im Gefängnis. Der es erzählt, iſt kriegsblind. Aber 
nichts von Rührſeligkeit in der ganzen Gedichte: 
Ganz von ſelbſt ergeben ſich dem Leſer die Wahrheiten, 
Er und ich, wir alle zuſammen haben die Welt ſo eile 
gerichtet, daß es Diebſtähle und Gefängniſſe geben 


muß. Wieſo iſt dieſer Bub eingekerkert und wir gehen 


ſpazieren? 
Aus dem Umſtand der Erblindung, der den Zelt 
gleichſam wieder in den Urzuſtand des durch die Singe 


und den Inſtinkt ſich Orientierenden zurückwirfe, 


weiß Siemſen einen feinſten Reiz der Primo 
herauszuholen. Eine Freundſchaft im Lazarett beginnt 
fo: Willy liegt neben mir. Ich ſuche mein Toſcheſ⸗ 
tuch. Er gibt es mir. Ich wollte wiſſen wie jpat es 
war. Er ſagte: „Es iſt zwölf.“ Und eines Tages wi 
Willy nicht mehr: „Ich bin nur auf einem Yuge Hl 
ich kann euch führen,“ ſondern er ſagt: „Wen Wi 
ausgehen dürfen, kann ich dich führen!“ Das iſt Wilgs 
Freundſchaftserklärung. Mehr braucht es nicht, 
Im Gefängnis auch ſpielt Schgeffers „Fidel! 
Die Vorgeſchichte des gefangenen Opernſängers un 
Mörders Iwan Skobeleff, der früher Schloffermeiftet 
Peter Rehr war, wird ung, zum Weſentlichen zu 
ſammengedrängt, kurz und ſachlich mitgeteilt Ri 
ſamſter Gegenſatz zu der grauenvollen Tat, die vollig 
zuſammenhangslos erſcheint zu Art und Weſen des 
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ihre Augen zu trübe, als daß ſie durch den Rauch der 
Trümmerſtätten in freie Weiten ſehn und helle Töne 
anſtimmen, noch iſt ſie zu benommen von dem Zu⸗ 
ſammenbruch aller Ideale, die die vorhergehende 
Epoche in Kunſt und Dichtung pflegte, als daß ſie neue 
aufzuſtellen wagen könnte. Wie uns politiſche Führer 
verſagt ſind, ſo auch Dichter, die zu Führern berufen 
wären. Mit Schmerz ſehen wir unſere größten leben⸗ 
den Poeten teils alte Ideale verleugnen und ſich mit 
dem „Gegebenen“ abfinden, teils ſogar in dieſem die 
Erfüllung alter Hoffnungen begrüßen. Die „Kleiſt“ 
unſerer Tage ſind Pazifiſten, unſere „Goethe“ erweiſen 
dem politiſchen Zeitgeiſt ihre Reverenz, unſere „Heine“ 
haben nur Spott für die geſtürzten Größen der Ver⸗ 
gangenheit. Ä | | 
Und doch geht durch das Volk die Sehnſucht, auf- 
gerüttelt und geführt zu werden. Es will ein Ziel 
ahnen, an dem ſein Leid aufhört, einen Weg ſehn, 
auf dem es erreichbar, von Männern hören, die das 
Sehnen eines Volkes erfüllt haben. Dem Gedanken, 
dem deutſchen Volk in ſeiner Sehnſucht nach dem 
Ideal Führer zu zeigen, denen es nacheifern, an deren 
Gedanken und Charakter es ſich aufrichten kann, an 
deren Leben ſich erfüllte Hoffnungen knüpften, haben 
die verſchiedenſten Verleger zur Herausgabe von 
Werken geführt, die, Spiegelbilder der Vergangenheit, 
Vorbilder für die Zukunft geben ſollen. Am unver⸗ 
blümteſten ſpricht dies Helmolt aus in ſeinem „Ehren⸗ 
buch des deutſchen Volkes“. Er beſchränkt ſich auf 
„Einzelbilder hervorragender Deutſcher“, auf einen 
Spiegel der eigenen Leiſtung des deutſchen Volkes. 
Das iſt ſchön und ehrlich von Verfaſſer und Verleger, 
die damit bewußt der internationalen Zeitſtrömung 
entgegenarbeiten wollen. Betont wird in dem in: 
leitenden Aufſatz „Held Namenlos“ der Wert und die 
Bedeutung, die der Verfaſſer dem deutſchen Volk als 
Maſſe einräumt. Auch die großen Perſönlichkeiten, 
die Genies, ſind abhängig und beſtimmt von ihrer 
Umgebung, und kein Perſönlichkeitsenthuſiaſt kann an 
der „kulturellen Entfaltung der namenloſen Zeit⸗ 
genoſſen als dem gleichzeitigen Hintergrunde vorüber⸗ 
gehn“. So ſoll der Leſer, wer immer er iſt, fühlen, 
daß auch er an den Helden und Geiſtern, die Helmolt 
beſchwört, einen Teil hat, daß ohne die Maſſe der 
Einzelne nicht denkbar iſt, daß aber dieſe ohne den 
Genius verkümmert und verſumpft. Helmolt beginnt 
mit den Königen und Kaiſern, beſchränkt ſich aber auf 
wenige, jedoch ſehr wirkungsvolle Charakteriſtiken aus 
dem Mittelalter, um der großen Fürſten ſpäterer 
Zeiten in anderem Zuſammenhang zu gedenken. 
Dichter, Künſtler, Gelehrte, Techniker, Erfinder, Sol⸗ 
daten, Bahnbrecher läßt er Revue paſſieren. Auch 


der prächtigen Frau am Berfailler Hofe, der armen 
Liſelotte von der Pfalz, die „es jederzeit für eine 
Ehre gehalten, eine Deutſche zu ſein“, räumt er in 
warmen Worten das Recht ein, für unſere Zeit als 
Vorbild zu gelten. Mit dem Zeitalter Bismarcks und 


mit einer glänzenden Darſtellung dieſes Idealbildes 3 


deutſcher Größe ſchließt er ſein Werk, das auch wegen 
ſeiner ſchönen Ausſtattung und der vortrefflichen 
Wiedergabe zahlreicher Porträts, Baudenkmäler und 
anderer Kunſtwerke als ein Ehrenbuch deutſcher ver⸗ 


legeriſcher Tätigkeit gerühmt werden darf. | 
Ob Börries, Freiherr von Münchhauſen bei der Aus⸗ 


wahl ſeiner „Lebensbilder aus deutſcher Vergangen⸗ 
heit“ dem Sehnſuchtsgefühl des deutſchen Volkes nach 
dem Ideal hat Nahrung geben wollen, kann man nach 
den bisher vorliegenden Bänden zwar nicht ohne 
weiteres behaupten, dennoch wird man zugeben 
müſſen, daß die „Jugenderinnerungen“ C. F. von 


Klödens und die gekürzten „Lebenserinnerungen Wer 


ner von Siemens’ in ſolcher Richtung zu wirken ver 
mögen. Die Lebensbilder wenden ſich an die Famile, 
in erſter Linie an die heranwachſende Jugend. A 
wird mit den Lebensſchilderungen ſolcher self-made- 
men ganz gewiß gezeigt, wie man nach Richard 
Wagners Wort wahrhaft deutſch iſt, indem man „eine 
Sache um ihrer ſelbſt willen“ tut. Der Bevorworter 
Paul Landau hat mit Takt und Sorgfalt feiner Pfücht 
genügt und einen Band „Chodowiecki“ beigeſteuert, in 
dem ſowohl das Leben des Künſtlers erzählt, als auch ſein 
Werk jo genau und treffend analyſiert wird, daß man 
die Kupfer ſelbſt faſt nicht vermißt, fo ſcwer man D 
ſonſt eine derartige Monographie ohne Bildbeigaben 


denken kann. Landau läßt aus Chodowieckis Werk ds 


Bild feiner Zeit vor uns erſtehn, und ſo wird jeine 
Analyſe zur Kulturgeſchichte der klaſſiſchen Epoche. 
In dieſe ſelbſt führt A. von Gleichen⸗Rußwurm, P 
dem er in novelliſtiſcher Form die mannheimer Theater 
erlebniffe feines Urgroßvaters nicht ohne Humor Un 
ungehemmt von Familienrückſichten, mit künſtericher 
Offenheit erzählt. | 

Weit über den oben gezeichneten Rahmen hinaus geh 
der Verlag Franz Schneider, wenn er als Teal 
„Großes Menſchentum aller Zeiten“ unter dem Ge 
ſamttitel: „Kämpfer“ darſtellen läßt, um „einer Zei 
der Schwäche den Glauben an menſchliche Bh 
wiederzugeben“. Alſo auch hier iſt die Tendenz offen 
bekannt und dem Herausgeber, Hans von Armin, 
wohl als Richtſchnur für feine Tätigkeit gewiesen 
worden. Er hat dieſe Richtlinie jedenfalls nicht en‘ 
herzig verfolgt und läßt das Große aller Zeiten int 
voll ſtill an uns vorüberziehen. Amenophis bis Gi 
lumbus verfpricht der erſte Band. Es wird und Ke 
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trotz des bert mten Agyptologen Freiherrn von Biſſing glaubt, beginnt mit Bebel (dem ſein Schüler Konrad 
einbr ngender Charakteriſtik, in dem ſonnenanbetenden Haeniſch warme Worte widmet), um mit einer Cha- 
ägyptiſchen König für uns einen Wegbereiter zu er⸗ rakteriſtik des uns fo ruchlos entriffenen Walther Rathe⸗ 
blicken, während wir immerhin in dem Propheten nau aus der Feder Manfred Georgs die Reihe zu be⸗ 
Elia, den Herm. Weinheimer auf eine hiſtoriſche Baſis endigen. Dazwiſchen erſcheinen Vincent van Gogh, 
ſtellt, den Glauben an die ewige Gerechtigkeit zu Nietzſche, Tolſtoj, Spitteler, Strindberg, Lily Braun, 
würdigen wiſſen. Mit Themiſtokles und Hannibal, den Carl Peters, Zeppelin, Ballin und Friedrich Naumann, 
Mathias Gelzer, mit den Gracchen, die Oscar Blum, wie man ſieht, alles verklärte Geiſter mit Ausnahme 
mit Hermann dem Cherusker, den Otto Ernſt Heſſe von Spitteler. Wieſo gerade er zu der Ehre kommt, 
behandelt, wird dann feſterer hiſtoriſcher Boden be- als einzig Lebender feinen Zeitgenoſſen als ein Grund— 
treten und das Ideal der männlichen Tugenden neu pfeiler für ihre Zukunft geprieſen zu werden? Juſtus 
aufgeſtellt, die ein Jahrhundert hindurch das huma- Herman Wetzel, der es unternimmt, uns den ſchwer— 
niſtiſche Gymnaſium als die höchſten und erſtrebens- verſtändlichen Dichter des „Olympiſchen Frühlings“ 
werteſten der deutſchen Jugend geprieſen hat. Mit und der „Extramundana“ näher zu bringen, ſpricht in 
Paulus, Mohammed und Arnold von Brescia werden höchſten Tönen von feiner Bedeutung. Um feinesglei- 


io 
k Glaubenshelden, mit Friedrich II. wird der große chen zu finden, müſſe man ſchon „zurückgehen auf 
Zweifler auf dem Kaiſerthron, mit Tſchingischan, dem Shakeſpeare, Dante, die griechiſchen Tragiker und 


mongoliſchen Staatengründer, das Urbild des großen Plato“. Er iſt „zu umfaſſend als Künſtler wie als 
politiſchen Willensmenſchen gezeichnet. Dante, Walther Denker und Perſönlichkeit“, um von den „Fachleuten“ 
von der Vogelweide und Columbus ſchließen die und denen, „die an ihrem Urteil hängen“, verſtanden 
R Reihe der „großen Menſchen vergangener Welten“. und beachtet zu werden. Dieſe Lobhudelei, die auf 
Der zweite Band führt uns „große Menſchen im Zeit- Koſten Spittelers ſogar Homer und Goethe ver— 
ter des Individualismus“ vor, mit der ausgeſpro- kleinern zu müſſen glaubt, wird dem bedeutenden 
henen Abſicht, „einer negativen Zeit das Poſitive ſchweizer Poeten mehr ſchaden als nützen; jedenfalls 
großer Charaktere, gewaltiger menschlicher Leiſtung ent⸗ hat der Verfaſſer, der ihm ert für die Zukunft 
gegenzuhalten“. Luther, Giordano Bruno, Gaspard verſtändnisvolle Genießer prophezeit, ihn der Gegen: 
von Coligny, die Bekenner, beginnen den Band; wart dadurch nicht näher gebracht. — Arkadien mag 
Cromwell, Friedrich der Große, Waſhington, die manchem als ein Ideal erſcheinen. Geibel, der einſt 
Staatsmänner, folgen; Rouſſeau und Peſtalozzi, die auch auf Hellas' Gefilden wandelte und dem der olym— 
Erzieher, Beethoven und Schiller, die Künſtler, bee pifche Frühling ins Herz leuchtete, hat trotz aller Heft: 
ſchließen ihn; zwiſchen fie verirrt Ho die Neuberin, ziſtiſchen Vorliebe das Wort geprägt, das uns im Welt⸗ 
deren Schauſpielerleben Gertrud Fauth erzählt. Unter krieg immer wieder als Überheblichkeit und als Beweis 
den übrigen Darſtellern befinden ſich Gelehrte wie unſerer Eroberungsſucht ausgelegt wurde: „Und es 
Gerhard Ritter, Walter Platzhoff, Friedrich Leuck⸗ ſoll am deutſchen Weſen noch einmal die Welt geneſen“. 
` hordt u. a. Die Darſtellung „großer Männer und Wer je an ſolche Möglichkeit geglaubt hat, wird wiſſen, 
Frauen des 19. Jahrhunderts“ — im dritten und daß ſie heut für immer begraben iſt, . wie 2 
ſtärkſten Bande — beginnt der Herausgeber mit einem deutſche Weſen ſelbſt. 

Lebensbild des Freiherrn vom Stein, dem ſich Gneiſen- Wir aber ſehnen uns nach dem, was der Dichter DS 
au von Karl Mayr, Napoleon von Joachim Kühn an- unter verftand, nach jenem Deutſchtum, das aus den 

| ſchlleßen. Friedrich Düſel ſteuert einen Heinrich von beſten Kräften unſeres Volkes erwuchs. Dieſes ideale 
Hat, Alphons Paquet einen Görres, F. W. Schmidt Deutſchtum, das uns einſt wieder zurückführen wird 
einen Hebbel, Gabriele Reuter eine Malwida von auf den Platz, den wir in der Welt einnahmen, das 
Meyſenbug, Gertrud Fauth eine Annette von Droſte- uns wieder ſtolz darauf machen wird, Deutſche zu fein, 
Hülshoff bei. Petöft, Laſſalle, Dahlmann, Alexander wird erſt wieder erwachen, wenn uns als Wirklichkeit 
Herzen, Windthorſt werden charakteriſiert, und Anton das Ideal einer Perſönlichkeit erſcheint, deren Gr 
, Fürſt liefert einen Alfred Krupp, Hans von Wolzogen ſcheinen Geibel mit den inbrünſtigen Worten: 
einen Richard Wagner, während als glänzender Schluß⸗ Ein Mann tut not, ein Nibelungenenkel, 

ſtein Wilhelm Schußlers, „Bismarck“ erſcheint. Das Daß er die Zeit, den wildgeword nen Renner, 

f „Buch der Neuzeit“, in dem der Herausgeber das „gei— Mit eh'rner Fauſt regier' und eh'rnem Schenkel g 
ſtige Fundament unſerer Zukunft“ erblicken zu können erſehnt und — erlebt hat. 
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Schweizer Literatur 
Von Gent Aeppli (Zürich) 


Auch in der Schweizerdichtung unſerer Tage hört man 
vergeblich nach den erſten Tönen einer jungen Gene⸗ 
ration hin. Kaum ein Erſtling von Bedeutung! Selbſt 
die Lyriker, welche die Gaben ihrer Seele der Menge 
offenbaren, ſind Männer von mehr denn dreißig. 
Wergeiſtigung iſt ihr Teil geworden. Wie fern find 
Pulver, Bänninger, Hiltbrunner allem Schrei! 
Und der jüngſte Autor unſerer Beſprechung, der einzige 
um Mitte zwanzig, verleugnet in erſtaunlicher Weiſe 
ſeine jungen Jahre in der zwingenden Geiſtigkeit 
ſeines Kleiſtbuches. 
Von denen, die vor dem Kriege dem großen Publikum 
die Schweizerdichter waren, ſchweigt Federer. Zahn 
hat in der Novelle „Blancheflur“ (L. E. XXVI, 
176) das Alterserlebnis eines franzöſiſchen Adeligen 
geſtaltet, der ob letzter ſchöner Liebe vergißt, dem 
Leben in flackernder Gewohnheit die Mädchenblumen 
ſeines Bereichs zu nehmen. „Bekehrung“ nannte Zahn 
erſt die Novelle. Jetzt trägt ſie den ſüßen Namen 
„Blancheflur“, und was Bekehrung ſchien, mag doch 
bloß Alter ſein. 
Jakob Boßhart! iſt vom Roman zur Novelle zurück⸗ 
gekehrt, in ſein Gebiet zurück, in dem Meiſterſchaft 
eines beſtimmten Könnens keiner zu leugnen wagt. 
„Neben der Heerſtraße“ (Leipzig, Grethlein & Co.) 
gehen ſeine Helden und tragen ihr einfaches und oft 
dumpfes Schickſal. Die Welten, die ſein „Rufer in der 
Wüſte“ (ebenda) zuſammen ſah, durch die, oft kon⸗ 
ſtruierten, Erlebniſſe des Romanhelden verband, find 
wieder auseinandergefallen in ihre urſprünglichen 
Kerne. Das neue Buch hat echt Boßhartſche Haltung: 
Ertragen müſſen; der Zarte unterliegt und gewinnt 
in der Niederlage den ſchmalen menſchlichen Sieg. Ein⸗ 
fach ſind die Ideale: Treue Liebe, Handreichung der 
Hilfe, Leidensfähigkeit. Viel mühſames Ringen, hoff⸗ 
nungsarm, erſt in letzter Wegſtrecke zu geklärter 
Reſignation aufbiegend. Manches iſt unwahrſcheinlich, 
und ich fürchte, daß ſein Medizinſtudent Joſua Grüber, 
ſo wenig ich geneigt bin, die Medizinmänner zu über⸗ 
ſchätzen, mit ſeiner allzu einfachen Struktur durch die 
Examen des Lebens und des Berufs fallen wird. 
Boßharts Buch, deſſen Illustration durch Kirchner 
dem Weſen Boßhartſcher Erlebniſſe ins Geſicht 
ſchlagen, iſt dennoch ein treffliches Erzählergut. Aber 
Ruf nach Vorwärts bedeutet es nicht. 


1 Ende Februar iſt Jakob Boßhart langem Leiden in den Bündnerbergen erlegen. Die Schweiz verlie 
Dichter, der ſchwer um Geſtaltung von Teben und Werk gerungen hat. Seine Urteile hatten das 


fittlicher Verantwortung. 
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Noch immer beglückt das Wiſſen, daß Schaffners 
„Johannes“ (Stuttgart, Union) uns dauernd zugehött. 
Wie iſt aus dem harten Kampf in der Anſtalt Demut 
uns Schönes geworden! Auch Schaffner wird willen, 
wieviel Größe ſein Buch dem feſtgefügten, vielleicht 
oft auch erbarmungsloſen Pietismus der Armenanfalt 
am Oberrhein verdankt. Es mag übrigens ein Thema 
für ſpätere Forſcher ſein, nachzuweiſen, wie manche 
der ſüddeutſchen und ſchweizeriſchen Dichter Jugend 
oder Jünglingsjahre in den Kreiſen der Frommen ver⸗ 
lebten und tiefere Wurzel ſchlugen, als die Pein der 
Beengung glauben ließ. Auf den Novellenband „Fre 
gen“ (Berlin⸗ Lichterfelde, E. Runge) hat Schaffner 
einen Roman der Antwort geſchrieben: „Das Wunder: 
bare“ (Stuttgart, Union). Der Roman ift gleichzeitig 
Beweis des Ringens und Beweis der Sicherheit 
Schaffner wird in den vier Hauptgeſtalten des Romans, 
im Privatdozenten Tiburtius, in Hilde von Oppen, in 
der herben Proteſtantin Tiburtius und im Hochſapler 
von Holſten deutlich. Erſtaunlich iſt die Selbſwerſtänd⸗ 
lichkeit des Geſellſchaftlichen, der Atem der großen 
Welt. Strahlende Landſchaften der Oſtſee, in Lugano, 
in Rom, und ebenſo weſentlich die innere Landschaft 
der Seele. Von ſchmerzlicher Erkenntnis od 
vom wilden Leben durchſtürmt, fühlend die Unzuläng 
lichkeit des Bewußten im Chaos der dunklen Kräfte 
Aber immer wieder Wunder des Menſchentumt in 
allem Zuſammenbrechen. Manches iſt jäh, auch dat 
Denken des Ichhelden voller Abſtürze neben zihen 


Verhaltenſein und Schwäche, die den Leſer dt a 


Augenblicke mißmutig machen. Dazu alle Weisheit un 


Verblendetheit der Liebe. Das Wunderbare blüht d | 


dem Stillgewordenen ganz auf. — Jeder Leſer des 
tiefen und fpannenden Romans Schaffners, der den 
Weg aus dem leidenſchaftlichen Außengeſchehen in de 
nicht minder intenſive unerſchrockene Welt des inneren 
Ablaufs folgt, wird gedämpft das göttliche Licht des 
Wunderbaren ſchauen. : 
Auch Fankhauſer, deſſen Roman, Der Gottestrante 
faſt reiffte Frucht des ſchweizeriſchen Erpreffionitmis 
war, muß in feinem neuen Roman „Borfrühling 
(Leipzig, Grethlein & Co.) erzählen von dem Aufblühen 
des Wunders aus dem Ungenügen, von feinem oh 
Aufklingen in der Kindheit. Fankhauser ift in Kuben 
tage im hohen Bergdorf der Voralpen zurücgekeht, 
rt in ihm einen 
Gewicht ot 
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erlebt das Wunder feiner Ichwerdung an vergangener 
Knabennot und Knabenluſt, und man atmet mit ihm 
die köſtliche Luft des Hochlandes. Wer den „Gottes⸗ 
kranken“ kennt, weiß, daß Fankhauſer ebenſoſehr in 
das dunkle Tiefland der Seele geht. Ihre Kämpfe, 
deren Sinn erſt der Erwachſene begreift, werden er⸗ 
zählt. Die fremde Welt tragen der unvergeßliche fröh⸗ 
liche ruſſiſche Knecht und der verbitterte quäleriſche 
Welſche in das Knabenleben. Herrlich iſt die Hummeln⸗ 
epiſode. Trotz, frühes Wachſein und Bergfreiheit des 
Käſerbuben münden in die Seele zermürbende Flachs⸗ 
breche einer pietiſtiſchen Lehrerbildungsanſtalt, welche 
dem Hauſe Demutt des „Johannes“ offenſichtlich ver⸗ 
wandt iſt. Fankhauſers Buch trägt viel gedankliche 
Frucht; es iſt ein reines, klares Buch herber Knaben⸗ 
jahre. 
In dumpfe ſchweizeriſche Kleinſtadt läßt Robert Jakob 
Lang die verwitwete Frau Hauptmann — ihr Gatte 
fiel an der deutſchen Weſtfront — die ſchwere „Heim⸗ 
kehr“ (Leipzig, Reclam) tun. Sagen wir es gleich: Der 
Staub und Klatſch, die Dürftigkeit der Lebensmög⸗ 
lichkeiten, die in dieſem Roman einer halbzerbrochenen 
Frauenſeele warten, beengen und quälen uns bis zum 
Schluß. Dieſer Schluß liefert die Frau Hauptmann 
leider dem kärglichen und ſcheuen Prokuriſten Knapp 
in die zagen Hände. Iſt wirklich das armſelige Getue 
des Städtchens berichtenswert? Nicht zu leugnen, daß 
dieſes Berichten mit großer realiſtiſcher Kunſt geſchieht. 
Man denkt an Fontane und an den Welſchſchweizer 
Edouard Rod. Ein wenig weh, ein wenig ſtaubig iſt 
alles. Und der Humor ſtreift die Bitterkeit der Satire. 
Aber die Sicherheit des Erzählens, verhaltene Lebens⸗ 
weisheit und geheim ſtraffe Führung machen den 
Roman wertvoll. 
Zwei ſchweizeriſche Autoren weiſen die Ernte ihrer 
Reiſen. Herrmann Hiltbrunner hat Norwegen und 
ſeinen Herrn und Meiſter Hamſun aufgeſucht und gibt 
in dem Band „Nordland und Nordlicht“ (Baſel, Rhein⸗ 
Verlag) in offener, zum Ich unbedingt ſtehender Weiſe 
von den Stationen ſeiner von äußerem Druck beſchwer⸗ 
ten Fahrt Bericht. Man laſſe ſich dadurch nicht ſtören, 
daß jede dieſer Stationen den Namen einer Frau trägt. 
Denn alle dieſe Frauen, um deren Leib die Sinnlich⸗ 
keit des Dichters brandet, ſind undifferenziert: man 
ſieht fie am Ende in ein Weib zuſammen. 
Was feſſelt an dieſem Reiſebuch? Die leidenſchaftliche 
Hingabe an die Landſchaft! Ihre Gebärde ſchauen nicht 
nur fernſüchtige Augen und ein empfindſames Herz. 
Denn Hiltbrunner weiß auch um die nur durch Studium 
der Naturwiſſenſchaften erreichbaren Beziehungen von 
Geologie, Klima, Pflanzenwuchs und Menſchendaſein. 
Und doch iſt ihm die Gnade geworden, das Myſterium 


des Seins, das Wunder des Nordlandes nicht wiſſen⸗ 
ſchaftlich entſchleiert zu ſehen, in der Schau zu bleiben. 
Daß ſich das Ich des Autors oft erſtaunlich naiv, faſt 
töricht reckt, iſt nicht nur ein Schaden dieſes Reiſe⸗ 
romans! Manches iſt von außerordentlicher Schönheit. 
Nicht ohne Neid ſieht man in Vetterlis Jägerbuch 
„Wenn der Kranich zieht“ (Leipzig, Grethlein & Co.) 
die Helden des Feuerrohrs im friſchen ſelbſtverſtändlichen 
Beſitz einer kräftigen und reichhaltigen Jägerſprache. 
Wer ſolche Schätze des Deutſchen hütet, vermag als 
Erzähler auf alles Jägerlatein zu verzichten! 
Vetterli hat, was Schweizern nur ſelten glückt, ein 
literariſch nicht unwertes Erzählbuch ſeiner oſtpreußi⸗ 
ſchen Jagderlebniſſe geſchaffen. Friſch, bei aller Senſi⸗ 
bilität, welche Landſchaftliches und Tierleben ſehr deut⸗ 
lich übermittelt, ohne Weichherzigkeit. Faſt betroffen 
konſtatiert man ungetrübte Jägerluſt. 
Iſt wirklich ein neues Geſchlecht da, das auf die Dar⸗ 
ſtellung ſchmerzlicher Jugendleiden und Pubertäts⸗ 
neuroſen verzichtet und viel lieber von Fahrt und 
Jagdfreuden berichtet, wenn es überhaupt dichteriſche 
Schaffensluſt hat? Das Schweigen der um die Jahr⸗ 
hundertwende Geborenen gibt zu denken. 
Wenn die Lebenden ſchweigen, reden die Toten. Abend⸗ 
lich mild tönt uns wieder J. G. Salis (gegen ſeinen 
Willen Salis⸗Seewis genannt). Eduard Korrodi hat 
die ſorgfältige Herausgabe beſorgt und uns dabei die 
geiſtvolle, ſprachlich ſo vornehme Vorrede des erſten 
Herausgebers Matthiſſon mitgeſchenkt. 
Kommt der Bericht auf das Schenken, dann muß der 
ſchönen Sammlung „Die Schweiz im deutſchen Geiſtes⸗ 
leben“ (Leipzig, H. Haeſſel) gedacht werden. Dieſe 
Bändchen bedeuten uns Schweizern wohl noch mehr 
als dem deutſchen Leſer. Vermitteln doch manche dich⸗ 
teriſches und literariſches Gut, das ſchwer aufzufinden 
war; und andere geben Ausleſe vorzüglicher Wahl, 
geben Darſtellung und Deutung. Schweizeriſche Dich⸗ 
tung und die geiſtige Wirkſamkeit der Schweiz haben 
in den zahlreichen Bändchen knappen Ausdruck erhal⸗ 
ten, der immer viel mehr iſt als nur Hinweis. Die 
Hülle dieſes Geſchenkes Haeſſelſchen Verlages wün⸗ 
ſchen freilich manche beſſer. 
Die Schweiz nimmt in dieſen Jahren leidenſchaftlichen 
Anteil am literaturwiſſenſchaftlichen Schaffen. Es ſeien 
die Namen Emil Ermatinger, Robert Faeſi, Fritz 
Ernſt, Max Rychner genannt. Aus dem Schaffens⸗ 
kreiſe Emil Ermatingers ſtammen zwei Werke von ent⸗ 
gegengeſetzter Haltung. Ernſt Hirt verſucht in der ge⸗ 
fährlichen Nähe Th. A. Meyers das „Formgeſetz der 
epiſchen, dramatiſchen und lyriſchen Dichtung“ (L. E. 
XXVI, 40) aufzuzeigen. Innere und äußere Form der 
drei Gattungen werden auf ihr Beſtimmendes unter⸗ 
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ſucht. Mit Strenge met Hirt darauf hin, daß die 
Gattungen Lyrik, Epik und Drama primär geſchiedene 
geiſtige Phänomene ſind, deren Geſetz keiner ſtraflos 
vernachläſſige. Hirts Buch entbehrt gern alles Eſſay⸗ 
hafte. Es erſpart ſich die nie bis an die letzte funktionelle 
Einheit gehende Analyſe. Monographien einiger Dich⸗ 
tungen ſollen die Erkenntniſſe des Forſchers ſtützen. 
Nicht ohne vertiefte Einſicht in den Bau der Dichtung 
verläßt man Hirts Werk. u 

„Kleiſt“ nennt ſich in ſtrahlender Einfachheit das Buch 
von Walter Muſchg. (Seldwyla⸗Verlag, Bern.) Nur 
wenige Werke deutſcher Literaturwiſſenſchaft ſind von 
der ausgewogenen Leidenſchaft des Geiſtes, die Muſchgs 
Kleiſtdeutung erhellt. Ihm eignen philoſophiſche Er⸗ 
kenntnis, literarhiſtoriſches Wiſſen und eine Sprache, 
an deren Künſtlerſchaft nicht zu zweifeln iſt. | 


.. 


Erſtaunlich der Nachweis desſelben Grunderlebniſes 


in allen Dichtungen Kleiſts. „Amphytrion“ wird zun! 
Sinnträger der Dramen und Erzählungen. Wunder A 
voll die Begegnung des ſeelenhaften Käthchen mit det 


an der Täuſchung des Leibes zuſammenbrechenden 
Pentheſilea. Wer wird es fortan wagen, nach den Dar 
legungen zur „Herrmannsſchlacht“ und zum „Prinzen 


von Homburg“ Kleiſt als Herold des Krieges, as 
Freund des töricht äußerlichen Waffengelärms zu ſehen! 


Endlich erfährt das Kleiſtſche Kanterlebnis ſeine voll 
Aufhellung. — Muſchgs Buch lieſt ſich in feiner gebän 
digten Geiſtigkeit nicht leicht. Iſt das vielleicht der for 
mende Stil, gegen den das Geplauder gloffierender 


Literaturwerke dürftig und unnötig erſcheint? Gëft 
tert und gereinigt geht die Seele durch dieſes Buh. 


Und höher als je erhebt ſich das Monument Kleis. 


Bibliophile Chronik , 
Von Fedor von Zobeltitz (Berlin) 


Seit meiner letzten Chronik haben die Drucke des Avalun⸗ 
Verlags in Dresden⸗Hellerau ſich beträchtlich vermehrt. 
Sie haben die Zahl dreißig nunmehr überſchritten, was mir 
immerhin ein Beweis dafür zu fein ſcheint, daß die wohl: 
habenderen Bücherfreunde der protzigen Luxusdrucke über⸗ 
drüſſig geworden ſind, die eine Zeitlang in unerfreulich ſpeku⸗ 
later Herrſchſucht ſich in den Vordergrund drängten, und 
daß ſie nun wieder nach Werken greifen, die ſich weniger 
durch äußeren Prunk als durch die Güte des Materials und 
eine ſvollendete techniſche Herſtellung auszeichnen — abge⸗ 
ſehen von ihrem gedanklichen und dichteriſchen Inhalt, den 
man als ſelbſtverſtändlich vorausſetzen muß. Zu Conrad Ser: 
dinand Meyers prachtvoller Novelle „Die Richterin“ lieferte 
Aloys Kolb die (17) Radierungen, zum Teil in großen Voll⸗ 
bildern, teilweiſe auch in kleineren, ganz reizenden Kapitel⸗ 
ſtücken, die ſich in ihrer Eigenart vortrefflich der gewählten 
Type, der ſchöngeformten Wallbaum⸗Antiqua, anpaſſen. 
In einer zierlichen Antiqua, entſtanden zu Anfang des acht⸗ 
zehnten Jahrhunderts, da eine neue Bewegung in den 
Druckereien anhub, ließ Hegner⸗Hellerau Stevenſons phan⸗ 
taſtiſche Novelle „Das Flaſchenteufelchen“ ſetzen, und in einer 
reizvollen Kurſiv aus derſelben Zeit Hoffmanns Novelle 
„Das Fräulein von Seuderi“. Trotz der Maſſe des neuen 
Typenmaterials, das in den letzten beiden Jahrzehnten aus 
den Gießereien hervorging und uns zweifellos viel Gutes 
gebracht hat, kann man ſich freuen, daß jene älteren Schrift⸗ 
gattungen nicht vernachläſſigt werden, die ſeinerzeit unter 
dem ſchöpferiſchen Einfluß von Breitkopf in Leipzig und 
Enſcheds in Haarlem entſtanden und unter Anlehnung an 
die ausgezeichneten Antiquatypen der Didot⸗Offizin in 
Paris vom jüngeren Unger in Berlin weiter ausgebildet 
wurden. Ich weiß nicht, welchen Quellen Hegner die klaren, 
anmutigen alten Schriftzeichen verdankt, jedenfalls iſt es 
ein Verdienſt, nicht ſo ſehr hiſtoriſch als äſthetiſch, ſie zu 
neuem Leben erweckt zu haben. Zu Stevenſons Erzählung 
radierte Bruno Goldſchmitt zwölf Blätter und ebenſo viele 
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Karl M. Schultheiß zum „Fräulein von Seuder! Bede 


Künſtler haben auch diesmal Vortreffliches geleitet, aber ih 


kann mir nicht helfen, ich muß immer wieder auf meine alte 
Klage zurückkommen: warum dieſe Fülle von Seitenbilben, 
die den Text unterbrechen, an Stelle von eingeſtreuten Bud: 
künſtleriſchen Miniaturen, die den Text weiterführen! 


Gerade die Radierung eignet ſich ausgezeichnet für die zer 


liche Kleinkunſt der alten franzöſiſchen Meiſter, und feel 
Goldſchmitt in feiner Titelvignette zum „Flaſchenteufelchen 
wie Schultheiß in der Kapitelleifte und dem Abſchlußbldchen 
zur „Seuderi“ weiſen auf ihre Sonderbegabung fir den 
Vignettenſchmuck— im weiteſten Sinne — hin. Die eben 


geſchmackvollen wie gediegenen Einbände zu den ben 


Werken, blaues respektive rotes Halbleder auf fünf Binder 
mit reichem Rückendekor, lieferte Enders in Leipli Dé 
iſt aus dem gleichen Verlag eine Neuauflage der untet dem 
Geſamttitel „Bibliomanen“ vereinigten beiden Erzählungen 
von Paul Lacroix „Meine Republik“ und von Charles Rail 
„Bablin“ zu erwähnen. Diesmal hat Walter Tiemann di 
(12) Radierungen entworfen, mit feiner Einfühlung in Jet 
Tage, da noch der Bibliophile Jacob die Auslagen de 


Bouquiniſten am Seinequai durchſtöberte, und adi | 


Technik. Einen guten Überbfid über die Leiſnungen de 
Avalunpreſſe gab die Ausftellung ihrer Drucke im Wd 
der Bibliothek des berliner Kunſtgewerbemuſeumz, If? 
auch die Entwicklung dere buchgewerblichen Veſttebunger 
des Verlags aus noch unruhigen und taſtenden Anfängen 
einer feſten Grundlage, die vielleicht weniger einen urteilt 
loſen Snobismus lockt, der feinen Geſchmack auf Mode 
ſtrömungen einſtellt, als den Bücherfreund, der noch gd 
dem altmodiſchen Standpunkt fteht, daß das Wätg Bal 
einen Zuſammenklang der Kunſt des Setzers, Druders un 
Illuſtrators ergeben muß. | | 6 
Erfreuliches hört man aus München. Die „Jia Ze 
der Bremer Preſſe, in der eigens dafür geſchaffenen d 
chiſchen Type Louis Hoells auf der Handpreſſe gedrudt en 
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Meifterleiftung erſten Ranges, ift ſchon vergriffen, kein Wun⸗ 
der bei einer Auflage von nur 600 Exemplaren, immerhin 
ein Zeugnis dafür, daß auch ein lediglich durch ſeine typo⸗ 
graphiſche Schönheit wirkendes Buch zahlungs freudige Käu⸗ 
fer findet. Gleiches läßt ſich von Kleiſts Legende „Die hei⸗ 
lige Cäcilie“ ſagen, mit der Heinrich F. S. Bachmair eine 
neue Folge ſeiner Münchner Liebhaberdrucke eröffnete: 
von B. Heller auf köſtliches handgeſchöpftes Bütten in einer 
altertümlichen, originellen und kraftvollen Schwabacher aus: 
gezeichnet gedruckt. Auch die münchner Rupprecht⸗Preſſe 
läßt ihren fünfundzwanzigſten Druck ankündigen: Dantes 
„Monarchie“ in deutſcher Übertragung von Wolfram von 
den Steinen, auf Zanders⸗Bütten in der neuen Ehmcke⸗ 
Mediäval in 150 Abzügen mit der Hand hergeſtellt, die Ein: 
bände in braunem Maroquin⸗Ganzleder, in Pergament oder 
in „Interims“⸗Pappe. Die Rupprecht⸗Preſſe ſchließt damit 
ihren zehnten Jahrgang ab. Sie begann im Verlag von 
Walter C. F. Hirth 1913 ihre Veröffentlichungen und hat 
uns in dieſem Jahrzehnt eine große Fülle ausgewählt ſchöner 
Drucke geboten: meiſt deutſche Werke, doch auch Dante und 
Spinoza — fie wurden faſt vollzählig hier angezeigt. Der 
Verlag iſt nunmehr an die C. H. Beckſche Buchhandlung in 
München übergegangen, doch hat Profeſſor Ehmcke die künſt⸗ 
leriſche und Karl Wolfskehl die literariſche Leitung bei⸗ 
behalten, ſo daß mit einer Weiterführung des Unterneh⸗ 
mens in altem Sinne zu rechnen iſt. 

Ein ſchön ausgeführter Proſpekt der Werkgemeinſchaft 
Worpswede verſpricht uns das Erſcheinen eines von An⸗ 
fang bis zum Ende geſtochenen Buchs, alſo einer Spezialität, 
die man im 17. und 18. Jahrhundert ſchätzte, der man in 
der Gegenwart aber bisher ziemlich gleichgültig gegenüber⸗ 
Rand, Man muß C. E. Uphoffs „Marineleben“ im ganzen 
vor ſich haben, um es gerecht beurteilen zu können. Die 
Schrift Ludwig Tügels auf dem Proſpekt iſt künſtleriſch 

durchbildet, aber nicht gerade bequem lesbar. Einzelne Buch⸗ 
ſtaben, beiſpielsweiſe das C und E unterſcheiden ſich nur 
durch die kaum ſichtbare Hinzufügung eines winzigen Stri⸗ 

chelchens. Der Hauptwert liegt wohl in der ornamentalen 

Umrankung der Seitenbilder, von der der Proſpekt gleich: 

falls ein hübſches Beiſpiel bietet. Die 34 Platten ſind auf 
Altbütten mit der Hand abgezogen, Ausführung in Schwarz⸗ 

weiß oder koloriert, Einbände Ganz: und Halbpergament, 

Auflage 200 Exemplare, von denen 120 bereits vorbeſtellt 
wurden. 

Der berliner Propyläen⸗Verlag ſetzt die Serie ſeiner 

„Werke der Weltliteratur“ erfolgreich fort. Neben Wielands 

Geſchichte der Abderiten“, Hoffmanns „Kater Murr“ und 

de Sages „Gil Blas“ trat als Neuheit eine Ausgabe der 

Muſſetſchen Dichtungen in deutſcher Übertragung von Her: 

bert Eulenberg, der, ſelbſt ein Dichter, feine nicht ganz leichte 

Aufgabe vortrefflich gelöſt hat — beſſer, möchte ich glauben, 

als ſogar Freiligrath, deſſen glutvoller Leidenſchaftlichkeit 

die zierlichen und leichtfertigen Weiſen des damaligen fran⸗ 


FJöſiſchen Modedichters nicht fo recht lagen. Verdienſtvoll ift 


auch die Neuausgabe des „Oblomow“, des Hauptwerks 
Gontſcharows, der die typiſche Paſſivität ruſſiſchen Weſens 
in glänzender Schilderung zur Darſtellung bringt. Merk: 
würdig genug, daß der Roman, der hier in H. W. Röhl 
emen tüchtigen Überſetzer gefunden hat, in Deutſchland viel 
weniger bekannt iſt, als es die Werke Tolſtois, Turgenjews, 
Doſtojewſkys und anderer Ruſſen ſind. Die „Weltliteratur“ 
rundet ſich mehr und mehr zu einer Vermittlung des Uni⸗ 
verfalen ab — in Goetheſchem Sinne —, und es iſt erfreu⸗ 
lich, daß mit dem Inhalt eine höchſt geſchmackvolle äußere 


Ausſtattung Hand in Hand geht, die glücklicherweiſe von einer 
Uniformierung der ganzen Serie abſieht, ſondern jedem 
Band eine beſondere Eigenart zuteil werden läßt. So präfen: 
tiert ſich auch die von Eduard Berend herausgegebene fünf⸗ 
bändige Propyläen⸗Ausgabe der Werke Jean Pauls un: 
gemein vorteilhaft in ihren gelben Pappbänden mit grünen 
Rückenſchildern und grün marmoriertem Schnitt. Man kann 
von dem einſt vergötterten Jean Paul heute unmöglich noch 
alles leſen, eine hiſtoriſch⸗kritiſche Geſamtausgabe, die uns 
ja noch fehlt, würde umfangreicher werden als die alte 
Reimerſche ſechzigbändige und ſchließlich nur der Wiſſenſchaft 
dienen, So hat Berend ſich denn begnügt, uns den Jean 
Paul in den beſten ſeiner Erzählungen und philoſophiſchen 
Hauptſchriften wieder liebgewinnen zu laſſen und aus der 
bunten Mannigfaltigkeit ſeines Schaffens in kluger Auswahl 
das herausgeſucht, was charakteriſtiſch für ſeine Altersperio⸗ 
den iſt, für die ſentimentale Jünglingszeit, die bewegten 
Mannesjahre, den ſtillen bayreuther Herbſt. ) 

Neu treten die Pandora=Klaffifer des Verlags auf den 
Büchermarkt, von denen zunächſt die zwölf erſten Bände 
der Sämtlichen Werke Goethes vorliegen: handliche Bände, 
in Unger⸗Fraktur trefflich gedruckt, eine Ausgabe in Halb: 
leinen und eine in Halbleder, ſauber, nicht protzig, eine 
Bibliophilengabe für, ſagen wir für den Mittelſtand, 
der ſich keinen Luxus leiſten, aber immer noch auf die 
Wohlanſtändigkeit ſeiner Bücherreihen achten kann. Als 
Herausgeber zeichnen Curt Noch und Paul Wiegler, 
die Geſamteinleitung ſchrieb Georg Simmel, die Anordnung 
nach Gattungen ſtammt von Georg Witlowffi. Darüber 
mögen die Philologen urteilen. Originell und reizvoll, wie 
mir perſönlich auch die ſo gar nicht akademiſch gewichtige 
Anordnung erſcheint, iſt jedenfalls das Wagnis, daß die Ein⸗ 
leitungen zu den Einzelbänden nicht zünftigen Fachmännern, 
ſondern Dichtern (und Philoſophen) unſerer Tage über⸗ 
tragen wurden. Einer ganzen Schar: Bahr, Deſſoir, Ernſt, 
Eulenberg, Flaiſchlen, Hardt, Hegeler, Heſſe, Hofmannsthal, 
Oſtwald, Scheffler, Scholz, Waſſermann, Wille — um ihre 
Namen in korrekter alphabetiſcher Reihenfolge anzuführen. 
Auch Gerhart Hauptmann hat ſich zu einem kurzen Vorwort 
eingefunden. Ein Bibliophile fehlt unter den Erläuterern, 
er hätte auch nichts zu ſagen gewußt, denn Goethe ſammelte 
zwar Kunſtſchätze und Mineralien, aber ein Bücherſammler 
war er nicht. Die Klaſſiker in Alt⸗Weimar fanden nicht ein⸗ 
mal ihre eigenen Erſtausgaben vollſtändig zuſammen — da⸗ 
für waren die Bibliophilen um ſo eifriger dahinter her. 
Die von Bogeng bei Hoffmann & Campe herausgegebe⸗ 
nen Heineſchen Einzelſchriften mit zeitgenöſſiſchem Bild⸗ 
material ſind gleichfalls um einige Bände vorgeſchritten. 
Die Neuen Gedichte und Tragödien leitete Eulenberg ein, 
Deutſchland und Atta Troll Alfred Döblin, den Salon 
Oskar Bie. Der Hauptwitz dieſes witzigen illuſtrierten Heine 
liegt im Bildlichen, in der Fülle der Fakſimiles von Hand⸗ 
ſchriften und Originaltiteln, von Porträts, Karikaturen, 
Muſikbeilagen und derlei mehr. So bringt beiſpielsweiſe 
der letzterſchienene Band zahlreiche Spottbilder von Dau⸗ 
mier, ſelten gewordene Bildniſſe von Delaeroix, Decamps, 
Roſſini, Meyerbeer, Sainte⸗Beuve, Dumas pere, der 
Belgiojoſo, von Bühnenkünſtlern und Szenenwiedergaben 
jener Epoche, bringt Anſchlagzettel, Reproduktionen berühm⸗ 
ter Gemälde und vielerlei mehr, nicht alles in direktem Zu⸗ 
ſammenhang mit Heine, doch aber mit ſeiner Zeit, und alles 
iſt höchſt intereſſant. u: SC Sg 
Reizend find die bibliophilen Feſtgaben, die aus Anlaß der 
diesjährigen Hauptoerſammlung ber Maximilian⸗Geſell⸗ 
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ſchaft zur Verteilung kamen. Zunächſt ein „Erasmus⸗ 


Druck“ (Elias Erasmus iſt der gefällige Deckname für einen 
bücherkundigen und bücherliebenden höheren Staatsbeam⸗ 
ten): Briefwechſel zwiſchen Klopſtock und Goethe im 
Jahre 1776, im Original verloren gegangen und hier nach 
den beiden nicht unweſentlich voneinander abweichenden 
Quellen wiedergegeben, nach der Veröffentlichung des Frei⸗ 
herrn von Wolffram im „Allgemeinen Literariſchen Anzeiger“ 
von 1799 und nach der eigenhändigen Abſchrift Klopſtocks 
für ſeinen Freund Böckmann (fakſimiliert nach den Vor⸗ 
lagen in der Sammlung Radowitz der Staatsbibliothek). Ein 
prachtvoller Druck Otto von Holtens in der Tiemann⸗ 
Antiqua vereinigt Goethes Harzreiſe im Winter „dem Geier 
gleich“ mit Kannegießers Diſſertation über die Harzreiſe. 


Ein weiterer ſchöner Holtenſcher Druck in Kochs lateiniſcher 


Kurfio auf dem Papier der Maximilian⸗Geſellſchaft bringt 
Fontanes preußiſche Gedichte in Auswahl und Satzan⸗ 
ordnung von Ludwig Sternaux, deſſen zugreifender Um⸗ 
ſicht noch andere der Feſtgaben zu danken ſind. Nicht ganz 
fertig geworden iſt ein Handpreſſendruck der Offieina 
Serpentis: Jakob Grimms wundervolle Rede auf feinen 
Bruder Wilhelm, mit Initialen von Markus Behmer, 
einer Widmung der Herren Fritz Homeyer und Alfred 
Simon an die Geſellſchaft. 

Die letzte Jahresgabe der Geſellſchaft der Biblio: 
philen war ein ſehr intereſſantes Kurioſum, ein Fakſimile⸗ 
druck des „Neuen eritiſchen Sad, Schreib: und Taſchen⸗ 
Allmanachs auf das Schaltjahr 1744. Geſtellt durch Chryſoſto⸗ 
mum Mathanaſium“. Georg Witlomffi hat das Büchelchen, 
das mitten in den Streit zwiſchen den Schweizern und dem 


leipziger Geſchmackspapſt Gottſched hineinfährt, mit einem 


erklärenden Nachwort verſehen. Einen wunderhübſchen 
Privatdruck ſtiftete den Mitgliedern als Neujahrsgeſchenk 
der Sekretär der Geſellſchaft Profeſſor Konrad Höfer im 
Verein mit der leipziger Druckoffizin Poeſchel & Trepte: 
„Theodor Storms Briefe an ſeinen Freund Georg Lorenzen 
1876—1882“ — Briefe, die in höchſt eindringlicher Weiſe 
den ſchon oft ausgeſprochenen Zuſammenhang des Dichters 
mit ſeiner Familie und beſonders mit ſeinem Sorgenkind 
Hans von neuem beſtätigen und zugleich offenbaren, wie 
ſtark Storms Werke, zum mindeſten in der Konzeption, 
durch ſein perſönliches Erleben beſtimmt wurden. Als 
Sonderpublikation verausgabte die Geſellſchaft einen von 
Richard Schaukal eingeleiteten Muſterdruck von E. T. A. 
Hoffmanns „Goldenem Topf“, hergeſtellt in der neuen 
Zwillingspreſſe in Frankfurt a. M. Eine weitere Jahresgabe 
befindet ſich in Vorbereitung: die von Höfer beſorgte erſte 
Veröffentlichung des Tagebuchs des Großherzogs Carl Alex⸗ 
ander von ſeiner Reiſe nach München und Tirol. Auch die 
Geſell ſchaft heſſiſcher Bücherfreunde erfreute ihren 
Mitgliederkreis durch ein innerlich wie äußerlich gleich an⸗ 
ziehendes Geſchenk: einen Verſuch von Jul. R. Dieterich 


über die Herkunftsſtätte und die Verfaſſerſchaft des „Dichters 


des Nibelungenliedes“. 
Zu einer eigenartigen, in L. Staackmanns Verlag in 


Leipzig erſchienenen Novelle von Franz Karl Ginen. 


„Brigitte und Regine“ hat ein neuer Graphiker, Erwin 
Tintner, einen ebenſo eigenartigen Bildſchmuck geſchaffen: 
ſieben photolithographiſche Vollbilder in mehrfarbigem 
Ofſetdruck, und zwar in techniſch recht gut ausgeführtem. 
Buchkünſtleriſch fallen die Zeichnungen vollkommen aus 
dem Rahmen der Dekoration, ſie ſind en flottant auf weiße 
Einſchaltblätter aufgeklebt, es find kolorierte Illuſtrationen. 
Aber ſie ſind in ihrer launigen Abwehrſtellung zu der mo⸗ 


dernen Philiſterwelt ſehr amüſant und halten ſich, in leichter | 


Verwandtſchaft zu Daumiers Art, in ihrem Stil und far: 
bigen Wirkungen geſchickt auf der Linie zwiſchen ernfthafter 
Tonmalerei und ſatiriſcher Didaktik. 


Bei den neuen Els⸗Drucken des Verlags Ferdinand Alter 


in Wolfach (Baden) macht ſich desſelben Beſtreben nach 


einheitlicher künſtleriſcher Wirkung bemerkbar wie bei den 


Hjarmſtedt⸗Drucken der gleichen Firma. Franz Hirtlers ge: 
danken⸗ und blutvolle Novelle „Der Vampir“ iſt in Elzevir: 
Antiqua geſetzt, die in guter Raumeinteilung von kernigen 


Schwarzweiß ⸗Initialen unterbrochen wird. Nur die (weniger 


gelungene) Einführungs⸗Vignette iſt in Ruſſiſch⸗Grün ge: 
halten, der Titel ſehr wirkſam in lichterem Grün, der Um: 
ſchlag zeigt phantaſtiſche Blumen in wechſelnden Farben. 
Alle Schnitte ſtammen von Egon Bregger in Bernau. Für 
Joſef Englerts poetiſches Stimmungsbild „Der Schritt in 
Unendliche“ wählte man die Kleukens⸗Antiqua mit einer 
ſchwarzblauen Anfangsinitiale und ſetzte das Erſtwort jedes 
Abſatzes in Majuskeln, im weiteren Text aber die großen 


Buchſtaben vermeidend. Das Druckbild kommt dadurch zu 


ausgezeichneter Wirkung. Titel in Blau mit einer ge 
boliſchen Vignette, Umſchlagbild eine ſtiliſierte Sonnen: 
blume, gelber Vorſatz mit ſchwarzer Muſterung. Endlich eine 
zweite Novelle Englerts „Das Leben der Euphemia, det 
Druck (bei allen Els⸗Drucken von L. C. Wittich in Darm: 
ſtadt) mit ganz ſchlichten ſafrangelben Initialen, an einer 
hinweiſenden Stelle auch einmal vierzeilig in Mapusleln 
von gleicher Farbe weitergeführt, Umſchlag die aus voter 
Lohe wachſende Geſtalt der Heldin, Rückenbild die dunkle 
Lilie der Myſtik auf gelbrotem Grunde, Vorſatz ein Kreuz 
feuer von Flammengirlanden auf tiefem Schwarz. Die 
Originalſchnitte der beiden letztgenannten Werke ſchuf & 
Spiegelhalder. Alle dieſe ſchlanken Bücher find typographiſch 
muſtergültig und ſehr apart in der Ausſtattung. 

Ganz allerliebſt iſt der Buchſchmuck Felix Meſecks zu Bren; 
tanos „Märchen vom Rhein“ (erſchienen bei Erich A 
in Berlin): in einer heiteren Konturenſprache voll finniget 
Einfälle, ohne Gezwungenheit, unverwüftlich frifch, glängend 
in der zeichneriſchen Behandlung, und alles in allem auf 
die Sprache des Herzens weckend. „Piotr“, der „Nomun 
eines Zaren“, von Klabund im gleichen Verlag, fällt uf 
durch große ſchöne Frakturtypen, die man ſonſt bei Unter: 
haltungsbüchern nicht gewöhnt iſt. K 
Freunde der Graphik werden mit Vergnügen zu einem 
neuen Menzelwerke greifen: „Menzel auf Reiſen , DN 
durchweg unveröffentlichte Zeichnungen des Meifters, ME 
gewählt und herausgegeben von Otto Riedrich, mit einem 
Geleitwort von Paul Weiglin (im Widder⸗Verlag n 
Berlin). Menzel skizzierte gern auf Reifen, auf der Stufe 
und Eifenbahn, im Gaſtlokal, in der Kirche, im Zielt 
und ſo kann man ihn auch in dieſem prachtvollen Heinen 
Werk auf einer Rundreiſe von Berlin über Weimar, Mum 
berg, Salzburg, Wien, durch die Schweiz und zurück dug 
Franken gewiſſermaßen Ort für Ort verfolgen, auf emet 
Entdeckungsfahrt kreuz und quer, mit Entdeckeraugen, die 
vieles fahen, was eigentlich offenbar liegt und doch w. 
von wenigen geſehen wird. Bruchſtücke aus dem Sie 
werke Menzels wurden ſchon öfters veröffentlicht. Hier tun 
etwas ganz Neues hinzu: Menzel „auf Reiſen“, von der 
erſten berliner Droſchke an (die Droſchke von oben geſeher 
bis zur Heimkehr mit einer dicken Backe (auf einem famoſen 
Selbſtporträt). Die vorzügliche drucktechniſche Herftellung 
des Textes und der Bildtafeln beforgten die ege 
Kunftanftalten von F. Brudmann: Münden. — 
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Der wiener Amalthea-Verlag erfreut uns durch eine 
hervorragend koſtbare Gabe: die zweite Mappe der Samm⸗ 
lung Lavater „Goethe und ſein Kreis“, ausgewählt von 
Rudolf Payer von Thurn, herausgegeben von Eduard 
Caſtle. Die Bekanntſchaft Lavaters mit Goethe wurde durch 
deſſen Anzeige der „Ausſichten in die Ewigkeit, in Briefen 
an Zimmermann“ in den Frankfurter Gelehrten Anzeigen 
vom 3. November 1772 eröffnet. Lavater in feiner Dir 
miſchen Begeiſterung hielt Goethe feſt und ließ ihn durch 
den frankfurter Buchhändler Deinet um ein Porträt bitten. 
Statt deſſen ging ihm ein Bildnis Bahrdts zu, dem ſpäter 
als Erſatz ein wirkliches Porträt Goethes folgte. Mit dieſen 
beiden Bildern beginnt die Goethe⸗Sammlung Lavaters. 
Im Juni 1774 traf er zum erſtenmal bei Gelegenheit einer 
rheiniſchen Badereiſe mit Goethe perſonlich zuſammen. 
Der Erfolg waren die von Schmoll gemalte Aquarelle 
Goethes und ſeiner Eltern, denen ſpäter weitere Porträts 
aus dem frankfurter Freundeskreiſe ſich anreihten, ſo von 
Merck, der La Roche, von Fritz Jacobi und Baſedow. 
Lavater ließ, um das Intereſſe für ſeine Phyſiognomiſchen 
Fragmente zu ſteigern, alle bedeutenderen Perſönlichkeiten 
porträtieren, mit denen er in Berührung trat, oder erbat 
ſich Bilder von dem und jenem, und ſo wuchs denn ſeine 
Sammlung ſtattlich an. Die vorliegende Mappe bringt zu⸗ 
nächſt eine Auswahl von 26 Tafeln, darunter ſiebenmal 
Goethe ſelbſt, in 3 Olminiaturen von (wahrſcheinlich) Bager, 
von Schmoll und Tiſchbein, 2 lavierten Tuſchzeichnungen 
nach Juel und, ungleich realiſtiſcher, von Lips, in getönter 
Bleiſtiftzeichnung nach Klauers Büſte, und endlich in einem 
trefflich ausgeführten, aber wenig ähnlichen, ſtark ideali⸗ 
ſierten Lipsſchen Kupferſtich. Neben den ſchon Genannten 
finden wir u. a. noch Bildniſſe von Schloſſer, den beiden 
Stolbergs, Haugwitz, der Barbara Schultheß, Lenz, Klinger, 

der Branconi, der Gräfin Egloffſtein und vom Herzog Karl 
Auguſt, auch eine Sepiazeichnung Chodowieekis iſt dabei, 
eine Szene aus dem Werther darſtellend. Einige der Por⸗ 
träts hat Lavater nicht für ſeine Phyſiognomik verviel⸗ 
fältigen laſſen, fo ſchaltete er Frau von Branconi ihrer 
ynotoriſchen Anomalien“ halber aus. Jedes Bild iſt ſauber 
in einen lichtgrünen Umſchlag eingeklebt und enthält auf 
der Gegenſeite Notizen in der aus zahlreichen Widmungen 
bekannten zierlichen Handſchrift Lavaters, zuweilen auch 
in dichteriſcher Form. Die Kliſchees (von Angerer & Göſchl 
in Wien hergeſtellt) find ausgezeichnet gelungen, das ganze 
se in 600 Exemplaren verausgabt, iſt höchſten Lobes 

ert. 
Der gleiche Verlag verausgabte zur ſelben Zeit — auch 
als Vorzugsdruck auf Bütten in Ganzleder — in Karl Toths 
Buch „Weib und Rokoko in Frankreich“ ein Werk, das turm⸗ 
hoch über den üblich gewordenen Rokoko⸗Bilderbüchern ſteht. 
Die beigegebenen 113 Vollbilder, meiſt Porträts und da⸗ 
zwiſchen Kopien von zeitgenöſſiſchen Kupfern mit Schilde: 
tungen des galanten Lebens jener Tage, ſind zwar durch⸗ 
weg höchſt intereſſant, zumal die unbekannteren, aber reiz⸗ 
voller iſt noch der Text, der, auf Duelos umfangreichen 
Memoiren und Sittenſtudien fußend, in fein abgetönter 
Sprache und in farbiger Szenenreihe die geſellſchaftliche 
Welt des franzöſiſchen Rokoko in ihrem unendlichen Nuancen: 
reichtum an dem Leſer vorüberziehen läßt. Wenn der Ver⸗ 
faffer, deſſen Kenntnis der Epoche erſtaunlich iſt, in ſeinen 
Betrachtungen ſchließlich zu einer zeitloſen Abwägung der 
weiblich⸗welſchen Kultur gegen die männlich⸗deutſche ge: 
langt, fo iſt das nicht als eine krititloſe Verhimmelung get: 
maniſchen Weſens zu verſtehen; immerhin aber als eine 


Auflehnung und eine Art Kampfruf gegen den gedankenlos 
übernommenen franzöſiſchen Einfluß in Deutſchland. 
Eine neue bibliophile Sammelſtätte iſt der Wendekreis⸗ 
Verlag in Berlin, der unter der Druckleitung von Profeſſor 
Edm. Schaefer und im Verein mit der Buchbinderwerkſtatt 
Paul Kerſtens drucktechniſch und graphiſch einwandfreie 
Werke durch die Kunſtgewerbeſchule in Charlottenburg her⸗ 
ſtellen laſſen will und uns zunächſt zwei Proben vorlegt. 
Anderſens Märchen von des Kaiſers neuen Kleidern wurde 
in der geſchmackvollen Breitkopf⸗Fraktur tadellos gedruckt 
und von Michel Ell mit einem ſchlichten Anfangsinitial und 
fünf originellen humorvollen Zeichnungen in Holzſchnitt 
verſehen. Die Holzſchnitte ſind in Seitengröße gehalten, 
aber auf der Rückſeite wird der Text verſtändigerweiſe 
weitergeführt, ohne daß hier infolge der kräftigen Struktur 
des Papiers das Schwarzweißbild durchſchlägt. Das zweite 
Werk des Verlags bringt Goethes moraliſche Erzählung aus 
den „Unterhaltungen deutſcher Auswanderer“ in etwas 
dünnflüſſiger Antiqua mit vier ungewöhnlich hübſchen 
Radierungen von Edmund Schaefer. Jede Auflage umfaßt 
nur 100 Exemplare, die bildneriſchen Beigaben ſind von den 
Künſtlern handſigniert. Die Einbände in Ganzpergament 
ſind Meiſterleiſtungen aus Kerſtens Werkſtatt. Jedenfalls 
führt der Wendekreis ſich erfolgreich ein. 
Die Vorliebe für die Romantik ſteigt, namentlich die Neu⸗ 
drucke Brentanoſcher Schriften häufen ſich. So läßt der 
Wolkenwanderer⸗Verlag in Leipzig die „Chronika 
eines fahrenden Schülers“ in der Urfaſſung erſcheinen. Das 
iſt ſchon literaturgeſchichtlich und bibliographiſch von hohem 
Intereſſe. Dieſe erſte Niederſchrift wurde im Spätſommer 
1802 begonnen, in Brentanos glücklichſter Zeit ſeiner Liebe 
zu Sophie Mereau und ſeiner Herzensfreundſchaft mit 
Arnim. Dann kommen trübe Jahre, und das Manuſkript 
blieb liegen, bis der zur katholiſchen Kirche zurückgekehrte 
Dichter ſich zu der Bearbeitung entſchloß, die 1818 in Förſters 
„Sängerfahrt“ erſchien und in die erſten „Geſammelten 
Schriften“ aufgenommen wurde. Nach einer verdorbenen 
Abſchrift gab ſchon 1880 W. Kreiten in den „Stimmen aus 
Maria⸗Laach“ eine ältere Faſſung wieder, der urſprüngliche 
Text nach dem im Trappiſtenkloſter Olmberg im Elſaß auf⸗ 
gefundenen Original liegt hier indes zum erſten Male vor, 
in ſchönem Druck, mit Poceis Initialen und Zeichnungen, 
einem Porträt Brentanos nach Linders Olbild und einem 
Fakſimile des Nachtigallenliedes und mit Anſichten der 
Abtei Olmberg. Wertvoll iſt der erläuternde Anhang des 
Herausgebers Joſef Lefftz, u. a. mit den Quellennotizen 
zur „Chronika“, die uns auch in Brentanos bibliophile 
Intereſſenſphäre einführen und ſeinen Spüreifer kennen 
lehren. 
Goethes Überſetzung der Autobiographie Benvenuto Cel⸗ 
linis, der ſchönſten dichteriſchen Darſtellung der Renaiſſanee, 
hat die Frankfurter Verlags-⸗Anſtalt A.⸗G. in Frank⸗ 
furt a. M. zur Herausgabe eines umfangreichen Pracht⸗ 
werks veranlaßt, herrlich gedruckt von Poeſchel & Trepte 
in Leipzig in der Goeſchen⸗Antiqua, mit Initialen aus alten 
frankfurter Drucken, in einem reich dekorierten Einband aus 
Halbpergament nach Entwurf von Max Schwerdtfeger und 
geſchmückt mit 61 Bilderbeigaben, Porträts der Seit: 
genoſſen Cellinis und Abbildungen ſeiner Hauptwerke, 
Städteanſichten u. dgl. m. Das Illuſtrationsmaterial wird 
noch lebendiger durch die im Anhang enthaltenen Er⸗ 
läuterungen dazu aus der Feder des Herausgebers Emil 
Schaeffer, denen eine Anzahl hiſtoriſch⸗biographiſcher An⸗ 
merkungen angefügt iſt. Über das Werk felbft, dieſen eigen⸗ 
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artig ſpannenden Abenteuerroman eines großen Künftlers, 
iſt nichts mehr zu ſagen; durch Goethes Übertragung wurde 
es für die Weltliteratur gewonnen, durch die Publikation 
der Frankfurter Verlags⸗Anſtalt in eine neue anziehende 
Form gegoſſen. 

Unter den modern gewordenen handgeſchriebenen Büchern 
nimmt das im Verlag von Carl Schünemann⸗ Bremen 
erſchienene Märchen „Tanzlieſe“ von P. J. Arnold eine 


Sonderſtellung ein. Walter Albert Renzing hat nicht nur 


für den Text eine eigene, ſehr ausdrucksvolle, in ihrem 
kräftigen Duktus dem Längsformat des Buchs gut ange⸗ 
paßte Type geſchaffen, ſondern dazu auch als Vignetten 
und große Seitenbilder eine Anzahl wunderhübſcher 
Schattenbilder, die namentlich auf den Blättern mit far⸗ 
bigem Hintergrund von anſprechender Wirkung ſind. Aller⸗ 
liebſt iſt auch das Vorſatzmuſter, das in gelbumrandeten 
Fenſtern die Silhouetten der Hauptperſonen wiederholt. 
Endlich ſei noch rühmend eine bibliophile Weihnachtsgabe 
für die Freunde des leipziger Inſel⸗Verlages erwähnt: 
Felir Timmermans entzückende kleine Erzählung „Das 


Aus der jüngſten griechiſchen Frauenlyrik 
Deutſch von Karl Dieterich | 


Der neue Odyſſeus 
Von Klearete Dipla⸗Malamu 


Strebe hinaus ins Meer, mein Schiff, und die Sirenen 
Mit ihrem Reiz und Wohllaut bring' an Bord; 

Still laßt mich auf der Ruderbank, Genoſſen, lauſchen, 

Das Ohr weit offen, alle Feſſeln fort! 

7 Ä 

Wohlan, mein Schiff, durch manches Windloch mußt ich, 

Entging mit knapper Not dem Todesſtreich. 

Was ſchrecken mich Sirenen? Hör' ich ſie doch gerne, 

Lockt auch ihr Lächeln leicht ins Totenreich. 


Haſt du erſt dieſe Fährnis ſiegreich überwunden, 
Mein ſtarkes Schiff, dann ſtreb' mit breitem Bug 


Und vollen Segeln vorwärts, nirgend geh' vor Anker, 


Denn keine Küſte beut dir Schutz genug. 


Voluptas 
Von Theone Drakopulu 


O kommt herbei! Die ganze Welt bin ich. 
Aus meinem Haar, das goldig rot erſchimmert, 
Aus meinem Blicke, ja aus meinen Fingern, 
Erquillt das Element der wilden Luft, 

Ja, kommt nur, kommt — die ganze Welt bin ich. 
Mit Roſenduft hab' ich erfüllt mein Lager, 
Und auf ihm — ein berauſchend ſüßer Trank — 
Streckt ſich mein Leib, der alabaſtergleiche. 
Doch dürft ihr ja nicht Liebe von mir heiſchen, 

Nicht werdet ihr vor euch mich niederzwingen, 
Ins Nichts verwehen eure ſüßen Lieder. 

Wilde Begierden wühlen nur im Innern, 

Eure verliebten Herzen — o wie gerne 


1 Vgl. den „Griechiſchen Brief“ von Karl Dietrich, S. 557. 
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Tryptichon von den heiligen drei Königen“ in wohlgelungener 
Verdeutſchung von Anton Kippenberg und mit ganz pré: 
tigen Initialen und Zeichnungen des Verfaſſers. 
Ankündigungen und Proſpekte neuer bibliophiler Verlage: 
werke, auf die zurückzukommen wäre, liefen in Fülle ein, 
So meldet der Verlag Joſef Altmann-Berlin als Erſtling 
eine Reihe von „Vorzugsdrucken“, die Trauerreden in det 
Loge Amalia zu Weimar auf Wieland, Karl Auguſt und 
Goethe an. Eine Neuheit iſt auch die berliner Friedrich 
Plenzat⸗Preſſe, die Maupaſſants Novelle „Toine“ mit 
Kupfern von Erik Richter und das Kapitel über Platoniſche 
Liebe aus Diderots „Bijoux indiscrets“ mit kolotietten 
Kupfern von G. W. Rößner erſcheinen läßt. Géi 
feien noch die Libri Sapientiae von Banas & Dette⸗ 
Hannover vermerkt, Schöndrucke berühmter philoſophiſchet 
Werke in einer dem Inhalt angepaßten Form; Kants M⸗ 
handlung „Zum ewigen Frieden“, bei Poeſchel & Trepte 
in Leipzig in der Winckelmann⸗Antiqua geſetzt, eröffnet 
den Reigen. Es regt ſich alſo wieder überall auf bibliophlen 
Gebiet. | 


Möcht ich fie, könnt' ich es, zerkauen 

Mit meinen ſtarken, blendend weißen Zähnen 
Wie friſche, knuſperige Mandelkerne, 

Um ihren roten Saft dann einzuſchlürfen. 
Nicht Tränen will ich, ich verlange nichts 
Als Feuer für des eignen Feuers Glut, 

Für meiner wilden Küſſe Flut — — —. 
Will küſſen einen Mund, der Flammen ſpeit. 
Was kümmert es mich da, wenn jählings reißt 
Der Faden ab von meiner Lebensſpindel, 
Wenn ich nur ſpüre, wie ins Nichts zerſprüht 
Vor Wolluſt all mein Weſen gleichwie Asche! 


Das Weib 
Von Aemilia Kurteli 


Wie einſt Rebekka mit dem Waſſerkruge 

Stieg ich empor aus alter Zeiten Schoß, 
Wollt ihn zum Trunke dir, dem Durſt'gen, reichen, 
Steh' dienend vor dir, wie's des Weibes Los. 


Du warſt es, der des Geiſtes Göttergaben 
In reicher Fülle vor mir ausgeſtreut; 

Der Seele Sehnfucht blitzt' in meinen Augen 
Wie Sternenſtrahl in nächt'ger Dunkelheit. 


Ich folge dir, den Krug auf meiner Schulter, 
Des kindlich⸗reinen Weibes bibliſch Bild; 
Gib, daß ich ſtets in lichter Klarheit wandle, 
Daß edle Freude meine Jugend füllt! 


So hat von je das Schickſal es beſchieden: 
In dieſer Welt heilig⸗zweiein gem Bund 
Sollſt du mir deines Geiſtes Gaben ſpenden, 
Indes ich dir den Krug ſetz an den Mund. 


Lord Byron 
Zum 100. Todestag 


es en „Die Aſtronomen wiſſen von einem Geſetz, wonach alle 
. dreiunddreißig Jahre zu beſtimmter Nacht Stern— 
we: ſchnuppen in wahren Schwärmen die oberen Gegen: 
ul den der Erdhülle durchſchießen und durch ihren Wider⸗ 
bellen tand erhitzt ins Glühen geraten. Glücklich haben die 
An e Literarhiſtoriker das geniale Zeitalter der Romantik, 


in das eine ſolche Herbſtnacht fiel, namentlich im Dim: 
blick auf Napoleon und Lord Byron, dieſem Stern: 
ſchnuppenregen verglichen. Der engliſche Dichter ſelbſt 
hatte das damoniſche Bewußtſein, ein Wanderer durch 
die Ewigkeit zu ſein, ein Unirdiſches in ſich zu tragen, 
aus anderem Stoff zu ſein als die Menſchen, über die 
er in Verachtung hinwegſah, weil ihre Gedanken nicht 
zu glühen wagten; als einer, der zwar unter die Menſch⸗ 
heit geraten war, aber nicht zu ihr gehörte, zog er ſeine 
Bahn frei, feurig, aus elementarer Kraft. 
Seine Zeit und Heimat ſtand ihm zwieſpältig gegen- 
über; ſie ließ ſich weniger durch ſeine kosmiſche als 
ſeine adlige Herkunft, den Glanz und Reichtum ſeines 
Auftretens, die unheimliche Schönheit ſeiner Erſchei— 
nung imponieren; fie genoß die überwältigende Bered- 


un ſamkeit, die er erf einem ſtiliſierten, dann einem wirt 
ei lichen Schmerz abrang, ſie bewunderte ſeine flammende 
we Leidenſchaft und feine hinreißenden Schilderungen der 
me Neuen Welt des Oſtens; fie fand auch die Fülle der 


Viiderſprüche, die er in ſich barg, feſſelnd, und hatte 
Mitleid mit der Entftellung feiner körperlichen Geſtalt. 
Aoͤer von Anfang ſetzte fie ihm, wie er ihr, Widerſtand 
entgegen, erſt literariſch und dann geſellſchaftlich, und 
zwang ihn ſchließlich, in anderen Regionen niederzu— 
gehen, weil ſich die Geſellſchaft durch dieſen großen 
Einzelnen bedroht fühlte. So verkörpert Byron für 
ſeine Gegenwart einen tiefen Konflikt, wie er auch 
ſonſt beſtand, und heut noch befteht, und ſich oft in der 
Literatur ausgeſprochen hat; man denke an Goethes 
Werther, an Shelleys Alaſtor.“ Rudolf Imelmann 


A (Hannov. Kur. 186). 
d „Der große Zweck des Lebens (8 Gefühlserregung.“ 
Seelen hat ein Künſtler Sinn und Eigenart ſeines 


Weſens treffender bezeichnet als Byron mit dieſen 
Worten. Sie zeigen, daß er wie Verlaine, Rimbaud, 
d Peter Hille in die Reihen jener Dichter gehört, die den 
d Typus des Abenteurers in der Literatur verkörpern. 
10 Künſtler und Abenteurer: beide ſind einander verwandt. 
Beeide ſind in der Regel lebensgierig, egozentriſch, amo⸗ 


DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


< 539 > 


l * 


raliſch. Beide ſuchen, von inneren Exploſionen bedrängt, 
ſchickſalhaft, dämoniſch der Welt ihre Seele aufzuprä⸗ 


gen. Der Dichter durch das Werk ſeiner Kunſt, der 1 0 
Abenteurer durch die Geſtaltung des Lebens ſelbſt. "D 
Beider Formen gehen oft ineinander über. So wird Da 
der Abenteurer, dem das Leben die eigentliche Dich- 2 


tung iſt, in der Aufzeichnung feiner Memoiren zuweilen 3 
zum Dichter: Caſanova. Der Dichter verläßt zuweilen 
die Arbeit feiner Kunſt, um das Werk ganz dem Aben- 
teuer zu opfern: Byron. Nicht in der Art und Bedeu⸗ 
tung feines Schaffens, wohl aber in feiner pſycholo—⸗ 
giſchen Einſtellung zum Erlebnis iſt Byron darin dem 
Franzoſen Rimbaud ähnlich, und tragiſch iſt das Ende 
beider. 8 
Die Größe und Bedeutung Byrons iſt deshalb untrenn— 
bar mit der Kenntnis ſeines reichen, phantaſtiſchen 
Lebens verbunden. Goethe hat ſeine beſten Gedichte 
Gelegenheitsgedichte genannt. Byron ſagt von ſich: 
„Alle Zuckungen enden bei mir in Verfen‘. Und in der 
Tat, die Eruptionen, aus denen dieſe Verſe hervor- 
gehen, ſind ſo gewaltig, daß ſelbſt das Leben Goethes, 
deſſen zeitweiſe gleichfalls zum Abenteuer neigende 
Natur durch die Arbeit ſeines großen ſchöpferiſchen 
Genius zu ewiger Klarheit geläutert wurde, uns gegen: 
über dem unvergleichlich wilden Schickſal Byrons als 
faſt bürgerlich ſeßhaft erſcheinen muß.“ Armin T. Weg⸗ 
ner (Vorw. 185). | 
„Die Dichter vor ihm waren die idealiſchen Anwälte 
des Guten: Schiller war Bote einer freien Gläubigkeit 
wie Milton und Klopſtock der religiöſen, ſie waren die 
Verbundenen einer hohen Gemeinſchaft, die Künder 
einer beſſeren, reineren Welt. Byron aber hüllt ſich 
dramatiſch in düſteres Gewand: ſeine Helden, ſeine 
Verwandlungen ſind die Korſaren, die Räuber, die 
Zauberer und Empörer, die Ausgeſtoßenen der Gefell- 
ſchaft, die geſtürzten Engel, und Kain, den erſten Yuf- 
rührer gegen Gott, erkürt er als ſeine Lieblingsgeſtalt. 
Er erſcheint als der Einſame, der Menſchheitsverächter 
nach all den Liebenden der Menſchheit, ſeine Stirn 
ſcheint verwölkt von verwegenen aufrühreriſchen Ge— 
danken, ſeine Seele verdüſtert von geheimnisvollen 
Verbrechen, das Leiden von Jahrtauſenden ſcheint aus | 
feiner Stimme zu dröhnen, wenn er, der Ausgeſtoßene IS: 
feines Vaterlandes, in Dantes Worten und Vefen 
wider die Zeit aufklagt. Mit ihm beginnt der Satanis⸗ 
mus, den Baudelaire dann dichteriſch fo wunderbar er ka 
höht, der Hymnus auf das Böſe und Gefährliche des N. 
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Fleiſches, die Proklamation der, Sünde als Vergehen 
gegen den bisher heiligen Geiſt, der Stolz auf die Re⸗ 
volte des einzelnen wie der Welt: unbewußt bereitet 
er die Revolution des Individualismus vor, der dann 
ein Jahrhundert ſpäter in Nietzſche ſeine Formel findet. 
Und die Jugend, die ewig empöreriſche, fühlt dieſen 
Freiheitsdrang, der nur ſich ſelbſt lebt, nicht mehr dem 
verſchwommenen Ideal einer gemeinſamen Freiheit, 
und berauſcht ſich an ſeiner tragiſchen Düſternis, ſie 
kann ſich nicht ſatt ſehen an dem Bildnis dieſes düſteren 
Engels, den Gott geliebt und aus ſeinen Himmeln 
verſtoßen. Den Prometheus, den Goethe und Shelley 
gedichtet, hat Byron für ſeine Zeit gelebt: daher dieſe 
ungeheure Bezauberung, die durch ein halbes Jahr⸗ 
hundert den Gottesfeind zum Gott einer ganzen Ju⸗ 
gend gemacht.“ Stefan Zweig (Berl. Börſ.⸗Cour. 185). 
Vgl. auch: Paul Stark (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 151); 
Karl Bleibtreu (Frankf. Ztg. 297 — 1 M.; Münch. 
N. Nachr. 104; Berl. Tagebl. 185); Paul Holzhausen 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 2443, 2552, 262a, 2732); Karl 
Strecker (Berl. Börſ.⸗Ztg. 185); Sophie Hoechſtetter 
(Deutſche Allg. Ztg. 186 u. a. O.); Fritz Ernſt (N. Zür. 
Ztg. 579); Theodor Däubler (Prag. Pr. 110, Dichtung); 
Walter Lampe (Oſtſee⸗Ztg. 146); W. Schulte⸗Ahlen 
(Germ., Sonntagsbeil. 145); M. R. Bonacina (Prag. 
Pr. 109); — lf. (Bund, Bern 168); Martina Wied 
(Arb.⸗Ztg., Wien 109); Bernhard Fehr (Baſl. Nachr., 
Sonntagsbl. 16); Hans Gäfgen (Byron im Urteil deut⸗ 
ſcher Dichter) (Mannh. Generalanz. 185); Karl Arns 
(Augsb. Poſtztg. 92); „Byrons Begräbnis“ von Paul 
Holzhauſen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 312 2); „Byron in 


Genf (N. Zür. Ztg. 676); „Goethe und Byron“ von 


Carl Meißner (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 321). 


* 


Anatole France 

Zum 80. Geburtstag 
„Anatole Frangois Thibaults Weſen war beſtimmt 
durch eine Miſchung von Nördlichem und Südlichem. 
Seine väterliche Familie ſtammte aus dem Anjou, 
jenem klaren, lachenden, glücklichen Lande, deſſen 
‚douceur angevine Joachim Du Bellay in Rom fo 
ſehnſüchtig und melodiös beſungen hat. Nördlich träu⸗ 
meriſches Weſen erbte er von der Mutter, die aus Brügge 
kam. Seine Jugend verlief zwiſchen den Bücherregalen 
im Laden des Vaters und den Seinequais mit ihren 
Bouquiniſtes und der Ausſicht auf das lebendige Ele⸗ 
ment des Waſſers. Sein ganzes Leben formte ſich da⸗ 
nach. Auf der einen Seite wurde und blieb er (im Beruf 
Lektor Lemerres, zweimal Bibliothekar, längere Zeit 
literariſcher Kritiker des Temps“) eine jener Bücher: 
ſeelen, die er felber monstrueuses et innocentes‘ ge⸗ 
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nannt hat; auf der anderen Seite horchte er ins Gleiten 
und Rauſchen der Welt, der Gegenwart, der Sinne, 
des Herzens, allerdings nicht als methodiſcher Beobach⸗ 


ter, ſondern als Zuſchauer mit der ‚naiven Neugierde 


kleiner Kinder‘, wie er im ‚Buch meines Freundes‘ 
erklärt.“ Max Konzelmann (N. Zür. Ztg. 564). 
„Die Züge waren eher grob als fein, tiefe Furchen 
überall, die von unermüdlicher Arbeit gegraben ſchie⸗ 
nen. Es war ein Gelehrtenkopf, nicht der eines Did’ 
ters oder eines Weltmenſchen. Als Forſcher lebte er 
in ſeiner büchergefüllten Klauſe in dem ſtillen Gäßchen 
am Bois de Boulogne in Paris, in der ſich die ganze 
Weltliteratur in ſeltenen Ausgaben zuſammengefunden 
hatte, die jo ſchwer zugänglich war, wie ein Trappiſten⸗ 
kloſter. Der Geiſt, der aus Frances Schrifttum ſprach, 
der flackerte nur in den Augen, aber auch noch von 
gütiger Innerlichkeit abgeblendet. Der Spötter glaubte 
an die Menſchheit, die er ſchonungslos verurteilte. Er 
glaubte an ſie, weil er ſie in ihrer Menſchlichkeit bis ins 
letzte liebte. France war ein milder Richter, weil er alles 
begriff. Gut und Böſe waren für ihn keine Merkmale. 
Wenn nur alles echt war, dann war die Hoffnung nicht 
verloren, das Böſe wieder zum Guten werden ak 
fen.” Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 2871 M). 
„In der Kunſt Anatole Frances wie in feiner allge 
meinen Geiſtigkeit wird der große, anfpredende Zug 
der franzöſiſchen Tradition wieder zu europäiſcher 
Weite entwickelt. France ift ein Nachkomme Montaigne 
und Voltaires, ein Schüler und nächſter Verwandter 
Erneſt Renans, mit dem er die Vorliebe für den Dialog 
und feine überlegene Handhabung teilt. Von Mon 
taigne hat er die Gabe geerbt, die Idee lebendig zu 
erfaſſen und zu beleben, in ihrem Bereich ungezwungen 
umherzuſtreifen, ohne ihre entſcheidende Richtung zu 
verlieren, die Neigung zum geiſtigen Vagabundieren, 
die Oppoſition gegen gelehrte Pedanterie und die Par: 
teinahme für das Irdiſche. Mit Voltaire verbindet ihn 
die entſchloſſene Kampfſtimmung gegen Illuſionen und 
Vorurteile, ſeit Voltaire hat kein französischer Denker 
ein ſo blutiges Maſſaker unter allgemein anerkannten 
Anſichten und Satzungen angerichtet wie Anatole 
France in ſeiner Histoire contemporaine. Sein lf 
kratiſches Weſen und feine demokratiſchen Tendenzen 
haben ſich noch ſchneller und dauerhafter verſöhnt, al 
es bei Renan der Fall war, der erft ſpät feine ug 
gung gegen die Demokratie überwand und ſchwere In 
griffe zurückzunehmen hatte. Der Hochmut iſt für 
Anatole France die ſchlimmſte Verſündigung oi" 
Natur und Geiſt; wenn er die prunkloſe Einfachheit 
der großen Menſchheitsretter hervorhebt und den Ur 
ſprung der ſtaatlichen, kirchlichen, militäriſchen Nacht 
haber aus Ungerechtigkeit und Roheit aufdeckt, ſo wöchſ 
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er zu einem ungläubigen Pascal, der die Menſchheit 
auf die Niedrigkeit ihres Glanzes hinweiſt. 
Renans Ausſpruch, daß jede Wahrheit aus zwei ent⸗ 
gegengeſetzten Anſichten beſteht, iſt für Anatole France 
richtunggebend geworden. Seine Konſequenz war 
durchaus nicht die berüchtigte Philoſophie des Mittel⸗ 
weges, ſondern eine tiefe Skepſis ſowohl gegen die 
Extreme, wie erſt recht gegen die vermeintliche Über: 
windung der Extreme.“ Hugo Bieber (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 183). 
„Weil Anatole France ſehr klug iſt, iſt er auch früh ein 
Sozialiſt. Er iſt kein geräuſchvoller Sozialiſt. Er hat 
trotzdem vor den Maſſen geſprochen. Nicht wie der 
Ziele Jean Jaurès, ſondern mit der wohl vorbereiteten, 
auf dem Papier feſt aufgezeichneten Rede. Er war in 
nichts ein Improviſator. Er war der ſorgfältigſte Glie⸗ 
derer der Gedanken und ſprach zu den Tauſenden des 
Volkes, als wenn er zu einer hohen Akademie ſpräche. 
Er rang und wetterte niemals, damit man ihm glaube. 
Er bewies nur ſtille und gemeſſen, daß der Sozialis⸗ 
mus, den er weit über die Gewiſſensfreiheit hinaus⸗ 
dehnte, zu den geſunden Erdeneinrichtungen gehören 
müſſe. Er war Sozialiſt aus Behutſamkeit, aus Stoizis⸗ 
mus würde der Fachmann ſagen. Weil die Torheit 
doch das treibende Element der Menſchen iſt, ſoll man 
die Torheit irgendwie durch Vernunftmaßregeln ein- 
ſchränken, die das kulturelle und wirtſchaftliche Wohl⸗ 
ſein des Volkes ordnen! Jedesmal, wenn der franzö⸗ 
ſiſche Sozialismus einen Mann brauchte, deſſen Weis⸗ 
heit üher das Politiſche ging, wandte man ſich an 
Anatole France. Was Francis de Preffenfe für die 
Erkämpfung der gröberen und grundſätzlichen Ge: 
dankenfreiheit bedeutete, das bedeutete Anatole France 
für die Feiertagserholungen des franzöſiſchen Sozialis⸗ 
mus.“ Max Hochdorf (Vorw. 90). 
Vgl. auch: Ernſt Robert Curtius (Hannov. Kur. 180/1); 
Franz Blei (Prag. Pr. 106); Jo Lherman (Weſtf. N. 
Nachr. 91); Friedrich Wendel (Arb.⸗Ztg., Wien 106); 
K. E. (Bund, Bern 164); Paul Block „Anekdoten von 
Monſieur Bergeret“ (Berl. Tagebl. 183); Charly Clerc 
(Baſl. Nachr. 183). | 


Auguſte Hauſchner 
„Es war die Tragik dieſes Lebens, daß ihr Wollen das 
Können überragte: in Werken der Kunſt, die ſie ſchuf, 
wie in Werken der Liebe, denen ſie lebte. Aber der Ge⸗ 
winn ihres Lebens wird ſein, daß die vielen, denen ſie 
Gutes tat, weit über ihre Kraft hinaus, ſie in treuer 
Dankbarkeit im Gedächtnis bewahren und ihre Werke 
in weitere Kreiſe tragen werden. Dieſe Bücher ver⸗ 
dienen es um der ſchönen Menſchlichkeit willen, von 
der fie erfüllt find.” F. Th. C. (Frankf. Ztg. 283 A.). 


„Dieſe Frau, die ſo ſkeptiſch und intolerant über Men— 
ſchen urteilen konnte, die ſchon in jüngeren Jahren 
behauptete, des Lebens überſatt zu ſein, hat bis zuletzt 
ein lebendiges Intereſſe für Geſelligkeit jeder Art ge 
habt. Sie ging gern aus. Vor allem aber pflegte ſie 
die Geſelligkeit im eigenen Haufe. Ihre ‚Dienstage‘ 
waren ihr eine Freude und ein Ehrgeiz. Sie war ver⸗ 
ſtimmt, wenn einmal weniger Gäſte kamen, und in 
glänzender Laune, wenn immer wieder die Tür ſich 
öffnete und neue brachte. Ihre kultivierte Sicherheit 
bediente ſich der traditionellen Formeln; aber man 
ſpürte immerfort die Eigenart und Wärme aus der 
Form emporduften. — Auguſte Hauſchners Charakter 
in ſeiner völlig eigenartigen Miſchung — heroiſch und 
hingebend, kritiſch und liebend, ehrgeizig und beſchei⸗ 
den, liebenswürdig und ſchroff — iſt nicht von allen 
verſtanden worden. Ihre ſkeptiſche Art, Welt und Men⸗ 
ſchen zu betrachten, hat viele anfangs abſtoßen können, 
die ſpäter ihre allerinnigſten Freunde waren. Dieſer 
Charakter aber iſt es gerade, der auch ihren Werken 
Größe gibt.“ Anſelma Heine (Voſſ. Ztg. 177). 
„Sie zählte zu der nach Können und Zahl nicht ge⸗ 
ringen Reihe von Deutſchböhmen, für die vor einigen 
Jahrzehnten Berlin die große Lockung war und die 
Befreiung aus der engen, auch politiſch gedrückten 
Heimat bringen ſollte. Fritz Mauthner war das Haupt 
dieſer Prag⸗Berliner Kolonie, und Auguſte Hauſchner 
ſtand ihm verwandtſchaftlich, aber auch geiſtig nahe; 
der Jüngling Rudolf in ihrem Roman ‚Die Familie 
Lowoſitz' hat manchen Zug von Mauthner. Er verläßt 
die Vaterſtadt, er kommt in das damals, jugendherrliche 
Deutſche Reich‘, um hier nach innerer und äußerer Frei⸗ 
heit zu ringen. In der Fortſetzung dieſes Romans, in 
„Rudolf und Camilla‘, tritt er wiederum auf, um ſchließ⸗ 
lich, wie einſt aus Prag, ſo jetzt aus Berlin zu fliehen; 
auch hier glauben wir, bei manchem Unterſchied im 
einzelnen, das Modell zu erkennen.“ F. E. (Berl. 
Tagebl. 173). EN 
„Alle Bücher ber Augufte Haufchner tragen irgendeine 
Idee, um derentwillen fie geſchrieben ſcheinen. Neben: 
her geht, unbewußt und impulſiv ausgedrückt, bald 
mehr im Vordergrund, dann wieder zurückgedrängt, 
die Schilderung eines ganz beſtimmten Frauentyps, 
in dem die Verfaſſerin in eine ſonderbar tiefe und 
keuſche Liebesſehnſucht perſonifiziert, die ſchuldlos am 
Leben zerbricht und in ophelienhafter Verzweiflung 
das Niegelebte im Entſagen ausſtürmt. Dieſe ihre 
Frauen ſind ſeltſam ergreifend. Sie wiederholen ſich, 
in ſonſt ſehr verſchiedenartige Handlungen und Erleb⸗ 
niſſe verſtrickt, in all ihren hauptſächlichen Romanen. 
So in ‚Kunft‘, „Familie Lomofiß‘, ‚Rudolf und Ca⸗ 
milla“, „‚Zwiſchen den Zeiten‘. Dieſe Frauen find die 
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wahrhaft Liebenden, die einem früheren Zeitalter ent 
wachſen ſcheinen und ihr Geſchick der heroiſchen und 
bedingungsloſen Liebe in dieſes fremde Leben einer 
ſo anders gearteten Zeit hineintragen, das ſie, unver⸗ 
ſtanden, wieder von ſich ſtößt.“ Toni Schwabe (Han⸗ 
nov. Kur., Frau 189). 

Vgl. auch: Armin T. Wegner (Nachruf) (Vorw. 193). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Die Frage nach dem Dichter des Nibelungenliedes 
erörtert im Anſchluß an Julius R. Dieterich Will Schel⸗ 
ler (Kaſſeler Poſt, Sonntagspoſt 104). 
Den Einfluß Kants auf die Dichter ſchildert Hellmuth 
Falkenfeld (Köln. Ztg. Lit. Bl. 2372). — Unter der 
Überſchrift „Ein Goethiſcher Oſterklang“ veröffent⸗ 
licht Rudolf Schade unbekannte Gedichte und Auße⸗ 
rungen aus dem Jahre 1820 aus dem Nachlaß Rudolph 
v. Beyers (Köln. Ztg., Lit. Bl. 279 u. a. O.). — Fürft 
Metternich und Goethe behandelt Karl Junker (Tag, 
Unt.⸗Beil. 103). — Wilhelm v. Humboldt und Spa⸗ 
nien nimmt P. Pizzo im Anſchluß an das Buch von 
Arturo Farinelli (Turin, Fratelli Brocca) zum Thema 
(N. Zür. Ztg. 507). 
Unkritiſche Betrachtungen über Jean Paul gibt Martha 
Charlotte Nagel (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 119). — 
Über Kleiſts „Kohlhaas“ und das Recht veröffentlicht 
Adolf v. Grolmann eine intereſſante Studie (Frankf. 
Ztg. 293—1 M.). — Das Doppeltgängertum und die 
Probleme der Ich⸗Spaltung bei E. T. A. Hoffmann 
erörtert Altendorff (Berl. Tagebl. 200). — Unter der 
Überſchrift: „Was Vaduz für die deutſche Literatur 
getan hat“ blickt Leopold Hirſchberg auf Brentanos 
„Gockel, Hinkel und Gackeleja“ (Berl. Börſ.⸗Cour. 155). 
Mit Paul Bornſteins Buch „Hebbels Perſönlichkeit“ 
(Propyläenverlag) beſchäftigen ſich Martha Charlotte 
Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg. 165 u. a. O.) und ein Aufſatz 
(Bund, Bern 155). — Die religiöſe Lyrik der Droſte 
würdigt Wilhelm Teufel (Württ. Ztg., Schwaben⸗ 
ſpiegel 15). — Aus Rückerts ungedrucktem Nachlaß 
veröffentlicht Hermann Kreyenborg ein hinduſtaniſches 
Frauenlied (Köln. Ztg. 272). 
Den Briefwechſel Geibel⸗Heyſe erörtern Karl Viétor 
(Frankf. Ztg. 258 —1 M.) und Helene Raff (Münch. N. 
Nachr. 92). — An Paul Heyſes zehnjährigen Todes⸗ 
tag erinnern A. v. Gleichen⸗Kußwurm (Allg. Ztg. Mün⸗ 
chen 125) und Hans Benzmann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 157). 
— Aus Eduard Mörikes letzten Lebenstagen erzählt 
Erna Sander (Frankf. Ztg. 321—2 M.). — Unter der 
Überſchrift „Ein vergeſſenes Juwel unſerer Literatur“ 
ſpricht Waldemar Springfeldt über Holteis Romane 
(Königsb. Hart. Ztg. Sonntagsbeil. 139). — Mit Wil⸗ 


helm Raabe beſchäftigt ſich Curt Amend (Karlsruher 


Ztg., Wiſſenſch. 88). — Warme Worte über Adalbert 


Stifter findet Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 187). — 


An Albert Emil Brachvogels 100. Geburtstag er⸗ 
innern Guſtav Caſſi (Berl. Börſ.⸗Cour. 199), Kutt 
Brachvogel (Deutſche Allg. Ztg. 200) und eine Notiz 
(Magdeb. Ztg. 215). — Über Otto Roquette ſchreibt 
Ella Spiero (Berl. Börſ.⸗Ztg. 183), aus Fontanes 
Nachlaß bietet Friedrich Fontane (Voſſ. Ztg. 195) Un 
veröffentlichtes über die Beziehungen zu Roquette.— 
Über die Urfaſſung von C. F. Meyers „Huttens lezte 
Tage“ (Haeſſel, Leipzig) ſpricht Eugen Kilian (Deutsche 
Allg. Ztg. 175), über die Auswahl aus den Gedichten 
von Eduard Korrodi läßt ſich Ernſt Liſſauer (N. Wiener 
Tagebl. 8. April) vernehmen. 

Des 10. Todestages von Chriſtian Morgenſtern ge 
dachten Carl Meißner (Oſtſee⸗Ztg. 114) und Quaeren? 
(Weſtf. N. Nachr. 77) und Hans Benzmann (Ber. 
Börſ.⸗Ztg. 153). Eine Selbſtbiographie Morgenfternd 
findet ſich: Stuttg. N. Tagbl. (139). — Über Max Dau⸗ 
thendey ſchreibt Kaſimir Edſchmid (N. Bad. Zar 


desztg., Aus Kunſt 164), eine Schilderung aus Za 


thendeys unveröffentlichtem Tagebuch findet Ié 
Münch. N. Nachr. (96). — Dialoge über Weininger 
veröffentlicht Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn, Son 
tagsbeil. 163).— Dem Andenken Jakob Boßharts 
dient ein Aufſatz von Heino Schwarz (Königsb. Hatt. 
Ztg., Sonntagsbl. 151). — Perſönliche Erinnerungen 
an Ludwig Thoma gibt Grete Gulbranſſon (Münch 
N. Nach., Einkehr 15). — Ein Aufſatz über Mauthner 
Sprachkritik wird (Prag. Pr., Dicht. 13) geboten. — 
Den Gebrauch des Worts „Geniſt“ bei Hermann Löns 
unterſucht Wilhelm Deimann (Münſteriſcher Anz. 22) 
— ber Georg Heym ſchreibt Otto H. Brandt (Sig. 
Ztg. 90). R 
Zum Schaffen der Lebenden 

Ein Aufſatz über Joſef Ponten und feine Bücher 
(Stuttg. N. Tagbl. 143) flingt in die Worte aus: Jah 
der Ruhe und Klarheit des Meiſters wirken bie Dil 
tungen der beiden letzten Novellenbände wie Untul 
und neue Gärung. Es kann falſche Vorſtellungen " 
wecken, wenn man von einem Übergang ſpricht; die 
Novellen find zu bedeutend, als daß dieſes Wott ihnen 
den Charakter des Vorläufigen, Vorbereitenden, no 
nicht Gelungenen aufprägen dürfte. Doch darf MA 
wohl hoffen und ausſprechen, daß in den weiteren 
„Salz'⸗Bänden, die folgerichtig den reifen, vollendete 
Menſchen darſtellen werden, die Klarheit des ‚Meifter? 
ſich mit der Tiefe der Knaben: und Jünglingsnovellen 
zuſammenfinden wird, daß im ferneren Schaffen Tor 
tens der architektonische Kunſtverſtand und der inf 
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tive Kunſttrieb einander nicht Abbruch tun, ſondern 
zu einer gewaltigen Kraft zuſammenwachſen werden.“ 
— Über Joſef Winckler ſagt Hans Bornmann (Tag, 
Unt.⸗Beil. 93): „Ebenſo wie Hanns Johſt unter den 


Dramatikern mit feinen feſt⸗ monumental aufgebauten 


Werken inmitten der nach der Revolution ſo Mode ge⸗ 
wordenen ‚Bruder Menſch⸗Dramen' eine etwas ab⸗ 
ſeitige Stellung einnimmt, tritt uns auch Joſef Winck⸗ 
ler unter den Lyrikern als genialer Außenſeiter gegen⸗ 
über. Vielleicht mußten ſie beide Außenſeiter ſein, weil 
ihre geſunde Natur ſich dagegen wehrte, die krankhaften 
Irrungen einer ungeſunden Zeit mitzumachen. Eine 
eigenartige Entwicklung hat Winckler hinter ſich. Sie 
führte ihn vom brauſend⸗pathetiſchen Kriegslyriker 
über den Zuſtand des bitter⸗zyniſch verneinenden Welt: 
verächters zum heiter⸗erlöſenden, behaglich plaudern⸗ 
den Epiker.“ — Norbert Jacques' Kunſt charakteri⸗ 
ſierte Auguſte Hauſchner (Frankf. Ztg. 265 — 1 M.): 
„Jacques ſieht das Univerſum gewollt anthropomor⸗ 
phiſch. Er ſetzt der Allbeſeelung keine Grenzen. Tier, 
Pflanze, Geſtirn, Elemente und Geſteine, ſie alle ſind 
Handelnde, greifen in Menſchenſchickſal ein. Innigſte 
Einfühlung in Kosmosſtimmung ſpricht aus zwei 
Werken, einander anverwandt trotz ihrer Ungleich⸗ 
artigkeit. In der ‚Heiligen Lant' verkörpert ſich die 
platoniſche Idee der wahrhaftigen Natur, die, von der 
blinden Maſſe verſtümmelt und geſchändet, ſich ſelbſt 
getreu bleibt und, geſchleift durch alle Peinen der 
Materie, ſich läutert zu allerhöchſter Geiſtigkeit., Land⸗ 
mann Hal“ iſt der ‚Heiligen Lant‘ erdgebundenes 
Gegenſtück. Heidniſche Hymne an das Diesſeitige, an 
Licht, Sonne, Familienglück und Ernteüberfluß, 
Liebeserklärung an die heimatliche Scholle. Eine der 
vielen Veränderungen über das Hauptmotiv der 
Jacquesſchen Thematik: Sehnſucht zu wurzeln und 
ſich loszureißen.“ — Über Hugo von Hofmannsthal 
liegt eine Weſensanalyſe von Rudolf Kayſer (Berl. 
Tagebl. 176) und eine Rede von Will Scheller (Karls⸗ 
ruher Ztg., Wiſſenſch. 2. Febr.) vor. — Von Franz 
Johannes Weinrich meint M. Rockenbach (N. Bad. 
Landesztg., Aus Kunſt 190), er gehe ſiegesgewiß den 


Ves von religiöſer Enge zu chriſtlicher Liebe. — Das 


„Weſentlich⸗Werden“ des Dichters Franz Lüdtke 
rühmt Franz Alfons Gayda (Zeit, Schaff. Jugend 71). 
— In Robert Walter erblickt Paul Wittko eine kom⸗ 


plizierte Natur, die verletzlich ſei, aber Do in Arbeit 
rette (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 15/3). — Seine 


Charakteriſtik von Waldemar Bonsels läßt Alfred 
Günther (Weſtf. N. Nachr. 85) in den Worten gipfeln: 
„Waldemar Bonsels iſt kein Romantiker der Idylle, er 
if ein Myſtiker der ewigen Romantik. Blutverwandt 
dem Novalis. Und das iſt alles.“ — Einen leiſen, 


kameradſchaftlich⸗freundlichen Humor findet Krüger 
(Magdeb. Ztg. 208) im Werk Jakob Schaffners. — 
In dem „Spaßmacher“ Roda⸗Ro da erkennt Herbert 
Eulenberg (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 166 u. a. O.) den 
ſtarkernſten, würdevollen Kerl. — Einen Aufſatz 
„Ringelnatz und wir“ (Frankf. Ztg. 310—1 M.) 
leitet Bernhard Diebold mit den Worten ein: „Der 
Bänkelſänger Joachim Ringelnatz ſieht aus wie ein 
Geiervogel; ſieht aus wie Lord Greys entfleiſchte 
Phyſiognomie; ſieht aus, als ob hinter der Maske 
ſeiner Haut der Narr Frank Wedekind ihm durch die 
Augenlöcher blickte. — Ringelnatz tritt als beſoffener 
Matroſe aufs Podium. Nicht gefpielt beſoffen, ſondern 
richtig beſoffen; das Weinglas ſteht noch auf dem Tiſch. 
In dieſer Trunkenheit erlöſcht ſein Anſpruch auf 
Tragödienwürde. Denn Ringelnatz iſt weder Pathetiker 
des Fleiſches oder Geiſtes, noch Erzieher des Geiſtes 
oder Fleiſches — ſondern der wahre Narr, der das 
Anſehen der eigenen Perſon auf Konto der Verachtung 
ſeiner Zeitgenoſſenſchaft vernichtet. Carl Sternheim 
verachtet im Frack — von oben her. Er aber macht ſich 
zum Paria, um die Würde der falſchen Dinge, die 
Popanze des Wirklichen, Richtigen und Logiſchen zu 
zerlachen. Von unter her trifft der Stich beſſer. Er 
zückt den ſatiriſchen Dolch, aber er ſticht nicht zu, weil 
er ein Narr iſt und ſelber untergehen will. Seine Pro⸗ 
duktionen erklären das abſolute Desintereſſement.“ 
Zum 50. Geburtstag von Karl Kraus ſchreiben Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 616); Max Rychner (Bund, Bern, 
Kl. Bund 15); Arb. Ztg., Wien (116); Frankf. Ztg. 
(285—2 M.). Korrodi ſagt: „Der Einwände gegen 
dieſes ſatiriſche Talent und dieſen Kerl, der ſchon früh. 
anfing, fürchterlich zu werden, ſind mannigfaltig. Ich 
anerkenne nur einen: Sein Stoff iſt zu einem großen 
Teil wiener Preſſe, Literatentum, Innungen und 
Zünfte der Feder. Dies ſein Inbegriff der ſchwarzen 
Magie. Er müßte die Weltpreſſe beherrſchen. So. 
iſt es ein wenig wiener Heimatkunſt, Paprika auf 
Apfelſtrudel.“ — Zu Karl Henckells 60. Geburtstag 
äußerten ſich Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg. 275 
u. a. O.); Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., Wien 107); Hans 
Honegger (Allg. Ztg., München 148); Paul Kampff⸗ 
meyer (Vorw. 91); Walther Lampe (Hannov. Kur. 
18/3); Heinrich Taſchner (N. Bad. Landesztg. 198); 
Heino Schwarz (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 319 u. a. O.); 
Hans Benzmann (Germ. 170); Kampffmeyer ſagt: 
„Es iſt nicht rein zufällig, daß die junge Generation 
des neuen literariſchen ſozialiſtiſchen Deutſchlands, 
mochte ſie ſich nun in Berlin, Roſtock, Hannover, Magde⸗ 
burg regen, immer auf Karl Henckell hinſteuerte. 
Henckell hatte als junger Dichter ſchon das feinſte Ohr 
für die Gefühlstöne des demokratiſchen Sozialismus. 
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Als feine ‚Umfelrufe‘ 1888 in die Welt hinausgingen, 
wurden fie von der preußiſch⸗deutſchen Polizei als 
Sturmſignale der großen ſozialdemokratiſchen Kultur⸗ 
bewegung gedeutet. Grobe polizeiliche Henkersknechte 
packten das Kind der Henckellſchen Muſe und ſchnallten 
es auf die Guillotine des Ausnahmegeſetzes.“ — Zum 
60. Geburtstag von Agnes Harder ſagt Heinrich 
Spiero (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 173), ſie habe 
ſich zu abkürzender Darſtellung des Weſentlichen er⸗ 
zogen. — Zum 65. Geburtstag von Gabriele Reuter 
meint Heinz Neuberger (Weſtf. N. Nachr. 36), ſie ſtehe 
zwiſchen Bettina von Arnim und Eliſabeth Dauthen⸗ 
dey. — Zu Spittelers 79. Geburtstag grüßt H. 
Kaeslin (Bund, Bern 172). — Zu Hans Raithels 
60. Geburtstag ſchreibt Heinz Neuberger (Bayr. Staats⸗ 
ztg., Heimgarten 14), er ſei bei aller Verwachſenheit 
mit der Heimat ein ganz Eigener. — Zu Heinz Tovotes 
60. Geburtstag (eine autobiographiſche Skizze „Wie 
ich mich kennen lernte“, N. Bad. Landesztg. 187) grüßte 
Alexander Moszkowſki (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 133 
u. a. O.): „Seine Lebensechtheit iſt die innerlich ge⸗ 
fühlte, in unmittelbarem Kontakt mit der lebendigen 
Umwelt erzeugte. Ihm hat der Alltag mehr zu ſagen 
als das ſeltene, iſolierte Abenteuer. Mit intuitivem 
Organ erfaßt er im makrokosmiſchem Gedröhn, das 
dem Erdenpilger nur als unzerlegbares Geräuſch er⸗ 
ſcheint, die melodiſchen Einzelſtimmen, Elemente einer 
Symphonie, die ſich in ihm fortbilden zu künſtleriſchem 
Gefüge. Nur ſo ſind die Themen zu verſtehen, die der 
Leſer als die eigentliche Subſtanz, als die unterhalt⸗ 
ſame Geſchichte ſeiner Erzählungen wahrnimmt. Nie⸗ 
mals handelt es ſich um die nackte Tatſache, die aus der 
Wirrnis des Geſchehens herausgegriffen wird; ſtets 
um eine organifche Entwicklung urſprünglich einfacher 
Motive, die ihre Farbigkeit durch das Medium eines 
feelifchen Prismas gewinnen. Es hat keinen rechten 
Sinn, nach der Stärke der Erfindung in Tovotes Ro⸗ 
manen und Novellen zu forſchen. Die beſondere Art, 
in der er das Unſcheinbare, das Primitive, ja bisweilen 
das Vulgäre in ſich zur eindringlichen Figur aufkeimen 
läßt, mit zarten, kaum merklichen Impulſen dämmernde 
Anſätze zu epiſcher Wirkung ſteigert — fie bildet Tovotes 
Spezifikum.“ 
Einen Beſuch bei Ernſt Toller ſchildert ſehr ſympa⸗ 
thiſch Werner Hirſch (Voſſ. Ztg. 157); er findet ihn 
in den fünf Jahren ſeiner Haft reifer geworden. 
Die Tragödie „Danton“ des ſchweizer Dichters Robert 
Wagner würdigt Hugo Marti (Bund, Bern, Kl. Bund 
14): großes dichteriſches Wollen habe die ihm gemäße 
Form geſchaffen. 
Über Leonhard Franks neuen Roman „Der Bürger“ 
(Malik⸗Verlag) ſchreibt Hans Natonek in warmer 
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Würdigung (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 127) 
„Antibürger und Jugend“ feien die Gleichung Hd 
Romans. — Die bunte Mannigfaltigkeit von Milieus P 
und Schickſalen rühmt Anſelma Heine an Gabriele 
Reuters neuem Roman „Benedicta“ (Max Gerti I 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 154). — Eine Beſprechung 
von Alfred Döblins neuem Roman „Berge, Meere 
und Giganten“ (S. Fiſcher) leitet Moritz Goldſtein 
(ebenda 154) mit den Worten ein: „Exotiſch, nature 
liſtiſch, ſatiriſch, hiſtoriſch, alles in großem Schwung 
und Wurf. Was jetzt? Das neueſte Werk des oul 
berühmten Alfred Döblin ‚Berge, Meere und Gigan⸗ 
ten‘ (S. Silder, Verlag) iſt utopiſch, ein Zukunft 
roman. — Zum Staunen, wie dieſe Begabung ihren 
Kreis abſchreitet. — Über Arnold Ulitz' neuen Roman 
„Das Teſtament“ (Albert Langen) urteilt Erich K. 
Schmidt (Berl. Börſ.⸗Cour. 171): „Den Meiſten wic 
das Buch Erſchütterung und Freude fein. Es wird viele 
Herzen in ſtarke Wallung verſetzen, weil Déi darin ein 
großer Epiker und überragender Dichter eindringlich 
manifeſtiert.“ — An Sophie Hoechſtetters neuem 
Roman „Krongut“ (Sybillen⸗Verlag) rühmt Aber 
Malte Wagner (Königsb. Hart. Ztg., Gott, 
173): „Wenn die Verfaſſerin nur das eine Verdient 
hätte, den Unterſchied zwiſchen dem ewigen Etos und 
dem im Augenblick verankerten Serus aufzuzeigen, 
fo wäre es ſchon des Verdienſtes genug.!“ Das Buh 
ſei hochſtehende Unterhaltungsliteratur. — In Marge 
nalien zu Erwin Straniks neuen Büchern frei 
Ernſt Felix Weiß (N. Wiener Journ. 10914): „Dat 
tragiſche Problem, das aus allen ſeinen Werken wider 
ſpiegelt, iſt der Konflikt des Mannes — Gott ot 
Tier — und deſſen Entlöfung im Weibtum. Dies I 
der Grundton, der, von mannigfachen Dep 
und Disharmonien umweht, in unſerem Innern WË 
klingt, wenn wir feine drei neueſten Werke aus dei 
Hand legen.“ | 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Shakeſpeares Luſtſpiele nimmt Michael Chan 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 155) zum Thema. — Über Fu 
Harris“ Oscar Wilde⸗Biographie (S. Fischen Wei 
Leonie Meyerhof⸗Hildeck (Hannov. Kur. 167. — Dee 
engliſche Literaturgeſchichte des 19. und 20. Jahr 
hunderts von B. Fehr (Athenaion⸗Verlag, Berli 
Neubabelsberg) empfiehlt Friedrich Brie (Baſl. Nach, 
Lit. Beil. 177). gé | 
Die Frage: War Dante Arzt? wird (Tag %) verneint. 
— Einen Auſſatz über Luigi Pirandello biete 3 
Harſanyi (Voſſ. Ztg. 181). 

Franzöſiſche Bücher über Deutſchland läßt Kurd D 
binder (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 14) Revue paſſeren 
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— Stendhal in Rom gilt ein Aufſatz (Frankf. Ztg. 
282 — 1 M.). — Einen „imaginären Monolog“ über 
Stendhal ſchreibt Rudolf Kayſer (Berl. Tagebl. 203). 
— Über Gerard de Nerval bietet Will Scheller eine 
Studie (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 88, 93). — Mit Bal⸗ 
zac beſchäftigt ſich J. E. Poritzky (ebenda 70). — Über 
Zolas Tod ſpricht Rudolf Lothar (Baſl. Nachr. 158). 
— Romain Rollands neuen Roman „L’äme en- 
chantée“ würdigt Walter Sandoz (Bund, Bern 149). 
— Unter der Überſchrift „Von einer franzöſiſchen 
Dichterin“ charakteriſiert Claire Goll (Berl. Börf.: 
Cour. 159) Juliette Gleizes⸗Roche als die typiſche 
Repräſentantin der Avantgarde jüngſt franzöſiſcher 
Dichtung. 
Theodor von Hafferbergs „Ferien bei Tolſtoi“ werden 
(Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 12—15) wiedergegeben. — 
Über Tolſtois Tagebücher ſpricht Georg Lange (Allg. 
3tg., München 120). — Mitteilungen über einen Be: 
ſuch bei Doſtoje wſki macht Joſef Melnik (Berl. Tage⸗ 
blatt 163). — Doſtojewſki und Corneille ſetzt Karl 
Weller in Widerſpiel (N. Zür. Ztg. 584), den modernen 
Standpunkt zu beiden klarlegend. — Puſchkins 
„Boris Godunow“ nimmt Herbert Stegemann zum 
Thema (Berl. Tagebl., Lit. Rundſch. 189). — In die 
Gedankenwelt Andrej Bjelys ſucht Walter Kühne 
einzuführen (Prag. Pr. 112). — Ein Bild des ukrai⸗ 
niſchen Dichters O. Oles wird (ebenda 86) gegeben. 
Aritiſche Beiträge zur zeitgenöſſiſchen polniſchen 
Literatur veröffentlicht Marjan Szyjkowſki (Prag. Pr., 
Dichtung 14). — Ebenda (15) würdigt Jon San 
Giorgiu die jüngfte Lyrik Rumäniens. — Über das 
jugoſlawiſche Drama der Gegenwart ſchreibt Niko 


Bartulovic (Prag. Pr. 116). 


Ta gore als Erzieher wird (Bund, Bern 157 ins Auge 
gefaßt. 


* 


** ** 


„Nochmals die kleine Bibliothek.“ Von Curt Amend 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 64). 

„Literaturbriefe.“ Von Curt Amend (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 98). 

„Deutſche Autoren aus der Tſchechoſlowakei. Walter 
3 “Von Albert Berg (Prag. Pr., Dichtung 


„Das lyriſche Weltbild.“ Von Willy Blumenthal 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 158). R 

„Orplid.“ Von Hanns Heinrich Bormann (Germ. 
156). 

„Paſſau und der alte und der junge Lautenſack.“ Von 
Georg Britting (N. Bad. Landesztg. 202/3). 

„Roman oder Novelle?“ Von Erich Ebermayer 
(Hamb. Fremdenbl. 50). 

„Notiz über den Geſellſchaftsroman.“ Bon Kaſimir 
Edſchmid (N. Bad. Landesztg. 178). 

„Neuklaſſizismus?“ Von Chriſtoph Flas kamp(Augsb. 
Poſtztg., Lit. Beil. 10). 

„Das Wiedererwachen der Religioſität.“ Von Egon 
Friedell (Tag, Unterh.⸗Beil. 82). 

„Bankerott der Romantik?“ Von Kurt Walter Gold⸗ 
ſchmidt (Tag, Unterh.⸗Beil. 100). 

„Der literariſche Mörder. Das Doppelleben Harry 
Whitecliffes. Von Alfred Günther (Berl. Tagebl. 
178). 

„Die Zukunft unſeres Schrifttums.“ Von Arthur 
Hübſcher (Deutſche Akad. Stimmen 27. 

„Das niederdeutſche Drama.“ Von Albrecht Janſſen 
(Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 112). 

„Dichtung und Energie.“ Von Georg Kaiſer (Weſtfäl. 
Ztg., Lit. Beil. 85). 

„Lehrer als Dichter.“ Von Eduard Korrodi (N. 
Zürch. Ztg. 510). 

„Die Rückkehr nach Orplid.“ Von Ernſt Liſſauer ER 
Wiener Tagbl., 10. April). 

„Vom Geiſt der wahren Myſtik.“ Von Benedikt Momme 
Niſſen O. P. (Germ. 119). 

„Der Nibelungsheld Siegfried als geſchichtliche Per⸗ 
ſönlichkeit.“ Von Schäfer (Germ., Lit. 123). 

„Vom alten niederdeutſchen Volkslied.“ Von Edward 
Schröder (Hannov. Kur., Niederſachſen 170/71). 

„Verleger und Autoren.“ Von Frank Thieß (Hannov. 
Kur. 166). 

„Das Überdrama.“ Von Albert Malte Wagner 
(Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 127). 

„Ein Appell an das deutſche Gewiſſen.“ Von Wilhelm 
Weſtphal (Voſſ. Ztg. 103). 

„Aus der ſchweizer Dichtung.“ Von Carl Friedrich 
Wiegand (Frankf. Ztg. 239—1 M.). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Strom. L3. (Köln.) In feinem Aufſaz 
„Väter und Söhne“ beſchäftigt ſich Leopold von Wieſe 
mit dem Problem der Generationen und meint im 


Hinblick auf die eben heranwachſende Jugend: 


XXVI, 9 
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„Gerade die Jugend glaubt gern, daß ihr eigener 
Zeitabſchnitt ganz beſondere, ungewöhnliche Züge 
aufweiſe, daß es ſich bei ihrem Geſchick nicht um Wieder⸗ 
holung des Ewigen, ſondern um Einmaliges, vorher 


35 


nicht Dageweſenes handle. Beſonders wer heute an der 
— leider ſchon wieder hier und da abebbenden — 
Jugendbewegung aktiv beteiligt iſt, verkündet gern die 
Botſchaft von der großen Zeitenwende, von dem Be⸗ 
rufe dieſer Generation zur Umwertung aller Werte. 
Nicht jede Vatergeneration, ſondern gerade die heutige 
ftehe mit beſonders deutlichem Mangel an Verſtändnis 
und mit entſprechender hartnäckiger Gleichgültigkeit 
oder Abwehr der voranſtürmenden Jugend gegenüber. 
Es gelte deshalb auch, einen neuen Vatertypus zu 
ſchaffen, und es ſei mit Sicherheit zu erwarten, daß 
die heutige Jugend dereinſt, zu Vätern geworden, 
einen neuen mehr kameradſchaftlichen als herrſchenden 
Vatergeiſt entfalten werde. Die innere Haltung eines 
nicht mehr rationaliſtiſch⸗materialiſtiſch denkenden Ge⸗ 
ſchlechts, eben der heutigen Jugend, werde beſtehen 
bleiben; die Begeiſterungskraft für wahre menſchliche 
Gemeinſchaft und für religiöfe Mächte werde von dieſer 
Jugend weiter getragen werden. 

Hier münden alſo unſere Betrachtungen in den Strom 
der unendlich ſchweren Fragen nach dem Emporſteigen 
des neuen Menſchen. Ich möchte der letzte ſein, der, 
ſoweit dieſer Glaube eine fruchtbar wirkende Kraft iſt, 
ihn zu verkleinern unternähme. Ich ſehe, daß es unſere 
junge Generation beſonders ſchwer hat, und daß man 
nur von ganzer Seele wünſchen und dafür kämpfen kann, 
es möge ihr ein Bruchteil von dem gelingen, was die 
Beſten in dieſer Jugend erſtreben. Es iſt nicht ſchwer, 
ſteptiſche Betrachtungen anzuſtellen: Gerade die Ge: 
ſchichte der Jugendbewegung könnte peſſimiſtiſch ſtim⸗ 
men. Iſt die Jugendbewegung einiger und ſicherer über 
den einzuſchlagenden Weg als die ältere Generation?“ 


Orplid. I, 1/2. (Leipzig und Köln.) Zur literariſchen 


Schöpfung der Jugendbewegung bemerkt Robert 
Groſche: 

„Wilhelm Dilthey, der — ſo ſehr er auch zeitlebens 
in die Befangenheit ſeines Zeitalters verſtrickt blieb — 
in ſeinen tiefſten, ahnungsvollen Erkenntniſſen das 
Wehen eines neuen Geiſtes erſpürte —, hat einmal 
die Bemerkung gemacht, daß jedesmal, wenn eine 
Kultur abſtirbt und eine neue entſtehen ſoll, die Be⸗ 
griffswelt, die aus der alten hervorgegangen war, ver⸗ 
blaßt, und das Erlebnis ſich gleichſam eine Zeit hindurch 
von den Feſſeln des begrifflichen Denkens emanzi⸗ 
piert und für ſich eine Macht über die Gemüter wird. 
Das iſt die Stunde der Dichter, wenn Wort und Bild 
in ſymboliſche Geſtalt einfängt was ſich dem Scharf⸗ 
ſinn begrifflichen Denkens entwindet, dann werden 
ſelbſt die Philoſophen zu Dichtern — Max Scheler! 
Nichts kann und darf uns freilich zur Stunde noch 
ferner liegen, als dieſen revolutionären Ausgangs⸗ 
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punkt der Jugendbewegung zu verkennen. Allein 
ſchöpferiſch iſt der negative Pol an ſich nicht. Mag 
revolutionärer Sturm an den Gittern des Kerker, 
darin die Welt gefangen war, in ohnmächtigem Gol 
gerüttelt haben, mag myſtiziſtiſche Rauſchſucht aus 
Ekel an dieſer Welt in ein bleiches Reich der Träume 
geflohen fein und ein weichlich⸗empfindſames ⸗Pathot 
mit den Illuſionen einer neuen Weltbeglüdung ge 
ſpielt haben — all das lebt in jenem ſeltſamen, unver 
geßlichen Buche, Menſchheitsdämmerung', in dem Kurt 
Pinthus die lyriſche Ernte des Expreſſionismus jener 
Nacht ſammelte, die uns vom Geſtern auf ewig ſcheidet 
(und wir ſollten See Nacht nicht jo bald ſchon ver 
geſſen und Orplid ſchon fo nah aus dem Morgen auf 
tauchen ſehen! — auch dieſes Buch war ſchon von 
Ahnungen voll) — mag das alles einmal geweſen fein 
(heute Nacht!), der Morgen dämmert nur langſan, 
und nicht überall fliehen im gleichen Augenblick die 
dunklen Schatten jener entſcheidungsvollen, von 
Wundern trächtigen Nacht. Bis zur Stunde noch if 
unſere Dichtung von ihren Geiſtern voll, und die Tolle 
und Brecht und Bronnen kommen von dieſer Nacht 
noch nicht los. Vergebens ſuchen fie den pofitiven Pol, 
ſuchen den Boden, darin ſie Wurzeln ſchlagen könnten, 
denn die Erde, auf der ſie ſtehen, iſt unfruchtbar und 
dürr. Allein gerade bei ſolchen Dichtern, die wie diet 
im Sozialismus — andere im Katholizismus oder in 
einer völkiſchen Idee — ihre beſondere inhaltliche Er 
füllung gefunden haben — ſpürt man, wie ſehr eigen. 
lich alle vom Blut der „Jugendbewegung durchpuſ 
find, fo daß fie alle wie Blutsverwandte erſcheinen, 
mögen fie ſich nach ihren Herkunftsgruppen ober neu 
errungenen Ideologien auch noch fo ſcheiden, man fühl, 
wie ein Lebensſtrom fie alle durchflutet, der alle damm 
ererbter Kategorien hinwegzuſchwemmen ſcheint und 
die Seelen mit der Taufe eines neuen Geiſtes be 
gnadet. Hiervon aber kündet — vielleicht ſtammelnd 
noch und ſchüchtern nach Worten ſuchend — die Ga 
tur, wenn anders Diltheys oben erwähntes Wort eine 
Wahrheit in ſich trägt.“ 


Weſtermanns Monatshefte. LXVIII, 5 
(Braunſchweig.) In einer ſehr intereſſanten Stud 
über Goethes „Dämonismus“ führt der pont 
Profeſſor an der Univerſität von Kioto Hiſab Band 
aus, wie ſehr Goethes innere Anſchauungswandlung 
buddhiſtiſchen Anſchauungen entſpreche: . 

„Während der reſignierte Menſch, der das Schick 
laufen läßt und keine Liebe zu ſeinem Schicksal hat 
peſſimiſtiſch iſt, muß der dämoniſche Menſch, Gelz | 
feinem Schickſal Vertrauen hat, ſieghaft, ën 
fein. Der dämoniſche Menſch kennt eigentlich in 


m use! feinem Glauben keinen Konflikt, weil er ſich nicht 
Manz zu entſcheiden braucht. In dieſem Sinne iſt Eg⸗ 
den ant mont ein Typus des dämoniſchen Menſchen. Er bleibt 
r, in ien immer im ruhigen Vertrauen, in der heiteren Hingabe, 
Ai Log in der geiſtigen Freiheit, immer liebreich und hoch⸗ 
leichen lat herzig. Er ſteht zwar zwiſchen Oranien, feinem ver⸗ 
ët trauten Freunde, und Klärchen, feiner Geliebten; aber 
vum Nen hier erlebt er keinen Konflikt. Auch fein Schickſal, ob⸗ 
jene wohl tragiſch, trägt keinen Zwieſpalt in ſich. So ohne 
Geanmg "3 Zwieſpalt, ohne inneren Konflikt, braucht er nicht er 
ag emen löſt zu werden, während Fauſt, der einen äußerft 
Gim heftigen Konflikt in ſich trägt, am Ende die Erlöſung 
niht he nicht entbehren kann. Egmonts tragiſcher Untergang 
baut in kommt dagegen von keinem Widerſpruch. Er iſt nur 
o äech zu vertrauensſelig, zu leichtſinnig, zu gleichgültig, aber 
l Hi, nicht etwa moraliſch ſchuldig. Sein Untergang gehört 
ms: alſo zu feinem dämoniſchen Schickſal, iſt deshalb nicht 
dër e ſo ſehr tragiſch, wie ſinnvoll. 
im Solche innerliche gründliche Umwälzung in Goethe, 
b ren vom Wertheriſchen Peſſimismus zum Egmontiſchen 
BR: Dämonismus, von dem Prometheiſchen Titanismus 
mai? oder der Stimmung ber Grenzen der Menſchheit“ zur 
ew Stimmung des, Göttlichen“, vom ſubjektiven Menſchen 
zum objektiven, vom Sturm und Drang in die aufge⸗ 
klärte Weltauffaſſung, entſpricht genau der buddhiſti⸗ 
ſchen Auffaſſung des, Satori“.“ 


Ae Stimmen der Zeit. LIV, 7. (Freiburg i. Br.) 
ig Sein Urteil über die letzten Veröffentlichungen der 
Handel-Mazetti („Das Vermächtnis Ritas“) faßt 
Sigmund Stang 8. J. in die Sätze zuſammen: 
„Will man die ſiegende und werbende Kraft, die von 
dem Ideal der Heilandsbraut ausgeht, äſthetiſch ſchön 
und religiös erſchütternd geſtaltet ſehen, ſo muß man 
zu, Stephana Schwertner greifen. Mag die Stephana⸗ 
Trilogie rein künſtleriſch auch nicht fo hoch ſtehen wie 
Jeſſe und Maria‘, fo ſcheint mir doch die Kritik dieſer 
gewaltigen Schöpfung der öſterreichiſchen Dichterin 
nicht gerecht geworden zu ſein. Es iſt begreiflich, daß 
akatholiſche Kritiker durch das jubelnde Bekenntnis 
zur katholiſchen Kirche, das wie ein Leitmotiv immer 
wiederkehrt, ſich abgeſtoßen fühlten. Aber auch katho⸗ 
liche Beſprechungen waren zum Teil ſehr zurück⸗ 
haltend. Zweierlei forderte eine mehr oder minder 
verſchleierte Ablehnung heraus. Einmal die Intranſi⸗ 
genz, mit der die idealgezeichneten Charaktere des 
Katholizismus auftreten. In dem Kampf, der im 
letzten Jahrzehnt vor dem Weltkrieg die deutſchen 
Katholiken entzweite, wirkte dies als Bekenntnis zu 
dem einen Lager. Dies um ſo mehr, als der Roman 
ſogar Schlagworte jenes Streites in nicht mißzuver⸗ 
ſtehender Betonung aufnahm. Kein Wunder, daß die 


Wertung des Romans dadurch beeinflußt wurde. Das 
Zweite, was der Stephana⸗Dichtung allerlei Aus⸗ 
ſtellungen zuzog, ſind unleugbare Verſtöße gegen 
verſtandesmäßig nachzuprüfende Möglichkeiten und 
Wahrſcheinlichkeiten. Doch haben dieſe Verſtöße keinen 
weſentlichen Einfluß auf den Gang der Handlung und 
die Entwicklung der Charaktere; die ganze Formgebung 
aber, die den kraftſtrotzenden, ſtürmiſch⸗ bewegten Geiſt 
des Barock atmet, trägt über das ſorgloſe Spiel mit 
Regeln des nüchternen Verſtandes und mit Geſetzen 
der proſaiſchen Wirklichkeit hinweg. Freilich wird ein 
Empfinden vorausgeſetzt, das von der barocken Kunſt⸗ 
form ganz in Schwingung gerät, ohne daß ſtändig eine 
intellektualiſtiſch⸗klaſſiſche Aſthetik die Hand dämpfend 
auf die Saiten legte. Während die barocken Formen in 
„Ritas Vermächtnis“ in ſtilwidrigem Gegenſatz zum 
modernen Lebensgefühl ſtehen, iſt dieſe Geſtaltung in 
der Stephana⸗Dichtung der deckende Ausdruck des 
Geiſtes der Zeit, in der der Roman ſpielt., Stephana 
Schwertner' ift das von Gefühlsſtürmen durchbrauſte 
Hohelied der jungfräulichen Heilandsliebe und der Be⸗ 
geiſterung für die katholiſche Kirche; wie ein dreifach 
getürmter Barockaltar baut ſich die Stephana⸗Trilogie 
um den Tabernakel der katholiſchen Kirche auf.“ 


Die Fahne. V, 2. (Stuttgart, Heilbronn.) Den Ly⸗ 
riker Friedrich Schwang artcharakteriſiert Will Groh⸗ 
mann: 

„Die Gedichte Schwangarts ſind ſo unmittelbar im 
Gefühl, ſo unerbittlich ſicher in der Form, ſo frei von 
„Literatur), daß fie faſt exotiſch anmuten. So ſehr iſt 
uns der Sinn für die Identität von Gefühl, Weisheit 
und Muſik verloren gegangen, daß wir ſie nur noch in 
Überſetzungen aus dem Chineſiſchen begreifen. Sie 
iſt uns verdunkelt, weil uns der Quell des Dichtens, 
der Mythos fehlt, zu dem Schwangart den Weg zurück⸗ 
findet. Seine Novellen ſind ſogar noch weniger Novellen 
in unſerem Sinn. Sie ſind am beſten als kontrapunk⸗ 
tiſche Durcharbeitungen eines Themas zu bezeichnen 
und von einer Sicherheit des Aufbaus, daß man bei 
nachlaſſender Aufmerkſamkeit den Faden verliert wie 
bei einer Fuge von Bach. Er arbeitet mit den Worten 
wie mit Tönen, und nie ſind Worte bei ihm bloße 
Bezeichnungen, eher Chiffern, Symbole, die an ſich 
etwas ſind, aber erſt im Zuſammenhang, in der ſinn⸗ 
vollen Aneinanderreihung und muſikaliſchen Auf⸗ 
einanderfolge den künſtleriſchen Vorgang ergeben. Wir 
haben für ſolche Proſa das Gehör ebenſo verloren wie 
für die horizontale Muſik.“ 


Die neue Rundſchau. XXXV, 4. (Berlin und 
Leipzig.) In ſeiner Studie über die „Aſthetik Marcel 
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Hroufts” geht Ernſt Robert Curtius darauf ein, 
daß für Prouſt die äſthetiſche Freude mit Entdeckung 
einer Wahrheit gleichbedeutend iſt. Er legt dieſer An⸗ 
ſchauung von Prouſt beſonderen Wert bei, wie er 
denn überhaupt Prouſt unmittelbar neben Stendhal, 
Balzac, Flaubert ſtellt. Er ſchreibt: 
„Intelligenz in dem Sinne, den ſie bei Prouſt hat, 
iſt nichts inhaltlich Feſtgelegtes, auch keine durch Übung 
entwickelte Teilfunktion der Perſönlichkeit, ſondern der 
allumgreifende elementare Drang, ſich die Wirklichkeit 
durch Erkenntnis zu erſchließen. Intellektuelle Er⸗ 
kenntnis kann in vielen Formen auftreten: als Lebens⸗ 
klugheit, als Geſchäftsverſtand, als Rechtſprechung, als 
Wiſſenſchaft, als Philoſophie. Von all dem iſt hier 
nicht die Rede. Jenſeits all dieſer Sonderformen und 
Spezialfunktionen gibt es ein Erkennen der Lebens⸗ 
gehalte, das weder praktiſchen Zwecken dient noch an 
die Syſtematik eines Sachgebietes gebunden und durch 
ſie eingeſchränkt iſt. Dieſe Erkenntnis hat nur eine 
Ausdrucksform: die Kunſt. Geſtaltung iſt die Sprache 
des künſtleriſchen Erkennens. Alle Kunſt iſt Erkenntnis. 
Wollte man Prouſts Ausſagen über künſtleriſche Pro⸗ 
bleme ordnen, ſo würde ſich daraus eine poetiſche 
Kunſttheorie ergeben. Nicht Erhöhung des Lebens, 
nicht Darſtellung einer geläuterten Natur oder eines 
adligeren Menſchentums, aber auch nicht Formenſpiel, 
nicht Bilden um des Bildens willen, nicht Verwirk⸗ 
lichung von Schönheit iſt für Prouſt der Sinn der 
Kunſt. Weder Nietzſcheſcher Vitalismus, noch Form⸗ 
anbetung oder irgendeine Abwandlung des Part pour 
part können in der geiſtigen Welt Prouſts Geltung 
beanſpruchen; erſt recht nicht können ſie ihr gerecht 
werden. 
In ſeinen Ruskinſtudien hat Prouſt ſeine Kunſt⸗ 
philoſophie gegeben. Es iſt für ihn eine Wahrheit 
metaphyſiſcher Ordnung, daß man die Kunſt nicht in 
fruchtbarer Art lieben kann, wenn man ſie nur um 
der Genüſſe willen liebt, die fie gibt. Wer das Glück 
ſucht, der findet es nicht. Man findet das Glück nur, 
wenn man anderes ſucht. So iſt es mit dem äſthetiſchen 
Genuß. Er wird uns zuteil als ein Überſchuß, wenn 
wir die Schönheit um ihrer ſelbſt willen lieben, als 
eine außer uns daſeiende Wirklichkeit, die unendlich viel 
wichtiger iſt als die Freude, die wir durch ſie emp⸗ 
fangen können. Dieſe Freude iſt nur die Begleiterſchei⸗ 


nung einer geiſtigen Lebensrichtung auf ein ewiges 


Sein. Darum aber iſt auch jedes Schönheitserlebnis 
nicht nur eine Beglückung, ſondern darüber hinaus die 
Berührung mit einer Wahrheit und einer Wirklichkeit.“ 
A * * 
„Die Erforſchung der Nibelungenſage.“ Von Eugen 
Zeiſel (Oſterreichiſche Rundſchau XX, A. 


„Parſival und die Gralsſage.“ Von Erich Dürr (Saar⸗ 


brücker Blätter II, 15). 


„Henneke Knecht.“ Von Paul Alpers (Quickborn 
XVII, 3). 


„Kant als Mythus.“ Von Arthur Liebert (Ofdeulhe 


Monatshefte V, D. 

„Kant und Moſes Mendelsſohn. Von Ludwig Gold⸗ 
ſtein (Oſtdeutſche Monatshefte V, 1). 

„Nochmals der Fragmentdruck von Goethes Faust.“ 
Von Bernhard Seuffert (Zeitſchrift für Bücher 
freunde XVI, 1/2). 

„Expreſſioniſtiſcher Schiller.“ Von Eugen Kilian die 
Scene XIV, 3). | 

„Ein getreuer Eckart des deutſchen Volkes [Enn 
Moritz Arndt]. Von Erich Gülzow (Deulſcher 
Geiſt und Wille I, 1). 


„Schopenhauer als Optimiſt.“ Von P. Wallis (de 


Türmer XXV, 7). 

„Deutſchland, Deutſchland über alles! Zur Erinnerung 
an Hoffmann von Fallersleben.“ Von Richard 
Elsner (Deutſcher Geiſt und Wille I, J. 

„Chriſtian Dietrich Grabbe.“ Von Fritz Hammes 
Saarbrücker Blätter II, 12). 

„Eine Homerſtunde in Reuters, Dörchläuchting“ Vor 
E. Gaar (Wiener Blätter für die Freunde der 
Antike II, 6/7). 

„Gottfried Kellers Verlorenes Lachen“ Von Inh 
Behrend (Zeitſchrift für Bücherkunde XVI, 18, 

„Zu Rudolf Hildebrands hundertjährigem Geburtstag 
Ein Erinnerungsblatt mit Briefen Hildebrandt 
Von Julius Goebel (The Journal of englich and 
germanic Philology XXIII, 1). . 

„Paul Heyſe und Iwan Turgenjew.“ Von Ei 
Petzet (Weſtermanns Monatshefte LED, 9. 

„Erinnerungen an Wilhelm Buſch.“ Von Otto Nöldele 
Die Bergſtadt XII, 7). 

„Nietzſches „Zarathuſtra“.“ Von Max Carſtenn Oh 
deutſche Monatshefte V, 1). 

„Karl Marx als Jude.“ Von E. J. Leſſer Der 2 
VII, 3). 

„Roſa Luxemburg.“ Von Berta Badt⸗Strauß On 
Jude VIII, 3). | 

„Joſef Popper⸗Lynkeus.“ Von Margit Gel 
(Das Zelt I, Y. | 

„Über die Lehre Spenglers.“ Von Thomas Men 
(Das Tagebuch V, 11). 

„Hermann Stehr.“ Von Peter Bauer (Det Chat) 
1/2 | 


„Wilhelm Schäfer und die deutſche Seele“ Bon ho 


dor Seidenfaden (Das Heilige Feuer II, | 
„Hermann Stehrs Weltbild.“ Von Hand-Chrifle | 


Kaergel (Der Oſtwart I, 1/2). 
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„Das Weltbild Stehrs.“ Von Wilhelm es „Das Lied vom Marlborough.“ Von Max Fried⸗ 


ee (Der Gral XVIII, 7. länder (Deutſche Rundſchau L, 7. 

wd Um? „Thomas Mann.“ Von Arthur Friedrich Binz (Das „Oſſian in der bildenden Kunſt.“ Von Klaus Graf von 
| Heilige Feuer XI, 4/6). Baudiſſin(Weſtermanns Monatshefte LXVIII, 9. 

un bite „Autoren⸗Sammelbeſprechung: Ottomar Enking.“ „Briefe an Lugné⸗Poe.“ Von Auguſt Strindberg 

GER Von K. Fungclaus (Bücherei und Bildungspflege (Das Tagebuch V, 15). 


dab IV, J). „Balzac.“ Von J. E. Poritzky (Öfterreichifche Rund⸗ 
N 9 „Volksgut bei Klaus Groth.“ Von Hans Ruhe (Quid: ſchau XX, 4). 
ef born XVI, 3). „Ein neues Balzacbuch [E. R. Curtius].“ Von Her: 


= „„Johann Hinrich Fehrs.“ Von Georg Claſen (Quick⸗ mann Urtel (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
DT born XVII, 3). XII, 1/2). 
che „Die Vorläufer von Hofmannsthals ‚Jedermann‘. „Geiſtesſtrömungen in der neueren franzöſiſchen 
WI, Von Walther Brecht (Öfterreichifhe Rundſchau Literatur.“ Von Hermann Preindl (Der Gral 
ate X, 4). XVIII, 7. 

„„ „Alfons Paquet.“ Von Jakob Kneip (Der Gral „Vom neuen Rußland.“ Von Lulu von Strauß 
(RT XVIII, o und Torney (Die Tat XVI, J. 

„Deutſche Briefe. XIII. [Walter von Molo].“ Von „Suomi. Der Finnen Land und Lied.“ Von Alfred 
Gët Michael Georg Conrad (Neue Illuſtrierte Zeitung, Bieſe (Weſtermanns Monatshefte LXVIII, 9). 
1 Wien XXIX, 36). a 

„ „Hanns Johſt. d Von Fritz Schneider (Saarbrücker 
(chen g Blätter II, 13). „Wege und Ziele des deutſchen Dramas.“ Von Otto 
KI „Paul gouf ‚Kaiferbudh‘." Von Walter erich Schäfer Brües (Der Oſtwart J, 1/2). 


nt: (Der Türmer XVVI, 7. „Vom Weſen des wahrhaften Theaters.“ Von Hanns 
„Der Dramatiker Paul Ernſt.“ Von Hans Franck Johſt (Der Oſtwart L, 1/2). 

DW deutſcher Geiſt und Wille I, 1). „Faſtnacht und Faſtnachtsſpiele in Koblenz (16. Jahr: 

RT „Neues Märchenland. Wilhelm Wiſſer, Hans Friedrich hundert).“ Von A. Schüller (Rheiniſche Heimat⸗ 
„ ABlunck.].“ Von J. B. (Nordſchleswig III, 1). blätter 1924, 3). 8 

Ber „Neue Gedichte von Fridolin Hofer.“ Von K. Sües 

KE. (Luzerner Schulblatt XL, 3). „Unfere Verleger.“ Von Herbert Eulenberg (Die 


ef gn reg e? nu er Weltbühne XX, 13). 
` on Charlotte Nieſe (Die Bergſtadt XII, ). Die literariſche Schöpfung der Ju . 
b „on Charlotte? i gendbewegung. 
al" „Die Dichterin Eliſabeth Greitſch.“ Von Ilſe Wagner Von Robert Groſche (Orplid I, 1/2). g 


d Rpeinifher Beobachter III, 11/13). „Karfreitagspoeſie.“ Von J. Ch. Gſpann (Alte und 

40 «„ „ „* Neue Welt LVIII, 7. 

| 2 27 8 d au 

u „Euripides.“ Von Heinrich Gaßner (Wiener Blätter EE WE E Ss Ge eg Georg Kemp 
für die Freunde der Antike II, 6/7). DE Y os 

V „S S „„Die Wiege de Indogermanentums. on G. 

t hg = Carl Hagemann (Saar Lehmacher (Stimmen der Zeit LIV, 7. 

fe „Das Buch über Oscar Wilde [Frank Harris].“ Von „Zur Wife der deutſchen Literaturgeſchichte.“ 
Arthur Eloeſſer (Die Weltbühne XX, 15). 3 Joſeph Auguſt Lux (Das heilige Feuer XI, 

4/6). 


1, „Grundlagen des Richardſonſchen Romans. I.“ Von 7% . 
' 5 Shüding a ae de Monats: „Die literariſchen Wegbereiter der Jugendbewegung.“ 
a ſchrift XII, ,. Von Liſa Tetzner (Orplid I, 1/2). 
„Lord Byron. Zum hundertſten Todestag des Dich⸗ „Von, ‚erlebter Rede.“ Von Oskar Walzel (Zeit: 
„ ters.“ Bon E. K. Fiſcher (Kunſtwart XXXVII, ). ſchrift für Bücherfreunde XVI, 1/2). 
„Byrons Perſönlichkeit.“ Von Karl Bleibtreu (Der „Volkſchaft und Dichtung.“ Von Leo Weis mantel 
(Der Oſtwart J, 1/2). 


d Türmer XXVI, 7. 
„Shelley.“ Von Francis Thompſon [Überfegt von „Der Glaube unſerer Ahnen.“ Von Joſef Weiß 
(Hellweg IV, 16). 


Theodor Haeder]. (Hochland XXI, 7). 
„Shelleys erſte Ehe.“ Von André Ma urois (Wiſſen „Deutſches Schickſal in deutſcher Dichtung.“ Von Alfred 
unnd Leben XVII, 11). Wien (Deutſcher Geiſt und Wille L I). 
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Echo der Bühnen 


Karlsruhe 


„Vaterland.“ Drama in fünf Akten. Von Emil 
Strauß. (Uraufführung im Landestheater am 
12. April 1924.) | 
Den Stoff entnahm Emil Strauß der Geſchichte 
Korſikas, ſo wie u. a. Gregorovius ihn erzählt und 
Friedrich Halm zu einem Drama „Sampiero“ ver⸗ 
arbeitet hat. Der Korſenführer Sampiero ſetzt alles 
an die Befreiung der geliebten Heimat von der Herr⸗ 
ſchaft Genuas. Seine Gemahlin Vannina, des ewigen 
Blutvergießens müde, glaubt den Frieden herbeizu⸗ 
führen, wenn ſie ſich unter den Schutz Genuas ſtellt 
und ſo Sampieros Kampf die Spitze abbricht. Aber 
Sampiero, ſiegreich vor Baſtia, läßt die Entflohene 
heimholen und hält fürchterlich Gericht über ſie. Sie 
ſtirbt von ſeiner Hand. — Dieſen hiſtoriſchen Ablauf, 
den Halm zu einer pomphaften Staatsaktion aufge⸗ 
bauſcht hat, wendet Strauß ins Innerliche. Wie bei 
all ſeinen Helden handelt es ſich um die Selbſtbe⸗ 
währung des Charakters in dem Konflikt, den ihr Lebens⸗ 
prinzip im Widerſtreit mit der Welt ihnen aufzwingt. 
Dadurch bekommen ſie alle leicht etwas Starres, 
Hartes, Unbiegſames, ſo edel ihr Kern auch ſein mag. 
Sampieros Imperativ heißt Vaterland (und es geben 
ſich daraus allerhand Beziehungen zum heutigen 
Deutſchland). Seinen Standpunkt bekennt er im erſten 
Akt: „Nie iſt einer unterlegen, der für die gute Sache 
ſtarb. Du kannſt die Welt nur vollenden, indem du 
dich vollendeſt!“ Nun ſollte Vannina als Vertreterin 
einer anderen Menſchlichkeit, ſagen wir des Pazifis⸗ 
mus, als ſeine Gegnerin zum dramatiſchen Widerpart 
geſtaltet werden. Im erſten Akt gibt ſie ihr Bekenntnis 
als Frau und Mutter; aber dadurch, daß ſie ſich im 
zweiten Akt zur Flucht nach Genua bewegen läßt, 
ſcheidet ſie aus der dramatiſchen Konſtellation aus. 
Sampiero geht ehern und ſtark ſeinen Weg, keinen 
Schritt breit von ſeiner Auffaſſung abweichend. (Die 
Handlung läuft in der Belagerung von Baſtia etwas 
ſchleppend trotz einzelner packender Momente.) Im 
fünften Akt wird Sampiero zum Richter über Vannina, 
die er über alles liebt (das menſchliche Verhältnis der 
beiden iſt im Anfang des Stückes blühend ſchön dar⸗ 
geſtellt). Vannina: „ . ich wollte den Frieden.“ Sam⸗ 
piero: „ .. Friede! — Friede iſt nicht möglich, drum 
kannſt du ihn nicht wollen! Betrug iſt möglich, Verrat 
iſt möglich, Feigheit, Erniedrigung, Niedertracht, 
Sklaverei iſt möglich — und Kampf dagegen iſt mög⸗ 
lich .. . den haft du nicht gewollt .. du wollteſt den 
Verrat am Sinn des Lebens ...!“ Aus dieſer Auf⸗ 


faffung heraus reißt Sampiero die Gattin, vom Schand⸗ 
pfahl des Lebens hinweg“. — Als Dichtung verrät 
das Schauſpiel in der edlen Sprache und im ſittlichen 
Ernſt der Auffaſſung die Hand des Künſtlerz. Us 
Drama krankt es an einigen Unzulänglichkeiten, di 


bei der Aufführung ſtärker auffallen als beim Leſen, 


die aber teilweiſe der Verbeſſerung unſchwer fähig 
find. Die Tendenz (ach, daß vaterländiſche Gefinmung 
ſchon zur Tendenz geſtempelt wird!) reißt es leider 
in den Strudel politiſcher Auffaſſung, ſichert ihm aber 
bei einem Teil des Publikums von vornherein innere 
Anteilnahme und das Gefühl tua res agitur (Bl. 
Lit. Echo XXVI, 181). 


W. E. Oeftering 


München 


1 
„Leben Eduards des Zweiten von Eng⸗ 
land.“ Hiſtorie von Bertolt Brecht (nach Marlowe). 
(Uraufführung in den Münchener Kammerſpielen am 
19. März 19240 


Brecht bemerkt im „Neuen. Merkur“, wo er den erſten 


Teil der Eduard⸗Hiſtorie abdrucken ließ, daß er fie mi 
Lion Feuchtwanger geſchrieben habe. Ein Philologe 


hätte alſo zunächſt an Gerüſt und Sätzen nachzuſpüren, 


was jedem der drei: Marlowe, Brecht und Feucht 


manger, angehört. Nun die Fabel des Shatefpate | 


Vorläufers, die Geſchichte aus dem mittelalterüchen 
England iſt im rohen Auftiß ungefähr geblieben. Dar 
darf weniger an Hofmannsthals Bearbeitungen, eher 
an Edſchmid denken. Das heißt, es ift vor allem ber 
ſucht worden, wieder dem Theater zu geben, waz det 


Theaters iſt. Und dabei wird wohl Feuchtwanger, u 


nicht Unbewanderte, manche ſzeniſche Biegunz be 
einflußt haben. Das Wort aber, ſoviele ihrer auch von 
Marlowe herübergenommen wurden, das "gt 


Wort, der Klang und Rhythmus ift von Brecht e 


Roger Mortimer im Parlament vor dem König, den 
Peers und dem Volk die Erzählung vom Stutze 
Trojas als warnendes Beiſpiel aufbaut, das hat Brechtz 
einfangenden Balladenton, feinen abſichtlich un 
Banalen gleitenden Naturalismus und feine] chwebende 
Läſſigkeit, feine geheimnisvolle Epigrammatik un 


feine plötzlich überlegene Gebärde, feinen peſſimiſiſhen 


Zweifel und feinen Verzicht. Es rinnt wie ein Wi? 


Strom und es ſchnellt wie ein ſpizer Pfeil, © N 
Muſik und Auflöſung zugleich, und leitet ſich dar 


teils von Hofmannsthal und Rilke, teils von Verfa 
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und Sternheim. Ein Stil der füßen Schwere, ber 
Dichte, der Gedrängtheit; in der Kürzung (mit den 
nachgeſtellten Partizipien) faſt ſchon Manier. 

Was die Dramaturgie betrifft, ſo zerfällt bei Marlowe 
bereits die Hiſtorie in zwei Teile, in zwei Eduarde, 
einen, der die Knoten ſchlingt, und einen, der damit 
erdroſſelt wird. Dramatiſcher iſt die erſte Hälfte. Die 
zweite wird zum Paſſionsweg. Ihn als ſolchen von 
vornherein zu kennzeichnen, hat Brecht eine Judas⸗ 
ſzene eingeflochten. Man kann nun allerdings fragen 
und hat gefragt, ob dieſer Eduard, deſſen Leidenſchaft 
eine Verirrung der Natur, deſſen Streben ohne Klar⸗ 
heit und großes Ziel iſt, je tragiſch wirken könne. Im 
dionyſiſchen Sinne Nietzſches, im hiſtoriſch⸗repräſen⸗ 
tativen Görlands, im ſittlich⸗heroiſchen von Paul Ernſt 
gewiß nicht. Aber es ſcheint ja, wie wenn Brecht den 
Begriff des Tragiſchen wieder ganz auf die Leſſingſche 
Kategorie des Mitleids zurückführen wollte, in einer 
Weiſe, daß vom Schmerzträger alles Schlackenhafte 
abfällt, bis rein das Menſchliche durchglüht. Wenn 
dieſe Hiſtorie, aus der engliſchen Chronikenfaſſung 

herausgeſchält, etwas wie eine Idee trägt, dann iſt es 
die freilich ethiſch gelockerte vom qual⸗ und tüdevollen 

Menſchendaſein. Kein Heiliger, kein Held, kein König, 

ein Menſch wird von unten geſehen, gedörrt in den 

Kriegsjahren wie eine Dattel, hieß es in „Trommeln 

in der Nacht“. Solche Philoſophie ſtammt von Büchner. 

Brechts „Baal“ war nichts als Philoſophie in lauter 

Lyrik. Merkwürdig, wie er jetzt die Stimmen über 

Wald und Wind, Erde und azurnen Himmel zurück⸗ 

gedrängt hat. Nur eines iſt ihm noch gleichwichtig bei 

jedem Menſchen: der Augenblick, der Schrei, mit dem 

es vom Lebensatem ſcheiden heißt. Der Dichter hat 

ſelber die Regie geführt. Eduard auf dem Thron 

zwiſchen dem Günſtling und der verſchmähten Königin; 

vor ihm die Peers zum Tigerſprung bereit: Das war 

ein äußerſt geſpanntes Liniennetz. Es ſei darum keines⸗ 

falls nebenbei erwähnt, daß der Abend hier, nicht bloß 

für die Kammerſpiele, künſtleriſch einer der beſten war. 


II 


„Die Ko mmſtunde.“ Ein Schickſalsſpiel. Von Leo 
Weis mantel. (Uraufführung im Prinzregenten⸗ 
theater am 29. März 1924.) 

Vielleicht läßt Do gerade an der erſchütternden, tief⸗ 
ſten, auch ſprachlich ergreifendſten Stelle des Spiels zei⸗ 
gen, warum uns das Ganze dennoch nicht zu ergreifen 
vermochte. Als Johannes, der im Weltkrieg gefallen 
fl, nächtens feiner traumgebannten Frau erſcheint, 
fragt fie zweifelnd, ob ihm die Erde fürderhin noch 
ein Glück hätte ſchenken können, dem Rumpf ohne 
Glieder mit zwei leeren Höhlen im Geſicht. Johannes 


aber erwidert: „Das Glück. .. von dir gehegt zu 
werden ... Was brauche ich Hände — du hätteſt 
mir das Brot gebrochen und den Trunk gereicht; was 
brauche ich Füße — du hätteſt den Karren, in dem 
ich gelegen hätte, in die Sonne geſchoben und dir 
nachgezogen ... Was brauche ich Augen, um zu ſuchen, 
was ich ohne Augen ſehe: deine grenzenloſe Liebe, 
Melani. — Begehre das nur, und du weckſt mich noch 
aus dem Grabe.“ Ein Stück Expreſſionismus, inſofern 
ein Herz aus ſich das Außerſte, das Letzte an Schmerz, 
Lebensverlangen und Glücksſehnſucht herausreißt. 
Trotzdem keine Kunſt des Unmittelbaren. Statt daß 
nämlich die Liebe Geſtalt annähme, wird fie beſprochen, 
beredet, nach ihrem Weſen umfragt. Ich habe ſchon 
gelegentlich von Weismantels „Totentanz“ darauf 
gewieſen, daß ſeine ſzeniſche Form die Frage iſt mit 
der Antwort darauf. In der Kommſtunde nun baut er 
ſeine Antworten durchgängig zu Imperativen aus. 
Es wimmelt gleichſam von Imperativen, die alle in 
die „Volkſchaft“ hinausgerufen werden: „Geh hin, 
und ſei Führer den Blinden — breche Brot den Arm⸗ 
loſen — ſchiebe den Karren den Gliederloſen — geh 
hin zu den Verſeuchten .. uſw. Eine Moralität nicht 
bloß darin, daß ſie breit und direkt ins ſittlich Lehr⸗ 
hafte einmündet, leider auch darin, daß ſie bereits aus 
moraliſchen Begriffen und nicht aus dem Puls leben⸗ 
diger Menſchen entſpringt. So kommt es, daß die 
Melani, die von Johannes, dem Guten, zu einem 
Schurken, dem Böſen, abfällt, gar nicht einheitlich 
mitempfunden werden kann. Was ſie mit ihren zwei 
Partnern redet, iſt denn auch kein Dialog, der im Hin 
und Wider ein geängſtigtes Geſchöpf zu Tat, Schuld 
und Schickſal ſteigernd vorwärts treibt. Es ſind Ge⸗ 
ſprächsfolgen mit wechſelnder moralphiloſophiſcher 
Mitte, die bald Glaube, Geſetz, Friede, Reinheit, bald 
Zweifel,; Freiheit, Krieg und Sünde heißt, und die, 
wo der Dichter ins rein Philoſophiſche ſtoßen will, 
nicht einmal immer einwandfrei geprägt iſt. Der Satz 
etwa, noch dazu im Druck durchſchoſſen: „Nicht wie 
die Welt iſt, wie ſie ſich ſelber ſcheint, iſt ihr Leben oder 
ihr Untergang,“ iſt zum mindeſten fahrläſſig in der 
begrifflichen Faſſung. Andererſeits iſt die ganze Pro⸗ 
blematik von dem Weib, das vor der Ehe ſchon mit 
einem wild ſinnlich getollt hat, dennoch zagend keuſch 
ins Brautbett kommt, hernach aber, als es ſich rein er⸗ 
hält, kaum bewußt von ſeeliſcher Unreinheit ergriffen 
wird, für ein Volksſtück, zumal für Weismantels deift, 
liche Theatergemeinde zu verſchlungen. Solches zu 


entwirren, zu entwickeln, hätte es bereits eines eigenen 


pſychologiſchen Dramas bedurft. Dieſes gebrochene 
Seelengeſchick nun aber auch noch in das Allgemeine 


zu erheben, daran wie in einem Sittenſpiegel Pflicht, 
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Fehl und Wende des deutſchen Volkes zu zeigen, 
daran alſo ſchlechtweg den unſeligen Kriegsausgang 
und die Revolution zu heften, war des Bedeutungs⸗ 
vollen zu viel, nicht mehr Symbolik. Der dritte Akt iſt 
Konfuſion, dramatiſch⸗techniſch von Vordergrunds⸗ 
und choriſcher Hintergrunds handlung, dramatiſch⸗dich⸗ 
teriſch von Menſchen und Prinzipien, Leiden und 
Programmen. Einfacher, ſcheinbar einfach iſt von jeher 
Weismantels Wort, zwiſchen Schmidtbonn und Schön⸗ 
herr, zwiſchen betontem Volkslied, manchmal Simili⸗ 
volkslied, und halb gewollter, halb ungewollter Dürftig⸗ 
keit. Doch weder das Sprachliche noch die Ideen hätten 
Weismantels Bühnendichtung bisher hoch getragen. 
„Die fündhaften Krieger“, „Der Wächter unter dem 
Galgen“, „Der Totentanz“, fie find ſämtlich oft über: 
raſchend groß durch die Viſion, mit der ſie ſoziale 
Kritik üben. Es iſt dann wie ein Geſpenſterſchatten, 
der von Strindberg, wie ein Blutſchein, der vom Welt⸗ 
untergang herüberfällt. Daß es in der „Kommſtunde“ 
auch daran gebricht, daß der Dichter einen Traum⸗ 
wandel, einen Traumzwang ſchon zu geben vermeint, 
wenn er aus Träumen erzählen läßt, das iſt ſchließlich 
der ärgſte Abfall. Bleiben immerhin noch die Spinn⸗ 
ſtubenreize der heimatlichen Rhön. 

zZ Joſeph Sprengler 


Wien 
1 


„Die Wölfe.“ Ein Winterſtück. Von Alfred Bruſt. 
(Uraufführung auf dem Modernen Theater am] 30. März 
1924.) 


Denke man ſich das Perſonal der „Frau vom Meere“ 
auf ein Exiſtenzminimum reduziert, den Arzt in einen 
Pfarrer Namens Tolkening, den Oberlehrer in einen 
(ebenſo von außenher kommenden und daher in der 
hergebrachten Weiſe als Ausfrager verwendeten) Arzt 


verwandelt, die beiden Stieftöchter Ellidas in eine Ge⸗ 


ſtalt, halb Bolette, halb Hilde, zuſammengezogen, den 
finniſchen Steuermann durch einen leibhaftigen Wolf 
erſetzt — füge man hiezu noch, als Vorbereitung gleich⸗ 
ſam auf dieſen Stier einer neuen Paſiphae, eine oſt⸗ 
preußiſche Variante von Hauptmanns ſchleſiſchem 
Alten Huhn — verſchiebe man ferner die Ibſenſche 
Problematik oder Dilemmatik aus dem Halbdunkel in 
völlige Finſternis, aus dem Bereich einer ſei's auch be⸗ 
dingten Willensfreiheit und Verantwortlichkeit in die 
Welt der Triebe, bis man ſchließlich bei der Antinomie 
Natur wider Kultur, Tier wider Menſch anlangt — 
und löſe man den Konflikt oder mindeſtens einen (denn 
ein zweiter bahnt ſich an) ſo grauenhaft man nur immer 
will, fo braucht ſich der Berichterſtatter nicht mit der 
Erzählung des kaum Erzählbaren abzuquälen. Er möchte 


indes nicht mißverſtanden werden: trotz aller handgreif⸗ 
licher Reminiſzenzen erſcheinen ihm die „Wölfe“ als eine 


eigenartig kühne, durchaus ernſtgemeinte und era zu 1 


nehmende dramatiſche Variante des Themas Ze, 
eine ſtarke, grauſam⸗liebevolle Darſtellung leiblichen 
und ſeeliſchen Martyriums einer am Kreuz ihrer Ge⸗ 
ſchlechtlichkeit Verblutenden (oder vielmehr zweier, oder 
vielmehr aller); inhaltlich und formal ſteht das „Winter: 
ſtück“ auf dem ſehr reſpektablen Niveau von Brut 
„Ewigen Menſchen“ (1920), einer dramatiſchen Die 
kuſſion urchriſtlicher Ideen. Übrigens find die „Wölfe 
erſter Teil einer Trilogie „Tolkening“; fo wäre dy 
der Pfarrer, jene Replik des Dr. Wangel, poetiſch noc 
zu größeren Dingen berufen, als man aus den „Wil 
fen“ ſchließen ſollte, wo er bloß als Reſonanzboden 
oder Stoßballen ſeiner Frau fungiert. 

Ob überhaupt und inwiefern Dichtungen gleich diefer 
in den normal⸗geſchäftlichen Betrieb des Theaters ger 


hören, darauf kann man vom rein juriſtiſchen, vom 


verwaltungstechniſchen, vom pädagogischen, vom rel 
giöſen Standpunkt und da noch meiſt fo oder ſo der 


ſchieden antworten. Die Anſichten werden ſich nie ver | 


einen laſſen; unſere eigene haben wir erſt kürzlich (a 
läßlich der „Schweſter“ Kaltnekers) an dieſer Stelle mit 
geteilt. Jedenfalls hat die Zenſurbehörde ben Wölfen 


unwillkürlich ganz beſonders wirkſamen Werbedienf | 
geleiftet, indem erf ein Verbot sans phrase oy 
dann eine erſte und gleichſam unwiderruflich lee 


literariſche Matinee und ſchließlich eine Reihe von 
Nachtvorſtellungen geſtattet wurde: fo daß ſich det von 
uns ſchon einmal gebrauchte Vergleich mit dem Vor 
und Rückwärts der rheiniſchen Springprozeffion noc 
ſtärker aufdrängt. — Übrigens iſt die hieſige df 
rung wohl die erſte innerhalb des geſchloſſenen beutfchen 
Sprachgebiets, aber dem Vernehmen nach haben D 
und Prag einen Vorſprung. | 


II 
„Wege nach Rom.“ Komzzdie in drei Akten. Dan 
Rudolf Eger. (Uraufführung im Deutſchen Boll 
theater am 5. April 1924.) 

Ein Herr in mittleren oder mehr als mittleren Jahren 
faßt, um feinem verſandenden Eheleben ſtärkeres D 
fälle zu verleihen, den wunderlichen Plan, Wé D 
einen gar nicht exiſtierenden Nebenbuhler zu geben. 
Er redet feiner Frau, einer gelangweilten Salondam 
ein, ein italieniſcher Marcheſe ſei leidenſchaftlich in je 
verliebt, erringt dann, für eben dieſen Marcheſe geha 


ten, unerkannt ihre höchſte Gunſt, nimmt nachſchti g | 
reuiges Geſtändnis entgegen und hat nun ſeine liebe 


Not, ſich und ſie aus dieſer Zwickmühle wieder heraus: 


zubringen. Als er ihr ſchließlich den wahren Sachverhalt 
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entdecken muß, iſt ſie bereits auf dem Wege zu einer 
zweiten, diesmal nicht mehr bloß vermeintlichen Ehe⸗ 
irrung. Moral: alle Wege führen nach Rom; was immer 
unter dieſem Rom gemeint ſei. Iſt es das Allheilmittel 
für das ewige Weh und Ach, ſo tauſendfach? oder das 
angeblich unvermeidliche Los des Ehemannes? Als 
jener König gebieteriſch ein Urteil über ſeine Gedichte 
verlangte, ſagte ein charaktervoller Höfling: „Nichts iſt 
Ihnen unmöglich, Sire; Sie wollten ſchlechte Verſe 
machen und es iſt Ihnen vortrefflich gelungen.“ 
In unſerem Fall wollte offenbar ein heimiſcher, mit 
der Bühne ſchon wohlvertrauter Schriftſteller wieder 
einmal dartun, daß man die herkömmlichen pariſer 
Ehekomödien, deren zwölf auf ein Dutzend gehen, 
nicht erſt von den unmittelbaren Schülern der Flers 
und Caillavet, ſondern ſchneller, patriotiſcher und wohl⸗ 
feiler aus dem Inland beziehen könne; er wollte drei 
Akte mit oberflächlicher Dialektik der Liebe (und dem 
wie es ſcheint für den mittleren Akt obligaten erotiſchen 
Schauturnen) füllen, und es iſt ihm vortrefflich ge⸗ 
lungen. Robert F. Arnold 


Stuttgart 


„Vincent.“ Schauſpiel in fünf Akten. Von Hermann 
Ka ſack. (Uraufführung im Kleinen Haus des Landes: 
theaters am 3. April 1924.) 


Der faſt ſtürmiſche äußere Erfolg, den dieſes Drama 
eines bisher noch nirgends aufgeführten Dichters bei 
der Uraufführung gehabt hat, beſagt nicht eben viel, 
weil das ſtuttgarter Premierenpublikum eine Neuheit 
höchſtens aus moraliſchen oder politiſchen Gründen, 
kaum je aus äſthetiſchen abzulehnen pflegt. Was dem 
Dichter zugut kommt, iſt die Höhe ſeines kulturellen 
Niveaus, der die des poetiſchen nicht ganz entſpricht. 
Er erzielt mehr dramatiſche als tragiſche Wirkungen 
und wieder mehr theatraliſche als dramatiſche. Es han⸗ 
delt ſich um eine Künſtlertragödie: um die Tragödie 
eines Vereinſamten und Unverſtandenen, der an 
ſeinem anſpruchsvollen Idealismus zugrunde geht, 
alſo um eine pathologiſche Studie, der man anmerkt, 
daß Kaſack von der literariſchen Beſchäftigung mit 
Hölderlin herkommt. Daß der Held den hiſtoriſchen 
Namen Vincent van Goghs trägt, tut wenig zur 
Sache; das Anekdotiſche aus dem Leben des flämiſchen 
Malers hätte ſich auch auf jede frei erfundene Per⸗ 
ſönlichkeit übertragen laſſen. Van Goghs letzte Hoff⸗ 
nung OR begeiſterte Freundſchaft, und dieſe wird ihm 
zur letzten furchtbaren Enttäuſchung. Dem Schwärmer 
iſt ein weltläufiger Malerkollege, Paul Gauguin, gegen⸗ 
übergeſtellt, der dem Verfaſſer gar zu banal geraten 
iſt. Er macht kurzweg die von Vincent als Madonna 


angehimmelte Frau eines Kolonialwarenhändlers zu 
ſeiner Geliebten. Was nicht nur für den Helden des 
Dramas, ſondern auch für den Zuſchauer ganz uner⸗ 
wartet und unmotiviert in der Pauſe zwiſchen dem 
zweiten und dritten Akt vor ſich geht. Aber die drei 
erſten Aufzüge ſind gut komponiert und zeigen viel 
Sinn für bildhafte Situationen. Die zwei letzten er⸗ 
müden durch die endloſen Ergüffe Vincents, deſſen 
kranken Geiſt der Verrat des Freundes vollends aus 
den Fugen geriſſen hat. Wohl liegt auch tiefer Sinn 
in den menſchenverachtenden Reden dieſes Melancho⸗ 
likers: aber Hamlets geniales Schweben im Zwiſchen⸗ 
reich fehlt. Die grauſige Geſchichte mit dem Ohr, das 
ſich der Irre abgeſchnitten hat und dem ungetreuen 
Freunde in einem Schächtelchen ſelbſt überbringt, ver⸗ 
mag, ohnehin mehr Skurrilität als tragiſches Motiv, 
die Teilnahme nicht mehr aufzupeitſchen. So ſieht 
man ohne Erſchütterung das traurige Schickſal des 
Helden, den nur eine Dirne wahrhaft geliebt hat, ſich 
erfüllen. | R. Krauß 


Köln 
„Meute.“ Drama von Richard Wenz. (Urauffüh⸗ 


rung der Volksbühne im Metropoltheater Köln am 
27. März 1924.) | 


Mas ſich heute vielfach als Volksſtück gebärdet und 
unter dieſer Maske auf den Markt gebracht wird, iſt 
weiter nichts als eine Verbeugung vor dem, was 
das ſogenannte Volk will, iſt der Verſuch, mit mehr 
oder minder Geſchick zu erraten, was gefällt. Richard 
Wenz iſt zu ſehr Charakter, um dieſen Weg zu gehen, 
und wenn er auch, um den oberflächlichen Beurteiler 
der Gefahr zu entheben, ſein Werk mit dem üblichen 
— vielleicht deshalb übeln Volksſtück gleichzuſtellen, 
fein Stück Drama nennt, fo iſt es doch ein Volksſtück 
im beſten Sinne des Wortes. Es geſchieht nicht nur 
allerhand auf der Bühne, es iſt einfach und eindeutig 
in der Führung der Handlung — das Gefühl kommt 
zu ſeinem Recht — es zwingt zur Stellungnahme. Aber 
es iſt frei von aller Sentimentalität. Oft drängt ſich 
eine gewiſſe Intelligenzgeladenheit auf und entlädt 
ſich in zu ſcharf pointiertem, auf die literariſche Sen⸗ 
tenz hinzielendem Dialoge — aber im ganzen ein Werk, 
das mit kühnem Griff die Problematik der Zeit ſicht⸗ 
bar und ſpannend einfängt. Noch etwas mehr volks⸗ 
tümliche Plaſtik des Ausdrucks und Charakteriſierung 
hätte den Volksſtückcharakter des Werkes noch erhöht. 
Jede lokale oder heimatliche Verengung durch Milieu 
oder Dialekt fehlt. Der Held iſt der Menſch zwiſchen 
den beiden Fronten im Kampfe verſchiedener Klaſſen 
um die Macht, der deshalb untergeht, weil ethiſche 
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Hemmungen ihn abhalten, fo oder jo Partei zu er 
greifen. Wie dieſe Hemmungen erwachſen aus Tem⸗ 
peramentsanlage, Milieu und ſchickſalhafter Gebunden⸗ 
heit — wie ſie ihn entwurzeln in ethiſcher Hellſichtig⸗ 
keit, hat Wenz in drei Akten deutlich gemacht. Der 
Vereinſamte iſt das Opfer ſeiner Freunde und Feinde, 
der Meute, zu der ſich alles zuſammenſchließt, was 
etwas von ihm will. 

Den Schluß hat ſich Richard Wenz vielleicht etwas 
zu einfach gemacht. Es wird nicht ganz deutlich, daß 
der Held von der Kugel eines Aufrührers fällt und 
warum. Hätte ihn der Freund oder gar der Bruder 
beſeitigt, weil er in ihm eine Gefahr ſah für die von 
dieſer oder jener Partei vertretene Sache — und hätten 
am Schluß beide Parteien dieſem Ende gleichgültig 
gegenübergeſtanden — das wäre meines Erachtens 
eindeutiger geweſen. So mahnt das Ende zu ſehr an 
Zufall. Und noch eins — wir ſind nicht ganz befrie⸗ 
digt. Der Held iſt erlöſt — aber dieſe Erlöſung gleicht 
zu ſehr der Befreiung von einer Qual. Er endet als 
Schwächling, und ſeine Idee? Lebt ſie — war ſie 
nicht Unfug, da die Macht triumphiert? Dieſe und 
ähnliche Fragen bleiben offen. 

So darf man wohl behaupten, daß Richard Wenz die 
Problematik der Gegenwart zu geſtalten, aber nicht 
zu löſen vermochte. Verdienſtlich bleibt vor allem die 
problemhafte Vertiefung des Volksſtücks — unter Ver⸗ 
zicht auf das gerade am Rhein traditionelle Milieu 
und auf allmählich, trotz aller Farbigkeit im engeren 
Rahmen, erſtarrte Charaktertypen. Ein Volksſtück, das 
die Tradition durchbricht — neue Menſchen — zeit 


gemäße Probleme. Paul Bourfeind 


Graz 


„Belian und Marpalye.“ Ein Traumſpiel. Von 
Bruno Ertler. (Uraufführung im Grazer Stadttheater 
am 1. April 1924.) 


Bruno Ertler, der träumeriſche Lyriker und zarte 
Novelliſt, zeigt ſich in ſeinem jüngſten Drama als 
gewandter Dramatiker, aber auch als Erfinder von 
einer auffallenden Kraft der Phantaſie. Dabei macht 
er es ſich und dem Publikum beſonders ſchwer, denn 
er ſchiebt zwei Handlungen, eine wirkliche und eine 
traumhafte, ineinander, ſtellt neben die Gegenwart 
die Vergangenheit, verwendet das Erlebte und das 
Erträumte zugleich real und ſymboliſch und überträgt 
alles auf die gleichen Perſonen. 

Ich weiß nicht, wie weit das Verſtändnis des naiven 
Zuſchauers reicht, wie tief er in das Eigentliche der 


Dichtung einzudringen vermag, und ob ſein Beifall 
ihrem Sinn oder ihren bildhaften Wirkungen gil. 
Faſt fühlt man ſich durch dieſes Stück gezwungen, die 
noch lange nicht erledigte Frage aufzuwerfen, ob der 
Dramatiker eine ſtärkere Verpflichtung zur Verſtänd⸗ 
lichkeit habe als die anderen Dichter oder nicht; 
keinesfalls kann man den Wunſch unterdrücken, daß 
Ertler durch ein paar Zuſammenſchiebungen die Traum: 
illuſion, die jetzt bei den vielen Unterbrechungen du 
oft geſtört wird, ſtärken möge. 

Die Grundidee des Dichters, der Kampf des Mate⸗ 
riellen mit dem Geiſtigen, wuchs ganz aus der Uhr 
ſtraktion heraus und geſtaltete ſich ihm wie von It 
zu einer prächtig gefärbten Traumwelt. Ihre Figuren, 
von Sage und Märchen, Denken, Sehen und Erleben 


befruchtet und bunt umkleidet, gewannen wie von fehlt | 


Leben und tiefen Sinn. Belian, die Verkörperung 
aller Gier, prägt Do uns ein wie fein Ahnherr Ball: 
goldglänzend, furchtbar lockend, grauſam und verderb⸗ 
lich Debt er neben Marpalye, die ohne Weichüchket 
und ohne Süßlichkeit zu einer Verkörperung der 
Liebe geworden iſt; ihr Partner, der Fremde, erinnert 
an Parzival. Keine dieſer Geſtalten ſteht allein, for 
dern fie verbinden ſich miteinander zu Situationen 
von Reiz und Stimmung, Sinn und Farbe. 
Eigentümlich iſt ihnen allen das Bildhafte. Das Slick 
könnte ſtumm geſpielt werden, ſo ſehr drängt die 
Bildkraft das geſprochene Wort, das ein Eigenleben 
verdienen würde, in den Hintergrund. Überall ober 
glüht die Leidenſchaft des Erlebens hervor und ber 
leiht ihnen farbigen Schein und innere Pervegun, 
ſelbſt dort, wo fie ſtark ſtiliſiert find, Man lamm fi 
lange nicht vergeffen, dieſe Bilder: Belian auf den 
Thron, die beiden Traumkoloſſe im Kampf, Dir 
palye mit dem Kelch vor dem Geliebten. 

Über dem Ganzen liegt als Grundstimmung die Ott 
mung jener Welt, die uns etwa in Wolframs Dich⸗ 
tung entgegentritt; eine Miſchung von Nitteraben⸗ 
teuern, großen Gedanken, geheimnisvollen Gd 
aus einer ſeltſamen Ferne und fremdartigen up 
Ziele Myſtik iſt mit dem Drama unzertrennlich ver 
bunden, iſt ein Teil feiner Welt geworden, und 
darum glauben wir an ſie. 

Was ich dem Traumſpiel zu feiner vollen Geltung 
wünſchen würde, wäre Muſik. Muſik als DO 
und als Ausklang und manchmal als träumeriche 
Unterton. Sie würde für manche die Gell 


vertiefen, dem Traumhafte einen Schleier über | 
werfen, das Ganze aber noch ſtärker in die EUR | 


des Unwirklichen und deshalb ewig Möglichen ber 
ſenken. Chriſtine Touaillon 
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Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Valery Larbaud iſt ein Dichter, der außerhalb der 
Konventionen und der Forderungen der heutigen Epik 
ſteht. Er iſt weder Neuklaſſiziſt noch Unanimiſt; er gibt 
weder Bilder einer Epoche oder eines Geſellſchaftskreiſes 
noch aus Intuition die Geſchichte eines Menſchen, 
eines Paares oder einer Gruppe. Er iſt Analytiker und 
ſchildert das Leben eines amerikaniſchen Milliardärs, 
der ſeinen Reichtum aufgibt und als einfacher Bürger 
durchs Leben zieht von Rio de Janeiro bis Florenz 
und von London über Berlin, Kopenhagen und Moskau 
nach Venedig. Die Reiſe dieſes Jünglings endet, nach⸗ 
dem er die verſchiedenſten Verſuchungen durchlebt hat, 
in der Ehe mit einem armen, jungen Mädchen, die ihm 
das langerſehnte, mühſelig erkämpfte Glück bringt. Das 
iſt der Inhalt des Tagebuchs von „A. O. Barnabooth“, 
das Valéry Larbaud als erſte größere Arbeit ſchon 1913, 
in neuer Ausgabe 1923 im Verlag der nouvelle revue 
frangaise veröffentlichte. In dem Buch wird nur die 
Geſtalt des Helden lebendig; die wenigen anderen 
Figuren leben nur durch ihn, ſo daß ſich das ganze 
Intereſſe auf Barnabooth ſammelt. In ſeinen lang⸗ 
atmigen, abwegigen, ſpannungsloſen Monologen glaubt 
man die innere Stimme des Dichters zu erkennen, der 
ſich durch feinen ſeeliſchen Reichtum außerhalb der 
Allgemeinheit fühlt und jene Sehnſucht zur Bürger⸗ 
lichkeit empfindet, die wir aus Thomas Manns Schrif⸗ 
ten kennen. Und wie die Epik des Deutſchen in einem 
gepflegten Stil vorgetragen ift, fo ſchreibt auch Valͤry 
Larbaud einen klaren, klangreichen, durchſichtigen Stil, 
der mehr andeutet als er ausſpricht. Die Muſikalität 
ſeiner Sprachkunſt läßt den Leſer die Spannungsloſig⸗ 
keit des Buchs ertragen. Das Tagebuch fordert lang⸗ 
ſam geleſen zu werden. Nimmt man es in dieſem Tempo 
auf, ſo enthüllen und enträtſeln ſich die Gedanken und 
Geſichte, die zwiſchen und hinter den gedruckten Worten 
verborgen liegen, und der reich, weich und ſehr zart 
empfindende Dichter wird dem Leſer als Menſch und 
als Denker wertvoll. Geſtaltung mit ſcharf umriſſenen 
Konturen iſt nicht das Ziel ſeiner Begabung. Ein male⸗ 
riſcher Stil, in dem die Töne ineinander ſchwimmen, 
aus dem hier und dort ſich nebelhaft ein Geſicht hebt, 
hat auch die drei Elegien geprägt, die er nach einem 
Wort La Fontaines „Amants, heureux amants. 
genannt hat. Die erſte Novelle trägt ein Wort Malherbes 
als Titel: „Beauté, mon beau souci, de qui P’äme 
mcertaine . ., die dritte heißt nach Triſtan L'Hermite: 
„Hon plus secret conseil et mon doux entretien..." 


Da das Tatſächliche auch in dieſem Buch unter ben 
Blicken zerfließt und es ſich um ein dauerndes Um⸗ 
ſchreiben und um die Dinge Herumgehen handelt, läßt 
ſich der Inhalt auch dieſes Werks ſchwer aufreihen. 
Der Stil iſt etwas feſter, die Kompoſition ſtraffer ge⸗ 
worden und das Blühen verinnerlichter Gedanken rei⸗ 
cher und köſtlicher. Der viel und weit gereiſte Schrift⸗ 
ſteller macht Landſchaften und Menſchen durch behut⸗ 
ſam taſtende Worte lebendig. 
Weit gereiſt iſt auch Paul Morand: Ein richtiger Globe: 
trotter, der Tatſachen und Menſchen raſch in ſich auf⸗ 
nimmt, klar und ſcharf ohne Skepſis und ohne meta⸗ 
phyſiſche Tiefe darſtellt. Dafür iſt ſein neueſter Roman 
wieder ein Beweis: „Lewis und Irene“, verlegt bei 
Bernard Graſſet, der den Leſer durch England, Frank⸗ 
reich, Griechenland und Italien führt und ein aktuelles 
Problem aus der Finanzwelt unſerer Zeit, nicht ohne 
eindeutige Zwiſchenabſichten, darſtellt. 
Auch Sa Giraudoux' Roman „Siegfried et le 
Limousin“, der im vorigen Jahr den großen Balzac⸗ 
preis exhielt und ebenfalls bei Bernard Graſſet er⸗ 
ſchien, führt über Frankreichs Grenzen hinaus. Noch 
weniger als Valéry Larbauds Bücher kann dieſes lite⸗ 
rariſche Erzeugnis unter die Rubrik Roman regiſtriert 
werden. Giraudoux behandelt das deutſch⸗franzöſiſche 
Problem, beleuchtet es von allen Seiten, ſucht das 
Trennende und das Verbindende auf und ſetzt in großen 
Strichen einige deutſche Typen hin, die ihm auf ſeinen 
Reiſen durch unſer Land begegnen. Er erweiſt ſich als 
ein ſelten gründlicher Kenner des Nordens und Südens, 
ſchildert Freiſing, Landshut, München und Berlin, hat 
die innere und äußere Struktur des deutſchen Offiziers, 
Bürgers, Lehrers und Künſtlers erfaßt und plaudert 
vielfältig mit geiſtreicher Ironie und niemals ohne 
Sympathie von Deutſchland und den Deutſchen. Das 
iſt um ſo bemerkenswerter, als dieſer Schriftſteller im 
Propagandabüro des Quai d'Orſay tätig iſt. 
Im gleichen Verlag hat Frangois Tosca, der bisher 
hauptſächlich als Kunſtſchriftſteller hervorgetreten iſt, 
unter dem Titel: „Monſieur Quatorze“ einen Roman 
herausgegeben, der ein geſchicktes, aber nicht ſehr per⸗ 
ſönliches Erzählertalent erkennen läßt. Der Roman be⸗ 
handelt eine legitimiſtiſche Verſchwörung unter Louis 
Philippe im Jahre 1831. | 
In derſelben Romanreihe, die Edmond Jaloux bei 
Graſſet herausgibt, erſchien die erſte Arbeit eines jungen 
Schriftſtellers, die Maurice Barrss noch mit einer emp⸗ 
fehlenden Einleitung verſehen hat: „Un homme A la 
mer“ von Frangois Duhoureau. Auch dieſem Buch 
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fehlt es an perſönlicher Prägung, wenn auch das häus⸗ 
liche Drama eines Franzoſen, das durch den Krieg 
entfeſſelt wird, temperamentvoll erzählt iſt. 

Die beſte epiſche Arbeit, die letzthin in dieſer Serie er⸗ 
ſchienen ift, heißt „Le fils de Chelre“ und hat den 
jungen Schriftſteller Georges Imann zum Autor. 
Imanns Roman baut ſich thematiſch und kompoſitionell 
auf Balzac auf. Er ſchildert die Landſchaft und das 
bürgerliche Leben in Marſeille und Vororten und in 
Aix: das Spießertum, das ſich zwiſchen religiöfen Kon⸗ 
ventionen, Geldgeſchäften, Heiratsplänen und köſtlichen 
Diners bewegt, ſo daß das menſchliche Herz ſanft ein⸗ 
gelullt wird und allmählich eintrocknet. Der Held des 
Buchs iſt Louis Chelre, der feine Unſchuld in einem 
öffentlichen Hauſe verliert. Er verliebt ſich in Clotilde 
und verlebt mit ihr in Aix eine zärtliche Frühlingszeit. 
In ſein mütterliches Haus zurückgekehrt, wird auch er 
von der kalten Atmoſphäre aufgeſogen. Als zwanzig 
Jahre ſpäter Clotilde aus Not und Krankheit an Louis 
Chelre, der die Millionen feiner Mutter geerbt hat, 
unter Berufung auf ihr früheres Glück die Bitte um 
fünfzig Franken richtet, iſt jedes Gefühl in ihm erſtarrt. 
Aus Furcht, Clotilde könnte perſönlich ihn noch auf⸗ 
ſuchen wollen, befiehlt er ſeiner Dienerin, niemals 
einen Menſchen in ſeiner Abweſenheit in das Haus zu 
laſſen. Dann ſpricht er ſein Abendgebet und legt ſich 
friedlich ſchlafen. Das gut geſchriebene Buch iſt eine 
ſtarke Talentprobe. | 

Mit befonderer Freude zeige ich eine im gleichen Ver⸗ 
lage von H. de Montherlant verfaßte Schrift: „Le 
Paradis A Pombre des épées“ hier an, die den Ober: 
titel „Première Olympique“ führt: das Weltanſchau⸗ 
ungsbekenntnis eines jungen Franzoſen, der den Neu⸗ 
katholizismus miterlebte, führend in der Sportbewe⸗ 
gung ſtand und den Krieg als Soldat mitmachte. Der 
junge Schriftſteller, Mitarbeiter der nouvelle revue 
frangaise, hat ſich bereits durch einen talentvollen Ro⸗ 
man bemerkbar gemacht und bereitet eine Reihe wei⸗ 
terer Schriften unter oben erwähntem Geſamttitel vor, 
ſo daß dieſem Titel programmatiſche Bedeutung zuzu⸗ 
mellen ift. „La première Olympique iſt eine Apotheoſe 
des Sports und faßt in einer Reihe von Leitſätzen die 
geiſtigen und körperlichen Vorteile zuſammen, die der 
Sport dem Menſchen zu verſchaffen vermag. Einige 
Franzoſen haben lächelnd meinen Hinweis auf die Be⸗ 
deutung des Sports für die Formung des franzöſiſchen 
Nationalismus und Klaſſizismus in der „Maske und 
das Geſicht Frankreichs“ als Torheit beiſeiteſchieben 
zu können geglaubt. Wäre dieſe ausgezeichnete Schrift 
von Montherlant, die meine Theſe nicht nur beftätigt, 
ſondern erweitert und vertieft, früher erſchienen, ſo 
hätte ich noch viel ausführlicher über dieſe Zuſammen⸗ 


hänge geſprochen. Das einleitende Kapitel: „Libre et 
Oronte“, in dem zwei Weltanſchauungen einander 
gegenübergeſtellt werden, iſt von grundſätzlicher Be⸗ 
deutung für die Beurteilung des gegenwärtigen Frank 
reichs. Kein Hiſtoriker, kein Soziologe, kein Literatur 
kritiker kann an dieſem Buch gleichgültig vorübergehen. 
Wenn es noch einen verſpäteten Deutſchen gibt, der 
an die Dekadenz Frankreichs glaubt, fo leſe er dieſe 
Schrift, die jedem Blinden und Schwerhörigen be 
weiſen kann, wie Frankreich durch die Stählung der 
Körperkräfte ſeine Energien zuſammengerafft hat. Mit 
iſt kein Deutſcher bekannt, der den Sport fo vergeiſtigt 
und als ein Inſtrument zur Hebung der moralichen 
und formalen Elemente des Geiſtesarbeiters auszu⸗ 
werten verſtanden hätte. Leider muß ich mich in dieſem 


Zuſammenhang mit dieſen allgemeinen Bemerkungen 


begnügen, den ich mit dem Hinweis ſchließe, daß das 
Buch bereits in den erſten Monaten einen Abſat von 
einigen zwanzig Tauſend gefunden hat. Montherlant 
kann daher als das Sprachrohr vieler feiner Alter: 
genoſſen gelten. ) 

Der fruchtbaren Forſcherarbeit des Soziologen und 
Philoſophen Erneſt Seillisre ift neuerdings ein un⸗ 
faſſendes Werk zur Geiſtesgeſchichte Frankreichs zu 
danken: „Le cœur et la raison de Madame Deech 
(Sophie Soymonoff) d'après les documents mi. 
Das mit Bildniſſen ausgeſtattete Buch erſchien bei 
Perrin & Cie. Es bietet, wie man es von Seillire ge 
wohnt H. nicht eine mehr oder minder trockene Yuf 
reihung der Lebensſchickſale, ſondern faßt die geiſige 
Entwicklung, ſtellt die moraliſchen Kriſen Meier be 
deutenden Frau dar, die nach ihrer Uberſiedlung nach 
Frankreich in der erſten Hälfte des 19. Jahrhundert 
eine führende Rolle geſpielt hat. Der Verfaſſer ſchlden 
das geiſtige Milieu Rußlands, dem fie entſtammt, legt 
die Gründe dar, die zu ihrem Übertritt zum Kathollzt 
mus führten und verfolgt an der Hand der bisher UN 
bekannten Dokumente ihre Beziehungen und Freund⸗ 
ſchaften in der neuen Heimat. Das Werk iſt ein wert 
voller Beitrag zur Geſchichte des neueren Frankteichs 
„La nouvelle revue frangaise“ begann ihr neueſtes D 
mit einem programmatiſchen Leitartikel: „Intelligen® 
et Démocratie“ von Pierre de Canux. Thibaudel 
charakteriſierte „le roman de Pénergie“. Es wird ferne 
über eine große Kundgebung der Dichter und AC 
Englands für Marcel Prouft berichtet. Die Zeich 
brachte den Roman „Lionbara“ von dem ruſiſchen 


Schriftſteller Grebentſchikoff. — „Les bag d 
Paris“ widmeten Guillaume Apollinaire eine Son. 


dernummer mit Beiträgen von Elie Richard, Noch 


Grey, Eugene Montfort, Paul Dermee, Florent den 


und anderen. — Das neueſte Heft von „La vie des 
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Lettres et des arts“ gab einen Überblid über „L’&tat 
present des lettres et des arts“ mit Beiträgen von 
Andrés Lhote (Kubismus), Léonce Roſenberg (Der 
Sammler), Waldemar Georges (Die Skulptur), Pierre 
Bourgeois (Die Lyrik), Nicolas Beauduin (Die neue 
Poetik), William Speth, André Harlaire und Ivan 
Goll (Das Theater), Philippe Soupeuilt (Der Roman), 
Gabriel Brunet (Die Kritik), Jean Charles (Die Philo⸗ 
ſophie).— Die deutſch⸗franzöſiſche Zeitſchrift: „Les 
cahiers lIuxembourgeois“ enthielt einen Roman: 

Hände“ von Betty Weber; Charles Becker: „Ernest 

Renan d' après son centenaire“; Paul Palgen: „Films 
cariocas“; Georges Eckhoud: „Lettre de Belgique“ uſw. 


Paris Otto Grautoff 


Griechiſcher Brief 


Verſucht man das literariſche Fazit der letzten zwei 
Jahre (1922 und 1923) zu ziehen, jo muß man für Helen 
politiſch für Griechenland ſo verhängnisvollen Zeit⸗ 
raum nicht nur ein äußeres Anſchwellen, ſondern auch 
einen inneren Aufſchwung der poetiſchen Produktion 
feſtſtellen. Das lehrt ſchon die ſtarke Zunahme der 
athener Verlagshäuſer, deren man jetzt gegen zwanzig 
zählt, darunter die bedeutendſten die von Elefterudakis, 
Sideris, Kollaros, Vaſſiliu und Ganiaris. Jeder dieſer 
Verlage pflegt auch die ſchöne Literatur, wodurch dieſe 
wieder einen ſtarken Antrieb erhält. Die Hauptſache 
aber iſt, daß es jetzt, nach dem endgültigen Siege der 
Volksſprache in der Belletristik, ein breiteres Leſe⸗ 


publikum gibt, wie die wachſende Zahl der Auflagen 


beweiſt. Und noch etwas anderes iſt erfreulich: war 
Griechenland noch bis vor kurzem eine literariſche 
Provinz Frankreichs, ſo wird es jetzt immer mehr zu 
einer ſolchen von ganz Europa: nach dem Verzeichnis 
einer der neueſten Novellenbibliotheken halten unter 
den überſetzten ausländiſchen Literaturwerken die ger⸗ 
maniſch⸗ſlawiſchen den romaniſchen die Wage. Von 
den Deutſchen ſind beſonders die Romantiker ver⸗ 
treten (E. T. A. Hoffmann, Eichendorff und Hauff), 
von den Skandinaviern Geijerſtam und Knut Hamſun, 
von den Engländern und Amerikanern O. Wilde und 
C. Poe, von den Ruſſen Doſtojewſki und Andrejew. — 
Von der älteren Generation überwiegt der romaniſche 
Einſchlag in der Novelle eigentlich nur noch bei Gr. 
Ke nopulos, dem griechiſchen P. Heyſe, dem er auch 
darin gleicht, daß er als Novelliſt glücklicher iſt denn als 
Romandichter: „Dem roten Fels“ mit der Behandlung 

des tragiſchen Endes eines aufblühenden Mädchen⸗ 

lebens, das der gewiſſenloſen Liebelei eines Vetters 

zum Opfer fällt, folgten die Briefnovelle „Steinwürfe 

nach der Sonne“ und die auch kuͤlturgeſchichtlich 


intereſſante Erzählung „Der Aufrührer“, die an einem 
typiſchen Fall den haßerfüllten Kampf ſchildert, der 
bis ins 19. Jahrhundert zwiſchen Volk und Adel auf 
der Inſel Zante tobte. — Aus der phantaſieerfüllten 
Traum⸗ und Märchenwelt ſeiner früheren Werke hat 
ſich P. Nirwanas (P. Apoſtolidis), der Überſetzer von 
Knut Hamſuns „Pan“, unter ſkandinaviſchem Einfluß 
zu einem geſunden poetiſchen Realismus durchgerungen 
in der prächtigen Legende von dem Schifferprieſter 
Parthenis, in dem erſchütternden „Gott im Sturm⸗ 
gebraus“, in dem ſeelenvollen „Herr, nun läſſeſt du..“ 
und in dem angſterregenden „Zuſammen in Todes⸗ 
not“. — Und K. Hadzopulos poſthume Erzählung 
„Annchen“ mit ihrer feinen Pſychologie erinnert daran, 
wie ſich die Kunſt dieſes zweiten „Skandinaviers“ in 
der neugriechiſchen Literatur, des Überſetzers von 
Geijerſtams „Buch vom Brüderchen“, weiter entwickelt 
hätte. — Von dem fruchtbarſten der jüngeren Novel⸗ 
liſten, von Demoſthenes Vutyras, liegen fünf neue 
Sammlungen von Erzählungen vor. Henopulos hat 
ihn — bezeichnend — formlos genannt. Hier ſtehen 
zwei Welten einander gegenüber, die Welt Storms 
— nur bisweilen die Welt Gorkis — der Welt Heyſes. 
Vutyras Stärke iſt die Darſtellung der innerlich ver⸗ 
düſterten, vom Schickſal aufs Altenteil geſetzten Naturen. 
Charaktere, wie ſie „Der Enterbte“, „Der neue Moſes“, 
„Verſcheuchte Liebe“, „Traum ohne Ende“, „Nur um 
zu leben“, „Wenn die Roſen aufblühen“ u. a. knapp, 
aber mit feſten Strichen zeichnen, graben ſich tief ein 
und enthüllen den mitleidvollen Schilderer der Opfer 
einer mitleidloſen Welt⸗ und Geſellſchaftsordnung. 
Wo er es einmal mit komiſchen Wirkungen verſucht, 
wird er leicht grotesk und kann nicht das Lachen er⸗ 
regen wie der Epirote A. Travlandonis. Er erinnert 
an G. Keller — die Epiroten ſind ja die Schweizer 
Griechenlands. Meiſter in der Schilderung rätſelvoller 
und tragiſcher Frauengeſtalten, wie er ſie in drei 
größeren Novellen („Die Kuſine“, „Das Sonnen⸗ 
kind“, „Kruſtallenia“) gibt, zeigt er auch ebenſo ſchalk⸗ 
haften Humor in ſeinen kleineren („Die Mikroben“, 
„Der Schnittfuß“, „Dr. Fuſtas“, „Amerikaners Weih⸗ 
nachten“). — Aus der Darſtellung des Lebens in die 
Welt der Phantaſie führt J. Vlachojannis' (geb. 1868) 
neueſte Erzählung „Des Todesgottes Verwüſtung“, 
eine allegoriſche Anwendung griechiſcher Unterwelts⸗ 
vorſtellungen auf das Menſchenleben: Der kleine 
Knabe, der, in einen Brunnen gefallen, die Schreckniſſe 
des Totenreiches durchwandert, kann, als er gerettet 
wird, des Lebens nicht mehr froh werden. Die zweite 
ſeiner neueſten Erzählungen „Ode Welt“ iſt mir nicht 
zugänglich geworden. — Ein in Griechenland ſeltenes 
literariſches Aufſehen erregte die Erſtlingsnovelle 
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„Pedro Cazas“ von Ph. Kondoglu. Es iſt nicht fo 
ſehr die abenteuerliche Geſchichte ſelbſt, die der Ver⸗ 
faſſer aus einer portugieſiſchen Quelle ſchöpfte, als das 
Drum⸗und⸗Dran dieſer Robinſonade, die ſuggeſtive 


Kraft der Natur⸗ und Seelenſchilderungen, die den 


Reiz der Erzählung bildet. Auch hier hat man Hamſun⸗ 
ſchen Einfluß im einzelnen feſtgeſtellt, das Ganze aber 
iſt erlebt, die Inſel des Indiſchen Ozeans iſt in Wirk⸗ 
lichkeit an der Weſtküſte Kleinaſiens zu ſuchen, in 
Yivali, wo der Verfaſſer zu Haufe iſt. Beſonders erfreut 
die Plaſtik des ſprachlichen Ausdrucks und die feine 
Miſchung von Naturwahrheit und Phantaſie, von 
Reflexion und Intuition. — Gute Proben der in Grie⸗ 
chenland noch wenig gepflegten pfychologiſchen Er⸗ 
zählung aus dem Seelenleben des Kindes liefert M. 
Philindas' „Kinderliebe“, und Stawrula Mar: 
ketti läßt ihren „Kindergeſchichten“ (1920) eine Reihe 
pädagogiſch⸗pſychologiſcher Erzählungen unter dem 
Titel „Angelika“ folgen. — Eine ganze Reihe novel⸗ 
liſtiſcher Erſtlinge, die Talent verraten, muß für den 
nächſten Brief aufgeſpart werden. | 

Neben der Novelle kann der Roman noch nicht out: 
kommen, wenigſtens nicht der athener. Dazu hat die 
dortige Geſellſchaft noch einen zu parvenümäßigen, 
zu wenig nüancierten Charakter. Wenn trotzdem in den 
letzten Jahren eine ganze Anzahl ſogenannter athener 
Romane erſchienen ſind, ſo erreichen nur wenige 
davon die Höhe und Tiefe der Charakteriſtik von 
K. Chriſtomanos' „Wachspuppe“ (1908). Selbſt 
ein Schriftſteller wie Kenopulos konnte hier nicht 
viele Lorbeeren pflücken: ſein „Krieg“, ſeine „Aphro⸗ 
dite“, ſeine „Bruderehre“, ſein „Arm und Reich“ ſind 
im Grunde doch nur Feuilletonromane, die zwar 
auch ein ethiſches Problem zu löſen verſuchen, das 
aber nicht energiſch angefaßt, nicht wahrſcheinlich ge⸗ 


nug gemacht wird und hinter breiten, wenn auch ge⸗ 


ſchickten Situationsſchilderungen verſchwindet. Seine 
„Aphrodite“ z. B. iſt mehr ein ſpannender Halbwelt⸗ 
und Kriminal⸗ als ein Läuterungsroman. Übrigens 
ſcheint ſich Kenopulos in dem athener Milieu ſelber 
nicht wohl zu fühlen; denn in ſeinem letzten Roman 
„Welt und Menſch“ kehrt er wieder in ſeine Heimat 
Zante zurück: die Geſchichte eines Ehemanns, der 
trotz bewußter Duldſamkeit gegenüber ſeiner der freien 
Liebe ergebenen jungen Frau nicht nur ſeinen Cha⸗ 
rakter wahrt, ſondern dieſe ſelbſt ohne Zwang zur 
Treue zurückführt. — Umgekehrt hatte der ſchon 
als Sittenſchilderer, aus dem Volksleben Kor fus be 
kannte, an indiſcher Philoſophie, an Schopenhauer und 
Tolſtoi geſchulte Konſt. Theotokis noch ein Jahr vor 
ſeinem zu frühen Tode (1923) den erſten tragiſchen Ge⸗ 
ſellſchaftsroman geliefert: „In Sklavenfeſſeln“ ſchildert 


eren 


Niedergang und Ende einer verarmten korfiotiſchen | 


Ariſtokratenfamilie, die, zur Arbeit zu ſtolz und zu un⸗ 


fähig, ſich über Waſſer zu halten ſucht durch klug be⸗ 


rechnete Heiratsverbindungen, denen auch der Jugend: 
geliebte der älteſten Tochter geopfert wird. Der reiche 
Arzt, den ſie heiratet, wird ihr aber durch eine Patientin, 
eine Witwe von dämoniſchem Weſen, abſpenſtig gemacht, 
aus Rache dafür, daß der älteſte Sohn des Adligen, der 
Schwager des Arztes, ihr Geliebter, ſie nicht heiraten 
wollte. Damit war das Schickſal der Familie Ophio⸗ 
machos beſiegelt. Der Roman iſt gut aufgebaut, die 
Tragik erfüllt ſich mit logiſcher Konſequenz, die Che 
raktere find ſcharf modelliert, nur hätte man etwas gh 
Lokalfarbe gewünſcht. — Das Motiv des Konflikt 
von Geld⸗ und Neigungsheirat und die tragiſchen 
Folgen der erſteren behandelt M. Anthemis Roman 
„Sünde“ in lebendigem Kontraſt der zwiſchen einer 
griechiſchen Inſel und Paris wechſelnden Handlung. — 
Dagegen iſt G. Droſſinis Roman „Erſe“ nur eine 
Novelle in Romanform, die der Stoff, die Schilderung 
des jungen Eheglücks eines die „Inſel der Erinnyen 
ſuchenden Archäologen, weder rechtfertigt noch aus 
füllt, abgeſehen von dem verfehlten Schluß, der dem 
Ganzen die Spitze abbricht. — Ein fpäter Nachkömmn⸗ 
ling aus der idylliſchen Periode der neugriechiſchen 
Literatur iſt auch Em. Lykudis' „Haus am Strande, 
deſſen tragiſcher Schluß dem Ganzen noch nicht den 
Romanſtempel aufdrückt. — Hiſtoriſche Romane liegen 
aus den letzten zwei Jahren nicht vor, es ſei den, 
daß J. Gikas' „Hirt und Herde“ (1920), eine aus 
gedehnte Folge von Bildern mittelalterlicher Prieſter 
herrſchaft, die Bezeichnung eines ſolchen Roman 
verdiente. 
In der jüngſten Lyrik vollziehen ſich ſtarke Verſchie 
bungen zwiſchen dem von Palamas und ſeinen Schüle 
vertretenen Symbolismus und dem noch nicht ſo fe 
gegründeten Neuklaſſizismus, der feinen Sitz beſonder 
in Alexandria hat. Während aber der Symboliamus 
mehr und mehr verblaßt oder in jugendlichen gh 
ziemlich banal und bizarr wird, wie in H. Delphos 
„Trilogie meiner Seele“ und in Gl. Alitherſes 
„Viſionen des Morgenſterns“, findet der Neuklaſſal⸗ 
mus hoffnungsvolle Vertreter in K. Karyotaki, 
K. Konſtantinidis, Aemilia Daphne, beſonderzin 
Frau Th. Drakopulu („Myrtiotiſſa“), bei der ſih 
antike Sinnenfreude und Innigkeit glücklich paaren, um 
die nicht, wie die meiften, die Antike aus 2007 
Hand ſchöpft. Mit etwas gemiſchten Gefühlen betrachtet 
man den jüngſten Umſchwung von K. Varnalis, 
der uns ſtatt ſeiner in Ausſicht geſtellten geſummebe | 
Gedichte — der beſten, die der griechische Zeng? 
mus aufweiſt — unter dem Pſeudonym K. Tanaliaß 
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t dem i zwei poetifche Trilogien beſchert, „Das brennende 
let ae Licht“ und „Das Eunuchenvolk“, zwei ſymboliſch⸗alle⸗ 
din li eh goriſche Gedankendichtungen mit ſozialiſtiſcher Tendenz 
Nm und zum Teil mit ſtarken literariſchen Anleihen bei 
em Flaubert und Anatole France ſowie bei Andrejeff und 
abermals Marja Konopnicka („Prometheus und Siſyphos“), 
da dns dabei aber auch mit Eigenem, das beſte darunter die 
Een lyhriſchen Partien im zweiten Teil des erſten Werkes, 
ée kg: die Lieder der Okeaniden, der Erzengel, der Mutter 
Kl a d Chriſti, dann der dritte Teil der zweiten, in Profa 
ü gen verfaßten Dichtung, der unter dem Titel „Gefäng⸗ 
Aen) niſſe“ den Kampf zwiſchen Ausbeutern und Ausge⸗ 
lim ne beuteten lebendig darſtellt. Ob aber ſowohl für die 
ges f Poeſie wie für den Sozialismus Varnalis Abſchwen⸗ 
RATE kung wirklich einen Gewinn bedeuten? — Die beiten 
1 unter den Jüngſten ſind aber doch die, welche ſich 
keiner literariſchen „Richtung“ ausliefern, ſondern 
o ihrem gefunden poetiſchen Inſtinkt folgen wie Thr. 
Stawru („Wege und Pfade“), die kraftvolle und 
doch fo innige Klearete Dipla-Malamu („Im Vor⸗ 
, ach beigehen“), Dem. Oekonomidis („Weiſen“). Auch 
0 At einige der älteren haben fich noch erfreulich friſch er 
1 halten, wie G. Droſſinis (geb. 1859), deſſen letzte 
nie Sammlung „Es will Abend werden“ kaum an die Be: 
in S rechtigung des Titels glauben läßt. Überhaupt hat der 
D 44 alte Poetenwinkel Mefolongi, deſſen ältefter Vertreter 
wi Droſſinis iſt, noch immer feine quellfriſche Fruchtbar⸗ 
eg keit bewahrt, wie die jüngften Sammlungen von M. 
En Malakaſſis, R. Golphis und befonders von A. 
ki Athanas bezeugen. Er und Petmezas, der auch 
„‚ mit einer wurzelſtarken Heimatdichtung begann, neigen 
ml in ihren neueſten Gedichten einer gewiſſen konven⸗ 
ET tionellen Künſtlichkeit in Stoff und Auffaſſung zu. 
Ob das auch für den fruchtbaren A. Kyriazis gilt, 
kann ich nicht ſagen, da mir feine beiden letzten Samm⸗ 
lungen, „Das Herz mit den Schlangen“ und „Grab⸗ 
e roſen“, unzugänglich find. Ganz für ſich ſteht endlich 
u P. Vlaſtos, deſſen ſämtliche Gedichte, 1922 in Dr: 
H. ford erſchienen, den Übergang zeigen von einer ſtark 
u, raffinierten Farbendichtung zu einer unter dem Ein: 
e fluß der engliſchen Lyrik von Shelley bis zu M. Arnold 
P. verinnerlichten, in der Sprache nur etwas manierierte n 
Gedankendichtung. 
n Die jungſte dramatiſche Produktion liefert erfreuliche 
, Proben ſowohl des rein eſoteriſchen Seelendramas wie 
„des Familien⸗ und des ſozialen Ideendramas. Zeng: 
dë pulog’ „Menſchenſchickſal“ zeigt, wie ein unheilbar 
1 Krebsleidender in dem Grade zu heroiſcher Stand⸗ 
; haftigkeit und ruhiger Faſſung dem Tode gegenüber 
K emporſteigt, als feine Umgebung zu kleinmütiger 
B Verzagtheit herabſinkt. — Ein Renaiſſancethema be: 
S handelt ein Anfänger, K. Konſtantinidis, in dem 


1922 in Alexandria aufgeführten Einakter „Das 
blutige Lachen“: die Frau eines Malers, deren 
Söhnchen todkrank in der Schweiz liegt, drängt dem 
Ideal ihres Mannes zuliebe ihren Mutterſchmerz 
zurück und zwingt ſich, ihm zu einem heiter lächelnden 
Frauenbildnis zu ſitzen. — Drei ſymboliſch⸗allegoriſche 
Einakter von D. Danalis, „Der Wanderer“, „Er⸗ 
loſchenes Lächeln“ und „Die Schule“ werden trotz 
mancher Jugendlichkeiten von der Kritik als vielver⸗ 
ſprechende Talentproben gerühmt, während die als 
„Bühnenhandlung“ bezeichneten Stücke von M. Val⸗ 
ſas, ſowohl die größeren („Bekümmerte Seelen“ und 
„Das Dilemma“) wie die Einakter („Gott hab' ihn 
felig” und „Der Miniſterrat“) ſchwer zu deuten find. — 
Pandelis Horn, der Vertreter des realiſtiſchen Sitten⸗ 
ſtücks, zeichnet in dem „Früchtchen“ die tragiſche Ent⸗ 
wicklung eines Mädchens aus dem Volk, das, auf Ab⸗ 
wege geraten, aber im Begriffe, ſich wieder empor⸗ 
zuarbeiten, durch das täppiſche Eingreifen ihres be⸗ 
ſchränkten Vaters in den Abgrund geſtürzt wird. — 
In Aem. Daphnes „Vaterhaus“ ſehen wir einen 
Sohn, der, in der Fremde zu Geld gekommen, heim⸗ 
kehrend ſich ſeiner armen Eltern ſchämt, die Mutter 
düpiert, aber von feinem Vater entlarvt wird. Der⸗ 
ſelben Verfaſſerin „Gloria viotis“, eine Eheirrung 
behandelnd, befriedigt weniger. 
D. P. Tangopulss beſchließt die Reihe feiner ſozial⸗ 
ideologiſchen Kampfdramen mit zwei Stücken „Be⸗ 
freiung“ und „Die Mutter“. Erſteres wurde von der 
ernſten Kritik als rein kommuniſtiſches Manifeſt ohne 
literariſchen Wert abgelehnt, letzteres mit beſſeren 
dramatiſchen und pſychologiſchen Qualitäten wendet 
ſich in der Geſtalt einer modernen Mutter dagegen 
auf unſichere Liebhaber einen Ehezwang auszuüben, 
und zeigt zugleich ein ideales Verhältnis zwiſchen, 
Herrin und Dienerin. — Von den fünf Einaktern, die 
Galatea Kazandzaki unter dem Titel „Johannes⸗ 
nacht” zuſammenfaßt und die die Stellung der Frau 
zum Mann zur Grundidee haben, behandelt das tech⸗ 
niſch vollendetſte, „Der Edle und ſein junges Weib“, 
die Idee des Wiedervergeltungsrechtes der Frau, die 
ihren Mann tötet, weil er ihren, freilich unrechtmäßigen, 
Geliebten getötet hat. — Zwei Stücke endlich, die von 
der griechiſchen Kritik hervorgehoben werden,, Du biſt 
ſchuld“ von Th. Synadinos und „Weil er geſtohlen 
hat“ von N. Laskaris, waren mir nicht zugänglich. 
Zuletzt ſei noch kurz der Fortſchritte gedacht, die Kritik 
und Charakteriſtik der ausländiſchen Literaturen gemacht 
hat, und die ſich in der Begründung eines eigenen, 
zunächſt freilich nur beſcheidenen literaturkritiſchen 
Blattes „Die Kritik“ in Athen äußerten. Aus dieſer 
und den übrigen literariſchen Zeitſchriften in Athen, 
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Alexandria und Konſtantinopel! feien genannt: zwei 
Auffäge über das Sonett und über Dante in der neu⸗ 
griechiſchen Literatur (Spatalas), Einleitung in Ibſens 
„Geſpenſter“ (Kukulas), über Zolas Aſthetik und über 
Maeterlincks philoſophiſche Theorie (Kyriakidis), Ham⸗ 
fun und Doſtojewſki (Papadimas), Das kritiſche Lebens⸗ 
werk Carlyles (Bellas), Die ruſſiſche Literaturkriſe 
(Kanonidis), Die Geiſtesbewegung in Deutſchland 


(J. Goll), die Frauenliteratur in Schweden (Chr 
ſaphis), und eine Reihe einzelner Aufſätze über Eichen; 
dorff, H. v. Hofmannsthal (Kukulas), Stefan George 
(Chr. Thrakias), Wedekind, Gutenberg, Fr. v. Unruh, 
Franz Werfel und Th. Mann (A. Steinmetz). Auch! 
hierin zeigt ſich die eingangs erwähnte Erweiterung 


des literariſchen Geſichtskreiſes. 
Karl Dieterich 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Blaubart und Miß Ilſebill. Von Alfred Döb⸗ 
lin. Mit Steinzeichnungen von Carl Rabus. Berlin 1923, 
Hans Heinrich Tillgner. 86 S. 


Anſcheinend dem Illustrator zuliebe find hier etliche ſchon 


andernorts erſchienene Novellen Döblins (Das verwerfliche 
Schwein — Die Nachtwandlerin — Der Ritter Blaubart — 
Die Segelfahrt) neu zuſammengenommen. Doch empfüngt 
man ſie gern in dieſer Sichtung: ſie geben am reinſten den 
Typ ſeiner kleineren Arbeiten, jene gewiſſen Sonderfälle 
oft ſpukhafter, myſtiſcher, jeweils aus einer barocken Phan⸗ 
taſie quellender Art vor einem realiſtiſch⸗romantiſchen 
Hintergrund. Sie haben die pralle Sprache ſeiner Romane; 
vielleicht ſind ſie Romane, projiziert auf novelliſtiſche Aus⸗ 
ſchnitte, herausgeriſſen aus Erlebnisfülle, jo daß die Ein: 
und Ausgänge förmlich bluten vom Muskelfleiſch beziehungs⸗ 
reicher Umwelt. 


Partenkirchen Max Krell 


Der Zauberkäfer. Von K. H. Strobl. Wien⸗ 
Leipzig⸗München, 163 S. Rikola⸗Verlag. 

Die Geſchichte des Bauern Honnele, dem in unheimlicher 

Nacht zwei ebenſo unheimliche Reiter, der eine im weißen 

Mantel mit ſchwarzen Säumen, der andere im ſchwarzen 

Mantel mit roten Aufſchlägen, die koſtbare Doſe aus ſchwar⸗ 


zem, glänzendem Holz, „wohl von einem mohrenländiſchen 
Baum“, ſchenken, iſt von dem des Erzählens kundigen Ver⸗ 


faſſer mit Meiſterſchaft hier niedergeſchrieben. In dieſer 
Doſe iſt „ein horniges Käfertier, ſchwarz, mit langen 
Beinen und zackig vorgeſtreckten Kiefern“, das „auf dem 
Rücken eine weiße Zeichnung von Flecken hat, die gar nicht 
zueinander paſſen wollen“: der Zauberkäfer. Er bringt 
ſeinem Beſitzer irdiſches Glück, aber das Kainszeichen zu⸗ 
gleich der Unſeligkeit für alle Ewigkeit. Dennoch findet das 
Honnele die Frau, die zu dem Verfemten ſteht und in 
deren Armen er ſtirbt, unter einem Regenbogen in den 
offenen Himmel hineingehend .. doch es ſoll hier nicht er 
zählt werden. Das tut die kleine Geſchichte ſelber viel beſſer 
und packender. Es iſt ein Etwas in ihr, das anzieht und 
feſthält, trotz des tragiſch Unheimlichen, das ſie durchweht. 
Danzig Artur Brauſewetter 


1 Die griechiſchen Literaturzeitſchriften machen zur Zeit eine Kriſe durch: von den drei im erſten Brief gen 
die „Grammata““ (Alexandria) und der „Logos“ (Konſtantinopel) eingegangen, dafür wurden neu begründ m 
Zoi und die „Argo“ in Alexandria, die „Musa“ in Athen, der „Orpheus“ in Korfu, der „Pharos“ in fein, 


Advent. Von Emil Hadina. Leipzig, S. Standmem, 
264 S. 


„Roman einer Erwartung“ nennt der Verfaſſer fein Buh. 


Es iſt beides in ihm: Erwartung und Sehnſucht. Und bebe 
in wundervolle Poeſie gekleidet, die das Ganze wie ein 
großes, lyriſches Gedicht leſen und erleben läßt. Keine Er 
eigniffe, keine fortſchreitende oder durch äußerliche Be 
ſchehniſſe feſſelnde Handlung. Alles auf Innerlichkeit ange 
legt: die rein kindliche und doch ſtark reife Entwicklung eind 
Knaben, fein Wohnen im glücklichen Paradieſe der Kinder 
und Weihnachtsmärchen, ſein Verſtoßenwerden aus diesem 
Garten Eden, in die nüchterne Weit der fordernden und 
zerſtörenden Realitäten. 

Schule und Univerfität, Verbindung und Studentenleben 
in farbiger Schilderung gegeben, find die weiteren EN. 
der Entwicklung. Die Burſchenſchaft ertötet manchen Wie 
Jugendtraum, wird aber doch ein Stück neuer Heimat un 
ſchenkt freudige, jugendſelige Stunden. Die erfte Leder 
ſchaft läßt Leben mit dürſtenden Lippen trinken, die ment 


ſchaftlich geiſtige Liebe weiſt flillere Bahnen. Enttäuſchungen 


ſind da. 

Die Welt des Makrokosmus folgt: die Lehrerzeit am Gym 
nafium mit vielem Unbefriedigenden, das Reifen CT 
dem zum Dichter .. der Krieg. Und dann das Schwaz 
der Tod der Mutter — 

Das iſt Hans Leidftieds Werden und Wachſen, erzähl ra 
einem, der einen tiefen Blick in die Seele bes Kindes 
Jünglings getan, ihre Freuden und Leiden kennt.. 3 
ſie lieb hat. 


Danzig Artur Brauſewettet 


Aus dem Nachlaß von Carl Ludwig Schlei 


Berlin, Ernſt Rowohlt. 176 S. ` 
Nachlaßbände bergen, wenn fie nicht vom Verfaſet W 
noch vorbereitet wurden, immer eine Gefahr in ſih. ` 
ſtattarbeiten, Studien, Unfertiges, Ungereiftes, Zurücheſ 


tes tritt mit dem Anſpruch des Vollendeten auf, übe 


dene Entwicklungen drängen ſich in den Vorderen 
dem fie die Hand des verſtorbenen Verfaſſers ſelbſt ve 
hat. So geht es auch in mancher Hinſicht mit dem Inhalt 
ſchmalen Nachlaßbändchens, das der Herausgeber, T 
gang Goetz, von Carl Ludwig Schleich vorlegt. MM 
Fachliche z. B. mutet, an der reifen Sprache und dem ſchu 


ſozialpolitiſch⸗literariſche „Numa“ in Athen iſt ſeit 1823 rein literariſch gerichtet. 
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annten [Bl ! 
et die, el 


lenden Gedankengang der großen Bücher gemeſſen, allzu 
leicht an. Ganz anders wird es aber, wenn man das Büch⸗ 
lein als eine Art Beigabe zu Schleichs reifſtem und ſchönſtem 
Dichtwerk, zu ſeinen „Sonnigen Vergangenheiten“ auffaßt. 
Dann gewinnt es Körper und Farbe, dann reizt die Novelle 
„Braune Venus“ als die künſtleriſche Ausgeſtaltung eines 
Jugenderlebniſſes, dann ſtrömt in die mitgeteilten Gedichte 
ein geheimes Leben, und beſonders die Briefe an ſeinen 
Vater geben neues Licht und neuen Schatten zu der unver⸗ 
gleichlichen und dichteriſch ſo wertvollen Schilderung des 
Vaters in den „Sonnigen Vergangenheiten“. 
Waidmannsluſt C. F. van Vleuten 


Wie ner Abſtecher. Von Daniel Spitzer. Auswahl aus 
Gedrucktem und Ungedrucktem von Wilhelm A. Bauer. 
Wien 1923. Wiener Drucke. 188 S. 

Daniel Spitzers von 1865 bis 1892 in der „Preſſe“, der 

„Deutſchen Zeitung“, zuletzt (ſeit 1873) in der „Neuen Freien 

Preſſe“ erſchienene „Wiener Spaziergänge“ ſind in ihrer Ge⸗ 

ſamtheit dem heutigen Leſer ſo gut wie unzugänglich. Die von 

Spitzer ſelbſt begonnene, von Max Kalbeck zu Ende geführte 

Geſamtausgabe iſt längſt vergriffen, die von Kalbeck und 

Otto Erich Deutſch veranſtaltete neue Sammlung (bei Georg 

Müller) nur bis zum dritten Bande gediehen und der nor⸗ 

malen Kaufkraft kaum erſchwinglich. Überdies iſt die Lektüre 

einer ſatiriſchen Chronik, deren Anläſſe verſchollen ſind, mehr 
wiſſenſchaftliche Arbeit als Leſevergnügen. So darf die Ar⸗ 
beit Wilhelm A. Bauers, der mit großem Fleiß die ſatiriſchen 

Roſinen geſammelt hat und ſie, vermehrt um bisher unge⸗ 

druckte Nachlaßnotizen, unter dem reizend diminuierenden 

Titel „Wiener Abſtecher“ herausgibt, als willkommen gelten. 

Wenn auch manchem Apergu — der Herausgeber gibt es 

ſelbſt zu — die muffig gewordene Stubenluft des wiener 

Liberalismus anhängt, ſo wird man doch gern in dieſem 

Antitheſenbrevier blättern, ſeine Freude an ungeahnten, aus 

dem Wort ſpringenden Pointen finden, den Atem eines 

Neſtroy eng verwandten Witzes mit herzlichem Vergnügen 

genießen. | 
Wien Herbert Joh. Holz 
Vor der goldenen Pforte. Roman. Von Wil⸗ 
helm Rubiner. Leipzig 1923, Ernſt Zelt Nachfolger 
A. Scherl. 383 S. 
Eigentlich ſollte in dieſem Roman wohl der Kampf des 
guten und des böſen Prinzips dargeſtellt werden, der 
Kampf des Idealiſten, der ſeine Erfindungen ſelbſtlos und 
ohne eigenen Nutzen dem ſiechen Vaterlande zur Ver⸗ 
fügung ſtellt, und des Schiebers, der auf politiſchem und 
wirtſchaftlichem Gebiete nur gewiſſenlos nach raſch gewon⸗ 
nenem Glanze und Reichtum ſtrebt. Daß zum Schluß der 
Gute gewinnt und ſiegreich durch die goldene Pforte zieht, 
während der Böſe ſich in Schimpf und Schande eine Kugel 
durch den Kopf jagt, iſt noch ein Überbleibſel des Planes. 
Aber die pſychologiſche Teilnahme des Verfaſſers konzen⸗ 
triert Dé doch fo einſeitig auf die Geſtalt des Böſen, daß 
nur eine Art „Seelengemälde“ (wie Wackenroder ſagen 
würde) des aus der Bahn geriſſenen Intellektuellen der 
Nachkriegszeit dabei heraus ram! — Nur? Ich dächte doch, 
es wäre verdienſtvoll genug, wenn einer die Leiden dieſer 
Zerriſſenen ihnen zum Troſt und den anderen zur Teil: 
nahme aufzeichnet. — Es wäre verdienſtvoll, wenn nicht 
ame völlige Kälte und Nüchternheit, die der Verfaſſer für 
dichterische Objektivität halten mag, über der Darſtellung 
lage und das Gefühl für den haltlos dem Abgrund ent⸗ 


XXVI, 9 ’ 
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gegen Taumelnden erſtickte. Charakteriſtiſche Einzelzüge, 
ſeeliſche Milieuſchilderungen ſind mit großem Eifer zu— 
ſammengetragen und überraſchen manchmal durch ihre 


verwundende Genauigkeit, aber die anſtrengende — 
übrigens auch durch Wiederholungen ermüdende — Moſaik⸗ 
arbeit will ſich nicht zum Bilde runden, weil es dem Maler 
an Liebe fehlt. Denn auch ſeine Schufte, wenn ſie im 
Mittelpunkt der Handlung ſtehen, muß der Dichter lieben, 
wenn er ihnen Leben ſchenken will. Erſt dann wird im 
Leſer die Illuſion jenes Zwanges erweckt: So mußte es 
kommen, es blieb kein anderer Ausweg. Allein dieſer Herr 
Langdorff läßt uns kalt, und keineswegs überzeugt, keines⸗ 
wegs hingeriſſen fragen wir zuletzt: Warum hat dieſer 
dumme Kerl die Sache ſo verdreht angefangen? Wäre er 
ein bißchen geſcheiter geweſen, dann lebte er jetzt ver⸗ 
gnüglich und zufrieden, aber ſo iſt er nur eine Konſtruktion, 
eine Puppe, ein Popanz vielleicht, zurechtgebaſtelt zu 
Abſchreckung und Belehrung. 
Naumburg ⸗Saale Werner Ewald 


Die Heilige. Roman. Von Franz Müller⸗Frerich. 
Dortmund 1922, Gebrüder Lenſing. 232 S. 
Wenn der blutige Dilettant durchaus etwas ſagen wollte 
und doch in ſeinem nichts durchbohrenden Gefühle wußte, 
daß er nichts zu ſagen habe, ſo bediente er ſich des ver⸗ 
meintlich expreſſioniſtiſchen Stils mit vielem Schreien, 
vielen Ausrufungszeichen und Gedankenſtrichen, und ein 
im engeren Kreiſe unſterbliches Kunſtwerk war fertig. Allzu 
großer Mißbrauch raubt der Mode ihr Anſehen, und auf 
der Suche nach neuen Ausdrucksmöglichkeiten fand be⸗ 
ſagter Dilettant den Stil alter Chroniſten —, möglichſt mit 
Alliterationen. Munter fuhrwerkt er nun los: „Erbarmet 
Euch! Schickt mich nicht in das Gefängnis! Habe ein Weib 
und acht unmündige Kindlein. Die Schande würde mich 
und meine Familie zerfreſſen. Erbarmung!“ Man lieſt das 
noch mit einigem Ernſt. Aber wenn als dann der Gutsherr 
meint: „Flirten? Und Notburga? Sein Kind? Ausge⸗ 
ſchloſſen! Das gab es bei ihr nicht.“ Oder wenn die „Fraue“ 
nach dem goldenen (warum nicht „güldenen“ ?) Etui greift 
und ihm eine Zigarette entnimmt, dann freut man ſich, 
daß die Butzenſcheibenlyrik, die einſt ſo jäh und früh 
ſterben mußte, hier eine fröhliche Auferſtehung feiert und 
neue Daſeins möglichkeiten findet. CE 
NRaumburg:Saale Werner Ewald 


Die rote Kaſchg ar. Roman. Von Fedor von Zobel⸗ 
titz. Berlin, Ullſtein. 310 S. | 
Die Entthronten. Roman. Von Fedor von Zobel⸗ 
tig. Berlin, Ullſtein. 315 S. | 

Von zwei Seelen, die in Zobeltitz' Bruſt wohnen, geben 
dieſe beiden Bücher Zeugnis. Die eine iſt reine Fabulier⸗ 
ſeele, ohne Skrupel und Zweifel, die ſich nicht um die 
Seelen ihrer Geſchöpfe, ſondern nur um deren Schickſale 
kümmert und um ſo lieber, je wunderbarer dieſe ſind. Die 
andere aber iſt die Seele des Dichters, der in die Bruſt der 
Menſchen zu blicken ſucht, in der fie ihre Schickſalsſterne 
tragen. „Die rote Kaſchgar“ iſt das Werk des bedenkenloſen 
Fabulierers. Die Titelheldin iſt keine Zigeunerin, noch 
exotiſche Prinzeſſin, wie man glauben ſollte, ſondern eine 
— Briefmarke, allerdings eine, die nur einen Tag Geltung 
hatte und im fernſten Rußland gedruckt wurde. Trotzdem 
hat ſie das Leben zweier Menſchen auf dem Gewiſſen. Wie 
fie zu dieſer Schickſalhaftigkeit kommt, wird in einer Ge⸗ 
ſchichte erzählt, die den jungen deutſchen Diplomaten von 
36 


der Wilhelmſtraße aus Jahre hindurch auf den wunder⸗ 

barſten Wegen führt, ihn ſiegreich unerhörte Gefahren über⸗ 

winden läßt, unbekannteſte Länder und Raſſen kennen lehrt, 

um ihn, der dem Tode hundertmal ins Auge geblickt hat, 

ſchließlich in der Heimat zu Mord und Selbſtmord zu treiben. 
Ohne dieſe grauſame einmalige Marke hätte der ſpannende 
und ethnographiſch nicht unintereſſante Roman den lieben 
Leſer auch mit einem verſöhnlichen, befriedigenden Schluß 
entlaſſen können. Dieſe Schlußtragödie wirkt unwahrſchein⸗ 
licher als alle Abenteuer in China und Pamir. Dagegen iſt 
die Tragik in den „Entthronten“ eine natürliche, im Stoff 
begründete. Zobeltitz wagt hier einen zeitgeſchichtlichen 
Roman. Man darf bei dem Titel nicht an Daudets „Könige 
im Exil“ denken; der Großherzog, der ſeine Abdankung 
unterzeichnen muß, die Prinzen, die ihren Würden und 


Prärogativen vor der Gewalt der Revolution entſagen 


müſſen, ſind nicht die einzigen Entthronten, die Zobeltitz 
meint: eine ganze Geſellſchaftsſchicht, die ſogenannte bisher 
herrſchende Klaſſe, tritt zurück zugunſten der neuen Macht⸗ 
haber. Die Geſchehniſſe dieſes Buchs, ſo nahe ſie uns auch 
noch liegen, muten ſchon beinahe hiſtoriſch an. Die erſte 
Phaſe der Revolution in einem deutſchen Duodezſtaat wird 
geſchildert, fie endet mit dem Tage des Kapp-Putſches, der 
ſich in Maſſenerhebung und Generalſtreik dort auswirkt. 
Der zum aufrichtigen Volksfreund, zum begeiſternden 
Volksführer gewordene Ariſtokrat iſt ſein Opfer. Zobeltitz 
hat in dieſem Buch viel Beachtenswertes über das politiſche 
und ſoziale Leben niedergelegt, indem er in intereſſanten 
Diskuſſionen den Vertretern aller Parteien das Wort gibt. 
Er iſt ſo objektiv, das Zugeſtändnis zu machen, daß ſchließlich 
jeder das Beſte des Vaterlandes will. Die Modelle, nach 
denen er gearbeitet hat, werden ſich wiedererkennen und zu: 


frieden ſein, daß, wenn er auch manch eines politiſche Anſicht 
nicht teilt, doch den rechtſchaffenen Mann in ihm hochſchätzt. 


Berlin Fritz Carſten 


Das verſunkene Abendland. Abenteuerliche 
Liebesgeſchichten von Walther Franke. Bildtafeln von 
Torſten Hecht. Freiburg i. B. 1923, Ernſt Guenther. 79 S. 

Die letzte Erzählung gibt den Geſamtittel, der Verfaſſer wird 

alſo wohl beſonderen Wert auf ſie legen — warum iſt nicht 

recht erſichtlich, auch nicht, was die Geſchichte der hyſteriſchen 

Schwangerſchaft einer unberührten Ruſſin eigentlich mit dem 

Abendland zu tun hat: ſpezifiſch öſtlich iſt das am Ende nicht. 

„Armands myſtiſche Brautwahl“ wäre ein Thema für einen 

Poe: aber hätte der von Armand jo wenig, von dem Er: 
zähler, der uns recht wenig angeht, ſo viel zu ſagen gehabt? 
Bleibt „Wirres Erlebnis“: hier decken ſich Abſicht und Aus⸗ 
druck; der Zwang, unter dem im Feindeslande der deutſche 
Spion ſeine Vergangenheit vergeſſen, ſich in eine fremde 
Haut einleben muß, gibt den Vorgängen etwas geſpenſtiſch 
Unwirkliches, ein Helldunkel von ſtarkem phantaſtiſchem Reiz. 
Hier ſcheint Frankes Stärke zu liegen, die erſte und die letzte 
Skizze ſtreben wohl nach ſolchen Wirkungen, aber erreichen 
ſie nicht, und der romantiſch⸗ironiſche Aufputz der Einleitung 
und Schlußanmerkung hilft auch nicht dazu. Die Ausſtattung 


iſt vorzüglich. 


Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 


Die S ollin ger. Volksbilder aus dem Sollinger Walde. 
Von Heinrich Sohnrey. Berlin 1924, Deutſche Land— 


buchhandlung. 392 S. 


„Wenn die Mittagsſonne der Ziviliſation die Ebenen bereits 
verſengt hat, dann wird von den kulturarmen Berg- und 
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Hochländern der Odem eines ungebrochenen natu (len 
Volksgeiſtes wie Waldesluft wieder neubelebend über gie 
hinwehen.“ So lange dieſes Wort W. H. Riehls Geltung hit, 
werden die Werke unſerer Volkstumforſcher ihren Wert he 
halten. Prof. Sohnrey iſt unter den auf dem Gebiete der 
Volkskunde forſchenden Gelehrten einer der fleißigſten und 
verbindet mit ſtrenger Wiſſenſchaftlichkeit eine liebenswür⸗ 
dige volkstümliche Darſtellung; iſt er doch ein Dichter, der 
durch Romane und Erzählungen ſich längſt einen feſten Milt: 
beſonders im Herzen der ländlichen Bevölkerung erobert hal, 
Aber dieſes Dichteriſche in ihm verführt ihn nicht zu tomane 
tiſcher Schilderung oder Schönfärbereiz davor behütet In 
das Bauernblut, das in ihm ſteckt, und die Wirkung des un 
mittelbar aus unberührtem, unverdorbenem Volkstum Hel 
ausgeſtiegenſeins; und ſo iſt unter ſeinen fleißigen Händen 
ein Buch zuſtande gekommen, das jedem Freunde alten 
Volksguts Freude machen und das feinen kulturhiſtoriſchen 
Wert beſonders dann erweiſen wird, wenn — was hoffen 
lich noch in weiter Ferne liegt! — die letzten Reſte alten 
Volkstums aus Sprache, Sitte und Lebensbrauch der 
ſchwunden ſind. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


Aus dem Liliengarten der hl. Katharım 
von Siena. Nach der italienifchen Ausgabe des 
P. Innocenzo Tauriſano O. P. Bearbeitet von Johannes 
Mumbauer. Mit vier Bildern. Freiburg i. B. Herdet 
& Co. 159 S. 

Der römiſche Ordensmann ſtellte eine Reihe alter Nahe 

richten über die hl. Katharina zuſammen, die 1922 in om 

erſchien. Johannes Mumbauer hat die vorliegende deulſche 

Überſetzung als Volksausgabe veranſtaltet und den E 

lungen und Berichten aus dem 14. Jahrhundert ein Au: 

ſchlußreiches Vorwort hinzugefügt. 


Charlottenburg Hans Sturm 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Grillparzers Selbſtbiographie und Bild 
niſſe. Herausgegeben von Ludwig Böck und doch 
Englmann. Mit 25 Abbildungen. Wien, Wiener Drift 
347 S. 

Erinnerungen an Alt-Wien. Von Cum 
Bauernfeld. Mit 28 Bildern. Herausgegeben don 
Joſef Bindtner. Ebenda. 551 S. 1 

Was zwei berühmte, einander annähernd gleichzeitige ud 

zeitweilig eng befreundete Oſterreicher als Greſſe ber it 

Leben aufgezeichnet haben, der eine für die Wiener Aldein 

der Wiſſenſchaften, vielmehr für fein Pult, der andere H 
einer Anzahl von Feuilletons, die er noch ſelbſt unter dei 
Titel „Aus Alt: und Neu⸗Wien“ ſammelnd redigieren bonne, 
haben jetzt, ein Halbjahrhundert nach dem erftmaligen Er 
ſcheinen beider Autobiographien (1872), geſchmack und lebe 
volle Kenner mit Einleitungen, Bildern, Regiſtem us 
geftattet, jedesmal aber auch fonft mehr als einen Mt) 
Neudruck geliefert, indem der unſchätzbaren Lebensgeſchihte 
Grillparzers nebft einem reichhaltigen, manche Jet 
des Autors reſpektvoll berichtigenden Kommentar (eo 
L. Böck) noch eine vollkommene Ikonographie des Dichter 
den gefälligen Plaudereien Bauernfelds eine gar m e 
beträchtliche Nachleſe auto: und ſonſt biographischer EIN) 
die in „Alt⸗ und Neu⸗Wien“ fehlen, beigegeben ii, Jenet 
kritiſchen Zuſammenſtellung der Bildniſſe Grillparzer (von 
W. Englmannz vorbereitet durch einen Privatdruck von 


. 
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fom mt natürlich auch kunſtgeſchichtliches Intereſſe zu; Namen 
wie Daffinger, Schwind, Danhauſer, Krie huber, Wald: 


ganz bürgerlich empfindende Harris mit Wilde, dem un⸗ 
heilbaren Romantiker eines femininen Schönheitsideals, 
über deſſen beſondere Veranlagung geführt und mit beinahe 


CH müller, Aigner, Amerling, Angeli, Michalek geleiten durch 

f ein Jahrhundert öſterreichiſcher Kunſt. pedantiſcher Sorgſamkeit aufgezeichnet hat, find für beide in 
/ Wien Robert F. Arnold entſcheidender Weiſe charakteriſtiſch. Zuweilen taucht da⸗ 
n ene zwiſchen die Geſtalt des anderen Getreuen, Robert Roß, 
Ae, Heinrich von Kleiſts tragiſcher Untergang. auf, der noch an den ſterblichen Überreſten feines Freundes 
ii a Do Ul Von Franz Servaes. (Der Lichtkreis, 5.) Berlin⸗Lichter⸗ rührende Liebesdienſte verrichtete. Und als dunkler Dämon 
inf felde, Edwin Runge. 45 S. waltet der eigenſinnige, leidenſchaftlich jähe Lord Alfred 
Im Rahmen der anmutigen Lichtkreis-Büchlein gibt Franz Douglas mit ſuggeſtiver Macht über Wildes Schicksal. Diefe 
f l Servaes, als Kleift:Forfcher längſt bewährt, eine an- im Tiefſten problematiſche Erſcheinung in der Lebens: 
weten ſprechende Ergründung der ſeeliſchen Struktur Kleiſts. Die geſchichte Oscar Wildes wird von Harris bei aller inneren 
le, beſondere Aufgabe, den Freitod des Dichters, fein von je Abneigung doch mit dem ehrlichen Willen zur Gerechtigkeit 
toddernn in ihm ſchlummerndes Todes verlangen aus feinem menſch- und Objektivität behandelt, und darin liegt wohl die eigent 
e bn f. lichen und künſtleriſchen Weſen zugleich verſtehen zu lehren, liche Größe dieſes Buchs beſchloſſen. Die engliſche Geſell⸗ 
e hat Servgaes unter vorſichtiger Ablehnung der plump rubriz ſchaft vor der Jahrhundertwende, die Wilde erſt feiernd 
bee, zierenden, rein pfychiatrifchen Betrachtungsweiſe in einer bewunderte, um ihn dann ſchonungslos zu verdammen, 
anm-# durch den Rahmen gebotenen, unaufdringlichen „Popu- wird überaus lebendig. Man findet unter anderem einige 
BIT... larität“ mit Glück gelöſt. Porträts, denen die heutige Zeitgeſchichte erhöhtes Intereſſe 
und 108 Halle a. d. S. Wolfgang Liepe verliehen hat, wie z. B. das des Lord Curzon. Es gibt Kapitel 

h in dieſem Buch, die der Leſer ſchwerlich wieder vergeſſen 

Oscar Wilde. Eine Lebensbeichte. Von Frank Harris. wird, wie die Schilderung der letzten Stunden vor Wildes 
Berlin 1923, S. Fiſcher. 461 S. f Verhaftung oder des erſten Zuchthausbeſuchs von Harris. 

r Dieſes Buch einer Freundſchaft ift perſönliches Bekenntnis Schonungslos wird die Schande der engliſchen Straf: 
SI und Schickſalsſtudie zugleich. Es ſtrömt eine Wärme des juſtiz gebrandmarkt, die, äußerlich ein fair play agierend, 
we Herzens aus, die den Leſer geradezu beglückt, und ift über: in Wirklichkeit fih zum Werkzeug des Phariſäertums und 
dies fo hinreißend geſchrieben, daß man es — von atem: des Menſchenhaſſes erniedrigte. Den Beſchluß des Buchs 
taubender Spannung gefangen — ungern auch nur vorübere machen die Erinnerungen Bernard Shaws an einige wenige 

A gehend aus der Hand legt. Das Leben Oscar Wildes, deſſen Begegnungen mit Oscar Wilde, die, von Harris wiederum 

en M Kunſt bis auf die gewaltigen Rhythmen der Zuchthaus- gloſſiert, ſchließlich in eine angeregte und anregende Dis 
BR” ballade, ein paar Seiten aus „De Profundis“ und einige kuſſion zwiſchen den beiden übergehen. Die Überſetzung von⸗ 
a unvergleichliche Eſſays heute bereits verblaßt erſcheint, Toni Noah wird der äußerſt lebendigen Darſtellungsweiſe 
a bleibt bedeutend durch das ungewöhnliche Schickſal, das von Frank Harris im allgemeinen gerecht, iſt aber nicht immer 
von letzter Treffſicherheit und Klarheit des Ausdrucks. Su: 


einem zutiefſt untragiſchen Menſchen eine Tragödie fonder: 
gleichen aufbürdete ... Blind, mit Hybris geſchlagen, geriet 
Wilde, der Lebenskünſtler, in die unentrinnbaren Schlingen 
des Daſeins, das er zu meiſtern vermeinte (während er in 
Wirklichkeit nur die Augen davor verſchloß). Gelähmt von 
fataliſtiſcher Schwäche, durch hemmungsloſen Genuß ſeines 
Willens beraubt, gab er ſich felber ſchutzlos preis. Und im 
Innerſten hilflos, ſtand er ſchließlich feinem Schickſal gegen: 
über. Wohl gelang es ihm einmal noch — in den Jahren der 
Zuchthausſchmach, in die ihn eine bornierte Juſtiz und eine 
haßentſtellte Geſellſchaft verſtoßen hatten — ſich eine neue 
Lebensmaske vor das Geſicht zu binden. Aber ſeine Kraft 
war doch endgültig gebrochen. Der ſchöpferiſche Impuls 


weilen erweiſt es ſich als notwendig, den oder jenen Satz 


zweimal zu überleſen. 
Berlin-Wilmersdorf C. F. W. Behl 


Die Klage und das Nibelungenlied. Von 


Joſef Körner. Leipzig 1920, O. R. Reisland. 71 S. 


Das Nibelungenlied. Von Joſef Körner. Leipzi 
1921, B. G. Teubner. 122 S. ` Zë E 
Die zuerft genannte Sonderunterſuchung über das Ver: 
hältnis der beiden Dichtungen ſtützt im weſentlichen nur die 
heute ziemlich allgemein herrſchende Meinung, daß die 
Klage keine anderen Quellen als das Nibelungenlied gehabt 
habe. Dann bekämpft der Verfaſſer noch einmal die Theorie 


ge verſagte. Die alte Hemmungsloſigkeit kam über ihn, heftiger, b 
D vernichtender als je zuvor. Die letzten Jahre, die er in Frank- von der Nibelungias, was nach Friedrich Vogts Wider: 
Te eich in feelifcher Betäubung dahinlebte, gefährdeten feine legung eigentlich kaum noch notwendig war. Bei ber Gr 
, menſchliche Würde. Sein Tod in dem Heinen ärmlichen Hotel örterung der Handſchriftenfrage ſtimmt er in der Hauptſache 
ale zu Paris bewahrte ihn — wie Frank Haris be. Braunes Feſſtellungen zu, während er die von Georg 
a kennt — vor einem entehrten Greiſenalter. Holz ablehnt. Sein Ergebnis in bezug hierauf lautet: „Die 

‚Not‘ iſt das durch eine heute nicht mehr feſtſtellbare, 


Das große Wunder dieſes Lebens, das furchtbar jäh aus der 


Höhe ſtrahlendſten Glanzes in die Finſternis abſtürzte, war 


aber keineswegs große Zahl von Interpolationen verfälſchte 
Original des Nibelungenliedes. Dieſe Interpolationen 


bg bie Gnade hingebungsvoller Freundſchaft, die dem von der \ 

d öffentlichen Meinung, feiner einſtigen Bewunderin, Ver: Dommen aus Oi, einer durch Aufnahme der Klagezuſätze 
0 femten zuteil wurde. Die Lebensbeichte von Frank Harris inhaltlich bereicherten, etwa um 1230 entſtandenen Um⸗ 
g iſt ein Denkmal ſolcher Freundſchaft, das der Verfaſſer — arbeitung.“ — Das Büchlein iſt fachlich für die Nibelungen⸗ 
ohne jegliche Selbſtbeſpiegelung, in ehrlicher, innerlich auf- forſchung beachtenswert, weiſt aber eine nicht gerade on: 
lichtiger Darſtellung feines Verhältniſſes zu Wilde — ſich genehme Form auf; es leidet an vielen ganz entbehrlichen 
1 Da geſetzt hat. Es bedeutet menſchlichen Gewinn, die Fremdwörtern und an der Verwendung rein öſterreichiſcher 
d eſchichte dieſer Freundſchaft zu leſen, die zwei völlig ent⸗ Redewendungen. 

. gegengefehte Naturen verband. Die Gefpräche etwa, die Bald nach dieſer Sonderunterſuchung veröffentlichte der 
€ er durchaus männliche und in manchem Betracht auch Verfaſſer noch die oben an zweiter Stelle erwähnte, für 
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weitere Kreiſe beſtimmte Arbeit über das Nibelungenlied 
in der Teubnerſchen Sammlung „Aus Natur und Geiſtes⸗ 
welt”. Sie iſt inſofern eine Ergänzung zu der Darſtellung von 
G. Holz „Der Sagenkreis der Nibelungen“ (. T. E. XVII, 
182), als ſie nicht wie dieſe die alte Sage, ſondern das mittel⸗ 
hochdeutſche Heldengedicht zum Hauptgegenſtand der Be⸗ 
trachtung macht. Ihr Eigenwert liegt nicht in der Dar⸗ 
bietung neuer Unterſuchungen, ſondern darin, daß ſie einen 
zuſammenfaſſenden Überblick über die Hauptergebniſſe der 
Forſchung gibt. Sie erörtert die älteren und neueren 
Anſchauungen über die Entſtehung des Epos, betrachtet 
kurz die Überlieferung des Textes und bietet eine Überſicht 
über die Stoffgeſchichte. Den Hauptteil bildet die Würdigung 
des Nibelungenliedes als Kunſtwerk nach Aufbau, Motiv: 
verwertung und Charakteriſtik der Hauptperſonen, ſowie nach 
Technik und Stil. — Zur Einführung in die mit der Dichtung 
verknüpften Grundfragen iſt das Büchlein wohl geeignet. 
Breslau H. Jantzen 


Die Heldenſagen des Saxo Grammaticus. 
Erläuterungen zu den erſten neun Büchern der däniſchen 


Geſchichte. 2. Teil. Kommentar. Von Paul Herrmann. 
Leipzig 1922, Wilhelm Engelmann. XXIV und 668 S. 
Das vorliegende mächtige Buch iſt der zweite Band von Herr⸗ 
manns Überſetzung des Saxo, die 1901 erſchien, ein Jahr 
ſpäter, als meine eigene Saxo⸗ Übertragung, die erſte deutſche 
überhaupt, herausgekommen war (Berlin, Felber). Waren 
bei der Überſetzung meine und Herrmanns Ziele ungefähr 
gleich — wer mein Urteil über Herrmanns Leiſtung kennen 
lernen will, kann es in Max Kochs „Studien zur verglei⸗ 
chenden Literaturgeſchichte“, Bd. 3, 249—256 nachleſen —, 
ſo geht Herrmann mit ſeinem umfaſſenden Kommentar weit 
über das hinaus, was ich in den beſcheidenen Erläuterungen 
bieten wollte, die meine Verdeutſchung begleiten. Zwanzig 
Jahre emſigſter Forſcherarbeit hat er darangeſetzt, um die 
zahlreichen Fragen und Rätſel, die Saxos großes Werk 
birgt, ihrer Löſung näher zu bringen. Saxos „Däniſche Ge⸗ 
ſchichte“ iſt im Beginn des 13. Jahrhunderts in lateiniſcher 
Sprache geſchrieben und bedeutet in ihren erſten neun 
Büchern ein ganz unſchätzbares, an Stoffülle faſt unerſchöpf⸗ 
liches Quellenwerk für unſere Erkenntnis der altgermaniſchen 
Götter⸗ und Heldenſage, der Volks⸗ und Märchenkunde und 
der vergleichenden Literaturgeſchichte. Herrmann hat mit 


erſtaunlichem Fleiß und unermüdlicher Ausdauer alles | 


zuſammengetragen, was zur Klärung des gewaltigen, viel: 
fach ſehr ſpröden und ſchwierigen Stoffes beitragen kann. 
Er hat die geſamte altgermaniſche Quellenliteratur durch⸗ 
forſcht, die neuere wiſſenſchaftliche Literatur, insbeſondere 
Axel Olriks vortreffliche „Kilderne til Sakſes Oldhiſtorie“ 
voll ausgeſchöpft, hat tiefgreifende eigene Unterſuchungen 
angeſtellt, hat die lateiniſchen Vorbilder Saxos reichlich be⸗ 
rücksichtigt und gelegentlich auch fein Nachleben in der ſpä⸗ 
teren Dichtung verfolgt. So iſt denn ein umfangreiches Buch 
von hohem Werte entſtanden, das für jeden, der ſich fortan 
mit Saxo und den von ihm behandelten Stoffen beſchäftigt, 


unentbehrlich iſt. Als beſonders wichtig für die allgemeine 


Literaturgeſchichte ſei nur auf die ausführliche Behand⸗ 
lung der Hödr⸗ und Baldrſage, der Hamletgeſchichte, der 
Starkadr⸗ und der Ragnar Lodhbrokſage hingewieſen. 
Breslau H. Jantzen 
Dünnhaupts Studien- und Berufsführer. 


Bd. 4: Deutſche Sprache und Literatur. Von Der: 
mann Ammon. Deſſau 1923, K. Dünnhaupt. 140 S. 


An Einführungen in das Studium der deutſchen Sprache und 
Literatur iſt nicht gerade Mangel. Aus neuerer Zeit haben 
wir da das kleine Heft von Heinz Hungerland „Das willen: 
ſchaftliche Studium der deutſchen Sprache und Literatur“ 
(Lund und Heidelberg 1906), das ſich in der Hauptſache auf 
eine knappe Überſicht über die wichtigſten literariſchen Hilft: 
mittel beſchränkt, dann das ſehr viel gediegenere und äußert 
brauchbare Büchlein von Friedrich v. d. Leyen „Das Stu 


dium der deutſchen Philologie“ (München 1913) und fernen 
Georg Bäſecke „Wie ſtudiert man Deutſch?“ Münden 1917, 


das auch recht empfehlenswert iſt. Nun kommt noch Ammon 
mit feinem Führer hinzu. Er hat gegenüber den eben ge 
nannten den großen Vorteil, daß er die unendlichen Schwie⸗ 
rigkeiten berückſichtigen kann, mit denen der Student heute 
zu kämpfen hat; muß er doch in den Ferien auf Arbeit gehen, 
um im Semeſter durchhalten und ſich ein paar Bücher laufen 
zu können, und feine Zeit aufs äußerſte ausnutzen. Der Ver 
foller beginnt mit einer Erörterung der Berufsmöglichkeiben 
für den Germaniſten; er bezeichnet als ſolche neben den 
üblichſten des Studienrates und Mittelſchullehrers noch die 
Ausbildung als Bibliothekar, Journaliſt, Schriftleiter, Thea. 
terregiſſeur und Dramaturg, Verlagsredakteur. Recht zwe 
mäßig find dann die praktiſchen Ratſchläge für die Einteilung 
der Studentenzeit, die Auskünfte über die Doktor⸗ und Statt 
prüfung und die Wirtſchaftsführung. Hierauf folgen IW 
nützliche Fingerzeige über die Bibliotheken und mg: 
phien und ihre Benutzung und eine kurze Überficht über be 
Entwicklung der Germaniſtik als Einführung in ihre Methode, 
ſodann eine Beſprechung aller ihrer Teilgebiete und Rad; 
barwiſſenſchaften, ſtets mit Angabe einſchlägiger Bterntur 
Weiterhin bietet der Verfaſſer eine recht geſchickt ausgewählt 
Bibliographie der wichtigſten Quellenwerke und Del: 
lungen zur Literatur: und Sprachgeſchichte ſowie ein Ber 
zeichnis der Fachzeitſchriften. Dem Anfänger kommt er femet 
dadurch entgegen, daß er eine Liſte der häufigsten dad; 
ausdrücke und Abkürzungen aufitellt; dem Prüfungstandide 
ten hilft er durch eine nicht übel getroffene Auswahl von 
Studienfragen, die wahrſcheinlich auf wohl ausgewertete 
Erfahrungen von Prüflingen beruht. 
H. Jantzen 


Breslau 
Die tſchechiſche Literatur aus der Vogel 

perſpektive. Von Arne No volk. Deutſch von Get 

Straſchnov. Prag 1923, Joſef Fleſch. 796. 
Dieſes kleine Buch des verdienten Gelehrten gibt auf hurt 
80 Seiten einen kurzen, aber ſicheren Uberblick und baut be 
Entwicklungsgeſchichte der tſchechiſchen Literatur in wenge 
Kapiteln auf. Es ift nichts vergeſſen, was zu wiſſen hal 
und alles, was überflüſſig wurde. Profeſſor Woch, der W 
nicht nur um das Schrifttum feines Volkes kümmert, ſonden 
ele Kenntniſſe auch in Literaturbriefen den Leſem die 
Zeitſchrift vermittelt, hat aus einer großen Materie ein enge 
zuſammengepreßtes Thema geſchaffen. Er beginnt bei o 
Anfängen der alttſchechiſch⸗ kirchlichen Literatur, dem „9% 
Wenzelslied“, erzählt aus den Huſſitenjahren, die det em 
ratur jede künſtleriſche Regung nahmen und ihr nut ein LD 
lich erzieheriſche Rolle zuwieſen, von Jan Huß, ong i 
Stitnsho und Petr Cheldieky, deffen Epigenen in der Ge 
ſellſchaft der böhmiſchen und mähriſchen Brüder hiet 
von den erſten Schritten der humaniſtiſchen Idee auf che 
ſchem Boden. Nach der Kataſtrophe auf dem weißen ge 
nahm die tfehechifche Literatur eine neue Richtung, D 
mit zahlreichen Wandlungen und Häutungen von Kamel 5 
(Comenius) zu den Dichtern der nationalen Wiedergebu 
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von Kollär und Celakovſty zu Macha, Havlicek und der 
Nömcovä, von Safakik und Palacky zu Neruda, Svatopluk 
Cech, Jiräſek und Vrchlieky führte. Alle dieſe Epochen, geiſti⸗ 
gen Strömungen, dieſes Dichtertum aus der Zeit und für 
die Ewigkeit eines Volkes werden in Noväks Darſtellung 
lebendig und verſtändlich. Den Modernen, heute noch Schaf⸗ 
fenden, die als Brüder Capek und Fr. K. Svoboda welt: 
bekannt wurden, iſt ein Schlußkapitel gewidmet, das die 
Hoffnung beſtehen läßt, dem hiſtoriſchen Blick aus der Vogel: 
perſpektive werde bald eine kritiſche Würdigung der tſchechi⸗ 
ſchen Literaturgegenwart folgen. Noväks Buch verdient 
Dank und Anerkennung in allen Literaturkreiſen. 


Wien⸗Hietzing Erik Krünes 


Verſchiedenes 


Deutſchland als Sieger im beſetzten Ge⸗ 
biet 1871873. Auf Grund der deutſchen Akten 
von Karl Linnebach. Stuttgart⸗Berlin 1924, 
che Verlags⸗Anſtalt. 200 S Geb. M. 4.50. 
em vielerörterten Artikel vom 10. März 1924, worin 
der „Temps“ an Hand einer Beſprechung des franzöſiſchen 
Gelbbuches vom 8. März die von den franzöſiſchen Regie⸗ 
tungen ſeit 1919 betriebene „Sicherheits“ ⸗Politik verurteilt, 
ſtehen die bedeutſamen Sätze: „Wenn Frankreich davon 
überzeugt war, daß England keine deutſche Weſtgrenze am 
Rhein annehmen konnte, dann hatte es eine ganz beſtimmte 
Politik zu verfolgen: bei den Deutſchen die demokratiſchen 
Einrichtungen zu ſtärken und die Entfaltung eines pazifiſti⸗ 
ſchen Geiſtes zu fördern. Aber es hat das Gegenteil davon 
getan. Es hat den Rhein als Weſtgrenze Deutſchlands ver⸗ 
langt, den deutſchen Nationalismus aufgepeitſcht und ihm 
gezeigt, daß Frankreich mit ſeinen Plänen all ein daſtand 
und deshalb verwundbar war.“ Darin ſteckt viel Wahres. 
Wer iſt nicht davon durchdrungen, daß in einer anſtändigen 
Behandlung des Beſiegten durch die Franzoſen für dieſen 
Beſiegten eine arge Lockung und ſchwere Gefahr verſteckt 
geweſen wäre? Wer iſt dem Wüterich Poincars im letzten 
Grunde nicht dankbar dafür, daß er gerade durch feine fort⸗ 
geſetzten Demütigungen und Übergriffe das niedergetram⸗ 
pelte deutſche Herz wieder geweckt und aufgerichtet hat? 
Poincars, auch ein Teil von jener Kraft, die ſtets das Böſe 
will und ſtets das Gute ſchafft, hat mindeſtens zweimal: in 
dem von ihm ſelber ausgehaltenen „Echo du Rhin“ vom 
15. September 1920 und in einer der zahlloſen Sonntags⸗ 
reden des Jahres 1923, behauptet: er vergelte nur Gleiches 
mit Gleichem; denn die von dem formidablen „Chancelier 
de fer- verhängte deutſche Beſetzung der erſten ſiebziger 
Jahre habe genau ſo hart auf Frankreich gelaſtet wie die fran⸗ 
zöſiſche von 1919 uſw. Als ſich dieſe unverſchämte Geſchichts⸗ 
fälſchung im vergangenen Jahre wiederholte, griff ich raſch 
von mir aus zu Gontaut⸗Birons „Ambassade en Allemagne“ 
(1906) und widerlegte allein nach dieſem ſchlichten Erinne⸗ 
rungsbuch eine Reihe von Anklagen des franzöſiſchen Mini: 
Rerpräfidenten aus dem Stegreif. Für die Zurückweiſung 
der andern freilich hätten weitere Unterlagen zur Stelle ſein 
müſſen. Und da haperte es! Man ſollte es tatſächlich nicht 
für möglich halten, daß es bis geſtern keine auch nur an⸗ 
nähernd erſchöpfende Geſchichte der deutſchen Beſetzung 
1871/73 gegeben hat. Wie auf manchem andern Gebiete, 
ſo hat es Deutſchland, ſchlummernd auf dem ſanften Ruhe⸗ 
kiſſen eines guten Gewiſſens, auch verſäumt, rechtzeitig die 


Welt darüber aufzuklären, mit welcher Großzügigkeit, wel⸗ 


cher Vornehmheit und welchem Edelmut es ſeinerzeit die 


franzöſiſchen Departements „zu treuen Händen“ beſetzt ge: 
halten und in Friſten geräumt hat, die die Verträge von 
Verſailles, Reims, Ferrisres, Rouen und Frankfurt a. M. 
vorgeſehen hatten. Dieſe verpaßte Gelegenheit holt nun 
Karl Linnebach, geſtützt auf ausgiebige archivaliſche For⸗ 
ſchungen, mit prächtigſtem Gelingen nach. Er ſelbſt mag es 
natürlich bedauern, daß er, um die Drucklegung überhaupt 
zu ermöglichen, ſeinen Entwurf hat dreimal ſehr ſtark kürzen 
und umarbeiten müſſen; denn dabei mußte ſelbſtverſtändlich 
jede Sonderbehandlung irgendeiner geſchichtlich oder völker⸗ 
rechtlich wichtigen Einzelfrage verſchwinden. Aber die Sache 
hat damit entſchieden gewonnen. So iſt ein leicht zu bewäl⸗ 
tigendes Buch entſtanden, das auf Grund gediegenſter Vor⸗ 
arbeiten die Hauptprobleme — und um dieſe handelt es ſich 
doch vor allem in der publiziſtiſchen Polemik — erſchöpfend 
vornimmt und reſtlos klarlegt, den Leſer nicht locker läßt 
und ihm, eben wegen der Handlichkeit dieſes Leitfadens, 
einen ſtets paraten Schatz von Kenntniſſen vermittelt. Das 
gilt vornehmlich ſowohl von den finanziellen wie von den 
kriminellen Teilen der Schrift. Zu den Kapiteln über die 
Verträge vom 29. Juni 1872 und vom 15. März 1873 hätte 
vielleicht die — unverdient — wenig bekannt gewordene Un⸗ 
terſuchung „Bismarck, Arnim und die Konvention vom 
15. März 1873“ von dem Gymnaſialdirektor Fr. Muth 
Nakel 1913 mit Erfolg herangezogen werden können, weil 
ſie beſonders die Schwierigkeiten, die in der Dreiheit der Ver⸗ 
handlungsörter (Verſailles, Nancy und Berlin) lag, fein be: 
leuchtet. Sehr gut ſagt Linnebach: „Bismarck war weder ein 
Shylock noch ein Poincars noch ein Nollet“; d. h. er dachte 
nicht wie dieſe, daß jede Schädigung des anderen einen Ge⸗ 
winn für ihn ſelber darſtelle. Vielmehr erſchöpft ſich die Ge⸗ 
ſchichte der Beſetzung Frankreichs und der Abtragung ſeiner 
Kriegsſchuld tatſächlich in einer Geſchichte der Erleichte⸗ 
rungen und Milderungen, die Bismarck und ſeine Leute 
(an ihrer Spitze der romantiſch⸗ritterliche Edwin Manteuffel) 
den Franzoſen zugeſtanden haben. Die deutſche Beſetzung 
war — ſehr zum Unterſchied von der franzöſiſchen — wirklich 
weiter nichts als ein durch und durch loyaler Ausdruck des 
vertraglich feſtgelegten Zwecks, dem ſie dienen ſollte. Eine 
von A bis Z ſchonend ausgelegte und ehrenvoll durchgeführte 
Bürgſchaft für Beſchleunigung der Beſtätigung des Frank⸗ 
furter Friedens und für Sicherung der Zahlung der fünf 
Milliarden Franken. Es war die höchſte Zeit, daß dieſe immer⸗ 
hin wichtige Epiſode ihren zuverläſſigen und gleichzeitig ge⸗ 
ſchmackvollen Geſchichtsſchreiber fand. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Der Eiſerne Steg. Jahrbuch 1924. Frankfurter Socie⸗ 
täts⸗Druckerei. 300 S. 

„Der Eiſerne Steg“ iſt ein Verlagsjahrbuch; das, was man 
früher etwa einen Almanach nannte. Eine Anzahl Schrift: 
ſteller von Namen ſind hier durch Beiträge, im allgemeinen 
von knappſtem Umfang, vertreten, und nur ein einzelner 
Aufſatz erreicht die Größe einer kleinen Abhandlung, und 
gerade dieſer Artikel iſt von ganz beſonderem Wert. 

Die einzelnen Aufſätze geſondert ins Auge zu faſſen und 
unter die Lupe zu nehmen, kann erklärlicherweiſe nicht in 
Betracht kommen; es handelt ſich nicht darum, was der ein: 
zelne geleiſtet hat, ſondern darum, welches Geſamtergebnis 
dieſe dreißig Schriftſteller und mehr erzielt haben. Um es 
gleich zu ſagen, ein außerordentlich erfreuliches. Wer dieſes 
Buch von rund 300 Seiten ſo lieſt, wie es geleſen ſein will, 
der wird reiche Anregung in jedem Fall und vielfach Genuß 
und auch ernſte Belehrung einheimſen. | 
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Dieſes Buch ift nicht dazu da, um es ſyſtematiſch und hinter: 
einander herunterzubuchſtabieren. Man muß es nicht machen 
wie der Bauer, der zum erſtenmal in ein großſtädtiſches Re⸗ 
ſtaurant kommt und die Gerichte von vorne bis hinten beſtellt: 
vier Vorgerichte und dann drei Suppen, und in dieſem 
Stil, bis ſelbſt ſein Magen verſagt. Ein ſolcher Almanach 
iſt die geeignete Geiſteskoſt für eine freie Viertelſtunde 
oder für eine halbe Stunde. Man ſitzt in einem bequemen 
Stuhl. Man will den überangeſtrengten Geiſt ablenken oder 
den ermüdeten Geiſt anregen, und man lieſt nun eine oder 
zwei der kleinen Abhandlungen, je nach Geſchmack und Be— 
dürfnis: Politik oder Reiſebeſchreibung oder Charakteriſtik 
einer Perſon, oder über ein wirtſchaftliches oder über ein 
techniſches Problem, oder über ſonſt irgend etwas, das zwi⸗ 
ſchen Himmel und Hölle ſich abſpielt, und man wird, ſelbſt 
wenn man zum Widerſpruch herausgefordert iſt, in jene 
angeregte Stimmung verſetzt ſein, die der Laſt und den 
Laſten des Alltags uns entrückt. Solche Erfriſchung iſt nicht 
wunderbar, wenn man die Namen derjenigen betrachtet, die 
beigeſteuert haben; da iſt Friedrich Payer mit einer kurzen 
Skizze ſeines Lebenslaufes, und wer wüßte nicht gern über 
die Jugend dieſes Lebens voll Tüchtigkeit und Klugheit Nähe⸗ 
res? Und da iſt vom verſtorbenen Conrad Haußmann ein 
Brief aus kritiſchen Tagen des Weltkrieges; Oſſendowſki, 
der heute ſo viel Geleſene, gibt eine ganz knappe Schilderung 
aus Inneraſien, die ſich wie Seiten von Edgar Allan Poe 
lieſt; Alexander von Hohenlohe ſchildert anſchaulich, wie 
ſein Vater Reichskanzler wurde, und wie das heute verlorene 
Elſaß⸗Lothringen ſeinen neuen Statthalter erhielt; auch ein 
Beitrag zur wilhelminiſchen Politik, aus dem Handgelenk 
und meiſt ohne Vorbereitung politiſche Fragen zu löſen. 
Francesco Nitti iſt vertreten und Fritz von Unruh und 
ſoundſoviele andere mit Namen und auch ohne Namen, die 
etwas zu ſagen haben; gewiß, nicht immer die Löſung 
eines Rätſels offenbaren ſie, aber ſie ſind doch intereſſant, 
auch wenn ſie nur jener verſteht, der zu den Modernſten 
unter dem Vortrupp der modernſten Mode gehört. Und dann 
als Gegengewicht Fritz Naphtali, deſſen Eſſay die Über⸗ 
ſchrift trägt: „Von der Scheinblüte zur Kriſe“, und der 
Deutſchlands Wirtſchaftselend in umfaſſender Weiſe und 
klar, ſachlich, ausgezeichnet behandelt; ſelbſt wenn bei einem 
ſo verwickelten Problem da oder dort der Widerſpruch oder 
doch der Zweifel ſich regt, wird man das behaupten können. 
Von dieſen Darlegungen Naphtalis mag man ſagen, ſie 
ſeien ein „Steg“, wohl auch ein „eiſerner Steg“, auf dem man 
der Zukunft entgegenſchreitet; über den der Weg in die Zu: 
kunft geht; und vielleicht gibt es noch einige wenige Beiträge 
dieſer Art. Aber daß man dieſes Buch als Ganzes den „Ei⸗ 
fernen Steg“ nennt —? Es iſt leicht, es iſt angenehm, es iſt 
anregend und ſchmackhaft, aber eiſern? Es iſt wie eine ruſ⸗ 
ſiſche Zakuska, jene Fülle von Vorgerichten, die den Appetit 
klug anregen und begierig machen, von dieſen literariſchen 
Köchen weiteres kennenzulernen und zu genießen. 


Berlin Paul Nathan 


„Brülez le Palatinat“ („Brennt die Pfalz nieder!“ 
Louvois i. J. 1689). Eine Rede zum Pfalztage. Von 
Hermann Oncken. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 20 S. M. —.50. 

Unter den deutſchen Hiſtorikern tut ſich H. Oncken beſonders 

hervor in der Verteidigung der unverlierbaren Rechte 

unſerer Nation auf die durch die Franzoſen gefährdeten 

Gebiete und in der Bloßlegung der Jämmerlichkeit der 

Argumente, die von den Propagandiſten Poincarés zur 


di N 
wf 


22 Oé | D K BR... WI 8 
Verhüllung der franzöjiihen Machtgier vorgebracht werden, 


dee 
Ein wirkungsvolles Teilſtück dieſer feiner Mbeit bildet dis h 
Rede, die er zum Pfalztag in München und dann aud in 6 
Stuttgart gehalten hat. Anknüpfend an den berüchtigten ef 
Befehl Louvois', der auch als Titel der Broſchüre dient, hi 
weiſt er in kurzem, ſchlagendem Überblick nach, wie wenig hi 
Grund die Pfalz hat, freundlich der Zeiten zu gedenken, n 
in denen fie franzöſiſcher Vorherrſchaft verfallen war, und f 
wie das neue von General de Metz angewendete Syſtem vi 
der Dragonaden im Einklang ſteht mit den früher von den ka 
franzöſiſchen Gewaltherrſchern beliebten Mitteln, Diele H 
geſchichtliche Betrachtung mündet aus in einen von Herzen ug 8 
kommenden und zu Herzen gehenden Aufruf zur nationalen ht 
Einigkeit, in eine inbrünſtige Warnung vor dem deutſchen N 
Erbübel des Partei: und Klaſſenhaſſes. Dringend iſt der 1 
Schrift die weiteſte Verbreitung zu wünſchen, zur Beherißß 9 


gung im Inland und zur Aufklärung im Ausland. 
Heidelberg Wolfgang Windelband 


Aus 50 Jahren. Erinnerungen, Tagebücher und 3 
Briefe aus dem Nachlaß des Fürſten Philipp zu Eulen? 
burg-Hertefeld. Berlin, Gebr. Paetel (Georg Pes 6 
teh. XIV, 299 S. A 

Der Titel beſchwört die Erinnerung an den Zweibänder 5 

Ottmar v. Mohls „Fünfzig Jahre Reichsdienſt“ herauf, Und Ep | 

das iſt nicht vorteilhaft. Denn gerade das, was Mohls Denk 

würdigkeiten auszeichnet: die weiße Weſte, das fehlt den 
vorliegenden Aufzeichnungen von vornherein. Ich gehüte 

ganz gewiß nicht zu denen, die ſich nicht belehren Wie 

ſondern ſcheue mich — wenn es nötig ft — nicht, zu bekennen; 

ich habe mich in dem oder jenem Punkte geirrt; denn i) 

bin kein Univerſitätsprofeſſor. Aber im konkreten Fall hat 

die Anſtrengung des Herausgebers, des tübinger Geſchichtz 

profeſſors Johannes Haller, feinen Helden als „Opfer eus 

ſchmählichen Gerichtsverfahrens, durch Krankheit und Ent: 
täuſchung geknickt, durch Bosheit und Niedertracht zerftött 
hinzuſtellen, bei mir nicht verfangen. Dabei ift wohl zu bee 
achten, daß dieſe Memoiren im weſentlichen mit dem EH 

Bismarcks ſchließen, fo daß wir auf die „große Ob 

welle“ von 1908 nur gelegentliche Anſpielungen vorgesetzt 

bekommen. Selbſtverſtändlich ſteckt allerhand Merkwürdiges 

und Merkenswertes in den Blättern Philis. Aber ich fun 

mir nicht helfen: ſelbſt aus den vierzig Zeilen Vorbemerkung 

zu dem Kapitel „Die Grablegung Deutſchlands“ (Bethe 

tungen über die 99 Tage von 1888) ſpricht eine femme 

Natur. Unerfreulich ift nicht bloß der Umſtand, daß, keit 

prozentual gefaßt, der Hofklatſch überwiegt, ſondern P 

bewirkt auch die ganze Art des Vortrags, daß man des Neil 

und Intereſſanten nicht froh wird. Die zu einem reinen 

Genießen nötige Unbefangenheit will nicht aufkommen 
Berlin- Grunewald Hans F. Helmolt 


Iſt wirklich Friede? Von Lloyd George, 
Deutſche übertragen und eingeleitet von W. Simon 
Leipzig 1924, Paul Liſt. XIV, 191 S. Geb. M. 40h 

Der verehrliche Überſetzer (Präſident des Reichsgerichts I 

Leipzig) möge es mir nicht verübeln, wenn ich wünſche⸗ ET 

Arbeit nur in den Händen gebildeter Leſer mit gewecktet Wa 

tikbereitſchaft zu ſehen. Sie einfachen Leuten ou 

empfiehlt sich deshalb nicht, weil da die Gefahr nahe legt 
daß fie die deutſchfeindlichen Fußangeln, die der mit alen 

Hunden gehetzte Walliſer legt, nicht bemerken, ſondern hne 

tappen und ſich daraufhin eine Denkweiſe zu eigen machen, 
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hat leider darauf verzichtet, in Anmerkungen gegen ver: 
e ſchiedene grobe Irrtümer feines Vorwurfs Einſpruch zu 
ne, erheben). Sieht man jedoch von dieſem Manko ab, dann 
te be du. darf man dem Überſetzer und dem Verleger dankbar dafür 
ewt ſein, daß fie uns dieſe zu ihrer Zeit viel beſprochenen Sei: 


ne tungsartikel aus den Jahren 1922 und 1923 in handlicher 
Form zugänglich gemacht haben, weil fie manche an Frank⸗ 
reichs Adreſſe gerichtete ſcharfe Warnung enthalten, die 


bene heute noch und heut erſt recht ihre Geltung hat. Wir Deut: 
e Shen dürfen eben niemals dabei außer acht laſſen, daß Lloyd 
e George mit Wilſon, Clemeneceau und Sonnino, die den Ver: 
i ſailler Schmachfrieden auf dem Gewiſſen haben und als ihr 
e ureigenes Werk verteidigen, für feine Revidierung alſo 
o de ſchlechterdings nicht zu haben find, wenn fie auch (aus anderen 
e Gründen) feine eigenmächtige Auslegung durch Poincaré 
befehden. Selbſtverſtändlich nennt ſolch ein „Geſchichts⸗ 
ie eme! die deutſche Rückgewinnung des deutſchen Elaaß⸗ 


Lothringen im Jahre 1871 eine „Wahnſinnstat“ und den 
Weltkrieg einen vierjährigen Verſuch der Deutſchen, eine 
, militäriſche Vorherrſchaft in Europa“ aufzurichten! Mit 


ſolchen advocatis diaboli ſich in eine Erörterung einzulaſſen, 
Hl hat im Grunde genommen wenig Zweck. Aber man muß fie 
b genau kennenlernen. Und da trotz feiner wiederholten Miß— 
erfolge auch Miſter David ſicherlich einmal wiederkehren 
e wird, fo iſt es ebenſo ſicherlich Feine überflüſſige, ſondern eine 
n ſehr nützliche Sache, feine teufliſchen Künſte an der Quelle 
I zu ſtudieren. 
deg 3 Berlin- Grunewald Hans F. Helmolt 
10 
I Frührot. Ein Buch der Heimat und der Jugend. Von 
El Auguſt Winnig. Stuttgart und Berlin 1924, J. G. Cotta: 
En Ihe Buchhandlung Nachfolger. 480 S. 
Der Verfaſſer dieſes Erinnerungsbuches — eines Buchs des 
„ Erwachens zur Anſchauung dieſer Welt — iſt der ehemalige 
e Präſident von Oſtpreußen. Als Menſch von nicht gewöhn— 
an, lichem Entwicklungsgange hätte er darum allein Anrecht 
ni des Intereſſes. (Aber er ift mehr: nicht nur einer, der etwas 
zu ſagen hat; zugleich einer, der auszudrücken weiß; dem 
4 zur Berufung die Berufenheit eignet.) Zwölftes Kind des 
blankenburger Totengräbers, im neunten Lebensjahr vater: 
a los, vom zehnten Jahr ab auf Erwerb verwieſen, Maurer, 
Mn Sozialift, Soldat. Durch Druck der Armut, Gegendruck der 
af Geſinnung in jungen Jahren ſchon geſellſchaftskritiſch ge: 
N 1 weckt, von einem heißen Lerntrieb erfüllt, geht er den Weg 
16 der Begabten des fünften Standes: er wird mit 25 Jahren 
Redakteur eines Maurerfachblattes, mit 34 Jahren Vor: 


| figender des Bauarbeiterverbandes. Im Krieg nutzt die 

Reichsregierung feine Intelligenz unter flämifchen, lettiſchen, 

eſtniſchen Sozialiſten, Zuſammenbruch und Revolution 
treffen ihn im Baltenlande. Er wird Generalbevollmächtigter 
, und außerordentlicher Geſandter des Reichs in den neuen 
bhaltiſchen Staaten, organiſiert als ſolcher den Widerſtand 
gegen die rote Armee und gipfelt ſein äußeres Daſein als 


0 Oberpräſident Oſtpreußens. Aber da er dann, allein von 
allen Sozialiſten, in der Nationalverſammlung gegen die 
d. Ratifikation des Verſailler Vertrages ſtimmt, obendrein bei 
dem Staatsſtreichverſuch, März 1920, in ſeiner abgeſperrten 
e Provinz nach eigenem Kopf handelt, kommt es zum Bruch 
f mit der Partei und Ausſcheiden aus dem Amte. Heute ver⸗ 
f . kit Winnig einen nationalen, ethifch vertieften Sozialismus. 


So der Begleitbrief des Verlags, den nachzuprüfen ich weder 
P Ant noch Möglichkeit habe. Kenntnis von Schickſal und 
weiterem Entwicklungsgang des Autors erſcheint auch nicht 


die geradezu v aterlandsſchädlich wirken müßte Dr. Simons 
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unmittelbar, wohl aber mittelbar weſentlich für die Wertung 
ſeiner frühen Erinnerungen. Sie beſtätigt, ein äußeres Do⸗ 
kument, eine Menſchenſeele, die offenſichtlich den Geſetzen, 
unter denen ſie antrat, treu geblieben iſt. „Alle Dinge zum 
Beſten“ lautet die Überſchrift des letzten Abſchnitts; fie könnte 
Motto des Buches ſein, das nichts mit den zurechtgeſtutzten 
Lebensbeſchreibungen mehr oder minder „berühmter“ Män⸗ 
ner zu tun hat, welche Geſchehnis und Wort ad usum delphini 
abwägen. Man ſpürt vielmehr allein: das innere, das gleich⸗ 
ſam „private“ Bedürfnis eines Gewordenen, zu den Quellen 
dieſes Werdens in dankbarer Andacht zurückzukehren, die 
Adern eines Daſeins zu beklopfen, ihren Pulsſchlag zu be⸗ 
horchen. Alles, was Winnig von ſich, den Eltern, Geſchwi⸗ 
ſtern, Freunden, von Schule, Helfern, Feinden, werdenden 
und irrenden Weltgedanken uns erzählt, iſt von einer Klar⸗ 
heit, Schlichtheit, Innigkeit des Erfühlens, wie ſie nur ein 
ausgeglichener Menſch ſeiner Vergangenheit gegenüber 
haben kann. Einer von denen, die da wiſſen: daß alles Sein 
von Anbeginn ſein ſicheres, darum bejahenswertes Geſetz 
hat. Demut eines ſolchen Wiſſenden breitet ſich als ſtiller 
Zauber über dieſes anſpruchsloſe Buch. Von manchem Leid, 
mancher Bedrückung iſt in dieſer Jugendgeſchichte eines 
Armſten der Armen die Rede. Um ſo bewundernswerter 
und ſympathiſcher iſt die tiefe Gerechtigkeit der Anſchauung 
und der Empfindung nicht nur des rückwärts gewandten 
Blickes, auch des taſtend ſeine Bahnen ſuchenden Knaben⸗ 
auges. Wir könnten uns — im Intereſſe menſchlicher Ver: 
ſtändigung — nur wünſchen, des öfteren ſolche Bücher — und 
Menſchen anzutreffen, ſolcher „Nachinnenleber“, die bei aller 
Entſchiedenheit ihrer beſonderen, durch Lebensumſtände ge⸗ 
wordenen Weltanſchauung doch wie dieſer Auguſt Winnig 
die wägende Gerechtigkeit für das Spiel aller Erſcheinungen 
dieſer Erde nicht verlieren! 
Hamburg 


Neue Sſterreichiſche Biographie 1815-1918, 
Begründet von Anton Bettelheim, Auguſt Fournier, Hein⸗ 
rich Friedjung, Karl Gloſſy, Wratoslav Jagie, Alfred Fran⸗ 
eis Pribram, Oswald Redlich, Joſef Seemüller, Guſtav 
Winter und Friedrich Wieſer. Geleitet von Anton Bettel⸗ 
heim. 1. Abteilung: Biographien. Mit den Bildniſſen 
Karl Mengers, Ludwig Lobmeyrs und Karl Goldmarks 
von Ferdinand Schmutzer, ferner Eduard Sueß' und Peter 
Roſeggers von Alfred Coßmann. Wien, Wiener Drucke. 
226 S., 1 Beil. 

Mit dieſem neuen Unternehmen ſoll ein Monumental⸗ 

werk nach dem Muſter der „Allgemeinen Deutſchen Bio: 

graphie“ und der „National Biography“ gefchaffen wer: 
den. Ohne den Wert des „Biographiſchen Lexikons des 

Kaiſertums Oſterreich“ und das unvergängliche Verdienſt 

ſeines Verfaſſers Conſtant von Wurzbach verdunkeln und 

vermindern zu wollen, hat die öſterreichiſche Geſchichts⸗ 
forſchung ſich geſtehen müſſen, daß Wurzbachs Werk den 
Anſprüchen der Gegenwart nicht mehr genügt, vor allem, da 
es mit 1890 abſchließt, die ſeitdem in Betracht kommenden 
Perſönlichkeiten alſo nicht enthält und nur wenige, unzurei⸗ 
chende Nachträge zu den oft Jahrzehnte zurückliegenden An⸗ 
gaben in den frühen Bänden bringt, da ferner ganze Grup⸗ 
pen, wie Induſtrie, Technik, Sozialpolitik u. a., nicht in dem 
ihrer Bedeutung entſprechenden Maße berückſichtigt find, 
und da endlich Wurzbach mit ſeinem Grundſatz, ſämtliche 
Artikel ſelbſt zu ſchreiben, eine ſeine Kraft und ſein Wiſſen 
überſteigende Aufgabe übernommen hatte. Das neue Werk 
ſoll das alte zeitlich ergänzen und ſachlich verbeſſern und zu 


Fritz Ph. Baader 
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dieſem Zweck durch methodiſche Arbeitsteilung unter einheit⸗ 
licher Oberleitung für alle Fächer mit gleicher Sorgfalt vor⸗ 
ſorgen. Eine ſolche Arbeits teilung durch Heranziehung aller 
berufenen Gelehrten, Schriftſteller und Künſtler ſchien mit 
Recht ſchon durch die Vielgeſtaltigkeit und Vielſprachigkeit 
der unter Habsburgs Zepter vereinigten Völker geboten. 
Mitten im Kriege haben die im Titel genannten führenden 
Forſcher, mit Oswald Redlich als Obmann, ausgerüſtet mit 
Mitteln des Fürſten Franz von und zu Liechtenſtein, der 
Wiener Akademie und der Geſellſchaft für neuere Geſchichte 
Oſterreichs, den Entſchluß zur Inangriffnahme dieſes Werks 
gefaßt und, da ihr im Juni 1917 an die Fachgenoſſen ver⸗ 
ſandtes Rundſchreiben einmütigen Beifall fand, gleich mit 
den Vorarbeiten begonnen. Es wurde zunächſt ein biogra⸗ 
phiſches Grundbuch, ein Kataſter aller für den Zeitraum vom 
Wiener Kongreß bis auf die Gegenwart in Betracht kommen⸗ 
den Perſönlichkeiten angelegt, das Rudolf Payer von Thurn 
1918—1921 nach Grundſätzen von Redlich und Bettelheim 
bearbeitet und Oswald Menghin mit einem Stab von Hilfs⸗ 
kräften ergänzt hat. Ferner wurden bibliographiſche Ver⸗ 
zeichniſſe der für die geſtellte Aufgabe unentbehrlichen bio⸗ 
graphiſchen Hilfswerke angefertigt, und zwar von Hans 
Bohatta für die deutſche, von J. Stockinger für die unga⸗ 
riſche und von J. Sutnar für die ſlawiſche biographiſche Li⸗ 
teratur. Dieſe Kataſterbände und Bibliographien, alſo lexi⸗ 
kaliſch angeordnete Namens- und Quellenverzeichniſſe, ſollen 
bald nach dem jetzt vorliegenden Textband, der die Bio⸗ 
graphien enthält, veröffentlicht werden. Maßgebend für dieſe 
Sonderung von Text, Kataſter und Bibliographie waren 
praktiſche Rückſichten und die Annahme, daß die ſelbſtändigen 
Kataſter⸗ und Bibliographiebände dem Benutzer ein knappes, 
handliches Nachſchlagewerk liefern. 
Der erſchienene Textband zeigt, daß die Namen nicht in 
alphabetiſcher Reihenfolge gebracht werden ſollen, ſondern in 
Gruppen nach beſtimmten Geſichtspunkten. Die Auswahl 
für dieſen erſten Band ging von dem Gedanken aus, im Welt: 
kriege oder kurz vorher und nachher geſchiedene Träger der 
öſterreichiſchen Kultur mit einer über ihre Heimat und Zeit 
hinausgreifenden Bedeutung zu würdigen: Kaiſer Franz 
Joſeph (Oswald Redlich), Erneſt v. Koerber (Heinrich Fried⸗ 
jung), Heinrich Lammaſch (Hans Sperl), Graf Stephan 
Tisza (David Angyal), Eduard Sue (Ernſt Plener und Carl 
Diener), Karl Menger (Friedrich Wieſer), Ernſt Mach (Anton 
Lampa), Joſef Konſtantin Jirecek (Wratoslaw Jagic), Sve⸗ 
tozar Boroevie von Bojna (Edmund Glaiſe⸗Horſtenau), 
Friedrich Graf Beck⸗Rzikowſey (Maximilian Hoen), Anton 
Haus (Theodor Braun), Ludwig Lobmeyr (Eduard Lei⸗ 
ſching), Marie v. Ebner⸗Eſchenbach (Auguſt Sauer), Peter 
Roſegger (Joſef Nadler), Otto Wagner (Dagobert Frey), 
Karl Goldmark (Julius Korngold), Bernhard Baumeiſter 
(Hugo Wittmann), Alexander Girardi (Hugo Wittmann), 
OEnnſtant Ritter von Wurzbach⸗Tannenberg (Anton Bettel⸗ 
heim). Dieſer erſten Reihe ſollen ſich andere Folgen denk⸗ 
würdiger Lebensläufe anſchließen, z. B. Träger und Opfer 
des Metternichſchen Syſtems und des Greiſenregiments un⸗ 
ter Kaiſer Ferdinand; Vorkämpfer und Gegner der Achtund⸗ 
vierzigerideen; Anhänger und Widerſacher Groß⸗Deutſch⸗ 
lands; Schöpfer und Schädlinge des neuen Kriegs⸗ und 
Unterrichtsweſens; Wegweiſer von Kunſt und Kunſthand⸗ 
werk; bahnbrechende Techniker und Erfinder; Meiſter der 
öſterreichiſchen Weltmuſik uſw., alle in ausführlicher Bio⸗ 
graphie oder knapperen Biogrammen dargeſtellt. Auf dieſe 
Weiſe ſoll deutlich werden, was in Oſterreich vom Wiener 
Kongreß bis zum Ausgang des Weltkrieges geleiſtet und ver⸗ 


ſäumt wurde, und was von dem als Großmacht zugrunde ge | 
richteten Oſterreich dauernd und unzerſtörbar fortzuleben | 


verdient. 

Es iſt unbeſtreitbar, daß das Bedürfnis nach einer Erneue 
rung von Wurzbachs Lexikon ſeit langem beſtand, und daß 
daher der noch dazu in ſchwerſten Zeiten gefaßte Entſchluß, 
eine ſolche Erneuerung vorzunehmen und ſogleich an die 
Arbeit zu gehen, von der wiſſenſchaftlichen und bibliothek; 
riſchen Welt, aber auch von jedem Freunde der Geſchichte 


und jedem Gebildeten mit größter Anerkennung und Dank 


barkeit aufgenommen wird, um ſo mehr als die Männer, die 


die Leitung und Arbeit übernommen haben, die volle Gewüßt ) 


dafür bieten, daß die hiſtoriſche Forſchung ein aus den Quel 
len ſchöpfendes, unparteiiſches Handbuch von Wert erhalten 
wird. Die Kataſterbände werden eine eigene Bedeutung für 
ſich haben und zweifellos nach den verſchiedenſten Richtungen 
hin, im beſonderen Maße der bibliographiſchen Arbeit we 
ſentliche Dienſte leiſten. Ob ihre Trennung von den Zeck 
bänden ſich bewährt, muß abgewartet werden; d wind 
darauf ankommen, wie bei dem Fortſchreiten des Unterneh⸗ 
mens die innere Zuſammengehörigkeit von Text und är 
taſter durch Verweiſe hergeſtellt wird. Die Leitung hatjeder 
falls ſolche wechſelſeitigen Hinweiſe bereits als notwendig 
erkannt und in Ausſicht genommen. Daß die Textbände di 
Namen nicht in alphabetiſcher Reihenfolge, ſondern in gg 
Art ſyſtematiſcher Gruppierung bringen, ift neu und für der 
artige lexikaliſche Werke ungewöhnlich; auch hier iſt dit 
warten, wie ſich dieſe Maßnahme bewähren wird, und wie 
die Regiſter das, ſchnelle Auffinden ermöglichen werden. 

Der erſte (übrigens auf vorzüglichem, ſtarkem Papier ge 
druckte) Textband mit feinen 19 Biographien gibt, wie das 
die Leitung auch beabſichtigt hat, ein Bild der Vielgeftaltig: 
keit der Kräfte, die auf den verſchiedenſten Gebieten mensch 
lichen Wirkens in der jüngſten Vergangenheit der Doppel 
monarchie ſich betätigt haben, und iſt mit der Aufnahme det 
politiſchen und militäriſchen Führer Oſterreichs im Welt 
kriege, aber auch z. B. des Altmeiſters der öſterreichiſhen 
Kunſtinduſtrie, Ludwig Lobmeyr, und des Architekten Ob 


„Wagner als ein Programm zu betrachten. Die Biographien 


füllen 5 bis 21 Großoktavſeiten und find von Spezülfor 
ſchern geſchrieben; der Mehrzahl iſt am Schluſſe eine luce 
Literaturangabe angefügt. Der Band hat auch losgeläſt von 
dem großen Sammelwerk, das er eröffnet, feinen eigenen 


Wert, und ebenſo wird es mit den folgenden Bänden infolge ` 


der ſyſtematiſchen Gruppierung der zu behandelnden Per 
ſönlichkeiten der Fall fein. Hier zeigt ſich ein Vortell der ach 
lichen Anordnung des Stoffes, der auch dem 2 de 
Werkes ſehr forderlich fein kann. Ein ſchöner Alt der pie 
ift die Aufnahme der Biographie Wurzbachs gleich in digen 
erſten Band, und Bettelheim hat es verſtanden, durch di 
zählung der Leidensgeſchichte dieſes Mannes unferen De 
ſpekt vor feiner Lebensarbeit, wenn fie auch reich an Wunde 
lichkeiten ift und Anlaß zu Angriffen bietet, nur zu erhöhen 
Man lernt auch von den Fehlern anderer, und Decde 
Wort: „Mach's beffer, wer's kann“ ift ja das Loſungewo. 
dieſes neuen Monumentalwerkes, deſſen Entwidlung de 
Forſchung mit Aufmerkſamkeit verfolgen wird. 
Leipzig Georg Minde⸗Pouet 


Attentate auf Eichhorn und Denikin. Ve 
J. Kachowskaja. (Erinnerungen.) Berlin, Ei 
Verlag. 111 S. BR 

Ein großer Teil der Mitteilungen ruſſiſcher Beet, 

mutet an wie die Skizzen eines begabten Romanſchti 
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ſtellers für eins ſeiner Werke; ſo auch dieſes ſchmale Buch, 
das von den Vorbereitungen für einen alsdann voll: 
zogenen politiſchen Mord in Rußland berichtet und noch): 
mals von den Mordvorbereitungen, die zu einem Ergeb: 
nis nicht geführt haben. Die Berichterſtatterin iſt Irina 
Konſtantinowna Kachowskaja, die ruſſiſche Gefängniſſe 
mit ihren Schrecken, ihren Folterungen der Inſaſſen, den 
Vergewaltigungen von Frauen kannte, und die zehn Jahre 
unter dem Zarenreich in Sibirien verbracht hatte. Was ſie 
ſchreibt, kann natürlich nicht unter Kontrolle genommen 
werden; aber wer ruſſiſche Verhältniſſe kennt, dem erſcheinen 
dieſe Schilderungen durchaus nicht unglaubwürdig. Dieſe 
Jagd auf eine beſtimmte Perſönlichkeit, die beobachtet, die 
eingekreiſt wird, bis der Schlag von den Revolutionären 
erfolgt, und dieſe Gegenmaßregeln der Bedrohten, dieſe Be: 
ſpitzelung der Verdächtigen und Unverdächtigen, dieſe Ver⸗ 
giftung des öffentlichen Lebens, die ſich namentlich unter dem 
Zarentum bis zu einem Grade geſteigert hatte, daß der Welt: 
europäer in dem Augenblick, da er die ruſſiſche Grenze über: 
ſchritt, eine Empfindung hatte, als trete er in ein rieſiges Ge⸗ 
fängnis ein, in dem die Rechtloſigkeit und die Barbarei das 
Zepter führen. Und der Kampf der politiſchen Parteien auf 
dem Boden Sowjet⸗Rußlands weiſt vielfach heute noch ge: 
nau dieſelben Züge auf, die das Ringen unter dem Zarentum 
charakteriſierten. Die herrſchende Macht unterdrückt, verfolgt, 
ſtraft blutig und raffiniert, und tötet, wenn fie es für zweck⸗ 
mäßig erachtet, den politiſchen Gegner, und dieſer wehrt 
ſich mit Liſt, mit Gewalttat, mit Mord, mit allen Mitteln 
des Fanatismus, des Heroismus, der Aufopferung, der Hin: 
gabe bis zum äußerſten, um den Feind feiner Ideen einzu: 
ſchüchtern, zu beſeitigen, unſchädlich zu machen. Gemeinheit 
und Brutalität auf der Seite der Herrſchenden; Liſt und 
heroiſches Verbrechertum auf der Seite der Unterdrückten, 
das iſt die Quinteſſenz der politiſchen Auseinanderſetzungen 
in Rußland, Erſcheinungen, die zeigen, daß das öffentliche 
Leben Rußlands noch von Sitten beherrſcht wird, die das 
moderne Europa längſt überwunden hat und in dieſer ſpe⸗ 
zifiſch ruſſiſchen Form ſogar nie beſaß. 
Ass ein kulturhiſtoriſches Dokument für Erſcheinungen ſolcher 
Art in Rußland ſind die Aufzeichnungen der Kachowskaja in 
hohem Grade intereſſant; dieſe furchtbare Barbarei auf der 
einen Seite, dieſe Unterdrückung von ſeiten der einen, die 
hierauf als Reaktion anſtändige, ideal empfindende Menſchen 
zu blinden, ſinnlos fanatiſierten Verbrechern macht; dieſer 
Glaube an die Macht der Einſchüchterung, der Abſchreckung, 
der Vergeltung herüber und hinüber, die beide Seiten auf 
einer tiefen Kulturſtufe feſthält; und bisher iſt leider noch 
ummer nicht zu ſehen, daß dieſes große Reich ſich auf den 
feſten Boden der Geſetzlichkeit im politiſchen Kampf hinüber 
zu retten, die moraliſche Kraft aufbringt. 
Die Kachowskaja ſchildert den politiſchen Mord, der an dem 
deutſchen General Eichhorn verübt worden iſt; an dieſem 
Mord war ſie als Helferin beteiligt. Es war eine politiſch 
abſolut ſinnloſe Tat, denn an die Stelle dieſes deutſchen 
Generals trat ein andrer deutſcher Heerführer, und die Ein⸗ 
ſchüchterung bei deutſchen Offizieren, die Schlachten bereits 
zu Dutzenden mitgemacht hatten, mußte gleich Null ſein. 
Der linke Flügel der ruſſiſchen Sozialrevolutio näre iſt bis zu 
dieſer ſachlichen Erkenntnis leider nicht vorgedrungen. Er wie 
die Bolſchewiſten betrachten die Einſchüchterung bisher für 
eins der wirkungsvollſten Mittel des politiſchen Kampfes, 
als hinge die moderne politiſche Entwicklung überwiegend 
von einzelnen Individuen ab, während fie doch das 
komplizierte Ergebnis der moraliſchen, der intellektuellen 


und insbeſondere auch der wirtſchaftlichen Entwicklung der 
Millionen Bewohner eines mo dernen Staates ift, 
Bezeichnend für dieſe ruſſiſchen Kreiſe war es, daß nach dem 
Bericht der Kachowskaja auch die Ermordung Wilhelms II. 
in Erwägung gezogen worden iſt. Man holte ſich über die 
politiſche Zweckmäßigkeit dieſes Vorgehens zunächſt Rat bei 
deutſchen Geſinnungsgenoſſen, und charakteriſtiſcherweiſe 
verwarfen dieſe ein ſolches Vorgehen durchaus, und wie es 
ſcheint, ohne jedes Schwanken. Liegt in dieſer Tatſache nicht 
eine ſehr ernſte Lehre? Revolutionär waren die Deutſchen 
wie die Ruſſen natürlich geſtimmt; ob Nikolaus oder Wil⸗ 
helm — als Staatslenker fanden ſie gewiß keine Gnade vor 
den Augen der politiſchen Führer dieſer Parteien; aber in der 
politiſchen Freiheit des deutſchen öffentlichen Lebens, ſo viel 
ſie zu wünſchen übrig ließ, vor allem vom Standpunkt einer 
extremen Partei aus, erſchien der politiſche Mord als ſinnlos; 
eine wichtige Lehre für die beſchränkten Fanatiker des Rück⸗ 


ſchritts in allen Ländern. 
Berlin Paul Nathan 


Deutſchland zur Zeit ſeiner größten 
Schmach. Ein Bild gezeichnet aus zorniger Liebe 
von Paul Siebertz. München, Joſef Köſel & Friedrich 
Puſtet K.⸗G., Verlagsabteilung Kempten. 106 S. 

Dies iſt ein politiſches Buch, eine Streitſchrift, eine bayeriſche 

noch dazu. Ich frage mich, weshalb ſie der Verlag einem Lite⸗ 

raturblatt einſchickte. Da es aber mal geſchah, wird er es 
wohl verſtehen, wenn ſie weder bayeriſch noch preußiſch, 
ſondern einfach deutſch und von jenem Geſichtspunkt aus 
betrachtet wird, der für ein ernſtes Literaturblatt ſelbſtver⸗ 
ſtändlich iſt und der auch in der Politik ſelbſtverſtändlich ſein 
ſollte, nämlich auch das noch zu achten, was man bekämpft. 

Wir ſind doch alle Glieder eines Volkes. Oder iſt ein ehrlicher 

Sozialdemokrat weniger Deutſcher, nur weil er ein über: 

zeugter Sozialdemokrat iſt? Iſt ebenfalls ein ſogenannter 

Völkiſcher weniger deutſch, weil er über die politiſche Ge⸗ 

ſtaltung der deutſchen Zukunft ganz anderer Anſicht iſt als 

ein Sozialdemokrat? Dieſe Grundeinſtellung zur äußeren 

Form und inneren Bindung fehlt dieſem Buch. Nicht die 

aus der Liebe zu allen Deutſchen ſtammende Gerechtigkeit 

richtet ihm den Blick, ſondern der Zorn gegen jene, denen 
nach dem Willen der damaligen Mehrheit im Volke die 
ſchwere Aufgabe zufiel, zu liquidieren, was die Nationaliſten, 
die Führer des Kriegs, verurſacht hatten. Den Sozialdemo⸗ 
kraten und dem Zentrum ſchiebt er alle Schuld zu. Wohl 
findet er manch treffend Wörtlein über das, was dann folgte, 
über unſere chaotiſche Sittenloſigkeit, über ſumpfige Halt⸗ 
loſigkeit, über glanzvoll betörende Schwäche bei hoch und 
niedrig Geſtellten. Aber das alles klingt, eben infolge der 
„zornigen“ Grundeinſtellung, als ob er ſagen wollte: „Wenn 
jene erſten, die von Kapitulation (im Kriege) ſprachen, nicht 
geweſen wären, dann — — —“ Und dieſe Schrift, die fo 
ſehr gegen die moderne politiſche Parteiwirtſchaft und 

Phraſeologie (mit Recht) wettert, mündet deshalb, ſo ſcheint 

mir, auch nur in zwei Phraſen: Die eine (nicht ausdrücklich 

geſagte und darum gefährlichere): Ein richtiges, ein ſtolzes 
Volk kapituliert nie. Nie? Jedes Volk kapituliert, ſobald die 
Kapitulation ſein weiteres Leben (ſein Leben erſtmal, das 
iſt das Wichtigſte) zu verbürgen ſcheint. Scheint, wohl⸗ 
verſtanden, denn wer weiß das überhaupt im voraus? Und 
dann die zweite Phraſe! Dieſe iſt klar ausgeſprochen und 
nur eine neue Form der erſten, angewandt in neuer Lage 
auf ein Volk, das kapituliert hat und nun unterjocht iſt. Die 
Phraſe von der gewaltſamen Abſchüttelung dieſes Jochs, die 
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Phraſe: lieber (wie Samſon im Buche der Richter) mit den 
Unterjochern ſterben als ehrlos weiterleben zu wollen. Solche 
Tat kommt nur für einzelne in Frage. Ein Volk will eben 
nicht ſterben. Gewaltſame Befreiung kann es als geſchicht⸗ 
liches Volk zwar auflöſen, wenn es von Heißſpornen dazu 
geführt wird. Gewaltſame Befreiung kann auch die Rettung 
zu neuer geſchichtlicher Größe bewirken. Dieſe Möglich: 
keit abzuwägen, iſt die Pflicht der Führer. Auch nur einen 
Menſchen nutzlos zu opfern, iſt ein Verbrechen. Die Unter⸗ 
ſuchung aber, ob in unſerer Lage eine gewaltſame Befreiung 
überhaupt möglich, geſchweige wirklich nützlich wäre, dieſe 
Unterſuchung vermiſſe ich in dieſer Streitſchrift, und deshalb 
jſt die Schlußfolgerung, daß uns Deutſchen nur das Schickſal 
Samſons übrig bleibe, wenn wir uns nicht zu den Erkennt⸗ 
niſſen des Verfaſſers läutern, eine Phraſe, eine ganz un: 
verantwortliche. Aber gerade ſolche donnernden Phraſen 
wirken auf ein zermürbtes Volk, das vor lauter Mhrafen: 
dreſcherei nicht mehr weiß, was Recht und Unrecht iſt. So 
hilft der Verfaſſer letzten Endes gar nicht an dem, was er 
eigentlich will: vorzubereiten den Aufſtieg zum Geiſtigen aus 
Qual und Not, ſondern er verwirrt die Köpfe nur noch mehr. 
Berlin Hans Roſelieb 


Deutſches Leſebuch. Herausgegeben von Hugo 
von Hofmannsthal in zwei Teilen. München 1923, 
Verlag der „Bremer Preſſe“. 205, 247 S. 

Dieſes Leſebuch iſt eine Sammlung deutſcher Proſaſtücke 

aus dem wahrhaft großen deutſchen Jahrhundert von 1750 

bis 1850. Um es zu charakteriſieren, wäre es, wenn man 

ehrlich ſein will, nötig, die Hauptſtellen der Vorrede des 

Herausgebers oder beſſer noch die ganze herzuſetzen, denn 

es ſcheint mir kaum möglich, trefflicheres und zugleich ſchö— 

neres darüber zu ſagen als Hugo von Hofmannsthal. Ich 
ſchäme mich faſt, es des Raumes wegen nicht tun zu dürfen. 

Um ſo herzlicher aber ſei bekannt, daß dieſe Proſaſtücke zu⸗ 

ſammengeſtellt wurden, um in der Vielſeitigkeit eine Ein⸗ 

heit erkennen zu laſſen. Es geſchah mit einer ſelbſtlos ſich 
einfühlenden Gerechtigkeit, die dieſe ſelbſt wiederum als 
eine erquickende deutſche Eigenſchaft erſcheinen läßt. Jedes 
der ausgewählten Stücke zeugt von einer beſtimmten Seh— 
eigentümlichkeit des deutſchen Geiſtes. Mannigfach iſt dieſe 
und umfaßt die denkbar größten religiöſen und philoſo— 
phiſchen Gegenſätze. Indem aber jedes Stück die köſtlich 
reine Prägung des Geiſtes iſt, der es verfaßte, gibt es auch 
Zeugnis von Ehrlichkeit. Dieſe Ehrlichkeit iſt das Gewiſſen des 
Autors, das ſich über unſer Leben äußert. Jeder Autor hat 


ein eigenes Gewiſſen und deshalb wird unfer rätſelhaftes 


Nationalgefühl ſtets in neuer Form und doch durch das 
Gefühl der Verantwortung in ſo verwandter Weiſe wieder: 
gegeben. Dies gerade heute aus der Vergangenheit zu emp⸗ 
finden, iſt ein Troſt. Sah man unſer deutſches Leben je ſo 
zerriſſen wie heute? Und auch heute könnte alles fruchtbar 
wirken und zuſammenfließen, wenn wir wie unſere Väter 
die Achtung vor dem anders Denkenden beſäßen. In faſt 
unbewußter Weiſe übten jene dieſe Achtung, nur weil ſie 
in ihrem Sprachgewiſſen, alle in der Ehrlichkeit ihres Aus: 
drucks, ein Maß nicht nur für eigene Anſichten, ſondern 
auch für die Erſcheinungen der Gegner fanden. So bildet 
dieſes Leſebuch eine Bindung zur Einheit. Es genießen, 
heißt nicht nur ſeine Sinne deutſch erbauen, ſondern auch 
ſich ſeines Deutſchtums im weſentlichen bewußt werden; 
im weſentlichen, alſo außerhalb unſerer politiſchen Partei⸗ 
programme. In unſerer Zeit der Zerklüftung jeden Tag 
ein Stück aus dieſem Buch leſen, wirkt wie ein Gebet: es 
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‚ abjurden Rankenwerk verletzter oder überhöhter Empfitz 


verbindet uns nährend mit der Wurzel un eres Seins; es 
verhütet, daß wir von den zahlreichen Sonder timmen um: 
geriſſen werden, die heute fo anmaßend ſtürmen v ad wovon 
jede für ſich behauptet, fie ganz allein und ganz ausſchließſſch 
wäre das wahre deutſche Vaterland. NG 

Berlin 


Hans Roſelieb 
Herbſtliche Reiſe eines Melancholikers, 
Briefe aus Holland von Kannitverſtan Herausgegeben 
von Wilhelm Hauſenſtein. Mit 21 BildbeigabenStutk 
gart 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. X u. 108 Seiten 
Unter der Maske Kannitverſtans — des Helden einer Hebel: 
ſchen Erzählung — ſchreibt Hauſenſtein dieſe empfindſauen 
Briefe aus Holland. Geheime Blutsverwandtſchaft verknüpft 
den ſeligen Kannitverſtan mit dem Schriftſteller⸗Dichter, der 
verwundert, ſpöttiſch und ſehnend das fremde Land durch 
fährt; ein leidender Deutſcher, der in eine andere Welt blick 
Unmittelbares Erleben ſpricht aus den Betrachtungen, aber 
wunderſam diſtanziert: verſchnörkelt, ſentimentaliſch, ein 
wenig ſpieleriſch. Und das verleiht ihnen ſeltſamen Reiz 
Prachtvoll bricht aus den ſanft getönten Farben das glühende 
Bekenntnis zu Rembrandt hervor. An dieſem Großen erhebt 
ſich das kleine Buch zu Größe. Die Schilderung Nembrandtz 
ſchen Schaffens ift ſchlechthin ein Meiſterſtück, und der Heraus; 
geber hat recht: fo wenig das objektive Bild Hollands ge 
malt wird, zuletzt fühlt der Leſer dennoch ein Element hol 
ländiſcher Weſenheit, „ſo dicht es vom unzulänglichen und 


dungen eines immer übertreibenden Melancholikers und 

Hypochonders umſchlungen ift“, 
Roſtock = Emil Utit 

Die Frauen im Leben Mozarts. Von Canlı 
Groag-Belmonte. Geleitwort von Ernſt Dee 
Zweite neubearbeitete Auflage. Mit 40 Abbildungen, 
180 05 Leipzig, Zürich 1924, Amalthen-Bücheren, AU 
1 


Das Material zur Mozartbiographie iſt noch immer (132 
Jahre nach Mozarts Tod!) nicht lückenlos nachgemielet) 
entdeckt, veröffentlicht. Die Hauptſchuld daran trägt Di 
Jahn oder, wenn man tiefer ſieht, die traditionelle db 
hudelei und Unehrlichkeit der älteren, aber noch nicht aus 
geſtorbenen zünftigen Muſilgelehrten untereinander, Jahre 
im Grunde profefforalzeinfeitige, trockene, vielgeprielett 
und felten geleſene Biographie (1856—1859; zweite ende 
gültige Auflage 1867; die ſpäteren Bearbeitungen find 
ſchließlich überhaupt nicht mehr Jahn) hat in bidde | 
Weiſe derart dominiert, daß die Mozartforſchung 45 Nhe 
lang einfach für abgeſchloſſen galt, obwohl ſie eigentlich 
gerade erſt begonnen hatte. Erſt 1913 brach aus et 
Strom der Literatur ein böſer Hecht in den allzu GE 
ſtagnierenden, eiferfüchtig bewachten Karpfenteich der delt 
ſchen Muſikgeſchichte ein, noch dazu ein im horriblen Gent 
reich gefütterter. Seitdem aber blüht neues Leben auch 1 
der deutſchen Mozartforſchung, und jene beklagten God 
fangen an fich zu ſchließen, dank der mühevollen und N 
baren Kleinarbeit von Rudolf Lewicki, Emil Karl B. d 
und einigen wenigen anderen Archivkennern, 

Das vorliegende Buch hatte in feiner Erſtausgabe (000 
keinerlei Bedeutung. Die Neubearbeitung hat die mee 
Forſchung geſchickt, wenn auch ungleichmäßig in ſich aufge 
nommen; die vorzüglich unterrichteten Anmerkungen wwe. d 
auf die wichtigſten Quellen hin, und in den DCH 
lagen findet ſelbſt der verwöhnte Mozartianer einiges Neu 
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das ihm Freude macht; z. B. die entzückende Silhouette 
der Gräfin Wilhelmine Thun. Das Buch unterrichtet über 
des ewig verliebten Meiſters Beziehungen zu den Frauen, 
ſoweit ſie moraliſch und nachweisbar ſind. Moraliſch? 
Schweigen wir! — Nachweisbar? Bekanntlich haben wir 
äußerſt wenige zeitgenöſſiſche deutliche Nachrichten über 
Mozarts Umgang. Die undeutlichen Nachrichten aber ſagen 
uns: Mozart war ein lockerer Vogel. Nichts bedauert der 
Mozartfreund mehr, als daß wir über Mozarts zahlreiche 
o der nicht zahlreiche Freundinnen ſo gut wie nichts wiſſen. 
Dieſen Mangel glattweg dahin zu deuten, daß der „Muſiker 
der Liebe“ (ich weiß nicht, wer ihn ſo genannt hat) keine der 
Frauengeſtalten ſeines wirklichen Lebens bei ſeinen Schöp⸗ 
fungen vor ſich geſchaut habe (S. 147, dickgedruckt ), beweiſt 
meines Erachtens völlige Verſtändnisloſigkeit für das Weſen 
der künſtleriſchen Konzeption. Ich empfehle der Verfaſſerin 
das Studium des ſehr feinen Eſſais von Otto Rank: Der 
Künſtler (Wien und Leipzig, Hugo Heller 1918). Hoffen wir, 
daß eines Tages das Tagebuch einer mozartiſchen Inconnue 
oder Mozarts Briefe an eine ſolche (wie bei Proſper Merimee) 
zum Vorſchein kommen. i 
Ein Beiſpiel, wie leider wenig gründlich die Verfaſſerin 
mit dem kitſchigen Pſeudonym (wozu die Maskerade? 
gearbeitet hat. Auf Seite 6 ſpricht fie von dem engen Zimmer, 
in dem nicht einmal für ein Klavier Raum war, in der Rue 
du Gros⸗Chenst. Dort ſei Frau Mozart geſtorben. Das iſt 
nicht genau und wirft zweierlei ineinander. In Wahrheit 
haben Mozart und ſeine Mutter vom 23. März (dem Tage 
ihrer Ankunft in Paris) bis zum 4. April 1778 zuerſt bei 
Herrn und Frau Mayer gewohnt, eng, teuer und miſerabel. 
Dieſer Mayer iſt vermutlich der Harfeniſt, den Leopold 
Mozart in ſeinem Brief vom 9. Februar 1778 erwähnt. So⸗ 
dann wohnten fie im Haufe (nicht Hotel im deutſchen Sinne D 
„Bu den vier Haimonskindern“ in der Rue du Gros⸗Chenst, 
einer Seitengaſſe der Rue de Clöry. Ziele behaglichere 
Wohnung (zwei Zimmer auf „die Gaſſen hinaus“, und 
näher der Nobleſſe und dem Theater“, die nur einen Louis⸗ 
dor im Monat koſtete) hatte Melchior v. Grimm ausfindig 
gemacht; Mozart ſelber war bekanntlich in praktiſchen Dingen 
gänzlich ungewandt. (Warum übrigens iſt Frau Groag⸗Bel⸗ 
monte ſo arg ſchlecht zu ſprechen auf den genialen, aller⸗ 
dings franzöſiſchſten Deutſchen 2) Frau Mozart ſchildert das 
„neue Quadier“ im Brief vom 5. April 1778. Hier, nicht 
in jenem Hinterſtübchen, iſt fie am 3. Juli 1778 am Typhus 
geſtorben. Am 4. zog dann Mozart ins Haus der Madame 
d Epinay in der Rue de la Chauſſée d'Antin, wo auch ihr 
Intimus, der Baron Grimm, hauſte. 
Störend ſind im Fluß der Schilderung die häufigen Quali⸗ 
fikationen, die den älteren Mozartbiographien zuerteilt 
werden. So heißt es einmal: „Ulibiſcheff, Mozarts begeiſter⸗ 
ter Biograph...“ ſodann: „der geiſtvolle Otto Jahn 
wiederum: „die prächtige Biographie von Otto Fleiſcher.. 
Treffend ſagt zu ſolchem Unfug Emil Ludwig im „Spiegel“ 
Jahrbuch des Propyläenverlags 1924): „Ich gibt es [in 


der guten Biographie] nicht, und Auseinanderſetzungen mit 


andern Autoren zerſtören jede Illuſion, ſind ja auch nichts 


als Eitelkeit. Wer Alexanders [mer Mozarts Leben] lieſt, 


will nicht erfahren, was ein Profeſſor in Greifswald oder 
Bonn davon dachte: dem ſuggeſtiven Text glaubt er blind 
und will von keiner Mühſal des Autors wiſſen. Auch wer 
dieſes Dokument, wer jenen Brief zuerſt gefunden, gilt 
dem Leſer eins; mag ſich dergleichen in Noten tummeln, 
in Fachſchriften für ein paar hundert Spezialiſten, die mit 
der Kunſt des Lebensbildes weniger gemein haben als mit 


geologiſchen Spezialia.“ Und noch eins. Auf Seite 159 
wird eine moderne Mozart⸗Biographie, die jüngſt in zweiter 
Auflage, vielfach verändert, erſchienen iſt, nach der erſten 
Ausgabe zitiert; das iſt unſtatthaft an ſolchen Stellen, die 
der Autor weſentlich geändert hat wie gerade hier. 
Dresden Arthur Schurig 


Alexander von Humboldts Natur- und Kultur⸗ 


ſchilderungen. Ausgewählt und eingeleitet von Karl 

H. Dietzel. Leipzig, Bibliographiſches Inſtitut. 260 S. 
Daß vieles in den Werken des jüngeren Humboldt heute 
nicht mehr lebendig iſt, liegt in den Anderungen, denen 
Naturwiſſenſchaft und geographiſche Erkenntnis ſeit einem 
Jahrhundert unterworfen waren, berührt aber weder den 
philoſophiſchen Geiſt, der aus den Schriften des Welt⸗ 
reiſenden ſpricht, noch die Reiſe⸗ und Landſchaftsſchilde⸗ 
rungen, die durchaus künſtleriſch gehalten ſind. Karl H. Dietzel 
hat mit Geſchmack ausgewählt. „Alexander von Humboldt“, 
ſagt er in der Einleitung „hat drei Generationen an ſich vor⸗ 
überziehen ſehen, ihr Wiſſen in ſich aufgenommen und durch 
eigene Ideen bereichert weitergegeben“; und der Heraus⸗ 
geber erzählt enggefaßt den äußeren Gang dieſes reichen 
Lebens. Humboldt ſah die Natur als „Objekt des Nach⸗ 
denkens ſpekulativer Menſchen“ und ſtudierte die Landſchaft 
und deren geographiſche Probleme mit der raffinierten 
Denktechnik, die ſpäteren, reinen Beobachtern fehlt. Dadurch 
wird ſeine geiſtige Arbeit wert als Bindeglied zwiſchen dem 
18. und 19. Jahrhundert wird heute aufs neue mehr geſchätzt, 
da unſere Mentalität dahin reift, beide zu vereinen. So iſt 
Dietzels Buch wertvoll für den Naturfreund und den Kultur⸗ 
hiſtoriker. Es gibt unmittelbare Schriften des großen Ge⸗ 
lehrten, Reiſebeſchreibungen, die lebendig und verſtändlich 
auf uns wirken, und läßt damit auch angenehme perfönliche 
Eindrücke aufkommen. Klärende Anmerkungen erleichtern 
die Lektüre des Buchs, das der Verlag gut ausgeſtattet und 
mit Illuſtrationen verſehen hat. | 

München A. v. Gleichen-Rußwurm 


Der Bauernkrieg in zeitgenöſſiſchen Schilde⸗ 
rungen. (Inſel⸗Bücherei Nr. 352.) Leipzig 1923, Inſel⸗ 
Verlag. 72 S. | 

Die zu Heinen Aufmerkſamkeiten gern verwandten Inſel⸗ 

Bücher treten nicht mit dem Anſpruch auf, Abſchließendes zu 

bieten wie etwa „Voigtländers Quellenbücher“. Daher wäre 

es von vornherein unbillig, die vorliegende, von Otto H. 

Brandt veranſtaltete Auswahl aus dem umfangreichen, 

aber überſehbaren Stoff mit der von Hermann Barge kon⸗ 

frontieren zu wollen. Genug! Brandt entſchied ſich für vier 
friſche und anſchauliche Aus ſchnitte aus dem Erlebnis von 

Augenzeugen: die Aufzeichnungen des Ritters Georg von 

Werdenſtein (Allgäu), der Nonne des Kloſters Heggbach bei 

Biberach, des proteſtantiſchen Pfarrers Joh. Herolt (Hall) 

und des kitzinger Bürgers Hieron. Hammer (Franken). Ne⸗ 

ben blutigem Ernſt kommt glücklicherweiſe auch der Humor 
zu ſeinem Recht; wie lebendig iſt allein das Ausreißen der 
tapferen Bauern beim erſten Schuß hinter Gottwollshauſen 
gezeichnet! 

Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 

Der Damenkrieg. Ein hiſtoriſches Bilderbuch. Von 
E. Jettel⸗Ettenach. Wien u. Leipzig 1924, Wiener 
Literariſche Anſtalt A.⸗G. 63 S. 

Außerlich niedlich, geſchmackvoll und die Freude am Buch 

an ſich belebend. Inhaltlich nicht gerade oberflächlich, 
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ſondern bloß „unterhaltend, ohne leicht zu wiegen”. Gegen: 
ſtand: Der Siebenjährige Krieg als Aktion der drei Frauen 
Maria Thereſia, Pompadour und Zarin Eliſabeth. Daneben 
kommen Kaiſer Franz, Kaunitz und Ludwig XV. zu ihrem 
Recht — von Friedrich dem Großen, ihrem überragen⸗ 
den Gegenſpieler, iſt nur indirekt die Rede. Und ſelbſt 
da ſtimmt nicht alles; ogl. des Preußenkönigs Angebote 
an die Pompadour nach Jettel, S. 142 f., und nach Koſer 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Auguſte Hauſchner iſt nach einer 
Meldung vom 10. April im Alter von 72 Jahren in Berlin 
geſtorben. Sie entſtammte Prag, war mit Fritz Mauthner 
verwandt, hat ihm und dann auch Guſtav Landauer ſeeliſch 
nahe geſtanden. Sie hat eine umfangreiche, literariſch beach⸗ 
tenswerte ſchriftſtelleriſche Tätigkeit entfaltet, iſt in ihrem 
Roman „Kunſt“ dem Problem der Malerei, in „Zwiſchen 
den Zeiten“ der ſozialen Frage nahegetreten, hat in ihrem 
Roman „Die große Pantomime“ ihrer Freundin Grete 
Wieſenthal ein Denkmal errichtet, den Roman „Die Fa⸗ 
milie Lowoſitz“ den Erinnerungen ihrer Jugend gewidmet 
und hinterläßt einen großangelegten Roman „Das goldene 
Prag“, der recht eigentlich der Roman ihrer Vaterſtadt 
geworden ſein ſoll. Auguſte Hauſchner hat in bemerkens⸗ 
werter Weiſe ihr berliner Heim zu einer guten Stätte geiſtig⸗ 
geſellſchaftlichen Verkehrs zu geſtalten gewußt, ſie hat eine 
umfangreiche Hilfstätigkeit entfaltet, die ſie zu unermüd⸗ 
lichem Dienſt an Notleidenden, zumal aus dem Schrift⸗ 
ſtellerſtande, rief. 

Paul Piper iſt nach einer Meldung vom 27. April im Alter 
von 80 Jahren verſtorben. Er war am 14. März 184 4 in 
Spremberg in der Niederlauſitz geboren worden und hatte 
Jahrzehnte hindurch als Archivar und Bibliothekar in der 
Stadt Altona gewirkt. Unter ſeinen Werken traten „Sprache 


und Literatur Deutſchlands bis zum 12. Jahrhundert“, 


„Karte der deutſchen Dialekte bis um das Jahr 1300“, 


„Ateſte deutſche Literatur bis 1050“, „Deutſche Spiel⸗ 


manns dichtung“, „Geiſtliche Dichtung des Mittelalters“ 
hervor. In eine breitere Offentlichkeit trat Piper durch Auf⸗ 
findung jenes Manufftipts, in dem er die goethiſche Joſeph⸗ 
Dichtung zu erkennen glaubte. Die Streitfrage, ob ſeine 
Veröffentlichung wirklich die Joſeph⸗Dichtung des jungen 
Goethe wieder ans Licht gehoben hat, iſt bis zum heutigen 
Tage ungeklärt. 

Frances Edward Schmidt, ein gelegentlicher Mitarbeiter 
des „Berliner Börſen⸗Courier“ und Lektor bei der Deela, 
iſt nach einer Meldung vom 3. April in München freiwillig 
aus dem Leben geſchieden. Die Liebe zu einem ſiebzehn⸗ 
jährigen Mädchen ſoll ihn zu dem verhängnisvollen Schritt 
getrieben haben. 

M. Loebel iſt nach einer Meldung vom 16. April in ſeiner 
Vaterſtadt Budapeſt geſtorben. Er war in ſeiner Jugend als 
Arzt nach Amerika gegangen, hat dann aber, ſeinen lite⸗ 
tariſchen Neigungen lebend, lange Jahre in Berlin verweilt. 
Unter ſeinen Bühnenſtücken iſt „Das kritiſche Alter“, das 
ſeiner Zeit am wiener Burgtheater zur Aufführung gelangte, 
am bekannteſten geworden. 

Benno Elkan iſt nach einer Meldung vom 14. April in Ber⸗ 
lin geſtorben, wo er lange Jahre hindurch als Parlaments⸗ 
berichterſtatter eine geachtete Stellung eingenommen hatte. 
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5. Aufl. II, 440, 521 u. 527! Auch für Kaunitz hätte det 
Verfaſſer manches von Georg Küntzels trefflicher Mono⸗ 
graphie (wenn fie ihm ſchon vorgelegen hätte) profitieren 
können. Doch tieferes Schürfen darf man wohl von der 
artigen Nettigkeiten nicht verlangen — genug, wenn fie 
1 Anſprüchen gerecht werden! Und das iſt hier dee 

all. 


| 
Berlin-Grunemwald Hans F. Helmolt 


Hans von Weber iſt nach einer Meldung vom 23. April 
in München geſtorben. Er hat ſich als Leiter des Hyperion: 
Verlages, Vorſitzender der Münchener Verlegervereinigung 
und Herausgeber des „Zwiebelfiſch“ über ſeine eigentlichen 
Fachkreiſe hinaus bekannt gemacht, zumal er, ein leiden 
ſchaftlicher Bekämpfer der Schundliteratur, feine tempem⸗ 
mentvolle Perſönlichkeit in ſeinen buchhändleriſchen Unter 
nehmungen zur Geltung zu bringen wußte. 

Mary Corelli iſt am 21. April in London im Alter von 
59 Jahren geſtorben. Sie war das Kind einer englichen 
Mutter und eines italieniſchen Vaters und hatte ſich Früh 
der Schriftſtellerei zugewandt. Nach ihrem Erſtlingztoman 
„Romance of two worlds“ brachte fie in raſcher Folge eint 
zahlreiche Reihe von Büchern, unter denen Deg: 
„Jane“, „Boy“, „The love of long ago“ als die bemerken‘: 
werteſten Werke der beliebten Unterhaltungsſchriftſellern 
anzuſehen find. Ihr Heim in Stratford⸗on⸗Avon war zu 
einem Treffpunkt der literariſchen und muſilaliſchen Walt 
geworden. , 
Henning Berger iſt nach einer Meldung vom 2. Apt in 
Alter von 52 Jahren einer Lebererkrankung erlegen. Et 
war zuerſt Büroangeſtellter, dann Maler geweſen und ge 
hörte wie Johannes V. Jenſen der amerikaniſierenden Bä: 
tung der neuen ſtandinaviſchen Literatur an. Ein schwere 
Erlebnis — er erſchoß verſehentlich feinen beſten Freund 
hatte ihn ins Gefängnis geführt und ſeine Mannedjaht 
verdüſtert. Seine eigentliche Kiternrifche Bedeutung lich 
auf dem Gebiet der kurzen Erzühlung, doch find auß 
Werke wie ſeine Romane „Yſail“, „Traumland“, „Bendel 
& Co.“ und „Fata morgana“ ſowie fein Drama „Sind 

nach Deutſchland gedrungen. 


* * * 
Emil Strauß, deſſen Drama „Vaterland“ kürzlich in Sat 
ruhe feine Erſtaufführung erlebte, iſt von der gf 
Freiburg i. Br. zum philoſophiſchen Ehrendoktor ernannt 
worden. ’ 
Anläßlich der Kantfeier iſt von der königsberger Univerſit 
Rudolf Unger die Würde eines theologiſchen Ehtendoku 
Agnes Miegel die Würde eines philoſophiſchen Eh 
doktors erteilt worden. 
Wolfgang Stammler iſt als ordentlicher Geh f. 
germaniſche Philologie an die Universität Greifswald be 
rufen worden. 
Die Kleiſtſtiftung hat in ihrer Hauptversammlung zun 
Vertrauensmann für 1924 den münchener Lite 
Fritz Strich, für 1925 Paul Fechter, für 1926 Bert 
Diebold ernannt. , 
Die Geſellſchaft für Theatergeſchichte hat Max Grube = 
Anlaß feines 70. Geburtstages zu ihrem Ehrenmitglied e 
nannt. | 
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Der „Simpliziſſimus“ veröffentlicht ein Preisaus- 
ſchreiben für eine ſatiriſche Skizze im Umfang von 50 bis 
100 Druckzeilen, die einen Prominenten der Politik, Wirt⸗ 
ſchaft, Wiſſenſchaft, Kunſt oder des Sports zum Mittelpunkt 
haben ſoll und ihn in einer beſonders ungemäßen Lage 
zeigen mag, die auch illuſtrierbar ſein ſoll, unter Ausſetzung 
von Preiſen von 1000, 600 und 400 Mark. 

Der Bühnenvolksbund, Landesſtelle Schleſien, eröffnet 
ein Preisausſchreiben für alle deutſchen Schriftſteller 
unter Ausſetzung von Preiſen von 1000, 500 und 300 Mark. 
In Betracht kommen Spiele, deren Stoff dem ſchleſiſchen 
Volksleben, der Geſchichte oder Sagenwelt des Schleſier— 
landes entnommen iſt und deren Handlung in großen Zügen 
volkstümlich durchgeführt iſt. Einſendungstermin bis zum 
1. Auguſt 1924. Näheres durch die Schleſiſche Landesſtelle 
des B. V. B. Breslau I. Seminargaſſe 1/3. 

Die aachener Zeitung „Echo der Gegenwart“ fordert 
unter Ausſetzung von Preiſen von 1500 und 500 Mark zu 
einem Wettbewerb auf für Erzählungen im Umfang von 
27000—36 000 Worten ſowie für Novellen, Humoresken 
oder Skizzen im Umfang von 2700 —3600 Worten. Nähe: 
res durch den Verlag des „Echo der Gegenwart“, Aachen, 
Seilgraben 16. 

Die „Kölniſche Zeitung“ hat den Einſendungstermin 
für Gruppe III ihres Preisausſchreibens, umfaſſend 
Romane unbeſchränkten Umfangs, bis zum 30. Juni d. J. 


hinausgeſchoben. 2 d E 


Nach einer Statiſtik, die Ludwig Schönrock im Buchhändler: 
Börſenblatt veröffentlicht, hat die Zahl der deutſchen 
Verlagsfirmen nach dem Krieg bedeutend zugenommen. 
Im Jahr 1913 gab es 2806 Firmen in 485 Orten, 1920 
2624 Firmen in 454 Orten, 1922 aber 3117 in 578 Orten. 

Dem ſchwediſchen Parlament wurde ein Geſetzentwurf ein: 
gereicht, nach dem die Autorenrechte, die erlöſchen, dem 


Staat zufallen ſollen. Es ſoll dadurch ein Penſionsfonds 


für ſchwediſche Autoren geſchaffen werden. 
In Kopenhagen iſt eine Vereinigung der Freunde 


deutſcher Literatur gegründet worden, die bereits 


150 Mitglieder umfaßt. Ein Zweigverein in Aarhus iſt 
vorgeſehen. 

Triſtan Bernards in jahrelanger Mühe zuſammengebrachte 
Sammlung von 173 verſchiedenen Ausgaben von Bernardin 
de Saint⸗Pierres Roman „Paul et Virginie“ iſt zum 


Preiſe von 32 000 Franken verſteigert worden. 
* * * 


Shakeſpeareſche Werke find im Jahre 1923 2017mal 
auf deutſchen und ſchweizer Bühnen aufgeführt worden, 
was gegen das Vorjahr ein Mehr von 133 bedeutet. Das 
meiſtgeſpielte Werk des Jahres war „Was ihr wollt“, das 
es zu 273 Aufführungen von 35 Geſellſchaften brachte. 
Die zweithöchſte Aufführungsziffer erzielte „Der Kaufmann 
von Venedig“, 247mal auf 37 Bühnen. An dritter Stelle 
ſteht „Othello“, 207mal von 38 Geſellſchaften. Es folgen 
„Ein Sommernachtstraum“ 188mal, „Hamlet“ 181mal, 
Der Widerſpenſtigen Zähmung“ 124 mal, „Romeo und 
Julia“ 113mal, „Das Wintermärchen“ 104mal. Die übrigen 
Dramen blieben unter 100 Aufführungen. Von den Auf⸗ 
führungsorten ſteht Berlin, wo 7 Bühnen 11 Werke Shake⸗ 
ſpeares geſpielt haben, an erſter Stelle. Das Leſſingtheater 
widmete Shakeſpeare nicht weniger als 51 Abende. Die 
5 münchener Bühnen brachten es auf 173 Shakeſpeare-Auf⸗ 
führungen. Wien auf 93, von denen 62 auf das Burgtheater 


fallen. In Hamburg iſt Shakeſpeare 73mal über die Bretter 
gegangen, 76 mal ging er in der Schweiz in Szene. 

Das Theater-Muſeum in Kiel, das aus den Gomm: 
lungen des Inſtituts für Literatur- und Theaterwiſſenſchaft 
an der Univerſität hervorging und 1920 durch Ankauf des 
ſtuttgarter Theater⸗Muſeums weſentlich erweitert wurde, 
hat nach jahrelanger Verpackung nunmehr eine ausreichende 
und würdige Stätte gefunden. Das kieler Mieteinigungs⸗ 
amt hatte dem Staat endlich zu Neujahr 1924 das Ver⸗ 
fügungsrecht über die „Alte Anatomie“ in der Däniſchen 
Straße zugeſtanden, ſo daß dem genannten Inſtitut das 
ganze ſtaatliche Gebäude überantwortet werden konnte. 
Die Aufſtellung der reichhaltigen Schätze iſt ſoeben beendet, 
und das Theatermuſeum ſoll im Mai ſeiner doppelten 
Beſtimmung als Studienanſtalt der Univerſität und als 
Kulturmittel für die Bevölkerung übergeben werden. 
Uraufführungen. Greifswald. Stadttheater. „Jung⸗ 
ferntaler“ Komödie von Erwin Hahn. — Ulm. Kammer: 
ſpiele. „Moſes.“ Tragödie in 5 Akten mit Vorſpiel und 
Nachſpiel von Walther Eckart. — Wien. Renaiſſanee⸗ 
Theater. „Baronin Fritzi“. Schwank von Emil und Arnold 
Golz. Komödienhaus. „Das Mädchen vom Alſergrund“, 
wiener Volksſtück von Bleyer-Grohmann. Neues wiener 
Stadttheater. „Heimkehr“, das Drama eines Tages, von 


Karl Trebell. N n P 


Der neue Jahrgang 1924 von Kürſchners Deutſchem 
Literatur -Kalender, herausgegeben von G. Lüdtke 
(Verlag Walter de Gruyter & Co., Berlin) ſtellt gegen das 
Vorjahr einen bemerkenswerten Fortſchritt dar. Er iſt auf 
dem durchaus berechtigten Prinzip aufgebaut, in erſter Linie 
die ſchöngeiſtige Literatur zu behandeln. Es ſind demgemäß 
bei Dichtern und Schriftſtellern wieder ſämtliche Werke auf⸗ 
genommen, und nur wo die Liſte der Werke die notwendige 
Umfangsgrenze überſchreitet, wurde als Grenzjahr 1900 
beftimmt, Erſchwert wurde der Schriftleitung ihre gewiß 
nicht leichte Arbeit dadurch, daß vielfach auf die Anfragebriefe 
keine Antwort erfolgt iſt. Es iſt das ſowohl im Intereſſe 
der betreffenden Autoren wie in dem der Allgemeinheit zu 
beklagen. Sehr dankenswert iſt, daß neben dem Autoren⸗ 
verzeichnis wiederum eine Überſicht nach Orten geboten 
wurde, was für Redaktionen beſonders wertvoll erſcheint, 
und daß dem Bande ein Verzeichnis deutſcher Verleger, 
Bühnenvertriebsanſtalten, deutſch ſpielender Bühnen und 
ihrer Leiter, Zeitſchriften und Zeitungskorreſpondenzen an⸗ 
gefügt iſt. Der geplante Gelehrten-Kalender, der den Lite⸗ 
ratur⸗Kalender ergänzen ſoll, wird mit dem 42. Jahrgang 
des „Kürſchner“ erſcheinen. Den diesjährigen (41.) Jahr⸗ 
gang ſchmückt ein gut wiedergegebenes Bild von Hermann 
Stehr. 

Im Verlag der Deutſchen Verlags-Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin, 
iſt als Seitenſtück zu Rabe⸗Rieffel, Deutſch⸗Franzöſiſches 
Satzlexikon, ein Deutſch-Engliſches Satzlexikon der 
allgemeinen und wirtſchaftlichen Sprache von 
Heinrich Rabe erſchienen. Der Verfaſſer iſt ſich bewußt, daß 
neben der Wortwahl die Wortſtellung im Satz von entſchei⸗ 
dender Bedeutung iſt und hat es, den Blick darauf richtend, 
unternommen, auf wiſſenſchaftlicher Grundlage ein volks⸗ 
tümliches Werk zu ſchaffen, das für allgemeine und wirt⸗ 
ſchaftliche Zwecke beſtimmt iſt und die Einzelwörter durch 
kürzere oder längere Sätze erläutert. Beſonders berückſichtigt 
ſind neben der allgemeinen Sprache Sätze und Einzelwörter 
mit Beziehung auf Bank, Börſe, Gewerbe, Landwirtſchaft, 
Politik, Steuerweſen, Verwaltung, Volkswirtſchaft. Sehr 
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dankenswert erſcheint es, daß den Sprichwörtern und ſprich⸗ 
wörtlichen Redensarten ein angemeſſener Raum zugewieſen 
und zugleich der Synonymik Aufmerkſamkeit zugelenkt 
wurde. Rabes Deutſch⸗Engliſches Satzlexikon führt derart 
die Lexikographie bewußt vorwärts und bedeutet ſchon darin 
entſchiedenen Fortſchritt, daß es die lebende Sprache leben: 
digen Zwecken gefügig macht. 

In der ſehr geſchmackvollen Ausgabe des Inſel⸗Verlages iſt 
„Die Familie Mendelsſohn“, herausgegeben von Sebaſtian 
Henſel, neu erſchienen. Wer das Buch kennt, weiß, daß 
es nicht nur eine der wichtigſten Quellen zur Geſchichte 
Berlins iſt, es bedeutet darüber hinaus einen ſeeliſchen 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Borrmann, Martin. Die Mißhandlung. Erzählung. (Der 
Falke. Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen. XV. Bd.) Stutt⸗ 
gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 74 S. M. —,80. 

Braun, Felix. Wunderſtunden. Drei Erzählungen. Frank⸗ 
Kee Lit. Anſtalt Rütten & Loening. 81 S. Geb. 


M. 2,50. 
Brauſewetter, Artur. Der Kampf mit den Geiſtern. 
Roman. Leipzig, Max Koch. 360 S. 
Nichten und Nixen. Zwei Novellen um die Liebe. Leipzig, 
Mar Koch. 93 S. 
Federer, Heinrich. Wander⸗ und Wundergeſchichte aus 
dem Süden. Berlin, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 


321 S. 
Hillekamps, Carlheinz. Die Geſchlagenen. Novellen. Ber: 
lin, Wir⸗Verlag. 55 S. 
Kraft, Zdenko von. Lord Byrons Pilgerfahrt. Roman. 
Leipzig 1924, Grethlein & Co. 411 S. 
Langmann, Philipp. Der Akt Gerenus und andere 
Novellen. Wien, Rilola⸗Verlag. 255 S. 
— Ein fremder Menſch und andere Novellen. Wien, Nikola: 
Verlag. 285 S. 
Lehmann, Wilhelm. Der bedrängte Seraph. Novelle. 
(Der Falke. Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen. XIV. Bd.) 


$ 


Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 55 S. 


M. —,60. | 

Manns, Benno Ludwig. Kind Heiland. Ein Buch vom 
Glück. Braunſchweig, Amthorſche Verlagsbuchhandlung. 
80 S 


Langes. 213 S. . 
Rosner, Karl. Befehl des Kaiſers! Roman. Stuttgart, 
J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachfolger. 135 S. M. 2,50 


A 

Et fer, nn. Fidelio. Novelle. (Der Falke. Bücherei 
zeitgenöſſiſcher Novellen. XIII. Bd.) Stuttgart⸗Berlin, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 45 S. M. —,60. 

Schieber, Anna. Zur Geneſung. München, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung. Oskar Beck. 220 S. Geb. M. 2,80 
(in Leinw. 3,50). ZN 

Seidel, Heinrich Wolfgang. Der Mann im Mang (Der 
Falke, Bücherei zeitgenöſſiſcher Novellen. XII. Bd.). Stutt⸗ 
gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 57 S. M. —, 70. 
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Klang ganz eigener Art, ein Wiederaufleben ſcharf um: 
riſſener Phyſiognomien, eine Deutung der Zeitſtrömung 
aus mannigfachen Bekenntniſſen und Schickſalswendungen 
heraus. Die Ausgabe des Inſel-⸗Verlags empfiehlt ſich durch 
ihren großen vornehmen Druck und die Beigabe zahlteichet 
Illuſtrationen, die zum großen Teil, wie es kaum ig 
fein darf, in der Wiedergabe der bekannten Handzeichnungen 
und Bilder von Wilhelm Henſel beſtehen. Dazu kommen 
Reproduktionen von Notenblättern und Fakſimiles von 
Kompoſitionen Felix Mendelsſohn⸗Bartholdys. Die beiden 
Bände präſentieren ſich in geſchmackvollem dunkelblauen 
Leinenband mit ſchwarzem Rückenſchild. 


Seſſelmann, Celida. Kinder der Sehnſucht. Zwei Nox 
len. München, Pareus & Co. 223 S. „ 

Stehr, Hermann. Peter Brindeiſener. Roman. Tier. 
Fr. Lintz. 291 S. 

Viera, Joſeph. Bana Sikukuu, Abenteuererzählung aus 
Afrika. Reutlingen, Enßlin & Laiblins Verlagsbuchhaud⸗ 
lung. 224 S. Geb. M. 3,50. | = 

Vogel, Traugott. Unſereiner. Roman. Leipzig, Guth 
lein & Co. 368 S. i 

Waſſermann, Jakob. Der Geiſt des Pilgers. Drei Gel 
lungen. Wien, Rikola⸗Verlag. 197 S. NES 

Zobeltitz, Fedor von. Die Entthronten. Roman. Berlin, 
Ullſtein. 316 ©. 


— Die rote Kaſchgar. Roman. Berlin, Wiftein. 3096. 
Li Ki * 


Ein Schickſal. Erzählung. Der Schwägerin Leo Zell) 
Frau T. A. Kusminskaja, von einer Bäuerin diktiert Le 
von ihm durchgeſehen und korrigiert. Übertragung, 1 
leitung und Anmerkungen von C. Salomon. Zürich, An. 
Inſt. Orell Füßli. 157 S. a 

Ruſſiſche Liebesgeſchichten. Acht Novellen auger 
und überſetzt von Johannes von Guenther. Minh 
Drei Masken Verlag. 297 S. 


Lyriſches und Epiſches 3 
Benn, Gottfried. Schutt. Berlin⸗Wilmersdotf, Mrd ( 
Hard Meyer. M.1,—. | 
Höriſch, Ernſt. Gedichte. Dresden, Selbſtverlag. 10 
Jüngſt, Hugo C. Abendglocken. Neue Gedichte. Zu, A 
Verlag der Literariſchen Anſtalt. 78 S. Geb. N. LG 
Mehring, Walter, Europäiſche Nächte. Eine Neue $ oi 
SS und zwanzig Bildern. Berlin, Elena Gottfhe 


Ro quette, Otto. Waldmeiſters Brautfahrt. Ein Wes 
Wein: und Wandermärchen. 100, Aufl, Stuttgart e 
Cottaſche Buchhandlung Nachf. 115 S. Geb. N. 200 


* Kä * 


Dantes Göttliche Komödie. Überſetzt von Otte Gilt 
meifter Gnfthenauägabe Stuttgart, J. G. Cottaſche Du 
handlung Nachf. 564 S. Geb. M. 5—. 


Herwig, Franz. Das Mittſommerſpiel. 
Verlag des Bühnenvolksbundes. 68 S. 


M. 1,25 


Willens. Leipzig, Verlag Das Zelt. 95 S. 
gart⸗Berlin, Deutſche Verlags-Anſtalt. 92 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Boor, 


dungen. Breslau, F. Hirt. 116 S. Geb. M. 2,50. 
Karl Röttger. Bekenntniſſe zu einem Dichter. 


ö Idealismus (Bücherei der chriſtlichen Welt). Gotha⸗Stutt⸗ SW: 
‚ai Bürger, Gottfried August. Macbeth, ein Schaufpiel in funk gart, Sa AC. GO Geh? 
* Aufzügen nach Shakeſpeare (Göttingen bei Joh. Chr. Die⸗ Brauſewetter, Artur. Höchſtes Glück der Erdenkinder. Se 


Barock. Rokoko. Leipzig, H. Haeſſel. 311 ©. 


Berlin, Trowitzſch & Sohn. 469 S. 
Dürr, Erich. 
Verlag. 24 S. 


Bildnis der Dichterin aus ihren letzten Lebensjahren. 

„Wien, Rikola⸗Verlag. 297 S. 

Eichendorff, Joſeph von. Gedichte. Ausgewählt und ein: 
geleitet von Hilda Schulhof. Mit vier Bildern. Stuttgart, 

Strecker & Schröder. 188 S. Geb. M. 3,.—. 

SGemoll, Wilhelm. Das Apophthegma. Literariſche Studien. 


, Wien, Hölder⸗Pichler⸗Tempsky A.⸗G. 177 S. 

äi Hebel, Johann Peter. Anekdoten. Mit einer Einführung 
at von Hans Franck (Bücher der Deutſchen Bd. 39). Reichen: 
ii berg i. B., Gebr. Stiepel G. m. b. H. 132 S. Geb. M. 2,10. 


Kant, Immanuel. Zum ewigen Frieden. Ein philoſophiſcher 
e, Entwurf. Mit Einleitung und erläuternden Anmerkungen 
herausgegeben von Auguſt Meſſer. Stuttgart, Strecker 
& Schröder. 114 S. M. 1,70. 
Immanuel Kants Leben in Darſtellungen ſeiner Zeit— 
Vë genoſſen R. B. Jachmann, L. E. Borowski, A. Ch. Wa: 
ail ſianski, 1804. Gekürzte Ausgabe von Paul Landau (Le: 
bensbilder aus deutſcher Vergangenheit). Berlin, Carl 
Flemming & C. F. Wiskott A.⸗G. 154 S. 
i Kühnemann, Eugen. Kant. II. Teil. Das Werk Kants 
f und der europäiſche Gedanke. München, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 719 S. M. 9,— (12,50). 
% Lichtenbergs Werke in einem Band. Herausgegeben von 


Rudolf K. Goldſchmit (Diotima⸗Klaſſiker). Stuttgart, 
„ Walter Hädecke. I ©. | h 
af Mahrholz, Werner. Literaturgeſchichte und Literatur⸗ 
wliſſenſchaft (Lebendige Wiſſenſchaft, Strömungen und 

Probleme der Gegenwart. Herausgegeben von Fritz Edin⸗ 

enger, Bd. D. Berlin, Mauritius⸗Verlag. 214 S. 

Lé Meiffinger, Karl Auguſt. Kant und die deutſche Aufgabe. 
$ ine Handreichung zu Kants 200. Geburtstag. Frank 
furt g. M., Englert & Schloffer. 100 S. M. 2,.—, 

Meſſer, Auguſt. Immanuel Kant. Leben und Philoſophie. 


1 Bildnis. Stuttgart, Strecker & Schröder. 385 S. 
Muſchg, Walter, Kleift, Zürich, Verlag Seldwyla. 315 ©. 
"at 7 Ir 6.—. eiſt. Zürich, Verlag Seldwy 
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Frankfurt a. M., 
Lips, Julius Ernſt. Ferdinand Laſſalle. Eine Tragödie des 
Liſſauer, Ernſt. Gewalt. Komödie in fünf Akten. Stutt⸗ 


- Berendf ohn, Walter. Der Stil Carl Spittelers. Zur Frage 
des Versepos in neuerer Zeit. Zürich, Verlag Seldwyla. 
48 


Binz, Arthur Friedrich. Die abendliche Allee. Abſätze über 
zeitgenöſſiſche Erzähler. Würzburg, Wolfram⸗Verlag. 82S. 
Helmut de. Schwediſche Literatur (Jedermanns 
Bücherei, Abteilung Literaturgeſchichte). Mit 21 Abbil⸗ 


Heraus⸗ 
4 SET von Will Hermanns. Köln, Rheinland:Verlag. 


terich 1783). Mit den zwölf Kupfern von Daniel Cho⸗ 

dowieeki aus dem Taſchenbuch zum Nutzen und Vergnü— 
gen fürs Jahr 1785. Berlin, Trowitzſch & Sohn. 132 S. 
Cyſarz, Herbert. Deutſche Barockdichtung. Renaiſſanee. 


Daumer, Georg Friedrich. Dichtungen des Morgenlandes. 
Hafis. Mahomed und fein Werk. Die Weisheit Iſraels. 


S und Dichtung. München, Dios kuren⸗ 


Ebner⸗Eſchenbach, Marie von. Letzte Worte. Aus dem 
Nachlaß herausgegeben von Helene Bucher. Mit einem 


Nietzſche-Worte für werdende Menſchen. Ausgewählt und 
eingeleitet von Walter von Hauff (Kröners Taſchenaus⸗ 
gabe, 30. Bd.). Leipzig 1924, Alfred Kröner. 156 S. 

Schopenhauers Brieftaſche 1822 bis 1823. Heraus: 
gegeben und eingeleitet von Leo Klamant. Berlin, Tro⸗ 
witzſch & Sohn. 76 S. 

Uhland, Ludwig. Gedichte. Ausgewählt und eingeleitet von 
Hermann Schneider. Mit vier Bildern. Stuttgart, Strecker 
& Schröder. 224 S. Geb. M. 3,—. 


Verſchiedenes 


Andreſen, Karl Guſtaf. Sprachgebrauch und Sprach⸗ 
richtigkeit im Deutſchen. Herausgegeben von Franz Söhns. 4 
Leipzig, O. R. Reisland. 360 S. M. 6,— (7,—). er, 

Beyer, Oskar. Norddeutſche gotiſche Malerei. Mit 67 Ab: EA 
bildungen (Hanſiſche Welt Nr. 5). Braunſchweig 1924. 
Georg Weſtermann. 47 S. Geb. M. 8,— N 


LH 


Bornhauſen, Karl. Vom chriſtlichen Sinn des deutſchen a 


— 


Leipzig, Max Koch. 92 S 

Czuezka, Ernſt. Die kulturgemeinſchaftlichen Beziehungen 
der Deutſchen und Tſchechen. Weinböhla b. Dresden, Ver⸗ 
lag Aurora. 204 S. Geb. M. 4, 

Das Bedrückungsſyſtem der Beſatzung am Rhein. 
Auf Grund authentiſchen Materials herausgegeben vom 
Nheiniihen Beobachter. Potsdam, Verlag Rheiniſcher 
Beobachter. 54 S. 

DerEiſerne Steg, Jahrbuch 1924. Frankfurt a. M., Frank: 2 
furter Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H. Abteilung Bud): ge 
Verlag. 300 S. M.3,—. 3 

Deutſche Sagen der Brüder Grimm. Eine Auswahl. 
Mit vielen Bildern von Otto Übbelohde (Aus Sang und 
Sage). Leipzig, Abel & Müller. 193 S. 

Die Familie Mendelsſohn 1729 bis 1847. Nach Briefen 
und Tagebüchern herausgegeben von Sebaſtian Henſel. 
Mit 12 Bildertafeln. Bd. I. 417 S. Mit 8 Bildertafeln. 
Bd. II. 432 S. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 

Die rechtswidrigen Maßnahmen der Franzoſen und , 2 
Belgier an Rhein und Ruhr. Auf Grund authentiſchen NK 
Materials herausgegeben vom Rheiniſchen Beobachter. | V 
Potsdam, Rheiniſcher Beobachter. 32 S. 

Die Ritter vom runden Tiſch. Nach Game 

t⸗ 


— 
H 


Quellen. Neubearbeitet von M. Sonntag. Mit Holzfchni 
ten von Alfred Zacharias (Die Bücher der Waldverwan 
ſchaft Bd. 9). Berlin, Der weiße Ritter⸗Verlag. 96 S. 

Drieſch, Hans. Metaphyſik (Jedermanns Bücherei, Abtei⸗ 

lung Philoſophie). Breslau, F. Hirt. 100 S. Geb. M. 2,50. 

Fehrle, Eugen. Badiſche Volkskunde. Mit 72 Abbildungen. 
I. Teil. Leipzig, Quelle & Meyer. 199 S. Geb. M. 4,.—. 

Friederichſen, Max. Finnland, Eſtland und Lettland, 
Littauen (Jedermanns Bücherei, Abteilung Erdkunde). 
Mit 16 Karten, Plänen und 36 Bildern. Breslau, F. Hirt. 
144 S. Geb. M. 2,50. 

Grimmelshauſen. Der abenteuerliche Simpliziſſimus. 
Ein Lebensbild aus dem Dreißigjährigen Krieg. Für die 
Jugend bearbeitet von Hanns Gieſeler. Mit ſechs farbigen 
und vielen ſchwarzen Bildern von Georg Scholz. Leipzig, 
Abel & Müller. 215 S. dr 

Hartmann, Eduard von. Gedanken über Staat, Politik Er 
und Sozialismus. Zuſammengeſtellt von Alma von Hart: „ 
mann (Kröners Taſchenausgabe 29. Bd.). Leipzig 1923, IR 
Alfred Kröner. 164 S. KO 

Hieſtand, Max. Das ſokratiſche Nichtwiſſen in Platons 
erſten Dialogen. Zürich, Verlag Seldwyla. 110 S. 
e Hr U 


Höffding, Harald. Der Begriff 
O. R. Reisland. 109 S. M. 2,40, 


der Analogie. Leipzig, 
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Hohlfeld, Johannes. Geſchichte des Deutſchen Reiches. 
1871 bis 1924. Leipzig, S. e 788 S. M. 13,— al 

Howald, Ernſt. Platons Leben. Zürich, Verlag Seldwyla. 
109 S. M. 3,.— (4, —). 

Jauker, Otto. Deutſche Geſchichte. Von altgermaniſcher 
Zeit bis zur Gegenwart. Vildzeichnungen von Hermann 
Bergmeiſter. Kartenzeichnungen von Joſeph Gratz. Heft 1. 
Graz, Heimatverlag Leopold Stocker. 64 S. M. —, 80. 

Jung, Emil. Die geſchichtliche Perſönlichkeit Jeſu. München, 
Deutſchland⸗Verlag. 352 S. 

Kahn⸗Wallerſtein, Carmen. Moſaik. Offenbach a. M., 
Selbſtverlag. 15 S. 

Kannitverſtan. Herbſtliche Reiſe eines Melancholikers. 
Briefe aus Holland. Herausgegeben von Wilh. Hauſen⸗ 
ſtein. Mit 21 Bildern. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 108 S. 

Köhm, Joſeph. Die Ewigkeitswerte des klaſſiſchen Alter: 
tums und die Bedeutung des humaniſtiſchen Gymnaſiums 
für unſere Zeit. Vortrag. Leipzig, O. R. Reisland. 20 S. 


0 700. 

Lang, Ludwig. Buddha und Buddhismus. Unter Mitarbeit 
von Ludwig Ankenbrand. 2. Aufl. Stuttgart, Franckhſche 
Verlagsbuchhandlung. 78 S. M. 1,10 (2—). 

Lange, Walter. Heinrich Laubes Aufſtieg. Ein deutſches 
Künſtlerleben im papierenen Leipzig. Mit 21 Abbildungen 
ps an Beilagen. Leipzig, H. Haeſſel. 291 S. 

97 d ` 

Leichtentritt, Hugo. Händel (Klaſſiker der Muſik). Stutt⸗ 

gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 871 S. Geb. 


* 14.—. 

Linnebach, Karl. Deutſchland als Sieger im beſetzten 
Frankreich 1871—1873. Auf Grund der deutſchen Akten 
dargeſtellt. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
200 S. Geb. M. 4,50. 

Mader, Ludwig. Geſchichte der griechiſchen Literatur (Vel⸗ 
hagen und Klaſing, Sammlung deutſcher Schulausgaben 
Bd. 199). Bielefeld, Velhagen & Klaſing. 126 S. 

Moll, Albert. Der Spiritismus. Nebſt einem Beitrag von 
K. R. Kupffer. Mit 28 Abbildungen. 4. Aufl. Stuttgart, 
Franckhſche Verlagsbuchhandlung. 96 S. 

Oncken, Hermann. „Brülez le Palatinat“ („Brennt die 

Pfalz nieder!“ Louvois im Jahre 1689). Eine Rede zum 
ERR EE Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
20 S. M. —,50. | 
eſch, Heinrich. Des wiſſenſchaftlichen Sozialismus er: 

S 1 und Ende. Freiburg i. B., Herder & Co., G. m. b. H. 
70 S. M. 1,20. 

Platz, Wilhelm. Das Forſchungsgebiet des Okkultismus. 
Kritiſche Überſicht feiner 2 und Probleme. Stutt⸗ 
gart, Strecker & Schröder. 163 S. M. 2,40. 

Reiſchek, Andreas. Sterbende Welt. Zwölf Jahre Forſcher⸗ 
leben auf Neuſeeland. Herausgegeben von ſeinem Sohn. 
Mit 94 bunten und einfarbigen Abbildungen und 2 Karten. 
Leipzig, F. A. Brockhaus. 334 S. . 

Rubli, Alfred. Die drei Tellen. Erſter Teil: Abgründe und 
Grenzen. Berlin⸗Pankow, Verlag der Deutſchen Kultur⸗ 
gemeinſchaft. 108 S. . . 

Saitſchick, Robert. Die geiſtige Kriſe der europäiſchen 
Menſchheit. Eine in die Zeit hineinleuchtende Betrachtung. 
Zürich, Schultheß & Co. 93 S. 

Stahl, Fritz. Max Kruſe. Berlin, Ernſt Wasmuth A.⸗G. 
37 S. und 1 7 M. Deutſchlands geiſige € 

Verweyen, Johannes M. Deutſchlands geiſtige Erneue⸗ 
1 Quelle & Meyer. 198 S. Geb. M. 4,60. 


Vorländer, Karl. Geſchichte der ſozialiſtiſchen Ideen 
Jedermanns Bücherei, Abteilung Sozialwiſſenſchaft und 
Wirtſchaftswiſſenſchaft). Mit 16 Bildern. Breslau, F. Hit. 
144 S. G 2,50. 


eb. M. 2, 

Weil, Friedrich. Tſchechoſlowakei (Perthes' Kleine Völler 
und Länderkunde zum Gebrauch im praktiſchen Leben 
XI. Bd.). Gotha⸗Stuttgart, Fr. A. Perthes A.⸗G. 1866, 

Wünſch, Georg. Gotteserfahrung und ſittliche Tat bei dur 
ther (Bücherei der chriſtlichen Welt). Gotha-Stuttgarl, 
Fr. A. Perthes A.⸗G. 77 S. M. 1,50. 


* = * 


Darwin, Charles. Die Abſtammung des Menſchen. Deulſch 
von Heinrich Schmidt (Kröners Taſchenausgabe 28. 3), 
21.—25. Tauſend. Leipzig 1923, Alfred Kröner. 327 G. 

Hamilton, Mary („Jeonoelaſt“). J. Ramſay Zich 
Sein Werk und fein Charakter. Autoriſierte Überfegung 
aus dem Engliſchen von Siegmund Feilbogen, 2904 
Orell Füßli. 280 S. M. 6,—(8,—). 

Lloyd George. Iſt wirklich Friede? Ins Deutſche über 
Ban an eingeleitet von W. Simons. Leipzig, Jul 

iſt. \ 


Cous. Die Selbſtbemeiſterung durch bewußte Autoſuggeſton. 
Deutſch von Paul Amann. Baſel, Benno Schwabe AN, 
146 S. M. 2,20. es 

Lönborg, Sven. Dike und Eros. Menſchen und Nächte in 
alten Athen. Überſetzt aus dem Schwediſchen von Matt 
Franzos. München, C. H. Beckſche Verlagsbuch handlung 
Oskar Beck. 471 S. M.7,—(9,—). | 

Aronſon, B. Mare Chagall. Aus dem Ruſſiſchen übeſſel 
von Reinhold von Walter. Berlin, Razum⸗Verlag. 905 

Meſchkowskij, D. Geheimniſſe des Oſtens. Aus dem lk 


ſchen überfegt von Alexander Eliasberg. Berlin, Welt Per 
lag. 266 S. 


* * * 


Kataloge 


Antiquariats⸗Anzeiger Nr. 18. Berleburg A 
Franz Richard Holbach. 36 S. Br 
Katechismen und Literatur über den Katechisnu 
SC 162. München, Ludwig Roſenthals Than) 


Literatur und Kunſt. Leipzig in Wort und 16 
Autographen. Katalog 1. Leipzig, Felix Dörffel, 3 
Neuere deutſche und ausländiſche Litera 
(Auswahl aus e Antiquariatskatal 
Nr. 249. Leipzig, Bernhard Liebiſch. 50 S. o 
Rara varia „incompleta“. Katalog 62. Berlin, 
mund Meyer. 87 S. . Lé 
Tauſend Erſtausgaben, beſonders aus ben Geil 
der deutſchen Literatur und Philoſophie, auf dem 10 
ſteigerungswege angeboten. Leipzig, K. F. Seh 
Antiquarium. 50 S. b 
Verlagskatalog Nr. 699. Frankfurt a. M, IM 
Baer & Co. 79 S. niet 
Verlagslifte 1, Februar 1924. Habelſchwerdt, FM 
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Zur Lyrik der Gegenwart 


Von Ernſt Liſſauer (Wien) 
IV 


Sprachkritik. Die Aufgabe ift, die Technik des 
Dichters zu erſpüren, Technik im tiefſten Sinne 
des Wortes, da es noch identiſch iſt mit dem 
griechiſchen Sinn: rey. Die Worte „Technik“ 
und „Techniker“ find in ähnlicher Weiſe ent: 
wertet worden wie das Wort „theatraliſch“: 
jeder Dichter hat eine Technik, in der ſich ſein 
innerſtes Weſen abbildet. Dieſe Technik, Form 
und Modell ſeines Geiſtes, iſt dem Dichter ſo 
eigentümlich wie die Technik dem Maler, die 
ſeine „Handſchrift“ heißt, die des Komponiſten, 
ſein „Satz“. Der Nachahmer, der Epigone, ger 
mag keine eigene Technik aus ſich zu erzeugen; 
nur Weſen und nur, wenn es ſchöpferiſch iſt, 
ſchafft ſich die parallele und kongruente Technik. 
Jene ſymptomatiſchen und ſymboliſchen Wefeng- 
worte, von denen ich auf dieſen Blättern und 
anderswo geſprochen habe, ſind nichts als Mittel 
und Elemente dieſer Technik. Technik, in dieſem 
Sinne, iſt das lauthafte Abbild unterſten und 
innerſten Weſens. 

In den vorigen Aufſätzen, zumal im letzten, ward 
verſucht, einige der geiſtigen Strömungen darzu— 
ſtellen, welche durch die heutige Lyrik gehen. 
Von Zielen und Abſichten, von Inhalten war die 
Rede, und es ward nur angedeutet, wie ſich der 
Geiſt in ſprachlicher Subſtanz abbildet. Heut ein 
Wort über Form und Technik. 

Zwar von dem Buch „Die Rückkehr nach Orplid“! 
kann nicht geſprochen werden, ohne wenigſtens zu 
vermerken, daß es gemäß ſeinem Titel eine Abſage 
an die programmatiſche Dichtung formuliert. 
Das Goetheſche Wort: „Bilde Künſtler, rede nicht“ 
iſt immer dahin mißverſtanden worden, als ob 
Goethe die Dichter ermahnen wollte, ſich ledig: 
lich in Gebilden, nicht auch in Erörterungen und 


Darlegungen kundzugeben. Aber kein deutſcher 


Dichter hat ſich ſoviel in Dokumenten, autobio⸗ 
graphiſch und brieflich, bezeugt wie Goethe, ja 
er hat eigene Gedichte erläutert und mit Anmer⸗ 
kungen verſehen. Goethes Wort zielt auf ein Tech⸗ 
niſches: es mahnt die Dichter, daß ſie kraft ihres 
Weſens als Dichter, Dinges, Bildes und Leibes 
teilhaftig ſind, daß ſie alſo in Ding, Bild und Leib 
ſich zu bezeugen haben, nicht aber im Reden und 
Predigen über Themen. Martin Rockenbach, 
früher ein Herausgeber der katholiſchen Zeit: 
ſchrift „Der Gral“, jetzt Leiter der Zeitſchrift 
„Orplid“, hat innerhalb des lyriſchen Bereiches, 
das uns hier allein angeht, eine nicht ſelten anfecht⸗ 
bare Auswahl getroffen, wenn auch ohne Zweifel 
im ganzen eine nicht unerhebliche Höhenlage 
gewahrt wird. Sein Buch verſammelt zeitloſe, 
will ſagen: nicht um die aktuellen Probleme der 
Zeit und des Tages bemühte, ſondern auf die 
immer wiederkehrenden Erlebniſſe des menſchlichen 
Herzens gerichtete Dichtungen. Menſchen, die 
aus politiſchen oder ethiſchen Antrieben in die 
geſellſchaftlichen Ordnungen eingreifen wollen 
und ſich hierbei der gebundenen Rede als eines 
Mittels bedienen, werden — ins Schrifttum ver: 
irrte Redner, die fie find — oft „rhetoriſch“ wirken, 
wie Herwegh oder Rubiner. Jedoch, nicht immer 
wirkt dieſer pſychologiſche Grund, und das Reden 
über die Dinge erſcheint oft ſchlechthin als Erſatz 
für das Bilden. Lyrik ermangelt der notwendigen 
Form, wenn Weſen und Erſcheinung, ſeeliſche 
Haltung und ſtimmlicher Tonfall nicht überein⸗ 
ſtimmen, wenn die Rhythmen nicht als Haut 
aufſitzen, ſondern als Mantel umgeſchlungen 
wallen; jedoch kann ſie alsdann noch immer voller 
Anſchauung, im Dürerſchen Sinne „voller Figur“ 
ſein. Umgekehrt kann abſtrakte Diktion, in ſeltenen 


„Dichtung der Zeit“, geſammelt und eingeleitet von Martin Rockenbach. Eſſen 1924, Fredebeul & Koenen. 
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Fällen, dennoch durch bezwingend muſikaliſche 
Struktur in lyriſche Form wachſen. Das Rhe⸗ 
toriſche entſteht, wenn der inwendig konkrete Be⸗ 
ſitz ſpärlich vorhanden iſt oder uneinheitlich und 
verworren verſchleudert wird und zugleich die 
ſeeliſche Haltung und die ſingende Gebärde nicht 
eines ſind. | 

Die Rockenbachſche Sammlung nun iſt beſonders 
reich an ſogenannten „freien Rhythmen“, alſo 
Verſen, welche nicht durch Reim gebunden ſind, 
ſondern nur durch Rhythmus. Das Wort „frei“ 
ſteht in Widerſpruch zu dem Beiwort, welches dies 
geſamte Bereich gründet: freie Rhythmen ſind 
freie, ſind in Freiheit gebundene Rede. Es 
bedarf einer mit beſonderer Sicherheit fügenden 
Kraft, deren Geblüt nach eingeboren organiſchem 
Geſetz erklingt, eines bildenden Gehörs, welches 
dies Geſetz mit beſonderer Sicherheit vernimmt, 
um die ſtrophenlos ſtrömenden Rhythmen zu 
meiſtern, vollends ohne die ordnenden und ver⸗ 
bindenden Reime. Nach meiner Überzeugung ſind 
innerhalb der geſamten deutſchen Lyrik nur 
wenigen Meiſtern wenige meiſterliche Gebilde in 
ſtrophen⸗ und reimloſen Rhythmen gelungen, und 
ſelbſt manchen Geſängen Goethes und Mörikes, 
vielen Hölderlins, von Novalis zu geſchweigen, 
mangelt die letzte Notwendigkeit der Geſtalt. 
Ohne Zweifel wird von vielen jetzt lebenden, und 
zumal den jüngeren Lyrikern der Reim als Feſſe⸗ 
lung empfunden, und es fehlt in dieſer der Form⸗ 
kraft entbehrenden Epoche an ſolchen, die ſich er⸗ 
ziehen, nach der Forderung Nietzſches, in Ketten 
zu tanzen. Die deutſche Sprache iſt nicht reich an 
Reimen, und gerade reiche Dichter haben eben 
darum auf die Reinheit des Reimes verzichtet: 
Goethe war, „den Gedanken rein zu haben, alle 
Reime wert“. Reinheit des Reimes iſt immer 
dort gefordert worden, wo lateiniſche Einflüffe 
wirkten: von Platen; von Geibel und Heyſe; von 
Stefan George, deſſen Verskunſt und äſthetiſche 
Lehre weſentlich romaniſchen Urſprüngen ent⸗ 
ſtammt. Will deutſche Dichtung des Reimes ſich 
entledigen, ſo muß ſie um ſo dichter fügen und 
bauen, muß den bindenden Reim durch andere Bin⸗ 
dungen erſetzen. 

Hölderlins Einwirkung, ſpürbar erſt nach mehr als 
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2 In der Rockenbachſchen Sammlung. — „Mittag im Tal“, Habelſchwerdt 1924 bei Frankes Buchhandlung. — lber 
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Gefahr bedroht iſt, lehrend über die Dinge zu 


einem Jahrhundert, hat mit teil an dieſer File U » 
von Rhythmen, für die nicht das edle Wort fte“ . u 
gilt, ſondern die loſe, locker, unfeſt, unfihe, J x 
kurzum zufällig hangen, leicht zerreißlich und vom 
wehenden Winde der Jahre bald zerriſſen. Diele 
Einwirkung Hölderlins iſt beſonders ſpürbar in 
den Geſängen eines anonymen Dichters, Chriftie 
nus?, welcher den Tonfall Hölderlins bis in die 
Verſchränkungen des Satzbaus nachahmt. Gleich 
der Anfang bezeugt es: 


„Wenn da herzwogend 

Sich mit der offenen Bruſt 

In das Frührot die Glocke wirft — 
Es nahet aber der frühe Tag 

Frei unter des himmliſchen Feuers 
Scheitel geneigt, und nur ſteht 
Wenig offen wie einer Frucht ihm 
Aus Schweigens gläubigem Fleiſch 
Seiner Lippen Paar.“ 


Und es iſt deutlich, daß wie im politiſch⸗ethiſchen, 
ſo auch im religiöſen Bereich ein Dichter von det 
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ſprechen, ſtatt bildend zu lehren. Dies ift geſagt, 
ohne die hohe und reine Haltung dieſer dich 
tungen und die mannigfaltige Schönheit im dr 
zelnen zu verkennen. Eben dies gilt von anderen 
katholiſchen Dichtern, wie Franz Johannes Wein⸗ 
rich ?, — der auch einen eigenen Band vorlegt“ — 
Hans Roſelie b? oder Joſef Georg Oberkofler'. 
Es gilt gleichermaßen von Dichtern anderer gel: | 
licher Einſtellung wie Hanns Johſt oder Kut 
He ynicke.? | 
Jedoch Heynicke gelingt dieſe Strophe, die eiſe 
des kleinen Geſanges „An den Dichter“: 

„Der du. Windhauch biſt, | 

widerzutönen des Himmels ſingende Sterne, 

leicht iſt die Welt im Hauch deines Lieds. | 
Es bebürfte einer weitläufigen, tief den Urbobet 
der Grammatik aufgrabenden, das Geheimnis der 
Cäſur deutenden Erörterung, um klarzulehen, 
warum dieſe drei reimloſen Zeilen nicht nur fraß 
ſondern auch notwendig gefügt ſtehen; ſo wie e 
Kritiker muſikaliſcher Schöpfung ins Mlgemein 
der Harmonielehre langen muß, um bie Notwen⸗ 
digkeit eines Brucknerſchen Satzes zu erhellen. 
Mannigfach reichen die Straßen der Zen"? 
heit in die neueſte Lyrik. In Richard Billinger“, 
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welcher eben durch einen Preis ber Stadt Wien 
ausgezeichnet wurde, klingt der Ton des Volkslieds 
von neuem auf, freilich oft durch Geſchmackloſig⸗ 
keiten ins wider Willen Komiſche verzerrt, aber 
doch oft von der farbigen Schlagkraft alter kolo⸗ 
rierter Bauernholzſchnitte. Seine Lyrik wirkt häu⸗ 
fig, als ob Zeilen aus alten Ammen⸗ und Wetter⸗ 
liedern mit Reimen von Wilhelm Buſch in eines 
geronnen wären. Billinger ſcheint aus niederöſter⸗ 
reichiſchem Bauerntum zu ſtammen; ein Menſch 
vom Lande geſellt ſich den vielen ſtadtgeborenen 
Lyrikern. Freilich, ein Bauernſohn, der dann viel 
moderne Lyrik geleſen hat, zumal, ſo ſcheint es, 
Dauthendey und Trakl. Immerhin iſt es etwas, 
wenn man bei einem heutigen Lyriker volkslied⸗ 
hafte Klänge vernimmt, ohne daß ſie muſeumhaft 
archaiſch wirkten. 

Hermann Burte veröffentlicht unter dem Titel 
„Madlees“ einen umfangreichen Band „Aleman⸗ 
niſche Gedichte“, und damit iſt in der Tat ein neuer 
Dialektdichter erſtanden. Für einen Teil dieſer 
Gedichte gilt gewiß jene Einſchränkung, die Storm 
gelegentlich der hochdeutſchen Gedichte von Groth 
äußerte: „In dieſen ſeit Jahrhunderten aufge⸗ 
häuften und — was die Hauptſache iſt — durch⸗ 
aus unabgenutzten Reichtum hat der Dichter nur 
hineinzugreifen, und es wird ſich die im Sprach⸗ 
ſchatze fertig vorgefundene Phraſe an der richtigen 
Stelle ausnehmen, als ſei ſie ſpeziell aus der 
jedesmaligen Situation erwachſen und gehöre 
dem Dichter eigentümlich.“ Da iſt zum Beiſpiel 
ein Gedicht mit dem Kehrreim: 


E Muehr bruuſcht in der Nacht.“ 


Unverkennbar; die Zeile: „Ein Wehr brauſt in 
der Nacht“ würde nicht annähernd ſo dunkel und 
voll das Rauſchen tönen. Hier und in anderen 
Gedichten wird die Kraft des Dichters von der 
Kraft der Sprache genährt. Und auch dies iſt zu 
ſagen, daß der Dichter das Triviale und Senti⸗ 
mentale zu ſelten meidet; und ſchließlich ein biß⸗ 


chen oft hat man das Gefühl, daß der Dichter 


andeute, dieſer Hermann Burte, offenbar mit 
einem Koſenamen „Fäuſtlin“ genannt, ſei doch 
ein gar zu prächtiger Kerl, Herzbrecher und Herz⸗ 
troſt, Volksmann, Geiſtführer und noch manches 
andere alles in einem. Aber nach dieſer wahrheits⸗ 


5 Bei Saraſin in Leipzig. 


gemäßen Nörgelei: das iſt wirklich ein entzückendes 
Buch, und darin ſteckt wirklich ein entzückender 
Menſch. „Hochdütſch“, wirft er uns an den Kopf, 
raſchlet wie ne Zyttig“ — das iſt bei der Eitelkeit 
heutiger Proſaiker beinahe eine Denunziation — 
„Alimanniſch ruuſcht wie Bluet“. Es rauſcht wirklich 
wie ſein Blut: liebenswürdige Kraft, maſſig 
tanzender Humor, männliche Anmut, derbe Lied⸗ 
weiſe, fröhlicher Spruch, ſpaßender Übermut, und 
all dies quillt zugleich als Saft aus der Sprache, 
und rinnt als Blut durch den Leib des Dichters, 
und wieder einmal iſt Sprachblut und Leibblut 
ein und dasſelbe. 
Dies und ähnliches werden gewiſſe Literaten, die 
Verſe und in allerlei Blättern über Verſe ſchreiben, 
niemals begreifen. Über Theater ſchreiben, von 
welcher Geſinnung, welchem Rang auch immer, 
erfahrene, kenntnisreiche Männer. Die Kritik der 
Lyrik wird in vielen Fällen an Leute gegeben, 
die weder denen „vom Bau“ noch dem Publikum 
irgend etwas zu ſagen haben. Ein erheblicher 
Teil der Kritiker, welche über Bücher zu Worte 
kommen, gebrauchen eine Terminologie, welche 
die des Schwarzwelſch, der Literatenſprache, unkun⸗ 
digen Leſer überhaupt nicht verſtehen. Im Guten 
wie im Böſen, iſt trotz dem ungeheuren Aufwand 
dieſes Kritiſieren und Beſprechen größtenteils in 
die Luft geſchrieben. Um Kritiken zu ſchreiben 
muß man zunächſt ein Menſch ſein und nicht eine 
abſeitige, nach Odem ſchnappende Exiſtenz, kein 
Hirn⸗ ſondern ein Blutweſen. Der ſchreibende 
Hirnmenſch hält ſeinesgleichen für ein Blutweſen 
und die Blutmenſchen für Hirnweſen; er iſt in 
ſeine Sphäre gebannt und müßte auch anſonſt ſich 
ſelbſt verneinen. Dies in Kürze die Grundformel. 
Von dieſem kritiſchen Unweſen wird häufiger zu 
ſprechen ſein. 
In Burtes Band alſo ſtehen Gedichte, an denen 
Tradition entſcheidend mitgearbeitet hat, und 
ſolche, die er, die Tradition fortſetzend, ſelbſt ein 
wirkendes Teil der Tradition, ſich allein verdankt. 
Gedichte wie „Weih und Taube“, oder „Die 
Titel“ ſind mit denkbarer Unmittelbarkeit aus 
dem voll und leicht ſtrömenden Blut vernommen 
und mit ſicherer Hand gleichſam emporgefiſcht 
worden. Ein Neutöner? Gewiß nicht. Kein neuer 
Ton? Aber gewiß. | 
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Faſt alles, was im Lauf der letzten Jahrzehnte 
an neutöneriſcher Lyrik erſchienen iſt, wird ver⸗ 
gehen oder iſt vergangen. Ein großer Teil ſelbſt 
der Dehmelſchen Lyrik iſt mir von je als unlesbar 


erſchienen und wird heute bereits von vielen ſo emp⸗ 


funden. Und dennoch iſt Dehmel nicht aus der 
Entwicklung der modernen Lyrik fortzudenken, und 
ſeine Briefe zählen zu den weſenhaften Doku⸗ 
menten menſchlicher Exiſtenz um Neunzehnhundert. 
Die Wirkung und Leiſtung eines Dichters wird 
eben fruchtbar nicht allein durch ſeine Perſönlich⸗ 
keit, ſondern durch ein unwägbares Verhältnis 
zu den währenden, überperſönlichen, überzeit⸗ 
lichen, freilich oft, anders geſehen, unterzeitlichen, 


unterirdiſchen Strömungen der Volkheit. 


Ahnlich wie um Burte ſteht es um Lyrik wie 
Ballade des Baron Münchhauſen, der zu ſeinem 
50. Geburtstag ſein geſamtes balladiſches Werk 
vorlegts; viel traditionelles Gut, aber eine Reihe 
von Stücken, welche die Tradition aus eigener 
Kraft fortführen; die Stoffkreiſe innerhalb ſeiner 
Produktion reich und mannigfaltig; der deutſchen 
Balladik neue Umkreiſe gewonnen. Dennoch: 
häufiger als bei Strachwitz, Fontane oder gar 
Meyer klingt ein fremder Oberton über dem Münch⸗ 
hauſenſchen mit. In Hinblick auf jene währenden 
Ströme muſiſchen Lebens geſehen: mancher 
Dichter Wirken wird beſchränkt, weil ſie zu ſehr 
Vorfahren, anderer, weil ſie zu ſehr Nachfahren 
ſind. | 

Erika Spann⸗Rheinſch'? einfacher und reiner 
Diktion mangelt oft das unverkennbare, prägende 
Zeichen des ſprachlichen Bildners: geiftliche Innig⸗ 
keit ſpricht ſich in vielfach traditionell gebundenen 
Formen und Wendungen aus. Aber die inbrünſtige 
Einfalt dieſer Seele ift jo groß, daß fie gleichſam 
in organiſchem Prozeß dieſe fremden Elemente zu⸗ 
weilen fortbrennt. Der Kern der Seele wird bloß, 
ſie drückt ſich mit vollkommener Schlichtheit aus, 
und es entſtehen einige völlig ſelbſtige Gebilde, 


weiß⸗einfältige, gebet⸗ und legendenhafte Stücke 


von — es gibt kein anderes Wort — klaſſiſcher 
Unantaſtbarkeit, wie „St. Agathens Traum“. Dies 
iſt ein Gebild von unglaubwürdiger Herrlichkeit: 
die Inbrunſt jenes Spaniers Zurbaran, gebändigt 
durch nordiſches Maß. Und wenn ich dasſelbe 


© Das „Balladenbuch“ des Freiherrn Vörries von Münchhauſen, Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſull.— Ai 
der Einkehr“, Lieder und Gedichte, Wien⸗Leipzig 1923, Doktor Snuohmer Verlag. SET Géi Kurt Wofff München. 
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im Sinne dieſer Betrachtung metriſch ausdrücken 
darf: wie mit breiten Flügeln ſchweben die aus 
ſechs Jamben gefügten Zeilen, nicht durch Reim 
geſichert, dennoch getragen von einer Sicherheit, 
die zugleich Sicherheit der Anſchauung und det 
Seele iſt, mehr: in welcher die Sicherheit det 
glaubenden Seele die Sicherheit der Geftaltung 
erzeugt zu haben ſcheint. 
Franz Werfels Gedichtband „Beſchwörungen“ 
ſei in dieſem Zuſammenhang ausſchließlich in 
Hinblick auf die Wandlungen der ſprachlichen 
Struktur betrachtet. Es iſt nicht auffallend, daß 

dieſer Band, wie frühere, voll iſt von Proſaismen 
und Geſchmackloſigkeiten, von obenhin Niederge⸗ 
ſchriebenem, Angearbeitetem, Unbewälügtem; 
zum Beiſpiel erſcheint etwa der Vers: „Det 
alte Schiffbrüchige hat Sohlen von Panzerhom, 
vorerſt als Mitteilung, als erſte Notiz eines 

Satzes, die auch für die Zwecke ſchriftlicher Prof 
erſt umgeformt werden müßte, und ſolche Beispiel 
wären zu Dutzenden beizubringen und werden 
von Werfels Gegnern auch beigebracht. E er 
ſcheint unbegreiflich, daß in Werfel ein hoher 
Meiſter hauſt und zugleich einer, der Dé mit Un 
fertigem verantwortungslos begnügt. Es bedarf 
ernſter Sachlichkeit und empfangender Liebe pt 
Dichtkunſt, um nicht unter dem Eindruck der gd 
ins Alberne verſtockenden „Pantherballade ober 
der abſcheulichen „Schimpanſenfarce“ das Bud 
fortzulegen. Ziele Gedichte wirken albern und 
abſcheulich, nicht etwa durch ihre grotesken oder 
farcenhaften Inhalte, ſondern durch ihre DÉI 
konntheit. Sicherlich iſt es ſchwerer, dieſe dumpfe 
Verwandlungen von Menſch in Tier und Tier in 
Menſch zu geſtalten, als die Erlebniſſe Buntes, wel 
cher nur das Sein der täglichen Menſchen mit für 
kerer Kraft ausdrückt. Trotzdem bleibt es fur 
lich, ob das feelifche Erlebnis, das hier errodet wit, 
wirklich wertvoll iſt, aber wie immer, RT 
es dargeboten wird, kommt es der Sache nach kun 
heraus, ſprachlich aber find dieſe Gedichte 9 
peinlicher Ohnmacht, und dieſe Ohnmacht teilt ich 
dem Leſenden als ein durchaus unluſthaftes, g 
ein weltverminderndes Gefühl mit. 
Viel wichtiger iſt es, daß Werfel einige Gedichte 
gelungen find, die, makellos in jedem Meme 


fent „Elevation“ und vor allem „Tiefen“. Sie erreichen 
Aa at eine Selbſtverſtändlichkeit des Tonfalls, eine 
nen Reinheit der Melodie, wie ſie Werfel zuvor auch 
Ae, in feinen reifſten Stücken, gewiß nicht in dem 
dt berühmten „Lächeln, Atmen, Schreiten“, doch 
ieh auch nicht in dem „Geſpräch an der Pforte des 
Paradieſes“ und ſelbſt nicht in „Jeſus und der 
„ Aſerweg“ gelang. In dem Gedicht „Elevation“ 
ang a fann er des Reimes entbehren und erreicht 
in dennoch den Eindruck völliger Notwendigkeit, durch 
a, vielfältigen Parallelismus der Strophen und 
ie innerhalb der Strophen und Zeilen. Und das 
det" Gedicht „Tiefen“: lang ausgreifende, ſechsfüßig 
„ E daktyliſch⸗anapäſtiſche Zeilen, immer ein Gin: 
ſchnitt in der Mitte, jede Strophe zweizeilig ge: 
E 
GT 
ko? 
m CH 
ma = 
off 
Sl „Denn das iſt die Eigenſchaft aller 
Li echten Form, daß der Geift au: 
wi genblicklich und unmittelbar dar: 
* aus hervortritt, während die man⸗ 
gen gelhafte ihn wie ein ſchlechter Spie⸗ 
GR gel gebunden hält und an nichts 
* erinnert als an ſich ſelbſt.“ 
wéi (Über das Marionettentheater) 
H 
iin! In zwei Welten wohnt ſeine Seele, in der heißeſten 
i tropiſcheſten Überhitzung der Phantaſie und in 
d der nüchternſten kälteſten Sachwelt der Analyſe — 
zweigeteilt iſt darum auch ſeine Kunſt, jede einem 
St anderen Ertrem fanatiſch zugewandt. Man hat 
h oft den Dramatiker Kleiſt mit dem Novelliſten 
zuſammengetan, indem man dieſen nur einen ger 
Gë ſchränkten Dramatiker nannte. In Wahrheit drücken 
aber dieſe beiden Kunſtformen ſichtlich ein Gegen: 
„teil aus, die zu ihren äußerſten Enden getriebene 
S wiefalt feines inneren Ich — der Dramatiker 
wirft ſich in feinen Stoff zügellos hinein, durch— 
d. hitzt ihn mit dem ganzen Fieber ſeiner Adern, 
der Erzähler Kleiſt vergewaltigt feine Anteil- 
nahme, preßt Ho gewaltſam zurück, bleibt ganz 
! außen, daß Fein Atem feines Mundes in die Er- 
7 


u gewaltig in Vollendung bezwingen: „Abſchied“, baut und ſtets mit weiblichem Reime endigend. 


Alte Balladenſtrophe kehrt wieder, und dennoch: 
nicht in einem Atemzuge Nachahmung oder Wieder⸗ 
holung, nicht eine Spur traditionellen Mitklanges, 
wie er bei Münchhauſen oder ſelbſt Agnes Miegel 
in verwandten Formen hörbar iſt, ſondern von 
innerſt her erneuert im neuen Erlebnis. Aber ſind 
es neue Erlebniſſe? Traumhaftes Unterbewußtſein 
des Schlafes, Gefühl ſchickſalhafter Führung, kraft 
des inwendigen Gottes iſt auch ſchon zuvor erlebt 
und dargeſtellt worden. | | 
Wir erkennen: Es gibt nicht neue Formen, ſondern 


nur neue Erlebniſſe. Es gibt nicht neue Erlebniſſe, 


ſondern nur neue Seelen. Es gibt nicht neue See⸗ 
len, ſondern die eine ewige und ſich ewig im ſchöp⸗ 


feriſchen Menſchen erneuernde Schöpferkraft. 


Kleiſt, der Erzähler 
Von Stefan Zweig (Salzburg) 


zählung hineinfließt. In den Dramen ſpannt und 
erhitzt Kleiſt ſich ſelber, in den Novellen will er 
die anderen, den Leſer, ſpannen und erhitzen; im 
Drama treibt er ſich vor, in der Novelle zurück. 
Beides, Entſtrömen und Verhalten, ſtößt er bis 
in die äußerſte Möglichkeit der Kunſt: ſo ſind ſeine 
Dramen die ſubjektivſten, ausſtrömendſten, die 
eruptivſten des deutſchen Theaters, feine Novellen 
die knappſten, gefrorenſten, komprimierteſten der 
deutſchen Epik. Immer lebt Kleiſtens Kunſt im 
Superlativ. 
In den Novellen ſchaltet Kleiſt ſein Ich aus, er 
unterdrückt ſeine Leidenſchaftlichkeit, oder viel⸗ 
mehr: er ſchiebt ſie auf ein anderes Geleiſe. Denn 
ſchon hat der fanatiſche Übertreiber wieder ein 
Übermaß: er treibt dieſe (ſehr künſtleriſche) Selbſt⸗ 
ausſchaltung in einen Exzeß, in ein Extrem der 
Objektivität, alſo wieder in eine Gefahr der Kunſt 
(das Gefährliche iſt ja ſein Element). Niemals hat 
es die deutſche Literatur wieder zu einer ſo ob⸗ 
jektiven, ſcheinbar ruhigen Relation, zu einer 
ſolchen meiſterlichen Sachlichkeit des Berichtes 
gebracht wie in dieſen ſieben Novellen und kleinen 


Aus einem großen Aufſatz über Kleiſt, der gemeinſam mit einem über Hölderlin und Nietzſche in einem Buch „Der 
Kampf mit dem Damon“ den Typus des dämoniſchen Dichters in dreifacher Abwandlung fo zeigen will, wie in dem Par⸗ 
allelwerk „Drei Meiſter“, Balzac, Dickens, Doſtojewſki den Typus des epiſchen Weltbildners. Kë 5 
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Anekdoten: vielleicht fehlt nur ein letztes löſendes 
Element ihrer ſcheinbar fehlloſen Vollendung, 
die Natürlichkeit. Auch im Epiſchen iſt Kleiſt ein 
Gezwungener, diesmal ſeines ſtarren Willens 
wie ſonſt ſeiner ſtrömenden Leidenſchaft: ihm 
fehlt ein Senfkorn Erzählerfreude, läſſigen, ſorg⸗ 
loſen Fabulierens, einer eingeborenen Leichtigkeit 
der Rede. Man ſpürt, daß hier einer die Lippen 
gewaltſam verpreßt, um nicht mit einem Zittern 
des Atems die Qualluſt zu verraten, mit der er 
hier Spannungen häuft; man ſpürt, wie die Hand 
fiebert in dem krankhaften Zwang, ſich zu verhalten, 
wie der ganze Menſch ſich gewaltſam zurückdrückt, 
um außen zu bleiben. Eine geheimnisvolle per⸗ 


verſe Wollüſtigkeit funkelt in dieſem ewigen 


Retardieren, in dieſem Verhalten und Verbergen, 
in dem liſtigen, faſt boshaften Irreführen des 
Leſers durch ein ſpitzfindig verſtelltes Labyrinth 
von Tatſachen — der gerade Stoß geradeaus iſt 
Kleiſts Erotik wie ſeiner Erzählerkunſt verſagt. 
Man vergleiche, dies zu fühlen, nur ſein Vorbild, 
die „Novelas ejemplares“ des Cervantes, ihr 
ſelig leichtes Verraten, ihr ſpitzbübiſches Schalten 


mit Verſteck und Geheimnis und Kleiſtens ge⸗ 


ſpannte, pralle, mit Aufregung geladene Technik, 
die aus Nüchternheit einen Erzeß macht und gleich⸗ 
ſam mit verbiſſenen Zähnen zum Leſer redet: 
kein Ariel iſt in ſeiner gedrückten, überſchwängerten 
Seele, ſeine Himmel drücken immer tief hinab 
und ſchwingen nicht von Muſik. Er will kühl ſein 
und wird eiſig, er will mit leiſer Stimme reden 
und redet gepreßt, er will ſtreng erzählen, latei⸗ 


niſch, tacitäiſch und krampft die Sprache: immer, 


zur Rechten und zur Linken ſtößt Kleiſt titaniſch 
in die Übertreibung hinein. Nie iſt die deutſche 
Sprache je mehr gehärtet worden, nie aber war 
ſie auch mehr metallen kalt, mehr eiſern glanzlos 
als in der Kleiſtſchen Proſa: er handhabt ſie nicht 
(wie Hölderlin, Novalis und Goethe) gleich einer 
Harfe, ſondern gleich einer Waffe, gleich einem 
Pflug mit unerbittlicher Gewaltſamkeit. Und in 
dieſer unbiegſamen, harten, bronzen gequollenen 
Sprache erzählt er dann — ewiger Fanatiker des 
Gegenſatzes — die heißeſten, die packendſten, die 
jagendſten Stoffe, ſeine kalte, proteſtantiſch⸗ſtrenge 
Nüchternheit und Klarheit ringt mit den phan⸗ 
taſtiſcheſten, unwahrſcheinlichſten Problemen. Er 
verrätſelt künſtlich den Gegenſtand, verknäult liſtig 


das Geſpann der Erzählung nur um der harten 


und böſen Freude willen, den Zuſchauer zu äng⸗ 
ſtigen, zu ergreifen, zu erſchrecken, um dann mit 
einem Riß knapp vor dem Niederſturz die ſtraffen 
Zügel zurückzureißen: wer hinter dieſer ſchein⸗ 
baren Kälte Kleiſtens als Erzähler nicht ſeine dä⸗ 
moniſche Luſt fühlt, den anderen dorthin zu jagen, 
wo ſeine eigene Hauſung iſt, in die gewaltſame 
Empfindung, tief hinein in Grauen und ins Ge⸗ 
fährliche, dem mag dies Technik ſcheinen, was in 
Wahrheit Umwendung tiefſter Leidenſchaftlichkei 
iſt, Fanatik der Selbſtvergewaltigung. Ich wieder 
kann niemals feine Novellen ohne ein leiſes Grauen 
leſen, nicht etwa um des Gegenſtändlichen willen 
(im Bettelweib von Locarno oder den Anderen 
Geſchichten von der „Nachtſeite des Lebens), 
ſondern erſchauernd vor der geſpannten Vibration 
des dämoniſch geſtauten Willens, der hier in 
Schweigen, in der die Scheinruhe noch furcht⸗ 
barer offenbar wird als in dem Schwelgen det 
Verſe und den Brunſtſchreien Pentheſileas. Met 
Nicht⸗Gute, alles Verſteckte und Verſchlagene 
Kleiſtens verrät Ho in feiner Zurückſtauung, weil 
Ruhe, Herrſchaft und Meiſterſchaft wider fein 
innerftes Weſen war: Ungezwungenheit, die höcſe 
Magie des Künſtlers mußte ihm gerade dot W 
verfagen, wo er die Widernatur feines do, 
gebändigte Ruhe, ſich zum Geſetze erzwingen 
wollte. 
Aber doch: wie vieles erzwingt fein Wille, ſein di 
moniſch ſtarker Wille von der Proſa, wie Blut 
preßt er in dieſen Novellen das Blut in die Toi 
der Sprache! Am ſtärkſten empfindet man die 


Meiſterſchaft bei den zufallsloſen, bei den d 


ſichtsloſen Stücken, bei jenen kleinen Anekdoten 
und Berichten, die er ohne jeden angeſpannten 
Kunſtwillen für ſeine Zeitung ſchrieb, bloß un 
eine freigebliebene Spalte zu füllen. 2900 
Zeilen Polizeibericht, eine Reiterepiſode aus den 
Siebenjährigen Krieg ballt ſein plaſtiſcher Wil 
zu unvergänglicher Form: kein Luftbläcchen 
Pſychologie dringt da in den durchsichtigen Glu 
guß der Erzählung, in dem das Sachliche geraden 
magiſch transparent wird. In den größeren I 
vellen iſt die Anſtrengung zur Objektivität än 
ſichtbar. Jene echt Kleiſtiſche Leidenſchaft am De 
wirren und Verſchrauben, das Gewaltſame det 


Verdichtung, ſeine Spielluſt mit dem Geheimni 
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macht fie mehr aufregend als plaſtiſch, durch nichts 
hitzen ſie ſo ſehr wie durch ihre Scheinkühle, ſo daß 
„die Marquiſe von O.“ (eine achtzeilige Anekdote 
Montaignes) als ſpannende Charade, das „Bettel⸗ 
weib von Locarno“ wie ein ſchauriger Alp wirken. 
Das Aufwühlende, Quälende und doch Fort⸗ 
hetzende dieſer Träume wird um fo fühlbarer, als 
dieſe Figuren durch ſeine bewußte nüchterne 
Chroniſtenart gar nicht traumhaft vor dem inneren 
Blick erſcheinen, alſo verſchwommen oder clair⸗ 
obſcur, ſondern mit plaſtiſcher Einprägſamkeit einer 
gleichzeitig irdiſchen und doch geſpenſtiſchen Natur⸗ 
haftigkeit. Die ganze Dämonie feines Willens 
iſt hier (wie ſchon einmal in ſeiner aufkläreriſchen 
Epoche) in Nüchternheit verwandelt, Nüchternheit 
aber in einen Exzeß emporgetrieben: gleichſam 
der Revers ſeines Weſens wird ſichtbar, eine 
Exaltation des Nichte raltiertſeins, ein Übermaß 
des Maßhaltens. Auch Stendhal hatte ja zur 
kalten, nichtbildernden, antiſentimentaliſchen Proſa 
tendiert und täglich das bürgerliche Geſetzbuch 
geleſen, ſo wie Kleiſt den Ton der Chroniken ſich 
zum Vorbild nimmt: während er aber bloß zu 
einer Technik kommt, gerät Kleiſt, der Triebhafte, 
in eine Paſſion des Nichtpaſſioniertſeins, das Über: 
maß der Spannung iſt nun aus ihm ſelbſt in den 

Leſer übergeſchaltet. Aber immer ſpürt man das 

Zuviel, das unweigerlich von ſeinem Weſen aus⸗ 
geht: darum iſt von ſeinen Novellen die ſtärkſte 

diejenige, die das Motiv ſeines Weſens in Ge⸗ 
ſtaltung verwandelt, Michael Kohlhaas, der herr⸗ 

lichſte, ſinnvollſte Typus des Übertreibers, den 

Kleiſt geſchaffen, der Mann, der ſeine ſtärkſten 

Kräfte durch Überſteigerung zur Zerſtörung treibt, 


Gradſinn zu Starrſinn, Rechtlichkeit zu Recht⸗ 


haberei; unbewußt iſt er Sinnbild ſeines Geſtalters, 
der aus ſeinem Beſten das Gefährlichſte ſchuf und 
aus der Konſequenz der Richtung über Weg und 
Ziel hinausdrängt. Auch in der Zucht, in der 
Verhaltung iſt Kleiſt ebenſo dämoniſch übermäßig 
wie in der Schwelgerei, wie im Entſtrömen. 

Am vollendetſten erſcheint dieſe Miſchung, ich 
ſagte es ſchon, im Abſichtsloſen, in jenen kleinen 
Anekdoten, die er gleichſam jenſeits der Kunſtab⸗ 
ſicht ſchrieb und dann in jener großartigſten Dar⸗ 
ſtellung eines ſonderbaren Menſchen: in ſeinen 
Briefen. Nie hat ſich ein deutſcher Dichter ähnlich 
aufgetan der Welt geſtellt, wie Kleiſt in der Hand⸗ 


voll Briefe, die von ihm erhalten ſind. — Sie 
ſcheinen mir unvergleichbar mit den pſycholo⸗ 
giſchen Dokumenten Goethes und Schillers, weil 
Kleiſtens Wahrhaftigkeit unendlich kühner, hem⸗ 
mungsloſer, abgründiger und unbedingter iſt als 
die unbewußten Stiliſierungen, die immer äſthe⸗ 
tiſch gebundenen Bekenntniſſe der Klaſſiker. Kleiſt 
erzediert feiner ganzen Natur gemäß auch im 
Bekenntnis, er gibt der grauſamſten Selbſtzer⸗ 
fleiſchung noch einen geheimnisvollen Luſtton, er 
hat nicht nur Liebe, ſondern eine Art Brünſtigkeit 
zur Wahrheit und eine herrliche Ekſtatik immer 
im allertiefſten Schmerz. Nichts Schneidenderes 
als die Schreie dieſes Herzens, und doch ſcheinen 
ſie aus einer unendlichen Höhe zu kommen wie 
der zuckende Ton eines getroffenen Raubvogels, 
nichts Großartigeres als das heroiſche Pathos 
ſeiner klagenden Einſamkeit. Man meint die Qual 
des vergifteten Philoctet zu hören, der abſeits 
von den Brüdern, einſam auf der Inſel ſeines 
Geiſtes mit den Göttern hadert, und wie er 
ſich in der Qual der Selbſterkenntnis die Kleider 
vom Leibe reißt, ſteht er nackt vor uns da, 
aber nackt nicht wie ein Schamloſer, ſondern 
nackt wie ein Blutender, wie ein Brennender, 
der ſich eben aus einem lodernden Hauſe heraus⸗ 
geſtürzt hat. Es ſind Schreie darin aus der 
letzten Tiefe der Irdiſchkeit, Schreie des zer⸗ 
riſſenen Gottes oder eines gequälten Tieres und 
dann wieder Worte einer furchtbaren Wachheit, 
eines überſtarken Innenlichts, das die Augen 
blendet. In kein Werk vermochte er ſich ſo ganz 
hineinzuwerfen wie in ſeine Briefe, keines hat 
ſo urtümlich ſeine Zweiheit von Knappheit und 
Überſchwang, von Ekſtaſe und Analyſe, von Zucht 
und Leidenſchaft, von Preußiſchkeit und Urwelt. 
Vielleicht waren in jenem verſchollenen Manu⸗ 
ſkript, in der „Geſchichte meines Innern“ all dieſe 
Flammen und Blitze noch gebunden in ein einziges 
Licht, aber dies Werk, das gewißlich kein Kom⸗ 
promiß von „Dichtung und Wahrheit“ war, 
ſondern der Fanatismus der Wahrheit ſelbſt, iſt 
uns verloren. Hier wie immer hat das Schickſal 
ihm die Rede gehemmt und dem „unausſprech⸗ 
lichen Menſchen“ in ihm verboten ſein eigenftes 
Geheimnis zu verraten, damit wir Ahn nie anders 
ſchauen als im Mantel ſeines Dämons und nie⸗ 
mals nackt in ſeiner letzten Einſamkeit. 
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Theodor Däublers „Athos“ und „Sparta“ 
Von Heinrich Lilienfein (Weimar). 


Seit geraumer Zeit weilt Theodor Däubler auf 
helleniſchem Boden. Wer ihn aus feinen Werken 
kennt, durfte nicht zweifeln, daß es ihm innerſte 
Sehnſucht war, dort eine reiche Ernte reifen zu 
laſſen und zu bergen. Eine der erſten Voraus⸗ 
ſetzungen für ein Erfaſſen von Däublers eigen⸗ 

artiger künſtleriſcher Perſönlichkeit ſcheint mir die, 
ihn als Mittelmeermenſchen anzuſprechen: dieſem 
mit italieniſchem Blut gemiſchten, in Trieſt ge⸗ 
-borenen Deutſchen iſt das koſtbare Geſchenk des 
Mittelmeeriſchen geworden; daher ſeine ſo beſon⸗ 
dere Naturverflochtenheit, ſeine Orient und Okzi⸗ 
dent zuſammenträumende Seele, ſeine Nord und 
Süd in Form und Inhalt zuſammenraffende Gei⸗ 
ſtigkeit, das — man verzeihe das zu Tode gehetzte 
Wort, weil es hier einmal wirklich Weſenhaftes 
ausdrückt — Kosmiſche in ſeiner Phantaſie und in 
ſeinem Weltbild. Von ſolchem Blickpunkt aus wol⸗ 
len auch die zwei ſchmalen Bände gewürdigt ſein, 
die dieſer neue Hellasfahrer als erſten Ertrag jener 

Ernte an ſeine deutſchen Freunde geſandt hat: 
„Der heilige Berg Athos“, eine Symphonie, und 
„Sparta“, ein Verſuch (beide 1923 im Inſelverlag 
zu Leipzig). | 


„Eine Symphonie“ heißt Däubler feine Schrift 
über den Athos. Dieſe Unterbenennung aus dem 
Formenbereich der Muſik fordert eine beſtimmte 
Bereitſchaft und führt damit unmittelbar an das 
Innere des Däublerſchen Stils — eines Stils, von 
dem in nicht gewöhnlicher Bedeutung gilt, daß er 
der ganze Menſch iſt. Eine hauptſächliche Eigen⸗ 
tümlichkeit dieſes Stils iſt es, daß er mit der Tota⸗ 
lität des Ausdrucks eine Totalität des Eindrucks 
will und heiſcht, d. h. ſich gleichzeitig und unge⸗ 
ſchieden an Sinne und Verſtand wendet. Der ge⸗ 
gebene Inhalt will erfühlt werden und widerſetzt 
ſich jeder nur gedanklichen Analyſe. Daraus erhellt 
die Grenze deſſen, was in einer Beſprechung mit⸗ 
teilbar iſt ... Als großgeſchaute Viſion erhebt ſich, 
im erſten Satz der Athos⸗Symphonie, des heiligen 
Berges weißes Dreieck mit ſeiner einundzwanzig⸗ 
fachen Kloſterkrone über dem inſelreichen Meer — 
Wahrzeichen zwiſchen zwei Erdteilen und zwei 


Kulturwelten, der helleniſchen und christlichen. Die: 
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Fahrt des Dichters zu den Athosmönchen ſymbol⸗ 


ſiert in hoher Sinnen⸗ und Seelenfreude die Fahtt 
vom Griechentum zum Chriſtentum, von den Göt⸗ 
tern Griechenlands zum Erlöſer und der Gottes 
mutter. „O Landſchaft, die ich fand, fo war eint 
Hellas: wo laut der Bach über Blöcke braust, ein 
weicher Pfad in den Platanenwald verfühtt!... 
Die Sonne hat den Tageskranz ſchon hoch hinauf 
gewunden; im Bügel der Fuß ward müde, da — 
ein ſteinernes Märchen ſchlägt Flügel hoher Schön; 
heit auf. Du möchteſt mit — dort in der Pork, 
unter Reben und dem Bilde des Erlöſerz, ſtehen 
Mönche. Ich wandere an, nun erwarten fie mid, 
So ward Byzanz.“ — — Der Ajon Oros it er 
fliegen. „Wohlbewohnt und zukünftigſt“ rogt die 
„Urburg Europas“ über den beruhigten Fluten: 
„Ich liebe dich, ſelten betretenes Gebiet fill zu 
ihrem Gebet zurückgezogener Männer, zwiſchen 
deiner blau ſanft lauſchenden Wolkenloſigkeit und 
einem fo oft taſthaft hereinſingenden Meere 


Himmelblau“. Aus der Mönche Antlitz in feine ` 


tiefen Einfalt ſpricht die Geſchichte des Betgz: die 
Geſchichte des ſchweren, ſiegreichen Kampfes Ir 
mitten brandender Völker und heidniſcher Bak 
ſcharen. Stolz und unbezwungen, „ein Hort det 
Raſt im ſturmbeſtrichenen Oſten unſerer oft be 
ſorgten Chriſtenheit“ Debt und beſteht die Ather 
warte, deren Bereich keines Weibes Fuß entweihen 
darf, weil nur des Mannes Leib der Pfad zu 
Einſamkeit geftattet iſt — hoch über Mazedonien, 
dem Land der Völkerüberflutung, über dem fred 
loſen Thrazien, über Chalkidike, dem Prachtlund 
der Metalle ... Das Geheimnis der Legende, da 
heiligen Wunder durchleuchtet den dritten Di 
das Geheimnis der frommen Kunſt, die im Mutter 
gottesbild des Pauluskloſters mit weihnachlic 
ſchimmerndem Ernſt gipfelt: „Beſtürzt ſtehen wi 
Staunenden, ſchluchzend Erſchaudernden vor einen 
Werk, das die Seelenſchlucht, unter Jahrhunder 


vergangenheit, funkhaft durchfunkelt“.— Gibt de 


Eingangsſatz das Antlitz des Gottesberges im Mag 


licht, fo der Schlußſatz in hoheitsvoll dunkelnde | 


Nacht, „zart vom Kerzenſchein durchſternt : di 


groß iſt der Gottesdienst in einundzwanzig BO 
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in der Athosnacht: Mönche beten für Uns⸗Zukom⸗ 


mende und Totgeborne. Greiſe ſingen, wie der 
Heiland in die Hölle kam, aufzurichten, die da hin— 
ſanken vor ſeiner Erdkunft. Eine Nacht der Ge— 
burten in Schmerz! Die Wachſamen am Athos 
erflehn Milderung des Mutterleides aller Sterb— 
lichen: zu ihnen neigt ſich Theotokis wohlgeſinnt, 
da ſie uns den Heilbringer gebar.“ Geheimſter 
Sonderſinn eines jeden der 21 Klöſter ſchließt ſich 
auf: „Um deine Kirchen, in den Klöſtern, bei den 
Mönchen, Stadt des Heils, geſchieht der Welten: 
weihe Urbrand. Dort kehrte die Flamme um, ver⸗ 
läßt die Hitze des Begierdeblutens und erreicht, 
des Fleiſches Wunden heilend, unverſengbar Gott: 
ihr Ruhegut.“ 

Ganz anders als die Athosſymphonie ringt der 
Verſuch „Sparta“ um den Urſinn alles Geſchehens. 
„Ich möchte der Moiren Weben beſchleichen, ſo 
wie ich's leiſe um jedes Geſchehen tu“ — in dieſen 
Worten aus dem „Athos“ iſt ausgeſprochen, was, 
wie für Däublers Grundhaltung, ſo beſonders für 
den Verſuch über Sparta wegweiſend iſt. „Wer 
hat das blaſſe Sparta in ſeinem bluternſten Stamm 
geſchaut? Vielleicht haben wir das Antlitz von 
Athen gewahrt; faſt bleibt aber Wahn und Wahr⸗ 
heit des Eurotasſtaates nie ertaſtbar.“ Schon im 
„Athos“ hat Däubler im Hinblick auf den Aus⸗ 
ſchluß des weiblichen Geſchlechts aus dem Berg— 
bezirk dem Ethos des Geſchlechtlichen nachgeſpürt; 
tiefer noch ſchürft er hier, weitab von der Suche 
nach „geſchlechtlichen Seelenverirrtheiten“, dem 
Ethos der Knabenliebe, der Männerfreundſchaft 
nach. Der Geiſt der Dorer, insbeſondere Spartas 
iſt ihm eine „herrliche Dämonie des Widerſtandes“ 
— des Widerſtandes gegen das „Zur-Geltung⸗ 
Kommen des geknechteten Geſchlechts“. „Wer der 
Hellenen Knabenliebe, Sapphos Neigung zu 
ihrem Geſchlecht nie als hoch und heilig anſehen 
kann, verfagt vor Griechenland. Mehr als der bert 
lichſten Kunſt der Menſchheit verdanken wir den 
heldiſchen Paaren Europas Freiheit, Zufammen: 
trümmern perſiſcher Willkür gegen Vielfältigkeit 
der natürlichen Triebe im Menſchen.“ „Jeder 
Verſuch gegen die Knabenliebe hätte in Spartas 
hoher Zeit umſtürzleriſch gewirkt, wäre als unge⸗ 
ſund, volksverräteriſch aufgenommen worden. 
Ein Unfinn freilich müßte es heute ſein, wollte 
man zu Erziehungszwecken, etwa in Kriegsſchulen, 


doriſche Gebräuche vorſchreiben. Die Vernunft, 
ob als ſolche richtig eingeſtellt oder nicht, hat ihr 
Sollen, die Überwindung der gleichgeſchlechtlichen 
Liebestriebe, richtig beſorgt.“ Die Beglaubigung 
feiner ebenſo ſchönen wie, meine ich, wahren Auf⸗ 
faſſung findet Däubler bei Goethe, der, beſonders 
im „Winkelmann“, über dies Problem „Letztes“ 
geſagt hat. Letztes über das Wagnis Sparta deutet 
Däubler auch aus Goethes Fauſt, aus der klaſſiſchen 
Walpurgisnacht. Zu Miſtra, in der „Trümmer⸗ 
ſtadt des Sturzes“, ſchließt ſich ihm des Urwebens 
Myſterium auf: „Als ich zu den Scherben Miſtras 
gelangte, war uns der Vollmond ſchon gewiß, und 
ich blickte zum Fenſter, das nun leer ſteht, ſeit 
Euphorion hinabſtürzte und Helena die Trümmer 
meidet. Doch ich hatte ein Geſicht von Weimar: 
ich ſchaute Goethe, und mir ſchauderte; im Mono: 
licht dachte er ans Spinnen der Moiren. Zu den 
Müttern! flüſterte ein Wind um Bücher. Dann 
lächelte er ganz zart, im Silberlicht, der ergraute 
Olympier. Ein Elfchen ſpielte mit einer Wellen⸗ 
locke. Da fiel dem Genius ein: zu Thales! — 
Unſer Mittelmeer! ſchluchzte ich: Komm! Dann ſah 
ich nichts mehr, ſacht ſilberte wieder des Fenſters 
Marmorrahmen.“ Hoch über Sparta türmt ſich 
Miſtra: „Zu Sparta hat der Mann ſeine Triebe 
in Faſſung gebracht: die Knabenliebe macht den 
Staat ſtark, das ſchönſte Weib, eine Reinheit der 
Idee, waltet über dem Taygetos, dem Fünf⸗ 
fingerberg im Volksmund. Er iſt der größte Felſen⸗ 
ſchwur!“ In der „Idee der Stadt Helenas“ vollen⸗ 
det ſich die Befreiung Spartas. Goethe vermochte 
„Helenas Geheimnis als Lehre zu verkünden“: 
„Dieſes Trauerſpiel von Fauſt, mit ſeiner griechi⸗ 
ſchen Geſpenſternacht, iſt der erſte Abſtieg zu den 
Müttern nach Jahrtauſenden. Goethe wittert von 
dort aus Hoffnung auf das Wort. Um Helena 
ein heiliger Weiheſang: das vielgeläſterte heid⸗ 
niſche Geheimnis chriſtlich Erlöſung jubelnd. Wer 
verweigert ſich da dem himmelzu beſchrittenen 
Pfad? Goethe, du haft deiner Sprache ein Jahr⸗ 
tauſend geſchenkt!“ ... „Hoffnung auf das Wort“ 
— ſind wir nicht damit zugleich bei Däublers 
eigenem, innerſtem, äſthetiſchen und religiöſen 
Glaubensbekenntnis angelangt? Der Kreis hat ſich 
geſchloſſen ... 

Wie von Däublers Ausdrucksmitteln gilt es von 
dem Gehalt, den ſie uns zubringen — wobei feſt⸗ 
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zuhalten iſt, daß dieſe Scheidung undäubleriſch 
iſt —: der Dichter⸗Denker will es dem Leſer, darin 
dem ihm ſonſt ſehr unähnlichen Kierkegaard ver⸗ 
wandt, nicht möglichſt leicht, ſondern möglichſt 
ſchwer machen, ihm zu folgen; er fordert eigenes, 
inbrünſtiges Bemühen. Manche, wohl ſogar viele 
werden an der aus den früheren Werken Däublers 
bekannten Sprache mit ihren kühnen, oft ſchöpfe⸗ 
riſchen, oft überſchraubten, aber kaum je „ges 


machten“, ſondern erlebten Ballungen und Tür⸗ 


mungen erliegen, ohne bis zu jenem oben nur an⸗ 
gedeuteten, unſcheidbaren Gefühls⸗ und Gedanken⸗ 


Eduard Reinacher 
Von Erich Dürr (Saarbrücken) 


Funf Hauptwerke und Markſteine eines auf weite 


Sicht angelegten Schaffens ſind bis jetzt von dem 


vor 34 Jahren in Straßburg geborenen Dichter 
Eduard Reinacher erſchienen, in einem Zeitraum 
von wenig über zwei Jahren. Dabei iſt einer 
Anzahl da und dort früher erfolgter Veröffent⸗ 
lichungen, die für das Schaffen des Dichters ſelbſt 
mehr vorbereitenden Charakter trugen, noch nicht 
gedacht. Trotz dieſer mächtig aufſchießenden ſchöpfe⸗ 
riſchen Kraft, die auch jene nun vorliegenden 
fünf Hauptbände nur als Unterbau und pfeiler⸗ 
hafte Stützen, als tragfähigen Brückenbogen zu 
einem umfaſſenden dichteriſchen Geſamtwerk er⸗ 
ſcheinen läßt, darf der Name Reinachers ſelbſt 
in literariſch intereſſierten Kreiſen als noch wenig 
bekannt gelten. 
Der Grund dafür liegt nicht nur in ſeiner hart⸗ 
köpfigen, ſchwergeſelligen alemanniſchen Indi⸗ 
vidualität, die es nicht über ſich vermochte, geläufige 
Wege zu literariſcher Geltung und zeitgenöſſiſcher 
Beachtung zu gehen, liegt auch nicht allein in der 
Verſchloſſenheit der langſam innerlich wachſenden 
geiſtigen Statur des Dichters; vielmehr in der 
Schwierigkeit, ſein Schaffen unter eine geläufige 
literariſche Spitzmarke zu bringen, es in eine der 
bekannten Richtungen und Gruppen im litera⸗ 
riſchen Leben der Gegenwart einzugliedern und 
fo den geiſtigen Verdauungsprozeß ohne Zeitver⸗ 
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einmal ſo etwas wie „Expreſſionismus“ als Mr 


Aufgabe im Samenkorn ſeines Werkes. Seine 


inhalt durchzudringen. An dieſen Manchen oder 
Vielen kann und wird ihm nichts gelegen ſein. 
Es iſt ein Unglück für Theodor Däubler, daß ez 


ſung und Richtung geben wollte. Ich gebe alle 
dieſe „Expreſſioniſten“ der Dichtung für dieſen 
einen, der viel mehr iſt, als nur „Expreſſioniſk 
eine künſtleriſche und menſchliche Ganzheit! 
Diejenigen, die bereit ſind und fähig, mit ihm die 
Moiren in ihrem Weben zu belauſchen, werden 
ihm die erſten zwei gewichtigen Grüße aus Hels 
danken. | 


luft zu beenden. Man vergißt ſchließlich wii 
wieder einen Namen, mit dem man wenig at: 
zufangen weiß. In Wahrheit tritt Reinachett 
Schaffen in einen ſpürbaren und mehrfach auf 
bewußten, wenn auch keineswegs geräuſchvolle 
Gegenſatz zu den verſchiedenſten Bewegungen 
der Zeitproduktion; Beziehungen zu ihm Wi 
lich durch keinen Vergleich mit irgendeiner der 
Literaturgrößen der Gegenwart oder jüngsten 
Vergangenheit gewinnen; weder mit Erpreſſionie⸗ 
mus noch Klaſſizismus noch Symbolismus, Neu 
romantik oder Neurealismus iſt ihm beizukommen. 
Aber am klarſten ift fein Gegenſatz zu Strömungen, 
die das Heil unſeres Schrifttums irgend im ib 
miſchen Formideal ſuchen. Das ſprachliche Wal 
Luthers zu erneuern und fortzuſetzen, liegt al 


Form iſt mannigfaltig und rankenfreudig, von 
Inhalt beſtimmt; und dieſer Inhalt wird mit 2 
nehmender Verdeutlichung die Frage nach den 
Woher und Wohin des unwandelbar uns einge 
borenen Weſens, unſerer Landſchaft, ml 
Sprache. Denn die innerſte Regung des Dichter 
iſt für Reinacher Mit⸗Leiden mit dem Schidjal det 
Sprache ſeines Volkes und der Glaube, daß in (8 
das Schickſal des Geiſtes ſchlechthin hängt. Der 
Dichter erleidet die tauſendfache Angſt der Be 
antwortung, die er nicht geſucht hat, die er vor 
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findet, die auf ihm laſtet und in feinem Volks⸗ 
gefühl jeden Reſt ſelbſtgenügſamer Ruhmredigkeit 
zermalmt. Er erleidet das Schickſal, deutſch zu 
reden, wie kein zweiter. Und er erlebt die Beſtäti⸗ 
gung ſeines Weſens in der eingeborenen Inbrunſt 
des Weltbegreifens aus dieſem Leid heraus. 

Es iſt ein Weltbegreifen nicht im rationalen, 
ſondern in einem ſehr ſinnlichen Sinn; ein Sich⸗ 
hineintaſten in die Welt. Es wäre gut, man könnte 
von jedem Dichter der deutſchen Sprache ſagen, 
daß er ſo wenig Dichtkunſt mit Philoſophie ver⸗ 


tauſchte. Reinacher zieht die dichteriſche Folgerung 


eines weltgeſchichtlichen Zuſammenbruchs: die 
Bejahung des Todes — mit einem Kraftrückhalt 
von männlichſter Faſſung. Wenn wir irgendwo 
den Glauben finden, daß wir den Tod — der ja 
für uns alle ſchon hinter uns liegt — überleben 
können, ſo finden wir ihn hier. 


Der Tod iſt Reinachers liebſter Dichtungsſtoff; 


und dieſer Stoff ſchafft dem Dichter ſeine Form; 


ſeine Sprache dröhnt unter der Wucht des Todes. 


Eine der erſten Veröffentlichungen, jetzt vergriffen, 
„Der Tod von Grallenfels“ (Straßburger Druckerei 


Rund Verlagsanſtalt A.⸗G.), vom Dichter als Proſa⸗ 
balladen bezeichnet, macht im Rahmen einer fort: 
laufenden Erzählung alle üblichen Stationen 


mittelalterlicher Totentanzbilder vom Papſt bis 
zum Siechen durch, hier ſchon die Weite des Ge⸗ 


, Dë für alles Menfchliche durchprobend. Darüber 
aber ſchwebt von Anfang an die Unnahbarkeit 


und Reinheit der Empfindung, die ſich nie an 
Allzumenſchliches verliert: jeder Satz sub specie 
mortis; fo in der legendenhaften Erzählung „Odi⸗ 


lie“ (Straßburg 1918; ſpäter an die Vereinigung 
wiſſenſchaftlicher Verleger, Berlin, übergegangen). 
8 Und auch alle die unter den früheren Werken, 
ai die ſchließlich als das bahnbrechende Buch Rein: 

achers unter dem Titel „Die Hochzeit des Todes“ 
(492l bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt) geſam⸗ 

melt erſchienen ſind, kennen den „guten Tod“, 


aber kennen ihn auch bis zum Grund, nicht in der 


‚ füßen und müden Verſchleierung, mit der fo 


mancher Todſänger ſich und ſeine Gemeinde über 


die Schranken der Zeitlichkeit hinwegzutäuſchen 


und hinwegzuſchleichen gedenkt. Denn das Leben 


ſchaut in den Tod wie in einen Spiegel. Und weil 


das Leben grauſam und häßlich iſt und ihm der 
Dichter keine feiner Härten ſchenkt, fo iſt auch der 


Tod ein grauſames und ſchreckhaftes Geſpenſt. 
In Tod iſt Qual. Aber „Qual iſt die Wurzel. Luſt 
iſt die Blüte. Frucht iſt der Same zur neuen Qual. 
In Qual iſt Glück.“ Darum iſt auch im Tode Glück, 
das tiefſte, letzte und reinſte Glück, das den Men⸗ 
ſchen ganz umgreift. So kann auch der Tod ſterben 
zur Neugeburt. 

In dieſem Kreislauf und den vielfachen Spiege⸗ 
lungen des Lebens im Tode liegen die Anſätze und 
dichteriſchen Möglichkeiten, die, bruchſtückweiſe 
ſchon in der „Hochzeit“ geſtaltet, nun zu dem jüngſt 
erſchienenen Band „Todes Tanz“ (Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt, 1924) zuſammengefaßt ſind. Es iſt 
kaum möglich, von dem Reichtum der Motive 
dieſes Buches eine Vorſtellung zu geben, wie von 
dem Reichtum der Formen; dieſe gehen vom 
ſtill, faſt in Proſa hinſchwebenden Hymnus bis 
zum ſcharf dramatiſch zugeſpitzten Dialog, jene 
von abrupten Aktualitäten bis zu verklärten 
Mythen; und beide drängen das Buch über ſich hin⸗ 
aus zu Fortſetzungen, neuen Möglichkeiten, die 
auch ſicher nicht unausgeſchöpft bleiben werden. 
Überall, wo der Dichter Härte ſpürt, da packt er 
zu; ein Magnet zieht ihn an. Denn der Dichter 
ſieht, wie ſein Tod, „mit harter Augen Milde“. 
Und nichts bleibt dürr, willentlich, abſtrakt; alles 
iſt gelöft in Fabulierkunſt, Anſchauungsfreude, die 
das Perſönliche und das Bekenntnishafte ſcheu und 
keuſch hinter dem ſachfrohen Bericht des Geſcheh⸗ 
niſſes verbirgt, und um die Friſche der Geſtaltung 
vor keiner ſprachkünſtleriſchen Neubildung und 
Wiedererweckung alten Sprachguts zurückſchreckt 
mit der befreienden Kühnheit des ſicheren Mannes. 
„Der Tod zum Eiſenwerk, der Tod zum Kino, zum 
Aufrührer, zur Zeltmiſſion; der Tod als Deutſcher, 
Glaubens Tod“ — immer im Ausſtrömen in die 
Menſchen und Dinge findet er die ewige Bezie⸗ 
hung eines neuen Pantheismus: „Zweifel, Tod, 
badeſt mich zu Gott!“ Tod iſt ihm ſchließlich das 
große kosmiſche Bewußtſein, in dem alles, Schmerz 
und Glück, beſchloſſen iſt. Auf die Frage des Dich⸗ 
ters: „Biſt du eine Frau?“ antwortet der Tod: 


Nicht Weib noch Mann. Meine Augen meerblau 


Gleichen einer unendlichen Flut 
Des Blütenweihers, worin deine Seele weich berinkt 
In ihren Blumen mit weichen Fingern ſpielend untertrinkt. 


So iſt der Tod das Größenmaß der Poeſie. Mit 
ihm wird auch in den fünf dramatiſchen Dichtungen 
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gemeſſen, die der Dichter unter dem Sammeltitel 
„Der Bauernzorn“ zwiſchendurch (im gleichen Ver⸗ 
lag) hat erſcheinen laſſen. In der erſten, einem Stück 
vom Bauernkrieg, deutet ſich der Sinn des Kamp⸗ 
fes unter Menſchen: „daß ſie fertig haſſen vor der 
Liebe“; in „Alexia“ ſtrömt die Liebe eines Mannes 
um zwei Frauen hin, auch das Leid der Verlaſſenen 
wird gekrönt; „Chriſtine“ iſt die Sucherin der reinen 
Dingloſigkeit, die doch ſtillhalten muß allem Weſen 
und Werden bis zur Verklärung; hier iſt Reinachers 
Härte von zerſtäubender Zartheit, um ſich in der 
folgenden Dichtung „Granne“, die das Blut zweier 
Männer um das Begehren einer Frau ſtrömen läßt, 
zur Wildheit zu ballen, doch hoch geadelt von der 
Sprache Wohllaut und der Leuchtkraft der Bilder. 
So ſpricht die Mörderin: 
| Wenn der Tag ſich neigt, 
So erblaßt das Korn 
Mit ſeinem Halmenſchimmer 
Feldſchön, wie ein Geſicht. 
Die Sichel der Welt leuchtet 
Groß, nahe dem Strich 
Des leiſen Nachtgebirges. — 
Alle Sichelung 
D Hat ihre Friſt. 
„Adraſtos“ aber, der Bruder und Freund fahrläſſig 
getötet, verwirft die gebotene Gnade, um ſeinen 
Arm nicht mehr anders zu waffnen, als gegen ſich 
ſelbſt, um „in die Freiheit zu fahren wie ein Schiff”, 
Dieſe letzte Dichtung des „Bauernzorn“⸗Bandes iſt 
die einzige Reinachers mit ausgeſprochen antiker 
Wendung. Dafür geht er in der neu begonnenen 
Reihe „Runolds Ahnen“ (Verlag für freies Geiſtes⸗ 
leben, Dornach und Konſtanz; gedruckt bei Oskar 
Wöhrle, bei dem auch die Erzählungen „Robinſon“ 
[1920] und „Täwas“ 1922] und die dramatiſchen 
Szenen „Der Verwundete“ erſchienen ſind) um ſo 
entſchiedener auf das Stoffgebiet der deutſchen Sa⸗ 
genwelt über. Es find balladiſche Gebilde, die ſich 
in ſchwerem Raunen, runenhaft und rätſelvoll von 
Vers zu Vers fortwälzen, aber gedrängt erfüllt 
von Ahnenhaftigkeit des Bluts und Ahnkraft der 
Seele. In dieſen Dichtungen lebt die ungeſuchte 
Symbolkraft des Worts: die Sätze ſchnellen ſich in 
der Urtümlichkeit ihres Wachstums empor. Alle 
Verkörperungen des eingeborenen Menſchenweſens 
zwiſchen Nordmeer und Alpengebirge gehören zu 
des Runenholden Ahnenſchaft. Der ſchwarze Chri⸗ 
ſtian, der den weſtfäliſchen Räuber Johann Hübner 
ſchlug, Bruder Nickel vom „Dröſelſee“ auf Rügen, 
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Arnold Winkelrieds Speertod, die weiße Frau und 
die wilde Frau, Seuſes Zelle gewinnen Gd, 
Eulenſpiegel predigt den Bauern zu Poſemuckelden 
heiligen Kutzbach und gibt Fragmente feiner Le⸗ 
bensgeſchichte. Die Tannhäuſerſage, das Diir 
brandslied erhalten bei Reinacher Prägungen, de, 
an der herben Kraft alter Heldenlieder geſchult, doc 
ganz zeitnah bleiben. So ſpringt auch auf Gét ! 
und Tritt fein Ahnenbuch in die Gegenwart e, 
jo iſt in der dialogiſierten Ballade „Die Unterfüh 
rung“ moderne Landſchaft und Zeitſchickſal org 
net; üppiges Rankenwerk der freien Phantaſie auß 
die „Geſpenſternacht“, die in der Beſtimmung den 
Menſchen endigt: 
Denn mir ift auferlegt, dahin zu gehen, 
Wo die noch Atmenden mich ſchreiten ſehen, 
Wo mir ein Menſch ins Auge ſehen mag. 
Und mir iſt einerlegt, ein Werk zu richten, 


Und wär's nur dies: mein Totenhaus zu ſchichten: 
Es hält mich treulich über Mond und Tag! 


Bei Reinacher darf die Paradozie gewagt werde, 
daß er um fo weniger populär wird, je volfstlim: 
licher er iſt. Denn das Volk und feine Bermirkihun | 
iſt ja in Deutſchland je und je mehr eine Gache der 
Zukunft als der Gegenwart geweſen. Der Seht 
des Künftigen aber, das ewig das Geftrige if, hu 
ſeine Hörer über weite Zeiträume zerſtreut. Nn 
kann Reinacher leicht vorwerfen, daß er dunkel fe 
man jagt Damit nicht mehr, als daß er Nordlinder 
ft, im Sinn der großen europäiſchen Völkerſchede. 
Weil er aber ganz in feinem Weſen beſteht, en 
Deutſcher ohne ſentimentale Betonung der Sfr 
ſucht nach dem Mittelmeer, fo hat er die Blicfeſiz 
keit des klaſſiſch gerichteten Menſchen. Man kömmt 
Reinachers Werk geradezu als den Durchbruch al 
eine neubegründete deutſche Klaſſik bezeichnen, 
nachdem die halbgriechiſche von Weimar im Wu 

der Romantik verſchlungen wurde. Die neu be 
gonnene Reihe landſchaftlicher Gedichte, von dene 
der Band „Aroſa“ (gleichfalls im Verlag für MÉ 
Geistesleben, Baſel) bereits erſchienen, der vun 
„Zürichſee“ in Vorbereitung iſt, hat mit ihn 
prächtig fließenden Hexametern den weiten Men 
und die reife, ruhige Feſtigkeit dazu: 


I. Nun denkt, wie im Herzen doch alles jo Kauſe 
Durcheinander Dé wühlt! Darum freuen wit chte 
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Uns, wie es ordnet und klärt, und ae der Miri 
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Bemerkungen zum Bau 


Du haſt mich als einen armen, der Gelehrtheit 
befliſſenen Kleinbürgerſohn während wichtiger 
Jugendjahre oft täglich in deiner Werkſtatt ge⸗ 
duldet und haſt es dir, ohne alle Verdrießlichkeit, 
wie oft mein Geſchwätz dich auch in der Innen⸗ 
ſchau ſtören mochte, angelegen ſein laſſen, mir dein 
Wiſſen von großer Kunſt aller Zeiten zu über⸗ 
machen, haſt mir einen reinen Willen zur Größe 
in aller Kunſtübung vorgelebt und ohne Predigt 
durch die Kraft deines märtyrhaften Beiſpiels 
eingepflanzt. Du haſt meine Anſchauungen der 
Schönheit von der Enge des anerzogenen, geiſt⸗ 
lichen Horizontes befreit, indem du zugleich die 
unbedingte Sittlichkeit des Menſchen, der als ein 
Würdiger künſtleriſche Werke anſchaut, wieder 
mehr durch das Beiſpiel deines Lebens als durch 
Reden und Lehren ſtärkteſt. Indem ich dir bei der 
Arbeit zuſehen durfte, indem ich täglich unter der 
Zahl der ſo familienähnlichen, jedoch ſo verſchie⸗ 
Wi denen Werke deiner Hand weilen, mich an Fremdes 
me gewöhnen, Widerſtrebendem mich in langen Zeit: 
vo räumen Zoll um Zoll nähern konnte, wurde die 
1 Menge der ſchlafenden Keime des Verſtändniſſes 
g in mir geweckt: ohne Zwang, ohne Lüge und Vor⸗ 
eiligkeit, nur unter der edlen Führung eines ge: 
wiſſen Vertrauens in mir, daß kein Werk deiner 
a Hand aus anderem als aus geiſtig ehrenvoller 
Notwendigkeit hervorgegangen ſein könne. Schön⸗ 
heit der Linien, Schönheit der Maße, Muſik der 
Farben, Kraft charakteriſtiſchen Ausdrucks — die 
Füllen der Begriffe müßte ich bilden, um dir auf⸗ 
zuzählen, was ich dir verdanke. 
Und was habe ich dir dafür zu geben gehabt? 
Es dünkt mich wenig. Ja, ich würde fürchten, daß 
es in deinem Leben nichts beſagen würde, ob ſich 
„ iere Wege gekreuzt hätten oder nicht, wenn ich 
„nicht dächte, daß auch du ein Menſch biſt und dir 
meine Freude an den Gaben deines Geiſtes und 
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mein Dank zu einem Teil die Bitternis deiner 


Einſamkeit verſüßt haben möge. Denn wie tief 
„ du auch den Erfolg verachteſt, wie tauſendmal 
lieber du auch von jeher Hunger gelitten als dem 


des Verſes im Deutſchen 


Brief an einen Maler 


Von Eduard Reinacher (Stuttgart) 


unwürdigen Geſchmack ein geringes Zugeſtändnis 
gemacht haſt, wie ſehr auch das geiſtige Bild vom 
vollkommenen Werke ausſchließlich deine künſtle⸗ 
riſchen Handlungen beſtimmt haben möge: ich weiß, 
nicht nur Künſtlertugend, ſondern auch Liebe, 
welche nie ohne Begehren iſt, bildet an deinen 
Werken, und nicht nur um der Kunſt willen mühſt 
du dich, ſondern auch um der Menſchen willen. 
Nicht nur zu bauen, ſondern auch zu ſchenken iſt 
dein Sinn. Wer aber nimmt von dir bis an dieſen 
Tag? | 
Was habe ich dir zu geben? Wäre es nicht mein 
teures Schickſal und meine liebe Pflicht, ſelber 
um einer Kunſt willen unter den Bettlern zu leben, 
ſo könnte ich vielleicht viel Geld verdienen, womit 
ich dich aus dem unwürdigen Drang dieſer Warte⸗ 
zeit befreite. Das aber iſt mir verſagt. Und was 
ſonſt? Sogar, um dir gelegentlich als Modell zu 
nützen, müßte ich von anderer Beſchaffenheit ſein. 
Aus alledem kommt es, daß mir deine beiläufige 
Frage, was es mit den Versmaßen in deutſchen 
Gedichten eigentlich auf ſich hätte, eine ſolche Fülle 
der Freude und des Antriebs gegeben hat. Denn 
wenn jene Frage in deinem Brief bei⸗mit⸗ 
gelaufen kam, ſo war ſie doch nicht aus neben⸗ 
ſächlichem Anteil an den Dingen der Dichtkunſt 
aufgetaucht, ſondern aus einer alten, großen Liebe. 
Hat mir doch nicht in der Schule, ſondern in deiner 
Werkſtatt die Sonne Goethes zu leuchten begonnen! 
Gerne und gründlich will ich dir berichten, was es 
mit den Versmaßen auf ſich hat — ſoweit es für 
mich etwas damit auf ſich hat. Denn manche 
Gegenden gibt es in dieſem Lande, die für mich 
ſteinige Wüſten oder Ziergärten ſind, unfrucht⸗ 
barer noch als das Sand⸗ oder Salzmeer. Über 
dieſe laß mich mit weiten Blicken hinwegſchweifen! 
Denn wo die Liebe nicht geblüht hat, da möchte 
die Erkenntnis wenig fruchten. | 
Muſiker bin ich, ein muſikaliſches Geſchlecht find 
wir. Muſik iſt mir die Seele deiner Gemälde, 
Muſik ſuche ich in jedem Schriftwerk, das ich auf⸗ 
nehme, und eine muſikaliſche Seele muſikaliſch 
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zu verkörpern iſt die Sehnſucht meiner eigenen 
Arbeit. Unter dem Geſichtspunkt der Muſik ale. 
laß mich dieſe Dinge bereden. Wohin ich auch 
abſchweifen möge, bedenke immer: ein Muſiker 
ſpricht auf dich ein. 

Daß ich aber klüglich beginne, laß dich an das 
erinnern, was die Schule über unſeren Gegen⸗ 
ſtand zu ſagen hat. Denn ob wir nun gegen ſie 
oder mit ihr fortſchreiten: uns allen hat ſie in 
frühen Jahren gemeinſame Begriffe eingebrannt, 
und wenn wir nur kräftig ſind, ſo zehren wir von 
unſeren Narben nicht am kärglichſten. 


Uns wurde in der Schule geſagt, die deutſche Vers⸗ 
kunſt unſerer Zeiten ſtamme von Martin Opitz 
her. Vor ihm herrſchte Unklarheit — vielerlei 
Regeln gab es, aber niemand hatte Wiſſenſchaft 
vom Weſen des guten Tonfalls; Opitz erſt ftellte 
ein Geſetz der deutſchen Verskunſt auf, indem 
er die Art der deutſchen Sprache von der jener 
Alten unterſchied, deren Dichtdenkmäler doch 
auch bei uns als Vorbilder durch die Zeiten 
gingen. 

Die Alten, ſagte Opitz, hätten ihre Worte im Vers 
nach der Länge der Silben geordnet. Der geregelte 
Wechſel von langen und kurzen Silben habe den 


dichteriſchen Tonfall ergeben. In der deutſchen 


Sprache dagegen wäre der Rhythmus nicht durch 
Länge und Kürze, ſondern durch Tonſtärke und 
Tonſchwäche der Silben beſtimmt. Wenn alſo bei 
den Alten der Jambus — — aus einer kurzen und 
einer langen Silbe zuſammengeſetzt, war der 
Trochäus — — aus einer langen und einer kurzen, 
der Spondeus — — aus zwei langen, der Ana⸗ 
päſt — — aus zwei kurzen und einer langen, 
der Daktylus — — S aus einer langen und zwei 
kurzen, ſo würde man vernunftgemäß im Deut⸗ 
ſchen als Jambus einen Versfuß bezeichnen, der 
aus einer unbetonten und einer betonten Silbe 
— 2 beſtünde, als Trochäus einen ſolchen, der 
aus einer betonten und einer folgenden unbe⸗ 
tonten — F, als Anapäſt einen, der aus zwei 
unbetonten und einer folgenden betonten — — — , 
als Daktylus einen, der aus einer betonten und 
zwei unbetonten — — — beſtünde. 


Jambus: verkauft. 
Trochäus: kaufen. 
Anapäſt: er iſt da. 
Daktylus: Fingerchen. 
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Und der Spondeus? fragſt du. Aus guten Gründen 
verſuche ich nicht, ihn aus dem Antifiihen ins 
Deutſche zu übertragen. Bin ich doch noch ba 
Opitz — und weiß ich doch, offen geſtanden, nich 
mehr, wie ſich Opitz mit ihm abgefunden hat. & | 
ſcheint mir nämlich, daß dieſer Versfuß dem Syke 
matiker Opitz Schwierigkeiten bereitet haben a 
Gibt es im Deutſchen denn den Fall, daß zwi 
betonte Silben als rhythmiſche Einheit zufammen: 
kommen? Erlaube, daß ich die Frage offen We 
ſie wird ſpäter in anderer Form, leichter zu beat 
worten, wiederkehren. 


Bleiben wir bei den unzweifelhaften Teilen des 
Opitzſchen Syſtems und unterſuchen wir Mr 
etwas näher! Wir finden hier manches Grund; 
ſätzliche — was für uns vielleicht nicht das grund: | 
ſätzlich Richtige iſt. | 
1. Es werden nur ausgeſprochen ſtarke und auögefptaden 
ſchwache Silben unterſchieden; mittelbetonte werden 
nicht angenommen. 
Es wird der Anſchein erweckt, als ob jede Eibe en 
für allemal ſtark oder ſchwach wäre. 
3. Da der Vokal die Betonung trägt, wird den Ann: 
ſonanten jede Bedeutung im Versbau abgeſptochen. 
„Dieſe Art der Metrik rechnet alſo mit unzweideul 
feſtſtellbaren Einheiten. Sie verfügt über Atome, de f 
ſie nach der Regel gruppiert. * 
„Sie iſt in ihrem Vollkommenheitsideal äng ge 
drückt, da ſie keine höhere Vollkommenheit zu ven: 
langen vermag als eben die Erfüllung jener Wir dr 
deutigen Regel. Damit iſt nicht geſagt, daß der Bug 
richter, für den dieſe Metrik gelten würde, über 
haupt keine höheren, dichteriſchen Maßſtäbe Ia, 
Aber was er an Schwung, Geif, Phaninfie un 
einer Dichtung verlangen würde, wäre nicht dun 
Forderungen an den rhythmiſchen Bau umfchreibung 
weiſe auszudrücken. Der Begriff der metticchen Dé 
kommenheit wäre nicht fo ſtark geweitet, daß in enen 
ſchlechten, aber metriſch regelrechten Gedicht der l. 
gemeine dichteriſche Minderwert auch als hychmiſhe 
Minderwert nachzuweiſen wäre. Wir hätten u 
den Widerſpruch, daß ein Werk zwar in dug fe 
ziehung ſchlecht, in der andern aber ‚gut‘ fein Bak, 


Indem ich aber den Punkt hinter meinen lege 
Satz ſetze, ſehe ich ſchon, daß ich unter dem Nun 
wand, das Opitzſche Syſtem darzuſtellen, es Wë 
kritiſiert habe. Sei's drum! Ich liebe die Dr 
neinungsarbeit nicht, und es iſt auch nicht "EN 
daß ich Beiſpiele häufe, um zu zeigen, daß a 
mittelſtarke Silben gibt, daß dieſelbe Silbe M 
ſelben Wort als betont und als unbetont au 
faßt werden kann, daß die Konſonanten für du 
ausgebildete, rhythmiſche Gefühl ſehr in die Dar 
fallende Größen find, daß der Fluch mater 


Hä 


En 


wi dan liſtiſcher Geſinnung an jedem Verfahren klebt, das 

ans de E ſich mit atomiſtiſchen Feſtſetzungen zufrieden gibt. 
m. ën A9. Lieber will ich einiges zum Lobe des Regelſyſtems 
to, fa ſagen, das ich in ſeiner ſchulmäßigen Faſſung 
itim dee heute verwerfe, das mir aber doch als Schule ge: 
diger Ne dient hat, und als eine Schule, aus der ich nichts 
kin bras ganz Übles mitgenommen habe! Ja, wenn ich 
tem du ß einen Schüler in der Verskunſt zu unterrichten 
witz hätte, jo würde ich nicht anders beginnen, als 
id be ja‘ auch mit mir begonnen worden iſt. Ich würde ihm 
700 alt: dieſes falſche Syſtem beibringen und würde ihn 
durch reichliche Ubungen lehren, den Regeln Ge⸗ 
‚nein HÜ zu tun, die daraus folgen. Denn viel beſſer 
SE oan Meint mir als Nahrung des erſten Strebens ein 
E allzu enges als ein (für den nach Begriffen tappen⸗ 
) ? véi den, unſicheren Schüler) zu weites Syſtem. Es 
ET gibt auf Erden keine Straße, die wirklich und tat: 
10 „hc nach Norden, Süden, Weſten oder Oſten 
d liefe. Trotzdem ſpricht man den Kindern nicht 
von den unfaßbaren Krümmungen der tatſächlichen 
ek u Wege und Bahnen, ſondern von jenen willkürlich, 
= aber zu feſtem Halt eingeſetzten Richtungen. Die 
n Wejeweilige Stärke oder Schwäche des Tons iſt ein 
ua ſchwer zu faſſendes Ding; „die ſtarke Silbe“, 
SC „die ſchwache Silbe“ aber: daran kann man fich 
halten, damit kann man üben. Und das Gute 
hat jede Übung, daß ſie ſchließlich, wenn auch in 
noc ſo engen Grenzen, einen Meiſter macht. 
Nichts iſt im Kampf um das Höhere vielleicht wich⸗ 
ia Häer als die Sicherheit, das Niedrigere feſt zu be⸗ 
ien, nichts im Streben nach der Meiſterſchaft, 
uber die Regeln dienen, nach deren Willen ſich die 
nu @Regeln biegen müffen, wichtiger als der voraus: 
Gärten ſtrenge Dienft nach der Vorſchrift der 
egen. Ich ſage nicht, daß es ſich dabei gerade 

1 bum die Opitzſchen Regeln handeln müßte — dies 
ind nur zufällig diejenigen, die uns überliefert 
Gi wurden. Dem Hans Sachs mag in ſeiner Jugend 
me meiſterſängerliche Tabulatur ähnlich gedient 
haben und dir, Freund, das perſpektiviſche 

Zeichnen. 

hum aber zu Ergebniſſen zu kommen: mit Opitz 
ind wir darin einig, daß es im deutſchen Versbau 
auf Silbenſtärke und Silbenſchwäche und auf 
hren geordneten Wechſel ankomme. Wir ſind nur 
tn Möglichkeiten, jeweils Stärke oder Schwäche 
wanzunehmen, reicher, wiewohl nicht minder als er 
urch Geſetze gebunden. Und weiter find wir mit 


d 


Opitz darin einig, daß wir unſerem Versbau jene 
Anhaltsbilder der beiden ſteigenden Maße Jam bus 
und Anapäſt und der beiden fallenden Trochäus 
und Daktylus zugrunde legen. Wir nehmen uns 
nur die Freiheit, dieſen feſten Grund als Anlauf⸗ 
platz zu mancherlei Flügen ins Blaue zu nehmen, 


von welchen wir auf Grund von mancherlei 


Sturzeserfahrungen allmählich ſicherer zu landen 
gelernt haben möchten. Wir arbeiten mit ver⸗ 
ſchiedenen Ebenen: auf der unterſten ſind wir gut 
opitziſch, auf einer mittleren find wir opitziſch gegen 
die Natur, auf einer höheren find wir in Dor: 
monie frei — „auf Grund“ der unteren. Nun 
ſiehſt du neugierig, fragend über das Blatt weg, 
und ich ſehe, daß ich nicht lange mehr auskommen 
werde, ohne meine Sprüche durch Beiſpiele zu 
belegen. Überhaupt ſcheint es mir, daß ich das 
Beſte zum Schluß geben werde, wo ich dir ganz 
einfach eine Reihe von Verſen, die du kennſt, 
nach meinen metriſchen Geſichtspunkten zer⸗ 
gliedern will. Immerhin laß mir die Luſt, noch 
einige Geſichtspunkte gerippweiſe aufzuordnen! 

Mein erſter Satz iſt, daß der Fluß des Verſes ſtets 
durch die Auswirkungen des geſamten jeweiligen 
Inhalts beſtimmt ſein muß. Unter „Inhalt“ ver⸗ 
ſtehe ich dabei nicht nur das Feſtſtellungsmäßige, 
ſondern alles, was von Gefühl und Beziehung 
jeder Art mitſchwingt. Verfolgten wir dieſen Ge⸗ 
danken bis zu ſeinem zugeſpitzteſten Ende, ſo 
würden wir uns auf einer ganz ſchmalen Land⸗ 
zunge der großartigen Unendlichkeit des Wider⸗ 
ſpruchs gegenüberfinden, daß „Inhalt“ jeweils 
die Summe des Formalen, „Form“ aber die 
Summe des Inhaltlichen ſei. Doch will ich im 
einzelnen jetzt nicht ſo weit gehen, da wir uns ja 
nur mit dem Versmaß im Verhältnis zur Geſamt⸗ 
heit der übrigen Gedichtelemente befaſſen. Nur 
ſo viel iſt nötig zu ſagen, daß auch das Versmaß 
ſelbſt nach ſeiner ſtofflichen Seite erkannt und in 
Rechnung geſtellt werden muß, wenn einer als 
Wiſſender dichten will! Der ſeeliſche Inhalt iſt 
ein anderer, wenn eine Todesnachricht in würdigen 
Trochäen, als wenn ſie in höhniſchen Anapäſten 
vorgetragen wird. Alſo: es geht nicht an, daß man 
nach der Verordnung der Schulmeiſter zu einem 
Inhalt ein im allgemeinen paſſendes Maß ausſucht 
und danach die Schwarte herunterpinſelt. Bis ins 
einzelne und einzelſte muß das Spiel der Bezie⸗ 
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hung lebendig und wirkſam bleiben. Als Gin: 
ſchränkung dazu iſt zu ſagen, daß dieſe Forderung 
nicht hiermit zur Elle ernannt ſein ſoll, nach der 
alles Abweichende beſchnitten werden müßte, 
ſondern nur: wie andere Richtungen ihre Geſin⸗ 
nung hatten und haben, fo haben wir die unfere. 
Und ferner: wenn einer meint, das Metrum hätte 
nunmehr ſtets mit ſeinen Atomen einer atomi⸗ 
ſtiſchen Stoffnachäfferei zu dienen, der wäre 
einem närriſchen Schüler der Dichtelei zu ver⸗ 
gleichen, welcher, ſich ſelbſt nachlaufend, in der 
Meinung, einen Engel zu haſchen, nach dem 
fliegenden Bändel ſeines opitziſchen Wachstuch⸗ 
ſchürzchens ſchnappte. Wohl ſoll alles einzelne im 
Versmaß ausgewirkt ſein, aber unbedingt darf 
kein Einzelnes anders vorhanden ſein als in 
ſeiner Beziehung zum Ganzen. Ob es laut oder 
mit halber Stimme oder ganz leiſe zu ſprechen 
habe: das iſt allein nach den Erforderniſſen des 
Ganzen zu beſtimmen. 

Weiter: ein Gedicht kommt uns in die Hände als 
geſchrieben oder gedruckt. Aber es iſt doch gedacht, 
erfunden, geſchaffen worden als im Geiſte ge⸗ 
ſprochen. Je klarer das dem Dichter ſelbſt wird, 
deſto ſtärker werden die Erfahrungen des lauten 
Sprechens auf ſeine metriſche Form wirken. Er 
wird lernen, ſeine Maße unter den Geſichtspunkten 


des ſchnelleren und des langſameren Sprechens 


zu gebrauchen. Er wird ſeine Vokale ſo zueinander 
in Beziehung ſetzen, daß ihre Abfolge, wo es die 
Sache will, dem glatten Herunterſprechen günſtig 
iſt, oder daß ſie durch Schwere, vielleicht ſogar 
Rauheit und Härte die Zunge gleichſam hemmt. 
Die Wiederholung desſelben Vokals in kurzen 
Zwiſchenräumen wird bald dem einen, bald dem 
anderen Willen dienſtbar ſein. Und was von den 
Vokalen gilt, das gilt beinahe noch mit größerer 
Wichtigkeit von den Konſonanten. Sind ſie doch 
das eigentliche Gerüſt des Wortkörpers, mit viel 
mehr Beziehungen zuder Bewegungen des Körpers 
empfindenden und ſymboliſierenden Seele aus⸗ 
geſtattet. Nichts wird eher wie eine Wand die 
dahergaloppierenden Genoſſen Zunge, Lippen, 
Gaumen aufhalten und gewiſſermaßen in den 
tieferen Inhalt ihrer Rede zurückſchrecken als ein 
recht harter Schlußkonſonant vor einem Punkt 
oder Satzunterbrechungszeichen. Nichts wird auch 
den ausführenden Organen gefälliger ſchmeicheln 
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als eine Reihe offener oder verſteckter, Ile) 
tiſcher Nebenreime. | 
So, während ich von Vokalen und Konſonantenk 
ſprach, habe ich das Meinige ſchon nicht vortragen 
können, ohne von jenen Empfindungen und Emp' 
findungserinnerungen zu ſprechen, die beim mol 
riſchen Typ der Menſchheit beſondere Ada 


ſpielen. Ich kann nicht ausmalen, wie dieſe inf 
findungen jeweils wirken, ich kann nur wg, 


daß mit ihnen zu rechnen iſt. | 
Und nicht weniger als mit ihnen dann mit dn 
Satzformen. Nur dieſes Bild: ein Gedicht fm 
aufgeſchrieben werden als eine Gruppe dal 
Verſen, es kann aber auch aufgeſchrieben werde | 


G 
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als eine Gruppe von Sägen untereinander. WI 


haben da eine Ineinanderſchachtelung zweiet ge“ 


ordneten Körper. Sollen wir vom Ganzen k 
friedigt fein, fo muß die Ineinanderſchachtelun 
etwas fein, was dieſen Namen nicht mehr ber 
dient. Eine klare, ſchön wirkende Ordnung mh 
vorhanden ſein. Wie ſtellt ſie ſich her? Weh den 
Armen, der dafür Regeln aufbringen ſollte! Au 
ſo viel will ich ſagen, daß die Sache manchmil ul, 
ein Vers ſolle jeweils ein Satz oder rum 
runder Satzteil fein — manchmal aber aug nich. 
Den Geſichtspunkt Haft du: nun, Dichter, Wi) 
dich zurecht! 
Wie der ganze Satz, fo find auch die ein 
Satzteile jeweils im Vers unterzubringen. Ad 
jo im einzelnen wird der Fluß des Metrum fe 
beeinflußt werden können. Ein Vers ohne punkt 
iſt ein anderer als ein Vers, in dem mehrere Go 
oder Satzzeichen eingelegt find (ich will nur uf 
Metrum reden; was hätte ich fonft vom GE 
der Punkte und Strichpunkte, der Beiſttich ad 
Frage⸗ und Ausrufezeichen, der Doppelt 
Gedankenſtriche, Reihenpunkte auf Klang 
und Stimmung zu ſchwätzen D. Und trof dh 
Klammer: ſtark muß das Metrum durch den en 
fluß jedes dieſer Satzzeichen mitbeſtimmt weden 
Soviel fällt mir eben ein, und da ich nicht EE 
Vortrag ſchreibe, ſondern für einen geduldige 
Freund, fo will ich außer Reihe und Dë? 
hier nur noch die Synkope preifen als ein e 
liches Hemmungs⸗ und Xertiefungsmittel. © 
Synkope wird angewandt, wo eine Eibe“ 
Versmaß entgegen ihrem gewöhnlichen a 
als ſtark oder als ſchwach gebraucht wird. 
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Nun laß mich ein Beiſpiel anführen! 


O Haupt voll Blut und Wunden, 

Voll Schmerz und voller Hohn! 

O Haupt, zum Spott gebunden 

Mit einer Dornenkron'! 

O Haupt, ſonſt ſchön gezieret 

Mit höchſter Ehr und Zier, 

Nun aber hoch ſchimpfieret: 

Gegrüßet ſeiſt du mir! 
Ich hätte dir gerne das wunderbare Ganze dieſes 
Kreuzliedes aufgeſchrieben. Lies es aber im Buche 
nach, behalt' es womöglich auswendig, erfülle 
dich damit! Und dann, vom kräftigſten Gefühl 
für den herrlichen Guß dieſes Ganzen getragen, 
wollen wir einiges einzelne betrachten und ein⸗ 
dringen, ſoweit die Werkzeuge einer Betrachtung 
rein nach dem Rhythmiſchen hin ausreichen 
wollen. | 
Wenn du dir die erſte Strophe einmal vorliefeft — 


und noch einmal und wieder, bis daß du von 


deinem Leſen befriedigt biſt und keinen Abgrund 
mehr fühlſt zwiſchen Gegenſtand und Vortragsart: 
Dann wirſt du unter anderem bemerken, daß 
nicht alle ſtark betonten Silben einen gleich ſtarken 
Ton tragen. Das Schema der Strophe iſt ja zu⸗ 
nächſt und ganz allgemein gehalten ſo: 
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Aber weder — noch — bedeutet in jedem Fall 
dasſelbe. Es geht eine Welle von Hochton und 
Tiefton durch das Ganze, die ſich mit dem ſchema⸗ 
tiſchen Fluß irgendwie gleichlaufend, nur manch⸗ 
mal gegenſätzlich laufend verſchlingt. 

Dabei wirken mit: Elemente des Lautwechſels, 
Elemente der logiſchen Bedeutung, der Gefühls⸗ 
betonung und nicht zuletzt die Melodie des Liedes, 
die uns bekannt iſt und, unterbewußt mitfließend, 
da und dort die rhythmiſchen Stärkegrade be⸗ 
ſtimmt. 


„O Haupt voll Blut und Wunden“ 


„Haupt“, „Blut“ und „Wunden“ tragen gleichen, 
kräftigen Ton. Der Inhalt des ganzen Liedes iſt 
in dieſen drei Worten anklangsweiſe gegeben. 


XXVI, 10 
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Die einſilbigen Worte des Versanfangs, dazu die 
Harmonie von o, au und tiefem u geben das 
ſchrittmäßig Feierliche der Trauer, die zum Schluß 
mit der Wiederholung des u in kürzerer, auf- und 
eindringender Form und mit dem zweiſilbig aus⸗ 
fließenden „Wunden“ nach dem ſanft Liebevollen 
hin abfällt. 

Die folgenden Verſe vertiefen den Eindruck durch 
Wiederholung des Inhalts, verbreiten ſich epiſch 
und enden den erſten Satz mit dem „Dornen: 
kron“, deſſen zwei Tragſilben am Schluß des 
Verſes die Haupttöne (gegenüber dem vorbei⸗ 
huſchenden „einer“) tragen. 5 
Die vier Verſe des zweiten Strophenteils nehmen 
den Anklang in der Spiegelung des logiſchen 
Gegenſatzes wieder auf und führen zu der End⸗ 
zuſammenfaſſung „Gegrüßet ſeiſt du mir!“ Be⸗ 
merke die zwei ſtarken Silben „Nun ab“er im 
vorletzten Vers in der tiefen Feinheit ihres Aus⸗ 
druckswertes bei Kreuzung des angenommenen 
Schemas FF 

durch dieſes . wn 

Wie dieſer Abſtieg auf die tiefe Senkung am Schluß 
mit „ſchimpfieret“ hinführt, den Doppelpunkt 
rechtfertigt, der hier Atemholen, Aufſchauen und 
ein ſich Anſchicken verbildlicht zu dem 


D e Le „ 


Gegrüßet ſeiſt du mir! 

Das „du“ ſteht in einer leichten Senkung zwiſchen 
ſeiſt und „mir“, aber es als unbetont empfinden 
kann niemand, der die Melodie kennt, und dem 
Gefühlswert dieſes „du“ der gläubigen Seele 
irgendwie nahe iſt. 

Ich weiß nicht, ob du eben zu einer ſolchen Be⸗ 
trachtungsweiſe gerade dieſes Geſanges geſtimmt 
biſt. Ich beſcheide mich alſo für dieſes Mal; nur auf 
das ganz liebeherrliche 

„Wenn dein Haupt wird erblaſſen ...“ 


— — — — — 


mit ſeiner Vertiefung durch das Schema 


* 


hindurch will ich wenigſtens hinweiſen dürfen. 
Das iſt die notwendigſte Synkope der Literatur, 
die ich kenne. Das Kreuz und die Lehre von der 
das Kreuz umarmenden Seele und dieſe Seele 
ſelbſt iſt darin enthalten! | 
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Das Übernormale 
Von Wilhelm von Scholz (Konſtanz⸗Seeheim) 


Es iſt beabſichtigt, die Bucherſcheinungen des okkulten 
Gebiets mit einander folgenden Aufſätzen kritiſch zu 


begleiten. Der erſte Aufſatz dieſer Reihe (XXVI, 406) 
trug die Aufſchrift „Überſinnliches“. Ich bin von dieſem 


Wort zugunſten der Bezeichnung „Übernormales” ab⸗ 


gekommen, weil ſchließlich auch alle okkulten Tatſachen 


irgendwie mit den Sinnen wahrgenommen, kontrol⸗ 
liert, beſtätigt werden müſſen, ehe ſie gelten können. 
Wie in der Terminologie des Okkultismus erſt das 
„Übernatürliche“ durch das „Überſinnliche“ erfeßt 
wurde, trete dies nun zugunſten des „Ubernormalen“ 
zurück! (Vorgang: die „Society for Psychical Re- 
search“ .) Hiermit iſt vielleicht eine endgültige Namen⸗ 
gebung erreicht. Denn nur die einfachſten, primitivſten 
Tatſachen des Gebietes, das Wirken der „Anziehungs⸗ 
kraft des Bezüglichen“, leichte Fälle von Telepathie, 
Ahnungen uſw. gehören zum täglichen, durchaus nor⸗ 
malen Erleben; die größeren Erſcheinungen des Ge⸗ 
bietes ſind ſelten, ja im Verhältnis zu allen ſonſtigen 


Vorkommniſſen ſo ſelten, in ihren Zuſammenhängen 


noch ſo ungeklärt, noch ſo viel bezweifelt, daß ſie ſich 
deutlich dazu in Gegenſatz ſtellen; alſo mit dem Wort 
des „Übernormalen” nicht ohne Recht zuſammengefaßt 
werden können. 

Es liegen heute zunächſt mehrere Werke vor, die den 
Leſer in das weite, in weiten Strecken noch unerhellte 
Gebiet des Okkultismus einführen, ihn über alle auf⸗ 
tauchenden Fragen unterrichten wollen. Bemerkenswert 
iſt, daß die meiſten dieſer Bücher wirklich oder ſcheinbar 
ganz unvoreingenommen an ihre Aufgabe gehen. Das 
erſcheint faſt wie eine Konvention. Es iſt wohl der 
Einfluß der als völlige Laien oder als Zweifler, als 
naturwiſſenſchaftlich eingeſtellte Materialiſten gedachten 
Leſer in höherem Maße die Urſache dieſer Objektivität 
als ein ſachliches Neutralſein der Verfaſſer; dieſer Ob⸗ 
jektivität, die beim Beginn der Arbeit gleichweit vom 
Bejahen wie freilich auch vom Verneinen entfernt iſt. 
Nur Manfred Kyber ſtellt ſich in feiner „Einführung 
in das Geſamtgebiet des Okkultismus“ (Stuttgart, 
Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft) ſofort und ganz 
poſitiv und überzeugt ein; und Albert Moll in „Der 
Spiritismus“ (Stuttgart, Franckhſche Verlagshandlung) 
läßt unter formal gewahrter Objektivität ſofort ein 
höchſt ſkeptiſches Geſicht ſehen. — Die Vorträge, aus 
denen Kybers Buch ſich geſtaltete, „ſind entſtanden 
aus jahrelangen Studien auf dem Gebiet des Okkultis⸗ 
mus, wie ſie ſich für ein vertieftes geiſtiges Schaffen 
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hochſchule gehalten worden find, wo. denn einfachſe 
Klarheit wichtigſte Bedingung war. Freilich hat dieſe 


von ſelbſt ergeben“. Schon dieſer erſte Satz des Vor⸗ 
wortes charakteriſiert die unbedingt bejahende Stellung 
Kybers, zu der ihm ſein Leben genugſam Grund ge⸗ 
geben zu haben ſcheint. Zu rühmen iſt an feinem Bud 
die klare Verſtändlichkeit ſeiner Darlegungen, die gewiß 
nirgends mehr das erſte Erfordernis iſt als bei okkulten 
Dingen. Es mag das nicht nur in der ſchriftſtellerſch 
geſchulten Dichterperſon Kybers feinen perfönlicen, 
ſondern auch darin einen ſachlichen Grund haben, daß 
dieſe Vorträge mehrfach und zuletzt an einer Voll 


Entſtehung, die dem Buch einen Teil feines Wertes 
gibt, es auch wieder geſchädigt. Allzu wenig eindringend 
muß der Redner von Thema zu Thema eilen und den 
Leſer oft unbefriedigt entlaſſen, wo vielleicht der Harn 
gern ſchon ins eigene Nachdenken fortging. Der ruhige 
Leſer, der bei jedem Satz unterbrechen, Zeit des Ep 
nens einfließen laſſen kann, fordert eine deutliche Ju 
Ende⸗Führung jeder angerührten Frage und ift nicht 
bereit, zum Zweiten weiterzueilen, ehe das Erſte nicht 
erledigt iſt. Das mußte aber der Vortragende Ze 
tun. Und fo fühlt ſich der Leſer mehrfach gewaltſan 
weitergeriſſen oder in Zweifeln und noch mit mandet 
Frage auf den Lippen zurüdgelaffen. Es entſteht dé 
leicht auch im Leſer das Empfinden: dieſen trefflihe, 
offenbar ins Gebiet des Verborgenen tief eingedrun 
genen Mann möchte ich erſt ſpäter und dann zu einer 
der weſentlichen Fragen ganz erſchöpfend vernehmen 
— als raſch darüber hineilend zu allen Fragen. 
Das allzu ſummariſche Verfahren iſt eine Schwäch 
auch anderer ähnlicher Bücher, die mir heute vorliegen 
wie beiſpielsweiſe des Buches von Wilhelm Pla Out 
Forſchungsgebiet des Okkultismus“ (Stuttgart, Girl 
E Schröder). Auch dieſe ſehr fachliche Schrift if nidt 
ohne Verdienſt. Eine Einführung in den Off 
aber ſollte vor allem die gedankliche und gefühlsmäßige 
Einſtellung hervorzurufen ſuchen, in der die Phänomene 
und ihre Theorie mit Überlegung aufgenommen werden 
können, und dürfte erf dann an eine Umſchreitung de 
ganzen Gebietes denken; erf dann ein raſcheres Weh 
tempo, wie es rein orientierendes Wandern auf der 
Landkarte bedingt, einſchlagen. 

Obwohl in der Anlage den beiden ebengenannten 
Schriften durchaus verwandt, ſcheint mir doch Eberhard 
Buchners „Von den überſinnlichen Dingen“ (Gd 
Felix Meiner) dieſe Bedingung zu erfüllen. In der 
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Buchnerſchen Schrift ift das richtige Gleichmaß zwiſchen 
der Breite, die jede Einzelheit verlangt, um zu inter⸗ 
eſſieren und anſchaulich zu werden, und der gebotenen 
Kürze, welche durch den Umfang des Stoffes notwendig 
gemacht wird, am meiſten gefunden. Hier iſt eine feſ⸗ 
ſelnde Lektüre und ein Überfichtsplan in einem gegeben. 
Auch greift Buchner auf ſehr lehrreiche Kapitel des 
mittelalterlichen Okkultismus zurück (Paracelſus), in 
denen außerordentliche Intuitionen erkennbar ſind, 
deren Wahrheit vielleicht noch einmal wiſſenſchaftlich 


gefunden werden wird — dann, wenn die Seher längſt 


wieder weit voraus ſind. 

Ganz nach der Seite des Weltanſchaulichen (ohne doch 
darum zu einer Philoſophie zu werden) betrachtet „Das 
große Rätſel“ von Maeterlinck (Jena, Eugen Die⸗ 
derichs) die geſchichtlichen Urkunden wie die lebendigen 
Erſcheinungen des Okkultismus. Von Indien und 
Agypten, über Perſien und Chaldäa, Griechenland, die 
Gnoſtiker bis zu den modernen Spiritiſten und Meta⸗ 
pſychiſten geht Maeterlind dem großen Ignorabimus 
nach, das am Anfang ſtand und am Ende ſtehen wird. 
Sein „Großes Rätſel“ fpiegelt ein umfaſſendes Forſchen 
und ein intenſives Nachdenken wider, unterrichtet den 
Leſer klar und gut über die Probleme, hat aber eine ge⸗ 
wiſſe abſtrakte Trockenheit und Mangel an Anſchaulich⸗ 
keit. Während z. B. die Buchnerſche Schrift in ſich ſelbſt 
die Kraft birgt, den Leſer von Seite zu Seite weiter⸗ 
zuführen, braucht er bei Maeterlinck ſchon den eigenen 
Entſchluß, bei der Sache zu bleiben. Die Überſetzung 
von Lulu von Strauß und Torney iſt trefflich. 

Nur ſcheinbar ein kleiner Leitfaden durch das große 
Labyrinth iſt Hans Leiſegangs „Die Geheimwiſſen⸗ 
ſchaften“ (Gotha⸗Stuttgart, F. A. Perthes) aus der 


Pßerthesſchen „Bildungsbücherei“. Die Bedeutung der 


kleinen Schrift liegt in den Enthüllungen der bisher 
unbekannten Zyklen Rudolf Steiners, der eigentlich 
eſoteriſchen Dokumente der anthropoſophiſchen Be⸗ 
wegung, für deren nicht nachprüfbare Richtigkeit der 
Verfaſſer die Verantwortung trägt. Dieſer eine, ganz 
ſpezielle Teil des Okkultismus nimmt hier einen ſo 
außerordentlich breiten Raum ein, daß die Okonomie 
des Schriftchens zerſtört iſt. Der Verfaſſer ſollte die 
kurze Uberſicht für die Bildungsbefliſſenen von der 
Streitſchrift um dieſe ganz eſoteriſchen Probleme 
trennen und beide ſelbſtändig machen. 


| Vorausſichtlich die größte Verbreitung finden wird die 


eingangs erwähnte, ihrem geringen Umfang nach ſchon 
zu einer gewiſſen Oberflächlichkeit verurteilte Schrift 
von Albert Moll „Der Spiritismus“ (die in der be⸗ 
kannten populären Franckhſchen Sammlung „Wege 
zur Erkenntnis“ mit einem ſenſationellen bunten Titel⸗ 
bild erſchien). Obſchon die Schrift nicht irgendwie be⸗ 


deutſam iſt, was ſie ja auch nicht anſtrebt, und ſich mit 
einer vielleicht etwas parteiiſchen Auswahl der Fälle 
auf eine berechtigt erſcheinende ſkeptiſche Kritik nicht 
ſehr intereſſanter, angeblich ſpiritiſtiſcher Phänomene 
beſchränkt (vom Tiſchklopfen bis zu Geiſtererſcheinun⸗ 
gen, Spuk und Telekineſe), muß ſie um ihrer Grund⸗ 
einſtellung willen hier etwas breiter behandelt werden; 
um dieſer Grundeinſtellung willen, die man ſachlich in 
vielen Punkten teilen wird und der doch etwas von 
einem Dogmatismus anzuhaften ſcheint — der wieder, 
um ein Goetheſches Wort zu gebrauchen, „die Fülle 
der Phänomene verkümmert“. Wie der gläubige Spiri⸗ 
tiſt unfrei an die Verſuche herangeht und auf jeden Fall 
übernormale Erſcheinungen erwartet und ſich alſo leicht 
täuſchen läßt, geht Moll gewiß ſtets ebenſo unfrei an 
die Dinge heran, indem er das Eintreten irgendeines 
Phänomens für ausgeſchloſſen oder doch ganz unwahr⸗ 
ſcheinlich hält und alſo unbewußt entgegenwirkt — frei⸗ 
lich er der Ruhigere, Sachlichere und alſo auch Sym⸗ 
pathiſchere, aber doch auch voreingenommen. Auf 
Seite 15 ſeines Werkchens berichtet er: „Wundt hat ſich 
mit deutlichem Vorwurf u. a. gegen mich gewendet, 
da mir zwar bei der Ausführung hypnotiſcher Experi⸗ 
mente kritiſche Vorſicht nicht abgeſprochen werden 
könne, ich aber die Exiſtenz des Hellſehens, der Tele⸗ 
pathie und anderer übernatürlicher Erſcheinungen für 
eine offene Frage hielte.“ Dieſer Vorwurf zeigt die ehr⸗ 
liche intuitionsloſe Beſchränktheit des großen pſycho⸗ 
phyſiologiſchen Fachgelehrten, in deſſen Zeit der Raum 
noch nicht ſo durchſtrahlt erſchien wie heute, da wohl 
auch dem Manne der exakten materialiſtiſchen Wiſſen⸗ 
ſchaft das Verbundenſein der Menſchen und Dinge im 
Raum, alſo Telepathie und Hellſehen, als das Natür⸗ 
lichere, Wahrſcheinlichere erſcheinen müſſen; wahrſchein⸗ 
licher, als es das Fehlen dieſer Strahlungen ſein würde. 
Vielleicht iſt die Einſtellung Molls für heute ähnlich 
objektiv, wie es die Wundtſche damals war — während 
er, als der Jüngere, die Wundtſchen Beſchränkungen 
durch die erläuternden Parallelvorgänge, welche die 
exakte Wiſſenſchaft fand, bezüglich der Telepathie 
und des Hellſehens mindeſtens bis zum Bezweifeln der 
Ablehnung überwunden hat, freut er ſich doch ſichtlich, 
bei den anderen behaupteten Phänomenen nichts Greif⸗ 
bares zu finden. Und dieſe heimliche Freude am ewigen 
Wiederbeſtätigen der ſogenannten Naturgeſetze, d. h. 
des winzigen Bruchteils der großen Vorgänge, den 
unſere armen beſcheidenen Erkenntniſſe bisher däm⸗ 
merig beleuchten, dieſe Freude daran, daß wieder ein⸗ 
mal die engen Grenzen beftätigt und nicht überſchritten 
ſind, die iſt das, was ich dem klugen Autor verarge — 
nicht die Bekämpfung und Bezweifelung der vielfach 
läppiſchen Vorgänge, als welche ſich eine Reihe ſpiri⸗ 
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tiſtiſcher Phänomene darſtellt. Freilich dürfte auch 


Skepſis nicht fo leichtgläubig fein, kritiklos die törichte 


„Erklärung“ Lehmanns: mit Hilfe unbewußten auto⸗ 
matiſchen Flüſterns kämen gewiſſe Übertragungs⸗ 
phänomene zuſtande, als „feſtgeſtellt“ zu bezeichnen, 
Automatiſches Zucken beim Führen eines Suchenden 
mag da gelegentlich einmal auf den gewollten Weg 
leiten; das andere iſt genau fo eine leere unwiſſenſchaft⸗ 
liche Konſtruktion wie die Geiſterhypotheſe oder ſonſtige 
Phantaſien der überzeugten Spiritiſten! Molls Ein⸗ 
ſtellung iſt nicht unſympathiſch⸗überheblich (wie etwa 
die von Lehmann in ſeinem Buch über „Aberglauben 


und Zauberei“, in dem ein gewiſſer Fanatismus der 


Beſchränktheit herrſcht), iſt den Fällen gegenüber, die 
er anführt (wie ſchon geſagt: vielleicht in parteiiſcher 
Auswahl), anſcheinend meiſt berechtigt und iſt doch 
von dem Dogmatismus der Naturwiſſenſchaften (der 
ja auch nur eine Art Glauben mit einer Reihe von be⸗ 
ſtimmten ſicheren Erkenntniſſen im niederen Materiel⸗ 
len ift) unobjektib gemacht; fie zeigt den höchſt verfei⸗ 
nerten und gebildeten, ſicher ſelbſt ſeinen Ahn belächeln⸗ 
den und doch irgendwie mit ihm zuſammenhängenden 
Abkommen jenes Akademikers Monſieur Bouillaud, 
der, als am 11. März 1878 der pariſer „Académie des 
sciences Ediſons Phonograph vorgeführt wurde, dem 
vorführenden Phyſiker du Moucel an die Gurgel ſprang 
und ſchrie: „Sie Schuft, glauben Sie, wir laſſen uns 
durch einen Bauchredner zum beſten haben?“ Es iſt 
eben ſchwer, aus dem Winzigſtel unſeres Erkennens uns 
noch Unbekanntes für möglich zu halten. Ich könnte mir 
denken, daß man zu den gleichen negativen Reſultaten, 
die Moll fand, durchaus die innere Einſtellung haben 
könnte: trotz all dieſes Betruges, dieſer vielen kindiſchen 
Dinge, die da vorkommen, trotzdem mir noch nichts wirk⸗ 
lich Beweiſendes begegnet iſt, fühle ich in dem Suchen 
all dieſer Menſchen, daß hier wahrſcheinlich einer der 
Wege noch verborgen iſt, die über unſere heutigen Er⸗ 
kenntniſſe hinausführen, unſere Grenzen weiter hinaus⸗ 
rücken werden. 

Wieder ganz anders führt Thomas Wandlers Auswahl 
„Geiſt und Geiſterwelt“ (Dresden, Rudolf Kämmerer 
Verlag) in den Okkultismus ein. Er läßt nach einer 
etwa dreißigſeitigen geſcheiten Einleitung die bedeu⸗ 
tenden Männer, die okkulte Phänomene erlebt, durch⸗ 
dacht, erzählt, erklärt, überhaupt ſich über ſie aus⸗ 
geſprochen haben, ſelbſt zu Worte kommen, von Jam⸗ 
blichus, Agrippa von Nettesheim, Paracelſus an, über 
Leſſing, Swedenborg, Kant, Goethe bis zu Schopen⸗ 
hauer und Allan Cardec. So iſt ein Buch entſtanden, 
das durchweg Niveau hat, feſſelt, anregt und den Leſer 
ein paar Stunden lang in beſter Geſellſchaft mit den 
übernormalen Dingen beſchäftigt. 


In Wandlers Buch überwiegt weitaus die Zahl der | 


Dichter, die von verborgenen Dingen Kenntnis geben, 
die Geheimnisvolles erlebt haben, in unſichtbare Ju 
ſammenhänge gezogen worden ſind, die anderen mit | 
dem Geiſterreich ſich berührenden Perſönlichkeiten: 
Arzte, Philoſophen, Nur⸗Okkultiſten. Das hat natürlich 
ein wenig ſeinen Grund darin, daß die Dichter eben 
ſchreiben und von ihren Erlebniſſen Kunde geben, 
mehr als andere Leute. Aber auch in einer ſehr viel 
innerlicheren Beziehung! Die Dichter wohnen ganz 
nahe „jenem ernſten ſtillen Geiſterreich“, nach dem den 
Goethe der Fauſtzueignung das durch die veräußer⸗ 
lichende Berufstätigkeit „längſtentwöhnte Sehnen“ e 
greift. Die dichteriſche Begabung iſt ſicherlich nicht ohne 
eine ſtarke Beigabe aus dem ewigen großen Dunkel 
des Seins denkbar. Zwei Werke, die heute vorliegen, 
find für dieſe Frage von großer Wichtigkeit: jedes if 
weit von dem anderen verſchieden, ſcheint ſich nur in 
alleräußerlichſten Sinne mit ihm zu berühren und hilt 
uns doch im Banne desſelben Themas. Es find: ‚Eduard 
Mörikes Gedankenwelt“ von Hermann Hieber (E: 
gart, Strecker & Schröder) und „Spiritismus und 
Experimentalpſychologie“ von Theodor Flournoy 
(Leipzig, Felix Meiner). 
Hermann Hiebers Buch über Mörike hat zunächſt einen 
rein literaturwiſſenſchaftlichen Wert. Jeder Fteund 
Mörikes wird durch feines Dichters Leben und Wal 
eine neue Linie gezogen finden, an ber Dé das kr 
leben dieſer Seele, die Entwicklung dieſes Geiſtes wi 
ordnet — nicht ohne Einſeitigkeit, die Hiebers Yebeit 
ja ſucht, und doch irgendwie das ganz Weſentliche be 
rührend. Denn das Okkulte, das Dämmerzuſtändlich, 
das Myſtiſche und Dämoniſche iſt gleichzeitig das inner 
lichſt Dichteriſche. Indem Hieber dem nachgeht um, 
wie er vielleicht ſelbſt glaubt, eine einze ng Beſonder 
heit unterſucht, bringt er die wichtigſten Beiträge zun 
Mörikeſchen Schaffen und feiner Perſönlichkeit; W 

er einen Teil der Wurzeln bloß, mit denen der Dichter 
geiſt ſich an unſichtbaren Quellen nährt; nicht wil 
Hieber ein um fo viel bedeutenderer Forſcher wäte d 
die anderen Mörikebiographen, ſondern weil er M 
den Nerv, den Lebensnerv geraten ift: durch fachlichen 
nicht perſönlichen Vorzug. Das Buch Gef Dé Wi, 
führt den Leſer, der Do ihm überläßt, daß er plz 
den reinen, innigen, ſchwingenden, volksliedhafen 
Dichter teilhaft ſieht des geheimen Lebens der Tie, 
in ſeinem Antlitz eines lieben ſchwäbiſchen Pfarrer 
die dunklen Züge hervortreten ſieht, wie er fie font 
nur in Goethes unter einer Maske von klaſſiſchet ul 
geglichenheit dämoniſchem Haupt ſah. Er erfährt ar 
ſammenhang des dunklen unbewußten unterbewißter 
umfaſſenden Seelenſeins mit den ſeltſam fertig in 
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kleine Oberbewußtſein eindringenden, dort unten 
geſchaffenen, dichteriſch⸗ſeheriſchen Gebilden: Ge⸗ 
ſtalten, Schickſalen, Landſchaften, Rhythmen und 
Klängen. 
So iſt er nicht mehr erſtaunt, wenn er in einem der 
liebenswürdig und für ſeinen Fall begreiflich ſkeptiſch⸗ 
ſten Bücher — „Spiritismus und Experimental⸗ 
pſychologie“ (das im Original hieß: „Des Indes A la 
plandte Mars“) —, das der verſtorbene genfer Pſycho⸗ 
loge Theodore Flournoy geſchrieben und G. Vorbrodt 
überſetzt hat (Leipzig, Felix Meiner), eigentlich und 
vor allem eine reizvolle und genaue Darſtellung des 
dichteriſchen und des ſchauſpieleriſchen Schaffens findet; 
eine Darſtellung, die ſo rund und plaſtiſch nur ge⸗ 
lingen konnte, weil die Unterſuchungen Flournoys 
zu ganz anderem Zweck angeſtellt wurden und alſo 
unermüdet bei dem unabläſſigen Aufſpüren realer 
Zuſammenhänge in ſcheinbar okkulten Phänomenen 
einen Strich nach dem andern zu dem nebenbei ent⸗ 
ſtehenden Bilde des dichteriſchen und des ſchauſpiele⸗ 
riſchen Schaffens hinzeichneten, wozu das Objekt 
merkwürdigerweiſe weder ein Dichter noch ein Schau⸗ 
ſpieler, ſondern ein Medium war, in dem Buch Helene 
Smith genannt, eine Genferin, Angeſtellte in einem 
Warenhaus. Um es vorwegzunehmen: Flournoy 
kommt zu dem Ergebnis, daß in dieſem bis in ſehr 
genaue (wenn auch natürlich nicht alle) Einzelheiten 
durchforſchten Fall wohl keineswegs alltägliche, aber 
doch auch nicht übernormale Vorgänge zu erkennen ſeien, 
daß weder Geiſter, noch Re⸗Inkarnationen, noch Ent⸗ 
rückungen auf andere Planeten, noch Rückerinnerungen 
an frühere Exiſtenzen behauptet werden könnten, und 
daß ganz natürliche Erklärungen für alle Tatſachen 
genügten; Kryptomneſie erkläre alles, was Helene 
Smith Okkultes produziert. Daß irgendein Beweis 
für Re⸗Inkarnationen und Rückerinnerungen an frühere 
Leben, für Geiſter und Wege durch das Planeten⸗ 
ſyſtem in den Geſchehniſſen nicht liegt, iſt ſelbſtver⸗ 
ſtändlich. Dieſe Dinge werden nie direkter, wahrſchein⸗ 
lich auch indirekter Beweisführung nie zugänglich ſein. 
Daß die möglichen Zuſammenhänge der ſomnambulen 
Erlebniſſe des Mediums nicht ſo naiv⸗ſpiritiſtiſch ſein 
werden, wie Helene Smith ſelbſt und ihre Anhänger 
annehmen, iſt mehr als wahrſcheinlich gemacht. Daß 
aber Kryptomneſie zweifellos alle beobachteten Phä⸗ 
nomene hervorgebracht hat, haben konnte und jede 
übernormale Einwirkung abzulehnen ſei, das iſt eben⸗ 
ſowenig bewieſen. Einzelne der mitgeteilten Geſcheh⸗ 
niſſe ſprechen doch ſehr dafür, daß Telepathie oder 
Hellſehen zum Zuſtandekommen der Geſchehniſſe mit⸗ 
gewirkt haben, wie ſie aller Wahrſcheinlichkeit nach 
la auch Faktoren im küͤnſtleriſchen Schaffen find. Der 


fünftlerifche Geiſt ſendet Fühlfäden aus, feine Häſcher, 
die Schickſale und Ereigniſſe, Seelen und Charaktere, 
die ihm notwendig ſind, aus dem Leben ergreifen und 
in die Phantaſiegeſtaltungen hineinziehen — während 
der Dichter oder Künftler ftill in feinem Arbeitszimmer 
nur Viſionen niederzuſchreiben meint. — Die Möglich⸗ 
keit, ja Wahrſcheinlichkeit hellſeheriſcher und tele⸗ 
pathiſcher Mitwirkung iſt da und dort (als etwas durch⸗ 
aus nicht Beſonderes) gegeben und erklärt einige der 
Phänomene heute — das iſt die Wandlung der Zeit, 
ſeit Flournoy 1899 erſtmals fein Werk veröffentlichte — 
einfacher und natürlicher als mit der auf die Spitze 
getriebenen Annahme ſteter intenſivſter Kryptomneſie. 
Es iſt vielleicht der einzige Mangel des großen und 
umfangreichen Werks, daß es gleich zu ſehr in den 
Inhalt der Viſionen der Helene Smith eingeht und 
nicht intenſiv genug zuerſt die Form der okkulten 
Phänomene bei Helene unterſucht und darſtellt. 
Wichtiger und intereſſanter iſt die Frage, ob irgendeine 
Möglichkeit beſteht, anzunehmen, daß bei dem Zyklus 
von Viſionen aus dem Vorleben der Helene Smith 
als indiſche Prinzeſſin und aus dem als Marie An⸗ 
toinette (außer der Kryptomneſie an Geleſenes und 
geſehene Bilder) auch wirkliche vergangene Geſcheh⸗ 
niſſe mitgewirkt haben können — nicht, wie ſchon er 
wähnt, im Sinne des Mediums, das ſich für die Re⸗ 
Inkarnation jener Perſonen hält, ſondern in dem 
weiteren, daß irgendeine Influenz vergangener Leben 
(nicht mit notwendig richtigen Namen, nicht als 
Geiſter, ſondern, wenn ich fo fagen darf, als uner⸗ 
loſchene geiſtige Energie, die nur in neuem Bewußt⸗ 
ſein ſelbſt zu Bewußtſein kommt) in dieſe Kryptom⸗ 
neſie einfließe. Ich beſchränke mich hierbei auf den 
indiſchen und den Marie⸗Antoinette⸗Zyklus, da die 
Viſionen vom Leben auf fremden Planeten in einem 
doch anderen Sinne intereſſant ſind, als er uns in 
dieſen Aufſätzen beſchäftigt. Um die Frage zu beant⸗ 
worten, muß ich hier eine Idee andeuten, die ich ſeit 
langem durchdenke und die ich als den „Okkultismus 
der realen Geſchehniſſe“ bezeichnen möchte. Ich will 
zunächſt darlegen, was ich darunter verſtehe. Ein Bei⸗ 
ſpiel: Jemand, der hellſeheriſch veranlagt iſt, ſieht 
zwei Menſchen, die fern ſind, in einem Geſpräch, be⸗ 
ginnt zu hören, was ſie ſprechen, und zwar eine für 
ihn äußerſt wichtige Sache; ein Vorgang, der ſpäter 
beſtätigt wird. Ich würde dasſelbe gemäß meiner 
Artung etwa ſo erleben, daß bei irgendeiner vielleicht 
plötzlichen und unwichtigen Reiſe ein Herr zu mir 
ins Abteil ſteigt, mit dem ich ins Geſpräch komme und 
der mir, ohne mich zu kennen oder mein Intereſſe 
zu ahnen, nun das Geſpräch der beiden Menſchen 
mit dem für mich wichtigen Inhalt beiläufig erzählt. 
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Meine Schrift „Der Zufall“ (Stuttgart, Walter Hä⸗ 
decke) enthält Fälle von ſolch einem deutlichen „Ok⸗ 
kultismus des realen Geſchehens“, bei welchen — und 
dies iſt der ſpringende Punkt — dieſelben Kräfte tätig 
ſind, ſich nur anderer Mittel bedienend, ſich vollſtändiger 
in die äußeren Zuſammenhänge einfügend, als dies 
bei deren ſcheinbarer Durchbrechung mit den eigentlich 
okkulten Phänomenen geſchieht. Dies auf den Fall 
der Helene Smith angewendet, halte ich durchaus für 
möglich, daß ausgeſtrahltes — wenn man will: ein⸗ 
geſtrahltes — vergangenes Geſchehen, das ſich dieſes 
Mediums bedienen wollte, die nun rein real zu er⸗ 
klärenden, pſychologiſch als kryptomneſtiſch zu bezeich⸗ 
nenden Erſcheinungen bei Helene Smith hervor⸗ 
gerufen hat. Und dies iſt es, wohin ich die jetzt fo ſehr 
zunehmende Beſchäftigung mit den okkulten Dingen 
immer mehr hinlenken möchte: den Okkultismus des 
realen Geſchehens zu beachten, zu beobachten und zu 
einer umfaſſenden Zufalls⸗ und Schickſalsforſchung 
zu erweitern. Wir wiſſen längſt, daß im Geſchehen 
nicht nur eine Urſachkette, ſondern mehrere neben⸗ 
einander laufen — vor allem auch rückwärtsführende; 
Urſachketten, von denen für unſeren beſchränkten Blick 
jede einzeln genommen ſchon eine genügende Kauſali⸗ 
tät darzuſtellen ſcheint für das Zuſtandekommen der 
Ergebniſſe; und daß die ganze Stellung zur okkulten 
Frage die Ablehnung deſſen ſein muß, daß bei ſo 
ſeltſamen Erſcheinungen wie den Viſionen der Helene 
Smith mit dem Auffinden einer, wenn auch unſerem 
beſchränkten Blick genügenden Urſachreihe die Er⸗ 
ſcheinung nun voll erklärt ſei. Das Geſchehen gleicht 
dem Drama, in welchem das Handeln einer Perſon 


Ruſſiſche Bücher 
Von Arthur Luther (Leipzig) 


1. „Die Brünhildſage in Rußland.“ Von Auguſt von Löwis 
of Menar. Leipzig 1923, Mayer & Müller. 110 S. 
(„Palaeſtra.“ 142.) 


2. Alexej Remiſow: „Ruſſiſche Frauen.“ Dem Volks⸗ 
munde nacherzählt. Übertragen von Alexander Elias⸗ 
berg. München 1923, Drei Masken Verlag. 152 S. 
(„Ruffifhe Bibliothek.) | | 


3. „Iwan Turgenjew an Ludwig Pietſch.“ Briefe aus 
den Jahren 1864—1883. Herausgegeben von Alfred 
Doren. Mit Zeichnungen von Ludwig Pietſch. Berlin 
1923, Propyläen⸗Verlag. 176 S. 


4. Leo Tolſtoi: „Tagebuch.“ Autoriſierte, vollſtändige 
Ausgabe von Ludwig Berndl. Erſter Band: 1895—1899, 
Zweiter Band: 1900 —1903. Jena 1923, Diederichs. 
184, 204 S. | 


7 Er TA Fe 


durch immer fich ſteigernde, ergänzende, verſchlingende 
Gründe und Anläſſe hervorgerufen wird — deren 
jeder einzelne logiſch und pſfychologiſch, allenfalls auch 
allein genügen würde, es hervorzurufen. Der für ein 
ſeltſames Phänomen erbrachte Beweis feiner natir 
lichen Erklärbarkeit und Motivierbarkeit ſagt noch nicht 
das mindeſte gegen eine darin verborgene zweite 
Urſachkette okkulter Natur. Ich kann dieſe Gedanken 
hier nicht weiter ausführen und will zur Charakterifil 
des Flournoyſchen, eine faſt einzigartige Stellung in 
der Fachliteratur einnehmenden Werkes hier nur noc 
das Folgende ſagen: fo, genau fo, wie Sang 
das Entſtehen der zuletzt zuſammenhängenden, Birk: 
lichkeitscharakter annehmenden großen Viſionen de 
Mediums darſtellt, wie ein fruchtbarer Anregung 
keim in die bereite Seele fällt, dort ruhend feine Zei 
liegt, das Verwandte, das Bezügliche anzieht, Dé mit 
ihm verbindet, zum kriſtalliſchen Gebilde ordnet und 
dann als neue Schöpfung — hier als Re⸗Inkarnanion 
einer vergangenen Wirklichkeit — ans Licht tritt, dal 
iſt genau die Wiedergabe des dichteriſchen Prozeſſes 
Und wie die innere Viſion einer Geſtalt, der indischen 
Prinzeſſin oder der Königin von Frankreich oder det 
herriſchen männlichen Geiſtes von Caglioſtro, immer 
mehr die ganze Körperlichkeit der Helene Smith 
durchdringt, ihre Haltung und Bewegung, ihre Stimme 
und den Gang der ſchreibenden Hand, alfo ihre Schill, 
umgeſtaltet und in einer neuen Einheit bindet — das 
iſt die getreue Darſtellung des ſchauſpieleriſchen Pi 
nomens. 
Max Deſſoir hat dem Buch ein ſchönes Geleitwon 
geſchrieben. | | 


5. Leo Scheftow: „Tolftoi und Nietzſche.“ Uberſezt un 
Nadja Straßer. Köln 1923, Marcan⸗Block Berlg 
262 S. 


6. „Oſtliches Chriſtentum.“ Dokumente. In Verbindung 
mit Nicolai von Bubnoff herausgegeben von Dé 
Ehrenberg. I. Politik. München 1923, C. h. Bel 
375 S. | m 

7. M. Saltyko w⸗Stſchedrin: „Anfiſſa Ter, 
Eine Gutsgeſchichte. Ins Deutſche übertragen e 
Alexander Eliasberg. Mit 12 Illustrationen von Bo 
Grigorjew. München 1923, Orchis⸗Verlag. 37 © S 

8. F. M. Doſtojewſkij: „Weiße Nächte.“ Aus den 
innerungen eines Träumers. In deutſcher Tei 
von Alexander Eliasberg. Mit Coste? 50 

Karl Röſſing. München 1923, Orchis⸗Verlag. 101 9 
(„Der ruſſiſche Menſch.“ Bd. 10). 
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9. „Ruſſiſche Erzähler.“ Überſetzt und herausgegeben von 
Leopold Weber. Bd. 1. München 1923, G. D. W. Call: 
wey. 95 S. („Kunſtwart⸗Bücherei“, 4. Bd.) 

„Ruſſiſche Verbrecher⸗Geſchichten.“ Sieben Novellen, 
ausgewählt und überſetzt von Johannes von Guenther. 
München 1922, Drei Masken Verlag. 375 S. 


11. „Ruſſiſche Erzählungen.“ Hamburg 1923, Carl Hoym. 
129 S. 
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12. „Eine Woche.“ Von Jurij Libedinſki. Deutſch von 
Eduard Schiemann. Hamburg 1923, Carl Hoym. 
145 S. 

13. „Panzerzug Nr. 14—69.“ Erzählung von Wſewolod 
Iwanow. Deutſch von Eduard Schiemann. Hamburg 


1923, Carl Hoym. 124 S. ö 
14. Fridtjof Nanſen: „Rußland und der Friede.“ Mit 
34 Abbildungen. Leipzig 1923, F. A. Brockhaus. 188 S. 
15. „Unter dem Sowjetſtern.“ Alltag, Kultur, Wirtſchaft. 


Von Georg Popoff. Frankfurt a. M. 1924, Frank⸗ 
furter Societäts⸗Druckerei, Abt. Buchverlag. 252 S. 


Vom Mittelalter bis in die Tage der Räterepublik — 
das iſt der Weg, den wir an Hand der heute vorliegen⸗ 
den ruſſiſchen Bücher zu durchwandern haben. 

Auguſt von Löwis' wertvolle Unterſuchung über die 
Brünhildſage in Rußland — ſie iſt Andreas Heusler 
gewidmet — behandelt die ruſſiſchen Märchen und 
Sagen, die Anklänge an die Geſchichte Brünhilds 
und Siegfrieds aufweiſen. Ihre Zahl iſt weit größer, 
als man glaubt, und die Analogien wirken oft über⸗ 
raſchend. Das Ergebnis, zu dem er gelangt, iſt folgen⸗ 
des: die ruſſiſchen Brünhildmärchen gehen weder auf 
das deutſche Nibelungenlied, noch auf die Thidrekſaga 
zurück, ſondern auf eine Vorſtufe des deutſchen Epos, 
vielleicht auf das von Heusler ſo genannte „Jüngere 
Brünhildenlied“, das — wohl auch ſchon in ſtark ent⸗ 
ſtellter Form — in der Zeit der lebhafteren hanſeatiſchen 
Handelsbeziehungen zwiſchen Deutſchland und Ruß⸗ 


land (alſo im 12. Jahrhundert) nach Nowgorod ge 


bracht und dort von ſprachkundigen Spielleuten über⸗ 
nommen wurde. 

Ganz abgeſehen von ihrem wiſſenſchaftlichen Wert 
weckt die Arbeit von A. von Löwis einen lebhaften 
Wunſch: daß die Schätze der ruſſiſchen Volksdichtung 
uns auch einmal zugänglich werden möchten! Wohl 
beſitzen wir mehrere gute ruſſiſche Märchenſamm⸗ 
lungen, aber die ruſſiſche Heldendichtung und zum 
größten Teil auch die ruffifche Volkslyrik iſt dem ger 
bildeten Deutſchen noch eine völlige terra incognita. 
Unſere jungen Literarhiſtoriker ſollten ſich einmal auf 
dieſes Gebiet werfen, ſtatt immer nur neue Bücher 
über Doſtojewſkij zu ſchreiben! 

Ein Stückchen ruſſiſcher Volksdichtung bietet uns 
Alexej Remiſow in feinen „Ruſſiſchen Frauen“. Es 
ſind echte Volksmärchen und Volksſchwänke, von einem 


Dichter nacherzählt, der ſelbſt ganz in der Empfin⸗ 
dungs⸗, Denk⸗ und Vorſtellungsweiſe ſeines Volkes 
wurzelt — nacherzählt, nicht bearbeitet oder gar 
umfriſiert. Den Zauber der Sprache Remiſows 
kann freilich die, wie immer, gewiſſenhafte und 
genaue Überſetzung Alexander Eliasbergs nicht wieder⸗ 
geben. , 

Und nun kommen wir zur „großen Zeit“ der ruſſiſchen 
Dichtung im 19. Jahrhundert. Eine köſtliche Gabe ſind 
die von Alfred Doren herausgegebenen Turgenjew⸗ 
Briefe an Ludwig Pietſch. Aus dieſen Briefen ſpricht 
eine fo reine, liebenswürdige menſchliche Perſönlich⸗ 
keit, ſie enthalten ſo viel wertvolles zeitgeſchichtliches 
Material — der Briefwechſel umfaßt zwanzig Jahre; 
er beginnt 1864 und ſchließt mit dem Todesjahr Tur⸗ 
genjews, 1883 —, fie find ſtiliſtiſch von fo großem Reiz 
Turgenjew beherrſcht das Deutſche wie feine Mutter: 
ſprache —, daß man von dem Buch nicht loskommt, 
wenn man einmal zu leſen angefangen hat. Zur be⸗ 
ſonderen Zierde gereichen ihm die zwanzig entzückenden 
Bleiſtiftzeichnungen Ludwig Pietſchs, die vor allem 
Turgenjew ſelbſt in den verſchiedenſten Situationen, 
ſowie Pauline Viardot, deren Töchter und andere 
Perſonen des baden⸗badener Freundeskreiſes dar⸗ 
ſtellen. | | 
Ludwig Pietſch war nicht der einzige deutſche Schrift⸗ 
ſteller, mit dem Turgenjew in freundſchaftlichem Brief⸗ 
verkehr ſtand. Gertrud Storm hat in den letzten Jahren 
mehrere ſehr ſchöne Briefe Turgenjews an ihren Vater 
veröffentlicht. Auch Julian Schmidt, Paul Heyſe, 
Julius Rodenberg, Berthold Auerbach ſtanden Tur⸗ 
genjew nahe. Es wäre zu wünſchen, daß Turgenjews 
Briefe auch an dieſe deutſchen Freunde deutſchen Leſern 
zugänglich gemacht würden. 

Von Turgenjew zu Tolſtoi. Die 1917 bei Georg Müller 
in München erſchienene Überſetzung der Tagebücher 
Tolſtois aus den Jahren 1895-1899 von Ludwig Berndl 
erſcheint in neuer Form, durch einen zweiten, die Jahre 
1900—1903 umfaſſenden Band ergänzt, im Diederichs⸗ 
ſchen Verlag. Über den Wert dieſes „menſchlichen 
Dokuments“ braucht hier wohl kein Wort geſagt zu 
werden. Eine wertvolle Ergänzung dazu bietet die 
tiefgründige Unterſuchung von Leo Scheſtow, der 
kühn eine Brücke von Tolſtoi zu Nietzſche ſchlägt, 
die innere Verwandtſchaft der beiden angeblichen 
Antipoden aufdeckt und mit einem Satz ſchließt, der 
paradox ſcheint, den aber gerade die Lektüre der 
Tagebücher immer wieder beſtätigt: S 
„Das ftete, unabwendbare Bewußtſein, wie arm das 
Leben an Schönheit ſei, dieſes quälende Bedürfnis, 
überall das Schlechte zu ſehen, mag es noch ſo ver⸗ 
borgen ſein, zwingt die Mehrheit der Menſchen, einen 
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Geſichtspunkt zu ſuchen, der ihnen tröſtlichere Per⸗ 
ſpektiven eröffnet; der ‚Ariftofratismug‘, das ‚Gute‘ 
find nur Mittel, das Leben zu verfchönern... Je 
weiter, deſto mehr verkapſelt Tolſtoi ſich in ſeinen 
moraliſchen Ariſtokratismus, den er ‚dag Gute‘ nennt 
und der ſich vom Übermenſchentum Nietzſches nur der 
Form nach unterſcheidet. Das Predigen Tolſtois ge⸗ 
nügt ſich ſelbſt. Nicht der Armen, der Hungernden, 
der Erniedrigten wegen appelliert er an das „Gute“, 
im Gegenteil: all dieſe Unglücklichen ſind nur der 
Anlaß.“ 

In die Welt der ruſſiſchen Denker führt uns Hans 
Ehrenbergs Materialienſammlung, deren folgende 
Bände hoffentlich nicht allzu lange auf ſich warten 
laſſen. Es iſt eigentümlich, wie gerade heute die Be⸗ 
deutung dieſer ſo lange mißachteten und ſchief beur⸗ 
teilten ſlawophilen Denker wächſt und immer klarer 
wird. Ehrenberg bringt außer den zum Teil ſchon durch 
die Ausgabe des Drei Masken Verlags bekannten 
„Philoſophiſchen Briefen“ Tſchaadajews charakte⸗ 
riſtiſche Auszüge aus den Schriften Konſtantin Ak⸗ 
ſakows, Chomjakows, Konſtantin Leontjews und 
Wladimir Solowjows, außerdem Fragmente aus der 
ruſſiſchen Sektiererliteratur. Es handelt ſich ausſchließ⸗ 
lich um religiös⸗politiſche Fragen, für die Religions⸗ 
plhiloſophie iſt ein zweiter Band in Ausſicht genommen. 
Beſonders dankbar muß man dem Herausgeber für die 
Mitteilung der Stücke von Chomjakow und Leontjew 
ſein, die in Deutſchland noch ganz unbekannt ſind. 
Wer fich bisher nur aus Maſaryks großem Werk „Ruß⸗ 
land und Europa“ über die ruſſiſchen Denker unter⸗ 
richten konnte, wird Ehrenberg dankbar ſein, daß 
er ihm die Möglichkeit bietet, an den Quellen zu 
ſchöpfen. | 

Der münchener Orchis⸗Verlag bringt wieder zwei 
klaſſiſche Novellen in ſchöner Ausſtattung und eigen⸗ 
artig illuſtriert. Saltykows „Anfiſſa Porfirjewna“ ift 
eins der ſtärkſten „Nachtſtücke“ der ruſſiſchen Litera⸗ 
tur; hoffentlich trägt die mit ſehr charakteriſtiſchen, 
dem Inhalt und der Stimmung der Geſchichte von der 
grauſamen Gutsbeſitzerin vortrefflich angepaßten Tuſch⸗ 
zeichnungen von Boris Grigorjew geſchmückte Ausgabe 
dazu bei, das Intereſſe für den in Deutſchland noch 
viel zu wenig bekannten großen ruſſiſchen Satiriker 
und Sittenſchilderer zu wecken. Doſtojewſkijs „Weiße 
Nächte“ ſind in Deutſchland ſchon bekannt. Karl Röſ⸗ 
ſings Holzſchnitte ſcheinen mir für dieſe zarten „Auf⸗ 
zeichnungen eines Träumers“ etwas zu derb; auch 
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gibt der ſchwarze Himmel mit dem hellen Mond und 
den vielen Sternen auf den meiſten Schnitten kaum 


ein richtiges Bild- von den hellen petersburger Sommer: | 


nächten. 


Von den beiden Proſa⸗Anthologien bringt Leopold | 


Weber in ziemlich willkürlicher Aneinanderreihung 
vier an ſich ſehr hübſche Novellen Tſchechows — dar: 
unter die entzückende Tiergeſchichte „Weißſchädelchen 
— und Gogols „Erdgeiſt“ (Wij); Johannes von 
Guenther bringt ſieben Verbrechergeſchichten von 
Puſchkins Kohlhaas⸗Novelle „Dubrowſki“ bis zu Seit 
ſows pſychopathologiſcher Studie „Jetzt aber, da it 
erwacht bin“. Beide Bändchen werden den Liebhabem 
ruſſiſcher Literatur Freude machen, denn die Auswall 
iſt gut, und die Überſetzungen leſen ſich leicht und op 
genehm. 

Ins bolſchewiſtiſche Rußland führen uns die dri 
Bändchen des Verlags Carl Hoym. Nein ftofflich nd 
dieſe Schilderungen aus dem Blrgerkrieg um 
haft ſehr intereffant, ihr literariſcher Wert iſt gering — 
mit Ausnahme des „Panzerzug Nr. 14-69" bon 
Wſewolod Iwanow, einem ſehr ſtarken, vielverſprechen; 
den Talent. 

Die Bücher von Fridtjof Nanſen und Georg Popoff 
gehören zu den neuerdings gottlob immer häufiger 
werdenden objektiven und zuverläſſigen Schilderungen 
Räterußlands. (Als „Dritten im Bunde“ möchte ih 
noch Kurt Wiedenfeld mit ſeinem ausgezeichneten 
Buch „Lenin und fein Werk“ nennen.) Nanſen tritt 
ſehr energiſch für eine Wiederaufnahme der wirthaft 
lichen Beziehungen zwiſchen Rußland und Wefteuropt 
ein, ohne für die Schwierigkeiten blind zu fein, de 
dem — zu großem Teil auch von ruſſiſcher Seite - 
entgegenſtehen. Treffend ift feine Definition des 
Bolſchewismus als „auf den Kopf geſtellte Nohl 
dung des Zarentums . Den Wert der ſehr flotten und 
anſchaulichen Augenblicksbilder von Popoff wochen 
vor allem die Schilderungen des Lebens in der Bt 
ſtadt und auf dem Lande aus. Davon haben die meſſen 
Rußlandreiſenden uns bisher ſo gut wie nichts oft 
— und doch iſt das wahre Rußland hier und nicht i 
Petersburg und Moskau. Popoff gibt ein erschüttern 
des Bild des allgemeinen Kulturrüdgangs und det 
Verwilderung der Maſſen, deren „afistifches Gt 
jetzt zum Vorſchein komme, nachdem die alten polen 
kinſchen Dörfer des Zarismus verſchwunden Dé 
während die neuen, die der Bolſchewismus aufbau 
den wirklich Sehenden nicht irreführen können. 
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Proben und Stücke 


Das Horoſkop 
Von Wilhelm von Scholz 


Das Wort Schopenhauers, daß dem Kinde und dem jungen 
Menſchen das Leben als eine ſehr lange Zukunft, dem Alteren 
als eine ſehr kurze Vergangenheit erſcheine, findet wohl 
jeder, ob er es kennt oder nicht, im eigenen Leben bewahrhei⸗ 
tet. Jeder erlebt es, wie unter ſtändiger Beſchleunigung der 
Zeit das Lebensganze, auf dem der nach⸗ und vorſinnende 
Blick ruht, ſich gänzlich verändert. Doch ſcheint mir, daß 
das ſchöne Wort des Philo ſophen die Sache nicht ganz er: 
ſchöpft, daß das Leben für den Jungen nicht nur viel länger 
erſcheint als für den ſchon dem Ausgang Zugewendeten, 
ſondern daß es für den jungen Menſchen geradezu etwas 
weſenhaft anderes iſt als für den, der ſeinen Hauptteil 
durchlief. 

Es hat für den Jungen eine andere Wirklichkeit, andere Be⸗ 
grenzungen, andere Angſte und Sicherheiten, Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeit ſtatt Fragwürdigkeit. Die vorgetäuſchte Übereinkunft 
der Alteren, das Leben als etwas Bekanntes, Sicheres und 
Beſtändiges anzuſehen und nach dieſer Übereinkunft zu han: 
deln — ſie wird dem jungen Menſchen Glauben und Gewiß⸗ 
heit: ohne nach zuprüfen, verläßt er ſich auf die Alteren, die 
ihm manchmal ſagen wollen, nie ſagen können, was das Leben 
eigentlich iſt! | | 

Doch genug der Betrachtung! Die Scheu, von dem „Ich“ 
zu ſprechen, das nicht das kosmiſche, irrende, ſuchende, na⸗ 
menloſe, ſich verbergende, doch weſenhafte und wertvolle iſt, 
ſondern das eitle, bürgerliche, mit einem Namen und einem 
Ausſehen — dieſe Scheu ſchob nun lange genug anderes vor 
die einfache Tatſache: ich, Franz Johannes Wilhelm Scholz 
kam am 15. Juli 1874, abends 7 Uhr, in Berlin, Hohen: 
zollernſtraße 3, als der Sohn des nachmaligen preußiſchen 
Finanzminiſters Dr. Adolf von Scholz und ſeiner Ehefrau, 
Anna, geb. Mentzel, ans Licht der Welt. 

Ein aſtrologiſcher Freund ſtellte jüngft das Horoſkop der 
Stunde und belehrte mich über eine ausgeſprochene Polarität 
meines Weſens, die in meiner Geburtsſtunde am Himmel 
verzeichnet ſtand — in den Sternen, die an jenem Sommer⸗ 
abend, auf der Höhe des Jahres, ſicherlich noch nicht die 
erſt leichte Dämmerung über Berlin durchbrachen, ſich noch 
hinter Himmelshelle bargen. Sicher waren die Kinder noch 
nicht einmal alle von der Straße in die Zimmer gerufen 
worden und ſpielten noch, riefen, zankten, lachten — wie ich 
es ſpäter tat, in der endloſen ſchönen Kinderzeit mit ihren 
ſo erfüllten, ſo raumvollen, ſo licht⸗ und ſtundenreichen 
Tagen, daß jeder von ihnen den Abend am liebſten weg⸗ 
geſprengt hätte; nicht, weil er zu früh kam, wie die irrenden 
Eltern und Erzieherinnen glaubten, ſondern weil auf ſolche 
Kindheitstage überhaupt kein Abendwerden paßt! 
Die Kinder alſo ſpielten noch. Unſichtbar aber und doch wir⸗ 
kend, mit in der atmoſphäriſchen Helle nur verborgenem 


Strahl, begann über mir und dem Zimmer, in dem ich den 
erſten Atemzug tat, Saturnus Reich, 


der die geheime 
Geburt der Dinge in dem Erdenſchoß 
und in den Tiefen des Gemüts beherrſcht 
und über allem, was das Licht ent waltet. 


Mein Gewährsmann ſagt: „Ihr Aſzendent Steinbock iſt vom 
Planeten Saturn beherrſcht, der ſtarke Konzentrationsfähig⸗ 
keit, Ernſt, Innerlichkeit, Neigung zu einfacher Lebens⸗ 
führung, in ſchlechter Beſtrahlung auch Geiz mit ſich bringt. 
Der Saturneinfluß wird dadurch ganz weſentlich verſtärkt, 
daß der Planet ſelbſt im erſten Haus vorhanden iſt, und zwar 
in dem hochgeiſtigen Zeichen Waſſermann, deſſen Herrſcher er 
gleichfalls iſt. Seine Schwere wird dadurch gemildert, daß 
in die erſten Grade des Steinbock, alſo auch noch in den 
vierten, der Einfluß des impulſiven Schützen hinüberwirkt.“ 
Von Saturn alſo iſt der eine Pol meines Weſens beherrſcht: 
Myſtik, Okkultismus haben von ihm ihre Gewalt über mich — 
Ja, es iſt ſeltſam, daß man in ein kleines Kind, das kaum 
eben im Steckkiſſen liegt, Weſen und Schickſal eingeſtrahlt 
denken ſoll von Himmelslichtern, die fern und unbekümmert 
ihres ewigen Weges ziehen. Es ſcheint freilich dann mehr 
als ein poetiſcher Zauber, wenn man denken darf, daß alles, 
was um eine gleiche geheimnisvolle Stunde hervorbricht 
aus der Hülle — ſei es Pflanze, Tier, Menſch —, von den 
gleichen großen Mächten beſtrahlt und verwandt geſtaltet 


wird, daß die Geſchöpfe alle mit unſichtbaren Antennen die 


Strahlen, die das Weltall mit unerhörter Kraft und Ener⸗ 
gie in jedem Zeitteil anders auf die ſchwebenden Erdſterne 
ſchleudert, auffangen und nun werden als Hülle ewiger In: 
halte von dort draußen. Vielleicht. Von Energien der Sterne 
ſelbſt oder von geiſtigem, menſchenähnlichem Leben auf 
ihnen? Aus unaustaſtbaren, unausdenkbaren Abgründen 
gewiß und ſo, im ewigen Pulſen der rhythmiſch einander in 
Wiederkehr folgenden Tattwas, ein kleines Menſchenleben 
beſtimmend, umzirkend, fortreißend, es aus dem Kinde 
hinausentwickelnd in große Ströme des Lebens. 

Doch das Horoſkop ſpricht noch fort und macht es mir mit 
feinen überperſönlichen Beſtimmungen leichter, über mich 
Klarheit zu gewinnen. Es handelt nun von dem anderen 
Pol, der faſt unverbunden dem ſaturniſchen gegenüberſteht 
und ſich mit ihm in rhythmiſchem Wechſel, bald fünf Jahr⸗ 
zehnte lang, ablöſt. Lange bevor ich mein Horoſkop erfuhr, 
hatte ich in einem Sonett „Stete Verwandlung“ die Zwie⸗ 
ſpältigkeit meines Grundes gewußt, aber mit dem Tag⸗ 
bewußtſein ſie um Allgemeines bereichert und vervielfältigt, 
daß fie in einer Reihe von Gegenſatzpaaren nur zweimal hell 


aufleuchtet: 


ndnd ³ðAA ⁵ ] x P —T— Ede un sin 


: Der Verlag Walter Hädecke, Stuttgart, ſtellt uns freundlich nachfolgenden Abſchnitt aus der autobiographiſchen 
Einleitung zur Verfügung, die Wilhelm von Scholz zu der demnächſt erſcheinenden Auswahlausgabe feiner Werke ſchrieb. 
Die Ausgabe foll zum 50. Geburtstag Wilhelm von Scholz der Öffentlichkeit vorgelegt werden. Auch der Leſerkreis⸗ 
der „Literatur“ wird des 15. Juli eingedenk ſein. Wir grüßen den Dichter! 
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Könnt’ ich mein Sein in eine Seele faffen! 
Ein andrer bin ich ſtets, wechſelnd wie Mond, 
und immer wieder neu und ungewohnt 

und ſchmerzvoll wird mich die Verwandlung faſſen. 


Der Losgeriſſene, der im Wandern wohnt, 

hat, wie erwacht, umſchirmte Ruh verlaſſen. 
Kaum kennt der Lachende im Lärm der Gaſſen 
den Einſamen, den tiefe Zeit belohnt. 


Der Alltagsfrohe, ſeßhaft ſtill am Herd 


taucht plötzlich fremd in dunklen Traum des Lebens 
und lauſcht dem Sinn, dem Klang und der Gebärde; 


bedürfnislos, entrückt, im Schritt des Schwebens, 
taumelt er jäh in Gier nach Glanz der Erde, 
nach Gold und Fraun — und widerſtrebt vergebens. 


Das Horoſkop alſo ſagt: „Die andere Seite Ihres Weſens 
wird durch die Anweſenheit von fünf Planeten, darunter 
Sonne und Mond, in dem ſtark auf die Öffentlichkeit wir⸗ 
kenden ſiebenten Haus angezeigt (Mond, Uranus und Mer⸗ 
kur ſtehen ſogar in Oppoſition zu Saturn). Hier liegen vor 
allem die Erfolge als Vortragender und Darſteller begrün⸗ 
det und die Freude an ſolchem Hervortreten, die Sie manch⸗ 
mal packt und fortreißt. Merkur, der Planet des beweglichen 
Verſtandes, ſteht in engſter Konjunktion mit dem myſtiſchen 
Uranus. Venus, der Stern der Kunſt, iſt im achten Haus 
etwas geſchwächt, erholt ſich aber durch Konjunktion mit der 
Mond⸗Uranus⸗Merkur⸗Verbindung des ſiebenten Hauſes, 
wirkt alſo gleichfalls auf die Offentlichkeit. Das Dreieck zwi⸗ 
ſchen jener Verbindung und dem ſehr myſtiſchen Neptun, 
der in einem Venuszeichen ſteht, bewirkt die enge Verbin⸗ 
dung zwiſchen Kunſt, Myſtik und Perſönlichkeit, die auch 
noch durch andere Anzeichen beſtätigt wird. Energie und 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LIII 


Der Golem 
Von Albert Ludwig (Berlin⸗Lichtenberg) 


Es iſt wohl nicht ganz häufig, daß man ein dichteriſches 
Motiv ſeit ſeinem zweifellos erſten Auftauchen in unſerer 
Literatur bis auf den heutigen Tag verfolgen und ſeine 
Bearbeiter, wenn nicht ſämtlich, ſo doch in annähernder 
Vollſtändigkeit aufmarſchieren laſſen kann; wenn ſie dabei 
eine recht erlauchte und andererſeits bunt zuſammengeſetzte 
Geſellſchaft bilden, wenn das Motiv gerade in neuerer Zeit 
Aufſehen erregt hat, ſo lohnt ſich vielleicht eine Aufzählung 
— anderen mag in beſſeren Zeiten eine ausführliche Be⸗ 
handlung vorbehalten bleiben; dann mag ſich am Ende 
der Nachfolger des zuſammengeſtellten Stoffes freuen. 

Der Golem verdankt ſeine Aufnahme in unſer Schrifttum 
keinem Geringeren als Jakob Grimm; ſeinem Freunde 


Achim von Arnim ſandte er für deſſen „Zeitung für Ein⸗ 


ſiedler“ (1808) eine kurze Erzählung vom künſtlich belebten 
Diener aus Ton oder Lehm, der ſeinem Herrn leicht über 
den Kopf wachſe; da er ſie als Sage der polniſchen Juden 
bezeichnet, dürfte ſie in den Kreis der Fabeln gehören, die 
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Vitalität ſtark (Konjunktion zwiſchen Sonne und Mad, 


15. Juli 1874 geborenen Prinzen aus dem heiligen Stun 


+ 


beide vom Jupiter gut beſtrahlt). Jupiter ſelbſt, der Man ' 
der überlegenen Güte, fteht im Verſtandeszeichen "unn, 
Anlage zur überragenden äußeren Berufsſtellung iſt nicht 
vorhanden, da das zehnte Haus nicht beſetzt iſt.“ 
Ich gebe mit dieſem Horoſkop — wie mancher Bühnenſchrit 
ſteller, der ſich nicht recht zutraut, die Figuren im Stücke [eh 
erkennbar charakteriſieren zu können, und nun, auf die güfige 
Hilfe der Schauſpieler rechnend, gleich vorn im Perſonen⸗ 
verzeichnis erzählt, wie er ſich die Herrſchaften denkt A 
gebe ich dem Leſer der Geſchichte gleich voraus eine Chart 
terſkizze unſeres Freundes; aber nicht etwa, damit wit fe 
im Sinne behalten, ſondern damit wir fie vergeſſen und nut 
manchmal zurückblättern und ſagen: „Eigentlich ſtimmt ez!“ 
Denn die Feſtſtellung, daß etwas eigentlich ſtimmt, d immer 
ein großer Genuß. 
Es kommt mir jetzt nachträglich höchſt bedeutſam vor, wie 
auf einmal alle dieſe Sterne in mein Geburtszimmer, Wm, 
daß ich da war — die Feen im Märchen! — ihre Gaben 
brachten und in meine Wiege legten. Aber erſt zu meinen 
neunundvierzigſten Geburtstag habe ich davon erfahren. 
Jeder Menſch umgibt gern fein eigenes Leben mit Bedeu 
tung. Und die findet ſich in nichts fo rein und klar wie in 
kleinen abſonderlichen, geheimnisvollen Zufälligkeiten, de 
dieſem Leben begegnet find; alſo etwa: daß ein König das 
Kind über die Taufe hielt, oder daß es unter der linken Bun 
ein kleines Muttermal in Geſtalt eines zur Sonne auffliegen 
den Adlers hat, oder daß noch Goethe dem Knaben die vier 
liche Hand auf den blonden Scheitel legte. Ich bin mit 
Jordanwaſſer getauft worden, das für einen auch am 
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herbeigebracht worden war. Er hatte mit davon Dt 
gelaſſen. Ich aber glaube an myſtiſche Kräfte, des Suff 
wie des Geiſtes. R i 


man ſich von dem Rabbi Elijah von Chelm (Mitte 16. Jah 
hundert) erzählt. Hier ſchöpfte vier Jahre fpäter din 
von Arnim, als er in ſeine berühmte Novelle „Jubel 
von Agypten“ als Nachbildung der holden Zigeunerpringeill ` 
einen weiblichen Golem einführte: durch „Golem Bell 
wird die wirkliche Bella um ihr Liebesglück betrogen. 
Einen Nachhall der Arnimſchen Novelle findet man " 
Heines wirkſamer Charakteriſtik der Dichtung n S 
„Romantiſchen Schule“, vielleicht auch in der E. L. 
Hoffmannſchen Erzählung „Die Geheimniſſe — hit 
iſt flüchtig die Rede von einem hübſchen Jüngling, aut Tin 
gebildet, von artigem Weſen, der nur leider in Sul I’ 
falle, ſobald man ihn berühre — Hoffmann nennt 0 
fälſchlich Teraphim. Vor allem aber geht auf Arnim . 
Gedicht der Droſte zurück: „Die Golem“ (Plural) e 
dem Jahre 1844; es erzählt die Sage und benutzt fi 5 
einen beſtimmten Menſchentypus, ſolche, welche die d ? 
nungen ihrer Jugend Lügen ſtrafen, zu charaltetiſeren 
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damit aber endet die unmittelbare Nachwirkung Arnims 


und des polniſchen Golems. 
Als böhmiſcher Golem taucht er wieder auf; er gehört zu 


den Überlieferungen des prager Ghettos und zum Sagen⸗ 


kreiſe des hohen Rabbi Löw, den einſt Rudolf II., der ge⸗ 
heimnisvolle Habsburger, zu ſich auf den Hradſchin beſchied, 
deſſen Grab noch heute auf dem berühmten Friedhof gezeigt 
wird. Aus dieſem Boden erwuchs zunächſt ein Drama des 
deutſch⸗böhmiſchen, zum Kreiſe des jungen Deutſchland 
gehörenden Dichters Uffo Horn „Der Rabbi von Prag“ 
(1837); es wurde von der Zenſur nicht zur Aufführung zu: 
gelaſſen und iſt nur handſchriftlich erhalten; ſeinen Inhalt 
kennen wir aus der gleichnamigen Novelle im prager 
Taſchenbuch „Libuſſa“ (1852), die ſich zwar als Arbeit 
einer Thereſe von M. gibt, aller Wahrſcheinlichkeit nach aber 
von Horn iſt. Vor allem aber erſcheint nun Hebbel unter 
den Golemdichtern mit ſeiner Oper „Ein Steinwurf“ 
(1858), auch ſie beruht auf prager Anregungen: Hebbel 
hatte am Grabe Rabbi Löws geſtanden und in der prager 
Synagoge, der Altneuſchule, umſonſt nach der angeblich dort 
aufbewahrten Tonfigur des Golem gefragt. Gemeinſam 
(und zeitgemäß) iſt für Hebbel und Horn die rationaliſtiſche 
Auffaſſung: bei dieſem handelt es ſich um ein mechani⸗ 
ſches Spielwerk, bei jenem wird dem Rabbi der rieſen⸗ 
ſtarke Diener nur vom Glauben ſeiner Verehrer zu⸗ 
getraut. 

Inzwiſchen hatte die Sage auch außerhalb Böhmens in 
jüdiſchen Kreiſen Verbreitung gefunden; Guſtav Philipp⸗ 
ſon erzählte ſie 1841 in der „Allgemeinen Zeitung des 
Judentums“, Abraham Tendlau 1842 im „Buch der 
Sagen und Legenden jüdiſcher Vorzeit“, beide in mäßigen 
Verſen und als Ereignis aus dem Leben Rabbi Löws; dann 
wurde ſie natürlich in die „Sippurim“ aufgenommen, 
die große Sammlung der Ghettoſagen, jüdiſchen Mythen 
und Legenden Böhmens, die ebenfalls aus den vierziger 
Jahren ſtammt, aber noch 1899 in einer Volksausgabe er⸗ 
ſchien. Wie vollſtändig dieſe böhmiſche Sage die polniſche 
verdrängte, zeigt, daß 1874 der bekannte humoriſtiſche Dich⸗ 
ter Ludwig Kaliſch, der aus Polniſch Liſſa ſtammte, in 
feinen „Bildern aus meiner Knabenzeit“ in heiniſierendem 
Ton drei Romanzen „Die Geſchichte von dem Golem“ ver: 
öffentlichte, welche die prager Überlieferung wiedergeben. 
Beſonders lebendig war ſie natürlich in ihrer Heimat: als 
Detlev von Lilieneron 1898 ein paar Tage dort war, 
erzählte ſie ihm ſein Gaſtfreund Oskar Wiener (der ſie 
übrigens ſelbſt in feine „Böhmiſchen Sagen“ 1919 auf: 
nahm), Hugo Salus lieh ihm die „Sippurim“: die Frucht 
war die Ballade „Der Golem“ in der „Bunten Beute“. 


Der burleske Ton des Gedichts, das feine Freude hat an 


der Schilderung der gewaltigen Prügelei zwiſchen Rabbi 
und Golem, erklärt ſich vielleicht aus einem inneren Wider⸗ 
ſtand, den Lilieneron bei der Vorſtellung des Maſchinen⸗ 
menſchen, des ſeelenloſen Automaten zu überwinden hatte; 
auf der andern Seite war gerade die Zeit, da man die 
Mechanisierung des Lebens durch die Entwicklung aller 
Großbetriebe drückend genug empfand, geneigt, das Motiv 
bitter ernſt zu nehmen, eine faſt zur Modeſache gewordene 
Luſt an allem Phantaſtiſchen kam hinzu. Die Novelle „Der 
Golem“ von Rudolf Lothar (1899) kenne ich leider 
nur dem Titel nach; ſehr charakteriſtiſch iſt aber Walther 
Rathen aus Skizze „Rabbi Elieſers Woib“ (in den „Ge: 
ſammelten Schriften“ Bd. 4, man nehme hinzu die voran⸗ 
gehende Skizze „The Resurrection Company“). Der 
Rabbi ſchafft ſich anſtelle ſeines wegen Unfruchtbarkeit 


verſtoßenen Weibes einen Golem und bekommt es zu 
ſpüren, daß Ton und Lehm toter Stoff bleiben. Rathenau 
beruft ſich zwar auf den „jeruſalemitiſchen Talmud“; bis 
jemand die Stelle nachweiſt, möchte ich aber glauben, 
daß der gute Kenner deutſcher Literatur ſich ſeine An⸗ 
regung bei Arnim holte. 

Jedenfalls iſt dieſe Darſtellung die einzige unſerer Zeit, 
die dem Grimmſchen Urgolem naheſteht; die andern gehen 
ſämtlich auf ſeinen böhmiſchen Vetter zurück. Der erhielt 
abermals dramatiſche Weihen in Arthur Holitſchers 
dreiaktiger „Ghettolegende“ „Der Golem“ (1908), der 
Tragödie eines mittelalterlichen Wanderrabbis, der am 
letzten Wunder ſcheitert, und in einem rührend ungeſchick⸗ 
ten Dilettantenerzeugnis „Der Rabbiner von Prag“ von Jo⸗ 
hannes Heß (1914), das Kaiſer Rudolf auf die Bühne be⸗ 
müht. In aller Mund aber kam der Golem durch Meyrinks 
Roman (Erſtdruck 1913/14 in den „Weißen Blättern“): 
hier dient die alte Sage freilich nur als Symbol. Aber die 
unheimlich eindrucksvolle Schilderung des prager Juden⸗ 
viertels mit feinen geheimnisvollen Schicksalen, feiner eigenen 
Luft rief förmlich nach lebendiger Anſchauung: ſo entſtand 
das Kinodrama „Der Golem“ von Paul Wegener und 
Heinrich Galeen, das mit Wegener als Darſteller der 
Titelgeſtalt 1915 über die Lichtſpielbühnen ging. Hinter⸗ 
grund iſt wie bei Meyrink die letzte Zeit des prager 
Ghettos. Auguſte Hauſchner („Der Tod des Löwen“ 
1916) läßt aus dem Rauch der prager Alchimiſtenküch en, 
aus Kaiſer Rudolfs kranker Sehnſucht und Rabbi Löws 
Kabbalaweisheit die Sage vom Golem ſich ſchier vor 
unſeren Augen zuſammenb rauen. 

Eine „überraſchende neue“ Wendung ſoll nach der Buch⸗ 
händleranzeige in allerjüngſter Zeit Horſt Nottebohm der 
alten jüdifchen Legende gegeben haben („Spuk“ in „Phan⸗ 
tafien zur Nacht“ 1923); zugänglich ift mir die Novelle nicht. 
Aber ein Wort verdient die Tatſache, daß ſich heute zu 
wiederholen ſcheint, was wir vereinzelt bei der Droſte 
beobachten konnten: der Begriff des Golem wird zur Be⸗ 
zeichnung einer beſtimmten Menſchenart. Freilich nicht der 
Annettens: jetzt tritt als charakteriſtiſch hervor, daß der 
Golem nach dem Willen eines anderen ſich bewegt, Geſchöpf 
eines eigennützigen Schöpfers iſt. So will in Mynonas 
„Grauer Magie“ (1922) der Doktor Sueram die „menſch⸗ 
liche Maſchine“ eines anderen „gern zu feinem Golem“ 
machen; ſo wird in viel umfaſſenderer Weiſe in Waſſer⸗ 
manns „Chriſtian Wahnſchaffe“ (1919), alſo einem be: 
zeichnenden Roman unſerer Zeit, ein Menſchenſchickſal 
auf dieſem Symbol aufgebaut. Es handelt ſich um die 
ſchöne Tänzerin Eva Sorel, ſie iſt Werk und Werkzeug ihres 
Meifters, nur von feinen Gedanken belebt (I, 89), und am 
Schluß heißt es ausdrücklich von ihr: „Der Golem hielt inne 
in ſeinem entzückenden Spiel.“ Und damit nicht genug; 
auch die Vorſtellung des unheimlich wachſenden Golems 
wirkte auf Waſſermann, ſie wurde ihm zum Sinnbild der 
ſeelenloſen Macht, die hier ein ruſſiſcher Großfürſt ver⸗ 
körpert: deutlich trägt Evas Halluzination (I, 256) die Züge 
der Golemlegende. , 

Ob ſich noch irgendwo Behandlungen bergen? Nachträge 
wären um der Vollſtändigkeit willen ſehr willkommen; 
aber auch ſo dürfte bewieſen ſein, was zu Anfang von der 
erlauchten und bunten Geſellſchaft geſagt wurde. Wer 
ſollte erwarten Jakob Grimm und Rathenau, die Droſte 
und Auguſte Hauſchner, Hebbel und Kaliſch, Lilieneron und 
Meyrink, Arnim und Waſſermann, von anderen zu ſchweigen, 
in dieſem Zeichen traulich vereint zu ſehen? 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Adolf Schmitthenner 


„Am 24. Mai ds. Is. wäre der Dichter Adolf Schmitt⸗ 
henner ſiebzig Jahre alt geworden. Wenn an dieſem 
Tag die Stätten ſeiner Wirkſamkeit, Pfarrhäuſer zu 
Neckarbiſchofsheim und Heidelberg, mit ſchlichten Ge⸗ 
denkzeichen geſchmückt wurden, ſo bedeutet das nicht nur 
pietätvolles Erinnern an Geweſenes. Denn das Echteſte 
unter Schmitthenners Dichtungen iſt heut vielleicht 
lebendiger, als es vor vierzehn Jahren, bei ſeinem Tode, 
war und hat, wie es die Grenzen des eigentlich lite⸗ 
rariſchen Bereichs überwand und ins Volk eindrang, 
ſo auch den Wechſel der literariſchen Richtungen über⸗ 
dauert.“ Martin Dibelius (Frankf. Ztg. 391 — 1 M.). 
„Wer das nicht nur in Hinſicht auf den frühen Tod 
umfängliche Werk, das er ſo im ſtillen geſchaffen hat, 
auf feinen ſtofflich⸗organiſchen Gehalt betrachtet, wird 
immer wieder ſtaunen müſſen über die Weite der in 
ihm gefaßten Welt. Vergangenheit und Gegenwart 
ſind darin lebendig. Tiefe und echte Romantik klingt 
neben dem ſchallenden Hammer der Zeit. Die Welt 
der Kleinſtadt iſt in ihm geſpiegelt in einer Treue, 


Urſprünglichkeit und gütigen Überlegenheit wie kaum 


anderswo. Doch auch der komplizierte Menſch der 
Stadt kommt zu ſeinem Recht. Das Menſchenherz 
iſt mit gleicher tiefer Liebe und Kenntnis durchſchaut 
und geſtaltet wie die Seele der Landſchaft. Vollen⸗ 
detere Landſchaftsbilder als die im Deutſchen Her⸗ 
zen‘ vom unteren Neckartal oder im Tagebuch mei⸗ 
nes Urgroßvaters“ vom badiſchen Oberland find mit 
Worten felten gemalt worden. Mann und Weib 
nehmen in gleicher Weiſe am Werke teil. Die Schmitt⸗ 
hennerſchen Frauengeſtalten gehören zu dem Edel⸗ 
ſten, was die deutſche Dichtkunſt geſchaffen hat. 
Geſtalten wie die Urſula im Roman Das deutſche 
Herz‘ oder wie die Leonie find unvergeßlich. Bei 
Mann und Weib ſteht gleichberechtigt das Kind, das 
in Adolf Schmitthenner ſeinen eigentlichen Seelen⸗ 
künder gefunden hat. Neben dieſe Menſchen aber von 
Fleiſch und Blut treten ihre Brüder und Schweſtern 
aus dem Märchen, mit der gleichen lebenſprühenden 
Wirklichkeit geſchaffen und doch in ihrem Weſen die 
dunkeln Mächte bergend, die jenſeits alles menſchlichen 
Begreifens am Werke ſind.“ Bruno Koch (Karlsruher 
Ztg. 122). | 

Vgl. auch: Bruno Goldſchmit (Köln. Ztg. 366). 


% 


Albert Köfter 
„Selbſt in einer Rezenſion Köſters ſteckte oft mehr m 
Arbeit und Ergebniſſen als in dem Buch, das day 
Anlaß gab. Ein Beiſpiel iſt etwa die Kritik von Kohl 
mißglückter Ausgabe des Theobald Hock, an der er 
mit feinem Seminar ein ganzes Semeſter arbeitet. 
Daß er nicht nur in der Forderung peinlichſter Ge 


wiſſenhaftigkeit feinen Schülern gegenüber mt) 


lich war, ſondern daß er in eigener Arbeit votangin, 
die Andacht zum Kleinen nicht nur lehrend, ſonden 
bewährend, indem alles einzelne unter feinen Händen 
Leben empfing, das machte ihn zum ausgezeichneten 
Lehrer. Nichts blieb bei ihm totes Material, und übt 
dem Einzelnen verlor er nie das Ganze. Aus dem leder 
während des Krieges verſchollenen Album der bellnet 
Germaniſtenkneipe erinnere ich mich feines Wik 


ſpruches:,Das Schwierigſte am Sammeln ift das fir ` 


werfen“. Das ift für feine Arbeitsweiſe ebenſo Harck 
teriſtiſch wie für die Erich Schmidts deffen Bart A 
ſollſt nicht töten, ſondern lebendig machen. Bei Wm 
Darſtellungen 18 Köſter nie in der Materie fieden ge 
blieben, ſondern hat als ein eleganter Stilift den Stoff 
ſtets mit einer faſt zierlich zu nennenben Anmut he 
wältigt. | 

Wenn er nun auch im eigenen Werk oft als ein Mer 
meiſter erſchien, und wenn die zum 60. Geburt 
von treuen Schülern zuſammengeſtellte ‚Bibliographib 
Kösteriana“ die Arbeiten geringeren Umfanges Ih” 
wiegen läßt, ſo ging er den großen Aufgaben nicht 
aus dem Wege. Zwar hat er den früher eingegangen 
Vertrag über eine Goethe⸗Biographie gelöst, ml in 
Gefühl, daß die mit äußerfter Pflichttreue dy 


führte Hingabe an das Lehramt der großen Unter 


die Konzentration für ſolche Arbeit nicht mehr ol 
aber an feiner ‚Literaturgefchichte des 18. Jahthunder 
hat er ſtetig gearbeitet, und die Probe eines Kapitel 
‚Die allgemeinen Tendenzen der Geniebenegi 
(1912 als Leipziger Univerſitätsprogramm erfchienen 
zeigt, daß er auch den geiſtesgeſchichklichen Problent! 
dieſes Themas gewachſen war. Nur an den WT 
logiſchen Erörterungen, die durch eine neuere phie 
ſophiſche Richtung in Aufnahme kamen, hat er ſich ne 
beteiligt. Methode war ihm viel zu ſehr dch 
als daß er nötig gehabt hätte, darüber zu bi 
Julius Peterſen (Voſſ. Ztg. 260). 


* 
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Richard Schaufal. 
Zum 50. Geburtstag 


„Wir grüßen in Richard von Schaukal, der am 27. Mai 
ſeinen 50. Geburtstag feierte, vor allem den Lyriker. 
Weniges aus der lyriſchen Ernte der letzten Jahrzehnte 
iſt feinen Gedichten an Reife und innerer Schönheit 
ei di an die Seite zu Dellen, Was verleiht Schaukals Verſen 
en Lem iel den ganz beſonderen Reiz? Das Malerische in ihnen, 
ah üs möchte man verfucht fein, zu antworten, feine une 
Ger kk nachahmliche Fähigkeit, etwa ein Bild des Velasquez 
Lad oder eine Arbeit des Tiepolo ſprachlich zu erfaffen. Da 
n gung kk finden Ho keine Flickwörter, da kommt kein unreiner 
t Faden Ton, kein ſchlechter Reim vor; alles atmet Ausge⸗ 
sim w glichenheit, Harmonie. Aus jeder Zeile, die Schaukal 
in omg ze geſchrieben, leuchtet feine vornehme, hochgebildete, 
gä mE allem Häßlichen abholde Perſönlichkeit.“ Hans Gäfgen 
ch ve (Hannov. Kur. 247). 
t in x „Das Künſtlertum war es, was ihn letzten Endes 
n un l immer wieder bei der oft von ihm ſtark abgelehnten 
uf Literatur, deren menſchlich⸗allzumenſchlicher Teil im 
deg L: Cliquenweſen und real Mangelhaften der Literaten 
ü ts ihm zuwider war und iſt, feſthielt. Wie echt es war, 
an Erz enthüllt Dé in den erſten epiſchen Bekenntniſſen des 
weg? Zwanzigjährigen, den „Interieurs“, vor allem aber in 
ib € den ‚dreizehn Vigilien aus einem Künſtlerdaſein“ des 
nnd Kapellmeiſters Kreisler (1906). Schaukal offenbarte 
1 hier feine große Wendung von einer rein formaliſtiſch, 
(nd äſthetiſch impreſſioniſtiſchen Kunſtauffaſſung nach fran⸗ 
mr zöſiſcher Art zum verinnerlichten, im Gehalt ſchwerer 
wiegenden deutſchen, germaniſchen Künſtlerleben und 
det Schaffen. Jean Pauls, E. Th. A. Hoffmanns, Wilhelm 
nl aabes, Kleiſts, Chamiſſos Weſen und Werke waren 
1 Beiſpiel und Menſchheitsausfüllung geworden. 
KL fand damit die letzte Klarheit über feine Natur 
ahh Band blieb fortan auf dieſem Wege. Die Tiefe dieſer 
| je Wandlung gab dem Kreislerbuch beſondere Schönheit 
wë Fülle. In der nun einſetzenden, ausgezeichneten 
mo Teyiftifhen, kiitiſchen Scheiftftelferarbeit, die ſtets auf 
„gepflegte Form und Bedeutung der Ausſprache zielte, 
ward dieſe Baſis der weſensdeutſchen Echtheit nicht 
Bé verlaſſen.“ Hanns Martin Elſter (Frankf. Ztg. 
, 7899 — 1 M). 


10 


Vgl. auch: W. Gröhn (N. Bad. Landesztg. 272 u. a. O.); 

Hugo Bieber (Berl. Börſ.⸗Cour. 247); A. R. M. (Weſtf, 
6 N Nachr. 123); Rudolf Borch (Braunſchw. Landesztg. 
1014; „Meine literariſchen Anfänge“ von Richard von 
16 Schaukal (Münch. N. Nachr. 138); Hans Sturm (Na- 
geionalztg., 8⸗Uhr⸗Abendbl. 126). 
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Zur deutſchen Literatur 


Über den letzten großen Stegreifkomödianten Johann 
Joſeph Felix von Kurz, genannt Bernardon macht 
Max Pirker (Frankf. Ztg. 345 — 1 M.) dankenswerte 
Mitteilungen. — Ebenda (370 — 1 M.) findet ſich 
eine Plauderei von Herbert Eulenberg über Leſſing. 
Vgl. „Leſſing“ von Martha Charlotte Nagel (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 251). — Über Salomon Geßner als 
Sihlherr gibt L. W. (N. Zür. Ztg. 694) Aufklärung. — 
Die Neuausgabe der Peſtalozzi-Briefe (Verlag 
Seldwyla) würdigt D. S. (Baſl. Nachr. 206). — Eine 
Studie „Kant und die Poeſie“ veröffentlicht Erich 
Jeniſch (Oſtpreuß. Ztg., Kant⸗Feſtſchrift 94). — „Zwei 
Augenblicke Goethe“ überſchreibt Otto Doderer eine 
Plauderei (N. Bad. Landesztg. 254). — Goethes 
Eheſchließung nimmt Emy Schmeißer zum Thema 
(ebenda 234). — Unter der Überſchrift „Goethe bei 
Bach“ vermittelt Rudolf Schade einen neuen Goethe⸗ 
Fund: Zehn bisher unbekannte Gedichte Goethes 
(Deutſche Allg. Ztg. 245). — Über „Goethes Rela⸗ 
tivitätstheorie der Farbe“ ſchreibt S. Friedlaender 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 242). — Goethes biographiſches 
Schema analyſiert J. Kaſtan (Berl. Tagebl. 226). — 
Eine Studie „Goethe und Plato“ wird (N. Zür. Ztg. 
654) bekanntgegeben. 

Zur Bühnengeſchichte von Kleiſts „Kätchen von 
Heilbronn“ äußert ſich Eugen Kilian (Rhein.⸗Weſtf. 
Ztg., Kunſt 386). — „Lampe und Peitſche“ über⸗ 
ſchreibt C. A. Pfeffer eine moraliſche Betrachtung zum 
„Kätchen“. 

Friedrich Hebbel und das deutſche Volkstum nimmt 
Wolfgang Rauch zum Thema (Tag, Unt.⸗Beil. 127). 
— Das neue Hebbelbuch von Paul Bornſtein würdigt 
Martha Charlotte Nagel (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
251). — Über Rückert ſchreibt Otmar Haeller (N. 
Wiener Journ., 30. Jan.). — Zur Gründung einer 
Rückert⸗Geſellſchaft ruft Hermann Kreyenborg (Frankf. 
Ztg. 348 — 1 Mi). 
Dem Philologen Nietzſche gilt ein Aufſatz von Max 
Oehler (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 381 a). — Nietzſches 
letzte turiner Tage ſchildert Marie von Bunſen (Deutſche 
Allg. Ztg. 247). — Eine wertvolle Studie über die 
Entwicklung des Landſchaftlichen in Gottfried Kellers 
Gedichten bietet Hans Günther (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., 
Kunſt 397b und 404). — Auf eine Predigt von 
Jeremias Gotthelf weiſt Omega (N. Zür. Ztg. 
737). — Ein feinſinniger Eſſay „Jeremias Gotthelf 
und Jean Paul“ von Stefan Zweig wird (Berl. 
Tagebl. 228) bekanntgegeben. — Zwei Briefe Jakob 
Burckhardts veröffentlicht Otto Waſer (N. Zür. Ztg. 
711). — Aus J. V. Widmanns dramatiſchen Ent⸗ 
würfen und Plänen werden (Bund, Bern, Kleiner 
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Bund 20) Mitteilungen gemacht. — Arnold Ott gilt 
ein Aufſatz von Friedrich Donauer (Luzerner Tagebl. 
Zeitglocken 10). — Heinrich Leuthold („Über einen 
vergeſſenen Dichter“) widmet Hermann Heſſe gute 
Worte treuen Gedenkens (Frankf. Ztg. 332 — 1 M.). 
Erinnerungen an Hermann von Gilm bietet Anton 
Dörrer (Tirol. Anz. 101 und 124: „Warum G. nicht 
Statthaltereirat wurde). — Den Briefwechſel Geibel⸗ 
Heyſe würdigt E. J. (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 19).— 
Wie Marie von Ebner⸗Eſchenbach Schriftſtellerin 
wurde, ſchildert Richard Rieß (Magdeb. Ztg., Unt. 
Beil. 258). — In Mörikes Gedankenwelt führt R. 
Krauß (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 17). — Mit 
Karl Marx als Bühnenkritiker beſchäftigt ſich S. 
Meiſels (Berl. Börſ.⸗Cour. 213). — Richard M. 
Meyer als Bücherſammler kennzeichnet Otto Pniower 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 212). 
Ein unbekanntes Galgenlied von Chriſtian Morgen⸗ 
ſtern teilt Ger Trud (Voſſ. Ztg. 153) mit. — Blätter 
des Gedenkens an Emil Gött zum 60. Geburtstag 
ſchrieben: Hans Gäfgen (Mannh. Gen.⸗Anz. 222 
u. a. O.); Heino Schwarz (Deutſche Allg. Ztg. 225 
und Karlsr. Ztg., Wiſſenſch., 17. Mai); Philipp Witkop 
(Freib. Ztg. 127, 128). — Eine Studie über Frank 
Wedekinds „Chriſtus“ bietet Artur Kutſcher (Berl. 
Tagebl. 236). — Dem Andenken Jakob Boßharts 
dient ein Aufſatz von Heino Schwarz (Königsb. Hart. 
Ztg., Sonntagsbl. 151). — An Cäſar Flaiſchlens 
60. Geburtstag erinnerten Aufſätze von G. Stecher 
(Deutſche Allg. Ztg. 221); Hans Benzmann (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 221); R. Tſchorn (Stuttg. N. Tagbl. 
203); Johannes Reichelt (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
188); „eine Flaiſchlen⸗Feier“ (N. Stuttg. Tagbl. 205). 
— Morte des Andenkens an Marie Hart ſpricht K. 
Stenzel (Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 21). — Ein 
Bild von Viktor Hadwigers Perſönlichkeit und 
Schaffen entwirft Paul Leppin (Prag. Pr., Dichtung 
19). — Eine Studie über Johann Hinrich Fehrs „Ein 
Dichter abſeits“ bietet Chriſtian Boeck (Köln. Ztg. 350). 
— An den 60. Geburtstag von Otto Erich Hart⸗ 
leben (3. Juni) erinnert Hans Benzmann (Oſtſee⸗Ztg. 
215). — Des 80. Geburtstags von Liliencron (3. Juni) 
gedenkt Jan Broderſen (Hannov. Kur., Unt. 254/55). 
— Hartleben und Liliencron faſſen Erinnerungsblätter 
von John Schikowſki (Vorw. 256) zuſammen. — An 
Liliencron erinnern auch Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg. 
261); Frida Spandow (Deutſche Allg. Ztg. 257). 


E? 


Zum Schaffen ber Lebenden 


In einem Auffaß über Rudolf Borchardt (Berl. 
Tagebl. 242) ſagt Rudolf Kayſer: „Es handelt ſich 
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die moderne, unſichere Daſeinsebene zu projizieren 


„Hans Bethge iſt der undämoniſche Menſch auf en 


nicht um bloßes Archaiſieren, um philologich 
Spiel, ſondern um ein Stilbewußtſein, das W 
nicht begnügt, vergangene, geſicherte Welten d 


ſondern das vielmehr die hellere und gefchloffenen 
Wirklichkeit von früher in ihrer ſeeliſchen, geiftigen ud 
ſprachlichen Geftalt zu erkennen und darzustellen hé. 
So gewinnt der Dichter eine (fall wiſſenſchaftiche 
Objektivität, die auch eine Art von Überwindung il 
der Traurigkeiten und Stürme im Ich und der 29 
Borchardt ift aber Philolog auch in feinen Freien 
Schöpfungen, in Gedichten, Proſa und Dramen, dem 
Geſtaltung durchdrungen iſt von ſprachlicher Zog 
wortung, die nicht nur einem feinen und orl 
lichen Inſtrument, ſondern einem lebendigen Cat 
mus gilt.“ — Eine Würdigung Hans Bethges (chend 
Lit. Rundſch. 224) wird mit den Worten eingeleitet 


höchſten Kulturſtufe. Er müßte ein Ziel für uns fein- 
wenn nicht ſchon ſchmerzvolle Schatten gefuntenet 
Lebenskraft Helen ſchönen Typ umdunkelten - 
Für den Dichter Julius Hart tritt Hans Tat? 
(Khein.⸗Weſtf. Ztg., Kunst 300) ein: „Julius u 
der nun auch ſchon fünfundſechzig Jahre alt 9e 
worden iſt und der einſt zu dem Vottrupp der natur 
liſtiſchen Stürmer und Dränger der achtziger und neun 
ziger Jahre gehörte, iſt in den letzten Nahtz 
als Literarhiſtoriker und Kritiker bekannter in 
denn als Lyriker und Novelliſt. Und doch ij 
pathetiſch⸗philoſophiſche, man könnte ſagen lg 
Lyrik wegen ihres individuell⸗univerſalen Charte 
und ihrer künſtleriſchen Werte durchaus etwa del 
Werke Richard Dehmels zur Seite zu ſtellen. Geif 
ſächlich kommen hierfür in Frage die Sammlung" 
Sanfara, Triumph des Lebens und die Sopellenli 
‚Sehnfught‘ und ‚Stimmen in der Nacht (dat K 
Eugen Diederichs, Jena, erſchiener). Man finde 
Hart nicht die feinen realiſtichen Stimmung‘ S 
Lieder von einfacher Empfindung, wie fie DE) 
von der Art Liliencrons entſprechen. Jedes Geht | 
iſt hier einem Allgefühl entſprungen, einer WI 
wegten Innenwelt entklungen, die ſich eins che 
allem Geſchaffenen. Dieſe bionyfifchen BO . | 
Wein⸗ und Liebeslieder werden getragen ven ei d 
erotiſch⸗pantheiſtiſchen Empfinden.“ Sein A 
über Otto Flake faßt Werner Hirſch Gg 
Lit. Umſch. 212) dahin zuſammen: „Flake it e | 
intereffantere Erſcheinung als die Mehrzahl e 
ſchreibenden Zeitgenoſſen. Er iſt keineswegt ` 
Erfüllung, ſicher aber eine Bereicherung: Sek 
Poſitiven, durch das, was er beinahe ene 
im Negativen, durch die deutliche Klärung m 
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grenzung eines Weges, der nicht zum Ziel des denke⸗ 
riſchen Dichters führt. Den wird bringen: nicht die 
gewaltſame Überſpitzung eines begrenzten Ichs, ſondern 
„die Sammlung, aus der Fülle und damit Tat entſteht.“ 
en! — fiber Arnold Ulitz läßt Bo Kurt Voß (Hannob. 
bh ar Kur., Lit. Beil. 244/45) vernehmen: „Über den 
aim“ ſchleſtſchen Epiker Arnold Wë schreiben, heißt nicht 
een mit ihm, ſondern mit der Welt ſich auseinander⸗ 
1 gedicht ſetzen. Denn er geht nicht den Spuren einzelner 
ine bah Menſchen, ſondern denen einer ganzen Epoche, eben 
ent u unſerer Wende⸗ und Schickſalszeit, nach; ſo tritt er 
Hein ub it auf einen jedem Erlebnis zugänglichen Boden und redet 
tn duk die Sprache, die allen verſtändlich und allein die des 
ij mb echten Dichters iſt. Die Zahl feiner Bücher iſt nicht groß, 
an Fil aber jedes bedeutet eine Welt für Do, einen lebendigen 
maler Kosmos, den eine dämoniſche Kraft ans Licht warf. 
ug bet Er ſchafft nicht mit dem gliedernden Kopf, ſondern 
at in Saus den Urinſtinkten eines der Ziviliſation noch nicht 
tinmit verfallenen Menſchen und mit der Eindringlichkeit eines 
in!" Beſeſſenen. Es ſteigt aus feinen Büchern ein Duft 
mech DE wie von Rußlands weiten Ebenen (ruſſiſches Blut muß 
m In Fin ihm gären), und feine Predigt iſt die des öſtlichen 
han m Menſchen: wer nicht genug leidet, der liebt nicht genug. 

f 4%: Und nur die Liebe iſt fruchtbar.“ — In Ulitz ſieht 
och Tënt Lemke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 396) einen geiſtigen 
em r Führer unſerer Zeit, ohne zu glauben, daß er in feinem 
erna neuen Roman „Das Teſtament“ einen weſentlichen 
a Schritt vorwärts getan habe. — Den elſaſſiſchen 
dër ESchriftſteller Georg Schaffner charakteriſiert Th. 
df 1 Maurer (La République, Straßb. Morgenztg. 141): 

n rk, Schaffners „Myſtik iſt zu ihrem Vorteil mit einer 
cle Klarheit des Denkens verbunden, die der Gefühlswelt 

a feine kriſtallene Reinheit und Feinheit ſichert, die bloß 
etrzdumpf inſtinktivem Vorſtellen ewig unerreichbar bleibt. 
wi Zu alldem kommt eine außergewöhnliche Gewandt⸗ 
et in der Handhabung der Sprache, eine Feinhörigkeit 

1 für klangliche Reize, ein divinatoriſches Erfaſſen ge: 

gun Däller Iautlicher Urwerte. Man merkt es Schaffner an, 

e SA er von der Muſik her zur Poeſie kommt.“ 

un Sum 70. Geburtstag von Max Bernſtein grüßt 

6 Hulius Elias (Voſſ. Ztg. 224): er habe es verſtanden, 
wf? mit Geift und oft mit feiner Charakteriſtik über 

f Welt und Menſchen zu erheben. — Von Ernſt von 

a elen ens 50jährigem Schriftſtellerjubiläum nimmt 
Ce Münch.⸗Augsb. Abendztg. (118) in freudiger An⸗ 
erkennung Notiz. — Zu Karl Rößlers ſechzigſtem 
gebutt ſchreibt Sling (Voſſ. Ztg. 247): „Man 

jagt, man ſchreibt, man drahtet, er werde am 25. Mai 
Ber Jahre alt. Ausgefchloffen, daß ihm das zum 
‚gen Male in feinem Leben paffiert. Feiern wir 

cas 25. Jubiläum feines 60. Geburtstages. Denn als 
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kennenlernten, war er ſchon ganz alt und minde⸗ 
ſtens ſechzig. Er ſchlurfte ſchon damals mit eingeknick⸗ 
ten Beinen durch die Kaffeehäuſer; das Haar war 
ſchütter und ergraut, und ſeine Weisheit war ſo 
melancholiſch, daß er es unternahm, ein ernſtes 
Theaterſtück zu ſchreiben. Die Beine haben genau 
den gleichen Knick behalten, die Haare ſind nicht grauer 
und nicht weniger geworden. Nur ernſte Stücke ſchreibt 
er nicht mehr, und das iſt ſchrecklich nett von ihm.“ 
Vgl. auch: Rich. Rieß (Berl. Börſ.⸗Ztg. 243); R. R. 
(Magdeb. Ztg. 264); Leonhard Adelt (Weſtf. N. Nachr. 
122 u. a. O.). — Zum 60. Geburtstag des Goethe⸗ 
Forſchers Hans Gerhard Gräf gibt him. (Münch. N. 
Nachr. 120) einen Abriß ſeines Wirkens. — Den 60. Ge⸗ 
burtstag des niederdeutſchen Dichters Hugo Kaeker 
feiert Franz Ferdinand Hoepfner (Oſtſee⸗Ztg., Lit. 
Rundſch. 176): „Sein Werdegang: Volksſchule, Gym⸗ 
naſium, Präparandie und Seminar. Schon der Jüng⸗ 
ling trug tiefe Liebe zur deutſchen Literatur. Im Mai 
1885 kam Kaeker als Lehrer nach Stettin, wo er noch 
jetzt als Rektor wirkt. — In ſeinen Dichtungen iſt er 
ein Eigener. Kraftvoll, herb, markig und voll ſonnigem 
Humor. Der echte Sohn pommerſcher Erde!“ 
Kritiſch ſetzt ſich Michael Charol (Berl. Börſ.⸗Ztg. 231) 
mit Franz Dülbergs Dramen auseinander: „Dül⸗ 
berg operiert zu bewußt mit den Geheimniſſen und 
macht ſie doch zu treibenden Kräften. Als Ergebnis 
entſteht eine Diſſonanz: vielerlei regiert gleichberechtigt, 
und kein Element iſt ſtark genug, um über andere und 
uns zu ſiegen.“ — Zu Hanna Rademachers drama= 
tiſchem Werk bemerkt H. W. Keim (Düſſeld. Lok.⸗Ztg., 
Unt.⸗Beil., 1. März): „Hanna Rademacher iſt eine 
Dichterin und eine Künſtlerin ſeltenen Ausmaßes, 
wenigſtens im Reich der dramatiſchen Kunſt. Sie beſitzt 
alle Vorausſetzungen des echten dramatiſchen Geiſtes: 
den geſtaltenden Blick, den Trieb zur Auflöſung der 
Lage in Bewegung, den Inſtinkt für dramatiſche Frucht⸗ 
barkeit und Steigerung — und eine bis ins letzte Wort 
durchblutete und von der dramatiſchen Spannkraft 
des Augenblicks eingegebene Sprache.“ — In einem 
Aufſatz über Karl Röttgers dramatiſche Dichtung 
von Chriſtian Jenſſen (Eſſener Volksztg., Kunſt 19) 
heißt es: „Karl Röttger geht dieſen Weg Strindbergs 
konſequent weiter, vielleicht aber wiederum aus anderen 
Bedingniſſen. Strindberg ſchuf Gigantiſches, wohl 
um das Leid der Welt von ſich abzuwälzen, Röttger 
dagegen, um es ganz auf ſich zu nehmen und zu tragen. 
In Strindberg war noch eine letzte Diſſonanz, eine 
Zerriſſenheit des Weltblicks, tiefſter Unglaube und der 
Zweifel an der Güte der Welt. Röttger aber hat auch 
dieſe Kriſe der modernen Seele überwunden durch 


ir jungen Leute ihn vor einem viertel Jahrhundert feine metaphyſiſche Chriſtlichkeit, er hat ſchon den 
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‚Weltraumsblid der ewigen Hintergründe‘. Er ſtellt nicht 
die Menſchen, ſondern die Seelen, ſo wie ſie ſind: 
im Schickſal, in Leben oder Tod, in den wändeloſen 
Raum, abſolut, unmittelbar, auch Abgründe zwiſchen 
Seelen aufdeckend, aber ohne zu richten, d. h. ohne 
experimentell umſtands⸗pſychologiſch zu begründen 
. und zu entwickeln, und doch naturgetreu: aus der 
Pſychologie des Weltraumsblicks“, der erkennt, daß 
der Menſch nur aus Déi das wird, was er wird und iſt.“ 
— Zu Hans Francks Drama „Klaus Michel“ be⸗ 
merkt Karl Lehmann (Königsb. Hart. Ztg. 182): „Nach 
zehnjährigem Ringen um die letzte Geſtaltung hat 
Hans Franck feinen ‚Klaus Michel‘, eine große drama⸗ 
tiſche Dichtung in fünf Akten, vollendet. In ihr führt 
der Dichter in den Geſchicken des Helden das deutſche 


* 


Schicksal vor Augen, das in der Zeitſpanne von 1880 


bis 1914 umſchloſſen liegt. Es iſt gelungen, dieſe Zeit 
lebendig zu verarbeiten und tief aus dem Grunde 
einer erſchütterten Dichterſeele dichteriſche Viſionen 
zu Bildern von unerhörter Wucht zu formen. Dazu 
kommt die Schönheit der Franckſchen Sprache, kommt 
die Fähigkeit, bis zum Schluß die dramatiſche Ent⸗ 
wicklung zu meiſtern.“ 

Zu Hermann Stehrs neuem Roman „Peter Brind⸗ 
eiſener“ bekennt ſich Hans Knudſen (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 
274): „Stehr hatte im Heiligenhof die Sublimierung 
ſeines Weſens erkennen laſſen. Von da aus geſehen, iſt 
die erſtaunliche Lebens⸗ und Jugendnähe die uner⸗ 
hört ſeeliſche Einfühlung dieſes neuen Romans (der 
zwar keine Fortſetzung des früheren iſt, aber eng zu 
ihm gehört) nicht verwunderlich, ſondern nur be⸗ 
ſtätigend. Um dieſen Roman zu ſchreiben, mußte Stehr 
ein Sechziger fein und dabei fo viel Jugendgefühl Be 
ſitzen, wie er es hier in Überfülle ausſtrömen läßt.“ — 
„Ein Buch unvergleichlich in ungeheurer viſionärer 
Vorſtellungskraft“ nennt Karl Kreisler (Tagesbote, 
Brünn 207) Wilhelm Schmidtbonns Erzählung 
„Der Verzauberte“ (E. P. Tal & Co.). — Eine ſcharfe 
Abſage gegen Enrica von Handel⸗Mazettis Roman 
„Ritas Vermächtnis“ erläßt Hermann Cardauns 
(Germ. 165). 

Zu Graf Hermann Keyſerlings Werk boten Auf⸗ 
ſätze: Heinrich Berl (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 200) 
und Curt Amend (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 104). — 
Einen Aufſatz des Prinzen Alexander Hohenlohe über 
Fritz von Unruhs Reden (Frankf. Ztg. 377 — 1 M.) 
eiten die Worte ein: „Den entſchloſſenen Kämpfen 
um die Deutſche Republik und den Frieden der Menſch⸗ 
heit‘ iſt ein Buch gewidmet, das in dieſen Tagen unter 
dem Titel „Reden im Buchverlag der Frankfurter 
Societäts⸗Druckerei erſchienen iſt: eine Reihe von fünf 
Reden, aus denen Fritz von Unruh, der Dichter des 
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‚Gefchlechts‘, des, Opfergangs', des, Louis Senf 
zu uns fpricht, und die er im Lauf eines Jahres ge 
halten hat. Es iſt kein Zeitvertreib für müßige Sun 
den; es ift für ſolche Leſer beſtimmt, denen das Nun 
des Dichters mehr bedeutet; vor allem für die deulſhe 
Jugend, die nach einem Worte lechzt, das ihr den 
Weg zeigt aus all dem Elend des Tags heraus: de | 
rechten Weg, den fie fo ſchwer zu finden weiß und de 
ihr die Führer, die ſich bisher ihr aufzudrängen der 
ſucht haben, nicht zu zeigen vermochten. Sie, de 
Jugend, ſollte vor allem dieſe Reden leien) A) 
einem begeiſterten Aufſatz über Yolza pfels, Panel 
ſchreibt Theodor Kappſtein (Berl. Börſ⸗gtg. Di 
Holzapfel enthülle das Erdengeheimnis des degt 
gefürchteten wie bisher unbekannten Gewiſſent. er 
bringe eine neuzeitliche Oſterbotſchaft. Vgl oi 
Stuttg. N. Tagbl. (213). 

* 


Zur ausländiſchen Literatur 


über das Schidfallder modernen deutschen leg 
in England unterrichtet Gregory Francis (Gr AN 
403 — 1 M.). — Zu den Gebenkauffägen on dun 
Byron bleibt nachzutragen: Herbert Schöffer (ut 
Bern, Kl. Bund 21). — Ein Aufſatz von rich 
Sternthal (Berl. Börſ.⸗Cour. 231) „Dichter, Suu 
mann und Prophet“ gilt Benjamin DeIſrael. - 
Mitteilungen über den Lebenslauf der Marie Bud 
werden (Bund, Bern, Frau 199) geboten. — Ihr 
das engliſche Theater und Drama ber Ger 
ſchreibt Karl Arns (Augsb. Poſtztg., Lit. Bell. 2).— 
Amerikaniſche Theatereindrücke verzeichnet Wem 
Kraus (Berl. Tagebl. 235). — Eugene EA 
ONeill harakterifiert Karl Arns (Augeb. Poll 
Lit. Beil. 13). — Ebenda (18) läßt ſich Karl dai D 
die Imaginiſten und Edwin Arlington Robinſon Mr 
nehmen. — Eine Studie über Nathanael Ha Gil 
findet ſich (Prag. Pr. 139). — Über den Nomen d 
Ferdinand Oſſendowfki „Tiere, Menſchen und Ge 
ter“ Spricht Otto Stoeſſl (Prag. Pr., OD d 

Rouſſeau in Turin nimmt Carl Werdahagen een 
Ztg. 240) zum Thema. — Über Balzac La 
Albert Ehrenſtein (Berl. Tagebl. 239); Kurt f 
burg (Berl. Börſ.⸗Ztg. 235); Arthur Gloeſer daf 
Ztg., Lit. Umſch. 248); hs (Allg. Zig, Münden! S 
— Stendhal als Briefſchreiber harafterifier Ch 

Weigand (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 236). Gre 
dhal und die Wirtſchaftsführer gibt M. übelhör e 
(Frankf. Ztg. 393 — 1 M.). — über Nu 
Baudelaire in deutſcher Übertragung ſchteibt 1 
Zweig (Frankf. Ztg. 405 — 1 M). — Über Na 
ſant plaudert Martha Charlotte Nagel im Dat ? 
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die Ausgabe des Ullſtein⸗Verlags (Hannov. Kur. 252). 
— Über Jacques Copeau als franzöſiſchen Theater⸗ 
kritiker ſchreibt Siegmund Feldmann (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 236). — Einen Beſuch bei Anatole France 
ſchildert Otto Friedländer (Vorw. 232). — Über den 
Dramatiker Romain Rolland gibt Otokar Fiſcher 
eine Studie (Prag. Pr. 148). — Erwin Rieger plaudert 
über Romain Rollands muſikaliſche Reife (Berl. Börf.: 
Cour. 244). — Rollands „Gandhi“ würdigt Karl 
Kreisler (Tagesbote, Brünn 237). — „Deutſchland im 
Hirn der franzöſiſchen Romanciers“ ſchildert Iwan 
Goll (Berl. Börſ.⸗Cour. 221). — Die heutige Literatur 
in der welſchen Schweiz charakteriſiert Walter SEN 
(Bund, Bern 185). 

Über Kreuz und Adler in Dantes Göttlicher Komödie 
äußert ſich Luigi Valli (Berl. Tagebl. 257), vgl. auch 
Mk (Baſl. Nachr. 234). — Rudolf Borchardts Dante⸗ 
Übertragung beſpricht Hans Naumann (Frankf. Ztg. 
401 — 1 M.). — Zur Wiederkehr von Manzonis 
Todestag ſchreibt F. Arens (Allg. Ztg., München 19). 
— D'Annunzio⸗-Legenden beleuchtet kritiſch M. C. 
(Frankf. Ztg. 346 — 2 M.). — Eine Studie über Nikola 
Tommaſeo findet Do (Prag. Pr. 137). 

Dem Klaſſiker der Portugieſen Camoens widmet L. 
Katſcher eine Betrachtung (Bafl. Nachr. 227. 

Die Schilderung eines Beſuchs, den Boyeſen bei 
Anderſen machte, wird (N. Zür. Ztg. 761) wieder⸗ 
gegeben. — Erinnerungen an den jungen Strindberg 
nach den Außerungen ſeines Bruders Axel vermittelt 


N Hans von Hülſen (Berl. Börſ.⸗Ztg. 241, vgl. auch 


Berl. Tagebl. 236). — Einen Beſuch bei Selma 
Lagerlöf ſchildert Ilſe Reicke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., 
Kunſt 314 c). 

Über Tolſtois Familiendrama wird (Berl. Tagebl. 
210, 222, 234) Neues bietender Bericht gegeben. — 
Neues über Doſtojewſki teilt Peter Schutiakow 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 3392 und 348a) mit. — Eine 
intereffante Mitteilung „Doſtojewfkis Selbſterniedri⸗ 
gung“ gibt fs (Frankf. Ztg. 339 — 1 M.). Unter der 
Überſchrift „Die Beichte eines Sünders“ ſpricht Joſef 
Melnik (Berl. Börſ.⸗Cour. 209) über A. S. Suworins 
Tagebuch. 

Über isländiſche Heldenromane (die Sammlung 
Thule bei Diederichs) ſchreibt Wilh. Bruckner (Baſl. 
Nachr. 242). 

Eine Charakteriſtik von Wladyslaw Reymont ent⸗ 
wirft Hermann Sternbach (Prag. Pr. 122). 

Über das hebräiſche Leichenlied wird im Anſchluß 
an das Buch von Hedwig Jahnow (Töpelmann, 
Gießen) Aufſchluß geboten (N. Zür. Ztg. 695). — 
Micha Joſef bin Gorions „Born Judas“ Inſelverlag) 
würdigt Oskar Loerke (Berl. Börſ.⸗Cour. 233). 


XXVI, 10 


über Hinz ches Theater ſpricht Pater Walter 
(Germ. 174). 


„Drama und Theater.“ Von Paul gent ch (Ser 
Börſ.⸗Cour. 219). 

„Der Künſtler.“ Von Paul Baudiſ d Eer pat 
Cour. 245). 

„Blinde auf dem Theater. “Von Oskar Baum E 
ae 337). 

„Die Inſel.“ Zum 25jährigen Beſtehen des Inſel⸗ 
verlags. Von Franz Blei (Berl. Tagebl. 219). 
„Der Prophet gilt nichts — bei ſeinen Zeitgenoſſen.“ 
Briefe von: Chriſtian Felix Weiße, Göſchen, Friedrich 
Rochlitz. Von Wilhelm Bruchmüller (Tag 111). 

„Natur und Manier in der Kunſt.“ Von Ulrich Bu 
ſtoffel (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 328 a). | 

„Theater.“ Von Kaſimir Edſchmid (Weſtf. N. Mach 
Lit. Beil. 96). 

„Wiſſenſchaftliche Zeitungskunde bei uns und bei 
anderen.“ Von Karl d'Eſter (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 
328b). 

„Zur Hebung des ſchweizeriſchen Dramas. “Ein Vor⸗ 
ſchlag. Von Konrad Falke (N. Zür. Ztg. 800). 

„Von deutſcher Beredſamkeit.“ Von Fritz Gerathe⸗ 
wohl (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 310). | 

„Dramaturgiſche Notizen.“ Von Leo Greiner (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 207). 

„Vom Weſen des Dramatiſchen.“ Von Eugen Gürf ter 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 19). 

„Bringt die Gegenwart auf die Bühne!“ Von F. M. 
Huebner (Prag. Pr., Dichtung 22). 

„Das niederdeutſche Drama.“ Von Albrecht Janſſen 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 379 c). 

„Auferſtehung des Stegreif⸗Theaters?“ Von Hans 
Knudſen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 227). 

„Vom ſchweizer Verlag.“ Von Eduard Korrodi (N. 
Zür. Ztg. 681). 

„Menſch, Dichtung, Schickſal.“ Von Heinrich Leis 
(Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 18). 

„Die Rückkehr nach Orplid.“ Von Ernſt Liſſauer 
(N. Wiener Tagbl. 10. 4. 24). 

„Das junge Kärnten.“ Von Joſef Friedrich Perkonig 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 233). 

„Kunſt, Volk und Zenſur.“ Von Erik Reger (Köln. 
Ztg., Lit. Beil. 323 a). 

„Der Weg des jungen Dramas; ndrejew, Toller, 
Bronnen, Kornfeld.“ Von Leo Rein (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 205). 

„Publikum als Dichter.“ Von Roland Schacht (Voſſ. 
Ztg. 259). 

„Schweizer Autor und ſchweizer Verleger.“ Von 
Jakob Schaffner (Frankf. Ztg. 383 — 1 Mi). 
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„Gott und die Seele in der jüngeren katholiſchen 
Lyrik.“ Von Cornelius Schröder (Augsb. Poſtztg., 
Lit. Beil. 19/20). 

„Das Buch als Erzieher.“ Von Hans Schrott⸗-Fiechtl 
(Germ., Lit. Beil. 167). | | 

„Der ‚europäiſche“ Roman.“ Von Frank Thief 
(Hannov. Kur., Lit. Beil. 232/33). | 

„Die Lyrik der Induſtrie.“ Von Armin T. Wegner 
(Vorw. 220). = 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VII, 8. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Ernſt Robert Curtius bietet eine wichtige Studie 
über den Dichter Paul Valéry. Er führt den Nach⸗ 
weis, daß für Valéry Wahrheit ein rein formaler 
Faktor wird und daß der Reiz der Philoſophie für ihn 
in der Subtilität der Methoden liegt. Intereſſant 
nun, wie Valéry das Irrationale, ohne welches dichte⸗ 
riſches Schaffen undenkbar iſt, als — Drang wieder⸗ 
findet. Curtius ſagt darüber: 

„Metaphyſiſcher und techniſcher Formalismus; Rigoro⸗ 
ſität der intellektuellen und der handwerklichen Me⸗ 
thode: das zeigt ſich fo als Grundweſen von Valérys 
Dichtung. Aber daraus allein würde kein Kunſt⸗ 
werk wachſen. Ohne einen irrationalen Antrieb iſt 
kein Schaffen denkbar. Valéry reinigt die ganze 
Sphäre des Geiſtigen vom Irrationalen — aber er 
muß es wiederfinden in einer anderen Sphäre: als 
‚desir‘, als puren Drang, der dem Leben inhärent 
iſt, der das Leben erſt erzeugt — ja mehr noch, der 
vielleicht das Sein ſelbſt erzeugt. Dieſer Drang iſt 
das kosmogoniſche, das ontologiſche Prinzip; er iſt 
der Sündenfall, der die reine Idee in das Sein hinab⸗ 
zieht, er iſt die Urſchuld. Weltwerdung und Sünden⸗ 
fall ſind ein und dasſelbe. Sie ſind auch das Grund⸗ 
problem des Geiſtes: als Tatſache feiner Entäuße⸗ 
rung. Sie müſſen alſo auch ein Grundthema aller 
Dichtung ſein. Vielleicht hat alle Dichtung als Kos⸗ 
mogonie begonnen. Die kosmogoniſche Poeſie iſt jeden⸗ 
falls eine der älteſten und beharrendſten Dichtungs⸗ 
formen. Sie iſt unentſetzbar. Denn die Frage nach dem 
Urfprung der Welt iſt der Wiſſenſchaft und der Philo⸗ 
ſophie unzugänglich. Alle Verſuche, ſie wiſſenſchaftlich 
oder philoſophiſch zu beantworten, müſſen bei einem 
Mythos endigen. Woraus folgt, daß es ſinnvoller iſt, 
mit dem Mythos zu beginnen, das heißt, das Problem 
der Kosmogonie in der rein mythiſchen Sphäre zu 
belaſſen: in der dichteriſchen Sphäre.“ 
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„Romantik.“ Vom Sinn und Weſen früher mittel 
alterlicher Kunſt. Von Wilhelm Worringer (Bf, 
Ztg., Lit. Umſch. 224). 


„Die Geſellſchaft der Bibliophilen.“ Von Fedor von | 


Zobeltitz. (Voſſ. Ztg. 246). 

„Die Bibliothek Richard M. Meyers. Sonderbaret 
Lokalpatriotismus.“ Von Fedor von Zobeltißz 
(Deutſche Allg. Ztg. 192). 

„Die Religion der Goethezeit.“ (Baſl. Nachr. 157) 


Das Tagebuch. V, 16. (Berlin.) Aus Jakob Schaf 
ners Nachruf auf Auguſte Hauſchner: 

„Sie war eine markante Perſönlichkeit, jeder 2 
fie ſelbſt, jede Regung Auguſte Hauſchner: und 
worin beſtand eigentlich ihre Phyſiognomie? Gäng 
zu ſagen! Ein erregbarer, freiſinniger, humaner 


und undogmatiſcher Menſch. Nihiliſtiſch und gläubig, 
begeiſterungsfähig und ſkeptiſch, von ihrer Auf 


überzeugt und ſcheu wie ein junges Mädchen. Ar 
los zugetan ihren Freunden und unerbittlich Wark 
fichtig für ihre Fehler, ſchonungslos in der Nach 
rede und von bezaubernder Zartheit in der Fir 
ſorge, unpathetiſch und großzügig, menſcherſüchtg 
und nüchterndenkend über den Wert alles Menſch 
lichen. Voll Freude an ſchönen Dingen und D 
zu den Armen und Unglücklichen. Mit einer ot 
wachen Witterung für alles Beſondere, Echt, 
Starke begabt, Freundin von gewichtigen Eet 
dabei durchaus nicht unzugänglich für Blender, de 
immer kam ſie bald dahinter, und mit einem humor 
vollen Verſtändnis für Talmi. Diskretion gegenüber 
ſogenannten Hoheitswerten gab es für ſie nicht. 3 
erlebte keinen Fall, den fie nicht kühl und Won 
los beſprach. Ich erlebte auch keinen, dem fie nicht iu 
ganze Leidenſchaft und Blickſchärfe hingab. Die tausend 
Bedürftigen, denen fie unterderhand ohne Hp 
auf Dank weiterhalf, kennt man nicht, dabei freut 
ſie nichts herzlicher als echte Dankbarkeit und Erkennt. 
lichkeit — beſonders die letztere, denn fie war ein Der 
ſtandesmenſch und hatte ihren Ehrgeiz —, aber übe 
ihre Verdienſte hatte fie keine anderen Bemerkungen 
als geringſchätzige. Genußfreudig und bebürfnile, 
naiv und kompliziert, muſikaliſch und intelletwel. 
Eine überzeugte und unbedingte Jüdin, Europierl, 
Ziviliſationsnatur — und unbedingte Liebende fit 


alles, was wirklich deutſch und echtes Boll 
war.“ 
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Preußiſche Jahrbücher. CLXXXXVI, 2. (Ber⸗ 
lin.) G. Stecher, dem man ein gutes Buch über 
Cäſar Flaiſchlen zu verdanken hat (vgl. S. 627) 
zieht in einem kurzen Aufſatz die Bilanz aus Flaiſch⸗ 
lens Perſönlichkeit und Werk mit den Worten: 

„Er kann ein Stück Seelſorgeramt übernehmen für 
viele, die gleich ihm die Kirche, aber nicht die Sehn⸗ 
ſucht verloren haben. Und er braucht ſein einfaches 
Evangelium: „Frohe Menſchen gilt's zu fein!“ nicht 
nur im Befehlston auszuſprechen und die Schönheit 
und Entwicklungsgewißheit der Welt als Grund daneben 
zu malen, er kann vielmehr Schritt für Schritt auf ſein 
eigenes Leben weiſen: jedes Wort ein Dokument und 


Tropfen Blutes im Dienſte der Selbſterziehung und der 


Erkenntnis und des Zukunftsglaubens. Was immer 
er von den Wanderſtrecken ſeines eigenen Weges 
zwiſchen Pol und Pol als ſtändiger Selbſtbeobachter 
niederſchrieb, kann jedem anderen zur Erziehung zu 
dem gleichen Ziel, zur Abhärtung in den gleichen Kämp⸗ 
fen und zur gleichen Erhaltung der Seele dienen. 
Dies iſt das eigentümliche, feſt abgefchloffene ſeeliſche 
und geiſtige Gehäuſe einer über Jahrzehnte ſich hin⸗ 
ziehenden lyriſchen Ausſprache und Anſprache. Das 
Bild eines früh ausgereiften knorrigen Baumes mit 
zartem Mark, der keine unerwarteten Wandlungen 
mehr durchzumachen hat, aber treu und beſtändig 
ſeine Blütenformen dem Himmel entgegentreibt, ſo⸗ 
lange der Saft in ihm quillt. 

Harter Wille, keuſches Gefühl und nüchterner Verſtand 
vereinigen ſich zu einer Lebensdichtung, der die Phan⸗ 
taſie fehlt, und die doch voll weltpaſtoralen und päd⸗ 
agogiſchen Triebes mit eigenem Pathos und eigener 
Melodie zahlloſe Menſchen gepackt, ergriffen und mit⸗ 
erzogen und in den ſeeliſchen Nöten der Kriegs⸗ und 
Revolutionszeit einem zu verſinken drohenden Volk 
mit ſchlichter Kraft unvergeßliche Dienſte geleiſtet hat.“ 


Die ſchöne Literatur. XXV, 5. (Leipzig.) Die 
Entwicklung, die Joſef Ponten erfährt, ſucht Guido 
K. Brand zu enträtſeln: | 

„Man kann bei Ponten noch nicht ſagen, wohin bie 
Linie geht. Ihre Form hat ſie gefunden. — Der 
Meifter‘ iſt wiederum anders als, Die Uhr‘ oder ‚Das 
Autodafé“, oder „Unterredung im Grafe‘. (Die beiden 
letzten in der Neuen Rundſchau.) Aber ſie haben alle 
das eine gemeinſam: Die ſinnhafte Erfüllung eines 
frühen Anfangs, an dem man noch nicht erkennen 
konnte, ob er im Dichter oder im Schriftſteller endet. 
Ob er das Schickſal des ſtümperhaften Baumeiſters iſt, 
der nicht die Löſung zur Erhellung eines Domes findet 
und den genialen Geſellen, der ſie hat, zu Tode ſtürzen 
läßt, ob es die Verwirrung in einer Familie iſt, die 


durch eine Uhr angerichtet wird, oder das ſpukhafte 
Erlebnis in einem alten Schloß oder die ausgangloſe 
Unterhaltung zwiſchen einem Knaben und einem 
Mädchen um ein heimliches Problem: Ponten hat 
nach Umwegen ſeine Kraft geballt zur Chronik des 
Einzelgeſchehniſſes. Er bleibt im Stil immer der epiſche 
Zeichner, aber er hat ſich konzentriert. Er gewinnt 
nicht an Ausdehnung, ſondern an Tiefe. Er hat keine 
neuen Horizonte, aber das Weſenhafte in ihm hat die 
Eindringlichkeit, die bildneriſche Kraft, die Notwendig⸗ 
keit aufgedeckt.“ f 


Zeitſchrift für Deutſchkunde. XXXVIII, 2. 
(Leipzig.) Robert Petſch ſpricht über Hans Franck 
und die deutſche Erzählkunſt und ſagt: 

„Einen Künſtler von ausgeſprochener Eigenart des 
dichteriſchen Schauens und Geſtaltens und von ſcharfer 
kritiſcher Einſtellung begrüßen wir in Hans Franck, 

der als Dramatiker wie als Erzähler zu unſeren ſtarken 

Hoffnungen zählt und der uns ſoeben ein inhaltreiches 

Bändchen über Deutſche Erzählkunſt' geſchenkt hat. 

Die Entwicklung der deutſchen Erzählung kommt frei⸗ 

lich im zweiten Abſchnitt etwas zu kurz weg, und 

manches zuſtimmende und ablehnende Urteil des 

Verfaſſers möchten wir eingehender begründet ſehen, 

da ſich hier, an der Hand des greifbaren Stoffes, die 

allgemeineren Belehrungen des erſten Teils erſt voll 

auswirken könnten. Aber dieſer erſte, prinzipielle Ab⸗ 

ſchnitt dieſes Buchs bedeutet tatſächlich eine unge⸗ 

wöhnliche Förderung unſerer Einſicht in das Weſen 

der erzählenden Gattung (und ihrer Untergattungen), 

wie es ſich heutzutage einem ſchaffenden Künſtler von 

eigener Schöpfungskraft und von vorurteilsfreiem 

Blick offenbart. Und es ergänzt und berichtigt in höchſt 

erwünſchter Weiſe, was wir etwa auf philologiſchem 

Wege zu dem Gegenſtand ſagen können.“ 


Hellweg. IV, 15. (Eſſen.) Auf den jungen Dichter 
Kaſpar Ludwig Merkl, der als Apotheker tätig iſt, 
macht Hans Wenzel aufmerkſam. Er gibt einen 
Überblick über Merkls bisheriges Schaffen, um dann 
die Entwicklungslinie zu ziehen: 

„Iſt nun bei der rückſchauenden Betrachtung feſtzu⸗ 
ſtellen, daß im Verlaufe der Produktion des Dichters 
das Erzähleriſche immer mehr in den Hintergrund 
getreten iſt, um dem Philoſophiſchen Raum und Ge⸗ 
wicht zu laſſen, ſo iſt dies in noch ausgeprägterem 
Maße der Fall bei den nun folgenden Arbeiten, die 
allerdings ſchwer zugänglich ſind, weil ſie bis jetzt 
noch nicht in Buchform, ſondern in Zeitungen und 
Zeitſchriften veröffentlicht worden ſind. Es iſt deshalb 
angebracht, den Abſichten des Dichters zu folgen und 
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das Augenmerk auf die rein philoſophiſchen Erörte⸗ 


rungen zu legen. In dem in der Rheiniſch⸗Weſtfäliſchen 
Zeitung erſchienenen Roman ‚Das Eine im Andern“ 


ſowie in der Novelle „Vom hinkenden Büttel geholt', 

Almanach der ‚Täglichen Rundſchau' 1922 (Domver⸗ 

lag, Berlin) begegnen wir bereits einem ausführlichen 

und komplizierten Gedankengebäude, in dem das 
eigentlich Erzähleriſche nur mehr einen Unterbau, 

einen Träger dieſer Gedanken darſtellt.“ 5 

A * * 

„Karl Ludwig von Knebel.“ Von Thomas Stettner 
(Der Fränkiſche Bund 1924, 3. Nürnberg). 

„Aus Karl Ludwig von Knebels literariſchem Nachlaß 
und Briefwechſel.“ (Der Fränkiſche Bund 1924, 3. 
Nürnberg.) 

„Bewegung als Merkmal des Schönen bei Schiller 
und bei neueren Aſthetikern.“ Von Karl Gneiſſe 
(Zeitſchrift für Aſthetik und Allgemeine Kunſtwiſſen⸗ 
ſchaft XVII, 4. Stuttgart). oo 

„Tod und Freundſchaft im Werke Jean Pauls.“ Von 
Walther Meier (Wiſſen und Leben XVII, 13. 
Zürich). 

„Ignaz Heinrich von Weſſenberg als Dichter.“ Von 
Ewald Reinhard Der Wächter VII, 4. München). 

„E. T. A. Hoffmann in Bamberg.“ Von C. G. von 
Maaſſen (Der Fränkiſche Bund 1924, 3. Nürn⸗ 
berg). SE 

„Kleiſts „Hermannsſchlacht! und ‚Das erſte Buch 
Samuelis“.“ Von Hanna Hellmann (Zeitfchrift 
für Deutſchkunde XXXVIII, 2. Leipzig). 

„Zum ‚Traum des Domküſters Andreas Otto“ [Eine 
unbekannte Quelle zu Clemens Brentano]. Von 
Hermann Kügler (Mitteilungen des Vereins für 
die Geſchichte Berlins XXXXI, 4/6. Berlin). 

„Eine ungedruckte Rede Schellings.“ Von Wilhelm 
Kratz (Stimmen der Zeit LIV, 8. Freiburg i. B.). 

„Wilhelm Hauff.“ Von Franz Zinkernagel (Der 
Wächter VII, 4. München). 

„Joſeph Viktor Widmann. Briefe an Ernſt Frank.“ 
Mitgeteilt von Alfred Einſtein (Oſterreichiſche 
Rundſchau XX, 5. München). 

„Wider Johann Jakob Bachofen.“ Von Ernſt Ho⸗ 
wald (Wiſſen und Leben XVII, 13. Zürich). 

„Das Schmerzerlebnis des Lyrikers Detlev von Lilien⸗ 
cron.“ Von Schultz (Dithmarſchen IV, 10. Büſum). 

„Über mich ſelbſt.“ Von Chriſtian Morgenſtern 
(Der Piperbote I, 1. München). 

„Wilhelm Holzamer.“ Von Richard Wenz (Rheiniſcher 
Beobachter III, 20/21. Potsdam). 

„Emil Gött.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag am 13. Mai 
1924. Von Hans Gäfgen (Baden⸗Badener Bühnen⸗ 

blatt IV, 13). 


„Johann Plattner.“ Von Heinrich Zillich (Minger, 


1. Kronſtadt). 
„Peter Brindeiſener. Ein Brief an den Dichter Her 
mann Stehr.“ Von Max Tau (Kheiniſcher Sech 
achter III, 18/19. Potsdam). 
„Hans Raithel.“ Zum 60. Geburtstag am 31. Mär, 
Von Anton Dörfler (Der Fränkische Bund 19, 
3. Nürnberg). | . 

„Hermann von Gilm. Zum 60. Todestage des Dich 
ters.“ Von Anton Dörrer (Der Gral XVIII, 
Glen), ` 

„Eine Arno⸗Holz⸗Feier.“ Von Fritz Kudnig Ob 
deutſche Monatshefte V, 2. Oliva). 

„Richard von Schaukal, der Fünfzigjährige. Von 
Alois Eſſigmann (Der Gral XVII, 8. Eſſer). 

„Börries, Freiherr von Münchhauſen. Ein Gruß 3 
feinem 50. Geburtstag.“ Von Eilhard Eric Pauli 
(Niederſachſen XXIX, April. Bremen). 

„Börries von Münchhauſen in der Geſchichte der 
deutſchen Ballade. Zum 50. Geburtstag des Dir 
ters (20. März 1924).“ Von Richard Knippel 
(Preußifche Jahrbücher CLXXXXV], 1. Ben) 

„Ein Kommentar zum Helianth.“ Von int ` 
Schaeffer (Preußiſche Jahrbücher IXI, 
1. Berlin). 

„Otto Flake. Bemerkungen zum guten Europe: 
Von Gerhart Pohl (Junge Menſchen V, 2. Hun 
burg). | 

„Joſef Nadlers Neubegründung der Literaturgeſchichte 
Von Karl Emmanuel Luſſer (Hochland DL) 
München). 8 

„Das Drama Karl Röttgers.“ Von Will Hermann 
(Die Chriſtliche Welt XXXVIII, 18/19. Gothe) 

„Ein Wiedertäuferroman [L. Huna, Der Kampf UM 
Gott].“ Von Viktor Wall (öſterreichiſche Ju 
ſtrierte Zeitung XXXIII, 45. Wien). 

„Dr. h. c. Agnes Miegel.“ Von Erich Jeniſch (Aathan 
1924, Mai). | 
„Manfred Georg.“ Von Carl Heinz Hitlefamp! 
(Orplid I, 3/4. Leipzig). 
„In Sachen Sternheim.“ Von Kurt Wolff Oe 
Weltbühne XX, 20. Berlin). 

b * * * 

„Zum Jubiläum der Shakeſpeare⸗Folio. Von Kur 
Förster (Zeitſchrift für Bücherkunde DIE 
Leipzig). 

„In den Fußtapfen Bret Hartes.“ Von Herman 
George Scheffauer (Velhagen & Klaſings De 
natshefte XXXVIL, 9. Bielefeld). | 

„Der indiſche Meſſias (Romain Rolland, Mahal 
Gandhi).“ Von Helene Stöcker (Die Neue Gent 
ration XIX, 1/2. Leipzig). 
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„Anatole France.“ Von Franz Schoenberner (Der 
Neue Merkur VII, 8. Stuttgart). 

„Vom 60jährigen Anatole France.“ Von Max Herr⸗ 
mann (Die Aktion XIV, 7/8. Berlin). 

„Epikuräer und Kritiziſt. Anatole France und Alois 
Riehl.“ Von Hans Lindau (Zeitfchrift für Bücher⸗ 
freunde XVI, 3. Leipzig). 

„Balzacs „Beatrix.“ Von Max Herrmann (Die 
Aktion XIV, 7/8. Berlin). 

„Die franzöſiſche Myſtik des 17. Jahrhunderts.“ Von 
Ernſt Robert Curtius (Hochland XXI, 8. München). 

„Pariſer Chanſons.“ Von Iwan Goll (Das Tage: 
buch V, 19. Berlin). 

„Lateiniſche Hymnen aus alter Zeit im modernen 
Gewande deutſcher ‚Nachbichtung‘.” Von Clemens 
Blume (Stimmen der Zeit LIV, 8. Freiburg i. B.). 

„Die literariſchen ‚Werte‘ Spaniens bei Beginn des 
Jahres 1924 (Streiflichter).“ Von Cryſanto Ci a 
(Der Gral XVIII, 8. Eſſen). 

„Der ‚eriftierende Denker“ Sören Kierkegaard.“ Von 
Konrad Nußbächer (Klingſor I, 1. Kronſtadt). 
„Doſtojewſki.“ Von Julius Meier:Öraefe (Der 

Piperbote JI, 1. München). 

„Gedichte des Amaru.“ Von Ernſt Waldinger (Die 

Wage V, 11. Wien). 


* * * 


„Das große und das kleine Welttheater. Ein Geſpräch 
mit G. B. Shaw.“ Von A. Henderſon (Preußiſche 
Jahrbücher CLXXXXVI, 2. Berlin). 

„Erinnerung an Fiſchers Puppentheater in Berlin.“ 
Von R. Minder (Das Puppentheater I, 8. Leipzig). 


* * * 


„Der Mond iſt aufgegangen [Mondaufgänge in der 
deutſchen Dichtung].“ Von Alfred Bieſe (Nieder⸗ 
ſachſen XXIX, Mai. Bremen). 

„Wandel der Kunſtgeſchichte.“ Von Felix Braun 
(Der Neue Merkur VII, 8. Stuttgart). 


„Überfegungen (und kein Ende).“ Von Otto Flake 
(Die Weltbühne XX, 19. Berlin). 

„Pſychologiſche Beobachtungen an griechiſchen Philo⸗ 
ſophen.“ Von Heinrich Gomperz (Imago X, I. 
Wien). 

„Literariſches Leben an der Saar.“ Von Fred Hilgers 
(Rheiniſche Heimatblätter 1924, 5. Koblenz). 
„Die verbrauchte Metapher.“ Von Emmy Hirſch 

(Die Wage V, 10. Wien). 
„Europäiſche Rundſchau.“ Von Rudolf Kayſer (Die 
Neue Rundſchau XXX, 5. Berlin). 

„Der geſchichtliche Roman der Gegenwart.“ Von 
Ernſt Lemke (Hellweg IV, 19/20. Effen). | 
„Meine literarifchen Stammtiſche. Erinnerungen aus 

der Bismardzeit Berlins.“ Von Robert Miſch. 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XXXVIII, 9. 
Bielefeld). | 
„Das Problem des Studentenliederbuchs.“ Von Hans 
Joachim Moſer (Der Türmer XXVI, 8. Stuttgart). 
„Lyriſcher Umſchwung.“ Von Willibald Oman⸗ 
kowſki (Oſtdeutſche Monatshefte V, 2. Oliva). 
„Beiträge zum Thema religiöſe Kunſt als Problem 
und Erfüllung.“ Von Karl Röttger (Die Chriſt⸗ 
liche Welt XXXVIII, 20/21. Gotha). 
„Schweizerautor und Schweizerverleger.“ Von Max 
Rychner (Wiſſen und Leben XVII, 12. Zürich). 
„Laokoontiſche Betrachtungen.“ Von Karl Schultze 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVIII, 2. Leipzig). 
„Deutſches Volkstum und deutſche Juden. Schluß.“ 
Von Wolfgang Schumann (Kunſtwart XXXVII, 
8. München). | 
„Metaphyſiſche und empiriſche Sprachgemeinſchaft.“ 
Von Karl Voßler (Die Neue Rundſchau XXXV, 
5. Berlin). | 
„Neue Wege deutſcher Liebesdichtung.“ Von Oskar 
Walzel (Orplid I, 3/4. Leipzig). 
„Der Berg der Muſen.“ Von Ulrich von Wilamowitz⸗ 
Moellendorff (Deutſche Rundſchau L, 8. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Fahnen.“ Ein dramatiſcher Roman in drei Akten 


(19 Bildern). Von Alfons Paquet. (Uraufführung 
in der Volksbühne am 26. Mai 1924.) 


Den einen entſcheidenden Zug ſeines Weſens iſt Alfons 
Paquet in ſeiner Geſtaltung des chicagoer Arbeiter⸗ 
aufſtandes in den Maitagen 1886 ſchuldig geblieben: 
es fehlt das irrationale Element. Sehr geradlinig iſt 


Paquet ſeiner Idee, der Befreiung des Proletariats und 
damit neuer Menſchheitserlöſung, nachgegangen: von 
den Reden der Arbeiterführer auf dem Heumarkt 


zum unaufgeklärten Bombenwurf in die Polizei⸗ 


mannſchaften hinein; zur Konſpirierung des Kapita⸗ 
liſten mit dem Polizeihauptmann, zur Beeinfluſſung der 
Zeugen und zum Spitzelweſen; zur Gerichtsverhand⸗ 
lung, die eine Farce iſt und zum Juſtizmord an den 
Arbeiterführern wird, zu Kerkerſzenen und Hinrichtung; 
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ja bis zu einer alles verdeutlichenden Ausſprache 
zwiſchen dem einen der zum Tode Verurteilten mit 
dem Gefängnisgeiſtlichen, und zur Symbolgebung des 
Schlußbildes. Dieſe geballten, im Plakatſtil gehaltenen, 
dramatiſch pointierten Szenen ſitzen wie Knoten in 
einem Faden, dem dieſer leitenden Idee. Sie be⸗ 
ſtimmte Auswahl, Folge, Schürzungsart der wechſeln⸗ 
den Bilder. Sie war Strukturlinie und Erklärungs⸗ 
zeile zugleich. Das hat zur Folge, daß nicht derart wie 
in Hauptmanns „Webern“ die Maſſe zum Held 
wird. Dazu wäre Irrationales unerläßlich geweſen. 
So wenig ein organiſch Lebendes ohne unenträtſel⸗ 
baren Einſchlag denkbar iſt, ſo wenig kann viſionäre 
Geſtalt aus der Vielheit ohne geheimnisvollen Zeu⸗ 
gungsvorgang erſtehen. Paquet bleibt das Geheim⸗ 
nis ſchuldig. Er ſetzt die Scheinwerfer ſo dicht, in 
ſo ſachgemäßer Anordnung, daß kein Dunkel zwiſchen 
ihnen bleibt. Sein Drama iſt hell, überzeugend, be⸗ 
kenneriſch und bekehrend, aber — ohne körperhaften 
Zuſammenſchluß. | 


In anderer Weile wirkt Paquets geſtaltende Kraft. 


Sie ſtammt bei ihm aus dem lyriſchen Impuls. 
Sie ſchafft ſich Rhythmik. Es iſt etwas von Wogen⸗ 
gängen in dieſem dramatiſchen Gedicht, Wellenzug 
in den einzelnen Auftritten, rhythmiſcher Wechſel in 
ihrer Folge. Man blickt auf dies Gedicht wie auf ein 
Binnenmeer. Die Küſtenzüge ſind durch die Idee 
feftgelegt. Aber es flutet und ebbt, man ſpürt den Wind, 
der darüber hinſtreicht, irgendwie durchdringt einen 
nun doch das Gefühl des Lebens. „Fahnen“ ſind das 
Drama eines Lyrikers, eines ſpezifiſch modernen, dem 
Whitman oder Verhaeren beſtimmenden Klang in 
Ohr oder Seele gaben. 

Und eines Bekenners. Paquet ficht den Kampf mit 
ſeinen Arbeitern aus. Jener Begriff der künſtleriſchen 
Objektivität, der noch Hauptmann leitete, iſt bei ihm 
wie bei Toller geſchwunden. Paquet will überzeugen. 
Er überzeugt. Paquet ſetzt ſich perſönlich für ſeine 
Idee ein. Sie ſiegt in ſcheinbarer Niederlage. Wollte 
man darin ein Nachlaſſen an künſtleriſchem Idealismus 
erblicken, ſo wäre zu erwidern, daß jeder Tag aus ſei⸗ 
nen Nöten heraus die ihm eigentümliche Literatur for⸗ 
dert. Hier ſcheint die unſeres heutigen Tages zu ſein. 
Richtet nachher über den Tag die Nachwelt, ſo ſei dem 
Tag für feine Dauer auch feine Vollmacht gelaffen. 
Es iſt kein Troſt, dem Hunger des Tages zu ſagen, 
daß die Ewigkeit ſatt ſei. | 

In einem weiteren Zug gibt ſich Paquets Individuali⸗ 
tät. Er iſt einer, der die bunten Weltbilder braucht, 
um ſich im Heim ſeiner Weſensart zurechtzufinden. 
So auch hier. Mit künſtleriſcher Meiſterſchaft iſt 
das Lokalkolorit gegeben. Dies Chicago, über dem 


es in Schwüle ſtürmt. Zieler Kochtopf, in dem die 
Nationalitäten zu einer Brühe geſotten werden. Zum 
Teil erreicht Paquet das durch individuelle Geſtaltung. 
Er bietet das Bild des Kochs, der vor dem Bopi 
liſtendiner dem geſchlachteten Büffel die kulinarische 
Auferſtehungsrede hält. Oder das der Dame, die Ié 
herzenstapfer und ſenſationslüſtern zugleich, noch am 
Tage der Hinrichtung dem einen Arbeiterführer an 
trauen läßt und naiv überzeugt iſt, ihn dadurch füt 
die noch bleibende Stunde Zeit und die langen Nacht 
wachen der Ewigkeit glücklich zu machen — ein Zug, 
der eigene Skepſis in die Tragik trägt. Aber neben 
ſolchen greifbaren Einzelheiten iſt auch ein undefinier 
bares Etwas in Paquets Drama, das Lokalatmoſphäre 
vermittelt. Und fo hätte man denn, bei allem Ver 
miſſen, das Irrationale doch noch an einem Gewand 
zipfel erhaſcht. Ernſt Heilborn 


Bochum 


„Königin Draupadi.“ Trauerſpiel in fünf Akten. 

Von Eugen Herbert Kuchen bruch. (Urauffühtung 

im Bochumer Stadttheater am 15. Mai 1924; Bud: 
ausgabe: Ruhrland⸗Verlag, Eſſen.) 


Der Autor iſt gewiß ein ſcharfer Denker und ein Huger 
Kopf, er kennt als Schaufpieler, Dramaturg, Welt, 
Literat das Theater von der Wurzel aus, er beit 
auch die Gabe des ſchönen Wortes. Aber der mt 
dramatiſche Wurf iſt ihm nicht gelungen. Es ſoll nicht 
bemäkelt werden, daß manche feiner Aphorismen übet 
Weib und Weibesbeſtimmung ſchon vor ihm geſagt 
worden find, daß einige dramatiſch ſtark gbdit 
Szenen geſucht theatraliſch anmuten, daß unter den 
blühenden, leuchtenden Verſen einige wenige ſliſtiche 
Verſchrobenheiten wuchern. Daran legt es nich. 
Kuchenbruch denkt ſeine Dichtung zu ſehr, als Ganzes 
iſt fie eine kühne, kühle Konſtruktion. Die Aufgabe, das 
Problem der Erlöſung des Eros durch die Geiftigfeit 3 
dramatiſieren, iſt ſchwierig, vielleicht unlösbar. Die Per 
blemſtellung an fich ift eine contradiotio in adjeci- 
Man glaubt nicht recht an die Befreiung des Weibes 
vom Eros, Eros hier natürlich keineswegs nur als grober 
Sexualinſtinkt begriffen. Das Weſen des Weibes if 
paſſiv, iſt Hingabe. Wie dieſer weibliche Fauſt mit 
irdiſchen Mächten, wie Liebe und Macht, ringen muß, 
IR glaubhaft gemacht; daß die Mutter des neben 
Geiſtesreiches durch die Erkenntnis erlöft wird, if 
eine Abſtraktion. Darum befriedigen nur die dre 
erſten Akte, nicht bloß wegen der vielen von warmen 
Blutſtrom durchpulſten Szenen. Den vierten Akt ge⸗ 
nieft man mit gemiſchten Gefühlen; ſcheinbar ai 
logiſch lückenhaft und doch fo pſychologiſch tief IR es, 
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wenn die Mann⸗Königin, ein Pentheſilea⸗Typus, den 
„Sieger“, einen Holofernes⸗Typ, in höchſter Pein 
umarmt und erdolcht; wenn ſie ſich aber des Mutter⸗ 
ſchaftsgefühles entäußert, kommen wir einfach nicht 
mit. Und erſt recht können wir mit ihr unſere Schritte 
nicht lenken in „kühles, klares Eis, des Reinheit tötet“, 
in die opernhafte Apotheoſe des letzten Aktes, der ebenſo 


deutlich das fauſtiſche Vorbild verrät wie der Narr 


und die zu gewollt „komiſchen“ Szenen Shakeſpeareſche 
Muſter. Wohl ahnt man, daß die in der Gletſcherland⸗ 
ſchaft auftauchenden Traumgeſtalten Draupadis Ent⸗ 
wicklungsſtufen verſinnbildlichen ſollen; aber die Har⸗ 
monie, in die alles ausklingen ſoll, weckt keine Reſonanz 
in unſerem Inneren. Karl Arns 


Ulm 


„Moſes.“ Tragödie. Von Walter Eckart. (Urauf⸗ 
führung am Stadttheater am 17. April 1924.) 


Nach dem Vorwort die Tragödie jener Jahre, „da 
das deutſche Volk in die Wüſte geriet, dort das Land 
der Verheißung führerlos zu ſuchen“. Alſo: Drama 
des Führers, von uns aus: der Führerſehnſucht. Moſes, 
der zwieſpältige Führer, der mit dem „Gottesfunken 
im Hirn“ und mit dem Fluch zur Gewalttat. Und ohne 
Gewalt kein Werk. Ein Moſes im Umriß des Wortes, 
der nach der Geſte Michelangelos ausgreift. Mythos 
wühlt um ihn, und das Menſchliche zerbricht vor ihm: 
die Rotte Korah, Zipora, ſein Weib, Aron, der Ver⸗ 
räter. Alle werden ſie klein vor ihm, nur einer, ſein 
Geiſtſohn Joſua, erſtarkt durch Glaube und Hingabe. 
Dem bürdet er die Laſt des Volkes am Nebo auf, 
denn er iſt's „müde, über Sklaven zu herrſchen“, 
Sklaven, die er ſeinem Werke opfern mußte. Das 
ewig Zwieſpältige der Tat treibt den Urgreis in Gottes 
verſchwiegenen Schoß. 

Die Ideenlinie ſtrafft ſich klar. Die Ausführung half 
durch den roten Strich gründlich nach; denn Ideen 
mythiſch⸗myſtiſcher Innerlichkeit überwuchern ge⸗ 


ſtrüppartig. Noch iſt vieles nicht „geſchaut“, unbildhaft; 


abſtrakte Meinung neben farbigſter Bewegung, neben 
triebkräftigem Dialog, der vorwärts und aufwärts 


Echo des 
Ungariſcher Brief 


Das budapeſter Literatenvolk erholte ſich im verfloſſe⸗ 
nen Jahr allmählich vom Alpdruck einer ungezügelten 


ſchnellt. Vermieden — das zeugt von Hebbel⸗Schule — 
aller Bühnenlärm, nicht das „goldene Kalb“, ſondern 
Zipora, die Verführerin — nicht zerſchmetterte Sinai⸗ 
tafeln, ſondern Vernichtung Jethros, ein Satans⸗ 
opfer. Nicht das „gelobte Land“, ſondern der Rauſch 
des Volkes in einer wilden Liebesſzene; allein: 
hier auch die architektoniſche Schwäche. Im fünften 
Akt ſteht dieſe Szene epiſodiſch, nicht organiſch, als 
Verlegenheit; gedacht, noch nicht geſchaut. — Ein 
Wurf, hoch und weit genug, um Reſpekt zu heiſchen, 
doch immer noch mehr Verſprechen als Erfüllung. 
Heribert Moſer 


München 
„Der Liebestrank oder Die verzauberte 
Monna Priseca.“ Komödie in drei Akten. Von Fritz 


Rumpf. (Uraufführung durch die Kammerſpiele am 
23. April 1924.) 


Man ſtreife von des Florentiners „Mandragola“ die 
ſcharfe Zeitſatire der Renaiſſance, der Vorreformation, 
blaſe aus der commedia erudita das Leben ihrer 
Typen, luſtiere ſich lediglich an dem billigen Spott 
über den alten Hahnrei, ergötze ſich noch niedriger 
an ein paar eindeutigen Stellungen und fange mühelos 
die ſchlagenden, aber leeren Reimverſe auf, dann hat 
man die „deutſche“ Bearbeitung. Vor achtzehn Jahren 
war ſie von Paul Eger, heute liefert ſie Fritz Rumpf. 
Er glaubt zu vertiefen, wenn er ſeine Lehre von der 
Liebe ins Parkett hinein verſüßlicht. Er glaubt zu 
durchſchweren, wenn er das Tempo der Erfindungen 
lähmt. Hätte er die Charaktere wirklich aufzufurchen 
geſucht, ſo barg ſchon die Lucrezia Machiavellis 
tragiſche Keime. Und hätte er bloß gezeigt, wie junger 
Leib ſtets wieder zu jungem Leib ſinkt und nur heißes 
Blut ſich gegenſeitig anzieht, ſo wäre das immerhin 
ein Thema geweſen, um das etwa Herbert Eulenberg 


die echteſte lyriſche Romantik des „natürlichen Vaters“ 


ſpann. Rumpf hetzt gegen Ende des Stücks ironiſch 
den Witz: „die Abſicht, die war gut“. Nun, die künſt⸗ 
leriſche Abſicht, obwohl ſie niemals über ein Werk 
entſcheiden würde, nicht einmal „die war gut“ hier. 
Joſeph Sprengler 


Auslands 


Loſungspolitik, der das freie Spiel der Arten und Kräfte 
ungemein gehemmt hatte. Das Ergebnis ſchien fürs 
erſte eine klare Scheidung in zwei literariſche Lager, 
die den Stempel ihrer politiſchen Einſtellung N 
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auf ſich tragen. Nirgends in der Welt iſt heute Kunſt 
ſo ſtark von aktueller Politik beſtimmt wie eben hier, 
und nirgends wird ſie ſo unverblümt nach ihren be⸗ 
zeichnenden Normen bewertet. Der Kampf der Rechts⸗ 
und Linksradikalen heißt hier aufs Schrifttum proji⸗ 
ziert — freilich in der Benennung der Rechten — „Auf⸗ 
bau“ und „Deſtruktion“. Aber die Dichter und Dichter: 
linge des Freiſinns haben dieſe ſeltſame Terminologie 
mit ſelbſtbewußter Ironie übernommen und bezeichnen 
ſich ſtolz als „Deſtruktive“. N 

Schon in den Titeln ihrer führenden Zeitſchriften 
bringen die beiden Geſinnungsextreme etwas vom 
Grund und Weſen ihres Streites ſinnfällig zum Aus⸗ 
druck. Vor ungefähr fünfzehn Jahren gründeten einige 
rührige Neuerer, die ſich vom Luftzug der modernen 
Kunſtſtrömung belebend angeweht fühlten, das Organ 
„Nyugat“ („Der Weſten“), deſſen Schriftleitung nun 
ſo ziemlich alle fortſchrittsfrohen Poeten und Eſſayiſten 
um ſich ſchart. Unter dem Eindruck der jüngſten Natio⸗ 
nalſtrömung ſahen ſich jedoch die am Konjunkturherde 
friſchgebackenen Raſſenſchwärmer der Literatur zu einer 
forſchen Gegengründung veranlaßt, deren Titel „Nap- 
kelet“ ebenſo mit „Sonnenaufgang“ wie mit „Orient“ 
überſetzt werden könnte. Die Gegenüberſtellung von 
Weſt und Oſt will mehr als ein launiges Wortſpiel ſein. 
Der Weſten und ſeine Kultur war von jeher das Ideal 
der madjariſchen Ziviliſations⸗ und Revolutionclite⸗ 
raten, ein Begriff, in den ſich allerlei Ungereimtes be⸗ 
quem unterbringen läßt. Der Orientalismus — mit 
einem Hinweis auf die Raſſengenealogie auch „Tura⸗ 
nismus“ genannt — wurde neuerdings von den chriſt⸗ 
lich⸗nationalen Stürmern, die in ihrem Abwehrkampf 
gegen vermeintliche Fremdeinflüſſe nach den aſiatiſchen 
Urgefilden ſchielen, als ein literar⸗politiſcher Trumpf 
vom Tage geboren. | 

Es kann jedoch heute ſchon fachlich feſtgeſtellt werden — 
ohne in dieſem Kampf der Himmelsrichtungen irgend⸗ 
wie Stellung nehmen zu wollen —, daß der Weſten die 
Führung behielt. Die Schriftſtellergarde des „Nap- 
kelet“ rekrutiert ſich aus Erzählern von konventionellem 
Schnitt, unter denen die Verfaſſerin einiger lauſchiger 
Geſchichtsromane, Cecilie Tormay, noch die be⸗ 
deutendſte zu ſein ſcheint, ſowie aus etlichen dem Stu⸗ 
dentenſtand kaum entwachſenen Hitzköpfen und mehr 
oder weniger abgewirtſchafteten Akademikern, die nun 
von einer zeitgemäßen politiſchen Umſtellung ihre 
äſthetiſche Verjüngung erhoffen. In den Spalten des 
„Nyugat“ hingegen gelingt es dem Rattenfänger jung⸗ 
ungariſcher Talente, Ernſt Osvath, nach wie vor, die 
Mehrzahl derjenigen zu einen, die heute der Literatur 
Ungarns das Gepräge geben. | Bic? 

In ihren Reihen find allerdings Talente und Snobs, 
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Könner und Käuze gleicherweiſe vertreten. Bir be⸗ 
gegnen da Erſcheinungen wie dem ſchnurrigen Sol 
Szép, einem unüberlegten Gamin, der nichtöbelte: 
weniger bisweilen in die Tiefe leuchtet, um ſich gleich 
danach wieder luſtig darüber zu machen; eine eigen: 
artige Miſchung von Problematiker und Sou 
Wir begegnen feinem geiſtigen Widerpart, dem be 
ſchaulichen Aladär Schöpflin, der die Reize des Bie⸗ 
dermeiers und der neoromaniſchen Erotik mit Geſchmol 
zu mengen weiß. Deſider Koſztolänyi, ein Fruchtbater 
Seelenſchilderer, hat ſich mit feinem in dieſer Zeiſſchtit 
erſchienenen Roman aus der Römerepoche, Der blutige 
Dichter“ um die Anerkennung von Thomas Mann ver 
dient gemacht. Hier wirkt auch der im „Literarischen 
Echo“ ſchon öfters gewürdigte Siegmund Moͤricz— 
ein Überſchäumender, der es an Stelle der Ou 
häufig nur bei der Gymnaſtik bewenden läßt und Wé 
in einem überhitzten Schaffensdrang auf Gebiete vr 
irrt, die ihm den Lorbeer verſagen. So glaubte er au 
dem Anlaß, da das budapeſter Nationaltheater dur) 
Shakeſpeare⸗Zyklen von übermäßigem Umfang en 
Höchſtmaß von Kulturleiſtungen anſtrebt, mit eine 
Reihe von dramatiſchen Analyſen unter die Ole 
ſpeare⸗Forſcher treten zu dürfen. Sie ſind ein Shu 
beiſpiel dafür, wie es nicht geſchehen ſoll. Hingegen il 
Möricz auch in feinen neueſten Romanen durchweg u 
Hauſe, wenn es Läppiſches in den Niederungen de 
Geſellſchaft zu ſchildern gilt. „Ehebruch“ gibt und in 
gedrängter Form eine gediegene Tragikomödie Dei U 
feinen Sphären beharrenden Kleinbürgertums. 
Zu den Auserkorenſten und Ausgegorenſten der Jm 
gat“⸗Garde zählt Michael Babits. (Siehe den dy 
ep „Der Dichter Babits“, „L. E. XXIV 8) Mr 
verſpürt er mitunter den Drang, feine äſthetiſche Sub: 
ſtanz in pſychologiſierenden Verſuchen raketenartig auf 
zupuffen. Sein neuer Roman „Die Kartenſtadt tu 
tet nicht ohne Invention die abenteuerlichen d 
ſchwingungen von Budapeſt während der lezten Af 
poetiſch zu verwerten. 

Auch den ganz Jungen gewährt der „Nyugat d 
weitherziger, als literariſche Jugendfürſorge d" 
heiſchen würde, Raum. Von ihnen ſei Guſtab d 
erwähnt, deſſen Erſtlingsfrucht der Roman Eug 
fieber“, trotz auffallender Mängel an Symmetrie und 
Selbſtbeherrſchung, in feiner Problemftellung inter 
effiert und manches Werdende im Keim obt, 
Es ſoll jenes Zerſtörungswerk dargeſtellt werden, dt 
mehrjährige Kriegsgefangenſchaft an einem erheblichen 
Teil unſerer Jugend verrichtet hat. Der Held, aus P 
birien heimgekehrt, bietet einen kraſſen Fall pſochiche 
Hemmungen und Überſpanntheiten, die den lebens 
unfähig Gewordenen naturgemäß zum Setbftmer 


smiy treiben. Wie ſchade, daß ungereimte Detailſchilde⸗ 
rie N b rungen das richtig empfundene Grundthema mehrfach 
on Enz za zerſetzen! | 

Zelt kz Jenſeits vom Hader der Cliquen, als einer, der die 
oo ann Schwächen aller mit der Sicherheit eines Meiſterſchützen 
Arche trifft und Do über den ganzen Poeten⸗ und Boheme⸗ 
än Sie ſchwarm der ungariſchen Hauptſtadt mörderiſch be⸗ 
fun erde luſtigt — zumeiſt ein Satiriker von ätzender Eigenart, 
ise ze dann und wann bloß ein Harlekin, aber auch als ſolcher 
beiten k: nicht von der übelſten Sorte, — tut ſich Friedrich Ka⸗ 
Ate? kinthy hervor. Mit feiner Gulliver⸗Parodie „Ca⸗ 
Nine, billaria“ aber leiſtete er etwas Bleibenderes als die 
been er Verulkung des literariſch Vergänglichen. Hier lächelt 
Si ein Verſtehender über die Werbungskünſte der Ge: 
ſchlechter im allgemeinen und die Frauenbewegung 
im beſonderen, auch dort höchſte Delikateſſe wahrend, 
wo er ohne ironiſche Schlüpfrigkeiten nicht auszu⸗ 
kommen meint. 

Jenſeits von den Emblemen der Parteien ſteht auch 
der hier ebenfalls ſchon behandelte Deſider Szabö, 
doch iſt er im Gegenſatz zu Karinthy ein Hadernder par 
excellence. Die fruchtbare Periode ſeines Schaffens — 
durch den Zeitroman „Das fortgeſchwemmte Dorf“ 
gekennzeichnet — ſcheint bis auf weiteres überholt. In 
feiner Zeitſchrift „Elet &s irodalom“ („Leben und Gite: 
ratur“) rennt er mit beiſpielloſer Wut gegen die be⸗ 
ſtehende Geſellſchaftsordnung an, gegen die es hierzu⸗ 
lande gewiß manches auszuſetzen gibt, trifft indes den 
Nagel ſelten auf den Kopf. Wenn ihm ein ſolcher Aus⸗ 
fall eine zweijährige Gefängnisſtrafe einbringt, fo ſchüt⸗ 
telt man immerhin bedauernd den Kopf, wie in dieſem 
Lande derzeit Dichter und Behörden aneinander vor⸗ 
beireden. 

Es läßt ſich eine ſolche Betrachtung nicht gut ſchließen, 

ohne desjenigen zu gedenken, der vor dem ungariſchen 

Leſepublikum in der Verherrlichung ebenſo wie im 

Angegriffenwerden die Rolle eines Zentralgeſtirns ein⸗ 

nimmt. Franz Molnar, der Literat, der durch Neu⸗ 

ungarn auch zu einem Politikum geſtempelt wurde, 

verdient jedoch weder das eine noch das andere. Sein 

neueſtes dramatiſches Panoptikum „Die rote Mühle“ 

S iſt ein Markſtein in der abgleitenden Laufbahn dieſes 

Schriftſtellers von poetiſchen Anfängen zum markt⸗ 
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— ſchreieriſchen Effekt. Die Grundidee der „Göttlichen 
1a Komödie“ und des „Fauſt“: der Sieg des Guten 


über hölliſche Gewalten, wird hier zwiſchen aller⸗ 
1 hand modernem Gerät zu einem gemütlichen Jux, wo⸗ 
bei es jedoch an verletzenden Geſchmackloſigkeiten feines 
wegs gebricht. Das Gute ſiegt, trotz der Mahlkünſte 
einer Teufelsmühle von vielen tauſend Volt Span⸗ 


Nieuwe Taalgids“, XVII (1923), S. 273 ff. 


nung, aus welcher der Verſuchte, ein einfältiger Förſter, 
heil zu ſeinem Eheglück zurückfindet, das ihm in höchſter 
Offenbarung durch den Duft häuslich bereiteten Sauer⸗ 
kohls ſymboliſiert ſcheint. Aber wie traurig iſt es doch 
um dieſes Gute beſtellt! „Die rote Mühle“ berührt uns 
als die zur Journaliſtik umgeprägte klaſſiſche Idee vom 
höchſten Menſchentum, und Molnar bewährt ſich ale. 
der hölliſche Magiſter einer herabgekommenen Zeit, der 
ſelbſt aus metaphyſiſchen Zutaten ein leckeres Süpp⸗ 
lein für Maſſengelüſte zu brauen verſteht. 
Bu dapeſt Guſtav Erényi 


Holländiſcher Brief 


Es würde nur zu ſtarrem Syſtemzwang führen, wollte 
man in holländiſchen Literaturberichten die vlämiſche 
Literatur völlig unbeachtet laſſen: die politiſche Grenze 
iſt nicht zugleich eine literariſch⸗kulturelle, gegenſeitige 
Einwirkungen und Intereſſen ſtellen immerfort neue 
Beziehungen und Verbindungen zwiſchen Nord und 
Süd her. Dieſem aus völkiſcher und ſprachlicher Ver⸗ 
wandtſchaft hervorgehenden Umſtand wird denn auch 
in dieſen „Briefen“ nach Möglichkeit Rechnung getra⸗ 
gen. Dementſprechend ſei an dieſer Stelle Auguſt 
Vermeylens treffliche Einführung in die vlämiſche 
Literatur, die im vorigen Jahr in, „Elsevier'sAlgemeene 
Bibliotheek“ unter dem Titel „Van Gezelle tot Tim- 
mermans“ erſchien, mit lebhafter Sympathie begrüßt. 
Sie ſtellt ſich der im vorigen „Brief“ (L. E. XXV. 
922/23) beſprochenen Einführung in „De Nederland- 
sche Litteratuur na 1880“ von Herman Robbers wür⸗ 
dig an die Seite. Hat Robbers den neueſten Entwick⸗ 
lungsgang unſerer Literatur als hervorragender Pro⸗ 
ſaiſt miterlebt, ſo iſt die Stellung Vermeylens bei 
unſeren Nachbarn eine noch bedeutendere und etwa 
vergleichbar mit Kloos' Stellung bei uns; denn Ver⸗ 
meylen iſt das anerkannte Haupt unter ſeinen Genoſſen 
der neunziger Jahre, wie Kloos unter denen, die ein 
Dezennium früher mit neuen Idealen und Forderungen 
auftraten. Daß die literariſche Entwicklung drüben nicht 
ganz gleichlinig mit unſerer verläuft, iſt faſt ſelbſtver⸗ 
ſtändlich. So hatte Vermeylen an erſter Stelle die Be⸗ 
deutung des Lyrikers Guido Gezelle (1830/99) als Vor⸗ 
läufers ſeiner eigenen Zeit feſtzulegen, wogegen Rob⸗ 
bers keine gleichwertige markante Figur für die Dichter 
der achtziger Jahre aufſtellen konnte.! Dann aber gibt 
es eine Art Parallele: Wie Kloos 1885 „De Nieuwe 
Gids“ als führendes Organ der Neueſten gründete, ſo 
wurde Vermeylens „Van Nu en Straks“ (Von Jetzt 
und Später) ſeit 1893 auf mehrere Jahre hinaus die 


„ Vgl. u. a. „Uit de voorgeschiedenis van de Nieuwe-Gids-Beweging‘“ von Prof. Dr. C. G. N. de Vooys in „De 
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richtunggebende Zeitſchrift der vlämiſchen Jüngſten. 

Wie ſich nun die vlämiſche Literatur in raſchem Tempo 

weiterentwickelt, wird von Vermeylen überſichtlich und 

anſchaulich geſchildert. Durch den ausgeſprochen volks⸗ 

tümlichen Charakter dieſer Literatur, ſowie durch das 

vornehme perſönliche Element in der Darſtellung und 

Bewertung der Tatſachen, das unwillkürlich zum Aus⸗ 

druck kommen mußte, gewinnt die Lektüre an Saft 
und Kraft und demgemäß an gehaltvollem Reiz. So 

mag denn dieſe vlämiſche Literaturgeſchichte, die ſich 

über mehr als ein halbes Jahrhundert erſtreckt, ſpeziell 
aber die letzte dreißigjährige Periode näher ins Auge 
faßt, den Literaturfreunden hiermit aufs beſte emp⸗ 
fohlen ſein. 

In der vorhin genannten „Bibliothek“ veröffent⸗ 
lichte kürzlich der Redakteur Herman Robbers das 
Bändchen, Litterairesmaak', in dem er gemütlich plau⸗ 
dernd mancherlei beſpricht, wozu dieſer wohl nie in eine 
Definition zu faſſende Begriff dem Mann von Fach 
Anlaß bot, ſo daß außer über das Thema im engeren 
Sinn auch über Literatur im allgemeinen und klaſſiſche 
Literatur im beſonderen, ſowie über Technik, über 
Überſetzungen, über die Art, wie Literatur geleſen 
werden ſoll, ja auch über Bücherſammeln und über 
den oft verderblichen Einfluß der Schule auf die litera⸗ 
riſche Geſchmacksbildung allerlei zur Sprache kommt 
und manches darunter durch anſprechende Beiſpiele 
veranfchaulicht wird. Dem angehenden Kritiker, auch 
wohl dem Literaturlehrer, ſowie dem Literaturfreund, 
überhaupt dürfte dieſe allgemein verſtändliche Verhand⸗ 
lung über den „literarifchen Gel chmack“ fördernde Winke 
zum genießenden Verſtändnis der Literatur in ihren 
verſchiedenen Erſcheinungsformen erteilen oder ihn zur 
Nachprüfung eigener Anſichten und Überzeugungen 
veranlaſſen. Und ſo kann dieſe anſpruchsloſe Prinzipien⸗ 
lehre dazu beitragen, durch nachhaltige klärende oder 
läuternde Wirkung unſere wie jede Literatur voll⸗ 
bewußt abzuſchätzen und zu genießen. | 

Von Jaarsmas jetzt auf zwölf — nicht mehr zehn! — 
Bände angeſetztem Romanzyklus „Thiß“ liegt der zweite 
Band, „Dageraad“, vor. Drei Monate nach Titias 
Tode wird Tiny Petſinga Haushälterin auf Friſia 
State; und zwiſchen ihr und Thiß entſteht allmählich 
ein Verhältnis reiner, aufrichtiger Liebe, das nur durch 
den Schatten der Titia nicht dauerhaft werden will und 
ſogar jählings ſich löſt. Tiny verläßt darauf das Gehöft, 
findet einen anderen Dienſt, wird aber ſchwindſüchtig 
und ſucht Heilung in der Schweiz. Thiß hat indes ſich 
Tiny wieder genähert, ermöglicht es, daß ſie nach Aroſa 
in ein Sanatorium kommt, hofft zuverſichtlich auf ihre 


2 Ohne nähere Andeutung bei Zeitſchriften und Zeitungen iſt in dieſem „Briefe“ ſtets die Jahreszahl 1928 hinz 


zudenken. 
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genrot“⸗Stimmung nimmt er an der Landesgrene, 


Vertelling“ (Oktober). — J. Eilkema de Roo ber 


Geneſung und will fie dann heiraten. In dieſer „N. 


bis wohin er ſie begleitet, von ihr Abſchied: er hale 
endlich das immer wieder aufſteigende Gefühl der In: 
treue gegen die tote Titia leidvoll niedergekämpft. Mi 
Recht würdigt Robbers („ Elsevier's Maandschrift', 
September) 2 dieſen Roman als eine Fortſetzung in 
aufſteigender Linie zum erſten Bande der NR Seile 
Auch Johan de Meefter urteilt recht günſtig über in 
in dem „Gids“⸗Beitrag: „Nieuwe Nederlandse | 


Jeanne Reyneke van Stuwes Roman „De Come: 
der Liefde mit freudiger Uberraſchung, wenn er auh 
den Stil noch für verbeſſerungsfähig hält. Aber Fw 


Kloos ſei in dieſem zweiten Teil des neuen auf f I 
„Van Vrouwenleven“ — nachdem die Reihe „Ziden f it 
en Keerzijden“ erſt vor kurzem mit dem 16 Bun f 
abſchloß — und zugleich dem 50. Roman der mitun E 
beängſtigend produktiven Schriftſtellerin nicht dm 1? 
in Vielſchreiberei und Mache verfallen: er ſei vielnet fd 
friſch und feffelnd wie nur die beften Genf 0 
dieſes Jahrhunderts („Den Gulden Winckel“, je Fi 


— 


bruar). — Ida Haakman hebt Weiblichkeit als ck 
teriſtiſche Eigenſchaft des zweibändigen Roma 
„Moeder en Dochter“ von Suſe La Chapelle⸗Ros⸗ 
bol hervor, wo andere an Mutterleid denken. Ben 
ger Weitläufigkeit und modernere Färbung wäre der 
Darſtellung der übrigens richtig durchſchauten for 
traſtierenden Charaktere der Mutter Juultje und dern 
leichtſinniger Tochter Annie vorteilhaft geweſen (ein). ) 
— Leichtbeſchwingte Bravourkunſt ohne tieferen fe | 
halt dürfte wohl die zutreffendſte Bezeichnung für tt | 
dreizehn Erzählungen ſein, die Jo de Wit unter den 

merkwürdigen Titel „Open Zee“ auf „Donker del 
und „De Branding“ folgen ließ. Robbers hi u. 
ſechſte Erzählung, „Die Freunde“, für die beſte un 
ſchätzt übrigens die ſieben folgenden Erzählungen Mit 
ein als die fünf vorhergehenden („Elsevier Maant 
schrift“, Februar). Frau Kloos erteilt der Erzählın 
„De Morgenwandeling den erſten Preis und bewerte 
die ganze Sammlung etwas höher als Robbert („De 
Nieuwe Gids“, Dezember); während Frau K. CD 
man⸗Winkler in „De Gids“ (Juni) hervorhebt, daß q 
de Wit in „Open Zee“ die unterbemußt weiblichen 3 
ſtinkte, namentlich den mütterlichen Inſtintt zur Ge 
tung bringt, im Gegenſatz zu den Darſtellungen be 
unabhängigen und denkenden Frau in den Weile 
älterer Kolleginnen. — „Het zwevende Se 5 

von Louis Couperus iſt eine Art humoriſtſche ger 
ſetzung des mittelniederländiſchen Walewein⸗ Roma 
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„dämoniſchen“ Seine⸗„Inſel“ einfeßt und in einem 
ſymboliſch zuſammenfaſſenden Gemälde als Apo⸗ 
theoſe dargeſtellt werden ſollte, noch das pathetiſch⸗ 
abenteuerliche Verhältnis des Malers zu der verheira⸗ 
teten adeligen Frau Frangoife Normand dürften 
dauernd auf die Leſer anziehend wirken. Das trocken 
Hiſtoriſche überwuchert das rein Menſchliche und Künſt⸗ 
leriſche, was Herman Middendorp in „De Nieuwe 
Gids“ (Januar 1924) bereits hinſichtlich des vorigen 
Bandes, „De Vraag zonder Antwoord“, bemerkt, ſo 
daß die Geſchloſſenheit nur noch äußerlich und ſcheinbar 
iſt, während in Wirklichkeit loſe aneinandergereihte 
Teile das Intereſſe trotz manches Anziehenden im 
einzelnen nur lahmlegen. So ungefähr dürfte das 


dem kecie aber fie nimmt ſich weniger parodiſtiſch, ſomit gemüt⸗ 
um a ade: voller aus als etwa Offenbachs „Belle Helene“ gegen 
te, nik Er über der homeriſchen Quelle, fügt Robbers hinzu („El- 
a uf. sevier’s Maandschrift“, Juni). Couperus ſei, meint er 
in libr cr weiter, ein Zauberer wie Merlin, ein „Charmeur“ von 
`. Bez: unerſchöpflicher Phantaſie. Und er nimmt dieſen viel: 
enn db tr leicht „unholländiſchſten“ unſerer Schriftfteller, dem 
rin Narr wir trotzdem eine Anzahl bedeutender Romane und 
mal ar Erzählungen verdanken, gegen nörgelnde Kritik in 
x Ef Schutz. — Von den fünf Novellen, die Ina Boudier— 
6m Bakker unter dem Titel „In de Engte“ veröffent⸗ 
lee de lichte, ſeien nach Robbers' Urteil („Elsevier's Maand- 
e o „Schrift“, Januar) „Paraſit“, „Eine Freundſchaft“ und 

„m „Der Beſitz“ die beſten; „unſere große Novelliſtin“ 


tun 


mt ru „ „ Pr e D e r e 

11 ep Bebe mit ihnen wieder auf der Höhe ihres Könnens: Urteil wohl allgemein lauten (vgl. Spectator in der 
es a: ihre Menſchlichkeit ſei ohne Empfindſamkeit, aus Re⸗ „N. Rotterdamsche Courant“ vom 24. November: 
, „Letterkunde“). — Gerard van Eckerens „De late 


r ſpekt vor allem Menſchlichen wiſſe fie gewöhnlich ob: 


dere jektib darzuſtellen. Und ihre auch anſchaulich beherrfchte 


Dorst“ iſt ein Ausſchnitt aus dem Leben Lina Berdens, 
seier Darſtellung ſei manchen Jüngeren zum Vorbild, die einer ganz gewöhnlichen, wenn auch ſenſitiven jungen 
re wohl anders wollen, aber nicht beſſer können. Frau Frau, deren Lebensdrang das Gefühl unſäglicher Ver⸗ 
11 Boxman⸗Winkler („De Gids“, Februar) meint, die laſſenheit nach dem Verluſt ihrer Mutter durch über⸗ 
at? Frauen in dieſen Novellen ſeien nicht reſignierend, ſchwengliche Liebe zu einem jungen Mann aus etwas 
1 Si ſondern eher revoltierend und zugleich menſchlicher als feinerer Gefellfchaft niederzukämpfen ſucht. Durch un⸗ 
H" pe meiſten früheren Frauengeſtalten diefer Schrift: vernünftig aufdringliche Putzſucht und Vornehmtuerei 
ſtößt ſie ihn aber ab ſtatt ihn anzuziehen; und ſo bleibt 
fie die Vereinſamte. Jo de Wit lobt van Eckerens Ver: 
ſtändnis für eine ſolche Frauenſeele, wodurch er nie 
zum grauſamen Karikaturiſten wird („Elsevier's 
Maandschrift“, Juni). — Solaes in dem gleichnamigen 
legendenhaften Roman von J. W. de Boer iſt der 
letzte Sproſſe aus dem Geſchlecht des Raubritters Hero, 
der in Südlimburg auf Ballinghove hauſte. Der Nach⸗ 
komme iſt ein Träumer und feiner Geiſt, ein Moderner, 
etwas gemütskrank und doch lebensſtark. Des Verfaſſers 


ee ſtellerin. Aber warum nur Frauen „in der Enge“? 
Ok gë Nach Helen Frauen und ihren früheren „Kindern“ 
WEI möge ſie zur Vollendung einer Trilogie Männerdar⸗ 
mm ftellungen folgen laſſen. — „Jaap“ von Jac. van Looy 
im iſt die Fortſetzung zum köſtlichen „Jaapje“ (vgl. 
dub. L. E. XX. 808/09). Aber die Schilderung der Jüng⸗ 
mal lingsjahre des Waiſenhäuslers Jacob J. van Genderen 
Ge e — alias Jacob van Looy als „Dichtung und Wahrheit“ 
1 ee iſt nicht fo prächtig einheitlich wie „Jaapje“. Wohl 
Al, gibt es auch in Jaaps Leben intereffierende Momente; 
a, auch find etwa die Großmutter und Baas einerſeits, Phantaſie lebe zu ſehr im Legendariſchen, wie Jo de 
1 Faſtnachtsabend und Kirchenbeſuch andererſeits recht Wit meint („Elsevier's Maandschrift“, Januar), und 
7 55 liebevoll und feſſelnd dargeſtellt. Allein die allzu ins ſei für Charakterdarſtellung noch reichlich im Typiſchen 
ck einzelne gehenden techniſchen Beſchreibungen wie z. B. befangen. Allein gegen feinen Erſtling „De Gek“ (1917) 
A aus dem Drucker⸗ und Malerberuf dürften ermattend, und das folgende „De Kolk in de Breck" (1921) be⸗ 
and ſowie gewiſſe ſprachliche gefühlsunbetonte Eigenwillig⸗ deute „Solaes“ (1922) einen entſchiedenen Fortſchritt 
ah keiten auf manchen Leſer ſtörend wirken. — Mit „Het in der Entwicklung des jungen Schriftſtellers. Damit 
a demonise Eiland“ hat P. H. van Moerkerken ſtimmt Roel Houwinks Urteil („N. Rotterdamsche 
dë den fünften Band in der Reihe „De Gedachte der Courant“ vom 6., 13. u. 20. Januar: „Letterkunde“) 
in Tijden“ abgeſchloſſen. Als Helden von repräſentativer im ganzen überein, der überdies „De Gek“ als den 
u Bedeutung für das 19. Jahrhundert könnte man ſich einzigen bedeutenden „Mobiliſationsroman“ würdigt. 
leicht eine intereſſantere Figur als den träumenden Lohan) Thleuniſz?) ſpendet in „Het Getij“ (Nr. 9) 
I holländiſchen Maler in der franzöſiſchen Hauptſtadt um dem „Solaes“⸗Verfaſſer, deſſen prächtiger Stil alle 
100 1870 herum denken, der als faſt paſſiver Beteiligter Symbolik vergeſſen laſſe, ſogar uneingeſchränktes Lob. 
an der kommuniſtiſchen Mairevolution des Jahres 1871 — Der Briefroman „Marga’s Vertrouwde“ der Tine 
ohne zwingenden Grund ſtandrechtlich erſchoſſen wird. Brinkgreve-Wicherink, ſowie die unbedeutende 
u Weder Floris Merels Erzählungen aus der Geſchichte „Nora“ der Carla van Lidt de Jeude geben An- 
7 von Paris, die mit der Gründung der Stadt auf der laß zu der Bemerkung, daß ſeit dem Roman „Geertje“ 
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und deſſen Nachfolgern „Voor de Poort“ und „Het 
Spiegeltje die Liebe einer Frau zu einem verhei⸗ 
rateten Mann ein „überlebtes“ Modethema geworden 
ſei (vgl. Jo de Wit in „Elsevier's Maandschrift“, 
Februar und März; und Ida Haakman in „Den 
Gulden Winckel", Februar). | 

In „De Nieuwe Gids“ (April) nennt Joannes Red⸗ 
dingius die Gedichtſammlung „Stemmingen“ von 
Fanny Salomonſon eine Schatzkammer intimer 
Poeſie und würdigt die Dichterin als ein urſprüng⸗ 
liches und vielverſprechendes Talent. — Ine van 
Dillens „Brekende Luchten“ würdigt Jo de Wit 
(„Elsevier's Maandschrift“, Juli) als ſchlichte Poeſie 
einer frommen, liebevollen Seele. Gleichwertig ſeien 
dieſe Gedichte aber nicht: Anklänge an mittelalterliche 
Lieder und an den Pſalter wechſelten mit bis zur Bana⸗ 
lität herabſinkenden Strophen. — H. de Vries begrüßt 
in „Het Getij“ (Nr. 9) „Het klare Dagen, een Sonate 
in Verzen“ von Johan Theunisz, wenn auch mit 
einiger Referve. In dieſen Gedichten ſinge die Befrei⸗ 
ung aus Lebensangſt und die Aufraffung zum Lebens⸗ 
mut. Roel Houwink („Den Gulden Winckel“, Januar 
1924) urteilt, daß von den 40 Gedichten nur 7 hätten 
veröffentlicht werden dürfen; und auch dieſe ſeien bloß 
eine Zukunftsverheißung. — Boutens' „Zomer- 
wolken“ gibt Kloos („De Nieuwe Gids“, September) 
Anlaß, wieder ausführlich auf das Weſen des Dichters 
ſowie des Kritikers einzugehen; nebenbei wird „De 
Nachtwind“ aus dieſer Sammlung kurz gewürdigt 
und Boutens ein großer Dichter genannt. Aber iſt 
das Kritik, die Kloos ja als etwas recht Schweres hin⸗ 
ſtellt? Oder bringt er den Leſer irgendwie in die Nähe 
der Dichterſeele, die in dieſer Lyrik ſich äußert? ... — 
Frederik Chaſalle und J. C. Kelk, „Lampions in 
den Wind“; Henne Scholte und Jan Campert, 
„Refereinen“; Ko de Haas „Liefde en Leed“; für 
die Dichter dieſer kleinen Gedichtſammlungen hat 
Jarsma („Elsevier's Maandschrift“, September) ein 
aufmunterndes Wort: ſie verſprächen alle etwas für 
die Zukunft und ſeien wenigſtens keine Epigonen, die 
nur billige Unterhaltung bieten wollten. Sie tollten 
bloß noch wie junge Fohlen auf der Poeſiewieſe umher 
und ihr Pegaſus fliege weniger als daß er ausſchlage 
und ſich bäume. — Nun ſchon zwanzig Jahre lang 
hat Henriette Roland Holſt in geharniſchten und 
in zarten Rhythmen den Glauben ſovieler Idealiſten 
an eine beſſere Menſchheit und eine glücklichere Zu⸗ 


kunft treu begleitet. Auch „Tusschen twee Hedi 
bewegt ſich ganz in dieſer Empfindungs⸗ und Gedanken. 
ſphäre. In drei Teile zerfällt dieſe Dichtung: di 
Überſchrift des mittleren Teils iſt auch der Titel de 
ganzen Werkes, während „Inwijding van den Dod“ 
vorangeht und „Arbeid“ als Versdrama folgt. Da 
Tod iſt der geſegnete Vermittler zwiſchen den zul 
Welten vor und nach der ruſſiſchen Revolution. bel 
iſt „ein Spiel zur Einweihung“, nämlich der beſun 
Welt, zu der Wanja, der noch im alten Freiheitäbegnif 
als einem Schlaraffenleben ſtecken geblieben it, vn 
feinem Kameraden Iljitch (Lenin!) bekehrt wird. dr 
beiden erſten Teile beſtehen aus freien Gedichten, in 
dritte Teil bildet eine geſchloſſene Einheit für ſih 
aber kommuniſtiſcher Idealismus Bet alle drei o) 
ſammen. K. F. Prooſt in „De Hervorming (ven 
7. Juli) und ein Ungenannter in der „N. Rotter 
damsche Courant“ (vom 22. und 29, September: 
„Letterkunde“) bringen eine ſympathiſche Würdigung 
des gedanklichen Gehalts, wogegen Martin Son 
ſluis in „Den Gulden Winckel“ (Juli) auch in diet 
Dichtung wie in den früheren der Dichterin nach Geht 
wie nach Form nur eine aus ſchroffer Startheit hen 
vorgehende Miſchung von Poeſie und Prosa zu en 
decken vermag, fo daß fie auf ihn, der Geleet oh 
hatte, inſofern nur enttäuſchend wirken konnte. 
In „De Gids“ (Juni) veröffentlicht H. Mumm 
einen Aufſatz „Over den dichter Georg Trakl“. Dy 
direkte Abhängigkeit ſieht er doch Ahnlichkeit fol 
zwiſchen Trakls arkadiſchen wie zwiſchen blend 
volleren, ergreifenderen Gedichten und opgin 
den Dichtungen des ſchickſalsverwandten Hölherli 
Am 23. Februar brachte „Het Rotterdamsch Lune 
die Uraufführung von „Maskers en Win, eite 
dreiaktigen Schauſpiel von Albert van Waasdij 
und J. H. Speenhoff. Materiell heruntergefonmen 
Eltern haben ihre Tochter Martine an den nich mi 
jungen Geldprotzen Blanken verſchachert. Auf an 
Maskenball trifft fie mit dem jungen Folker P 


ſammen, für den ſie in Liebe erglüht, wie er fur. | 


In ihrer erwirkten kurzen Freiheit von nur dier 
zwanzig Stunden will ſie wirklich einmal Liebe gi | 
allein ihre Vergangenheit ſchlägt ihre Hoffnung grün 
lich zu Boden: Folkert verläßt fie, und fie und au 
Liebe Blankens Frau. Sowohl Inhalt wie Spiel Ir 
den beim Publikum viel Beifall und wurden vol 
Kritik gelobt. — ‚Het Hofstad-Tooneel“ gab in d 


> Diefer Name iſt im vorigen Jahrgang des „Lit, Echos“ auf Sp. 923, Mitte, als Hufföfung bes 2000 2 
in „De Gids“ ftatt Herman Middendorp zu leſen, worauf J. Greshoff in Arnheim mich gütigſt aufmerkſam muh 
Ich benutze dieſe Gelegenheit, auf die Neuerſcheinung der eigenartigen Zeitschrift für Bücherfreunde „De vito l | 
aufmerkſam zu machen, die auch jetzt von Greshoff geleitet wird und ähnliche Ziele verfolgt wie vor der Sdt 


pauſe (vgl. L. E. XV, 715). 
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10 ‚Taler „De Spiegel der Zotheid“, eine „ ſatiriſche Luſtſpiel⸗ 
nisse Improviſation“ von Mr. C. P. van Roſſem, die trotz 
e kern En der guten Aufführung doch nur als ein zahmes Luſt⸗ 
m Zo ge ſpiel faſt ohne Satire wirkte. — Im September ſpielte 
N. Erz- Het Nieuwe Tooneel“ in Amſterdam (Direktion: Frits 
An A n und Adolf Bouwmeeſter) erfolgreich Jan Fabricius 
ve cn „Deideravond“, Drama in vier Aufzügen, in dem ein 
air lutheriſcher Pfarrer in Rußland ungewollt aufs Haar 
bn, &. ein Pogrom am jüdiſchen Seiderabend — dem jübi- 
0 ſchen erſten Oſterabend — verurſacht hätte und die zäh⸗ 
Ae ie gläubigen Juden eine weit ſympathiſchere Rolle als 
, Dë bie wankelmütigen Chriſten ſpielen. — Im Februar 
S S 15 ſpielten „De Haghespelers“ (unter Verkades Direktion) 
eres vor einem auserleſenen Publikum im Ritterſaal im 
f S S 2 Haag das „Mirakelspel van Onze Lieve Vrouwe“, das 
5 be ſiebente der vierzig altfranzöſiſchen „Miracles de 
. Notre Dame“. Obgleich das Stüd nicht an die Bea⸗ 

trijs⸗Legende aus derſelben Wunderglaubensſphäre 
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aa Romane und Erzählungen 


ul: Ausgewählte Erzählungen. Von Adolf Schmitt⸗ 
d ©  benner. Berlin und Leipzig 1924, Deutſche Verlage: 
rf Anſtalt. 290 S. Geb. M. 5,—. 

en Schmitthenner, der uns ſchon vor 17 Jahren durch einen 
J BI vorzeitigen Tod entriffen worden iſt, wäre am 24. Mai 
a. d. J. ſiebenzig geworden. Auch ohne dieſen äußeren Anlaß 
Ap , wäre eine Erneuerung feines Andenkens gerechtfertigt und 
ha" erwünſcht geweſen. Es iſt in Form eines würdig aus⸗ 
iet! geſtatteten Novellenbandes geſchehen. Zwei Sammlungen 
AE" hat der Dichter zu Lebzeiten erſcheinen laſſen: „Novellen“ 
SR und „Neue Novellen“, zwei weitere find aus dem Nachlaß 
Gë herausgegeben worden: „Die ſieben Wochentage“ und „Ber: 
off geſſene Kinder“. Aus dieſen vier Bänden find acht Stücke 
np ausgewählt worden: ein prähiſtoriſches, fünf hiſtoriſche, 
„gr wet auf den Märchenton geſtimmte. Das alles gehört zum 
SÉ Trefflichſten, was der treffliche Erzähler geſchrieben hat, und 
a „ möbefondere iſt zu billigen, daß auf feine Kleinſtadtgeſchichten 
ar nicht zurückgegriffen worden iſt, die ſich nicht weit über das 
l Durchſchnittsniveau erheben, und deren Humor das Ur⸗ 
T wüchſige eines Gottfried Keller vermiſſen läßt. Aber Schmitt: 
** henners künſtleriſche Phyſiognomie wäre doch voller und 
l ſatter herausgekommen, wenn auch ein paar Geſchichten 
d modernerealiſtiſchen Stoffs aufgenommen worden wären. 
e Etwa „Der Ad'm“ aus den „Novellen“, eine erſchütternde 
leine Erzählung, die es an Konzentration und Schlagkraft 
E) Hebbels „Kuh“ gleichtut. Indeſſen auch in dieſer gewollten 
65 Umgrenzung zeigt der Auswahlband, was wir an Schmitt⸗ 
H henner beſeſſen und zu früh verloren haben. Er iſt ganz 
el Realiſt geweſen und doch zugleich durch und durch zart⸗ 


Königin wurde um den 1. September herum im Haag 
und ſpäter in Amſterdam eine Literatur⸗Ausſtellung 
veranſtaltet, auf der viel Intereſſantes an Büchern, 
Handſchriften, Bildern, Zeitungen und Andenken zu 
ſehen war. Das unſterbliche Geſchlecht der Unzufrie⸗ 
denen fand auch hier allerlei zu bemäkeln, woran ſich 
aber niemand kehrte. 

Der Verſtorbenen Louis Couperus und Marcellus 
Emants wurde in dieſer Zeitſchrift (XXV, 1243 und 
XXVI, 188) ſchon mit kurzen Nachrufen gedacht. 
Ergänzend ſei bemerkt, daß Couperus bereits 26jährig 
mit dem haager Roman „Eline Vere“ (1889) ſeinen 
Schriftſtellerruf gründete; und daß von Emants Dra⸗ 
men wenigſtens das wiederholt aufgeführte Schauſpiel 
„Domheidsmacht“ hätte erwähnt werden dürfen. — 
Der hundertjährige Todestag (8. Februar 1924) des 
einſt berühmteſten niederländiſchen Dichters Rhijnvis 
Feith veranlaßte ſeine noch lebenden Nachkommen zu 
einer intimen Gedächtnisfeier am Grabdenkmal auf 
dem Friedhof in feinem Geburts: und Wohnort Zwolle. 

Zwolle J. G. Talen 


Kurze Anzeigen 


fühlender, feinſinniger Poet; er hat es überall auf tiefes 
Eindringen in die menſchliche Seele abgeſehen, deren ge: 
heimnisvollſten Regungen, ſogar krankhaften Auswüchſen 
er mit ungewöhnlicher geiſtiger Spürkraft nachgegangen iſt, 
und doch hat er ſtets vermieden, den Eindruck lebendiger 
Darſtellung durch pſychologiſche Tüfteleien zu zerſtören. 
Was er angeſtrebt hat, war eine Verſöhnung von alter und 
neuer Kunſt, eine Verſchmelzung der Errungenſchaften des 
modernen Verismus mit den Überlieferungen der klaſſiſchen 
Poeſie. Am ſchönſten hat er ſeine Gabe, Mißklänge in 
Harmonie aufzulöſen, in ſeinem Hauptwerk, dem Roman 
„Leonie“, bewährt, deſſen Wiederauferſtehung hoffentlich 
nicht auf Schmitthenners 80. Geburtstag vertagt wird. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Traumgewalten. Novellen. Von Will Veſper. 
München, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung Oskar Beck. 
206 S. Geb. M. 6,—. | 

Novellen des Lyrikers ... Ein Voranſchlag des Weſens 

dieſer dreizehn Erzählungen kann dem nicht ſchwer fallen, 

für den die Art der Gedichte ihres Verfaſſers zu den be⸗ 
kannten Größen gehört. Führen dieſe, das Leben mit herber 

Freudigkeit und lichtem Ernſt bejahend, eine edle künſt⸗ 

leriſche Tradition mit Bewußtſein fort, ſo werden ſich die 

Erlebniſſe, die den Novellen Körper und Atem gegeben 

haben, vermittels dieſer Form in einer ähnlichen Richtung 

bewegen. In der Lyrik bilden die Mächte des inneren 

Schauens gemeiniglich das Urelement der dichteriſchen 

Schöpfung. Mächte des inneren Schauens, „Traumge⸗ 

walten“, Kräfte des Herzens mehr als des Hirns enthalten 

auch in dieſen Novellen Keim und Reife deſſen, was geſchieht. 
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Immer find es jene Unwägbarkeiten, die, vom Philiſter 
Einbildungen genannt, ins menſchliche Schickſal entſcheidend 
einzugreifen vermögen, ſei es nun als holder Traum vom 
Glück, der ein erlöſchendes Daſein verklärt und zugleich 
einem aufblühenden frühzeitig die Bitternis der Fleiſchlich⸗ 
keit zu ſchmecken gibt, ſei es, daß ein im Greifbaren ver⸗ 
ſagter Segen im Ungreifbaren und zu nicht geringerer Wirk⸗ 
ſamkeit beſchworen wird, oder ſei es, daß ein großer Gedanke, 
an feindſeligen Verhältniſſen zerſchellend, in einem Einzel⸗ 
weſen zu todüberwindender Tat gipfelt. Dies und ähnliches 
hat Veſper jedesmal mit entſchloſſener Sammlung ſeines 
Geiſtes auf den Gegenſtand in einer Sprache geſtaltet, 
in der Goethes Stimme irgendwie zu vernehmen iſt, ohne 
doch unſchicklicherweiſe nachgeahmt zu werden. Aber das 
Lob, das dieſen Geſchichten zukommt, kann ſchwerlich beſſer 
ausgedrückt werden, als eben durch einen Hinweis darauf, 
daß die ſcheinbar nüchterne, ſtiliſtiſcher Zieraten bare, doch 
von Mitgefühl und Anſchaulichkeit geſättigte Niederſchrift 
an die bezeichnenden Merkmale der erzählenden Proſa 
Goethes gemahnt. Auch eignet es dieſen Novellen — die 
wirklich welche ſind, weil ſie merkwürdige Lebensent⸗ 

ſcheidungen mitteilen und dies in fachlicher Weiſe tun —, 
daß immer etwas hängen bleibt von ihnen, das durch kein 
Erlebnis menſchlicher oder geiſtiger Art ganz ausgelöſcht 
werden kann. Veſpers „Traumgewalten“ ſtehen ſonach 
hinter den Versbüchern dieſes Dichters in keiner Beziehung 
zurück, ſondern beſitzen die Anwartſchaft darauf, den Namen 
ihres Verfaſſers auch dort zu Anſehen zu bringen, wo die 
zarteren Klänge der Lyrik nicht auf lebendigen Widerhall 
rechnen können; wer aber bereits den lyriſchen Dichter in 
Will Veſper verehren gelernt hat, wird nicht anders als 


mit Freuden um die Bekanntſchaft mit ihm als einem 


deutſchen Erzähler von Rang ſich bereichert ſchätzen. 
Ca ſſel Will Scheller 


Der Herold des Todes. Ein phantaſtiſcher No: 
man. Von Guſtav Renker. Leipzig und Zürich, Greth⸗ 
lein & Co., 313 S. dee 

Neuerdings mehren ſich die Fälle, daß dichtende Zeit: 

genoſſen darauf ausgehen, altbekannte Stoffe der ſoge⸗ 

nannten Volksdichtung in eigener Weiſe zu verwerten. Nicht, 
als ob fie etwa ein Märchen lediglich „neu“, durch die Mittel 
einer bewußteren Pſychologie und einer verfeinerten Aus: 
druckskunſt umgeſtaltet, erzählen wollten. Das hat es immer 
gegeben und gibt es auch gegenwärtig noch oft genug, 
ohne daß viel Aufhebens davon zu machen wäre. Nein — 
darum handelt ſich's, daß eine alte, ſagenartige, märchen⸗ 
hafte oder legendäre Idee völlig neu erlebt und durchaus 
unter den Geſichtspunkten dieſes Erlebens, unabhängig, 
ſtofflich unabhängig von früherer Geſtaltung, geformt wird. 
Wie dies beiſpielsweiſe mit der Idee der Siebenmeilenſtiefel 
in Bergengruens „Geſetz des Atum“ geſchehen iſt, ſo hat 
in dem vorliegenden Roman die Idee vom Paten des Todes 
eine zweifellos neuartige Verwertung erfahren. Der Zeit 
nach reicht die Handlung von der letzten Vorkriegszeit bis 
in die unmittelbare Gegenwart. Ihr Held iſt ein Sohn der 
alpinen Hochwelt, deſſen Vater bei ſeiner Erzeugung, deſſen 

Mutter bei ſeiner Geburt geſtorben iſt. Er ſelbſt, übrigens 

Muſiker, fühlt ſich ſeltſam zu dem Vorgang des Sterbens 

hingezogen. Ihm erſcheint, nur ihm, in der Begleitung von 

Menſchen, die ſterben müſſen, eine hochgewachſene, bärtige 

Männergeſtalt, mit welcher ihn ein dunkles, aber inniges 


Gefühl der Zuſammengehö rigkeit verbindet. Die allgemeine 


ſchreckhafte Vorſtellung des Todes ift ihm unverſtändlich. 


Zudem beſitzt er die Gabe, von der ſterbenden frei? 
durch Handauflegen jeden Schmerz zu nehmen, den erf 


dann freilich am eigenen Körper erleiden muß. Es Tu 


natürlich, daß dieſe okkulte Beziehung auch in feinem ge 
ſönlichen Erleben eine entſcheidende Rolle ſpielt. Sei 
Herzensneigungen ſtehen unter ſolchem Schatten, und u 
der erſehnten, lang verzögerten Erfüllung iſt auch Wi 


irdiſches Ende gegeben. Ebenſo natürlich ift auch fein B 
mühen, über ſich ſelbſt ins Klare zu kommen. Hierbei wid 
manches Intereſſante über die nicht nur der bein 
Dichtung angehörige Idee vom Paten des Todes oi, 
Das Ganze wird in der Form eines Tagebuchs gebot, 
ohne freilich die Unmittelbarkeit von Tagebuchaufpech 
nungen aufweiſen zu können. Trotzdem, oder viellech 
gerade deswegen, find die einzelnen Geſtalten, bejonden 
die der Frauen, die dem Johannes Widmer begegnen, fh 


deutlich gezeichnet und lebensecht koloriert. Szenen as 
dem Weltkrieg, wie er ſich im öſterreichiſch nien 


Grenzland abgeſpielt hat, ziehen in wirkicchkeitsreun 
Bildern vorüber, die den Gipfel der Erſchütterung in dn 
Darſtellung des Kinderſterbens im hungernden Wien er 
reichen. Hier ſowohl wie bei anderen Gelegenheiten ehe 
ſich die Darſtellung über das Hauptproblem hinweg zu da 
höheren Affekten der Menſchlichkeit, als welche überfauy 
der geiſtige Hintergrund dieſes Werkes erſcheint, und jun 


in beſonderer, manchmal nahezu tendenziös anmutende 


Weiſe: einer Weiſe, die, bei einem ſchweiperichen Abt 
ſchon gar nicht verwunderlich, im deutſchen Schrifttum de 


Gegenwart, das ihrer oft noch peinlich ermangelt, damm | 


nur allzu berechtigt erſcheint. 
Ca ſſel ö 


Wald. Erzählung. Von Hans Freiherr von Hammer: 
ſtein. Leipzig, C. F. Amelangs Verlag. 190 S. M. 
Eine einfache Erzählung nach ihrem Ablauf: Die Geſchiht 
einer reinen Liebe und einer friedvollen Erfüllung. 
die Geſtaltung des Ablaufs aber geht ein großer und lauter 
Klang von reifer Schönheit. Menſchen und Geſchehen ſud 
io feſt in die Natur — das niederöſterreichiſche Waldlud 
verwoben, daß eine einzige Geſtalt daraus wird: der Nun 
Mit tiefem Erfühlen iſt hier die Waldheimat erlebt und g. 
ſchaut, mit meiſternder Hand iſt eine ruhvolle Hamam 
ausgebreitet. Ein Stück von einem ſüddeutſchen Sum 
ſteckt in dieſem Erzähler. 
Frankenthal (Pfalz) Karl Hubet 
Die grüne Stadt. Roman aus der Vogelwelt. Ja 
Max Geißler. Berlin, Ullſtein. 172 S. 
Die Romanform iſt genommen, um allerhand rn 
aus der Vogelwelt in einer Form an die natural 
Jugend heranzubringen, die dem kindlichen Geſchnul e 
gänglich erſcheint. So bietet Geißler geſtaltetes Nat 
in angenehmer Form. 
Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 
Bam bi. Eine Lebensgeſchichte aus dem Walde. Bin gi 
Salten. Berlin, Ullſtein. 186 S. 


Als Freund der Tierdichtung ſtehe ich aller neuen Be 


ſchilderung mit ſtarker Anteilnahme, aber auch mit g 
trauen gegenüber. Felix Saltens Bambi habe ich mit ze 
aus der Hand gelegt. Es ift die feſſelnde Lebeug 
eines Rehbocks, im Tatſachengehalt erlauſcht, vom an 
ftechlichen Beobachter, geftaltet durch die zarte m vw 
Dichters. Wie duftig und zart iſt das mg EN 
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Will Schellet 


, tn. ` emeng .. 


Jungrehe auf der wogenden Waldwieſe, wie lyriſch fein 
das verſchwiegene Leben des Waldes gezeichnet! Echtheit 
und Einheit ift das Kennzeichen dieſer Tierdichtung. 
bern 4. Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


et Der Wald. Roman. Von Ernſt Wiechert. Berlin, 
mum Wa G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 263 S. 

mm er Ein junger Schriftſteller behandelt hier ein faſt ſeltſames 
oh met Problem: die Liebe eines Ariſtokraten zu der weltver⸗ 
Do get) lorenen Einſamkeit eines Waldes, eine Liebe, die fo aus⸗ 
kg! ſchließlich iſt, daß der Zutritt von Fremden im Notfall 
vg den zu mit der Waffe abgewehrt wird. Die Darſtellung iſt von 
en oi E ſorgſam gewählter Schönheit und Ausdrucksfülle. Über 
lacht a allem liegt eine ſagenhafte Schwermut, ein wehmütiges 
en Test Rauſchen lebt in der hier geſtalteten Welt wie ein weh⸗ 
karin ti rufendes dunkles Lied. 

ur Er Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


er: 
a Der Wald im Oſten. Erinnerungen, Erfahrungen 
gn und Betrachtungen eines deutſchruſſiſchen Forſtmanns. 
ul se Von Egon Freiherr von Kapherr. Leipzig, Rich. Eckſtein 
An Nachfolger. 219 S. 
tan Hier ſpricht Kapherr nicht als Tierdichter zu uns, wie etwa 
ia im Waldſchreck, ſondern als Forſtwirt. Er gibt eine Reihe 
ue Er von Aufſätzen, in denen forſtliche und auch landwirtſchaft⸗ 
‚ger liche Fragen des geſamtruſſiſchen und baltiſchen Gebietes 
70 mit großer Sachkenntnis und anheimelnder Liebe zur Sache 
t betrachtet werden. Zur Kenntnis des von Trotzky beherrſch⸗ 
1 ten Gebietes namentlich in wirtschaftlicher Hinſicht tragen 
e 86 die Schilderungen und Anregungen des vorzüglichen Ruß⸗ 
dan landlenners weſentlich bei. Beſonders aufſchlußreich find die 
e Aufſätze über Landwirtſchaft, die manche falſche Vorſtellung 
berichtigen und eine recht begreifliche Erklärung dafür geben, 
warum ſich der Bauer ſo raſch von der kommuniſtiſchen 
en Welle erfaſſen ließ. Ob Kapherr die Bäume und das Wild 
dd. der ruſſiſchen Wälder oder den Fiſchbeſtand der Seen und 


m Ströme ſchildert, immer ſchwingt eine ſtarke Liebe zur 
Karl Huber 


bn Natur mit. 
gë Stanfenthal (Pfalz) 
im Die rote Erzellenz. Ein Tierroman. Von Julius 
Au, R. Haarhaus. Leipzig, R. Voigtländers Verlag. 256 S. 
or Haarhaus macht hier den Verſuch, Zeitgeſchichte — darge: 
met in den Gegenpolen Revolution und Reaktion — mit 
e EN künſtleriſchen Mitteln kritiſch zu durchleuchten. Die Form 
iſt das Tiergewand, der Held ein alter Bekannter, Reineke 
Fuchs, der ſich als Aſſeſſor Reinhard von Malepart in allen 
„Wankungen der Zeitlage ſchmiegſam und geriſſen zu ke: 
ak? haupten und obenaufzuliſten vermag. Haarhaus hat ſeinen 
ei Grundgedanken folgerichtig, mit Humor und angenehmer 
Gewandtheit durchgeführt. Mit beſonderem Gelingen iſt 
alleme reiche und wahre Tierbeobachtung ins Menſchlich⸗ 
n Wahre hinübergeleitet, fo daß man ſtellenweiſe vergeſſen 
u muß, daß es Bä um moderne Fabel handelt. 
Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


Wie ſie ſich lieben, wie ſie ſich morden. 
a Brunftkämpfe der Tiere. Von Alwin Rath. Dresden, 
Alwin Huhle. 157 S. 

„Rath bietet eine Anzahl Skizzen aus der Tierwelt, zum Teil 
behandeln fie wirlliche Brunfttämpfe, zum Teil andere Be 
obachtungen. Er meiſtert die Darſtellung mit journaliſtiſcher 
Gewandtheit und erhebt ſich recht oft zu dichteriſchem 


be, m K 


dichteriſchen Geſtaltens drängt ſich allerdings als Fremd⸗ 
körper hie und da die Unart einer etwas ſchnodderigen 


Journaliſtenplauderigkeit auf. 
Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


Menſchliches. Miniaturen aus der Natur. Von Janus 
Sylveſter. Freiburg i. Br., Julius Boltze. 275 S. 
Sylveſter iſt Philoſoph, und ſeine Philoſophie zergliedert 
das Menſchliche eindringlich und klar. Auch die vorliegenden 
Kleinbilder ſind Philoſophie, voll kluger Beobachtung und 
ſcharfer Einſicht. Die Anlehnung an die Natur iſt Aus drucks⸗ 
behelf, Maske; aber das Dichteriſche iſt weniger gut. Ihm 
fehlt die Kraft der Geſtaltung und die Plaſtik des Ausdrucks. 
Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


Wunderſtunden. Von Felix Braun. Frankfurt a. M., 
Rütten & Loening. 81 S. Geb. M. 2,50. | 
Ich habe das Gefühl, als hätte ich Tagebuchnotizen vor mir: 
geſchrieben von einem klugen und gefühlvollen Menſchen, 
in dem die Grenzen von Sehnſucht und Sentimentalität Dé. 
nur allzu leicht verwiſchen. Goethe mag uneingeſtandener⸗ 
maßen Pate zu dieſen Novellen fein — Goethes myſtiſche 
Naturdurchdringung und idealiſtiſch⸗ſymboliſche Geſtaltungs⸗ 
kraft, wie ſie ſich am reinſten in ſeinem „Märchen“ entfaltet, 
eine erſte Anregung zu dieſer Art des Erlebens gegeben 
haben. Aber bei Braun iſt Gott eben nur der allgemeine 
Chriſtengott, bei ihm ſind Wunderſtunden eben nur Stunden 
einer durchaus erträglichen ſentimentalen Gemütsverfaſſung, 
der nicht die gefühlvolle Weite, aber die geſtaltende Kraft 
des Herzens fehlt. Man ſagt ſich zuletzt: Naturbeſchreibung 
an Hand geographiſcher Punkte (nicht Naturerfühlung, Na⸗ 
turformung , Dialoge mit ſtarker Tendenz zu einer natura⸗ 
ilſtiſchen Lebensechtheit (nicht Geſpräche aus dem Rhythmus 
ſeeliſcher Schwingungen!) und über allem eine recht herz⸗ 
liche Atmoſphäre typiſcher Tagebuchverwunderung (nicht 
Aufblühen wunderbarer, neu erfühlter ſeeliſcher Komplexe h. 
Aachen. Heinz Dietrich Kenter 


Se 
Eſther Berg. Roman. Von Kurt Münzer. Wien⸗ 
Leipzig 1923, Herz⸗Verlag. 263 S. , 
Durch alle bitterſüßen Lebensbücher dieſes Dichters geht: 
doch immer nur wieder das eine: die Liebe. Von ihr reden 
alle ſeine Geſtalten, zu ihr taumeln alle hin, flackernde Men⸗ 
ſchen, Verirrte, Kummervolle, Mißgeſchickte, Büßer des 
Gefühls, ſie alle ſind unter der Schwere ihrer Erlebniſſe 
unſchuldig Schuldige geworden und grüßen das Schickſal 
in ſeiner abenteuerlichen, traumhaften Verkleidung. Auf 
ihren Lippen bebt die zögernde Frage: verlohnt es ſich, zu 
leben? Münzers Sprache iſt eine ſeltſame Verlebendigung⸗ 
der Wirklichkeit. In ihr iſt immer noch jene erſte träumeriſche 
Jugend, „in der man die Traurigkeit liebt“, jene ſtille Me⸗ 
lancholie, die im Schatten der Liebe mehr Leid als Luft: 
ſieht und vom Tode fagt, daß er einem Erlebnis erf die 
Fülle des wahren Lebens gäbe. So iſt auch im Buch von: 
der Eſther Berg von der wirklichen Liebe die Rede, von „dem 
Ungeheuren, das uns überwältigt“ und das im Blute bleibt, 
über das man nie ganz hinwegkommt; man „bleibt von. 
ihm beſeſſen“, es iſt in allem, was man von nun an tut, 
denkt und liebt. Kataſtrophale ſeeliſche Wandlungen nehmen 
von hier ihren Anfang und Aufſtieg — aber am Ende ver⸗ 
hallt irgendwo der verzweifelte Schrei eines vergeſſenen 
Menſchen, der ſich aus den Unwirklichkeiten des Traumes 
in den unbeholfenen Alltag geſtoßen ſieht, von fo vielem: 

Sturm und Heimverlangen müde und verwirrt. 


ae dauen, Die Skizzen find feingefchliffen, voll blitzender 
Hüter und funkelnder Farben. Im Fluß eines packenden Wien Franz Strunz 
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Oſterreichiſche Erzähler. 10 Bändchen. Leipzig 
1924, Ph. Reclam ir. leg 
Einer Sammlung längft gewürdigter Autoren gegenüber 
wird die Wertung vom verlagstechniſchen Standpunkt aus 
die literaturkritiſche überwiegen müſſen. Da iſt denn zu 
ſagen, daß die Univerſalbibliothek ein hübſches Moſaik zeit⸗ 
genöſſiſcher Epik Oſterreichs zuſammengeſtellt hat, das 
Hochwertiges neben Belangloſerem, aber im ganzen das 
Bild eines dichteriſchen Zuſtandes gibt. Die reinſte Freude 
gewähren Max Mells wundervoll⸗zarte Paſtellbilder, 
E. von Handel⸗Mazettis „Richter von Steyr“, ein ge⸗ 
hämmertes, auch in der Form aus dem Weſen der alten 
Eiſenſtadt gewachſenes Kleinkunſtwerk und Schnitzlers 
längſt berühmter „blinder Geronimo“. Daneben ſtehen 
Schönherr (mit grobgehauenen Bauernſtücken, die echter 
wirken als ſeine Dramen), R. H. Bartſch, K. F. Ginz⸗ 
key, K. H. Strobl, Alfons Petzold, Robert Hohlbaum. 
Das Bändchen Hermann Bahr wäre beſſer fortgeblieben, 
denn die darin vereinigten Skizzen geben ſo gut wie gar 
kein Bild ihres Schöpfers. 
Wien Herbert Joh. Holz 
Die Heimwehleute. Ein Buch der Sehnſucht. Von 
Fritz Gantz er. Bad Rothenfelde 1923, Joh. Georg Holz⸗ 
warth. 314 S. 


Es iſt die Geſchichte einer Siedelung und ein typiſches 


Unterhaltungsbuch. Alles iſt flott und brav und liebens⸗ 


würdig erzählt, aber nirgends hat man das Gefühl, wirk⸗ 
lichen Menſchen gegenüberzuſtehen. Schon die Voraus⸗ 
ſetzung des Geſchehens iſt ſo unglaublich, daß daran das 
Ganze unbedingt zerſchellen muß: ein Bauer hat ein Mäd⸗ 
chen in Schande gebracht, das unglückliche Ding geht ins 
Waſſer, die Schweſter erkrankt darüber und erblindet, und 
da der Verführer im Kriege fällt, verlangt ſeine ſtreng 
gläubige Mutter von dem zweiten Sohn ſein Ehrenwort, 
die Blinde zu heiraten. Er gibt ſein Wort, und da er bald 
eine andere kennen und lieben lernt, iſt der Konflikt da. 
Daß es bei dieſer Geſchichte nicht ohne eine Fülle von 
Sentimentalität abgeht, iſt klar, und die ſchwulſtige, dem 
Ganzen durchaus nicht angepaßte Sprache tut das ihre 
dazu, um einem die Heimwehleute gründlich zu verleiden. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Drees Dreeſen. Een Stück Minſchenleben. Von Fritz 
Lau. Hamburg 1924, M. Glogau jr. 129 S. Geb. M. 2,50. 
Fritz Lau hat ſich durch eine Reihe kleiner Erzählungen beſtens 
eingeführt und dann in feiner „Elsbe“ gezeigt, daß er auch 
die Kraft beſitzt, in größerer Form lebendig und lebenswahr 
zu geſtalten. In dieſem neuen Bud), das in einem Fiſcher⸗ 
dorf am „Kieler Botten“, der Heimat ſeiner Kindheit ſpielt, 
tut er einen ſtarken Schritt über Elsbe hinaus. Aus der Pſyche 
des Helden und der Heldin erwächſt überzeugend die Hand⸗ 
lung dieſes echten Heimatbuchs. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 
Das Roſendach. Die Geſchichte einer nordſchleswig⸗ 
ſchen Jugend. Von Wilhelm Lobſien. Berlin 1923, 
Martin Warneck. 198 S. 
Dies iſt ein herzhaftes, kernfeſtes Buch, auf das ſein Verfaſſer 
ſtolz fein darf. Knapp und klar, Ernſt und Humor fo miſchend, 
wie es das Leben tut, erzählt Lobſien hier die Geſchichte der 
Familie eines kleinen Steuerbeamten in der Nordmark. 
Schlichte Vorgänge und doch unendlich reizvoll. Die pracht⸗ 
vollen Kinder wachſen in der kleinen Stadt heran, umhegt 


von den wunderlichen Originalen, die dort leben. Und du 
das Ganze weht der geſunde Geiſt der Schleswiger, die ſeh 
von den Dänen nicht unterkriegen laſſen. Kein Buch fir 


Aſtheten, aber eins für jede deutſche Volksbücherei. 
Hamburg 


Hinnik Seehund. Cen Stremel Störm. Von Nu 


dolf Kinau. Hamburg 1923, Quickborn⸗Verlag. 1776. 
Ein neuer Roman von Rudolf Kinau. An der Waflerhnt 
gewachſen, auf Finkenwärder anfäffig, wo Fiſcherei und 6er: 


digkeit iſt. Hinnik Seehund heißt der Held. Das heißt: k 
richtiger Name iſt Hinnik Wulf, aber weil er Dé kein Leben 


denken kann als auf See, nennt man ihn von Jugend auf. 
Seehund. Und nun iſt er zu Jahren gekommen, de bel. 
Fiſcher un de dullſte Seiler“, nun hat er den Hafen ge 


funden, hat eine Frau und einen Jungen. Und nun oft da 


Dichter ihn auf und läßt ihn nach Seemannsſitte Vell: 


rung“ ablegen, Bericht erſtatten über feine Lebens fahrt. In 
Hinnik berichtet ehrlich und offen, wie er durch Stürme außen 
und innen fein Lebensſchiff geſteuert, wie er, faſt zußnnde 
gegangen, doch ſchließlich den Hafen erreicht hat. Echt we 
das Finkenwärder Platt iſt die Charakteriſtik und die Naur 
ſchilderung. Das Buch iſt ein gutes Stück niederdeutſcher dic 
tung. Gorch Fock würde mit feinem Bruder zufrieden fen. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Heidédel Eine neue Liebe. Von Otto Ernſt. Zoé 
L. Staackmann. 207 S. dÉ 


„Zeigt ihr in großen Bildern Hein die Welt, erlaubt, NM 


mir das Gegenteil gefällt.“ Unter dieſes Motto IER ) 
Ernſt fein neues Buch, das Buch von „einer neuen Lee; 


Bei dieſer Bezeichnung muß ich an das Behagen denken, 
mit dem Paul Scherbart ſich die Wut der Commis vii 
geurs ausmalte, wenn fie im Coups fein auf dem Bahnſeh 
gekauftes Buch „Ich liebe Dich! Ein Eifenbahnremat 
durchblätterten. „Und fie finden nichts von Liebe dein, Wi 
fie fie verſtehen. Und fie werden wütend und ſchmeiſen e 
zum Fenſter hinaus. Und dann findet es ein junger Seht 
oder ein blondes Bauernmädchen. Und die leſen es und D 


entzückt!“ — — Auch Otto Ernſts neue Liebe iſt niht un 


der Art, die in landläufigen Eiſenbahnromanen — 9 
auch ſonſt — behandelt wird: es iſt die Liebe eined Guß 
vaters zu ſeinem Enkelkind. Es war eine Zeit, da est 
uns Otto Ernſt von Appelſchnut, feinem fröhlichen Uher 


chen. Appelſchnut iſt aber inzwiſchen groß geworben d 


geheiratet und „einen Buben zur Welt gebracht: MÉI 
nicht mehr als in der Ordnung, daß auch das Buß A f 
ſchnut“ einen Nachfolger erhalte“. Und weil das ol 


der Junge fagte, die jauchzenden Laute „Heidedel win 


fo hat der Großvater Jungen und Buch Heiböte! gem 
Von Heidödes erſten ſieben Monaten erzählt das ge 
und dazu auch von dem fieben Wochen jüngeren Rollen 
Heide des lieblichem Vetter. Es gibt Leute, die mit eur 
„unmündigen“ Kind nichts anzufangen wiſſen, und . 


Carl Müller⸗Raſtatt 


dere, die in ihm andächtig das erſte Entwidlungefatut 


und die erſten ungeheuren Fortſchritte des werdende 


Menſchen verfolgen und beſtaunen. Jene werden WK | 
Otto Ernſts Buch gar nicht erf in die Hand zu nenn 


dieſe werden es mitfühlend mit inniger Freude lesen = 
es ift mit kluger, einfühlſamer Pfychologie geſcreber e 
getränkt von jenem behäbigen Humor, wie ihn nur 
glücklicher Großvater beſitzt. 


Hamburg Carl Müller⸗Raſtal 
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fahrt nicht nur Beruf, ſondern Lebensglück, Lebensnotwen: 
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De Nobiskroog. Geſchichten von Friedrich Linde: 

mann. Bremen, Carl Schünemann. 55 S. 
Der kleine Band hinterläßt einen ſtarken Eindruck und heißt 
uns geſpannt ſein auf des jungen Autors weiteres Schaffen. 
Hier iſt Anſchaulichkeit, Wucht der Darſtellung und ſprühen⸗ 
des Leben. Die kecke Syntheſe der hiſtoriſchen Störtebeker⸗ 
Epiſode mit der uralten Sage vom Nobiskrug, in dem der 
Teufel als Krüger die abgeſchiedenen Seelen bewirtet, iſt 
in der erſten großen Erzählung glänzend gelungen. Und die 
beiden kleineren Stücke „Dodendanz“ und „De Hexe un de 
Dood“ geben der erſten an Eindringlichkeit nichts nach. Es 
ſind ſozuſagen Balladen in Proſa, geſchrieben mit meiſter⸗ 
hafter Beherrſchung des bremer Platt. 

Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Der enthauptete Heiland. Von Friedrich Jakſch. 
Reichenberg, Heris⸗Verlag. 189 S. 
„Beben zerrieſelte die blockhafte Reckung ſeiner Glieder, 
wuchs, alle letzte Gegenwehr raſierend, in Sturz. Martin 
klaffte, fiel und lag mitten aufgeſpalten, verſchüttete Krater 
dem Ausbruche freigebend.“ In dieſem Stil — und ſchlim⸗ 
mer — faſt zweihundert Seiten. Dem bin ich nicht gewachſen. 
Ein enthaupteter Heiland iſt nicht ſehr paradieſiſch. Aber ein 
Autor ohne Kopf — das iſt die Hölle! 
Leipzig Friedrich Michael 


Die kleine Lotte. Roman. Von Simone Bodeve. 
Vorrede von Romain Rolland. Wien, Interterritorialer 
Verlag „Renaiſſance“. 325 S. Ä 

Die Überfegung dieſes Buches von Anna Nußbaum iſt der: 

art mißlungen, daß die Lektüre keine Freude bereitet. Das 

Subſtantiv „Die Gänze” ift eine üble Erfindung. Ein Satz wie: 

„Es iſt zu Ende der Winterſaiſon“ iſt unſchön. Die Diminu⸗ 

tive: „Großchen“ für Großmutter und „Klein⸗lotte“ find 

ſinngemäß falſch übertragen. „Einen Preis aus Rechnen“, 


„üblichkeiten“, „Die Mutter, arme Frau, litt am Star“ und 


viele andere Dinge ſind ſprachliche Entgleiſungen, die nicht 
vorkommen dürfen und „die Gänze“ des Buches ſehr ent⸗ 
ſtellen. Soweit man aus der holprigen Übertragung ent⸗ 
nehmen kann, handelt es ſich um eine Art Gegenſtück zum 
„Bule de Montparnasse“ von Charles⸗Louis Philippe, das 
aus ſympathiſchem Mitempfinden mit dem Unglück armer 
und einſamer, pariſer Mädchen konzipiert, aber tendenziös 
gehalten und ohne pſychologiſche Vertiefung geſtaltet worden 
iſt. Die Verfaſſerin hat das Problem der Arbeitgeber und 
Arbeitnehmer nicht gerade mit neuen Augen geſehen. 
Berlin Otto Grautoff 


Lyriſches und Epiſches 


„Von Derhoim ond Drauße.“ Dichtungen in 
ſchwäbiſcher Mundart. Von Cäfar Flaiſchlen. Mit einer 
Zeichnung des Dichters und einem Vorwort von Martin 
Lang. Stuttgart 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 102 S. 
Geb. M. 2,—. | 

Am 12. Mai hätte Cäfar Flaiſchlen feinen 60. Geburtstag 

begehen können. Laute Feſte wären kaum veranſtaltet 

worden, und auch ſonſt hätte ſich wahrſcheinlich keine Fakul⸗ 
tät gefunden, die ihm auf Grund ſeines künſtleriſchen 

Schaffens zu ſeinem wirklichen auch noch den Dr. honoris 


Hymnus auf Alltag und Sonne machte ſie nervös, vertrug 
ſich nie mit Hornbrille und verſtaubtem Schreibtiſch. Aber 
die Jugend hätte ihm zugejubelt. Auch heute noch und trotz 
aller überſtandener Jemen, Und ich weiß, ihm wäre es 
Freude und Ehrung genug geweſen. Wie ſtrahlten ſeine 
warmen Augen dankbar auf, als wir nach einem Vortrags⸗ 
abend einmal auf der Redaktion beiſammen ſaßen und er 
merkte, daß wir damaligen Jungen ihm den „Joſt Seyfried“ 
nie vergeſſen würden. Man hatte das Märchen erfunden, 
und einer ſagte es dem anderen innerhalb der Zunft nach, 
eigentlich“ ſei der Dichter Cäſar Flaiſchlen in feinem Schaffen 
doch ſteckengeblieben! Wie froh hätte er damals ſchon ſein 
dürfen darüber, daß er nicht über ſich ſelbſt hinauskam, wie 
es fo ſchön heißt. Er war halt ſchon der Cäfar Flaiſchlen. Er 
bleibt es. — Auch in dieſem ſeinem neuen Büchlein „Von 
Derhoim ond Drauße“, ein letzter Gruß aus feinem Nachlaß. 
Schwäbiſche Dialektproſa in den bekannten freien Rhythmen 
hingejubelt, geplaudert, du auf du, immer ſo, als ginge 
ein lieber, vertrauter Kamerad neben einem her. Natürlich 
keine weltbewegende Sache, aber eine zum Liebhaben. Ach, 
wäre die ganze Welt nicht tauſendmal ſchöner, würden wir 
fie einfach liebhaben mit ihren Schmerzen und Freuden, 
mit ihren Wünſchen und Enttäuſchungen, wie gerade Cäſar 
Flaiſchlen es konnte. — Freunde, die ihr ihm über das 
Grab hinaus treu geblieben ſeid, ich weiß, ihr werdet euch 
zur ſtillen Feier im Zeichen dieſes Büchleins zuſammen⸗ 
finden. Kein Standbild aus Marmor verträgt ſein Name, 
aber laßt uns Aurikeln ſtreuen über ſein Grab. Seht, ſie lacht 
ja auch heute noch, ſeine Sonne! 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Entwerden. Dichtung. Von Kurt Liebmann. 
Privatdruck. 1921. 95 S. | 
Schräg geöffnet. Kreis Gedichte. Von Kurt lieb: 
mann. Deſſau 1924, Karl Rauch. 40 S. 
Kreuzigung. Dichtung. Von Kurt Liebmann. Deſſau 
1924, Karl Rauch. 31 S. 
Mehr ein wehmütiges Empfinden, als daß man aus dem 
dadaiſtiſch⸗expreſſioniſtiſchen Wortgeſtammel einen eigenen 
Ton heraushören könnte, mehr ein Gefühl der Erſtauntheit, 
daß ſich von 1921 ſo etwas herüberrettete; ein Gefühl des 
Gedrücktſeins, daß man immer noch — in mißverſtandener 
expreſſioniſtiſcher Poſe — aus einem Lexikon geſiebte Worte 
neben⸗, unter⸗, ineinanderſtellt und ſie für chaotiſchen Auf⸗ 
bruch von Leidenſchaft, Fieber und Kosmos hält. Kurt 
Liebmann hat ſeit ſeinem Privatdruck von 1921 nichts be⸗ 


griffen, was zum Weſen eines Dichters gehört. Er hat weder 


vergeſſen noch gelernt. Nun kann man ja dichten nicht lernen. 

Aber Einſicht in ſich ſelbſt kann man üben. Möge ihm dazu 

ein praktiſcher Beruf verhelfen. 
Berlin 


Er zog mit ſeiner Muſe. Von Bernard Wie⸗ 

mann. Kempten 1924, Köſel & Puſtet. 173 S. 3. Auflage. 
Das lyriſche Brevier eines Weltheiligen erſcheint, von Franz 
Hecker reizend illustriert, in neuer Auflage. Liebevoll hinge⸗ 
ſtrichelte Miniaturen, die auf den Rang eines Kunſtwerks 
keinen Anſpruch machen und als nichts anderes ſich geben, 
denn als Impreſſionen eines weltfrohen Gemütes, das aller⸗ 
orten ſein Erwartetes an Freude, ſtillem Behagen und 
lyriſcher Kontemplation findet. Ein Buch, bei dem ſich's eine 


Guido K. Brand 


causa verliehen hätte. Für germaniſtiſche Honorarprofeſſoren Stunde lang ausruhen läßt. 
iſt Flaiſchlen nie ein Betätigungsfeld geweſen. Der ewige Wien | Herbert Joh. Holz 
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Gedichte von Leopardi. Deutih von Franz 
Spunda. Leipzig, Wolkenwanderer⸗Verlag. 85 S. 

Der hervorragende Proſaiſt und Sprachforſcher Graf Gia⸗ 
como Leopardi hat in feinen „Versi“, die ſchon Paul Heyſe 
vor langen Jahren verdeutſchte, ein Werk von ſublimer Er⸗ 
hebung, von fatter Schönheit und tiefer Grazie geſchaffen. 
Der Spannungsbogen, der dieſe Gedichte, von Erkenntnis 
zu Erkenntnis, zuſammenhält, ift weit wie der blaue Ather 
und grenzenlos wie der Azur. Alle Elemente glühendſter 
Begeiſterung, von der Keufchheit metaphyſiſcher Erregung 
bis zum flammenden Naturhymnus, jauchzen ſich in Leo⸗ 
pardis Gedichten trunken aus. Er iſt allen Dingen um ihn, 
dem unſcheinbarſten Staubkorn ebenſoſehr wie Phöbus und 
ſeinen Sonnenroſſen, demütig und verzückt hingegeben. Die 
Nachdichtung von Kunſtwerken dieſer Grazilität iſt von vorn⸗ 
herein eine ungemein ſchwierige Aufgabe. Deſto überraſchter 
ſteht man vor der ſchönen Leiſtung Spundas, des jungen 
öſterreichiſchen Dichters, der in geradezu klaſſiſchen Rhythmen 
von ſtrengſter Sprachſchönheit, Leopardis Verſe in ein heu⸗ 
tiges, lebendiges Deutſch umgoß. Alle Süßlichkeiten, alle zu 
virtuoſen Klänge, wie ſie manchmal denſelben Nachdich⸗ 
tungen Heyſes anhaften, ſind hier ſtreng vermieden, und ein 
neues geiſtiges Bild des italieniſchen Dichters wird darum 
erzielt. Und dies iſt ein großes Verdienſt. ) 

Der Wolkenwanderer⸗Verlag hat dieſes Werk verſchwende⸗ 
riſch ſchön ausgeſtattet. Wir können ſtolz fein, daß im heu⸗ 
tigen Deutſchland, das ſo erbärmlich verarmen mußte, ſchon 
wieder tiefinnere Kräfte am Werke ſind, die alle Fülle er⸗ 
leſener Schönheit aufbieten, um einer Wiedergeburt neu⸗ 
deutſchen Geiſtes auch äußerlichen Glanz zu verleihen. 

Berlin Fred Antoine Angermayer 


Harut und Marut und andere Dichtungen 
aus dem Orient. Verdeutſcht durch Friedr. Roſen. 
Berlin 1924, Georg Stilke. 123 S. | 

Unſere gewiſſenhaften Überſetzungen der orientaliſchen Lyrik 

ſind meiſtens wenig bekannt geworden, gewiſſenlos ungenau 

ſind hingegen einige der bekannten und beliebten. Gegen 
das Roſenſche Rüſtzeug iſt nicht anzukommen, Roſen iſt 
nicht nur ein feiner Geſtalter der deutſchen Sprache, er 
kennt nicht nur die orientaliſchen Sprachen und Literaturen, 
er hat mit Männern des Volks, wie mit den Hochgebildeten 
gelebt. Überaus zuverläſſig, überaus genau ſind ſeine Ver⸗ 
deutſchungen und leſen ſich doch leicht; auch beſitzt er den 
nicht gering zu bewertenden Vorzug, er verſteht es, auf die 

Bedürfniſſe gebildeter Leſer einzugehen. So beantworten 

ſeine kurzen, knappen Anmerkungen und Vorworte die 

Fragen, welche wir ihm ſtellen möchten, er räumt uns die 

Schwierigkeiten aus dem Weg, er bringt durch angedeutete 

Begleitumſtände die Dichtungen näher. Das eine Lied hörte 

er auf dem Ganges von Bajaderen fingen, manche Sinn: 

ſprüche kannte er durch den Verkehr mit Perſern, die Zi⸗ 
tate häufiger als andere im Lauf der Geſpräche anführen. 

Selbſtverſtändlich umſchließt die kleine Auswahl alle großen 

Namen, aber auch unbeachtete Dichter, auch Volkslieder 

werden geboten. Ein türkiſch⸗tatariſches Soldatenlied aus 

der Zeit des Ruſſiſch⸗Türkiſchen Kriegs, 1878, hat den 

Kehrreim: „Muchtar⸗Paſcha, magſt du erblinden! Bald 

iſt kein Jüngling mehr im Land zu finden.“ 

Von dem uns noch ungeläufigen Klaſſiker Amari ſind fein⸗ 

ſinnige Verſe: 


„Nach der Herrſchaft über die Herzen ringe, 
Zieh nicht dein Herz aus der Freundſchaftsſchlinge.“ 
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. . . „Nicht nach der Welt, nach Gott nur mußſt du fireben, 
Beides verliert, wer an der Welt bleibt Heben. 
Auf dieſer Erde leb', als lägſt du unter iht, 


Daß wenn du drunter liegſt, du über ihr magſt leben“ 


Einen leidenſchaftlichen Klang haben einige der De 


gedichte, nicht nur die berühmten des Hafiz, fondern au 
wenig bekannte. So das Sehnſuchtslied der Büßerin auß 


einem neuindiſchen Singſpiel. 


„Mein Auge haftet an der Tür 
Bis ich, vor Ungeduld verzagt, 
Die Stirne an die Wände ſchlug. 
Und du haſt nicht nach mir gefragt. 
.. Hieltſt du dich nicht fo ganz mir fern, 
Ich hätte ja noch nicht geklagt, | 
Hättſt du mich hundertmal verſchmäht 
Und einmal nur nach mir gefragt.“ 
Die Ausſtattung des zierlichen Bändchens iſt ungewöhnlich 
geſchmackvoll. | 


Berlin 8 Marie von Bunfen 


Sechzig Hymnen und Gedichte des Je: 
huda Hale vi. Deutſch von Franz Roſenzweiz 
Mit einem Nachwort und mit Anmerkungen. Konfan 
1924, Oskar Wöhrle. 175 S. 

Franz Roſenzweig hat ein meiſterliches Werk gefhaften, 

das ebenbürtig iſt der Leiſtung des Dichters, den er über: 

ſetzt. Er gibt — ſoweit ich mich umſehe — das hervorragende 


Mufterbeifpiel, einen fremdsprachigen Dichter in der mun ` 


Weſenheit feiner Sprache, ſeines Ausdrucks, ſeines Ahhh 
mus im Deutſchen ungeſchmälert erſtehen zu laſſen. Wi 
alle kennen Gedichte des alten hebräiſchen Dichters Halen 
— und wir kannten keins, ſofern wir nicht den It 
laſen. Jetzt zum erſtenmal geht auf, daß Halevi ein Wält 
riſcher Dichter wie nur einer der Großen geweſen if, & 
handelt ſich beim Überſetzen nicht um Wörter, fondern um 
Worte. Und ohne ſelbſt Dichter zu fein, wird es keinem ger 
lingen, die Atmoſphäre eines fremden Werkes in jener 
eigenen Sprache herzuſtellen. Wörtliche Uberſetzunz gt 
nie die Seele des Satzes. 

Es wäre ſchön, Roſenzweigs ganzes Nachwort an diet 
Stelle hier ſetzen zu können, in dem ein hoch intelleftueller 
und zugleich dichteriſch begabter Mann ſeine Gedanken 
über Verdeutſchen, Eindeutſchen, über das Problem dei 
Überſetzens entwickelt. Er ſelbſt gibt das beſte Beipiel ui 
dieſen ſechzig Gedichten. Er dichtet nirgends nach, sonden 


er gibt mit Metrum und Rhythmus das vient 


Gebilde in deutſchen Worten. Man hat völlig das Oui 
bis auf den Klang. 

Die Überſetzung und Auswahl der Gedichte iſt ſchon bäi 
hohen Ranges, weil die Anläſſe zufällige oder gefält 
Gründe hatten. Und bei einem Mann von der (offenbaren) 
Perfönlichkeit des Überſetzers iſt jeder innere Anlaß bet: 
tungsvoll. So hat es feine beſondere Rechtfertigung, N 
er von Halevi nur Religiöſes überſetzte und das Profe 
ausſchaltete. Dennoch gibt das (ſchön und ſorgſam aug 
ſtattete) Buch wohl ein Geſamtbild des alten Dichten 
Jede Seite fließt über von Demut, Inbrunſt, Heiliger Heier 
keit, tiefem Glauben. Dieſe Gedichte ſind einmal Amel: 
kunſt geweſen, fie wurden nicht geleſen, fondern gehn. 
Und richtig vorgetragen, mit gleichſchwebendem Ton, d 
Stimmung und Überzeugung von überwältigender Act vos 
ihnen ausgehen. Der Vorſänger, der über ſolche Sort 
gebietet, wird die Gemeinde aus fonft mechanischem H 
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gelong hinreißen zu einem ſeelenentſtrömenden Mitemp⸗ 
finden. In jedem Menſchen liegt keimhaft, was der große 
Dichter oft im Übermaß, ja Unmaß bekennt: Gottesſehnſucht, 
Sündenfurcht, Hoffnung auf Gnade und Erlöſung, Welt⸗ 
ſcheu, Liebesverlangen. Und all das iſt ſo tief, ſo neu, ſo 
erſtmalig empfunden, daß Reim und Metrum alle Uber: 
lieferung verlaſſen und ſich zu einer Kunſt ſteigern, die de m 
vielleicht als Künſtlichkeit erſcheinen mag, der für Echtheit, 
Wahrheit und Genie keinen Sinn hat. In dieſen oft höchſt 
komplizierten Formen offenbart ſich ein Geiſt, ein Emp⸗ 
finden von monumentaler Größe und Einfachheit, von 
heiliger Einfalt, von ſchlichteſter Eindeutigkeit. 
Halevi hat für das ſynagogale Jahr gedichtet und ſeine 
Hymnen dem Voll, der Zeit überlaſſen. Erſt Nachfahren 
haben ſie geſammelt — für die Liebhaber. Die Synagoge 
hat ſich noch nicht auf ſie beſonnen. In jedem Gedicht, 
richtig ausgedeutet, liegt eine Predigt. In ſeinen Anmer⸗ 
kungen zu jedem der Gedichte gibt Roſenzweig den erſten 
Fingerzeig dazu. In dieſen Anmerkungen — wenn es einem 
nicht ſchon vorher aufging — entdeckt man den Fleiß, die 
Hingabe, ja, laßt es mich nur ſagen: die Genialität des Über⸗ 
ſetzers. Er hat nicht weniger als ein „Werk“ geleiſtet. Es iſt 
beglückend, ſolches merken zu können, bekennen zu dürfen 
und einen Platz zu haben, von der Freude ſeines Herzens 
Tauſenden Kunde zu geben. Es iſt unendliches Wiſſen in 
Roſenzweigs Arbeit; und das Schöne iſt, daß der Menſch, 
der ſo viel weiß, rein, unbefangen, gottnah geblieben iſt, 
ja vielleicht Gott näher gekommen iſt kraft deſſen, was mehr 
iſt als Wiſſen: Einſicht, Erkenntnis. Doppelte Erſchütterung 
geht von dem Buch aus: Erlebnis des Dichters und Ehr⸗ 
furcht vor dem Judentum. Kluge Männer, weiſe Männer 
(Theodor Leffing!) glauben an das Ende des Juden, an 
ſein allmähliches Verſchwinden im Europäer: aber Menſchen 
wie der jahrhundertealte Halevi und der junge Roſenzweig 
zeugen von einer Kraft, die unſterblich iſt. Einer von ihnen 
macht tauſend Abtrünnige wett. Seine Hymne auf Zion 
ſingend, im Tor Jeruſalems iſt Jehuda Halevi von den 
Arabern erſchlagen worden. Aber das Lied lebte, lebt, iſt 
neu auferſtanden in Roſenzweigs Worten. Und ſo mag 
Jude auf Jude fallen, das Judentum überlebt die Ge⸗ 
ſchlechter, und in keinem Jahrhundert wird ein Franz 
Roſenzweig fehlen, es zu erneuern. 
Berlin Kurt Münzer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Cäſar Flaiſchlen, Kunſt und Leben. Von G. 

Stecher (in der Sammlung „Dichtung und Dichter“), 
mit einem Bildnis des Dichters. Stuttgart 1924, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 222 S. Geb. M. 3,50. 


Die Biographie dieſes Dichters lieſt ſich wie eine ſpannende 


Novelle. G. Stecher hat vorzüglich den Ton getroffen, der 
die Wirren und Irrungen, die ſtillen Beſeligungen und Ein⸗ 
ſamkeiten dieſes täglichen Kampfes auffängt in die ſchlichte 
Melodie eines Erdenlebens. Wir ſind bei dem Buchhändler 
Flaiſchlen in Brüſſel zu Gaſt, erfahren von ſeinem Vater, 
der leidenſchaftlich gern Soldat geworden wäre und als 
Gerichtsſchreiber ſich ſein Brot verdienen mußte, der dann 
eines ſchönen Tages einfach ſeine Schreibfeder mitſamt dem 
Tintenfaß zum Fenſter hinauswarf und „unter die Sol⸗ 
daten ging, ohne daß er ein Gewehr gehabt hätte“. Der 
durch Tatkraft ſich vom Gemeinen zum Rottenführer, 
Leutnant, Hauptmann und Major heraufarbeitete und deſſen 
Sohn in der muffigen Bücherſtube in Brüſſel jetzt plötzlich 


erklärt, „man müſſe nur den Mut zu einem Staatsſtreich 
haben!“ Wir erleben die Arbeitszeit zum Doktor mit und 
hören von dem qualvollen Suchen nach der Lebensgefährtin, 
die dem Einſamen dann doch erſt im reifſten Mannesalter 
eine ſtille Zweiſamkeit bereiten ſollte. Mitten in der Hoch⸗ 
flut der ſogenannten „Moderne“ zieht der junge Doktor 
mittellos und nur mit einem Koffer, voll mit Manuſkripten 
und neuen Plänen, in Berlin ein. Café Joſty, die Zuflucht: 
ſtätte ſo manchen Talentes, beherbergt auch ihn die meiſten 
Stunden des Tages. Jenes Café Joſty, das fpäter ihm ein⸗ 
mal zu dem entzückenden Vers Veranlaſſung gab, als er 
fern der berliner Hetze an ſeinem „Joſt Seyfried“ arbeitete: 


„Und doch und trotz dem allen 

laß ich mein Eiſenbahnbillett 
verfallen — ja verfallen, 

und ſag: „Sei friedlich“ mit und bleibe 
es koſte, was es koſte, 

kommſt du zu Joſty wieder erſt 
kommſt du nicht mehr zu Joſte“. 


Kritiſche und literarhiſtoriſche Betätigung zieht ſich durch 
ſein ganzes Schriftſtellerleben: Die Gemmingen⸗Diſſer⸗ 
tation, die graphiſche Literaturtafel, Aufſätze über ſchwä⸗ 
biſche Dialektpoeſie, eine Volkshochſchulvorleſung über das 
Drama — ein Zug von Projektenmacherei haftet ihm un⸗ 
verkennbar bis an ſein Lebensende an. Selbſtverſtändlich, 
daß ihn ſo ſchon 1898 Oskar Lincke den „Beichtvater des ge⸗ 
ſamten jungen Dichtergefchlechts” nennen konnte. Seine 
Mitarbeit beim „Pan“ iſt allen Zünftigen ebenſo bekannt 
wie unvergeßlich. Aber auch von einer zweiten künſtleriſchen 
Betätigung beim Theaterunternehmen „Schall und Rauch“ 
Max Reinhardts erfahren wir in dieſem Buch. Berlin, das 
ihm vor der Berufung an den „Pan“ vorkam, als ſäße er 
meilentief unten im Grunde eines Sees, als ſei alles grün 
und kriſtallig um ihn her, als ſei alles tot und verglaſt, dieſes 
Berlin wird ihm bis zu ſeinem Tode dennoch die zweite 
Heimat. Über alles hinweg hilft doch ſein Kampfſpruch: 
„Und wenn ihr euch mit Händen und Füßen dagegen 
ſtemmt ünd Millionen zum Kampf aufruft, ihr zwingt die 
Sonne doch nicht in die Tiefe!“ — Flaiſchlens Lebenswerk 
ſteht in ſeinem Grundriß feſt. Was bleiben wird, iſt mehr 
als ein Klang, iſt ein Leben, iſt eine Perſönlichkeit. Voll⸗ 
geſtopft ſind heute noch die Bücherſchränke ſeines Arbeits⸗ 
zimmers. Ob ſie freilich je gehoben werden, bleibt dahin⸗ 
geſtellt. „Das Buch unſerer deutſchen Dichtung“, eine 
Literaturbibel Deutſchlands, iſt unvollendet. Bezeichnend 
für dieſen Dichter, der immer wieder mit ſeinem offenen 
Herzen vermitteln wollte, verſchenken wollte, daß er die 
letzten Jahre ſeines Lebens dieſer großen Literaturbibel 
widmete und weniger ſeinem eigenen Schaffen. Er hat mehr 
denn einmal brieflich und mündlich darüber bittere Klage 
geführt. Er hat aber auch immer die Antwort darauf er⸗ 
fahren: „Wir bleiben dir um ſo dankbarer, lieber Dichter!“ 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Zur Vorgeſchichte des höfiſchen Epos. 
Lamprecht, Eilhardt, Veldeke. Von Jan van Dam. Bonn 
und Leipzig 1923. Kurt Schröder. XV u. 132 S. 

In der deutſchen Literaturgeſchichte des vorklaſſiſchen Mittel⸗ 

alters bietet die Frage der früheſten Vorläufer des höfiſchen 

Epos eine Fülle noch ungelöſter Probleme. Sie knüpfen ſich 

zu einem großen Teil an die Werke des Pfaffen Lamprecht, 

namentlich an die verſchiedenen Faſſungen ſeiner Alexander⸗ 
dichtung, der erſten in deutſcher Sprache, an den Triſtan Eil⸗ 
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hardts von Oberge und an Heinrich von Veldeke, von dem 
„das erſte Reis in deutſcher Zungen geimpfet“ wurde. Mit 
großem Fleiß und Scharfſinn geht van Dam einer Reihe 
dieſer Fragen zu Leibe und verwertet dabei insbeſondere 
auch die neu gefundenen, 1916 von Degering in Paul 
und Braunes „Beiträgen“ zuerſt veröffentlichten ſtargarder 
Triſtanbruchſtücke Eilhardts. Auf die Einzelheiten der ſorg⸗ 
fältigen Unterſuchung, die freilich noch einer Nachprüfung 
durch die Fachkritik bedarf, kann hier nicht eingegangen wer⸗ 
den, aber einige der wichtigſten Ergebniſſe verdienen Erwäh⸗ 
nung. Der Verfaſſer kommt zunächſt zu einer ſcharf ablehnen⸗ 
den Stellung gegenüber dem Wert der bisher ſehr hoch ein⸗ 
geſchätzten tſchechiſchen Überſetzung von Eilhardts Triſtan. 
Dann bringt er eine Klärung der alten Streitfrage, ob der 
Veldeker Eilhardts Werk in ſeiner Eneit benutzt habe, in be⸗ 
jahendem Sinne. Er führt glaubhafte Gründe dafür an, daß 
Eilhardts Triſtan bereits um 1170 entſtanden ſei und glaubt 
nachweiſen zu können, daß Heinrich dieſes Werk, namentlich 
in dem großen Liebesmonologe Lavinias, benutzt habe. Das 
würde auch zu der Annahme führen, daß man Eilhardt nicht 
mehr im Anſchluß an einige ſpätere Urkunden am braun⸗ 
ſchweigiſchen Hofe im Hildesheimiſchen, ſondern vielmehr im 


Rheinlande zu ſuchen habe. Die Arbeit, die den 8, Band der 


von Frings, Meißner und J. Müller herausgegebenen „Nhei⸗ 
niſchen Beiträge zur Germaniſchen Philologie und Volks⸗ 
kunde“ bildet, hat das Verdienſt, daß fie die Forſchung um 
ein gutes Stück fördert und wichtige neue Anregungen gibt. 


Breslau H. Jantzen 


Reynke Voß, de olde, nyge gedrucket. Van Reynken 
dem Voſſe ſyner mennigfoldigen Liſt und behendigheit 
eine ſchone und nytte Fabel. Bremen 1922, Angelſachſen⸗ 
Verlag. 244 S. 

Die berühmteſte mittelalterliche Dichtung in niederdeutſcher 

Sprache iſt die Geſchichte von Reinke dem Voß, die ihre klaſ⸗ 

ſiſche Form in dem lübecker Druck von 1498 erhalten hat. 

Von Niederdeutſchland aus hat dieſes Werk dann weithin 

gewirkt, es wurde ins Hochdeutſche, Lateiniſche, Schwediſche 

und Däniſche überſetzt und blieb auch die Grundlage für die 
ſpäteren niederdeutſchen Auflagen, die zu Roſtock zwiſchen 

1517 und 1549 erſchienen. Eine neuhochdeutſche Übertragung 

gab 1752 auch Gottſched heraus, und dieſe wurde die Quelle 


für Goethes Reineke Fuchs. Die niederdeutſchen Faſſungen 


ſind heute nur noch den Fachgelehrten bekannt. Die ſtarke Be⸗ 
wegung aber, die ſeit mehreren Jahren zu einem kräftigen 
Aufſchwung der gegenwärtigen niederdeutſchen Dichtung 
geführt hat, ſucht gelegentlich auch ältere Sprach⸗ und Lite⸗ 
raturdenkmäler zu neuem Leben zu erwecken, und wenn ſie 
das, wie das vorliegende Buch zeigt, mit dem Reinke Voß 
unternimmt, ſo dürfte auf einen guten Erfolg zu hoffen ſein. 
Denn das alte Gedicht iſt ſprachlich ſo beſchaffen, daß es der 
Kenner des heutigen Platt ohne erhebliche Schwierigkeiten 
leſen kann, und die ganze Darſtellung iſt ſo urwüchſig, lebhaft 
und eindrucksvoll, daß ſie auch jetzt noch feſſelt und erfreut. 
Außerdem iſt die Ausgabe ſehr geſchickt gemacht. Sie will 
mrr eine literariſche, nicht eine philologiſche Leiſtung fein, 
Deswegen ſind Rechtſchreibung und Zeichenſetzung und in 
wenigen beſonders ſchwierigen Fällen auch der Wortlaut des 
Textes leiſe geändert und dem gegenwärtigen Gebrauch 
angenähert. Von den 36 alten Holzſchnitten, die auf Zeich⸗ 
nungen Erhard Altdorffers zurückgehen, ſind 20 in natürlicher 
Größe und ſehr guter Ausführung wiedergegeben, und der 
Text iſt in ſehr ſchöner, großer und etwas altertümlicher 
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Fraktur gedruckt, fo daß das Buch auch äußerlich einen vor | 


nehmen, künſtleriſchen Eindruck macht. 


Breslau H. Jantzen 


Die altnordiſche Literatur. Von Gustav Nedel ` 


Leipzig 1923, B. G. Teubner. 119 S. 


Wenn auch in jüngſter Zeit die Anteilnahme an der ale | 


nordiſchen Literatur dank vor allem der ausgezeichneten 
Sammlung „Thule“, die ich ſchon oft an dieſer Stelle dh 
men konnte, in erfreulichem Maße geſtiegen ift, jo iſt doch da 
rechte Verſtändnis für fie noch immer auf verhältnismäßig 
enge Kreiſe beſchränkt. Das iſt erklärlich, denn ihre Denkmäle 
ſind an ſich nicht leicht zu verſtehen, und ſie liegen wegen ihre 
Altertümlichkeit moderner Auffaſſung recht fern; aber «if 
auch bedauerlich, weil in ihr große Werte ſtecken, die für di 
genauere Erkenntnis germaniſchen Weſens in feiner Ur 
ſprünglichkeit von höchſter Bedeutung ſind. So iſt es dem 
nur freudig zu begrüßen, daß ihr nunmehr in det wei 
verbreiteten Sammlung „Aus Natur und Geiſteswelt auh 
ein Bändchen gewidmet iſt. Der Bearbeiter, Guſtav Neil 
gehört zu den beſten Kennern des Gebiets und hat d dor 
ſcher und Herausgeber einen guten Namen. Sein Bücken 
wird hoffentlich mit dazu beitragen, die zahlreichen OC 
tigen Anſchauungen über die nordiſche Vorzeit, die Ir 
folge unzureichender älterer Überſetzungen und modem 
ſierender, um nicht zu ſagen fälſchender Bearbeitungen net 
diſcher Stoffe noch vielfach umgehen, zu klären und m 
treffendere Anſchauungen zu verbreiten. Es ift felbftverftänt: 


lich, daß er völlig auf dem Boden der neueren Wiſenſchaft | 


ſteht und ihre Ergebniſſe verwertet. 


Breslau H. Jantzen 


Jahrbuch der Grillparzer⸗Geſellſchaft 


27. Jahrgang. Herausgegeben von Karl Gloſſy. Zi 

Leipzig, Wien 1924, Amalthea⸗Verlag. 
1847 war Grillparzer durch amtliche Ernennung zum orden 
lichen Mitglied der neubegründeten Wiener Akademie da 
Wiſſenſchaften überraſcht, Freunde draſtiſcher Wendungen 
dürften ſagen, überrumpelt worden. Zwei Jahre vorher hit 
feine wohl berechtigte Bewerbung um das Amt des ga 
Kuſtos der Hofbibliothek abgewieſen, dem Bürgerlichen de 
Freiherr Münch⸗Bellinghauſen, Friedrich Halm, vorgeſohrd 
worden: tiefe Kränkungen des Dichters und Stantäbenmitt 
waren dieſer Enttäuſchung in früheren Jahrzehnten vor 
angegangen, fo daß der Schwergereizte die vermeinti 
„Gnade“ feiner Berufung in die Akademie met ab ine 
zurüdweiſen wollte. In ruhigerer Stunde hielt er 9 
ſcharfe (im Nachlaß vorhandene) Abſage wohl wt: dig 
fein Urteil über die feines Erachtens unzeitige Shit 
der Akademie änderte er um fo weniger, als er fachlich de 


Vorausſetzungen wiſſenſchaftlicher Forſchung im vormit⸗ 


lichen Oſterreich nicht für gegeben anſah. Boshaft bt 
der Epigrammatiker: die galiziſchen Bauern ſeien die Win 
Urheber der öſterreichiſchen Akademie; Metternich habe i 
dieſem ſcheinbaren Zugeftändnis an Bildungsintereſſen mn 
die Entrüſtung des Auslandes über die Greuel der UC 
Revolte begütigen wollen; auch ſpäter ließ es Got 
nicht an Ausfällen gegen die Akademie fehlen, jo daß W 
Anſicht Dé verbreitete, der Dichter habe ſich von ihre 
Beratungen ferngehalten. Der gegenwärtige (éi 
der wiener Akademie Oswald Redlich ließ es ich ot 
fein, die Stichhaltigkeit dieſer Vermutung zu prüfen IN 
in einem dankenswerten, von unſerem Jahrbuch m 
holten Vortrag wies Redlich nach, daß der Dichter déi 
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bloß, zumal anfangs, an den Sitzungen, an philologiſchen 
Arbeiten und an politiſchen Debatten während der Wirren 
des Jahres 1848 in der Akademie teilnahm, ſondern 1851 
bei der Wahl eines Vizepräſidenten mehrere Stimmen 
erhielt: ein Vertrauensbeweis, der für das Anſehen zeugt, 
das er auch in dieſem Gelehrtenkreis genoß. Er lehnte zwar 
die Möglichkeit ab, Würdenträger der Akademie zu werden. 
Die Aufforderung, gleich allen anderen Mitgliedern für den 
ſeinerzeitigen Nekrolog im Almanach der Akademie ein opp. 
rioulum vitae vorzubereiten, gab aber den Anſtoß zu feiner 
1853 niedergeſchriebenen, erſt aus dem Nachlaß veröffent⸗ 
lichten Selbſtbiographie, die ebenſo einzig iſt, wie ihr Held. 
Und einen weiteren Beweis ſeiner Zugehörigkeit zur Aka⸗ 
demie gab die Beſtimmung, ihr die Verwaltung eines „zur 
Hebung der dramatiſchen Produktion“ beſtimmten Fondes, 
den Grillparzerpreis anzuvertrauen. In knappem Umriß 
habe ich (S. 16—25) verſucht, die Geſchichte dieſes Preifes 
1872—1923 zu geben: einem unbefangenen Urteil nach iſt 
der wiener Stiftsbrief in ſeinen Anfängen und Abänderungen 
glücklicher geweſen, als der 1858 ins Leben gerufene Schiller⸗ 
preis des damaligen Prinzregenten, nachmaligen Kaiſers 
Wilhelms I. Über die heutige Unzulänglichkeit der materiellen 
Mittel des Grillparzerpreiſes werden Zuſchüſſe hinweg⸗ 
helfen: wichtiger wäre weiter, eine geſcheite Beſtimmung 
des berliner Statuts herüberzunehmen, das geſtattet, 
falls innerhalb eines Trienniums kein einzelnes Stück preis⸗ 
wert erſchien, das Geſamtwirken eines Dramatikers mit dem 
Preis auszuzeichnen. Grillparzer ſelbſt war, fo ſkeptiſch er 
ſonſt über äußerliche Förderung der Literatur dachte, 
Literaturpreiſen geneigt; er nahm wiederholt als Juror an 
Preisgerichten für Dramatik und Erzählungskunſt teil und 
entſchuldigte ſich, als ihn 1859 Bethmann⸗Hollweg zur Über⸗ 
nahme des Preisrichteramtes für den Schiller⸗Preis ein⸗ 
lud, um ſeiner ſchlechten Augen willen in einem bemerkens⸗ 
werten, den Zweck anerkennenden Schreiben. 
Höher als Richterſprüche wohlmeinender Kollegien ſchlug 
er freilich trotz eigener gelegentlicher trüber Erfahrungen 
die Meinungsäußerung empfänglicher Theatergünger, vor 
allem aber praktiſch bewährter Kenner an, vom Schlage 
Joſeph Schreyvogels, des bedeutenden Dramaturgen, 
dem Alfred Freiherr von Berger eine (von Gloſſy aus dem 
Nachlaß herausgegebene) Meiſterſtudie widmet. Friedjung 
nannte Kaiſer Joſeph den erſten Direktor des Burgtheaters: 
Berger charakteriſiert mit überlegenen Gründen Schrey⸗ 
vogel als eigentlichen Schöpfer des Burgtheaterprogramms, 
das ein paar Menſchenalter hindurch die Größe des Hauſes 
am Michaelerplatz begründete. Nicht nur den Theatermann, 
auch den Menſchen und Autor ſtellt Berger fo congenial 
vor Augen, daß fein Bildnis nicht unwert iſt, neben Grill: 
parzers und Bauernfelds Nachrufen für ihren Entdecker und 
Führer ſich zu behaupten. Eine willkommene Bekräftigung 
dieſer früheren und neueren Urteile über Schreyvogels 
Fähigkeit und Tätigkeit bringt Gloſſy bei durch „Joſeph 
Schreyvogels dramaturgiſche Gutachten aus den Jahren 
1814 und 1815": er zitiert dabei Müllners Dankbrief: 
„Solch einen Theaterſekretär wie Sie habe ich in Iſrael 
noch nicht gefunden. Sie ſind geboren zum Vermittler des 
Bundes zwiſchen der Bühne, dem Publikum und dem 
Dichter, deren Naturen Sie gründlich zu kennen ſcheinen.“ 
Starkes und Schwaches, Hausmannskoſt und Kaviar ſcheidet 
er in kurzen, klugen Schlagſätzen. Verblüffend (und doch 
nach Goethes Haltung nicht vereinzelt) iſt nur feine Ab⸗ 
. Kleiſtſchen „Serbrochenen Krugs“ als „Durch: 
elend“. 


War Schreyvogel das Vorbild edler ſchöpferiſcher Kritik, 
fo bleibt Saphir das Gegenſtück eines widerwärtigen Poſſen⸗ 
reißers, dem es an Fehden nicht fehlte: Auguſt Sauer 
ſchildert den Zuſammenſtoß „Bauernfeld und Saphir“. 
Ein Nachſpiel hatte dieſer Federkrieg 1848: in Bindtners 
Neudruck der Erinnerungen aus Alt⸗ und Neu⸗Wien (1923) 
iſt aus ſeinem „Nachlaß“ ein Artikel Bauernfelds aus der 
„Neuen Freien Preſſe“ von 1877 mitgeteilt, in dem er be⸗ 
richtet: „Nach den Märztagen begegnete ich Saphir auf der 
Straße und redete ihn an: in den Zeiten der Freiheit 
müßten alle alten Feindſchaften aufhören, ſagte ich ihm 
oder etwas Ähnliches. Er bot mir augenblicklich die Hand!“ 
So hübſch und großmütig das von Bauernfeld war, dem 
vernichtenden Strafgericht Valdeks entging Saphir darum 
doch nicht in den fünfziger Jahren. Seltſam bleibt, daß Hebbel 
was für ihn übrig hatte und daß Hegel ihn mit Grillparzer 
zuſammen als Tiſchgaſt lud. Ob ſich früher oder ſpäter je⸗ 
mand finden wird, der Saphir eine eigene Studie ſtiften 
wird? Schon das Anblättern alter Jahrgänge ſeines „Hu⸗ 
moriſten“ kann ſeekrank machen. 
Gloſſy ſchränkte auch im jüngften Band die Redefreiheit nicht 
ſtreng auf Grillparzeriana, ſeine Zeit und ſeinen Kreis ein. 
Er ließ Oscar Katann zu Wort kommen mit einer Unter: 
ſuchung über „Das Weſen des Dramas“; Max Pirker gibt 
Andeutungen zu „Wilhelm Meiſters theatraliſcher Sen⸗ 
dung“; J. R. Ratislav kritiſiert Franz Niſſel als Dramatiker 
und Richard Prantner erzählt in dem anregend geſchrie⸗ 
benen Aufſatz „Der erſte politiſche Roman in Oſterreich“ 
Leben und amtliche Heimſuchungen ſeines Vaters, eines 
Hofrates im Auswärtigen Amt, der unter dem Pfeudonym 
Leo Wolfram ſatiriſche Zeitbilder, Feuilletons, ein⸗ und 
mehrbändige Aktualitäten, Dissolving views, Schlüſſel⸗ 
romane mit Porträts Franz Joſephs und des Erzherzogs, 
nachmals Kaiſers von Mexiko, Maximilian, in die Welt 
ſchickte. Die Wirklichkeit der öſterreichiſchen Zuſtände ſpie⸗ 
gelte freilich Grillparzer in feinen Hiſtorien und Haffiziftifchen 
Dramen wahrhaftiger und glaubhafter, als alle Zeitromane 
vor und ſeit Prantner. Scherer verglich ſeine Stellung 
zu den öſterreichiſchen Habsburgern mit der Calderons zum 
ſpaniſchen Königshaus. Auch dieſe Parallele wäre im ein⸗ 
zelnen weiter zu verfolgen. Je länger man ſich mit Grill⸗ 
parzer beſchäftigt, je gewaltiger die Zeiten ſich ſeit ſeinem 
Leben und Sterben gewandelt haben, deſto größere An⸗ 
ziehung übt er aus, deſto mehr Rätſel bleiben zu löſen. 
Wien Anton Bettelheim 


Prager Theaterjahrbuch. Geſammelte Auffätze 
über deutſche Bühnenkunſt. Von Carl Schlu derpacher. 
Prag 1924, Guſt. Fanta Nachf. 171 S. 

Die Haus theaterzeitſchriften, ſoweit fie Kulturniveau hatten 

und mehr ſein wollten als Reklameblättchen, ſind einge⸗ 

gangen; dafür kommen die Jahrbücher wieder, die von der 

Arbeit der einzelnen Bühne ſprechen und dieſe in den größe⸗ 

ren Zuſammenhang der allgemeinen Theaterkultur ſtellen 

wollen. Der Verſuch, das deutſche Theaterleben in Prag 
draußen erkennen zu laſſen, ſollte auf beſondere Anteilnahme 
ſtoßen; er hat auffallenderweiſe bei dem deutſchen Theater⸗ 
verein in Prag gar keine Unterſtützung gefunden. In dem 

Buch iſt — gut ſo — viel vom prager Theater zu leſen und 

auch in den ſehr ſchönen Abbildungen zu ſehen, es wird ſehr 

viel Theatervergangenheit feſtgehalten. Ich denke, ich käme 
als letzter in den Verdacht, das nicht würdigen zu wollen. 

Aber: die Gegenwartsarbeit in Prag kommt darüber zu kurz. 

Es fehlt der Einblick in die Einzelarbeit durch Darſtellung be⸗ 
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ſonderer Inszenierungen; das wäre wichtig geweſen, und 
für ſpäter bedarf der dritte Teil beſonderer Aufmerkſamkeit 
im Ausbau. Alles andere iſt ausgezeichnet balanciert und 
gelungen. Von dem Abdruck einzelner Szenen aus einem 
Theaterwerk halte ich nicht viel, und durch G. Kaiſer und 
C. Sternheim wird ja auch nicht gerade das gegenwärtige 
deutſche Drama vertreten. Aus den Arbeiten des zweiten, 
allgemeinen Teils ſtehen mir obenan die Beiträge von 
B. Diebold und J. Bab. Es hängt vom Publikum ab, ob 
dieſes Theaterbuch nur einmalig bleiben wird. 7 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 

Die dramatiſche Dichtung. Von Albert Lud⸗ 
wig. Leipzig⸗Berlin 1923, B. G. Teubner. VI, 204 S. 
Es iſt eine Freude, zu ſehen, wie ein älterer Schulmann mit 
friſchem, modernem Standpunkt an das ſchwierige Kapitel 
der Dramenlektüre im deutſchen Unterricht herangeht. Er 
ſieht, daß im deutſchen Unterricht viel zu wenig und an dem 
Wenigen immer noch viel zu lange geleſen wird, und bittet 
um den Mut, über Einzelheiten, die erklärt werden könnten, 
hinwegzuſpringen und die großen, führenden Gedanken im 
Auge zu behalten: die jungen Menſchen anzuregen, ihnen die 
Augen zu öffnen, ſie zu ſelbſtändiger Beurteilungsmöglich⸗ 
keit zu erziehen auch nicht ſchulmäßigen Werken gegenüber. 
Er nimmt in ſehr ſympathiſcher Rechtfertigung (S. 46ff.) 
den Deutſchlehrer gegen die immer noch nicht verſtummen⸗ 
den und doch meiſt ſo törichten Vorwürfe der „Verekelung“ 
in Schutz. Und Ludwig hat den verſtändigen Standpunkt, 
daß nicht jeder für den Augenblick erfolgreiche Haſenelever in 
die Schule hineingehört. In vielem muß man dann aber auch 
mit Ludwig rechten: wenn er zur Klärung des Begriffs 
„Drama“ ausgerechnet von Hans Sachs ausgeht, fo zäumt 
er das Pferd gewiß beim Schwanze auf. Bei einzelnen Dra⸗ 
men, etwa Minna, Jungfrau, Hermannsſchlacht, ſche int mir 
die Erörterung den Nagel gar nicht auf den Kopf zu treffen. 
Und wenn den Primanern oder Primanerinnen ein Bild 
Gerh. Hauptmanns nach den „Webern“, „Fl. Geyer“ oder 
dem „Biberpelz“ gegeben wird, dann haben ſie den eigent⸗ 
lichen Hauptmann überhaupt nicht kennen gelernt, und 
man ſoll da ja nicht ſo zaghaft ſein und ihnen den „Fuhr⸗ 
mann Henſchel“ oder „Roſe Bernd“ vorenthalten. Wenn 
aber Ludwig Zeit hat für die Lektüre der „Meiſterſinger“, 
eines undichteriſchen Operntextes (ich liebe Wagner fehr!) 
oder gar für Schönherr, dann plädiere ich dafür, daß die 
jungen Menſchen erſt einmal mit Georg Büchner bekannt 
werden, den jeder Abiturient kennen müßte. Nun: Ludwig 
ſieht ſeinen Weg nicht als den einzigen und beſten an; man⸗ 
cher Deutſchlehrer kann an ſeiner Erfahrung ſeine Methode 
kontrollieren und viel Anregung holen. Aber im Grunde 
müßte man wahrlich wünſchen, daß die Lehrer des Deutſchen 


mehr und mehr ſolche Bücher gar nicht nötig haben ſollten. 


Berlin-Steglitz Hans Knudſen 
Noch einmal: Die Bühne des Hans Sachs. 
Von Max Herrmann. Berlin 1924, Weidmannſche 
Buchhandlung. 91 S. 
Herrmanns „Forſchungen zur deutſchen Theatergeſchichte 
des Mittelalters und der Renaiſſance“ (1914) haben, wie 
kaum ein anderes Werk dieſer jungen Wiſſenſchaft, die 
Theatergeſchichts⸗Forſchung ungemein befruchtet. Herr⸗ 
manns Ziel war es, an einem ſchwierig gewählten Beiſpiel 
zu zeigen, wie Bühne und Drama oder theatraliſche und 
dichteriſche Möglichkeiten und Notwendigkeiten ſich für eine 
beſtimmte Epoche im Schaffen des Hans Sachs in ihrer 
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als er geſprochen hat, fo hätte Herrmann an Dé nicht nätg 


Übereinſtimmung zeigen laſſen. So hatte feine Relonſttul⸗ 


tion der Bühne des Hans Sachs im Chorraum der Martha 


kirche zu Nürnberg das doppelt Zwingende. Köfter hat von 


dieſer Rekonſtruktion im Chorraum nichts len wollen, 
ſondern im Schiff der Kirche eine Bühne aufgebaut, und 


wer in dieſer Kirche einmal geſtanden hat, mußte fragen, 


wo ſich wohl dann die Zuſchauer aufgehalten hätten? Köter 


legte beſonderen Wert auf feine Rekonſtruktion, weil er 
ſämtliche Dramen des Sachs auf dieſes Gerüſt bringen 
kann. Das aber iſt kein Einwand. Auf das methodisch Sicher 
und Notwendige allein kommt es an. Da Köſter nicht ge 
fehen hat, daß Herrmann von einer abſolut anderen Ende 


gehabt, Köſters Verſuch, eine Sachs⸗Bühne aufzubauen, 
zu widerlegen, er hätte für Köſter eben vorbeigeſprochen. 
Aber Köſter hat überdies daneben argumentiert, jo daß 
Herrmann das in einem Offenen Brief an Köſter (Die Bühne 
des Hans Sachs, 1922) aufdecken mußte und ihn Punkt fi 
Punkt zurückweiſen konnte. Nachdem Köſter dieſes ſeinen du 
griff widerlegende Buch ſelbſt rezenſiert hatte, hat er n 
einem Zeitſchriftenaufſatz fein „Letztes Wort“ zu det Ende 
geſprochen, und abermals muß ihm Herrmann nachweiſen, 
daß in einem weſentlichen Punkt der Philologe Köster aw 
Argument auf eine Jahreszahl ſtützt, die mit der Zeg: 
führung in keinem Zuſammenhang ſteht. Wo auch immer 


Köſter verſucht hat, die Rekonſtruktion Herrmanns umu: 


ſtoßen, hat Herrmann ihn zurückweiſen können. Köster ht 


mit unzureichenden Mitteln einen Angriff unternommen 


den er in keiner Weiſe hat durchhalten können; die Bühn, 
des Hans Sachs iſt im Sinne der Herrmannſchen Ant 
nach wie vor rekonſtruiert, und alle Verſuche Köſters, mit 
feinem „Typus“ um dieſe Herrmannſche Bühne heut 
zukommen, find vergebens. Was die junge Theaterviſen⸗ 
ſchaft braucht, find methodiſch ſicher durchgeführte Indi 
vidualfälle, nicht verallgemeinerte Bühnentypen. 

Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Ferdinand Raimund, Sämtliche Berl 
Hiſtoriſch⸗kritiſche Säkularausgabe in ſechs Bünden. IM 
von Fritz Bruckner und Eduard Caſtle. Sechster dan. 
Wien 1923, Kunſtverlag Anton Schroll & Co. III 
u. 288 S. e 

Wenn unferem berühmten und lieben Landsmann, als kt 

1823 die Bühne auch als Dichter betrat, ein Prophet oben 

um dem genius Joel näher zu bleiben, eine Kattenlegern he 

weis ſagt hätte, nach Jahrhundertftiſt würden ſich gelehtt 

Herten zufammentun, um jede von ihm erhaltene Zeil, 

jedes zeitgenöſſiſche Zeugnis über ihn, jedes ihn bild 

Bild, jedes ihn betreffende Dokument, jede Vertonung Wë 

Lieder zu ſammeln und viel prächtiger, als zu feiner 3 

etwa die Goethes erſchienen, Werke zu veröffentlichen © 

hätte, zwiſchen Stolz und Ungläubigkeit ſchwankend, ſche 
lich zuletzt Dé für dieſe entſchieden. Wir freilid hoben & 
leicht, jene vatieinatio ex eventu zu Fonftruieren, denn Ve 
eine Säkularprachtausgabe liegt bereits wor, mindeſen $ 
ihrem typographiſch letzten (als zeitlich erſtem) Band. in den 
Alfred Orel aus Handſchriften und Notendruden die alt 
Vertonungen (von Wenzel Müller, Joſef eege, dl 
J. Riotte, Konradin Kreutzer und Raimund Wë, der de 
ſänge aus den acht Märchendramen mitteilt und eine 
ihre lokalen muſik⸗ und theatergeſchichtlichen Worausfegung® 
und ihre beſonderen Qualitäten, auch ihre Geltung inner) 
des dramatiſchen Aufbaus kenntnis⸗ und lehrreich doc un 
das Thema erſchöpfen zu wollen, erläutert. Die GO 
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in der findlichenaiven Welt Raimunds eine fo große, eine fo 
unentbehrliche Rolle, daß man ſich nunmehr am Klavier faft 
ebenſo ſchnell und gründlich in ſie verſetzen kann wie durch 
Buch oder Bühne — wobei die Verſchiedenheit oder Un⸗ 
gleichwertigkeit der fünf Tondichter kaum in Betracht 
kommt. — Der Proſpekt der Geſamtausgabe verheißt einen 
um viel Ungedrucktes vermehrten und kritiſch gereinigten 
Text der Dichtungen und Briefe, eine Sammlung kritiſcher 
Stimmen über Raimund als Schauſpieler und des ſeinen 
Lebenslauf betreffenden Aktenmaterials, eine Bio: und 
Bibliographie, ſowie reichen Bilderſchmuck, deſſen der vor⸗ 
liegende Schlußband ſchon einen anſehnlichen Teil enthält. 
Wien Robert F. Arnold 


Das Maeterlinck-Buch. Von Heinrich Meyer: 
Benfey. Dresden, Carl Reißner. 248 S. 

Das gewaltige Werk Maeterlincks zuſammenzuballen und 
neuzubeleben, wird immer eine lohnende Aufgabe ſein, 
und es bedarf keiner Entſchuldigung im Vorwort. In gei⸗ 
ſtigen Dingen war Deutſchland ſeit je erheblich großzügiger 
als die Herrſchaften jenſeits des Rheins! 
Heinrich Meyer⸗Benfey verſucht Maeterlinck in ſeiner emi⸗ 
nenten Kulturtiefe neu aufzuzeigen und findet treffliche 
Analyſen, die er zu einer begeiſterten Syntheſe verſchmilzt. 
Mit Recht! Wie klein iſt der Maeterlinck während des Krieges, 
gegen jenen gewaltigen Schöpfer neuer Symbolik und My⸗ 
ſtik, als der er vor vielen Jahren in Deutſchland ins Er⸗ 
habene wuchs! Diefer Maeterlind hat uns reich beſchenkt, 
und dieſe Gaben ſind es, die uns, wenn wir auch bitter 
enttäuſcht wurden, da es gerade von ihm kam! — feine 
Haltung während des Krieges vergeſſen laſſen. Meyer⸗ 
Benfey ſchöpft die ganze Schönheit und Tiefe des großen 
Flamen aus und breitet ſie, funkelnd und ergreifend, vor 
uns hin. Einer ungewöhnlich gerechten und fruchtbaren 
Analyſe von Maeterlincks Werken paart der Verfaſſer ſeine 
eigene eminente Geiſtigkeit, und macht es uns zum Genuß, 
immer wieder den bezaubernden Kantilenen des flämiſchen 
Dichters und Denkers zu lauſchen. 
Das Werk Meyer⸗Benfeys iſt ein vortreffliches Handbuch 
Maeterlinckſcher Kunſt und Prophetie und füllt eine, gern 
zugegebene, Lücke in der großen Literatur aus, die ſich 
um das Schaffen Maeterlindd bemüht. 
Der Verlag hat durch ſchönen Druck und vornehme Ein⸗ 
fachheit das Buch auch äußerlich erhöht. | 

Berlin Fred Antoine Angermayer 


Geſammelte Werke. Von Henri Beyle⸗de Sten⸗ 
dhal. Herausgegeben von Friedrich von Oppeln⸗Broni⸗ 
kowſki. 7.—9. Band. Berlin, Propyläen⸗Verlag. 

Von der hier bereits angezeigten großen Stendhal⸗Ausgabe 

des Propyläen⸗Verlags ſind inzwiſchen die drei weiteren 

Bände 7—9 erſchienen, mit dem noch ausſtehenden Band 10 

wird ſie vermutlich abgeſchloſſen haben. Der 7. Band, dem 

der Herausgeber den gut gewählten Titel „Bekenntniſſe 
eines Ichmenſchen“ gegeben hat, vereinigt die Selbſt⸗ 
biographien, Tagebücher und Nekrologe, mit den beiden 

Eckpfeilern: „Leben des Henri Brulard“ und den „Sou- 

venirs d' Egotisme“, jener Worterfindung Stendhals, die 

im Gegenſatz zu dem gemeinen Egoismus die individuali⸗ 

ſtiſche Weltanſchauung des „Ichmenſchen“ bedeuten ſoll. 

Zwiſchen das Moſaik dieſer Lebenserinnerungen, ſehr inter⸗ 

dont bei aller Skizzenhaftigkeit und trotz der ſeltſamen Vor: 

liebe Stendhals für eine maskierende Geheimniskrämerei, 
ſchieben ſich die Tagebücher in geſchickten, zu großem Teil 


hier zum erſtenmal verdeutſchten Auszügen. Bezeichnet 
Bourget als gern übertreibender Bewunderer Stendhals 
die ſprunghaften Autobiographien als „Meiſterwerke von 
hervorragender Gefühlsverfeinerung“, ſo kann man die 
Tagebücher unmittelbare Bekenntniſſe eines Menſchen 
nennen, der ſich ſelbſt gegenüber von einer zeitweilig gerade⸗ 
zu ſchamloſen Offenherzigkeit iſt. Deutſche Leſer dürfte vor 
allem das „Braunſchweiger Tagebuch“ feſſeln, aus jener 
Zeit, da der Verfaſſer als franzöſiſcher Kriegskommiſſar 
nach Deutſchland verſchlagen war. Die erſte franzöſiſche 
Veröffentlichung 1913 begnügte ſich mit der Wiedergabe 
des Textes, weil es dem Herausgeber wahrſcheinlich zu 
ſchwierig ſchien, Nachforſchungen über die darin vorkommen⸗ 
den Perſönlichkeiten anzuſtellen. Das hat zunächſt Arthur 
Schurig nachgeholt, und Oppeln folgte ſeinem Spüreifer, 
ſo daß man nunmehr die Umwelt ziemlich klar überblicken 
kann, in der Stendhal damals lebte und liebte. Jenes Bruch⸗ 
ſtück des Tagebuchs, das zweifellos die Anfänge ſeiner 
platoniſchen Liebe zu Wilhelmine von Griesheim enthielt, 
iſt freilich unwiederbringlich verloren: es fiel auf dem Rückzug 
aus Rußland mit Stendhals ganzem Gepäck in die Hände 
der Koſaken. 
Ergänzungen zu den Tagebüchern gibt die Auswahl der 
Briefe im 8. Bande, den Schurig beſorgt hat. Die geſamte 
Korreſpondenz wird wohl erſt in der auf über 40 Bände 
berechneten Stendhal⸗Ausgabe veröffentlicht werden, die 
bei Champion in Paris erſcheint. Aber auch ſchon aus den 
258 Briefen, die Schurig ausgewählt hat, empfängt man 
einen tiefen Einblick in das Weſen des Menſchen und ſeine 
Entwicklung. Die Jugendzeit im altmodiſchen Vaterhauſe 
zu Grenoble ſpiegelt in der Hauptſache ſich wieder in ſeinen 
Briefen an die um drei Jahre jüngere Schweſter Pauline, als 
deren geiſtiger Erzieher er ſich fühlte. Die zweite Gruppe von 
1800 bis 1814 umfaßt die napoleoniſche Epoche bis zum Zu⸗ 
ſammenbruch des Kaiſerreichs, die dritte den „Beyle Mi⸗ 
laneſe“, den Aufenthalt im damals öſterreichiſchen Mailand 
und den Verkehr mit den lombardiſchen Romantikern, die 
Bekanntſchaft mit Byron, das geiſtige Herauswachſen über 
die Grenzen des Vaterlands. Vielleicht hätte er Mailand 
nie wieder verlaſſen, wäre ihm in ſeiner Liebe zu Mathilde 
Dembomfla das Glück holder geweſen. Als ihn das Schickſal 
1821 dann wieder nach Paris verſchlug, kam er ſich vor 
„wie aus dem Paradieſe vertrieben“. In England, dem 
Lande der Praktiker, rettete er ſich vor dem Selbſtmord 
und kehrte geſundet wieder heim. Die Julirevolution brachte 
ihn von neuem in Amt und Würden, er kam als Konſul 
nach Trieſt und dem Kirchenſtaat. Dieſer zweite Aufenthalt 
in Italien, das er nun mit realiſtiſcheren Augen betrachtete 
als ehedem, brachte die „Kartauſe von Parma“ zur Reife, 
den bedeutendſten Roman Stendhals, dem nur noch der 
fragmentariſch gebliebene „Lueian Leuwen“ zur Seite 
geſtellt werden kann. 
„Lucian Leuwen“ iſt mit dem problematiſchen „Armance“, 
der erſten Erzählung des Verfaſſers, und der Novelle 
„Minna von Wangel“ im 9. Bande der Ausgabe vereinigt 
(deutſch von Oppeln). Voran geht die „Lebensſtizze“ Sten⸗ 
dhals aus der Feder ſeines Vetters und Freundes Romain 
Colomb, dem der Ruhm gebührt, das Werk des eigenartigen 
Pſychologen vor der Vergeſſenheit bewahrt zu haben. An 
„Armance” ſtört uns heute viel weniger das Peinliche des 
Stoffes, das Tragiſche im Leben eines Impotenten, als die 
trotz aller Feinheit der Analyſe Unzulänglichkeit der Dar⸗ 
ſtellung. Auch „Minna von Wangel“ iſt nur ein erſter Ent⸗ 
wurf, ein „Nonplusultra von aphoriſtiſcher Kürze“. Oppeln 
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hat eine verbreiterte Faſſung in einem Haudſchriftenband 
der Bibliothek von Grenoble entdeckt, von der er infolge 
der Zeitumſtände freilich nur den Anfang entziffern konnte, 
den er im Anhang des Bandes wiedergibt. Aber auch dieſes 
Bruchſtück iſt, zumal im Vergleich mit dem Entwurf, höchſt 
intereffant. Es ſchöpft Erinnerungen aus feinem Leben in 
Braunſchweig und ſeiner Liebe zu Minna von Griesheim, 
doch Stendhal verlegt den Ort des Handlung nach Königs⸗ 
berg und macht aus der Generalstochter die Tochter eines 
Bankiers, die ihre Philoſophie nicht erſt in Paris, ſondern 
in der Stadt Kants gelernt hat. Daß der Erzähler ſich ehr⸗ 
lich bemüht hat, in eine ihm immerhin fremde Umwelt 
einzudringen, für einen Franzoſen damals ebenſo ſchwierig 
wie heutzutage, ſtellt ihn neben die ſeltenen Ausnahmen 
vom Schlage Romain Rollands. 

Die drei Bände ſind mit einer Anzahl Porträts, Anſichten 
feiner Wohnorte und Fakſimiles feiner ſchwer lesbaren 
Handſchrift verſehen. Auch die vortreffliche Ausſtattung, 
der gute Druck und die hübſchen Einbände ſeien lobend 
erwähnt. 


Berlin Fedor von Zobeltitz 


Verſchiedenes 


Der Zufall. Eine Vorform des Schicksals (Die An: 
ziehungskraft des Bezüglichen). Von Wilhelm von 
Scholz. Stuttgart 1924, Walter Hädecke. 40 S. 

Ein Wort, das allem Zeitgenöſſiſchen gegenüber füglich 

gemieden wurde, drängt ſich hier auf, erzwingt Bekenntnis: 

dieſe kleine Schrift von Wilhelm von Scholz mutet genial 
an. Denn Wilhelm von Scholz hat hier neuen Weg geöffnet, 
der fo zielſicher ſcheint, daß man nicht begreift, daß ihn die 

Menſchheit nicht ſchon ſeit Jahrtauſenden eingeſchlagen hat; 

er betritt ihn mit der Ruhe des Mannes, der Zeit hat; der 

ſich gewiß iſt, daß viele ihm folgen werden und ihn über⸗ 
holen ſollen; der ein fernes und großes Ziel gemach ins 

Auge faßt, kühl abwartend, daß es ſich dem Vorſchreitenden 

deutlicher zeichnen werde. f 

Nichts Geringeres gilt es, als eine Enträtſelung des Schick⸗ 

ſals; keine vorgefaßte Meinung darf dabei beſtehen; aus 

Alltäglichem ſoll Ewiges begriffen werden; eine induktive, 

beinahe naturwiſſenſchaftliche Methode gelangt zur An⸗ 

wendung. | 

Aus einer Zuſammenſtellung und Vergleichung, man 

könnte ſagen Addierung und Dividierung ſcheinbar belang⸗ 

loſer — je belangloſer ſie find, deſto wertvoller werden He — 

Zufallsfügungen gelangt Wilhelm von Scholz zur Ent: 

deckung eines Geſetzes, das er die Anziehungskraft des Be⸗ 

züglichen nennt. Dieſe Anziehungskraft erweiſt ſich zwiſchen 

Perſonen und Dingen („dieſe verlorene goldene Nadel 

wollte zu mir zurück“), zwiſchen ähnlichen oder verwandten 

Bewußtſeinsinhalten, zwiſchen Dingen untereinander. Sie 

ſcheint mit einer Abſtoßungskraft des Bezüglichen parallel 

zu laufen, vielleicht identiſch zu ſein. So weit nun ſieht man 
klar, bewegt man ſich auf geſichertem Wege. Sei der noch 
ſchmal, — er wird breitgetreten werden. Nächſte Etappe: 

„Ich bin überzeugt, daß man von hier aus den Weg zur 

Erkennung der warnenden und bejahenden Vorzeichen 

finden wird.“ Und auch nach dieſer Richtung hin ausrodend, 

ſtellt Scholz neben die Sage von Polykrates und ſeinem 

Ring die andere von jenem arabiſchen Vezier, der höchſten 

Glückzufall als Glückswende, höchſte Unglückshäufung als 

Unglücksende einzuschätzen wußte. 

Es ſteckt Selbſtzügelung in der kleinen Schrift. Keiner irgend⸗ 

wie beſchaffenen Schickſalsauffaſſung wird Wort gegeben. 


Nur den Suchenden Debt man. Sonntagskind und Willen 
ſchaftler zugleich. Und ſucht mit ihm. 


Berlin Ernſt Heilborn 


Die Methoden der franzöſiſchen Politik 


und Kriegführung. Dargeſtellt von einem fn: 
zöſiſchen Hiſtoriker (P. Lanfrey, Histoire de Napoleon I, 
Paris 1869, Charpentier). Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 68 S. 


In denſelben Maitagen, da die Wahlen zur Deputierten 


kammer angeblich einen „neuen Gef)! in Frankreich al 
ſiegreich bezeugen ſollten, ſchritt die franzöſiſche Belatung 
an Rhein und Ruhr von einer Vergewaltigung zur anderen: 
das iſt die Probe aufs Exempel. Wir ſollten uns nicht darüber 
wundern. Nicht, wenn man die feit langem geübten Methe: 
den Frankreichs kennt. Ziele an der Hand eines halbverſchſt 
teten Kronzeugen, des franzöſiſchen Hiſtorikers, Geſandten 
und Senators Pierre Lanfrey (1828 —1877), abermals hand 
greiflich nachgewieſen zu haben, ift das Verdienſt Gref 
Auers, die den „großartigen“ italieniſchen Feldzug Bon 
partes 1796/97 als einen einzigen Beutezug hinzustelen 
in der Lage iſt. Lanfreys Wahrheitsliebe im allgemeinen 
und die wortgetreue Wiederholung aller Abschnitte, die Fam 
Güterbock, geb. Auer, als beſonders beweiskräftig herun 
gezogen hat, im beſonderen bekunden mit unwiderſegſche 
Wucht die Tradition der franzöſiſchen Methode, irgend 
welche Differenzen mit einem ſchwachen Nachbarn mit alen 
Raffinement dazu zu benützen, das betroffene Volk nach 
allen Regeln der Kunſt und „Menſchlichkeit“ auszupowem. 
Berlin-⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Geſchichte des Deutſchen Reiches 1871 


bis 1924. Von Johannes Hohlfeld. XI, 186. 


Leipzig 1924, S. Hirzel. M. 18,— (1 -). 
Von einem nicht zünftigen Geſchichtsbefliſſenen geſchtieben, 
wird ſich dieſe Hiſtorie der letzten fünf bis ſechs Jahrzehnt 
von vornherein außerhalb des engen akademischen Dt 
durchsetzen müſſen. Doch das ſollte ihr meines Erachten 
bald gelingen. Gerade die holde Unbefangenheit, won 
der erſt 36 Jahre alte Verfaſſer an die Meifterung l 
der ſchwierigſten Probleme unbelümmert heranttitt, nim 
für ihn ein. Es kommt ihm vor allem auf die Heraudacbeitun 
der inneren Zuſammenhänge an, weil ſich aus ſolcher r 
kenntnis eine brauchbare Handhabe zur Hebung des ene 
lichen Meinungsſtreits der Gegenwart in die höhere Shine 
einer geläuterten Anſchauung ſchmieden läßt. Was DÉI 
Preuß auf der Wende von 1918 zu 1919 mit feiner „DM 
membrierung Preußens“ verſucht hat und vielleicht eil 
hätte, wenn er ſich nicht im erſten Drittel des Jahres 105 
zu Berlin und zu Weimar von Kompromiß zu Komprom 
hätte drängen und lleinkriegen laſſen, das ſtrebt Johann 
Hohlfeld auf hiſtoriographiſchem Gebiete nicht ohne Ge 
ſchick an. Er meint: in der November⸗Revolution ſtede u. 
ein Stück Evolution, und auf die ſcharfe Erfaſſung diefet 


organiſchen Teils jüngſtdeutſchen Geſchehens verwendet | 


feine vornehmſten Kräfte. Eben deswegen muß mur 
lebhaft bedauern, daß er ſich nicht vorher über den gi 
gehenden Unterſchied zwiſchen Partikularismus und gebe 
lismus klar geworden iſt. Beide Erſcheinungen und deg 
gungen miteinander zu verwechſeln und unterjhiet 

nebeneinander zu zitieren, ohne auf das, was fie oft gen 
voneinander getrennt hat und heutzutage mehr don 0 
trennt (man erinnere ſich bloß der föderaliſtſchen, og 
und grundſätzlich antipartitulariſtiſchen Beſtrebungen 


< 632 > Ä 


ez = zn E 


m m e E CH EH E ef 


Deet 
E 

fr 
ier! 
Mies 
a Duech 


' 
ele 


Heſſen hh, die geringfte Nüdficht zu nehmen, das bedeutet 
ausgerechnet in dieſem Buch nach meinem Dafürhalten 
einen Fehler und eine Lücke. Das wird ſich jedoch in einer 
neuen Auflage durch eine einleitende Auseinanderſetzung 
(etwa mit Konſtantin Frantz) und durch gewiſſenhafte 
Überprüfung eines Dutzends der hierfür beſonders in Frage 
kommenden Stellen (vor allem S. 651 ff.) unſchwer gut⸗ 
machen laſſen. Dieſe Mühe wird ſich durchaus lohnen. Denn 
alles übrige atmet einen hohen Grad deutſcher Gediegen⸗ 
heit und publiziſtiſcher Gewandtheit. Über Einzelheiten zu 
rechten, iſt hier nicht der Ort; erwähnen will ich nur zu 
S. 385, daß der „Admiral des Atlantik“ ſchon am 8. Auguſt 
1902 den „Admiral des Pazifik“ gegrüßt hat. Hohlfeld ver⸗ 
läßt hie und da abſichtlich die Straße kühler Objektivität, 
wie ſie die hiſtoriſche Methode verlangt. Man merkt es ihm 
an, daß er ſein Buch mit Herzblut geſchrieben hat; jüngſter 
Vergangenheit gegenüber kann ja kaum jemand kalt bleiben. 
Jedenfalls iſt ſein Urteil geſund, nirgends verletzend oder 
zu ſchroff. Man ſpürt, daß ſich der Verfaſſer ſeiner großen 
Verantwortlichkeit bewußt iſt und erſt auf Grund einer 
ſouveränen Beherrſchung der ungeheuern Stoffmaſſen ſeine 
Entſcheidungen getroffen hat. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Wirtſchaftsgeſchichte. Von Max Weber. Abriß 
der univerſalen Sozial⸗ und Wirtſchaftsgeſchichte. Aus den 
nachgelaſſenen Vorleſungen herausgegeben von S. Hell⸗ 
mann und M. Palyi. München und Leipzig, Duncker & 
Humblot. XIV und 348 S. 

Stärker als bei ähnlichen Veröffentlichungen muß in dieſem 
Fall die Tätigkeit der Herausgeber betont werden. Denn es 
wäre zuviel geſagt, daß dieſe Wirtſchaftsgeſchichte tatſächlich 
aus der Feder von Max Weber ſtamme. Sie iſt rekonſtruiert 
nach Vorleſungen, die er in München gehalten hat, und dabei 
konnten als Baſis nicht einmal zuſammenhängende Nieder⸗ 
ſchriften dienen, ſondern nur „eine Anzahl Blätter mit ſchlag⸗ 
wortartig hingeworfenen Notizen“ fanden ſich vor. So haben 
die Herausgeber ſich zur Herſtellung des Textes auf Nach⸗ 
ſchriften von Hörern angewieſen geſehen. 

Auf ſolcher Grundlage ein Buch herauszugeben, iſt immer 

eine außerordentlich gefährliche Sache, wie ſich ſchon öfter, 

3. B. an Treitſchkes Politik erwieſen hat. Neben der Möglich: 

keit des Mißverſtehens durch den Nachſchreibenden wird doch 

auch im Kolleg, vor allem bei einem Temperament wie dem 

Max Webers, vieles in einer Weiſe vorgetragen, die keines⸗ 

falls für den Druck beſtimmt iſt. Dieſe Bedenken ſind, wie 

das Vorwort zeigt, den Herausgebern auch durchaus nahe 
getreten. Aber ſie glaubten ſich durch ſie nicht abſchrecken 
laſſen zu müſſen, einmal aus dem Wunſch heraus, die Lei⸗ 
ſtung Max Webers nicht verlorengehen zu laſſen, dann aber 
vor allem, weil für alle Einzelheiten, bei denen ſich die ge⸗ 
ſchilderten Anſtöße am leichteſten einſtellen, hier nicht der 
verſtorbene Autor, ſondern die Herausgeber verantwortlich 
find. Denn es kam ihnen darauf an, die Weberſche Geſamt⸗ 
konzeption zu erhalten, die in der Tat in ihrem Schwung, 
ihrer Großzügigkeit und Univerſalität die echte Prägung 
ſeines Geiſtes trägt; im übrigen aber war es ihre mühevolle 
Arbeit, dieſen Geſamtentwurf im einzelnen auszuführen 
und die Belege beizubringen. Durch die Art, wie ſie den vor⸗ 
gefundenen Rahmen ausgefüllt haben, iſt es ihnen gelungen, 
ein Werk zu ſchaffen, das dem Gedächtnis Webers dient und 
das nützlich iſt zur Einführung in den Stand der Forſchung 
wie zur Anregung zu eigener Spezialarbeit. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Selbſtbildnis. Von Hermann Bahr. Berlin 1923, 
S. Fiſcher. 310 S. 

Selbſtbildnis. Der Titel iſt glücklich gewählt, den Willen und 

das Ziel ſchon zu verraten. Nicht bloße Erinnerungen und 

Aufzeichnungen, ſondern Bild und Formung will Bahr 

geben. Geometriſch dargeſtellt iſt ſein Leben ein Kreis (wie 


ſchließlich jedes Leben). Es geht von Oſterreich um die Welt 


nach Oſterreich, von Salzburg, wo er auf dem Gymnaſium 
benediktiniſch⸗platoniſch erzogen wurde, in vielen Win⸗ 
dungen (Über-windungen) wieder zurück nach Salzburg. 
Darum lieſt es ſich auch wie ein Buch der Fern⸗ und Irr⸗ 
fahrten und der Heimkehr oder Reſtauration. Und es lieſt 
ſich zugleich, ja will ſich offenbar wie Schidfal und Ende des 
Impreſſionismus leſen laſſen. All das Schillernde, rela⸗ 
tiviſtiſch Aufgelockerte, ſleptiſch Jroniſche, Spieleriſche und 
Verſpielte einer an ſich und Ich zweifelnden und verzweifeln⸗ 
den Zeit drängt da zu Ruhe, Statik und Bindung. Daß 
Bahr die ſelige Gewißheit endlich in der katholiſchen Kirche 
fand, in ihr allein, iſt bekannt. Die Pfychologie der modernen 
Konvertiten wird erſt noch geſchrieben werden. Anders 
Huysmans, anders Claudel, anders Strindberg, anders 
Ilſe v. Stach, anders Theodor Haecker, anders Bahr. Bei ihm 
hat, wie alle Form, auch die Bekehrung etwas Paradoxes. 
Claudel las, nachdem ihn der Strahl des Lichts getroffen 
hatte, Dante, Boſſuet, Pascal, Katharina Emmerich, lauter 
Schriften, die in der Linie bleiben, jede erbaulich. Bahr, 
der Bücher⸗ und Schwartendurchfreſſer, haſcht eines Tages 
in der pariſer Dachſtubenbohsme einen Satz von Zola: 
„Une phrase bien faite est une bonne action, “ und fühlt 
daran ſeine erſte entſcheidende Wandlung; denn mit dem 
Geheimnis der Form erahnt er hinter dem Trug der Er⸗ 
ſcheinungen bereits etwas von dem Reich einer höheren 
Wahrheit, nach dem er ja von Kindsbeinen auf ſuchte. Den 
letzten Anſtoß gab ihm nun Nietzſches „Jenſeits von Gut 


und Böſe“: „Autonom und ſittlich ſchließt ſich aus.“ Alſo 


weg von der Autonomie! Alſo hin zur Autorität! Eigentlich 
aber hatte ihn Kant ſchon immer gelehrt, daß man ſich am 
eigenen Zopf nicht aus dem Sumpf ziehen könne. Merk 
würdig: Kant, Nietzſche, Zola, als Kirchenſchriftſteller gelten 
ſie gerade nicht. Wenn er aber aus den Kritiken der Vernunft 
und ihrer Religionsphilofophie, die doch von Widerſprüchen 
durchzogen iſt, nur das Poſitive entnimmt, ſo iſt das ein 
Charakterzug von ihm. Er hat ja ſtets das Poſitive abgeleſen, 
oder er wußte überall, das Negative ins Poſitive umzu⸗ 
ſetzen. Daher feine „ ooincidentia oppositorum““, daher feine 
„barocke Spannweite“, daher feine griechiſche, Haffifche, 
goethiſche, chriſtliche Heiterkeit. Und ob auch ſein Bekenntnis 
lautet, daß er jegliche Erfahrung radikal bis zum Außerſten, 
bis zum Ekel habe durchleben und ausſchöpfen müſſen, das 
eine iſt bei ihm wohl nie radikal geraten: die Abkehr. Das 
heißt denn wohl, daß er, ſei es aus Empfänglichkeit, ſei es 
aus Weichheit, ſei es aus Güte, zwieſpältig, problematiſch 


d 


bleibt. Sein erzählendes Selbſtbildnis ift es ebenfo wie fein | 


dramatiſches: „Die Stimme.“ Beide haben dasſelbe er 
preſſioniſtiſche, geiſtig⸗ſeeliſche, überſinnliche Geſchehnis 
zum Gegenſtand: den Triumph der Gnade; und beide ver⸗ 
mögen dabei nicht aus der impreſſioniſtiſchen, pſychologiſch⸗ 
realiſtiſchen, naturgebundenen Form zu ſchlüpfen, ſo daß 
fürwahr keiner der großen Realiſten, weder Balzae und 
Flaubert, noch Taine und Zola die Grundkapitel: Eltern, 
Vorvordern, Stamm, Landſchaft, Luft, Umgebung, Seelen: 
anlage, Erziehung hätte anders aufrichten können. Indeſſen 
iſt der Bau auch ſhakeſpeariſch, ſo fern er den Witz und Humor 
in die Epiſoden drängt, während der Ernſt der Entſcheidungen 
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feine ſchickſalhafte, überwölbte Weite hat. Nur von dem, 
was man literariſch nennt, zeigt Bahr hier nichts. Er ſchreibt 
philoſophiſch über Schein und Wahrheit, Zielen und Maske, 
Geſtalt und Gehalt, Reiz und Wert; er ſchreibt, ſelbſt über 
naive Eindrücke, dialektiſch; er kann ſogar ſpitzfindig, ad⸗ 
vokatiſch ſchreiben, wo er begründen, wo er rechtfertigen 
will. Aber wie unmittelbar, ehrlich er trotzdem immer vom 
ſprudelnden Leben her an die Dinge geht, mag man nirgend 
mehr als bei den Städtebildern ſpüren. Berlin, Wien, die 
er kennt, ſchildert er breit, im Werden, weil er fie neu: 
werden ſah. Von Paris, das er beſucht, erlauſcht, bewundert, 
einſaugt, gibt er das Sein. Von Sevilla kaum mehr das 
Sein, die ſüdländiſche Entrücktheit, das Schweben, Entdeckt 
hat er allewege, erſt nach vorwärts: der Mann von über⸗ 
morgen, wie ihn Harden nannte; dann nach rückwärts: 
der Mann von vorgeſtern, wie er ſelber ſagt. Die ba rocke 
Spannung davon iſt die Ewigkeit. 
München Joſeph Sprengler 
Erinnerungen. Von Auguſt Fournier. München, 
Drei⸗Masken⸗Verlag. 231 S. CS 

Der berühmte Napoleon⸗Biograph, feit vielen Jahren eine 
Zierde der hiſtoriſchen Wiſſenſchaft an der wiener Univer⸗ 
fität, ſtarb fiebzigjähtig im Frühjahr 1920. Zwei Jahre vor 
ſeinem Tode, tief gebeugt vom Zuſammenbruch des Vater⸗ 
landes, hatte er dieſen erſten Band Lebenserinnerungen, der 
mit ſeiner Ernennung zum Ordinarius an der deutſchen Uni⸗ 
verſität Prag 1883 ſchließt, und den nun Rudolf Olden in 
einer auf 800 Exemplare beſchränkten Liebhaberausgabe, mit 
zahlreichen Bildern geſchmückt, herausgibt, beendet. Nicht 
der große Gelehrte, der übrigens auch, wie er entſchuldigend 
erklärt, angeregt durch Wilhelm Scherer, ein fleißiger Jour⸗ 
nalift war, nicht der bedeutende liberale öſterreichiſche Po: 
litiker tritt uns daraus entgegen, ſondern ein liebenswürdiger 
und — wie er ſich ſelbſt unbefangen⸗ naiv nennt — bildhübſcher 
junger Mann, der fleißig und zielbewußt ſtrebt und geſchmack⸗ 
voll und genußfreudig lebt. Und das Wien der ſechziger und 
ſiebziger Jahre! Das Wien, das ſich langſam ſeines Preußen⸗ 
haſſes entwöhnt und nach 1870/1871 in ſeinen beſten Ele⸗ 
menten ſeines Deutſchtums bewußt wird, das Wien des 
großen Krachs und der Weltausſtellung, nicht mehr das 
„Capua der Geiſter“, wohl aber die „Phäakenſtadt“ in der 
ſich immer am Herde der Spieß dreht, in dem eine Geſellig⸗ 
keit voll Frohſinn und Harmloſigkeit herrſcht, daß man, da⸗ 
von leſend, fie mit zu genießen glaubt und doch mit Bitter⸗ 
keit empfindet: Das kommt nie wieder! Aber mit wem ver⸗ 
kehrt dieſer Charmeur auch alles! Die Gelehrten, unter 
denen ihm beſonders Ottokar Lorenz und deſſen Familie 
naheſtanden, die Beamten, deren Kreis er als Angeſtellter 
des Staatsarchivs auch angehörte, die Großinduſtriellen, 
denen er einfach als hübſche Dekoration diente, die Ariſto⸗ 
kraten, in deren Hausarchiven er nach wiſſenſchaftlichen 
Schätzen nicht vergebens grub, gehörten zu ſeinem Umgang. 
Aber ſein Herz zog ihn zu den Künſtlern, zu den Malern, 
deren König damals Makart war, und zu den Schauſpielern 
der Burg, die mit Sonnenthal, Hallenſtein, den Hartmanns 
und den Gabillons ihre große Zeit hatte. Gabillons ſchöne 
Tochter Dora, deren tizianfarbenes Haar und unvergleich⸗ 
liche Anmut Hans Makart in ſeiner „Symphonie in Rot“ 
für die Nachwelt feſtgehalten hat, wurde feine Gattin. — 
Beſonders intereſſant ſind Fourniers Schilderungen aus 
Paris, wo er ein Jahr lang, im Auftrag der öſterreichiſchen 
Regierung für ein Werk aus der Zeit Joſephs II., im Archiv 
des Quai d Orſay arbeitete. Beruhigend für ängſtliche Ge⸗ 
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müter bei uns ſcheint die im Jahre 7 der dritten Nepubl 
gemachte Feſtſtellung Fourniers: „Die öffentlichen An W 
beherbergten damals in Paris noch faſt durchweg, oder dh 

in großer Zahl, Anhänger des kaiſerlichen Regimes, Web ` 
ſchwer an die Republik gewöhnen konnten. Namentlich die 
Herren des Miniſteriums des Außern wollten von der De: 


mokratie wenig wiſſen, trugen ſich — aus Abneigung gegen 


niedrigere Volkskreiſe — beſonders elegant gelleidet, die 

meiſten ein Monokel im Auge, und machten aus ihrer Gering 
ſchätzung Gambettas kein Hehl.“ Tout comme chez now! 
Auch über das franzöſiſche Studententum äußert ſich Jour 
nier in einer Weiſe, die zu Parallelen herausfordert: Diel 
Alkohol, viel, ſehr viel Frauenzimmer, viel Kaffeehaus un 
viel lärmendes und rohes Nachtgeſchwärme, darin gingen 
ſehr viele auf, während die Hörſäle zum großen Teil ler 
ſtehen blieben.“ Man ſieht, alſo auch ohne Köſener 8.0. 
peccatur intra et extra. 


Berlin Fritz Carſten 


Kreutz⸗ und Quer Züge. Von A. L. F. Schaumann. 

Herausgegeben von feinem Enkel Conrad v. Holleufer 

2 Bände. Leipzig, F. A. Brockhaus. 395, 392 S. 
Auguſtus Schaumann, ehemaliger Kriegskommiſſar de 
deutſch⸗engliſchen Legion im ſpaniſchen Ktiege und bei 
Waterloo, ſchrieb für feine Kinder und Kindes linder die er 
lebniſſe feines bewegten Lebens in neun dicken Quattbänden 
auf und ſchmückte feine Erzählung oft mit eigenen Mu 
rellen und Karikaturen. Aus dieſer Fülle teilt die vorliegende, 
koſtbar ausgeſtattete Ausgabe im weſentlichen die Juze: 


geſchichte und den ſpaniſchen Feldzug mit. Eine in n 


Knappheit vorzügliche Einleitung von Fedor v. Jobelſh 
unterrichtet über die geſchichtlichen Voraussetzungen un 
deutet den Wert der Schaumannſchen Memoiten an, oft 
auf die zahlreichen Selbſtſchilderungen derſelben Zeitäuft 
einzugehen. Schaumann liebt das Nächſtliegende, er off 
ohne jede literariſche Einſtellung ſchlicht und kunſtlos, dn dei 
fein Leben an der größten Fülle von Dingen vorbeiftn 
wirkt er durch die Vielheit und das Bunte feines SO, 
Die Fähigkeit ſtarker Gruppenbildung, die Herborhebun 
des Wichtigen und Entſcheidenden, die Lust, Zoff 
ſchauen zu laſſen, geht ihm ab, es iſt alles ſozuſagen Det 
grund. Wenn man nach feiner Erzählung die Geſchiche an 
ſpaniſchen Feldzuges der Engländer ſchreiben müßte, V 
wäre das doch wohl mißlich. Seine Erlebniſſe ſtehen lle 
ſubjektiv treu und daher alle in dem gleichſtarken Licht nen 
einander, wie ſeine ſehr zahlreichen Amouren, von denen 
auch jede die ſchönſte war. Schaumann ift ein Dep 
leiſtet etwas als Aquarelliſt, feine drolligen Karikaturen d 
reichen, wie man an den zahlreichen den beiden Bänden en 
gefügten Fakſimiles beurteilen kann, beinahe feine enge 
Vorbilder, und feine Landſchaftsbildchen haben zum # 
jene hohe, gedämpfte Farbenkultur, die man (e 
Stammbüchern jener Zeit bewundern kann. | 
Wenn man etwas an den Schilderungen Schaumann w 
mißt, fo iſt es die ſtarke wertvolle Perfönlichteit, die aus ale 
Unruhe und den farbigen Geſchehniſſen immer e 
das rein Menſchliche und Einfache weiſt, das füt den gebe 
renen Dichter hinter allen Engen und Weiten verborgen! 
Aber Schaumann ſelbſt hat ja auch nie an einen d } 
mit den biographiſchen Dichtern jener Zeit gedacht, fen 
ganzen harmloſen Art war dies durchaus fern, Oer m 
feiner Bücher liegt in ganz anderer Richtung: Mt de M 
Legion, die Dé für England verblutet, it in dieſen Anden) 
uns ein ernſtes Wahrzeichen; es fteht ſo manches M 


m Ak beiden Bänden, das die Augen öffnen kann über Völker und 
ner: N Paterländer. ) 0 | 
wd gg Der ſpaniſche Freiheitskampf hat übrigens ſchon den alten 
uke Goethe in Atem gehalten, und es iſt bemerkenswert, daß er 
ha kuk in feinem letzten Jahrzehnt allein zwei derartige Werke mit 
m ga feinem Namen deckte, „Der junge Feldjäger“, eingeführt 
ih- N von J. W. v. Goethe, Leipzig 1826 und „Memoiren Guille⸗ 
këng br; mards “, eingeführt und eingeleitet von Goethe, Leipzig 1826, 
minor beides klaſſiſch⸗ſchöne und dabei eindringliche Schilderungen 
1 losgelaſſener Zeiten. Dieſen erſten Darſtellungen reihen ſich 
dmr manche andere, zuletzt auch die Schaumanns an, und fo ge: 
mln Er winnt der ſchließlich ſiegreiche Kampf der Spanier gegen die 
n AK Franzoſen immer deutlichere Geſtalt, ein Kampf, der des⸗ 
drei? halb uns ſo nahe ſteht, weil er unternommen wurde von 
au A einem von oben und unten her völlig verelendeten, miß⸗ 
A sief geleiteten und auch im Aufſtande immer wieder mißgeleite⸗ 
g ten Volke, das aber bei aller Zerſplitterung und Verwülſtung 
zn eines lebendig und glühend hielt: das nationale Gefühl. 
Waidmannsluſt C. F. van leuten 
Zi 
wa" Dichtungen des Morgenlandes . Hafis. Mo: 
aber HI hamed und fein Werk. Die Weisheit Israels. Band I 
ek der geſammelten poetiſchen Werke. Von Georg Friedrich 
an & Daumer. 469 S. Halbl. M. 8.—. 


mis Macbeth. Von G. A. Bürger. Getreue Wiedergabe 
ak, der Originalausgabe vom Jahre 1783. 132 S. Aus: 
„me? gabe A: vergriffen. B: Ganzleder M. 30,—. C: Halb: 
Sch leder: M. 15,—. D: Halbpergament M. 12,—. 

anz Schopenhauers Brieftaſche (1822-1823) der 
(af zweiten italieniſchen Reiſe. Herausgegeben und eingeleitet 
von Leo Klamant. 76 S. Fakſimiledruck. Ausgabe A: 
a * Ganzleder M. 40,.—. B: Ganzpergament M. 25,—. C: 
Halbleder M. 15,—. D: Halbpergament M. 12. — 
m? Alle drei Bücher find erſchienen im Verlage Trowitzſch 
s & Sohn in Berlin. 
WE? Die vorliegende Ausgabe von Georg Friedrich Daumers 
1d „Dichtungen des Morgenlandes“ hat vor allen bisherigen 
Ka den Vorzug, daß fie zum erſtenmal den Daumerfchen „Hafis“ 
ai , vollſtändig bringt: Sie zeichnet Déi überdies durch ſinnvolle 
‚5° Anordnung und Zuſammenſtellung vorteilhaft vor allen 
u? ſonſtigen Ausgaben aus. So iſt dem „Hafis“ alles Perſiſche, 
Zug dem feit 1848 zum erſtenmal wieder erſcheinenden „Maho⸗ 
DC med“ alles Arabiſche zugeſellt, während die Abteilung der 
E „Hebräer aus letzterer ausgeſchieden und ſinngemäß in die 
VE „Weisheit Iſraels“ geſtellt wurde. Letztere war von Daumer 
IW Unter dieſem Titel geplant, ift aber nie zur Ausführung ge: 
„iR kommen. Es iſt ohne Zweifel die ſchönſte Sammlung 
pf morgenländiſcher Poeſie, die wir vor uns haben, und man 
a kann es nur dankbar begrüßen, daß die meiſterhaften Über: 
s tragungen Daumers in ihrer Urſprünglichkeit vollſtändig 
“ wieder hergeſtellt find. Man darf den vom Verlage ange: 
sg kündigten weiteren Bänden, die das poetiſche Geſamtwerk 
s des zu Unrecht vergeſſenen Daumer, des Dichters ſo vieler 
Ee von Brahms vertonter Lieder, bringen follen, mit befon- 
d derem Intereſſe entgegenfehen. 

g Der ſchöne Druck von Bürgers „Maebeth“ zeigt die 
* urſprüngliche Form aus dem Jahre 1783, in nichts vom 
e Texte dieſer ſeltenen Ausgabe abweichend, und bis auf das 
14 Techniſche damaliger Setzkunſt das Werk im Handſatze getreu 
d nachbildend. In das Buch wurden die zwölf Stiche Chodo⸗ 
$ wieekis aufgenommen, die vom Künſtler den wichtigſten 
? Höhepunkten aus drücklich angepaßt worden find und das 
Dramatiſche der Handlung mit bewegtem Leben zeichnen. 


W. 
* 


bai 
— 


Die Bürgerſche Sprache atmet eine unerhörte Kraft und 
Leidenſchaft des Ausdrucks, eine Glut der Empfindung, die 
uns dieſe Übertragung als die einzige dem Genius Shafe: 
ſpeares entſprechende erſcheinen läßt. 

Einen erleſenen Genuß für jeden Bücherfreund, einen 
Genuß für jeden Verehrer Schopenhauers bildet die be⸗ 
rühmte „Brieftaſche Schopenhauers“, eine untadelhaft 
fakſimilierte Nachbildung des Originals auf 167 Seiten 
edelſten Büttenpapiers. Die Aufzeichnungen Schopenhauers 
von ſeiner zweiten italieniſchen Reiſe atmen die ganze 
Friſche und Urſprünglichkeit ſeines Geiſtes, zeigen ihn uns 
in der prachtvollen Kraft ſeines Denkens, das immer vom 
Lebendigen und Anſchaulichen ausgeht. Beſonders reizvoll 
iſt es außerdem, Schopenhauer an der Hand ſeiner Notizen 
auf den einzelnen Etappen ſeiner italieniſchen Reiſe zu be⸗ 
gleiten und über die intimſten Einzelheiten ſeines täglichen 
Tages, wie Einkäufe, Hotelrechnungen uſw. unterrichtet zu 
werden. Die auf photographiſchem Wege erzielte Wieder⸗ 
gabe der Aufzeichnungen iſt ſo treu und genau, daß man 
nach der zweiten Seite ſchon im Original zu leſen glaubt. 

Berlin⸗ Zehlendorf Herbert Stegemann 


Wir Frauen. Von Lenore Kühn. Langenſalza, Herm. 

Beyer & Söhne. 178 S. . 
Ein in ſeiner Eigenart merkwürdiges Buch, merkwürdig 
durch die Art, wie aus perſönlichem Erleben, aus perſön⸗ 
lichem Kampf um Vereinigung von Frauentum und Men⸗ 
ſchentum der Verfaſſerin tieffte Erkenntniſſe über das Weſen 
der Frau, über Frauentypen und Typen der weiblichen Liebe 
erwachſen, Forderungen der ſozialen Miſſion der Frau, der 
vollſten Entfaltung ihrer Perſönlichkeit erſtehen. Man kann 
ſich allerdings des Eindrucks nicht erwehren, daß hier mit viel 
Zartheit, mit viel Feinſinn und ſeeliſcher Grazie oft um 
Dinge gekämpft wird, die längſt erkämpft ſind. So gehört 
die Alternative: Weiblichkeit oder Perſönlichkeit wohl einer 
vergangenen Geiſteseinſtellung an. Auch werden oft allzu 
weitgehende Verallgemeinerungen gemacht und Forderun⸗ 
gen an ein weibliches Ideal ohne vorhergehende Prüfung 
einfach übernommen. In der ſchon 1910 erſchienenen „Kritik 
der Weiblichkeit“ hat Roſa Mayreder gezeigt, daß das von 
Philoſophen und Dichtern verkündete Ideal der Weiblich⸗ 
keit die ſtärkſten Gegenſätze aufweiſe und im Grunde eine 
Konſtruktion aus perſönlichen Wünſchen entſprechend dem 
„erotifchen Geſchmack“ des jeweiligen Verfaſſers darſtelle. 
Lenore Kühn, die als Künſtlerin eine „tiefe kosmiſche und 
ſeeliſche Verflochtenheit, eine Gebundenheit an Umwelt, 
Mitwelt, Natur fühlt, ſagt dies als charakteriſtiſch für „die 
Frau“ aus. Das indiſche „tat twam asi“, das „das biſt du“ 


ſei der Urgrund des Frauentums, der weiblichen Seele. Da⸗ 


durch habe die Frau eine ſtarke Beziehung zum „Humanitäts⸗ 
ideal“, das in Kants Formulierung „die Perſon immer zu⸗ 
gleich als Zweck, nie bloß als Mittel zu gebrauchen“, den 
vollendetſten Aus druck gefunden hat. So ſieht die Verfaſſerin 
in der Frau die natürliche Mittlerin im ſozialen Kampfe. 
Gerade ſie, die infolge ihrer oft bemängelten „Subjektivität“ 
die Perſon nie ausſchalte, ſei berufen, „die zugeſpitzte 
Sachlichkeitskultur einer Verperſönlichung“ zuzuführen. — 
Ob hier nicht die Kraft ideologiſcher Löfungen den Tatſäch⸗ 
lichkeitsgewalten gegenüber überſchätzt wird — iſt eine Frage, 
die im Rahmen dieſer Ausführungen nicht weiter erörtert 
werden kann. | 

Die Einheitlichkeit der Frau entfalte fich insbeſondere in der 
Liebe. Hier habe der Mann ſie zum Geſchlechtsweſen ge⸗ 
züchtet, „weil er ſie als Natur⸗ und Seelenweſen nicht be⸗ 
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greifen konnte“. Auch hier hat die Verfaſſerin die Probleme 
wohl nicht tief genug geſehen. Nicht „die Frau“ iſt „die Ein⸗ 
heitliche“ und „der Mann“ „der Zerriſſene, Geſpaltene“, 
ſondern hier liegen tiefe Individualitätsunterſchiede vor, die 
im Laufe der Entwicklung in den verſchiedenſten Kulturfor⸗ 
men zum Ausdruck kommen. Ich verweiſe hier auf „Die drei 
Stufen der Erotik“ von Emil Lucka und „Geſchlecht und 
Kultur“ von Roſa Mayreder. 

Drei Formen weiblicher Hingabe ſtellt Lenore Kühn dar: 
die verehrende, als deren Repräſentantin ſie Bettina nennt; 
die mütterliche, die in Paula Moderſohn, der Mutter und 
Künſtlerin, zur reinſten Vollendung gelangt fei; die ſchweſter⸗ 
liche, als deren Vertreterinnen ihr heroiſche Frauen: Hen⸗ 


A 


riette Feuerbach, Elifabeth Förſter⸗Nietzſche gelten. Mit ur! 
endlicher ſeeliſcher Feinheit fühlt fie Dé in dieſe Frauen, u 
dieſe drei Typen liebender Hingabe, ein. 9 
Der Abſchnitt „Frauennöte“, der fachlich wenig Neues biete: 
iſt mit pſychologiſchen Wahrheiten durchtränkt, eind jan 
Menſchlichkeitsdokumente, die in verwandten Seelen Sin 
zum Schwingen bringen, weil fie mit Herzblut geſchteln 
find. Der Reiz des Kühn'ſchen Buchs beſteht in ſeiner er 
fühlung von Erkenntniſſen, die Schranke desſelben dam 
daß der Geltungsbereich jener, die nur auf einen k 


ſtimmten Typus von Frauen Anwendung finden, darin 


hinaus ins Allgemeine erweitert erſcheint. 
Wien K Conſtanze Glaſet 


Nachrichten 


To desnachrichten. Albert Köſter, den auch die „Litera⸗ 
tur“ zu ihren Mitarbeitern zählen durfte, iſt am 29. Mai 
in Leipzig im Alter von 61 Jahren einem Herzſchlag erlegen. 
Er war am 7. November 1862 in Hamburg geboren worden, 
hatte zunächſt Geſchichte ſtudiert, ſich dann, nachdem er 
bereits feine Doktorprüfung abgelegt hatte, der Literatur- 
wiſſenſchaft zugewandt und iſt mit Recht als älteſter Schüler 
Erich Schmidts bezeichnet worden, der ihm und ſeinem 
Wirken zeitlebens nahegeſtanden hat. Köſters Studiengebiet 
war das Zeitalter der klaſſiſchen und nachklaſſiſchen Dichtung. 
Er iſt mit einer Arbeit „Schiller als Dramaturg“ hervor⸗ 
getreten, hat den Nachlaß der Frau Rat betreut, den Brief: 
wechſel zwiſchen Storm und Keller veröffentlicht und hat 
eine muſtergültige Ausgabe von Storms ſämtlichen Werken 
beſorgt. In den letzten Jahren hat ſein Wirken faſt aus⸗ 
ſchließlich der theatergeſchichtlichen Forſchung gegolten, um 
die er ſich zumal durch ſeine Modellbühnen als Anreger 
und Methodiker bleibendes Verdienſt erworben hat. Köſter 
war eine durchaus vornehme Perſönlichkeit, ſeine Rede 
beſaß Schwung und Eleganz. Die deutſche Literaturfor⸗ 
ſchung verliert in ihm einen repräſentativen Vertreter. 
Frida Bettingen iſt am 3. Mai in der Nervenklinik zu Jena 
einem langen Leiden erlegen. Sie war in Ronneburg in 
Thüringen geboren worden und früh ins Rheinland ge⸗ 
kommen, das landſchaftlich und volkstümlich tiefen Eindruck 
auf fie ausübte. Erſt mit fünfzig Jahren iſt fie an die Offent⸗ 
lichkeit getreten. Ihre 1922 erſchienenen Gedichte legten von 
zartem und echtem Dichtertum Zeugnis ab. In „Eva und 
Abel“, den deutſchen Müttern gewidmet, gab ſie der ſchmerz⸗ 
lichen Erfahrung ihres Lebens, dem Tod ihres einzigen 
Sohnes auf dem Schlachtfeld, Ausdruck. 
Marie Hart iſt am 30. April im Alter von 68 Jahren in 
Bad Liebenzell in Württemberg geſtorben. Sie war am 
29. November 1856 als Tochter des Apothekers Hartmann 
in Buchsweiler im Elſaß geboren worden und hat ſich als 
Dichterin der elſäſſiſchen Kleinſtadt Bedeutung geſichert. 
„G'ſchichtlen un Erinnerungen Dé de ſechziger Johr (1911), 
„Der Herr Merkling un fine Deechter“ (1914), „D'r Hahn 
im Korb“ und „Us unſre Franzoſezitt“ ſind die bemerkens⸗ 
werteſten ihrer Schriften. 
Prälat de Mathies, der unter dem Pſeudonym Ansgar 
Albing in nachwirkender Weiſe literariſch tätig geweſen 
iſt, iſt am 13. Mai in Tunis geſtorben. Er entſtammte einer 
hamburger Kaufmannsfamilie, war früh tiefem Peſſimis⸗ 


mus verfallen, dem er in dem Roman, Der Peſſimiſt Yık 


druck gegeben hatte, war dann zur katholiſchen Kuhe l 
getreten und hatte die Prieſterweihe empfangen. Von enn 


ſpäteren Erzählungen, die meiſt apologetiſche Lende 
hatten, fand der hamburger Sittenroman „Moribus pe 
nis“ am meiſten Anklang. Ein Predigtbändchen „Aw oui 


und ein Bändchen Gedichte legten von feinem wein 


literariſchen Schaffen Zeugnis ab. 
Hermann Kretzſchmar iſt am 10. Mai im Alter von CE 


ren in Berlin geſtorben. Er war als Sohn eines Kum | 
zu Olbernhau im Erzgebirge geboten worden, hatte zul 
eine rein muſikaliſche Laufbahn eingeſchlagen, war un 


aber 1877 Dozent für Muſikgeſchichte in Gebai, et IM 
ordentlicher Profeffor für Muſikgeſchichte an der liter 
Berlin geworden. Unter feinen vielfachen Schriften m 
feine Arbeiten über die Bach: und Händelforſchung GL 
der Opern: und Liedgeſchichte hervor. 

Henry F. Urban iſt am 13. Mai im Alter von 63 Jahn 
in Neuyork geſtorben. Er war ein geborener Berliner; IM 
nach Neuyork gekommen, hatte er Dé durchaus in w 
amerikaniſche Leben hineingefunden und ſich von fon 
neuen Heimat aus journaliſtiſch an deutschen litten I 
tätigt. Seine Schriften wirkten lebendig und entbehttennh 


der Eigenart amerikaniſchen Humors. Von den | 


Schriften Urbans find „Die Entdeckung Bet), A8 
Eisberg“, „Die drei Dollarjäger aus Berlin“ zu nennt. 
George Kennan iſt nach einer Meldung vom 24. Mun 
Alter von 80 Jahren in dem Städtchen Medina det der 


hatte er ſich durch Bücher über Sibirien und dat dir 
in den Bleibergwerken, die auch ins Deutsche Dr 

wurden, einen internationalen Ruf verſchafft. 
Paul d'Eſtournelles de Conſtant iſt am 
Alter von 72 Jahren einem langen Leiden erlegen, DH 
am 22. September 1852 in La Fleche geboren wollen 
hatte die Rechte ſtudiert und die pariſer Hochſchule fie ae! 


taliſche Sprachen abſolviert, die diplomatiſche Luft 


eingefchlagen, war 1895 in die Kammer, 1904 in den 
gewählt worden. 1909 war ihm der 


land mit Einſetzung feiner Perſönlichkeit und 
Kraft gewirkt. 


* * * 
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Nobelpreis verlieh 
worden. Er hat unermüdlich für die Friedensſache indie 


or I ichs zu ff 
für eine Beſſerung des Verhältniſſes e oi 


15. Min 


einigten Staaten geſtorben. Vor mehr als dreißig I" 


milian Harden, „Stinnes“ und „Rathenau“; Karl Rosner, 
„Der König“; Rens Schickele, „Le consolateur des fem- 
mes“; Hanns Heinz Ewers, „L'Apprenti sorcier“; Thomas 
Mann, „Tonio Kröger“; Bernhard Kellermann, „Der 
neunte November“; Clara Viebig, „Töchter der Hekuba“. — 
Ebenda (357 —A.) wird mitgeteilt, daß ein bekannter Pro: 
feſſor der Literaturgeſchichte in London in einer Unterhal⸗ 


Clara Viebig ſchreibt der Köln. Ztg. (336): „Vor mehr 
a Firn als zwei Jahren erwarb ein pariſer Verleger das Recht, 
ct fil r n von meinen Romanen: Töchter der Hekuba und Das Rote 
er ban a Meer eine franzöſiſche Ausgabe zu veranſtalten. Seitdem 
e. kä hörte ich nichts mehr von dieſer Angelegenheit, bis mir 
den ken vor einigen Tagen von mehreren Seiten mitgeteilt wurde, 
AH: daß die Romane in Paris erſchienen ſeien, und zwar mit 


ri i u einer Vorrede von — Dorten! Ich brauche Ihnen nicht zu 


d E verſichern, daß ich über Melen Mißbrauch, der hier offen: 


ak bia bar mit meinem Werk getrieben iſt, entrüſtet bin. Es iſt 
vr, K f: mir unerfindlich, wie ein Zorten aus meinen Büchern Ka: 
n lanzbital zu ſchlagen vermag. Jedenfalls möchte ich an dieſer 
wire Stelle in aller Öffentlichkeit dagegen proteſtieren, daß 
ew man mich in irgendeinen Zuſammenhang mit Zorten 
und ſeinen Beſtrebungen bringt. Es iſt traurig genug, 
daß ich ganz machtlos dagegen bin, überhaupt meinen 
Namen mit dem ſeinen auch nur einen Augenblick zu⸗ 
ſammen genannt zu finden.“ (In der Einleitung verſucht 
Dorten mit einer gewiſſen Bauernſchlauheit Clara Viebig 
als ſpezifiſch rheiniſche Begabung und rheiniſches Tem⸗ 
perament mit dem „Preußentum“ und demgemäß mit 

I ihr ſelbſt in Widerſpruch zu ſetzen. D. Red.). 

CR äi Walter Eidlitz hat für ſein Drama „Der Berg in der Wüſte“, 
Se Richard Billinger auf Grund ſeines teils veröffentlichten, 
Ni teils unveröffentlichten lyriſchen Schaffens den Kunſt⸗ 

‚preis der Stadt Wien erhalten. 
ie Hermann Weller in Ellwangen hat in dem von der König: 

e wg lichen Akademie der Wiſſenſchaften zu Amſterdam für 1924 
K ausgeſchriebenen internationalen Wettbewerb lateiniſcher 
1 iss Dichter die goldene Medaille erhalten. 

5 ‚Der Bühnenvertrieb Alberti erläßt ein Preisaus⸗ 
ag wii ſchreiben für Luſtſpiele und Komödien, die nicht aufgeführt 
le fein dürfen und abendfüllend fein müſſen, unter Ausſetzung 
A eines Preiſes von 1000 Goldmark. Viktor Barnowſky, 
geit Eckart von Naſo und Monty Jacobs wirken als Preisrichter. 
dë Letzter Einſendungstermin ift der 1. November 1924. 
ei In dem Preisausſchreiben der „Kölniſchen Zeitung“ 
La find die Termine für die Entſcheidungen hinausgeſchoben 
mc? worden. Für Gruppe J auf den 20. Juni 1924, für Gruppe II 
e auf den 1. September 1924, für Gruppe EII auf den 1. No⸗ 
Tag vember 1924. N e 
H „ In Neckarbiſchofsheim, dem Geburtsort des Dichters, iſt 
uur eine Gedenktafel für Adolf Schmitthenner enthüllt 
det worden. Auch in Heidelberg, wo Schmitthenner bis zu 
cle, ſeinem Tode wirkte, iſt am Pfarrhauſe in der Hirſchgaſſe 

69” eine Gedenktafel angebracht worden. 

Wë In Cologny bei Genf wurde ein Byron⸗Denkmal enthüllt, 

zi zur Erinnerung an den genfer Aufenthalt des Dichters im 

gef Jahre 1816. Nach Übernahme des Gedenkſteins wurde durch 

de” die Gemeinde die Villa Diodoti beſucht, in der Byron 
gi damals gewohnt hatte, ſodann das Gut Montalegre, auf 
ei dem ſich gleichzeitig Shelley aufgehalten hatte. 

RT Ein Denkmal für Vietor Sardou iſt auf dem Platz der 

Aë Madeleine⸗Kirche zu Paris enthüllt worden. 


TM | 
10 ks * * 


d 

14 An Hand des Jahrgangs 1923 der „Nouvelles Littéraires“ 
b Delt die „Frankfurter Zeitung“ (344—A.) feſt, daß nach⸗ 
e folgenbe deutſche Werke in franzöſiſcher Überſetzung 
n in Paris herausgekommen find: Fritz von Unruh, „Verdun“ 
1 und Teile ſeines „Opferganges“; Georg Kaiſer, „Le feu 
d a Opéra; Rainer Maria Rilke, „Les Cahiers de Malte 
# Laurids Brigger; Charles Andler, „Nietzſche“; Heinrich 
Mann, „Jeunesse“; Carl Sternheim, „Buſekow“; Maxi⸗ 


tung ſich dahin geäußert habe, daß für England nachfolgende 
Rangordnung unter den deutſchen Romanſchriftſtellern 
Geltung habe: Thomas Mann, Ricarda Huch, Clara Viebig, 
Jacob Waſſermann, Walter von Molo. 


* * Lë 


Uraufführungen. Dortmund, Stadttheater. „Maria 
Forbach“, Schauſpiel in 6 Vorgängen von Vera Maria 
Eberle (21. Dezember 1923). — Wien, Akademietheater. 
„Die rechte und die linke Hand“, Komödie von Rudolf 
Eger (17. April 1924). Komödienhaus. „Das Zölibat“, 5 Bil⸗ 
der aus dem Prieſterleben von Johann Ferch (12. Mai). 


* * * 


F. M. Huebner, im Haag, bittet uns, mitzuteilen, daß ihm 
in ſeinem letzten Belgiſchen Briefe inſofern ein Verſehen 
unterlief, als der Titel des Romans von Roger Avermaete 
nicht „Histoire d'une Marie“, fondern „I Epouse modeèle“ 
heißt. „Histoire d'une Marie“ iſt ein Roman des mit 
R. Avermaete befreundeten Andrö Baillon; dieſer letztere 
Roman iſt übrigens in einer Verdeutſchung im Herz⸗Verlag, 
Wien⸗Leipzig, dieſer Tage erſchienen. 
Im Verlag von Alfred Kröner, Leipzig, iſt „Der Ciee⸗ 
one“, eine Anleitung zum Genuß der Kunſtwerke Italiens, 
von Jacob Burckhardt in der Urausgabe wieder heraus⸗ 
gegeben worden. Dem über 1000 Seiten umfaſſenden Band 
ift ein neubearbeitetes Regiſter der Künſtler und anonymen 
Kunſtwerke beigegeben worden. 
„Kröners Taſchenausgabe“ (Verlag Alfred Kröner, 
Leipzig) iſt um weitere 6 Bändchen bereichert worden: 
Band 25: David Friedrich Strauß, „Der alte und der neue 
Glaube“. Ein Bekenntnis. 240 S. — Band 26: Ludwig 
Feuerbach, „Die Unſterblichkeitsfrage vom Standpunkt 
der Anthropologie“. 154 S. — Band 27: Ludwig Feuer⸗ 
bach, „Das Weſen der Religion“. 30 Vorleſungen. 341 S.— 
Band 28: Charles Darwin, „Die Abſtammung des Men⸗ 
ſchen“ (Deutſch von Heinrich Schmidt). 327 S. — Band 29: 
Eduard von Hartmann, „Gedanken über Staat, Politik 
und Sozialismus“. Zuſammengeſtellt von Alma von Hart⸗ 
mann. 164 S. — Band 30: Nietzſche⸗Worte für werdende 
Menſchen. Ausgewählt und eingeleitet von Walter von 


Hauff. 158 S. — | 


* * 


Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schillerſtif⸗ 
tung gibt ſeinen vom Generalſekretär Heinrich Lilien⸗ 
fein bearbeiteten 64. Jahresbericht aus. Das Berichtsjahr 
1923, in deſſen Verlauf die Entwertung des deutſchen 
Papiergeldes ein bis dahin nicht für möglich gehaltenes 
Ausmaß annahm, ſtellte auch die Schillerſtiftung und ihre 
Verwaltung vor außerordentlich ſchwere und verantwor⸗ 
tungsvolle Aufgaben. Die noch im Jahre zuvor beſchloſſene 
öffentliche Geldlotterie hatte zwar die Genehmigung bzw. 
Zulaſſung der Behörden bereitwillig gefunden; der fällige 
Reingewinn jedoch war bei ihrer Ausſpielung im Rahmen 
einer Sammellotterie bereits ſo im Wert vermindert, daß 
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der Zweck des ganzen Unternehmens annähernd hinfällig 
geworden war. Dem erfreulich lebendigen Opferſinn ihrer 
Freunde im In⸗ und Ausland verdankt es die Stiftung, 
daß ſie auch über ſchwerſte Zeiten hinweg ihr Hilfswerk 
ungebrochen ausüben konnte. Mit dankenswerten Spenden 
traten zu den privaten Gebern die öffentlichen: der Reichs⸗ 
präfident, der feinen Jahresbeitrag durch eine außerordent⸗ 
liche Gabe ergänzte, das Auswärtige Amt und der Reichs⸗ 
arbeitsminiſter. Die Geſamtſumme der 1923 gewährten 
Zuwendungen aus der Zentralkaſſe betrug: | 
M. 1 129 149 130 903 740.—, a 
eine Summe, bei deren Leſung die Geldverhältniſſe des 
vergangenen Jahres zu berückſichtigen find. — Die General: 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten del 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Adolph, Karl. Von früher und heute. Wiener Skizzen. 

Wien, Anzengruber⸗Verlag, Brüder Suſchitzky. 169 S. 

Bahr, Hermann. Die ſchöne Frau. Novellen. Mit einem 

Nachwort von Stefan Zweig. Leipzig, Ph. Reelam jun. 

76 S. M. —,60. | | 

Bartſch, Rudolf Hans. Im Südhauch. Kleine Geſchichten. 
Zürich, Art. Inſt. Orell Füßli. 216 S. M. 2,50 (3,50). 

—, Pfingſtküſſe. Novellen. Mit einem Nachwort von Fr. 

K. Ginzkey. Leipzig, Ph. Reclam jun. 77 S. M. —,60. 

Bronnen, Arnolt. Napoleons Fall. Berlin, Ernſt Rowohlt. 

83 S. | | 

Dauthendey, Mar. Erlebniſſe auf Java. Aus Tagebüchern. 
München, Albert Langen. 256 S. M. 3,50 (6,—). 

Die Nachtwachen des Bonaventura. Mit 17 Bildern 

nach Radierungen von Bruno Goldſchmitt. München, Der 

Bücherwinkel. 172 S. Geb. M. 6,—. ` 

Findeiſen, Kurt Arnold. Der Weg in den Aſchermitt⸗ 

woch. Ein Robert⸗Schumann⸗Roman. Leipzig, Grethlein 

& Co. 279 S. R 

Flake, Otto. Zum guten Europäer. 12 Chroniken Werten: 
wags. Berlin, Elena Gottſchalk. 151 S. 

Fontana, Oskar Maurus. Inſel Elephantine. München, 

Gunther Langes. 153 S. 4 

Geſchichten von Muſik und Muſikern. Ausgewählt 
und eingeleitet von Ernſt Liſſauer. Stuttgart, J. Engel⸗ 
horns Nachf. 37 S. . 

Ginzkey, Franz Karl. Brigitte und Regine und andere 
Dichtungen. Mit einem Nachwort von Stefan Zweig. 
Leipzig, Ph. Reclam jun. 76 S. M. —,60, 2 

Gobſch, Hanns. Der Einfame von Sankt Laurin. Roman. 
Leipzig, Ernſt Oldenburg. 287 S. M. 3,— (&,—). 

Günther, Johannes. Gunfrieds Saitenſpiel. Berlin 
Steglitz, Orplid⸗Verlag. 31 S. 

Handel⸗Mazetti, Enrica von. Der Richter von Steyr. 
Mit einem Nachwort von Eduard Korrodi. Leipzig, Ph. 
Reclam jun. 90 S. M. —,60 

Härtlin, Hans. Schwarz und Blond. Roman. (Engelhorns 
Romanbibliothek 37. Reihe. 19. Bd.) Stuttgart, J. Engel: 
horns Nachf. 143 S. Geb. M. 1,25. 

Hohlbaum, Robert. Von ewiger Kunſt. Vier Novellen. 
Mit einem Nachwort von Erich A. Mayer. Leipzig, Ph. 


Reclam jun. 77 S. M. —,60. . 
Hülſen, Hans von. Fortuna von Danzig. Roman. Berlin, 
Morawe & Scheffelt. 194 S. 
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konferenz des Verwaltungsrats, die auf den 23, Septeubeif | 


führers, des Landtagsabgeordneten Waldeck⸗Nanaſſe, 
die münchner Zweigſtiftung durch den Tod ihre le D 


ins weimarer Schillerhaus einberufen war, mußte fin Se 
letzter Stunde mit Rückſicht auf die durch erneute Pre: | m 
ſteigerungen allzu hoch geſtiegenen Koſten abgeſagt werden f Gira 
Einen hoch verdienten Mitarbeiter verlor die bein en 
Zweigſtiftung durch den Tod ihres langjährigen Eé 1 de 


währten ſtellv. Vorſitzenden Prof. Emil Sulger⸗ ge: 
bing. Der amerikaniſchen Schriftstellerin Miß Eur de. fl 
nediet in Rom wurde in Anerkennung ihrer dauernde 
Verdienſte um die Deutſche Schillerſtiftung die Schln Ep, 


Plakette verliehen. Net 

| | 7 

Dit 

WW 

d 

Bi 

G 

ir 

Kaboth, Hans. Reiner. Aus dem Leben eines Brei, | z. 

Mit Illuſtrationen von Georg Siebert. Dresden, Dein | | 

Deutſche Buchwerkſtätten. 179 S. WS 

Lachmann, Eduard. Vier Jahre. Darmſtadt, gei | | 

Verlag. 171 S. | 

Lilienthal, Erich, Die Toten Hagen an. Des win | | 

Volkes Freiſpruch. Berlin, Pyramiden⸗Verlag, Schund 

Co. 64 S. M. 1. Je 

— Ein Mann geht feinen Weg. Roman. Berlin, Ww. 

miden⸗Verlag, Schwarz & Co. 321 S. M. 4 1 
Mell, Max. Morgenwege. Ausgewählte Erzählungen d 


u 


Legenden. Mit einem Nachwort von Marie Here 
Leipzig, Ph. Reclam jun. 77 S. M. — 60. 
Mix, Guſtav. Um Freiheit und Vaterland. Guben, Wal 
Koenig. 132 S. M. 2,—. 
Mojſiſovics, Edgar. Sieben Nächte. Novellen von bil 
Liſt und Leid. Caſſel, Max Ahnert. 176 S. Geb. N. 28 
Molo, Walter von. Der Roman meines Volkes. I. e 
ricus. II. Luiſe. III. Das Volk. München, Albert Zug, 
573 S. M. 10,— (13,50). - 9 
Mraſek, Karl Norbert. Norne. Skizzen zum Rätsel Shi 
Caſſel, Max Ahnert. 111 S. Geb. M. 2,50. 90 
o Roman. Caſſel, Max Ahnert. 163 Ka 
. e 4, D 0 e 1 R 
eh SE au ber Monk S > 
ſchien. Erzählung. Hamburg, Richard Hermes. 10 © 
Perutz, Leo. Türlupin. Roman. München, Wbert Sony 
183 S. M. 3,— (5,—). | Fin 
Petzold, Alfons. Das letzte Mittel und andere SNE 
Mit einem Nachwort von Fr. K. Ginzkey. Leipig 
Reclam jun. 74 S. M. —,60 | 
Geſchichte 9 
105 6 # 


2 


Rebiezek, Franz. Port San Fabel. Eine 
Sommertagen. Wien, Carl Konegen. 


M. e 5 e 
Rothhardt, Hans. Über die Heide hallet mein Schr. 
Bilder. Mit 11 Federzeichnungen von Karl Holle Balk 
mann, Berlin-Steglitz, 5 30 C. lt 
Rothmund, Toni. Heilige Grauſamkeit. Roman. ap) 
Ernſt Oldenburg. 240 S. M. 2,50 (4,—). et 
Schmitthenner, Adolf. Ausgewählte Boite? al 
5 Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 290 ©. 


ee lan. 
Schnitzler, Arthur. Die dreifache Warnun Nude 
it einem Nachwort von Oswald Brüll. Leipdt, N 
Schönherr, Karl. Die erfte Beicht und andere o 
Mit einem Nachwort von A. Bettelheim. Leit 


en Steinmüller, Paul. Der Richter der letzten 
on "Roman. Stuttgart, Greiner & Pfeiffer. 207 S 
u benz: Stranik, Erwin. Briefe an eine 
ht Max Ahnert. 103 S. Geb. M. 


+ 


1,70, 


denn Strobl, Karl Hans. Der betrogene Tod. Novelle. Mit 
n Altrichter. Leipzig, Ph. 


uk 8 einem Nachwort von Anto 
In in r Reclam jun. 74 S. M. —,60 
ent... Torrund, Jaſſy. Ellinors Tagebuch. 
mi bi bi Verlag Natur und Kultur. 252 S. 


wm Aë 


8 iothek 37. Reihe, 20/21. 
See horns Nachf. 301 S. Geb. M. 2,80, 
Ze" Wehrlin, Artur. Kreuz und Quer. Erzählungen. Hamburg, 
li Groſchek & Co. 336 S. Geb. M. 4,50. 
Werfel, Franz. Verdi. Roman der Oper. Wien, Paul 
Zſolnay. 570 S. 
Wittels, Fritz. Zacharias 
Halbmond. Satiriſcher 
Verlag, Brüder Suſchitzky. 208 S. 
Wittig, Joſeph. Die irche im Waldwinkel und andere 
Geſchichten vom Glauben und vom Reiche Gottes. Kemp⸗ 
ten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 292 S. i 


* 


Bd.) Stuttgart, J. Engel: 


Pomperl oder Der verſchobene 
Roman. Wien, Anzengruber⸗ 


ege? 
deg 2 
der Bauern und Helden. Geſchichten aus Alt⸗Island. Bd. I. 
S SE Glum, der Totſchläger. Übertragen und mit einer Ein⸗ 
WË hrung herausgegeben von Walter Baetke. Mit einer 
d Karte und 6 Abbildungen. 118 S. Bd. II. Die Schwur⸗ 
brüder. Übertragen und mit einer Einführung heraus⸗ 
n bet. gegeben von Walter Baetke. Mit einer Karte und 4 Abbil⸗ 
dungen. 144 S. Hamburg, Hanſeatiſche Verlags⸗Anſtalt. 
urnos, John. Die Maske. Roman. Ülberſetzt aus dem 
ge‘ Englifchen von Hermynia von Zur Mühlen. Konſtanz, 
Ak: See⸗Verlag. 266 S. 
malte Burroughs, Edgar. Tarzans Rückkehr in den Ur⸗ 
me’ wald. Stuttgart, Dieck & Co. 271 S. Geb. M. 4,80. 
g Baillon, Andre. Die Geſchichte einer Marie. Vorrede 
z von Charles Vildrae, Übertragen von R. Richter. Wien, 
Herz⸗Verlag. 343 S. 


Lyriſches und Epiſches 
Falk, Walter. Der Wanderer. Gedichte. Berlin⸗Steglitz, 
„Orplid⸗Verlag. 30 S. 
inge Flaiſchlen, Cäſar. Von Derhoim ond Drauße. Dichtungen 
4.4 ger nn 8 einer ee 
* ens. Stuttgart⸗Berli eutſche Verlags ⸗Anſtalt. 
KI 102 S. Geb. M. "rn Deutſch eeh 


1 baidoogel, Carl Julius. Golgatha. Ein Zyklus. Mit einem 
l eleitwort von Karl F. Kocmata. Wien, Interterritorialer 
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8. NA 


Vom Drama 


der Gegenwart 


Von Hans Franck (Frankenhorſt i. Mecklb.) 


IV. Neuromantik 


Der Naturalismus der achtziger und neunziger 
Jahre des vorigen Jahrhunderts mußte, wie alle 
geiſtigen und künſtleriſchen Bewegungen, welche 
nur eine Teilerfüllung darſtellen, aus und durch 
ſich ſelber eine Gegenbewegung erzeugen, die ge⸗ 
mäß der auch im Ideenreich geltenden ewigen 
Kraftgeſetze ſeine äußerſte Umkehr darſtellte. Hatte 
er die Verhaftung des Menſchen im Diesfeitigen, 
ſeine Abhängigkeit von der zufälligen Umwelt — 
der Herkunft, der ſozialen Eingliederung — betont 
und ſelbſt die über das Individuum hinausgehen⸗ 
den Verbindungen ſeiner erwählten Geſtalten mit 
der Vergangenheit durch die veräußerlichte Auf⸗ 
faſſung der Vererbung dogmatiſiert und mechani⸗ 
ſiert, ſo mußte das auf ihn folgende Geſchlecht — 
einem innerſten unausweichlichen Zwang gehor⸗ 
chend — auf die überrationalen Verkettungen der 
Menſchennatur und ihres Geſchickes hinweiſen, 
der Erfaſſung des Ungreifbaren, Verſchwebenden, 
Geheimnisvollen nachtrachten, das tauſendfach in 
das irdiſche Leben eingreift. An die Stelle des nüch⸗ 
ternen grellen Alltagslichtes mußte das myſtiſche, 
geheimnisſchwangere Halbdunkel der Sage und 
des Außerwirklichen treten. Das Feſte, Harte, 
Greifbare der Sprache mußte ſich zu Verſen wan⸗ 
deln, die ebenſo ſehr durch eifervolle Betonung des 
Gegenteiligen über das (um ſeiner vordem und nie 
hernach wieder erreichten Vollkommenheit willen) 
als klaſſiſch Geltende hinausgingen und ſich vielfach 
in Dunkelheit, Verworrenheit, Hyperſenſibilität 
verloren, wie der Wirklichkeitfanatismus der er⸗ 
ſchöpften Generation dahinter zurückblieb. Der 
Naturalismus mußte aus und durch ſich ſelber eine 
neue Romantik hervorbringen, die — obwohl ſie 
gemäß ihres innerſten Weſens das Schwergewicht 
auf die Lyrik legte — doch das deutſche Drama ſo 
ſtark beeinflußt hat und noch immer eine ſo bedeut⸗ 
ſame, gegenwärtig allerdings mehr im Unterirdi⸗ 
ſchen wirkende Macht darſtellt, daß von dieſer 
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Kunſtrichtung hier gleichfalls mit grundſätzlichen 
Betrachtungen geſprochen werden muß. Nicht um 
der zurückliegenden, mehr oder minder anfechtbaren 
Leiſtungen willen, ſondern der unvergänglichen 


Kräfte halber, die im Verborgenen, im Begrenzten 
auch heute noch an der Geſtaltung des deutſchen 


Dramas gedeihlich mitwirken, und, täuſcht nicht 
alles, in naher Zeit wiederum ſo ſehr um ſich 
greifen werden, daß ſie erneut ſeine Weiterentwick⸗ 
lung gefährden. 


Gefährden — man fürchte nicht, daß das Goethe⸗ N 


ſche, zur Selbſtverteidigung geſprochene Wort vom 
Klaſſiſch⸗Geſunden und vom Romantiſch⸗Kranken 
hier zum tauſendundeinten Male aufgegriffen und 
zu einer Waffe wider Unvergängliches und alſo 
irgendwie Notwendiges verwandt werden ſoll. Das 
Romantiſche trägt in ſich ſelber tiefſte Berechtigung 
zum Sein. Aber es war überall, wo es auftrat, eine 
Auflöſungserſcheinung. Zunächſt und vor allem 
im poſitiven Sinne. Das Starre, Feſtgewordene, 
Verkruſtete, Verlangſamte — die Romantik machte 
es wieder beweglich, fließend, ſprudelnd. Ihre 
Jünger ſind alleſamt Sucher des Neuen, ungenüg⸗ 
ſam, nirgendwo ausruhend, immerfort auf der 
Wanderung. So muß die nachgiebigſte, beweglichſte, 
umfänglich kleinſte Form der Kunſt, die Lyrik, zu 
ihrem eigentlichſten Weſensausfluß werden. Sie 
allein iſt der adäquate Ausdruck für ihr Suchertum, 
dem jedes Ziel zur Gefahr, zur Vernichtung wird. 
Wo die äußere Vernichtung mit dieſer unausbleib⸗ 
lichen inneren Vernichtung zuſammenfiel, haben 
die Romantiker — in der Lyrik vor allem, aber 
auch im gelockerten Roman und im Dramolett — 
Unvergleichliches und Unvergängliches geſchaffen. 
Wo aber trotz des Zielfindens der Menſch weiter 
exiſtieren konnte, und ſich Formen und Taten des 
dichteriſchen Schaffens zu eigen zu machen trach⸗ 
tete, die ihm weſensgemäß nicht zukamen, da ſind 
die Romantiker zum Geſpenſt ihrer ſelbſt, zu leeren 
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Machern, zu Feinden der Entwicklung in fo grau⸗ 
ſigem Maße geworden, wie kaum jemals Schöpfer 
anderer Kunſtrichtungen. Denn ihnen iſt das ewig 
ruheloſe, ewig ungenügſame Suchertum beſtimmt. 
Erfüllung iſt ihnen verwehrt. Das verheißene Land 
im Geiſte zu ſchauen, die Sehnſucht nach ihm 
wachzuhalten, davon verzückten Auges zu künden — 
es iſt Romantiker⸗Glück. Es nicht betreten, nicht 
Schritt für Schritt erobern zu dürfen — es iſt Ro⸗ 
mantiker⸗Tragik. Die Größten und Reinſten haben 
Ié dieſem Geſchick gebeugt und es willig auf ſich 
genommen. Weil aber kleinere und unreinere Gei⸗ 
ſter dazu vielfach nicht fähig oder nicht willens 
waren, ſo iſt die Romantik immer wieder zu einer 
Auflöſungserſcheinung auch im negativen Sinne, 
zu einer Verfallsurſache der deutſchen Kunſt ge⸗ 
worden. Insbeſondere wo fie fich feiner bemächtigte, 
des deutſchen Dramas. Denn keine von allen Kunſt⸗ 
gattungen iſt dem Weſen des Romantiſchen, der 
Verflüchtigung, ſo entgegengeſetzt, wie jene äußerfte 
Vergegenwärtigung und Kriſtalliſierung der ewi⸗ 
gen, unfaßbaren Kraftkämpfe in Menſchengeſtalten, 
die wir Drama nennen. 
% * * 

Der Weiterführung allgemeiner Erörterungen ſei 
auch diesmal wieder die konkrete Unterſuchung vor⸗ 
gezogen, die es ermöglicht, die Berechtigung der 
vorſtehend mit wenigen Strichen umriſſenen 
Grundanſchauung ſelber an dem Dramatiker⸗ 
ſchickſal nachzuprüfen, in dem die Neuromantik 
kulminiert. So wenig es für den Naturalismus 
einen Zweifel gab, daß er an den Namen Gerhart 
Hauptmann gebunden iſt, ſo wenig bedarf es eines 
beſonderen Nachweiſes, daß dieſer Name für die 
Neuromantik Hugo von Hofmannsthal heißt. Das⸗ 
ſelbe Schauſpiel wie bei dem Naturalismus: auch 
die Neuromantik iſt eine ſo ſchmale, eine ſo ephe⸗ 
mere Erſcheinung in der Entwicklung des Dramas, 
daß ihr Erfüller zugleich die einzige Geſtalt geblieben 
iſt, deren Schöpfungen eine Generation über⸗ 
dauerten. Denn wo find heute die Vollmöller und 
ähnliche Talente kleineren Ausmaßes? Von den 
Verfälſchern des lauteren Weines, wie Ernſt Hardt 
und ſeinen Geiſtesgenoſſen, zu ſchweigen. Dahin, 
dahin, gleich allem, was vor, nach und neben 
Hauptmann an Naturaliſten aufwuchs. 


1 Die Werke Hugo von Hofmannsthals ſind aus Anla 
feilen, würdigen Geſamtausgabe bei S. Fiſcher, 


laß ſeines fünfzigſten Geburtstages vor kurzem in einer wohl 
Berlin, erſchienen. 
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Während der Naturaliſt Hauptmann als Drum 

tiker begann und — von gelegentlichen Abſchuen 
fungen ins Epiſche und Lyriſche abgeſehen -m 
weſentlichen Dramatiker geblieben ift bis af 
unſeren Tag, begann der Neuromantiker Du 
von Hofmannsthal! als Lyriker, unternahm einn 
Vorſtoß ins Dramatiſche und landete, ſtrandete u 
der Flachküſte des Opernlibrettos. Jene einig 
artigen, für immer an feinen jetzigen Namen ge 
bundenen Verſe, mit denen er, ein halber Kube 
noch, als Loris hervortrat, fie find in dreiunddreißg | 
Jahren von ihm niemals wieder erreicht, geſchwege 
denn übertroffen worden. Immerfort ging Sek | 
mannsthals Weg — Romantikerlos! — abwitt 
Die erſte Station auf dieſem umgekehrten Ak | 
varienbergweg: die Berührung mit dem Dram. 
Derſelbe, der die Kraft hatte, feine beſondenn 
Erlebniſſe zu wundervollen kleinen, He ganze Mel 
ſpiegelnden, vollendeten lyriſchen Kunſtgebilden u 
verdichten, eine neue Versſprache, nie vernommen: | 
Rhythmen zu ſchaffen, mußte in dem aert, | 
da er das Gefundene für ein ihm nicht mehr u 
eigenes Gebiet verwandte, einem ihm mehr de 
minder Blutfremden dienſtbar machte, gie 
matiſch, anfechtbar, uneinheitlich, ja unrein werden. 
In zwei Richtungen unternahm Hofmannsthal den 
Vorſtoß in das unbetretene Gebiet: zu dem großen 
Drama hin und zu jener beſonderen, von ihm nic 
geſchaffenen, aber mit unvergleichlicher Meiſer 
ſchaft gehandhabten Miſchform, die man am tief 
fendſten mit dem Begriff lyriſche Szene umldrier | 
ben hat. Von den eigentlichen Dramen Hofmann 
thals braucht in dieſem Zuſammenhang nicht da 
längeren geſprochen zu werden. Es ift längſt offer 
bar, daß er ſich mit ihnen über feine wahre Gift 
aufrecken und eine Rüſtung anlegen mußte, D 
ihn zu erdrücken drohte und feine Bewegungen 
auf Schritt und Tritt hemmte. Gerade weil di 
Worte ſich immerfort überſchreien, wird ſichtin, 
daß Kraft und Wildheit nur vorgetäufcht werden. 
So griff er immer wieder nicht nach vorliegenden 
Stoffen — das taten alle großen Dramatiker, de 
in ihrem Weſen Stoff⸗Finder, nicht Stoff⸗rfide 
find — ſondern nach vorliegenden off 
ausgeprägten Werken. Aber alles Umgehen der 
eigentlichen Schwierigkeit, alles Zuhilferufen de 
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Kräfte vergangener Großen kann nicht darüber 
wegtäuſchen, daß der Dramatiker Hofmannsthal 
da, wo er im großen Drama ſeine Kraft mit be⸗ 
ſonderem Nachdruck erweiſen will, ſein Unver⸗ 
mögen am ſtärkſten dartut. Groß, eigen, er ſelber 
iſt Hofmannsthal in der „Elektra“, im „Odipus“ 
immer nur da, wo er ſich vergißt, wo er, der ſpe⸗ 
zifiſche Lyriker — von der Macht des Gefühls ver⸗ 
leitet — ſeine Worte zu ungebändigtem Fluten 
freigibt. Die Kraft, die den Dramatiker erſt macht: 
in großen, mächtigen, wohlgegründeten, feſtgefüg⸗ 
ten Werken Kämpfe um mitreißende, gleichgewach⸗ 
ſene, ewige Lebensmächte führen zu laſſen durch 
Geſtalten von Fleiſch und Bein, die fähig ſind, 
Wirklichkeiten zu begreifen und durch Taten ihrem 
Sein gemäß zu wandeln — dieſe Kraft iſt bei Hof⸗ 
mannsthal nicht zu finden. Ja, man darf ſie, will 
man nicht hinterher bitter enttäuſcht werden, nicht 
einmal bei ihm ſuchen. Wo er als Dramatiker 
Werke der Vergangenheit anpackt, da löſte er das 

Geformte bis zur Verzerrung, bis zur Unkenntlich⸗ 

keit, zur Gegenſätzlichkeit auf. 

Das Beſondere, Einmalige und daher Zeitüber⸗ 

dauernde des Dramatikers Hofmannsthal iſt nicht 

in den großen, ſondern nur in den kleinen Dramen 

zu finden. In der zu Szenen ausgewachſenen Lyrik, 

die vorgibt, etwas zu ſein, was ſie nicht iſt, und das, 


. was fie fein ſollte, um dieſes Vorgebens willen, 


nicht ſein kann. | 
Was Hugo von Hofmannsthal gleich allen Roman⸗ 
tikern vor und nach ihm als Weſenseigenes zu geben 
hat, iſt mit einem Wort geſagt: Verſe. Nicht mehr. 
Nicht weniger. Verſe, die ein Schattenlenker, ſich 
und uns zum Rauſche, mit bebender Stimme 
ſpricht, indes die geſchickten Finger huſchende Fi⸗ 
guren auf der leeren Leinwand nach Herzensluſt 
agieren laſſen. Verſe, ſchimmernd gebettet in 
taubes, wertloſes Geſtein. Verſe, die mühſam, 
nach langer Fahrt durch quälende Dunkelheiten, 
nach vielem Harren und Suchen und Klopfen 
gefunden, errungen werden müſſen. Verſe, die 
dann, wenn ſie dem ſchon Verzweifelnden in 
überirdifchem Glanze entgegenleuchten, wirken 
wie Himmelsgeſchenke, menſchlichem Wertmaße 


unzugänglich. Verſe, die unermüdlich, wie ein 


liebender Täuberich die Begehrte umgurrt, das 


Lebensgefühl umwerben, aus dem heraus es zu 


ihnen drängte. Verſe, die unaufhörlich herab⸗ 


rieſeln und zerſtäuben wie ein Quell über 
einer Felswand. In denen ein Klang iſt wie 
in Glocken, die zum Abend läuten. Über die ein 
Glanz gebreitet liegt gleich dem Schimmer, den 
die Sonne über leiſe wogende hochreife Kornfelder 
hinzaubert. Verſe, die ſich unaufhörlich um den 
Sinn und Widerſinn des Lebens mühen; die mit 
allen Stimmen des Herzens ſingen; die ſich be⸗ 
ſtärken, decken, aufheben, verſchlingen, immer nur 
bemüht um die Löſung des einen großen, dem Ro⸗ 
mantiker unlösbaren Rätſels, das wir Leben 
nennen. Nur: Verſe. Und hinwiederum: Verſe! 
Dieſem verſemachenden romantiſchen Dramatiker 
gelten — trotz des gegenteiligen Scheins — Ge⸗ 
ſtalten und ihre Schickſale nichts. Sie ſind ihm nur 
ein Vorwand. Immerfort ſpricht er ſelber aus 
ihnen, bemüht, ſeinen Lebensgefühlen deckenden 
Ausdruck zu geben. Er iſt müde geworden, feine 
Stimme von Herz zu Herzen auf dem kürzeſten 
Wege auszuſchicken. Ihn lockt der Umweg. Er ſehnt 
ſich nach einem Mittler. Dazu bedarf es, weil er 
ja nur in diſtanzierterer Form wiederholen will, 
was er als Lyriker bereits unverhüllt geſagt hat, 
nicht der vollgerundeten, dramatiſch bewältigten 
Geſtalt. Der geſtaltvortäuſchende bewegte Schatten 
dient dieſen Zwecken gleich gut. Nein: beſſer. Denn 
er iſt williger, lenkſamer, wortdurchläſſiger. So ruft 
Hofmannsthal die Bühne zur Hilfe, obwohl er — 
genau betrachtet — nichts bringt, nichts bringen 
will, zu dem er ihren großen, ebenſo oft feine Wir⸗ 
kungen hemmenden als ſteigernden Apparat nötig 
hätte. Er müht ſich, einem Gaukler gleich, uns Leben 
vorzutäuſchen, obgleich es ihm letzten Endes gar 
nicht um dieſes Leben bei ſeinem Tun geht. Aber 
um ungehemmt ſeinem innerſten Begehren dienen 
zu können, muß er die Blicke von dem Weſentlichen 
ablenken. Dies Weſentliche beſteht nicht darin, nach 
Dramatikerart eine überlegene, ausgeglichene Le⸗ 
bensanſchauung in einem Kampf der widerſtrei⸗ 
tenden Mächte ſymbolhaft zu verkörpern, ſondern 
darin, dem echten Lyriker gleich, die eigene wechſel⸗ 
volle Stimmung, die momentanen, unentwirrten 
Lebensgefühle zum Ausdruck zu bringen. Nicht 
hinaus aus der Wirrnis, zu ausgleichender Über: 
ſchau von der Ferne her, will die ſzeniſche Lyrik 
Hofmannsthals. uns führen, ſondern hinein in die 
abgründigen Tiefen des Jeweiligen, damit wir 
erſchauernd unſer Verhaftetſein im Ewigen, unſere 
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Ohnmacht, uns abzulöſen vom geheimnisvollen 
Urgrund unſeres beſonderen Seins, erleben. 

So muß die Dramatik Hofmannsthals in unauf⸗ 
hörlich rieſelnden, blinkenden Verſen den ganzen 
Prozeß ſeines Gefühlsvorganges abſpiegeln. Der 
Vorgang, nicht das Ergebnis, der Weg, nicht das 
Ziel ſind das Bedeutſame. Nicht in kurzen aus⸗ 
ſchöpfenden Epigrammen können Stimmen und 
Widerſtimmen ſeines Herzens ſich ausſagen. Er 
muß ſeinem Fühlen und damit ſeinen Worten 
völlig freien und ungehemmten Lauf geben. All 
den vielen kleinen Krümmungen, dem endloſen 
Auf und Ab der Herzenswege folgen weſensnot⸗ 
wendig ſeine Verſe. Unvermeidlich werden dem 
Gleichen neue, halbneue, ſich ähnelnde Worte ab⸗ 
gerungen. Wer will Sinn und Unſinn, Tiefes und 
Flaches, Schlichtes und Wirres, Natürliches und 
Gekünſteltes, Gewordenes und Gemachtes nach 
Gebühr voneinander ſcheiden? Es gilt, ſich treiben 
zu laſſen. Der Fuß darf nicht ſtocken. Kein Beſinnen 
darf aufkommen. Hoffenden Herzens muß man 


auf das ferne lockende Schöne ſchauen, wenn vor⸗ 


übergehend um einen quälende Ode gähnt. Vorweg 
gilt es zu blicken in den hemmenden Augenblicken, 
als gäbe es ein Ziel, dem das Ganze entſchloſſen 
zuſteuert. Und hinwiederum: dieſes Zieles gilt es 
nicht zu gedenken in den Augenblicken des Ge⸗ 
nießens, in denen am Wege bunte, glitzernde Vers⸗ 
blumen aufleuchten, die allein das Wandern lohnen. 
Denn das Eine, die Vergegenwärtigung des 
Ganzen, die Überſchau, die Bloßlegung des inner⸗ 
ſten Gehaltes — es iſt allemal bei Hofmannsthal 
eine bittere Enttäuſchung. In Händen hält man 
ſchließlich —im Verhältnis zu dem ungeheuren 
Versaufwand geſehen — wenig, ſehr wenig, oft⸗ 
mals ſo gut wie nichts. Goethe hat das Lebens⸗ 
gefühl eines abgründigen Werkes, das man aus 
dem Reich der Schönheit mitzunehmen trachtet 
in den eigenen Tag, vielfach in einen Vierzeiler 
zu preſſen vermocht. Hofmannsthal, der ſich von 
ſeinen Stimmungen willenlos treiben läßt, der 
jeder Zielſehnſucht bar, der allem Abſchlie ßenden, 
Formelhaften, einſargenden Worten abhold iſt, 
der gerade dem Auf und Ab, dem Hin und Her 
ſeines Fühlens Ausdruck ſucht, der nicht zu Ende 
kommen will, weitet, was ſich mühelos in einem 
Vierzeiler ſagen ließe, zu einem fünfzigſeitigen 
Scheindrama. Seine dramatiſche Kunſt beſteht in 
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ihrem innerſten Weſen geradezu darin, daß er un 
eines kleinen — durchweg nur umfänglich, mand: | 


mal auch dem Werte nach kleinen — Lebensgefüh⸗ 
les willen viele Worte macht. Wundervolle Wort, 


die vor und nach ihm keiner fo zu ſetzen verſund. 
Aber eben doch: Worte. So hat er ſelber ſchon n 
ſeinem Erſtling den in feiner Zweiſtimmigkeit en 
ſchöpfenden Ausdruck für das Weſen, für den Wen 


und den Unwert feiner reichen Wortkunſt gefunden: 


„Was ſprichſt du viel, ſo Einfaches zu ſagen? 
Du trägſt die Stimmung nicht, du läßt dich tragen 


Iſt nicht das Tragenlaſſen auch ein Handeln 
Fit es nicht weiſe, willig Déi zu wandeln?“ 


Wahrheit iſt in der Stimme des Verteidigerz. Ge 
gibt tiefſtem, echtem, berechtigtem Fühlen Zug, 
Aber: Wahrheit iſt auch die Stimme des Unklägen, 
Denn für alle unſere großen Schöpfer, inſonderhel 
für die, welchen die geſchloſſenſte Form mim 


Wortkunſt, das Drama, Weſensnotwendigkeit wa, 


hat es immer noch gegolten: 
Was ſprichſt du wenig, Unermeßliches zu fagen! 


Sie ließen ſich nicht von ihrem jeweiligen Gefühl 
hinnehmen, fie beherrſchten ihre Gefühle und damit 


ſich ſelber. Hatten daher auch nicht nötig, Lan ` 


uns als Tun, als Handeln aufzureden, und Bart 
lungen uns vorzutäuſchen. Denn genau betragt 
find die immerfort verändert erſcheinenden Ir 
mantiker in ihrem innerſten Weſen unmandelbart 


als die von ihnen ſtarr geſcholtenen, perſönlihn 
Geſtalter. Ihre unaufhörlichen Wandlungen mr | 


mögen nur dem oberflächlichen, nach dem Shen 


urteilenden Betrachter innere Veränderungen var 
zutäuſchen. Es find periodiſch wiederkehrende Ph 


ſen, in veränderter von außen kommender Beleut⸗ 
tung. Sie bleiben Do ſelber gleich wie der Dt) 
der ſtändigem Wechſel unterworfen scheint. Dir 


rend doch Wechſel, Wandel nur den aus eigen 


Kraft leuchtenden Schöpfern gegeben ist, da d 
und in ihnen eruptive Umwälzungen möglich Im 
wie an den ſonnenhaften Himmelskörpern, dere 
Licht trotz des Wandels unverändert ſtrahlt. 8 
daß die Scheinwandlung durch Widerſpiegelun 
das Starre, die Scheinſtarre gleichmäßigen GH 
tens das Ergebnis unaufhörlicher ‚lebendiger, iner 
ſter Wandlung iſt. 

Hofmannsthal hat ſich nie gewandelt. Schon de 
Siebzehnjährige, der 1891 mit ſeiner, dramaliſhe 
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Studie“ (welch eine wunderliche, bezeichnende 
Gattungsbeſtimmung für ein ſzeniſches Gedicht!) 
„Geſtern“ auf den Plan trat, gab vor, das Leben 
zu kennen. Und kannte es in der Tat ſo gut wie der 
heute mehr als Fünfzigjährige. Denn immerfort 
hat er das gleiche getan, tun müſſen, was ſchon der 
versſchwangere Gymnaſiaſt vollbrachte: über des 
Erlebens Sinn und Widerſinn wie ein von weither 
Zurückſchauender zu ſprechen. Mit Worten, die 
darum nicht weniger tendenziös ſind, weil ihnen 
die Kraft zur Präziſion abgeht. Über dieſe „dra⸗ 
matiſche Studie”, die nichts als ausgeweitete Lyrik, 
als Scheindramatik vorſtellt, über dieſes Prototyp 
ſeiner Werke iſt Hofmannsthal nicht hinausgekom⸗ 
men. In allem Weſentlichen hat er, ſowohl extenſiv 
wie intenfio geſehen, dieſes Sein und feine künſt⸗ 


u leriſche Kraft nicht nur nicht zu mehren vermocht, 
ſondern er iſt abwärts geglitten von Jahr zu Jahr, 


von Jahrzehnt zu Jahrzehnt. Alle ſeine Schein⸗ 
geſtalten ſind Brüder und Schweſtern des Andrea, 
dieſes dramatiſchen Erſtlings. Sind Jagende, die 
in wildem Haſten dem davonfliehenden Leben 
nacheilen, um zu erraffen, was ſie verſäumten. 


„ Immer auf der Spur des Davonſtürmenden. Und 
zugleich Gejagte, Gehetzte, geradezu Flüchtlinge 


vor dem Leben, dem Gelebten. Jäger und Wild in 


„einem. Voll des Wahnes, daß fie, was vor ihnen 
liegt, beffer nützen könnten, gewitzigt durch das Ver: 


gangene. Große Kinder, die wähnen, das Morgen 
könne, wenn ſie es erhaſchen, ein anderes Geſicht 
zeigen als das unbezwungene Geſtern. Jagend 
nach Zukünftigem, gejagt von Vergangenem. 
Jagend Gejagte, in denen Rauſch und Ekel, Haß 
und Liebe, Verzweiflung und Wiſſen ſo eng ver⸗ 
ſchwiſtert find, daß man ihre Geſichter einmal um 
das andere verwechſelt. Daß man ſie unbekümmert 
vertauſchen könnte und würde, hätte man ihnen 


nicht möglichſt unterſchiedliche Namen eingepflanzt, 
an denen ſie ſich und wir mit ihnen ſie auseinander⸗ 
| kennen. Zieler Haß auf das Geſtrige, auf das ge: 
ſtorbene, ſchlechtgenützte Leben, dieſer Ekel, ſobald 


es fordernd ins Gegenwärtige drängt, und dieſes 
Schreien nach dem Neuleben des Niegelebten, die⸗ 
ſes Geloben, ſich dem Kommenden gegenüber end: 
lich als kluggewordener Schüler zu beweiſen, ſie 
entſpringen dem gleichen, ja, ſie ſind nur Seite 
und Kehrſeite desſelben Grundgefühls. Mit dem 
gleichen Hauch jauchzt und ſtöhnt, klagt und jubelt, 


verſpricht und verzichtet der zu Worten ſtets bereite 
Mund der lebensfernen Hofmannsthalſchen Lebens⸗ 
lüſtlinge. Die Verächter des Lebens find zugleich 
berauſcht davon wie Jünglinge, die zum erſten⸗ 
mal Wein koſteten. Die Erfahrung heuchelnden Pre⸗ 
diger vom Leben beſitzen noch die Naivität der Kin⸗ 
der, denen nie die Pforte des weltfernen väterlichen 
Gartens aufging. Dieſe überklugen Dümmlinge 
haben wohl ſchmerzliche Erlebniſſe, die ihnen die 
Dinge in fahlem Wirklichkeitslicht zeigen könnten. 
Sie begleiten ihr Erleben mit vielen klugen, tief⸗ 
klingenden Worten. Und ſind doch hinterher ſo klug, 
ſo hilflos, ſo zielungewiß wie zuvor. Sind und blei⸗ 
ben Schatten, die kein Erleben ins Herz faſſen 
können. 
Nicht nur dies gilt: Hofmannsthal hat ſich nie ge⸗ 
wandelt, ſondern auch dies: keine der Hofmanns⸗ 
thalſchen Geſtalten vermag ſich zu wandeln. Keine 
vermag das Erkennen, das Erleben über ſich hinaus⸗ 
zureißen. Keiner vermag es zu vernichten. Der 
Tod iſt, wo er doch einmal auftritt, nicht die ſelbſt⸗ 
herrliche Tat eines Auswegloſen. Nicht die not⸗ 
wendige, alſo tragiſche Folge eines aus Größe 
ſchuldig gewordenen Lebens, ſondern ein Davon⸗ 
laufen. Ein Erſtarren nach dem erſten Anblick der 
meduſenhaften Wirklichkeit. Ein Wegwenden, das 
nicht die Dinge anerkennt und mit dem höchſten 
Preiſe bezahlt, ſondern dieſer Anerkennung — koſte 
es, was es wolle — ausweicht. Nicht das Erkennen 
neuer, nie geahnter, weſensfremder, ſchickſalsmäch⸗ 
tiger Dinge, nicht das Nichtverſtehenkönnen des 
Urewigen. Oh, ſie verſtehen gut. Nur zu gut! 
Wenigſtens mit Worten. (Ob mit der Tat, iſt bei 
ihnen, da Reden und Tun faſt immer durch nichts 
Gewichtiges verbunden ſind, durchaus in Frage 
zu ſetzen.) Aber alles Wiſſen, alles Verſtehen be⸗ 
rührt ſie nicht im Innerſten ihres ſchmerzerfüllten 
pochenden Herzens, das von den Dingen, um die 
es weiß, gar nicht auf Tod und Leben berührt ſein 
will. Daher dieſe wundervollen, ſchmerzlich klugen, 
überflugen Worte der vom Leben Enttäuſchten, 
die doch nie gelebt haben. Die, wieder an den An⸗ 
fang der Dinge geſtellt, auch ein zweites Mal nicht 
leben würden, nicht leben wollten. Um ſich nur 
nicht um die ſchöne Klage der Rückſchau zu bringen, 
in der ihr Sein kulminiert. Denn dieſe mehr oder 
minder armſeligen Hochmütigen wollen das Un: 
gelebte, das ſie ſich und uns als durchkoſtet auf⸗ 
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reden möchten, mit ihren Schmerzen überzahlen. 
Vor dem Götzen der Erinnerung, vor einem ſelbſt⸗ 
geſchaffenen, über Gebühr erhöhten Trugbild (nicht 
vor dem Gott des Lebens) opfern ſie das Beſte 
ihres Seins. Was ſie dem Leben weigerten, als es 
verlangend vor ihnen ſtand, das ſchicken ſie, wenn 
es auf Nimmerwiederkehr verſchwand, ihm mit 
Worten doppelt, dreifach nach. 

So ſind ſie alle voll Hochmuts, voll Eitelkeit, voll 
der Überbetonung des eigenen Ich. Dem Leben 
Abgewandte aus Unkenntnis der Dinge, aus Furcht 
vor der Wirklichkeit. Schwächlinge mit heldenmütig 
klingenden Worten. Wo ſie dem großen, urtüm⸗ 
lichen, gelebten Leben an feinem Ende gegenüber⸗ 
ſtehen, geht durch ihre Worte ein zitterndes Gr 
kennen ſeines ungeheuren Segens. Dem Erkann⸗ 
ten durch die Tat nachzutrachten, iſt ihnen nicht 
gegeben. Mit Worten ſchieben ſie die drückende, 
verlangende Laſt zur Seite. Mit Worten paraly⸗ 
ſieren ſie den Eindruck, der ſie zu überwältigen 
droht. Den gradlinigen Weg zur ſchaffenden, nach⸗ 
lebenden Tat findet keiner. Die ſchönen Worte 
ſind für ſie Tat genug, denn ſie ſind immer auf 
der Flucht vor der überſtarken Wirklichkeit, wohl 
wiſſend, daß ſie ihr nicht gewachſen ſind. Wenn ſie 
dann aber doch endlich ſtilleſtehen und zurückſchauen, 
machen ſie zwar Gebärden der Sehnſucht gegen 
ihre Verfolger. Aber wo unerwartet einmal das 
Schmerzſpielen in gelebtes Leben überzugehen 
droht, wo die Schatten Blut trinken und der 
Menſchlichkeit verlangend entgegenwachſen, da 
zieht der Schattenmeiſter — erſchreckt, erſtarrt, 
angſtvoll, daß er die Geiſter, die er rief, nicht wie⸗ 
der bannen könnte — ſchnell den Vorhang zu und 
löſcht die Lichter. | 

Denn: die Grenzen des lyriſchen Spiels müſſen 
in dieſen neuromantiſchen Dramengebilden um 
jeden Preis gewahrt werden. Spiele ſind die Hof⸗ 
mannsthalſchen Szenen alle. Nicht nur die eine, 
von der der Dichter ſelber ſagt, daß ſie nicht vor⸗ 
gibt, dem Leben gleich zu fein, fondern ihm nur 
nachahmt, um ſich von ſeinem Schimmer ein wenig 
Licht zu erborgen. Nur durch dieſe Vorgabe ge⸗ 
winnt man den Standpunkt, der ein reines Ge⸗ 
nießen ermöglicht. Auch bei den ſpäteren drama⸗ 
tiſchen Verſuchen, die ſich ernſthafter um eine Hand⸗ 
lung mühen. Sobald man die Lebendigkeit, die 
Glaubhaftigkeit, die Verknüpfung mit Folgerichtig⸗ 
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keit des Dramas von ihnen verlangt, erliſcht die 
Bewunderung in der Flut der Enttäuſchung. Große | 
Gedichte find ſelbſt die den Dramen am la | 
angenäherten, wie die „Hochzeit der Sobeide und 
der „Abenteurer“. Gedichte, die der vorgeftellten | 
Szene bedürfen, nicht wie das Drama der tatſäc⸗ F 
lichen. Im Rampenlicht, bei dem Verſuch, Auge 
und Ohr durch wandelnde Geſtalten zu Hilfe v 
kommen, verlieren fie ihre ſtärkſten und reinen 
Reize. Nur ſolange dieſe Geſchöpfe im Zufen 1 
der huſchenden Halbmenſchlichkeit bleiben, nu 
ſolange der Dichter ſelber — nicht ein allerlei fin | 
widrige Erdigkeiten hinzufügender Akteur — au 
ihnen ſpricht, bewahren fie ihren vollen Zauber, 
Nur ſolange man Hofmannsthals ſzeniſche di 
nicht in plumpe Menſchlichkeit umſetzt, gilt vun 
jedem feiner Stücke (die De unbedenklich ſouuf 
von der Lyrik wie vom Drama das ihnen Genie 
erborgen und durch deſſen Verſchmelzung zu dw ` 
lebendigen Einmaligkeit werden) des Dichters Won. 
Vom jungen Ahnen hat es ſeine Farben 
und hat den Schmelz der ungelebten Dinge. 


Altkluger Weisheit voll und frühen Zweifel, 
mit einer großen Sehnſucht doch, die fragt. 


* * Kë 


Sehnſüchtige, denen Erfüllung verwehrt is, Oe 
gende, die niemals Antwort wiſſen, Suchende, de 
nicht finden dürfen, Wanderer ohne Ziel — du 
find die Romantiker immer geweſen, das mer 
fie auch künftighin fein. Muß nach dem Sekt: 
den noch des näheren ausgeführt werden, daß un 
neue deutſche Drama vom Wiederaufleben M | 
Romantik das Heil nicht zu erwarten hat? ß 
lockerung, Belebung, Bereicherung, Gerti) 
Beglänzung kann und wird fie — die ewige, # 
keine Zeit gebundene Macht — dem bett 
Drama vielfach bringen. Erfüllungen nicht. 94 
iſt aus dem romantiſchen Weltgefühl heraus d 
Deutſchen kein zeitüberdauerndes, ein unferbli 
Drama geſchenkt worden. Denn ſelbſt Heinrich on 
Kleiſt, der als Romantiker begann, wurde zum d! 
vergleichlichen Dramatiker nur dadurch, daß er e 
Verlockungen und Gefahren des Komantifertum ` 
in und mit feiner Kunſt überwand. So unſtuft 
das Romantiſche zwar die Zinnen ſeines Ber 
(und kein himmliſcheres Glänzen der KM 
denkbar als jenes, das die ſtarren Konturen 

Dramatiſchen verſchweben läßt), gegründet iw 
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Kleiſtſche Drama jedoch auf einem unromantifchen 
Weltgefühl, aufgetürmt iſt es von der Leidenſchaft, 
die Verlockungen und Verwirrungen zu überwin⸗ 
den, mit denen romantiſche Hingegebenheit an das 
Unfaßbare, das Urhafte ihn gleich denen, die ſich 
im Schatten Goethes daran verloren, tauſendfältig 
bedrohte. Das Drama — der kunſtgewordene 
Menſchheitswille, die Bedrohungen durch das Jen⸗ 
ſeitige, Uberwirkliche mit ihrer Geſtaltung zu Ober: 
winden — es iſt in ſeinem innerſten Weſen (nichts 


erweiſt es bezwingender als das Werk und das 
Leben Heinrich von Kleiſts) unromantiſch. Mehr 
noch: antiromantiſch. Denn was iſt Romantik 
anderes als, hofmannsthaliſch zu ſchließen, ein 
ſich Tragenlaſſen, das überwindendes Handeln 
nur nennen wird, wen ſein weſenbeſtimmtes 
Schickſal zu fragwürdiger, fadenſcheiniger Ver⸗ 
teidigung gegen Anklagen zwingt, die niemand 
lauter und häufiger erhebt als das eigene unbefrie⸗ 
digte Innere. 


Ernſt Thraſolt 


Von Hans Benzmann (Berlin⸗Steglitz) 


Mit beſonderem Intereſſe habe ich immer die 
ſorgfältigen kritiſchen Abhandlungen Max Fiſchers 
(Frankfurt a. M.) im „Literariſchen Echo“ über die 
jüngſte katholiſche Dichtung geleſen. Ein neuer, 
durch dogmatiſche Rückſichten nicht gebundener, 
mit dem Göttlichen um das Heil der Seele und der 
Menſchheit, um Erlöſung dieſer ſchweren Zeit 
ringender Geiſt, ein freier Univerſalismus des 
teligiöfen Gefühls, wurzelnd im katholiſchen Welt: 
gefühl, ſcheint ſich in dieſen Dichtungen zu ver⸗ 
künden. Ein ehrlicher begeiſterter Glaube an das 
Gute, Reine und Edle. Und dies mit Einſetzung 
der ganzen Perſönlichkeit, mit Inbrunſt und Über⸗ 
zeugung. Ich begrüße dieſe Rückkehr der katho⸗ 
liſchen Poeſie zu einem weltweiten, gefühlsmäßigen 
Univerſalismus mit tiefer Freude. Möge dieſes 
religiöfe Empfinden, mit anderen idealiſtiſchen Be⸗ 
ſtrebungen der Gegenwart, auch zur Erneuerung 
und zur nationalen Wiedergeburt eines einigen 
Deutſchlands mitwirken! N 

Ausdruck haben dieſe Beſtrebungen namentlich in 
dem mit herrlichen Bildern — Glasmalereien von 
Jan Thorn⸗Prikker, Holzſchnitten von Ewald Dül⸗ 
berg, Joſeph Urbach, Hermann Coßmann, Ewald 
Malzburg u. a. — ausgeſtatteten Sammelbuch „Der 
weiße Reiter“ (herausgegeben von Karl Gabriel 
Pfeill, Verlag A. Bagel, Düſſeldorf) gefunden. 
Das Buch wirkt tief und bedeutend. „Europa hat 
keine Zukunft mehr, es ſei denn eine chriftliche ! Der 
Erneuerung der Kunſt geht uns die Erneuerung des 
Menſchentums vorauf. Nicht aus einer gerade herr⸗ 


ſchenden Kunſtform und richtung, ſei es welcher 
Art, wird daher die kommende große Kunſt hervor⸗ 
gehen, ſondern aus der von Natur aus ſchöpferiſchen 
Urtümlichkeit eines großen neuen Menſchentums, in 
der Krönung und Vollendung ſeiner entſchloſſenen 
inneren Hinwendung zum chriftlichen Gedanken. 
Den wir mit Novalis in ſeiner Tiefe, Klarheit und 
Ungebrochenheit in der alten weltumſpannenden 
Einrichtung der katholiſchen Kirche beſchloſſen fin⸗ 
den. Jauchzend ſind wir uns der gewaltigen Hin⸗ 
gebungskraft der uralten katholiſchen Ideale be⸗ 
wußt, die wir nicht minder wohl als jene uns er⸗ 
wählt haben.“ Und: „In der kommenden Kunſt 
wird der chriſtliche Gedanke ſich nicht im bloß äußer⸗ 
lich Gegenſtändlichen, wie in einer heutigen kirch⸗ 
lichen Scheinkunſt, ſondern als von innen heraus 
formgebend, wie in der Gotik und den anderen 
chriſtlichen kirchlichen Hochſtilen erweiſen.“ Mag der 
einzelne ſich mit den höchſten Dingen abfinden, wie 
es eigenſte Natur und Erleben gebieten, — für das 
Heil der Menſchheit wird eine univerſale tiefreligiöſe 
Weltanſchauung immer von grundlegender, Kultur 
erhaltender und neu ſchaffender Bedeutung ſein. 
Dieſen Gedanken weiter auszuführen — etwa im 
Sinne eines Zuſammenſchluſſes aller vom chriſt⸗ 
lichen Fühlen und Denken, Glauben und Hoffen 
geleiteten religiöfen Gemeinſchaften —, iſt hier nicht 
meine Aufgabe. — Was der „Weiße Reiter“ in 
jenem Programm (von Karl Gabriel Pfeill) an⸗ 
kündet, das findet eine hoffnungsvolle Beſtätigung 
in den von religiöfer Empfindung, von tiefen um 
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Gott, Erlöſung und Läuterung ringenden Gedan⸗ 
ken erfüllten Gedichten des Buchs. Der erhebende 
Inhalt dieſer Gedichte, dieſe aus der Tiefe des 
Menſchlichen emporflammende Sehnſucht nach Ge⸗ 
meinſchaft mit dem Göttlichen, wird in jedem Leſer 
ſtarken Eindruck hinterlaſſen, zumal ſich hier Hoff: 
nung⸗ und Lichtvolles in wuchtigen, durch das Er⸗ 
leben geſchmiedeten Formen kündet, zumal hier 
Empfindung und Geiſtiges, überwindend alle welt⸗ 
lichen Nöte, eine hinreißende, triumphale Sprache 
gefunden haben. Dichter wie Franz Johannes 
Weinrich, Konrad Weiß, Ernſt Thraſolt, Joſef 
Winckler u. a. werden für die Entwicklung der 
deutſchen Dichtung bedeutſam ſein. 
Die Sammlung „Der weiße Reiter“ hat, wie ſchon 
angedeutet, auch einige Gedichte von Ernſt Thra⸗ 
ſolt aufgenommen, die mir — im Gegenſatz zu dem 
expreſſioniſtiſch gotiſchen und barocken Stil anderer 
dieſer Dichter — auffielen durch die kernige ſchlichte 
Sprache und durch ihre unmittelbar gegebenen Be⸗ 
kenntniswerte. Hier ringt ein Menſch in ſeinen tief⸗ 
ſten ſeeliſchen Gründen um Erkenntnis, um Erlö⸗ 
ſung vom Menſchlichen, Allzumenſchlichen, eine 
ſinnlich wie ſeeliſch glühende und unter Laſt und 
Leid oft dumpfe, ſchwerblütige und doch tief ethiſche 
und religiöfe Natur nach Reinheit, Lauterkeit, nach 
einem Wandel und Wirken in Licht und Liebe, nach 
einer in Gott einträchtigen Harmonie von Seele, 
Sein und Handeln, Fühlen und Denken. Inneres 
Erleben ſetzt ſich hier unmittelbar in Schaffen und 
Leben um: das iſt das Signum einer Perſönlichkeit. 
Der Dichter hat bisher dieſe Sammlungen heraus⸗ 


gegeben: „Stille Menſchen“ (Gedichte aus Natur 


und Leben, 2. Auflage, Joſ. Köſelſche Buchhand⸗ 
lung, Kempten und München 1913), „De profun- 
dis“ (Geiſtliche Gedichte, 3. Auflage, derſ. Verlag, 
1913), „Gottlieder eines Gläubigen“ (Verlag Karl 
Ohlinger, Mergentheim a. d. T.), „Witterungen 
der Seele“ (3. Tauſend, bert, Verlag), „In memo- 
riam“, Totengedächtnislieder (Vier Quellenverlag, 
Leipzig 1922), „Mönche und Nonnen“, Legenden, 
und „Die ſchöne arme Magd“, Volksballaden (derſ. 
Verlag, 1922), und dazu die „Gedichte enn ſoar⸗ 
muſel⸗fränkiſcher Mondoart“: „Behaal meech Dem" 
(Verlag der Scholle, Berlin⸗Weißenſee, o. J.). In 
den Beſprechungen der Gedichtbände, insbeſondere 
der älteren, wird Thraſolt als der religiöſe Dichter 
unſerer Zeit, als der Erneuerer der religiöſen 
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Lyrik in Deutſchland gefeiert. Ich glaube, derie TA 
ſcheidene, anſpruchsloſe Dichter ſelbſt wird an We: J Aal 
fen übermäßigen Lobeserhebungen keine reine 1 o 
Freude gehabt haben. Aber gewiß iſt, daß Thraſalt 
einer der aus tiefſter Natur religiös empfindenden 
und Erlebtes unmittelbar und auch eigenartig ge: | 
ſtaltenden Dichter unſerer Zeit iſt. Dies ergibt ch 
namentlich aus den ſpäteren Bänden, die die wach 
ſende Perſönlichkeit des Dichters, auch in der fr ` 
ſtaltung des Erlebten, innerlicher und lebendiger 
zum Ausdruck bringen als die erſten. 

Dieſem Wachſen einer von ſtarken Gefühlen, jn vun 
Leidenſchaft beſtürmten Dichterſeele und ihren 
Kampfe um Gott und Eigengeltung, um ihren Glow 
ben und ihre innere Freiheit, um ihren nie ganz 
zu gewinnenden Frieden möchte ich nachgehen, 
indem ich die Probleme ſelbſt, die ja nicht allen 
religiöfe, ſondern auch ſoziologiſche und dies af | 
recht in unferer demoraliſierten Zeit find, nur a 
deute und im Sinne des Dichters zu deuten ver 
ſuchen werde, ſelbſt alſo zu den Problemen wen ` 
in rein kritiſchem, religiöſem noch in jenem dite 
ſoziologiſchen Sinne eingehend persönlich Stellung 
nehme. 

Der erſte Band, „Stille Menſchen“, ſpiegelt de 
Jugend des Dichters, er enthält zumeiſt Natur 
und Heimatſtimmungen in liedartiger Jom. 
Nur leiſe deuten ſich kommende Gewiſſenslänpf 
an. Freundſchaft und vielleicht auch Liebe d 
auch wohl ſchon Entſagen klingen leiſe Di 
Eine ſchwere grübleriſche Stimmung legt üht 
manchen Gedichten. Aber die unbefangene innige 
Freude an der Natur wiegt vor, Sehnſucht nnd 
Einſamkeit, Verſunkenheit in den Frieden de 
Waldes, der Stille. | 
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Still ſtehen die Führen, 

und der Himmel blaut; 

keines Windes Laut 

iſt heut zu hören. 

Duftende Nadeln ſickern bloß 

und goldenes Licht 

durch die roten Stämme aufs grüne Moos, 
ſtill! ſtöre die Stille nicht! 

Laß in der Seele dir 

die Föhren erſtehn! 

Laß Licht und Luft und Duft dir hier 
in die Seele wehn | 

und die Stille, die Stille! 


Etwas markanter wirken die Heimatsſtimmunze 
„Eifeldörfer“, „Hochwalddorf“, „Leuten (Suu, 
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„Halſen bach (Hunsrück)“ und vor allem das ſchöne 
Kulturgemälde „Beim Roden“, mit dem präch⸗ 


Erlebniſſen bereits genugſam bewegte Grund⸗ 
ſtimmung von Verzagen und Verzweifeln unter⸗ 


tigen bedeutſamen Schlußbilde des Säers: 
Ein Mann, der hoch und ſtill im Lichte geht 


her z 


geri: 


nne und langſam ſtets hinauf, hinunter ſchreitet; 
u s es ſenkt die Hand ſich in den Sack und fät 
üb die goldne Saat, die breit die Luft durchgleitet. 
r- 
nm n Aus grauer Aſche und aus roter Erde 
vie € keimt fie empor zum hellen Himmelſaal, 
uin blaßgrün und zart. Daß fie zu Golde werde, 
er: hängt warm ſich dran der weiche Sonnenſtrahl. 
de deg In weitem, weißem Schnee, o heilige Saat, 
fun ke in Sonnenbrand ſtaubwehende, ſtolze Wogen, 
übte: reift ihr in Andacht auf zur frohen Mahd 
s deg bei Blättergrün und blauem Himmelsbogen. 
AE? Auf heller Höh, bei ſchwarz verbrannten Strünken, 
oi in duftiger Luft, umrauſcht von Wald und Born, 
re aus Feuer, Grund und Schweiß; 's will mich bedünken: 
Fut es müſſen Mäher wachſen aus dem Korn. 
det? 8 , , u. , 
S 1 Charakteriſtiſch iſt, daß mit einigen unweſentlichen 
At Balladen Fragmente aus einer Savonarola⸗Dich⸗ 


a tung den Band beſchließen. | 
1 Der zweite Band, „De profundis“, der den Unter: 
titel „Geiſtliche Gedichte“ trägt, kündet dann die 


déi große Wende an, den Kampf des Menſchen um 


e Zweifel an der Liebe, ja an dem Daſein Gottes wie 
an dem eigenen Beruf. In dieſem Auf und Nieder 
e 3 von Bekenntniſſen, von als Sünde und Schuld 
e empfundenen Heimſuchungen, von Kaſteiungen der 
e Seele, von Sehnſucht nach Gott und Offenbarung, 
55 von Gebet in Buße und Erniedrigung und auch in 
i Glaubensinbrunſt und Erhebung wirken die Ge: 
de, dichte wahr und tief. Und gerade auch in ihrer un⸗ 
un mittelbaren und durch die Bewegtheit der Seele 

beſtimmten, faſt ſchmuckloſen Form. Kennzeichnend 


iſt das einleitende Gedicht: 


Meine Lieder 


Nein, ſie ſind weit von hoher Offenbarung, 

die bittren Früchte ſind's des Tags und der Erfahrung, 
wo ich vor Sünd' und Leid oft keinen Ausweg wußte, 
wo zwiſchen Gott und mir ich ſtill nur weinen mußte, 
um alte Not, um alte Sünden wieder, 

und Reuetränen nur ſind meine Lieder. 


Dies mag die Grundſtimmung des Buches ſein, die 

ebenfalls, wenn auch in ſtärkerem Grade, eine vor⸗ 
bereitende für die ſpäteren Glaubenskämpfe iſt. 
Und auch jetzt ſchon wird dieſe bangende und von 


brochen. Faſt mit Bitterkeit wird des entſagenden. 
Prieſterberufs in manchen Gedichten gedacht: 
Wenn du verlernt haſt, je an dich zu denken, 
dein Name und dein Selbſt in ewigem Verſenken 
verſtoßen ruhn: Wenn alles du verfluchſt 
und dich zuerſt: und wenn du ihn geſucht, 
nur Chriſtus, von dem Abend bis zum Tag, 
und er des Herzens und der Stunden Schlag, 
wenn du mit ihm gewandelt übern ſteilſten Firſt, 
in ihm, durch ihn du allen alles wirſt, | 
biſt Prieſter du! 


Wie das Volk Iſrael — die Reihe der Gedichte iſt 
ſymboliſch gruppiert nach den altteſtamentariſchen 
Namen und Begriffen „Geneſis“, „Exodus“ und‘ 
„Deuteronomium !, es iſt hiermit eine ſeeliſche Ent⸗ 
wicklung angedeutet — wandert der Dichter, wund 
und krank von den Leiden der Seele, durch die 
Wüſte; alle Plagen Agyptens ſind über ihn ge⸗ 
kommen; ſich ſelbſt anklagend in ſchweren Zweifels⸗ 
nöten, in Sünde und Reue, vergleicht er ſich mit 
dem Phariſäer. Und der tiefſte Schmerz klingt aus: 
Verſen, in denen er trotz der Erkenntnis der eigenen 
Schuld fein heiliges Prieſteramt dem reumütigen 
„Zöllner“ gegenüber ausüben muß. 
Und gehſt heim, wie junger Schnee gereinigt, 
ich bleib mit hoher Stirn, im Stolz, im ſchlimmen, 
am Altar, laut gehöhnt, gehetzt, gepeinigt 
von des Gewiſſens ewig wachen Stimmen. 
Aber neben den Bekenntniſſen des Schuldvollen 
auch immer wieder das heiße Gebet um Verge⸗ 
bung, Liebe und Gnade in erſchütternder Glaubens⸗ 
innigkeit, neben Zweifelsqualen die Überzeugung 
von der Liebe und Güte Gottes und des Heilands 
und das erhebende Erlebnis prieſterlicher Hand⸗ 
lungen („Meßopfer“). Den eigentlichen Mittel⸗ 
punkt dieſer Sammlung bildet das ſechsteilige Ge⸗ 
dicht „De profundis“, in dem alles Leid und alle 
Selbſtanklage noch einmal in dunklen, ſchweren Ak⸗ 
korden zuſammenklingt. An anderer Stelle habe ich 
dieſen Kampf um Gott und Menſchentum ſo for⸗ 
muliert: Der in einem tieferen Sinne zum Leiden 
an Gott und an ſich geborene Menſch vermag ſich 
in der getriebenen Unruhe ſeiner Seele nicht ſo bald 
mit der Erkenntnis allein abzufinden, daß Leiden 
höchſte Würde des Menſchen, daß gleichſam die 
durch die Natur gebundene Willensfreiheit, die den 
Gottſuchenden durch ſich ſelbſt zur inneren Freiheit 
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führt, höchſte Gnade iſt. Menſchentum und Gottes⸗ 
kindſchaft iſt für den Gläubigen nicht höher auszu⸗ 
denken als in dieſem Sinne. Denn der tiefe Menſch 
hat nicht eher Ruhe als in der Vereinigung mit dem 
Göttlichen. Und der, dem Denken, Fühlen, Sein 
und Handeln nur eins ſein kann, der kann auch nicht 
ruhen nur in Erkenntniſſen. Dieſe Erkenntniſſe müſ⸗ 
den durch das Leben immer wieder von neuem ge⸗ 
wonnen werden unter ſchweren Leiden. Dieſe Un⸗ 
ruhe, dieſe Paſſion aber iſt nicht nur Natur und 
Weſen — wie könnte dies anders ſein? —, ſondern 
auch Würde des Menſchen und Gnade Gottes, im 
letzten Sinne alſo recht verſtanden das Schickſal und 
Glück des Menſchen wie der Geſamtnatur, des aus 
dem Chaos ſich immer wieder emporringenden Kos⸗ 
mos — und auch in dieſem kosmiſch⸗göttlichen Sinn 
leuchtet, ſich ſelbſtbeantwortend, in einem verklä⸗ 
renden Lichte die Frage: Wie könnte es anders 
ſein? Das Myſterium der Welt enthüllt ſich ſo 
natürlich und metaphyſiſch als die eine notwendige 
Wirklichkeit und Wahrheit. 
Und auch dieſer tiefbewegte Menſch und Dichter, 
in dem leidend und ſchaffend das Myſterium — 
welch ein Glück des begnadeten Dichters! — ſich 
ſelbſt erlebt, geht den unendlichen Weg der Leiden. 
In der Unruhe ſeiner leidenſchaftlichen Seele 
muß ſich auch gerade der begnadete Menſch bis zum 
Ende ausleben und auskämpfen. Weſen und Schick⸗ 
ſal des nicht rein geborenen, des naturhaften, des 
eigentlichen, des tragiſchen Menſchen. Der Sieg 
über ſich ſelbſt wird immer nur ein vorläufiger ſein. 
Die Läuterung und Erlöſung aber wird auch immer 
wieder in dem Kampfe ſelbſt ſtärkend empfunden 
werden. Nichts anderes als das hohe Lied von der 
Läuterung durch Leiden, das den ganzen Fauſt 
durchklingt, wird auch hier in Herzenstönen un⸗ 
mittelbar geſungen. Und das Große iſt gerade, daß 
dieſes Menſchliche ſich hier ſo unmittelbar kündet, 
ſich oft ſo ganz, faſt möchte man ſagen, rettungs⸗ 
(08 empfindet, — ſo unbewußt der ſegnenden 
Hand, die über ihm ſchwebt. 
Es ſind hiermit auch die beiden ſpäteren Bücher 
Thraſolts allgemein gekennzeichnet. 


Umſonſt 


Es ei leife jede Nacht Dein Tau 

herab auf meiner Seele Land; — es ward nicht feucht 
Es funkelte der Sonne und des Monds Seet = 
ins Auge ihr; — fie hatte keine Schau. 


Der Gnade Gold, die Schätze überreich 
häufteſt Du ihren Kammern; — ſie blieb arm! 
der Liebe Feuer ſchürteſt Du, daß Gott erbarm! — 


Das roſtige Eiſen ihres Herdes ward nicht warm, nicht wech. f 


O Gott, mich wundert's nicht, da nichts ihr frommt, 
wenn Deine Hand, was ſie getan hat, nimmt, 

und Dein Gericht, mitleidslos und ergrimmt — 

o ändere es, ändere mich, wenn Du's noch kannſt — 
nun endlich kommt. 


So klagt es wiederum aus den „Witterungen de 
Seele“. Der Ton ſchwillt in dieſem nächſten uh | 
nur mächtiger und eindringlicher an, der Ruf uu 


Gottes Barmherzigkeit wird drängender; 0 
Flehen und Stöhnen geht durch das Buch. de 
Geſtalten der heiligen Maria Magdalena, det ol 


großen Sünderin, der heiligen Veronika wand 


wie lebendige Symbole durch die Gedichte. Dt 
Dichter erlebt die grauſame Viſion von den 
Prieſter, über den das „Anathema“ geſproche 


wird ... Ja, er empfindet fein Los wie das en 


Sklaven. Und daneben auch wieder ſchöne ui 


Gedichte, wie das von dem eheloſen Prieſter, deſen 
Seele und Sein der tröſtenden und helfende 
Menſchenliebe geweiht iſt. Mir aber schein d 
vornehmſte Bekenntnis dieſes Kämpfers wiedenn 


dieſes von feinem Menſchentum zu fein: 


Menſch 


Ich bin ein Menſch, der von der Erde fatt if, 
von ihrer Torheit krank und übermatt if, 

und der doch ihrer immer noch begehrt, 

ihr Elend immer in ſich ſchlingt und zehrt, 

von ihr gewandt, ſtets wieder zu ihr lehtt, 

der ihrer Eitelkeit ſchon lang iſt leid, 
der weiß, daß nichts ihm außer Gott doch fon 
der wie ein krankes Kind nur nach ihm Weck 
und doch, o Herr, wie lange noch, 

der nicht in feinem Gott zur Ruhe kommt. 


Die geiſtige und künſtleriſche Perſönlichket de 


Dichters ſcheint aber in ihrer Kraft of voll n u 
„Gottliedern eines Gläubigen“ zur Dffenbaru 
zu kommen. In den Gottſuchergedichten WÉ 
Bandes wird der Kampf um Gott aus der reinen 


Gefühls⸗ und Erkenntnisſphäre erſt recht m“ | 
gehoben in die geiſtige Sphäre, er wird zn 


Kampf verſchiedener Weltanſchauungen. Damit 
nicht geſagt werden, daß er ſich nun in abgtrate 
Denken abſpielt — nein, auch hier und gerade IM 
ift alles: Erlebnis, wie es bei Seier wi 
Natur nicht anders ſein kann. Und es il dot 
lich: gerade hier, wo Dé noch einmal der Ki 
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um Gott — unter dem Eindruck des furchtbaren 


W ſamſten Formen abſpielt, faſt wie ein Ringen Auge 
i Auge, — gerade hier erſt findet der Dichter nicht 
Ee nur den leidenſchaftlichſten, ſondern auch den dich⸗ 
uma teriſch ſtärkſten Ausdruck, einen impulſiven uner⸗ 
zt hörten Freimut in feinen Bekenntniſſen: 


Und hundertmal am Tag und tauſendmal in der Nacht 
mie E: ſenk ich die Stirn vor dir, beug ich das Knie 
Under und bete dich, den ich nicht ſehen, nicht verſtehen kann, an. 
MEET und hundertmal am Tag und tauſendmal in der Nacht 
mia! heb ich die Stirn und Knie mild und wund empor und lehr 
r E . . . mich von dir ab 
U i und leg dich, meinen höchſten, liebſten Traum, 

ins Grab 

m mit blaſſem, naſſem Angeſicht: 
m GZ „Gott, du biſt nicht.“ 


un de Wärſt du, fo Überböfes hätteſt du nie vollbracht, 
m ins Daſein nie gerufen Menſch und Welt 
und lächelnd ihnen zugeſellt, 


e mit gegeben Wille und Macht 
em zu Sünde, Greueln, Haß und Mord und Blut und Miſſe⸗ 
E taten, 


ak daß wir in Blut und Tränen alle unſere Wege waten 
| müſſen und ertrinken, 
inn; und keine Hand reichſt du, wenn wir verſinken. 


ir 

6 Satt bis zum Halſe iſt von Blut der Erde Mund, 

, den Geiern wurde ſtumpf vom Menſchenaas der Schnabel, 

ums“ das Kind kehrt Dé im Mutterſchoß — Blut, Blut! — ab 

von der Mutter Nabel, 

was Hände hat, erhebt zu dir die Hände 

wë und ſchreit: mach Ende, Herr, den Werken deines Werks, 

mri mach Ende! 

11 Kein Henker iſt, der müd des Mordes und des Bluts nicht iſt, 

ET die Hölle ſelber hält ſich zu den gierigen ſchwarzen Schlund, 

i ap md du, der du, fo ſagen fie, der Gütige biſt, 

* 7 nur du 

fr ſiehſt lächelnd zu. 


1 Und der geliebte alte Gott wird ihm zum All⸗Un⸗ 
AR endlichen, zum Weltgeiſt, der in Wind und Licht, in 
5 Menſch und Tier und Ackerkrume, in Baumesblüte 
N. und Wieſenblume fein Angeſicht zeigt, der nach 
", feinen tauſend Gliedern, nach dem All der Dinge, 
„ in ewigem Mutterwehen gleich ſchwangerem Weibe 
taſtet. .. Gottſtark und herrſchergroß dünkt ihn der 
g g 

S alte, klein, ſchwach und müde der neue Gott zu 
" fein... „Und tauſend Tage, tauſend Nächte bete, 


(` e 

: bete ich zu dir, alter Gott...“ 

„ Es hat einſt meine Mutter mich mit dir genährt, 
„mit deinem Waſſer haben fie mich einſt getauft; 

, ſolang das Mutterblut noch wallt und währt und gärt 
in mir, | 
das Waſſer aller Erde in das Meer noch läuft, 

kann ich, komm ich, du alter Gott, nicht los von dir. 


m 


Weltkrieges — gleichfam in den härteſten und grau⸗ 


Des Dichters Leben bleibt ein ſchwerer Kampf, der 
noch immer zur Gottflucht wird, zur Flucht in neue 
Sünde und Verzweiflung, zur Gottesverſpottung, 
zur Verachtung des geliebten Gebets. Bis endlich 
die Rettung aus dem tiefſten Leiden kommt, die 
Erkenntnis, daß Menſch⸗Sein leiden heißt, daß Lei⸗ 
den nicht allein Natur und Schickſal, ſondern auch 
Würde und Gnade, Erfüllung und Erlöſung bedeu⸗ 
tet. In der ſchönen Reihe „Rettendes Leid“ kommt 
dieſe Erkenntnis endlich ſieghaft zum Ausdruck. 
Du retteſt, Herr, indem du ganz zugrunde richteſt 
den alten Menſchen und fein altes Leben, 
und du erneuſt, indem du ganz vernichteſt 
die alte ſchlimme Welt. 
Du ſtürzeſt ihn hinab ins leerſte Nichts, wo deine Hand 
nur iſt, in die er fällt 
und die im Fall ihn auffängt und ihn hält, 
ihn aus dem Nichts und tiefſter Tiefe zu erheben 
nach deinem harten, harten gütigen Rat 
in neuer Schöpfertat. | 
Und aus dieſer Erkenntnis wächſt Wille zum Leben 
und Handeln mächtig empor, ja zur Lebensfreude: 
Laß mich verlangend nicht nach dem verſunkenen Lande fehn, 
laß lächelnd mich ins neue Leben gehn, 
laß mich der Erde und der Dinge, wie du mir ſie reichſt, 
genießen froh 
und dir mein Herz bewahren. Ve 
Hiermit hat der Dichter, Menſch und Priefter, nun 
zu einer kontemplativen Grundſtimmung ſich ſieg⸗ 
haft durchgekämpft, — ich ſage Grundſtimmung, 
denn niemals hören Unruhe und Leid für den tra⸗ 
giſchen Menſchen auf. Aber die Harmonien der Ruhe 
und Läuterung tönen nun voller und mächtiger 
und überklingen mit ihrem erhebenden ſonoren 
Orgelklang die Stimmen der Tiefe. Kennzeichnend 
für dieſe neue Lebensſtimmung ſind die rein kon⸗ 
templativen philoſophiſchen Gedichte „Leib und 
Seele“, „Gott“, „Welt“, „Zeit und Raum“. Unbe⸗ 
fangen ſteht der Dichter dem Walten der Naturge⸗ 
ſetze gegenüber. Aber iſt durch ſie allein die Ordnung 
der Welt zu erklären, allein der ſichere Gang der 
Geſtirne durch Schwerkraft und Anziehungskraft? 
Und noch einmal wird die Gottesidee von dem Lei⸗ 
den als Gnade in dem Gedicht „Von den Übeln“ 
erörtert. Aber es iſt jetzt das Leben auf „Gottes⸗ 
friede“ (S. 67) eingeſtellt, auf das Schweigen und 
die Entäußerung des Ichs in Gott (Meiſter Eckhart) 
und auf die unbekümmerte Gottesminne Seuſes 
und Taulers. Schöne, tiefſinnige Gebete beſchließen 
das letzte Bekenntnisbuch Thraſolts. | 
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Ganz aus ſeinem innerſten und innigſten Erleben 
ſuchte ich dieſen Dichter zu erfaſſen. Wie mir dieſer 
lebenslange Kampf mit Gott und um Gott an ſich 
als etwas Großes und Heiliges erſcheint, ſo erſt recht 
ergreifend und erhebend hat auf mich dieſer heiße, 
ſchwere Gewiſſenskampf des katholiſchen Prieſters 
gewirkt. 


Rx „ * 
Gerade in dieſen Tagen erſcheinen nun zwei Werke 
Ernſt Thraſolts, die ſein Können und Schaffen 
in einem ganz neuen Lichte zeigen. Es ſind die 
Bücher: „Mönche und Nonnen“, Legenden, und 
„Die ſchöne arme Magd“, Volksballaden. Dieſe Ve: 
genden und Balladen ſind im echten Volkston ge⸗ 
halten. Beide Formen unterſcheiden ſich nicht im 
Stil, ſondern nur im Stofflichen, und auch in ſtoff⸗ 
licher Beziehung gehen Ballade und Legende in⸗ 
einander über. Der Stil iſt zugleich legendär und 
balladenhaft; er entſpricht dem freien, rhapſodiſchen 
Stil der mittelalterlichen Kleinepik, der jahrhun⸗ 
dertelang von den Spielleuten gepflegt wurde und 
im Meiſtergeſang und Knittelvers verklang, bezie⸗ 
hungsweiſe der noch heute lebendig iſt. Strophen⸗ 
artig ſind die Balladen Thraſolts nicht, wohl 
aber iſt der anſchauliche, knappe, ſprunghafte Stil 
der Volksballade durchweg innegehalten und hat 
auch die Legende beeinflußt. Trotz dieſes balladen⸗ 
artigen Temperaments iſt die Kleinepik Thraſolts 
aber im Aufbau, in der Architektonik breit, be⸗ 
haglich erzählend, in alle Details hinein ſich 
liebevoll vertiefend und mit Gemüt und Humor, 
auch mit Freude am Draſtiſchen und Genrehaften, 
fabulierend, ſich aus Gründen der Harmonie 
gern wiederholend. Es ſteckt viel feine Poeſie, 
auch viel Kunſt kluger Seelenmalerei in den Ge⸗ 
dichten. Freilich, es muß auch betont werden, 
daß manches allzu breit, manches nicht genug aus⸗ 
geglichen, manches infolge zu ſprunghaften Weſens 
oder infolge von Einſchachtelungen unklar und ver⸗ 
ſchwommen wirkt. Die Motive hat Thraſolt vielfach 
mittelalterlichen Stoffen (Marienſagen) und Sagen 
und Legenden ſeiner Heimat (Saargebiet) ent⸗ 
nommen. Er hat dieſe Motive jedoch ſelbſtändig ent⸗ 
wickelt und neugeſtaltet. Charakteriſtiſch iſt, daß das 
Wunderbare und ſozuſagen das Geiſtliche mit einem 
feinen gütigen Humor behandelt, daß alles Trieb⸗ 
hafte und Sinnliche, alles Menſchliche mit tiefem 
und zartem, echt prieſterlichem Verſtändnis aufge⸗ 
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von Sankt Lambert“, „Die Nonne und ihr Kind‘, 


faßt wird, daß Thraſolt alſo immer und immer a f 
Dichter und Künſtler ſchafft — ohne irgendwelche | am 
Rückſichten —, daß die Kunſt fein eigentliches fe in 
ment iſt. Dies zeigt Wéi auch gerade in der ir 
kümmerten Darftellung des Dämoniſchen, Grauen: 
haften und Verbrecheriſchen (echteſte Elemente de 
Volksballade). Ich hebe hervor: „Der Totengräber 


„Die Rekluſe von Machern“, Der milde Mönch, 
„Der Ring der Muttergottes“, Das alte Side 
— e find dies fo ziemlich alle Legenden. — und vn 
den Balladen: „Der Blutſtein“, „Die Teufel, 
mühle“ (jedoch zu breit und unklar hier und dort un 
möchte ſagen: in einem überwuchernden degenerte 
ten Stil), „Der Verfluchte“, „John Gerreliſuhr 
(doch ebenfalls größerer Klarheit bedürftig), „Anm 
Scheuerin“ (die geſchloſſenſte, als Geſamtkunſtwe 
beſte Ballade), „Ittal Reding“ (prachtvoll auch n 
ihrer Roheit), „Franz von Sickingen“ (voll wunder 
voller Kleinmalerei). Im allgemeinen kann get 
werden, daß dieſe Legenden und Balladen in in 
Bewegtheit, in ihrer farbigen Anſchaulichkeie, n 
ihrer reizvollen prickelnden Sprache, in ihn 
intereffanten Motiven — abgeſehen von Unflr 
heiten, Überfpannungen uſw. — auferorbentlf 
feſſeln und in der modernen Balladenpoeſie ni 
überſehen werden dürfen. 


* * * 


Des Totengedächtnisliederbuchs „In genat 
ſei nun gedacht, nicht weil es kein Otem 
ſondern, bisher offenbar zuletzt entſtanden, die er 
ſönlichkeit des Dichters in naturhafter Geſchloſſn 
heit der reinmenſchlichen Empfindungen, in enn 
erdhaften Zuſammenhang mit Heimat, eltem un 
Geſchwiſtern, ja mit dem geliebten deutſchen Ve | 
land erſcheinen läßt, weil hier aller mëtt 
Kampf mit den Mächten des Himmels und vr 
Hölle ſchweigt, weil hier der von Bauern Ch! 
mende aus der Einſamkeit der Seelennot zu hein 
und Herd, zu feinen Gräbern zurückkehrt. Ge 
ſchlägt hier warm und unendlich flutend WT 
des lyriſchen Geſangs an unſer Herz, wo ja ma 
das Menſchliche, einzig die irdiſche Liebe [pri 
Und es ift, als habe ſich hier mit der tieſbewehn 
Empfindung auch wie in den Balladen und Leger 
den (die ja auch von Sagen und Schicke d 
Heimat, des Saarlandes, künden) and 


d reg plaſtiſche, erdhafte Kraft und Wucht des Worts ver- 
At-: einigt, als fühle der Dichter, der von Bauern Ab⸗ 
aile ſtammende ſich erſt hier in feinem rechten Element, 
ab ran als feier hier — wie in den Balladen — von über: 
ala ſtrömender Herzlichkeit und Geſtaltungskraft. Heim⸗ 
lab kehr zur Erde, zur Heimat, zum Pfluge, zum Web: 
ag? 1 ſtuhl ... Wie hier Weſen und Sinn des Bauern, 
des Vaters und Bruders, beide ſind Bauern, ge⸗ 
feiert wird, das klingt wie ein Heldengeſang, und 
da der eine am Pfluge nach vollbrachter Lebens⸗ 
arbeit ſtirbt und der andere, fern vom Pfluge, für 
de? das Vaterland fällt, fo klingt dieſe heroiſche Elegie, 
netz getragen von dem lebendigen Strom der Liebe, 
viet Dankbarkeit und Trauer, doch auch wie ein Triumph⸗ 
„ geſang auf das Großmenſchliche, auf den Menſchen, 
r der, allein auf ſ ich geſtellt, dem Schicksal gewachſen 
WU iſt. Aber in all dieſer ſtarken Etgriffenheit ift es 
1 e letzterdings wiederum die ganz ſchlichte heimliche 
ER Liebe zu Vater und Bruder, die Empfindung alſo 
a an ſich, die dieſen Gedichten ſo zauberhaft beſeelte 
A8 Wirkung verleiht. Und dazu trägt die eigenartige 
11 ſchwingende Sprache bei, die, rhythmiſch, plaſtiſch 
und ſymboliſch zugleich, an die ſinnvolle Art mittel⸗ 


Rd 


7 olterlicher Rhapſodien erinnert, kräftiger als die der 


gr Meiſterſänger und der alten Legendenerzähler iſt, 

aber doch fo blühend, fo heimlicher Schönheit und 

ve Tiefe voll iſt wie deren Sprache. Und fo fingt der 
Dichter von ſeinem Vater: 


; Du treibft und blühſt und reifſt in mir, 
und erlebteſt und laſeſt du von mir auch kein Buch, 

5 du biſt außen nicht nur, biſt in dem Buch. 
ef All meiner Bücher Grund iſt Grund, 

Së den du, der Bauer pflügte und in ſich trug, 
m in dem der Himmel Wurzeln ſchlug, | 

Wi über den hinging dein Rodmeſſer und dein Pflug 
e und Regen und Sonne und der Vögel Zug, 
Leid und Schweiß und Segen und Not, 
Singen und Liebe, Weib und Kind, 
Vi alle die Dinge, die hart und köſtlich find, 
je und Morgen: und Abendrot und Tod. 
And die Bücher find du, und fie find dein, 
und ſie follen fein, 

nicht um Geld und nicht zu eignem Ruhme, 

e fie ſollen ein Born fein, bergwaſſerfriſch, 

und Küchenkammer, Keller, Speicher und Tiſch 
d€ altem, deutſchem Weſentume, 

ein ſtilles Feld voll Ackerkrume 

und Trieb und Keim, Sehnſucht und Saft 

f zu deutſcher Bauernkraft. 


Und ſo ſingt er von ſeinem Bruder, dem Bauern: 


Bauer in Kleid und Mark und Sinn, 

ein ſtiller Acker warſt ſelber du, 

abſeits liegend in Licht und Luft und Ruh, — 
und im Herbſte her und im Frühjahr hin 
ziehen die Wildgänſe mit Figur und Geſchrei 
hoch über ihm vorbei. 

Ein Acker, der alle Jahre neu 

grün und ſchwank die Halme trägt 

und in die Sonne hält, geduldig und treu, 

bis golden und klingend Ahre an Ahre ſchlägt. 
Und der ewige Sternenhimmel taut 

alle Nacht auf ihn hernieder, 

und ein Buchfink, der in den Bäumen baut, 
lehrt ſeine Jungen fliegen und lehrt ſie Lieder. 
Ein Acker in der Sonne, furchengut, 
und Schutz gen Krankheit und Hunger und Not 
und Quell für deutſchen Sinn und Mut 
und Blut — und Kraft — und Brot. 


Und auch noch ein zweiter Bruder des Dichters fällt, 
in Frankreich, und die Threnodie ſetzt ſich fort und 
klingt zuſammen mit der Trauer um all die Ge⸗ 
fallenen und wird zu einem Klagegeſang, voll er⸗ 
ſchütternder, andringender Wucht und Tiefe, um 
Deutſchland ... 

Ernſt Thraſolt entſtammt dem Saarlande, und ſein 
innigſtes Fühlen gilt der Heimat, deren grunddeut⸗ 
ſche Art in ſeinem Weſen, in ſeinem Stil ſich ſo 
hochgemut und tieflinnig — letzterdings ein glüͤck⸗ 
haftes, hoffnungsvolles Zeichen in dieſer ſchweren 
Zeit — offenbart. Und ſo entſpricht es auch ganz 
ſeinem mit der Heimat tiefverſponnenen Weſen, 
wenn er dieſe lobpreiſt in ſeiner „ſoar⸗muſel⸗ 
fränkiſchen Mondoart“ in den Liedern des Buchs 
„Behaal meech liew“. Ja, welch feines Weſen 
der Natur, — er iſt in dieſen Gedichten wirklich 
zum Liederſänger geworden, er, dem ſich, ob⸗ 
wohl in freien Stredverfen zumeiſt, die Worte 
ſchwer zum leichten Liede ſonſt fügen. Die 
„Mondoart“ iſt nicht leicht zu leſen (für Nord⸗ 
deutſche): aber das Gefühl liegt hier leicht und 
loſe auf den Lippen des Sängers. Und es klingt 
und ſingt in dieſen Liedern zum Preiſe von 
„Bauern⸗härz un Bauern⸗liewen“, von „Bauern⸗ 
joar un Bauern⸗läwen“, von „Hämwich“ und 
„Morgen⸗ſproch“, von „Deſch⸗ſproch“ und „Oa⸗ 
wend⸗fridden“. 
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Ein Stammbuch aus der Goethe⸗Zeit 


Mitgeteilt von Ernſt Lewalter (Hamburg) 


Zu den mancherlei Emigranten, die, von den bor⸗ 
nierten politiſchen Ränken ihrer Führer ſich los⸗ 
ſagend, in Deutſchland eine zweite Heimat ſuchten 
und fanden, gehört auch Auguſte Duvau, ein 

junger Adliger aus Tours, der für den geiſtlichen 
Stand beſtimmt war. Als Zwanzigjähriger trat er 
1791 in die gegenrevolutionäre Armee, um ihr 
ſchon im nächſten Jahre enttäuſcht den Rücken zu 
kehren.? Aus ſeiner erſten Zuflucht, Bocholt in 
Weſtfalen, durch den Baſeler Frieden vertrieben, 
wandte er ſich zunächſt nach Erfurt, wo Dalberg den 
Emigranten eine gaſtfreie Stätte bot, und dann nach 
Weimar. Eine gründliche Kenntnis des Deutſchen 
verſchaffte ihm hier ſchnell Eingang. Ende April 
1795 kam er an und blieb dort mit geringen Unter⸗ 
brechungen bis 1801. Anfangs verdiente er ſich 
fein Brot mit Überfegungen, darunter der von 
Wielands „Göttergeſprächen“. Als aber Mounier 
1797 ſeine Erziehungsanſtalt im Belvedere be⸗ 
gründete, wurde Duvau ſein Mitarbeiter; neben⸗ 
bei überſetzte er weiter, Hufelands „Makrobiotik“, 
Auguſte Lafontaines, des Moderomanciers, Werke. 
Als die Verhältniſſe in Frankreich ſeine Rückkehr 
ermöglichten, verließ er Weimar, um nach einer 
Reiſe, die ihn über Frankfurt, Dresden und Wien 
nach Italien führte, ſein Vaterland wieder zu er⸗ 
reichen, das er aber ſchon 1803 wieder verließ, 
um als Mentor eines jungen Bankiersſohnes nach 
Leipzig zu gehen. Hier veröffentlichte er die kleine 
Schrift: „Wie fand ich mein Vaterland im Jahre 
1802 wieder?“, in der er der hiſtoriſchen Bedeu⸗ 
tung der Revolution volle Gerechtigkeit wider⸗ 
fahren ließ. Kurze Ausflüge nach Weimar und 
Jena erneuerten die alten Verbindungen. Endlich 
1804 fiebelte er mit feinem Zögling nach Genf über 
und ging 1805 endgültig wieder nach Frankreich. 
Der junge, weltoffene und vielſeitig gebildete 
Franzoſe muß ſich in den literariſchen und künſt⸗ 
leriſchen Kreiſen, in denen er verkehrte — und es 
waren die erſten, die Deutſchland aufwies —, 


nicht geringer Wertſchätzung erfreut haben. Das 


JJEi111 ß ̃ ñð d e ̃ ̃ĩ ß 
1 Das Stammbuch des Chevalier Auguſte du Bau, angelegt während feines Aufenthalts in Deutschland 1795-1804. N 
Mitteilung verdanken wir der Freundlichkeit des Beſitzers, Herrn Y. Nagaſhima in Hamburg. 


dere: Auguste Duvau Revue germanique. 


2 Charles Joret, Un professeur & J institut du Belve 


beweiſt nicht nur fein Briefwechſel, aus den! 
Joret ausführliche Proben abdruckte, ſondern aug 
das Stammbuch, das er anlegte und das w 
kurzem aus der Vergeſſenheit wieder aufgetaudt | 
iſt (Joret 1907 wußte nichts mehr davor). 

Wir können an der Hand feiner Eintragungen de 
geiftigen Beziehungen Duvaus zu den erſten jene | 
Zeitgenoſſen verfolgen. Aus feinem Seu 
wiſſen wir, daß fein erſter Protektor K. A. W. 
tiger war, der rationaliſtiſche Gegner Sé 
und der Romantiker. Ihn finden wir denn auh 
mit der erſten Eintragung vertreten. Um 1. 
1795 „empfiehlt“ er „ſich dem den Teile | 
dieſer Blätter, dem Kenner und Freunde uren 
vaterländiſchen Literatur“, mit den folgenden b 


zeichnenden Worten: 


„Die ſchönſten und zarteſten Körper werden im dum 
der Fäulnis die häßlichſten und widrigſten. So auch ni 
Geiſterwelt. Man denke an Aufklärung und Sg 3) 
Stande der Ausartung und moralifchen Berwelunt 


Durch Böttiger wurde Duvau in die ültete Gar 
ration der großen Weimarer eingeführt. o 
finden noch in den erften Tagen des Mi Ein 
tragungen u. a. von Herder, der mit den Worin 


des Horaz: 


„Non si male nunc, et olim 
Sic erit. Quondam oithara tacentem 
Suscitat Musam neque semper arcum 


tendit Apolo. 


dem „freundlichen Eigentümer“ Mut WI! 
friedevolle Zukunft zuſpricht, und von Wiel | 
der ſich von vornherein des Ankömmlings befand 
warm annahm, und ihm hier die Marine IM 
Lebenskunſt mit Herders Worten mr 


„Allen immer gefallen iſt ein GIE: 
Wenigen gefallen ein Werk der Tugend, 


Wenn's die Beſſeren find; gefallen got 
nn's die Beſſeren find; g net und kin 
Soll ich wählen? Ich wählte gern Die Mitte, 


Wenigen gefallen und nur den Velten: 


Aber unter Beiden, ob Allen = Keinen! 


Keinem: 
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d Die Sommer: und Herbſtmonate ſcheint eine 
Reife nach Weſtfalen ausgefüllt zu haben, die 
dann durch die endgültige Berufung nach Weimar 

| ihr Ende fand. Auf dem Rückweg wurde Göt⸗ 

tingen berührt. Die kurzen Tage feiner Anweſen⸗ 

E s 50 

SS heit müffen ihm doch ſchnellen Eingang in die 
an Häuſer der akademiſchen Zelebritäten verſchafft 

A ech haben; trugen ſich doch keine geringeren als Lich⸗ 

E tenberg (‚‚vere scire est per causas scire“), 

DE" Kaeſtner und Heyne in fein Buch ein, daneben 

de Gatterer, Heeren, Schlözer, Feder — alſo die 

ban tonangebenden Geiſter der Stadt. Bemerkenswert 
2" iſt das Epigramm, das Kaeſtner ſpendete: 

ut 
Einer „Welch Volk, Thuiskons Voll, geſteht den Rang dir zu? 

11 Der Welſche ſingt und malt vortrefflicher als du; 

1 Witz, Zärtlichkeit, Geſchmack, fi putzen, kochen, tanzen, 

Ee Und was noch alles mehr, lernſt du vom muntern Franzen, 

OT Stolz geht des Briten Blick auf alles Land umher. 

2 Wo denkt man tief und ſtark? Wo ſpricht man frei wie er? 

f nd Und du, mein armes Volk, ift was von dir zu melden? 

‚mie: Gibſt du Europen was? Regenten, Weile, Helden? 

Mit rieſengleicher Kraft, doch ohne Kunſt regiert, 
Hat ſonſt des Deutſchen Arm das breite Schwert geführt. 
tur An Muskeln nicht fo Gert, doch mit geübtem Witze 

zs Lenkt jetzt des Franzen Arm des leichten Degens Spitze. 

„Wir fühlen, daß uns längſt der Ahnen Kraft gebricht 

275 Und um des Fremden Kunſt bemüh'n wir uns noch nicht.“ 


ank Über Kaſſel, Eiſenach, Gotha, wo ſich Salzmann 
min Schnepfenthal mit den charaktervoll⸗ungelenken 
zune Verſen: 
Aë „Schön iſt es auf Gottes Welt, 

Jeder Widerſtand macht ſtärker, 

Jede Kränkung kann uns lehren 
H Klugheit und Befcheidenheit, 
gë Wenn man Sinn für Wahrheit hat.“ 


einzeichnete, ging es zurück nach Weimar. Erſt 
im folgenden Jahre 1796 ſcheint fi ihm der 
Kreis des Hofes erſchloſſen zu haben; wir finden 
win den erſten Monaten des Jahres 1796 die Ver⸗ 
üktrauten des Herzogs, neben Ein ſiedeln und 
Be rtuch Knebel und feine Schweſter Henriette, 
die Vertraute Charlotte von Steins; Ein ſiedeln 
LA B. mahnte: 


d u „Viel iſt's ewig gekannt zu fein 

Im Marmorbilde; ſchöner und edler iſt's, 
` Verehrt zu fein in ſtillen Taten 

4 Ewig geliebt in der Menſchen Herz.“ 


und der Major gab folgende Sinnſprüche zum 
beſten: | OO 


„Geſunde Seele in geſundem Leibe; 
Im Unglück Mut, im Glück Beſcheidenheit. 
Nie liebeleer, von Leidenſchaft nicht ſtürmend; 
Für jede gute Kenntnis ewig jung. 

Den Tag des Morgens wie ein Kind erwartend, 
Und für den heutigen doch klug genug; 
Wenn's möglich iſt, von Außerm was beſitzend, 
Und wenn's nicht möglich iſt, durch inn' re Kraft. 
Fortunens Ball, wie Knabenſpiel betrachtend, 
Und doch, wenn's gilt, mit Männerernſt ihn drehn; 
Im allgemeinen Gang der Lebensweſen 
Sich aufgelöſt zuletzt mit heit rer Seele ſehn — 
Dies, Freund, dies iſt ein großer Teil der Güter; 

Nimm dir davon, ſo viel du für dich brauchſt!“ 


vor allem aber Goethe; er widmet dem Emi⸗ 
granten den Satz: 


„Der gebildete Menſch findet überall ein Vaterland,. 
oder er ſchafft béie," 


Auch Schiller bezeugt mit einem Klopſtock⸗Zitat 
dem jungen Franzoſen ſeine Gewogenheit, Auguſt 
Wilhelm Schlegel meint: 


„Das Vaterland trennt die Völker; Liebe zum Guten 
und Schönen verbrüdert ſie.“ 


und Jean Paul zeigt ſich ſogar beſonders zugetan: 


„Das Schickſal drückt den Menſchen auf die Erde nieder, 
damit er wie der Rieſe Antäus in der Tiefe Kräfte hole 
und fi mit neuem Wuchſe erhebe, wie in Indien gewiſſe 
Bäume den Gipfel auf die Wurzel niederbeugen und in 
die Erde ſenken und dann als neue Bäume auferſtehen.— 
Nichts iſt beftändig, lieber du Vau, darum iſt der Schmerz, 
der halbe Anfang der Freude. — Wenn man ſich denkt, 
man habe ſeine Rolle. für den Abend dieſes von fünf bis 
acht dauernden Lebens felber gewählt, wie andere Akteurs:: 
ſo ſpielet man wie dieſe die Weinenden gern — dann hält 
man das Gefängnis für ein Zuhauſebleiben — den Mangel 
für eine mediziniſche Enthaltung — das Exilium für eine 
Reiſe — die Schlacht für einen Aderlaßtag — und das 
Schickſal für einen Entſchluß.. . Wenn aber das Schau⸗ 
ſpiel mit dem Vorhang des Leichentuchs bedecket und 
beſchloſſen iſt: fo dauern doch die Schauſpieler fort. — 
Dieſe Troſtgründe, und noch ſchönere, geliebter du ou, 
müſſen ewig in ihrem Herzen neben ſeinen Wunden 


bleiben.“ 


Der Kreis der Eintragenden erweitert ſich mehr 
und mehr: Iffland, der Geräuſchvolle, meint:: 


„Es iſt der Weg des ſtillen Verdienſtes, der zur Zu⸗ 
friedenheit führt.“ 


Es folgen Garlieb Merkel, Schütz; aus Jena 
kommen Paulus und Hufeland: erſterer mit 
einem kleinen epigrammatiſchen Dialog: 


A. Patria est, ubi bonis bene est. 


B. Ubinam vero hoc? 2 
‚A. Quid, si nullibi.— Omnes adhue migramus. 


DH 
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der zweite gleichfalls mit einer kosmopolitiſchen 


Wendung: 


„Die unſichtbare Kirche kennt weder Zeit noch Raum. 
In dieſer wollen wir immer geiſtig vereint fortleben.“ 


Frauen von Rang und Namen: die Seebachs, 
Karoline Jagemann, Wielands „Pſyche“ Julie 
von Bechtolsheim, die ein eigenes franzöſiſches 
Gedicht einem Stiefmütterchen beilegt, dabei den 
Doppelſinn von pensée ausnutzend: 


„La fleur vouée aux sentimens, 
Pimage aussi de la pensée, 
parmi des souvenirs charmans, 

ne sauroit ötre d&placee. 

Du present chaque vif plaisir, 

chaque jouissance passe6 

chaque espoir d'un bel avenir, 
Tout est le fruit de la pensée. 
Reine de la terre et des cieux 
par Pessor de son vol rapide, 

‚elle anime tout sol aride 

et rend l' homme semblable aux Dieux. 
Des vastes ohamps de la Science 
elle paroourt l' immensité, 

‚et sait trouver la verite 
toujours au fond de la balance. 
Meme quand, de röves trompeurs 
elle nourrit notre esperance, 

Oe sont toujours autant de fleurs 
quelle attache à notre existence. 
O Pensee! o doux sentiment! 
premiers bienfaits de la nature! 
ah pour Pamitié oonstamment 
votre cëleste charme dure! 
Du Vau!— voyez aveo plaisir 
dans cette fleur, la douce image, 
la pensée, et le souvenir, 


Stilwende? 
Von Carl Müller⸗Raſtatt (Hamburg) 


Berend Fock. Die Mär vom gottesabtrünnigen Schiffer. 
Von Hans Friedrich Blunck. München, Georg Müller. 
312 S. 

Märchen von der Niederelbe. Von Hans Friedrich 
Blunck. Jena, Eugen Diederichs. 263 S. 


Gegen den landläufigen pſychologiſchen Roman, den 
der Realismus bei uns geſchaffen und der Naturalis⸗ 
mus ausgeſtaltet hat, macht ſich in den Kreiſen der 
Schaffenden ſelbſt ſeit einiger Zeit ſcharfe Oppoſition 
geltend. Erinnern wir uns daran, daß Alfred Döblin 
hier unlängſt einen Aufſatz veröffentlichte, in dem er 
das Genre des Romans überlebt und ganz unmöglich 
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du sentiment le bel ouvrage. — 
Malgré vos talens, vos vertus, 
un exil trouble votre vie; 
mais de grace n’y songez plus! 
Car vous ötes de ces Elus, 
Dont tout pays est la patrie.“ 


Die Schardts, unter ihnen Charlotte von Stein: 


„Ein weiches fühlbares Herz 

gehärtet durch Smerz (!) 

wird endlich ruhig und kalt 

erlanget die Weisheit zwar teuer doch bald.“ 


Damit ſchließt die weimarer Zeit Dubaus. Di 
Rückreiſe führt ihn außer zu Sophie la Nu 
in Rom zu dem Aſthetiker Fernow, zu Geumt | 
und zu Alfieri, der mit einer Variante zu og 
ſchönen Sonett „Roma“ (ſämtl. Werke, Dm 
XIX) vertreten iſt. — Ganz unergiebig 1 de 
zweite deutſche Aufenthalt Duvaus; ob hier vil 
Eintragungen verloren find? Am 20, Geo 
1804 trägt der Senior der Auf 
Chriſt. Fel. Weiße mit zitternder Hand die Dart 
„ubi bene ibi patria‘ ein, und damit Weit fr 
vau das Stammbuch verloren zu haben, un 
ſeinem Nachlaß findet es ſich nicht. | 
So aber, wie es jetzt erhalten ift, iſt es doch un 
einiger Lücken und manches minder Bedeutende 
ein liebenswürdiges Zeugnis von der oem! 
Herzlichkeit, mit der die Größten des damilen 
Deutſchland einem jungen Gelehrten von feet 
des Rheins entgegenkamen, der bei ihnen Qu: 
ſtändnis ſuchte und fand. 


nannte: „Statt hinein ins volle Menfchenleder ei 
ſchaftet das aus dem vollen Tintenfaß⸗ Ungefährgl! 
zeitig wandte ſich aus einem ganz anderen DÉI 

katholiſche Epiker Wilhelm Matthießen in eg 
„Literariſchem Handweiſer“ gegen „das et 
Zwitterding zwifehen Phantaſie und Motu 
das man Roman nannte und meiſt noch u 
Duplizität der Urteile? Wetterleuchten. Erfte ai 
eines heraufziehenden Gewitters, das über 1 a 
zu kommen droht, die nach dem gebr? 
jährigen Rezept weiterarbeiten. Stilwende. f 
Bereitet ſich hier nur eine neue Mode vor? Oder IM 
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es nicht vielmehr fo, daß die an ſich wertvolle Form 
des pſychologiſchen Romans jetzt ſo weit und ſo fein 
ausgebildet iſt, daß ſie nicht mehr ausgebildet und nu⸗ 
anciert werden kann, daß ſie zur Schablone geworden 
iſt? Die belletriſtiſchen Kunſtgewerbler ſind damit zu⸗ 
frieden, die Künftler, die ſelber Formen ſchaffen wollen, 
ſuchen Neues. Letztlich hat das ſeine Urſache darin, 
daß der Künſtler der Gegenwart das Romanſchema 
der Vergangenheit nicht brauchen kann: es paßt nicht 
zu der Sprache, die durch die Stürme des Expreſſionis⸗ 
mus gegangen iſt, und es wurde zu eng für die durch 
Kriegs⸗ und Elendsjahre aufgerüttelte und zu neuen 
Einſtellungen geführte Geiſtigkeit. Eine neue Dichtung 
iſt im Werden, in dieſer Dichtung ein neuer Roman. 
Wie die Entwicklung verlaufen wird, darüber läßt ſich 
wunderhübſch theoretiſieren. Nur pflegt die lebendige 
Entwicklung ſolche theoretiſche Prophezeiungen meiſt 
Lügen zu ſtrafen. Aber Tatſache iſt, daß hier und dort 
Verſuche gemacht werden, aus der alten Schablone 
heraus zum neuen Roman zu kommen. Eins der 
intereſſanteſten Werke dieſer Art iſt Hans Friedrich 
Bluncks „Berend Fock“. 

Blunck iſt unter den jungen Niederdeutſchen ſchon vor 
dem Krieg eine beachtenswerte Erſcheinung geweſen. 
Sein „Totentanz“⸗Roman, ſeine Novellen „Feuer im 
Nebel“ zeigten den verſonnenen, ſchwer⸗ und zugleich 
heißblütigen, phantaſiereichen Sohn der Waſſerkante, 
der doch von modernen, im Binnenland gewachſenen 
Kunſtbeſtrebungen entſcheidend berührt war. Hier 
wollte einer über Theodor Storm und Timm Kröger 
hinaus, verſuchte eine Syntheſe der Heimatkunſt mit 
der internationalen Moderne. Nach dieſen verheißungs⸗ 
vollen Anſätzen unterbrach der Krieg Bluncks epiſches 
Schaffen und zwang ihn, einen großen epiſchen Plan 
oder vielmehr ein Dreiblatt epiſcher Pläne, das er da⸗ 
mals hegte, zurüdzuftellen. Er wollte nicht weniger, 
als in drei Romanen das alte, d. h. das mittelalterliche 
Hamburg und in ihm das ganze alte Niederdeutſch⸗ 
land wieder aufſteigen Tallen, Handlungsträger ſollten 
ſein der Krieger und Staatsmann, der Seefahrer und 
Abenteurer, der Bauer und Dichter. Zwiſchen der 
Entſtehung des Plans und dem Erſcheinen des erſten 
Werks liegen zehn Jahre. Aber in dieſer langen Zeit 
it denn auch etwas gereift, das Bluncks Beſonderheit 
in heller Klarheit, die Anſätze aus ſeinen frühen Büchern 
zur vollen Reife gediehen zeigt. 

Schon „Hein Hoyer“, der im vorigen Jahr erſchienene 
erſte der drei geplanten Romane, der Roman vom 
Krieger und Staatsmann, war ein Werk, das kein 
anderer der jetzigen Niederdeutſchen hätte ſchreiben 
können. Damit ſoll keine Wertung, ſondern eine Art⸗ 
beſtimmung des Buchs gegeben ſein: Blunck hat hier 
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feinen eigenen Stil mit klarer Beſtimmtheit ausge 


ftaltet: die Sprache iſt bewußt archaiſierend, aber dem 
Chronikenſtil ſo wenig nachgebildet wie der Gang der 
Erzählung, der nicht in gerader Linie abläuft. An 
Stelle des Nacheinander iſt das Nebeneinander, beſſer: 
das Durcheinander getreten. Bilder tauchen auf, ver⸗ 
drängen ſich, jagen ſich, ergänzen ſich, ob ſie zwar ſchein⸗ 
bar zuſammenhanglos nebeneinander ſtehen. Da iſt 
eine gewiſſe Ahnlichkeit des Vortrags mit dem Döblins 
in ſeinem „Wallenſtein“; aber bei dem Niederdeutſchen 
iſt die Leidenſchaft mehr verhalten, das Temperament 
kühler, die Diktion karger und zäher. Man hat das 
Empfinden, daß dies Buch ſchwer geſchrieben iſt, mit 
zuſammengebiſſenen Zähnen und tiefgerunzelter Stirn. 
Aber gelungen iſt das Werk. In ihm lebt das alte Ham⸗ 
burg mit ſeinen Streitigkeiten und ſeinen Feſten und 
die Landſchaft der Waſſerkante mit ihrem Sonnen⸗ 
ſchein über Koppel und Knick und ihrem Schneeſturm 
über dem Schollentreiben des Elbſtrands. 
„Hein Hoyer“ iſt ſeiner Geiſtigkeit nach durchaus 
realiſtiſch, diesweltlich. Nur ganz gelegentlich klingt 
in ihm leiſe, ſchnell wieder erſterbend, ein myſtiſcher 
Ton auf, erſcheint für einen Augenblick, aus Nebel⸗ 
ſchleiern kaum heraustretend, eine Geſtalt aus jener 
reichen und ſeltſamen Märchenwelt, die im alten Nieder⸗ 
deutſchland als Vermächtnis aus der Urväter Glaubens⸗ 
ſchatz und Weltanſchauung lebendig war und heute 
noch, ſcheu vor der Großſtädter ſpöttiſcher Neugier 
verborgen gehalten, in einſamen Katen weiterlebt. 
So weiterlebt, wie ſie vordem im Volk uberhaupt lebte, 
nicht als Literatur, als Spiel der Phantaſie, ſondern 
als wirklich exiſtente, mit der ſichtbaren unlöslich per, 
ſchlungene, unſichtbare, überſinnliche Welt. Das muß 
man ſich gegenwärtig halten, wenn man Bluncks neuen 
Roman recht verſtehen will: „Berend Fock“, den er 
ſelbſt nicht einen Roman nennt, ſondern eine Mär, 
„Die Mär vom gottabtrünnigen Schiffer“. 
Berend Fock iſt keine von Blunck erfundene Ge⸗ 
ſtalt. Er iſt der Held der an der Elbe lokaliſierten 
Variante einer alten Schifferſage, die uns in der 
niederländiſchen Faſſung vom „Fliegenden Hol⸗ 
länder“ am geläufigſten iſt. Berend Fock iſt ein ham⸗ 
burgiſcher Schiffer, der über Unter⸗ und Überirdiſche 
Herrſchaft gewonnen hat. Schließlich vermißt er ſich, 
gegen Gott und Gottes Willen mit ſeiner Hulk „Der 
Flegende Geyſt“ in hundert Tagen nach Indien zu 
ſegeln, und beſchwört dieſen Vorſatz feierlich vor dem 
hamburger Rat, der ihn vorgeladen hat, um ihn ab⸗ 
zumahnen. Durch die Künſte der „Leibloſen“, denen 
er gebietet, kommt er auch in der geſetzten Friſt auf 
der Reede des indiſchen Hafens an, läßt ſchon froh⸗ 
lockend das Boot nieder, da geht ein Wirbelwind auf, 


42 


jagt die Hulk ins Meer zurück, und nun muß Berend Fock 
als „Ohneruſt“, d. h. der Ruheloſe, das Meer durch⸗ 
kreuzen, ohne je in einen Hafen laufen zu können. 
Dieſe Sage hat Blunck aufgegriffen und ihr neuen, 
tieferen Sinn gegeben. Es genügt ihm nicht, einen 
Schiffer darzuſtellen, der, Überſtolz auf fein gutes 
Fahrzeug und ſeine eigene ſeemänniſche Tüchtigkeit, 
ſich der Hundert⸗Tage⸗Fahrt nach Indien als eines 
unerhörten Seemanns⸗Stückleins auch gegen Gottes 
Willen vermißt. Der Ohneruſt wird bei ihm zum ruhe⸗ 
loſen Gottſucher eigener Art, der, ein Fauſt der Waſſer⸗ 
kante, an nichts Genüge hat, er ſchaue denn Gott von 
Angeſicht, und der ſich auch der unerhörten Fahrt 
nur vermißt, weil er hofft, daß Gott ihm dann per⸗ 
ſönlich entgegentreten werde. Indem Blunck das 
Problem ſo formulierte, mußte ihm ſchon zweifelhaft 
werden, ob es in der Methode des realiſtiſchen Romans 
zu löſen ſei, deſſen Helden, wie ſeine Dichter, nur die 
ſinnliche, ſichtbare Welt kennen und anerkennen. 
Berend Focks Forderung iſt nur möglich, wenn er 
an einen Gott glaubt. Es iſt nicht ſo, daß er nur an 
ihn glauben will, wenn er ihn ſieht. Er iſt kein Thomas. 
Seine Gott⸗Abtrünnigkeit iſt nur ein in trotziges Auf⸗ 
begehren umgeſchlagenes: „Ich laſſe dich nicht, du 
ſegneſt mich denn.“ Woher aber ſeine Überzeugung 
von der Exiſtenz dieſes nie geſchauten Gottes? Aus 
ſeinem Wiſſen um eine überſinnliche Welt überhaupt, 
aus ſeiner Herrſchaft über einen Teil der Geiſterwelt. 
Und ſo kommt Blunck dazu, den Geſtaltenkreis ſeiner 
Dichtung über die Menſchenwelt hinaus zu erweitern 
ins Reich der Uber: und Unterirdiſchen hinein. Die 
Holden und die Unholden, die Rieſen und die Elbiſchen, 
das Alrüneken des hamburger Rats und die Hexiſche 
aus dem Süllberg, Holzweiberchen und Haſelfrau, 
Klabautermann und Waterkerl und wie ſie alle heißen, 
mit denen Urväter Glaube ſich Land und Waſſer, 
Buſch und Heide beſeelt — ſie alle tauchen auf in 
dieſer Dichtung, kreuzen Berend Focks Weg, dienen 
ihm, oder wenden ſich gegen ihn. Und durch ſie und 
durch die Menſchen geht der gottabtrünnige Gott⸗ 
ſucher ſeinen Weg, von geſpenſtiſcher Fahrt zurück 
zur feſten Erde, immer trotzend, immer ſuchend, bis 
er ſchließlich bei einem armen Weibe, ſeinem Weibe, 
an aller Weisheit Ende demütig wartet „auf den un⸗ 
bekannten Weg, der jenſeits des letzten Hügels lag“. 
Aus ſeinem Samen aber — ſo ſchließt das Buch — 
„Sieg eine neue Jugend, den ewigen Kampf der 
Menſchheit zu führen, trotzend als Mann, ergeben im 
Alter, — auf den Wegen des Unendlichen wandernd — 
wohin, wohin?“ 

Ein Symbol alſo, dieſer gottabtrünnige Schiffer. Auf⸗ 
geftellt zwiſchen zwei Welten, der Welt der Träume 


und Ahnungen und der Welt der Wirklichkeit. Denn 
dies iſt das Eigene an dem Werk, daß es nicht in u. 
beſtimmter Sagenzeit ſpielt, ſondern klar und Win ` 


die Zeit des Barocks hineingeſtellt iſt. Als der „Flegende 


Geyſt“ zuerſt auftaucht, da iſt es nördlich der Sher 


land⸗Inſeln, wo die hamburger Walfiſchfänger unter 
dem Schutz des „Kaiſer Leopold“ liegen, den Kapitin 
Karpfanger, der hamburger Seeheld kommandiert. M 
Berend Fock dann vom Fluch des Meeres erlöft i, 


taucht er im türlenbelagerten Wien auf, das der 
Starhemberg verteidigt. Und nach feiner Rückkehr nh 


Hamburg erlebt er dort die politiſchen Parteiungen 
unter Bürgermeiſter Meurer hier und den ſteifnaäigen 
Jaſtram und Schnitger dort, erlebt zugleich die fut 
leriſchen Streitigkeiten um die Oper. Wirkliches Leben 
und Sage laufen nicht nebeneinander her, ſondern {nd 
ineinander verflochten. Imme Tobaben, die al 


Sängerin die Opernfreunde entzückt, hat von Berend 


Fock die Süßigkeit aller Vogelſtimmen zum Geldet 
erhalten, und drei Holzweiberchen dienen ihr ib 
Kammerfrauen und löſchen das Feuer, als iht Add 
einer Kerze zu nahe gekommen iſt. Realiſtik und Ir 


mantik verſchmelzen ſich hier in völlig neuer Beil, | 
ſubtile Pſychologie und ſelbſtoerſtändliche Einführung | 


von pſychologiſch unfaßbaren Fabelweſen gleiten i. 
eins: und fo ſtark iſt die Kraft des Dichters, daß man 
ihm willig folgt. War der „Hein Hoyer noch mit der 
Bezeichnung „hiſtoriſcher Roman“ zu faffen, Bere 
Fock“ iſt es nicht mehr. Blunck nennt ihn darum uf 
nicht Roman, ſondern Mär. Er bricht hier mit den 
alten Roman und ſetzt an feine Stelle etwas Tag 
Ob dies Neue etwas Einzelnes, aus den luer 
lagen des vorliegenden Stoffes Bedingtes Heben 
ob Blunck es fortbilden und aus ihm eine neue Au 
epiſcher Dichtung entwickeln wird? Die Jg 
auf dieſe Frage gibt uns vermutlich ſein nächſe 
Werk, deſſen Helden der niederdeutſche Bauer m 
der niederdeutſche Dichter, der Dichter des glatt 
fein follen. 

Wie Blunck ſich in die Märchenwelt der Waſſerkant 
eingelebt hat, das beweiſt der ftattliche Band De 
von der Niederelbe“, der ihm bei feiner Arbeit an 
„Berend Fock“ zugewachſen ift. Auf den erſten Di 
möchte man fagen, es feien Parerga, Skizzen um 
Vorſtudien zum „Berend Fock“. Aber man würde den 
ſiebzig kleinen Stücken damit unrecht tun. Cie fm 
vielmehr durchaus ſelbſtändige Schöpfungen, ni 
Nachbildungen alter Märchen und Sagen, jmd! 
freie und eigenwüchſige Ausgeſtaltungen alter Malt 
Wie vielſeitig das alte niederdeutſche Märchen N 
erweiſt dieſes Buch, aber zugleich auch, welche Geng 
kraft es fich heute noch bewahrt hat. Und dieſe Lebent 
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kraft hat ihren Grund doch wohl darin, daß nicht Prin⸗ daß es fein Leben auch ohne das Buch weiterführen, 


e zen und Prinzeſſinnen, eine volksfremde Schicht, in nicht vorgeleſen, ſondern von Mund zu Mund weiter⸗ 
nn den niederdeutſchen Märchen erfcheinen, ſondern das gehen und dabei — wie das Volkslied — ſich wandeln 
„ nn Volk felber, der Bauer, der Schiffer, der Handwerker, könnte. Bluncks Märchen von der Niederelbe find derart, 
dee der Soldat, der Kröger, der Prieſter, allenfalls der daß fie dieſe Wanderung antreten können, gleichviel 
BEE Ratsherr. Es ift hier ſchon dieſelbe Miſchung von Rea⸗ ob ſie ſich im alten Anſchauungs⸗ und Kulturkreis be: 
da bt liſtik und Romantik, die Blunck im „Berend Fock“ wieder wegen, oder ob ihr Dichter in fie Dinge aus der moder⸗ 
= ke: aufgenommen hat. In den Grimmſchen Märchen er nen Welt verwoben hat, wenn er die Eiſenbahn befeelt, 
E ſcheint ſie einmal als etwas ganz Beſonderes in dem die Zwerge vom hamburger Millerntor ſich eine Unter⸗ 
a . tiefſinnigen Märchenſchwank vom „Fiſcher und ſyner grundbahn bauen läßt uſw. Blunck hat eben den 
u Bu: Fru“. Aber eben dieſes von Philipp Otto Runge zu echten niederdeutſchen Geiſt. Er bekundet ihn auch 
wt? Grimms Sammlung beigefteuerte Stück iſt ja auf nieder⸗ darin, daß er feine Märchen in verſchiedene Stim⸗ 
13 deutſchem Boden gewachſen. Dieſe Miſchung iſt das mungen zu ſetzen weiß vom tiefen Ernſt und von der 

m a“ ſpezifiſch Niederdeutſche, ift Ausfluß und Abbild des echten, volkstümlichen Sentimentalität bis zur ſchmun⸗ 

„ Stammescharakters. Darum konnte auch nur ein zelnden Ironie und dem derben, lauthals lachenden 

ie Niederdeutſcher, wie Blunck es ift, dieſen Quell wieder Humor. Recht würdigen wird dieſe Stücke freilich nur, 

naler aufſchließen und ſelber aus ihm ſchöpfen. Das me iſte wer unfere Waſſerkante und ihre Leute ſelbſt kennt: 

m Gi der modernen Märchenliteratur IR eben doch papierene wer den Dichter will verſtehn, muß in Dichters 

mi Literatur, wird nie lebendig in dem Sinn werden, Lande gehn. 
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e? Bon Genf Martin (Saarbrücken) 

Leg 


wi? 1. Clemens Brentano: „Die Chronika des fahrenden 


LU Schülers.“ Urfaffung. Leipzig 1923, Wolken⸗Wanderer⸗ 
' 35 verlag. XVI und 94 Seiten. 

1 2. „Bon dem Leben und Sterben des Grafen Gaſton 
e Phöbus von Foix und von dem traurigen Tode feines 
Wi Kindes Gaſton.“ Aus der Chronik des Jean Froiſſart — 
ub übertragen von Clemens Brentano — mit 10 Holz⸗ 
8 ſchnitten von Georg Poppe. Frankfurter Verlagsanſtalt 
GE A.⸗G. 1923. 97 S. 


* 3. „Brentanos Romanzen vom Roſenkranz.“ Magie und 
Myſtik in romantiſcher und klaſſiſcher Prägung. Von 
Günther Müller. Göttingen 1922, Vandenhoeck & Ru⸗ 
zul precht. 95 S. 
al 4. „Die Märchen vom Rhein.“ Von Clemens Brentano. 
Ai Mit Bildern von Felix Meſeck. Verlegt in Berlin bei 
gi Erich Reiß. O. J. (1923). 329 S. 

5. Teo Juſt: „Clemens Brentano.“ Zu des rheiniſchen 
IT Meiſters 80. Todestag. Verlegt bei Paul Gehly in Köln 

1923. Rheiniſche Flugblätter. 1. Blatt. 16 S. 


. Mag es auch an ſich ſchon verdienſtlich ſein, für einen 
5 Dichter von Bedeutung und Eigenart wie Clemens 
Brentano zu werben, ſein Weſen und ſein Schaffen 
„immer weiteren Kreiſen zu erſchließen, dem kritiſchen 
Betrachter bleibt dennoch die Pflicht, die Arbeiten, 
die ſolchem Zweck dienen follen, mit allen Anſprüchen 
an ihren Wert und Gehalt zu unterſuchen. Um ſo größer 
wird dann die Freude fein, wenn er bald gewahr wird, 
daß hier der gute Wille tatſächlich mit gutem Können 
verbunden iſt. 

ö 


Eine ganz beſondere Gabe für den Brentanofreund 
iſt die nunmehr endlich Wahrheit gewordene Ver⸗ 
öffentlichung der Urfaſſung der Chronika. Das Original⸗ 
manuſkript iſt im Trappiſtenkloſter Olenberg (Elſaß) 
aufbewahrt und trägt den Titel „Die Chronika des 
fahrenden Schülers“. Sie iſt entſtanden in den Jahren 
1802-1803, den glücklichſten ihres Schöpfers, und war 
bisher nur bekannt in einer durch P. W. Kreiten in 
den „Stimmen aus Maria Laach“ (1880 —1881) ver: 
öffentlichten Faſſung, die wohl nach einer 1874 im 
Böhmerſchen Nachlaß gefundenen, ungenauen Abſchrift 
des Brentanoſchen Autographs erfolgt war und wobei 
noch eigenmächtige Eingriffe, reſpektive Streichungen 
des Herausgebers feſtzuſtellen ſind. Die fünfzehn Jahre 
ſpäter in Förſters „Sängerfahrt“ zum erſten Abdruck 
gelangte zweite Faſſung der „Chronika“ läßt deutlich 
erkennen, wieviel von der urſprünglichen Friſche ver⸗ 
lorengegangen iſt, und wie ſich der ehemals allgemein 
chriſtlich⸗ſchlicht gehaltene religiöfe Unterton in den 
ſpäteren betont kirchlich⸗dogmatiſchen gewandelt hat. 
Das Erſcheinen der Ur⸗Chronika bedeutet ſomit einen 
nicht hoch genug zu ſchätzenden Beitrag zur Kenntnis 
des jungen Brentano. Solcher Aufgabe dienen auch 
die tiefſchürfenden und klärenden Worte des Heraus⸗ 
gebers Joſeph Lefftz, der die Drucklegung mit Liebe 
und Sorgfalt überwacht hat. Nur irrt auch er, wenn er, 
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gleich manchen anderen, davon fpricht, daß Brentano 
im Juni 1806, nach dem Tode des Profeſſors Mereau, 


mit Sophie Mereau nach Walldürn gewallfahrtet ſei, 


um dort ſeine Ehe nachträglich katholiſch einſegnen zu 
laſſen. Die walldürner Kirchenbücher enthalten keiner⸗ 
lei Aufzeichnung über eine derartige Eheſchließung, 
wie auch Cardauns ſchon 1915 berichten konnte. 
Brentanos Katholizismus beruhte damals neben ſei⸗ 
nem alten Kinderglauben nicht zuletzt auch auf äſthe⸗ 
tiſcher und aus feinen mittelalterlichen Studien ge: 
ſchöpfter Grundlage. Daß Worte wie „denn wie ein 
Menſch ſein Leben fühlt, ſo iſt er, und nicht ſo, wie 
ſein Leben iſt“, die der Auffaſſung des jungen Bren⸗ 
tano ſo völlig entſprechen, fünfzehn Jahre ſpäter von 
dem älteren Brentano getilgt wurden, zeigt zur Ge⸗ 
nüge die völlige Wandlung ſeines Innern. Der „Ur⸗ 
Chronika“ iſt durch den Verlag ein entſprechendes 
Gewand mitgegeben worden, ſinnreiche Initialen und 
Bilder ſchmücken das vorbildlich ausgeſtattete Buch. 

Buchkünſtleriſch auf der Höhe bewegt ſich auch die Neu⸗ 
herausgabe der damit erſtmals ſelbſtändig erſchienenen 
Erzählung „Von dem Leben und Sterben des Grafen 
Gaſton Phöbus von Foix“. Georg Poppes Holz 
ſchnitte und Initialen find glücklich aus dem Get 
der ſtimmungsvollen Legende erfühlt und geſchaffen. 
Eine bibliophile Gabe von Reiz. Die in ihrer einfachen 
Linienführung ergreifende Erzählung ſtellt eine Über- 
ſetzung aus den „Chroniques de France“ des fran⸗ 


zöſiſchen Geſchichtſchreibers Jean Froiſſart (1337 bis 


1410) dar. Sie erſchien zuerſt 1808 in der „Einſiedler⸗ 
Zeitung“, wurde nach Brentanos Tode in die „Ge⸗ 
ſammelten Schriften“ aufgenommen und 1899 von 
O. J. Bierbaum im 1. Jahrgang der „Inſel“ wieder 
veröffentlicht. Ahnlich der „Chronika“ gibt ſie trotz 
ihres hochdeutſchen Gewandes die ſchlichte Färbung 
des alten Chroniſten ſo vollkommen wieder, daß man 
ſie mit Diel⸗Kreiten als „Muſter einer Überſetzung“ 
bezeichnen darf. | 

In der „Literarhiſtoriſchen Orientierung“, die Gün⸗ 
ther Müller ſeinen Unterſuchungen der Roſenkranz⸗ 
romanzen vorausſchickt, nennt er das Ziel ſeiner Arbeit 
ein rein wiſſenſchaftliches. Er will die Frage nach dem 
Weſen der Romanzen vom Roſenkranz beantworten. 
Das erſte Kapitel widmet er der Aufgabe, die magiſchen 
Haupttypen der Literatur um 1800 in ihren Grund⸗ 
zügen herauszuarbeiten. Er will den Begriff der Magie 
an einzelnen Erſcheinungen verdeutlichen und dadurch 
den Boden für die Einſicht in die beſondere Eigenart 
der Roſenkranzromanzenmagie vorbereiten. Im zweiten 
Kapitel wendet ſich die Arbeit den Romanzen ſelber zu 
und ſucht die Fragen nach dem Bau und Gehalt dieſer 
Dichtung von der Magie als Ausgangspunkt aus er⸗ 
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ſchöpfend zu löſen. Zwei Haupteindrücke gewinnt der | 


Verfaſſer aus der Betrachtung: „Einmal an Bewegung 
ein kreiſendes, ſpiralenförmig aufwärts und abmärtt 
treibendes Ringen zweier Reiche, und dann an Be 
und Farbe einen zuweilen kaleidoſkopartig bunten 
Flatterſchimmer von magiſchen Mitteln, Zaubertönen, 
Zauberlichtern, beides aber organiſch aufs engſte ver 


bunden.“ Brentano faßt die Magie nicht kurios und 


wunderlich auf, wie Arnim, nicht im geiſtigen Sinn’ 
wie Novalis ⸗Tieck, nicht tieffinnigenaturphilofopfiid 


deutend wie Goethe⸗Schelling, ſondern mit der Wi | 


verſtändlichen Naivität wie etwa bie mittelalterlihen 
myſtiſchen Viſionen berichtet werden. Nicht ein Am 
Zaubertaten gewürzter Liebes: oder Familienroman' 
find die Romanzen, der magiſche Apparat gehört I 
eng zu ihrem Inhalt wie die Gefchehniffe, zwei Gruppen 
von Geſtalten heben Déi auf dieſem Hintergrund deu 
lich ab, die einen als „böſe“ und „widergöttlich', de 
andern als „heilſam“. Die Roſenkranzromanzen gelten 
für Müller als chriſtliche Myſtik im Görresſchen Sin. 
Er nennt es zur Beſtimmung der Eigenart von Sep 
tanos Magie für berechtigt, „wenn fie im Gegenlat 
zu pietiſtiſchem Spiritismus, naturphiloſophichen 
magiſchem Idealismus“ und romantiſch⸗nachtſeiden 
haftem Magnetismus als chriſtkatholiſche, Dt 
orientierte Myſtik gekennzeichnet wird. Eine der 
ſtellung, die unbedingt Anſpruch auf Geltung Mt 
Man hat die Roſenkranz⸗Romanzen den „latholſche 
Fauſt“ genannt. In welchem Sinne dieſe mehr ge 
fühlsmäßige Formulierung möglich iſt, erläutert Mlle 
in feinem Schlußkapitel. Hier verknüpft er die Sie 
der beiden vorhergehenden zu einem Enbergebni 
indem er die „Fauſt⸗Magie“ der Magie in den Roben 
kranz⸗Romanzen gegenüberſtellt und durch den Dot 
ſatz zweier letzter Welthaltungen (natürliche⸗ ber 
natürliche Ordnung, autonome Magie ⸗=theonome cf 
DÉI die Einſicht in die dichteriſche und meltanfhauf 
Struktur des Brentanoſchen Werkes und damit Le 
tiefgründige Arbeit zum Abſchluß bringt. Bei einen 
Vergleich des noch aus der geiſtigen Atmosphäre de 
naturphiloſophiſchen Frühromantik entſtandenen „BP 
wi“ mit den Roſenkranz⸗Romanzen wirft Müller u. 
Frage auf, ob Brentanos innere Wendung vom Par 
naturismus zum Katholizismus als fubjeftio:pfod® 
logiſch oder als weſentlich romantiſch zu beurteilen k 
Die Beantwortung dieſer Frage, die nicht nut fit a 
Deutung der Erſcheinung Brentanos und der WH 
„umkehrer“, ſondern für die Bedeutung der gate 
Romantik überhaupt ausſchlaggebende Neſultak lesen 
würde, ſollte ſich Müller ſchon auf Grund feiner 1 


dieſer Schrift niedergelegten Erkenntniſſe zur Aufgabe 
ſtellen. 


In letzter Zeit mehren fich erfreulicherweiſe die Neu⸗ 


alter treuer Rhein“. Die Bilder Felix Meſecks treffen 


3 

eren herausgaben der Märchen. So gibt der Verlag Erich ausgezeichnet Brentanos ſpieleriſche Art, bisweilen 
o u Reiß unter dem Titel „Die Märchen vom Rhein“ das beſchränken fie ſich aber doch zu ſehr auf Andeutungen. 
Wu gz „Märchen von dem Rhein und dem Müller Radlauf“ Dem Erwachſenen bereiten fie ſicher großes Ver: 
1k und „Das Märchen von dem Haufe Staarenberg und gnügen, und für ſolche iſt die Ausgabe ja wohl auch 
tr den Ahnen des Müllers Radlauf“ heraus. Ziele beiden beſtimmt. Um fo mehr aber wären dem prächtigen 
muri r: eigentlichen Rheinmärchen — zu dem Zyklus gehören Band einige einleitende Worte nötig geweſen, die 
gas: noch das „Murmeltier“ und der „Schneider Sieben⸗ auch angegeben hätten, welche frühere Ausgabe der 
En z tod“ — ſprechen heute wieder ganz beſonders zu Herzen. Märchen zum Neudruck herangezogen worden iſt. 

e e Brentanos „Hohes Lied auf den geliebten Strom“ Dem „rheiniſchen Meiſter“ zum 80. Todestag (28. Juli 
ker nennt Cardauns mit Recht die Rheinmärchen, die 1922) widmet Leo Juſt feine Broſchüre, die die Reihe 
az dichteriſche Verklärung jener fo früchtereihen Rhein⸗ der „Rheiniſchen Flugblätter“ eröffnet. Anläßlich einer 

dan fahrt mit Arnim im Sommer 1802. Sie weiſen alle Pilgerfahrt zu Brentanos Grab nach Aſchaffenburg iſt 

ver Vorzüge und Eigenarten der Fabulierkunſt ihres fie entſtanden und zu einem Hymnus auf den rheiniſchen 

ke. Dichters auf, Satire und Witz wechſeln mit guten Lehe Dichter geworden unter gefchidter Verwendung der 

„e ren, altes Volksgut iſt geſchickt verwoben, fo die Sa⸗ Brentano⸗ Literatur bis auf die neueſte Zeit. Dieſer klei⸗ 

ge gen vom Mäufeturm, von der ſchönen Melufine, dem nen Biographie iſt ſchon wegen des in ihr zum Ausdruck 

Vers kommenden warmherzigen Temperaments weiteſte 


Nibelungen hort und dem Rattenfänger, den der Dichter 


Verbreitung zu wünſchen; möge ſie einen glücklichen 


ee von der Weſer an den Rhein verpflanzt. Dazu einge: 
. = ſtreute Gedichte und Lieder wie „Am Rheine fahr’ ich Auftakt bedeuten für die noch immer nicht geſchriebene 
SS hin und her“ oder „Nun gute Nacht mein Leben, du große Biographie des Dichters Clemens Brentano. 
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f Aug. Scherl. 192 S. Gutti Alſen, „Die Mutter“. Berlin, Wir⸗Verlag. 66 S. 
Toni Harten⸗Hoencke, „Reifende Saaten“. Wilſter in Grete Urbanitzky, „Die goldene Peitſche“. Leipzig, 5 
Holſtein, Joh. Schwarck. 306 S. H. Haeſſel. 286 S. u“ 
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Grete Urbanitzky, „Maria Allborg“. Leipzig, H. Haeſſel. 
151 S. 


Friede H. Kraze, „Amey“. Leipzig, C. S. Amelangs 
Verlag. 365 S. 


Sophie Hoechſtetter, „Das Krongut“. Dresden, Sibyl⸗ 
len⸗Verlag. 356 S. 


Ein Referat über den Frauenroman bedeutet eine 
Reihe von Erlebniſſen. Bücherpaket auf Bücherpaket 
langt ein und jedes wird mit leiſer Erregung geöffnet: 
wird es vielleicht etwas ganz Großes enthalten? Nicht 
von Ricarda Huch oder Ina Seidel, ſondern von einer 
Unbekannten, von mir zu Entdeckenden? Ich prüfe 
den Titel, die Umſchlagzeichnung, den Einband, und 
ſchon beginnt, faſt unbewußt, die Bewertung. Ich 
ſchlage das Buch auf und glaube nach einigen Sätzen 
ſchon zu wiſſen, ob es ſehr gut oder ſehr ſchlecht iſt; 
die zahlreichen Nuancen freilich, die dazwiſchenliegen, 
zeigen ſich mir erſt bei gewiſſenhafter Lektüre. 
Und wie war diesmal das Ergebnis? Ein ganz großes 
Kunſtwerk erhoffte ich vergebens; die bedeutenden 
Frauenromane blieben in der Minderzahl, obwohl 
einige ſchöne und feine Bücher auftauchten. An Unter⸗ 
haltungsromanen hingegen fehlte es nicht, ſo wenig, 
daß man heute wie ehedem zugeſtehen muß, der Unter⸗ 
haltungsroman liege in weiblichen Händen. Das mag 
zum großen Teil mit dem angeborenen Erzählertalent 
und der Erzählerfreude der Frau zuſammenhängen. 
Wenn den Mann nicht die Notwendigkeit zum Be⸗ 
richten drängt, ſchweigt er lieber; der Frau aber iſt im 
Leben wie in der Kunſt das Erzählen um des Er⸗ 
zählens willen Freude und Genuß. 
Das wäre kein Unglück, denn wir könnten noch viel 
mehr Unterhaltungsromane brauchen, wenn ſie nur 
beſſer wären. Das Leſebedürfnis iſt groß, die Fähigkeit, 
Kunſtwerke zu genießen, viel ſeltener als man glaubt, 
und ſelbſt kunſtnahe Menſchen haben Stunden, in 
denen ſie bei einem guten Buch ausruhen wollen; 
ſich ein Kunſtwerk zu eigen zu machen, iſt aber nicht 
Ruhe, ſondern Arbeit. Und doch ſchämt ſich jeder, 
Unterhaltungsromane zu ſchreiben, und redet ſich und 
den Leſern vor, daß er ein Kunſtwerk ſchaffe, wenn 
er auch nicht die gewöhnlichſte Geſtalt auf die Beine 
Bellen, ja nicht einmal ein einfaches Geſpräch richtig 
wiedergeben oder auch nur ein Zimmer beſchreiben 
kann. 
Es ſtünde viel beſſer um unſere Literatur und unſere 
Bildung, wenn ſich Menſchen, die friſch und lebhaft er⸗ 
zählen, die kombinieren und Echt von Unecht unter⸗ 
ſcheiden können, die willen, was ihre Zeit intereſſiert, 
und die Lebhaftigkeit und Lebenskenntnis beſitzen, be⸗ 
wußt dem Unterhaltungsroman widmen wollten. Es 
müßte ihnen dabei nur klar fein, daß fie zwar nicht das 


Höchſte geben, daß ſie aber eine große Kulturaufgabe N 


erfüllen, indem fie den geiſtigen Mittelſtand entwickeln 


helfen. Wir beſitzen ſolche Schriftſteller in Ernſt von 


Wol zogen, in Fedor von Zobeltitz, in Carry Brac 


vogel und Olga Wohlbrück (wenn fie nicht gerade 9 


entgleift), und es wäre lebhaft zu wünſchen, daß je 
unter den zahlloſen Frauen, die vergeblich Romane 
großen Stils zu ſchreiben verſuchen, bewußte und 


verſtändige Nachfolge fänden. Aber freilich, wenn i $ 


Motivierung auch nicht ſtraff wäre, fo müßte fie dog 


folgerichtig fein; wenn ihre Geſtalten auch nicht bu 


ins Letzte pſychologiſch durchleuchtet wären, fo müßten ` 


fie doch wahr fein; wenn ihnen auch Leidenſchaſt, Pa 
der Geſtaltung und der weltumfaſſende Blick din 


dürfte, fo müßten fie ſich doch in ihrem engen Get 


mit Sicherheit und Geſchick bewegen. Wo daz alls 
fehlt, wo bloß gleichgültigſter Inhalt zum hunden 


mal vorgeſetzt wird und wo weder aufdringliche Mun 


noch ein Zerrbild der Leidenſchaft die innere Umar 


heit zu übertünchen imſtande find, wie bei Johan | 


Siebel („Des Lebens Lehrling“) und E. Ady | 
(„Morgen iſt auch noch ein Tag“) oder bei El⸗Corei 
(„Die Irrwege der Eveline von Spielmann ), äng 
der Kritiker beffer. Aber auch die gutgemeinten Rom 


von Maria Regina Jünemann („Kämpferimner) 


Liſa Barthel⸗Winckler (,Die blaue Seht) | 


und Chriſtine Lindenthaler (,Die ferne DN 
enthalten im Grunde nichts anderes als die Grund 
beſtandteile des alten Familienblattromans. Gerth 
von Brockdorff („Die Abenteuer des Grafen Mellen 
heim“) geht trotz unleugbarer Begabung auf SÄI 
Wegen. Ihr Buch ſetzt friſch und ſpannend ein, WO 


öſterreichiſche Offizierstypen nicht ohne Geſchic den 


aber allmählich in das Fahrwaſſer der alten Sul 


hinüber und beſſert die Sache dadurch nicht, bie | 
gelegentlich die Unarten des pfeubompftifchen om 


annimmt, der jetzt von einer beſtimmten gd 
tuellenſchicht fo gern geleſen wird. 


Was Gertrud Brockdorff kann, zeigt ſich vil be? 


licher in einem anderen Buch, „Blutrauſch“, de H 
mich die Reihe der beſſeren Unterhaltungdroman: !“ 
öffnet. Die Verfaſſerin erſchöpft ihr Problem 
ruſſiſche Revolution, zwar nicht, aber fie gt! 
lebhaft gefärbtes, gelegentlich geiſtreich Watt 
Bild der Zeit und des Landes; fie weiß zu, 
tuieren und zu kontraſtieren. Was wird bei it 1 
ftimmenb fein: das techniſche Geſchic oder die in 
leriſche Perſönlichkeit? Im erſten Fall äh? 
einer Vielſchreiberin hinabſinken, im anderen a 
etwas Gutes aus ihr werden. Der Zen e 
Luiſe Weſtkirch und noch mehr ihr „König d 
find durchaus zu empfehlen. Diele beiden Roma 
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bewegen ſich, wie es ja eigentlich unferer Anſicht 
vom Weſen und der Aufgabe des Unterhaltungs⸗ 
romans entſpricht, auf friedlicherem Gebiet, ſchildern 
das familiäre Leben und den Punkt, wo es ſich mit der 
Außenwelt ſchneidet. „König Haß“ beſitzt ſittlichen 
Gehalt ohne Philiſtroſitãt; die Geſtalten find echt und 
nicht ohne eine gewiſſe Eigenart. Der Roman führt 
zwei feindliche Familien vor, und es iſt fein erdacht, 
daß bei der ſchuldigen Partei die Liebe zu finden iſt, 
welche bei der ſchuldloſen fehlt. Man kann das Buch 
nicht leſen, ohne an „Romeo und Julie auf dem Dorfe“ 
zu denken, und man kann dabei geradezu Studien über 
den Unterſchied zwiſchen dem Unterhaltungsroman 
und dem großen Kunſtwerk machen. Das genial Zu⸗ 
ſammengepreßte Kellers iſt aufgelöſt und zerdehnt; das 
Laſtende und Quälende gemildert; an die Stelle der 
Verkommenheit tritt eine Miſchung mit liebenswür⸗ 
digen Zügen. Ich zweifle nicht daran, daß dem 


Durchſchnitt des Publikums Luiſe Weſtkirch beſſer 


liegt als Gottfried Keller. Seine Tragik, die Unerbitt⸗ 
lichkeit ſeiner Konſequenzen, ſeine Wucht und ſeine 
Knappheit ſind nichts für das große Publikum, ſoweit 
es ſeine Meinung ehrlich zu geſtehen wagt. „Ich will 
mich unterhalten, wenn ich im Theater bin. Ein Buch 
muß gut ausgehen. Trauriges ſieht man im Leben ge⸗ 
nug.“ Dieſe ſo oft gehörten Redensarten geben den 
äſthetiſchen Standpunkt des Philiſters wieder, und wir 
pflegen über ihn zu lächeln. Aber haben wir ein Recht 
dazu? Er will ein Luſtgefühl empfinden, und auch wir 
wollen nichts anderes. Während er aber das Traurige 
in der Kunſt als traurig empfindet und mit einem Un⸗ 
luſtgefühl quittiert, wirkt auf uns in der künſtleriſchen 
Tragik etwas, was jenſeits des Traurigen liegt: ein 
erhebendes Lebensgefühl, welches durch alles Große 
erzeugt wird, ob es nun heiterer oder ernſter Natur iſt, 
und ſo ſchließen wir mit einem Luſtgefühl ab. Wir 
ſind alſo nicht etwa die Asketen, weil wir auch tragiſche 
Kunſtwerke verlangen, und der Durchſchnittsmenſch iſt 
nicht etwa der Kunſtphäake, der immer nur genießen 
will. Wir wollen beide von der Kunſt Genuß und 
ſchließlich nichts als Genuß, nur kommt dieſer Genuß 
auf verſchiedene Weiſe zuſtande, und es wäre die größte 
Aufgabe der Kunſterziehung, die pſychologiſchen Vor⸗ 
bedingungen des Kunſtgenuſſes zu ergründen und hier 
beim Durchſchnittspublikum den Hebel einzuſetzen. 

Sophie Kloerß („Stranddiſtel“ hat ſeit ihrem, Nerven⸗ 
pavillon“ einen guten Schritt vorwärts gemacht. Ihre 
Technik entwickelte ſich, ihre Geſtalten wurden fein, 
blutwarm und plaſtiſch, und wenn ſie ſich auch in 
Zeit, Umwelt, Menſchendarſtellung und Ton ſtark 
an Charlotte Nieſe anlehnt, ſo bedeutet es doch 
ſchon etwas Gutes, ein ſolches Vorbild zu wählen 


und ſich in ſeine Art tief hineinzufühlen. Emmi Le⸗ 
walds „Fräulein von Güldenfeld“ dagegen hängt 
ſtärker, als die Verfaſſerin es ahnt, mit dem älteren 
Familienroman zuſammen, und es iſt nicht ohne Inter⸗ 
elle, zu beobachten, wie ſich die alten Motive und Ver⸗ 
ſchlingungen den Schicksalen der Gegenwart anzu⸗ 
paſſen ſuchen. Das Buch erzählt recht hübſch und iſt 
nicht ohne pſychologiſche Feinheiten, ſo daß man ſieht, 
daß die Verfaſſerin, deren Phantaſie ganz in den Banden 
der literariſchen Konvention liegt, trotzdem der neuen 
Kunſt manches abgelernt hat. Immer wieder tauchen 
ſie auf, die alten Figuren und Erlebniſſe, ſelbſt in 
Romanen, die ſich ſo modern vorkommen wie „Im 
ſinkenden Licht“ von Annemarie von Nathuſius. 
Der Inhalt (ein Mann opfert die Frau beſtändig 
anderen Frauen auf, ſie nimmt es duldend hin, bis 
er endlich heimkehrt, um bei ihr zu bleiben) könnte 
einem alten Gartenlaubenroman entſtammen; ſeine 
Darſtellung freilich zeigt die neue Zeit; vor allem in 
der geſchlechtlichen Offenheit, aber auch in dem Milieu, 
das den berliner Hofkreis der achtziger Jahre, Bismarck 
und den alten Fontane ſchildert. Theodor Fontane 
ſteht auch hinter dem Buch; ſein Einfluß iſt unver⸗ 
kennbar, — freilich, welch ein Abſtand! 
Auch Selma Fiſcher⸗Cwojdzinſka ſchrieb in ihren 
„Erlöſten“ einen hübſchen, graziöſen Unterhaltungs⸗ 
roman von muſikaliſchem Stimmungsgehalt und ab⸗ 
wechſlungsreicher Charakteriſtik, deſſen gelegentliche 
Unechtheiten wohl nur dem ſchärfſten Auge ſichtbar 
ſind. 
Toni Harten⸗Hoenckes Roman „Reifende Saaten“ 
liegt Iden auf dem Wege vom Unterhaltungsroman 
zum Problemroman. Neben mancher Konventionalität 
und Einſchränkung des Geſichtskreiſes gewahrt man 
ſchon den Willen, über die großen Fragen des Lebens 
ins reine zu kommen, keine Kompromiſſe zu ſchließen, 
den Dingen auf den Grund zu gehen und auf Wahrheit 
und echte Sittlichkeit hinzuarbeiten. An dieſem Buch 
läßt ſich übrigens die Problematik des Unterhaltungs⸗ 
romans ſtudieren. Man ſieht, wie die großen Fragen 
nach und nach zu Allgemeingut werden, wie man ſie 
überall zu diskutieren beginnt, wie ethiſche Grundſätze, 
die zuerſt heftig angezweifelt wurden, ſich, ohne daß 
man es merkte, plötzlich in allen Schichten durchgeſetzt 
haben. In dieſen Zuſammenhang gehört es, daß im 
Unterhaltungsroman der Gegenwart die Doppelliebe 
auch der Frau eine Rolle ſpielt. Häufig weiß der Leſer 
bis zum Schluß nicht, welche Paare ſich finden werden, 
weil die Liebesempfindungen der Helden nicht mehr 
als etwas Abſolutes und Ewiges, ſondern als etwas 
Unſicheres, von vielen Faktoren Bedingtes betrachtet 
werden. Das war noch vor einer Generation ganz 
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anders, als die Liebe auf den erſten Blick entſtehen 
und ein Menſchenleben dauern mußte, um roman⸗ 
fähig zu ſein. Welche Wandlung der erotiſchen Auf⸗ 


faſſung, welche Wandlung der erotiſchen Sittlichkeit! 


Ein aufmerkſamer und literaturkundiger Leſer kann 
aber auch an dieſem und anderen Unterhaltungs⸗ 
romanen beobachten, wie ſich die Requiſiten und Fi⸗ 
guren, welche die künſtleriſche Oberſchicht längſt ab⸗ 
geſtoßen hat, in der Unterſchicht noch der größten Be⸗ 
liebtheit erfreuen. | 

Der humoriſtiſche Roman ſteht meift in enger Verbin: 
dung mit dem Unterhaltungsroman. Es iſt eine be⸗ 
kannte Tatſache, daß die Frau im allgemeinen weniger 
Humor beſitzt als der Mann. Ihre jahrtauſendelange 


Eingeſchloſſenheit und Gebundenheit nahm ihr die 


Diſtanz zu den Dingen, deren der Humor bedarf, nahm 
ihr die Vergleichungsmöglichkeit und bewirkte, daß ſie 
das Alltägliche, Zufällige, Irdiſche für ungewöhnlich, 
notwendig und ewig hielt, alſo nicht mit der Über⸗ 
legenheit des humoriſtiſchen Betrachters anſah. Je 
länger die Frau ſich in der Freiheit bewegen wird, 
deſto öfter wird ſie uns humoriſtiſche Werke ſchenken. 
Die diesmalige Ausbeute iſt nicht groß. Adelheid 
Webers „Haus Juchhe“ iſt ein unterhaltendes, leb⸗ 
haftes, abwechſlungsreiches Buch, voll freundlichen 
Humors und zugleich nicht ohne ſittliche Werte. Die 
Gegenüberſtellung von Hamburg und München wirkt, 
wenn ſie auch an die „Buddenbrooks“ erinnert, er⸗ 
götzlich. Anſpruchsvoller, techniſch vollkommener, geiſt⸗ 
reicher iſt zweifellos „Der Floh und der Geiger“ von 
Alice Berend. Trotzdem liebe ich Bücher dieſer Art 
nicht. Vielleicht gefallen ſie anderen Leuten. Vielleicht 
finden ſie Humor und feine Beobachtung darin. Ich 
komme über den Ekel nicht hinweg. Die Geſchichte 
nimmt in einem Flohtheater ihren Ausgang; ein paar 
Flöhe entkommen, und die Fäden der Handlung 
ſchlingen ſich um die Opfer, auf die ſie ſich ſtürzen. 
Es fehlt nicht an Witz, an Geiſt und ſelbſt nicht an 


nachdenklicher Wehmut, die in das Gewand des Scherzes 


gekleidet iſt, aber was mich betrifft, ſo werde ich Alice 
Berend mit größerem Vergnügen zuhören, wenn ſie 
ſich wieder einer anderen Tiergattung zuwendet; denn 
obwohl ich theoretiſch durchaus der Anſicht bin, daß 
der Floh gerade ſo gut Gegenſtand der Kunſt ſein 
rann wie die Nachtigall oder das Einhorn, fühle ich 
mich doch praktiſch in dieſem Milieu höchſt unbehaglich, 
ich kann nichts dafür. Auch Nanny Lambrecht glaubt 
einen humoriſtiſchen Roman geſchrieben zu haben. 
Ihr „Reiſeroman aus beſſeren Tagen“, den fie „Die 
Blonde, die Braune, die Schwarze“ nennt, verrät 
es durch ſeinen Ober⸗ und ſeinen Untertitel ſowie 
durch ſeine Umſchlagzeichnung. Aus der Handlung ließe 


es ſich ſchwer entnehmen. Eine junge Frau beträgt | 


ihren Mann. Er leidet Eiferſuchtsqualen, verſtößt fi 
und nimmt ſie ſchließlich wieder zu ſich, weil fein Sind 
faſt vor Sehnſucht nach der Mutter ſtirbt. Ein lungen; 
kranker Gelehrter kann ſich die Liebe feiner Braut 


nicht erringen. Daneben ſteht ein Lautenſänger, der, 


durch eine heiße Liebe emporgeriſſen, den Weg zu 
hohen Kunſt findet. Ein Mädchen, das fein Elternfant 
verläßt, um mit dem Sänger eine ungewiſſe Zukunft 


zu teilen. Ein anderes, das den einen liebt, mit den 


anderen verlobt iſt und vom dritten geheiratet gé 


Und Eltern, die dieſe Schickſale an ihren drei Töchten 


miterleben müffen. Iſt das humoriſtiſch? Ich ſtelle mit 
Humor anders vor. Und man ſoll mir nicht mit be 
„Träne im Auge“ kommen. Denn wenn der Wu 
riſtiſche Roman Ernſt und Heiterkeit miſcht, fo W 
dieſe Heiterkeit nicht das Lachen der Poſſe fein. Joe 
und Wirklichkeit vertragen ſich nicht; nur Poſſe und 
Unwirklichkeit können nebeneinander ſtehen. Ban 
Nanny Lambrecht in dieſe ernften und unerfrerlihen 
Ereigniſſe zwei poſſenhafte Eltern und einen Dud 


haften Liebhaber ſtellt, wenn fie als Situationtlonk 1° 


vergeſſene Frühſtückskörbe, verwanzte Betten und re 
krankheit daruntermengt, fo hält fie das offenbar fr 
jenen Welthumor, von dem wir Deutſchen Wu 


men und den wir doch nur ganz ſelten beſizen. | 


Wirklichkeit iſt es nichts als Stilloſigkeit. Trivial 
und Tragik, Frau Buchholz und Medea: was fell d 
herauskommen? 
Auch die Sprache leidet unter ähnlichen Mängel, 
dieſe ſchwerfällige, wuchtige Sprache mit ihren 
ewigen Präſens der leidenſchaftlichen erla 
mit ihrer Manier, das Subjekt wegzulaſſen, ſo daß Ant 
Art von Klopfrhythmus erzeugt wird („Zuklappte jan 
Kauwerkzeug“, „Stürmte in ihr Zimmer. Poll 


Sprang trällernd auf“). Nanny Lambrecht? gek 


achtung und Darſtellung find viel zu ad, I 
Sprache ift viel zu wuchtig, als daß ſich auch nut en 
Funken jener Grazie und Leichtigkeit daneben en; 
wickeln könnte, ohne die der Humor nicht fein kann. 
Ich habe noch nie ein Nilpferd ſeiltanzen geſehen, ain 
ich glaube, es muß fo ähnlich wirken, wie wenn Dan) 
Lambrecht einen humoriſtiſchen Roman Schreibt Schade 
um ihre Begabung, die Do auch hier in hübſchen un 
eigenartigen Kinderſzenen zeigt. = 

Ein ſehr intereffantes Experiment, vom Wmd 
Roman ausgehend, hat dagegen Gertrud Lent in ihre 
„Witwe von Nywaag“ gemacht. Man könnte auf ben 
Stoff — die Witwe beglückt im Trauerjahr eine Keie 
von Männern — ganz leicht einen Unterhaltungstomen 
machen. Es bleibt denn auch eine Zeitlang unklar, © 
die Verfaſſerin bei einem ſolchen ſtehenbleiben odet 
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kr mz zum ernſten Roman abbiegen wird. Schließlich ent⸗ 
mean ſcheidet fie ſich für den letzteren Weg, und die Geſchichte 
aa; endet mit dem Selbſtmord eines vertrauensvollen, 
Nui beſtändig hingehaltenen, zum Schluß feiner Gefühls⸗ 
Am Mü verirrung bewußt werdenden ſtillen Verehrers. Und 
ter die Tatſache, daß dieſer tragiſche Schluß durchaus 
ven? r organiſch wirkt, beweiſt, daß der ganze Roman trotz 
tg feiner leichten, dem Humor zuſtrebenden Darftellung 
n i ein ernſtes Werk iſt. Er ſtellt Triviales und Erhebendes, 
erh Hohes und Niedriges fo unbekümmert nebeneinander, 
n ng: wie das Leben es tut, und läßt eins aus dem anderen 
om: erwachſen; darin unterſcheidet ſich dieſe Nebenein⸗ 
nz: anderſtellung von der Nanny Lambrechts. Er iſt eine 
ide Tragikomödie in epiſcher Form. Die Charaktere find 

dar höchſt realiſtiſch dargeſtellt; am beſten die Heldin, dieſe 
ki geiſtig tiefſtehende, ihre Pflichten leicht nehmende 
e v Frau, wie fie tauſendmal im Leben vorkommt. Ihre 
ER unbewußte Tragik liegt darin, daß ſie nichts beſitzt als 
r ihre Jugend und ihren Körper. Sie kennt deshalb nur 
, zweierlei im Leben: begehrenswert fein und begehrt 


E 


U 


dd 
E 


mund” 


lorenen Jugend zu feßen: „Die Welt des Geiſtigen, 
des Schönen, die Welt der Mutter und der geiſtig 
mg Fruchtbaren war ihr verfchloffen. Der Leib regierte in 
1ſeiner ganzen Tyrannei.“ — Ein eigenartiges Buch. Ich 
ſuchte in ihm zuerſt vergebens die Verfaſſerin von 
„St. Quirein in den Wieſen“ und „Charons Nachen“; 
Gu ſchließlich aber fand ich fie wieder, wenn auch nach 
reiner anderen Seite entwickelt, als ich einſt vermutet 
hatte. Ihr Roman wird von manchen Leſern als geiſt⸗ 
a voller Unterhaltungsroman aufgefaßt, von manchen 
ei als eine Quelle von Problemen betrachtet werden. 
TT" Und nun liegt noch eine Reihe von Büchern vor mir, 
"=, die von vornherein nur ernſte Anſprüche Bellen und 
D nicht der Unterhaltung, ſondern der Kunſt und der 
Sittlichkeit dienen wollen. Ihre Verfaſſer zerfallen 
ganz deutlich in zwei Gruppen: in Menſchen, welche 
dr im Leben vor allem das Problem fehen, und in Men: 
dé ſchen, welche im Leben vor allem die Geftalten ſehen. 
* Es ſcheint das ein grundlegender Unterſchied zu ſein, 
a auf dem ſich vielleicht eine ganze Kunſtbetrachtung 
l, aufbauen ließe; von den höchſten Vertretern der Gat⸗ 
"tung bis zu den geringſten im Unterhaltungsroman 
ll läßt ſich dieſe Scheidung vornehmen. 
1" Charlotte Nieſe zieht es zu den Geſtalten; wieder, 
| wie ſchon fo oft, führt fie uns in die Geſellſchaft der 
Emigranten. Ihr Roman „Alte und junge Liebe“ 
ſchildert Menſchen aus den verſchiedenſten Kreiſen 
0 gleich echt; wir empfinden keine Entwicklung als un⸗ 
wahrſcheinlich, ſondern jede als ſelbſtverſtändlich und 
y wahr. Die Technik Charlotte Niefes ift ſouverän; ihre 
indirekte Darſtellung höchſt geſchickt. Was wir vor uns 


werden. Sie hat nichts, um es an die Stelle der ver⸗ 


ſehen, iſt nur der Hintergrund weltgeſchichtlicher Er⸗ 
eigniſſe, und gerade das erſcheint uns als das eigent⸗ 
liche Leben. Den Nährboden der Heimat fühlt man 
auch in den Bauernromanen von Margarete Windt⸗ 
horſt („Die Tau⸗Streicherin“) und Kuni Tremel⸗ 
Eggert („Sanna Spitzenpfeil“). Margarete Windt⸗ 
horſt bildet die Mittelſtufe zwiſchen Ganghofer und 
Ludwig Thoma; obwohl ihre Geſtalten echt ſind, 
blickt aus der Handlung die literariſche Überlieferung 
heraus. Im ganzen aber weiß ſie die verhaltene, zähe 
und ſtarre Bauernleidenſchaft geſchickt zu ſchildern 
und eine Stimmung hervorzurufen, die über das All⸗ 
tägliche hinausführt. Kuni Tremel⸗Eggert iſt der ab⸗ 
ſolute Gegenſatz der Ganghoferſchen Bauernpoeſie. 
Ihr Roman iſt ſchwer lesbar, nicht anziehend und nicht 
unterhaltend, dafür aber echt bis ins Letzte, unſenti⸗ 
mental bis zur Härte. Die Bauerngeſtalten ſind derb, 
ungeſchlacht, ſcheinbar roh und lieblos. In Wirklichkeit 
macht nur die Form den Unterſchied aus, und die 
Impulſe des Städters ſind die gleichen. Die Ver⸗ 
faſſerin verſteht — und das iſt keine Kleinigkeit — 
die ſtumpfe Alltäglichkeit zu ſchildern. Die Lebens⸗ 
bedingungen der Bauern, die Natur, die ſie umgibt, 
ihre Wirkung auf ſie, die Art ihrer Schickſale, ihr vege⸗ 
tatives Daſein, das alles iſt kaum je ſo völlig echt ge⸗ 
ſchildert worden wie hier. 
Auch die Bücher von Liesbeth Dill ſind zweifellos 
Geſtaltenromane. Sie ſind ganz dem Großſtadtleben 
entſproſſen und ohne dieſes nicht zu denken; ſie ſchil⸗ 
dern jene Großſtadt, welche den Menſchen aufzehrt, müde 
und hoffnungslos macht und ſind weniger Großſtadt⸗ 
romane als Romane einer Großſtädterin. „Das bißchen 
Liebe“ beweiſt, daß die Verfaſſerin eine Stimmungs⸗ 
künſtlerin erſten Ranges iſt; beſonders die Stimmung 
laſtender Trauer weiß ſie feſtzuhalten. Auch die Schil⸗ 
derung des halbfranzöſiſchen Milieus gelingt ihr gut; 
vermutlich kommen ihr dabei eigene Erinnerungen 
zuſtatten. Weniger gelungen ſind ihre „Bekenntniſſe 
der Baronin de Brionne“, die gewiß nicht ohne 
den Einfluß der „Effi Brieſt“ zuſtande kamen. An 
Stimmungskunſt fehlt es freilich auch hier nicht, aber 
nachgerade möchte der Leſer doch auch einmal etwas 
anderes als „das bißchen Liebe“ ſehen, von anderen 
Elementen des Lebens hören und den Atem des ge⸗ 
ſamten Weltgeſchehens vernehmen. 
Eine eigenartige Geſtalt ſteht im Mittelpunkt des 
Romans „Konſul Holtmanns Tochter“ von Lene 
Wenck, und dieſer Geſtalt liegt ein feines ſeeliſches 
Problem zugrunde. Die Heldin und ihr Bruder ſtam⸗ 
men aus einer Ehe, in der die Kinder zu kurz kamen, 
weil die Eltern einander zu ausſchließlich liebten. Wie 
dieſe Tatſache den Charakter und das Schickſal des 
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Geſchwiſterpaares bedingt, hat Lene Wenck, ein wenig 
an Fontane und ein wenig an Thomas Mann er⸗ 
innernd, mit Feinheit und Tiefe geſchildert. Ihr Buch 
Scheint mir ein Verſprechen, das gehalten werden wird. 
Auch „Der Flug ins Weite von Alice Stein⸗Landes⸗ 
mann verrät zweifelloſes Talent. Er ſchildert ein ganz 
anderes Milieu, äußerlich und innerlich unendlich 
verſchieden von der norddeutſchen Patrizierwelt. Das 
polniſch⸗jüdiſche Leben wird vor uns aufgerollt, und 
man hat die Empfindung, daß die Zeichnung wahr iſt. 
Die einzelnen Typen ſind mit Liebe und zugleich mit 
Gerechtigkeit geſehen, und dabei enthüllt ſich das Pro⸗ 
blem des Judentums vor uns. Ein nachdenkliches Buch, 
das Schickſale, Probleme und Geſtalten glücklich zu 
wereinigen weiß und dabei immer ſpannend und feſſelnd 
wirkt. Die Charakterzeichnung iſt von großer Ab⸗ 
wechſlung, die Sprache, beſonders die der Leidenſchaft, 
reich an ſtarken und eigenartigen Akzenten. 

Weniger Hoffnung erweckt mir Cécile Lauber mit 
ihrem Roman „Die Erzählung vom Leben und Tod 
des Robert Duggwyler“. Welch anſpruchsvoller Titel! 
Man iſt enttäuſcht, wenn man dann nur von einem 
nachgeborenen ſchweizeriſchen Werther hört, deſſen 
Leidenſchaft lange nicht überzeugend genug geſchildert 
iſt, als daß feine Verzweiflung glaubhaft würde. 
Hoffnungsvoller erſcheinen mir einige Nebenfiguren, 
die ein wenig vom Kellerſchen Geiſt in ſich tragen. 
Die Form der Rahmenerzählung iſt recht überflüſſig: 
daß auf einem Ausflug die Geſchichte Robert Dugg⸗ 
wylers erzählt wird, könnte man billiger haben. Dabei 
dÉ die Technik des Erzählens, wie jo häufig, ganz un⸗ 
‚ausgebildet. Von Zeile zu Zeile muß man Einſpruch 
erheben. Wenn die Verfaſſerin einem mündlichen Er⸗ 
zähler einmal aufmerkſam zuhören wollte, würde ſie 
ſelbſt entdecken, welcher gewaltige Unterſchied zwiſchen 
mündlichem und ſchriftlichem Bericht iſt. Die Aus⸗ 
führlichkeit, die Aneinanderreihung der Tatſachen, die 
Anordnung der Ruhepunkte, die Zahl und die Art 
der Einzelheiten, die Akzente, die ganze Syntax, der 
Stimmungsgehalt und hundert andere Dinge unter: 
ſcheiden das Geſprochene von dem Geſchriebenen, und 
das müßte man wiſſen, wenn man eine ſeiner Ge⸗ 
ſtalten erzählen läßt. J. | 

Noch mehr Einwendungen habe ich gegen ben „Nürn⸗ 
berger Roman“ „Niklas Muffel“ von Olga Poehl⸗ 
mann, der die Geſtalt des ſchönen und leichtlebigen 
nürnberger Bürgermeiſters aus dem 15. Jahrhundert 
nachſchaffen will. Olga Poehlmann weiß nichts von der 
modernen hiſtoriſchen Betrachtungsweiſe einer Ri⸗ 
carda Huch, eines Kolbenheyer, eines Max Brod. 
Sie ſtellt rein äußerlich ein Vergangenheitsmilieu her, 
das ſich aus der Kenntnis alten Hausrats, alter Ge⸗ 
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| 
bräuche, aus einer gewiſſen Vertrautheit mit ber alten \ 
Ortlichkeit und einer Ahnung von der alten Sprache 
zuſammenſetzt. Das Innere der Zeit, ihr Geift, ih 
Pulsſchlag, ihr Tempo, ihr Lebensatem iſt ihr fremd. 
So kommt es, daß fie keine wirkliche Zeitftimmung 
erzeugen kann. Vergebens läßt fie ihre Geſtalten in 
der Sprache des 15. Jahrhunderts ſprechen und ver | 
ſucht, auch ihre eigenen Überleitungen in dieſer Space 
zu geben. In dieſer Sprache, d. h. in dem, was ſe 
dafür hält. In Wirklichkeit miſcht ſich beſtändig de 
moderne Ausdruck ein, und es nützt nichts, wenn fe 
ihn mit „mählich“ und „ſchier“ verſetzt. Sie hat offer 
bar keine Ahnung, daß es unſagbar schwierig, je der 
mutlich unmöglich iſt, die Sprache vergangener Jahr 
hunderte zu ſprechen, daß der Wortſchatz, die Sie 
reihe, die Anſchauungsweiſe, von unſerer himmelbei 
verſchieden find, und daß es nicht nur eines Leben“ 
ſtudiums, ſondern auch eines genialen md 
und Einfühlungsvermögens bedürfte, um Dé dien 
Ziel einigermaßen zu nähern. Nicht umfonft haben 
Meyer, Keller, Storm die Sprache unferer Zeit mu 
leiſe altertümlich gefärbt und alles übrige der Je 
ſionskraft der Leſer und ihrer eigenen Kunst, Mgr 
Stimmung zu erzeugen, überlaſſen. Nur die Handen 
Mazzetti geht auf ähnlichen Wegen wie Olga Poet 
mann; auch nicht immer unanfechtbar, abet Wir 
ihrer großen Künſtlerſchaft, ihrer hohen Bildung um 
verſtandesmäßigen Einſicht in die Vergangenheit dn 
ungleich erfolgreicher. 
Ich komme zu Romanen, welche das Problem in du 
Vordergrund ſtellen. Wenn ihre Verfaſſer WI 
Dichter find, verbindet es Do mit plaſtiſchen Och 
im anderen Fall entſteht eine peinliche ie 
zwischen dem Gewollten und dem Geleifteten, zuſſen 
einem Problem, das den Erzähler in eine KN 
Schaffensrauſch verſetzt, und ſeinen blutleeren Tü 
So geht es Gutti Alſen, die in ihrer Erzählung EA 
Mutter“ den modernſten Vaterdramen einen Nur 
roman an die Seite ftellt, der nach allen Kegel 
Kunſt modern herausgeputzt und doch og u 
geblieben iſt. Trotz ungleich höherſtehender goë 
Bildung leiſtet Grete Urbanitzky mit ihren Roman | 
„Die goldene Peitſche“ und „Maria Arlberg" f 
mehr: im Gegenteil, die anſpruchsvolle geht 
ihrer Bücher reizt den Kritiker, der künſlerſe ar 
lichkeit über alles ſchätzt, ſie unter die Lupe zu nehmt 
Mit kläglichem Ergebnis; denn ich vermifle vor d 
das erſte und letzte Kennzeichen des Dichter, e 
Plaſtik. Keine einzige ihrer Geſtalten prägt Wa 
keine einzige wirkt echt. Alles iſt erdacht, Gd 
Die Erfindungsgabe fehlt gleichfalls; überall ga? 
alten Motive hervor, bis auf Robinfon und Ralf! 


Sg zurlick. Das Schlimmſte aber iſt der anſpruchsvolle und 
Be gemachte Ton, der Gedankentiefe und Problemſchwere 
1 Së vortäuſchen will und hinter dem in Wirklichkeit nichts 
1 ſteckt. Fortwährend verſucht Grete Urbanitzky den 

Roman durch Außerlichfeiten über fein normales 


nt: Niveau zu heben; was als höchſte Wirkung bei großen 
Se S Kunſtwerken von innen kommt: Verallgemeinerung 
N und Verewigung, das glaubt ſie hier durch ſprachliche 
ak? Geſchraubtheiten hervorzurufen. Ach, wie ich fie müde 
Fat? pin, alle dieſe verſtiegenen Worte, alle dieſe gefpreizten 
VD" Redensarten, hinter denen kein Bild, kein Gedanke, 
. ge kein Gefühl und keine Leidenſchaft ſteckt und die das 
mer? Gemeingut junger Schriftſteller ohne wirkliche Be⸗ 
A gabung geworden find! Ich mache mich erbötig, gegen 
uses mäßiges Honorar einen jungen Dichter, der modern 
492° erſcheinen will, in einer halben Stunde mit dem 
gute! Nötigſten auszurüſten; nicht umſonſt habe ich die 
"97 Bücher Grete Urbanitzkys und ihrer Gefährten ges 
(KT leſen. Vor allem muß er ſich einen tüchtigen Vorrat 
o Ut von „irgendwie“ anlegen: ohne dieſes Wort („er er: 
au ſchrak irgendwie“, „fie fühlte ſich irgendwie feſt⸗ 
d ANE gehalten“) kann er nicht in die neue Erzählungs⸗ 
‚ir? literatur eintreten. Das Adjektivum „fleil” wird ihm 
cu! gleichfalls ſehr nützlich fein, nur darf er es beileibe nicht 
Son? an Stellen ſetzen, wo es hinpaßt. Wenn er etwa von 
un ſteilen Dächern ſpräche, wäre er rettungslos blamiert; 
mie ſchreibt er aber von einer Stimme, die ſich ſteil erhebt, 
NÉI oder von einem ſteilen Blick, fo beginnt die gläubige 
Gemeinde aufzuhorchen. Das Verbum „ſtechen“ ſei 

b gleichfalls beſtens empfohlen: „Starr ſtachen die Dächer 
u in das Dunkelblau der Luft“, läßt ſich ſchon hören. 
nl Vergleiche erfüllen am beſten ihren Zweck, wenn die 
1 % verglichenen Gegenſtände nicht das geringſte mitein⸗ 
nb: ander zu tun haben: „Die Geſpräche brachen alle jäh 
zu“ aus wie Pferde aus der Hürde“, und ganz beſonders 
l empfiehlt es fi), von einem Gegenſtand etwas aus⸗ 
ub zuſagen, was ihm nicht zukommt; etwa von einer 
ei Stimme, daß fie „ſüß und welk nach Blut roch“. Ein 
dÉ dunkler Satz, ab und zu eingeſtreut, erweckt Ehrfurcht, 
“ und nicht leicht fällt es einem Leſer ein, Orakelſprüche 
m wie: „Jedem ſchien Ende allen Seins dieſer Wille 
zur Stille“ auf ihren wirklichen Gehalt nachzuprüfen. 
ol Reicht das alles aber noch nicht hin, um die Leſer zu 
d verblüffen, fo braucht man nur ein paar Sätze zu et 
P weitern und zu zerdehnen, mit einigen ſtark akzen⸗ 
5 tuierten „und fo“ und „aber ſo“ zu verſehen, um in 
d allen Naiven den Eindruck zu erwecken, daß es ſich hier 


d um etwas Großes handle, das man bewundern müffe. 


VUnd dann war dies“, „Und dieſe Liebe war fo, daß“, 
VSo aber begann Rainer Pontens und Hanna Thielens 
Ehe, daß“ — alle dieſe pompös⸗einfachen Einleitungs⸗ 


floskeln wirken auf harmloſe Gemüter wie Nullen, die 


einer beſcheidenen Ziffer Millionenwerte verleihen. 
Während dieſes Buch um ſo mehr verliert, je näher 
man es beſieht, muß man „Amey“ von Friede H. Kra ze 
zweimal leſen, um es voll zu würdigen. Den Kern des 
merkwürdigen Werkes bildet der Verſuch, zwiſchen Alt 
und Neu zu vermitteln: politiſch ausgedrückt etwa 
zwiſchen Ariſtokratie und Sozialismus, zwiſchen den 
verſinkenden und den aufſteigenden Geſchlechtern und 
Zeiten. Die eigentliche Liebe der Künſtlerin gilt dem 
Alten, aber ihre tiefe Gerechtigkeit läßt ſie ſeine Hin⸗ 
fälligkeit und die Notwendigkeit ſeiner Auffriſchung 
erkennen. Auch im Neuen ſieht ſie Geſundes und 
Krankes zugleich. Sie findet die Löſung für alles 
Widerſtreitende auf dem Wege der Myſtik. Es iſt 
aber nicht jene weſenloſe Myſtik, welche ſich irgendein 
beliebiges Wunder ohne jede Grundlage zuſammen⸗ 
phantaſiert, ſondern hinter ihrer Myſtik ſtecken un⸗ 
leugbare Wirklichkeiten: Atavismen, Generationen⸗ 
gedächtnis, Vererbungsmöglichkeiten, Beeinflußbar⸗ 
keit durch die Erde, ſeeliſche Tatſachen, für die uns 
noch der Schlüffel fehlt, wie etwa das zweite Geſicht 
und dergleichen. Eine ſolche Myſtik iſt entwicklungs⸗ 
fähig und kann Grundlage neuer Erkenntniſſe ſein, 
während jene Pſeudomyſtik nur zu geiſtiger Ver⸗ 
dunklung und künſtleriſchem Zuſammenbruch führt. 
Der Roman iſt wirklich, wie ſein Untertitel ſagt, ein 
„Roman aus der Zeitſeele“, indem er nicht nur ver⸗ 
ſucht, die Verbindung zwiſchen Alt und Neu, ſondern 
auch zwiſchen Wiſſen, Ahnen und Fühlen, Wiſſen⸗ 
ſchaft und Religion herzuſtellen. Es iſt eine ungeheure 
Schwierigkeit, Geſtalten zu ſchaffen, die auf dem 
Boden dieſer Myſtik ruhen und noch wahr und möglich 
ſind. Sie bewegen ſich denn auch auf dem ſchmalen 
Grat zwiſchen Sinn und Unſinn, Echtheit und Un⸗ 
natur. Aber während der Held manchmal doch etwas 
bedenklich an den Schwanenritter und an Zacharias 
Werners myſtiſche Liebe erinnert, verliert Amey, die 
Heldin, trotz ihrer Eigenart und geheimnisvollen 
Erdverwobenheit nicht den Boden unter den Füßen. 
Merkwürdig iſt ihr ſtarkes Verwachſenſein mit den 
Raffinements des Reichtums. Kennt die Dichterin dieſe 
ſelbſt, oder entwirft ihre Phantaſie ein Wunſchbild von 
jenem Luxus, der mit der Kunſt aller Zeiten und Gegen⸗ 
den auf du und du ſteht, alle Wiſſensſchätze beſitzt und 
zugleich Nerven, die durch ein jahrhundertelanges, ge⸗ 
ſichertes und verfeinertes Daſein ſo ausgebildet wur⸗ 
den, daß ſie auf die feinſten Sinnesreize reagieren? 
Überraſchend und verſöhnend ſteht neben dieſer Liebe 
zum Reichtum ein ſtarkes ſoziales Verantwortungs⸗ 
gefühl, das ſich ſowohl in den Geſtalten als in den 
Problemen des Buches ausſpricht. Das alles findet 
eine höchſt ausdrucksfähige Sprache, die an die 
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Sprache unſerer Modernſten, im beſonderen an Ulitz 
und Werfel, erinnert und, wie dieſe Dichter, alle Ele⸗ 
mente des Kosmos zuſammenwirft, dabei aber in ihrem 
tiefſten Sinne erfaßt. Noch iſt nicht alles, was ich hier 
ſchilderte, reſtlos entwickelt und geſtaltet; manches iſt erſt 
im Keimen. Möge es zu ſeiner Vollendung kommen. 

Wenn man dieſes nachdenkliche Buch geleſen hat, 
iſt man in der richtigen Stimmung für „Das Kron⸗ 
gut“ von Sophie Hoechſtetter. Die Verfaſſerin 
erzählt die Geſchichte zweier Liebenden, die, ander⸗ 
weitig gebunden, einander erſt gehören können, als 
die Tage der Jugend vorbei ſind. Aber beide haben 
ſich verſchieden entwickelt, ihre Empfindungen greifen 
nicht mehr ineinander, und erſt nach Irrungen und 
Schmerzen finden fie ihr Glück, das ſich von dem Glück 
der Jugend wehmütig abhebt. Ein ſchönes, tiefes, 
glühendes Buch. Und trotzdem lieſt es ſich ſchwer und 
weckt manches Bedenken. Sophie Hoechſtetter follte die 
Götter um ein „einfach Herz“ bitten. Sie gehört zu 
unſeren tiefſten und geiſtreichſten Schriftſtellerinnen, 
und trotzdem gelingen ihr nicht die ſtärkſten Wirkungen. 
Man empfindet bei ihr eine gewiſſe Überfteigerung 
des Geiſtes und ſehnt ſich von Zeit zu Zeit nach Einfach⸗ 
heit, nach Natur ſtatt Kultur. Und ſo ſchön die ahnungs⸗ 
vollen Stimmungen ihres Werkes ſind, ſo verleitet 
die überſtarke Rolle der geheimnisvollen Zuſammen⸗ 
hänge ſie doch zu einem gefährlichen Spiel mit dem 


menſchlichen Grenzgebieten, das ihre Pſychologte und 
die Wahrſcheinlichkeit ihrer Handlung manchmil enn 
gefährdet. Aber wenn ich dieſe kritischen Seet 
ehrlich geſtanden habe, kann ich mich dem Zatba 
ihrer Kunſt ungehemmt überlaſſen. Sophie Hocchflette 
verfällt niemals der literariſchen Konvention, weder dn 
alten noch der neuen. Sie hat alles, was fie dorſel, 
aus tiefſtem Herzen durchlebt. Daher die Wärme un 


Weichheit ihrer Erzählung trotz ihrer Herbheit. Sie gan 


allem bis auf den letzten Grund, und deshalb Bir 
Pſychologie tief und großzügig. Ihre Sprache if m Ä 
ihrem Herzen durchwärmt und durchglänzt; fie u 


volle Töne und einen wunderbaren Rhythmus, un | 
eine Fülle von Bildern, Gedanken und Empfindungen | 


ſteht hinter ihr. 

Und fo haben mich die Frauenbücher der letzten Zielt 
trotz vieler Bedenken, die fie erweckten, bereichert: ſe 
haben mittelbar und unmittelbar künſtleriſche und 
menſchliche Probleme vor mir aufſteigen laſſen un 


manche eigenartige Geſtalt vor mich hingeſtell. Int 


wenn mir auch manches Buch einen Seufzer entpref 


und manche energiſche Abwehr in mir entfeffelt NM | 


jo überwiegt ſchließlich doch das Luſtgefühl, der Ent 
ſtehung des feinen Gewebes aus Gedanken und Eng 
findungen zuſehen und beobachten zu können, wie 
aus Hoch und Tief, aus Alt und Neu das geiftige Leben 
der Gegenwart aufbaut. | 


Proben und Stücke 


„Anna Scheuerin.“ Gedicht von Ernſt Thraſolt! 


Sie ſitzt in dem Kerker und näht und lacht. — 
Sie hat ihr Kindchen umgebracht 

und ſie weiß es nun nicht mehr. 

Und der Kerker iſt feucht und leer. 


Ein Falſcher log ihr vor: ihr Bräutigam 

ſei mit einer andern gegangen zum Altar. 

Da hielt es ſie nicht vor Schande und Scham 

Und fie warf es ins Waſſer. — Und er ſprach nicht wahr. 


Nun ſitzt ſie im Kerker und näht und lacht. 
Sie hat ihr Kindchen umgebracht 

und ſie weiß es nicht mehr. 

Und der Kerker iſt feucht und leer. 


Und ſie ſingt: „Was doch der Holzwurm tickt 

An meiner Kammertür! 

Nein! Biſt du es, Liebſter, der durchs Schlüſſelloch blickt, 
der kommt und ſteht und lauſcht dafür?“ 


An des Kerkers Eiſentüre pocht | | | 
kein Holzwurm und kein Liebſter. — Und fie ſingt an ihrem Lied 
und näht — ein Mondſtrahl iſt ihr Licht und Docht — 
und ſie ſingt, da die Nadel durch den Sack ſie zieht, 


näht, näht an dem groben Leinenſack, 
drin ſie morgen ertränkt wird um dieſe Zeit: 


„Morgen, morgen iſt Hochzeit mit Tanz und Gdat, 
Ich näh, näh mein ſüßes Hochzeitskleid.“ 


Froh ſtreicht fie über 3 Eiſenband, 

das ſeit Monden ihr Hals und Hand umfing 
Und blutrot ſchürfte: „O Liebſter, deine Handl 
O: Hochzeitskette, o Hochzeitsring.“ 


Und die Haube, die morgen über 's Geſicht man ihr geh 
wenn ſie in das Waſſer muß hinab, , 
hebt auf fie und küßt fie und ſingt an ihrem Lied: 
„Du mein Myrtenktanz, ſchönſtes, was ich hab.“ 


Sie ſitzt in dem Kerker und näht und lacht 
und ſingt. Ihr Kindchen hat ſie umgebracht 
und ſie weiß es nun nicht mehr. 

Und der Kerker iſt feucht und leer. 


In Sack und Waſſer wird morgen Hochzeit fein. 
Und ſie ſingt und näht vor ſich hin: 

„Bald kommſt du, Liebſter, ich harre dein.“ ——— 
O arme, arme Anna Scheuerin! 


1 Aus „Die ſchöne arme Magd“, Volksballaden. Leipzig 1922, Vier Quellen Verlag. Vgl. Sp. 648. 
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„be, Echo der Zeitungen 


ela der 
u Klopftod 
dk Lea Zur Wiederkehr feines 200. Geburtstages 
e, Dos große Erlebnis der Zeitgenoſſen, die in Klopſtock 
v einen umſtürzenden Neuerer, die Inkarnation des ap 
"ET nächſt in der poetifchen Sphäre hervortretenden Geiſtes 
al Leiner neuen Epoche deutſcher Kultur ſahen, iſt durch 
SKS die Auffaſſung aller Folgezeit völlig beſtätigt worden 
SET unt eine der am wenigſten problematiſchen Setzungen 
literarhiſtoriſcher Periodiſierung. Alle, moderne“ Lite⸗ 
GE raturgeſchichte hat mit Klopftod zu beginnen, er iſt 
V mir "der erſte Vertreter des Dichtertypus, der für uns 
met der allein echte und gültige iſt: des Poeten, der nicht 
*mit handwerklicher Fertigkeit nach berühmten Muſtern 
wg ber Antike oder der Renaiſſance ſpieleriſch Verſe 
an macht; ſondern der aus angeborener Genialität heraus 
akt ſchöpferiſch iſt, dem die Kunſt eine lebenfüllende 
de l. Miſſion bedeutet, der für fein Werk die höchſte Achtung 
a ki⸗ und für feine Perſon die Verehrung fordern darf, die 
am: nur einer im letzten göttlichen Gabe, dem ſchöpferiſchen 
te Benius zukommen kann. Ziele Gabe ſelbſt, die uns 
ſonſt unzugängliche, höchſte Lebenswerte vermittelt, 
nicht aber ihre unmittelbar⸗praktiſche Brauchbarkeit im 
täglichen Daſein rechtfertigt die Haltung der Dichter⸗ 
würde, die Klopſtock zum erſtenmal fo charakteriſtiſch 
jeigt. Obgleich es mancherlei Vorahnungen dieſer 
Selbſteinſchätzung des Dichtergenies gibt, ſo gilt mit 
1 nem Worte doch, daß in Deutſchland vor Klopſtocks 
Auftreten die Kunſt eine geſellſchaftlich⸗reſpektable 
1: Bildungsangelegenheit oder peripheriſche Spielerei 
* ſt, durch ihn aber zur Bedeutung und Würde der 
einſten und höchſten Blüte des ſchöpferiſchen Geiſtes 
erthoben wird.“ Karl Vistor (Deutſche Allg. Ztg., 
Belt und Werk 302). 
Die Dichtung der Folgezeit ſteht auf ſeinen Schultern. 
‚And nicht die Dichtung allein. In der Geſchichte der 
Heutſchen Schriftſprache, die in der klaſſiſchen Zeit 
u einem gewiſſen Abſchluß kam, hat er eine Bedeutung 
vie neben ihm wohl nur Luther und kaum noch Goethe. 
lurch die Fülle der Worte, die er neu gebildet, mehr 
woch durch die Bildungsweiſen, für die er ſich an den 
fen Sprachen, beſonders der griechiſchen, geſchult 
Ce — er war Schüler von Schulpforta —, die der 
/ prade eine ſtärkere Bewegtheit und Vergegen⸗ 
kändlichung, eine Zuſammenballung der Ausdrucks⸗ 
raft geben, durch die Freiheit nachdrücklicher Wort⸗ 
tellung, zu der er wieder den Mut hatte. Ihm iſt die 


Sprache, die damals eigentlich nur noch nüchternes 
Werkzeug der Mitteilung war, wieder etwas Lebendiges, 
das er als ſolches erlebt und andere erleben läßt. Er 
erlebt, um mit einem Dichter der Gegenwart zu ſprechen, 
das Wort wieder ale ‚Leib‘. Er fühlt wieder wie frühere 
Zeiten die Symbolkraft der Worte und ihre unmittel⸗ 
bare Wirkung auf das Gefühl. Und vermag ſo als 
Dichter ſchon durch die Sprache an ſich zu wirken, 
nicht bloß durch die Vorſtellungsinhalte, die er ver⸗ 
mittelt, ſondern durch den Klang und Nachdruck der 
Worte, vor allem durch den Rhythmus, der, wenn 
Klopſtock in Selbſttäuſchung antike Formen nachzu⸗ 
ahmen glaubt, doch der inneren Bewegtheit ſeiner 
Seele entſpricht.“ Paul Kluckhohn (Hannov. Kur., 
Unt. 300/01). 

„Letzten Endes iſt es eben doch das Ergebnis des Irra⸗ 
tionalen, mag es Klopſtock ſelbſt nun unter dem Bilde 
des Göttlichen, des Kosmiſch⸗Unendlichen, des menſch⸗ 
lich Erhabenen, der Nacht, des Todes oder der Auf⸗ 
erſtehung erfaſſen: das Erlebnis dieſes Irrationalen 
in der Seele eines lyriſch⸗muſikaliſchen Genies, welches 
alle dieſe neue Dichtung und Dichtungsdeutung ge⸗ 
ſchaffen hat. Und das mit all dieſer Seelenlyrik und 
Seelenepik und über ſie hinaus zugleich noch ein 
Weiteres geſchaffen hat: eine neue Dichterſprache als 
Ausdruck dieſes neuen Seelengehaltes. Hier liegt 
Klopſtocks höchſte und eigentliche ſchöpferiſche Leiſtung; 
hier die wahre Beglaubigung ſeiner geſchichtlichen 
Sendung, die ihn hoch über alle ihm vorausgegangene 
Dichtung und ihren Barock hinaushebt und zum Herold 
der auf ihn folgenden großen dichteriſchen Entwicklung 
hin zu Goethe, der Romantik und dem 19. Jahrhundert 
macht.“ Rudolf Unger (Voſſ. Ztg. 308). | 
Vgl. auch: Hans Heinrich Borcherdt (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Sammler 76); Hans Benzmann (Berl. 
Börſ.⸗Ztg. 303 u. Germ. 265); Cläre Meyer („In 
Quedlinburg“ Berl. Tagebl. 308); Franz Muncker 
(Münch. N. Nachr. 176); Martin Sommerfeld (Frankf. 
Ztg. 425— 1 M.); Hans Gäfgen (Oſtſee⸗Ztg., Lit. 
Rundſch. 256); Paul Landau (Oſtſee⸗Ztg. 261 u. a. 
O.); Herbert Koch (Magdeb. Ztg. 324); Heinrich 
Taſchner (N. Bad. Landesztg., Aus Kunſt 324). 
Paul Holzhauſen „Abnormes bei Klopſtock“ (Köln. 
Ztg., Lit. Beil. 443, 450); Leopold Hirſchberg „Klop⸗ 
ſtock und die deutſche Muſik“ (Berl. Tagebl. 276); 
Bernhard Engelke „Klopſtock in der Muſik“ (Magdeb. 
Ztg. 324); James Simon „Klopſtock⸗Vertonungen“ 
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(Deutſche Allg. Ztg., Welt 302); Hanna Gräfin von 
Peſtalozza „Klopſtock, Petrarca und der heutige 
Humanismus“ (Tag 157). 


a 


Zu Otto Erich Hartlebens Gedächtnis 
Max Osborn erzählt (Voſſ. Ztg. 262): 
„Als wir im Frühjahr 1905 in Treptow die Urne 
mit Otto Erichs Aſche beiſetzten — nachdem an feinem 
Leichnam jene grotesken Manipulationen vorge⸗ 
nommen waren, die er als ſonderbare,,Letztwilligkeit 
verfügt hatte —, meinte Paul Remer in ſeinem er⸗ 
griffenen Abſchiedswort, es ſei ihm, als ſehe er den dahin⸗ 
gegangenen Freund hoch oben über der Trauerver⸗ 
ſammlung auf einem roſigen Wölkchen ſchweben und 
lächelnd herunterblicken. Ich ſtellte mir das damals ſo 
vor, wie ich Hartleben einmal nach wonnereich durch⸗ 
kneipter Nacht am hellen Mittag im ‚Elefanten‘ zu 
Weimar vorgefunden hatte: königlich lag er im Bett, 
den ſchönen Kopf in die rechte Hand geſtützt, wie ein 
Römer beim Schmauſe, ein Holzkännchen Lichten⸗ 
hainer Bieres bereits wieder neben ſich auf dem 
Stuhle; er lächelte ſelig, und mit einer weitausladenden, 
ſorgſam gerundeten Bewegung der Linken, mit der 
Geſte eines großen Herrn bot er dem Eintretenden 
Willkomm. So denke ich mir ihn ſeitdem in himm⸗ 
liſchen Sphären ruhen. Weißes Gewölk wird dort 
oben die Linnen und Kiſſen des Lagers im Elefanten 
erſetzen. Und ein Kännchen Lichtenhainer wird er ſich 
auch dort zu reſervieren wiſſen. 
Aber nicht nur des alkoholiſchen Attributes wegen hat 
meine Phantaſie dies Bild feſtgehalten, ſondern um 
jener Römergebärde willen. Man wird gewiß nicht 
leugnen, daß Otto Erich nur mit Trinkbarem zu denken 
iſt, und wir wiſſen nur zu wohl, daß eben das Über: 
maß des gierig verſchlungenen Lebensgenuſſes dieſen 
breiten Körper ſo weit vor der Zeit fällen mußte. 
Doch was ſeiner Perſönlichkeit und ſeinem Werk den 
Stempel gab, war eine antikiſche, dionyſiſche Lebens⸗ 
und Schönheitsfreude, die über das Kommune weit 
erhaben war. Hieraus erwuchs das, was von ſeiner 
Poeterei auch heute noch dankbaren Erinnerns wert 
iſt. So groß wie der Durſt ſeiner Kehle war der ſeiner 
Seele, durch eine harmoniſche Welt zu ſchreiten. In 
feinen Theaterſtücken rächte er fi nur, ſoweit er ver⸗ 
mochte, an den dummen und komiſchen Unvollkommen⸗ 
heiten der Wirklichkeit. Den klingendſten Peitſchenhieb 
hätte er vielleicht in der Diogeneskomödie geführt, 
deren Fragmente Cäſar Flaiſchlen aus feinem Nachlaß 
herausgegeben hat. In ſeinen Erzählungen und 
Schnurren hänſelte er das Gezappel der Mitmenſchen. 
Aber reiner und heller klingt ſeine helleniſche Sehnſucht 


— 
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aus dem Buch feiner Verſe, das man auch heute wi 
bewegt und froh bereichert durchblättert.“ 


/ ire 


Vgl. auch: Paul Wittko (Hannov. Kur. 257); SH 
Ahrens (Münch. N. Nachr. 148); Hermann Ba 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 259); „Nebenbei“. Das Examen 


Eine Skizze von Selma Hartleben (Berl. Börl.Lo 
258). | 


*. 


d 


Charlotte Niefe 
Zum 70. Geburtstag 
„Im engen Ringe der holſteiniſchen Poeten weg | 
Tage ſteht Charlotte Niefe heute als Seniorin dı | 
Doch ihr dichteriſches Schaffen zeigt kein fra | 
Als ich fie neulich in ihrem gartenumhegten hübſan 
Häuschen am Philoſophenweg in Altona⸗ Otten 
beſuchte, das, mit graziöſen Empiremöbeln undſß⸗ 
milienporträts ausgeſtattet, ein Geſchenk eines I 
Brüder iſt, der in Amerika lebt — im Votgärtchen da 
Nachbarhauſes ſtand gerade eine Prunusartinprädtgt | 
Blüte —, da kam ihres Herzens Junggeblebenſeh 
zu vollem Ausdruck. Mit zu ihrer Lebenskunſt gehn 
es, daß fie für alles Neue ſich beftändig zugänglich fl, 
daß fie allem weſentlichen Geſchehen rege Ady 
entgegenbringt, daß fie immer etwas vor IN 
Dadurch erhält fie ſich jung und verficht im Senner 
lichte ihres Lebensherbſtes die Ideale ihres SV 
mit gleicher Wärme wie einſt. Wie fie mit Win 
Natürlichkeit und lebhafter Wahrnehmung berät 
Vorſicht und gewappnete Würde vereint, Wë 
Zeugnis davon, daß ſie ihrem Leben von Jugend d 
den rechten Halt gegeben hat. Sie führte ein dk 
Leben mit reinem Herzen in bedeutenden Gedanin 
und in beſtändiger wertvoller Arbeit. Kann es eln 
geben, was geſünder iſt und ebenſo jung erhält? un 
fie iſt auch als Dichterin, nach Goethes gutem Wi 
in reiferem Alter mit Bewußtſein auf einer beftmm 
Stufe ſtehengeblieben. Das tat fie, ſobald fie gg | 
hatte, daß ihr Feld die künſtleriſche Formung undi 
lichkeiten iſt. Sie gehört zu der Dichtergruppe, den 
verbildeteren Zuſtänden als denen der but | 
Moderne zuneigen, die in den Zuſtänden der En 
und Wahrheit der Natur ſich heimiſch fühlen, H be 
Menſch noch mit allen feinen Kräften CH 
harmoniſche Einheit wirkt, wo mithin das Gange n 
Natur ſich in Wirklichkeit ausdrückt. Diefe dar? 
Charlotte Nieſe in ihrer holſteiniſchen Heimat, e 
noch enger begrenzt, auf der weltverlorenen le 
Inſel Fehmarn und deren kleinem abgeſcheten 
Städtchen Burg, wo ſie vor 70 Jahren im Dog 
hauſe als einzige Schweſter unter ſieben * 
zur Welt kam. Die buckligen, vieledigen, unte 
kammerreichen alten Häuſer und gewundenen d 


Krk, u ihres Vaterſtädtchens bilden eine natürliche Einheit bezeichnete, wurde er zugleich der Schöpfer des berliner 


29 a mit den wunderlichen Käuzen, die in ihnen groß wurden. 
hre ki Dieſe Kleinwelt führte die Dichterin ohne weiteres 
u H E zu Kleinkunſt, zu knappgefaßter Skizze und zur Novelle. 
); Än?) Hier liegt ihre dichteriſche Originalität.“ Paul Wittko 
ia? (Hannov. Kur., Frau 258/59). | 

Vgl. auch: Friedrich Caſtelle (Frankf. Ztg. 424 A.); 
Johannes Schräpel (Germ. 226); Hans Schoenfeld 
one J (Tag 136). 


12 S 
bin Max Kretzer 
TE Zum 70. Geburtstag 


Ku r „Was Freytag als Forderung aufſtellte, als eine 
n Forderung, der zu entſprechen er ſelbſt nicht in der 
eg 1 E Lage war, das hat Kretzer in einer niemals vor ihm 
in kr und ſelten nach ihm erreichten Gründlichkeit durch⸗ 
Te geführt, er hat in Wirklichkeit, das Volk bei der Arbeit 
ss: aufgefucht‘. Der Unterſchied iſt in der Zeit und in den 
an Perſõnlichkeiten begründet. Freytag konnte, im zweiten 

Drittel des vorigen Jahrhunderts, wirklich glauben, 
im)“ das Volk bei der Arbeit zu ſehen, wenn er das Handels⸗ 
am haus Molinari in Breslau, feine Markthelfer zwiſchen 
ue? den Warenballen und feine Buchhalter im Kontor 
BI beobachtete. Der vornehme Privatdozent und Publiziſt, 
wë mit einer Gräfin Strachwitz verheiratet, früh mit dem 
5 da Herzog Ernſt von Koburg⸗Gotha befreundet, hatte 
18 kaum Gelegenheit, das Handwerks⸗ und Zunftweſen 
dr zu ſtudieren, das zu feiner Zeit das arbeitende Volk 
ein darſtellte. Max Kretzer wuchs inmitten der Umwandlung 
weg Deutſchlands zum Induſtrieſtaat und inmitten der 


die? 
a5 Neugeſtaltung unſerer Arbeiterſchaft, der organiſierten 
| ur Induſtriearbeiterſchaft, auf. Mehr noch, aus dieſer 
e Arbeiterſchaft ſelbſt emportauchend, lenkte Kretzer in 
| A die Literatur ein.“ J. Landau (Berl. Börſ.⸗Cour. 265). 
Den Gipfel feiner realiſtiſchen Erzählerkunſt erreichte 
Kretzer mit dem ‚Meifter Timpe“, der den Kampf 
Mëllen alter und neuer Zeit, den Untergang eines 
1 wackeren Bürgergeſchlechts ſchildert. Dieſem Roman 
‚folgten weitere, die auf dem Boden Berlins fpielen 
und Kretzers wurzelſtarkes Talent erwieſen. Nach 
ep ſeinen großen ſozialen Romanen überraſchte er die 
S Welt mit einer ganz anders gearteten, ſozial⸗myſtiſchen 
ef Proſadichtung ‚Das Geſicht Ehrifti‘, einer Dichtung, 
ei die zu dem Eigenartigſten gehört, was die moderne 
ë Romanliteratur aufzuweiſen hat.“ Chriſtian Rodegg 
(Deutſche Allg. Ztg. 269). 

d „Er hat als erſter die künſtleriſchen Aufgaben jener 
a Zeit der ſozialen Gärung erkannt und ihre Löſung 
g in feinen Romanen in wundervoller Einheit vollzogen 
I ſo iſt er der Schöpfer des ſozialen Romans ge⸗ 
worden; und da er ihren Schauplatz nach Berlin ver⸗ 


Sittenromans, als deſſen Meiſter er ſich auch erwieſen⸗ 
hat. 

Es iſt der Schrei nach dem Mitgefühl, dem Mitleid, 
der uns aus Kretzers Büchern in die Ohren gellt. Und 
der ſeine tiefe Wirkung findet durch die große Geſtal⸗ 
tungskraft und feine Charakteriſierungskunſt des Dich⸗ 
ters. In allen Geſellſchaftskreiſen bewegt er ſich mit: 
erſtaunlicher Sicherheit, weiß er jedes Geſchehen vor 
uns leben zu laſſen, vermag er ſeine Perſonen zu blut⸗ 
vollen Menſchen zu geſtalten. Dabei bringt er es zu⸗ 
einer Klarheit des Schauens, die bewundernswert ift,. 
und er hat eine Technik, die alles zuſammenreißt und 
in klarer Linie die Handlung zum Höhepunkt führt. 

Es find ungefähr ſechzig Bücher, die uns der nun Sieb⸗ 
zigjährige geſchenkt hat — ein gewaltiges Lebenswerk. 
Im ganzen geſehen, iſt es das Werk eines künſtleriſchen, 
guten Menſchen, der uns aus den Wirrniſſen der Zeit, 
emporführen möchte zu lichteren Höhen, wo heilige 
Schönheit das Leben überſonnt und vertieft. 

(Eine gute Überficht über das Schaffen Kretzers geben 
die bei C. Dünn haupt in Deſſau erſcheinenden acht 
Bücher: „Die Verkommenen“, ‚Herbftfturm‘, „Söhne 
ihrer Väter‘, ‚Der irrende Richter‘, ‚Stehe auf und 
wandle“, „In Frack und Arbeitsblufe‘, „Das Mädchen 
aus der Fremde“, „Fidus Deutfchling‘; die meiften: 
der übrigen Werke find bei Paul Liſt in Leipzig heraus⸗ 
gekommen.)“ Hellmuth Neumann (Magdeb. Ztg. 
286). 

Vgl. auch: Max Kretzer: „Aus meinem Leben“ (Oſt⸗ 

ſee⸗Ztg. 226 u. a. O.). „Junger Ruhm“ (Weſtf. N.. 
Nachr. 132); Joſef Kliche (Vorw. 265); Chr. R. (Tag 
138). 


1. 


Zur deutſchen Literatur | 

Angelus Sileſius, dem cherubinifchen Wanders⸗ 
mann, widmet Max Hayek eine Betrachtung (Bund, 
Bern, Kleiner Bund 23). — Über Grimmels⸗ 
hauſen, den Dichter des Dreißigjährigen Krieges, 
läßt Bo Paul Landau (N. Bad. Landesztg., Aus Kunfb 
299) vernehmen. — Dem Muſiker und Dichter Georg 
Oſtermayer aus Kronſtadt (geb. um 1530) gilt eine 
Studie von M. von Rauch (Staatsanz. f. Württ., Beſ. 
Beil. 7). 

Goethes Beziehungen zur Technik unterſucht Max 
Geitel (Oſtſee⸗Ztg., Naturwiſſenſch. 19). — Goethes. 
Pädagogiſche Provinz nimmt Oskar Walzel (Hannov. 
Kur., Deutſche Jugend 286/87) zum Thema. —. 
Goethes Verhältnis zu Zelter ſchildert Julius Kühn 
(Coburger Ztg. 138). — „Goethe als Verſicherungs⸗ 
fachmann“ überſchreibt Wilhelm Wendlandt eine 


N | 
ee und alle die Orte mit dem richtigen Namen Studie (Deutſche Allg. Ztg. 304). — Über Charlotte 
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von Stein plaudert E. W. (Germ., Aus Zeit 41). — 
Mit Dorothea von Schlözer beſchäftigt ſich Alfred 
Stern (Ball. Nachr., Sonntagsbl. 22). — Ebenda 
(266) plaudert Heinrich Andreas Biſchoff über Johann 
Georg Lichtenberg. — Sehr intereſſante Mittei⸗ 
lungen aus Eckermanns Tagebüchern veröffentlicht 
H. H. Houben (Frankf. Ztg. 479 — 1 M.). 

Über unbekannte Kleiſt⸗Bilder ſpricht Arthur Eloeſſer 
(Frankf. Ztg. 422 — 1 M.). — Über Wilhelm und 
Caroline von Humboldt läßt ſich Clara Prieß (Weſtf. 
N. Nachr., Frau 135) vernehmen. — E. T. A. Hoff⸗ 
manns erſtes Singſpiel „Die Maske“ analyſiert 
Erwin Kroll (Oſtſee⸗Ztg. 237). — Eine unbekannte, 
mündlich erzählte Parabel Hoffmanns „Die heiligen 
drei Könige“ veröffentlicht Rudolf Schade (Münch. N. 


Nachr. 154 u. a. O.). — Unter der Überſchrift „Der 


Gejagte“ bietet Stefan Zweig (Berl. Börſ.⸗Cour. 282) 


‚ein Kapitel über Heinrich von Kleiſt. 


Auf Grund des Buchs von Paul Bornſtein gibt 
Hans Franck (Frankf. Ztg. 435 — 1 M.) gewichtige 
Ausführungen über Hebbels Perſönlichkeit. — Eine 
Legende von Friedrich Rückert „Der Adlerſchatten“ 
(Köln. Ztg. 452 a) veröffentlicht Hermann Kreyenborg, 
‚ein unbekanntes Scherzgedicht Rückerts (Köln. Ztg. 
423) gibt H. Rückert bekannt. 
»Eine Selbſtbiographie Jeremias Gotthelfs ver⸗ 
‚öffentlicht Rudolf Hunziker (N. Zür. Ztg. 850, 851). — 
Unter der Überſchrift „Der Prediger und Dichter“ 
‚werben (Bund, Bern 246) die Kommentare der Gott: 
helf⸗Ausgabe gewürdigt. — Dem Andenken Hermann 
von Gilms iſt eine Beilage von „Der Laͤndsmann“ 
(125) gewidmet, in der auch viel bisher Unbekanntes 
zur Veröffentlichung gelangt. (Beiträge von Karl 
Paulin, Brüder Willram, Anton Dörrer, Heinrich 
von Schullern, Paul Rainer.) — Sehr wertvolle 
Geſpräche über Muſik und Muſiker mit Friedrich 
Nietzſche teilt Adolf Ruthardt (N. Zür. Ztg. 947) 
mit. — Das Bild von Adalbert Stifter zeichnet Felix 
Braun (Deutſche Allg. Ztg. 283). — Wilhelm Dil⸗ 
theys geſammelte Schriften würdigt Franz Zinker⸗ 
nagel (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 23). — An Berta 
von Suttners 10. Todestag „Eine Philoſophin des 
Mitleids“ erinnert Leopold Katſcher (N. Zür. Ztg. 930). 
Des 100. Geburtstages von Emil Pohl gedenkt 
Georg Richard Krufe (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 
243). — Den 25. Todestag von Klaus Groth begeht 
Richard Dohſe (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 426). — Eine un⸗ 
veröffentlichte Schilderung Theodor Fontanes „Be— 
ſuch in Brighton“ wird (Voſſ. Ztg. 306) bekanntge⸗ 
geben. — Erinnerungen an Wildenbruch werden 
(Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 256) geboten. — Die 
Sprachkraft in den Gedichten Hermann Linggs 
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Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg. 275); Oskar Bun 


würdigt Ernſt Liſſauer (Königsb. Hart. 3th , Som. 
tagsbl. 2777). 


Des 80. Geburtstages von Detlev von ien 


wurde vielfach gedacht: Julius Haupt (Rhein. Neſſ. 


Ztg. 435); Gerhard Wiedemeyer (Weſtf. N. Nacht. 


128); Arno Voigt (Berl. Tagebl. 262); Hans Benz 
mann (Berl. Börſ.⸗Ztg. 257 u. Germ. 240). — di 
60. Geburtstags von Emil Gött gedachten Hein 


Schwarz (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch., 17. Mai) ud 
Hans Arno Joachim (Weſtf. N. Nachr., Lit. Beil 140 
— Dem Andenken Jakob Boßharts widmet fon 
Schwarz einen Aufſatz (Königsb. Hart. Ztg., Go 
tagsbl. 157). — An Skagerrak und Gorch Fol r 


innert Kurt Herbſt (Tag, Unt.⸗Beil., 29. Mad. - 


Von Nachrufen auf Albert Köſter bleibt nad | 


tragen: Friedrich Michael (Frankf. Ztg. 418, 1. 
N. Zür. Ztg. 828); Max Nußberger (Rigaſche u 
ſchau 126). 3 


Von den Betrachtungen zu Franz Kafkas Dë 


verzeichnen wir: Ludwig Hardt (Berl. Tagebl. 28 
(Prag. Pr. 155) und Prag. Pr. (168). 
* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Annie Jacker charakteriſiert Wilhelm Lehmann def 


Ztg., Lit. Umſch. 306) in den bezeichnenden Worten. 


„An einer biographiſchen Schilderung feines Wë 
Lebens kann der jetzt etwa Vierzigjährige, feiner gf 
Art nach, wenig Intereſſe haben. Sein Leben g 
völlig ein in die große Einheit: Baum — old - 
Tier. Trotzdem iſt an der Art, wie es in EA 
ausſtrahlt, unſchwer zu erkennen, was das Wat 


in dieſem Leben war. Er war in Südirland — 
Teil der Schmetterlingspuppe ſpielt da. OO | 
war es damals, daß die Natur dem Wunden fo len 
dig ward wie dem Knaben Ammerdahn, aus Dit | 
Munde Lippſtock Bienen fliegen ſieht. Er WT 


den Krieg und kämpfte. Er wurde, war und il Wat 
— In einem Yuffaß von Walter Ullmann über ai 


Paquet (Weſtf. N. Nachr. 148) heißt es: „Bir | 


erzeugte den beſonderen Reiz, den Paquets Bache 
vor denen anderer voraus hatten und haben, df“ 
ihnen mit dem feinſten Gefühl, mit der flit 
Empfindung aufgenommene Eindrücke ebenſo for 
fältig wiedergegeben waren; mit hellen Augen. 


ſchautes, mit wachen Sinnen Erfühltes war mit fel 


nervigſten und berauſchendſten Worten geſchlben 8 
dichteriſche Inſtinkt in die Intelligenz eines beit 


Geiſtes vertieft, in die Kunſt des Wortgebildes male | 


haft umgeſetzt; jedes Buch ein echtes und I d 
vollendetes Kunſtwerk.“ — Bon Joſef Ponte h 
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Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg. 297): „Die Liebe des 
Dichters zu den Wundern der Baukunſt ſchien ihn zu 
ſegnen. Denn ſeine Bücher haben den ſtrengen Bau 
und die monumentale Struktur der Dome. Und die 
bemalten Glasfenſter ſind hell genug, um ein wenig 
Humor — den Sonnenſtrahlen vergleichbar — hin⸗ 
einzulaſſen. War Schule Natur, ſo war ſie eine gute 
Lehrerin, da ſie dem Dichter die offenen Augen und 
die Liebe zu ihr gab. Und da Ponten ſelbſt ſagt, daß 
auch die Kirche ihm Schule war, fo iſt dieſem Lehr⸗ 
meiſter zu danken für des Dichters Gottesehrfurcht, 
die ihn mit Andacht erfüllte und ihn mit dem begna⸗ 
deten Dichtertum beſchenkte.“ — Über das Religiöſe 
in Auguſte Suppers Schrifttum handelt Rudolf 
Günther (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 23, 24), 
über Auguſte Suppers Dichtungen (ebenda 23) Thereſe 
Köſtlin⸗ Günther: „Es iſt evangeliſches Chriſtentum, 
auf den einfachen Ausdruck der Laienfrömmigkeit 
zurückgeführt. Der Dichterin geht es nicht um den 
Gegenſatz von überlieferten und modernen Denk⸗ 
formen, ſondern um den Lebenskern, mag er nun in 
hartgewordenen Schalen oder friſchen Rinden zu finden 
ſein. Auch dieſe Rinden werden einmal hart werden. 
Immer wieder im Lauf der Jahrhunderte nimmt die 
Laienreligion einen Anlauf, um ſich von beengend 
gewordener kirchlicher und theologiſcher Frömmigkeit 
zu befreien. Wo ſie ſo aus dem Urquell der Über⸗ 
lieferung lebt, da werden ihre Hände geſchickt, ſo 
manchen, die aus Mißverſtändnis dieſen Dingen 
fremd geworden ſind, die Binde von den Augen zu 
nehmen. In dieſem Sinne haben Auguſte Suppers 
Bücher eine Sendung. Es ſind nicht Gedanken über 
Religion, es iſt das fromme Leben, was daraus 
ſpricht.“ — Über Frank Thief liegen zwei Aufſätze 
vor, von Arthur Friedrich Binz (Deutſche Reichsztg. 
133) und Fedor von Zobeltitz (Karlsruher Ztg., 
Wiſſenſch. 149). Zobeltitz meint: „Durch die Romane 
Thießens wandeln viele „Verdammte“, und viele 
ſterben den Tod von Sale", die da vermeinten, 
über den engen Bezirk des Erdgebundenen hinausſtür⸗ 
men zu können, Hochflieger und Beutezügler. Das 
iſt keine Tendenz, die der Autor dem Leſer aufzu⸗ 
drängen ſucht, ſondern die poetiſche Umleuchtung des 


Gedankens von einer beſtimmenden Macht, die dem 


Menſchen Grenzen ſetzt: auch auf dem Gebiete der 
Sittlichkeit gegen begehrende Leidenſchaften, die den 
Keim des Zerfalls in ſich tragen. Aus dieſem Grunde 


gehört ſelbſt ein Werk fo heiklen Stoffes wie ‚Die 


Verdammten zu dem Sittlichſten, was je ein Dichter 
geſchaffen hat. Der faſt achtzigjährige Goethe ſagte 
einmal zu Eckermann: ‚Hat ein Poet den hohen Ge⸗ 
halt der Seele, ſo wird ſeine Wirkung immer ſittlich 
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fein, er mag ſich Bellen wie er wolle. Das paßt auch 
auf Thieß.“ — Die Wirkſamkeit Hugo von Hofmanns⸗ 
thals ſchildert Will Scheller (Kaſſeler Poſt 169); 
über die Hofmannsthal⸗Feſtſchrift ſchreibt Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 953) („Es iſt ein Sprachdenkmal 
gegen unſere Zeit. Es klirrt darin der Köcher der Sprach⸗ 
gewalt“). — Einen Aufſatz über Moritz Heimann 
(Berl. Tagebl. 280) leitet Rudolf Kayſer mit den 
Worten ein: „Gerhart Hauptmann nannte Heimann 
einmal ‚das Gewiſſen der deutſchen Literatur“. Dies 
Gewiſſen iſt Verpflichtung zur Sachlichkeit und iſt 
Anerkennung des Lebens und ſeiner Rechte in allen 
Bezirken. Heimanns ganzes Schaffen iſt beherrſcht von 
dieſer Sachlichkeit, die ſeinen Sätzen oft den Klang 
einer harten, faſt ſpröden Objektivität gibt, aus der 
zugleich die freieſte Subjektivität ſpricht. Wie das? 
Weil ein ſo ſubſtantielles Daſein nur in Objekten ſich 
ausſprechen kann; weil unſer ſeeliſches Vermögen 
nie mächtiger und reiner iſt, als wenn es einen Gegen⸗ 
ſtand beſitzt; weil Liebe, dieſer ſanfte Egoismus, das 
eigene Weſen des Geliebten vorausſetzt. So iſt der 
ſcheinbare Widerſpruch ein Naturgeſetz. Und ſolche 
Auflöſung der Paradorie in Natürlichkeit — fie iſt 
das Geheimnis der Heimannſchen Dialektik. Ich und 
du, Subjekt und Objekt: ſie ſind aufeinander bezogene 
Weſen. Darin liegt unſere Verpflichtung, unſer Stolz 
und unſere Demut. Heimann fagt: ‚Wir wollen aus 
keinem Gedanken mehr machen, als er aus uns macht.“ 
— Von Dettmar Heinrich Sarnetzki ſagt Richard 
Wenz (Kölner Mittagbl., Rheinwarte 77): „Wo heute 
von rheiniſcher Literatur die Rede iſt, da wird ſicher 
auch Dettmar Heinrich Sarnetzki genannt. Über zwei 
Jahrzehnte ſchon dient er (gegenwärtig bei der Köl⸗ 
niſchen Zeitung) einer tiefdringenden, gewiſſenhaften 
Kritik, die ſich ganz beſonders auf Erzeugniſſe des 
heimiſchen Schrifttums erſtreckt, und faſt ebenſo lange 
pflegt er eine edelwüchſige Erzählkunſt, die nicht ſelten 
heimiſche Stoffe geſtaltet oder ſchon Geſtaltetem neue 
Formung gibt.“ 

Zu Kurt Geuckes 60. Geburtstag grüßt Walther 
Lampe (Hannov. Kur. 288/89): „Lange dauerte es, 
bis Geucke, ein Spätling des Lebens, auch die Ruhe 
des Lebens und damit das Wunderbare erfuhr. Eine 
abenteuerliche Wanderung und Wandlung führt den 
armen Buchhändlerſohn durch eine Buntheit von 
Berufen, bald iſt er Kaufmannslehrling, bald Schau⸗ 
ſpieler, Redakteur, Erfinder — und Dichter; faſt vierzig⸗ 
jährig finden wir ihn in Berlin als Studenten, bis 
ihm ein ſicheres Amt Boden für tieferes Schaffen 
gibt. Die Größe Geuckes liegt unzweifelhaft in einer 
heldhaften Beſchränkung. Er ſchreibt nur einen Roman, 


ein Trauerſpiel, eine Komödie und einen Eſſay, nichts 
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mehr.“ — Den 70. Geburtstag von Emma Haushofer⸗ 
Merk beging A. Dreyer (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 
160), ihr „münchner Lokalgeiſt“ nachrühmend. — Als 
Dichter⸗Pfarrer wurde Niklaus Bolt zu ſeinem 60. Ge⸗ 
burtstag (alt, Nachr. 276) begrüßt. — In Alfred 


Klaars Zeilen zum 70. Geburtstag von Oſſip Schubin 


(Lola Kirſchner) wird auf ihre Frühbegabung hinge⸗ 
wieſen, kaum 18 Jahre alt, erregte ſie die ernſte Auf⸗ 
merkſamkeit literariſcher Kreiſe (Voſſ. Ztg. 284). — 
Zu den Geburtstagsgrüßen für Richard von Schaukal 
iſt der von Hans Gäfgen (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
222) nachzutragen. | 
In einem Aufſatz von Werner Hirſch über Ernſt Toller 
(Vorw., Heimwelt 12) heißt es: „Drama heißt Geſtal⸗ 
tung. Geſtaltung aber ſetzt Reibung an der Umwelt, 
Erlebnis der lebendigen Welt voraus. Toller, der ein⸗ 
geſperrt wurde, war noch viel zu jung, um ſchon ſoviel 
Erlebnisſubſtanz der Welt in die Zelle mitnehmen zu 
können, daß er ſie dort nur noch ſchöpferiſch hätte 
auswerten müſſen. Toller, der das Gefängnis ver⸗ 
läßt, iſt ein reifer, ſtiller Mann, aber er wird erſt der 
Welt wieder begegnen müſſen, bevor er ſich dichteriſch 
vollwertig mit ihr auseinanderſetzen kann.“ 
Den Dichter Silvio di Caſanova zählt Heinrich Schäff 
(„Der Dichter von San Remigio“, Württemb. Ztg., 


Schwabenſpiegel 25) zu den Deutſchen: „Gabriele 


d' Annunzio und Silvio di Caſanova! Beide ungewöhn⸗ 
lich begabt, aber im übrigen welch ein Unterſchied: 
dort der eitle Großſprecher, der nicht von der lieben 
Gewohnheit, von der Straße applaudiert zu werden, 
loszukommen vermag, hier der beſcheidene Wahr⸗ 
heitſucher, den ſein einſamer Weg zur Erkenntnis 
deutſchen Weſens und Wirkens führt. Treue um Treue. 
Möge der ſeltene Mann in unſerem Geiſtesdaſein 
jene Gaſtfreundſchaft genießen, die allerorten als die 
wertvollſte gelten darf und ſich Verſtändnis nennt.“ 
— Von Fridolin Hofers Gedichten ſagt E. W. (Solo⸗ 
thurner Ztg. 128): „Eine Vergeiſtigung der Dinge 
ſteckt in den Bildern und Gedanken, daß dieſe zum 
Aufhorchen und zur ehrfurchtsvollen Verbeugung vor 
dieſer dichteriſchen Perſönlichkeit zwingen, die länd⸗ 
liche, bäuriſche Themen fo fein und zart, jo knorrig und 
echt bodenſtändig ehrlich, ſo groß und wahr angelegt 
in der Viſion, ſo geſund im Gefühlsmäßigen und im 
Reim und Rhythmus fo feinhörig und innig behandelt, 
daß man ſeine helle Freude an dieſer kraftvollen, 
ganzen Poetennatur hat.“ — Otto Ernſt Heſſe weiſt 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 210) auf Gottfried Benns neue 
Gedichte: „Ein Bogen Bütten, ein lyriſches Flugblatt 
von 16 Seiten (eben erſchienen); und dieſe wenigen 
Seiten wiegen 30 Kilo anderer Lyrik auf. Benn nennt 
feine Gedichte ‚Schutt‘. Wir leiten dieſes Subſtantiv 


von ſchütten her: hier wird etwas ausgeſchüttet, en 
Reichtum bei aller Sparſamkeit, ſieben Gedichte, 


nicht mehr, und doch eine Welt, eine neue geiſige 
Welt, die abſeits von allen anderen exiſtiert, die mit 
keiner anderen vergleichbar iſt.“ 


Mit Kaſimir Edſchmid geht Johann A. Freefemam | 


ins Gericht (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 256): „Oprade | 


lich ſchöpferiſch war Edſchmid nie. Er war ein Raffer, % 


aber kein Schaffender. Er ift ein Kriegsgewinnler und 
‚Parafit auf Sternheim“, wie Franz Blei lite 
Stiliſtiſch war er ein Möchtegern, ein Habebald. Seine 
Grammatik kennzeichnet die Manieren der Piefke und 
Raffke. Und da er das Exotiſche zum Vorwurf ug 
Kunſt zu nehmen beliebt, gilt von ihm ſelbſt, was e 


Otto Julius Bierbaum zuſchmiert: er ſchreibt, wen 


etwa ißt und badet und ins Bett ſteigt: scham 
ſchmatzend, erotomaniſch nackt und nicht trotz, to 
gerade wegen ſeiner Individualitätswut nie allein. 

Zu Franz Werfels „Verdi, Roman der Oper (der 


lag Paul Zſolnay) liegt eine Reihe von Aufſüßen ur. 


Adolf Weißmann (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 282); Bern 
hard Diebold (Frankf. Ztg. 419 — 1 M); di (Bund, 


Bern 244). Während der Roman an letzterer Stele 


als eine Tat und ein Beſtes der letzten Jahre boiée 


net wird, während Weißmann einen Meilenſtein in 


Geſamtſchaffen Werfels und ein Werk von mehr ab 


vorübergehendem Wert darin erblickt, ſchreibt Diebol: 


„Hätte ſich Werfel auf den pfychologiſchen Aal 
beſchränkt: auf die Alterstragödie eines Künflerz 
hätte er ſtatt Verdi nur Giuſeppe und ſtatt Wagnet 
einfach Richard oder Hans geſagt (wie Romain N 
land ſtatt Beethoven mit künſtleriſcher Klugheit mur 
einen Jean Chriſtoph nannte) — er wäre von einen 
unerträglichen Ballaſt befreit worden und ſein Roman 
hätte, ftatt an hiſtoriſcher Gedunſenheit zu gä 
eine ſeeliſche Verdichtung erfahren. Denn der Grund 
fehler dieſes Werks als einer erzählenden Darftellung 
ift feine Ausweitung über den menſchlichen d 


Verdi⸗Wagner hinaus in den künſtleriſch völlig d | 


ſtrakten Bezirk der Operngeſchichte.“ — 2 Si 
Hildenbrandts Urteil über Döblins „Berge, Mat 
und Giganten“ (Berl. Tagebl. 257) klingt der El 


auf: „Es iſt hier ein wahrhaft großartiges Buch g? 


ſchrieben worden, und ich ſtehe mit einem helle 
Reſpekt davor; aber wenn es nicht nur großartig wi 
und nicht nur eines außergewöhnlichen Nee 
würdig, wenn es noch durchtobt wäre in jeinem 
rieſenhaften Format von einem-riefenhaften BI 
noch durchſchoſſen wäre von einer großen Seele, del 
das Atmen, Klopfen, Funkeln, Lächeln, Weinen, DV 
Gnade der Unſichtbaren hätte, dann fielen zehn Jh 
deutſcher Literatur in den Staub vor dieſem Are 
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in der Frankfurter Allee.“ — Seine Charakteriſtik von 
Otto Wirz („Die Gewalten eines Toren“) präziſiert 
Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 445 — 1 M.) dahin: 
„Die auffallende Erſcheinung Wirzens liegt nicht im 
Epiſchen, ſondern im lyriſchen Ausbruch; weniger im 
künſtleriſch Geſtaltenden als in der Dynamik des 
Menſchlichen; weniger in der Inſpiration gewaltiger 
Geſichte und neuartiger Probleme als in der predigen⸗ 
den Expiration der leidenden Zeit. Die Gefahr dieſer 
Art künſtleriſchen Ausdrucks iſt die gleiche, die den 
I Erpreffioniften drohte, wenn fie vor lauter Freude am 
ae Chaos dem Chaos ſelber verfielen und dem daraus 
„ erſehnten tanzenden Stern den Auftrieb ſchuldig 
Be blieben. Statt daß dem Chaos Form geſucht und 
nn ` Som gegeben wurde. In einem aber Debt Wirz über 
n dem geſtrigen Expreſſioniſten: und das iſt die Reife 
*. = des Denkens, das jener dumm verſchmähte.“ — Ein 
en Werk reifften Lebensbewußtſeins nennt auch A. F. 
ee Binz (Saarbr. Ztg. 149) Hermann Stehrs neuen 
Roman „Peter Brindeiſener“. — Adolf Koelſch („Der 
ge Mann im Mond“, Zürich, Grethlein) führt Eduard 
e Korrodi (N. Zür. Ztg. 887) als beachtenswerten Ro⸗ 
1-47 mancier in die Literatur ein: „Der Leſer hat die Qual 
, der Wahl. Ob ihm der Menſchen- oder Naturſchilderer 
a e Koelſch beffer gefalle. Vom ‚Mann im Mond‘ heißt 
97 50 es, ‚er finge den Schmetterlingen Choräle“. Jeden⸗ 
d falls ſingt Koelſch ſchön von der Natur und fpricht 
a” klug von den Menſchen. Das nennen wir: Singen und 
ſagen.“ 
we Karl Henckells „Buch der Saat“ empfiehlt Konrad 
„er Schmidt (Vorw. 272): „ Hendells Buch der Saat, 
1 das vor kurzem erſchien, iſt ein Erinnerungsbuch. Es 
wel enthält die literarhiſtoriſch kritiſchen Skizzen und Stim⸗ 
d x mungsbilder, die neben feiner poetiſchen Lebensarbeit 
oC im Laufe der Jahre entſtanden ſind. Die Perſönlich⸗ 
dei! keit gelangt in dieſer Proſa zu nicht weniger markan⸗ 
Es tem Ausdruck als in feiner Lyrik. Im Hintergrunde 
m taucht das junge Deutſchland auf, das in der Zeit der 
7 achtziger und neunziger Jahre ſich wider die literariſche 
Konvention erhob, Überall reſpektlos, revolutionär 
€" gegen die alten Götzen Sturm lief. Da werden die 
& beiden Brüder Hart, Hermann Conradi, der früh Ver⸗ 
| ſtorbene mit feinen ‚Liedern eines Sünders“, John 
2 Henry Mackay, Liliencron, Arno Holz, Johannes 
Schlaf u. a. von ihm mit herzlichem Willkommen 
d und mit prägnanter Einfühlung in ihre Sonderart 
1 begrüßt. Die Charakteriſtiken ergänzen ſich durch Wieder⸗ 
gabe poetiſcher Proben. Die helle Freude an allem 
x, Kraftvollen und Eigenwüchſigen, auf welchem Boden 
es entſtand, tritt ſichtbar hervor.“ 
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Zur ausländiſchen Literatur 


Neue engliſche Literatur charakteriſiert in Einzel: 
gruppen Karl Arns (Frankf. Ztg. 470 — 1 M.). — Zu 
Cheſtertons 50. Geburtstag ſchrieb Joſeph Bernhart 
(Münch. N. Nachr. 150). 
Streiflichter über die moderne franzöſ iſche Literatur 
bietet K. Kretzſchmer (Magdeb. Ztg. 311). — Zu 
Balzacs 125. Geburtstag ließ ſich Heino Schwarz 
(Weſtdeutſche Allg. Ztg. 117) vernehmen. — Der 
Erzieherin Balzacs, Frau von Berny, widmet Kurt 
Offenburg eine Studie (Frankf. Ztg. 432 — 1 M.). — 
Dem faſt unbekannten Jugendroman Balzacs, der 
im Berl. Börſ.⸗Cour. zur Veröffentlichung gelangt, 
ſchreibt Erwin H. Rainalter die Einführung (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 263). — Eine Zola⸗Studie gibt Kurt 
Offenburg (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbeil. 265). 
— „Das große Rätſel“ von Maeterlind beleuchtet 
kritiſch Hermann Herrigel (Frankf. Ztg. 473 — 1 M.). 
— Den neuen Roman von Paul Morand „Lewis 
et Irene“ würdigt H. de Ziegler (Bafl. Nachr. 284). — 
Eine Charakteriſtik von Colette bietet Simone 
Pellegrin (N. Zür. Ztg. 969). 
Ein literariſches Charakterbild von Fredrika Bremer 
zeichnet Anna Schwabacher⸗Bleichröder (N. Bad. 
Landesztg., Frau 21). — Über Ibſen und — Halm 
läßt ſich Eugen Kilian (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 232) 
vernehmen. — Neue Strindberg Dokumente be⸗ 
leuchtet Carl David Marcus (Deutſche Allg. Ztg. 277). 
— Mit der „Strindberg⸗Mode“ ſetzt Do Egon Friedell 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 299) auseinander. — Einen Auf⸗ 
ſatz über Herman Bang ſchreibt Kurt Offenburg (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 283). 
Über Puſchkin ſpricht Hans Gäfgen zum 125. Ge⸗ 
burtstag (Neckar⸗Ztg. 125). — Vgl. auch (Baſl. Nachr. 
271 „Von Alexander Puſchkin“). — Eine Plauderei 
über eine jüngſt inſzenierte Gerichtsverhandlung in 
Moskau „Leo Tolſtoi auf der Anklagebank“ findet 
ſich Oſtſee⸗Ztg. (254). —„Doſtoje wſki über Deutſch⸗ 
land“ nimmt Fritz Gerathewohl zum Thema (Münch. 
Allg. Ztg. 212). — Mereſchkowſkis Kampf für 
den Gottesglauben vergegenwärtigt Friedrich Stern⸗ 
thal (Berl. Börſ.⸗Cour. 273). f 
Eine Studie über Xaver Sandor Gjalſki bietet Her⸗ 
mann Wendel (Prag. Pr., Dichtung 26). Ebenda (25) 
zeichnet Marjan Szyjkowſki Bilder aus der zeitge⸗ 
nöſſiſchen polniſchen Literatur. | 
* 


„Neue deutſche Lyrik. I/II. Binding, Becher, Kayßler, 
Toller, Leonhard.“ Von Julius Bab (Hannov. Kur., 
Unt. Beil. 276/77, 288/89). 
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„Die Aufgaben des modernen Theaters. Rückblick und 


Ausblick.“ Von Victor Barnowſky (Voſſ. Ztg. 
271). | 


„Urtypen des Romans.“ Von Hans Benzmann 


(Berl. Börſ.⸗Ztg. 271). 

„Literariſche Generationen.“ Von Kurt Walter Gold⸗ 
ſchmidt (Tag, Unt.⸗Beil. 151). 

„Der Sinn des Buchs.“ Von Georg Hermann (Boff. 
Ztg. 271). 

„Selbſtbeſinnung der Literaturgeſchichte.“ Von Otto 
Ernſt Heſſe (Berl. Börſ.⸗Cour. 297). 

„Schweizer Dichter in München.“ Von Hans Ho⸗ 
negger (Allg. Ztg., München 218). | 

„Nationale Geſellſchaftsſtücke. Ihre Notwendigkeit.“ 
Von Friedrich Markus Huebner (Münch. N. Nachr. 

168). 

„Amerikaniſches Copyright und Ausland.“ Von H. 
Janſen (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 443). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VII, 9. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Aus einer wertvollen Veröffentlichung bislang un⸗ 
bekannter Briefe Doſtojewſkis an feine Frau aus 
den Mai⸗ und Junitagen 1880 tritt ein Abſchnitt aus 
dem Brief vom 8. Juni mit der Schilderung der mos⸗ 
kauer Puſchkin⸗Feier als beſonders aufſchlußreich her⸗ 
vor. Bemerkenswert vor allem, wie ſehr die Doſto⸗ 
jewſki⸗ Verehrung in Moskau religiöſen Einſchlag er⸗ 
hält. Die Briefzeilen lauten: 
„Heute früh habe ich meine Rede gehalten, der Saal 
war überfüllt. Anja, Du wirſt Dir niemals die Wirkung, 
die ich erzielt habe, auch nur annähernd vorſtellen 
können! Was ſind dagegen meine petersburger Erfolge! 
Nichts, eine Null im Vergleich damit! Schon als ich 
hinauskam, donnerte der Saal vor Applaus, und man 
ließ mich lange, ſehr lange nicht zu Worte kommen. 
Ich verbeugte mich, machte eine Bewegung, ich bat, 
mich reden zu laſſen, nichts wollte helfen: Begeiſte⸗ 
rung, Enthuſiasmus (alles wegen „Karamaſow“!). 
Endlich konnte ich anfangen: buchſtäblich bei jeder 
Seite und manchmal bei jedem Satz unterbrach mich 
ein Sturm von Händeklatſchen. Ich habe laut und 
feurig geleſen. Alles, was ich von Tatjana ſagte, 
wurde mit Enthuſiasmus aufgenommen. (Das iſt der 
Sieg unſerer Idee über die 25jährige Verirrung!) 
Als ich aber zum Schluß die allweltliche Vereinigung 
der Menſchen proklamierte, ſchien es, als ſeien alle im 
Saal von Hyſterie befallen, und als ich zu Ende war, — 
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„Die Zeitſchrift der Frau vor 150 Jahren.“ Von Hun i 
Lachmanſki (Frankf. Ztg. 454 — 1 M). 
„Von den Geheimniſſen der Überfekungskunft. Bar 
Rudolf Lothar (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 23) 
„Volkslied, Gaſſenhauer, Schlager.“ Von Börries, Fun ; 
herr von Münch hauſen (Frankf. 31g. A0 —1 0 
„Magdeburger Kirchenliederdichter.“ Hymnologiſ 
Skizze von C. E. Paulig (Magdeb. Ztg., Unt⸗ Bel 
318). | | 
„Gott und Seele in der jüngeren katholiſchen Vol, 
Richard Knies. II. Ilſe von Stach.“ Von Cornelut 
Schröder (Augsb. Poſtztg., Lit. Beil. 2, 
„Zur Hebung des ſchweizeriſchen Dramas. Offen 
Brief an Konrad Falke.“ Von Franz Benz 
(N. Zürch. Ztg. 834). | 
„Die drei Meyer⸗Sammlungen. Arthur Meyer, Cr 
nelius Meyer, Richard M. Meyer.“ Von Ein | 
Zweig (Berl. Tagebl. 285). | 


ich kann Dir nicht fagen, welch ein Sturm, ein Dp 
liches Geheul der Begeiſterung ſich erhob: Im 208 
kum weinten viele, fremde Menſchen umarmen ei 
ander und ſchworen, beſſer zu werden und dy 
künftig nicht mehr zu haſſen, ſondern zu lieben. Du 
Programm der Sitzung war geſtört: alles Hor? 
mir auf die Eſtrade: vornehme Damen, Studenten, 
Staatsſekretäre und wieder Studenten — alle UI 
armten und küßten mich. Auch alle Mitglieder une 1. 
Geſellſchaft, die ſich auf der Eſtrade befanden, un 
armten und küßten mich, alle weinten buchſtäblch n 
Begeiſterung. Die Hervorrufe dauerten eine hal 8 
Stunde, man winkte mir mit den Taſchentüchen 

plötzlich kamen zwei fremde alte Herren mit den Bart! 
auf mich zu: Wir find zwanzig Jahre lang Feinde ge 
weſen und haben miteinander nicht geſprochen — M 
aber haben wir uns umarmt und verſöhnt. Sie ja 
zwiſchen uns Frieden geſtiftet. Sie find ein Helge 
unfer Prophet!‘ „Prophet! Prophet! ſchrie ma f 
der Menge. Turgenjew, über den ich in meiner kn 
ein gutes Wort angebracht hatte, ſtürzte mit gran 
in den Augen auf mich zu. Annenkow kam wat, 
um mir die Hand zu drücken und mich auf die Schul 
zu küſſen., Sie find ein Genie, Sie find mehr cls 
Genie!‘ — ſagten mir beide. Arakom (Iwan dr 
auf die Eſtrade und erklärte dem Publikum, daß malt 
Rede nicht einfach eine Rede fei, ſondern ein d 
Ereignis! ‚Ein Wolfe hatte den Horizont bebet, un 


h ſiehe da, — das Wort Doſtojewſkis habe wie die Sonne 
d A b. alles zerſtreut und das Dunkel erhellt. Von nun an 
ba be herrſche Brüderlichkeit, und für Zwietracht fei kein 
eh. En Raum mehr. „Ja! Ja!“ ſchrien alle und umarmten 
beter ri einander wieder, und wieder traten ihnen Tränen in 
fan * die Augen.“ 
r, Zeitſchrift für Aſthetik. XVII, 1. (Stuttgart) 
3 f . u, 
Emil Utig ſchreibt zum „Schaffen des Künſtlers“: 
; „Wie ſammelt der Künſtler feine Erfahrungen? Wir 
1 dürfen wohl zum Vergleich den Pſychologen heran⸗ 
ziehen: die ſtändig geübte Abſicht pſychologiſcher Be⸗ 
„obachtung würde ſein Erleben in mannigfachſter Weiſe 


ee, 
a 
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Geen verändern, zerſetzen; darüber liegen genaue metho⸗ 
KS diſche Forſchungen vor. Um alfo ein vorzüglicher 
„ Pſychologe zu fein, ſoll man offenbar nicht immer 
TT" Pſychologe fein, ſondern dem Leben ſich aufſchließen, 
A um dann mit dieſem Material arbeiten zu können. 
N. Aber auch eine ſolche Antwort wäre falſch: denn 
Pſychologen prägt ſich Erleben anders ein als dem 
Nichtpſychologen; er merkt ſich anderes und vergißt 
anderes; oder er ertappt ſich — wie man zu ſagen 
pflegt — mitten im Erleben; und dieſes Ertappen iſt 
kein blinder glücklicher Zufall, vielmehr Folge ſeines 
aus Anlage und Schulung gereiften Weſens. Oder 
er probiert — ſei es ſpielend, ſei es experimentierend 
SET — verſchiedene Lebensmöglichkeiten durch, taucht in 
ez fremdes Leben ein, immer von ſeinem wachen Intereſſe 
un geführt. Ahnlich nun der Künſtler! Je abſichtsloſer im 
be tieferen Sinne des Wortes er lebt, deſto teleologiſcher. 
u Nur das kleine Talent kapſelt ſich ängſtlich ab oder 
7 drängt fiebernd nach Anregungen, immer in Furcht, 
mie etwas zu verſäumen. Das Genie überläßt ſich ſeinem 
4 75 ſtrengen Schickſal, weil es weiß oder ahnt, daß nur ſo 
mu ſeine Sendung ſich erfüllt. Und es iſt keine paſſive 
ner Hingabe, weil eben dies Leben unter dem Geſetz be⸗ 
si ſtimmter Kategorien ſteht. Die heutige Pſychiatrie hat 
D gezeigt, wie Selbſtzergliederung den Anfang der Per⸗ 
w ſönlichkeitsentfremdung und Perſönlichkeitsſpaltung 
bildet, und daß in leidenſchaftlicher Zuwendung an 
lbſachliche Aufgaben die Perſönlichkeit ſich nicht verliert, 
dejondern entfaltet. Gerade dies gilt vom Leben und 
ı Wirken des Künſtlers! Wenn die Lebenswoge ihn zu 
uüberſchwemmen droht, erhebt ſiegend ſich die Kraft 
des Schaffens. Das tragiſche, wirkliche Zerbrechen, 
s das Zurückbeben vor der Gefahr beweiſen nur einen 
„Mangel an Kraft, ihre Grenzen.“ 


Die neue Rundſchau. XXXV, 6. (Berlin.) Alfred 
Döblin gibt Bemerkungen zu ſeinem neuen Roman 
„Berge, Meere und Giganten“ und führt dabei in 
die innere Entſtehungsgeſchichte des Werkes ein. Er 


ſcidert einen ſeeliſchen Ubergangsprozeß: 


(ec 


„3% erlebte die Natur als Geheimnis. Die 209 als 
bie Oberfläche, das Deutungsbebürftige. Ich merkte, 
nicht nur ich hatte keine Stellung zur Natur, zum 
Weltweſen, ſondern zahlloſe andere auch nicht. Ganz 
anders, verblüfft, ſah ich jetzt in die Lehrbücher, vor 
denen ich ſonſt Reſpekt hatte. Ich ſuchte und fand nichts. 
Sie wußten nicht um das Geheimnis. Ich ep, ich er: 
lebte täglich die Natur als das Weltweſen, das ift: das 
Schwere, das Farbige, das Licht, das Dunkel, die 
zahlloſen Stoffe, als eine Fülle von Vorgängen, die 
ſich lautlos miſchen und durchkreuzen. Es paſſierte 
mir, daß ich über meiner Kaffeetaſſe ſaß und mich nicht 
zurechtfand vor dem, was da geſchah: der weiße ge⸗ 
pulverte Zucker verſchwand in der braunen Flüffigfeit, 
löſte ſich. Ja, wie iſt das möglich: „Löſung“. Was tut 
das Fließende, Flüſſige, Warme dem Feſten, ſo daß 
es nachgibt, ſich hinſchmiegt? Ich weiß, daß mir oft 
ängſtlich, körperlich ängſtlich, ſchwindlig unter dieſen 
Dingen wurde, — und, ich geſteh' es, manchmal iſt 
mir noch jetzt nicht wohl. 
Einige Monate war der Druck dieſer Dinge fo ſtark, 
daß ich mich willentlich von ihnen abwandte. Ich mußte 
es. Ich mußte etwas ſchreiben, um ſie loszuwerden. 
Etwas anderes, ganz anderes ſchreiben. Reſolut machte 
ich mich daran. Am beſten etwas Epiſches. Da konnte 
ich mich am leichteſten hineinwerfen, es würde mich 
weit wegtragen. — Es ging mir ſonderbar. 
Kritiker hatten mir vorgehalten, ich müßte immer 
mit großem hiſtoriſchen Apparat arbeiten. Sie be⸗ 
ſtritten alſo meine Phantaſie. Das ärgerte mich. 
Ich wollte diesmal gewiß nichts Hiſtoriſches machen. 
Außerdem hatte ich eben die mittelalterliche Judith 
hinter mir. Ich wollte dieſe heutige Zeit. Etwas Schar⸗ 
fes, Aktives gegen das „Geſchehen! der Natur. Ich 
gegen mein Nichts. Und epiſch, in Bewegung, konnte 
das nichts weiter fein als: dieſe Zeit über ſich hinaus⸗ 
getrieben. Mit der Gegenwart an ſich war nichts an⸗ 
zufangen; ich bin nicht Zola oder Balzac. Ich mußte 
einen leeren Raum haben, von dieſer Zeit an. Alſo 
die Zukunft. Das war das prächtigſte Feld für Aktivität 
und Phantaſie. Ich war glücklich, als ich es fand.“ 


Der Gral. XXVIII, 9. (Effen.) Friedrich Mucker⸗ 
mann 8. J. veröffentlicht eine Mahnung „Pazienza“ 
in der er auf Joſef Winckler und ſein neues Buch 
„Der Ruf des Rheins“ (Saaleck⸗Bücherei) zu ſprechen 
kommt: 

„Daß Joſef Winckler überrafcht, hat für jene nichts 
Überraſchendes mehr, die ſich darüber klar geworden, 
daß die Hauptkraft, in der dieſes Mannes unbändiger 
Lebensdrang ſich auswirkt, die ſchöpferiſche Phantaſie 
iſt. Wie beim jungen Brentano: nicht er hat die Phan⸗ 


e 677 > 


taſie, ſondern die Phantaſie hat ihn. All die Romantik, 
die ſeit den Tagen Siegfrieds und der Burgunden 
um den deutſchen Strom geſpielt, einzig⸗ und eigen⸗ 
artig verbunden mit dem modernen Leben, ſtürmt 
hier in Geſtalten und Bildern an uns vorüber, wie 
ſie mit dieſer ſprachlichen Meiſterſchaft wohl nur 
ſelten geformt worden.“ 

Und weiterhin: 

„Was Winckler am Chriſtentum haßt, iſt wohl über⸗ 
haupt nicht ſo ſehr das Chriſtentum ſelbſt, als eine 
gewiſſe kopfhängeriſche Prägung. Könnte ihm, der 
doch in ſeinem Büchlein das ganze Mittelalter durch⸗ 
wandert, nicht irgendein wohlbepanzerter Biſchof 
einer urwüchſigeren Zeit verraten, daß in der Ge⸗ 
meinde der „Frommen“ auch Platz iſt für Kraftnaturen 
und männliches Heldentum 


Vater Kronos achſelt die Senſe und geht zur Ruh, 
Der neue Zeitgott ſchon bindet die Flügelſchuh! 
Durch Wirrſal und Aufruhr, geläutert aus Pein, 
Führt er die Menſchheit zu höherm Verein, 

Der von allen geahnt, von den Beſten erſehnt — — 
Schon halt’ ich die Hand an die Harfe gelehnt 


Das iſt Wincklers letzte Viſion. Ob ſie jene andere 
vorbereitet, die einſt Daniel geſchaut, ebenfalls unter 
dem erſchütternden tragiſchen Druck ſterbender Kul⸗ 
turen? Wird das Geſpenſt, das auf den Fluten wandelt, 
das Schreckgeſpenſt des unheimlichen Schickſalsgottes, 
ſich am Ende doch noch offenbaren als der, der einſt 
den Stürmen gebot und nächtlich über den Fluten 
ſchwebte? Dann würde die jagende Kraft der Phan⸗ 
taſie ſich höher bilden in die geiſtigere der Herrſchaft 
über gebändigte Triebe, die Gefahr einer Dichtung, 
die gelegentlich ſchon hart an rein Rhetoriſches ſtreift, 
würde beſchworen, und es gelänge Winckler wohl auch 
etwas Stilles, erinnernd an den Sang der Lorelei, 
deren Ton er noch nicht gefunden, erfüllt von der 
Seele des ſpäteren Brentano, der auch ſo ein Winckler 
war, etwas ganz anderes und doch etwas Ahnliches, 
der junge Brentano, der ſo ſanft geworden, innerlich 
und groß...” | 


Hellweg. IV, 23. (Eſſen.) In einer anſchaulichen 
Charakteriſtik Kurt Heynickes durch Walter Kordt 
lieſt man: 

„Zu den wenigen Geſtaltern aus der expreſſioniſtiſchen 
Generation, die mit der Zeit wuchſen, gehört Kurt 
Heynicke. 

Sprechen wir von dem Erlebnis ſeiner Lyrik, ſo ſprechen 
wir Weſentliches von ſeinem Weſen aus: Irgendwo 
ſteht ein Menſch in der Dämmerung der werdenden 
Nacht und ertrinkt förmlich vor der Allgewalt, die ſich 
im Sternenmeer über Sturm und Stille lagerte. Und 
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dieſer Menſch ergibt ſich überwunden den Gefühlen, 
die ihn hier beſtürmen. Er taſtet, ſucht, baut Gleich 
niſſe, und er formt fie immer bildhaft aus old 
Geſicht. Er muß fingen, er fühlt Do geſchlgen, ud. 
ſtillberſunken ertaſtet er die Worte, die Bilder, de 
feine Geſichte Geſtalt werden laſſen. Und aus den 
Taſten wird ein Überftrömen, bis ſchließlich alles Wës 
niſcher Geſang geworden iſt. Rein lyriſch iſt diefe u. 
dacht, fie trägt nirgends die dumpfe Problematl ds 
Tages in die Flut ihrer Verſe, und wo ihr ie 
ſpruch Schmerz bedingt, wird dieſer Schmerz vg 
Schrei. Eichendorff konnte ähnlich hingegeben ver 
ſunken fein. Die Ausdrucksform iſt heute leiderſcift 
licher, getriebener, ſtoßender. Das Erlebnis de W 
gewalt iſt irgendwo das gleiche. Innig verſunken et 
dieſer Menſch im nächtlichen Schauer feiner Geſche. 
Er ging mit unſerer Zeit durch den Krieg, ſo hte | 
fein Erlebnis chaotiſcher, verwirrter durchmuhg 


müſſen. Er erlebte mit unſerer Zeit die Revoluln, 


und ihre tatlofe Zerſetzung zwang ihn erneut in de 
Zucht geſtaltender Klärung. Aus dem vgl 
Raum erfühlt feine Klärung Gott. Er grübelt mi 
er fühlt, und in dieſem Gefühl wird ihm die ini 
Art des romantiſchen Gotteserlebniſſes wach. M 
iſt Kurt Heynicke!“ 


Die Neue Bücherſchau. IV, 2, 4. (Bertin) . 
feiner Studie „Vom Sinn der ſüdſlawiſchen ir 
ratur“ kennzeichnet Hermann Wendel die off 
dende Einflußauswirkung folgendermaßen: | 
„Seit 1870 der deutſche Genius den Muſenkun mi | 
der Pickelhaube vertauſchte, tritt bei den EI? 
deutſcher Einfluß mehr in den Hintergrund al; u 
Die großen Ruffen prägen ſich jetzt auf, zunächſ he u 
ſprachlich nächſtverwandten Bulgaren, doch dei de 
Serben nicht minder und auch bei Kroaten Ak 
wenen. Daneben kommt eindringlich ber GI 
Naturalismus wie Symbolismus zur Geltung, de 
den Serbokroaten der Adriaküſte findet ud u 
Verismus des benachbarten Italien Schüler. 
Aber was auch immer als Vorbild wirkt, der gen 
prozeß iſt doch der taſtende Weg der GC 
Seele zu fich ſelbſt. Wer von dem Zufällgen und a 
langloſen abſieht, ſpürt eine durchaus ege H | 
wicklung auf, die bei allen Stämmen parallel un, 
Im Überſchwang der Romantik entdeckt der Boll 
ſich und feine Vergangenheit, im Ernſt des geint 
bejaht er ſich und feine Gegenwart, im Kram 
Naturalismus kommt er auf feine Problem = 
die feiner Zukunft, und im Fieber des erpreſun e 
ſucht er wieder an die ewigen Grundlagen zu 5 
und fein Innerſtes herauszuſprengen. Zwar H 
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geniale Schöpfungen wie der ‚Bergfranz‘ des monte⸗ 
negriniſchen Fürftbifchofs Petar II. Petrovic Njegos 
und ‚Der Tod des Smail⸗Aga Geng?" des Kroaten 
Antun Ma zuranic, beide ganz aus dem Herzmark der 
Volksepik herausgeſchnitten, abſeits der Linie, und 
weder der Zeit noch den Formen nach deckt ſich dieſe 
Entwicklung bei den vier Südſlawenteilen genau. 
Bei den Bulgaren iſt der ganze Vorgang in ſo kurze 
Jahrzehnte zuſammengepreßt, daß die Epochen in⸗ 
einandergeſchoben ſcheinen. Bei den Slowenen ent⸗ 
faltet die Romantik ſchon früh in France Pres eren 


= eine voll erſchloſſene Blüte europäiſcher Form und 


Färbung; die Kroaten lärmen bereits in den dreißiger 
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Jahren in einer unklar verſchwommenen romantifchen 
Bewegung, dem Illyrismus, zugleich der erſten ſüd⸗ 


=" flawiſchen Erhebung, da Gaj das Stichwort der lite⸗ 
* rariſchen Einheit der Serben, Kroaten, Slowenen und 


Bulgaren ausgibt; bei den Serben brauſt die eigent⸗ 


che Romantik dreißig Jahre ſpäter mit der Omladina, 
die dafür politiſch und ſozial akzentuierter iſt. Bei den 
Slowenen verlangt Leoſtik in den ſechziger Jahren 


eine Schilderung heimatlichen Lebens in der Mundart 
der Heimat und mit den Gedanken der Heimat,, damit 
der Slowene den Slowenen im Buche ſieht, wie er 
fein Geſicht im Spiegel fieht‘; bei den Serben ſchießt 
in den achtziger und neunziger Jahren mit Glisie und 
Veſelinovic die realiſtiſche Dorferzählung in die Halme; 
bei einem ſo ausgeſprochen hiſtoriſch betonten Volke 
wie den Kroaten blüht mit Senoa der geſchichtliche 
Roman. Im weſentlichen heißt der Gang der Dinge 
bei den Kroaten Überwindung der feudalen Über⸗ 
lieferung durch eine bürgerliche Ideologie, bei den 
Serben Sprengung der überkommenen Begriffe aus 
der patriarchaliſchen Hausgenoſſenſchaft und auch 
geiſtige Loslöſung des Einzelweſens aus dem Rahmen 
der Zadruga: vom Kollektivismus zum Individualis⸗ 
mus, aber in ihren Grundzügen offenbart bei allen 
Stämmen der Literatur die Aufrollung einer klaſſen⸗ 
loſen Bauernmaſſe mit primitiven Gefühlen und Ge⸗ 
danken zu der geſchichteten und gegliederten modernen 
Geſellſchaft und erſchließt damit den ganzen Komplex 
der Fragen, die auch uns zerreiben, und der Formen, 
in denen auch unſere Dichtung Antwort zu geben 


ſucht. u 8 


„Neues über die Nibelungen.“ Von Andreas Heusler 
(Der Türmer XXVI, 9. Stuttgart). 
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* * 
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„Goethe und Platon.“ Von Ferbinand Günther 
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„Der neue E. T. A. Hoffmann⸗Fund.“ Von Paul 
Bergmann (Der Türmer XXVI, 9. Stuttgart). 

„Adalbert Stifter.“ Von Andreas Hemberger 
(Oſterreich⸗Deutſchland J, 4. Berlin). 

„Stifter oder die Form.“ Von Heinrich Ehl (Der 
Neue Merkur VII, 9. Stuttgart). 

„Wilhelm Heinrich Riehl.“ Von Franz Muncker 
(Der Wächter VII, 5. München). 

„Scheffelbriefe.“ Mitgeteilt von Alberta von Frey⸗ 
dorf (Velhagen & Klaſings Monatshefte XXXVIII, 
10. Bielefeld). 

„Briefe Raabes an Friedrich Notter. Schluß.“ (Mit⸗ 
teilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes XIV, 2. Wolfenbüttel). 

„Noch einmal Velten Anders.“ Von Otto Berth 
(Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wil⸗ 
helm Raabes XIV, 2. Wolfenbüttel). 

„Raabes Erzählung „Frau Salome“.“ Von Wilhelm 
Fehſe (Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde 
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„Zur Analyſe von Nietzſches künſtleriſchem Schaffen.“ 
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gemeine Kunſtwiſſenſchaft XVIII, 1. Stuttgart). 
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„Wider die Philologen unter Bachofens Verächtern.“ 
Von Alfred Bae umler (Wiſſen und Leben XVII, 
14. Zürich). 

„Johanna Niemann.“ Von Marie Gerbrandt (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte V, 3. Oliva). 
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Anton Dörrer (Der Schlern V, 5. Bozen). 


„Heinrich Wölfflin.“ Von Otto Grautoff (Preußiſche | 


Sahrbücher CLXXXXVL 3, Berlin). 

„Ein neuer Hermann Stehr.“ Von Arthur Eloeſſer 
(Die Weltbühne XX, 22. Berlin). 

„Hauptmanns „Verſunkene Glocke“.“ Von Adalbert 
von Hanſtein (Saarbrücker Blätter II, 16). 


„Georg Kaiſer.“ Von Fritz Hammes (Saarbrücker 
Blätter II, 18). 


„Paquet.“ Von Hans Poeſchel (Der Neue Merkur 
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ſchaftsdarſteller.“ Von Otto Maull (Hellweg IV, 
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„Herbert Eulenberg.“ Von Heino Schwarz (Rhei⸗ 
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„Adolf von Hatzfeldt.“ Von Otto Brües (Hellweg IV, 
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„Von geſtern und vorgeſtern. III. Erinnerungsblätter 
von Charlotte Nieſe (Die Bergſtadt XII, 9. Breslau). 

„Noch eine ‚alte Jungfer in der Dichtung‘ A. H. Eck⸗ 
hel: Nanni Gſchaftlhuber].“ Von Käthe Martius 
(Der Türmer XXVI, 9. Stuttgart). 

* * * 

„Der Stammbaum Godiva's.“ Von Ed. Heyck (Vel⸗ 
hagen & Klaſings Monatshefte XXXVIII, 10. 
Bielefeld). 


„Lord Byron.“ Von Wilhelm Schulte (Der Gral 


XVIII, 9. Eſſen). 

„Die Grundlagen des Richardſonſchen Romans.“ II. 
Von Levin L. Schücking (Germaniſch⸗romaniſche 
Monatsſchrift XII, 3/4. Heidelberg). 


„Tollers Drama vom Menſchen der Maſſe. Um 
Hermann Pongs (Die Chriſliche Welt XXII 
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„Bernard Shaw und Methuſalem.“ Von Leo Greiner ` 


(Die Weltbühne XX, 23. Berlin). 
„Zurück zu Methuſalem [B. Shaw).“ Von Leo 
Greiner (Die Weltbühne XX, 24. Berlin). 
„Das moderne engliſche Theater.“ Von Hans Rothe 
(Das Tagebuch V, 25. Berlin). 


„Flauberts Novelle ‚Un cœur simple.“ Von A 


Groos (Zeitſchrift für Aſthetik und allgemeine 
Kunſtwiſſenſchaft XVIII, 1. Stuttgart). 


„Charles⸗Louis Philippe.“ Von Friedrich Burſchell | 


(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 16). 


„Anklänge und Einflüffe Victor Hugos und Heini | 


Heines bei Gioſus Carducci.“ Von Hermann Blech 
(Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XII, 34 
Heidelberg). 

„Ibſen als Norweger.“ Von Walther Heinrich Vogt 
(Der Schönhof 1924, 2. Görlitz). 


„Peer Gynt.“ Von Hermann Bahr (Baden Bader 


Bühnenblatt IV, 3). 


„Der erotiſche Hamſter [Roman von Thit Zell! | 


Von Erwin Magnus (Die Neue Bücherfhau I, 
4. Berlin). 


* * 


„Engliſche Stoffe im modernen deutſchen Dam“ 


Von Karl Arns (Zeitſchrift für franzöſiſchen und 
engliſchen Unterricht 1924, 1. Berlin). 
„Warum Feſte?“ Von Julius Bab Volksbühne, 
Berlin IV, 2. Vierteljahrs⸗Heft). 
„Dichtung und Bühne.“ Von Otto Heuſchele (Dk 
weg IV, 25. Eſſen). 
„Die Aufgaben des Theaterwiſſenſchaftlichen Under 
ſitäts⸗Inſtituts und feine Bedeutung für das leder 
dige Theater.“ Von Hans Knudſen (Bader 
Badener Bühnenblatt IV, 10/11). | 


„Die Geburt des Theaters aus dem Feſte“ Von dul 
Landau (Volksbühne, Berlin IV, 2. gericht | 


Heft). 
„Theater und Feſte.“ Von S. Neſtriepke all 
bühne, Berlin IV, 2. Vierteljahrs⸗ Heft). 


„Zweierlei Drama.“ Von Robert Petſch (Baer 


Badener Bühnenblatt IV, 16/17. 


24/26. Gotha). 
„Zur deutſchen Theaterfrage in Siebenbürgen“ Bon 
Heinrich Zillich (Klingſor I, 2. Kronftedt). 


* * x 


„Vom Naturalismus zum Erpreffionismus.' Por 
Julius Bab (Saarbrücker Blätter II, 18) | 

„Vom Erleben der Natur.“ Von A. Banaſchewſti 
(Deutſcher Bücher⸗Bericht I, 5. Münden). 
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„Vom Schidfal des deutſchen Mythus.“ Von Werner 
Deubel (Hellweg IV, 24. Eſſen). 

„Erfindung in der Dichtung.“ Von Hans Dominik 

(Die Gartenlaube 1924, 24. Leipzig). 

„Dichtermütter.“ Von Hanns Martin Elſter (Baden⸗ 


c. Badener Bühnenblatt IV, 8). 

cer r „Stoff, Inhalt, Handlung, Form.“ Von Karl Federn 

r E ( Preußiſche Jahrbücher CLXXXXVL 3. Berlin). 

1er „Königsberg und die Literatur.“ Von Ludwig Gold⸗ 

Ei — ftein (Deutfche Preſſe XII, 25/26. Berlin). 

ua} „Aus alten Zenſurenheften.“ Von Karl Guggen⸗ 

Bu , berger (Der Wächter VII, 5. München). 

u Gs „Verborgenes Wiſſen. Vorſtudium zu einer fozialen 

Aue Orientierung der kulturgeſchichtlichen Forſchung.“ 
Von Eduard Kallös (Preußiſche Jahrbücher 

Ge CLXXXXVL 3. Berlin). 

es „Welche Kunſt iſt unſittlich?“ Von Oskar Kan ehl 

Die Aktion XIV, 5. Berlin). 

m „Eine neue katholiſche Literaturbewegung? (Ausein⸗ 

Ké anderſetzung mit „Orplid'.)“ Von Richard von 


Kralik (Das Neue Reich VI, 37. Wien). 
„Das Madrigal.“ Von Emil Kühnel (Der Schönhof 
1924, 1. Görlitz). | 


ne / > 
e 15 „Kunſt und Gemeinſchaft.“ Von Heinrich Leis (Hell⸗ 
185 weg IV, 22. Eſſen). 
1 Gë 
. 
ti Echo der 
A | | 

MN „Limo, der große beftändige Diener.“ Dra⸗ 
. matiſches Gedicht in drei Aufzügen. Von Alfons 
28" Paquet. (Uraufführung im Kleinen Haus des Landes⸗ 
Ié theaters am 15. Juni 1924.) 

N Um dem „Stuttgarter Kunſtſommer“ aufzuhelfen, iſt 
VT" die Leitung des Landestheaters auf den Gedanken 
d verfallen, mit der Uraufführung von Paquets ſchon 


1913 (Literariſche Anſtalt Rütten & Loening, Frank⸗ 
N e furt a. M.) erſchienener dramatiſchen Legende vom 
großen beſtändigen Diener Limo Einheimiſchen und 
Fremden einen beſonderen Leckerbiſſen zu bieten. 
N Man verſteht ohne weiteres, warum dieſes rein phan⸗ 
taſtiſche und jeglicher Realität ängſtlich ausweichende 
Stück, das „an fremdem Ort, in fremder Zeit“ ſpielt 
und deshalb von der Regie unbedenklich in China 
feſtgelegt werden konnte, bisher der Bühne fernge⸗ 
blieben iſt, und warum ſich der Dichter vermutlich 
auch nicht allzu heftig um das theatraliſche Lebendig⸗ 
werden beworben hat. Er mag ſelbſt gefühlt haben, 


„Judentum und Volkskunſt.“ Von Fritz Loe w (Der 
Jude VIII, 5/6. Berlin). | \ 

„Dichtung und Leben. (Auseinanderſetzung mit ‚Dr: 
plid“).“ Von Friedrich Muckermann (Der Gral 
XVIII, 9. Eſſen). | 

„Von Bodmer zu Borchardt: Um die neue Dichtungs⸗ 
ſprache.“ Von Joſef Na dler (Wiſſen und Leben XV, 
15. Zürich). 

„Renaiſſance⸗Empfinden und Stilkunſt.“ Von Alfred 
Nathanſky (Zeitſchrift für öſterreichiſche Gym⸗ 
naſien und Realſchulen 1924, 1. Wien). 

„Was bedeutet uns Weimar?“ Von Karl Schultze⸗ 
Jahde (Der Schönhof 1924, 1. Görlitz). 

„Romane aus der Zeitſeele.“ Von Sigmund Stang 
(Stimmen der Zeit LIV, 9. Freiburg i. Br.). 

„Zur Pſychologie des äſthetiſchen Genießens.“ Von 
Johannes Volkelt (Zeitſchrift für Aſthetik und all⸗ 
gemeine Kunſtwiſſenſchaft XVIII, 1. Stuttgart). 

„Von einem weißen Fächer [Zum Problem der un⸗ 
bewußten Entlehnung !.“ Von Heinrich Zimmer 
(Deutſche Rundſchau L, 9. Berlin). 

„Kritik an der Buchkritik.“ (Der Geiſtesarbeiter III, 
Mai. Zürich). | 

„Material zur Erkenntnis des proletarifchen Klaſſen⸗ 
bewußtſeins (Lebensberichte).“ (Die Aktion XIV, 
5. Berlin). 


Bühnen 


daß bei ſchwacher dramatiſchen Geſtaltungskraft die 
Buntheit der äußeren Handlung dazu herausfordert, 
übertriebenen Nachdruck auf das Ausſtattungsweſen 
zu legen und jenen von Schiller an Goethes „Egmont“ 
gerügten Salto mortale in die Opernwelt nicht erſt 
am Schluß, ſondern von Anbeginn bis zum Ende zu 
machen. Die gedanklichen Schönheiten der Dichtung 
und die Reize einer gedrungenen und treffſicheren, 
aber dem Wortglanz abholden Diktion entfalten ſich 
bei der Lektüre vollſtändiger als bei der Aufführung. 
Eine ſtrenge Stiliſierung, die über das antike Drama 
und Schillers „Braut von Meſſina“ erheblich hinausgeht 
hat ſich Paquet nach Geſetzen der Symmetrie ſelbſt 
geſchaffen; Volks⸗ und Geiſterchöre beteiligen ſich mit 
Fugen, Strophen und Antiſtrophen an der Handlung. 
Das Grundmotiv des bis in den Tod getreuen Fürſten⸗ 
dieners iſt mit dem des Gerechtigkeit über Vaterliebe 
ſtellenden Pflichtmenſchen verſchmolzen. Der ver⸗ 
leumdete und vom allzu jungen Kaiſer verurteilte 


Limo fügt ſich widerſtandslos in ſein Schickſal und 


zieht durch eigenen Urteilsſpruch den Sohn mit ins 
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Verderben, der ihn durch Aufruhr retten und rächen 
wollte. Das erfüllt ſich ſchon im erſten Aufzug. Aber 
Limos Geiſt beherrſcht auch die beiden anderen. Aus 
dem Schattenreich, in dem ſich die Aſtralleiber der 
Geopferten verſammelt haben, tritt ſeine Erſcheinung 
gerade im rechten Augenblick hervor, um dem nach 
ſeinem Tod von allen Seiten über das Reich herein⸗ 
gebrochenen Unglück zu ſteuern und den Kaiſer aus 
Empörerhänden zu befreien. Friede und Eintracht 
find hergeſtellt, und der entſühnte Herrſcher wird der 
Zukunft ſeines Volks ein vertrauenswürdiger Führer 
ſein. Das alles müſſen wir, wie es im Märchen nun 
einmal iſt, auf Treu und Glauben hinnehmen, ohne 
irgendwelche Motivierung zu erwarten. Aber Paquet 
hat wenigſtens die reine Linie des Phantaſieſpiels 
einzuhalten gewußt und darauf verzichtet, mit den 
Peer⸗Gynt⸗Nachahmern in fauſtiſchen Prätenſionen 
zu wetteifern. R. Krauß 


Braunſchweig 


„Die Karawane.“ Komödie in fünf Akten von Max 
Mohr. (Uraufführung in den Kammerſpielen des 
braunſchweigiſchen Landestheaters am 28. Mai 1924.) 


Max Mohrs „Karawane“, dieſes Lebenskünſtlers und 
Lebensbejahers neueſtes Bühnenwerk, ſteht hoch über 
ſeinen früheren dramatiſchen Schöpfungen. — Damit 
hat der Dichter die Hoffnung, die man nach der Urauf⸗ 
führung ſeines „Gelben Zeltes“ in den hieſigen Kam⸗ 
merſpielen auf ihn geſetzt hat, im vollſten Maße erfüllt. 
— Das gilt uneingeſchränkt nicht nur für den tiefen 
inneren Gehalt des Werks, ſondern auch für den ſtraf⸗ 
fen dramatiſchen Aufbau und die wenigſtens an ein⸗ 
zelnen Stellen formvollendete Sprache. 

Der mit dem Leben trotz großer Reichtümer unzufrie⸗ 
dene Kaufmann Garilan ſteht am Ende einer Weltreiſe. 
Auch ſie hat ihm, dem Gottſucher, nicht den erſehnten 
Augenblick tiefen, inneren Glücks gebracht und den rich⸗ 
tigen Weg zu ſeinem Gott finden laſſen. Wird er durch 
eine Saharareiſe dieſes Ziel erreichen? In Leontine, 
der Frau des ehemaligen Tänzers Kaleve, hat Garilan 
eine Reiſebegleiterin gefunden. Sie hat ſich dieſem 
„Berufe“ hingegeben, um ihren heißgeliebten Mann 
und ſich vor der größten Not zu bewahren. Beide 
treffen ſich in einem Hotel am Wüſtenrande wieder; 
er Gepäckträger, heruntergekommen, lebensmüde; ſie 
bereit, ihr Leben zu Ende zu kämpfen, bereit, Garilan, 
den Gottſucher, ſelbſt in die Wüſte zu begleiten. Hier 
am Rande der Wüſte ſcheint der entſcheidende Augen⸗ 
blick in Garilans Leben gekommen zu ſein: er verſteckt 
einen Neger vor ſeinen Verfolgern in dem tiefen 
großen Glauben, daß die Menſchen ſich in jeder Lebens⸗ 


lage gegenſeitig helfen müſſen. Aber ... Garilan mp ! 
dert für dieſe Tat ins Gefängnis, in dieſelbe Zelle, in de 
der Agent Sandmann den letzten Tag feiner Haft ven! 
büßt. Sandmann, deſſen Evangelium die „Prosifion’ \ 
iſt, will nicht nur Garilan fondern auch gegen groe 
Proviſion feinem Zellennachbarn, einem „Leben- 
länglichen“, die Freiheit wieder verſchaffen, auf Gu 
lans Wunſch, der dadurch die große Tat feines Leben | 
zu begehen glaubt und ſich und der Menfchheit nuten 
will. Aber Sandmann betrügt ihn. Durch Lüge ind 
Betrug wird Garilan glücklich gemacht. Selbſt Le ) 
tine ſtimmt dieſem Betrug zu, denn dadurch, daß Kalte Ü 
die Rolle des angeblich befreiten „Lebenslänglich 
ſpielt, kann fie ja den Geliebten bei ſich behalten nd 
außerdem Garilan zu feinem Glück verhelfen. Galan | 
wird frei; eine für hohe Proviſion durch Sandmam | 
zuſammengeſtellte ſchlechte Karawane unter einem u) 
ſchlechteren Führer ſetzt ſich in Marſch. In dem When 
blick, da dieſe Karawane zugrunde zu gehen draft, u 
allen der Tod bevorſteht, enthüllt Kaleve feinen de 
trug. Aber trotz allen Betruges, trotz aller Lüge möge | 
Garilan angeſichts der Todesſtunde, die ihm die & 
kenntnis gebracht hat, daß fein ganzes Leben, eben mil 
es „Leben“ war, doch etwas Herrliches war, omg 
dieſes Leben noch einmal führen, noch einmal dug 
koſten. — Es kommt Rettung in höchſter Not; un 
kehrt wieder ins Hotel zurück, man geht wieder un 

die Menſchen, man geht wieder ins Leben. Ob Gah 
ſeinen Gott gefunden hat? — Sicherlich. 
Nach dieſem Werke Max Mohrs dürfen wir und größe 

ren Erwartungen hingeben. | 


„Der Götze.“ Drei Akte. Von Rudolf Brix. (le 
aufführung im Raimund: Thenter am 20. Juni 134) 


Wenn wir unſerem fünfzehnten Nothelfer Kürſchel 
glauben wollen — und müffen wir nicht? — fe be 
tiert dieſe Bauern⸗ und Prieſtertragödie eines Dt 
Dichters, der die Landsmannſchaft mit Shönkt | 
nicht verleugnet, ſchon um 13 Jahre zurück, und d 
wäre nicht unintereffant, zu erfahren, ob iht W 
(anderswoher wohlbekannte) hilfszeit⸗ und Drei | 
zyklopiſche Deutſch von Haus aus eignete ober er! 
unſeren Tagen der Mode wegen ankorrigiert woe 
iſt. Jedenfalls bedürfte fie, um unter Leute zu gel 
dieſes modiſchen Gewandes nicht; ſie bringt ein Pre 
blem, das dem des Ibſenſchen„Volksfeinds noh e 
wandt iſt — man ſetze für „Bade „Wallfahrtzort = 
auch an Hebbels „Moloch“ anklingt und über 
gute Geſellſchaft führt, mit ſtarken Szenen! 
dringlichem Dialog zu dramatischer Diskuſſon 
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tragiſcher Löſung; der erſte Akt verſpricht ſogar eine 
Dichtung erſten Ranges. Freilich, ſolche Verſprechen 


werden ſelten gehalten. 
Robert F. Arnold 


Bielitz (Poln. Schleſien) 


„Doktor Margit.“ Drama in fünf Akten. Von 
Sp. Wu kadinovi c. (Uraufführung am Stadttheater 
am 20. März 1924.) 


Der Verfaſſer dieſes Dramas, der durch ſ eine For⸗ 
ſchungen über Kleiſt, Goethe und Grabbe in weiten 
Kreiſen bekannte Germaniſt der krakauer Univerſität, 
behandelt hier ein intereſſantes Problem aus dem 
großen Komplex der Frauenfrage auf der Grundlage 
eines ganz eigenartigen, meines Wiſſens bisher noch 
nicht bearbeiteten Konflikts. 

Univerſitätsprofeſſor Winkler, ſonſt ein grundſätzlicher 
Gegner des Frauenſtudiums, hat ſeine Schülerin Mar⸗ 
git Kehl geheiratet, die durch eine ausgezeichnete Doktor⸗ 
diſſertation erſt ſeine Aufmerkſamkeit und dann ſein 
Herz an ſich gefeſſelt hatte. Aber ſein junges Eheglück 
iſt auf einer Lüge aufgebaut. Ein Kollege Margits, 
der ſie heiß aber hoffnungslos liebende Fritz Schlüter, 
hatte ſie, natürlich in der Meinung, dadurch ihre Nei⸗ 
gung zu gewinnen, eines Tages mit der fertigen Diſſer⸗ 
tation überraſcht, und in einer ſchwachen Stunde war 
ſie der lockenden Verſuchung erlegen, da ſie an ihren 
eigenen Kräften zu verzagen begann und dennoch wohl 
wußte, daß dieſe Arbeit der einzig mögliche Weg zu 
Winklers Herzen ſei. Am Jahrestag ihrer Promotion, 
der zugleich der Verlobungstag der beiden Ehegatten 
iſt, erſcheint plötzlich Schlüter auf der Bildfläche. Er 
war von Winkler wegen verſuchten Schwindels vom 
Examen ausgeſchloſſen worden, hat inzwiſchen Schwe⸗ 
res durchgemacht und will nun in ſeiner Verzweiflung 
Wiederzulaſſung zur Prüfung erlangen. Da er wohl 
weiß, daß Winkler Schwierigkeiten machen werde, droht 
er Margit, das Geheimnis zu verraten, falls ihr Mann 
ſich diesmal nicht nachgiebig zeigt. Natürlich bleibt ihre 
Fürſprache bei Winklers Denkungsart erfolglos, und 
immer enger zieht ſich das Netz über Margit zuſammen. 
Doch erſt die Nachricht von Schlüters zufälligem (aber 
vom Dichter wohl motivierten) Tod entlockt ihr in dem 
Augenblick, da der einzige Mitwiſſer ihres Geheimniſſes 
aus der Welt gegangen iſt, das mehr unfreiwillige als 
freiwillige Geſtändnis ihres Fehltritts. 

Mit wirkungsvoller Steigerung führt Wukadinoviẽ von 
den erſten leiſen Andeutungen des Konflikts bis zu 
dieſem Höhepunkt am Schluß des dritten Aktes; er 
weiß die Spannung, die gleich mit der Eingangsſzene 
einſetzt, durch eingeflochtene Epiſoden geſchickt zu er⸗ 


höhen. Beſonders effektvoll iſt die Maſſenſzene des 
dritten Akts, in der die Studentenſchaft dem zum Rek— 
tor gewählten Winkler einen ſolennen Fackelzug bringt 
und der Rektor ſeinen Toaſt auf die Jugend mit den 
Schillerſchen Verſen ſchließt: „Die Jugend brauſet, 
das Leben ſchäumt, Friſch auf, eh' der Geiſt noch ver— 
düftet .. ., während die abſeits ſtehende Margit, über 
der noch immer das Damoklesſchwert ſchwebt, feſt ent⸗ 
ſchloſſen iſt, den morgigen Tag nicht zu erleben. Aber 
mag auch der Dichter mit dieſem dritten Akt ſeine beſten 
theatraliſchen Trümpfe ausgeſpielt haben, die pſycholo⸗ 
giſch⸗dramatiſche Spannung beginnt für den denkenden 
Zuſchauer erſt mit dem vierten Akt, und ich habe das 
Gefühl, daß auch der Verfaſſer ſelbſt den intereſſanteſten 
Teil ſeiner Aufgabe in der Entwirrung der letzten zwei 
Akte erblickt hat. Wie wird ſich der auf die Spitze ge: 
triebene Konflikt in den Seelen dieſer beiden geiſtig 
hochſtehenden Menſchen auswirken? Die Löſung, die 
Wukadinovié wählt (daß andere Löſungen möglich find, 
läßt ſich nicht leugnen), ſcheint mir die pſychologiſch 
richtige und der modernen dramatiſchen Geſtaltung 
des Konflikts entſprechende zu ſein. Profeſſor Winkler 
fühlt im erſten Augenblick ſein ganzes Lebensglück zer⸗ 
ſtört und hält ein weiteres Zuſammenleben für unmög⸗ 
lich. Margit jedoch hat mit dem Moment, da das große 
Erlebnis über ſie hinweggegangen und ihr Gewiſſen 
entlaſtet iſt, ſich ſelbſt wiedergefunden; man ſieht, wie 
ſie mit jeder Szene wächſt. Auch ſie hat ja ſchließlich 
ein Recht gekränkt zu ſein. Mit ihrem feinen weiblichen 
Inſtinkt empfindet ſie es als Zurückſetzung, daß der 
Gatte in ihr, nach ſoviel Monaten eines ungetrübten 
Eheglücks, nur noch die gelehrte Doktorandin und nicht 
auch das liebende Weib ſieht. Auch er iſt nicht frei von 
Schuld, denn er hat in ſeinem ſtarren Doktrinarismus 
über dem Gelehrten den Menſchen vergeſſen, während 
ſie als das liebende Weib den geliebten Mann gewinnen 
wollte, auf Koſten des Gelehrten. Schon hat es den 
Anſchein, als ob wieder alles ſo werden ſollte, wie es 
war, Winkler ſelbſt reicht die Hand zur Verſöhnung, 
aber nun iſt es Margit, die ſich weigert, in die darge⸗ 
botene Hand einzuſchlagen. Seit ſie ſich überzeugt hat, 
daß ihr Mann ſie, trotz allem, was vorgefallen, immer 
noch wahrhaft liebt, will ſie das wirklich ſein, was ſie 
bisher nur geſchienen hat. Jetzt will ſie, ganz auf ſich 
ſelbſt geſtellt, das fremde Werk ſo gründlich umarbeiten, 
daß es ihr geiſtiges Eigentum wird. Eins freilich muß 
ſie dem Manne zugeben, und darin liegt vielleicht die 
Quinteſſenz des ganzen Stücks (denn von einer eigent⸗ 
lichen „Tendenz“ kann hier wohl nicht geſprochen wer: 
den): „Das, was du der wahren Wiſſenſchaft zuſprichſt, 
die Freude am bloßen Denken um des Denkens willen 
werden wir ſchon euch Männern überlaſſen müſſen. 
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Denn wir Frauen, fo wie wir nun einmal geſchaffen 
ſind, müſſen immer an etwas und für etwas denken.“ 
So verläßt ſie denn den geliebten Mann, um ihm nach 
Vollendung des Werks als gleichwertige Gefährtin 
gegenüberzutreten. . ö 

Die Aufführung war muſterhaft und trug viel zum Er⸗ 
folge des Stückes bei. Erwähnt ſei noch, daß Profeſſor 


Echo des 
Amerikaniſcher Brief 


In dem letzten Dezemberheft der „Literatur“ ſagt 
F. A. Angermayer: „Tollers große Erfolge ſpielten 
ſich allerdings ausſchließlich in Amerika ab... Maſſe 
Menſch' erlebte in den Vereinigten Staaten unge: 
zählte Aufführungen und ſcheint demnach wirklich dem 
amerikaniſchen Publikum etwas bedeutet zu haben.“ 
Wie konnte eine ſolche Nachricht über den Ozean 
dringen? Auch die genaueſten Umfragen konnten für 
dieſe Mitteilung nicht den geringſten Untergrund 
bieten. Die neuyorker „Theatre Guild“ zeigte letzten 
Herbſt an, daß ſie eine Aufführung vorbereite; aber 
darüber hinaus hat das amerikaniſche Publikum nichts 
weiter von dem Drama erfahren. Bei der weit und 
breit im Lande blühenden Amateurkunſt iſt es nicht 
unmöglich, daß Tollers Stück hie und da in Vereinen 


ſozialiſtiſcher Tendenz aufgeführt worden ſei. Aber 


ſo weit ſind wir ſelbſt noch nicht, daß wir ſolche 
Aufführungen in ernſtgemeinten Statiſtiken in Be⸗ 
tracht zögen. Ohne Zweifel hat Angermayer ſeiner 
Quelle geglaubt und iſt für ihre Unrichtigkeit nicht 
verantwortlich. An ſich mag die ganze Sache von 
geringem Belang ſein. Daß Toller ſich höchſt⸗ 
wahrſcheinlich unverzüglich mit ſeinem hieſigen Ver⸗ 
treter wegen der aus dem Aufführungsrecht ſich er⸗ 
gebenden Bezüge in Verbindung geſetzt hat, iſt an⸗ 
zunehmen. Aber die Angelegenheit hat doch größere 
Bedeutung; für die Unverantwortlichkeit des heutigen 
internationalen Nachrichtendienſtes iſt ſie ein Schul⸗ 
beiſpiel. Zu diplomatiſchen Auseinanderſetzungen wird 
ſie nicht führen, aber ſie zeigt, wie gerade trotz dem 
immer ſtärkeren und direkteren Verkehr von Volk 
zu Volk und bei der Vervollkommnung der techniſchen 
Mittel Nachrichten ſelbſt literariſcher Natur ſehr kritiſch 
gewogen werden wollen. 

Wie die obengenannte „Theatre Guild“ mitteilt, folite 
„Maſſe Menſch“ noch im April herauskommen. Sie 
hat uns bereits Bernard Shaws „Saint Joan“ in 
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Wukadinovic unter dem Pſeudonym Siegmar Wülfing 


ein „Rokokoſpiel aus der Goethezeit mit dem Til 
„Die Luſtigen von Weimar“ verfaßt hat, das gleichfll 
in Bielitz wie auch auf der deutſchen Bühne in Ba 
mit gutem Erfolg aufgeführt wurde und wie dies Dram 


aus Univerſitätskreiſen einer Aufführung auch auf den 


Bühnen des Reiches würdig iſt. H. Grudziüſti 


Auslands 


ſehr guter Beſetzung gebracht, außerdem eine dem- 
tiſche Bearbeitung von „Nala und Amayanti', ebenes 


die engliſche Übertragung der ruſſiſchen Kragitomötn 
„Fata Morgana“ von Ernſt Vajda und für 
Mitglieder in geſchloſſenen Vorſtellungen eine ug 
weiterer Überſetzungen oder Neueinftubierungen & 
terer Stücke. Zu den Ereigniſſen der Spielzeit gehün 
unbedingt Max Reinhardts Bühnendarſtellung den 
Vollmöllers „The Miracle“, für unſere Sieden 
niffe tatſächlich ein Wunder. Seit drei Monaten dé 


es bei acht wöchentlichen Vorftellungen volle Saufen | 


Als Auftakt und Einführung in die Reina 
Bühnenkunſt bekamen wir im Herbſt „König org 
vorgeſetzt. Man bewunderte dieſe neue Bühnen Sr 
man ſtaunte, daß fo etwas möglich fi ear 
hat allerdings auch im Century Theatre CH Seng 
bau zur Durchführung ſeiner Ideen A 
weit beffer in Form und Ausmaßen für Wi ' 
führungen geeignet ift als die Zirkusbauten, die 


„ op bk 
AU t hat. Sein Wirken hat 4 | 
Deutſchland ſich ausgeſucht h cker Theke 


ſchieden anregend auf die DÉI g o 
nehmer gewirkt; die ehrgeizigſten unter be? 
von allerlei kühnen Plänen in den Thegterſpolten 


` ei wit ; 
Tagespreſſe hören. Wieviel davon verwirklicht wil) 


5 
muß die nächſte Spielzeit lehren. Im ganzen 


bereits ein friſcher Wind durch die Buhnen S 
ift ein entſchiedener Aufſtieg aus dem 3 d 
Vorkriegszeit bemerkbar. So hat kurzlich öde 
Truppe des moskauer Künftlertheatet® u Wée e 
Gaſtſpiel vor ſtets gut beſetzten Häuſem a. ande 
ſich dabei lediglich auf den Gebrauch gës Sp 
ſprache beſchränkt. Das wäre noch vor en om 
zehnt undenkbar geweſen, da doch für o E 
Teil nur die mimiſche Kunſt dabei von CH ii 
deutung fein kann. Unter anderem hat S e $ 
auch eine tatendurſtige junge En TC teg 
Winter fertiggebracht, mehrere engliche We? 
von „Hanneles Himmelfahrt zu WË fen 
war eine wirkungsvolle Darbietung, dem 


„ „ Gr — — 2 sn 


Urbild konnte fie allerdings nicht gerecht werden. Bei 


Netter tr: 7 | 

gbr einer bloßen Übertragung geht der feine poetiſche 

isch Schimmer und Glanz, der über dem deutſchen Werk 
e urn liegt, verloren; es könnte nur in völliger Umarbeitung 
man in die amerikaniſche Umwelt ſich ſeine poetiſche Kraft 
bewahren; dazu aber gehört eine ſehr geſchickte Künſtler⸗ 

Eech ? 

1 15 hand, die gewohnt iſt, ſelbſt zu geſtalten; die aber ver⸗ 
i greift ſich nicht leicht an fremdem Gute. War fo dieſe 
eine Bemühung, deutſche Dichtkunſt vorzuführen, zur 
Erfolgloſigkeit prädeſtiniert, ſo war es um ſo bedauer⸗ 

licher, daß auch das Wirken deutſcher Künſtler wie 

Tilla Durieux, Irene Trieſch und Max Montors nicht 

die Ausſichten auf die Wiedergeburt einer deutſchen 

Kë Bühne fonderlich geſtärkt haben. Die Mängel ihrer 
1 — Aufführungen lagen zum Teil auf rein techniſchem 
er Gebiet; fie hatten mit mancherlei widrigen Verhält⸗ 
1 niſſen und Bedingungen zu kämpfen. Trotzdem ſtanden 
5 Sg alle ihre Leiſtungen auf der gewohnten künſtleriſchen 
Se Höhe. Daß fie dennoch nicht auf das erhoffte deutſche 


Theater hinwirken konnten, lag zum großen Teil an 


dem deutſchamerikaniſchen Publikum, auf das ſie an⸗ 


S gewiefen find. Deſſen zahlreiche Veranſtaltungen 
ſtehen faſt auschließlich im Zeichen der Hilfstätigkeit 
für die deutſche Heimat. Für ſie jagt eine Konzert⸗ 


und Theateraufführung die andere. Es wird für deutſche 
Kinder und für deutſche Studenten, für deutſche Künſt⸗ 
ler und für deutſche Profeſſoren, für den Mittelſtand, 


` Dr die Wiſenſchaft und für die Deutfijen in ven abge⸗ 


trennten Gebieten unermüdlich in wahrhaft rührender 


Weiſe gearbeitet. Ihnen werden alle Intereſſen ge⸗ 
opfert, auch die Pläne für ein neues deutſches Theater. 
Allerdings ſpricht man davon, daß im nächſten Herbſt 


ein in Deutſchland zuſammengeſtelltes Enſemble 


ſechs Wochen in Neuyork und dann auch in anderen 


Städten gaſtieren ſoll, ein Plan, der mehr Erfolg ver⸗ 
ſpricht als der zweimalige Fehlſchlag eines deutſchen 
Opernunternehmens. 

Unſere eigenen ernſt zu nehmenden Bühnenſchrift⸗ 


ſteller haben leider nicht viel von hohem Wert zur 
Entwicklung unſeres Dramas beigetragen. Booth 


ziehen hin und her pendeln, reichen kaum für ein wir⸗ 
kungsvolles Drama aus, wenn fie nicht fo oder fo zür 
Kataſtrophe führen. Wie in ſeinem „Emperor Jones“ 
iſt auch hier im erſten Akt alles geſagt, und für den 
Reſt bleiben nur Wiederholungen übrig. 
Einen weit ſchwierigeren Wurf hat O'Neill mit ſeinem 
letzten bisher noch nicht aufgeführten Werk verſucht, 
das unter dem im Negerdialekt geprägten Titel: „All 
God's Chillun Got Wings“ erſchienen iſt. Es handelt 
ſich um Liebe und Ehe zwiſchen einem ziviliſierten neu⸗ 
yorker Neger und einer Weißen. Der Dichter ſchenkt 
ſich nichts an dieſem modernen Othello⸗Problem: 
Herzensneigung, ſoziale Stellung und Umgebung, 
Familie, Obrigkeit, alles zieht er hinein. Und erſchöpft 
er alle dieſe Fragen durch die Behandlung? Nein, 
dazu iſt ſein Vermögen noch zu begrenzt; aber wenn 
er auf der betretenen Bahn fortfährt, ſollte er das 
Ziel erreichen, denn man ſpürt in ſeinen Dramen die 
große Befähigung. 
Wohin er gehören will, zeigt er dadurch an, daß er 
dies ſein neueſtes Werk im „American Mercury“ ver⸗ 
öffentlicht. Das iſt eine neue Zeitſchrift, die mit dem 
Beginn des Jahres an die Öffentlichkeit getreten iſt. 
George Jean Nathan und der rühmlichſt bekannte 
H. L. Menden haben ſich mit dem neuzeitlich gerich⸗ 
teten Verlag von Alfred Knopf zu dieſer Tat verbunden. 
Alle drei ſind den Amerikanern bekannt als Männer 
einer Richtung: Los vom Konventionellen, frei von 
puritaniſch beengender Tradition, bereit für die Wahr⸗ 
heit und das Leben, wie ſie ſich auch zeigen mögen, 
und vor allem fertig für den Dienſt wahrer Kunſt und 
echter Talente. Sie haben das zwar nicht laut und 
feierlich in die Welt hinausproklamiert: etwa nach den 
berühmten deutſchen Muſtern der achtziger Jahre. 
Im Gegenteil, die Voranzeige weiſt jede Abſicht, um⸗ 
wälzen zu wollen, energiſch zurück. Dennoch wendet 
fie ſich ſehr beſtimmt an die civilized minority des 
Landes und erklärt ſehr klar, daß Gefühlsduſelei und 
pedantiſcher Dogmatismus die Tür verſchloſſen finden 
werden. Dementſprechend bringen die erſten Hefte 
keine weiteren Glaubensartikel, vielmehr ift ſehr offen⸗ 


Tarkington fand in „Tweedles“ einen ſehr zelt 
gemäßen Stoff: die Mesalliance zwiſchen dem Sohn 
einer ahnenſtolzen reichen Familie und dem beſchei⸗ 
denen Bauernmädchen ohne Familie. Trotz mancher 
guten Theaterwirkungen ging das loſe gefügte Stück 
wohl namentlich aus Mangel an richtiger Charakteriſie⸗ 
rung, zugrunde. Erfolgreicher war Zona Gale mit 
V feinem ähnlich eingeſtellten „Mr. Plitt“. Dasſelbe läßt 
ſich kaum von dem nun auch in Deutſchland bekannten 
ONeill und feinem neueften Werk, Welded“ jagen. 
Die Kämpfe einer Künſtlerehe, in der beide Künſtler⸗ 


7 
1 
naturen zwiſchen gegenſeitigem Abſtoßen und An⸗ 
5 


ſichtlich alles eingeſtellt auf die Richtſchnur: an ihren 
Früchten ſollt ihr ſie erkennen. Es ſoll keine Schule 
von Schriftſtellern oder gar eine Vereinigung geſtiftet 
werden. Zu einer loſe gefügten Gruppe wollen ſich 
alle Geiſtesverwandten zuſammenfinden. Und gut 
klingende Namen ſtehen bereits in den erſten drei 
Inhaltsverzeichniſſen; mit Erneſt Boyd, Theodore 
Dreiſer, James Branch Cabell, Sherwood Anders 
ſon, Margarete Münſterberg und Carl van Doren 
ſeien nur einige daraus genannt. Wird der Verlag die 
hohen Koſten eines ſo vorzüglich angelegten und aus⸗ 
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geftatteten Unternehmens tragen können? Das ift die 
bange Frage, die die „ziviliſierte Minorität“ wird be⸗ 
antworten müffen. | 

Vor einigen Wochen hielt die O. Henry⸗Geſellſchaft 
wieder ihre jährliche Preisverteilung für die beſten 
Novellen des Jahres 1923 ab und veröffentlichte 
gleichzeitig den üblichen Band, der die preisgekrönten 
und die zur engeren Wahl geſtellten short stories 
vereinigt. Ein Fortſchritt läßt ſich beim Vergleichen 
mit früheren Bänden leider nicht feſtſtellen, es iſt 
meiſtens Marktware. Schuld daran iſt die ungeheure 
Nachfrage nach dieſer Literaturgattung, die einen 
regelrechten Novellenmarkt ſchafft. Er iſt weit mehr 
noch als das Kino eine in Deutſchland nicht gekannte 
Verkörperung und Verbindung von Handel und Litera⸗ 
tur. Sein Urſprung liegt in den trotz ihrer Unzahl 
ſich immer noch mehrenden Wochen⸗ und Monats⸗ 
ſchriften. Angeblich ſind dieſe zumeiſt der Unterhaltung 
gewidmet, in Wirklichkeit dienen ſie als Träger der 
ſich ſtetig weiter entwickelnden Geſchäftsreklame. Bis⸗ 
lang hatte der Phonograph und das Automobil den 
ſtärkſten Anteil daran, neuerdings machen ihnen die 
Radioapparate den Raum in den Anzeigenſpalten 
ſtreitig. Jede Firma ſucht durch möglichſt wirkungs⸗ 
volle Abfaſſung und Verbildlichung ihrer Anzeigen 
ihre Konkurrenten zu überbieten. Die Reklame iſt 
zu einem Studium, zu einem Unterrichtsfach und zu 
einem Berufszweig geworden. Um ihre Erzeugniſſe 
vor die mutmaßlichen Käufer zu bringen, braucht 
man außer den landesüblichen Rieſenſchildern ein 
direkteres, ausgiebigeres Mittel, und das ſind die Zeit⸗ 
ſchriften. Unter einem leichten, unterhaltenden, zum 
Teil auch angenehm belehrenden Leſeſtoff werden 
dieſe Reklameſeiten geſchickt verſtreut; und zu ſechzig 
bis ſiebzig Prozent beſteht dieſer Leſeſtoff aus feſſeln⸗ 
den Erzählungen und Novellen. Es iſt klar, daß bei 
einem ſo rein aufs Geſchäftliche eingeſtellten Betrieb 
kein Verleger ſich aufs Experimentieren einlaſſen 
wird. Nur durch die erreichbare Höchſtzahl von Leſern 
erhält die Reklame ihren Wert, und nur ein ganz un⸗ 
bedeutender Bruchteil will mehr als eine bloß ani⸗ 
mierende Unterhaltung von ſeiner Zeitſchrift. Sie darf 
daher keine zu hohen Anforderungen an den In⸗ 
tellekt ſtellen, und der Schriftſteller, der ihr dient, 
muß auf das Suchen nach neuen Formen oder un⸗ 
betretenen Wegen verzichten, denn er dient der Maſſe. 
Man iſt ſich in den beteiligten Kreiſen dieſes Kommer⸗ 
zialismus vollkommen bewußt. Blanch Colton Wil⸗ 
liams, die Vorſitzende der Verteilung der O. Henry⸗ 
Preiſe, ſagt im Vorwort der erwähnten Sammlung: 
„Die moderne Reklame braucht vielerlei Hilfsmittel. 


Mark Sullivan ſchrieb in einer Rede die Zunahme ziehen. Man könnte allerdings ſagen, 
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der Novellen und Erzählungen der Erfindung dei 


Gas motors zu.“ Demgemäß iſt man in amerifaniicen 


Kritikerkreiſen keineswegs begeiſtert über die Reik 
tate dieſer Marktware; ja, ich glaube, daß ſich Wl ` 


die Preisrichter der O. Henry⸗Preiſe klar find, daß ven 


den jährlich ausgewählten Werken nur Sehr, Wi 
wenige die von Goethe geforderten Ewigkeitswete 


beſitzen. Hinter den oben zitierten Zeilen wie in det 


ganzen Einleitung der Herausgeberin ſteckt das Ze 
wußtſein, daß ein ſolcher Geſchäftsbetrieb eigentich 
kein Boden iſt, auf dem vollwertige Literatur erſtehen 
kann, daß er mehr eine Hemmung als eine Förderung 


zu dem Ziele 18. Aber in einem Lande, deſſen h 
unerſchöpfte Schätze und unbegrenzte Möglichteiten | 


auch den eingefleiſchteſten Idealiſten zum Ringen un 
den Gewinn reizen, deſſen Klima mit feiner größeren 
Zahl ſonnenheller als trüber Tage zu regſter phyſſche 
Betätigung zwingt, in einem Lande, von deſſen oh 
lich konkurrenzfähigen Nachbarn man immer noh 
ſagen kann, daß ſie ſehr weit vom Schuſſe find — unte 
einem ſolchen Himmel kann nun einmal keine Schwur 
ſeherei aufkommen oder ſich, wenn fie de it, In 
an der Oberfläche halten. Darum ſehen die Mel 
richter die Sache ihres Literaturgebiets nicht als ver: 
loren an. Die verſchiedenen Raſſenelemente des Landes 
bringen die Grundlagen großer Literaturen mit; vn 


einer Kindheitsſtufe der amerikanischen Litern Gr 
Von det fe 


ſagen fie, kann alfo keine Rede fein. 
rührung und einer endlichen Verſchmelzung der de 
ift vieles zu erhoffen. „Iſt das Ideal eines 
Vernichtung — ſo heißt es 


auch in ſeiner Literatur widerspiegeln. Solange dé 
Amerika nicht mit dem Peſſimismus liebäugelt, o wé 
wird auch feine Literatur nicht ernſtlich vom gd 


mus berührt werden.“ Als Eideshelfer füt [ol É 


Hoffnungsfreude wird dann einer der Beſten un 
den Modernen, Theodore Dreiſer, 


der ſagt: „Worauf ich hinaus will, iſt die Tatfade, e 


die Darſtellung des amerikaniſchen Lebens feine nf | 
ſiſche Atmoſphäre, keine Behandlung nach EN | 


oder Gorkis Mufter verträgt.“ Denn das Leben n. 


Amerika iſt weder erſtarrt, noch krankhaft, noc ef | 


aſtheniſch, ſagt Williams weiter und zeigt an 


per’s Magazine“, einer der älteſten Monate da) 


durch einen Vergleich feiner heutigen Leiſtunge! 8 
der vor fünfzig Jahren, daß fih die mell 
short story günſtig entwickelt hat. en 
Der Richtigkeit dieſes Beweiſes kann man Wé di 
der Sdt 


heraufbeſchwoen 


ue 


ZC 
in bejagter Einfeitung- |} 
oder Tod oder ein bequemes Sich⸗Ausliefem M * 
differenz oder an ſeine göttlich infpirierte DO" 1 
ſchwermut, fo wird ſich ein ſolches Ideal mit Sichen 


TTT ae 


Inne vor fünfzig Jahren war eben ſehr tief, und die Frage O. Henry-Preife rivalifiert. Man ſollte erwarten, daß 
ine Bleibt offen, ob die short story von heute ſchon wirklich unter feinen zwanzig Auserwählten wenigſtens einige 
nd als Literatur im techniſchen Sinne anzuſehen iſt. Aber ſich mit denen der anderen Gruppe decken. Das iſt 
hier würden die O. Henry⸗Preisrichter höchſtwahr- aber nicht der Fall, da die Grundanſchauungen beider 
1 ſcheinlich ihren Gegner Edward J. O'Brien ins Feld verſchiedene ſind. Er zieht Stoffe aktuellen Inhalts 
„führen, um die Berechtigung ihres Optimismus zu und eine realiſtiſche Behandlung vor; dagegen iſt er 
RE: erweiſen. Er ſieht zwar in der ganzen Novellenfrage in der Technik aller Effekthaſcherei abhold, während 
Aer entſchieden ſkeptiſcher, hat aber doch fein vor Jahres- die O. Henry-Preisrichter allem Anſchein nach auf 
Wes: friſt erſchienenes Buch „The Advance of the American möglichſt originelle Technik und möglichſt lebhaftes 
Pe short story“ genannt. Der Titel läßt gerade nicht Tempo des Erzählens Gewicht legen. 
— auf ein peſſimiſtiſches Urteil ſchließen. Er bedauert Den ausgewählten Erzählungen fügt O'Brien allerlei 
* Amerikas ſcheinbare intellektuelle Unaufrichtigkeit, er nützliches ſtatiſtiſches Material bei, u. a. eine Liſte von 
* bedauert das Fabrikmäßige in ſeiner Literaturware, 80 Zeitſchriften und aller von September 1922 bis 
„ er bedauert den Snobismus des angelſächſiſchen Kri- 1923 erſchienenen Novellen, unter letzteren finden ſich 
„ tikers, er bedauert den völligen Verzicht des Mannes die Überſetzungen beſonders aufgeführt. Am ſtärkſten 
auf kulturelle Erbgüter zugunſten der amerikaniſchen find an dieſen die Franzoſen beteiligt und unter ihnen | 
e. „Frau und deſſen Folgen für Dichtung und Dichtkunſt, Frederic Boutet am häufigften. Von Deutſchen 
e wie fie in keinem anderen Lande in die Erſcheinung werden aufgeführt Paul Buſſon, Carl Hagen: 
treten. Dann geht er die lange Reihe der amerikaniſchen Thurnau, Richard Hülſenbeck, Rudolf Lindau, 
op „Povelliſten durch, mit Irving beginnend und mit dem Thomas Mann, Paul Scheerbart, Jakob Waſſer— 
mann und als Öfterreicher Raoul Auernheimerz; fie 
ge ſchließend, mit ſicherem Finger weiſt er auf wirkliche bilden aber nur einen verſchwindenden Bruchteil in der 
Ae künſtleriſche Werte, mit freundlicher Hand deckt er Fülle anderer Namen. Eine abfällige Kritik liegt darin 
Schwächen und Fehler auf und warnt vor der falſchen kaum. Denn einmal kennt man in Deutſchland nicht den 
Bahn, auf die ſeichte Sentimentalität führen kann. geſchäftsmäßigen Erzählerbetrieb Amerikas, und zum 
Aber im Schlußkapitel äußert er folgende Gedanken: anderen erwächſt wohl das meiſte in der deutſchen Gr 
„Ich ſehe hie und da einen, der hat einen klareren Blick zählungskunſt auf völkiſchem Hintergrund, den man leider 
als feine Genoſſen; er ſchafft ſich für ſeinen Zukunfts- hier nicht kennt oder immer noch nicht kennen will. 
traum kleine Welten und geftaltet fie mit einfachen „The best plays of 19221923 and the Year book 
Worten ganz feſtlich zu heimeligen vertrauten Ge- of the Drama“ in Amerika ift ein anderes Jahrbuch, 
bilden. Stück für Stück ſuchen dieſe Männer die Syn⸗ das ſeit vier Jahren von Burns Mantle beſorgt 
theſe, den Verſuch, unſere Zeit in ihrer Wirklichkeit und von Small, Maynard & Co. in Boſton heraus— 
mit ihren Tugenden und Laſtern, mit ihrer Kraft und gegeben wird. Ziele Jahr- und Handbücher beweiſen, 
ihren Schwächen zu ſchildern ... Mir ſcheint, wir daß nicht nur ein Drang nach Befreiung vom Puri— 
warten auf den Donquichotte, der alle ſentimentale tanismus durch unſere Literatur geht, ſondern daß 
e Gelbſtgefälligkeit hinweglachen kann, um dann in dem man ſich bemüht, etwas Syſtem und Methode in den 
ewig ungeſtillten Wahn nach der klaren, unverrüd- Literaturbetrieb zu bringen. 
baren menſchlichen Schönheit des Lebens in feinen An Überſetzungen erwähnten die Bücherverzeichniſſe 
aa tragiſchen und komiſchen Seiten zu ſuchen ... Weil in den letzten Monaten: Hauptmanns „The Heretic 
ich Amerika liebe und daran glaube, erwarte ich viel of Soana“, überſetzt von Q. B. Morgan; Thomas 
und urteile ſcharf. Noch gebe ich nicht zu, daß unſere Manns „Buddenbrooks“; Bernhard Kellermanns 
Demokratie ein Fehlſchlag iſt, ſondern daß fie ſich nur „The Sea“, überſetzt von Saſha Breſt, und Leo Grätz“ 
boerloren hat im Chaos ihrer raſchen Entwicklung. „Recent Developments of Atomic Theory“ überſetzt 
Unſere Novellenſchriftſteller ſind für uns und unſere von Guy Barr. Die „Yale University Press“ zeigt 
Kinder die prädeſtinierten Interpreten unſerer Zeit. Graf Harry Keßlers Vorträge an, die er im Sommer bi 
Mögen fie... Amerika retten vor der Mafchine, ehe 1923 vor dem Institute of Politics gehalten hat, und OR 
es ganz verſklavt wird.“ zwar unter dem Titel „Germany and Europe“. A 
An dieſe Auslegung des modernen Lebens als Haupt- „The Literature of the Old Testament in its Histori- ai 
aufgabe der Novelle glaubt O'Brien. Das behauptet cal Development“ iſt eine allſeitig anerkannte Studie 
er nicht nur, das beweiſt er auch. Seit 1915 gibt nëm: von dem deutſchgeborenen neuyorker Theologieprofeſſor 
lich auch er jährlich eine Sammlung „The best short Julius A. Bewer. In allgemein verſtändlicher Form 
Stories“ heraus, alſo ein Jahrbuch, das mit dem der gibt der Verfaſſer eine aus den neuzeitlichen Unter: 
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ſuchungen zuſammengefaßte Darſtellung der altteſta⸗ 


mentlichen Geſchichte, die von Kennern als ſehr ge⸗ 


lungen und vollſtändig gelobt wird. 
Samuel Butler verſucht in ſeinem im Winter er⸗ 
ſchienenen umfangreichen Buch „The Authoress of the 


Odyssey“ zu beweiſen, daß Homers großes Epos von 


der Königstochter Nauſikaa verfaßt ſei. Nach den Be⸗ 
ſprechungen zu ſchließen, ſcheinen ſeine Kollegen ihn 
ernſtzunehmen, auch wenn ſie ihn zu widerlegen ſuchen. 
„Our American Theatre“ von Oliver M. Sa yler iſt 
eine eingehende Studie der heutigen Theaterver⸗ 
hältniſſe des Landes. Er redet einer wirklichen Kunſt⸗ 
bühne, belebt durch ein wirklich künſtleriſches Drama, 
eifrig das Wort. 
In „Washington's Southern Tour“ bietet Archibald 
Henderſon, unterſtützt durch reichliche Illuſtrationen, 
das Tagebuch, das der erſte Präſident der Vereinigten 
Staaten 1789 und 1790 auf einer Reife durch den 
Süden des Landes führte. Waſhington unternahm dieſe 
Reiſe, um den kürzlich geſchloſſenen Staatenbund der 
13 Kolonien feſter zuſammenzufügen. Seine Aufzeich⸗ 
nungen ſind nicht nur für ſeine Biographen, ſondern auch 
für Geſchichtsforſcher im allgemeinen von Bedeutung, 
und das erläuternde Material, das der Verfaſſer dazu 
herbeiträgt, gibt dem Buch einen beſonderen Wert. 
Von den in den letzten Monaten erſchienenen Romanen 
ſeien kurz angeführt: „Fan: the Story of a Young Girl“ 
von Henry Harford, Schriftſtellername für W. H. 
Hudſon, „So Big“ von Edna Ferber, „The Mäd- 
anders“ von Booth Tarkington und „The Bond 
Triumphant“ von Gordon Hill Grahame, eine Er 
zählung, die den Kanada⸗Preis erhalten hat. 

New Pork A. Buſſe 


Franzöſiſcher Brief 


Es erſcheint kaum glaublich, daß es bis heute keine voll⸗ 
ſtändige Geſchichte der Stadt Paris auf moderner 
wiſſenſchaftlicher Grundlage gibt. Die beſte gelehrte 
Stadtgeſchichte iſt die zuerſt 1822 in 10 Bänden und 
1837 in 4 Bänden erſchienene: „Histoire physique, 
civile et morale de Paris“ von J. A. Delaure. Der 
letzte Verſuch, die Entwicklung der Hauptſtadt hiſtoriſch 
darzuſtellen, iſt von E. de Ménorval unternommen; 
aber fein Werk: „Paris depuis ses origines à nos jours“, 
von dem 1889 drei Bände erſchienen, iſt Torſo geblieben. 
Beide Werke ſind weniger auf die Stadtgeſchichte, 
als ouf die Landesgeſchichte Frankreichs, geſehen vom 
Mittelpunkt des Landes, geſtellt. Es iſt daher verdienſt⸗ 
voll, daß Auguſte Picard, der erſte wiſſenſchaftliche 


Verleger in Paris, Marcel Poste, den Direktor des 


Inſtituts für Geſchichte, Geographie und Wirtſchafts⸗ 
probleme der Hauptſtadt, veranlaßt hat, die empfind⸗ 
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liche Lücke auszufüllen. Marcel Pocte, eau | 
aus der Ecole des Chartes, hat ſich von Anbeginn n 
den ſtadtgeſchichtlichen Problemen gewidmet. Sein | 
letzte bei Armand Colin erſchienene Arbeit: Jam! 
menade A Paris au XVIIe stéck, iſt eine mertelk. 
Sammlung kuturhiſtoriſcher Einzelſtudien, die as 
eindringlichem Forſchen heraus, mit vielen Zb) 
tionen ausgeftattet, ein farbiges Bild von Patis in 
klaſſiſchen Zeitalter entrollen. Trotz der Qualitäten 
dieſer Schrift konnte man nicht vermuten, daß du 
Verfaſſer zu einer umfaſſenden Stadtgeſchichte op 
holen würde. Bisher haben alle Gelehrten dieſe Oé 
umgangen, zum großen Teil wohl deshalb, weil je 
ein zu univerſales Studium verlangt. Nur Nute 
wählte können das leiſten. Marcel Poste hat niht 
erkannt, daß eine Stadtgeſchichte weder eine fin 
zöſiſche Geſchichte noch eine nüchterne Aufteihung vn 
hiſtoriſchen Tatſachen und ebenſo keine Beſchrebu | 
von Denkmälern ſein darf. Es ſind zu berüdfichtge: 
die geographiſchen, klimatiſchen, wirtſchaftlichen "e 
bedingungen, die hiſtoriſche, ſoziologiſche, leni 
und künſtleriſche Entwicklung; in gleichem Maße ci 
Landwirtſchaft, Industrie, Handel, das Jl e 
terial der Eine und Abwanderung und dergleichen 
mehr. Ein Durchſchnittsgelehrter wird dur, 
vor dieſem Material ftehen, das bisher weder i 
noch bibliographiſch verarbeitet wurde. Mon bat 
unwillkürlich an 10-20 Bände, in denen die Ant | 
ſtellung in dem Zahlen⸗ und Tatfachenmaterinl ern 
Man fürchtet ſich vor der Lektüre des Buchs un d 
mehr, wenn man weiß, daß der Verfaſſer aut w 
grengen Philologenſchule des Chartes EN 
iſt. Aber Marcel Poste ift nicht umſonſt ein Zeigen 
Henri Bergſons. Er hat die Stadt als Ganzes gene 
men, als ein lebendes Weſen, das ſich dauernd eme 
und erweitert. Er hat ſich intuitiv in die Seele u 
Stadt verſetzt und ſie in ſeinem Werk gefaltet, 1 
man, wie im Film das Wachſen und Erblühen en 
Blume, die Entwicklung miterlebt, an dem Kei 
und Sich⸗Entfalten der Stadt unmittelbar teln 
Infolgedeſſen lieſt ſich das Buch wie ein eg | 
Dabei ſpürt man auf jeder Seite die exakte Diff 
die Beherrſchung und Verwertung der Quellen d 
von Marcel Poẽte glücklich gefundene und d 
durchgeführte Methode ermöglichte auch ein Sg 
liche Beſchränkung, die erftaunt. Bisher erh 
Umfang von 600 Seiten der erſte Band mg 
Titel: „Une vie de Cité: Paris de sa nassaner? , 
jours. I. La jeunesse des origines aux temen 1 


erien der 28 Kapitel hier namen ul 


Per "5 Der a AZ — — Wée D em: 


ai 


Man wird daraus erleben, daß der Verfaſſer tatſäch⸗ 


re lich von den Uranfängen an begonnen hat: I. Le 


berceau. La nature a préparé le berceau de Paris. 
II. La naissance. III. Le nouvel étre collectif. IV. 
Les premiers pas: La ville romaine de haute époque 


, (L—UI Jahrh.). V. L'initiation & la vie chrétienne. 
La nouvelle existence qui découle du danger des 


in vasions barbares. Les traits qui se forment (III. 


, bis V. Jahrh.) uſw. Die Darſtellung endet mit dem 
Beginn des XV. Jahrhunderts. Dem Erſcheinen des 


zweiten Bandes ſieht man mit Spannung entgegen. 


Für die Religionsgeſchichte Frankreichs iſt das kürzlich 


ebenfalls bei Auguſte Picard erſchienene Buch vom 


Vizerektor des Katholiſchen Inſtituts in Paris, Louis 
Prunel, „La renaissance catholique en France au 


ANS siècle“ wertvoll. Prunel umreißt einleitend 
den Zuſtand der katholiſchen Kirche um 1600 in Frank⸗ 
reich und verfolgt dann alle Phaſen der Reformen 
auf ſämtlichen Gebieten. Aus der ſachlichen, reich 
dokumentierten Darſtellung läßt ſich die Rolle ent⸗ 
nehmen, die dem Katholizismus in der Formung des 
franzöſiſchen Klaſſizismus zukommt. 

Petit de Julleville hat im Verlag von Armand 
Colin eine Geſchichte der dramatiſchen Literatur Frank⸗ 
reichs von ihren Anfängen bis zur Gegenwart unter 
dem Titel „Le Theätre en France“ herausgegeben. 
Den Begriff Gegenwart darf man nicht allzu wörtlich 
nehmen; das zwanzigſte Jahrhundert iſt nicht berück⸗ 
ſichtigt. Das Schwergewicht der Darſtellung liegt im 
17. Jahrhundert; beſonders wertvoll iſt die zuſammen⸗ 
faſſende Behandlung der Myſterienſpiele. 

Im Verlage von Honoré Champion veröffentlichte die 
Comteſſe A. de Chabrillan eine Monographie über 
Madame de Saint⸗Julien, die Freundin Vol⸗ 
taires; ſie enthält u. a. faſt jugendlich feurige Sonette 
Voltaires aus ſeinem 75. Lebensjahr, Briefe und 
Dokumente, die auf die letzte Lebenszeit des Dichters 
ein neues Licht werfen. 

Im Verlage von Bernard Graſſet gab Georges 
Deherme „Pensées et Preceptes“ von Auguſte 
Comte heraus, die, nach ſoziologiſchen, politiſchen, 
moraliſchen und religiöſen Geſichtspunkten zuſammen⸗ 
gefügt, einen wertvollen Führer durch das Lebenswerk 
des Philoſophen darſtellen. Da das Geſamtwerk 
Comtes vor allem mit ſeiner ausgedehnten Korre⸗ 
ſpondenz unüberſehbar iſt, wird dieſer Auswahlband 
vielen willkommen ſein. | 

Im Verlag der „Renaissance du Livre“ erſcheint feit 
kurzem unter Leitung von Henri Berr, dem Leiter 
der „Revue de synthöse historique“ eine Sammlung: 
„L'évolution de ’Humanit&“. Als neueſter Band ge 
langte zur Ausgabe: „L'arten Grèce“ von zwei Schülern 
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der franzöſiſchen Schule in Athen, A. de Ridder und 
W. Deonna. Das Werk hat ſeinen beſonderen Wert 
in der Art der Darſtellung, die eine Vorſtellung von 
dem Geiſt und den wiſſenſchaftlichen Zielen des 
athener Inſtituts gibt. Methodologiſch läßt ſich das Buch 
in Parallele zu dem zuerſt beſprochenen Werk von 
Marcel Poäte ſtellen. Auf hiſtoriſch⸗politiſcher und 
ſoziologiſcher Grundlage wird darzuſtellen verſucht, 
welche Rolle die Kunſt in Griechenland ſpielte und 
was ſie den Griechen bedeutete. Das lebendig geſchrie⸗ 
bene Buch iſt eine wertvolle Bereicherung der Litera⸗ 
tur. Die deutſche Literatur iſt bis in die neueſte Zeit 
hinein berückſichtigt. Da auch die anderen Mono⸗ 
graphien von hervorragenden franzöſiſchen Gelehrten 
bearbeitet werden, ſo ſei mit Nachdruck auf die 
Sammlung verwieſen, die für den Geiſt und für die 
ſynthetiſchen Methoden des gegenwärtigen Frank⸗ 
reichs charakteriſtiſch iſt. 
In den „Editions du siècle“ hat Camille Meillac unter 
dem Titel: „1935“ einen „Roman sur la prochaine 
guerre franco-allemande“ veröffentlicht, der die in 
eine unintereſſante Liebesgeſchichte eingehüllte Theſe 
verficht, daß Deutſchland in dem Jahre, in dem die 
rheiniſchen Brückenköpfe ihm zurückgegeben werden, mit 
infernaliſchen neuen Erfindungen über Frankreich her⸗ 
fallen wird. Ich erwähne die Schrift nur, um ſie hier an 
den Pranger zu ſtellen; ſie verdient nichts anderes. 
„Le Monde nouveau“ hat eine 300 Seiten umfaſſende 
Sondernummer der Sportliteratur gewidmet, ein 
wertvolles Dokument zur Geiſtesgeſchichte des heutigen 
Frankreichs. Paul Souchon und Jacques May 
geben aus Romanen und Novellen, philoſophiſchen 
und pädagogiſchen Schriften einen Überblick über die 
Einſchätzung und Bedeutung des Sports in Frankreich. 
Der hier kürzlich erwähnte H. de Montherlant ſpielt 
in der Anthologie eine bedeutende Rolle; daneben 
kommen u. a. zu Wort: Paul Adam, Barres, Bau— 
delaire, Henri Bernſtein, Carco, Claude Far: 
rere, Giraudoux, Pierre Mac Orlan, Paul Ba: 
lery, von Ausländern werden zitiert: Goethe, Kant, 
Nietzſche, Franz Reichel, Spinoza, Wilde. 
In „La Semaine littéraire“ berichtet Noͤlle Rog er über 
eine Reiſe durch Deutſchland; ſie war auch bei Clara 
Viebig und erzählt, in welchen bedrängten wirt⸗ 
ſchaftlichen Verhältniſſen die große Schriftſtellerin lebe. 
In „La revue rhénane“ würdigte Louis Gillet die 


Dichterin in einem langen Artikel. „Frau Viebig hat 


im ‚Zäglihen Brot‘ ein Kunſtwerk geſchaffen ohne 
eine politiſche oder moraliſche Theſe zu verfechten,“ 
lautet Gillets zuſammenfaſſendes Urteil; allerdings 
beklagt er ſich auch, daß die Verfaſſerin nicht zu einer 
gründlichen Verurteilung des alten Deutſchlands 
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komme. Da fie das nicht getan hat, die Leſer eler „L'Esprit nouveau“ veröffentlichte anregende Su e 
franzöſiſchen Propagandazeitſchrift aber widerwärtige dien von Paul Dermee über Poe und Baudelaite, ! $ 
Eindrücke aus der Buchbeſprechung gewinnen ſollen, neue Betrachtungen über den Kubismus von Ozenfol, J = 
find Karikaturen von Georges Groß dem Text eine Überblicke über die moderne deutſche Muſt von of . 
gefügt. So wird die ernſte Würdigung der Dichterin Weißmann, ſowie verſchiedene ſoziologiſche Suden ] m 
auf das perfideſte entſtellt. vornehmlich von dem Kulturpſychologen Allendyn a n 
In „La Semaine littéraire“ veröffentlichte Rene Gil⸗ Mit beſonderem Nachdruck ſei auch an eler Stelle uf ` 
louin eine apologetiſche Studie über Leon Daudet die in Aix en Provence erfcheinende Monatsſchrft: 

— ein wenig ſpät, nachdem der Führer der franzöſiſchen „Le Feu“ verwieſen, die halb in franzöfifcher, hab 9 n 
Chauviniſten durch die Wahlen erledigt iſt. Die gleiche provenzaliſcher Sprache erſcheint und einen wertvollen 9 
Zeitſchrift beklagt ſich einerſeits, daß die melden Einblick in das Literatur- und Kunſtleben Giel 6 
Schweizer in der hier bereits gewürdigten Literatur: reichs gewährt. Die letzten Nummern enthielten LA 
geſchichte von René Lal ou übergangen find, anderer- als Sondernummern: das provenzaliſche Sein: 
ſeits, daß die deutſchen Schweizer, die, wie es in einer Dichter Charlouin Rieu; das Pouemo: Ia Com 1: 
Nummer heißt, „den alten lateiniſchen Kulturboden von Iduſé d' Arbaud; ferner Le theätre de Langue 0 
der Schweiz envahiert haben“, ihre Bücher bei deut⸗ 3 Montpellier von Joſeph Sébaſtien Pons; Pedager | 
ſchen Verlegern herausgeben. ö provengale von Léon Camille Maitre; Stendhal 
In „La Revue de Genève“ veröffentlichte André D. le paysage romain von Armand Caraccio; J. I. 
Tolédona eine wertvolle Studie über Bergſon und Fabre, poste provengal von Bruno Durandz Grin 
die Muſik, Thomas Mann gab eine Überficht über et les Filibres von Frédéric Miſtral neren: außetden 
wichtige deutſche Romane, Lichtenberger ſchrieb Gedichte und Novellen von Charles d'Agoſtino, du 
einen Aufſatz: Ou va Allemagne! Ginies, Louis Pize, Sébaſtien Pons, Gem 
In der „Revue des deux mondes“ veröffentlichte der Emmanuel Delbousquet u. a. K 
ehemalige Botſchafter Maurice Paleologue eine In Dijon ift kürzlich eine neue literariſche Zeich 
Studie über Chateaubriand als Diplomaten, C. M. erſchienen, die den etwas ſeltſamen Titel: Me 
Savarit eine aufſchlußreiche Studie über einige Aka⸗ phies“ führt. Die erſte Nummer ift dem ausgewieſene 
demien der Provinz. ſpaniſchen Schriftſteller Miguel de Unamund genie 
„La nouvelle revue frangaise“ zieht nach wie vor neue met. Weitere Nummern ſollen beſonders ole 
junge Dichter ans Licht. In den letzten Heften debü- Würdigungen Nietzſches, Bergſons und Proufs eb 
tierten Paul Fierens, ein Schüler von Jules Ro- halten. Das erſte Heft bietet weiter: Jean Caves, 
mains, mit Gedichten, Robert Anna und Léon Bopp „Le nihilisme européen et les appelsde P Orient: fi 
mit je einem Roman und Gil Robin mit einem lyri⸗ impreſſioniſtiſche Fragmente von Pierre Mochange 
ſchen Eſſay. Im Maiheft erſchien von Jules Romains ſowie Beiträge von Max Jacob, Jean Bucht ` 
die „Ode genoise“, die Alfred Wolfenſtein bereits Drieu de la Rochelle u. a. | 
verdeutſcht hat und aus der Teile in der Matinee junge „La revue du Lyonnais“ veröffentlichte von But 
franzöſiſcher Dichtung in der berliner Volksbühne zum neue Dokumente zur Lebensgeſchichte von Mum, 
Vortrag gelangten. Albert Thibaudet behandelte in H. Molière, Unbekanntes über den Aufenthalt van 
der Zeitſchrift den ſtädtiſchen Roman und „le Roman Saint Francois de Sales in Lyon, A. Ehrhardt, 
de P'énergie“; er wies darauf hin, daß die größten Gurt von Pückler⸗Muskaus Aufenthalt in Cho, 
Dichter der Gegenwart: André Gide, Paul Valéry O. Godart, Das Tagebuch eines Lyomnäſers wäh) 
und Marcel Prouſt feine „professeurs de Pénergie“ der Revolution von 1848. 

ſeien, dagegen Fabre, Keſſel und Montherlant. Paris Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen in allen ſeinen Büchern. Die Grenzlinien ber went, 

| äußeren Geſchehniſſe haben die Prägnanz eines déi 
Hodin. Von Ernſt Weiß. Stuttgart: Berlin 1924, Deutſche oder eines Stichels. Das Wort will den ſeeliſchen und e 
Verlags⸗Anſtalt. 65 S. (Bücherei zeitgenöſſiſcher No: lichen Gegenſtand in der ſcharfen Trennung zwiſchen 5 
vellen „Der Falke“). und Dunkel, ohne die Übergänge oder verihminmet 
Ernſt Weiß iſt ein Antithetiker der Erlebniſſe und Charaktere Bindungen. Es iſt alles ein Entweder⸗Oder. — Def 
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Erzählung von einem Mörder, ber fich eine befondere 
Methode für ſeine Opfer ausgedacht hat, den ſein Geſchick 
ereilte durch „die ſchlotternde Unkraft eines alten Krüppels“, 
dieſer Mörder, der wortlos ſtumpf im Gefängnis hockt, zum 
Tode verurteilt wird, um den ſich der Gefängnisarzt wie 
um ein Geheimnis Tag und Nacht abmüht, den ein Ge⸗ 
fangenwärter liebt und wie ein Kind füttert, dieſer Hodin, 
der in Spiegelſtenographie ſein Leben aufzeichnet, ſeine 
Seele bloßlegt, dieſe Chronik von einem, der „feit feiner 
Jugend bloß ſeinem Mordtrieb leben konnte“, verſtärkt 
wiederum den Eindruck der dichteriſchen Kraft in das kate⸗ 
goriſch Einſeitige. Die Schärfe und Unbeirrbarkeit ſeines 
Sehens, die Geradlinigkeit und ſtheniſche Folgehaftigkeit 
ſeines Ausdrucks geben dem Rhythmus ſeiner Sprache eine 
gewiſſe metalliſche Härte, ihre Melodie iſt nicht der Wohl: 
laut eines Gliſſando und weicher Auflöſung, ſondern immer 
die prägnante Führung eines Themas in Gegenſätzen. 
Ernſt Weiß iſt um dieſer Konſequenz willen einer unſerer 
Stärkſten und deshalb auch Engſten, da er über die Geſchloſ⸗ 
ſenheit ſeines Umfangs nicht hinauskommt. 
Berlin Guido K. Brand 


Johannes und der Mangel. Von Günther 

Wollheim. München 1923, Elſa Joergen Verlag. 124 S. 
Ein Roman unerbittlichſter Konzentration. Eine unermüd⸗ 
liche Folge geiſtiger Schlachten. Das Werk eines Mannes, 
deſſen Schickſal es iſt, nur mit dem Hirn erleben und auch mit 
dem Hirn nur geſtalten zu können, was er mit dem Herzen 
zu formen ſehnlichſt ringt. Das Hirn herrſcht. Und damit die 
monotone Logik des Geiſtes, nicht die erfühlbare Unendlich⸗ 
keit des Herzens. Und damit das Tempo der Konzentration, 
nicht der ſelbſtverſtändlichen Fülle des Blutes. Und damit 
dieſe verheerende Zeit, die dem Herzen zuzwingt, was dem 
Herzen nicht entwachſen iſt, die Schöpfung will und über 
Kritik nicht hinauskommt. Günther Wollheim iſt ein Zeichen 
dieſer Zeit. Ein ſtarkes Zeichen. Ebenſo abzulehnen als zu 
lieben: Wie alle Sehnſüchtigen dieſes Jahrhunderts ein 
melancholiſcher Kamerad des Untergangs. 

Aachen Heinz Dietrich Kenter 


Liebe, Leid und Tod. Von Joſef Friedrich Per⸗ 
konig. Klagenfurt 1923, Ferd. Kleinmayr. 324 S. 

Die Menſchen dieſes kärntner Dichters lieben und leiden alle 

mit einer „Art von ſeeliſchem Überlauf“. — Mag der alte 


Vagabundenphiloſoph „Gregor Rauſch“, der für Bier und 


Schnaps zur Totenwacht ſeiner Jugendliebſten das Geld 
ſtiehlt, die Liebe auch anders fühlen als der ungariſche 
Magnat müden Blutes, der vom Liebesbegriff zur Er⸗ 
kenntnis der reinen Liebe kommt und als „Swiſchenſpiel“ 
einmal ein Mädchen ſchont, — und mag ſich dieſe ſelbe 
Erkenntnis bei dem alten Anton Bruckner, der noch einmal 
eine Jugend küßt, auch ganz anders auswirken und ihn 
„dem lieben Gott“ näher bringen, — ihre Seelen ſtehen 
alle in Einſamkeit ein wenig abſeits. — Und Grenzmenſchen 
mit der Qual und Luſt ihrer überreichen und überwachen 
Seelen und Sinnen bringt Perkonig uns nahe in dem 
lungen Eheweib, das als Schickſal die fie entweihenden 
Blicke ihres Künſtlermannes fühlt und wie ein „Schmetter⸗ 
ling“ leidet, der den Farbſtaub von den Flügeln verloren 
hat und fremd feinen Artgenoſſen und ſich felber wurde. 
Auch die feine Seele des uralten, erdentrückten Profeſſors 
erlebt ſo etwas wie Grenzwunder und treibt durch ihre 
Weisheit und Güte „Revolution“ gegen die beſtehenden 
Geſetze der Vielzuvielen. — 


Gotterfüllte und gottgefühlte Natur ſpricht zu uns durch den 
Dichter, und die Landſchaften, in ihrer engen Bindung 
mit der öſterreichiſchen Heimat, geben ſeiner Kunſt be— 
ſonderen Reiz. Und ob ſeine Menſchen in Glück oder Leid 
ſtehen, ihre Seelen ſind von Traum und Süße umfangen 
und oft in das Dämmer der Myſtik getaucht. An praktiſcher 
Betätigung und mehr „preußiſcher Willenszucht“ würden 
ſie ſterben. Perkonig hat Diſtanz und die Erkenntnis der 
perſönlichen Art⸗ und Subſtanzunterſchiede in ſeinem Welt⸗ 
bild. Neben der dadurch bedingten Tragik oder Reſignation 
ſteht die Sehnſucht nach Ruhe und Güte. Aber auch die 
Müdigkeit eines eigenlebigen Geiſtes, der ſpintiſierend die 
Grenzen zwiſchen Diesſeits und Jenſeits abtaſtet. Und leiſe 
ſei der Dichter vor ſeeliſchen Überlaftungen gewarnt um 
des Künſtlers willen. Wenn ſie auch noch ſo eigenartig durch 
Kultur und Muſik ihrer Sprache beſtechen, die ſinnliche An⸗ 
ſchauung des Bildes wird leicht gefährdet. 

Braunſchweig Käte Schultze 


Abſeits. Niederdeutſche Novellen. Von Ernſt Schnacken⸗ 
berg. Braunſchweig und Hamburg 1923, Georg Weſter⸗ 
mann. 155 S. 

Der gute Stoff allein tut's nicht: er will auch ſeinem Sinn 

gemäß geformt werden, ſoll ein Kunſtwerk entſtehen. 

Schnackenberg hat für die beiden Novellen dieſes Bandes 

zwei prachtvolle Stoffe gehabt, aber er iſt ihnen nicht gerecht 

geworden. Zu dem Grundmotiv von „Hüſung“ ſtellt er ſich 
ſchief ein, den „Bilöper“ verdehnt er zu ermüdender Länge. 

Was dabei herauskam, ſind allenfalls Kalendergeſchichten. 
Hamburg Carl Müller-Raſtatt 


Das fünfte Element. Roman. Von Alfred Bock. 

Leipzig 1924, Verlagsbuchhandlung J. J. Weber. 154 S. 
Der Dichter Oberheſſens, inſonderheit des vogelsberger 
Höhengebiets, der mit ſeiner männlich⸗herben Darſtellungs⸗ 
kunſt das Weſen und die Kämpfe, Siege und Niederlagen im 
Leben der dort bodenſtändigen Bevölkerung künſtleriſch 
wiederzugeben pflegt, bietet in ſeinem jüngſten Werk ein hei⸗ 
matliches Zeitbild von bezwingender, wiewohl düſterer Wir⸗ 
kung. An ihm, der mit ſeinem Volk zu fühlen und zu denken 
weiß, an ihm, der die ſtärkſten Anregungen immer wieder 
von der eigenen Scholle empfängt, von dem Boden, in 
welchem er, trotz allen Schweifens in die Welt, verwurzelt iſt, 
konnte jene problematiſche Wirtſchaftsentwicklung, die in den 
letzten Jahren Stadt und Land neuerlich entfremdet hat, 
nicht vorübergehen, ohne bleibende Spuren zu hinterlaſſen. 
Dieſe Spuren dokumentiert „Das fünfte Element“. Unter 
dem fünften Element verſteht der Dichter das Geld, deſſen 
Macht und deſſen Fluch nur allzu viele unterlegen ſind in einer 
Zeit, da der Wert des Geldes zweifelhafter erſchienen iſt als 
je zuvor. Bock ſchildert dieſen ſittlich verheerenden Vorgang 
am Leben eines kleinen Dörfchens im Vogelsberg. Aber er 
macht ſich's nicht leicht, indem er etwa auf die Geſtaltung 
eines Einzelſchickſals ſich beſchränkt, ſondern geht darauf aus, 
ein umfangreiches Gruppenbild zu ſchaffen, in dem 
mehrere Bauerntypen beſonders hell beleuchtet ſind. Schön⸗ 
färberei und Überzuckerung der Wahrheit liegen ihm fern. 
Er zeichnet die Menſchen, wie ſie ihm vorkommen, Böſe und 
Gute und nicht zuletzt auch die Lauen, mit holzſchnittartiger 
Derbheit, und nur der gleichnishafte Wert, der ihnen durch 
ihre Stellung im Rahmen des Dichtwerks gegeben iſt, hebt 
ſie über dies greifbar Erdhafte hinaus, gibt ihnen, als Trägern 
der Geſamtidee, etwas von deren geiſtigem Schimmer mit 
zu ihrem Tun und Reden. Auf eine einheitliche Handlung, 
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derengleichen oftmals die Umwelt zu kurz kommen läßt, ver: 
zichtend, läßt der Roman gerade dieſe Umwelt in ihrer ganzen 
Breite erſtehen und webt aus vielen Einzelbildern eine Bilder⸗ 
gruppe, die, bei ſtrengem Streben nach möglichſter Knapp⸗ 
heit, ſtarke Wirkungen auslöſt und das Ganze als einen 
auch für ſpätere Zeiten bedeutungsvollen Spiegel einer 
dunklen Schickſalsepoche des deutſchen Volks erſcheinen läßt. 
Kaſſel Will Scheller 


Der Kampf mit den Geiſtern. Ein Roman. Von 
Artur Brauſewetter. Leipzig 1924, Max Koch. 360 S. 
Nichten und Nixen. Zwei Novellen um die Liebe. Von 
Artur Brauſewetter. Buchſchmuck von Ferdinand 
Staeger. Leipzig 1924, Max Koch. 93 S. | 
Höchſtes Glück der Erdenkinder. Ein neues Buch 
vom wahren Menſchentum. Von Artur Brauſewetter. 
Leipzig 1924, Max Koch. 92 S. 
Etwas umſtändlich erzählt Brauſewetter im erſten Buch die 
Geſchichte eines Arztes, der die Schuld ſeines Vaters ſchuld⸗ 
los durch Leben und Lieben mit ſich ſchleppt, an Frau und 
Familie und geſellſchaftlichen Anſchauungen ſich wund reibt, 
der das Leben und jeden Zugang zu ihm abdroſſelt, um dann 
doch im letzten Augenblick beſeligt heimzufinden zu Arbeit 
und Frieden. Ein Motiv, das bei Brauſewetter ſich öfter 
wiederholt. So iſt es auch nicht zu verwundern, daß diesmal 
die Konſtruktion allzu deutlich hervortritt, um die das Leben 
nur als Stuck und ein wenig äußerlich aufgeworfen ſcheint. 
Man merkt nicht den Pulsſchlag des Blutes und behält auf 
der Zunge einen etwas fatalen Papiergeſchmack. 
Das Gewollte der Konſtruktion zeigt ſich auch deutlich in 
der erſten der beiden Novellen „Nichten und Nixen“. Eben 
weil Brauſewetter oft genug bewieſen hat, daß er alle Kraft 
und Innigkeit zu einem gediegenen Erzähler in ſich vereinigt, 
fällt es doppelt auf, wenn einmal der Techniker in ihm 
glaubt, das Amt des Dichters allein übernehmen zu können. 
Die Rheinfahrt ſeines Helden aus der erſten Geſchichte löſt 
ſo nur marlitthafte Perſpektiven aus, während der Vor⸗ 
wurf der zweiten Erzählung, frei nach dem Motiv: Wenn 
der junge Wein blüht, gärt es im alten, ethiſch und künſt⸗ 
leriſch ausgereifter erſcheint. 
Die Kultur ſeines Erzählertalentes verbunden mit einem 
reichen Schatz übernommener, aber längſt zu eigen ver⸗ 
arbeiteter künſtleriſcher Tradition, zu denen noch die Vorzüge 
einer praktiſch angewandten, unaufdringlichen Theologie 
treten, die ſeinem Berufsleben entſpringen, laſſen Artur 
Brauſewetter prädeſtiniert ſein zu einem tiefſchürfenden 
Plauderer über Fragen allgemein menſchlicher Art und 
Beziehungen, wie es in dem dritten ſeiner vorliegenden 
Neuerſcheinungen geſchieht. In den einzelnen Kapiteln über 
Perſönlichkeit, Lebenskunſt, Gott und die Frau uſw. weiß 
er manch feingeſchliffene Sentenz zu reichen, die nicht nur 
äußerlich literariſch brilliert, ſondern auch dem Mikroskop 
geläuterter Lebensklugheit wohl ſtandzuhalten weiß. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Hahnemanns Liebesgarten. Erzählung von 
Wilhelm Scharrelmann. Bremen 1923, Carl Schüne: 
mann. 50 S. 

Wenn ſelbſt Vater Homer bisweilen ſchläft, warum ſoll es 

Scharrelmann nicht gelegentlich auch tun? Dies kleine Ge⸗ 

ſchichtchen ſcheint in einem Dämmerſtündchen zwiſchen Schlaf 

und Wachen hingeſchrieben zu ſein. Süßliche Pſeudoroman⸗ 
tik. Nichts, was irgendwie Bedeutung hätte. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 
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iſt, als ſei es immer fo geweſen im Erdenwandel dies 


gehen, trotz des oberflächlichen Beſſerungsvorſatzes am 


Schlechter Wandel. Von Heinrich Schaffer Wor 
zig, Wien, Zürich 1923, E. P. Tal. 142 S. 
Zu dieſem Buch iſt nicht viel zu ſagen. Ein Bruchſtüc us 
dem Leben eines tatenſcheuen Sonderlings und Ver: 
jägers, ohne rechten Anfang und ohne rechtes Ende. & 


eigentümlichen Herrn und als follte es auch immer fo furt 


Ende. Die vielen Mädchen, die ſich in der kurzen Zei: 
ſpanne um ihn herumſchlängeln, laſſen ſich gar nicht weit 
auseinanderhalten, obwohl fie alle verſchiedene Nm 
tragen — oder vielleicht gerade deswegen. Ein allgemeine 
Schütteln des Kopfes iſt das Ergebnis. | 
Naumburg⸗Saale Werner Ewald 


„Heute iſt heut“. Von Paul Langenſcheidt. Bern 
1922, Paul Langenſcheidt. | | 
Zieler Roman iſt nadtefte Schablonenarbeit. Das omg 
hafte Liebesleben eines gefeierten Dichters, der Mäiat ` 
im Frauenverbrauch groß iſt (und ſich deshalb mit — — 
Goethe vergleicht), im übrigen aber entſetzlich Jugi 
und gleichfalls ſchablonenhafte Jambendramen verfertigt 
gibt dem Verfaſſer Gelegenheit, erotiſch parfümierte Sent 
mentalität an Backfiſche aller Altersſtufen zu verabreichen 
Die Handlung iſt mit einem gewiſſen reißeriſchen Wolf 
ment unter Verwendung eines gangbaren Dutzendklicher 
ſpannend hergerichtet. Die Sprache läßt jeden perjönligen 
Ausdruck vermiſſen — — falls man nicht etwa geſchwollne 
Banalität in dieſem Fall dafür nehmen muß! 
Berlin⸗Wilmersdorf C. F. W. Bell 


Mathilda Wrede, ein Engel der Gefangenen. Du 
Ingeborg Maria Sick. Deutſch von Pauline Bb 
Gottſchau. Stuttgart 1923, J. F. Steinkopf. 3. Auf. 
241 S. M. 4,.—. 

Es iſt ein Märchen, das uns die Dänin hier erzählt, ddr 

ſeine Heldin lebt noch in Finnland, und der Ruf iht 

Herzens iſt gewiß ſchon in alle Welt gedrungen. Es it ve 

Baronin Wrede, deren Leben den Gefangenen geweißt 

bis zum Letzten. Sie hat ſich ſelbſt auf Gefüngnistoft ai ` 

fie opfert Ruhe, Schlaf, Gefundheit, Frieden des Dale 
fie wirkt bis zu jener Grenze, wo der Menſch ſtärlet wida 
feine Beſchränkung, ſtärker als fein Naturgeſetz, ſtürler - 

o dë — als der Widerſtand der Welt. Denn fie hat dr 

diebe | 

Es ift eine Biographie von der Seele her. Nicht von Mi 

Pſychoanalyſe. Sagen wir lieber: vom Herzen her. df 

iſt es nicht die Form der Lebensſchilderung — wir 1 

ſpruchsvollen Männer haben noch herzloſe Bebicfniffe-,cht 

in dieſem Fall doch wohl eine gerechtfertigte Att der De 

ftellung eines Lebens. Eine poetifierende Frau ergählt m! 

der ſelbſtloſen Hingabe einer anderen Frau an ein 

der Menſchenliebe. Sentimentale Betrachter werden e 

da gerechtfertigt finden, ſich mit ſeeliſchen Ausrwichng! 

zu begnügen, ſtatt ſeeliſche Hintergründe (warum! ed 
aus welchen Gründen? zu welchem Ausgleich ) zu riet, 

Zudem lebt „unſere Mathilda“ noch und könnte Ié Deeg 

kretionen verbitten. Denn dieſes Buch ihres Lebens il hn 

nicht indiskret. Wie geſagt: man erfährt nur Bunte 

Und alles iſt harmlos, ſobald es Vorgang wird, viele 

ſogar unperſönlich. , hr 

Nichts foll gejagt fein gegen das Werk der (eg Dal 

Vielleicht gibt es auf der Welt keinen beſſeren Denk 

als fie. Aber lieſt man das Buch dieſer Freundin bet 


— 
a 
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fangenen, dieſer Zuchthauskennerin, dieſer Sträflings⸗ 


vertrauten, ſo wird man, in einem männlichen Sinne, traurig: 


wird. Auch die verwickelten Wechſelwirkungen zwiſchen dem 
geiſtigen und ſchöpferiſchen Ringen eines Gogol und Doſto⸗ 
jewſkij und der gleichzeitigen allgemeineuropäiſchen Geiſtes⸗ 


. Was muß dieſes Leben enthalten, wovon hier kein Wort w ? l 
n EST ſteht! Könnte man doch, könnte man die Fülle dieſer Er⸗ kriſis, deren Produkt und Widerſpiegelung es iſt, erfordern 
= = GE ge 1 dE Cl 7 ber Ce = = 7 a ec . Wert Go 
E ren, zu faſſen kriegen! Denn diefes Buch — ift ein Mär: therſchen Geſchichte liegt gerade darin, daß fie den Weg 
N hen... Ich möchte es der Jugend um vierzehn widmen. für ein ſolches Weiterſchürfen vorbereitet. Sie wird daher 
a „ unſere liebe Frau Ingeborg Maria erzählt es: alſo wißt ihr zweifellos ſehr vielen eine willkommene und kundige Füh⸗ 
AM Sie hat Seelenverwandtſchaft mit der lieben Frau rung ſein. Hohes Lob verdient nicht zuletzt die ebenſo reich⸗ 
54 ber. Karin: alſo wird es noch deutlicher — Ja, aus dem tragiſch⸗ haltig wie feinſinnig zuſammengeſtellte Bildausſtattung 
r d ſten Daſein, das eine Frau aus dunklen Zwängen her ſich des Buches. 
ben: erwählen muß, wird eine kleine Geſchichte — ſtatt eines Berlin⸗Lichterfelde Wladimir Aſtrow 
En dämoniſchen Epos. Oder — furchtbare Frage: iſt dieſes — , 
!= Daſein denn der, die es führt, Erlebnis? Könnte fie es Geſchichte der griechiſchen Literatur. I. 

dreißig Jahre lang durchführen, wenn es durch fie hindurch⸗ = Es 5 ſtle. 5 Berlin 1923, 
abet ginge? Geht es nur an ihr vorüber? .. . Vielleicht iſt dieſe Walter de Gruyter & Co. 137 S. M. 1,—. 
Frugge Blasphemie am Jammer der Menſchheit. Kann man Von den Anfängen bis zur Zeit Alexanders des Großen 
Aer, ihn hören, ohne — — Halt! Das geht alles über das Buch ſchildert ein bewährter Philologe kurz und bündig — wie es 
ep kerl hinaus. Bleiben wir im Ziergarten des Märchens. ein kleines Handbuch erfordert — die griechiſche Poeſie und 
Ke Berlin Kurt Münzer Proſa nach althergebrachter Einteilung, Epos, Lyrik, Drama, 
ne Geſchichtſchreibung, Philoſophie und Medizin. Der Stil ift 
„er e e e fließend, man fieht, daß Liebe und Verſtändnis für den Stoff 
m Literaturwiſſenſchaftliches die Gelehrſamkeit begleiten, und die neueſten Forſchungen 


ſind berückſichtigt. Das gibt dem Leitfaden ſeinen beſonderen 


U rx? 
Wert und ſtellt ihn über die vorhandenen (meiſt vergriffenen) 


U. 
dars Geſchichte der ruſſiſchen Literatur. Von Ar⸗ 
thur Luther. Leipzig 1924, Bibliographiſches Inſtitut. 


ae 499 S. Geb. M. 15, —. Bücher, die denſelben Stoff behandeln. Hervorheben möchte 
100 ie Die überaus gediegene und zeitgemäße Arbeit von A. Luther ich nach dieſer Richtung (S. 30) den kurzen Hinweis auf die 
n umfaßt die Entwicklung der ruſſiſchen Literatur von ihren 5 f 1 
SC u 8 RE 573 inein. 2 L e 

vr? ranfängen bis in die allerjüngfte Gegenwart hinein. Nach und ſollten endlich den Freunden helleniſcher Dichtung ge 


drücklich tritt Luther der Anſchauung entgegen, die ruſſiſche 
Dichtung der Neuzeit erhebe ſich unvermittelt aus einem 
Dunkel völliger Barbarei. Er zeigt vielmehr, daß der ver⸗ 


ſchenkt werden. 
München 


* 


Alexander v. Gleichen⸗-Rußwurm 


unk nuke i „ , e 
Ab hängnisvollen Invaſion der Tataren eine Blütezeit voran- Die lyriſche Dichtung. Der Kunſtſchatz deutscher 
ging, für deren Höhe eine ſo reife und eigenartige Dichtung Dichtung. 2. Teil. Die neuere Lyrik von Eichendorff bis 


zur Gegenwart. Von Wilhelm Peper. Leipzig 1923, 


17 Bud! 
IT wie das erhaltene „Igorlied“ Zeugnis ablegt. Eingehend 
B. G. Teubner. V und 196 S. 2,90 M. 


behandelt Luther die ruſſiſche Volks dichtung, die uralten, 


* 1 Zeg 8 

225 naturdurchtränkten Heldenlieder, die religiöfen und lyriſchen Den erſten Teil dieſes trefflichen Werks habe ich im L. E. XX, 
re? Geſänge, die noch heutigentags von Bauern und blinden 1510 beſprochen und dabei auf feine beträchtliche allgemeine 
ST Bettlern gehütet und geſungen werden, und in denen und pädagogiſche Bedeutung hingewieſen. Dieſer zweite Teil 
dë aſiatiſche und europäiſche Elemente zu einer eigentümlichen iſt ihm durchaus ebenbürtig. Literariſch genommen, gibt er 
at poeſievollen Phantaſiewelt verarbeitet find. Zuele Welt iſt einen guten Ausſchnitt aus der Geſchichte unſerer Lyrik von 
Ar? H Weſten noch ſo gut wie unbekannt; ſie bekundet jedoch den Nachklängen der Romantik bis zu der jüngſten Gegen⸗ 
e nicht weniger als die moderne Literatur die ſchöpferiſche wart, und in pädagogischem Sinne bietet er eine vorzügliche 


Anleitung, den Kunſtwert und Stimmungsgehalt der in 
kluger Sparſamkeit beſonnen und feinfühlig ausgewählten 
Dichtungen, deren Wortlaut faſt immer mitgeteilt iſt, dem 


d Eigenart des Ruſſentums und wird ihren Zauber noch 
A ausüben, wenn fo mancher vielgenannte Name ber Neu: 


zeit ſchon längſt vergeffen fein wird. 


déi Auch bei der neueren Literatur läßt Luther die großen Ge⸗ Leſer — und nicht bloß dem jugendlichen — ſo nahe zu 
a, falten nicht ifoliert herorragen, ſondern zeigt fie in ihrer bringen, daß fie wirklich als Kunſtwerke wirken und aufgefaßt 
WW natürlichen Verbundenheit mit Zeit und Umwelt. Dabei werden können. Dabei gelingt es dem Verfaſſer auch, die 
rückt er auch hier manche bislang überſchattete bedeutſame beſonderen Merkmale der einzelnen, vor allem auch der 
i, Erſcheinung in helleres Licht. Erwähnt Je bloß Gljeb jüngſten Richtungen klar herauszuarbeiten. Für jeden Lehrer 
éi Uſpenſkij, der in feiner ſchonungsloſen Wahrhaftigkeit und iſt das Werk ein außerordentlich brauchbarer und anregender 
, ungewöhnlichen Geſtaltungskraft für das Verſtändnis der Führer, ganz im Sinne der neueren deutſchkundlichen Be⸗ 
ai tuffifchen Volksſeele Einzigartiges bietet. Selbſt in der halt⸗ ſtrebungen gehalten und beſtimmt und geeignet, den Sinn 
loſen Zerfahrenheit, in der atomiſtiſchen Wirrnis der aller: der Jugend aufzuſchließen für die Schönheitswelt der Dich⸗ 
dé neueſten Dichtung glaubt Luther nicht allein Zerfall und tung und für die Seele unſeres Volkes und fein großes Ge: 
1 Verfall, ſondern auch Regungen neuartigen Lebens wahr: meinſchaftsleben. 

S SE zu können. = lech treffend und Breslau H. Jantzen 

icht eine j iſtik Luthers iſt gleich treffen e | 
1 i ß 15 die zutiefſtliegen⸗ Meier Helmbrecht. In neuhochdeutſcher Nach dichtung. 
den pſychologiſchen Zuſammenhänge und Wandlungskräfte te on 1 Wien 1923, Oſterreichiſcher Schul: 
ücherverlag. . 


aufzudecken. Es heißt das Problem allzuſehr vereinfachen, 
wenn z. B. der ruſſiſche Radikalismus aus dem geo⸗ 
€ graphiſchen Charakter der ruſſiſchen Ebene heraus erklärt 
g < 603 > 


Die Reimerzählung von Meier Helmbrecht, dem Bauern: 
fohn, der gern ein Ritter werden wollte, es aber nur zum 


Raubritter brachte und als Wegelagerer ein grauſiges Ende 
findet — entſtanden um 1250 im Innviertel — iſt eins der 
beſten und eindrucksvollſten Literaturdenkmäler des Mittel⸗ 
alters. Es iſt noch heute wirkſam durch die fabelhafte Leben⸗ 
digkeit der Darſtellung, die ungewöhnlich eindringliche und 
wirklichkeitstreue Charakteriſtik der Perſonen, durch die Fülle 
des kulturgeſchichtlichen Gehalts und nicht zuletzt durch den 
überlegenen Humor des Dichters, der ſich ſelbſt Wernher der 
Gärtner nennt. Darum iſt das kleine Werk auch vielfach in 
neuhochdeutſcher Proſa nacherzählt worden, am beſten von 
Guſtav Freytag in den „Bildern aus der deutſchen Ver⸗ 
gangenheit“, und öfter hat es auch Versüberſetzungen er⸗ 
fahren, deren gelungenſte die von Ludwig Fulda iſt (Leipzig 
1890, Hendel). 

Die jetzt von Pilz vorgelegte neue Übertragung iſt auch eine 
ſehr anerkennenswerte Leiſtung. Sie hat ſich in Ton und Art 
den unvergleichlichen Meiſter Wilhelm Hertz zum Vorbild 
genommen und legt den Hauptwert auf ſinngetreue Wieder⸗ 
gabe des Inhalts und flüſſig lesbare, feſſelnde Form. Dieſes 
Ziel hat ſie auch erreicht, und wenn dabei gelegentlich manche 
Freiheit gegenüber dem Urtext mit unterläuft, ſo tut das gar 
nichts; denn der Fachmann wird immer zur mittelhochdeut⸗ 
ſchen Faſſung greifen müſſen. Der lobenswerte Zweck dieſes 
Büchleins, das als 95. Band der vom öſterreichiſchen Volks⸗ 
bildungsamt herausgegebenen „Deutſchen Hausbücherei“ 
erſcheint, iſt es ja, die in jeder Beziehung bedeutſame alte 
Dichtung recht breiten Kreiſen zugänglich zu machen. 

Breslau H. Jantzen 


Der intime Balzac. Anekdoten. Nach dem Fran⸗ 
zöſiſchen des Leon Gozlan. Von Oſſip Kalenter. Mit 
einem Nachwort von Arthur Schurig. Hannover, Paul 
Steegemann. 138 S. 

Léon Gozlan war ein guter Freund Balzaes und ſchrieb 

dieſe entzückenden Kleinigkeiten einige Jahre nach Balzaes 

Tod nieder. Das Werkchen iſt eins der beſten ſeiner Art und 

gibt uns viele vertrauliche Züge des größten aller Roman⸗ 

dichter. Gozlan, und dies iſt ein Hauptvorzug ſeines Buchs, 
plaudert. Er gibt keine Balzacprobleme auf, ſondern will 
uns nur die Perſönlichkeit, die Atmoſphäre, die Intimität 
dieſes gigantiſchen Franzoſen friſch und lebendig ſchildern. 

Und dies iſt ihm, den ja auch längſt die Erde deckt, glänzend 

gelungen. Jeder Freund Balzaes greife unbedingt zu dieſem 

Bändchen, das ihm viele Freude, tiefe Rührung und Bewun⸗ 

derung für dieſen phänomenalen Arbeitsrieſen geben wird! 

Es iſt ein Verdienſt des Herausgebers, dieſes Buch wieder⸗ 

entdeckt zu haben, das uns in voller Friſche und Unverbraucht⸗ 

heit das Kind in Balzac lachen und weinen läßt! Oſſip Ka: 
lenter hat die gemütliche, leicht dahinfließende Art der ent⸗ 
zückenden Plaudereien Gozlans blendend verdeutſcht und 
weſentlich zur Freude des Leſers beigetragen. Das mutige 

Nachwort Schurigs, eines unſerer beſten Interpreten fran⸗ 

zöſiſchen Geiſtes, rundet das Buch zu lächelnder Harmonie. 

Steegemann gab dem Werkchen, das man immer wieder 

leſen wird, ein heiteres rot⸗weißes Gewand. 

Berlin Fred Antoine Angermayer 


Verſchiedenes 


Die Kunſt der Maſſenbeeinfluſſung in den 
Vereinigten Staaten von Amerika. Von 
Friedrich Schönemann. Stuttgart, Berlin und Leipzig 
1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 212 S. Geb. M. 6,.—. 

Eine überaus wertvolle Schrift, die wir einem Manne 

verdanken, der jetzt an der Univerſität Münſter als Privat: 


< 694 > 


wirkt, aber während des ganzen Weltkrieges in den Vent 
nigten Staaten gelebt hat und darum mit Fug und Rach 
als einer der beſten Kenner des öffentlichen amerikanischen 
Lebens bezeichnet werden darf. Dieſe Schrift verdient, ven 
allen gebildeten Deutſchen aufmerkſam geleſen zu werde, 
weil fie wie geſchaffen dazu iſt, uns über die Pinde de 


amerikaniſchen Volkes aufzuklären und fo eine auf We | 
langen Studien und Erfahrungen gegründete Erkennt | 
zu vermitteln, die unſerem Volke wahrlich not tut: it dd 


unſere Kenntnis der Menſchen und Dinge in dem ën 
amerikaniſchen Gemeinweſen ſo gering wie möglich, wie de 
zahlreichen kleineren und größeren Irrtümer und Verſehe 
ſchlagend beweiſen, die die deutſche Diplomatie drüben d 
in die letzten Wochen hinein immer wieder begangen hi 


N 


Da will uns der Verfaſſer den richtigen Weg weiſen, un 


er die virtuoſe Kunſt der Maſſenbeeinfluſſung, der Por 
ganda, wie fie in den Vereinigten Staaten ſeit Jah un 
Tag zum größten Nutzen der geſamten Nation im Kü 
wie im Frieden betrieben wird, aufzeigt und dieſe Pro 


ganda als ein einheitliches, planmäßiges, geordnete Der 


fahren der Gedankenvertretung und Gedankenausbteiln 
kennzeichnet. Gewiß wird man nicht jedes Urtell des Ver 
faſſers unterſchreiben, das er fällt. Aber daß wir ‚mi 
ſchlechte Pſychologen“ waren und in unferer Selm 
der Vereinigten Staaten in der Politik ſehr oft gegen dr 
allereinfachſten Wahrheiten der Menſchenkenntnis gd 


haben, iſt doch unbeſtreitbar. So wurde, um nur de 
eine Beiſpiel zu erwähnen, wie der Verfaſſer Wi de 


dozent für die Literatur⸗ und Kulturgeſchichte Nordamernz ! 


Kaiſers Geſchenk der Statue Friedrichs des Großen mn 
Union von den Amerikanern, die leidenſchaftlich überzeuge 


und begeiſterte Republikaner find und alles Zenit 


mißachten und ablehnen, als ein Schlag ins Gefiht oft 
funden. Es war eine politifche Taktloſigkeit“ Während de 
Weltkrieges find dann von unferer Seite noch Fehler uf 


Fehler gehäuft worden, wie das Telegramm des Shut 


ſekretärs Zimmermann an den deutſchen Geſandten n 


Mexiko, das noch in aller Erinnerung iſt. 


Indes, ich muß mich darauf beſchränken, nut im 
Überblick über den Inhalt dieſes fo lehrreichen Buche u 


geben, das die Leſer nicht ohne reichen Gewinn windet un 
der Hand legen werden. Nachdem der Verfaſſer ſic werde 
Problem „Propaganda und Politik“ unter ftetiger Leuk 
nahme auf unſer Verhältnis zu Amerika in Wé 
Weile geäußert und dann die Frage behandelt hat, wer 
den Vereinigten Staaten Propaganda mache, zählt et 

die Träger der Propaganda die Schule — die Boll 
wie die Univerfität —, die Kirche, die Fru, die Ju 
das Kino und endlich die Geſchäftswelt und die Kube al 
um dann in einem Schlußkapitel, das er „Dad Mun n 


Wie der amerikaniſchen Propaganda“ überſchreibt, ak 


Fragen zu erörtern, die während des Krieges auf det ö 8 
lichen Tagesordnung geſtanden haben — man denke an 
„Ausſchuß für öffentliche Information“, die unte 
der Meder und Preßfteiheit, die Beſchlagnahne 


deutſchen Privateigentums und der chemiſchen Patent- 


oder heute im Vordergrunde des öffenllichen 


ſtehen, wie die Prohibition, das Frauenſtimmrecht . 


Ich hoffe, dieſer kurze Überblick wird genügen, um H ër 
daß wir hier eine Schrift von dauerndem eg 
haben, die willkommen fein wird. Auch dieſe Scheiftleh 


neue, daß die deutſche Wiſſenſchaft trotz der Ween 


Zeit ſich ihren alten Ruhm auch in Zukunft eier 
Remſcheid Richard Ei 


Vw — — — — 2 


Akon: Reden. Von Fritz von Unruh. Frankfurt a. M., Frank: 
ap N. furter Soeietäts⸗Druckerei. 79 S. M. 3,— (4,—). 
m Wenn Fritz von Unruh feine Reden nur an die „entſchloſſenen 
i mr Kämpfer um die deutſche Republik und den Frieden der 
er Dr. Menſchheit“ gerichtet hätte, denen er fie gewidmet hat, 
dee fo würden fie mit ihrer Wirkung und Bedeutung kaum über 
4 he: den Rahmen einer Parteiveranſtaltung hinausreichen und 
nz, ein Urteil über fie mit der Parteiſtellung für oder gegen die 
me Republik erledigt fein. In Deutſchland wird mit dem Begriff 
den vr des „Überparteilichen“ ein gefährlicher und beſchämender 
l- Mißbrauch getrieben. Er wird als verdunkelndes Schlag: 
in, wort zum Seelenfang, mindeſtens zum Stimmenfang aus: 
genutzt und durch voreilige, unbegründete, manchmal auch 
e unehrliche Prätenſionen abgenutzt. Man mag über die 
ee von Unruh ausgeſprochenen Gedanken und Stimmungen 
te urteilen wie man will oder muß — wer überhaupt einen 
| S Reſt von Willen und Fähigkeit zur unbefangenen Aufnahme 
SE menſchlicher Außerungen ſich bewahrt hat, wird anerkennen, 
daß dieſer Redner, der fo offen feinen politiſchen Stand: 
7 punkt kundgibt, in feinem Gefühl und Urteil nicht an eine 
nn. Parteidoktrin gebunden iſt und mit feinen Worten nicht bloß 
a der Tendenz dienen will, zu der er ſich bekennt. Fritz von 
5 Unruhs Reden find überparteiliche Kundgebungen, gerade 
GE weil er die Haltung — und gar die Maske — der Ber: 
, mittlung und des Ausgleichs ablehnt. Ihr Geiſt iſt frei vom 
CTT Fraktionszwang. Sie find perſönliche Bekenntniſſe, per: 
ſönliche Entſcheidungen, und fie faffen den Standpunkt 
Kg der erklärten Widerſacher, nicht um dieſe zu überreden, 
DE nicht um ihr Verſtändnis zu gewinnen, ſondern um in der 
deg Durchdringung ihrer Inſtinktbaſis die letzte Beſtätigung 
CH" des eigenen Willens zu erreichen. Das iſt vor allem in der 
ber, Rede „Unfer Schickſal“ erzielt worden, der tiefſten Ausein⸗ 
in“ anderſetzung mit der völkiſchen Bewegung, die mir bekannt 
E SS geworden ift. Hier diskutiert nicht der Verfechter der Sache 
E des Friedens und der Menfchheit mit dem überſteigerten 
nen? Nationalismus, ſondern es wird Gefühl an Gefühl gemeffen, 
I perſönlicher Einſatz gegen perſönlichen Einſatz geftellt. Damit 
SC hat Unruh den negativen Charakter der Agitation und 
* Propaganda überwunden, ohne die Kraft des Impulſes 
VC verfliegen zu laſſen. Auch Friedrich Naumann und Walther 
EC Rathenau hatten den Blick für die Poſitivität des gegneriſchen 
evt Standpunktes. Sie ſuchten durch Sachlichkeit zu wirken, 
d" den Widerſacher aus den Angeln zu heben, indem fie feine 
ET Bedingtheit als Befangenheit klarlegten. Unruhs Wirkung 
8 iſt in feinem umfaſſenden und unmittelbaren Gefühl be: 
a gründet. Er iſt nicht Pſychologe, ſondern Seelenkünder, 
nicht Debatter, ſondern Bekenner, ſein Dichtertum bekräftigt 
ſeinen Wahrheitsſinn und Klarblick. Fritz von Unruh iſt ſich 
17 jeden Augenblick der Undankbarkeit feiner Aufgabe bewußt 
geweſen, zu einem Volk zu ſprechen, das die geringe Kultur 
er und Bedeutung der öffentlichen Rede im deutſchen Leben 
ai, als Vorzug der deutſchen Kultur zu werten geneigt iſt, 
ſeitdem Bismarck das Mißtrauen gegen die politiſche Be: 
redſamkeit geweckt und großgezogen hat. Noch weniger 
FIlluſionen hat er ſich über die werbende Kraft der Ideen 
gemacht, für die er ſich einſetzt. Die Lebendigkeit und Größe 
einer Idee zeigt ſich aber nicht darin, daß fie ihrem Ver⸗ 
» ` ner eine billige Wirkung ſichert. Je leichter es Dé mit 
Schlagwort und Phraſe arbeitet, deſto klarer iſt die Sterilität 
erkennbar. Das gilt für das politiſche wie für das literariſche 
und wie für das allgemeine Geiſtesleben. Die Intenſität des 
Jperſönlichen Einſatzes zeugt für die Lebenskraft der Idee, 
von der die Perſönlichkeit aufgerufen iſt. Auch hier beſtätigt 
die Fruchtbarkeit die Wahrheit. Unruhs Bekenntniſſe ent⸗ 


hüllen eine Anſicht des deutſchen Schickſals, entwickeln ein 
Gefühl des Menſchlichen, begründen Forderungen der 
Geſinnung und Bildung, die vorher nicht geſehen, gefühlt, 
erhoben worden ſind. Sie werden den deutſchen Charakter 
ſteigern und ſtärken, der in millionenfach wiederholten 
Formeln zu erſtarren und zu verblaſſen droht. 
Berlin⸗Grunewald Hugo Bieber 


Deutſchöſterreich. Seine Schicksale und feine ge: 
ſchichtliche Stellung. Von Johannes Emmer. Wien 1923, 
Hölder, Pichler, Tempsky A. G. 192 S. 

Heute, da unſere Beziehungen zu Deutſchöſterreich eins der 

großen nationalen Probleme bilden, iſt ein Werk ſehr nützlich, 

das zuſammenfaſſend die Vorgeſchichte der in der deutſch⸗ 
öſterreichiſchen Republik vereinigten Gebiete überblickt und 
beſonders die Einflüſſe behandelt, die von ihnen auf das Reich 
und umgekehrt ausgeübt worden ſind. Die Abſicht Emmers 
iſt alſo zweifellos begrüßenswert. Sein Buch tritt mit ziem⸗ 
lich hohen Aſpirationen auf; das Vorwort kündigt an, daß 
nicht eine Aufzählung von Ereigniſſen, ſondern die Klarſtel⸗ 
lung der Urſachen und Wirkungen geboten werden ſolle. Das 
Hauptgewicht liege auf der Erkenntnis der herrſchenden 
Ideen. So meint er, „gewiſſermaßen eine Art Leitfaden für 
die Auffaſſung der Landesgeſchichten“ geſchaffen zu haben. 

Leider ſind dieſe ſchönen Abſichten nur ſehr mangelhaft in die 

Wirklichkeit umgeſetzt worden. Im ganzen genommen 
kommt der Verfaſſer doch nicht über eine reichlich populäre 
und an der Oberfläche haften bleibende Anhäufung der Ge: 
ſchehniſſe heraus. Die neuere Zeit (die ganze Darſtellung 
reicht überhaupt nur bis 1867) iſt ſehr ſtiefmütterlich behan⸗ 
delt. Deshalb kann das Buch zu keinem anderen Zweck als zu 
dem einfacher Orientierung über das Tatſachenmaterial emp⸗ 
fohlen werden. 

Heidelberg 


Napoleon-Brevier. Von Hans F. Helmolt. Gör⸗ 
litz, Verlagsanſtalt Görlitzer Nachrichten. 72 S. 
Napoleon der Denker. Von F. M. Kircheiſen. 
Dresden, Carl Reißner. 106 S. 

Ungeheuer iſt das Material, das ſich zur Erkenntnis Napo⸗ 
leons, ſeines Lebens und ſeines Weſens angehäuft hat, und 
noch größer die auf ihm aufbauende Literatur. In der rich⸗ 
tigen Einſicht, daß gerade in der Lage, in der Deutſchland 
ſich heute befindet, aus den durch die Politik des Korſen ver⸗ 
anlaßten Vorgängen außerordentlich viel zu lernen iſt, wollen 
die beiden Veröffentlichungen Helmolts und Kircheiſens die 
Aufmerkſamkeit des großen Leſerkreiſes feſſeln, der an ein⸗ 
gehende wiſſenſchaftliche Darſtellungen nicht herangehen 
kann oder will. 

Helmolt ſetzt ſich die Aufgabe, den äußeren wie den inneren 
Entwicklungsgang Napoleons aufzuweiſen, indem er in 
chronologiſcher Anordnung die wichtigſten Daten aus ſeinem 
Leben zuſammenſtellt, fie durchſetzt mit beſonders kennzeich⸗ 
nenden Ausſprüchen und Stellen aus ſeinen Briefen und 
Armeebefehlen, ſowie Urteile anderer Perſönlichkeiten über 
den Kaiſer einfügt. Kircheiſen dagegen ſieht von der chrono⸗ 
logiſchen Reihenfolge ganz ab; er will die Anſchauungen 
Napoleons und ſeine Gedankenwelt verdeutlichen und glie⸗ 
dert zu dieſem Zweck ſeinen Stoff in ſachliche Abteilungen. 
Die Gefahr, daß derartige Auswahlen bei der naturgemäß 
gebotenen Knappheit zu Mißverſtändniſſen führen, iſt eine 
ſehr große. Deshalb ſcheint mir ihr Hauptwert darin zu lie⸗ 
gen, daß ſie gerade durch dieſe Knappheit dazu anregen, ſich 
mit dem Gebotenen nicht zu begnügen und zu größeren Aus⸗ 


Wolfgang Windelband 
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gaben zu greifen, aus denen reicherer Aufſchluß zu gewinnen 
ift über dieſe Dinge, die, wie ſchon betont, durchaus nicht nur 
von hiſtoriſchem Intereſſe für uns ſind, ſondern ganz un⸗ 
mittelbaren und praktiſchen Wert beſitzen. 

Heidelberg Wolfgang Windelband 


Der politiſche Gedanke. Von M. Kronenberg. 
Erſter Teil: Der Menſchheitsgedanke. Zweiter Teil: Der 
nationale Gedanke. Berlin, Deutſche Verlagsgeſellſchaft 
für Politik und Geſchichte m. b. H. 79 u. 72 S. 


Moritz Kronenberg, der als philoſophiſcher Schriftſteller 


einen ſehr geachteten Namen hat, und der ſich um die Ver⸗ 
breitung des Friedensgedankens in Deutſchland in hohem 
Grade Verdienſte erwirbt, veröffentlicht hier in zwei 
ſchmalen Bändchen eine Reihe von Eſſays, die politiſche 
Fragen behandeln. Es ſprechen hier nicht der patriotiſche 
Chauviniſt und nicht der utopiſche Idealiſt von ihrem ent: 
ſprechenden Standpunkt aus; ſondern der philoſophiſche 
Denker, der mit den Möglichkeiten der menſchlichen Natur 
rechnet und mit der Entwicklung hiſtoriſchen Werdens in 
der menſchlichen Geſellſchaft. 

Kein Problem intereſſiert die Welt heute mehr als die 
Frage der Überwindung des Krieges. Sie wird im all: 
gemeinen nicht beantwortet aus der Wägung der gegebenen 
Tatſachen heraus; die Entſcheidung fällt im allgemeinen 
ſtimmungsmäßig. 

Die einen ſehen im Kriege das „Stahlbad“ für die Menſch⸗ 
heit; die anderen die barbariſche Schlächterei; die einen ver⸗ 
wünſchen den Krieg als Zerſtörer der Kultur; die anderen 
preiſen ihn als Erhalter männlicher Kraft und Entſchloſſen⸗ 
heit. Solche Argumentation führt nicht weiter. Es iſt augen⸗ 
ſcheinlich, daß der Krieg ungeheuer wertvolle Kulturgüter 
zerſtört, und es iſt nicht minder augenſcheinlich, daß der 
Krieg im einzelnen Menſchen heroiſche Eigenſchaften weckt. 
Aber ſolch ein Heroismus kann ſich auch im Frieden ent⸗ 
wickeln; die Rettung Schiffbrüchiger, die Rettung aufs 
höchſte Gefährdeter aus einem brennenden Haus; aus 
einem zuſammenſtürzenden Schacht in einem Bergwerk; 
der Arzt am Bett eines Patienten mit anſteckender Krank⸗ 
heit, und der Heroismus bei ungezählten anderen Anläſſen 
läßt die Menſchheit in feiger Schlaffheit nicht verkommen. 
Alſo, es bedarf nicht der Menſchenſchlächterei en gros, die 
zwar den Heldenmut, die Aufopferung wecken kann, aber 
in weit gewaltigerem Umfang das Verbrechertum und die 
Roheit entwickelt — jede Kriminalſtatiſtik beweiſt das — 
um die Menſchheit vor unmännlicher Verkümmerung zu 
ſchützen. 

Andere vertreten den Standpunkt: es habe ſeit den Ur⸗ 
anfängen der Ziviliſation, ſeit unvordenklichen Zeiten Kriege 


gegeben, und ſo werde es bleiben. Man könnte mit gleichem 


Recht behaupten, ſeit unvordenklichen Zeiten ſei es den 
Menſchen unmöglich geweſen, die Luft zu durchfliegen, 
und ſo werde es in alle Ewigkeit bleiben; oder um auf das 
moraliſch⸗politiſche Gebiet überzugehen: Seit unvordenk⸗ 
lichen Zeiten habe man die Kriegsgefangenen getötet oder 
zu Sklaven gemacht; und ſo hätte es bleiben müſſen wie 
ſeither. Allein, wenn die Regierung Poincarés — nicht 
Frankreich in feiner Geſamtheit — ſich auch bemüht, größere 
Barbarei in das europäiſche Leben wieder einzuführen, 
bis zur Tötung und zur Verſklavung des Beſiegten iſt der 
franzöſiſche Miniſterpräſident doch nicht nach rückwärts 
vorgeſchritten. Alſo, es gibt eine Entwicklung trotz aller 
Hemmungen, und es gibt trotz aller Kriege der Ver⸗ 
gangenheit und trotz aller kriegeriſchen Barbareien der 
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Gegenwart kein Argument, das die Hoffnung auf eine 
Zeit bleibenden Friedens — nicht heute, nicht morgen, 
aber in irgendeiner Zukunft zur Utopie ſtempelte 
In feinen Eſſays unterſucht als konſequenter Denler 
Kronenberg dieſe Fragen mit aller Klarheit und mit größten 
logiſchen Scharfſinn, und er ſtellt feſt, daß der Standpunlt 
von Kant noch heute unerſchüttert geblieben it: | 
„Wenn die Gerechtigkeit untergeht, jo hat es leinen 
Wert mehr, daß Menſchen auf Erden leben. 

Das Streben in dieſer Richtung iſt trotz allem vorhanden | 
und wie eine Magnetnadel weiſt es auf jenen Pu 
den die Menſchheit einmal erreichen wird. Gerecht 
Gott brutaler Gewalt hat ſich durchgeſetzt und et Dé dug 
innerhalb der einzelnen Landesgrenzen; fie wird Ié Wi 
ſetzen auch über die Landesgrenzen hinaus — international 
In überſichtlichem Gedankengefüge — ohne unpiiihe 
und phraſenhafte Überſchwenglichkeiten — baut Bug 
berg feine Theſe auf. Der „Menſchheitsgedanke und der 
„nationale Gedanke“ ergänzen einander, und führen n 
ihrer Entwicklung zur Ausſchaltung des Krieges. 
Es find treffliche Eſſays, die ohne die modernen, jo Wäi 
Dunkelheiten ftatt Tiefſinns, auf wohltuend geg 
und wohl erhelltem Wege zu jenem vorgefteiten br 
dankenziele hinführen. 

Berlin Paul Nathan 


Badiſche Volkskunde. Von Eugen Gehrle, Ir 
feſſor an der Univerſität Heidelberg. Mit 72 Ob 
dungen auf Tafeln und im Text. Erſter Teil. Leipzig le 
Quelle & Meyer. 199 S. 

Der Verfaſſer dieſes Buches, das zu der von Profeſot un 

der Leyen herausgegebenen Sammlung „Deutfche Stimm 

deutſche Lande“ gehört, iſt ſich der Schwierigkeit W 

Unternehmens wohl bewußt geweſen. Denn obgleih V 

in dem jungen badiſchen Staat ein politisches Genen 

ſchaftsgefühl raſch herausgebildet hat, fällt doch die Mit 

Kultur nach den im Lande vereinigten verſchiedennige 

Stämmen weit auseinander, weiter als z. B. die um enn 

alten Kern feſter gelagerte württembergiſche. Schon Auf 

lich erweiſt ſich das Land durch feine Innggeftedte hum 
als ein Übergangsgebilde. Alemannen bevölkern das Ober 
land, Franken das Unterland, und in einzelnen Gun 
ſtrichen geſellen ſich noch Schwaben hinzu. Die die 

Rheinpfälzer und die badischen ſtehen einander viel nähe 

als die letzteren den badiſchen Alemannen. Cs fut I 

überhaupt, ob ſich deutſche Volkskunde nicht belle m 

Stämmen als nach Einzelſtaaten ſchreiben ließe GA 

kommt, daß eine Scheidung zwiſchen ſpezifiſch badilden 8 

allgemein deutſchen Gebräuchen, Sitten, Überfiefering? 

nur ſchwer durchzuführen iſt. Nur ein keines Dé, 

S. 64 bringt Fehrle ein Liedchen, das den Scheffenen 

eignet. Dieſelben Verſe ſind aber im ganzen te 

Unterland im Schwang. In der Hauptſache muß I 1 

eine badiſche Volkskunde darauf beſchränken, Beispiele I 

Beiträge aus Baden zur allgemein deutſchen Bon 

und zu der des alemanniſchen und fränkifhen, i weil 

Linie auch des ſchwäbiſchen Stammes zu liefern. 1 

Dies vorausgeſchickt, darf man in dem Werk eine ee 

Bereicherung unſerer kulturgeſchichtlichen Kiteratut S 

blicken. Ein umfangreiches Material ift nicht nur mit gen 

Fleiß zuſammengetragen, ſondern auch forgfältig ven: S 

und flüffig dargeſtellt. In fünf Hauptabfänitten a 

Sprache und Art des Volkes, deſſen Gene 

Denkart, das Bauernhaus, der Bauerngarten und die 
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tracht an uns vorüber. Der Stoff ift damit noch nicht er: 
ſchöpft. Erwerbs⸗ und Wirtſchaftsleben, Sonntagstreiben, 
Volksbeluſtigungen, Gebräuche bei Geburt, Heirat und Tod 
harren nebſt manchem anderen noch der Schilderung. Sie 
ſind einem zweiten Teil vorbehalten. 

Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Dreißig Jahre Hamburger Wiſſenſchaft 
1891-1921. Rückblicke und perſönliche Erinne⸗ 
rungen von Werner v. Melle. Herausgegeben auf An⸗ 
regung der Hamburgiſchen Wiſſenſchaftlichen Stiftung. 
Hamburg, Kommiſſionsverlag von Broſchek & Co. 726 S. 

Die Rolle, die Hamburg in Handel und Schiffahrt ſpielt, iſt 

allbekannt; feine Leiſtungen auf dem Gebiet von Wiſſenſchaft 

und Kunſt werden demgegenüber häufig überſehen. Und 
zwar zum großen Teil von den Hamburgern ſelbſt, die den 
alten, ſtolzen Hanſeatenſpruch „Mein Feld die Welt!“ rein 
merkantil auffaſſen und gar nicht zu wiſſen ſcheinen, welch 
großen Teil ihres Feldes ſie brachliegen laſſen, wenn ſie ſich 


um Kunſt und Wiſſenſchaft nicht kümmern. Ihnen gegenüber 
hat es freilich in Hamburg immer Männer gegeben, die wuß⸗ 

ten, daß die Pflege von Kunſt und Wiſſenſchaft nicht nur 
e Zeitvertreib, ſondern auch Ausgangspunkt für praktiſche Er⸗ 
folge auf allen für eine große Handelsſtadt wichtigen Ge⸗ 


bieten iſt, und die demgemäß ſich darum bemühten, daß 
— wie ein hamburger Autor des Rokoko ſagt — „neben 
Hermes auch die Muſen ihre Stätte fanden“. Unter dieſen 
Männern ſteht in neuerer Zeit Werner v. Melle obenan. Als 
Senatsſyndikus, Senator und Bürgermeiſter hat er ziel: 
bewußt daran gearbeitet, daß vor allem die Wiſſenſchaft 
über der Pflege von Handel und Schiffahrt in Hamburg 
nicht zu kurz komme, und hat allen Widerſtänden zum Trotz 
ein Ziel im Auge gehalten und ſchließlich erreicht: die Be⸗ 
grün dung der hamburger Univerſität. Ein volles Menſchen⸗ 
alter hindurch hat er für dieſe Gründung gearbeitet: in einem 


umfangreichen Werk, deſſen erſter Band jetzt vorliegt, er⸗ 
fſtattet er den Rechenſchaftsbericht über dieſe Arbeit. Sie be: 


gann 1891 mit ſeiner Wahl zum Syndikus des hamburgiſchen 


Senats und zum Präſidialmitglied der hamburgiſchen Ober: 
*ſchulbehörde, der die Verwaltung des geſamten hamburgi⸗ 


ſchen Unterrichtsweſens — wiſſenſchaftliche Anſtalten, höhe⸗ 
res Schulweſen, Volksſchulen, Landſchulen — damals oblag 
und heute noch obliegt. Der Senat delegierte damals ſeinen 
neuen Syndikus ſofort in das Präſidium der wiſſenſchaftlichen 


Anſtalten und des höheren Schulweſens. Dieſe Wirkſamkeit 
` entſprach durchaus den Wünſchen Werner v. Melles, der 
ſich bereits ſchriftſtelleriſch auf dem Gebiet des Staats⸗ und 


Völkerrechts, wie auf dem der hamburgiſchen Geſchichte be⸗ 


tätigt hatte und durch die Vorſtudien zu feiner Biographie 


Bürgermeiſter Kirchenpauers auf die Entwicklungsgeſchichte 
der hamburgiſchen Wiſſenſchaftspflege hingeführt war. Ein 
hamburger Bürgermeiſter muß ja in mehr als einem Sattel 


gerecht ſein: Kirchenpauer hatte nicht nur die ſchwierigen 


Verhandlungen über den Zollanſchluß geleitet, ſondern war 
a, auch von 1869 bis 1887 Leiter der Oberſchulbehörde und 


Präſes der Sektion für die wiſſenſchaftlichen Anſtalten ge: ` 
weſen. Sein Biograph wußte alſo um dieſe Dinge ſchon 
gründlich Beſcheid, als er zur praktiſchen Weiterarbeit an 
ihnen berufen wurde. Die wiſſenſchaftlichen Anſtalten, die 


der Oberſchulbehörde unterſtanden, waren die Stadtbiblio⸗ 


thek, der Botaniſche Garten und das Botaniſche Muſeum, 
die übrigen Muſeen mit Ausnahme der Kunſthalle, die 
Laboratorien für Phyſik, Chemie und Warenkunde, die 


Sternwarte und die Offentlichen Vorleſungen, die von dem 


1883 aufgehobenen Akademiſchen Gymnaſium noch übrig⸗ 
geblieben waren. Wie die Kunſthalle, ſo unterſtanden auch 
die großen Krankenhäuſer nicht der Oberſchulbehörde, doch 
kam Werner v. Melle bald dazu, ſich um dieſe wie um jene 
kümmern zu müſſen, insbeſondere auch bei der Neugrün⸗ 
dung des Hygieniſchen Inſtituts und des Inſtituts für Schiffs⸗ 
und Tropenkrankheiten mitzuwirken. Seine beſondere Liebe 
aber galt offenſichtlich den Offentlichen Vorleſungen, die 
nach dem Abbau des Akademiſchen Gymnaſiums zum Nutzen 
aller, die ſich wiſſenſchaftlich fortbilden wollten, weiter⸗ 
gehalten wurden, teils von einheimiſchen, teils von aus⸗ 
wärtigen Gelehrten, deren ſorgſame Auswahl eine der Auf⸗ 
gaben v. Melles war. Aus dieſem öffentlichen Vorleſungs⸗ 
weſen entwickelte ſich ganz allmählich die Univerſität. Der 
Gedanke, eine ſolche in Hamburg zu gründen, war ſchon längſt 
aufgetaucht, aber immer wieder zurückgedrängt worden. Bis 
zuletzt fand er heftige Oppoſition nicht nur in der hamburgi⸗ 
ſchen Kaufmannswelt, ſondern auch in akademiſchen Kreiſen. 
Es hat heute, da das Werk endlich vollbracht iſt, einen ganz 
eigenen Reiz, in Melles Darſtellung den Entwicklungsgang 
zu verfolgen. Immer wieder wird dazu angeſetzt, immer 
wieder abgebogen, andere Vorſchläge tauchen auf: ſo der 
einer Handelshochſchule. Dann tritt Preußen gelegentlich da⸗ 
zwiſchen. Die Gründung des Holonialinſtituts ſcheint den 
Univerſitätsplan gänzlich abzutun und fördert ihn doch 
ſchließlich. Ein Vorleſungsgebäude entſteht, dank der Frei⸗ 
gebigkeit eines Großkaufmanns, die Hamburgiſche Wiſſen⸗ 
ſchaftliche Stiftung tritt ins Leben. Männer wie Erich 
Marcks und Karl Rathgen werden als Profeſſoren fürs öffent⸗ 
liche Vorleſungsweſen berufen. Immer näher ſcheint die 
Gründung der Univerſität und Zuſammenfaſſung aller 
wiſſenſchaftlichen Anſtalten zu ſein, aber immer heftiger wird 
auch die Oppoſition der erwähnten Kreiſe. So ſtehen die 
Dinge 1910, wo die Darſtellung des erſten Bands abbricht. 
Der zweite wird die Entwicklung zu Ende führen. Hoffent⸗ 
lich erſcheint er bald. Denn Melles auf Urkunden und eigener 
Erfahrung beruhendes Werk iſt für die Geiſtesgeſchichte 
Hamburgs, die Geiſtesgeſchichte Deutſchlands überhaupt von 
allerhöchſtem Wert. 
Hamburg Carl Müller:Raftatt 
Geſpräch und Brief. Von Anna Kappſtein. 
Buchenbach (Baden), Felſenverlag. 130 S. 
Anna Kappſtein plaudert über das Plaudern — oder, viel: 
mehr, ſie plaudert nicht, ſie ſchreibt eine Abhandlung, gründ⸗ 
lich, umfaſſend und bleiern ernſthaft. Man muß ihr zubilligen: 
ſie berührt alles, was irgend zu dem Thema „Geſpräch“ zu 
ſagen iſt; ſie gibt eine kurzgefaßte Anleitung zur Konver⸗ 
ſation, eine gedrängte Überſicht über „das Geſpräch in der 
Literatur von den Griechen bis auf Auguſt Stramm“ (gleich 
hinter Plato kommt Fritz Mauthner, erſt eine halbe Seite 
ſpäter das Neue Teſtament), erwähnt Klatſch und Zuſpruch, 
Telephonſchwatz und Jägerlatein und vergißt ſelbſt das Ge⸗ 
ſpräch mit Tieren nicht. Aber wahrſcheinlich würde man des 
Schriftchens froher werden, wenn ſtatt der Vollſtändigkeit 
mehr Humor herrſchte; wenn ſich die Autorin nicht ſo ſehr 
auf ihre Beleſenheit ſtützte (unter den zahlloſen Zitaten ſtehen 
ohne erſichtliche Notwendigkeit auch die abgebrauchteſten), 
ſondern auf lebendige Erfahrung. Kurz, weniger wäre mehr: 
weniger Buchweisheit und papierene Lehre gäbe mehr 
Raum für Klänge aus dem unmittelbaren Leben. — Er: 
quickender iſt der zweite, dem Brief gewidmete Teil, in dem 
die Verfaſſerin auf Reflexion größtenteils verzichtet und 
erleſene Briefe aus begnadeten Federn ohne viel Kommen⸗ 
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tar wirken läßt. Doch muß eine fachliche Einzelheit feſtgehal⸗ 
ten werden. Einige Briefzeilen Detlev von Lilienerons 
nämlich werden außer Zuſammenhang angeführt und ſo 
interpretiert, als wäre die qualvolle Klage über kaum erträg⸗ 
liche Demütigung (jede noch jo intime Geldausgabe ſollte 
der abhängige Dichter durch Quittung belegen!) ein heiteres 
Eingeſtändnis unentwegter Tugendloſigkeit. Wir wiſſen jetzt 
längſt, durch die Sammlung von Lilienerons Briefen und 
das Zeugnis ſeiner nächſten Freunde (Dehmel, Falke), daß 
der verantwortungsbewußte Freiherr bis zur Verzweiflung 
gepeinigt wurde durch ſeine laſtende Not, die ihm furcht⸗ 
barſte Entbehrungen, ſchwerſte Beugungen ſeines Stolzes 
auferlegte und freilich durch ſein nicht leicht zu bezwingendes 
Temperament noch kompliziert wurde. Die Legende, wo⸗ 
nach der Poggfred⸗Dichter ein unbekümmerter, ſorgloſer 
Lebemann und Glücksritter war, iſt heute nahezu zerſtört. 
Man verfährt nicht recht, wenn man ſie wieder zu Geltung 
bringt, indem man, wie Anna Kappſtein tut, den gequälten 
Kämpfer als „Pumpgenie“ bezeichnet, und aus dem erſchüt⸗ 


ternden Material ſeiner Briefe ein paar Zeilen herausgreift, 


die bei mangelnder Einſicht im Sinne dieſer vertilgungs⸗ 
würdigen Legende gedeutet werden können. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 


Die Einheit der Sinne. Grundlinien einer A: 
theſiologie des Geiſtes. Von Helmuth Pleßner. Bonn, 
Friedrich Cohen. ) | 

Der Expreſſionismus — das wird zweifellos fein bleibende 

Geſchenk ſein — hat, von der Kunſt ausgehend, im allge: 

meinen Bewußtſein eine Bereitſchaft erzeugt, einheitlicher 

zu betrachten und die verſchiedenen Außerungsformen des 

Lebens ſehr betont auf die innere Einheit der Weſen zurück⸗ 

zuführen. Die Philoſophie hat dieſen Zug der Totaliſierung 

aufgenommen; ſchreibt Pleßner hier eine Aſtheſiologie des 

Geiſtes, ſo nimmt er dieſen Zug aus der Zeit auf und ſchafft 


ihm die entſcheidende wiſſenſchaftliche Begründung. Er gibt 


eine Kritik der Sinne und kommt natürlich in der Erweite⸗ 
rung dieſer Kritik zu den Sinnesfunktionen und zu deren 
Aufnahmen und Außerungen. Es ſteckt, wenn man ſo will, 
hinter ſeiner brillanten wiſſenſchaftlichen Arbeit zugleich 
eine Kritik des gegenwärtigen Individuums, des ſchaffen⸗ 
den, wie des aufnehmenden. Hierneben werden die Funda⸗ 
mente unſerer Aſthetik mit großer Materialbeherrſchung 
einer Generalreviſion unterzogen; ſie erſcheinen neu, feſter 
begründet, weſentlicher herausgearbeitet. Außerhalb der 
philoſophiſchen Bedeutung, die der Gelehrte zu würdigen 
hat, wird dieſes Werk eine allgemeine für den Zeitbeob⸗ 
achter haben, der mit den Materialien entwickelter For⸗ 
ſchung den Ort ſeines ſinnlichen Seins und damit ſeine 
eigentliche Weſensſphäre kontrollieren kann. 
Partenkirchen Max Krell 


Politik und Dichtung. Von Erich Dürr. München 
1923, Dioskuren⸗Verlag. 24 S. 
In der gehaltvollen kleinen Schrift, die in gewiſſem Sinn 
programmatiſchen Charakter trägt, werden ſchwerwiegende 
Probleme in Angriff genommen, deren Löſung, auch ſoweit 
eine ſolche überhaupt möglich iſt, in ſo engem Rahmen 
natürlich nicht erwartet werden darf. Der auch von Spengler 
nicht unbeeinflußte Verfaſſer greift auf die philoſophiſch⸗ 
äfthetifchen Gedankengänge Hegels zurück, wie ja auch fonft 
die junge Generation ſich um eine Renaiſſance dieſes poli⸗ 
tiſchen Philoſophen auf Koſten Schopenhauers und Nietz⸗ 
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ſches mehr und mehr zu bemühen ſcheint. Die Idee des 
Nationalen faßt Dürr als „Heraustreten des Ich in die M 


Nation, in die Volksgemeinſchaft und wiederum das Heraus 


treten der Volksgemeinſchaft in die Welt“ auf, Erf a l 
das übernationale Ziel, meint er, werde die nationale Ein 


heit geſchaffen. Als Vorausſetzung dazu betrachtet er de 


Ordnung, die wieder in unſer ſeeliſches Chaos gebucht 
werden müſſe. In der Syntheſe des Geiſtes von Wein | 
und des Geiftes von Potsdam findet er das Heilmittel, We 


aber dazu gelangen? Da doch der Verfaſſer E mg, 
wir feien ſo erfüllt von der Liebe zum Unmögliche, WM 
die Kunſt des Möglichen ſchwer in uns Raum finde und 


Form gewinne. Da er in den zwei Wörtern, deutſche Fon. 


von vornherein etwas wie die Vereinigung zweier da 
Natur faſt unvereinbarer Dinge erblickt. Wie ſollen wit e 
anfangen, das, was uns, wie wir wohl wiſſen, fehl, = 
langen, unſere Sehnſucht nach Form zu beftie d 
Letzten Endes auch hier wie in der Politik GH e oe 
nach einem Diktator: nach einem großen nationalen Kl 
nach einem neuen Leſſing. . 
ni führt fich gleich im erſten Satz ſeiner keen 
als Schwabe ein. Spricht von den ſchwäbiſchen Nöten, 1 


Laſt des ſchwäbiſchen Weſens und Schicksals, die er vile 0 


e bei de 
doch perſönlich ſchwerer empfindet, als heute nac ` 
> geöffneten Toren ins Reich nötig wäre. gen 
Politiker ſtehen an oberſten Stellen, tice SÉ 
werden in allen deutſchen Landen mit offenen 


empfangen, ohne daß ſie nötig hätten, ihr ee | 
zu verleugnen; ja man ſchätzt ſie gerade wegen | 


ZE d 
heitlichen Sondernote, die ſie mitbringen. In eg ent 
ift wenigſtens kaum Grund zum . 15 
„Was wir begreifen müſſen,“ heißt es in Ser 
„iſt die deutſche Landschaft als die phyſiche 


unſeres Menſchentums in ihrer Gefamtheit.‘ Iſ diese Gë 


! 8 e 18 zu einem g: 
rung nicht ſchon zum guten Teil erfüllt? Bis deeg 


i its mitten in dem „N 
wiſſen Grad ſtecken wir bereits mitten in Zu 
mus der Landſchaftlichkeit“, wie ſchließlich Dürr 


gramm benennt. Mag auch mit einem ſolchen neuen DT ` 


; jeden 
wort nicht viel gewonnen ſein: es handelt d 15 
um Anregungen, denen weiter nachzugehen 


lohnt. g. Krauß 
Rohr bei Stuttgart 


e 8d) | 
Verborgenes Heldentum. . When we 


Von Alfred O' Kahillp. Aus dem DN wé 

von Feſtenberg⸗Packiſch S. J. Freiburg i. Br 

& Co. 456 S. WEEN 
Dies Buch erzählt uns von nichts e e 
menſchlichen Leben, das ſich in unſerer er 10 
Dienfte der Barmherzigkeit entſagungsd Let 
fich dabei „vollendete. Wenn man an Se Leben der mei 
und deshalb meift nur ſinnlich eicht uch ef vm 
unſerer Zeitgenoſſen denkt und dann ſo ee ſeelſche 
eine Seele geſchildert wird, die nach ein 


e | 
nung trachtete und ihr körperliches Leben dana Moden 


e 2 Wun et. k 
dann ſteht man erſchauernd wie vor einem gien fn 


ſein, geiſtig helle ſein, mit Tüchtigkeiten beſ 


ei dai 
ſogar auch mit Witz und doch heilig mäßig leben, SM ch 


tett ET 
es ift möglich. Es macht nicht unglücklich ern äh 


RR 8 
in ſeltener Weiſe die Fähigkeit des 1 ger Sol 
feelifch. Freilich, je höher das Ziel, um ) die Daun H 
Namentlich ſchätze ich an dieſem Bu Ubungen, je lier 
Exerzitien der Seele, die praktiſchen dieſer im gef 
wachung des Denkens und Fühlens, die 


d Jeſuit an ſich übte. Es iſt die 


* liche Prieſter un a 
ei fallene herrlich P ſt kath olifche Geiſteswelt, die ſich 


! eigentliche, praktiſch gelebte 
Age hier erſchließt. 
Naht: Berlin 
{er H. N 
ar Die Rote Erde. Herausgegeben von Karl Lorenz. 
pe Zweite Folge, zweites Buch. Hamburg 1923, Gemein⸗ 
er ſchaftsverlag Hamburgiſcher Künſtler. 289 S. 
? In Melen Sammelbuch, dem zweiten feiner Art, ſteht ein 
derte Techtelmechtel (fo bezeichne ich es) der Figuren einer Geil: 
r tänzerin, eines Zirkusdirektors, eines Ringkämpfers und des 
e Auguſts, ja, aber obſchon es ein hanswurſtiges Techtel⸗ 
ners! mechtel in Worten iſt, wird es genannt: „ein Tanz auf dem 
f S SÉ Seil in einem Akt“. Wer hat nun mehr Recht, der Verfaſſer 
* Ds oder . .. Es iſt außerdem betitelt mit „Das Herz“ und ſein 
res „Clou“ befteht darin, dies Herz herauszuſchlagen, weshalb 
4 SCH denn auch die vorletzte Replik heißt: „Bruder, ich hab keinen 
ale: Kopf. Wie wird das enden?“ — Ich empfehle jedem, bie: 
EE ſes Clownſtück zuerſt zu leſen. Von Georg Brittning ver: 
. flaßt, iſt es in jeder Hinſicht das allerbeſte des Buches, weil 
DE es das iſt, was es ſcheint. Deshalb bekommt man gleich auch 
EE" die richtige Einſtellung. Man leſe es bis zur vorletzten 
5 Replik, wohlverſtanden. Danach leſe man, was man will, 
ame” das heißt, außer dieſen Beiträgen: „Dem Sturm auf den 
EE Tod“ von Wolfenſtein; der erſten Szene des Bühnen: 
Gel werkes: „Ehe“ von Kurt Heynicke; den „Steinen“ von Paul 
GA Zech, einem Stück Tragödie: Kain⸗Mörder aus Fülle des 
uu“ Lebensdrangs. Alle drei find zu ernſt. Zechs Kain iſt zu 
1 bedeutend; Heynickes Ehe hat die ſeltſäme, faſt magiſche 
Gre Spannung einer Wunde; Wolfenfteind Sturm formt eine 
m ergreifende Gebärde am Abgrunde, wo ſich aller ſitt⸗ 
ls liche und finnliche Halt auflöſt. Das wären die drei, die zu 
gar ernſt find, als daß man fie mit den andern auf jener Höhe 
nee. leben könnte, wo eben der Clou iſt, eben das Etwas ohne 
1 Kopf oder ohne Herz. Es kommt ja auf dasſelbe heraus. 
erf Man leſe nur die Stichproben, die ich geſchloſſenen Auges 
U mit dem Zeigefinger ausſuchte. Spiel iſt Wahrheit, 


(Cie 


Hans Roſelieb 


me denn: 
dE Rieſelnd gipfelt das Wunder im blauen Sagen der Wind: 
AH glutgeigen! 

denn: 

Ce ift der wilde Wieſenſtrauß aller Leiden: und Freuden: 
aften 

35° Diefen Taumelduft fr ierli 
e agt niemand ob Schierling oder 
ar Schafgarbe — f S S 


we" denn: 


12 e 

u Todesnachrichten. Franz Kafka iſt nach einer Meldung 
d vom b. Juni im Alter von 41 Jahren langwährender, ſchwerer 
gi Krankheit erlegen. Er gehörte dem Kreiſe der jungen Prager 
15 Sa Franz Werfel und Max Brod an und ift früh durch gute 
d genart aufgefallen. Seine Erzählungen „Verwandlung“, 
# „Der Heizer und vor allem die Sammlung „Der Landarzt“ 
0 werden ihre literariſche und für die jüngſte Literatur kenn⸗ 
5 „ Geltung bewahren. Er war in Prag geboren 
SE orden, lebte ſ eit Jahren in der Einſamkeit eines Erzgebirg⸗ 
o eg und ift in einem Sanatorium Niederöſterreichs ge⸗ 


Die Blumen jungfraueten feſſellos, 


einen Mittag lang 


da Königskinder 
die je gelebt. 


die Namen herrlichten, 
denn: . 
Ich traumletzter Wille entdenke mich — 
denn: ' 
Laß zum Traum auch deine Hand mich faſſen, 
die am Glanze du nur Grame ſonnſt! 


enn: f 
Mein Atem flechtet flankerot dir auf die Hände leis den 


Bogen. 
denn: 
Wie groß iſt nun die Zumirſe 

nun dein Lächelmirhinzu, leis 
denn: 
Und all mein Sein zog ſchweigend 

dem klagen Herzen zu: 

ich wollte ſtrahl und neigend 

dir bringen meine Ruh 
denn: 
Der Duft harkt leis an ſich im Lächeln über. 
denn: | 
Wir treiben mit in einer Zeit, die ſich felbft verneint. 
Ach ja (das ſchreibe nun ich wieder) dieſer letzte Satz iſt der 
aufrichtigſte des Buches. So iſt es. Und daher kommt ur: 
fächlich dieſe Komik: was vorn figen ſollte, geniert ſich hin⸗ 
ten, oder auch umgekehrt; was vor 700 Jahren in 
Würden ſich verkrampfte, verkrampft ſich heut zur Poſſe. 
Wenn Kunſt aber anfänglich nur darin beſteht, daß ſie er⸗ 
heitert, die Sinne oder den Geiſt, dann war ſelbſt dieſe 
Kunſt der roten Erde mal lebendig. Wir im „Literariſchen 
Echo“ wiſſen ſogar, wann das war; nämlich zur Zeit, als 
man an der Anarchie Freude hatte. In Hamburg, wo 
man doch ſonſt alles Zukünftige ſo gut wittert, macht 
man jetzt Ernſt aus etwas, das anderswo längſt als Ge: 
lenkübung oder als Wortklingklangwürfelſpiel belächelt wird. 
Man macht Ernſt daraus, alſo Aufmachung auf Luxus⸗ 
papier, ſigniert, numeriert, ja ſtellt für die bildenden 
Künſtler, die Holzſchneider, Graphiker und Maler ſogar wie 
bei Sternen ihren augenblicklichen Stand am Himmel der 
Gegenwart feſt. Manege? Zirkus? Wir haben nicht ver: 
geſſen, wie die vorletzte Replik des einzigen Meiſterſtückes 
dieſer Sammlung heißt: „Bruder, ich hab' keinen Kopf. Wie 
wird das enden?“ Das fagt der Ringkämpfer zum Auguſt. 
Sie ſtehen ſtarr und ſtumm. Dann ſagen beide laut und ent: 
ſchloſſen aus einem Munde: „Aquavit“. 

Berlin Hans Roſelieb 


d 


Gnfucht, dir ? Wie groß if 
in den Baumgeſtühlen?! 


Marie Holzer iſt am 8. Juni von ihrem Mann, dem Ober 

a. D. Hans Holzer, im Verlauf einer ehelichen Swiſtigkeit A 
ſchoſſen worden. Sie war als Mitarbeiterin der „Frankfurter 
Zeitung“ durch landſchaftliche Schilderungen voll Stim⸗ 
mungsgehalt, Erzählungen und Aufſätze bekannt geworden. 
Paul von Szezepanſki iſt nach einer Meldung vom 3. Juni 
im Alter von 68 Jahren nach kurzer Krankheit in Freuden⸗ 
ſtadt geſtorben. Er war am 27. Oktober 1855 zu Naugard [in 
Pommern geboren worden, war zunächſt Offizier geweſen 
und hatte ſich dann der journaliſtiſchen Laufbahn, in deren 
Verlauf er auch Chefredakteur der „Gartenlaube“ war, 


d 
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zugewandt. Er hat Unterhaltungsromane veröffentlicht, von 
denen „Die Falzgräfin“, „Der Narr des Glücks“ und „Spar⸗ 
tanerjünglinge“ in weitere Kreiſe gedrungen ſind. 
Johann von Bilguer iſt nach einer Meldung vom 5. Juni 
im Alter von über 70 Jahren im ſtädtiſchen Krankenhaus zu 
Rom geſtorben. Er war über dreißig Jahre lang Bericht⸗ 
erſtatter der „Germania“ und anderer deutſcher Blätter. 
Chriſtoph Mickwitz iſt nach einer Meldung vom 7. Juni in 
Reval im Alter von 74 Jahren geſtorben. Er galt als baltiſcher 
Heimatdichter, ſein „Heimatlied“ insbeſondere hat weit⸗ 
gehende Verbreitung gefunden. Als Politiker und Vor⸗ 
kämpfer des baltiſchen Deutſchtums hat er ſich eine über 
die Grenzen der engeren Heimat hinausgehende Beachtung 
geſichert. 


* * K 


Der John⸗Brinckmann⸗Preis in Höhe von Mk. 1000 iſt 
dem plattdeutſchen Dichter Karl Wagenfeld in Münſter, 
dem Verfaſſer von „Daud und Düwel“, zuerkannt worden. 
Der Würzburger Dichterpreis für ein Legendenſpiel, bei 
dem 50 Flaſchen edlen Frankenweins als Preis ausgeſetzt 
waren, iſt Richard Tedermann für ſein Feſtſpiel in drei 
Akten „Kilians⸗Legenden“ zuerkannt worden, doch unter der 
Bedingung, den Preis mit dem bremer Spielleiter Hans 
Nikolaus Mang zu teilen. 

Das Preisausſchreiben der „Kölner Zeitung“ hat für 
Gruppe I zu folgender Verteilung geführt: 1. Preis (1000 Mk.) 
„Summe“ von Wolfgang Goetz. 2. Preis (500 Mk.) „Das 
Drachenſchiff“ von Joſeph Stollreiter. 3. Preis (300 Mk.) 
„Erfüllung“ von Wolfgang Goetz. Nicht weniger als 21 
weitere Erzählungen ſind von dem Verlag angekauft worden. 
In Alt⸗Rahlſtedt iſt eine Gedenktafel zur Erinnerung an 
Detlev von Lilieneron enthüllt worden. 


* * Kë 


Bei der Verſteigerung der Sammlung Cornelius Meyer bei 
Karl Ernſt Henriei in Berlin iſt auch ein Liebesbrief der Karo⸗ 
line Neuber, geb. Weißenborn, an einen Studioſus Gott⸗ 
fried Zorn in Deſſau, der die kaum Fünfzehnjährige aus dem 
Vaterhaus entführt hatte, verſteigert worden. Sie war mit 
Gewalt zu ihrem Vater zurückgebracht worden und ſchreibt 
an den Geliebten: „Ach allerliebſtes Hertz. Wie kanſtu mich 
in ſolchen unglück verderben laſſen, den deine meinung trifft 
hie gar nicht ein. Der her vatter, welchen du meinſt zu be⸗ 
gütigen, der will gar kein Wort von dir hören und wie kanſtu 
mir ſolches zumuthen indem ich ihn verſprechen müſſen, das 
ich von dir laſſen wolle. Wenn ich nun itzo wieder anfinge von 
dir zu reden ſo müſte er mich und dich ins verderben bringen. 
arum ſo bitte ich dich um gottes willen, komm und hole mich 
ab, ſonſt ſterbe ich und mus Elendiglich um mein leben kom⸗ 
men. Laſſe mich nicht hie, du weißt nicht wie übel der her 
vatter mit mir umgeht. Er machet mir ſo angſt, das ich faſt 
nicht weiß in der Welt zu bleiben, bitt dich noch mahl um 
Chriſtiwillen. Dein bis in den Tod getreues Hertz Friderica 
Carolina Weißenborn.“ (N. Zürch. Ztg. 919) 
In der Neuauflage des Werks von Volland über Paul Cézanne 
wird ein Brief Emile Zolas mitgeteilt, in dem Zola ſeine 
Flucht vor der Kommune ſchildert. Der Anfang des Briefs 
lautet: 
Paris, 4. Juli 1871. 
Mein lieber Paul! 


Dein Brief hat mir eine große Freude bereitet, denn ich be⸗ 
gann, Deinetwegen unruhig zu werden. Jetzt ſind es ſchon 
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vier Monate her, daß wir ohne Nachrichten gebliebenfind..... a 
Du willſt wiſſen, wie es mir geht. Hier meine Geſchichte n 0 
wenigen Worten. Ich kam von Bordeaux in Pari am! gé 
14. März an. Vier Tage fpäter, am 18. März, brach der Auf. mei 
ſtand aus, der Poſtdienſt wurde aufgehoben, und ich dahe o 
nicht mehr daran, Dir ein Lebenszeichen zu geben. ären J "7 
zwei Monate habe ich in dieſem Schmelzofen auögehart, ën | a 
und Nacht donnerten die Kanonen, und zum Schluß pfffa ] de; 
die Granaten über meinen Kopf hinweg, in meinen Garn 1 A 
hinein. Endlich, am zehnten Mai, als es mit drohte, als Gel ie 
feſtgenommen zu werden, ergriff ich mit Hilfe eines preuß. nan 
ſchen Paſſes die Flucht, um in Bonnieres die ſchlechten de J nd 
zu überleben. Heute bin ich wieder ruhig in Batignolles (enn J dn 
Vorſtadt von Paris) und wie einem böſen Traum enee, | Mi 
Mein Pavillon iſt der gleiche geblieben, mein Garten der f un 
falls. Nicht ein Stück Möbel, nicht eine einzige Pflanze hu Leh 
Schaden gelitten, und ich kann glauben, daß die beiden Be 
lagerungen ſchlechte Scherze waren, um Kinder zu schrei. 
Was für mich dieſe ſchlechten Erinnerungen noch ſchnellet un 
Vergeſſen bringt, ift die Tatsache, daß ich nicht einen Auger 
blick aufgehört habe, zu arbeiten. Seitdem ich Marſeile vr 
ließ, habe ich meinen Lebensunterhalt immer reichläh ver 
dient. Bei meiner zwiefachen Rückkehr nach Paris a ih 
jedesmal mit mehr Geld wieder, als ich mitgenommen haft. 
Die „Glocke“ und der „Semaphor“, deren Korrefponbentid 
bin, haben mich abwechſelnd ernährt, und reichlich oi, 1? 
Ich ſage Dir dies, damit Du mein Schickſal nicht beklagt ie d 
h 
| 


GC 


mals hatte ich mehr Hoffnung und mehr Luft zut Abk Eh 
Paris wird wiedergeboren. Wie ich Dir es ſchon geſchreben 1 
habe, jetzt zieht unſere Herrſchaft heran. 

Man druckt eben meinen Roman: La Fortune dedſfougend 
Du kannſt das Vergnügen nicht ermeſſen, das ich beim ud 
leſen der Korrekturbogen habe. Es ift, als ſollte mein aſs 
Buch erſcheinen. Ich empfinde zwar ein wenig Kummer bar 
über, daß nicht alle dieſe Dummköpfe geſtorben find, ober d 
tröſte mich bei dem Gedanken, daß nicht einer der Wain | 
verſchwunden iſt. Wir können den Kampf wieder a 
nehmen (Frankfurter Ztg. 490—2. O 


\ 
. 
) 
| 
| 
| 
En XE $ | 
Die „Leipziger Lehrerzeitung“ bringt eine Zuſammenſeh 
lung der Bücher, die in den Jugendbücherſtuben am ml 
begehrt werden. Danach ſteht Ernſt Toller an erſter Sill, 
Hans Paaſche, Guſtav Landauer, Lely Kempin („seit 
Inſel“), Hermann M. Popert („Helmut Harringa ) Ul 
Sinelair, Hermann Löns, Hölderlin, Doſtojewſti, Nahen 
werden viel verlangt. Aber auch Werken von Hermann Dh 
Friedrich Lienhard, Lily Braun, Cäsar Flaifchlen, Leone 
Frank, Ludwig Finckh, Kropotkin und Bürgel wird rege LG 
merkſamkeit zugewandt. 


Am 20. Juni iſt in Madrid eine Ausſtellung des deutsche 
Buchs eröffnet worden, die durch Vorträge, welche Pr 
feſſor Georg Mathéy im Herbſt vorigen Jahres gehalt ` 
hatte, angeregt worden iſt. Etwa 300 Bände gelangten I 
Aufſtellung, die dartun ſollten, was Deutschland auf den 
Gebiet des Buchkunſtgewerbes in den letzten Jahten id 
hat. Doch wurden nicht etwa nur Luxusausgaben gg 
ſondern auch das ſogenannte billige Buch, ſofern es il 
und künſtleriſch eine einwandfreie Leiſtung echt, Bé 
wurde die Ausſtellung durch den deutſchen Botschafter, I’ 
herrn von Simmern. 


In Querfurt, dem Geburtsort Johannes Schlafs, fand un 
21. Juni, dem Geburtstage des Dichter, die Gründung ene 


e- „Geſellſchaft der Freunde Johannes Schlafs“ ſtatt. 
am v Johannes Schlaf, dem mannigfache Ehrungen zuteil wurden, 
„ wm b nahm an der Sitzung perſönlich teil. Die Geſellſchaft be: 
aan. zweckt die Sammlung der Verehrer Johannes Schlafs und 
u a: will ſich der Fürſorge für eine weitere Verbreitung feiner 
en Schriften widmen. Auskunft erteilt Herr Verlagsbuch⸗ 
en händler K. Jaeckel, Querfurt, Roßplatz. 

2: Die „Geſellſchaft für Theatergeſchichte“ hielt am 2. Juni im 
ern „ Theaterwiſſenſchaftlichen Inſtitut an der Univerfität Berlin“ 
gez: ihre Hauptverſammlung ab. Der Vorſitzende, Max Herr: 
Be r mann, widmete dem ſoeben verſtorbenen Theaterhiſtoriker 
. an der Univerſität Leipzig, Albert Köſter, einen Nachruf und 
würdigte ihn als Pionier der jungen Theaterwiſſenſchaft, 


* 
* 
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"EE 
re vorragenden Theaterſammlung, die Köſter ſelbſt als ſeine 
Gen Lebensarbeit bezeichnet, die er nicht hätte aufbauen können, 
ees = er nicht viele ungeſchriebene Bücher in ſich getragen 
hätte. 
SE In feinem Jahresbericht gab der Generalſekretär H. Knud⸗ 
fen vor allem einen Ülberblid über den Umzug ber Samm⸗ 
u lungen der Geſellſchaft nach der Univerſität und über die 
3 damit verbundene Neuordnung und Umgeſtaltung, ſowie 
über die Vorbereitung der Schriften, die die Geſellſchaft in 
1 dieſem Jahr veröffentlichen wird. Als erſter Band erſcheint 
1 demnächſt: W. Klein, Der Preußiſche Staat und das 
en Theater im Jahre 1848, 
` 7 Der Bericht des Schatzmeiſters Georg Els ner zeigte ein ver: 
1 hältnismäßig günſtiges Bild, ſo daß die Geſellſchaft nur 
An 10 Mark Jahresbeitrag erhebt. 
Ss In einem anſchließenden Feſtvortrag entwarf R. Junackein 
Bild von „Heinrich Laubes Entwicklung zum Reformator des 
A deutſchen Theaters“ und zeigte an Kritiken und Stücken 
Steg Laubes, wie er ſich ſchrittweiſe feine umfaſſende Kenntnis 
vom Theater erkämpfte, nachdem er an Seydelmann fein 
Gë Grundprinzip: die Natürlichkeit im Gegenſatz zur geſchraub⸗ 
"7 ten Effekthaſcherei des Theaters feiner Zeit erkannt hatte; 
e së ſo hat Laube ſchon früh die Grundlagen der modernen Regie 
SE geſchaffen, auch in der Frühzeit ſchon Wortregie über Er: 
37 ſcheinungsregie ſtellend. K 
Die „Vereinigung künſtleriſcher Bühnenvorſtände“ 
Belt am 1. Juni im „Theaterwiſſenſchaftlichen Inſtitut an 
Sief der Univerfität Berlin“ ihre 13. Hauptverſammlung ab. Da 
15 der Vorſitzende, Ferdinand Gregori, den Vorſitz aus Zeit⸗ 
0“ 


ei 
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vi 


d 


1 Romane und Erzählungen 


Beck, Walter. Wahres und Erlogenes. Ein buntes Buch für 
1 alle. Leipzig, Zenien:Berlag. 37 ©. SE 

? loem, Walter. Das Land unferer Liebe. Roman. Leipzig, 
e Grethlein & Co. 357 S. a 
Bock, Alfred. Das fünfte Element. Roman. Leipzig, J. J. 
, Weber. 154 S. M. 2,80 (3,50). 
„Deetjen, Werner. Auf Höhen Ettersburg. Blätter der Er: 
d. innerung. Leipzig, J. J. Weber. 127 S. Geb. M. 3,50. 
teyer, Max. Mein Drachenhaus und was es ſich mit mir 


„erzählt. Leipzig, L. Staackmann. 172 S. 
6 | 


Goethes N ovellen und Märchen. Berlin, Bruno Caſſirer. 


2 
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mangel niedergelegt, mußte diefer für das deutſche Theater 
leben ſo wichtige Poſten neu beſetzt werden; gewählt wurde 
Intendant Leopold Jeßner (Staatstheater Berlin). In 
dankbarer Anerkennung ſeiner großen Verdienſte um die 
Vereinigung künſtleriſcher Bühnenvorſtände wurde Gregori, 
der die Vereinigung ſechs Jahre lang mit Geſchick und Erfolg 
durch ganz beſonders ſchwierige Zeiten geführt hat, zum 
Ehrenmitglied ernannt. Neben Jeßner wurde folgender Vor⸗ 
ſtand gewählt: 2. Vorſitzender: J. Goldberg; Schriftführer 
und Schriftleiter der „Szene“: H. Knudſen; Schatzmeiſter: 
K. Soldan; Archivar: Satori⸗Neumann und als Beiſitzer: 
Cahn⸗Speyer, Berth. Held, Kilian, E. Legal, O. Liebſcher, 
G. Pauly, Rich. Weichert. In längeren Darlegungen zeigte 
Intendant Weichert (Frankfurt am Main) die Notwendig⸗ 
keit, daß die Vereinigung künſtleriſcher Bühnenvorſtände, als 
diejenige Vereinigung, in der die führenden Theaterleute 
und der künſtleriſche Nachwuchs zuſammen ſind, eine ihrer 
Bedeutung entſprechende ſtärkere Aktivität entfalte, und 
daß bei der Beſetzung von leitenden Stellen an den Bühnen 
die Vereinigung künſtleriſcher Bühnenvorſtände gehört 
werden müſſe, damit manche ſchlimme Entſcheidung der 
letzten Zeit vermieden werde. Es iſt mit Beſtimmtheit damit 
zu rechnen, daß dieſe ernſte Forderung in der nächſten Zeit 
volle Erfüllung finden wird. Die Durchführung eines alten 
Programmpunktes der Vereinigung künſtleriſcher Bühnen⸗ 
vorſtände wurde beſchloſſen: für die Bühnenvorſtände durch 
Fachdezernate (Oper, Dramaturgie, Bühnenausſprache, 
Koſtümkunde uſw.) Beratungsſtellen zu ſchaffen, die mit 
erſten Fachleuten beſetzt ſind. 
In Braunſchweig hat ſich unter Leitung des Intendanten des 
Landestheaters und des Feuilletonredakteurs der „Braun⸗ 
ſchweigiſchen Landeszeitung“, Fr. K. Kobbe, ein Verein 
„Junge Bühne“ gebildet, der es ſich zur Aufgabe geſetzt hat, 
in den hieſigen Kammerſpielen das jüngſte Drama zu pflegen 
und von prominenten Perſönlichkeiten Einführungs vorträge 
über das Drama der Gegenwart halten zu laſſen. Der Verein 
wird als erſtes Werk Arnolt Bronnens Schauſpiel „Anarchie 
in Sillian“ aufführen laſſen und einen Vortragsabend von 
Manfred Georg, Berlin, „Wohin treiben wir?“ veranſtalten. 
Uraufführungen. Ulm. Stadttheater. „Die Braut und 
das ſcharlachrote Tier“ von Kurt Frieberger (15. Mai). — 
Wien. Kammerſpiele. „Die unmögliche Go⸗Go“ ein Tag 
aus dem Leben eines Laufmädels von Paul Frank und 
Armin Friedmann (27. Mai). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Engelhardt, Emil. Die ewige Frau. Drei Geſchichten vom 
Ewig⸗Weiblichen. Elgersburg, Der Innere Kreis Verlag. 
64 S. M. 1,— (1,30). . 

Ertl, Emil. Der Halbſcheid. Erzählung. Umſchlagzeichnung 
und Bildſchmuck von Norbertine Breßlern⸗Roth. Leipzig, 
L. Staackmann. 109 S. Geb. M. 4,—. . . 

Gluth, Oskar. Hanns Fiedlers goldenes Jahr. Eine ſchlicht⸗ 
deutſche Geſchichte von einem Stadtmenſchen, der 

zum Acker Gottes zurückfand. Leipzig, L. Staackmann. 
360 S | 


548 S. Geb. M.7,—. 
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Greinz, Rudolf. Gordian, der Tyrann. Eine luſtige Klein: 
ſtadtgeſchichte. Leipzig, L. Staackmann. 335 S. 


Koelſch, Adolf. Der Mann im Mond. Roman. Leipzig, 
Grethlein & Co. 365 S. M. 4, — (6,—). 


Lauenſteiner Hexameron oder die Geſchichten der ſechs 


Knaſterbärte von hüben und drüben. Herausgegeben von 
Ernſt von Wolzo gen. Wolfenbüttel, Verlag der Freude. 
151 S. M. 2,50 (3,—). 

Lilieneron, Detlev von. Kriegsnovellen. 213.—214. Aufl. 
5 Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 229 S. Geb. 


. 3,50. 

Löbl, Emil. Verlorenes Paradies. Erinnerungen eines alten 
Wieners. Illuſtriert von Theo Zaſche und Emil Hübl. (Die 
gute alte Zeit.) Wien, Rikola⸗Verlag. 212 S. 

Mathar, Ludwig. Unter der Geißel. Ein Moſelroman. 
Kempten, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 456 S. M. 3,50 (4, 70). 

Mirsky, Eugen. Die ſeltſame Straße. Phantaſtiſcher Roman. 
Radolfzell a. B., Heim⸗Verlag. 79 S. 

Nord, F. R. Der Kampf um die Kupfergrube. Roman. 
Hamburg, Gebr. Enoch. 369 S. M. 3,50 (4,50). 

Odermatt, Franz. Bruder und Schweſter. Novelle. (Die 
ſtille Stunde. 14.) Zürich, Orell Füßli & Co. 155 S. Geb. 

2,40 


M. 2,40. 

Perkonig, Friedrich Joſef. Liebe, Leid und Tod. Klagen⸗ 
furt, Ferd. Kleinmayr. 324 S. 

Philippi, Fritz. Vom Pfarrer Matthias Hirſekorn und ſeinen 
Leuten. Leipzig, J. J. Weber. 150 S. M. 3,— (3,50). 

Roninger, Emil. Die Wallfahrt nach Niklashauſen. Erlen⸗ 
bach⸗Zürich, Rotapfel⸗Verlag. 227 S. M. 2,50 (3,50). 

Schneider, Hans. Aus dem Leben einer Seele. Roman. 
Dresden⸗Weinböhla, Verlag Aurora. 97 S. 

— St. Engental. Eine Satire. Dresden⸗Weinböhla, „Verlag 
Aurora“. 107 S. 

Siepen, Bernhard. Das Flammenpaar. Novelle. Nürn⸗ 
berg, Verlag Der Bund. 266 S. 

Soblik, Paul. Das neue luſtige Vortragsbuch. Sechzig 
heitere und ernſte Originalvorträge. Leipzig, Kenien⸗ 
Verlag. 141 S. 

Stelzhamer, Franz. Der Waldwurm. Eine Erzählung. 
(Das Wunderbrünndl.) Wien, Rikola⸗Verlag. 70 S. 

Winder, Ludwig. Tragödie eines Knaben. Wien, Rikola⸗ 
Verlag. 245 S. 


* * 


Galsworthy, John. Der Menſchenfiſcher. Novellen. Auto⸗ 
riſierte überſetzung von Leon Schalit. Wien, Paul Zſol⸗ 
nay. 414 S. 

17 775 „Anatole. Jokaſte. Der dürre Kater. Zwei Novellen. 
(Geſammelte Schriften.) Autoriſierte Überſetzung von 
Irene von Guttry. München, Muſarion⸗Verlag. 282 S. 


M. 4.— (5.— 5 

-Die Schuld des Profeſſors Bonnard. Roman. (Geſammelte 
Schriften.) Autoriſierte Überſetzung von J. Wahl und 
F. Le Bourgeois. München, Muſarion⸗Verlag. 295 S. 

-Mützliche und erbauliche Meinung des Herrn Abbs Jeröme 
Coignard. Geſammelt von feinem Schüler Jacques Tour: 
nebroche. Veröffentlicht von Anatole France. Autoriſierte 
Überſetzung von Fr. von Oppeln⸗Bronikowſki. München, 
Muſarion⸗Verlag. 268 S. 2 

Azorin. Auf den Spuren des Don Qujjotes. Mit 6 farb. u. 
8 ſchwarzen Wiedergaben nach Gemälden von Fritz Wid⸗ 
mann. Aus dem Spaniſchen überſetzt von Anna Maria 
Ernſt⸗Jelmoli. Zürich, Raſcher & Cie. A.⸗G. 153 S. Geb. 

20 


M. — 

Hamſun, Knut. Geſammelte Werke. Bd. VI. (Im Marſchen⸗ 
land, Unter dem Halbmond, Kinder ihrer Zeit.) München, 
Albert Langen. 523 S. M. 5,— (10,—). 

Remiſow, Alexeij. In blauem Felde. Überſ. von Käthe 
Roſenberg. Berlin, S. Fiſcher. 258 S. 

Soll „ Zar Lë Keeser großen Wirren, 

wei Erzählungen aus der ruſſiſchen Geſchichte. Münche 
Drchss Benlag. 10⁴ S. S SE 
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Lyriſches und Epiſches 


Borchard, Rudolf. Vermiſchte Gedichte. R. Borchank i Alk 
Schriften.) Berlin, Ernſt Rowohlt. 111 8. | gl 
Franck, Hans. Gottgeſänge. Zwölf Rhapſodien. Mi har d 
ſchnitten von Eberhard Viegener. Stuttgart⸗Helbum, Dh 
Walter Seifert. 142 S. i 
Goethes Gedichte. Auswahl in zeitlicher Folge. ema de, 
gegeben von Eduard von der Hellen. Stuttgart, 18 
Cottaſche Buchhandlung Nachf. 355 S. Gr 
Hebel, Johann Peter. Alemanniſche Gedichte. Mit 10 Zaiß N 
nungen von Rudolf Dürrwang. Erlenbach⸗Zürch, Wl" 
apfel⸗Verlag. 180 S. Geb. M. 4,50. 5 
Jungwirth, Adalbert. Oden und Lieder. Wiener Neuſudt, 0 
Gutenberg ⸗Verlag. 41 S. A 
Lilieneron, Detlev von. Liebeslieder. Stuttgar Bel Än, 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 87 S. M. 3.— 175 
— Adjutantenritte und andere Gedichte. Neudruck der ub . 5 
ausgabe von 1884 mit einer Einführung von hein f fer 
Spiero. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags- Al ` 
150 S. Geb. M. 3,50. NR 
Oſchilewſki, Walther G. Auf flammender Brücke. d n, 
frühen Gedichte eines Knaben. Zell, Karl Rauch CE - 
M. 1,20 (1,50). | E 
Schaukal, Richard. Ausgewählte Gedichte. Mit 2 d 
niſſen. Wien, Oſterreichiſche Staatsdruckerei. 86 Te 
Terramara, Georg. Ein Spiel vom Tode. Mit 15 haf 
ſchnitten von Karl Röſſing. Wien, Rikola⸗Verlag. 


16. und 17. Jahrhunderts. Ausgewählt und erneuert un 
Carl Salm. Köln, Paul Gehly. 79 S. M. 2,50 (40. 
Vowinkel, Ge Philofopfie und Dic, Ferne 
Berlin, F. A. Herbig G. m. b. H. 55 S. Geb. AN, 
Wirf Gold und Silberüber mich. Gedichte für dass 
Schuljahr. Ausgewählt und geordnet von F. Ei 

Oſterwieck i. Harz, A. W. Zickfeldt. 1656, 


* Kë * 


Dramatiſches 0 


Das Kaſperlbuch. (Das Wunderbrünndl) Wien, Bäi 
Verlag. 75 S. 


Ewe rt, Ernſt. Kammerspiele. I. Caſſel, A⸗G. für Dun 
Verlag. 295 S. | 

Gnethes Fauſt. Herausgegeben von Eduard W . | 
an tuttgart, 3 G. Cottaſche Buchhandlung 4 


Kalbeck, Paul. Ulenſpiegel. Ein Schaufpiel. Wien, An 
Verlag. 95 S. es N ven) 

Kloeffel, Oskar. Die Schlacht bei Bergtheim. Dë?) 
Schauſpiel (Deutſche Heimatſpiele). Frankfurt a. N. 
lag des Bühnenvolksbundes. 109 S. M. 15. e 

Seidenfaden, Theodor. Das Spiel von Sant e 
phorus. Ein deutſches Volksſpiel in vier Vorpängen. F, 
furt a. M., Verlag des Bühnenvolksbundes. TO. e 

— Das Haupt des Laurentius. Ein feſtlic Genie 
vom Niederthein(Deutiche Heimatſpiele). Frantfuta n 

ee Bühnenvolksbundes. 61 S. deng 5 | 
ieſer, Sebaſtian. Das Paſſionsſpiel der Freiburger 
Deutſche 1 Frankfurt a. M, Verl * 
Bühnenvolksbundes. 79 S. > 

Winder, Ludwig. Doktor Guillotin. Schaufpiel in d Mn. 
Wien, Rikola⸗Verlag. 121 S. 


* * * 


Mariens ſiebente Herrlichkeit nach einem mittel" 
ländiſchen Spiel aus dem 15. Jahrhundert in 5 OS | 
Frankfurt a. M., Verlag des Bühnenvoltebundes ""? 


Geb. M. 2,50. 
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Literaturwiſſenſchaftliches 


Nee 1 E 
n Altkirch, Ernſt. Maledietus und Benedietus. Spinoza im 


„ UArteil des Volkes und der Geiſtigen bis auf Conſtantin 
ke 2: Brunner. Leipzig, Felix Meiner. 211 S. 

Ce ` Bibliographia Schurigiana. Die Werke des Ga: 
pitano. 1902-1924, 31 S. 

Brandes, Georg. Hauptſtrömungen der Literatur des 


mile 19. Jahrhunderts. II. Bd. 3. Die Reaktion in Frankreich. 
viel ` 4. Der Naturalismus in England. Berlin, Erich Reiß. 
uu 88 


masse he Bubnoff, N. von. Friedrich Nietzſches Kulturphiloſophie 
Se und Umwertungslehre. Leipzig, Alfred Kröner. 230 S. 
Feuerbach, Ludwig. Pierre Bayle. Ein Beitrag zur Ge⸗ 
ene (dichte der Philoſophie und Menfchheit, Leipzig, Alfred 
5 Kröner. 212 S. 
Glockner, Hermann. Das philoſophiſche Problem in Goethes 
Farbenlehre. Ein Vortrag. (Beiträge zur Philoſophie. 11.) 
Heidelberg, Carl Winters Univerſitätsbuchhandlung. 32 S. 
e Houben, H. H. Der gefeſſelte Biedermaier. Literatur, Kul⸗ 
o tur, Zenſur in der guten, alten Zeit. Leipzig, H. Haeſſel. 
a 271 S. M. 6.— (7,50). 
e Nieſe, Charlotte. Von Geſtern und Vorgeſtern. Lebens: 
erinnerungen. Leipzig, Fr. Wilh. Grunow. 237 S. 
Schneider, Heinrich. Leſſing und Wolfenbüttel. Wolfen⸗ 
„ büttel, Julius Zwißlers Verlag. 56 S. M. 2,.—. 
wé Sckell, Karl Auguſt Chriſtian. Goethe in Dornburg. Ge⸗ 
ſehenes, Gehörtes und Erlebtes. Mit einem Führer durch 
die Schlöſſer. Leipzig, J. J. Weber. 48 S. M. 1,40. 
* EA gleck 2 a 
Strauß, David Friedrich. Voltaire. Sechs Vorträge. Neu: 
herausgegeben und mit Anmerkungen verſehen von Hans 
Landsberg. 13. Auflage. Leipzig, Alfred Kröner. 288 S. 
Witkowſki, Georg. Cornelia, die Schweſter Goethes. Mit 
S Abbildungen. Frankfurt a. M., Lit. Anſtalt Rütten & 
Loening. 209 S. M. 3,50 (6,—). 
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in Keats, John. Briefe an Fanny Brawne 1819 —1820. Mün⸗ 
chen, Muſarion⸗Verlag. 98 S. Geb. M. 3,.—. 

Erdmann, Nils. Auguſt Strindberg. Die Geſchichte einer 
kämpfenden und leidenden Seele. Berechtigte Überſetzung 
von Heinrich Goebel. Leipzig, H. Haeſſel. 865 S. Geb. 


ia + 18,.—. 
TI Verſchiedenes 


Almanach der Rupprechtpreſſe auf die Jahre 1923/25. 
Schriftleitung Hans Kauders. München, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung. 97 und 44 S. 
„Bartſch, Robert. Johann Georg Graſel und feine Same: 
Rnaden (Aus dem Archiv des Grauen Haufes). Wien, Rikola⸗ 

Verlag. 308 S. . 
Birnbaum, Karl. Grundzüge der Kulturpſychologie (Grenz⸗ 
fragen des Nerven⸗ und Seelenlebens. Heft 1100. München, 
„J. F. Bergmann. 70 S. M. 2,40. 
Bs Yin Ra. Die Weisheit des Johannes. Baſel, Rhein— 
% Verlag. 162 S. M. 2,— (4, SE 
Brandes, Wilhelm. Vor fünfzig Jahren in einem braun: 
ſchweigiſchen Forſthauſe. Kindheitserinnerungen. Wolfen⸗ 
„„ büttel, Julius Zwißlers Verlag. 43. S. M. 1,50. 
d Brau n, Joſeph. Liturgiſches Handlexikon. Regensburg, Joſ. 
„ Köſel & Fr. Puſtet. 399 S. M. 5, — 6,—). 
Bubl, F. Verbrechen. Radolfzell a. B., Heim⸗Verlag. 23 S. 
Butzler, Theodor. Deutſche Geſchichte mit beſonderer Be⸗ 
% rückſichtigung des Rheinlandes und der Stadt Köln. I. Teil: 
Vis 1648. Mit 111 Abbildungen. Köln, J. P. Bachem. 

203 S. M. 3,20, | 

Cahn, Ernſt. Chriſtentum und Wirtſchaftsethik. (Rede.) 
Bücherei der Chriſtlichen Welt. Stuttgart⸗Gotha, Fr. A. 
, Perthes A.-G. 27 S. M. 80. 
Coudenhove⸗Kalergi, Richard N. Kriſe der Weltanſchau— 
ung. Wien, Pan⸗Europa⸗Verlag. 145 S. 
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Dahms, Walter. Johann Sebaſtian Bach. Ein Bild ſeines 
Lebens. München, Muſarion⸗Verlag. 123 S. Geb. M. 2,80. 
Das Buch von der Kin dheit Jeſu. (Das Wunderbrünndl.) — 


Wien, Rikola⸗Verlag. 71 S. 


Das Leben der Schweſtern zu Töß, beſchrieben von 
Elsbet Stagel. Erlenbach⸗Zürich, Rotapfel⸗Verlag, 101 S. 


M. 2,20 (3,50). 


Das Teſtament des Königs. Herausgegeben von Fried⸗ 
rich von Oppeln von Bronikowſki. Berlin, Volksverband 


der Bücherfreunde. Wegweiſer⸗Verlag. 31 S. 
Defoes Robinſon Cruſoe. 


M. 3,— (4,—). 

Die Botſchaft des Mahatma Gandhi. 
von Zakir Huſain und Alfred Ehrentreich. 
tenſee, Volkserzieher⸗Verlag. 147 S. M. 3, 

Die Philoſophie der Gegenwart in 
lungen. Herausgegeben von Raymund 
Bilharz, Chiappelli, 
Leipzig, Felix Meiner. 265 S. Geb. 

Drews, Arthur. Die Entſtehung des Chriſtentums aus dem 
Gnoſtizismus. Jena, 


: Max. Geſchichte der Philoſophie von der Roman⸗ 


Schmidt (Aall, 


Ettlinger, 
tik bis zur Gegenwart. (Bd. VIII der 
Handbibliothek.) München, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 3266, 

Fehr, Hans. Maſſenkunſt im 16. Jahrhundert. Mit 112 Ab⸗ 
bildungen. Flugblätter aus der Sammlung Wickiana(Denk⸗ 
male der Volkskunſt. Herausgegeben von W. Faenger. 
957105 Berlin, Herbert Stubenrauch. 121 S. Geb. 

Gemeinſchafts-Bühne und Jugendbewegung. Her⸗ 
ausgegeben von Wilhelm Gerſt. Mit Zeichnungen und 
Schnitten. 10.—12. Tauſend. Frankfurt a. M., Verlag 
des Bühnen volksbundes. 224 S. M. 2,50 (3,50). 

Geyſer, Joſeph. Max Schelers hänomenologie der Reli⸗ 
gion. Nach ihren weſentlichſten ehren allgemeinverſtänd⸗ 
lich dargeſtellt und beurteilt. Freiburg i. B., Herder & Co. 
G. m. b. H. 116 S. M. 2,50 (3,50). 

Gregor ov ius, Ferdinand. Lucrezia Borgia. Nach Urkunden 
und Briefen ihrer eigenen Zeit. Mit Bildern und altem 
Buchſchmuck. München, Allgemeine Verlagsanſtalt. 345 S. 

Guttmann, Bernhard. Tage in Hellas. Blätter von einer 
Reiſe. Frankfurt a. M., Frankfurter Societäts⸗Druckerei 
G. m. b. H. 214 S. M. 4,— (5,50), 

Hein, Franz. Wille und Weg. Lebenserinnerungen eines 
9 0 Malers. Leipzig, K. F. Köhler. 285 S. Geb. 

1 


10,.—. 
oeck, Henry. Wege und Weggenoſſen. München, Bera- 

> 2 Rother. 210 S. Ze S 
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En Mimus und Myſterium im antiken Roman 


346 
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GE Im helleniſtiſchen Orient, in Jonien, Kleinaſien 
| und Agypten ift ein halbes Jahrtauſend nach 
ine Homer in der alexandriniſchen Epoche der antike 
dei ks Roman entſtanden, zugleich mit dem großen 
dak; Theatermimus, dem dramatiſchen Volksſtück, und 
Mer kam wie dieſes in den letzten vorchriſtlichen und 
422” erſten nachchriſtlichen Jahrhunderten erſt in der 
an griechiſch⸗römiſchen Kaiſerzeit zur vollen Blüte. 
12 Ze Aber wenn auch der große Vollender des Mimus 
1 Philiſtion als eine Art Shakeſpeare und Moliere 
. "E der Antike unter die alten Klaſſiker aufgenommen 
t wurde und einen Ehrenplatz neben Homer, Ariſto⸗ 
phanes und Menander bekam, ſo ward ſolche ganz 
o unerhörte Ehre fonft keinem anderen Dichter 
n ſpäter und unklaſſiſcher Zeiten zuteil, am wenigſten 
5 den großen Romanciers trotz mancher hohen Kunſt⸗ 
ke, die ſie ſchufen. 
eet 2 = Ge welthiſtoriſche Wirkung und die hohe Schätzung 
San, des antiken Romans beginnt erſt ſeit der Renaiſſance. 
wg" Mit derſelben Bewunderung, mit der man Homer 
a und die großen Tragiker umfaßte, wandte man 
Ar ſich nun auch den griechiſchen Romanſchriftſtellern 
st zu, deren Werke aus dem Schutte der Vergeſſen⸗ 
heit wieder ans Licht kamen. In kurzer Zeit über⸗ 
175 wand der griechiſche Liebesroman den roman⸗ 
175 tiſchen Ritterroman des Mittelalters völlig. So 
i hoffte Cervantes, mit ſeinem Roman Perſiles y 
= Sigismunda an die Stelle des Ritterromans, 
den er im Don Quichotte verhöhnte und verwarf, 
Ve das Muſter des neuen, modernen, idealiſtiſchen 
Je Romans zu ſetzen, und zwar durch eine genaue 
sl Nachahmung des Klaſſikers des griechiſchen Liebes⸗ 
* komans, des Heliodor, und feiner äthiopiſchen 
„Liebesgeſchichte von Theagenes und Chariclea. 
0 Auch Calderon dichtete einen Roman nach dem 
e Muſter des „großen“ Heliodor und nannte ihn 
S ſogar mit dem Heliodoriſchen Titel Theagene 9 
1 Cariclea. Wie in der ſpaniſchen geht es in der 
a italieniſchen, franzöſiſchen (Scudery), engliſchen 
y Nomanliteraturund ſchließlich auch in der deutſchen; 
d überall iſt Heliodor das unerreichbare Vorbild. 


att 


ee 


E Von Hermann Reich (Berlin⸗Lankwitz) 


Das gilt ſelbſt für Poeten wie Taſſo und Racine. 
Und nun gar erſt der Hirtenroman des Longus. Er 
wurde mit ſeinen Vorläufern, den idylliſchen 
Mimen Theokrits und Vergils, der Urquell der 
geſamten modernen Schäferpoeſie in Drama und 
Roman. Sannazaro und Montemayor, d'Urfée, 
Lyly, Sidney, Opitz ſind hier alle nur zu gelehrige 
und begeiſterte Schüler. 

Noch Goethe urteilt über des Longus „Daphnis 
und Chloe“: „Das iſt noch ein Meiſterſtück, das ich 
oft geleſen und bewundert habe, worin Verſtand, 
Kunſt und Geſchmack auf ihrem höchſten Gipfel 
erſcheinen.“ Und dieſem Urteil folgt Gerhart 
Hauptmann, wenn er in ſeinem „Ketzer von Soana“ 
ſich vornehmlich von Longus bei ſeiner herrlichen 
Schilderung der anmutigen und vom Eros be: 
wegten Welt der Hirten anregen ließ, ſelbſt in 
vielen höchſt idylliſchen und herzergreifenden 
Einzelheiten, Bildern und Schilderung en. Sein 


Francesco iſt letzten Endes Daphnis, ſeine Agata 


iſt Chloe. 

So iſt des Holländers Couperus „verliebter Eſel“ 
einfach eine moderne Umdichtung des „goldenen 
Eſels“ des Apuleius; ja damit nicht genug, hat 
Couperus die große Theaterſzene aus dem „gol⸗ 
denen Eſel“, da er ſie in ſeinem „verliebten Eſel“ 
nicht zu verwenden wußte, in ſeinem Roman 
„Die Komödianten“ untergebracht. 

Wenn man heute des öfteren, wie in dieſen Blät⸗ 
tern z. B. kürzlich der ausgezeichnete junge Drama⸗ 
turg des Leſſingtheaters Lutz Weltmann von der 
Renaiſſance des Mimus redet, ſo könnte man, 
wiewohl in einem beſcheideneren Ausmaß, auch 
von einer beginnenden Renaiſſance des antiken 
Romans ſprechen. 

Zu dieſer Wiedergeburt führen zwei gewaltige 
Kräfte, die im antiken Roman nachwirken, erſtens 
der Mimus und zweitens die antike Myſtik, Magie 
und Myſterienreligion. 

Dafür iſt ein glänzendes Beiſpiel „Der goldene 
Eſel“. Der Verfaſſer des Romans iſt der Natur⸗ 
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wiſſenſchaftler und neuplatoniſche Philoſoph Apu⸗ 
leius, zugleich Hoherprieſter, Magier und Myſtiker, 
Wanderredner und Romancier, von ſeinen Zeit⸗ 
genoſſen hochgeehrt durch Statuen und Dekrete, 
einmal aber auch wegen Magie hart verklagt, 
doch glänzend freigeſprochen. Er lebte im zweiten 
Jahrhundert n. Chr. Später galt er als böſer 
Magier und Zauberer und ward als ſolcher ſchon 
vom heiligen Auguſtinus verdammt. „Der goldene 
Eſel“ ſpiegelt die magiſch⸗myſtiſchen Erlebniſſe der 
antiken Seele von den niedrigſten bis zu den er⸗ 
habenſten in einem lebensvollen Bilde wieder, 
voll dionyſiſchen Gelächters, Humor und Ironie 
und zuletzt voll tiefer, religiöfer Philoſophie, hoher 
Ekſtaſe und myſtiſcher Erhebung, die ſich empor⸗ 
ſchwingt zu den aſtralen Ebenen letzter dionyſiſcher 
Transzendenz; erhabener, geiſtlicher Roman und 
doch zugleich ein wenig Kaſperleſpiel und Mimus — 
eins der höchſten Kunſtwerke der Weltliteratur, — 
Der Held des Romans wird im Verlauf eines ero⸗ 
tiſchen Abenteuers zwar nicht wie die Gefährten 
des Odyſſeus von Circe in ein Schwein, aber doch 
in einen Eſel verwandelt. Das arme Eſelmenſchlein 
fällt nun zunächſt unter die Räuber und lernt 
dort genau das Leben der antiken Schinderhannes 
und Rinaldo Rinaldinis kennen, gerät auch unter 
allerlei niedrige und okkulte Prieſterſchaften, Ver⸗ 
ehrer der Cybele; dieſe wiſſen mit ihren Wundern, 
mit Zauberei und ekſtatiſchen Tänzen, Orakeln 
und dergleichen zugleich die unverſchämteſte 
Bettelei, auch Diebſtahl zu verbinden. Das ganze 
niedrige Hexen⸗ und Zauberweſen tut ſich immer 
weiter vor ihm auf, Giftmiſcherei und Mord, 
Schande, Not und Elend, ſchlimme Liebesgeſchichten 
und allerlei übermütige Ehebruchsſzenen wie bei 
Caſanova. Aber weil der Eſelmenſch ſchließlich zur 
erhabenen, erlöſenden Myſtik des Dionyſos auf⸗ 
ſteigen ſoll, wirft ſelbſt auf dieſes niedrige, arm⸗ 
ſelige Leben das dionyſiſche Weſen ſeinen ver⸗ 
klärenden Strahl. Der Schmutz wird hier nicht 
wie etwa bei Zola und den modernen Naturaliſten 
und Materialiſten breitgetreten, ſondern dient 
dem Humor und Gelächter. Denn Dionyſos iſt 
ja der große Schöpfer und höchſte Bejaher alles 
Lebens, auch des niedrigſten, und um dieſer dio⸗ 
nyſiſchen Freude willen gab der Gott, wie der 
Profeſſor Choricius an der Univerſität Gaza im 
Philiſterlande noch im 6. Jahrhundert n. Chr. 
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in einer akademiſchen Lobrede auf die Mimen er | 
klärt, den Menſchen den Mimus, die launige Dar ` 
ſtellung des Lebens mit ihrem jauchzenden n 
miſchen Lachen, das Kaſperleſpiel, das alle Tur: 
keit beſiegt. Des dionyſiſchen Mimus Wë | 


Lachen ſchallt durch alle, auch die abſcheulichſen 
Greuel⸗ und Zauberſzenen des Romans. 


Der antike Realroman iſt eben überhaupt auf den 


Boden des Mimus erwachſen. Der Mime hat den 


alten Ehrentitel: Ethologe, Charakterdarſtelet, 


und Biologe, Lebensſchilderer. Charakterdarſee 
lung und Lebensſchilderung iſt ebenſo das ZW 
des antiken Realromans, insbeſondere bei Ar 


leius, aber auch bei dem Römer Perron in feinen | | 
Sittenroman, deſſen berühmteſtes Stück ds 


„Gaſtmahl des Trimalchio“ iſt. Und wenn da 
Philoſoph Theophraſt, der Schüler und Nh 
folger des großen Ariſtoteles, den Mimus definiere 
als eine Nachahmung des Lebens, die ſowohl da 


Anſtändige wie das Unanſtändige darſeelle, kaft 
dieſe Definition ebenſo auf den antiken Mes 
Apuleius wie Petron verweilen gern in den me 


deren Kreiſen des Lebens. Alle dieſe Höfer un 
Hökerinnen, Gemüſefrauen, Käſehändler, D 
wirte und ⸗wirtinnen, Magier, Prieſter, Bedient, 
Bauern, Schiffer, Gärtner, Barbiere, Mira 


Ausrufer, Paraſiten, alte Weiber, gewitzte Zoff) 
geſchniegelte Ehebrecher, Räuber und Golan | 


finden wir genau ſo als Typen im griechiſchr⸗ 
miſchen Mimus. Dieſe Figuren, die mit allen 
Mitteln realiſtiſcher, mimiſcher Technik und wunder 


voller Wahrheit und Wirklichkeit voll Humor d 


mimiſcher Ironie dargeſtellt find, treten nun ad 
im Roman meiſt in Szenen auf, die déi) 
dem Mimus entſtammen. Da haben wir P 
alten Verkleidungsſzenen, mimiſche Gerichte 
handlungen, Kampfſzenen, Schimpfduette, Pit 
leien, Theaterſzenen, Schiffbrüche (mimicum ur 
fragium). 
Aber der Mimus hat von Urzeiten her durch Jahr 


hunderte, ja Jahrtauſende hindurch dieſe In 


aus dem antiken Leben ſelber aufgelesen, gAl! 
melt und geſtaltet. Dagegen machten es Dé ` 
Romanciers der ſpäteren Zeiten, in og P 
antike Schöpferkraft nachgelaſſen hatte, viel be 
quemer. Sie ſahen dieſe Typen tagtäglich auf den 
Theater in höchſter Vollendung; da nahmen e 
dieſe einfach von den Brettern herab M ih 


er Romane. Petron, der Kunſtgenoſſe des Apuleius, ſich nicht außerhalb des Mimusweges, iſt aber 
ale ſcheut ſich auch gar nicht, feine Entlehnungen ein⸗ nur für einen ganz großen Dramatiker lösbar. 

d TE zugeſtehen und direkt auf den Mimus zu verweiſen. Wenn nun bei Apuleius ſoviel gezaubert und ge: 
REES Und genau fo ſteht es mit Apuleius. Dafür haben hext wird, fo finden wir Zauberei ſchon im ur⸗ 
zg wir ſogar einen bildlichen Beweis. Wir beſitzen älteſten Mimus des Sophron; dort werden Weiber 
tir ein Bild des Eſelmenſchleins aus dem alten Eſel⸗ erwähnt, die mit ihrer Zauberkunſt den Mond 
ce de mimus, der das Vorbild des fpäteren Eſelromans herabziehen. Theokrit dichtete einen Mimus: „Die 
fert: wurde. Es wurde 1897 von dem italieniſchen Zauberinnen“ und Philiſtion, der Klaſſiker des 
din Lee Profeſſor Pasqui veröffentlicht. Es iſt eine Relief? Bühnenmimus, der Shakeſpeare der Antike, einen 
dat, ke darſtellung auf einem Tonſcherben aus dem Mimus „Der Nekromant“. 

dcr E erſten Jahrhundert n. Chr. Auf der Bühne ſteht Das ſchöne Märchen von Amor und Pfyche leitet 
t; 7 ein Schauspieler mit einem Eſelskopf; daß es ein dann vom Mimus am Anfang zum Myſterium 

u, n: Mime iſt, erweiſt der Phallus. am Schluß des Eſelromans hinüber. Denn der 
al: Vor allem ſtammen die vielen eingeflochtenen Roman ſchließt mit einer ernſthaften Bekehrungs⸗ 

it Novellen, die der Eſelmenſch erlebt und ſchildert, geſchichte und dem Jaſagen zur antiken Myſterien⸗ 

dE aus dem Mimus. Wenn man nämlich einen Ehe⸗ religion und der Einführung des bekehrten und 

e A bruchsmimus erzählt, fo iſt es eben eine Ehebruchs⸗ geläuterten und wieder zum Menſchen entzauberten 

isn? novelle. Liebesintriguen aber find des Mimus Eſeleins in die hochheiligen Myſterien der Madonna 
` beliebteſtes Süjet. So erzählt der Eſel z. B. die Iſis und des Oſiris, deren Prieſter er wird und 


Fis 

mt Geſchichte vom Liebhaber im Faſſe, die ſpäter deren höchſte Weihen er erhält. 

GT Boccaccio fo reizend nacherzählt hat, oder den Die altphilologiſche Kritik fand, Apuleius habe 
nz Mimusſchwank vom gehörnten Ratsherrn Bar⸗ durch dieſen erbaulichen, myſtiſchen Schluß den 


wt barus, der ſpäter in „Tauſend und eine Nacht“ alten Realroman verrenkt und ſtilwidrig aus dem 
„gi übergegangen iſt. Da es einen Räubermimus gab, Gleiſe gebracht. Man wußte eben noch nicht, daß 
„32 ſo treten auch bei Apuleius Räuber auf. Weil es Mimus und Myſterium nahe zuſammengehören, 
einen Giftmiſchermimus gab, finden wir auch bei ja, daß der Mimus ſogar aus den geheimnisvollen, 
4% Apuleius eine Giftmiſchernovelle. elementaren Quellen aller Myſtik geboren iſt. 
Shakeſpeare hat dieſe Novelle wieder zu einem Denn der Mimus entſtammt der Urreligion des 
Giftmiſchermimus in feinem „Cymbeline“ dra⸗ Fruchtbarkeitszaubers, der Religion von Mutter 
matiſiert. Er hat ja auch den Helden unſeres Eſel⸗ Erde und ihren phalliſchen Gatten, deren höchſter 


1 romans wieder auf die Bühne gebracht in der bee Dionyſos iſt, urſprünglich ſelbſt einer aus der 
vi rühmten, übermütig⸗luſtigen und zugleich magifhe Schar der Elementargeiſter. Darum trägt der 
ug myſtiſchen Szene im „Sommernachtstraum“, wo Mime durch die Jahrtauſende den Phallus, trägt 
" die zarte Elfenkönigin Titania den Mann mit dem ihn noch heute im byzantiniſch⸗türkiſchen Puppen⸗ 


d 
ig Eſelskopfe in blinder Verliebtheit koſt. Er macht mimus Karagöz. Der Mimus iſt die älteſte Kult- 
a alſo mit genialem dramatiſchem Blick die mimiſche handlung der magiſchen Urreligion; dämoniſche 
Ai Novelle bei Apuleius von neuem zu einem Mimeſis und mimiſcher Zaubertanz des Dämons 
1 Theatermimus. So ſind die meiſten Novellen, die Dionyſos. Das habe ich einſt in meinem Mimus⸗ 
Shakeſpeare dramatiſierte, urſprünglich Mimen ge⸗ werk ausführlich dargetan und die Nachwirkungen 
1 weſen. dieſes elementaren Myſteriums verfolgt bis auf 
„ Diefen Mimusweg fand auch Leſſing, als er die unſere Tage. 

H weltberühmte Novelle von der Matrone von Aus dieſer Urreligion der Menſchheit, die ſchließ⸗ 
e Epheſus als Drama geſtalten wollte; auch ſie war lich in ihrer Erhöhung eine Weltreligion und ein 
; urſprünglich ein Mimus. Zuletzt ward heutzutage Myſterium wurde, ſtammt das Myſterium von 
dieſe mimiſche Novelle ein Drama unter dem Iſis und Oſiris. Denn Iſis iſt die in die Tran⸗ 
, Titel „Der Wächter unter dem Galgen“. Die Auf⸗ ſzendenz erhöhte Mutter Erde und Oſiris die ägyp⸗ 
g gabe, die der Verfaſſer zugleich ſich ſtellte, aus tiſche Inkarnation des Dionyſos. Und es ent⸗ 
„dieſem Mimus ein Myſterium zu ſchaffen, lag an ſpricht den Tiefen myſtiſcher Erfahrung, wenn der 
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Prieſter Apuleius, der in alle Myſterien einge- 
weiht iſt, insbeſondere in die eleuſiniſchen Myſterien 
von Dionyſos und Demeter, in die ägyptiſchen 
von Dionyſos⸗Oſiris und Iſis, zum Schluß ſein 
phalliſches, lüſternes Eſelmenſchlein vom niederen 
Mimus des Lebens und niederer okkulter Magie 
erlöſt durch das Eingreifen der göttlichen Liebe 
von obenher, die ihn in Geſtalt der Madonna 
Iſis hinanzieht. So ſchließt das Ganze mit in⸗ 
brünſtigen Gebeten und myſtiſchen Feiern, Mimus, 
der zum Myſterium wird, zum dionyſiſchen 
Myſterium. | 

Dionyſos, der große Gott der Natur und aller 
ihrer Fülle, der Herr der Geiſter und der Seelen, 
der Herr des Lebens und des Todes, iſt eben kein 
Gott nur der alten Griechen; denn er iſt ſchon 
ſeinem Urſprung nach überhaupt kein griechiſcher 
Gott; er iſt nach Griechenland von Thrazien ein⸗ 
gewandert, aber auch der Orient kannte ihn ſchon 
ſeit Jahrtauſenden. Nur die Griechen haben ſeine 
Geſtalt am herrlichſten und menſchlichſten er⸗ 
kannt und erſchaut. Wie ſein Werk, das Drama, 
über die ganze Erde gewandert iſt, wie der Mimus, 
das Urdrama, das Dionyſos ſchuf, ſchließlich zum 
Weltdrama wurde und das große Weltreich grün⸗ 
dete, das noch heute beſteht, nur daß man das 
bisher nicht wußte und erſt in der letzten Zeit 
die ungeheure Viſion dieſes Weltreiches des 
Mimus im Bewußtſein der Menſchheit aufge⸗ 
dämmert iſt, ſo iſt auch die Religion des Dionyſos 
nicht eine Religion der Griechen, ſondern der ganzen 
Menſchheit, die Religion des Fruchtbarkeits⸗ 
zaubers, des Dionyſos als Gemahls der Mutter 
Erde, des Führers aller über die ganze Erde ver⸗ 
breiteten Fruchtbarkeitsdämonen. Eros, der ele⸗ 
mentare Eros, iſt der erſte Diener des Dionyſos. 
Aber ſchon in der elementaren geſchlechtlichen 
Vereinigung liegt dionyſiſche Erlöſung vom furcht⸗ 
baren prineipium individuationis, von der ſtarren, 
qualvollen Vereinzelung aller Weſen. Im erotiſchen 
Rauſch, der Verſchmelzung vom Ich und Du er⸗ 
greift der Einzelne das Andere, ergreift er Welt 
und Gott. Schon hier beginnt auf elementarer 
dionyſiſcher Stufe die unio mystica. Aber dieſe 
primitive dionyſiſche Urreligion der Menſchheit, 
die verbreitet war von Pol zu Pol, ward erhöht 
zur großen Weltreligion; niedere elementar⸗phal⸗ 
liſche Liebe erhöht ſich zur himmliſchen, zum Eros 


Uranios, der im dionyſiſchen Rauſch die groß 
Harmonie des Weltalls ſchauen läßt und die 
Brüderlichkeit aller Menſchenherzen, die das ge 
meinſame dionyſiſche Jauchzen beſeelt. 


Unter dem Zeichen des Dionyſos ſteht alle Mage 


und große Myſtik, moderne wie antike. Er iſ der 
Urmagier, Ekſtatiker, Myſtiker, der Erwecker alle 
ſchöpferiſchen, geheimnisvollen Kräfte und in 


letzter Erhebung die ſchöpferiſche Urkraft der Weit | 


und des Kosmos, der geheimnisvolle Tänzer, det 
über die Sternenwieſe zum kosmischen dag 
ſchreitet, in dem ſich alle Sonnen und Erden 
drehen. Mit dem dionyſiſchen Zauberſchlüſſel kam 
man auch die geheimen Schlöſſer, Siegel und Regel 
aller Magie, Myſtik, Theoſophie, des Offultismu 
und Spiritismus öffnen und ſchließen. Denn Di 
nyſos regiert auch in der Unterwelt und im Unter 
bewußtſein. Vor dem Richter Dionyſos wird auh 
der dunkelſte, magiſch⸗myſtiſche Abgrund hel. 
Im alten Agypten herrſcht Dionyſos⸗Oſiris, de 


ägyptiſche König iſt feine Inkarnation. Aus det 


ſchöpferiſchen dionyſiſchen Kraft heraus wur 


Pyramiden, Sphinxe und Obelisken errichtet 


Auch Dionyſos⸗Oſiris iſt ursprünglich ein pfal 


liſcher Fruchtbarkeitsdämon. Im Namen WM 


Dionyſos⸗Oſiris aber blüht auch alle äggptidt 
Zauberkunſt, doch auch das hohe ägpptide 


Myſterium des Todes und der Erlöſung. D ` 


reden von Dionyſos⸗Oſiris ägyptiſche Pyramiden 


Tempel und Felſengräber; feine Mutter tel 


Iſis, Madonna Iſis, die gütige, erlöſende, Of 
ſpendende Königin des Himmels und der Exit, 
die Maienkönigin, der Stern des Meeret. Mil 
Jahre aber hallt die Klage der Iſis um den goten 
Oſiris nicht bloß wie in vorgeiftlichen Ihr 
tauſenden durch Agypten, ſondern auch in de 
ſpäteren griechiſch⸗römiſchen Zeit durch die gan 
Welt. Denn alle Jahre muß der Gott der Baze 
tation ſterben und wiederauferſtehen, wie M 


griechiſche Dionyſos, und in feinem Loſe op? 


der Sterbliche Unſterblichkeit der Seele um 
ewiges Leben. | 
Zur Zeit des Apuleius hatte Da die Moe” 
religion des Dionyſos und die von Iſis und SL 
längſt verſchmolzen, deren Identität ſchon Herodot, 
der Vater der Geſchichte, herausfühlte. Wen 
im griechiſch⸗römiſchen Reich erheben DW de 
Tempel der Iſis und des Oſiris, und neben da 
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Bildern beider Gottheiten finden ſich dort gern 
Statuen des Dionyſos und ſeines bakchiſchen 
Kreiſes, ſo z. B. in dem wohlerhaltenen Iſis⸗ 


tempel in Pompeji. 


Ahnlich verehren die Inder den Dionyſos unter 
dem Namen Shiva, ſeine Gemahlin und Mutter 


Erde iſt die fruchtbare Göttin Kali, auch Durga 
genannt. Auch Shiva iſt wie Dionyſos urſprüng⸗ 
lich ein phalliſcher Dämon, noch heute phalliſch 
gebildet, der Schöpfer der Welt und ebenſo ihr 
Zerſtörer, der ſie einſt im raſenden dionyſiſchen 
Tanze in Atome zertanzen wird. Zugleich ift er der 
große Jogi, der Zauberer und Magier, der My⸗ 
ſtiker, der Herr der tiefen myſtiſchen Verſenkung. 
Dieſe dionyſiſche Religion der Inder, der Shi⸗ 
vaismus, wird noch heute von vielen Millionen 
inbrünſtig bekannt. Shiva iſt vor allem auch der 
Herr der indiſchen Fakire und Zauberer. 

Im alten Babylon heißt in vorchriſtlichen Jahr⸗ 


d tauſenden Dionyſos Tammuz. Auch Zomm iſt 


urſprünglich ein zauberiſcher, phalliſcher Dämon, 
und ſeine Gemahlin und Mutter Erde iſt Iſtar, 
die große Liebende und Allerzeugerin, die ſpäter 
in dionyſiſcher Steigerung nicht nur Königin der 
Erde, ſondern auch des Himmels wurde, „unſere 
Herrin“, notre dame, Madonna, die Gütige, 
Gnadenreiche, ihr Stern der Venusſtern. 

Selbſt zu den Germanen des hohen Nordens iſt 
Dionyſos gewandert; dort iſt ſeine Inkarnation 
der liebliche Baldur, der als Vegetationsgott wie 
Oſiris, wie Tammuz, wie Attis, wie Adonis 
ſterben muß, und der wieder auferſtehen wird 
mit dem neuen Weltenfrühling, wie die Edda 
lehrt. Und wieder leuchtet in Baldurs milden 
Zügen etwas vom Lichte Chriſti, weil auch in der 
Perſon Chriſti ſich Züge der dionyſiſchen Welt⸗ 
religion auswirken — Madonna Maria als Maien⸗ 
königin, als viel umflehte Geberin des Frühlings⸗ 
ſegens und der Fruchtbarkeit, als Stern der Meere 
iſt ganz eine Wiederkehr uralter Fruchtbarkeits⸗ 
göttinnen — Madonna Iſis, die Braut des Diony⸗ 
ſos, die Himmelskönigin mit dem Weltheiland im 
Arm. Man hat im Mittelalter nicht ſelten zufällig 
gefundene Bildwerke der Madonna Iſis mit den 
göttlichen Ehren der Madonna Maria gebenedeit. 
Das katholiſche Fronleichnamsfeſt iſt auch eine 
durchaus dionyſiſche Myſterienbegebenheit — Ur⸗ 
religion — Weltreligion. | 


Es iſt in den erſten nachchriſtlichen Jahrhunderten 
lange zweifelhaft geweſen, ob die chriſtliche oder 
die dionyſiſche Myſterienreligion ſiegen werde. 
Apuleius, der Myſterienprieſter, lebt ſchon mitten 
im Chriſtentum; der allerdings ketzeriſche Birchen: 
vater Tertullian iſt ſein jüngerer Zeitgenoſſe; aber 
Apuleius bleibt noch, wie ſein Eſelmenſch, der 
Madonna Iſis treu. Darum wird der Zauberer 
Apuleius wie Apollonius von Tyana beim Ent⸗ 
ſcheidungskampfe zwiſchen Chriſtentum und diony⸗ 
ſiſcher Myſterienreligion Chriſtus entgegengeſetzt 
als eine Art Gegentyp und Antichriſt. Wie der 
Zauberer Vergilius geht der Zauberer Apuleius, 
der Verfaſſer des goldenen Eſels, ein in das Reich 
der Sage. 
Wir leben heute in einer Ara religiöſer und 
myſtiſcher Welterneuerung, genau wie zur Zeit 
des Apuleius. Aus Urtiefen ſteigt die diony⸗ 
ſiſche Myſterien⸗ und Weltreligion wieder macht⸗ 
voll herauf. Aber auch der antike Mimus erlebt 
heute ſeine Renaiſſance. Schon vor Jahren wand 
Gerhart Hauptmann im Prolog zum breslauer 
Puppenſpiel Philiſtion, dem Klaſſiker des antiken 
Bühnenmimus, den grünen Ruhmeskranz. Doch 
letztes dramatiſches Ziel bleibt immer der Aufſtieg 
vom Mimus ins Myſterium. Darum iſt Apuleius 
„goldener Eſel“ unſerer Zeit ſo beſonders lieb und 
wert. Er hat ſiegreich den Weg zum Myſterium 
zurückgelegt und trägt, ſchließlich zu Dionyſos⸗ 
Oſiris in die himmliſche Tranſzendenz erhoben, den 
goldenen Kranz dieſes Sieges auf der myſtiſch 
verklärten Stirn. Es liegt ganz auf dieſem Wege, 
wenn Couperus, der moderne Neugeſtalter des 
goldenen Eſels, zugleich auch das dionyſiſche 
Myſterium in ſeinem Roman „Dionyſos“ zu ge⸗ 
ſtalten verſuchte. 
So gilt die Forderung: „vom Mimus zum My⸗ 
ſterium“ nicht nur für das moderne Theater, 
ſondern auch für den modernen Roman. Längſt 
ſchon ſtieg auch Gerhart Hauptmann im Roman 
vom Mimus zum Myſterium auf. Sein großer 
myſtiſch⸗religiöſer Roman „Immanuel Quint“ hat 
die hohen Erſchütterungen des Myſteriums, aber 
weniger des dionyſiſchen als des chriſtlichen. Im 
„Ketzer von Soana“ bleibt Hauptmann bei höchſter 
Kunſt dennoch auf der unteren, erotiſch⸗elemen⸗ 
taren Stufe dieſer Myſterienreligion ſtehen. Aber 
vom höchſten Dionyſos ſang er ſoeben in der 


< 7090 > 


„blauen Blume“ ein tiefes myſtiſches Lied und 
ſchwebt empor in die himmliſche, dionyſiſche 
Transzendenz. Unſere Zeit, fo entſetzlich fie iſt, iſt 
dennoch keine Zeit des menſchlichen Unterganges, 


ſie iſt erfüllt mit ſchöpferiſchen dionyſiſchen Kräften | 
und erfüllt ſich immer ſtärker mit ihnen. Ich glaube, 
wir dürfen hoffen — trotz allem vielleicht wn 


noch auf Unerhörtes — hoffen. 


Ein Spitzweg der Feder 
(Ludwig Bäte) 
Von Friedrich Wilhelm Illing (Wien) 


Im „Griechiſchen Frühling“ ſagt Gerhart Haupt⸗ 
mann: „Zweifellos war die Phantaſie im Geiſte 
des Menſchen die erſte und lange Zeit alleinige 
Herrſcherin, aber das im Wechſel der Tages- und 
Jahreszeiten feſte Relief des Heimatbodens blieb 
im gewiſſen Sinne ihr Tummelplatz. Was an be⸗ 
wegten Geſtalten von ihr mit dieſem Boden ver⸗ 
bunden wurde, das hatte dieſer Boden auch mit⸗ 
erzeugt.“ — In dieſen Worten, ganz allgemein 
verſtanden, liegt, glaube ich, das Begriffsweſent⸗ 
liche jeglicher Heimatkunſt. Man darf Ludwig Bäte, 
dem dieſer Aufſatz! gilt, wohl beiſtimmen, wenn er 
behauptet, „daß jede echte Kunſt auch immer 
Heimatkunſt iſt und kein Gegenſatz zur Höhen⸗ 
kunſt“, ſofern man auf das dichteriſche Schaffen des 
typiſch deutſchen Menſchen Bedacht nimmt. Denn 
Bäte, dem Niederſachſen, kann echte Kunſt nur aus 
dem Erleben der Heimat ſtrömen, einer Heimat, 
die nach ſeinen Worten? die „deutſche Lebensland⸗ 
ſchaft“ iſt. „Ich bin Niederſachſe, doch kein ſoge⸗ 
nannter Heimatkünſtler“, erklärt Bäte mit Recht; 
denn ſeine Art Heimatkunſt iſt gemeindeutſchem 
Erleben ohne weiteres zugänglich, da er es ver⸗ 
ſteht, das Nurdeutſche in der Seele ſeines „Witte⸗ 
kindslandes“ zu erfühlen. Ihm iſt es wie keinem 
zweiten gelungen, auf die tiefe Deutſchheit eines 
beſtimmten eigenartigen und doch keinem deutſchen 
Erleben ganz fremdartigen Landſchaftsbildes und 
damit auf deſſen Bedeutung für ganz Deutſch⸗ 
land von der Etſch bis an den Belt, von der Eider 
bis zur Drau nachdrücklich hinzuweiſen: auf die 
„deutſche Lebenslandſchaft“ Niederſachſen. 
Was haben wir uns unter „Lebenslandſchaft“ über⸗ 


) y 8 
1 Pal. „Wiener Stimmen“ vom 26. November 1920 und 27. Juni 1922 (Illing). — 2 In der Einleitung zu un 
ſchein und Giebeldächer“. Osnabrück 1919 (Kisling). — Johannes Schla 
XXVI, 9, 322 (etwas anders formuliert im Buch „Ein Wildgatter“ uſw.). 
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haupt vorzuftellen? Doch wohl jene bejonen 
Geſtaltung der äußeren Welt und Natur, die den 


beſonderen Lebensbewußtſein eines Zell 
am eheften vergleichbar iſt, in der das Landschaft, 


bild Ideenaſſoziationen mit der Volksseele un 


umgekehrt die Volksſeele Ideenaſſoziationen mi 


dem Landſchaftsbild zuläßt, alſo jene Landſcht, 
in der ſich das Weſen eines Volkes am reinen | 


und eigenften ſpiegelt und aus deren Erleben 
dieſem Volke Kraft und Zuverſicht all, 


„Lebenslandſchaft“ in dieſem Sinne kann meines | 
Erachtens jede deutſche Landſchaft ihrem Stamme 

werden, denn „Ernſt und Innerlichkeit, uu) 
Othmar Spann die Begriffsmerkmale der Deutilr | 


heit, wird auch der Öfterreicher etwa, im il 
feiner ſchweigenden Bergheimat zu leſen vr 


mögen. Daß Niederſachſen gerade typifch Deuce | 
in feinem Landſchaftsbilde hat, fo daß wit af | 


als die deutſche Lebenslandſchaft schlechthin hir 
geſtellt ſehen, glauben wir Ludwig Väte un I 


lieber, als er nicht nur das Auge, ſondern auch ie 


Worte hat, dieſe Züge des Ernſtes und der Stille 


feiner Heimatlandſchaft im künstlerischen id | 


zu entdecken und abzubilden. Denn Bite ver 
über die Sun der Außerung des Erfühlten. Ind 


doch iſt es kein Zufall, daß gerade Bätes Heim 


als für das deutſche Weſen bezeichnend dä) 
obſchon gerade ſie das Glück hatte, den Da 
ihrer Deutſchheit hervorzubringen. „Hier if, l 
ſage vielleicht nicht: Deutſchland, oder das Deut 
Reich, oder deutſcher Staat, oder deutſhe u 
tion (obgleich ich damit dies alles dennoch au, 
ſprechel): jo doch Riederſachſen d. Sachsen Al 


f, „Heimat“, Velhagen & Klaſings Monatzheft 


* . At ` geg gn ,, 22? m 


Seßhafte, Heim= und Herdwahrer ...““ ſchreibt 
Bätes Entdecker und nachmaliger väterlicher 
Freund Johannes Schlaf. — Die Altſachſen leben 
hier bodenſtändig, wo die Tat der vereinigten 
zum Bewußtſein der volklichen Einheit erwachten 
Germanenſtämme die Jahrtauſende künftiger 
deutſcher Geſchichte rettete, hier, wo über Sein 
und Nichtſein des Deutſchtums entſchieden wurde, 
und ſie haben, ſoweit dies in der Weltgeſchichte 
überhaupt möglich iſt, Blut und Lebensgefühl 
des deutſchſchweſtergermaniſchen Menſchen ziemlich 
unbeeinflußt durch fremde Nachbarn oder Vorein⸗ 
wohner bis auf unſere Tage erhalten. 

Den Dichter Bäte haben wir — dem Kriege zu 
verdanken. Aber er iſt kein Kriegsdichter in dem 
Sinne geweſen, daß er das Furchtbare des Kriegs⸗ 
geſchehens wie Barbuſſe oder Rolland geſtaltet 
hätte, auch Heinrich Lerſchens glutende Vater⸗ 
landsliebe ſpricht durch ihn nicht, ſondern die Liebe 
zu Volk und Ahnen als Folgerung aus der Liebe 
zur Heimat, dem ihm entſprechenden Ausſchnitt 
des allgemeinen Begriffs „deutſches Land“ 5. Das 
große ſchmerzverklärte Leiden um deutſches Land 
hat dem Dichter Bäte die Lippen geöffnet, die Liebe 
alſo, aber — ſo unglaublich es klingen mag — 
nicht die Liebe zum deutſchen Mädchen. Dieſer 
echte Norddeutſche trägt in rein perſönlichen 

Dingen ſein Herz nicht auf der Zunge.“ 

Bätes Werk hat entſprechend dem ernſten ſtillen 

Charakter des Mannes und des Landes etwas von 

der verträumten Erholungsliteratur, wie ſie ſtür⸗ 

miſche Zeiten ſo notwendig haben. Aber ſeine 

Stille iſt ſtark und willig, kein ſentimentales Ver⸗ 

träumen. Ihm iſt „das Glück der Stille“ „ver⸗ 

ſchwiegener Städtchen“ ein Born der Zuverſicht 

und Kraft. „Die Seele der Kleinſtadt“ offenbart 

ihm den „ſchlichten Geif des alten Deutſchlands. 


Ihn lieben, nicht allein in ſehnendem Schwärmen 


fühlen, ſondern im Kern erkennen, iſt Licht auf 
die wirren Wege verwandelter Welt.“ Gemeint 
iſt natürlich nicht etwa das jüngſte Vorkriegs⸗ 


deutſchland, ſondern das Deutſchland vor der 
Reichsgründung, vielleicht das friderizianiſche und 
joſephiniſche Deutſchland mit all ſeiner Herbe und 
Strenge, aber auch mit all ſeiner Einfachheit und 
Treue gegen ſich ſelbſt. Und in der Kleinſtadt, 
wohin der moderne Amerikanismus noch nicht 
gedrungen, hat ſich, ſcheint es, dieſer altdeutſch⸗ 
ländiſche Geiſt wenigſtens im äußeren Gepräge 
des Milieus noch erhalten. So wird Bäte zum 
Kleinſtadtmaler, zum Spitzweg der Feder. Und 
hier berührt er ſich mit Schönaich⸗Carolath, 
deſſen Prägnanz in der Wortwahl er übrigens in 
einer bislang noch unerreichten Weiſe übertroffen 
hat. Mit Recht iſt Bäte der Entdecker und Ver⸗ 
künder der Kleinſtadtſchönheit genannt worden. Ich 
möchte ihn auch den Entdecker der Kleinſtadtwerte 
nennen. 

Kleinſtädte hüten das Gedächtnis der Vergangen⸗ 
heit getreuer, als die Großſtadt es vermöchte. 
Kleinſtadtäſthetentum und hiſtoriſcher Sinn gehen 
darum Hand in Hand. Aber der Kleinſtädter Bäte 
verliert nie den Blick für die Größe und Ferne, 
ſei es in Raum, ſei es in Zeit. Oft vermag er 
es, fern jeder Buchweisheit, nur mit einer am 
richtigen Orte ſtehenden und darum überaus 
wirkſamen Jahreszahl, uns eine ganze Welt zu 
enthüllen. In der Kunſt der Andeutung iſt er 
durch und durch modern. 

Zuerſt in „Mondſchein und Giebeldächer“,“ in der 
ethiſchen Abſicht ſchon etwas deutlicher im „Ewigen 
Vaterland“ und ganz klar erkennbar in feiner 
erſten längeren Erzählung, in der „Reiſe nach 
Göttingen“ lenkt Bäte feine Blicke über die Ver⸗ 
gangenheit in die Zukunft. Wir müſſen, wie er 
in ſeinen rückſchauenden Werken zeigt, nur zum 
innerſten Kern unſerer ſtrengen, doch treuen 
Vergangenheit wieder zurück⸗ und zu uns ſelbſt 
finden und von hier aus ſicher und feſt in die 
Zukunft ausſchreiten. Wir müſſen, wie der gute, 
alte Wandsbecker Bote, Bätes Landsmann, in 
feinem Abendlied 1° 1750 ſagte, „wieder einfältig 


Johannes Schlaf, „Ein Wildgatter ſchlag ich hinter mir zu...” Braunſchweig 1922 (A. Graff), S. 66. — P Vgl. 
hiezu „Mondſchein und Giebeldächer“. Osnabrück 1919 (Kisling). — Jedoch brachte fein Gedichtband „Die Amſel“ 
(1922) als ein Mehr in feinem Stoffkreiſe Ehelyrik. — ? Voraus gingen die nicht mehr neu aufgelegten Werke: „Weiſen 
im Walkrano“, Hannover 1915. — „Feldeinſamkeit, Gedichte eines Niederſachſen“, Weimar 1917. — Einige Gedichte 
nur in Anthologien. — $ Rudolſtadt 1922, Greifenverlag. — ? Göttingen 1923, Turmverlag H. W. Lange. — 18 Unter 
dem Titel „Der Mond iſt aufgegangen. Deutſche Abendlieder ſeit 1750“ hat Bäte bei Wiechmann in München 1921 eine 
Anthologie erſcheinen laſſen. Sonſtige Werke Bätes: „Friedrich Leopold von Stolberg“. — „Bei uns im Winter, ein 
Heimatbuch“. — „Raſt auf der Wanderung, ein Sommerbuch deutſcher Dichter“. — „Das Buch der deutſchen Klein⸗ 
ſtadt“ und „Das Buch vom deutſchen Pfarrhaus“. (Beide gemeinſam mit Kurt Meyer⸗Rotermund beſorgte Antho⸗ 
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werden“ und „wie Kinder fromm und fröhlich 
ſein“. Und von hier aus verſtehen wir erſt Ludwig 
Bätes ſchwärmeriſche Liebe zum 18. Jahrhundert, 
der Zeit Klopſtocks und Möſers, Stolbergs un 
Goethes ganz. — 
„Das ewige Vaterland, Geſchichten und Bilder.“ 
Dieſes Buch Bätes vor allen huldigt dem Gedanken 
von den ewigen unverlierbaren Werten, die das 
geiſtige Volkstum birgt. Ich möchte hier den Ver⸗ 
gleich zum Geſetz der Erhaltung der Energie 
ziehen: Erhaltung der Geiſtigkeit, das iſt der Ge⸗ 
danke, den die „Geſchichten“ — ein echtes Bäte⸗ 
wort! — illuſtrieren. Eine Reihe von Geſtalten 
aus der deutſchen Geiſtesgeſchichte von Hrotsvit 
bis Spitzweg in einer charakteriſtiſchen Epiſode 
ihres Lebens läßt Bäte Revue paſſieren und zaubert 
dabei jedesmal eine Ortlichkeit oder Landſchaft 
mit dem Gepräge ihrer Zeit mit allen Mitteln 
ſeiner genialen Kunſt aus der Vergangenheit 
herauf. In der Rahmenerzählung „Die Reiſe 
nach Göttingen“ erſteht ein Bild aus verſunkenen 
Zeiten nach dem anderen. Kraft ſeiner anſchaulich 
geſtaltenden ſtarken Phantaſie und ſeiner reichen 
Mittel der Technik führt er lebendige Menſchen 
von ehedem in getreuem einſtigen Milieu vor, 
läßt ſie ihre eigene Sprache ſprechen und macht 
ſie ihr eigenes Leben leben. Und das alles ohne 
Aufwand vieler Worte. Er bleibt nie im Wiſſen⸗ 
ſchaftlich⸗Hiſtoriſchen ſtecken, er galvaniſiert auch 
nicht, wie Rudolf von Gottſchall ſagen würde, 
ſondern er belebt. 

Bäte ſieht vor allem mit modernen, alſo reiz⸗ 
ſamen Augen das Weſentliche, deſſen bloße An⸗ 
deutung uns modernen Menſchen ſeit Liliencron 
ja genügt, er hört das uns faſt ſchon Unhörbare, 
ſo auch den leiſen Schritt der Vergangenheit, den 
die Großſtadtmaſchine überdröhnt, und als Sohn 
einer jahrhunderteheiligen Erde, dem die Klein⸗ 
ſtadtſtille Lebensbedingung blieb — hier ſehen 
wir die Reaktion gegen den Naturalismus trotz 
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niſchen Mittel! — fühlt er ſich in das Leben und 
die Meinungen längſtverſunkener Geſchlechter en. 
Aber darin, daß er, wieder durchaus modern, uh 
an die Zukunft denkt, liegt Wert und Abſicht [eines $ 
Vergangenheitserlebens. Mit modernen Sinnen 
ſieht Ludwig Bäte durch das Prisma des Ge 


weſenen Seiendes in die Zukunft blühen un 
weiſt ſicheren Weg in lichtes Land. 


Naturſchöne, erinnerungatmende Heimgeborgen | 
heit, traute alte Stuben, teure Menſchen um 


Dinge, all das bei erſtaunlicher Klarheit und delt 
lichkeit von jener wunderbaren bätiſchen Schicht 


heit lächelnd überſtrahlt, find die Geſchichten In 
alten Zimmer“ (München 1923, Parcus & bi) 


Weihegaben für Stunden der Stille, wie Mie 
dien mehr erfühlbar denn zerklärbar. Literatſiſt 


riſch intereſſant iſt die Geſchichte „Der oi 1 
Geburtstag“, deren Erlebnishintergrund die . 


hannes⸗Schlaf⸗Feier, Juni 1922, in Querfurt, it 


Bäte verwahrt He. aus dem Unterbewußſen 


ſeiner großen Kunſt der Veranſchaulichung Hera, 


dagegen, Romantiker genannt zu werden. Genf, 
die Verworrenheit iſt Bäte fremd, aber mi 
romantiſche Stimmungen, „das ſeltſam ue 


wiſſe,“ wie der ſcheidende Tag, die ſinkende Et 
der Abend, wenn Zeit und Ewigkeit dt 
grüßen, ſagen ihm zu. Das Sehnſuchtzvole i 
der Farbengebung und Beleuchtung tomuntſhe 
Gemälde fehlt bei Bätes Stimmungen nit 


Daß der Norddeutſche Bäte je ſentimennl und | 
ſüßlich werden könnte, iſt allerdings unden. 
Aber feine durch und durch ehrliche Schwämen 


für gegenwärtige und geweſene Witllihkeien 
nicht zuletzt auch fein rückwärts gewandten dl 


find doch gewiß ein Erbe der Romantik! Gun 
Romantiker kann und will er als Norddeulſhe 


und Realiſt freilich nicht ſein. Es wäre (o 
wohl müßig, dieſen eigenartigen Dichter in igen 


i Go H inen Jsmus df | 
eine Schule oder in irgendeine ES Ir | 


logien). — „Aus Theodor Storms Lebensgarten. Ein Bild feiner Tochter Gertrud“. Sämtlich bei J. G. Ser: 
Bad Rothenfelde. — „Die Amſel“, Gedichte, Warendorf 1922 (J. Schnell). — „Das Johannes Schlafbuch“ (mit St 
Meyer⸗Rotermund und Rudolf Borch. Rudolſtadt 1922, Greifenverlag. — „Das Osnabrücker Oſterſpiel e 
bearbeitung). Osnabrück 1922, — Die Stimmungsbilder „Wittekindsland. Ein Buch der Heimat“, Osnabrüc 1 f 
(Kisling), ferner die beiden im Turm⸗Verlag W. H. Lange, Göttingen, erſchienenen Bücher „Aus dem Leben 0 
F. H. Voß. Mitteilungen von Erneſtine Voß. Mit einem Vorwort von Ludwig Bäte“ und „Das Nach 
Herausgegeben von Ludwig Bäte und Kurt Meyer⸗Rotermund“ ſind mir erſt nach Abſchluß obiger 
gegangen. — Das Buch „Mond über Nippenburg. Ein deutſcher Idyllenkranz“ (Carl Schünemann, Br 


von Bäte mit einem Vorwort verſehenen „Zehn Federzeichnungen von Gerhard Wedepohl“, (J. H. Selige, Melle 192 
mir nur dem Namen nach bekannt, ſeien der Vollſtändigkeit halber erwähnt. 
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kaſteln. Bäte iſt eine gereifte dichteriſche Perſön⸗ 
lichkeit und hat das Gute ſo mancher Richtung 
durchaus unabhängig und unbewußt in ſein Werk 


eingegliedert. 


In Ludwig Bätes Technik, ſeine vielleicht kenn⸗ 
zeichnendſte Stärke, gewährt folgendes Gedicht 


intereſſanten Einblick: 
Niederſächſiſches Winterabendbild 


In den roten Himmel ſteigt ein Kirchendach, 
Schnee liegt kalt und weiß um Dach und Fach. 
Kinder klappern von der Schule her, 

lächelnd fliegt ein letzter Sonnenſpeer. 

Eine Klingel ſchrillt, Zichorienduft 

ſteigt ſekundenlange in die graue Luft. 

Vor dem Doktorhauſe hält ein leicht Geſpann, 
ernſt der greiſe Arzt: „Fahr ſchnell, Johann!“ 
An den Fenſtern Aug' an Auge dicht, 

hin und wieder glimmt ſchon Lampenlicht. 
Jäger ſtapfen heim, Hundegebell. 

Eine breite Hand koſt Neros rauhes Fell. 
Worte prahlen. Leiſe fällt der Schnee. 

Eine Wagenſpur verläuft in Nacht und Weh. 


Sieht, hört, riecht, fühlt Bäte nicht in dieſen 
knappen paar Sätzen eine kleine ganze Welt?! In 


dem Worte „ſteigt“ ſehen wir ein ſteiles hohes 
Niederſachſendach, im Klappern der holländiſchen 
Holzſchuhe der Kinder hören wir den Werktag in 
Bätes Städtchen Melle"! vor Osnabrück, ſelbſt das 
Offnen und Schließen der Ladentür wird ſicht⸗ 
barlich für uns durch die Wahl des Wortes „ſe⸗ 
kundenlange“. Es ſollte ein kurzer, jedoch durch 
Beginn und Ende begrenzter Zeitraum angedeutet 
werden. In des Dichters Unterbewußtſein harrt 
das Lichtbildnerwort „ſekundenlange“, bei dem 
wir ſofort an präziſes Ein⸗ und Ausſetzen einer 
ſehr kleinen Zeitſpanne denken. 

In der Tat iſt die Kunſt der Andeutung bei Bäte 
auf ein ſelbſt heute noch faſt unglaubliches Maß 
emporgeſteigert. Er hat es nicht nötig wie 
manch anderer, Worte zu erſinnen, ſeine Kunſt iſt 
urſprünglich und ungekünſtelt. Wir haben beim 
erſten Leſen wirklicher Dichter das Gefühl von 
etwas unerhört Kunſtvollem, und doch ſtehen ganz 
ſchlichte deutſche Worte da. Aber nicht das Was, 
ſondern das Wie iſt das Geheimnis aller Kunſt. 


Politiſche Trutzlieder der Brüder Schlegel 


Mitgeteilt von Joſef Körner (Prag) 


S Auf dem Wege von kontemplativem Weltbürger⸗ 
e tum zu aktivem, nationalem Enthuſiasmus, den 
ſeit des 19. Jahrhunderts Beginn die Deutſchen, 
ſpät genug, nun aber auch um ſo entſchiedener 


hinanſchritten, ſind nicht zuletzt und nicht am 


n wenigſten die Brüder Auguſt Wilhelm und 


Friedrich Schlegel Anführer geweſen. Der all⸗ 
gemeine Haß, den die harten Fäuſte der Fran⸗ 
zoſen in die deutſchen Herzen hineinſchlugen, fand 
bei den romantiſchen Brüdern noch ſeine beſondere 
Nahrung durch das enge und freundſchaftliche 
Verhältnis, das ſie mit einem Hauptfeinde des 
neuen Frankreichs und ſeines gewalttätigen Im⸗ 
perators verband: mit der Frau von Staäl, Seit 
1804 war Auguſt Wilhelm ihr Haus⸗ und Reiſe⸗ 
genoſſe, und bei ihr fand auch der unbehauſte 
Friedrich wiederholt gaſtliche Aufnahme und 


2 Se Vgl. die Monographie „Melle. Eine deutſche Kleinſtadt“ (J. F. Selige, Melle 
0 Siemers u. a. enthält, ferner Bätes „Melle“ in Weſtermanns Monatsheften, April 1924. 


Rettung aus bitterſter Leibesnot; zuletzt im Winter 
1806 auf 1807, alſo gerade als Napoleons Feldzug 
gegen Preußen Deutſchlands Schickſal für immer 
zu entſcheiden ſchien. 

Die Not des Vaterlandes hatte A. W. Schlegels 
weiches Gemüt, das ohnehin von Heimweh und 
dem drückenden Gefühl der Vereinſamung be⸗ 
ſchwert war, tief ergriffen, melancholiſche An⸗ 
wandlungen überkamen ihn, und er war glücklich, 
durch des geliebten Bruders Beſuch und Zuſpruch 
dieſer Verſtimmung entriſſen zu ſein, neue Lebens⸗ 
und Schaffensluſt zu gewinnen. Von Friedrich 
ins Schlepptau politiſchen und patriotiſchen Den⸗ 
kens und Dichtens genommen, tönt nun auch er, 
der bislang doch ein Go dmoAırınov geweſen, 
in allerlei Versgebilden gut deutſche Geſinnung 
aus und verſpricht der Schwägerin Dorothea in 


), die Beiträge von Bäte, Schlaf, Kur 
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einem Briefe vom 19. Januar 18071— dem wir plagten Heere dienſtwillig machte, fo bieten de 
die Kenntnis feines damaligen Seelenzuſtands nachfolgenden zwei Gedichte, deren eines Au 
entnehmen — durch Friedrich Abſchriften dieſer Wilhelm, das andere Friedrich Schlegel zn 
Dichtungen zu ſenden. | Verfaſſer hat, keinerlei Schwierigkeit des Der | 
Auguſt Wilhelm hat ſein Verſprechen gehalten, ſtändniſſes. 
und Dorotheas Nachkommen konnten ſohin der 

Nachwelt eine Reihe teils pathetiſcher, teils ſati⸗ Die Franzoſen find windig, Das hilft euch beide 
riſcher Strophen erhalten, die der Dichter, ſolange Gott ſey es geklagt; Wer edel und bm 
er in Napoleons Machtbereich lebte, nicht zu ver⸗ Die Polacken find grindig, Dann ruft noch die Tun 
öffentlichen wagte, nachmals aber, als nicht mehr Wie jedermann fagt. Und Juden herbey. 
aktuell, nicht verwerten mochte. Immerhin er⸗ Die Franzoſen die zwacken Es führt ja die Hoden 


wähnt er wenigſtens in einer ſpäteren Schrift? FF In fo tühenicher Au 


i ? SE Nur mit den Poladen Der Meſſias geworden, 
zwei pathetiſche Gedichte jener Zeit und Art, und Iſt es freundlich beſtellt. Zuvor Renegat. 


dieſe ſind jüngſt auch öffentlich bekannt gegeben Sie woll'n fi) verbünden, Nun wird ſich's begeben, 
worden:? flammende Aufrufe an die Deutſchen Es iſt lieblich zu ſeh'n, Europa, gieb Acht! 
zum nie erlahmenden Kampfe wider den Erb- Die Freyheit zu gründen, Die Freyheit Wa 
feind. Das ſatiriſche Widerſpiel hierzu — und Wie Wi beyde verſteh nn. Ihe Zomme gur b 
gleichzeitig zu den längſt bekannten politifchen Lüngſt dienten die Pohlen, Es kriegen die Pohle 
Liedern Friedrich Schlegels! — bieten zwei Spott⸗ nn 5 = een 
gedichte der Brüder, in denen jeder auf feine Weiſe SE 


Hat ein Korfe das Reich. Sich polnifden Grind, 
einen durch die Zeitereigniſſe nahegelegten pole⸗ e 


I. Neuer Völkerbund 


miſchen Einfall zu geſtalten verſucht b Vier große Völker find ſich feſt verbunden; 
Bekanntlich hatte der franzöſiſch⸗preußiſche Krieg Zum Rauben gleichgeſinnt, an Art verſchieden 
von 1806/07 zwei Etappen. Nach den erſten ent⸗ All duldend, ſtiehlt durch Liſt das ein in Seien; ` 
ſch eidenden Niederlag en war Friedrich Wilhelm III. Den Erdkreiß hielt des zweiten Mond umwunden; 
gleich zur Unterwerfung geneigt und ließ durch Das dritte war ſchon aus der Welt verſchwuden 
ſeine Unterhändler bereits am 30. Oktober 1806 Ge Cer léie 1 8 
in Charlottenburg einen Präliminarfrieden abe Wie wird ihr Werch auf rechter Wag erfunden 
ſchließen; bald darauf aber verwarf er die ihm von Mit Recht müffen zuerft die Türken Gren 
Napoleon zugemuteten ſchimpflichen Bedingungen Ungläubig zwar, doch treu der Ehre Glauben; 
und ſchloß ein Bündnis mit Rußland. Napoleon Drauf folgen die barbariſchen Pohlacken; 
aber hatte längſt an Gegenzüge gedacht, unterſtützte Gleich ſind an Werth dann die zwei Nationen, 
in Südpreußen eine von Dombromffi geleitete Franzoſen, die frech lügend alles rauben, 
polniſche Erhebung und machte durch die drohende Der Jud, der alle faßt mit Wucher Baden 


Wiederaufrichtung Polens ebenſo wie durch Auf- Große Kunſtwerke find dieſe Gedichte, denen han 
hetzung der Türkei gegen Rußland auch dem allerdings ein pikanter Reiz neuer Zeitgemäße 
Bundesgenoſſen Preußens zu ſchaffen. Hält man zugute kommt, gewiß nicht; das wußten die Poel 
dieſe Tatſachen und dann noch den Umftand feſt, ſelber auch, ja die Handschrift des zweiten Eil 
daß die durch Napoleon im Sommer 1806 ver: zeigt bei den Terzetten ſogar eine ganze Rohe 
fügte Einberufung eines franzöſiſchen Juden⸗ kritiſcher Fragezeichen, die der Autor, zweit 
Parlaments (wodurch ganz Europa in Spannung an der Güte feines Poems, an den Rand geſehl H. 
verſetzt war) die jüdiſche Bevölkerung der pol⸗ Die Brüder Schlegel hatten damals, wie ſie 
niſchen Provinzen dem Imperator geneigt und öffentlichen Außerungen nicht minder als in ber 
ſeinem durch aufreibende Wintermärſche ge⸗ traulichen Mitteilungen unverhohlen bekannten, 

JJ 


1 Raich I, S. 209 ff.— ? Vgl. O. Brandt, A. W. Schlegel (Stuttgart 1919), S. 90.— 3 Durch Hubert von Laſſauly, den 
auch ich die Kenntnis der heute mitgeteilten Inedita verdanke, in den „Hiſtoriſch⸗politiſchen Blättern“ 17¹, © 549 . 
4 Pgl. R. Volpers, F. Schlegel als politiſcher Denker und deutſcher Patriot (Berlin 1917), S. 141 ff. — h. Gu 
Geſchichte der Juden XI (Leipzig 1870), S. 267 ff., bei. S. 293/5. 


< 714 > 


l., 
7 b. 


NEE 
sch 
deeg 


den vormals fo entſchieden vertretenen Part pour 
Part-Standpunft verlaffen,® ja ſchalten jetzt die 
äſthetiſche Träumerei und unmännliche Formen⸗ 
ſpielerei anämiſcher Artiſtenkunſt als „der großen 
Zeit unwürdig “. „Mir erſcheint die Poeſie in dieſen 
verworrenen Zeiten beſonders als Zeugnis der 
Geſinnung“, ſchreibt Auguſt Wilhelm am 7. Juli 


„Koſacken ſind der Menſchheit Fleck!“ 
So ruft der Kaiſer aus dem Dreck. 


Doch trotz der Heere, die ihn decken, 
Will dieſer Feldzug nicht erklecken, 
Wirft mancher Krieger gleich ſich keck 
Bis an die Ohren in den Dreck. 


„Wir wollen uns nicht mehr beflecken, 
Es war genug, ſie ſo zu ſchrecken; 
Denn ohne Schlacht, nach unſerm Zweck 


A ers 
der 1807 dem Freunde Carl von Hardenberg, „und 5 5 
lar: da dichte ich denn freilich manches, was nicht für EE 
len den Druck beſtimmt iſt“.? Aber der ältere Schlegel Dieß ſagt der Kaiſer zu den Recken, 
Die lieber im Quartiere ſtecken, 


IO ie 


© konnte fein außerordentliches Formtalent ſelbſt in 
ſolcher privaten Tendenzpoeſie nicht ganz ver⸗ 
is leugnen. Eine derſelben Zeit wie die oben mitge⸗ 


teilten Verſe entſtammende derbe Satire auf 
` Frankreichs Polenpolitik ſtellt mit der Durch⸗ 
führung des immer gleichen Doppelreims in zwölf 


u Strophen ein Virtuoſenſtück erſten Ranges dar. 


ba 
e Triumphus lutulen tus“ der ja die Polen gegen das Zarenreich auszu⸗ 
ee Napoleon, der Erde Schrecken, ſpielen ſuchte, ſelbſt nach Poſen gekommen, um 
er Will Rußland in die Taſche ſtecken. 8 fi MR en: 
Des hohen Geiftes kühner Zweck die Inſurrektion noch kräftiger zu betreiben; der 
* Iſt ſicherlich kein Katzendreck. Erfolg war eine freiwillige Truppenaushebung 
ak TEEN in Warſchau, die Laufende von Nationalgarbiften 
‚ler: Will er der Pohlen Freyheit wecken. lieferte. Aber das war gering gegenüber den 
` gering 
m = rer 1 7 nn un Schwierigkeiten, die das ruſſiſche Heer — und die 
nit „ 5 Witterung dem weiteren Vordringen der Fran⸗ 
pi SC will ihm gleich nicht ſchmecken, zoſen bereitete. „Schon die Flußübergänge“, leſen 
A r bleibt gar viel und oftmals ſtecken; ir in Au of ie Napoleonbio⸗ 
ae tree $ hat eine Beute weg, wi guſt Fourniers ſchöner Napoleonbio 
. Weil ihn ſein Wagen wirft in Dreck. graphie, 10 „hatten viel Zeit gekoſtet. Das Land, 
St Die Weichfel 8 ein breites Becken, in dem man fie ſchlug, war kurz vorher von den 
ré Man muß die Brücke drüber ſtrecken. Ruſſen beſetzt geweſen. Dieſe hatten bei ihrem Ab⸗ 
S = ö 1 zug alles mit fortgenommen, was nicht niet⸗ und 
éi ge I nagelfeft war, das übrige verwüſtet, fo daß die 
ui 1 10 0 ek an allen Se nachrückenden Franzoſen nur auf öde Plätze trafen 
a 5 1 . und keinerlei Zehrung fanden. Nun ſtellte ſich der 
oh / f 
1 Der Bauer liebt ſich ſeinen Dreck. Hunger ein . . . Und dazu kam, daß das ſumpfige, 
d ’ 52 4 77 „ 
15 Sonſt regnet es nur Gemmelweden von einem plötzlichen Tauwetter aufgeweichte 
ge In Pohlen aus den vollen Säcken, Terrain die Rekognoſzierung erſchwerte und die 
et 1815 fehlt 's an Eyern, GE Fakt Aktionstüchtigkeit der Truppen hemmte. Die ganze 
a EE Gegend glich einem Kotmeer, worin die wackeren 
g ech Se 15 Ge 1 . Soldaten bis über die Knie wateten und ſich, vom 
3˙ üßt ihr den Feind erſt niederſtrecken! e D 77 N 2 
f , So wufend führt der Feldherr bé Hunger entkräftet, mühſelig vorwärts ſchleppten, 
e Die treuen Scharen durch den Dreck. indes die Geſchütze im Moraſt ſtecken blieben und 
g Koſacken nun die Bühne blecken, untauglich wurden .. . Auf der grundloſen Straße 
7 Und Lanzen in die Bäuche recken. konnte auch der Wagen des Kaiſers nicht mehr 
De 


Nimmt weisli einen andern Weg 
Und führt ſie rücklings durch den Dreck. 


Ein Dankfeſt müßt ihr nun erwecken; 
Te deum kling' an allen Ecken! 
Franzoſen⸗Ruhm und Ruſſen⸗Schreck 
Iſt eingeprägt dem Pohlſchen Dreck. 


Das Gedicht bezieht ſich auf Ereigniſſe des Spät⸗ 


herbſtes 1806. Am 27. November war Napoleon, 


o Vgl. J. Körner, Romantiker und Klaſſiker (Berlin 1924), S. 172, — 7 Ungedrudt; Original in der berliner Staats⸗ 
bibliothek. — $ Lutulentus (von lutum-⸗Kot): kotig, dreckig. — » Franzöſiſcher Wie e Unterhändler bei 


. 
S den ann mit Preußen. — 1 Wien und Leipzig 1913, II, ©. 165 f. 
< 715 > 


weiter.“ Die franzöſiſchen Truppen, ſogar die 
Getreueſten, die Garden, begannen zu murren. 
Napoleon erkannte, daß er den Bogen nicht über⸗ 
ſpannen durfte; alſo folgte er dem retirierenden 
Feinde nicht weiter nach, ſondern ließ die Armee 
die Weichſel entlang Winterquartiere beziehen.“ 


*r 


Die Zahl der lyriſchen Improviſationen ernſter 
wie heiterer Art, in denen A. W. Schlegel ſeinen 


Schriftſteller, Dichter, Künſtler 
Einige Tage buchblätter 
Von Walter von Molo (Berlin⸗Zehlendorf) 


ke 


H | 
Das Wort Schriftſteller, Schrift ſtellen, iſt ſcheuß⸗ 
lich, eine Ehrenbeleidigung; doch es hat im Sinne 
einer edlen Zunft, eines edlen Handwerks, wie 
es einſt z. B. auf ſeinem Gebiete Dürer empfand, 
doch etwas in ſich, das federt — wogegen wieder 
ſpricht, daß jeder zweite Deutſche ein „Schrift⸗ 
ſteller“ iſt, und da faſt jeder politiſche Wahlkandidat 


als „Schriftſteller“ auf dem Wahlzettel fteht, fo 


bleibt das Wort eine Ehrenbeleidigung für die, 
die wirkliche Schriftſteller, ſchöner geſagt Stiliſten 
ſind; wir beginnen ſolche zu haben. Gottlob haben 
wir noch keine „Akademie“, eine ſolche „pflegt“, 
überfeinert, bürokratiſiert eine Sprache; die 
Sprache ſoll ein lebender Quell aus dem Felſen 
der Kultur eines Volkes ſein; der Sprache dienen 
beſſer Stiliſten, Bauern, Dichter und Künſtler, als 
geprüfte un d punzierte „Fachleute“. 


II 
Dichter! Das ſollten Menſchen ſein, die geiſtiges 
Erleben zuſammenſchauen, verdichten, die dichten; 
ich weiß, daß die wiſſenſchaftliche Ableitung des 
Wortes anders lautet, aber das iſt mir gleichgültig 
— die „Dichter“ ſind heutzutage zumeiſt Dilettan⸗ 
ten. Der Dilettant war und iſt ein edles Gewächs 
— solange er für ſich dilettiert, drängt er Déi an 
die Offentlichkeit, iſt er eine grauenhafte Land⸗ 


. a . ̃ ne I I ̃ b—ßßßßß . ĩè . 
11 Weitere Einzelheiten bei M. P. Foueart, La campagne de Pologne (Paris 1882), welche Schrift mit leidet nicht 


zugänglich war. — Raich II, S. 141, 163. 
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deutſchen Patriotismus und Antibonapartiemd 
betätigte, iſt mit den in Dorotheas Nachlaß er 


haltenen Stücken gewiß nicht erſchöpft. So Dal " 
ſich z. B. in Briefen von und an Dorothea! An . 
ſpielungen auf zwei weitere, bisher noch gi) M 
wieder aufgetauchte Scherzgedichte, deren eine ” 
„Die Schnellfüßigen betitelt, witzig und propfe S 
tifch zugleich, den Untergang der „großen Numer 

bereits im Sommer 1812 vorausverkündigt ul ` 
haben ſcheint. 


plage. Statt zu verdichten, ſtatt zuſammenſt 
ſchauen, zu dichten, werden Tintenſchlangen dan 
endloſer Länge produziert, unter dem Schuß da 
Behauptung, daß das Goethe⸗Stil, Goethes er 
zähltechnik ſei. Das find die Hundetrab⸗Poeten, 
die Goethe⸗ und Keller⸗Epigonen, die einem 8 
die Beine fahren, wenn man ihnen fagt, daß fe 
Zeit ihren eigenen Rhythmus hat, daß Goethe in 
feiner Zeit „neu“ war, wie wir in unjeret zei 
neu zu fein haben, daß Goethe, heute eh 
andere Form wählen würde als damals, daß Mt 
der Inhalt des Lebens, nie die menſchliche dom 
ewig iſt! Die Dilettanten find von der Zë 
die nie gelernt werden kann, ebenſo weit all 
wie der Dilettant dem Genie in der Art oh 
als er, ebenſo wie dieſes, die größten Pläne ni! 
Der Unterſchied ift bloß der: das Genie kam dn 
ihm Vorſchwebende materialifieren, ag 
der Dilettant nicht; daher hat Dé bei un u 
„goldene Mittelweg“ des „teutſchen Poeten d 
getan, des „liebenswerten“ Dichters: man het . 
ſchon hundertfach geleſen, ohne daß man in I | 
er iſt langweilig, blutlos, anmaßlich⸗beſceden 

„arbeitet mit dem Silberſtift“, wird dent, 
wenn er etwas neues verbricht, „in die oft ach 
der lebenden Autoren geſtellt“; es gibt dw 
faft überhaupt nur mehr dieſe „erite dei 
Dieſes Dichters Vollendung ift, daß er, f 


na 
„ 


mn gg iſt aus Geſinnung, ſtatt aus dem Blute heraus, 
er hat ſtatt des Blutes Seifenwaſſer und Tinte 


en n Lr 
aß rer: in den Adern, ſpricht aber deſto lieber und deſto 
N „mehr vom Blut; dieſer Poet iſt „ ſchicklich“, „Des 


ne zent“ er liebt die Verlobungen, prickelt alte 
ehr Provinzdamen; in Weimar trägt er Samtjoppen 
E und mandelt „auf Goethes Spuren”. 
os Kb III 
Ss Künſtler! Das find Genies mit Talent (wie der 
Dichter Talent iſt, hie und da mit genialem An⸗ 
hauch), das ſind unbequeme, ekelhafte Menſchen, 
„Bohemiens“ (nebenbei: es ſind die großen Künſt⸗ 
ler oft peinlich genaue Menſchen, die Bohemien⸗ 
anſchauung iſt ein Reſt der ſpießbürgerlichen Ma⸗ 
kartbukettzeit!) — es gibt, Gott ſei gedankt, faſt 
keine Künſtler mehr in unſerer heutigen Literatur. 
) Alter Literaturprofeſſoren wiſſen mit ſolchen Ge⸗ 
wächſen zu wenig anzufangen, erſt wenn ſie 
, fünfzig bis hundert Jahre tot ſind, dann laſſen ſie 
n C ſich „einordnen“, was doch im Grunde das Wich⸗ 
dg tigſte iſt. Dichtkünſtler find „ordnungslos“, fie 
e ſchaffen einmal das und dann wieder das, ſie ſind 
. imſtande, jedem anderen Werk eine andere Form, 
Gi alfo jedem Werk die ihm eingeborene Form, alſo 
uit“ die einzig richtige Form zu geben — am beſten iſt 
ne es, ſolche außer der Ordnung Schaffende „unwahr“, 
c:“ „Experimente⸗Macher“, „Leute ohne Form“, 
e“ „unklare Köpfe“, „Probierer“ oder „Stürmer 
e und Dränger“ zu nennen. Das iſt ſchon deswegen 
He gut, weil jeder, der weder ſchriftſtellern, noch 
e dichten kann, der fich wie ein Tobſüchtiger ge: 
“ bärdet, der Sprache, Bilder, Handlungen und was 
je alles in weiſe Worte gebracht iſt, wüſt durchein⸗ 
a ander ſchmeißt, heutzutage „Künſtler“ genannt 
wir wird, das find die dauernden Neugeburten von 
ii Kleiſt, Schiller, Büchner oder Grabbe — für zwei 
uk bis drei Jahre — dann verſchwinden fie in der 
ür! Verſenkung, aus der alljährlich neue „Genies“ 
n mit Eintagslebendigkeit aufſteigen. 
ht: 
d IV 
1 Je mehr einer auf Stelzen geht, deſto bedeutender 
NM IR er. Das Schöpferiſche foll zwar aus dem Men⸗ 
“ ſchentum herausdringen, aber wenn einer ein 
Menſch iſt, ein unabhängiger Kerl, fo iſt jeder ent⸗ 
täuſcht; der Dichter muß anormal nach einem 
bürgerlichen Schema ſein, ſehr beeinfluſſend iſt auch 


G 


die jeweilige Darbietung einer Geſamtausgabe 
eines Großen, heute iſt gerade Doſtojewſki oder 
ſind die Ruſſen überhaupt der Maßſtab, mit dem 
„die Richter“ alles meſſen; der Dichter von heute 
ſpricht am beſten egoiſtiſch immer nur von ſich 
ſelbſt, er denkt bei jedem Brief, den er ſchreibt, 
an die einſtige Sammlung ſeiner Briefe, er muß 
geſpreizt alle anſtändigen Menſchen verachten, die 
ſich nicht zu jedem Weihnachtsfeſt mit einer ge: 
druckten „Novität“ „auf dem Tiſch des deutſchen 
Volkes einſtellen“; das deutſche Volk nimmt an, 
daß es ſeines Dichters höchſte Sehnſucht iſt, einmal 
in „Bronkſe“ hinter einem Kinotheater auf einem 
Sockel geſchmacklos zu ſtehen und mit einer Lyra 
oder einem Lorbeerkranz verzückt gegen den Dim: 


mel zu winken; wer dieſe Sehnſucht wirklich hat, 


iſt ein „teutſcher Dichter“, wer ſie nicht hat und 
etwas kann, der kann ein Dichter ſein; ein deutſcher 
Dichter iſt er von ſelbſt, wenn er ein Deutſcher iſt. 


y 
Wie dichtet man am beſten? Man fucht ſich einen 
Verlag, man ſchafft ſich Beziehungen und Freunde, 
gründet eine G. m. b. H. auf gegenſeitige Berühmt⸗ 
heit, Berühmtheitsverſicherung, trachtet Geld für 
Annoncen und Proſpekte zu haben, ſehr vorteil⸗ 
haft iſt es auch, die Werke eines Ausländers, der 
etwas kann, zu überſetzen, wie, das iſt gleich⸗ 
gültig — hat man das alles geſchafft, dann kauft 
man ſich eine gute Bibliothek, lieſt viel darinnen, 
noch beſſer iſt's, man ſchließt ſich einer politiſchen 
Partei als Hausdichter an, und hat man dann Zeit, 
dann verſucht man einmal, ob man dichten kann, 
man wird finden, daß dieſes bei erfüllten Voraus⸗ 
ſetzungen „obiger Art“ faſt immer gelingt. 


VI | 
Iſt Krieg, Schreibt man Kriegsliteratur, ift Nevo=. 
lution, revolutionäre Literatur, hat die Menge 
von beidem genug, ſchreibt man pazifiſtiſche Litera⸗ 
tur. Das Dichten kommt ja aus dem „Erlebnis“! 
Beſſer iſt's, von der Idee auszugehen, da helfen 
Predigten, und die Unfähigkeit zu eigenartiger 
Geſtaltung wird ſo ein Vorteil. Randbemerkung 
im Text: Jede Tendenzliteratur iſt unkünſtleriſch, 
daher iſt die pazifiſtiſche Tendenzliteratur ebenſo 
ekelhaft wie die tendenziöſe Kriegsliteratur. Revo⸗ 
lutionär iſt nur die Kunſt, die reif, wahrhaft, der 
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rotierenden Ewigkeit verbunden iſt, im Sinne, 
daß ſich der Schöpfer ganz hergibt, ſein inneres 
Erleben der Welt ganz hergibt! Revolutionär kann 
nur das Ewige gegen das Zeitliche ſein, das 
immer wieder das Ewige zu verludern ſucht, das 
Ewige iſt der Inhalt, der „Stoff“, nie unſere ver⸗ 
gängliche Formgebung! Wenn eine Zeit gegen 


das Ewige revoltiert, was zumeiſt das „Revolu⸗ 


tionäre“ heißt, dann iſt das Unbildung, Unreife, 
Spießertum in Modekleidung. Der dauernd in 
Umwälzungszeiten laut werdende Schrei: zurück 
zur Erde, zur Natur iſt der Beweis, daß dieſe, 
die Natur, allein der dauernde Maßſtab iſt, daß 
die konſervative Erde, die konſervative Natur, das 
dauernd „Revolutionäre“ iſt; das zu Vernichtende 
iſt ſtets die Anmaßung der Menſchen mit ihrem 
vermeintlich ſelbſtändigen „Hirn“, iſt ſtets der 
Menſchen „endgültige Löſung“! Allerdings, wer 
nur im Kaffeehaus lebt und nur in literariſchen 
Geſprächen erlebt, der hat von der Erde, von der 
wahren, großen, geiſtigen Natur keine Ahnung, 
ebenſowenig wie der, der die Großſtadt dauernd 
beſchimpft. Wahre Kunſt iſt unparteiiſche Uni⸗ 
verſalität! 
| VII | 
Univerfalität verlangt Grenzen und Grenzenloſig⸗ 
keit! Der Weltdichter iſt ein Unſinn, wie der 
nationale oder konfeſſionelle Dichter Unſinn iſt. 
Das Handwerkszeug unſeres Dichtens iſt unſere 
Sprache, dieſe trägt den Beſitz unſerer Nation in 
ſich, unſeres Glaubens, unſerer Kultur; das iſt Vor⸗ 
ausſetzung, darf aber nie Ziel ſein! Da der Dicht⸗ 


künſtler Menſchen geſtaltet und die Menſchen 


Teile der Welt, jeder Menſch eine Welt, die Welt 
iſt, ſo ergibt ſich bei genügender Geſtaltungskraft 
der Weltdichter von ſelbſt, aus den Wurzeln ſeines 
Volkstums heraus — wer dieſes Wechſelverhältnis 
nicht zugibt und das eine oder das andere allein 
ſein will, Wille in der Kunſt iſt Wahnſinn, Tendenz, 
Kindiſchkeit, Unglauben, der ähnelt dem, der auf 
unſerem dauernd rotierenden Stäubchen, der Erd⸗ 
kugel, fie ift gar keine „Kugel“, dauernd Ruhe und 


Frieden haben will, der auf glühendem Erdinhalt, 


vergänglich lebend, ſchreit: „Nie wieder Krieg, nie 
wieder Erdbeben!“ „Dichter“ verſuchen ſolches 
immer wieder, ſie geben die Illuſion, daß es ſo ſei, 
ſo ſein könnte, der Künſtler ſteht aufrecht im 
Bewußtſein des Gegenteils, er gibt keine Illuſion, 


| ſondern die kosmiſche Wahrheit, von der har: f 
lichen Notwendigkeit des dauernden Sterben, 
Untergehens und dadurch des Immerwieder 


geborenwerdens der Ewigkeit. Er gibt Kampf 


und weiß: Vernichtung der Idee iſt, was Nee 


bezweckt! Das nennt man „beunruhigend, Ap 
klar“ (die Menſchen von heute glauben noch immer 
an Rezepte), „unethiſch“, „unabgeklärt", wll 
leriſch“. 

VIII 


Ethik hat nichts mit Kunft zu tun. Das ir an 


Banalität, aber nicht, weil das Wahre immer den 
guftiöfen Salzſtreuern als Banalität erſchein, 


ſondern weil es immer wieder und wieder geg 


werden muß! Wer „erzieheriſch“ ſchreibt, if in 
beſten Fall ein Oberlehrer ohne Penſionsbereaſ⸗ 
gung. Der Schöpferiſche geht immer voran, dhe 


hat er ſich um die Meinung der mitlebenden Ah | 


nicht zu bekümmern, hat fein Werk fie 
keit“, „Verwirrung“ zur Folge, jo liegt das an da 


zu geringen Sittlichkeit und Unreife ſeinet a 
LU U 7 1 H ) 
genoſſen; wer nicht in feiner Zeit „Verwirrung 


anrichtet, kann nicht dauern, dauern kann Mut 


wer vorgreift, fo daß deſſen Werk voll erfüllt d 


in einer ſpäteren Zeit ſteht. 


IX 
Der Geſchmack tötet die Kunſt. Kunſt schaff k 
nur aus dem genialen Mute zur Gefchmadllt 
keit, jedes Kunſtwerk hat wie jede Frucht elt 
Narbe, den Nabel, durch den es vom All genäht 
wurde, bis es reif davon abfiel, um felbftändig z 


ſein. Wer das nicht zugibt, verſteht nicht un 


Leben, nichts von der Kunſt! Kunſt befigt Ct 


nung, eine ſchlaffe Frucht iſt keine ſchöne du. 


Kunſt hat glühende, formenſprengende Soa W 
fie ift ein Erdganzes für ſich, fie hat durch de De 
tation ihres Schöpfers deſſen Rhythmus und def 
plaſtiſche Form, nur darauf iſt zu achten, der el 
iſt der Mann, jede Perſönlichkeit hat ihren eigene! 
Stil, entſcheidend iſt überhaupt nur die Perſonich 
keitskraft! Glätte und Plaſtik find zweierlei, u 
ift kosmiſche Zweckmäßigkeit, Geld und A 
und Eitelkeit, Rechthaberei find keine fosmisch 


Zweckmäßigkeit; der Künſtler lebt und ëch, 


der Nichtkünſtler lebt, um zu ſchreiben, der 1 
iſt Mann, der Richtkünſtler ift geſchlechtlol, “ 
Künſtler zeugt, der Nichtkünſtler erzeugt, UM 
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SEN X 

i da tes Die Welt iſt unendlich, darum iſt auch jedes Thema 
Lët kn unendlich. Das Endliche gefällt den Endlichen, 
Ett das Unendliche gefällt denen, die der Unendlich⸗ 
aut ke d keit verbunden find — jedes Wort iſt widerlegbar, 
rn v auch das widerlegende Wort iſt wieder widerlegbar, 


1 das Worteſpielen iſt ein elendes Metier — un⸗ 


widerlegbar iſt nur das Kunſtwerk; jedes Kunſt⸗ 
werk iſt eine Konfeſſion; man muß ſich vor ihm 
beugen, die es nicht tun, werden früh oder ſpäter 
vom Kunſtwerk gebeugt; für den Künſtler in 
Deutſchland iſt es eine Luſt, zu ſterben; auch wenn 
er „hohe Auflagen“ hat — es verſteht ihn ja doch 
niemand! 


9 

mt E Ä RR 
as Zeitgenöſſiſche Literaturkritik 
Ren Von Anſelma Heine (Berlin) 

A d 


Mä Der gute Kritiker ſollte einen Adoranten und einen 


Hit: “Skeptiker in ſich tragen, beide müßten ſich in ihm zum 


tler Werk verbrüdern. 
ke Wie ſelten aber geſchieht das! Die meiſten, die über 
vier? ein Buch, einen Dichter ſchreiben, ſind gewohnheits⸗ 
„ mäßige Nörgler oder unentwegte Hymnenſänger. 
d E Wenn fie nicht Buch und Verfaſſer einfach als Manne⸗ 
rel quin benutzen, ihre eigenen Künſte daran zu Geſicht 
* H zu bringen. Kaum je iſt die Miſchung von Begeiſterung 
op / und Scharfſichtigkeit zu fo prachtvoll gußfertigem 
lun, 7 Metall gediehen wie bei Wilhelm Schneider in feinem 
ſ der Buch über Ponten. Es find Aufſätze um den Dichter 
herum; wahrſcheinlich aus verſchiedenen Zeiten. Aber 
wie ſie da vor uns liegen, bilden ſie ein wohlgeglieder⸗ 
tes Ganzes, deſſen wechſelnde Form ſchon an ſich den 
h Leſer unterhält und feiner Aufmerkſamkeit immer neue 
be Anſtöße gibt. 


daf Von allen Seiten dringt dieſer Kritiker auf feinen 
ei S Dichter ein. Er betrachtet und zeigt ihn als Sprach⸗ 
nd” bildner, Naturwiſſenſchaftler, Tonkünſtler (im litera⸗ 
d riſchen Sinne) Phantaſiemenſchen, Naturaliften und 
o zuletzt als den Myſtiker, der die furchtbaren Wielen: 
JE lettern von Fels, Meer, Strom, Wald und Eisſtarre 
a zu Wort zu bringen verſteht. So lehrt er uns einen 
un Ponten kennen, der ganz Porträt iſt, aber ein Porträt 
A mit dem Storchſchnabel vergrößert und verdeutlicht. 
S „Zugleich aber — und auch das iſt Gewinn — lernen 
5 wir den Biographen ſelber kennen, und zwar als einen 
Mann, der feine Kunſt wahrhaftig und heilig treibt. 
kr Seine Methode iſt naturwiſſenſchaftlich, feine Meinung 
u erlebt, fein ſprachlicher Ausdruck klar, präzis und dabei 
it wohllautend. Zwiſchen forgfältiger Unterſuchung kom⸗ 
df men überraſchende Einfälle. Gelehrter und Perſön⸗ 
AR lichkeit iſt er. 
m Gelegentlich der hiſtoriſchen Novelle „Die Bockreiter “ 
ni ſtellt er die Grenzen klar zwiſchen geſchichtlicher Uber 


ch 


lieferung und dem Recht des Dichters, fie umzugeſtalten 


nach künſtleriſchen Geſetzen. Überall lernt man von 
ihm. Er diktiert uns nicht, ſondern macht uns zu Mit⸗ 
arbeitern bei der Entſtehung ſeiner Meinung, die er 
dann, gleichſam mit uns zuſammen, formuliert. So 
wird uns ſein Definieren immerfort lebendig. 
Schneider beginnt mit kurzen biographiſchen Notizen, 
um dann zu dem Zweig Pontenſcher Dichtung über⸗ 
zugehen, der am meiſten eigenes Geſicht trägt und dem 
Dichter die ſtärkſte Merkbarkeit verleiht: zu feiner 
Landſchaftsſchilderung. Schneider nimmt es damit 
ſo ernſt, daß er noch einen Fachgelehrten hinzuzieht, 
der im Anhang einen Aufſatz beifügt: „Pontens Be⸗ 
deutung für die Geographie als Landſchaftsdar⸗ 
ſteller“. Er unterſucht den Könner Ponten auf ſein 
Naturgefühl, führt aus deſſen Werken hundert Bei⸗ 
ſpiele an für die mannigfache Art, in der er es aus⸗ 
drückt; erklärt Abſicht und Wirkung: „Vom Vergleich. 
Leben borgen, das iſt freilich allgemeine Kunſtübung 
aller Zeiten, und bewunderungswürdig iſt bei dem un⸗ 
literariſchen Ponten nur die kraftvolle Urſprünglich⸗ 
keit.“ Und ſpäter: „In ſeinen Jugendwerken hat Pon⸗ 
ten die Natur beſeelt, indem er Seele von ſich aus. 
in fie hineindachte ... Dieſe romantiſche Naturbe⸗ 
ſeelung entſpringt der Hilfloſigkeit des jungen Dichters, 
das wahre Weſen der Natur zu erfaſſen. So dichtet 
er ihr eine fremde Seele an, bringt Seele von außen 
in ſie hinein.“ Und er führt dann weiter aus, daß in den 
letzten Werken Pontens naturwiſſenſchaftlich⸗klaſſiſches 
Naturgefühl ſich vertieft und verinnerlicht habe zu 
„Naturfrömmigkeit“. Trotz dieſer Würdigung werden 
Pontens neueſte Wege und Werke von ſeinem Bio⸗ 
graphen mit einer gewiſſen Angſtlichkeit überwacht. 
Schneider iſt nicht ganz frei von dem uns allen be⸗ 
kannten Fremdgefühl, wenn ein Telemach, deſſen 
Wachſen und Werden wir mit Liebe miterlebten, 


d Joſef Ponten. Von Wilhelm Schneider. Eine Aufſatzreihe. Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
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plötzlich als Überrafchender, nicht mehr ganz Über- 
ſchaubarer vor uns ſteht. Mütter kennen das. Und 
wie ſie ſucht Schneider Gründe in Himmel und Hölle 
für ſeine Verſicherung: „grade ſo ſei es das Rechte“. 
Nur ganz flüchtig entſchlüpft ihm der Seufzer: „Dunkle 
Abgründe ſind aufgetan, und niemand kann wiſſen, ob 
das, was aus ihnen aufſteigt, Gottes oder des Teu⸗ 
fels iſt.“ — Auf die Landſchaftsabhandlung folgt dann 
ein Kapitel über Wortkunſt, Pontens Sprache im be⸗ 
ſonderen und, zur Vergleichung mit der ſeinen heran⸗ 
gezogen, Thomas Manns Schriftſtellerſprache. Zwei 
literariſche Generationen! Er findet für Manns Art 
das Wort „Helle Heiterkeit“, hervorgebracht „durch die 
Luſt an dem unvergleichlichen Schliff“. Er definiert 
dieſe Heiterkeit weiter als „ein nüchternes Entzücken“. 
Im Gegenſatz zu Manns „Pfeilregen“ nennt er Pon⸗ 
tens Schreibweiſe „breite Schwertſchläge“. „Er ſchreibe 
nicht mit den Fingerſpitzen,“ ſagt er, „ſondern mit der 
ganzen Hand.“ Die Unterſchiede führt er durch in Be⸗ 
ziehung zu Grammatik und Rhythmus und begründet 
ihn im Geiſtigen. Etwas einſeitig klingt es, wenn er 
Mann einen Schriftſteller, Ponten einen Dichter nennt. 
Obgleich er verſichert, keine Rangordnung damit zu 
bezwecken. Auf dieſes Kapitel folgt ein Geſpräch in 
dramatiſcher Form, das Gedanken über Pontens 
Roman „Der babyloniſche Turm“ bringt. Es iſt der 
wenigſt gelungene Teil des Buchs, der ſich auch von 
einer Banalität der Rede nicht freihält, die wir zwar 
auf Rechnung der auftretenden Perſonen ſetzen, die 
aber, unter Schneiders Flagge ſegelnd, ſtört. Über: 
dies, wir kennen dieſe Leute nicht, ihre Urteile ſind uns 


Goethe⸗Bücher 
Von Georg Witlomfli (Leipzig) 


1. Annette. Leipzig 1767. Fakſimile⸗Ausgabe des Inſel⸗ 
Verlags in 350 Exemplaren. 102 S. 


2. Der Erſtdruck von Goethes Götz von Berlichingen. 
Eine Erinnerungsſchrift von Hermann Bräuning⸗ 
Oktavio. Mit Nachbildungen von gleichzeitigen Druck⸗ 
werken aus der L. C. Wittichſchen Hofbuchdruckerei. 
Darmſtadt 1923, L. C. Wittichſche Hofbuchdruckerei. 4°, 
48 S. mit 2 Bildniſſen und 13 Titel⸗Fakſimiles. Geh. 
M. 35,—, in Halbleder M. 43,50. 

3. Götz von Berlichingen mit der eiſernen Hand. Ein 
Schauſpiel. 1773. Darmſtadt 1923, L. C. Wittichſche 
Hofbuchdruckerei. 187 S. 500 Stück. In Pappband 


M. 27,50, in Halbleder M. 45,—, in Ganzleder M. 58.—. 


4. Märchen von Wolfgang Goethe. Mit Urzinkzeich⸗ 
nungen von G. Königer als 35. Hundertdruck im Auf⸗ 
trag von Hans von Weber in München gedruckt. 151 S. 


2 720 > 


Dann aber geht es um Pontens Romane der mer | 
naturaliſtiſchen Periode. Hier iſt der Kritiker af 


vorerſt gleichgültig. Und auch wenn wir geleſen haben, A 
zwingt uns nichts, uns für ihren Streit zu interejjietm 

oder Partei zu ergreifen. Ihr Schöpfer hat fie dä 
dürftig ausgeſtattet. 


feſtem Boden. Hier ſagt er Sicherſtes und Über 
zeugendſtes. Er führt uns rundherum um Werk wg) 
Menſch und ſchafft aus dieſer Führung ein neu 
Kunſtwerk. Von Schneiders Einſtellung zu Ponte J u, 
letzten Arbeiten ſprach ich ſchon. Sie gibt dem Kapül 
„Salz“, das ſich mit ihnen beſchäftigt, etwas zun A) 
liches, ſehr Warmes und Liebendes, das rührt. Wi 
der wärmſte der acht Abſchnitte. | 
Zum Schluß gibt es dann noch eine Betrachtung Ihe 
das Muſikaliſche in den dichteriſchen Werken. Schnee 
weiſt nach, daß Ponten häufig unter dem Zwang bé | 
„Gefühlsvorgänge und Geſichtsempfindungen d 
Tonfolgen und Harmonien zu hören“; daß er de 
Kraft beſaß „die Welt als Klang zu empfinden‘. In 
er verſucht ſich an einem Stück Pontenſcher Pu, 
um aus der Wiederkehr gewiſſer Vokalteihen fat 
der Anordnung der Vokale überhaupt Gol uf 
Ton⸗Empfindſamkeit des Dichters zu ziehen. | 
Die Abhandlung intereſſiert. Wenn fie auch di 
jeden überzeugen wird. Das Schneiderſche Buch nag 
auf eine ſo vollſtändige und angenehme Art den D. 
mittler zwiſchen Ponten und dem Publikum, daß ff = 
ſchon eine Gefahr darin liegt. Denn wer wind bes 
langen, den Dichter ſelber zu leſen, wenn ihm de de 
kanntſchaft mit ihm ſo bequem gemacht wird! — 


5. Goethe, Das Märchen. Im Avalun⸗ Verlag in W. 
und Hellerau. 18. Avalundruck. Klein, 106 8. 1 
Lithographie von Slevogt. 260 Exemplare. 

6. Iphigenie auf Tauris. Ein Schauſpiel. Von e 
Echte Ausgabe. Leipzig, Georg Joachim Göschen 1 
Fakſimiledruck. Berlin⸗Lankwitz 1923, Morane& Chr | 
felt. 136 S. In Pappband M. 2,50, in Halbleder be 

7. Goethes Gedichte. Zwei Teile. Stuttgart und 0 
bingen, in der J. G. Cottaſchen Buchhandlung! ri 
Manuldruck. Berlin⸗Lankwitz 1923, Morawe sche , 
XII, 256; XII, 207 S. In Pappband Air? 
Halbleder M. 10,—. Op 

8. Fauſt. Eine Tragödie von Goethe. Tübingen 175 
J. G. Cottaſchen Buchhandlung 1808. Mamu Se 
Nachwort von G. Witkowſti. Zwidau, G. un 
309, VIII S. Ä 


Muse 9, Goethe, Die Metamorphofe der Pflanzen mit dem 
f n : Originalbildwerk. Herausgegeben von Julius Schuſter. 
1 ein Berlin 1924, W. Junk. Groß⸗40. 146 S., mit 16 Tafeln 
e und 9 Bildern im Text. 
10. Trauerreden, gehalten in der Loge Amalia zu Weimar 

3 ki zum ruhmwürdigen Gedächtnis ihrer in den Ewigen 
de. Er:: Oſten eingegangenen Brüder Wieland, Karl Auguſt, 
Sa 5 * Goethe. Mit einer Originalradierung von Alois Kolb. 
Berlin 1923, Joſef Altmann. 40. 82 S. 250 Exemplare. 
ute! In ſchwarzem Interimseinband M. 50,.—, in ſchwarzem 
u de i Ganzziegenledereinband M. 75,—. | 
a er II. Goethe, Walpurgisnacht, mit 20 Holzſchnitten von 
bah: Ernſt Barlach. Berlin 1923, Paul Caſſirer. 40. 50 S. 
55 12 12. Kalender für das Jahr 1924. Herausgegeben von der 
L. C. Wittichſchen Hofbuchdruckerei. Darmſtadt. Klein⸗So. 
ei" 30 S. mit 4 Zeichnungen von F. W. Kleukens. M. 4.—. 
l 13. Goethe. Sein Leben und feine Werke. Von Alexander 
Baumgartner S. J. Neu bearbeitet von Alois Stock⸗ 
ar mann S. J. Sonderdruck der Nachträge und Ergän⸗ 
. „Zungen aus der vierten Auflage des erſten Bandes 
RT Freiburg i. Br. 1923, Herder & Co. 24 S. M. 1,.—. 
Gr 14. Goethes Leben von Wilhelm Bode. 8. Band. 1787 
bis 1790 Rom und Weimar. Mit zahlreichen Bildern. 
tan Berlin 1923, E. S. Mittler & Sohn. XII, 357 S. 

E ee 15. Goethe in vertraulichen Zeugniſſen feiner Zeitgenoſſen. 
E ` Auch eine Lebensgeſchichte. Zuſammengeſtellt von 
er Wilhelm Bode. Dritter Band. Das Alter 1816—1832. 
Berlin 1923, E. S. Mittler & Sohn. VII, 512 S. 
ZE 16. Damals in Weimar! Erinnerungen und Briefe von 
9 und an Johanna Schopenhauer. Herausgegeben von 
1? H. H. Houben. Mit 19 Bildern. Leipzig 1924, Klink⸗ 
e hardt & Biermann. VIII, 358 S. In Halbleinen 
, M. 10,—, in Halbleder M. 16,—. 
| zt 17. Ottilie von Goethe. Erlebniſſe und Geſtändniſſe 
. 1832—1857. Herausgegeben von H. H. Houben. Mit 
*“ 9 Bildern. Leipzig 1923, Klinkhardt & Biermann. 
Har“ XIX, 232 S. In Halbleinen M. 7,50, in Halbleder 
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18. Goethes Briefe an Charlotte von Stein. Neue, voll⸗ 
ſtändige Ausgabe auf Grund der Handſchriften im 
Goethe: und Schiller⸗Archiv. Herausgegeben von 
Julius Peterſen. Zwei Bände in 4 Teilen. Leipzig 
1923, Inſel⸗Verlag. XLII, 657; 827 S. 

19. Goethes Werke. Vollſtändige Ausgabe in 40 Teilen. 
Herausgegeben von Karl Alt. Anmerkungen. Zwei 
Bände (6 Teile). Berlin, Deutſches Verlagshaus Bong 
& Co. 285; 288; 263; 289; 221; 207 S. 

vil Goethe, Römiſche Elegien. Dachau 1923, Einhorn⸗ 
vw Verlag. 28 S. Tauſend numerierte Exemplare. 

d 21. Leben des Benvenuto Cellini, von ihm ſelbſt ge⸗ 

1 ſchrieben. Überſetzt von Goethe. Herausgegeben von 

, Emil Schaeffer. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter 

ue, Verlags⸗Anſtalt. 554 S. mit 61 Bildern. In Halb: 

E pergament M. 25,—, in Halbmaroquin M. 35,—. 

(OË 22. Goethe, Gedankenlyrik. Mit Nachwort von Wolfgang 

45 Schumann. Kunſtwart⸗Bücherei, erſter Band. Min: 

chen 1923, Georg D. W. Callwey. 80 S. | 

5 23. Fauſt. Goethes Menſchheits dichtung in ihrem Zu⸗ 

d ſammenklange mit uralten Sagenſtimmen und im 

Zuſammenhange ihres gedanklichen Aufbaus. Darge⸗ 

legt von P. Expeditus Schmidt O. F. M. (Samm: 

A lung Köſel, 100. Band.) Kempten, Joſef Köfel & 

Friedrich Puſtet. VI, 202 S. 


XXVI, 12 


24. Goethes Fauſt. Kritiſch durchgeſehen, eingeleitet und 
erläutert von Robert Petſch. Leipzig, Bibliographifches 
Inſtitut. 628 S. In Leinen M. 6,—, in Halbleder M. 


. 


25. Goethes Fauſt auf den Berliner Bühnen. Von Wil⸗ 
helm Ruſſo. Germaniſtiſche Studien, Heft 32. Berlin 
1924, Ernſt Ebering. III, 224 S. | 

26. Das Spiel vom Doktor Fauſt. Ein deutſches Stück 
im Volkston in einem Vorſpiel und drei Akten. Von 
Bruno Ertler. Graz 1923, Deutſche Vereins⸗Druckerei 
und Verlags⸗Geſellſchaft. 102 S. 

27. Goethe und ſeine Mutter. Von Karl Mutheſius. 
Dresden 1923, Carl Reißner. 207 S. | 

28. Goethe und fein Kreis. Ausgewählt von Rudolf 
Payer⸗Thurn, herausgegeben von Eduard Caſtle. 
Die Sammlung Lavater, Mappe II. Wien, Amalthea⸗ 
Verlag. Folio⸗Mappe mit 27 S. und 20 Tafeln. 

29. Georg Chriſtoph Tobler, der Verfaſſer des pſeudo⸗ 
goethiſchen Hymnus „Die Natur“. Von Heinrich Funk. 
Separatabdruck aus dem „Züricher Taſchenbuch“ für 
das Jahr 1924. 27 S. 

30. Goethe und Peſtalozzi. Von Gottfried Bohnen⸗ 
bluſt. Schriften der Freiſtudentenſchaft Bern, Heft 1. 
Bern, Ernſt Bircher A.⸗G. 23 S. 

31. Goethe und Tolſtoi. Von Thomas Mann. Aachen 
1923, Verlag „Die Kuppel“, Karl Spiertz. 48 S. 

32. Goethe und die Kirche ſeiner Zeit. Von Franz 
Blanckmeiſter. Dresden 1923, F. Sturm & Co. 
187 S. b | 

33. Goethe und die Phyſik. Vortrag, gehalten in der 


Münchener Univerſität am 9. Mai 1923 von W. Wien. 


Leipzig 1923, Johann Ambroſius Barth. 39 S. Geh. 
M. 1,20. | 

Hans Wahl, Die Dornburger Schlöffer. Zum 28. Au⸗ 
guſt 1923. (Schriften der Goethe⸗Geſellſchaft, 36. Bd). 
Weimar 1923, Verlag der Goethe⸗Geſellſchaft. Klein⸗40 
43 S. mit 17 Bildern und einer Handſchrift. ! 


Unter ven Spenden, bie bei einem der jüngſten Biblio: 
philen⸗Mahle verteilt wurden, war eine betitelt: „Der 
numerierte Goethe“. Ludwig Sternaux hatte darin 
ſorgſam verzeichnet, was die letzten Jahre an Lieb⸗ 
haberdrucken und Ausgaben in beſchränkten Auflagen 
hervorbrachten. Es waren 102 Werke und Werkchen, 
beginnend mit den 250 Bütten⸗Exemplaren der Pro⸗ 
pyläen⸗Ausgabe und endend mit Hans Wahls hüb⸗ 
ſcher Zuſammenſtellung der Zeugniſſe der Schweizer⸗ 
reiſen. Dazwiſchen fand man z. B. den „Fauſt“ ſeit 
der engliſchen, in 50 Stücken gedruckten Überſetzung 
Arthur Taylors von 1838 in 13 Drucken, aber auch das 
„Tagebuch“ nicht weniger als achtmal. Wer ſolch eine 
Liſte zu leſen verſteht, kann daraus ſeine Schlüſſe für 


34 


* 


Goethes Anziehungskraft auf die exkluſivſte Leſerſchich 


ziehen. ö 
Heute hätte das Verzeichnis von Sternaux ſich ſchon 


wieder um ſo manche ſchöne neue Gabe gemehrt. 

Da iſt der längſt erſehnte Druck des Buches „Annette“ 

(J, in einem abſolut getreuen Fakſimile der leipziger 

Akademie für graphiſche Künſte und Buchgewerbe. 
46 
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Aus „Dichtung und Wahrheit“ weiß man, daß der 
Freund Behriſch die Handſchrift mit dem Aufgebot 
liebevollſter Schreibtechnik herſtellte, um den jugend⸗ 
lichen Dichter vor allzu frühem Veröffentlichen ſeiner 
Lyrik und der verwandten Proſaſcherze zu wahren. 
So entſtand ein Kleinod anmutiger Buchkunſt, und 
die Freude Goethes, ſich ſo verewigt zu ſehen, wird 
jeder Betrachter des liebenswürdigen Bändchens 
teilen. Der Geiſt des ſpäten Rokokos webt wie durch 
das ſchmerzhaft⸗ſüße Spiel mit Käthchen Schönkopf 
auch durch dieſe ihr geweihten Blätter. 
In mächtigem Aufſtieg ſchreitet der erwachende Genius 
von dieſer Ebene empor zu ſeinen ſelbſtgeſetzten Zielen. 
Den erſten erreichten Gipfel bezeichnet „Götz von 
Berlichingen“. Die früheſte Geſtalt blieb bis zum 
Tode des Dichters in ſeinem Pult geborgen; die zweite 
trat 1773 ans Licht. Merck hatte hier, anders als ſein 
Vorgänger Behriſch, Patenſtelle übernommen: er 
zwang den zaudernden Goethe, mit ihm gemeinſam 
den Selbſtverlag zu wagen. Wo das Buch hergeſtellt 
wurde, war bisher nicht bekannt. Nun erweiſt eine 
ſorgſame Unterſuchung von Hermann Bräuning⸗ 
Oktavio (2) Mercks Wohnort Darmſtadt als Druck⸗ 
ſtätte und die dortige Wittichſche Hofbuchdruckerei als 
die Offizin, die neben dieſem Denkmal andere Erzeug⸗ 
niſſe des jungen Goethe vervielfältigt hat: „Von 
deutſcher Baukunſt“, „Brief des Paſtors“ und „Zwo 
wichtige bibliſche Fragen“, „Prolog zu den neueſten 
Offenbarungen“ und den mit Goethes Titelradierung 
geſchmückten Oſſian. In einer ſchönen alten Schwa⸗ 
bacher auf Bütten, geſchmückt mit Goethes Silhouette, 
Mercks Porträt in Vierfarbendruck und zahlreichen ge⸗ 
treu nachgebildeten Titeln wird dies ſtattliche Buch 
zu einem Beweis hohen Könnens und guten Ge⸗ 
ſchmacks, deſſen man ſich in jeder Hinſicht freuen darf. 
Aber das eigentliche „Ehren⸗ und Ruhmzeichen der 
alten Firma“ zum Gedächtnis ihres erſten Goethe⸗ 
Drucks vor 150 Jahren iſt ihre Erneuerung des „Götz 
von Berlichingen mit der eiſernen Hand“ von 1773 (3). 
Mit vollem Recht hat Franz Rutzen, der den Druck 
leitete, darauf verzichtet, ihn der alten Geſtalt anzu⸗ 
gleichen; damit wäre nichts als mechaniſche Wieder⸗ 
holung erreicht. Vielmehr gibt die neue Geſtalt eine 
Probe heutigen typographiſchen Könnens, ohne 
Zweifel dem früheren überlegen und dennoch nicht 
vor kleinen Einwänden gefeit. Die braunen ſzeniſchen 
Bemerkungen und Sternchen, ſo genau ſie dem 
Schwarz eingefügt ſind, wollen nicht recht mit ihm 
zuſammengehen, treten auch durch den Petit⸗Grad 
nicht mit gebührender Stärke hervor. Immerhin bleibt 
das Buch „ein auserleſenes Druckerzeugnis unſerer 
Zeit“, wie es im Vorwort heißt. 
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herausfordern; aber die ſcheinbar fo hell aufleudte 


Unſere Graphiker verſuchen ſich beſonders gern n 
Goethes wunderſamem „Märchen“. Sehr kaf 
daß dieſe zauberiſchen Geſichte den Griffelfürfte, 


den farbigen Bilder find mit dem Auge des Dichen 
geſchaut und die andersgearteten Mittel des Nun) 
erweiſen ſich als unzulänglich, wenn fie die ineinande 
verſchwimmenden Konturen nachbilden wollen. Di 
beweiſen von neuem die Zinkzeichnungen G. König 
zu dem 35. Hundertdruck Hans von Webers (4) undd 
wäre beſſer, die gefällige Mörike⸗Fraktur Ernſt euch 
vermittelte allein jenes Schauen, das aus der Dën 
aufſteigt. d 
Beweis dafür ift eine andere Bibliophilen⸗Autzii 
des „Märchens“: der 18. Avalun⸗Druck (5), Wo) 
vornehmer Druck in der Fleiſchmann⸗Antigun mn 
durch eine davorgeſetzte Lithographie Slevogt in 
munggebend eingeleitet wird und in dem nun 
Pergamenteinband ausklingt. | 
Mit beſcheideneren Mitteln, die alte Vorlage DN 
kleinſte nachahmend, dient der Stimmung des We 
eine Wiederholung der früheften Einzelausgake Ki 
„Iphigenie auf Tauris“ (G. Aber es iſt doc uh 
ganz die gleiche Schriftart, wie in dem Göſchenſha 
Druck, auch muß grundſätzlich geſagt werden, W 
weder den Liebhabern noch der Wiſſenſchaft mit Wa 
vom Setzer neugeſchaffenen Kopie gedient if, degt | 
ein für weniger kritiſche Benutzer erfreulicher God 
erzielt wird. Wozu bildet man heute noch ale dul 
auf dieſe Art nach, da doch die mechaniſhen an 
fahren auf Grund der Photographie eine äh 
gleichwertige, in bezug auf ihre Zuverläfigfet ß 
bezweifelbare Wiedergabe geſtatten? 1 
Zeugnis dafür geben die in der gleichen Sami 
erſchienenen Gedichte von 1815 (D. Der Nile 
F. Ullmanns in Zwickau täuscht nicht nur Geiß 
mit den beiden zierlichen Originalbändchen vo, Di 
wirklich zu neuem Leben erſtanden, und beruft Im 
man fie an Stelle ihrer Vorlagen benutzen und ke 
nießen. Das altertümliche, ſolide Papier m 
hübſchen Pappbände find wie bei der äng e 
Muſtern der Goethe⸗Zeit erfolgreich oli?) 
worden. 
Ebenſo gut hat Ullmann auch den erſten dal 
„Fauſt“ in feiner Urausgabe von 1808 bis zum Kë 
gewiſſenhaft erneut (8). Mit Ehrfurcht Ia ur 
dies behäbige Bändchen, das den höchsten Greg 
neueren Dichtung einſchließt. In einem AM 
habe ich zur Druckgeſchichte das Wiſſenswerte u Wi 
geſucht. | | 
Mit allem Aufgebot wiſſenſchaftlicher, Gig 
und drucktechniſcher Hilfen ausgeftattet, mitt en uus 
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Fund zutage. Er betrifft Goethes „Metamorphoſe der 
Pflanzen“ (9). Der berliner Bibliothekar Julius 
Schuſter fand 1922 in der weimarer Landesbibliothek 
ein Portefeuille mit zehn meiſterhaften kolorierten 
Handzeichnungen, „teils nach Goethes eigenhändigen 
Skizzen, teils nach Originalen aus Goethes Sammlung 
unter feiner Leitung ausgeführt von Albert Stark“. 
Dazu kamen noch andere Bilder zur Pflanzenmeta— 
morphoſe, meiſt von Goethe ſelbſt, ſo daß im ganzen 
16 Tafeln in herrlichem Farbenlichtdruck und neun 
Zeichnungen im Text, ausgeführt von Meiſenbach, 
Riffarth & Co. den von Schuſter erläuterten Neudruck 
der Schrift ſchmücken, den Inhalt ſinnfälliger veran— 
ſchaulichend als es je zuvor geſchehen iſt. Damit tritt 
auch deſſen biographiſche und wiſſenſchaftliche Bedeu— 
tung in helleres Licht, und Schuſters Erläuterung trägt 
das ihre dazu bei, uns das literariſche Dokument als 
Offenbarung der Perſönlichkeit und als Zeugnis eines 
großen fruchtbaren Gedankens erkennen zu laſſen. 
Der mannigfach verdiente Verleger „füget zum Guten 
den Glanz und den Schimmer“, und hat eine Publi— 
kation geſchaffen, die unter die würdigſten im Bereich 
der numerierten und unnumerierten Goethe-Bücher 
zählt. 

Würde iſt auch der Charakter der Trauerreden, gehalten 


in der Loge Amalia (10). Sinnig durch eingeſtreute 


und quirlt, das zieht und plappert!“, 
Worte find auch die Linien, die das Meſſer in das Holz 


Logenlieder Goethes verbunden, erſcheinen hier ſeine 


eigene Rede auf den hingegangenen Bruder Wieland, 


bis heute das einzige wahrhaft würdige Denkmal des 
Oberon⸗Dichters, ſowie die beiden auf Carl Auguſt 


und Goethe, gehalten von dem Kanzler Friedrich von 


Müller und erfüllt von einer Geiſtigkeit, die ſich den 


großen Aufgaben gewachſen zeigt. Viel zu wenig iſt 


Müller bis jetzt anerkannt als derjenige, der im mei 


marer Alterskreiſe Goethes am meiſten das Recht der 
Ebenbürtigkeit behaupten konnte. Deshalb dürfen 
ſeine Worte ſich unbedenklich denen Goethes geſellen 
und mit ihnen gemeinſam in ſo feſtlicher Geſtalt dar⸗ 
geboten werden, ohne den Vorwurf leeren Prunks 
zu fürchten. 

Die Spukwelt der Walpurgisnacht des erſten „Fauſt“ 
hat Ernft Barlach in feinen Holzſchnitten mit all ihrem 
Humor und ihrer wilden Wucht erfaßt (11). „Das 


drängt und ſtößt, das rauſcht und klappert! Das ziſcht 
„wüſt wie die 


gegraben hat, und doch wie viel Können, welche ſtarke 


niederdeutſche Art webt darin! Bis gegen den Schluß 


das Idol Gretchens auftaucht (das übrigens nach dem 


Willen des Dichters unbekleidet ſein ſollte), dringt in 


dieſe Nachtwelt kein heller Schein, nur das düſtere 
Mondlicht ſchimmert auf den ſchier unzähligen Geſtalten 


des Hexenſabbats, deren Bilder zwar von Goethe 
inſpiriert, aber keineswegs in die Grenzen ſeiner Worte 
eingeengt find. Die Phantaſie Barlachs hat allent⸗ 
halben ſelbſtändig neue Erfindungen gezeugt, und was 
für welche! Erſtaunlich, wie organiſch und zugleich 
grotesk das alles anmutet, wie die Technik allen, ſelbſt 
den kühnſten Forderungen gewachſen war. Der Druck 
Poeſchels macht auch die billige Ausgabe zum Schmuck 
jeder graphiſchen Sammlung. 

Am Gegenpol ſolcher robuſten Derbheit ſteht der kleine 
Wiedehopf⸗Kalender (12). Anmut atmen Druck, Ein⸗ 
band, Zeichnungen, alles aus der Hand von F. W. 
Kleukens hervorgegangen, und die eingewobenen „Vier 
Jahreszeiten“ Goethes paſſen nicht übel zu dieſer 
klaſſiziſtiſchen Modernität. Sie mag aus der biblio⸗ 
philen Vorhalle dieſes Berichts hinüberleiten in den 
eigentlichen Bezirk der Goethe-Kritik, zu den geiſtigen 
Taten, die das Reich des Großen erſchließen wollen. 
Da ſtehen am Tor wie mächtige Pylonen die Geſamt⸗ 
darſtellungen ſeines Lebens und Schaffens. Eine der 
anſehnlichſten iſt die Goethe-Biographie von Baum— 
gartner-Stockmann. Dem erſten Bande der vierten 
Auflage, die den Wortlaut der dritten (ſiehe L. E. XIV, 
1563 ff.) wiederholt, iſt ein Nachtrag (13) beigegeben, 
der die ſeit 1913 erſchienene Literatur kritiſch muſtert. 
Er kann als Führer durch das Dickicht guten Dienſt 
tun, denn mit völliger Sachkenntnis eint ſich gerechtes, 
auch der Milde nicht entbehrendes Urteil, wo nicht die 
für Stockmann unbedingten Forderungen feines reli- 
giöſen und nationalen Standpunkts unerfüllt bleiben. 
Da dieſer dem Goethes entgegengeſetzt iſt, ſo kann er 
im Grunde weder den Dichter noch einen von denen, 
die ſich mit ihm weſenseins fühlen, dulden. Wer darin 
von vornherein ein Zeichen von Beſchränktheit oder 
böſen Willens erblickt, darf mindeſtens als unduldſam 
und engfinnig gelten. Das auf Seite 20 angeführte Ur: 
teil des evangeliſchen Theologen Kittel trifft den Nagel 
auf den Kopf: die Tatſache, daß Goethes Weltan— 
ſchauung zeit feines Lebens der Kreuzespredigt feind— 
lich geweſen iſt, muß als gegeben ruhig hingenommen 
werden, und das tun die Leute vom Schlage Stock⸗ 
manns im Grunde viel ehrlicher als die leidenſchaft— 
lichen Goethe-Apologeten. 

Soll denn, wo von den maßloſen Angriffen der Vene— 
tianiſchen Epigramme auf das Chriſtentum die Rede 
iſt, jedes Wort des Widerſpruchs fehlen, zumal vor 
einem großen, gemiſchten Leſerkreis? Goethe hat ſich 
damals von den Formen der katholiſchen Gottesver- 
ehrung in ſeiner tiefen Verſtimmung angewidert ge— 
fühlt. Das iſt begreiflich; aber man braucht doch nicht 
teuerſten Überzeugungen gläubiger Menſchen ins Ge— 
ſicht zu ſchlagen durch Worte wie „kleinliche Pfaffen— 
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kultur“, „das Unredliche des katholiſchen Kultus“, durch 
ausdrückliche Bezeichnung des Glaubens an den „pa⸗ 


läſtiniſchen Jungfrauenſohn“ als „widerſinnig“. Eine 


Goethe⸗Biographie ſoll nicht zur flach rationaliſtiſchen 
Streitſchrift werden. Dieſen Eindruck weckt die Wilhelm 
Bo des in ihrem neu erſchienenen Bande (14) an den 
hier zitierten Stellen. Im übrigen wäre nur zu wieder⸗ 


holen, was oft genug über Bodes Werk während 


ſeines allmählichen Erſcheinens geſagt worden iſt. 
Hoffen wir, daß Valerian Tornius, dem die ſchwere 
Aufgabe der Fortſetzung zugefallen iſt, ihr mit höherem 
Sinne diene und mindeſtens unſere deutſche Sprache 
wohlwollender behandle als ſein Vorgänger. 

Mit keinem ſeiner vielen Goethe⸗Bücher hat Bode es 
uns ſo zu Dank getan wie durch ſeinen „Goethe in 
vertraulichen Briefen“ (15). Die verdienſtliche Samm⸗ 
lung zeigt den Großen im Verkleinerungsglas zeit⸗ 
genöſſiſcher Urteile, bringt daneben eine Unmenge von 
oft recht bezeichnenden Einzelheiten zur Kenntnis 
ſeiner Geſtalt und ihrer Umwelt, alles auf den Faden 
der Zeitfolge gereiht und etwa mit dem Geſamtein⸗ 
druck, als ſchaute man während der Aufführung eines 
großen Dramas dem Treiben der Komödianten und 
Kuliſſenſchieber hinter der Bühne zu, was ja nicht nur 
Neugier, auch berechtigtes Intereſſe an der Mechanik 
der Vorgänge befriedigt. Bodes allſeitige Kenntnis 
der Weimar⸗Literatur bewährt ſich in der Fülle ent⸗ 


legener Zeugniſſe und ihrer ſtets im Sachlichen zuver⸗ 
läſſigen Kommentierung; nur ſelten ſtört ein irre⸗ 
führender Druckfehler, wie Seite 14 die falſche Jahres⸗ 


zahl 1740 ſtatt 1770 und Seite 86 das komiſch wirkende 
„Herren“ Datt „Heroen“. 


Eine häufig von Bode herangezogene Zeugin iſt 


Johanna Schopenhauer (16), die Mutter des Philo⸗ 
ſophen. Unmittelbar vor der Schlacht bei Jena ließ 
ſich die noch jugendliche, vielgereiſte Witwe mit ihrer 
Tochter Adele in Weimar nieder (ihr großer Bericht 
über die Kampftage iſt ein Meiſterſtück) und blieb dort 
bis zum Sommer 1829. So wurde ſie Zeugin des 
größten Teils von Goethes Altersexiſtenz, und das 
Schickſal wollte es, daß Johanna und Adele die Gunſt 
des Olympiers gewannen. Ihr Haus war, wie Paſſow 
ſchreibt, das einzige, wo man ihn ganz Goethe fand; 
in den erſten Jahren nahm er faſt regelmäßig an den 
Teeabenden zweimal wöchentlich teil. Hier zeigte ſich 
ſeine Menſchlichkeit unbefangener, liebenswürdiger 
als anderwärts. Die Berichte darüber, teils von Jo⸗ 
hanna ſelbſt, teils von anderen Beſuchern, ergänzen 
das Bild des alternden Goethe nach vielen Richtungen; 
nur für den Dichter fällt ſo gut wie gar nichts ab. 
Alle, die in Weimar dauernd oder vorübergehend 
Fuß faßten, rücken gleichfalls in helles Licht, dazu 


vor allem die eigene Perſönlichkeit Johannas, fc 


verſchieden beſtrahlt von begeiſterter Verehrung 


(Holtei: „dieſe herrliche Frau“) bis zu mißachtende 
Feindſeligkeit, fo z. B. bei Paſſow und Wilhelm von ` 
Humboldt. Von ihrer nicht unbedeutenden helft 

ſtellerei, dem bekanntlich ſehr unerfreulichen Zeit ` 


nis zu dem großen Sohn erfahren wir auch manchet. 
Der reiche Inhalt iſt von H. H. Houben aus den ver 
ſchiedenſten, oft abgelegenen Quellen zuſammenge⸗ 
tragen worden, durch bisher Unbekanntes reich ge⸗ 
mehrt. Über dem Verdienſt dieſes Sammelns Dt de 
Art der Verwertung. Houben hat aus moſaikhaften 
Teilchen ein Ganzes geformt, indem er alles dé 
gültige energiſch ausmerzte, durch überleitende Zwiſchen 
reden und enggefaßte Angaben im Text und hinter den 
Briefen das zum Verſtändnis Nötige fo lieferte, da 
dem Leſer alles Nachſchlagen, alle Unterbrechung dn 
fortlaufenden Folge des Inhalts erſpart blieb. Me 
ungeſchickt, wie läſtig wirkt dagegen die übliche dr. 
der Briefpublikation! Hier iſt ein Muſter aufzeſell, 
dem recht zahlreiche Nachfolge zu wünſchen wäre 

In derſelben trefflichen Weiſe, auch äußerlich del 
gefällig, hat Houben ein zweites Frauenbild des wei 
marer Kreiſes gezeichnet: das Bild der Schwige⸗ 
tochter Goethes, Ottilie (17). Ihr Daſein bis zun 
Tode Goethes liegt hellbeleuchtet vor uns in den 


reichen, von Öttingen publizierten Zeugniſſen. 9 
führt die Linie fort von 1892 bis 1857, nicht ohne Auen 


aber doch fo, daß wir Ottilie ſtetig in ihrem erg un 
befriedigten Liebesverlangen, ihrer Phantaſit, ien 
unfteten Wanderleben verfolgen können. Das Nite 
dazu gewähren ihre Briefe an Adele Schopenhur 
und, am ausgiebigſten, an die merkwürdige NM 


geiſtige Sibylle Mertens⸗Schaffhauſen. Die Belm 


ſchaft mit dieſer ungewöhnlichen Frau bedeute o 
eigentlichen Gewinn bes ſchönen Buches. Et au 
Erſcheinung finden wir in Deutſchland höchſt Wo 
halbe Gelehrte, amüſanteſte Brieffchreiberin, Bh 
dame und trotzdem Verſtand und Herz auf dem geht 
Fleck. Dadurch wird fie der unfteten, von ihren & 
fühlen fortwährend umgetriebenen Ottilie zur reh 


Helferin und Beraterin; fie weiß, wie man mit WÉI 


Weſen umſpringen muß, das ſich, nach et 
Worten, aufführt wie ein Mädchen von ärt 
Sybille dagegen zeigt fich als eine Frau, die déi pi 
tiſch (ſiehe die klugen Worte aus den Mescht 
von 1848) und wiſſenſchafküch ihren Mann seht “ 
iſt das Buch reich an menſchlich anziehenden 2 
auch zur Geſchichte des geiſtigen und tune 
Lebens fällt hier und da etwas ab. Bildniſe der og 
geſtalten ergänzen, wie in dem Buch De Za 
Schopenhauer, die Vorſtellung. 
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Beide laſſen uns empfinden, wie die Blütezeit der 
deutſchen Bildung einen Frauentypus höchſter Art 
gezüchtet hat. Was gäben wir darum, ſähen wir die 
ebenbürtigſte Genoſſin Goethes ebenſo in ihren an 
ihn gerichteten Schreiben ſich ſelbſt darſtellen! Aber 
Charlotte von Stein hat alle ihre Briefe aus den 
Jahren der Gemeinſchaft vernichtet, und ſo bleibt uns 
nur das Spiegelbild ihrer Weſenheit in Goethes Liebes⸗ 
worten. Immer wieder hat, ſeit Adolf Schöll ſie der 
Welt gab, dieſe Briefreihe ohnegleichen ſorgſame 
Herausgeber gefunden, die zur Ordnung und Erläute⸗ 
rung alle Mühe aufwandten, darunter auch Julius 
Peterſen, der ſie 1908 für den Inſel⸗Verlag betreute. 
Nunmehr hat er die Arbeit zum zweitenmal getan (18), 
nicht etwa beſſernd und zufügend was an Neuem in⸗ 
zwiſchen gefunden und erforſcht wurde, ſondern von 
Grund aus aufbauend und ſo tatſächlich etwas anderes 
gebend. Am auffälligſten zeigt ſich das an dem will⸗ 
kommenen Surrogat der verlorenen Briefe Char⸗ 
lottens, der Zuſammenſtellung ihrer Außerungen über 
Goethe, weiter in den durchwegs nachgeprüften und 
vielfach geänderten Datierungen, der zum letzten Grade 
geſteigerten Genauigkeit des Wortlauts. Das Beſte iſt 
die Art der Kommentierung. Hier findet man nichts 
von den üblichen, dem Leſer zumeiſt recht gleichgültigen 
biographiſchen, geographiſchen, ſachlichen Erläute⸗ 
rungen; dieſe ſind alle in das von Fritz Bergemann 
ſorglichſt bearbeitete Regiſter eingegangen. Dafür gibt 
Peterſen neben allem, was die Textbehandlung be⸗ 
gründet, eine Fülle von ins Erleben hineinleuchtenden 
Hinweiſen, die wohl keinen Wunſch nach Belehrung 
über die Innenvorgänge unerfüllt laſſen. Allerdings 
findet, wer Peterſens Meinung über die Wandlung 
des Frühjahrs 1781, das Ende des Noviziats, hören 
will, gerade zu den entſcheidenden Briefen aus den 
letzten zwölf Märztagen in den Anmerkungen kein Wort; 
doch ſtellt die Einleitung (Seite XXI ff.) ſich auf die 
Seite derer, die von einer körperlichen Vereinigung 
nichts wiſſen wollen. Daß nur „ein plumper Sinn 
die Dinge anders auffaſſen könne, erſcheint mir frei⸗ 
lich als unberechtigtes Schmähen der Andersdenkenden. 
Mag doch in dieſer nie ſicher beantwortbaren Frage 
jeder Anſicht ihr Recht bleiben. Alles Techniſche der 
Ausgabe verdient uneingeſchränktes Lob. 
Was den Briefen eines großen Geiſtes, wie Goethe, 


nach allgemein geübtem Brauch recht iſt, das ſollte 


auch ſeinen Werken billig ſein: eine Erläuterung, die 
das gibt, was den Nachlebenden nicht mehr ohne fach⸗ 


männiſche Kenntniſſe verſtändlich iſt. Zwar ſteht es 
mit Dichtungen anders als mit jenen Perſönlichkeits⸗ 


dokumenten; denn ſie wollen als Ganzes, ohne Ein⸗ 
miſchen einer fremden Stimme genoſſen ſein. Aber ein⸗ 


mal gibt es doch auch eine Menge unpoetiſcher Werke 
Goethes, und andererſeits ſtört vergebliches Grübeln 
über ſolche Einzelheiten, die dem Genuß den Weg 
verlegen, weit mehr als taktvolle, auf das Weſentliche 
eingeſchränkte Kommentierung. Am vorteilhafteſten 
ſtehen die Anmerkungen zu einer Geſamtausgabe im: 
beſonderen Bänden; denn fo wird alles Umblättern. 
während des Leſens vermieden und der Kommentar 
immer neben dem Text zur Hand liegen. Dies Ver⸗ 
fahren hat unter den Goethe⸗Ausgaben zum erſten 
Male die Bongſche eingeſchlagen, herausgegeben von 
Karl Alt. Ihre beiden Anmerkungsbände (19) liegen 
nunmehr, nach dem durch den Krieg bewirkten Auf⸗ 
ſchub, vor, ohne das früher geplante Geſamtregiſter, 
doch dafür mit manchen Nachträgen aus den letzten 
Bänden der weimarer Ausgabe bereichert. Sie bieten 
vornehmlich Sacherklärungen, laſſen ſich alſo auf all- 
gemeine Fragen, auf tiefere Probleme kaum ein; doch 
iſt vieles, was man hier vermißt, ſchon in den Einzel⸗ 
einleitungen erörtert und ferner wird, gerade von dem 
oben berührten Zweckbegriff der Erläuterung aus, 
im Rahmen der Anmerkungen ſchneller kurzer Auf⸗ 
ſchluß dunkler Tatſachen das Angemeſſene ſein. Aber 
man fragt ſich vergebens, weshalb die Bände in je drei, 
ſelbſtändig paginierte Teile zerlegt worden ſeien. 
An neuen Einzeldrucken der Werke Goethes gibt es 
diesmal, abgeſehen von den ſchon genannten Biblio⸗ 
philen⸗Drucken, nur wenig zu erwähnen. Da iſt eine 
hübſche Ausgabe der „Römiſchen Elegien“ (20), an 
der ausnahmsweiſe die Unvollſtändigkeit, das Fehlen 
der von Goethe ſelbſt ausgeſchloſſenen drei Nummern, 
zu rühmen iſt. Wenn jetzt ſogar für die Allgemeinheit 
beſtimmte Sammlungen der Werke, wie die Bongſche, 
dieſe Stücke und die verwandten venezianiſchen Epi⸗ 
gramme aufnehmen, ſo halte ich dies für einen Unfug. 
Schöner als je, auch vertieftem Genuß dienlicher, er⸗ 
ſchien die Cellini⸗ÜUberſetzung (21). Der Herausgeber 
Emil Schaeffer hat ſeine Aufgabe glänzend erfüllt. 
Einmal durch die 61 Lichtdrucke, Schmuck und will⸗ 
kommene Ergänzung des Wortlauts, inſofern es gilt, 
eine Welt in ihren Geſtalten, einen Künſtler in ſeinen 
Schöpfungen zu verſinnlichen. Ferner durch das, was 
über dieſe Bilder geſagt iſt, endlich durch Nachwort 
und die den Text erläuternden Bemerkungen, die dem 
Leſer vieles zur richtigen Erfaſſung des Ganzen und 
der Einzelheiten geben. Wer ſelbſt den „Cellini“ kom⸗ 
mentiert hat, weiß, wie ſehr gerade dieſes Werk Goethes 
zu breitem Ergehen lockt; um ſo mehr muß die Zurück⸗ 
haltung Schaeffers anerkannt werden. Höchſten Lobes 
wert erſcheint die Geſtalt des Buchs. Es zählt zu den 
am beſten gedruckten und am erfreulichſten gebundenen 
unter den vielen wertvollen Erzeugniſſen unſeres 
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jetzigen Buchgewerbes, und dabei iſt der Preis Ober 
raſchend niedrig. Trotz ſeiner Lebensfülle, ſeinem ge⸗ 
ſchichtlichen Wert und der anziehenden Form wird der 
„Cellini“ verhältnismäßig wenig geleſen. Die glänzende 
Geſtalt, in der er nun hervorgetreten iſt, möge dazu 
beitragen, ihm Scharen neuer Freunde zu ſchaffen. 
Er verdient es in jeder Hinſicht. 
Wenn ſtatiſtiſch feſtzuſtellen wäre, was eigentlich von 
Goethes Schaffen in weiteren Kreiſen, über die der 
Wiſſenſchaft und der (wie ich glaube, ſehr wenigen) 
intimen Goethe⸗Freunde hinaus bekannt iſt — das 
Ergebnis wäre beſchämend. Selbſt von den Gedichten 
erfreut ſich nur ein ganz kleiner Teil der Gunſt der 
Menge; ſchon den Wundergarten des „Divans“ betritt 
nur eine kleine Schar, ausgenommen die Sänger und 
Hörer der von Schumann, Mendelsſohn, Wolf ver⸗ 
tonten Lieder. Vollends die ſogenannte Gedanken⸗ 
lyrik wird ſcheu gemieden, und deshalb erwirbt Wolf⸗ 
gang Schumann ſich ein Verdienſt, indem er die 
Kunſtwart⸗Gemeinde an ihn heranzuführen ſucht (22). 
Richtig erklärt er die Sonderart dichteriſchen Denkens, 
das „gleitende Erkennen“, aus der Intenſität des 
Erlebens. Nicht ein Syſtem, ſondern Fülle der Erleb⸗ 
niſſe bietet Goethes Dichtung und wir ſollten in ſie 
hinabtauchen, um unſer eigenes Daſein zu klären. 
Reichen Stoff dazu gibt die treffliche Auswahl; ſie 
bringt auch manches, was über den nächſten Begriff 
der Gedankenlyrik hinausreicht, wie den „Gott und die 
Bajadere“ und die „Braut von Corinth“. Die beiden 
letzten Stücke der Paria⸗Legende müßten, gleich dem 
erſten, mit kleingedruckten Uberſchriften als zuſammen⸗ 
gehörig bezeichnet werden. 
Als das höchſte dichteriſche Abbild von Goethes Denken 
gilt mit Recht der „Fauſt“. Von neuem erhalten wir 
eine volkstümliche Ausdeutung des Geſamtwerks, wohl 
zum erſten Male von katholiſcher Seite, durch den ge⸗ 
lehrten Franziskaner Expeditus Schmidt (23). Er will 
nicht die ausführlichen Kommentare entbehrlich machen, 
nur einen Leitfaden durch die Dichtung geben. Daneben 
waltet ſichtbar das Streben, Goethe als im Grunde dem 
katholiſchen Glauben nicht ſo fernſtehend zu zeigen, 
wie das von anderen poſitiv Gläubigen behauptet 
worden iſt. Daraus ergeben ſich die Haupteigenſchaften 
des kleinen Buchs: geſundes pädagogiſches Beſtreben, 
die Leſer an den für ſie unweſentlichen Schwierigkeiten 
mit geſchickter Hand vorüberzuführen und eine apo⸗ 
logetiſche Haltung, die der Konſequenz Baumgartner⸗ 
Stockmanns mehrfach Widerſpruch entgegenſtellt, ohne 
freilich immer deren Ablehnung als unberechtigt zu 
erweiſen. Die Nacherzählung iſt ſehr gewandt; hier 
und da ſind auch feine Einzelbemerkungen in ſie ver⸗ 
flochten, z. B. das Herausfühlen des leiſen Todes⸗ 
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‚fein werde, dieſe Gewährsmänner heranzuziehen, I 


ſehnens Gretchens in Vers 3413. Demgegenüber kam hi 
aber auch nicht verſchwiegen werden, daß Schmitt ' K 
in manchen nicht unwichtigen Punkten irreführt: ne J M 
er den böſen Get der Domfzene deutet, wenn et In 
Mephiſto die Schuld an Gretchens Fall aufbürdet, in g N 
(im Anſchluß an Trendelenburg) zum Leiter des Bache A P 
nals am Schluſſe des Helena⸗Akts macht, vor allen 5 
in der Behauptung, der Teufel dürfe nach Gewinn da a 
Wette Fauſt „den Lebensfaden abſchneiden, mi! I 
auch auf den Schluß ein falſches Licht wirft, u f 
Einzelnen fehlt manchmal die nötige Genauigkeit. de ) 5 
Verſe Seite 7 oben find von Gotter, nicht von Ba, 1? 
Hroswita hat die Theophilus⸗Sage nicht dramalſen A 

(S. 9). Das Seite 44 erwähnte Fauſt⸗Schema bunt 1) 

auf keinen Fall aus dem Jahre 1791, den! A 

„Mephoſtophilis“ der Name eines Mlanetengeſs ? 

geweſen (8.45). In Goethes Brief an Zelter son A | 

4. Januar 1831 ſteht von einem „häßlichen“ Sail | 

(S. 162) nichts, wie überhaupt hier die gon | 

zum gewaltſamen Unterlegen wird. Schon dan 
die leicht zu bewirkenden Retuſchen dem nüklider 
Buch zuteil werden, It ihm eine zweite Auflage 9 
wünſchen. 

Weit gewichtiger, alle Hilfen heutiger Wiſenſca ! 
nützend, iſt die Erläuterung des „Fauſt“, mit der Ruhm 
Petſch ſoeben hervortritt (24). Schon 100 het e 
durch Vorträge feinen Beruf zum Fauſt⸗Komme 
tator erwieſen und ſeitdem bezeugten immer nenn 
Aufſätze, Bücher, Rezenſionen fremder Arbeiten, MI 
Petſch mit unermüdlichem Forſchen und Denken dee 
großen Dichtung zugewandt blieb. Wenn ein We 
Geiſt nunmehr einen vollſtändigen Kommennit git, 
fo darf man von vornherein das Beſte erhoffen. bn 
Tat bleibt kaum ein Wunſch nach Klarheit, D 
lichkeit, Beherrſchung der Vorarbeiten und ſelbſtändihen 
Fortbauen auf ihrer Grundlage unerfüllt. Auf w. 
75 Seiten bringen die Anmerkungen in obt 
Form und Nonpareille⸗Druck überrajhend viel a 
Hinweiſen auf frühere Literatur, an eigenen Gezuuten 
feinſinnigen Deutungen der Zusammenhänge un 
namentlich der Beziehungen von Rhythmus und Ir 
halt, daneben auch über wiſſenſchaftliche Problem 
wie die mannigfachen Streitfragen der SÉ | 
logie. Die eigentliche Sacherklärung kommt einge 
maßen zu kurz. Sehr oft beruft Petſch ſich für je d 
andere Fauſt⸗Ausgaben und Schriften, namen 
Erich Schmidt, Sarauw, Alt, und man darf nit 
ob es der Mehrzahl der Leſer erwünſcht und GC 


doch zum Verſtändnis an fo manchen Stelen a 
fein dürfte. Freilich hängt die Antwott wa ` 
welcher Leſerkreis als hier vorausgeſetzt zu dee 


habe. Gemäß den Schlußanmerkungen kämen nur 
ſolche in Betracht, die mit dem Fauſt ſchon innig ver⸗ 
traut ſind und ſich in die Untergründe des Gedichts 
und in die ihm geltende Forſchung einführen laſſen 
wollen; dagegen ſind die Erklärungen unter dem Text 
zum großen Teil zu elementar, als daß man an ihre 
Beſtimmung für ſolche Benutzer glauben könnte. Der 
erſten Annahme widerſpricht auch das Fehlen des 
Urfauſts (vom Fragment und der Helena von 1800 
zu ſchweigen), der doch heutzutage auch volkstümlichen 
Fauſt⸗Ausgaben mit vollem Recht beigefügt wird, für 
alle höher hinaufzielenden als unentbehrliche Zutat 
gelten muß. Offenbar hat hier, und auch ſonſt vielfach, 
der Wunſch des Verlags, die Ausgabe auf einen Band 
mäßigen Umfangs einzuſchränken, dem Herausgeber 
die Hände gebunden. Sonſt wäre es ſchwerlich zu er— 
klären, daß die Einleitung nach einer ausgezeichneten 
Überſicht der Sagen: und Entſtehungsgeſchichte abs 
bricht, daß die Knappheit des Kommentars zuweilen 
das Verſtändnis des Wortſinns gefährdet, vor allem 
daß vielfach gewagte Entſcheidungen ohne die nötige 
Begründung getroffen werden. Gern würde ich 5. B. 
erfahren, wie Petſch zu der Annahme kommt, die 
Helena von 1800 ſpiele in Sparta, weshalb er V. 4 
„Wahn“ mit der alten Düntzerſchen Deutung als 
„Ausgeburten der Phantaſie“ erklärt, gegen allen 
Goetheſchen Sinn des Wortes, was er meine, wenn er 
„Auerbachs Keller“ von vornherein „ſingſpielmäßig 
angelegt“ nennt (auch die Walpurgisnacht heißt nach⸗ 
her „ein damoniſches Singſpiel“), weshalb der Lynceus 
des dritten Aktes als ein dem Fauſt ergebener Geiſt 
von der Art des Knaben Lenker aufgefaßt werden 
müffe, und noch fo vieles andere, wofür der vorſichtige 
Erklärer gewiß ſeine guten Gründe haben wird, die wir 
aber nur leider nicht ahnen können. Auch dort, wo ohne 
weiteres die von Petſch getroffenen Entſcheidungen 
in ihren Urſachen erkennbar ſind, kann der ihm nicht 
überall zuſtimmen, der es vorzieht, gegenüber dem 
Unbeweislichen ſich zu beſcheiden, ſtatt ohne aus— 
reichende Unterlagen Sicherheit erzwingen zu wollen. 
Dies zielt namentlich auf die durch Goethe neu in 
Fluß gebrachten Hypotheſen der Chronologie des Ur— 
fauſts. Petſch geht nicht mit ihm durch dick und dünn; 
aber er läßt ſich doch meines Erachtens zu weit in 
dieſes Dunſt⸗ und Nebelreich fortlocken. Hier muß das 
als allgemeine Behauptung ſtehen; denn die Beweis⸗ 
führung würde nur mit dem Aufwand übermäßigen 
Raumes zu ermöglichen ſein. Und ſo kann auch nicht 
auf das viele Feine und wahrhaft Fördernde im git: 
zelnen hingewieſen werden, wodurch dieſe neue Fauſt⸗ 
Erklärung zu einer der Etappen auf dem Wege zum 
immer beſſeren Verſtändnis der unausſchöpfbaren Dich⸗ 


tung wird. Kaum braucht noch erwähnt zu werden, 
daß der Wortlaut der Dichtung, ſoweit zahlreiche Stich⸗ 
proben ergeben, ohne Tadel iſt (nur in den Anmer⸗ 
kungen gegen den Schluß ein paar Druckfehler, wie 
S. 611 Ludwig XVI. ſtatt XIV., S. 619 Löſung ſtatt 
Leſung), und daß die Form überall dort, wo ſie dem 
Prokruſtesbett ſich entwand, die gute Mitte zwiſchen 
Wiſſenſchaftlichkeit und allgemein verſtändlichem, om 
mutigem Deutſch innehält. 

Von Petſch wird die literariſche Wirkung des „Fauſt“ 
und ſein Bühnenleben mit keinem Wort berührt. Und 
doch liegt hier nicht nur ein guter Teil der Geſchichte 
des Werkes; wie bei jeder dramatiſchen Dichtung bietet 
die Darſtellung unverächtliche Beiträge zur Inter⸗ 
pretation. Deshalb hat neben der aufblühenden 
Theaterwiſſenſchaft die Literaturgeſchichte Vorteil von 
ſolchen Unterſuchungen wie der von Wilhelm Ruf ſo 
(25). Gerade weil Berlin nach der bekannten Privat⸗ 
Aufführung mit der Muſik des Fürſten Radziwill in 
der Bühnengeſchichte des „Fauſt“ keine großen Ereig⸗ 
niſſe mehr ſah, mag die lange Reihe der berliner In⸗ 
ſzenierungen — Ruſſo zählt bis 1922 im ganzen 21 auf 
— dazu dienen, die typiſchen Wandlungen des Darſtel⸗ 
lungsſtils und der Auffaſſungen des Gedichts zu ver⸗ 
folgen. Kommt nicht die Stagnation eines halben 
Jahrhunderts überzeugend darin zum Ausdruck, daß von 
1838 bis ans Ende der achtziger Jahre das gleiche 
Soufflier⸗ und Regiebuch am Kgl. Schauspielhaus im 
Gebrauch blieb? Und wer mit verſtändnisvollem Auge 
die Reihe L'Arronge, Brahm, Reinhardt, Barnowſky 
abſchreitet, vermag aus ihren Fauſt⸗Inſzenierungen 
klar den Wandel ſeit 1889 zu erkennen. Zu alledem hat 
Ruſſo das Zeug, die Kenntniſſe und die Fähigkeit, aus 
den Stimmen der Kritik das über den Tag hinaus 
Wichtige herauszuhören. Dadurch gelangt er zu über⸗ 
zeugenden Charakteriſtiken der einzelnen Aufführungen, 
ihres Werts und Unwerts, und vornehmlich zu treff— 
lichen Bildern der Einzeldarſteller, wie der beiden 
Mephiſtos Seydelmann und Kainz oder der Gretchen⸗ 
geſtalten, die Charlotte von Hagn, Marie Seebach, 
Tereſina Geßner uſw. auf die Bretter ſtellten. Auch 
für das Techniſche erwächſt aus der ſorgſamen Zu⸗ 
ſammenſtellung erheblicher Gewinn an wiſſenswürdigen 
Tatſachen, kurz das Buch bereichert unſere Kenntnis 
in ſehr vielen Hinſichten. Schade, daß der Druck durch 
eine ſolche Zahl von Fehlern entſtellt iſt. 

In das frühere Stadium der Fauſt⸗Sage taucht Bruno 
Ertler (26) zurück. Sein „Spiel vom Doktor Fauſt“ 
lehnt ſich leicht an das alte Buden- und Puppen⸗ 
drama, geht aber vielfach eigene Wege. So iſt der 
ganze zweite Akt ſeine Erfindung, allerdings in be⸗ 
denklicher Nähe der Goethiſchen, wenn Fauſt mit 
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Meplhiſto den Bruder der Geliebten, hier einer Königin, 
durchbohrt. Indeſſen mindern ſolche Ahnlichkeiten den 
Reiz des hübſchen, mit geſundem Hanswurſthumor 
gewürzten Spiels nicht, wie auch der gute Erfolg der 
grazer Aufführung erwieſen hat. — 
Im Bereich der perſönlichen Beziehungen Goethes 
iſt die zur Mutter die erſte, innigſte, dauerndſte. Heine⸗ 
mann hat ſie uns in einem weitverbreiteten Buch ge⸗ 
ſchildert, Köſter für die Sammlung ihrer Briefe ver⸗ 
dienten Dank geerntet. Nun ſchöpft der weimarer 
Karl Mutheſius (27 aus dieſen und manchen anderen 
Quellen, um insbeſondere das Verhältnis von Mutter 
und Sohn zu ſchildern, ein wenig zu ſonnig, zu harm⸗ 
los; denn das Bild würde tiefere Schatten brauchen, 
um auch von dem ſelbſtiſchen Abſchließen beider gegen 
alles ihr Behagen Störende die richtige Vorſtellung 
zu geben. Es fehlt an jedem Verſuch unter die Ober⸗ 
fläche des ſcheinbar friedlichen Erlebens hinabzudringen, 
ſo in der ſpäten Leidenſchaft der Frau Rat für den 
Schauspieler Unzelmann. 
Ihr Bild finden wir, freilich in wenig glücklicher Auf⸗ 
faſſung gleich den meiſten damit vereinigten Porträts, 
in der prächtigen, von Rudolf Payer von Thurn 
ausgewählten und durch Eduard Caſtle erläuterten 
zweiten Mappe aus der Sammlung Lavater (28). 
Das von dem züricher Phyſiognomen geſammelte 
überreiche Material war in der Familien⸗Fideikommiß⸗ 
Bibliothek der Habsburger vergraben. Nun wird es 
durch das verdienſtliche Unternehmen des Amalthea⸗ 
Verlags der Allgemeinheit erſchloſſen; denn die far⸗ 
bigen Wiedergaben erſetzen die Vorlagen ſo voll⸗ 
kommen wie das heutiger Technik des Dreifarbendrucks 
möglich iſt. Auf ſeiner Reiſe nach Frankfurt, an die ſich 
die bekannte Rheinfahrt ſchloß, hat Lavater durch ſeinen 
Zeichner Schmoll die ihm erreichbaren Geſtalten des 
damaligen Goethekreiſes zeichnen laſſen, und ſpäter 


ift. die Reihe durch viele hinzugekommene Bildniſſe 


vervollſtändigt worden. Nur zum Teil wurden ſie für 


die verſchiedenen Ausgaben der „Phyſiognomiſchen 


Fragmente“ verwendet. Nun ſchließen ſie ſich zum erſten⸗ 
mal zu einer, Galerie zuſammen, die uns Goethe in 
ſieben verſchiedenen Aufnahmen zeigt, daneben viele 
ihm verbundene und an ſich noch heute kennenswerte 
Menſchen, als höchſt willkommene Zugabe Chodo⸗ 


wieckis großes Blatt der Werther⸗Szene, wie Lotte 
dem Diener des unglücklichen Helden die Piſtolen 


reicht, bisher nur in der kleineren Skizze und im Stich 
bekannt. Caſtle gibt, was zur Entſtehung und Er⸗ 


klürung erwünſcht iſt, vor allem auch die oft erheitern⸗ 


den hexametriſchen Beiſchriften Lavaters zu den Bil- 
dern und ihre gedruckten Erläuterungen aus der 
„Phyſiognomik“. Die ſchöne Publikation wird fortan 


für alle, die ſich mit der Frühzeit Goethes beſchäfigen, 


eine Quelle der Erkenntnis und des Genuſſes ſein. 
In Weimar trat Goethe ein Schüler Lavaters nahe: 


Georg Chriſtoph Tobler, über den jetzt Heinrich Fun! 
(29) im Zuſammenhang berichtet. Tobler floh vor den 


Reizen der ſchönen Frau von Branconi, deren Bld 
uns die Lavater⸗Mappe zeigt, zu dem ihm von früher 
bekannten Goethe nach Weimar. Anfang Mai 1781 
war er dort, wurde als ein Menſch höherer Art auf 
freundlichſte empfangen, auch bei einem zweiten Bis 
enthalt von Mitte Juli bis Anfang November. Ef 
nach der Rückkehr in die Heimat ſchrieb er das groß 
artige Bekenntnis „Die Natur“, gewiß ohne zu ahnen, 
daß es ihm die Unſterblichkeit ſichern würde. Nachden 
es um die Wende der Jahre 1782 und 1783 im Aide 
ter Journal“, dem handſchriftlichen Organ des wer 
marer Hofkreiſes, erſchienen war, proteſtierte Goethe 
dagegen, daß er der Autor wäre. Aber er erinnerte 
ſich deſſen nicht mehr, als ihm der Großherzog de 
einſt von Seidels Hand gefertigte Abſchrift 1828 fande, 
und hielt, durch die Schriftzüge feines einſtigen Ye 
nuenſis darin beſtärkt, dieſes pantheiſtiſche Seu 
für den Ausdruck feiner Weltanſchauung in den alt 


weimarer Jahren, obwohl er ſich faktiſch nicht erinnen 


konnte, es verfaßt zu haben. So erſchien es 188 im 
zehnten Band der Nachgelaſſenen Werke an der Er 
der naturwiſſenſchaftlichen Schriften. Schon ehe di 
überzeugenden Beweiſe für Toblers Autotſchaft be 
kannt wurden, zweifelten ſcharfſichtige Goethe⸗Kenmer, 
wie Virchow und F. Th. Viſcher, an der Herkunft 
während den Moniſten von der Art Ernſt Haeckelb der 


Aufſatz „Die Natur“ der beſte Beweis ſchien, daß Ir 


Goethe zu ihren Geſinnungsgenoſſen zählen durften 
Heute iſt durch die bekanntgewordenen anderen Ze 


niffe für Toblers Geiſtesart und Stil feine Autetſhuz 


unanfechtbar geworden. | 
Neben Lavater und Tobler 18 der dritte Schwei 
der mit Goethe gleichzeitig höchſten Fragen nachfoſht, 
Peſtalozzi. Die perſönlichen Beziehungen ſind nut dei 
flächlich, und fo kann Gottfried Bohnenbluſt n 
feinem formſchönen Vortrag (30) hauptſächlich von den 
gegenſätzlichen und dem dennoch gemeinfamen, au 
Rouſſeau zurückweiſenden Standpunkt beider Mint 
ſprechen. | | 

In Rouſſeau findet ein anderer Vortrag, der Tonus 
Manns (31), die Wurzel der Verwandtſchaft Goethe 
mit Tolſtoi. Nachdem er tiefſchürfend die Sdt 
beider geſchildert hat, vergleicht er fie als Erzieher n 
höchſten Sinne. Doch ſind es in der Hauptſach 
Gegenſätze, die er feſtſtellen kann, Gleichheit nut n 
der naturgegebenen Größe. 

Thomas Mann erwähnt eine wichtige Ubereinſtimmunz 
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Formen verkörperte. Vergeblich ſuchen bekenntnistreue 
Proteſtanten zwiſchen dem ſo beſchaffenen Tatbeſtand 
und dem Wunſch, auch Goethe zu den Ihrigen zu zählen, 
den Ausgleich, wie dies von neuem das Buch von 
Franz Blanckmeiſter (32) anſtrebt. Was beſagt es, 
daß der Dichter ſich hier und da im Laufe ſeines langen 
Lebens auch über den Proteſtantismus freundlich ge⸗ 
äußert hat? Im Grunde blieb er immer bei der Mei⸗ 
nung, die fein klarſtes, tiefſtes religiöſes Bekenntnis 
aus der Jugendzeit, der „Ewige Jude“, ausſpricht. 
Es iſt bezeichnend für Blanckmeiſter und ſeinesgleichen, 
daß er dieſes wichtigſte, für ihn freilich ſehr unbequeme 
Dokument nicht einmal nennt; und da wagt er es, 
den geiſtig hochſtehenden, konſequent und rückſichtslos 
ihre Wahrheit bekennenden Jeſuiten wie Baumgartner 
und Stockmann „Jeſuitismus“ vorzuwerfen! Mit beſ⸗ 
ſerem Recht könnten dieſe die Unwiſſenheit und den 
verblendeten Hochmut der Gegner feſtſtellen, wenn es 
z. B. bei Blanckmeiſter (S. 172) heißt: „Nicht Wien 
und München, nicht Köln und Innsbruck haben 
ſich die Muſen zu ihrem Sitz erkoren, ſondern das 
proteſtantiſche Leipzig, das proteſtantiſche Berlin, 
das proteſtantiſche Göttingen, das proteſtantiſche 
Weimar.“ 

Weit erfreulicher wirkt es, wenn ein Meiſter der Wiſſen⸗ 
ſchaft das Wort ergreift, um auf ſeinem Fachgebiet 
Recht und Wert der Anſchauungen Goethes zu be⸗ 
ſtimmen. Dies tut Wilhelm Wien (33) für die viel⸗ 
umſtrittene Stellung des Dichters zur Phyſik. In 


ihrem theoretiſchen Teil kann er wenigſtens eine poe⸗ 


tiſch eingekleidete freundliche Auseinanderſetzung mit 
dem Geleiſteten in der Makarie der „Wanderjahre“ 


Goethes und Tolſtois nicht: ihre Ablehnung des Chri⸗ aufzeigen; aber gegen die experimentelle Phyſik 


ſtentums, wie es ſich in den geſchichtlich gewordenen 


ſcheint ihm bei Goethe nur Feindſchaft zu beſtehen, 
ein unüberbrückbarer Gegenſatz, herſtammend aus 
Goethes Pantheismus und betätigt in den leiden⸗ 
ſchaftlichen Angriffen auf Newton. Einem Teil davon 
ſpricht auch Wien das Daſeinsrecht zu; die unbe⸗ 
gründeten Behauptungen Goethes leitet er ſicher aus 
der Weſenheit des Laien, des Dichters ab, deſſen Größe 
auch ſeinen unvollkommenen wiſſenſchaftlichen Be⸗ 


ſtrebungen und Behauptungen Verteidiger ſchafft. 


Der Dichter war es, der auch der Phyſik durch ſeher⸗ 
haften Tiefblick goldene Körner geſchenkt hat. Dazu 
zählt freilich die Mütterſzene des zweiten „Fauſt“ nicht. 
Wenn Wien jagt, die Mütter hätten uns die Erkenntnis. 
verſchafft, wie ſich Sonne, Mond und Sterne bewegen, 
fo deutet er in die Fauſt⸗Verſe 6431 —6434 hinein, 
was ſie in Wahrheit nicht enthalten können. 

Erſt nach Abſchluß dieſes Berichts kommt mir, reichlich 
verſpätet, die jüngſte Gabe der Goethe⸗Geſellſchaft (34) 
zu Händen. Hans Wahl hat dieſen gefälligen Band 
zu einem Muſterbeiſpiel geſchmackvoller Sonderfor⸗ 
ſchung werden laſſen. Er vereint gründlich und zum 
Miterleben anregend alles, was von den Dornburger 
Schlöſſern kündet und was ſie für Goethe bedeutet 
haben: Stätten jugendlicher Luſt in den erſten weimarer 
Jahren, Zuflucht und einen Geiſtesfrühling, als der 


79 jährige hier im Sommer 1828 nach dem Tode Carl 


Auguſts ſeine Kräfte zu ſtaunenswerter Entfaltung 
nach den verſchiedenſten Seiten feiner Tatigkeit 
ſammelte. Zahlreiche gute Bilder unterſtützen den 
Eindruck, den beſten, den ſeit langem eine Schrift der 
Goethe⸗Geſellſchaft weckte. Sie feiert damit würdig 
ihre Beſitznahme der Dornburger Schlöffer, des ſchönen 
Geſchenks der thüringiſchen Regierung. 


Proben und Stücke 


Vor der Tür. Von Ludwig Bäte! 


Flachsgruben dunkeln ſchwarz vom Waldrand her, 


Ein Nachtinſekt ſurrt auf, der Hund ſpitzt ſcharf die Ohren, 
Schon träuft die erſte Nebelnäſſe ſchwer, 
Dann iſt in Nacht der letzte Schall verloren. 


Der alte Bauer klopft die Pfeife aus, 


Behaglich bröhmt das Vieh, Kleeruch ſchlägt von der Diele, 


Im Haferſtroh verraſchelt eine Maus, N 
Die Senſen blinken blaß von hoher Hiehle. ! 


Mitunter eines Wandrers ſpäter Gang, 

Ein müder Pendelſchlag, der Duft der Nachtviolen, 
Und unhörbar der ernſte Lobgeſang 

Geſchnitzter Sprüche an den Einfahrtsbohlen. 


Aus: Junge Mannſchaft. Eine S 
Köln 1924, Verlag Eugen Summer, 


ymphonie jüngſter Dichtung. Herausgegeben von Martin Rockenbach. Leipzig und 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Wilhelm v. Scholz 
Zum 50. Geburtstag am 15. Juli 1924 

„Ich ſchätze in Wilhelm v. Scholz den Künſtler von 
ſpezifiſch geiſtigem Gepräge.“ Emil Ermatinger 
(Münch. N. Nachr. 191). 

„Alles was Scholz geſchrieben hat, iſt nur mit letztem 
Maßſtab zu werten. Scholz hat ſeit 25 Jahren Gedichte 
hervorgebracht, welche die Moderne, die Lyrik ſeit Li⸗ 
liencron, ebenſo überdauern werden, wie die Lyrik 
Mörikes oder der Droſte die ihrer Zeitgenoſſen.“ Ernſt 
Liſſauer (Münch. N. Nachr. 190 und Hann. Kur. 327). 
„Scholz iſt durch die Tatſache, daß ſein Vater Reichs⸗ 
ſchatzſekretär und preußiſcher Finanzminiſter war, in 
Berlin geboren. Er ſoll im übrigen ſächſiſches und ſchle⸗ 
qiſches Blut haben, und wenn er nun ſeit Jahren in 
Süddeutſchland und zumal am Bodenſee lebt, ſo ſtellt 
er, falls man der Landſchaft überhaupt einen weſen⸗ 
bildenden Einfluß zuſprechen will, eine Eſſenz Ganz⸗ 
deutſchlands dar. Er durfte immer als ein typiſch „deut: 
Tcher Dichter“ gelten im Gegenſatz zu denen mit der 
kosmopolitiſchen Artung, die darum allein nicht wertlos 
fein müſſen. Er ift, gleich Hebbel, aus der Doppelwurzel 
Intellekt⸗Phantaſie entſproſſen, ſein Verſtand iſt ſtark 
und behende, aber er drängt auch zur Geſtaltung.“ 
Fritz Engel (Berl. Tagebl. 331). 

„Gemeſſen an dem von Scholz ſelbſt geforderten höch⸗ 
Ben Maßſtab, bedeutet fein bisheriges dramatiſches 
Werk nicht den Gipfelpunkt ſeines dichteriſchen Schaf⸗ 
fens. Die klare Bewußtheit der geſtalteriſchen Mittel, 
die ſeinen Frühwerken noch fehlt, hat in den letzten Ar⸗ 
beiten einen Pendelausſchlag nach der andern Seite 
bewirkt: ein gewiſſes Übergewicht des Konſtruktiven, 
die Wirkung errechnenden Denkens über die Unmittel⸗ 
barkeit des dichteriſchen Erlebniſſes. Wie weit in ſeinem 
neueſten Drama „Die gläſerne Frau“ hierin bereits 
ein Ausgleich geſchaffen iſt, werden die bevorſtehenden 
Aufführungen (in Berlin, München und Stuttgart) er⸗ 
geben. | 

Jedenfalls kann man getroft hoffen, daß fein ringender 
Wille auch den Dramatiker Scholz zu jener vollendeten 
Erfüllung führen wird, zu der der Lyriker ſchon voll 
ausgereift iſt. In ſeiner Lyrik iſt das myſtiſche Sehnen, 
die Ahnung von den dämmerigen Hintergründen des 
Seins mit den verfeinerten Sinnen des wahren Dich⸗ 
ters erfühlt und mit höchſter bildneriſcher Kraft geſtaltet. 
Aus dem Gedichtband „Der Spiegel“ mit feinem charak⸗ 
teriſtiſchen Leitmotiv: „Leben wir alle im Spiegelland? 
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Leben wir alle nur in Spiegellicht?“, aus den „neuen 
Gedichten“ und aus dem letzten lyriſchen Zyklus, Die 
Häuſer“ ragen Höhepunkte von abſolutem Ewigkeit 
wert: Ausſtrahlungen eines völlig erdentrückten Is 
miſchen Raum⸗ und Zeitgefühls neben durchaus erd⸗ 
verbundenem tiefen Naturerleben. Bild, Rhythmus 
und Klang, verſchmolzen zu höchſter Einheit, führen zu 
Gipfeln von der ſicheren, unabänderlichen Einmaligkeit 
etwa jenes unvergeßlichen „Ich wohne, wo die Wolken 
gehn, ſtill hoch in einer Dämmerſtunde. Karl Mayer 
(Frankf. Ztg. 537 — 2 M.). 

„Ich denke nicht daran, Dir Dein Werk hier im einzelnen 
zu ſezieren, fürchte nichts. Aber das möchte ich Di 
heute — wir ſchweigen ja ſonſt alle allzuviel in det ge 
ſchwätzigen Zeit — das möchte ich Dir voll Dank aus 
ſprechen, daß Du in dieſer Epoche der Schriftſteller und 


Literaten, der ſchnellfertigen und freilich auch fe ` 


erledigten Genies, uns das Beiſpiel eines wahren Did: 
ters von Berufung aufgeſtellt haſt, langſam wachſend 
wie ein guter Baum aus feſtem Holz, erſt die edlen 
Blüten Deiner lyriſchen Dichtungen treibend, dam de 
Reihe der dramatiſchen Werke, den tiefen Bd, de 
dunkle Tragödie des „Juden von Konſtanz', die strenge, 
ernfte ‚Meroe” die für Dich fo überaus charakteriſiſchen 
zwiſchen Wirklichkeit und Traum fo wunderlich ſpielen 
den „Vertauſchten Seelen“ — eine der feinften Be 
mödien unſerer Sprache —, das zarte „Herzwunder, 
den unheimlichen „Wettlauf mit dem Schatten“ — un 
nur einige Hauptſtationen zu nennen —, dann die mer 
ſterhaft beherrſchte Proſa Deiner Novellen, echte weht 
hafte Proſadichtung, feſtgeformt und fugenlos, off 
die „Wanderungen“ und die Schriften Deiner phil 
ſophiſchen, äſthetiſchen, dramaturgiſchen Uberlegungen 
— alles rundet Dé zu dem großen Bilde einer bai 
eigenwilligen und eigengeiſtigen Perſönlichkeit und d 
uns immer Beiſpiel und Vorbild geweſen.“ . 
Veſper (Deutſche Allg. Ztg. 327). 

„Wilhelm v. Scholzens Sendung tft nicht abgeſchoſſn 
mit der reichen Fülle feines bisherigen Schaffens; je 
tritt vielleicht jetzt erf, da fo vieles, was einst gud 
und flüchtig beraufchte, von uns abgefallen if, in de 
Epoche ihrer tiefſten und fruchtbarſten Wirkung en. 
Groß und heillos iſt die Verneinung einer Zeit, die Dé 
Ee 
und vernunftfeindlichem Ungeiſt, bald verzüdten Lan 
propheten und myſtiſchen Dunkelmännern Hëlt 
um fo nachdrücklicher muß der Dichter begrüßt werden, 


find 
GU 


Wi 


| meh 


di 
We 
GC 
Wie 
en | 


der mit feiner ganzen Lebensleiſtung beweiſt, daß die 
ſchöpferiſche und mythenbildende Kraft des deutſchen 
Geiſtes noch nicht erſchöpft iſt und daß noch immer ab⸗ 
ſeits des Marktes und großen Lärmes Dichtungen heran⸗ 
reifen, die ohne provinzielle Enge das edle Erbe unſerer 
* mweltfrommen und wurzelechten Kunſt würdig oer: 
a: mehren.“ Martin Roehl (Berl. Börſ.⸗Ztg. 327). 
g, „Wilhelm v. Scholz iſt heute, ſelbſt für viele, die von 
. feinen Dramen nichts und von feinen Erzählungen 
aer wenig wiſſen, dennoch eine ſtarke, künſtleriſche Perſön⸗ 
— 8 lichkeit, von der fie ſich gerne leiten laſſen. Und er ift 
t ein deutſcher Dichter, der faſt ausſchließlich aus den 
bee Quellen der Heimat geſchöpft hat und darum fo vielen 
21 fern fleht, deren Schaffen heute von ganz anderen Strö⸗ 
* mungen getrieben wird.“ Hugo Kubſch (Deutſche 
Tagesztg. 328). 
et „Verdichtung der Zeitloſigkeit iſt recht eigentlich Weſens⸗ 
inhalt Ihres neuen Werks geworden. Denn das iſt nun 
freilich eine eigene Welt, in die der Schlag der Stunde 
„ nicht hineintönt. Neue Stimmen erwachen aus der 
Etille. Sie raunen in ihren neuen Gedichten, fie ſchlagen 
. aus Tönen der Vergangenheit und Zukunft Akkorde an, 
ſie deuten. Wer hätte ein Gedicht zu ſchreiben vermocht 
wie „Unbeſtimmte Erwartung“, in dem Sie in abend⸗ 
licher Stille den namenloſen, unſichtbaren Gaſt emp⸗ 
fangen, der kein anderer iſt als der Beſucher, der ein 
„ Paar Tage fpäter auf derben Wirklichkeitsſohlen Ihr 
Zimmer betreten wird, — wer wäre dazu weniger im⸗ 
fſtande geweſen als der Wilhelm v. Scholz aus der Vor⸗ 
, kriegszeit mit dem aufgewirbelten Schnurrbart? Nun 
`. elt wurden Sie befähigt, ein feelifches Erlebnis, vor 
dem jedweden, der es an ſich ſelber erfahren hat, grauſt, 
gewalttäteriſch und künſtleriſch zwingend auf die Bühne 
zu reißen, wie Sie es in Ihrem „Wettlauf mit dem 
„Schatten“ getan. Nun erſt vermochten Sie, ein neuer 
Kolumbus, der Rätſelwelt, die uns das Wort „Zufall“ 
= bedeutet, zuzuſteuern und Ihren Kompaß auf die „An⸗ 
, ziehungskraft des Bezüglichen“ einzuſtellen. Wie ſehr 
haben Sie ſich, mein Freund, zu Ihrem 50. Geburts⸗ 
tag das eigene Bild neu geſchaffen! 
Ein Magier der Zeitloſigkeit aber wurden Sie, das 
fühle ich tief, recht eigentlich zum Erfüller dieſer unſerer 
Zeit. Oder iſt das Wort zu hoch gegriffen? Vielleicht 
wird unſerer Zeit im letzten künſtleriſchen Ausdruck keine 
Erfüllung zuteil, ich fürchte, es iſt kein ragendes Ziel 
d auf unſerem Wege. Dann ift aber uns und Ihnen Ge⸗ 
Bnüge getan zu wiſſen: Sie find auf dem Pfade, der 
S unſerer Weſenheit entſpricht.“ Ernſt Heilborn (BVoſſ. 
Ztg. 331). 
S Vgl. auch: Alexander Baldus (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 537); 
H. T. (Magdeb. Ztg. 353); R. K. Goldſchmit (Allg. 
, Ztg. München 271); Karl Konrad Düſſel (N. Tagbl. 


Stuttgart 300); Karl Menninger (Germ. 287); K. (N. 
Zür. Ztg. 1052); Arb.⸗Ztg. Wien (194). 

Maximilian Schmied „Spielereien des Zufalls“ (N. 
Bad. Landesztg. Unt.⸗Beil. 348); Fritz Droop „Kon⸗ 
ſtanz und Scholz“ (Köln. Ztg. 501); Leonhard Adelt 
„Konſtanz ſpielt ſich ſelbſt“ (Berl. Tagebl. 331); „Wil⸗ 
helm v. Scholz⸗Feier in Konſtanz“ (Stuttg. N. Tag⸗ 
blatt 302). 


* 


Ricarda Huch 
Zum 60. Geburtstag am 18. Juli 

„Die Lagerlöf iſt eine echte und große Erzählerin, mit 
epiſchen Urinſtinkten, unzweifelhaft eine Natur. Ihre 
Geiſtigkeit erſchöpft ſich in ein paar wohlmeinend hu⸗ 
manitären Ideen, die ihre Schöpfungen mit Güte 
durchwärmen, ohne je vermögend geweſen zu ſein, ſie 
in den Geruch des Intellektualismus zu bringen. Es 
ſteht anders mit der Huch. Man darf vermuten, daß ſie 
in ihrem, in unſerem Lande, wo zum Teil von Kunſt 
und Schöpfertum äußerſt kritiſierbare Vorſtellungen 
verbreitet ſind, zutraulicher verehrt werden würde, 
wenn ſie dümmer wäre, wenn ſie als reine Dichterin 
und Geſchöpf des Unbewußten ſich einfältig darſtellte, 
ſtatt zu ſein, was ſie außerdem — nein, in einem damit 
untrennbar gleichzeitig iſt: eine wunderbar artikulierte 
Herrſcherin im Reich des Bewußten, eine Mehrerin 
dieſes Reiches, eine große Schriftſtellerin. Eben hiermit 
aber iſt ſie weltzeit⸗ und zukunftswichtiger als ihre lie⸗ 
benswerte Schweſter im Norden. Nach ihrer Meinung 
iſt fie damit ſogar weiblicher.” Thomas Mann (Frankf. 
Ztg. 530 — 1 M. und N. Zür. Ztg. 1078 u. a. O.). 
„Ich kenne die Bilder nicht aus Ricarda Huchs Kindheit 
und erſten Jugend. Als wir uns aber auf dem Dolder 
in Zürich begegneten, ſah fie — Ende ihrer Zwanzig — 
weder jung aus noch alt mit ihrem ein wenig blaſſen 
Geſicht ohne ſtarke Züge, das, während ſie ſprach, häufig 
Ausdruck und Farbe wechſelte und dabei eine wunder⸗ 
liche Schönheit annehmen konnte. Wenn ſie lauſchte — 
einem Ton, einem Rauſchen, einer Rede, hatte ſie in 
der Haltung des Kopfes das Naivhingegebene des Jüng⸗ 
lings und des Kindes; wenn ſie ſprach, erſchien auf 
ihren Lippen das Lächeln einer jungen Frau. Ihr Blick, 
durch Kurzſichtigkeit von der Zerſtreuung des Details 
befreit, ruhte wiſſend und nachdenklich auf ihrer Um⸗ 
gebung mit der Überlegenheit eines Menſchen, der be⸗ 
urteilt und einordnet. Ihr Gang aber hatte das zufrie⸗ 
den Gleitende des Schwans, der ſich weiß über ſchwar⸗ 
zen Gewäſſern ſpiegelt, ſie ſilbern durchfurchend. Es 
ſprach daraus die Harmonie einer reich und ſtill ge⸗ 
wordenen Frauenſeele, die ſich ruhſam wiegt über den 
Geſchehniſſen der Welt.“ Anſelma Heine (Berliner 
Tagebl. 335). | | 
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„Ricarda Huch war vom erſten Schritt ihres dichteriſchen 
Seins in den Zwieſpalt geſtellt: ihre Natur war gedop⸗ 
pelt und ſcharfer Kontraſt durch die gleich elementar⸗ 
geniale Gewalt des Gefühls, dem ſich die Phantaſie bis 
zur Phantaſtik verband, wie des Gehirns, dem die klarſte 
Beobachtung und Erkenntnis zu Gebote ſtand; triebhaft 
war die Leidenſchaft beider Veranlagungen ſo un⸗ 
bezwingbar, daß nur ein Leben genügen konnte, den 
Ausgleich zwiſchen Herz und Hirn zu erobern. So ward 
ihr Schaffen von Anfang an ein Ringen um die Brücke 
zwiſchen Himmel und Erde, um die Verbindung von 
Jenſeits und Diesſeits, von Wirklichkeit und Außer⸗ 
wirklichkeit, von Realismus und Metaphyſik. Das Rin⸗ 
gen war keine gewollte Abſicht, ſondern eine innerliche 
Notwendigkeit, der zwangsmäßige, faſt unfreie Ablauf 
einer durch die Veranlagung hervorgerufenen Entwick⸗ 
lung.“ Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg. Lit.⸗Bl. 499, 
504 u. a. O.). , 
„Seitdem Schopenhauer den Stil als Phyſiognomie 
des Geiſtes beſtimmt hat, iſt der Begriff des Stils als 
objektiver Ausdruck des Problems, deſſen ſubjektiver 
Ausdruck die Individualität iſt, ſo verallgemeinert wor⸗ 
den, daß er nicht zur Erfaſſung der Einheitlichkeit und 
Geſetzlichkeit des künſtleriſchen Schaffens, ſondern aller 
Arten menſchlicher Betätigung und Zuſtändlichkeit ver⸗ 
wendet werden konnte. Er iſt aus einer Kategorie des 
äfthetifchen Urteils zu einer Kategorie des hiſtoriſchen 
Verſtehens geworden. Dieſe Entwicklung iſt durch ſach⸗ 
liche Forderungen des geſchichtlichen und kulturphilo⸗ 
ſophiſchen Denkens, aber auch durch die berechtigte 
Reaktion gegen ein epigonales und akademiſches Feſt⸗ 
halten an Stilrichtungen, deren kulturelle Grundlagen 
ſich überlebt hatten, bedingt worden. Sie hat die Ent⸗ 
hüllung der Maske des Epigonentums ermöglicht. Aber 
das Bedürfnis nach einem äſthetiſch prägnanten Stil⸗ 
begriff, durch den die ſchöpferiſche von der irrelevanten 
Perſönlichkeit unterſchieden und die große Kunſt ge 
kennzeichnet wird, iſt damit nicht aus der Welt geſchafft. 
Ricarda Huchs epiſche Kunſt fordert zu ihrer Charak⸗ 
teriſtik eine neue Faſſung des Stilbegriffs, nicht bloß 
eine Erfaſſung ihrer ſtiliſtiſchen Eigentümlichkeiten. Für 
ſie bedeutet großer Stil nicht, wie Fontane einmal 
launig bemerkt hat, ein Vorbeigehen an allem, was den 
Menſchen intereffiert, fie verbindet den durchdringen⸗ 
den Blick mit dem Fingerſpitzengefühl, die Gnadenwahl 


des Erlebniſſes und den univerſalen Sinn für die Reize 


der Außenſeite wie für die unantaſtbare Innerlichkeit 
alles Lebendigen. Ihre Sprache, die mit dem kalten, 
unbeteiligten Berichtton unerſchloſſene Tiefen ergreifen 
und erſchüttern kann, und deren ſchwellende Muſik, aus 
dem Unbewußten hervorbrechend, die Grenzen des Be⸗ 
wußtſeins überfliegt, iſt ebenſo das Organ für die 


draſtiſche und feinſpürige Darſtellung der Gegenftänt- 
lichkeit wie für den unmittelbaren Ausdruck eines 


Lebensgefühls, das mit der Entdeckung ungesehen 


Schönheit, mit der Durchempfindung des Grauens, 
erfüllt von der Tragik und Komik der Realität, 9 
freiem Aufſchwung ins Unermeßliche drängt.“ Hug 
Bieber (Berl. Börſ.⸗Cour. 333). 

„Außerhalb der Problem: und Nervenliteratur der Zeit 
um 1900 herum, die uns damalige Jugend aufwühlk, 
zerquälte und lähmte — außerhalb auch der ‚Heimat 
kunſt', jener genügſamen Tochter des greifen Natur 
lismus —, außerhalb endlich der Tempelgärten del 
George⸗Kreiſes war hier ein ganz ſich ſelbſt gehörige, 
ſelig in ſich vollendetes Geſtirn. Hier gab es noch Schü 
ſal, Götter und Könige. Die alten dunklen Dämonen 
ſpielten mit den Herzen der Menſchen, und die Menschen 


ſchwang die Erde noch tönend im Reigen der Stent, 
und was auf ihr vorging, folgte der großen Linie de 
von Ewigkeit unabänderlichen Geſetze. Dies aber, dig 
Erſcheinung in einer zerbröckelnden Welt mar lu 
wie der Anblick des Meeres oder der Berge. Denn dur 
die weibliche Kraft dieſes Geiſtes bezeugte ſich gl 
und unerſchöpflich quellend Natur — zwar nicht de 


Naturaliſten dürftige ackernde Sklavin, aber die gut | 


Mutter, gehoben ins höchſte Symbol, in Weisheit ud 
Schönheit.“ Ina Seidel (Voſſ. Ztg. 387). 

Vgl. auch: Oskar Walzel (Frankf. Ztg. 520 —1 N. 
Franz Munder (Münch. N. Nachr. 193); Martha Chr 
lotte Nagel (N. Bad. Landesztg. 359 u. 4. 9); D) 
(Arb.⸗Ztg. Wien 197); Elfe Frobenius (Deulſhe Ab 


1g. 16. Juli); Hanna Gräfin v. Peſulozzs Geli 


P. Berglar⸗Schröer (Münch.⸗Augsb. Abendztg⸗ 100 v 
a. O.); K. (Baſl. Nachr. 330); Erwin H. Rainalte 6 
Wiener Tagebl. 196); Otto Ernſt Heſſe (Dorn. SI 


M. (Bund, Bern 301); Magdeb. Ztg. (30% Um 


Brunnemann (N. Tagbl. Stuttg. 287). 


$ `, 


Frank Wedekind 
Zum DU, Geburtstag 


„Wedekind war als Lyriker und Dramatiker eg 
anwalt: der beſte Troubadour eines großen Dën 


teils, des Bordellviertels. Aber er kommt, wenn Du 


auch Herzrührendes gelang — er kommt nic imme 


auf eigenen Stelzfüßen in den lyriſchen Bezirk, ſorden 
häufig genug auf dem Umweg, auf der gericht 
über Goethe, Heine. Er iſt zu teleologiſch, zu abu 
als daß er je ein ‚reiner‘ Lyriker hätte ſein können, e 

und Witz, Pathos und Sentimentalität bezwingen in 


zertrümmern des Clowns mühſam zufammengettoßt" 


Stimmungsmöbel. Niemals war es fein Ein ur 
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zu ſuchen. Das Nichts war parfümiert; es roch. Er 
konnte nicht im Walde fo für ſich hin gehen — er war 
immer hinter einer Frau her. Seine Sache war es nicht, 
Traumding und Realität, Geſetz und Schickſal in flaum⸗ 


leichten Verſen zu ahnen. Beſchwert von einem un⸗ 


geheuren Gehirn, das lebhaft in allen Taten und Un⸗ 


taten nach dem Zweck und Rückgrat graben muß — 


um Hüften zu finden! — Keime bebrütend, Darwinis⸗ 
men dick unterſtreichend, ſingt er zyniſch mitgefühlvollſte 
Gorillageſänge, brüllt das Chaos an und gibt ſich, die 
Fauſt um das Weib geballt, ſchließlich doch zufrieden. 
Der Epiker Frank Wedekind ſcheint nicht ſo gefühls⸗ 
zerriſſen. Vielleicht, weil wahre Epik nichts anderes ſein 
und geben kann und darf als Klarheit, göttergleich alles 
durchſchauende, die Welt überſchauende Ruhe. Immer⸗ 


hin iſt er auch als Novelliſt in den beſten Stücken Dra⸗ 


matiker, Feuerwerker, Exploſioniſt, Profeſſor der Erotik. 


Man nannte Frank Wedekind den Dramatiker der 
Sexualität, weil dieſer Lenz und Grabbe und Büchner 
von heute, dieſer Sturm⸗und⸗Drang⸗Romantiker, nach 
der Meinung manches Laien monoman verfallen mit 
Leib und Seele der gewandausziehenden Liebe, als 
en Freudenmenſch und Libertiner in feinen Stücken ewig 
die Genitalſphäre umkreiſt. Jedoch feine Weltanſicht, 
wo ſie erotozentriſch iſt, fungiert doch nur als Werkzeug 
eines nimmermüden, nimmerprüden Moraliſten. Was 
„man in Deutſchland 1914 neben Wedekind für Drama⸗ 
2 Dier hielt, erlöſte ſich damit, kleine Spezialprobleme in 
55 feuilfetonartigen, nachdenklich muffigen Akten zu ver: 
wirren, vermittelft freudiſch oder ibſenhaft expreſſioni⸗ 
—ſtiſch raſch ſich verflüchtigender Geiſtreicheleien. Nur 
Frank Wedekind war Herr des Donners, feine atem⸗ 
> taubende Überkraft, feine wahre Simſondichterkraft — 


die nicht in Locken ſtak, noch in himmelblauen, dichte⸗ 
riſchen Socken — beleuchtet mit langhinzackenden Blitzen 


£ die maniſchen Urgewalten, die der Menſchen Leib und 
Leben durchtoben. Seine Helden find Narren, Ver: 


brecher, Mörder, Zuhälter, Zirkusleute, Neger, Uraffen, 
hilfloſe Behälter animaliſch dampfenden Tierlebens. 

Bei Wedekind war es ausgeſchloſſen, daß er der lächer⸗ 
lichen Lockung des Publikums: Komm in meine Garten⸗ 
laube! je erliegen konnte. Allerdings ſchaden die bren⸗ 
nenden Ejakulationen eines feuerſpeienden Berges der 
Volkstümlichkeit des Miſſetäters. Aber es verſchlägt 
nichts, wenn in den letzten Tagen von Pompeji rau⸗ 
chende Lava die ſchützend aufgeſpannten Regenſchirme 
zerſchlägt. Alle Geiſtbehelmten wiſſen dennoch den An⸗ 
blick nach Gebühr: über einen ſo oft durch Mittelmäßig⸗ 


keiten geſchändeten, nie durch Wedekind geehrten Nobel⸗ 
preis zu ſchätzen! Wer generös einen ‚Marquis von 


Keith‘, wer ‚Frühlings Erwachen‘, Hidalla“, den, Erd⸗ 
Gef und die, Büchſe der Pandora‘ als Ewigkeitsentree 


zu ſpenden vermag, hat genug für den Unſterblichkeits⸗ 
garderobier getan, gutes Kaugummi für Kronos ge⸗ 
liefert.“ Albert Ehrenſtein (Berl. Tagebl. 348). 

Vgl. auch: Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 546—1 M); 
Alfons Fedor Cohn (Vorw. 344); Hermann Sinsheimer 
(Allg. Ztg. München 286); H. W. G. (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg. 197); Egon Friedell (Köln. Ztg. Lit.⸗Bl. 528 
und Tag, Unt. ⸗Beil. 177); Georg Guſtav Wießner 
(Fränk. Tagespoſt 172); Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg. 
347); Richard Rieß (Berl. Börſ.⸗Ztg. 343 u. a. O.); 
Max Freyhan (Deutſche Allg. Ztg. 344); Heino Schwarz 
(Stadtanz. Barmen 171); Berl. Börſ.⸗Cour. (342); 
Arb.⸗Ztg. Wien (203). 

Zu Wedekinds Briefen: E. K. Di Zür. Ztg. 1169); 
Hanns Martin Elſter (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 348/40); 
Tag (169); Bruno Krafft (Oſtſeeztg. 303). 

Tilly Wedekind: „Frank Wedekinds „Lulu“ (Allg. Ztg. 
München 280). S 


Fritz Reuter 
Zum 50. Todestag 
„Für den aber, der mit Reuters Leben und Weſen ver⸗ 
traut iſt, enthüllt ſich das volle Geheimnis Bräſigs, und 
es bedurfte kaum noch der Erklärung von Reuters beſtem 
Freund, Fritz Peters, daß Reuter Bräſig ſelbſt in feiner 
Denk⸗ und Handlungsweiſe wäre. Der Dichter gab das 
auch, wenigſtens ſtillſchweigend, ſeiner Schwägerin zu. 
Schon im Außeren kann man die Ahnlichkeit zwiſchen 
Schöpfer und Geſchöpf feſtſtellen. Bräſig, wie man in 
Mecklenburg einen Menſchen nennt, der durch ein 
friſches rotes Geſicht auffällt, tritt uns als ein kleiner 


Mann mit rötlichem Geſicht und einer ſtattlichen, etwas 


hochgehaltenen Naſe und einem leichten Anſatz von 
Bauch entgegen. Möglich, daß Schecker und Wieſe auch 
ſo ausſahen, aber wer Reuters Bilder kennt, wird hier 
ſchon die Ahnlichkeit im Außeren finden. Und je genauer 
man zuſieht, deſto größer werden die Ahnlichkeiten. War 
nicht auch Reuter, nachdem er zehn Jahre Landwirt ge⸗ 
melen, ‚immerierter Entſpekter“? Wie Bräſig hatte er 
bei dem Onkel Paſtor in Jabel mit dem aus den 
„Läuſchen und Rimels' fo gut bekannten Rüſter Suhr 
mit der Angel auf allerlei Fiſchzeug gefahndet; wie 
Bräſig war er ‚um die Gänfefchlachtzeit‘, um Martini, 
am 7. November geboren, wie Bräſig hatte er 1848 am 
Reformverein zu Rahnſtädt, wie Stavenhagen in der 
‚Stromtid heißt, lebhaften Anteil genommen, wobei 
er eine Anzahl guter Freunde und Bekannter unter 
leicht durchſchaubaren Decknamen auftreten läßt, und 
wie Bräſig hatte er auch ‚drei Brautens' gehabt. Aber 
wenn Bräfigs ‚Brautens‘ im Dunkel bleiben, ſo werden 
uns die Reuters genannt. In Parchim ſchwärmte der 
Jüngling für Adelheid Wüſthoff, auf der Feſtung Silber: 


< 733 > 


berg verliebte er ſich in eine Tochter des Proviant⸗ 
meiſters Buckedew und auf den Feſtungsgefangenen 
in dem mecklenburgiſchen Dönich machte Frieda v. Bü⸗ 


low, eine Tochter des Feſtungskommandanten, tiefen 


Eindruck. Das waren Reuters „Brautens', bis er, ſchon 
ein alter Burſch, anders als Bräſig, der ſeine geliebte 
Madame Nußler nicht bekam, die Pfarrerstochter Luiſe 
Kuntze heiratete, die ihm eine ſo kluge und aufopfernde 
Helferin wurde. Durch Bräſigs Mund erzählte Reuter 
ſeine Erlebniſſe in der Kaltwaſſerheilanſtalt, die er zu 
wiederholten Malen wegen ſeines Leidens aufſuchen 
mußte. Und zum Schluß der „‚Stromtid' antwortete er 
Fritz Triddelfitz, Karl Traebert, der ihn fragt, wer ihm 
denn alle geheimen Geſchichten erzählt habe: Bräſig!“ 
Wie Reuter in der Feſtungstid' im Mittelpunkt ſteht 
und alle Figuren und Handlungen um ihn einen Kreis 
ziehen, fo Bräſig in der Mitte der „Stromtid“, als 
Spiegel, Dolmetſch, Chor dieſer ganzen menſchenreichen 
Geſchichte, mit dem und durch den wir alles erleben, 
was ſich ereignet. Das hätte keine erdichtete Figur zu⸗ 
wegegebracht, dazu bedurfte es des eigenen Ichs des 
Dichters mit dem heiteren Gemüt, der abgeklärten 
Denkweiſe, der reifen Erfahrung, dem warmen Herzen, 
der tiefen Menſchenkenntnis und den reichen Erleb⸗ 
niſſen eines bewegten Lebens. Dieſen Bräſig der 
‚Stromtid‘ konnte nur der reife Mann ſchaffen, in dem 
nun alle geiſtigen und ſeeliſchen Kräfte wirkſam waren, 
und ſelten, wie kaum in einer anderen deutſchen Dich⸗ 
tung, iſt hier Schöpfer und Geſchöpf eins geworden. 
Reuter hat ſo manches Denkmal in Deutſchland und 
im Ausland geſetzt erhalten, aber das beſte und dauer⸗ 
hafteſte hat er ſich ſelbſt in der ‚Stromtid‘, im Gut 
ſpekter Bräſig geſetzt.“ Alfred Semerau (Frankfurter 
Ztg. 514 — 1 M.). an 
Vgl. auch: Richard Gerlach (Deutſche Allg. Ztg., Welt 
und Werk 326); Anton Jenſen (Allg. Ztg. München 268 
u. a. O.); Ingeborg Caſelmann (N. Bad. Landesztg. 
350); P. Matter (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 
27; Conrad Borchling (Hannov. Kur. 322/23); Eliſa⸗ 
beth Bernhard (Berl. Börſ.⸗Cour. 321); Hans Hermann 
Cramer (Münch. N. Nachr. 159); Friedrich Spreen 
(Baſl. Nachr. 322); Hermann Bräuning⸗Oktavio (Darm⸗ 
ſtadt. Ztg. 12. Juli); Heino Schwarz (Düſſeld. Nachr. 
348); Arb.⸗Ztg. Wien (192); Magdeb. Ztg. (348). 
Willy Pieth „Fr. R. und Klaus Groth“ (Vorw. 324); 
Paul Berglar⸗Schröer „Fr. R. und Bismarck“ (Oſtſee⸗ 
Ztg. 288); Heinz Manthe „Fr. R. und das Theater“ 
(Germ. 284); Paul Holzhauſen „War Fr. R. patholo⸗ 
giſcher Trinker?“ (Köln. Ztg. 487); E. K. „Fr. Reuters 
Franzöſiſchlehrer“ (N. Zür. Ztg. 1037); Ferdinand Jan⸗ 
ſen „Fr. Rs. Eltern“ (Berl. Börſ.⸗Ztg., Welt 129 und 
d. O.); Albert Naeh „Aus Fr. Ns. letzten Lebenstagen“ 
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(Stuttg. N. Tagbl. 296 u. a. O.); J. L. „Fr. R. ah 
Staatsverbrecher“ (Voſſ. Ztg. 328); E. V. „Zwei (un 


veröffentlichte) Briefe von Fr. R.“ (Bund, Bern Dt 
Hein „Fr. Rs. Heimat — das bibliſche Paradies“ (N 


Bad. Landesztg. 355); Arno König „Fr. R. ⸗Erinnerun⸗ 
gen“ (Münch.⸗Augsb. Abendztg. 188); W. A.„R⸗Anck 
doten“ (N. Zür. Ztg. 1060). 


Reuter⸗Feiern: Magdeb. Ztg. (354); Oſtſee⸗Ztg. D | 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über den Dichter Theobald Hock aus Limbach (te 


1658), den Verfaſſer des „Schönen Blumenfelds (l) 
gibt Albert Becker Auskunft (Saarbr. Ztg., 29. Jun. 


Zu den Klopſtock⸗Gedenkaufſätzen bleibt vim 


gen: Kurt Meyer⸗Rotermund (Wolfenbütteler Ir 
152); Leo Greiner (Berl. Börſ.⸗Cour. 305); Kurt fen, 


burg (Berl. Börſ.⸗Ztg. 305); Erich Jeniſch (Köln. A 


459); K. (Baſl. Nachr. 304); Karl Haag (Württenni 
Ztg. 153); Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 301); En 
Ermatinger (N. Zür. Ztg. 980); Fritz Strich (Alg. 3 . 
München 251); Wilm Domay (Nedarztg., Mit Zu 


ſchau 27); Eugen Peterſon „Goethe und Aert G. 
Tagbl. Stuttg. 281); K. S. „Ein Bruder Kaopſolk n 


Wien“ (Arb.⸗Ztg. Wien 194). 


Eine größere Studie über Goethe und die Sp | 
veröffentlicht Edmund Schopen (Köln. 29. ML 
504, 511, 516). — Über Goethe in England fehreibt Ja 


Arns (Augsb. Poſtztg., Lit.⸗Beil. 27). — „Wien v. 
Humboldt als Beamter“ nimmt Karl Linnebach (Bel. 
Börſ.⸗Ztg., Der deutſche Beamte 28) zum Thema. — 


Über Grillparzers Geheimſchriften ſchreibt R 


Teßmer (Berl. Börſ.⸗Ztg. 309). 
Unter der Überſchrift „Der verheimlichte Hoffman 
glaubt Rudolf Frank nachweiſen zu können (m 


Ztg. 502 — 1 M. u. a. O.), daß die ſtark ind Pen 


graphiſche hinüberſpielende Schrift „Schweſter Mun 
erzählt und erfährt“ von E. T. A. Hoffmann herrüht 
— Bemerkungen über das geiſtige Verhältnis e 
Hölderlin und Nietzſche bietet Ernſt Barthel (Hit 
31g. 474). — Über Rahel von Varnhagen und Goch 
ſchreibt Walther Lampe (Hann. Landesztg. 15400).— 
Miſzellen zur Romantik bietet Otokar Side Da 


Pr. 197). — Als auf eine neue, ſehr zeitgemäße Kleib 


Deutung weiſt Harry Maync auf den Bit von alt 
Muſchg (Bund, Bern, kl. Bund 30). — Von eben 
Immermann⸗Funden gibt Anſelm Gd Io 
(Berl. Tagebl. 354). 
Auf die Bedeutung von Paul Bornſteins Buch Ah 
bels Perſönlichkeit“ mellen Albert Malte Wagner (Bel, 
Börſ.⸗Cour. 319) und Martha Charlotte Nagel Gi 
Ztg., Lit. Rundſch. 270). — Eine Studie über Stelf 
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hamer zum 50. Todestag veröffentlicht Hermann Bahr 


(Berl. Börſ.⸗Cour. 325). 

Un veröffentlichte Theaterbriefe Theodor Fontanes 
aus London werden (Deutſche Allg. Ztg. 326) bekannt⸗ 
gegeben. — Über eine weitere Predigt von Jeremias 


Gotthelf gibt Omega (N. Zür. Ztg. 1116) Nachricht. — 


Ein unbekanntes Ghaſel von Rückert teilt H. Rückert 
(Frankf. Ztg. 556 — 2 M.) mit. — Eine Erinnerung an 
Paul Heyſe veröffentlicht Hilde Stieler (Oſtſee⸗Ztg., 
Lit. Rundſch. 291). — Zu Ernſt v. Wildenbruchs Ge⸗ 
dächtnis ſchreibt Eugen Kilian (Stuttg. N. Tagbl. 279). 
— Dem Grafen Schack widmet Paul Wittko einen Auf⸗ 
ſatz (Deutſche Tagesztg., 3. Juli). — Den Weg Ernſt 
Wiecherts zeichnet Kurt Kauenhowen (Hannov. Kur., 
Unt.⸗Beil. 324/25). — „Wie Storm ‚Smmenfee‘ er: 
lebte“, ſchildert G. S. (Tag, Unt.⸗Beil. 184). — An 
Otto Erich Hartleben erinnert auch Paul Wittko 
(Hannov. Kur. 257). — Wittko ſchreibt auch „Leben und 
Lüge“ (Hamb. Achtuhr⸗Abendbl. 127), Erinnerungen 
an Detlev v. Liliencron nieder. — Einen „Weckruf“ 
für Samuel Lublinski veröffentlicht S. Friedlaender 
(Frankf. Ztg. 486 — 1 M.). — Eine wertvolle Studie 
über Georg Trakl bietet Werner Mahrholz (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 357). K 


Zum Schaffen der Lebenden 
In einem Aufſatz „Zum Schaffen von Hans Roſelieb“ 
von Hans Heinrich Bormann (Germ., Das neue Ufer 
271) lieſt man: „Er iſt nie als Fertiger zu denken, weil 
er Dichtung auffaßt als ‚Das lebendige Gewiſſen der 
Gegenwart, weil es ihn drängt, das chaotiſch flutende 
Strömen unſerer Zeit immer wieder, immer neu for⸗ 
mend, ordnend und befreiend zu geſtalten. Er ſchafft 
aus innerer Fülle heraus, aber es iſt kein Begnügen 
bei ihm, Zeitgeſchehen lediglich dem Stoffe nach in 
irgendeiner Handlung zu verlebendigen — ihm geht 
es um die tiefere Sicht und Einſicht in die bewegenden 
geiſtigen Grundkräfte, um das Sichtbarmachen der 
Schickſalslinien, um den Sinn des Gefchehens. ‚All fein 
Schaffen trägt den Stempel eines Gefühls der Verant⸗ 
wortung, eines zielbewußten Willens, der in der Zeit 
das Ewige ſchaut; trägt den Stempel nicht der Fertig⸗ 
keit äſthetiſcher Verfeinerung, ſondern des Strebens, 
die Materie mit ihren harten Problemen zu bändigen 
und den Kampf mit ihnen dichteriſch zu geſtalten. Es 
iſt klar, daß die künſtleriſche Perſönlichkeit und das 
Weſentliche des Schaffens eines Dichters ſolcher Art 
nur aus der Betrachtung der Gefamtheit feiner Lei⸗ 
ſtungen erſchloſſen werden können. Die Kenntnis ein⸗ 
zelner Werke mag vielleicht ahnen laſſen, welche dich⸗ 
teriſche Kraft an Wollen und Geſtalten hier am Werk 
iſt und in welcher Zielrichtung die Schaffensbahn läuft, 


aber erſt aus Vertrautheit mit dem geſamten Wirken 
erwächſt die deutliche Erfaſſung von Weſen und Eigen⸗ 
art.“ — Über Robert Muſil ſagt Rudolf Kayſer (Berl. 
Tagebl. 327): „Muſils Sprache iſt hell, gedanklich und 
farbig. Sie zeichnet die Formen der Seele, der Tiere 
und Landſchaften. Ja, auch in Tiere gleiten die ſeeliſchen 
Ströme hinüber. In der Novelle Grigia“ — in Muſils 
letztem Buch ‚Drei Frauen‘ — werden Kühe in einer 
Weiſe geſchildert, durch die ihre Körper ganz zu ſeeliſcher 
Realität geworden ſind. Ihr Antlitz ſieht dem Licht ent⸗ 
gegen, ihre kauenden Mäuler ſcheinen zu beten., Man 
durchſchritt ihren Kreis wie den einer dämmrigen er 
habenen Exiſtenz, und wenn man von oben zurückblickte, 
ſahen ſie wie weiß hingeſtreute ſtumme Violinſchlüſſel 
aus, die von der Linie des Rückgrats, der Hinterbeine 
und des Schweifes gebildet wurden.“ — In ſolchem 
Satz ſprachlicher und ſeeliſcher Wirklichkeit ſpiegelt ſich 
Muſils Weſen, fein Denk⸗Fühlen, feine Pſychologie. 
Jenſeits aller Schlagworte und Schulen ging dieſer — 
fo unwieneriſche — Wiener feinen Weg: durch die Exakt⸗ 
heit techniſcher und pſychologiſcher Wiſſenſchaft zu ſeiner 
bedeutenden Kunſt der Erzählung, des Dramas und 
des kritiſchen Eſſays.“ — Vgl. W. Michalitſchke (Prag. 
Abendbl. 146). — Als einen Naturnahen feiert Fred 
Hildenbrandt (Berl. Tagebl. 313) Arnold Ulitz: „Dieſer 
bedeutende Mann iſt der Natur ſo nahe und ſo verfallen, 
der Erde, der Wieſe, dem grünen Blatt, dem Winde 
in den Ahren, den Wolken um den Mond, der Sonne, 
dem Sturm, dem Blühen, Welken, Regnen, Schneien, 
der Nacht und dem Tag, davon bleibt ſein Werk leben⸗ 
dig und atmend; was den Machern Kuliſſe war und 
drehbar und Leim und Schminke, das iſt in ihm in 


Wahrheit, dieſe Wahrheit iſt fein poetiſches Fundament, 


es wallt und ſtrömt von ungefähr, es leuchtet, lächet, 
pulſt von allen Seiten, es iſt die Gnade, die immer die 
Natur dem gibt, der ein Dichter iſt. Von hier aus be⸗ 
greift dieſer Mann ſich und die Welt, die Kinder und 
die Tiere, die Starken und die Schwachen, Mann und 
Frau und ihr aller Anfang, Weg und Ende. Und da ſeine 
dichteriſche Herkunft aus lebendigem Odem iſt, iſt auch 
das, was aus ſeinen Händen kommt, nicht Lehm und 
Puppe, ſondern lebendig, ſtark und weit.“ — Land⸗ 
ſchaft und rheiniſches Volkstum in Leo Sternbergs 
Werk würdigt H. W. Eppelsheimer (Köln. Ztg., Lit.⸗Bl. 
492). — Einen Maßſtab für Jakob Waſſer mann ſucht 
Ludwig Davidſohn (Jüd. Lib. Ztg. 21): „Ein Erzähler, 
deſſen Fabulierkunſt ſchier keine Grenzen kennt, deſſen 
nie abbrechender Erfindungs⸗ und Geſtaltungsreichtum 


von keinem lebenden deutſchen Schriftſteller übertrof⸗ 


fen, vielleicht einmal von dem jungen Albrecht Schaeffer 
erreicht werden wird. Um nach Dichtern zu ſuchen, die 
wie er den ganzen Kosmos in ihrem Werk widerſpiegeln, 
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muß man ſchon weiterblicken, nach Oſten, zu Doſto⸗ 
jewſki, nach Weſten, zu Balzac.“ — Einen Jünger 
Nietzſches und Novalis' erblickt Eduard A. Schröder 
(Rhein⸗Main⸗Volksztg. 126) in Hermann Heſſe. 
Zu A. de Noras 60. Geburtstag ſchreibt Egbert Delpy 
(Magdeb. Ztg. 379), ſein Künſtlerinſtinkt habe ihn davor 
bewahrt, je zum Spaßmacher hinabzuſinken; vgl. Max 
Jungnickel (Tag 181). — Wilhelm Brandes, dem 
niederſächſiſchen Balladendichter wird zu feinem 70. Ge⸗ 
burtstag (Hannov. Kur. 336/37) Formvollendung nach: 
gerühmt. — Zu Karl Woermanns 80. Geburtstag 
erinnert Paul Wittko (Hamb. Fremdenbl. 184) an ſeine 
Gedichtſammlungen, deren letzte „Erlebtes und Erſchau⸗ 
tes“ viel Inniges und Zartes enthalte. 

Von Stefan Zweigs „Geſammelten Gedichten“ ſagt 
H. W. Keim (Düſſeld. Lok.⸗Ztg., Unt. 21. Juni), daß 
fie. ſchön mit feinen Leiſtungen auf dramatiſchem und 
eſſayiſtiſchem Gebiet zuſammenklingen; nichts bewege 
den Dichter ſo innig wie der Traum. 

Einen Aufſatz über Ernſt Tollers Werk beſchließt 
Walter Jäger (Allg. Ztg. München 269) mit den Wor⸗ 
ten: „Aufſchrei aus Mitleiden: das iſt die Grundnote 
von Tollers Weſen. Herrlich klingt ſie in ſeiner letzten 
Schöpfung, dem, Schwalbenbuch auf: In meiner Zelle 
nifteten im Jahre 1922 zwei Schwalben“. Um dieſe 
Tierchen ſingt ſein Lied, ſein reif gewordenes Lied eine 
neue Ballade vom Zuchthauſe, mir lieber geworden als 
jene überſchätzte aus Reading. So ſteht Toller noch 
völlig unfertig vor einem neuen Leben. Aber ſchon 
jetzt iſt ſein Weg gewieſen.“ | 

Zu Traugott Vogels Roman „Unſereiner“ (Grethlein) 
bemerkt Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1106): „Von 
einer der Frauen heißt es, ihre Augen ſähen die Welt 
in körperhafter Modellierung, in Vorder⸗, Mittel⸗ und 
Hintergründe geſtaffelt. So beſchaffen iſt auch das Auge 
des Dichters. Am kühnſten, wenn Hintergründiges zu 
erfaſſen bleibt. Und wie die Augen den Vorteil haben, 
den Gedanken oft entkörpert, ohne das Wort doch aus⸗ 
zuſprechen, ſo iſt dieſem Roman gegeben, vieles wort⸗ 
los, nur mit einem Aufſchlag des Auges oder einer 
trauernden Senkung der Lider zu ſagen.“ — Hans 
Friedrich Bluncks neueſten Roman „Stelling Rotkinn⸗ 
ſohn“ rühmt Chriſtian Jenſſen (Niederrhein. Volksztg. 
304): „Bluncks nie verſagende Bildkraft iſt von Werk 
zu Werk innerlich konſequenter, eindeutiger und reicher 
geworden und gibt in enger Vermählung mit dem Ge⸗ 
ſchehen auch dem Stelling Rotkinnſohn einen pracht⸗ 
vollen, maleriſchen Reichtum. Auch ſeine unerſchöpflich 
fließende, kräftig⸗herbe Sprache iſt ausgeglichener und 
dem ſchwingenden Rhythmus der Erlebniſſe adäquater 
geworden, ſo daß das dichteriſch⸗einheitliche, auch in 
ſeiner pſychologiſchen Problematik bemerkenswerte, in 


jeder Hinſicht alſo bedeutſame Buch ſehr tiefen Ent 
macht.“ — Sein Urteil über Franz Werfels Ver" 
faßt H. W. Keim (Düſſeld. Lok.⸗Ztg., Unt. 5. Juli) dahin 


zuſammen: „Man erkennt leicht das Prekäre der Pro: 
blemſtellung. Dadurch, daß Werfel ſich ſtreng an di 
hiſtoriſche Überlieferung hielt, war er auf einen ut 
ſchnitt aus der Geſchichte der Oper hingewieſen. Er ober 
ſprengte dieſen ihm gebotenen Rahmen und mußte 
daher notwendig muſikhiſtoriſche und mufifäfthetide 


Auseinanderſetzungen einfügen. Damit aber hat der 


epiſche Dichter Werfel den Raum und die Mittel ver 
laſſen, die feine Kunſt ihm an die Hand geben. Er ht 
feinen Roman mit Wiſſenſchaftlichkeit verbaut; er M 
ein Zwitterding von Kunſtwerk und gelehrter Abhand- 
lung geſchaffen T 5 

Fritz v. Unruhs politiſcher Sendung gilt eine Unter 
ſuchung von Eduard A. Schröder (Rhein⸗Main⸗ Volk 
zig. 155). — Über R. M. Holzapfels „Panideal ur 
teilt Carl Albrecht Bernoulli (Baſl. Nachr., Sonntage 
blatt 26): „So macht er mit der Ethik ſelber Ernſt dung 
den Glauben, daß unfere inſtinktiven Kräfte, die er ab 
ſchlummernde einſichtsvoll preiſt, durch Bewußlwer 
dung im Erzieherdienſt keinen Schaden zu erleiden 


brauchten.“ — Auf die Bedeutung von Omar där 


ſchids, Das hohe Ziel der Erkenntnis“ (R. Piper A 
weiſt Kuno Fiedler (Sonntagsztg. Heilbronn A): „ab 


ſächlich gibt es wohl kein ſyſtematiſches Werk von de | 


deutung, das eine auch nur annähernd ähnliche Ballung 
der Stoffmaſſen zeigte. Und das legt vor allem m 
feiner unerhört kühnen — dabei aber wieder fo burdoud 
ſelbſtoerſtändlich wirkenden — Anwendung der Sprache 
Helene Böhlau ſagt darüber in ihrem Vorwort ml 
Recht: Es iſt, als ob nicht ein einzelner Menſch hät 
ſondern als ob der Geiſt der Sprache ſein Wiſſen von 
ſich ſelbſt offenbarte. — So iſt es wirklich. Es weten 
einfache, ja die einfachſten Worte gebraucht, aber üben 
fie gebraucht werden, leuchtet plötzlich ihr Urſinm 1 
uns auf. Sie werden gewiſſermaßen durchſcheinend ſe 
laſſen uns in das Weſen der Dinge und Verfähnl 
ſelbſt hineinſchauen, und ſtaunend erkennen wi, bi 
tiefſte Geheimniſſe in ihnen verborgen lagen, ohne uf 
wir bisher etwas davon merkten. Wenn al Raschid We 
ſpielsweiſe von (ur) Sprung, (ur) ell und GC 


von (emp) Findung oder (wider) Stand redet, ſo erwacht 


in uns ein Gefühl, wie wenn auf einmal Schleie on 
unferen Augen gefallen wären oder wie wenn II di 
ſchaffende Natur nackt erblickten.“ — Einen IM de 
ſtaltung einer Jugend“ über Lou Andrens-Salomdl 
Buch „Nodinka. Ruſſiſche Erinnerungen (Eugen de 
derichs) läßt Stefan Zweig (Berl. Börſ⸗Cour. 352) in 
die Worte ausklingen: „Den Menſchen in Ié fell, ha 
durch die Jahre verteilten und verlorenen, wolle I 


< 736 > 


o Mer 


Km 


de Die 


‚ immer 


bitt 
Et 


er ein Werk, ein Bekenntnis, eine gefteigerte Erinnerung 
ſich zurüderweden. Und dabei hat Lou Andreas⸗Salomé 


die Dichterin in ſich erweckt, die immer nur ſpurhaft, 
immer nur teilhaft und unvollkommen in ihren anderen 


dichteriſchen Bemühungen zur Geſtaltung kam. Was 
56 ihre Novellen, ihre Gedichte (deren eines, den, Hymnus 
an das Leben‘ Nietzſche ja noch vertonte), ihre philo⸗ 
ſophiſchen Arbeiten immer nur in Andeutungen gaben, 
die ganze, die letzte Ausdrucksfähigkeit ihres Weſens, 
hat ſie bei dieſer Selbſtgewinnung ſich und uns gewon⸗ 
nen: fo wird die Ahnung der ſtärkſten Menſchenkennerin, 
der Malvida von Meyſenbug und Friedrich Nietzſches 
= nach Jahren und Jahren ſichtbar erfüllt, und mit Ver⸗ 
ehrung grüßt man in dieſer ungewöhnlichen Frau die 


hohe Tugend, um deren ſie jene liebten: die Kühnheit 


zu ſich ſelbſt und die Leidenſchaft eines höheren Wiſſens 
e um die eigene Welt.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Dem jüngeren Du mas widmen Betrachtungen: Sieg⸗ 


mund Feldmann (Berl. Börſ.⸗Cour. 349); M. K. (N. 
2 Zür. Ztg. 1123); Wolfgang Wurzbach (N. Wien. Tagebl. 
205); A. G. (Magdeb. Ztg. 378); W. W. (N. Wiener 


Abendbl. 209). — Ein Bild von Frankreichs gei⸗ 
ſtigem Leben entwirft Otto Grautoff (Voſſ. Ztg. 314), 
er zeichnet auch „Franzöſiſche Silhouetten“: Romain 


Rolland (Berl. Tagebl. 325), Charloum Rien (ebenda 


342), Pierre Ha mp und Alphonſe de Chateaubriand 


e (ebenda 361). — Über Neues aus Romain Rollands 
Schaffen („L'àme enchantée“, „Annette et Sylvie“, 
„LEté“) berichtet H. B. (Baſl. Nachr., Lit.⸗Beil. 307). 
„Auf die Übertragung der Stanzen des Jean Moréas 
n deutſche Verſe (Wir⸗Verlag) deutet Hermann Kienzl 
(Berl. Börſ.⸗Ztg. 335). — Andrés Gides „Paludes“ 
würdigt Michael Charol (Berl. Börſ.⸗Ztg. 359). — Über 
die Aufführung von Paul Raynals „Le Tombeau sous 


Fre de Triomphe“ in der Comédie Frangaiſe ſchreibt 


d 


„(N. Wiener Journ. 10996). — 
Marc Twain zeichnet H. Wolfgang Seidel auf (Tag, 
Unt.⸗Beil. 178). — Perfönliches über Lafcadio Hearn 
erfährt man durch Max Funke (Prag. Pr., Dichtung 27). 
in Nachruf auf George Kennan wird (Vorw. 168) 


, F. Lindſcheidt unter der Überſchrift „Die Poeſie des 


Krieges“ (Frankf. Ztg. 510 — A.). — Dem Weſtſchwei⸗ 
zer Jacques Chenevière widmet Eduard Korrodi eine 


e Studie (N. Zür. Ztg. 1118). — Den freiburger Roman 
e „Jeunesse de Quelques-Uns“ empfiehlt Walter Sandoz 
S (Bund, Bern 295). 


Über engliſ d es Theater gibt Erwin Stranik Auskunft 
Eine Erinnerung an 


geboten. — Über Edgar Lee Maſters von Rudolf Rie⸗ 
der ins Deutſche übertragene Gedichte „Die Toten von 


Spoon River (Deutſchland⸗Verlag, München) ſchreibt 
Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn, Sonntagsbeilage 
22. Juni). 

Moderne ſpaniſche Lyrik läßt Erwin Stranik (N. Wie⸗ 
ner Journ. 11018) Revue paſſieren. 

Unter der Überſchrift „Der Unglückliche“ (Berl. Börf.: 
Cour. 353) ſpricht Oskar Loerke über Leopar di, deſſen 
ausgewählte Werke der Inſelverlag jüngſt heraus⸗ 
brachte. 

„Strindbergs Geſicht“ ſucht Hermann Bach zu er: 
gründen (Stuttg. N. Tagbl. 291). — Von Strindbergs 
letzter Verlobung erzählt Nils Erdmann (Frankf. Ztg. 
559 — 1 M.). — Unter der Überfchrift „Der däniſche 
Literarkosmopolit“ beſchäftigt ſich Julius Knopf mit 
Georg Brandes (Berl. Börſ.⸗Ztg. 339). 

Über Puſchkin ſchreibt Heino Schwarz (Weſtdeutſche 
Allg. Ztg. 123). — Briefe Tſchechows an feine Frau 
werden (Prag. Pr. 196) mitgeteilt. — Ein unbekannter 
Brief Leo Tolſtois an Nikolaus II. findet ſich (Münch. 
N. Nachr. 197). 

Bemerkungen zur tſchechiſchen Literatur gibt Joſef 
Capek (Prag. Pr. 197). — Über die literariſchen tſche⸗ 
chiſch⸗polniſchen Beziehungen ſchreibt Miroslav Zelenka 
(ebenda 205). — Ebenda (199) gibt Heinrich Block eine 
Studie: „Der rumäniſche Kritiker Ibraibaun über 
Turgenjew“. 

Alte und neue Dichtung aus Indien faßt V. Lesny 
ins Auge (Prag. Pr. 203). 


ak 


„Die Dramaturgie des Vorhangs.“ Von Hans Bach: 
witz (Tag 180). 

„Zur Aſthetik der Skizze.“ Von Ludwig v. Berta⸗ 
lanffy (Tag, Unt.⸗Beil. 175). 

„Vom weltſchöpferiſchen Eros.“ Von Werner Deubel 
(N. Bad. Landesztg. 342). 

„Von der Spannung in der Dichtung.“ Von Hanns 
Martin Elſter (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 303). 

„Was heißt Theaterkultur?“ Von Hanns Martin Elſter 
(Oſtſee⸗Ztg. 291). 

„Die Gefahr der berliner Theaterkonzerne.“ Von v. Gla⸗ 
ſenapp (Berl. Tagebl. 324). 

„Zur Geſchichte des deutſchen Studentenliedes.“ Von 
Paul Grabein (Tag, Unt.⸗Beil. 182). 

„Das geiſtige Paris.“ Von Otto Grautoff (Voſſ. 
Ztg. 338). 

„Der Roman als Kunſtform.“ Von Hans N 
(Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 312/13). 

„Das Wunderhafte in der Dichtung.“ Von Heinrich 
Leis (Germ. 306). 

„Stil⸗Geſinnungen.“ Von Ludwig Marcuſe (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 317). 
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„Literaturgeſchichte.“ Von G. Müller (Berl. Tage⸗ 
‚blatt 346). = | 

„Die ewige Marlitt.“ Von Erich Schlaikjer (Deutſche 
Allg. Ztg. 350). N 

„Deutſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Eduard 
A. Schröder (Rhein⸗Main⸗Volksztg. 139). 

„Vom Zeitroman.“ Von Heinrich Spiero (Künigsb. 
Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 313). 

„Künſtlerlandſchaft.“ Von Erwin Stranik (Freie 

Stimmen 154). 

„Tierdichtung.“ Von Paul Vetterli (N. Zür. Ztg. 
1074). 


„Der Spiegel der Sprache.“ Von Alfred Vierkandt 


(Hannov. Kur. 320/21). dE 

„Die rheiniſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Nö 
hard Wenz (Köln. Mittagsbl., Nheinwarte &, d, 
85, 860). WO 

„Bismarck auf der Bühne.“ Von Wilhelm Widmann 
(Deutſche Allg. Ztg. 353). 

„Der Dichter in der Partei.“ Von Alfred Wolfenſtein 
(Gett, Ztg. 354). 

„Geheimſchriften in alter und neuer Zeit.“ Von Bol; 
gang Wurzbach (R. Wien. Tagebl., Wochenaucgobe 
25,2600. | 


Echo der Zeitſchriften 


Der Neue Merkur. VII, 10. (Stuttgart⸗Berlin.) 
Die ſehr gehaltvollen und nachdenkenswerten Ausfüh⸗ 
rungen von Gerhard v. Mutius über „Nietzſche und das 
Wertproblem“ gipfeln recht eigentlich in den Worten: 
„Nietzſche ſcheint mir, ein anderer Rouſſeau, unſere 
heutige Kultur zu bekämpfen, weil er die Selbſtzer⸗ 
ſetzung dieſer modernen Ziviliſation erkennt und den 
eigentlich ſchöpferiſchen Kräften wieder zum Durch⸗ 
bruch verhelfen will. Aber wie denn? 
Iſt dieſer moderne Kulturgedanke, gegen den Nietzſche 
angeht, nicht etwas ganz Selbſtverſtändliches, jeder 
Diskuſſion Entrücktes? Der Menſch, das Höchſte, was 
in einer entgötterten Welt, was als konkrete Einzel⸗ 
erfahrung anzutreffen iſt, der Maßſtab aller Dinge, 
Vermenſchlichung der Welt durch zunehmende Natur⸗ 
beherrſchung, das allgemein gegebene Ziel! 
Gewiß, dieſer im Grunde praktiſche Aſpekt iſt durchaus 
natürlich und nicht zu entwurzeln, aber — hier ſetzt 
mit dem größten Recht Nietzſches Kritik ein — völlig 
unzureichend, eine letzte Norm, ein kulturbildendes Prin⸗ 
zip zu bieten. Ein ſolches iſt für Nietzſche der Wert, 
nicht der praktiſche Erfolg, der Zweck, die Macht oder 
irgendeine andere Perſpektive der Naturbeherrſchung. 
Trotz allen gegenteiligen Scheines iſt es ſo, wenn 
anders es zutrifft, daß Nietzſche ein ethiſcher Rationaliſt, 
der Sokrates der Herrenmoral' genannt werden darf, 
wenn es ihm eben darauf ankommt, Werte wollend 
zu ſchaffen. 
Und ſeltſam! Auf einmal erſcheint Nietzſche wieder als 
Bundesgenoſſe der älteren, der religiöſen, ja ſogar der 
chriſtlichen Einſtellung, gegen die er ſo bittere Schmä⸗ 


hungen ſchleudert. Denn wenn wir den Unterſchied 


zwiſchen der banalen Tagesanſicht des modernen 
Menſchen und jenem älteren Weltbild auf eine kurze 
Formel bringen wollen, ſo beſteht er darin, daß die 


erſtere über die konkreten praktiſchen Erfahrung 


inhalte nicht hinausgeht, die letztere unter keinen Im 
ſtänden bei ihnen ſtehenbleiben will, fondern ewa 
ganz anderes, einen konſtanten Wert hinter den 
Wechſel der Erſcheinungen Debt, Wer an Werte du, 


wer, wie Nietzſche, Werte oder den Wert will, Data 


metaphyſiſchem Boden, fo naturaliſtiſch er Dä auf in 
übrigen gebärden mag. Unter Selen Gefictäpunt 
wird Nietzſche zu einem Geiſtesverwandten Luther, 


zu einem Proteſtanten, einem Erneuerer der dn ! 


Weltanſicht. Es iſt gewiß kein Zufall, daß die mit 
des Zarathuſtra aufs engfte an Luthers Bibelüberſehun 
anknüpft.“ | 


Zwiſchen den Zeiten. I, 7. (Münden) fr 
eigenartige Kleiſt⸗Deutung („Die gebrechlihe Cr 
richtung der Welt“) kündet Otto Bruder: | 

Ja, das iſt es: Krank war er, dieſer Heinrich v.Alch 
mit einer ſolchen Krankheit behaftet, daß fie Schad 
und Abſcheu erregte. Aber eine Krankheit andere! d 
war es als Goethe ahnte, eine Krankheit, deren Inn 


Ber Kern dem gefunden Goethe verſchloſſen bib eu 


feit Luther war unter den Deutſchen feiner wiede 
aufgeſtanden, mit ſolcher Leidenſchaft in die Old W 


Weltweſens dringend“, wie der junge Dän ) 
Kleiſts Gefährte auf dem Schlachtfelde von Men 


als einer der wenigen, das wahre Gidd Ach? 
kennend, deutete. Seine Krankheit war das ien um 


‚die allgemeine Not dieſer Welt', die Erkenntnis vu 


‚der gebrechlichen Einrichtung dieſer Welt und a 
erſten Atemzug des Erwachens dieſer Jünglinge 
bis in den letzten Kampf des Müden hinein nf ö 
aus ihm, ſchreit es, bittet und ſehnt es ſich fac eg 


Ausweg, nach einem Weg, der vielleicht von WÉI 


wieder offen iſt' zum verlorenen Paradies. 
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Jene Krankheit, die in einem titaniſchen Trotz aufbricht, 
die mit Empörung beginnt, mit einem Sichauflehnen 
gegen jene unbegreiflich unvollkommene Welt, hat eben 
in dieſer Empörung bereits ihre Kriſe überſchritten und 
führt zu einem anderen Ende, darin der leibliche Tod 
nur ein zufälliges, ſchmerzliches Entgleiſen bedeutet. 
Jene Krankheit, geheimnisvoll und unverſtändlich 
einem idealiſtiſchen und romantiſchen Zeitalter, ſtellt 
ihren Träger als Einzelnen, der eigenen Kraft beraubt, 
auf eine ſchwindelnd gefährliche Bahn, hält ihn klar 
und nüchtern (die Sachlichkeit ſeiner Berichte und Be⸗ 
obachtungen iſt ein hervorſtechender Zug), macht ihn 
frei von den Träumen, mit denen die Allgemeinheit ſich 
betäubt und tröſtet, und zeigt ihm die Kluft zwiſchen 
Schöpfung und Gott, öffnet ihm die Augen für die 
Wirklichkeit fo weit, daß alles, was er nun ſtammelt 
und bekennt, ein Zeugnis iſt von dieſer unerhörten 
Wahrheit, die niemand begreift in ſeiner Umgebung, 
worüber man die Köpfe ſchüttelt, fo daß er ſich nicht 
verſtändlich machen kann und die nächſten Freunde 
nur noch (es ſind nicht viele) aus Mitleid bei ihm aus⸗ 
harren, bis er ganz einſam wird, ſo einſam, daß er es 
nicht mehr ertragen kann, ſo einſam, daß ſein Glaube 
dieſer Einſamkeit nicht mehr ſtandhält. Es iſt erſchüt⸗ 
ternd, die Aufzeichnungen zu leſen, die auf jene ſeine 
Lage ſich beziehen; aber erſtaunlich iſt es nicht. Wer ge⸗ 
zeichnet iſt, der iſt gezeichnet, und wer geraubt iſt, aus 
der Herde heraus, vor den Zaun geſtellt, iſt ein Fremd⸗ 
ling geworden und kann nicht teil mehr haben am 
Behagen und an der Sicherheit der Allgemeinheit. Er 
hat, dieſem Schmerz, die Welt in einer fo ungeheuren 
Unordnung zu erblicken“, nichts mehr entgegenzuſetzen 
‚al die Zufriedenheit, feine eigene Bruſt nunmehr in 
Ordnung zu fehen‘. | j 
Und welche Ordnung ift es, die fo außerhalb aller von 
Menſchen gewollten Ordnung in der bedenklichſten, 


verzweifelten Lage — und gerade dann alle Ver⸗ 


worfenheit vor der Ewigkeit wieder aufhebt und jene, 


S feine Krankheit, als die einzige und allein gültige 
5 Heilung im Ewigen aufweiſt? Spüren wir den Schritt 
von den Reformatoren herüber? Können wir ohne 
* Ergriffenheit jene ſchlichten Worte hören, mit denen 


Heinrich von Kleiſt ſich genötigt ſah, ſeine Novelle, die 
Marquiſe von O., zu beſchließen?: 

‚Sein Gefühl fagte ihm, daß ihm, um der gebrech⸗ 
lichen Einrichtung der Welt willen, verziehen ſei.“ 


Was iſt das anderes als die Botſchaft der Bibel, was 


anderes als die Erkenntnis von der Vergebung der 
Sünden!“ | | 


Hochland, XXI, 10. (München und Kempten.) Am 
16. Juli 1922 ſtarb Bruno Arndt, Träger des Eichen⸗ 


dorffpreiſes, im Alter von 48 Jahren. Seine innere 
Miſſion kennzeichnet Willibald Köhler: 

„Hãtte Bruno Arndt die Geſchichte ſeines Seelen⸗ 
lebens ſchreiben müſſen, ſie hätte vieltauſendmal dieſe 
anderthalb Seiten gefüllt und wäre gleichſam eine 
Kriegsgeſchichte geworden. Denn was war es, was das 
Antlitz dieſes ſtillen, beherrſchten Menſchen jo riſſig 
formte, daß Hermann Stehr ſagen konnte, es gleiche 
dem eines alten, zerhauenen Landsknechtes? In der 
Bruſt dieſes ſtillen, jetzt ganz ſtillen Mannes kämpfte der 
Gütige mit dem ruhmſtrebigen Geiſtigen, der Liebende 
mit dem Verſchämten, der ſtrenge Wiſſenſchaftler mit 
dem leichtblütigen Künſtler. | 
Er liebt die Menſchen, die nächſten wie die fernſten, 
denn er liebt die Menſchheit, und verſchloß ſich doch 
vor ihnen, denn ſeine Liebe war mit großer Scham 
gepaart. Faſt lebte er in Angſt, es könne irgend jemand 
ſeine Güte erraten. So geboten ihm die Scham und 
der Abſcheu vor allem Lauten das Einſamſein, und ſein 
Leben war wie ein Geigenlied, das an einem ſtillen 
Feiertagsmorgen aus einem ſehnſüchtig weitgeöffneten 
Fenſter über den menſchenleeren Markt einer kleinen 
Stadt hinklingt. Dennoch vernahm das ſchrille Anein⸗ 
anderfahren feindlicher Gewalten, wer in ganz große 
Tiefen hineinzuhorchen vermag. Das ſind die Kräfte, 
die den ungeſtümen Kampf in ſeiner Bruſt vollführen 
und ſein Antlitz prägen: Sehnſucht und Bändigung. 
Arndts Weſen klingt dem Kundigen auf den einen 
richtigen Griff voll und rein wie Orgelklang entgegen: 
„Bändigung iſt der Weg zu wahrem Menſchentum!“ 


Der Türmer. XVI, 10. (Stuttgart.) Eine Charak⸗ 
teriſtik des Werks und der Perſönlichkeit von Wilhelm 
Kotzde läßt Günther Holſtein in die Sätze aus⸗ 
klingen: | | | 

„Im Dom zu Bamberg ſteht ein Bildwerk, das lange 
als ein Reiterbildnis Kaiſer Konrads II. gegolten hat. 
Als Parzivalreiter hat es W. Kotzde ſinnbildlich über fein 
eigenes Leben gejeht. ‚Wem feine leuchtende Klarheit 
einmal in die Seele ſchaute, der kann nicht mehr anders, 
als daß er nach dem Reinen und Hohen ftrebt‘ und von 
da aus zugleich den Sinn ſeines Schaffens zu be⸗ 
kennen: ‚Die Aufgabe des Dichters iſt es, daß er fein 
Volk zum Erkennen führe. So iſt er ſelber, der Jugend⸗ 
bewegung lang vertraut, mit ſeinen Adlern und Falken 
lebendige Triebkraft in ihr geworden, ſo iſt er ein tiefer 
und voller Klang einer zur lebendigen Einheit gefaßten 
chriſtlichen Deutſchheit, die aus manchem Bekenntnis⸗ 
wort feiner Werke mannhaft und innig zugleich in die 
deutſche Gegenwart klingt: ‚Wer vermag in den Ur⸗ 
grund zu ſchauen, aus dem die Kräfte quellen, die in ihm 
wirkten? Weſſen Auge geht ſo hoch, daß er die Gipfel 
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ſieht, zu denen fein Fuß aufſteigen ſoll? Er müßte Gott 
erkennen, deſſen Kinder wir alle ſind, er müßte den 
unergründlichen Willen Gottes erforſchen, deſſen Werk 
doch iſt, was wir tun. Wer aber hat Gott je erkannt, 
und wer weiß ſeinen Willen? Es iſt uns nur ein fernes 
Ahnen beſchieden, und wenn einmal ein flüchtiger 
Schimmer in die dunklen Schächte fällt, ſind das ſchon 
unſere ſeligſten Stunden. Der iſt gut daran, dem ein 
Licht vor Augen geſtellt ward, nach dem er ſich immer 
wieder zurechtfindet. Ich glaube, daß es des Dichters 
Volkstum iſt, das iſt: die Summe aller hohen Gedanken, 
die je in ſeinem Volk gedacht worden ſind. Wo ſonſt 
in allen Landen tun Gottes Quellen ſich alſo tief auf 
wie im deutſchen Land, im deutſchen Volk? Wo haſt 
du je die Andacht gefunden und die Ehrfurcht, denn 
im deutſchen Land? Alles, was wir haben, ward uns 
aus Gnade gegeben, es wird uns aber nicht in den 
Schoß geſchüttet, wir müſſen hart darum ringen. 
Muß es nicht fein, daß wir uns ſelber daran wagen?“ 


Die Neue Rundſchau. XXXV, 7. (Berlin und 
Leipzig.) In ſeiner Studie „Die literariſche Bewegung 
in Frankreich“ übt Ernſt Robert Curtius an der 
neueſten Entwicklung ernſte Kritik: 
„Frankreich ſcheint in der Verteidigungs⸗ und Ab⸗ 
wehrſtellung erſtarrt, die ihm der Krieg aufzwang. 
Er zieht ſich in die nationale Tradition zurück wie in 
einen Panzer, comme une sorte d’ecorce (ſchrieb 
Thibaudet 1922) de carapace un peu dure et un peu 
lourde, imposee par un certain Elan vital de defense“. 
Thibaudet, der führende Kritiker Frankreichs und des 
europäiſchen Frankreich, fand, das gegenwärtige Geſicht 
Frankreichs ſei nicht ganz ſo wie die es ſich wünſchten, 
die gewohnt ſeien, ihr Land im Beſitz einer hervor⸗ 
ragenden Stellung in der allgemeinen Ideen⸗ und 
Formenlandſchaft zu ſehen. Aber er hielt dieſe Er⸗ 
ſtarrung für ein vorübergehendes Symptom. Doch hat 
ſich bisher in dieſer Beziehung nichts geändert. Die 
Anpaſſung und Eingliederung in die Nachkriegsära 
ſcheint dem franzöſiſchen Geiſt ebenſo ſchwer zu werden 
wie der Politik der franzöſiſchen Regierung. Emile 
Montegut hat einmal geſagt, Frankreich ſei zugleich 
‚novatrice avec audace et conservatrice avec entöte- 
ment‘, Dieſer ewige Antagonismus — ſo ganz Ger 
ſchieden vom Rhythmus des deutſchen Geiſtes — tritt 
uns auch heute wieder entgegen. Aber die konſervative 
Tendenz überwiegt heute bei weitem die andere.“ 
* * * 
„Der Gott Jakob Böhmes.“ Von Felix Voigt (Der 
Schönhof I, 2). 8 | 
„Kant und Hamann. Zur Problematik perſönlicher 
Beziehungen in der Geiſtesgeſchichte.“ Von Rudolf 


Unger (Königsb. Hart. Ztg., Kant⸗Blatt, tem 
1924). 


„Kant und die deutſche Dichtung.“ Von Eugen Kühne: | 


mann(Königsb. Hart. Ztg., Kant: Blatt, Oſtern 192). 


„Zum Andenken an die Zweibrücker „Große Land: 
gräfin'.“ Von Albert Becker (Der Pfälzerwad 


XXV, 6). 


„Klopſtock. Zur Feier feines 200. Geburtstages.“ Don 


Carl Beck (Der Schatzgräber III, 9. 
„Klopſtock zum 200. Geburtstage am 2. Juli.“ Von 
Paul Burg (Niederſachſen XXIX, Juli). 
„Klopſtock zum Gedächtnis.“ Von Kurt Buſſe (raf: 
ſche Jahrbücher CLXXXXVIL, J). 
„Klopſtock. Zu feinem 200. Geburtstag am 2. 24 
Von Eugen Kurt Fiſcher (Kunſtwart XXXVII, 


„Klopſtock und wir.“ Von Günther Müller De 


Gral XVIII, 10). 
„Klopſtock.“ Von Karl Muth (Hochland XXI, 0. 


„Klopſtock und wir.“ Von Walther Renwang (34 


Schrift für Deutſchkunde XXXVIII, 3). 

„Zu Leſſings Theatraliſcher Bibliothek.“ Von Nn 
Freiherr von Waldberg (Zeitſchrift für Deuſch 
kunde XXXVIII, 3). 

„Goethe und das Euphroſynen⸗Denkmal.“ Von En 
Georg Brandis (Zeitſchrift für Bücherfteunde 
XVI, A 

„Punkt oder Fragezeichen in Goethes „Faust I. Len 
16852“ Von K. Feaur de Lacroix (Zeitſchrſt fü 
Deutſchkunde XXXVIII, 3). 

„Goethe und Platon.“ Von Ferdinand Günther 
(Der Schönhof I, Y. 


„Aus Goethes dramatischer Frühzeit.“ Von H. hen 


richs (Volksbühnen⸗Blätter, Düſſeldorf LU, 
„Goethes, Zueignung' von 1784.“ Von Rudolf Um 
mann (Preußifche Jahrbücher CLXXXXVI, ) 


„Goethes Pandora.“ Von Oskar Wal zel (Boden 


Badener Bühnenblatt IV, 23). 


„Zu der Sprache des jungen Schiller. Von Auen | 


Fries (Der Schatzgräber III, 3). . 
„Familie von Schiller. Rheiniſche Jugendetim“ 
rungen.“ Von Paul Kaufmann (Rheinischer de 
obachter III, 29/30). ? 
„Fichtes Einfluß auf Goethes Fauſt. Von Ft. Bötk 
ler (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVII, 3) 
„Ein unbekanntes Fichte⸗Blatt.“ Von Rudolf She 
(Der Schatzgräber III, Y. 
„Jean Paul.“ Von Richard Benz (Der Peru 
I, 2). | 


„Heinrich von Kleiſt.“ Von Wilhelm Schmidt (Alt 


des Gaſtbundes 1924, 5). Wf 
„Kleiſtens Lebensplan.“ Von Stefan Zweig keen 
der Bücherſtube am Muſeum Wiesbaden, 1924, Jun) 
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„Heinrich Heine.“ Von M. H. (Volksbühnen⸗Blätter, 
Düſſeldorf I, 1). 

Hoffmann von Fallersleben und Flandern.“ Von 
Marc R. Breyne (Oſtdeutſche Monatshefte V, J). 

„Wie ſtehen wir zu Fritz Reuter?“ Von Otto Bremer 
(Quickborn XVII, 5). 

„Zu Fritz Reuters 50. Todestag. Gedanken eines 
Amerikaners.“ Von S. Miles Bouton (Die Garten: 
laube 1924, 28). | 

„Claus Groth und Fritz Reuter, zwei Klaſſiker des 
Niederdeutſchen. Claus Groth, zur Wiederkehr 
ſeines 25. Todestages, Fritz Reuter, zur Erinnerung 
an den 50. Todestag.“ Von Max Brie (Der 
Schatzgräber III, 9). 

„Zur Entſtehungsgeſchichte von John Brinckmans 
Vagel Grip““ Von H. Teuchert (Niederſachſen 
XXI, Juli). 

„Briefwechſel Jakob Burckhardts.“ Von Peter Meyer 
(Wiſſen und Leben XVII, 16). 

„Gottfried Keller als Maler.“ Von Hans Gäfgen 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 29). 

„Das Gottfried⸗Keller⸗Haus zum Thaleck in Zürich.“ 
Von Paul Corrodi (Der Leſezirkel XI, 9/10). 

„Iſt in Scheffels Ekkehard das Waltharilied das Ziel 
des ganzen Romans?“ Von Hans Siemonſen 
Geitſchrift für Deutſchkunde XXXVIII, 3). 

„Paul Heyſe zum Gedächtnis.“ Von Alexander von 
Gleichen-Rußwurm er Schatzgräber III, 9). 

„Wilhelm Diltheys Werke.“ Von Albert Dietrich 
(Deutſche Rundſchau L, 10). 

„Detlev von Liliencron.“ Von Hans Benzmann 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 22). | 

„Auf! Eine Lanze für Liliencron!“ Von Curt Hey⸗ 
nicke (Hellweg IV, 30). 

„Emil Gött an Malwida v. Meyſenbug. (Bisher un⸗ 
veröffentlichte Briefe.)“ Von Berta Schleicher 
(Deutſche Rundſchau L, 10). 

„Emil Roſenow.“ Von Hermann Wendel (Volks⸗ 
bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, I). 

„Anmerkungen „Franz Kafka“. Von R. K. (Die Neue 
Rundſchau XXXV, 7. 

„Franz Kafkas Nachlaß.“ Von Max Brod (Die Welt⸗ 
bühne XX, 29). 


„Max Kretzer ſiebzig Jahre.“ Von Joſef Kliche (Volks⸗ 


bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf II, 1). 

„Von Geſtern und Vorgeſtern. Erinnerungsblätter.“ 
Von Charlotte Nieſe (Schluß). (Die Bergſtadt XII, 
10). | 

„Meine Kindheit. Erinnerungen einer Siebzigjährigen.“ 
Von Oſſip Schubin (Weſtermanns Monatshefte 

1). 


7 


„J. H. Mackay.“ Von Paul Bourfeind (Volls⸗ 
bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, 1). 

„Hermann Stehr, der Dichter der Seele.“ Von Viktor 
Ernſt (Die Chriſtliche Welt XXXVII, 29/30). 
„Hermann Stehr, der Dichter der Seele.“ Von Viktor 
Ludwig (Der Schönhof L, 4). N 
„Ricarda Huch.“ Von Lucia Dora Löffler-Froft 

(Das Inſelſchiff V, 3). 

„Friedrich Lienhards Werk im Lichte neudeutſcher 
Jugend Lebensaufgabe.“ Von Kurt Herbſt (Wer⸗ 
dendes Volk III, 7). | 

„Stefan George.“ Von G. Hübener (Edda XI, 2). 

„Hugo v. Hofmannsthal.“ Von Paul Bourfeind 
(Volksbühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, 1). 

„Meine Kindheit.“ Von Richard von Schaukal (Orplid 
I, 5/6). 

„Richard Schaukal.“ Von Hanns Martin Elſter 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt IV, 27). 

„Richard Schaukal. Zu ſeinem 50. Geburtstag.“ Von 

Adolf Vetter (Kunſtwart XXXVII, 10). 


„Wilhelm von Scholz.“ Von Anton Aulke (Der Gral 


XVIII, 10). 

„Albert Schweitzer und fein Zeitfpiegel.” Von Georg 
Wehrung Der Türmer XXVI, 10). 

„Hans Franck und die deutſche Erzählkunſt.“ Von Robert 
Petſch (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXIvVIII, 3). 

„Oswald Spengler der Politiker.“ Von Alfred Weber 
(Der Neue Merkur VII, 10). 

„Hans Friedr. Blunck.“ Von Carl Staack (Moderſprak 
XI, 6). 

„Eine oberſchleſiſche Dichterin (Hertha Pohl)“. Von 
Franz Herwig (Hochland XXI, 10). 

„Die Dichterin des Ruhrlandes (Maria Kahle).“ Von 
Eva von Plotho (Rheiniſcher Beobachter III, 
29/30). 

„Heinrich Zerkaulen.“ Von Hans Benzmann (Rhei⸗ 
niſcher Beobachter III, 29/30). 

„Ernſt Toller.“ Von aga (Volksbühnen⸗Blätter, Düffel- 
dorf, I, 1). 

„Kritiſche Gloſſen über Hellmut Culmann.“ Von 
Roland Betſch (Heimaterde II, 2). 

„Erwin Stranik.“ Von D. K. (Die Kultur II, 7). 

„Enkel des Orpheus“ (R. M. Rilke und Arthur Silber⸗ 
gleit). Von Gertrud Iſolani (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte V, 4). 


„der Arzt als Dichter (Gottfried Benn).“ Von Anton 


Schnack (Baden-Badener Bühnenblatt IV, 19). 
„Ein neuer Hans Sachs (Hermann Schiller).“ Von 
Paul Matzdorf (Oſtdeutſche Monatshefte V, 4). 
„Kritiſche Betrachtungen über Hans Erich Ufer und 
Lina Staab.“ Von Roland Betſch (Heimaterde 

II, 3). * * * | 
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„Lord Byron. ` Bon en Zw eig (Das Inſelſchiff 
V, 3). 


„Balzac. Von Ee Wendel (Die Volksbühne 
XX, 28). 


„Anatole France.“ Von D Franken (Volksbühnen⸗ 
Blätter, Düſſeldorf I, 17. 
„Robert de Jouvenel.“ Von Jean Tarvel (Das 
Tagebuch V, 28). 
„Der Weg zu Claudel.“ Von Erwin Stranik (Theater, 
Wien I, 2). | 
„Die Wiederfindung Vergas.“ Von Mario Puccini 
(Wiſſen und Leben XVII, 16). . 
„Ibſens ‚Lebensform‘. Von Robert Petſ H (Edda 
XXI, 2). 
„Ibſen als Norweger.“ Von Walther Heinrich Vogt 
(Der Schönhof I, 2). 
„Knut Hamſun und ſeine Helden.“ Von Carl David 
Marcus (Oſtdeutſche Monatshefte V, 4). 
„Neue ſchwediſche Erzähler.“ Von Gent Alker (Mefter- 
manns Monatshefte LXVIII, 10). 
„Aber neuere holländiſche Dichtung.“ Von Franz 
Dülberg (Deutſche Rundſchau L, 10). 
„M. J. Berdyczewſki (Bin Gorion).“ Von Alexander 
Chaſchin (Der Jude VIII, 7). 
„Po Chü⸗i. Von Albert Ehren tein (Vers und 
Proſa 1924, 7). 
„Arrigo Boito poeta e il »Nerone«. “ Bon Auguſto 
Vicinelli. (Nuova Antologia, 1 Apr. 1924.) 
„Leopardi.“ Von Arturo Farin elli. (Nuova An- 
tologia, 16 Mai 1924.) 
„John Keats. il poeta della bellezza.“ Von B. 
Serra. (Nuova Antologia, 16 Mai 1924.) 
„I due Manzoni.“ Von G. A. rn (Nuova 
Antologia, 1 Juni 1924.) 
* * * 
„Bildregie und Wortregie.“ Von Bernhard Diebold 
(Die Szene XIV, GJ. 
„Revolution des Theaters.“ Von Julius Bab (Volks⸗ 
bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, D. u 
„Der Stein im Ge A Ein Feſtſpiel von 
Joachim von der Goltz. Von Hermann Grußen dorf 
(Hellweg IV, 29. 
5 enſchaft S Von Max Ma rt erſteig (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt IV, 30). 
„Der ‚Untergang‘ des Theaters.“ Von Robert Muſil 
(Der Neue Merkur VII, 10). 
„Der Weg zum religiöſen Drama.“ Von Karl Röttger 
(Die Chriſtliche Welt XXXVIII, 29/30). 
„Der Dichter und das Theater.“ Von Wilhelm 
Schmidtbonn ee Düſſeldorf 
I, J). 
= S Von Erwin Stranik (Theater, Wien I, I). 


„Wege zum neuen Drama.“ Von Paul au Gr | 
bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, 1). 


„Schauspiel und Weltanschauung. “ Von H. v. Zwehl 


(Volksbühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, 1). 

„Der Zwang zum Drama bei Kleiſt.“ Von Stefan 
Zweig (Kunſtwart XXXVII, 10). 
Sch * * * 


„Von der Lyrik. d Bon Julius Bab (Volksbühner⸗ 
Blätter, Düſſeldorf I, ). 


„Der Naturalismus.“ Von Julius Bab (Volksbühnen⸗ 


Blätter, Düſſeldorf I, 1). 


„Romantik.“ Von Julius Bab Bolfsbüßnen: Bn, | 


Düſſeldorf I, 1). 

„Die Kraft des Gefühls.“ Von Erich Dürr (Saur 
brücker Blätter II, 199. 

„Symptome der Umkehr. Von Alfred Fabre⸗Lute 
(Der Neue Merkur VII, 10). 

„Sturm und Drang.“ Von H. Franken (Boll 
bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, 1). 


„Der deutſche Tierroman als literariſche ischen 1 | 


und als literariſcher Begriff.“ Von N Glupe 
(Hellweg IV, 28). 


„Typen moderner Kindheitsdichtung.“ Von Wof 


von Grolmann (Orplid I, 5/6). . 


„Das junge Deutſchland.“ Von H. Heinrichs (Bat | 


bühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, ). 
„Die Proſa als künſtleriſches Ausdrucksmittel“ Don 
Walther Kühlhorn (Erziehung und bm 
Wiſſenſchaftl. Beilage der Preuß. Lehrerztg. V, 9) 


> Madrigal.“ Von Emil Kühnel (Der Gool | 


I, D. 


„Kunſt und Gemeinſchaft.“ Von Heinrich Leis (Hall 
weg IV, 22). 
„Der gefchichtliche Roman der Gegenwart“ Ju 
Ernſt Lemke (Hellweg IV, 2). 


„Die philoſophiſchen und teligisſen Grundtendenzen 


der Sturm⸗ und Drangepoche. „Von Fitz Lich 
(Zwiſchen den Zeiten I, 7). 
„Der Künſtler und das Leben. „ Von H. Ratonel 
(Volksbühnen⸗Blätter, Düſſeldorf I, D 
„Die rheiniſche Dichtung.“ Von D. H. Ga 
(Rheiniſche Heimatblätter 1924, Juni). 


„Lob der Kritiker.“ Von Eric Satie (Das Did 


1924, 6). 


„Kindheitedichtung in der Weltliteratur.“ Von Rich 


von Schaukal (Orplid I, Ap, ` 
„Laokoontiſche Betrachtungen.“ Von Karl Schultze 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXVIII, 9. 
„Von Zeichnung, Arno Holz, Leſſing und dem Gg 
nen. I. Eine äſthetiſche Plauderei. Desgl. Il. Gi 
2 Abbildungen). Von Karl Schultze⸗Jahde MM 
Schönhof I, 2/3). 
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=. Italieniſcher Brief 


Vorigen Januar wurde in Palermo die 25. Wieder⸗ 
kehr des Jahrestages gefeiert, ſeitdem G. A. Ceſareo 
. den Lehrſtuhl für italienische Literaturgeſchichte inne⸗ 
bat. Schriftſteller und Gelehrte aus ganz Italien und 
aus dem Ausland haben daran teilgenommen oder 
ihre Zuſtimmung ausgeſprochen. Der Verleger Priulla, 
.. von Palermo, hat bei dieſer Gelegenheit einen ſtatt⸗ 
lichen Jubiläumsband herausgegeben („Studi critici 
in onore di G. A. Cesareo“), in welchem Fr. Biondo⸗ 
lillo und E. Levi wichtige und intereſſante Aufſätze 
. von V. E. Orlando, E. Donadoni, F. Oreſtano, G. Ber: 
toni, F. Ercole, H. Cochin, P. de Nolhac, P. Hazard 
und anderen geſammelt haben. Was aber dieſen Feiern 
eine ganz eigene und beſondere Bedeutung gab, was 
z ſie zu mehr als einem gewöhnlichen Jubiläum machte, 
das iſt die Perſönlichkeit des Gefeierten ſelbſt, denn 
G. A. Ceſareo iſt nicht nur einer der beſten italieniſchen 
Gelehrten und Kritiker, nicht nur der Lehrer, der eine 
ganze Reihe von guten Schülern ausgebildet hat; er iſt 
außerdem und noch vielmehr der Dichter, der für feine 
“Kunſt gelebt hat und lebt, der Aſthet, der Ho mit dem 
Studium des künſtleriſchen Schaffens liebevoll und 
a eindringend befaßt hat. Es iſt hier nicht der Ort, weder 
"` von ſeinen gründlichen literarhiſtoriſchen und philo⸗ 
logiſchen Arbeiten (es ſei hier nur an ſeine Studien 
über den Urſprung der lyriſchen Dichtung, über die 
ſizilianiſche Poeſie unter den ſchwäbiſchen Kaiſern, an 
i feine Leopardi⸗ und Salvator Roſa⸗Studien erinnert), 
noch von ſeinen äſthetiſchen Anſichten („Saggio 
"7 Sullarte creatrice“, Zanichelli 1919) zu ſprechen; der 
Dichter aber ſoll bei dieſer Gelegenheit den Leſern der 
„Literatur“ bekannt gemacht werden. Es iſt eine Pflicht 
und eine lohnende Aufgabe zugleich: denn Ceſareo, 
wenn auch ſeine Dichtung im Auslande und ſelbſt in 
Italien noch nicht genügend und billig anerkannt und 
. geachtet wird, iſt unbedingt ein echter Dichter, einer 
* unter den größten modernen Lyrikern Italiens. 
Vielfach ift fein dichteriſches Werk; lang und tief iſt 
ſeine dichteriſche Entwicklung BEE Seine erften 
Gedichte erfchienen im Jahre 1881 („Sotto gli aranci“); 
voriges Jahr hat er feinen letzten Band herausgegeben 
(„I poemi delbombra“, Zanichelli); und feine Dichte: 
riſche Kraft iſt noch in vollem Blühen. Hie und da hat 
„er ſich im Epos („Don Juan“ 1883) und im Drama 
5 verſucht: ſo wird ſein Drama „Mafia“ (1921) noch 
immer gegeben, während ſeine „Francesca da Rimini“ 
(1906) und ſeine „Sanfelice“ (1922), die eben zum 


Echo des Auslands 


erſtenmal in Palermo mit Erfolg aufgeführt wurde, 
eher als Leſedramen als auf der Bühne zu genießen 
find. Ceſareo iſt auch ein unvergleichlicher Überſetzer, 
und ſeine Wiedergabe von Petronius Arbiter (1887), 
ſowie die von Shakeſpeares „Julius Cäſar“, die bald 
erſcheinen wird, ſind echte Kunſtwerke. Das Beſte und 
Dauerndſte von ihm iſt aber ſeine Lyrik. 
Ceſareos dichteriſche Welt iſt reich und weit; er zieht 
ſich nicht ariſtokratiſch zurück, er ſetzt ſich keine engen 
Schranken, ſondern nimmt an allem Leben Anteil, ſo⸗ 
wohl an dem heutigen modernen Leben, wie an dem 
weit entfernter Zeiten, ſowohl an den Leiden und an 
den Mühen des unbekannten Arbeiters, wie an den 
kleinen Freuden und Schmerzen der Kinder und an den 
geſchichtlichen Ereigniſſen ſeines Landes. Feinfühlig 
verſenkt er ſich in die Natur, und vermag ihr Atmen, 
ihr innigſtes Leben und Weben zu vernehmen, ihre 
feinſten Erſcheinungen zu genießen und auszudrücken. 
Noch feinfühliger aber verſenkt er ſich in das menſch⸗ 
liche Herz, deſſen Freuden und Leiden er innig kennt, 
deſſen tiefſte und dunkelſte Bewegungen er aufſpürt 
und ausſpricht. 

Ceſareo wurde als der Dichter der menſchlchen 
Tragödie“ bezeichnet (ſo iſt ein anderer Sammelband 
betitelt, der vor zwei Jahren auf Anraten von A. Fari⸗ 
nelli durch G. A. Peritore herausgegeben wurde, worin 
Aufſätze von A. Farinelli ſelbſt, von A. Aliotta, G. A. 
Borgeſe, V. Cian, A. Guſtarelli, C. Levi, A. Momi⸗ 
gliano, A. Pellizzari, E. G. Parodi, E. Levi und anderen 
über Ceſareos Perſönlichkeit und Tätigkeit als Dichter, 
Gelehrter, Aſthet und eine faſt vollſtändige Biblio⸗ 
graphie ſeines Schaffens enthalten ſind); ich möchte 
ihn dazu als den Dichter der Liebe bezeichnen. Im 
Schaffen keines anderen modernen italieniſchen Dich⸗ 
ters füllt in der Tat die Liebe einen ſo großen Teil aus, 
wie bei ihm. Wie eine innere unwiderſtehliche Not⸗ 
wendigkeit drängt es den Dichter, das Glück zu er⸗ 
jagen; und Glück iſt für ihn, vor allem, Liebe, Hin⸗ 
gebung an ein fühlendes, liebendes Herz; ſehnſüchtig 
und leidenſchaftlich trinkt er aus dem Becher der Liebe; 
aber ſchwach iſt das menſchliche Herz; was ewig im 
Herzen des Dichters iſt, verblaßt im wirklichen Leben, 
das nach ſeinen unerbittlichen Geſetzen dahinfließt; 


und er leidet unter dem Verſchwinden des Traumes, 


und das kurze Glück wird ihm, in der Trennung, in der 
Enttäuſchung zum Gift. Schmerz iſt im Grunde aller 
menſchlichen Freuden: der Dichter, der ſich in der 
Jugend an dem Leben berauſcht und ſich in der um⸗ 
gebenden Welt ſeine eigene Welt geſchaffen hat, fühlt 
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HIM 


immer mehr, mit dem Verſchwinden der Jugend und 


der Träume, die Leere um ſich, das Geheimnis hinter 


den Erſcheinungen, die Nichtigkeit des irdiſchen Seins 
und Scheins. Ein tiefer Schmerz, die bitterſte Erfah⸗ 
rung im Tode ſeines blühenden Sohnes Ugo, läßt die 
Erde vor ihm noch mehr erblaſſen; und noch mehr 
richtet ſich ſein Blick auf das Jenſeits. So wird ſeine 
Stimme nach und nach inniger, und inniger, ſicherer 
wird zugleich auch ſeine Kunſt. Wenn er in ſeiner frühe⸗ 
ren Dichtung zuweilen eher Artiſt als Dichter war, 
wenn er hie und da faſt virtuoſenhaft mit den bunten 
Erſcheinungen um ſich, mit Formen und Farben und 
Lauten zu ſpielen ſchien, ſo drückt er in ſeiner ſpäteren 
Dichtung ſein Innerſtes am reinſten aus. Das geſchah 
ſchon oft in „Le Consolatrici“ (1904); das geſchieht 
beſonders in feinen zwei letzten Bänden, „I canti di 
Pan“ (Zanichelli 1920) und „I poemi delbombra“, 
von denen der erſte vielleicht ſein Beſtes enthält, die 
Cyclen „Annie Seely“, „Suspiria de profundis“, 
„Le parole delbombra“, während in dem zweiten, 
neben lyriſchen Geſängen, lyriſch⸗epiſche Gedichte (z. B. 
„Cassandra“, „La donna di Magdala“) feinem oer 
tieften Innenleben, ſeinem Gefühl des Geheimniſſes, 
des Schattens, welcher das Licht des Lebens umringt, 
Ausdruck geben. Die wunderbare Fähigkeit, alles ſinn⸗ 
lich und plaſtiſch auszudrücken, die Meiſterſchaft der 
Sprachmöglichkeiten und der Muſik des Wortes und des 
Verſes, die ſchon den früheren Gedichten oft einen reiz⸗ 
und ausdrucksvollen Klang gaben, vereinigen ſich hier 
mit der tiefſten Erſchütterung ſeines Innern und ſeiner 
Phantaſie, und ermöglichen ihm viel öfter den rechten 
Ton zu treffen, unvergeßliche Worte auszuſprechen. 


% * * 


Kleiner und ganz Gefühl ift die Welt eines anderen, 
jüngeren Dichters, Marino Morettis zes iſt eine Welt, 
die keine gewaltige Leidenſchaft trübt, wo nichts Grelles 
und Prächtiges iſt, wo alles fein, zart, rührend wirkt. 
Moretti iſt, noch mehr als der leider zu früh hinge⸗ 
ſchiedene Guido Gozzano, ein Heimatsdichter; er 
ſtammt aus einer kleinen Seeſtadt, aus einer bürger⸗ 
lichen Familie; und die bürgerliche Kleinwelt ſeiner 
Landsleute iſt auch die Welt ſeiner Dichtung. Eine 
gewöhnliche Menſchheit, ein gewöhnliches Leben; aber 
alles wird dem feinfühlenden Dichter zu Poeſie, weil 
er alles mit inniger Liebe auffaßt und durchdringt. 
Was Moretti in ſeinen Gedichten iſt, das iſt er auch 
in ſeinen Romanen und Novellen; das mußte er noch 
mehr in feinem letzten Buch „Mia Madre“ (Treves 1924) 
ſein. Es iſt ein pietätvolles Buch, das Buch eines 
Dichters, Dichtung in Proſaform. Mit dem Tode der 
Mutter, die für den Dichter alles war — Mutter, 


E Ee ie 2222 — 


Schweſter, Gefährtin, Mitarbeiterin, Heilige —, brit 
das Leben des Dichters ſelbſt zuſammen. Das Heute 
wird ihm leer und wertlos; er lebt nur mehr in der 
Erinnerung an die Tote; wie damals, als fie noch am 
Leben war, und faſt mehr als damals, lebt er mit ih. 


Es iſt keine biographiſche Arbeit; das Leben der Mutter, - 


der Familie, die verſchiedenen Momente des eigenen 
Lebens entrollen ſich nicht chronologiſch, ſondern fie, 
wie fie von ſelbſt im Gedächtnis und in der Phantalie 


des Dichters auftauchen. Sehnſüchtig vergegenwärig 


er ſich jeden Wink, jede Bewegung, hört er jedes ein 
fache Wort der geliebten Toten, deren Bild vor un 
lebendig und rührend erſcheint — ein Sinnbild, in det 
Einfachheit, Güte und Feinheit, der Poeſie des Dichten 
Zuweilen, indem er ſich feinen Erinnerungen WM 
leidenſchaftlich überläßt, weiß er nicht Wiederholungen 
und den Eindruck der Weitſchweifigkeit zu vermeiden 
aber die Harmonie des Ganzen leidet im Grunde 
nicht darunter. Der Stil iſt einfach, der Ton gebämpf, 
innig, warm; das Buch iſt nicht für alle; aber dene, 
die Sinn für Poeſie haben, iſt es nicht nur en 
pietät⸗, ſondern auch ein poeſievolles Buch. 


* * * 


Einem größeren Leſerkreis kann dagegen der legt 


Roman von Salvator Gotta genugtun, „La dum 
mia“ (Baldini e Caſtoldi 1924), welcher mir unter den 
eben erſchienenen beſonders hervorzuragen scheint H 
ift, wie die vorigen desſelben Verfaſſers, ein Band de 


Romanzyklus „I Vela“, eines Zyklus, der, wie bei 


Fogazzaro, die Unabhängigkeit der einzelnen Maut 
nicht hindert. Dario Guarneri kehrt vom lt 
wo er durch feinen Verſtand, feine Kühnheit unden 
Tätigkeit Ruhm und Vermögen erworben hat, w 


Rom zurück und heiratet Ombra Lasta, eine junge, 


geiftreiche und unabhängige Patrizierin, deren Milt 
ſich für ihn getötet hatte, als beide noch ganz ing! 
einer leidenſchaftlichen, hoffnungslosen Liebe en 
brannt waren. Zuerſt iſt es faſt nur Pftichtgefühl, d 
ihn bewegt, der eben auch vaterlos gewordenen un 
finanziell ruinierten Tochter feiner Geliebten MÉ 
ſtehen; aber bald wird dieſes Gefühl zu Liebe, dii 
in Ombra die Züge, die Stimme, die Beregun! 
der Mutter wiedererkennt, als er ihre eigene gi 
leidenſchaftliche Perſönlichkeit entdeckt. Auch Jun, 


die, am Hochzeitstage durch einen Nebenbuhlet Du 


über den wahren Grund des Todes der Mutter e.! 
geklärt, ſich, tief erſchüttert und beleidigt md 
zurückzieht, ſchmiegt ſich bald noch enger an ihn, Wi 
fie die Reinheit feiner Leidenſchaft für Ge 
kennt und feiner Liebe für fie ſelbſt gewahr GL, 


beide überwinden in ber glüdfichften Gegenwatt H 
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Schatten und die Leiden der Vergangenheit. Liebe 
genügt aber den Menſchen nicht; Liebe und Leiden⸗ 
ſchaft entbrennen und verzehren ſich entweder raſch 
und machen einem Gefühl der Sättigung Platz, oder 
ſie arten am Ende leicht in eine Laſt aus, wenn ſie 
nicht durch etwas Höheres eine höhere Bedeutung 
und ein höheres Ziel erhalten. Das fühlt beſonders, 
nach den erſten Tagen des Rauſches, Dario; und die 
Rettung kommt ihm und Ombra unerwartet in Om⸗ 
bras Mutterſchaft, die ihnen neue Pflichten auferlegt 
und ihre Liebe veredelt und Dario die ehemalige 
Arbeitsluſt wiedergibt. 

So ſchließt der Roman, der im Verfaſſer eine wachſende 
Meiſterſchaft aufweiſt; das Milieu iſt nicht mehr, wie 
in ſeinen früheren Romanen, das Land, ſein Canaveſe, 
ſondern Rom, und er weiß es nichtsdeſtoweniger, 
trotz der Neuheit und der größeren Schwierigkeit, 
treffend auszumalen; die Perſonen ſind fein gezeichnet, 
ihr Innenleben gründlich erforſcht, der Stil gehoben. 
Nur hie und da bleibt noch etwas Schulmäßiges und 
Schwaches, wie die zu flach hingeworfene Kontraſt⸗ 
figur des früheren Liebhabers Ombras, der zweimal 
faſt als ein Deus ex machina auftaucht. 


* * be 


Viele Novellenſammlungen erſcheinen fortwährend, 
viel Mittelmäßiges aber darunter. Ich will nur die 
feinen romantiſchen Bilderchen eines Dichters er⸗ 
wähnen, d. h. A. S. Novaros „La fisarmonica“ (Tre⸗ 
ves 1924), und dem Verlagshaus Bemporad den Dank 
der Leſer ausſprechen für die neue Ausgabe von Luigi 
Ca puanas Novellenbändchen: „La festa dei pastori“ 
und „Nel paese della zagara“. Ganz verſchieden iſt 
die Welt und die Kunſt der zwei Schriftſteller; alles 
duftig und fanft und melancholiſch bei Novaro, alles 
realiſtiſch, ſaftig, humorvoll beim alten Capuana; 
beiden aber iſt Friſche und Einfachheit und blühende 
Menſchlichkeit gemein. Auch Luigi Pirandello hat 
vor kurzem einen ſeiner Bände von „Novelle per un 


anno (VI: In Silenzio)“ bei Bemporad herausgegeben; 
aber wenn alles, was er ſchreibt, beachtenswert iſt, 


iſt es doch beſonders ſeine dramatiſche Tätigkeit, die 
unſere Aufmerkſamkeit anzieht. 


* * ** 


L. Pirandellos letzte Stüde find eine Tragödie: „La 
vita che ti diedi“ (Bemporad 1924) und eine Komödie 


„Ciascuno a suo modo“ (Bemporad 1924). In „La 


vita che ti diedi“ iſt eine Mutter, die an den Tod des 
eigenen Sohnes nicht glaubt, weil der Sohn, der nach 
langer Abweſenheit ganz verändert nach Hauſe zurück⸗ 
gekehrt, um da zu ſterben, völlig ein anderer iſt als 


der, dem ſie das Leben gab, den ſie liebevoll erzog. 
Ihr Traum iſt anfangs für ſie ſtärker als die Wirk⸗ 
lichkeit ſelbſt, gegen die fie ſich ſträubt; und ihre Tragödie 
beſteht im Verſchwinden dieſes Traumes, dieſer eigenen 
vor der äußeren Wirklichkeit. Es iſt im Grunde, in einer 
tragiſchen Beſpiegelung, das Motiv faſt aller Stücke 
Pirandellos: der Gegenſatz zwiſchen Schein und Wirk⸗ 
lichkeit, zwiſchen Traum und Leben. Und eine Varia⸗ 
tion desſelben Motivs iſt auch in „Ciascuno a suo 
modo“. Delia Morellos Verlobter, der berühmte Bild⸗ 
hauer Giorgio Salvi, hat ſich getötet, weil ihm Delia 
mit Rocca, dem Verlobten ſeiner Schweſter, untreu 
geworden iſt. Das iſt die Vorgeſchichte; aber dieſe 
nackte Tatſache nimmt ein ganz verſchiedenes Aus⸗ 


ſehen an, je nach der Perſon, welche daran teilgenom⸗ 


men hat oder ſie betrachtet, und nach dem Augenblick, 
in dem man davon ſpricht. War in Delias Handeln die 
uneigennützige Liebe zu ihrem Verlobten, den ſie — 
eine frei lebende Frau — durch eine tolle Tat vor einer 
unglücklichen Ehe bewahren wollte, oder war in ihr 
die böſe Laune, Rache an Rocca, der ihre Heirat 
mit Salvi mißbilligt, zu nehmen, indem ſie die Schwäche 
und Hinfälligkeit ſeiner ſtrengen Moral aufwies und 
ſich darüber luſtig machte? Nicht nur die anderen, 
ſondern auch Delia weiß es ſelbſt nicht und ſucht eine 
Wahrheit in ſich aufzubauen, an die ſie glauben kann. 
Das Leben aber reißt ſie wieder gewaltig hin, un⸗ 
widerſtehlich und faſt unbewußt, wie ſie Rocca wieder⸗ 
ſieht und die Leidenſchaft in beiden, trotz ihrem Willen 
und ihrem Haß, ſtärker als alles wieder auflodert 
und den einen in die Arme des anderen drängt. Es 
iſt nicht ſchwer, alte Motive der früheren Dramen 
Pirandellos (beſonders von „Cosi &, se vi pare‘ “und 
von „Sei personaggi in cerca di autore“) in dieſer 
Komödie zu erkennen; und die Schwäche dieſer neuen 
Stücke iſt dieſelbe wie in jenen: die Perſonen reden 
und diskutieren mehr als ſie handeln, oder ſie handeln 
wie im Traume und begreifen nicht den Grund ihrer 
Taten und die Wirklichkeit und bekümmern ſich, oft 
ängſtlich, um eine Wahrheit, die nicht zu finden iſt. 
Unter ihnen und über ſie lacht oder lächelt, ironiſch 
oder melancholiſch, unter der Verkleidung einer er 


fahrenen und etwas ſkeptiſchen Perſon, der Verfaſſer 


ſelbſt. Am Ende jedes Aktes von „Ciascuno a suo 
modo“ findet ein Nachſpiel ſtatt, in dem das Publikum 
und die Kritiker ihre zuſtimmende oder mißbilligende 
Meinung über die Komödie und die Handlung aus⸗ 


ſprechen; aber das Leben ſelbſt gibt dem Dichter recht, 


denn der Marquis Nuti und die Schauſpielerin Moreno, 
die im Publikum ſind, ſehen ſich ſelbſt und ihre eigene 
Tragödie in der Handlung abgeſpiegelt, und indem 
ſie dagegen proteſtieren, wiederholen ſie ganz genau, 
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was auf der Bühne gefchehen und was die Kunſt 
ſchon vorausgeſehen hat. gë 
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Arturo Farinelli, der bekannte und tiefſinnige 
Literarhiſtoriker, gibt in feiner Sammlung „Lettera- 
ture moderne“ (Turin, Bocca) einen intereſſanten 
Beitrag zur Geſchichte des Verhältniſſes zwiſchen 
Deutſchland und Spanien heraus, indem er die Reiſe 
Wilhelms und Carolinens von Humboldt in Spanien 
(1799—1800) beſpricht. Die Arbeit („Guillaume de 
Humboldt et I Espagne“ mit dem Anhang „Goethe 
et Espagne“, Bocca 1924) war ſchon in der „Revue 
Hispanique“ vom Jahre 1898 erſchienen; aber wenn 
es ſchon gut war, ſie der Vergeſſenheit zu entreißen, 
ſo hat ſie Farinelli dazu noch mit neuen und reichen 
Anmerkungen verſehen, welche die letzten wiſſenſchaft⸗ 
lichen Arbeiten in Betracht ziehen. Was das Werk 
zu einer nicht nur nützlichen, ſondern auch höchſt an⸗ 
ziehenden Lektüre macht, iſt, daß der Verfaſſer ſich 
nicht nur darauf beſchränkt, die ganze Humboldt⸗ 
Literatur zu beachten und kritiſch auszunützen, ſondern 
ſich auch ſeine eigenen Erfahrungen dienſtbar macht, 
da er ſelbſt nach Spanien gepilgert iſt und es auf 
Humboldts Spuren mit jugendlicher Begeiſterung 
durchreiſt hat. So weht ein Zug friſcher Luft durch 
ſein ganzes Buch. Nie iſt übrigens Farinelli ein trockener 
Philolog: immer iſt ſeine Seele voll Begeiſterung 
und Inbrunſt, immer bleibt er in unmittelbarem Ver⸗ 
hältnis zu dem Leben ſeines Landes, zu den geiſtigen 
Strömungen der Gegenwart, immer lebt in ihm, 
neben dem Philologen der Dichter, der Menſch. Das 
beweiſen feine „Franche parole alla mia nazione“ 
(Bocca), die jetzt in zweiter Auflage erſcheinen, in 
welchen er, nach dem Weltkriege, ein weiſes Wort 
an ſein Volk richtet und ihm die neuen, rein menſchlichen 
Ziele und Aufgaben weiſt; das erhärtet ſeine ganze 
Tätigkeit, wie z. B. die Rede, die er voriges Jahr in 
Rom über den „Traum einer Weltliteratur“ gehalten 
hat („Il sogno di una letteratura mondiale“, Fonda⸗ 
zione Leonardo, Rom), in welcher er, an ſein Studium 
über den Humanitätsbegriff bei Herder anknüpfend 
(„Franche parole“, erſte Auflage, Anhang), wider das 
Raſſevorurteil im geiſtigen Gebiet zu Kampfe zieht 
und den Begriff einer Weltliteratur erörtert, an der 
alle Völker oder, beſſer, alle Einzelnen teilnehmen, 
frei ihr Innerſtes ſuchend und ausdrückend, ohne 
ſich dem tollen Wahn zu überlaſſen, daß ein Volk 
vor den anderen geiſtig und dichteriſch bevorzugt ſei. 
Es gereicht noch immer Farinelli zur Ehre, wenn wir 
die verſchiedenen germaniſtiſchen Arbeiten, die neuer⸗ 
dings bei uns erſchienen, erwähnen; denn Farinelli ift 


auch der Begründer unferer Germaniſtik. In derselben 


Sammlung „Letterature moderne“ ſind folgende 
neue Bände veröffentlicht worden: G. Gori: „I teatto 


contemporaneo e le sue correnti caratteristiche di | 


pensiero e di vita nelle varie nazioni (1920 
M. Castiglioni: „Il poema eroicodi Federico Nietzsche‘ 
(1924); G. A. Alfero: „Adelbert von Chamisso (1929. 
Leopardis Einfluß auf Nietzſches Weltanſchauung be 


ſpricht mit gründlicher Sachkenntnis und tiefſinng 


G. Gabetti in feinem Aufſatz „Leopardi e Nietzsche‘ 
(„U Convegno“ 19231924); N. Huchs geiſige und 
literariſche Entwicklung findet in L. Vincenti einen 
feinen und tiefen Ausleger („Ricarda Huch“ in 
„Nuova Antologia“ vom 1. März 1920); ein grunt 
legendes Buch wird von V. Errante der Geſchichte 
der Fauſtſage gewidmet („Il mito di Faust“, Zanicell 


1924); Th. Storms Weltanſchauung und Lyrik erörtern ? 


und erkläre ich in meinem Büchlein „La lines di 
T. Storm“ (Sandron 1924); fortwährend erſcheinen 
Uberſetzungen deutſcher Schriftſteller, welche de 
Kenntnis der deutſchen Literaturgeſchichte auch bein 
Publikum verbreiten. 

Was die Germaniſtik betrifft, ſei noch an die Rede er 
innert, die Albert Malte Wagner in Neapel auf den 
fünften Internationalen Kongreß für Philoſophie ihr 
den „Expreſſionismus und die Entwicklung der Literatur 
wiſſenſchaft in Deutſchland während des letzten halben 
Jahrhunderts“ gehalten hat. Es iſt eine gediegene 
Rede geweſen, in der A. M. Wagner gegen den Gi 
vismus für eine vertiefte Betrachtung der Literatur 
wiſſenſchaft unter allgemeinem Beifall geſprochen ht 

Palermo E G. A. Ufer 


Franzöſiſcher Brief 
Georges Duhamel hat im „Mercure de Pong 
einen neuen Roman „Deux hommes“ Herausgegeben, 
der eine Art Fortſetzung feiner vor vier Jahren er 
ſchienenen: „Confessions de minuit“ datſtelt. 28 
Überzarte, Feine, Weiche und Weichliche im cht 
Buch erfcheint nunmehr nur wie eine Art Dm" 
türe zu dem zweiten Band, der in Auffaſſung un 
Sprachbehandlung männlicher und kräftiger ift. Deu 
hommes“ ſetzt das Schickſal Salavins zwanglos je 
Der Held, Iden im erften Band ein zum jd 
Berufener, findet auf eine etwas myſteriöſe Aal 
auf der Straße eine Frau. Das einleitende Kapitel 
das mit dem übrigen Inhalt des Buchs nur I 
zuſammenhängt, iſt das ſchwächſte und will Hr, 
Dann aber findet Salavin auf natürliche Weiſe einen 
Freund, einen ſtarken, männlichen Charakter, der N 
ſchützt, ſtützt, in jeder Not aufrichtet. Es entfpinnt D 
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* zmwiſchen beiden eine leidenſchaftliche Freundſchaft, 


an der auch beider Frauen gegenſeitig teilnehmen. 
Georges hat Glück im Leben und ſteigt durch Fleiß 


1 und Tatkraft von Stufe zu Stufe. Salavins unſelige 


Natur findet wohl gelegentlich Halt, läßt aber aus 


Schwäche, Ungeſchick, aus mannigfachen Hemmungen 


und Zwangsvorſtellungen ſich immer wieder das Glück 
entgleiten, verliert ſeine Stellung, kann, als ſein dünn⸗ 
blütiges Kindchen erkrankt, es nicht pflegen und droht 


im Elend unterzugehen. Edouard hilft ihm, ſorgt in 
diskreteſter Weiſe für die Geſundheit ſeiner Frau und 


ihres Kindes, ſchickt ſie ans Meer. Eine Zeitlang nimmt 


. Salavin die Fürſorge hin. Plötzlich aber brauſt er 


auf, beſchimpft, erniedrigt den Freund, indem er ihm 


- fagt, er habe niemals freundſchaftlich für ihn emp: 
funden, ſondern alles nur aus Egoismus getan, er 
habe ſein Elend nur dazu benutzt, um ſich vor ihm 


in ſeinem Glück um ſo heller ſonnen zu können. Er 
zerreißt die Freundſchaft, lehnt jeden Annäherungs⸗ 


verſuch Edouards ab und erfüllt fein tragiſches Schick⸗ 


ſal; aber aus dem Dunkel ſeines Elends hofft er doch 
wieder, daß Edouard zurückkomme, ruft nach ihm 


und verdammt ihn gleichzeitig. „Deux hommes“ iſt das 


ſtärkſte Buch, das Duhamel bisher geſchrieben hat: 


„ voll innerer Leidenſchaft und gleichzeitig von einer 


Feinheit, die die ſubtilſten Regungen der menſchlichen 


Seele bloßlegen. Schickſalhaftes wird in dem Buch 


lebendig. Urgründe des Seins werden aufgedeckt. 
Der Roman iſt ein unvergeßlicher und unentbehrlicher 
Beitrag zur Naturgeſchichte des menſchlichen Herzens. 

„La Renaissance du Livre“ gab den erſten Roman 
des jugendlichen Schriftſtellers Yves Gandon heraus: 
„Julien ou P'évolution sentimentale“, die aus heißem 
Herzen geſtaltete Entwicklungsgeſchichte eines jungen 
Franzoſen vom Jüngling zum Mann. Julien wird durch 
wilde ſinnliche Abenteuer hindurchgeriſſen und findet in 
den Armen eines keuſchen jungen Mädchens aus der Pro⸗ 
vinz den inneren Frieden, nach dem ſein Herz ſuchend 


verlangte. Das Buch iſt lebendig geſchrieben. 
Eine merkwürdige Perſönlichkeit unter den Schrift⸗ 


ſtellern der „Nouvelle revue frangaise“ iſt Pierre 
Hamp. Sein Werk: „La peine des hommes“ umfaßt 
jetzt elf Bände, von denen jeder in ſich abgefchloffen iſt. 
In dieſen Büchern wird die Arbeit, Mühe und Not 
der Gegenwartsmenſchen geſchildert. Jeder Band be⸗ 
handelt ein Sondergebiet, für jedes Thema iſt ein 
reiches ſtatiſtiſches, wirtſchaftliches, kulturhiſtoriſches 
Material verwandt, das durch eindringende Kenntniffe 
von Lebensbedingungen und Menſchen auf jedem 
Arbeitsgebiet lebendig gemacht wird. Held ſeines 
neueſten Buchs ſind nicht einzelne Menſchen, ſondern 


das Leinen und die flandriſche Flachsgegend. Nach 


dieſen Worten könnte man fürchten, daß „Le lin“ 
ein langweiliges Buch ſei. Das Gegenteil iſt der Fall, 
kraft der Schlichtheit und warmen Menſchlichkeit des 
Verfaſſers. „La peine des hommes“ iſt eine Reihe von 
Volksbüchern im beſten Sinne des Wortes. Das Leben 
eines Volkes ſpiegelt ſich darin. Ich könnte mir denken, 
daß die Bücherreihe einſt als weſentliches Dokument 
für die Kulturgeſchichte unſerer Zeit gelten wird; 
denn in ihr iſt das Leben gewiſſer Volkskreiſe und ge⸗ 
wiſſer Provinzen wundervoll aufgefangen. 

Bei Graſſet iſt aus dem Nachlaß von Louis Hemon 
ein weiterer Roman unter dem Titel: „Colin Maillard“ 
erſchienen, der natürlich von dem großen Erfolg der 
„Maria Chappedelaine“ (tauſendſte Auflage) mitge⸗ 
riſſen wird. Das ſeltſame Buch, in dem viele der⸗ 
jenigen Bilder ſchon auftauchen, die zu den Lieblings⸗ 
motiven der heutigen Generation gehören, ſpielt in 
London und hat einen ſonderbaren Arbeiter zum 
Helden, der Liebe und Hoffnung auf dieſer Erde ſucht. 
Er geht durch den Sozialismus hindurch und wird 
enttäuſcht. Auch die Heilsarmee erfüllt die Wünſche ſei⸗ 
nes Herzens nicht. Er endet in einem Verzweiflungsakt, 
indem er plötzlich aus enttäuſchtem Lebensdrang heraus 
ſich an irgendeinem Bürger rächt und ihn wütend auf 


die grauſamſte Weiſe umbringt. Das Buch rührt in 


der Enttäuſchungsdarſtellung, in der Ironiſierung des 
Sozialismus und des Chriſtentums an Tiefſtes und 
Letztes. Wenn Hémon fein Werk noch einmal hätte 
überarbeiten können, ſo wäre ein Meiſterwerk daraus ge⸗ 
worden. So, wie es vorliegt, ſpürt man in manchen 
Partien die Haſt und das Unvollendete der erſten 
Niederſchrift. Immerhin erkennt man die Hand, die 
den erfolgreichen Roman aus Kanada geſchaffen hat. 
Hier herrſcht noch tiefer Peſſimismus, der ſich in 
„Maria Chappedelaine“ in tapfere Lebensbejahung 
wandelte. Noch weitere Bücher aus dem Nachlaß ſind 
zu erwarten. 


Vor einigen Jahren wies ich an dieſer Stelle auf die 


Erſtlingsſchriften des jungen, in Prag lebenden Fran⸗ 
zoſen Fred Bérence hin. Der Autor hat ſoeben bei 
Rieder e Cie. unter dem Titel „Le Parricide“ einen 
Roman herausgegeben, der weniger franzöſiſche als 
ruſſiſche Einflüſſe erkennen läßt. Doſtojewſkis unfran⸗ 
zöſiſche Worte: „Der Menſch iſt einſam; um ihn herum 
herrſcht Schweigen. Das iſt die Welt“ ſind dem Buch 


vorangeſtellt; ſie ſind auch das Leitmotiv des „Vater⸗ 


mörders“. Der Roman behandelt kurz folgendes Thema: 
Ein reiches, junges Mädchen heiratet einen Kaufmann, 
der alle Gaben beſitzt, eine Frau zu feſſeln, aber Phan⸗ 


taſt iſt und unglücklich ſpekuliert. Das Vermögen geht 


verloren. Das Ehepaar muß ſich in dürftige Verhält⸗ 
niſſe fügen. Der Mann ſpekuliert weiter, wieder un⸗ 
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glücklich und beginnt zu trinken. Auf Rat der Schwieger⸗ 
mutter wird die Scheidung betrieben. Der Mann zieht 
in eine andere Stadt, läßt Frau und Kinder im nackten 
Elend zurück. Der älteſte Sohn Jacques, der eine Zeit⸗ 
lang im Armenhaus lieblos erzogen wird, hängt mit 
rührender Zärtlichkeit an ſeiner Mutter und beginnt 
ſchon früh, ſie hingebend in ihrem harten Exiſtenzkampf 
zu unterſtützen. Kurz vor der Scheidung ſchreibt der 
Vater einen zärtlichen Brief an ſeine Frau, daraufhin 
holt ſie ihn zurück. Im Anfang geht alles gut. Er findet 
wieder eine Stellung, verdient Geld. Bald aber ſtellt 
ſich heraus, daß er hauptſächlich durch Unterſchlagungen 
zu Gelde kommt und daß er wüſter denn je dem Trunke 
fröhnt. Die Exiſtenz der Familie bricht von neuem 
durch die Schuld des Vaters zuſammen. Er verſchwindet. 
Jacques hält die Familie aufrecht und bringt ſie all⸗ 
mählich durch zähe Arbeit wieder auf leidliche Höhe. 
Da trifft die Nachricht ein, der Vater ſei in Lyon von 
einem Auto überfahren worden. Wieder erwacht die 
Liebe der Mutter. Der Sohn muß ihn holen. Das 
Elend beginnt von neuem. Der Vater ſäuft, lügt und 
betrügt die ganze Familie, verdächtigt den Sohn 
eines unſittlichen Lebenswandels, beſchimpft die 
Mutter, und als er ſie einmal in ſeiner Trunkenheit 
ſchlägt, erſticht ihn der Sohn mit den an die Mutter 
gerichteten Worten: „Ich habe dir versprochen, dich 
von ihm zu befreien.“ Sie aber läßt den Sohn fallen. 
Der tote Gatte übt noch über das Grab hinaus Macht 
über ſie aus; ſie verteidigt vor Gericht den laſterhaften 
Mann und findet die ſchärfſten Worte über ihren Sohn, 
fo daß Jacques verzweifelt zuſammenbricht: „Je n’ai 
délivré ni ma m£re, ni ma sœur, ni mon petit fröre, 
et Gest moi que j'ai tue!“ Dieſe Inhaltsangabe mag 
gewöhnlich klingen. Die Geſtaltung des Problems iſt 
nicht nur von hinreißendem Schwung; ſie entrollt aus 
den letzten Tiefen der Probleme ein Weltbild in dem 
Schwanken der ehelichen und mütterlichen Liebe, in 
der zerſtörenden Liebe des Mannes, deſſen ſchwache 
Natur im Tiefſten einen kleinen Kern von Reinheit 
hat, in dem tragiſchen Konflikt des Sohnes, der groß 
hingeſtellt iſt. Das düſtere Buch hat mit Colin⸗Maillard 
Verwandtſchaft; aber es iſt reifer. 
In dem neu gegründeten Verlag: „Les presses univer- 
sitaires de France“ hat der lyonnaiſer Profeſſor Jules 
Patouillet nach der Ausgabe von 1682 „Le Napo- 
litain ou le defenseur de sa maitresse‘‘ des „Mercure 
galant“ herausgegeben, ein Buch, das ebenſo leiden⸗ 
ſchaftlich, ebenſo geiſtreich und ebenſo amüſant iſt wie 
die „Lettres portugaises“. Der Herausgeber hat dem 


Text eine wertvolle literarhiſtoriſche und bibliographi⸗ 


ſche Einleitung vorangeſtellt, die zu leſen ein Ver⸗ 
gnügen iſt. 
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Im Verlag: „La Renaissance du livre“ erſchien ein 
wertvolles kleines Handbuch: „Initiation du live“, 
das die drei Autoren P. Guitet⸗Vauquelin, 1. 
Houdin und Pierre Mac Orlan verfaßt haben. & 
iſt beſonders für Ausländer wertvoll, da es alles 
Wiſſenswerte über franzöſiſche Autorenverttäge, Bud: 
händlerreklamen, buchhändleriſche Propaganda, Bud: 
herſtellung ſowie eine Charakteriſtik der bedeutendsten 
Verlagshäuſer enthält. Allen Literarhiſtorikern, Über 


ſetzern und Verlegern, die mit Frankreich in Beziehung 


ſtehen, ſei die nützliche Schrift empfohlen. 
Im Verlag des „Monde nouveau“ hat Helene lemeny 
unter dem Titel „Enchantements, Geste d' Has“ 


lyriſche Umſchreibungen von franzöſiſchen Frauen 


geſtalten herausgegeben, die ein zartes, echt weiblich 
Talent erkennen laſſen. Die rhythmiſche Sprache be 
ſonders in „Agnes Sorel“ und „Jeanne de Bang 
hat dichteriſchen Reiz. 

Von dem ſüdfranzöſiſchen Dichter Claude Wé 
Puget erſchien im Selbſtverlag unter dem DN 
„Matin aux Oliviers“ ein neuer Gedichtband, der ei 
ſchönes Zeugnis feiner reifenden Begabung if, Ah 
melancholiſch, bald ironiſch geſtaltet er menſchiche 
Empfinden in einer aufrichtigen Sprachkunſt 
Gabriel Audiſio veröffentlichte im Verlag A 
Solitaire“ ein „Poëme de la Joie" in drei Gefänget, 
das lebensſtark und muſikaliſch iſt. Die heiße Sonne da 
Südens brennt in den klangvollen Verſen, die nnd 
jubelnder Vertonung verlangen. 

„La Revue critique des idées et des livres“ fell dei 
16jährigem Beſtehen ihr Erſcheinen ein. Sie ih 
Schönheit geſtorben. In der letzten Doppelnummet 
haben ſich Bourget, Boylesve, Donnay, Raymond 
Poincaré, Henri de Rögnier, Charles Za Wh 
baudet, Jaloux und noch viele andere über die BO 
und die Bedeutung der Zeitschrift ausgeloſſn. 7 
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In „Images de Paris“ erſchienen Fragmente det 248 


vollen „Inflation sentimentale“, auf deren Bu 
ausgabe die Proben begierig machen. — Die in hr 
béry erſcheinende Monatsſchrift: „Tentatives de 
öffentlichte eine ausgezeichnete Studie über Klabunb 


— In den zweiſprachigen „Cabiers Juzemmbourgen ` 


ein Roman: „Hände“ von Batty Weber; „Shilet e 
Wagner“ von A. Foos; „Scolastique ou modem 


von Pierre Sold; „Die belgische Seele von Ab | 
Molder. — Im „Mercure de Flandre“, der in d 


erſcheint, veröffentlichte Profeſſor Raymond None 
die Bibliographie ſeines Werkes: „Les institution 
judiciaires des villes de Flandre des Origin d 
redaction des communes“, die aud in Sail 
Intereſſe finden dürfte. In der Zeitſchrift treten a 
franzöſiſche Dichter wie Theo Varlet, Yrman TP 


mann, René Derville u. a. auf; fie würdigte kürz⸗ 
lich Thomas Mann, Fritz von Unruh und René 
Schickele. — In der „Revue des deux Mondes“ ver⸗ 
öffentlichten Jeröme und Jean Tharaud höchſt wert: 
volle Studien über das neue Paläſtina, Marcel Pon⸗ 
teron ſchrieb über den Balzac⸗Kult in Europa. — 
Im „Mercure de France“ ein Aufſatz über Ro mains 
und den Unanimismus, Bertrand Barelles über die 
Anfänge André Cheniers. Otto Grautoff 


Südafrikaniſcher Brief 


Sudafrika ſtand in der letzten Zeit im Zeichen der 
neuen Parlamentswahlen. Das bedeutet, daß nicht 
nur das innerpolitiſche Leben dieſes ausgedehnten 
Landes, ſondern auch das ganze literariſche und kul⸗ 
turelle Leben Monate hindurch vollkommen davon be⸗ 
herrſcht wurde. Am 17. Juni dieſes Jahres iſt denn 
auch der wichtigſte Wahlkampf, der in Südafrika je 
ſtattfand, zugunſten der von Hertzog vertretenen 
nationaliſtiſchen Burenelemente im Bündnis mit den 
Arbeitern, der Labourpartei, unter Führung Cres⸗ 
wells beendet worden. So iſt es auf dem Gebiete der 
ſchönen Literatur in der letzten Zeit ruhiger geweſen. 
Eins der wichtigſten Probleme des gebildeten und 
konſervativ⸗gläubigen Südafrika, das ſeinen Widerhall 
in allen Zeitungen und Organen für oder gegen findet, 
iſt die ſogenannte, ſeit langem geplante „Bibelüber⸗ 
ſetzung“ ins Afrikaniſche. Eine endgültige Löſung 
ſcheint bis jetzt noch nicht gefunden zu ſein. 

Von der Hand des bekannten Volksdichters C. Louis 
Leipoldt erſchien ein neuer Gedichtband „Lit drie 
werelddeele“. Es iſt ſicher ein Verdienſt Leipoldts, 
mit dieſem Werk ein Neues in die moderne ſüdafri⸗ 
kaniſche Literatur hineingebracht zu haben, nämlich 
das Exotiſche. Die Werke ſüdafrikaniſcher Schriftſteller 
tragen zweifellos ein unverkennbar ſtarkes lokales Ge⸗ 
präge, ganz anders als etwa die Anfänge der nord» 
amerikaniſchen Literatur, wie Waſhington Irving und 
Edgar Poe, die in ihren Werken kaum ihre amerika⸗ 
niſche Abſtammung verrieten. Erſt in ſpäteren Zeiten, 
und zwar in der letzten Hälfte des vorigen Jahrhunderts 
hat die Literatur des Pankeelandes ſich ſelbſt gefunden 
und eine Volkskunſt hervorgebracht. Ganz anders in 
Südafrika, wo heutzutage das Schrifttum ſeinen Ge⸗ 


ſichtskreis zu erweitern beginnt und auch außerhalb des 


vaterländiſchen Zuſammenlebens und der heimat⸗ 
lichen Landſchaft Boden ſucht. In dieſem Buch kriſtalli⸗ 
ſiert Leipoldt in edler Sprache die Eindrücke, die er in 
Oſtindien, in Portugal und auf anderen Reiſen emp⸗ 
fangen hat. Die ſüdafrikaniſche Literatur kann durch 
dieſen neuen Faktor, das exotiſche Element, nur be⸗ 


reichert werden. — Von demſelben Verfaſſer erſchien 
noch eine Blütenleſe ſüdafrikaniſcher Gedichte „Uit- 
gesoekte gedigte vir jong Suidafrika“ im Verlage 
J. L. van Schaik, Prätoria. Leipoldt hat ſelbſt in dieſem 
Band aus ſeinen ſchon erſchienenen drei Gedichtſamm⸗ 
lungen die für die Jugend geeigneten Gedichte aus⸗ 
gewählt und mit Anmerkungen verſehen. Auch einiges 
Unveröffentlichte hat er hinzugefügt. 

Von dem bekannten Buch „Jakob Plaatjie“ von G. 
R. Wielligh iſt eine neue Ausgabe erſchienen. Es 
ſind Charakterſkizzen aus dem Volksleben der Hotten⸗ 
totten, Koranas und Buſchmänner. Wielligh iſt ein 
ausgezeichneter Erzähler und hat viel Humor. Das 
Leben und Treiben, die Sprache und die Seele dieſer 
ſüdafrikaniſchen Eingeborenenraſſen ſchildert er meiſter⸗ 
haft. Die Nachfrage war ſo ſtark, daß das Buch ſchon 
in weniger als einem Jahre vergriffen war. Neben 
dieſer Neuauflage erſchien zur ſelben Zeit von Wielligh 
ein neues Werk in ſehr feſſelndem Stil, „Huis en veld‘, 
ein Buch über das Leben der „Trekkers“. Damit hat 
der Verfaſſer ſeinem Volk ſicher einen großen Dienſt 
erwieſen. Er erzählt von Lieb und Leid im häuslichen 
Kreiſe und vom Leben im weiten Felde, vom Streben 
der Goldſucher und der Burenvoortrekkers und führt 
an der Hand ſeiner Erzählungen in den Kreis der be⸗ 
kannten Familien von Ohm Krüger, General Joubert 
u. a. Humor, Leid und Dankbarkeit zittern durch das 
ganze Buch. — Ein weiteres wertvolles Werk erſchien 
von Bana Maier „Voortrekkerslewe in donker 
Afrika“; es iſt mit vielen photographiſchen Aufnahmen 
geſchmückt. Es enthält hauptſächlich Jag dabenteuer 
des Verfaſſers mit Löwen und Elefanten in der ſüd⸗ 
afrikaniſchen Wildnis und erſchien im Verlage J. H. 
de Buſſy, Kapſtadt⸗Amſterdam. — Hier ſei auch er⸗ 
wähnt, daß das bekannte Liederbuch „Hollands-Afri- 
kaanse liederbundel“, von M. Mansfeld zuſammen⸗ 
geſtellt, bereits ſeine zweite Auflage erlebte. Das will 
ſicher viel ſagen, wenn man bedenkt, daß die erſte 
Auflage von 5000 Exemplaren in kurzer Zeit ausver⸗ 
kauft war. Das Werk ſoll dazu dienen, dem nationalen 
Lied im afrikaniſchen Volksleben den Platz ſichern zu 
helfen, auf den es Anſpruch hat. Es umfaßt Volks⸗ 
lieder, vaterländiſche und hiſtoriſche Lieder, Kinder⸗ 
reime und zum Schluß gemiſchte Geſänge, und iſt von 
den Verlegern de Buſſy, Prätoria, und Duſſeau & Co., 
Kapſtadt, herausgebracht. 

Erwähnenswert iſt auch ein niedliches Büchlein, be⸗ 
titelt „Suidafrikaanse verjaarsdagalbum“ im Verlage 
de Buſſy, Prätoria, eine Sammlung kleiner urſprüng⸗ 
licher afrikaniſcher Gedichte und Sprüche, eigens für 


das afrikaniſche Volk zuſammengeſtellt und mit zwölf | 


Porträts und den Unterſchriften markanter Perſön⸗ 
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lichkeiten geſchmückt. Jeder Tag hat fein paſſendes Vers⸗ 


chen; hier ſei als Probe der 3. Oktober angeführt mit 


dem Verschen von Leipoldt: 
Al die veld is vroolik, _ 
al die vööltjes sing, 
al die kriekies kriek daarbuite, 
elke sprink, aan spring. 
Da Südafrika ein zweiſprachiges Land iſt, ſo ſei auch 
auf ein Werk hingewieſen, das unlängſt in engliſcher 


Sprache erſchien und für das afrikaniſche Leben von 


Bedeutung iſt. Verfaßt wurde es von einer engliſchen 
Schriftſtellerin, Mrs. Ethel Tawſe Jollie, M. L. A. 


die ſich ſelbſt im Buch nennt „a Pioneer’s Wife“. — 


Sie hat das Leben in der ſüdafrikaniſchen Union viele 


Jahre hindurch mit ſcharfem Blick beobachtet und iſt 


ſelbſt in Rhodeſien anſäſſig in einer von Afrikanern 
dicht bewohnten Gegend. Ihr Buch „The Real Rho- 
dei" erſchien im Verlage Hutchinſon & Co., London 
1924, 311 Seiten, mit einer Karte und 28 Illuſtra⸗ 
tionen. Über die ſüdafrikaniſchen Burenelemente äußert 
ſie ſich folgendermaßen: „Ich bewundere ſie wegen 
ihrer Solidarität und ihres Feſthaltens an dem einmal 
geſetzten Ziel. Sie haben eine Charakterſtärke und eine 
Zielbewußtheit, kräftiger als die der Briten, und dazu 
das phänomenalſte Gedächtnis der Welt.“ Doch muß 
ich hinzufügen, daß ſie immer imperialiſtiſch denkt, 
nach dem in ihrem Buch niedergeſchriebenen Leitſatz: 
„The Empire is My country, Rhodesia is My home.“ 
Dieſes Werk iſt, ſo weit mir bekannt, wohl das beſte 
Handbuch über Rhodeſien. | 
In meinen früheren Beiträgen habe ich das ſprung⸗ 
hafte Wachstum der ſüdafrikaniſchen Literatur in den 
letzten 25 Jahren an der Hand der neueſten literariſchen 
Erſcheinungen nachzuweiſen verſucht. Ein Faktor, der 
in dieſer Aufwärtsbewegung nicht überſehen werden 
darf, iſt die dortige Tages⸗ und Fachpreſſe. Da ſie die 
Bedeutung dieſer Bewegung wohl am beſten beleuchtet, 
ſei hier im Vorübergehen auch einmal auf die Haupt⸗ 
organe der ſüdafrikaniſchen Preſſe hingewieſen. Die 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 

Die Geſchichte von Half dem Weibe. Von 

Alma Johanna Koenig. Wien 1924, Rikola⸗Verlag. 
307 S. es | 

Es iſt unfaßbar, daß eine Frau dieſes Buch hat ſchreiben 

können. Da wird, völlig frei erfunden, eine mächtige Island⸗ 

Saga aus reinſter epiſcher Subſtanz erſchaffen, ohne Pſycho⸗ 

logismen, ohne Tyrismen, ohne Sentimentalität zum dich⸗ 


afrikaniſchen Zeitungen find meiſtens deg, 
zeitungen, in einem Format von 70:50, nach op 
liſchem Muſter zuſammengeſtellt. Die bedeutendſten 


Tagesorgane find „Die Burger“ und „De Gebiet, 1 
das Blatt der jetzt geſtürzten Smutsregierung. A 
Volkſtem“ erſcheint ſeit 1873 in Prätoria, bringt durh⸗ 


weg zwölf Seiten Text in kleinem Druck und Ju 
ſtrationen. „Die Burger“, wohl das meiſt odder 
Blatt Südafrikas — iſt heute das Organ der neuen 
Regierungspartei unter Führung des Generals Det 
zog. Für das flache Land erſcheint eine Sonder Au 
gabe zweimal wöchentlich. In Kapſtadt erscheint „De 


Zuidafrikaan, vereenigd met Ons Land“. Fit N 


iſt das Hauptblatt „Die Afrikaner“, das in Pieter 
Maritzburg herauskommt, für Weſttransvaal „De 
Westelijke Ster“ und als Organ für chriftfichenationak 


Volksintereſſen „Die Weste“, beide in Potſcheſſoan. | 


Für den Südoſten des Freiſtaates kommt „Die Be 
nuuws“ in Betracht. Halb afrikaniſch und hald op 
liſch erſchienen weiter noch „Die Frankforter“ in gruß 
fort, Oranje⸗Freiſtaat, und „Die Oosterlike Ster 
in Ermeloo für Transvaal und Zwazie⸗Land. Die 
Hauptorgane, die im Dienſt der politischen Parteien 
ſtehen, führen eine ſehr ſcharfe Sprache, und beihen 
Karikaturen unterſtützen draſtiſch das Wort. In ER 
afrika wird die Politik mit Leidenſchaft betrehen 
Fragt man nach dem Warum dieſer Dinge, fo au 
man zur Antwort: Hier muß man ſchon heftige Hebe 
austeilen, ſonſt fühlt man es nicht. Da Südafrika Haupt 
ſächlich landwirtſchaftliche Intereſſen hegt, fo i gd 


dieſem Gebiete auch ein ſehr gediegenes Mochenblt ) 


vorhanden, „Die Landbouweekblad“, das auf J Sein 
Groß⸗Folio erſcheint bei „Die Nationale Per“ I 
Bloemfontein. Seine Hauptintereſſen liegen auf de 
Gebieten der Landwirtſchaft, des Handels und H 


Viehzucht. Es bringt ein Gratisbeiblatt „Die In, 
blad“, das mehr den Haushaltungsintereſſen und 


allem, was die Kinderwelt anbetrifft, gewidmet I 
Marc. Romeo Breyne 


teften Sagaton gehämmert. Überfülle an Phantasie, aun 


loſer Drang des Geſchehens, hart, blutig und ve em 
muß ganz geſammelt fein, muß Satz für Satz lebendig ber 5 
laſſen, daß man alles empfange. Die Dichterin i vid 
die große Zeit des Epos verſunken, hat jede Gegenivart e 
ſich getan, und fie trägt nicht Sagatrümmer ulm 
bildet aus dem Urſtoff. Der Held, der hohe, der edle, 1 
ſtarke ſchreitet durch fein Leben, kämpft am Felſenhand 1 
der Idiſe, die er ſich zu eigen zwingt, erfährt Untreue, Baus 
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ſchatzung und jedes Ungemach, zieht übers Meer, ſich Blut: 
rache zu ſchaffen. Im Laufe der Erzählung wächſt Half immer 
höher, wächſt über ſich hinaus, wird Kraft und Wille eines 
Volkes, das um ſeinen alten Glauben ſtreitet gegen das vor⸗ 
dringende Chriſtentum. Mit hoher und doch im verborgenen 
wirkender Kunſt wird in Half alle Gewalt des nordiſchen 
Reckentums geſammelt, das ſich dem weißen Gotte nicht 
beugt. Es kommt zur letzten Schlacht mit König Eirik Blutaxt, 
der das Kreuz einführen will auf Island. Menſchliches Ge⸗ 
ſchehen endet mit dem Tod des Helden in mythiſcher Viſion: 
Eirik wird des Rieſen habhaft, ſchlägt ihn, ſeinen Trotz zu 
ſtrafen, am Maſt ſeines Schiffes ans Kreuz vor allen Män⸗ 
nern, daß ſie die Macht des neuen Glaubens erkennen. Doch 
Half bricht den rechten Kreuzarm ab — das Kreuz hat ſich 
in Thors Hammer verwandelt. Gewitter reißt das Schiff 
vom Anker, fährt, nur mit dem Sterbenden, ins wilde Meer, 
brennt lichterloh in der Nacht. Ein Roß jagt ſprühend auf 
wolkigem Pfad nach Oſten — „dorthin wo die ſeligen Götter 
wohnen“. — Der erſte Roman Alma Koenigs: „Der heilige 
Palaſt“, in dem der Aufſtieg der Zirkusdirne Theodora zur 
Kaiſerin von Byzanz geſtaltet iſt, ſchwelgt in glühenden Far⸗ 
ben, in brennender Wolluſt. Dieſer zweite iſt herb und keuſch, 
und man darf zweifeln, ob er gleich viele Leſer finden wird; 
aber die Kraft der Geſtaltung und der zuſammenfaſſenden 
Kompoſition iſt mächtig gewachſen, da ſind nicht ſehr viele 
Bücher, die dieſem nah kommen. 
Wien Emil Lucka 


Turlupin. Roman. Von Leo Perutz. München 1924, 
Albert Langen. 183 S. 
„Im farbigen Abglanz haben wir das Leben.“ In der freien 
Geſtaltung einer Handlung, die er in den November 1642 
verlegt, ſchildert uns Leo Perutz, den bereits früher ſelb⸗ 
ſtändig erfundene, aber an die Hiſtorie angelehnte Erzäh⸗ 
lungen bekanntgemacht haben, ein Stück franzöſiſcher Kultur⸗ 
und politiſcher Geſchichte. Läßt zur Zeit Richelieus dieſen ſelbſt 
im Verein mit anderen einen Plan gegen den franzöſiſchen 
Hochadel ſchmieden und ſieht einen einfältigen Schelm, den 
Barbiergehilfen Turlupin, als tragikomiſchen Helden, dazu 
aus, das Vorhaben des allgewaltigen Mannes zum Scheitern 
zu bringen, die Revolution um 150 Jahre hinauszuzögern. 
All dieſe bunten und abenteuerlichen Vorgänge ſind von ge⸗ 
ſchickter Hand miteinander verbunden, und mit Turlupin 
ſelbſt, der ſich zu Höherem berufen glaubt, im Verlauf durch 
einen Zufall an den Hof des Herzogs von Lavan kommt, 
wo ſich gerade eine Gegenverſchwörung vorbereitet, und der 
nunmehr in der Herzoginwitwe ſeine Mutter zu finden denkt 
— mit dieſem armen Phantomsjäger empfindet der Leſer 
ſchließlich Mitleid, wenn er am Ende im Straßenkampf ſein 
Leben läßt, damit ſeine niedrige Herkunft Geheimnis bleibe. 
„Vielleicht hat Gott nach Art der großen Herren ſich einen 
guten Tag aus einem einfältigen Menſchen gemacht“: das 
ſind die letzten Worte und wohl auch die Keimzelle der Ge⸗ 
ſchichte. | 
Es iſt ein ſpannendes Buch, das in vielen Einzelzügen jene 
bewegte Zeit lebensvoll darſtellt, fo ſicher und ſcharf umriſſen 
— alö ob der Verfaſſer wirklich aus all den Quellen geſchöpft 
hätte, die er eingangs anführt. Drei flotte Zeichnungen, die 
den Band illuſtrieren, ſtammen von Wilhelm Schulz. 
Frankfurt a. M. Georg Schott 


Hans Jakob Chriſtoph von Grimmels— 
hauſen, die Simplicianiſchen Bücher in zwei 
Bänden. Neu an den Tag gegeben von Engelbert 


Hegaur. 1. Band: Abenteuerlicher Simplicius Sim: 


plieiſſimus. 2. Band: Die Landſtörzerin Couraſche. Der 
ſeltſame Springinsfeld. Das wunderbarliche Vogelneſt. 
München 1923, Albert Langen. 304 u. 609 S. 
Grimmelshauſens Schriften haben heut einen viel höheren 
als bloß kulturgeſchichtlichen Wert. Der Verfaſſer des 
Simplieiffimus hat dem in Spanien entſtandenen Aben⸗ 
teuerroman eine ganz deutſche Wendung gegeben. Seine 
bald an Rabelais' grobianiſche Derbheit und groteske 
Phantaſtik ſtreifende, bald in zarten Tönen ahnungsſchwerer 
Myſtik erklingende Proſa wird der eigentümlichen Polarität 
des deutſchen Menſchen in unvergleichlicher Weiſe gerecht, 
wie ſie zur Zeit des großen Krieges im 17. Jahrhundert 
hervortrat und wie ſie in unſerer Nachkriegszeit uns von 
allen Seiten her anſpricht. Wir begrüßen daher die vor⸗ 
liegende Ausgabe, die der Gegenwart die Simplieianiſchen 
Schriften in künſtleriſcher Ausſtattung und in einer Sprach⸗ 
form vorlegt, die ſoweit als möglich den alten Tonfall, ja 
die Wortformen beibehält, aber rein orthographiſche Schwie⸗ 
rigkeiten beſeitigt und im übrigen durch kurze (vielfach zu 
kurze) Wörterverzeichniſſe dem Verſtändnis nachhilft. Be⸗ 
denken wegen der Textgeſtaltung im einzelnen können an 
dieſer Stelle nicht geltend gemacht werden. Ihren Zweck 
erfüllt die Ausgabe jedenfalls in hervorragender Weiſe. 
Hamburg Robert Petſch 


Aus dem alten Wien. Von Adalbert Stifter. Mi 
28 Bildtafeln. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 363 S. 

Stifters wiener Skizzen waren Beiträge zu dem Sammel: 
werk „Wien und die Wiener“, das 1841 —44 bei Guſtav 
Heckenaſt zu Prag in Lieferungen erſchienen iſt. Eine un⸗ 
vollſtändig gebliebene Neugeſtaltung gab Joh. Aprent aus 
dem Nachlaß im 2. Band der „Vermiſchten Schriften“ 
(Prag 1870) heraus; zwei Skizzen ließ er ganz weg, und eine 
brachte er im 1. Band der „Erzählungen“ (Prag 1869) 
unter. Otto Erich Deutſch gab die Skizzen unter der nicht 
berechtigten Bezeichnung „Zwölf Studien von Adalbert 
Stifter“ ſchon einmal im Inſel⸗Verlag (1909) heraus und 
machte damals den Verſuch, die beiden verſchiedenen Faſſun⸗ 
gen zu kombinieren. Die neue, von Deutſch und Kaderſchafka 
gemeinſam beſorgte Ausgabe hat dieſes nicht unbedenkliche 
Verfahren fallen laſſen, bringt aber auch kein einheitliches 
Ganze; denn zum Teil werden die Skizzen in der letzten 
Faſſung geboten (im Anſchluß an den von G. Wilhelm über⸗ 
prüften Text der Bongſchen Ausgabe), zum Teil in der ur⸗ 
ſprünglichen Faſſung. Der „Tandelmarkt“ aber wird zum 
erſten Mal nach einer Sonderveröffentlichung aus dem 
Jahre 1846 abgedruckt. — Das Buch wird auch in dieſer 
Geſtalt neue Freunde finden. Zu rühmen ſind neben den 
gut gewählten Bildern die gänzlich neu bearbeiteten An⸗ 
merkungen. Format und Einband ſchließen ſich den anderen 
Stifter⸗Bänden des Inſel⸗Verlages an. | 
Coburg Julius Kühn 


Geſichte der Vergangenheit. Von Otto Koenig. 
Wien⸗Leipzig⸗München. Rikola⸗Verlag. 382 S. 
Geſchichtsbilder von Mirjam bis Metternich und bis zur 
Kommune bietet der Verfaſſer in Dialogen, in dramatiſcher 
und epiſcher Geſtaltung. Das Poetiſche eint ſich mit dem 
Hiſtoriſchen, die plaſtiſch geſchaffenen Bilder atmen Reiz 
und Leben. Man lernt und ergötzt ſich. Nichts Trockenes und 
Schulmäßiges ermüdet. So wird man dieſe Geſichte nicht 
ohne Nutzen und Freude leſen. 


Danzig Artur Brauſewetter 


< 751 > 


Die Reife nach Ringolay. Eine Erzählung. Von 
Hans Watzlik. Reichenberg i. B., Gebr. Stiepel. 228 S. 
Demjungen Doktor Lobegott Zündel wird's eines Tages, wie 
weiland ſeinem Vorfahr, dem Herrn Reinhart aus Kellers 
„Sinngedicht“, zwiſchen feinen Büchern enge und traurig; 
er macht ſich auf, das Original eines zufällig in ſeine Hände 
gelangten Frauenporträts zu ſuchen. Daraus entwickelt 
ſich ein reizendes Märchen, das in archaiſierenden Schnörkeln 
die Reiſe nach der blauen Blume malt, bei ſieben wohlge⸗ 
formten Frauenblüten Station macht, bis das Ideal erreicht 
und durch einen läppiſchen Zufall auch gleich wieder entfernt 
iſt, ehe das erſte Wort geſprochen werden kann. Worauf es 
eine trübe Heimreiſe gibt, auf der die ſieben Wegblumen, eine 
nach der andern, abwelken. Ein weiſer Landſtreicher aber 
tröſtet: „Schlag eine mit der andern tot! Schreib in den 
Nebel, was dich erfreut und verdroſſen hat. Wer kurz trauert, 
lebt lang! Es gibt noch viele ſchöne Mutterkinder!“ 
Wer bisweilen von alten Poſthorn⸗Melo dien in eine freund: 
lich⸗wehmütige, ein klein wenig kitſchige, aber nette Stim⸗ 
mung ſich ſingen laſſen mag, wird die Reiſe nach Ringolay 
gern mitmachen. 
Wien Herbert Joh. Holz 
Aus Waldhütten. Von Adolf Wildner. Reichen: 
berg, Gebr. Stiepel G. m. b. H. 201 S. 
Die anſpruchsloſe Erzählung gibt fi als altes Manuſkript, 
das ein ſchleſiſcher Lehrer auf dem Boden eines Bauern⸗ 
hauſes findet und daheim entziffert. Die Nöte des Dreißig⸗ 
jährigen Krieges — unlängſt von Will Erich Peukert in ſeiner 
„Apokalypſe 1618“ kräftig dargeſtellt — find ſehr einfach 
darin wiedergegeben. Bauern verlaſſen vor den andringen⸗ 
den Feinden ihr Waldneſt; es wird verbrannt; die Ein⸗ 
wohner bringen einige Jahre in der Fremde zu und bauen 
dann ihr Dörfchen wieder auf. Aus den Naturbildern und 
dem Landſchaftserleben ſpricht trotz altertümelnden Stils 
durchaus heutiges Weſen. Zuweilen finden ſich Worte (wie 
Reparatur“), mit denen der Verfaſſer aus ſeiner Rolle fällt. 
Die Heimatliebe, die es lehren will, iſt gut und echt — einen 
beſonderen literariſchen Wert kann man dem ſchlecht und 
recht geſchriebenen Buch ſonſt nicht nachrühmen. 
Coburg Julius Kühn 


Aus einem Tagebuch. Novellen. Von Franz Cingia. 
Jeremias. Roman aus dem Schwarzwald. Von Franz 
Cingia. („Der Anbruch“, Band 10 u. 11.) Rendsburg⸗ 
Leipzig 1922, Euterpia⸗Verlag. 60 bzw. 95 S. 
Das erſte Bändchen eröffnet ein Stimmungsbild aus dem 
Weltkrieg in Form des Tagebuchs eines Feldſoldaten — 
und dann noch eins aus der Zeit des Zuſammenbruchs. 
Zu ſpät! und ſchon zu oft dageweſen! Womit übrigens kein 
ungünſtiges Werturteil gefällt ſein ſoll. Die an den Schluß 
geſtellte Szene aus einer ukrainiſchen Revolution iſt mehr 
auf Gefühlserguß als Erzählertemperament gegründet. 
Auch in dem Roman „Jeremias“ überwiegt das maleriſch 
Defktiptive, und dabei zeigt der Verfaſſer viel artiſtiſches 
Können. Aber die angewandten Mittel ſtehen zu dem Stoff 
in nicht leicht vereinbarem Gegenſatz. Ein ſchmutziger 
Handelsjude erſchachert ſich den Steinhof, ſchwängert eine 
irrſinige Dirne und wird von einem Rächer der Familien⸗ 
ehre erſchlagen. Das iſt an Handlung ſo ziemlich alles. Mit 
Heimatkunſt hat dieſe pathetiſch vorgetragene Geſchichte, 
die ebenſogut im Harz oder Speſſart wie im Schwarzwald 
ſpielen könnte, nichts zu tun. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


< 752 > 


entſproßten jene zwei vollgewichtigen Werke. Was er ff 


Dat Wihnachtsbook. Gedichten un Geſchichten. Jun 


Quickborn⸗Verlag to Hamborg. 64 S. 
Dieſer kleine Band, als Nr. 29 der „Quickbornböler“ von 
dem Verein Quickborn in Hamburg herausgegeben, bringt 


eine ausgezeichnete Zuſammenſtellung von niederdeutschen 


Weihnachtsdichtungen. Das zweite Kapitel des Lula: 


Evangeliums aus der Bugenhagen⸗Bibel (Lübeck 183) 
ſteht zu Beginn. Dann folgen in bunter Reihe Luthers 


„Vom Himmel hoch“ niederdeutſch aus dem „Enchiridion“ 
Gamburg 1558), das alte Volkslied „Uns iſt geboren ein 


Kindelin“ und das heute noch im Volk lebende „Steem: | 
ſingerleed“, Gedichte von Klaus Groth, John Brincknan, 
Hermann Boßdorf und Hermann Claudius und Prosa vn 


Fritz Reuter, Rudolf Kinau, Georg Ruſeler, Otto Gerber 
und Anna Schütze. Jedes Stück hat feinen Wert, und ju: 
ſammengefaßt zeigen fie, wie Weihnachten ſich im nieder 
deutſchen Geiſt ſpiegelt. 


Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Letzte Ernte. Von Hermann Boßdorf. Austen | 


Nachlaß herausgegeben und eingeleitet von Alltag 
Janſſen. Hamburg 1922, Richard Hermes. 177 6. 
Hermann Boßdorf, der dem niederdeutſchen Theater den 
„Fährkroog“ und den „Bahnmeeſter Dod“ geſchenkt W 
war vom Tod ſchon gezeichnet, als er dieſe Werle Wo 
Er wußte es und überwand dies Bewußtſein, indem er gem 
und viel an Tod und Sterben dachte. Aus Helen Gedanken 


geſchrieben hat, iſt recht ungleichwertig, reicht inr n 
die Höhe der beiden Dramen heran. Auch in dieſem Radlıf 
band iſt Spreu und Weizen bunt gemiſcht. Da ſtehen ſo puch 
volle Stücke, wie das „Plattdütſch Karkenleed“ oder — mie 


den hochdeutſchen Gedichten — „Leiſes Locken“, neben ande 


ren, in denen nichts als Epigonentum ſich bekundet oder, we 
im „Türmer von St. Michaelis“, eine Redſeligkeit die hin 
Endes im Unvermögen zu kraftvoller Geſtaltung ihren Gand 
hat. Die Sprüche find Dutzendware, die Proſaſtücke gr 
diges Feuilleton, nicht mehr. Der Band rückt Bopborf Be 
deutung für das niederdeutſche Schrifttum nicht hüherhin 

Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Das Licht der Kindheit. Erzählung. Bon Mé 

Walter. Berlin, Moſaik⸗Verlag. 99 S. 
Das Titelblatt dieſes Bändchens verſchweigt, daß S er 
zählung noch eine launige Humoreske „Münchhausen rl 
in der Walter feinem krauſen Humor die Zügel Win 
und den alten Münchhauſen ein paar neue Abenteuer ni 
Behagen zuſammenfabulieren läßt. Zu der harmloſen eg 
keit dieſes Phantaſieſpiels ſteht in ſcharfem Beat I 
tiefe, vergrämte Ernſt der Erzählung „Das Licht der d 
heit“. Eine beklemmende Erzählung von einem Dot 
vöſen Jungen, der in einer harten und grauſamen Um 
feine Tage hinbringt. Eine gequälte Jugend, in ie 10 
einziges Licht die Liebe der Mutter hineinſcheint. Car N 
ſentimental, ſondern mit unheimlicher Nüchternheit une 


tragen. Und ebenſo, wie die Humoreske, mit der Wai | 


Hand des Könners gemacht, der in allen Sätteln gerecht l 
Hamburg Carl Müller- Kaſtot 


Schimmelreuter hat mich goſſen. d 


Erzählungen. Von Werner Bergengtruen. be 

1923, Drei Masken Verlag. 200 S. drei et 
Ein junger baltiſcher Schriftſteller beweist in den 3 
zählungen dieſes Bandes Kultur, Vornehmheit un 


wärtsgewandtheit (in Fragen des Geſchmacks) feiner Ge: 
den ſellſchaftskreiſe. Wie in den Stoffen feiner Geſchichten er bis 
an 9 ins Mittelalter zurückgeht, fo verſchmäht er auch im Stil 
ze e alle Effekte der Zeit und erzählt vielmehr in dem feſten 
regelſicheren Deutſch der alten Meiſter. Man hat hier und 
da die Empfindung, daß er nur um des Tones willen erzählt, 
denn eigentlich beutet er ſeine Stoffe nirgends völlig aus, 
umgeht ſein Problem, ſpinnt den Faden auch da noch ge⸗ 
laſſen glatt fort, wo man die Schürzung des Knotens er: 
wartet, und läßt ſich oft naheliegende Wirkungen und Konflikte 
entgehen. Das beſte Stück iſt wohl das letzte, „Die Wölfin“, 
5 in der ein phantaſtiſches Thema in wirklich packender, weil 
nüchterner Darſtellung ein überzeugendes Leben gewinnt. 
: Indem er Unwahrſcheinliches ruhig und ſicher wie Tatſache 
Ben le: erzählt, wirkt er erſchreckend. Wie ein Gefpenft nicht in der 
SS W paſſenden Mitternacht am ſchaurigſten erfchredt, ſondern 
Se furchtbarer wäre am hellen Tage mitten zwiſchen Lebenden 
und Wirklichen. So gibt es denn ein Büchlein von Ge⸗ 
. : ſchmack, Takt und Nobleſſe; und man muß wohl damit zu: 
ene frieden fein: der zündende Funke ſprüht nur aus jedem 
1. hundertſten Buch. 


Berlin: Grunewald Kurt Münzer 


z. Die heilige Sucht. Von Walter Sachs. Lilien⸗ 
ee "7 feld 1923, Verlag „Am Brunnen“. 120 S. 
ker’ Wenn man ſich einige Mühe gibt, entdeckt man ſchon, was 
ze, gemeint ift mit dieſem erkünſtelten Geſtammel eines ver: 
2E“ unglückten Lyrikers, deſſen Verſe übrigens nach den ein: 
sa geſtreuten Proben feine Proſa in keiner Weiſe übertreffen. 
az Es iſt das Streben nach einer literariſch von den Roman: 
7 tikern hergeliehenen Verbundenheit mit der Natur, die 
2. ſich beglückend und doch unheimlich in Feen und Fabel: 
( Delen manifeſtiert. Jedoch bleibt alles verſchwommen, un: 
„klar und haltlos, und ſelbſt wo die Mühe offenbar wird, 
eine Geſtalt greifbar herauszuarbeiten, ſieht der Leſer 
1 nichts als verſchwimmende Schatten. Ob das allein am 
Lee, Leſer liegt? Oder ob nicht auch dieſe Sprache daran ſchuld 
„se iſt, die ſich den Kothurn unirdiſcher Geiſtigkeit angeſchnallt 
11 hat und dauernd darüber hinwegſtolpert? Oder darf man 
i heute noch ſchreiben: „Ein ſelten ſchönes Lied“ und „O du 
, heilige Sucht, die in meiner reinen Seele glüht?“ 
Naumburg ⸗Saale Werner Ewald 


Ai Kreuz und Quer. Erzählungen. Von Artur Wehr⸗ 
, lin. Hamburg, Broſchek & Co. 336 S. 

. Es find keine Erzählungen, was Wehrlin, der langjährige 
75 Schauſpieler und Theaterdirektor, bringt, vielmehr Plaude⸗ 
reien und Skizzen, Reiſeeindrücke und Erlebniſſe, Theater⸗ 
1 anekdoten und Tiergeſchichten und ſchließlich eine ganze 
Handvoll Plaudereien über allerlei bunte Dinge des Lebens. 
vi Das Buch, dem innere Notwendigkeit fehlt, erfreut durch 
s feine Anſpruchsloſigkeit und unliterariſche Haltung, es will 
2 nicht Dichtung vorſpiegeln, ſondern gibt ſich als Augen⸗ 
* blicksbuch. Es ſind Augenblickseindrücke, Begegnungen mit 
, Menſchen und Tieren, Landſchaft und Geſchick. So iſt es 
im allgemeinen ganz leichte Fracht, die Wehrlin bringt, 
ohne tiefen Hintergrund, ganz Vordergrund und Impreſſion. 
i Am intereſſanteſten ſcheinen mir die Theaterbilder, dann 
— aber auch die Plaudereien über Tiere (unvergeßlich das 
. Kapitel: „Meine Suſi“). Eigenen Reiz gewinnen die Reiſe⸗ 
erinnerungen dadurch, daß in ihnen immer das Menſch⸗ 
1 liche und das Landſchaftliche zu einem Ganzen verflochten iſt. 

Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 


A XXVI, 12 


* 


Der Kampf um die Kupfergrube. Roman. Von 
F. R. Nord. Hamburg, Gebrüder Enoch. 370 S. 


Der Kampf um die Kupfergrube im Kaukaſus wird zwiſchen 
Verwandten ausgekämpft. Der Onkel, Großkapitaliſt und 
Mitglied der gefürchteten ruſſiſchen Ochrana, will die koſt⸗ 
bare Mine ſeiner Nichte, einer Studentin und Sozial⸗ 
revolutionärin, abjagen. So verquicken ſich finanzielle 
Operationen mit politiſchen Aktionen, und der Verfaſſer 
gewinnt Gelegenheit zu Mord und Totſchlag, zu den 
wunderbarſten Abenteuern in London, Kiew, Cherſon und 
den Bergen des Kaukaſus. Alles Menſchliche iſt ihm fremd, 
aber nichts Übermenſchliches erſcheint ihm unmöglich. Ein 
Buch für anſpruchsvolle Leſer, die — keine Anſprüche machen. 
Berlin Fritz Carſten 


Das Ende vom Lied. Roman. Von David Ber⸗ 
gelſon. Deutſch von Alexander Elias berg. Berlin 
1923, Jüdiſcher Verlag. 354 S. 

Dieſes Buch eines Dichters iſt wie hebräiſche Melodie. Nur 

ein einziges Thema, der immer gleiche Rhythmus der 

Melancholie, faſt der Hoffnungsloſigkeit; und ihre ſtete 

Wiederholung, das ewige Einerlei des Lebens ſinnfällig 

ſymboliſierend, bringt den Hörer ſchon beim fünften Takt 

in jene Stimmung, in die zu verſinken ihm unmittelbar die 

Gefühlswelt des Juden erſchließt. Jene Melodie, in der 

Wüſte, Sehnſucht, Gläubigkeit, Demut, Liebe, Reſignation 

urelementarhaft klingt, belaſtet ihn mit: Judel, erfüllt ihn 

mit: Fremdheitsweh, Heimatbangen, betäubt ihn mit dem 
bitteren Rauſch: Einſamkeit. 

Ich erinnere euch: wir laſen hundertmal die Geſchichte 
der unverſtandenen Frau, der gelangweilten, ziellos ſehn⸗ 
ſüchtigen Provinzlerin — und dann begegnete uns Madame 
Bovary. Und wenn wir uns auch nur ein Reſtchen des 
Inſtinkts für das Große und Wahrhaftige bewahrt hatten, 
ſo ſpürten wir ſofort: hier iſt aller dieſer Bücher Anfang, 
ihr Urſprung, ihr Urbild; hier ſtießen wir auf die Idee 
aller bisherigen trüben Erſcheinungsformen. So geht es 
uns, die wir in Städten aus Gläſern das Leitungswaſſer, 
ein filtriertes geſchwächtes Element, trinken, wenn wir an 
hohem Ferientage im Waldgebirge auf eine Quelle ſtoßen 
und, ſtatt den Becher zu heben, uns auf die Knie fallen laſſen 
und endlich — endlich! das wunderbare Gaſtgeſchenk der 
Erde, das Waſſer, am Quell, aus myſtiſchem Schoß, von 
keinem Menſchenhauch getrübt, ſchlürfen können. Und man 
darf ſich dieſes urſprünglichen Trunkes nicht entſinnen, 
wenn einem fürder das Rohrwaſſer noch munden ſoll. 
Denn Erde, Kraut, Sonne, Sterne, Wind, Wolke — das 
alles iſt dem dienſtbar gemachten Waſſer entzogen. Aber 
über die Quelle gebeugt, fanden wir im wallenden Spiegel 
alle Urgeheimniſſe der Natur. 

So, über Bergelſon gebückt, ſchaut uns das reine Bild der 
Welt an. Das urſprünglich duftende Antlitz der Seele. 
Wie oft laſen wir die Geſchichte des ratloſen jungen Mäd⸗ 
chens aus guter Familie! Verwöhnte Tochter, frei in Wün⸗ 
ſchen und Erfüllung, alten Sitten ſich entwindend. Aber 
Wunſch wonach? Sehnſucht wohin? Und nun, Bergelſon 
leſend, glaubt man auch hier all dieſer Geſchichten Quelle 
begegnet zu ſein, glaubt dieſen Roman erſtmalig und einzig⸗ 
malig zu erleben; ſpätere werden nicht mehr ſchmecken. 
Was geſchieht? Die furchtbare Trivialität des Lebens. 
Mirel, die Schöne, löſt ihre Verlobung mit dem braven 
Mann, verlobt ſich neu, ſchwankt, zögert, heiratet dieſen 
anderen braven, ſcheidet ſich von ihm, prüft andere Männer. 
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Gut, und wenn fie den nächſten nimmt, was dann? .. In 
manchen Nächten iſt ihr, als ſähe ſie den Sinn ihres Lebens, 
als fände ſie Deutung und Weg und Ziel — aber es ent⸗ 
gleitet wieder. Alles iſt immer das Gleiche, nichts das Ge⸗ 
nügende. Der Mann — ihr Herz ſchweigt. Wenn es zu 
ſprechen beginnt, bringt des Mannes Wort und erſte Zärt⸗ 
lichkeit es wieder zum Schweigen. Mirel kommt, Mirel geht, 
es hat kein Ende. Das Buch ſchließt, indem es die Frau, 
das ewige Mädchen, in die ewige Wiederholung ihres 
Schickſals entläßt. Sinnbild jüdiſcher Seele. Symboli⸗ 
ſierung jüdiſchen Fluchs. Ein einziges Thema, das im immer 
gleichen Rhythmus moduliert, kaum variiert. Tiefer als 
dieſem Buch kann die Atmoſphäre jüdiſchen Weſens keiner 
Geſtalt oder Geſtaltung entſtrömen. 
Kleine, ruſſiſch⸗jüdiſche Stadt. Troſtloſe Banalität des 
Lebens; aber da von Juden gelebt, eines göttlichen Tiefſinns 
voll. Ziele Stumpfheit des Daſeins, dieſe Provinzſtille, 
dieſe Ereignisloſigkeit des Tagesablaufs, worin der Menſch 
ſonſt verdumpfen würde, iſt hier dennoch von Seele, von 
unterirdiſcher Bewegung, vom Feuergeiſt des Erdinnern 
erfüllt. Denn es ſind immer noch die ſeelenvollſten und denk⸗ 
begabteſten Menſchen, die ſich dieſem faſt tierhaften Schickſal 
unterziehen. Dreieinhalb hundert Seiten ewiger Wieder⸗ 
holung würden nicht lesbar ſein, wenn die große Kunſt 
ihres Dichters nicht verſtände, dieſer Menſchen unter⸗ 
irdiſches, immer neu ſich gebärendes Leben ahnen zu laſſen. 
Man muß vielleicht für dieſes Buch beſonderer Leſer ſein, 
Gefühl haben für jenes verborgene Walten im Stagnieren⸗ 
den. Es iſt das Epos der Langeweile; aber die Konſtitution 
ihres Weſens zu erfaſſen, iſt von höchſter Spannung, von 
faſt betörendem Reiz. Es wird in dem ganzen Buch kaum 
geſprochen; wenn, dann indirekt. Es wird keinerlei Pſycho⸗ 
logie geübt, keine Analyſe auch nur angedeutet. Hier iſt im 
Kolorit des Jiddiſchen & 1a Corot gemalt, wie es Jakobſen 
und Bang im Däniſchen, Keyſerling im Deutſchen taten. 
Kunſt, in ihren Gipfeln weit auseinander, in verſchiedenen 
Höhen, ja Ländern liegend, kann aus demſelben Grund und 
Boden wachſen. 
Was iſt dieſe Jüdin Mirel? Eine kalte Frau, frigide Seele, 
weil ihr Blut nicht wallen kann? Warum nach Erklärung 
ſuchen, die der Dichter nicht gibt? Sie iſt das, wovon jedes 
Mädchen etwas in ſich hat, jede, noch die glücklichſte Frau; 
ſie iſt die ewige Sehnſucht, die unſtillbare Unbefriedigung, 
das nie Erfüllte im Menſchen. Das Buch gibt ihren Tod 
nicht, denn ſie iſt unſterblich. Sie verläßt die kleine Stadt 
nur und geht über die Grenze, um uns allen zu begegnen. 
Man liebt ſie nicht, man verwirft ſie nicht; man ſteht dieſer 
Romanfigur gegenüber wie einem Symbol. Es ſelbſt unſeren 
Gefühlen entrückt, nur in ſeinen Verſinnlichungen unſeren 
Herzensſtrömungen ausgeſetzt; aber dieſen Verſinnlichungen 
erſt den Sinn gebend. 
Was ſich um ſie herum bewegt an Judenwelt, iſt — ohne je 
direkt charakteriſiert zu werden — faſt lebendiger als ſie 
ſelbſt. Noch die Menſchen, die flüchtig wie Blätter über die 
Straße Mirels wehen, werfen Körperſchatten und haben 
Geruch und unvergeßlichen Blick. Geht dieſe Welt zugrunde, 
läßt ſich wie Hefe aufzehren, damit der Völkerteig anderer 
Götter höher ſteigt und ſchöner aufgeht? Iſt es wirklich das 
Schickſal dieſes aſiatiſchen Gottesvolks, Europas Dung zu 
ſein? Dann wird zu den Denkmalen dieſer erloſchenen 
Kultur auch dieſes Buch zählen, ein Dokument der Seele, 


ein Relief des Habitus, eine Stanze des unſterblichen Ge⸗ 
dichts: Judentum. | 


Berlin⸗ Grunewald 


Kurt Münzer 


Die Maske. Roman. Von John Cournos. Enz ke 
rechtigte Überſetzung aus dem Englischen von Demi 
von Zur Mühlen. Konſtanz 1923, See⸗Verlag. 266 6. 

Dies Buch beginnt, wie eine Oper, mit einer Duvertite, 
deren tieferen Sinn man erſt nach beendeter Lektüre ver: 
ſteht: Es iſt kein Roman, ſoll kein Roman werden, ſondem 
eine Biographie; nichts Romanhaftes, Erfundenes, nur kr 
lebtes, Tatſächliches ſoll es bringen. Die Selbftbiographi 
des Verfaſſers? Man geht wohl nicht fehl, wenn man 
behauptet, den Auftakt einer ſolchen vor ſich zu haben. 

Der jüdiſche Knabe aus dem kleinen Dorfe bei Sen, deſen 

Mutter und Geſchwiſter, wie er ſelbſt, durch die Erfinder 

tätigkeit des Stiefvaters um ihr Vermögen gebracht werden, 

der mit der Familie nach Philadelphia auswandert und dat 


die traditionelle Leidenszeit des mißachteten, allt 
jüdiſchen Zeitungsjungen und Fabrikarbeiters durchlebt ff 
deſſen Schickſal nur bis zum Erwachen der Pubertät ert 


wird, während ab und zu unſichere Schlaglichter auf en 


ſpäteres, durch Glück oder Talent errungenes, beit 


Los fallen, iſt der Verfaſſer ſelbſt. Die dichterische Mit 
iſt wirklich nur Maske. Er hätte fie nicht nötig gehalt 
Nicht die gewollt⸗poetiſche, ſondern die rein menschliche dr 
ſtellung erzeugt die künſtleriſchen Eindrücke, an denen da 


Buch reich iſt. Dem Winter brauchten nicht über das weiß 
bärtige Geſicht große warme Tränen zu fließen“, der Ad 
mußte keinen „wallenden, beſenartigen Bart“ haben, dank 
uns der Vorfrühling in den ruſſiſchen Wäldern näher bun, 
und Gott und Teufel brauchten Dé nicht über den u 


miſten Gombarow, wie über Fauſt, zu verſtändigen, Wéi 
uns die Tragik dieſes Mannes ergreife. Dieſe dl de 
Stiefvaters, der feine Familie ruiniert und doch lin 


Augenblick unſere Teilnahme verliert, iſt mit oben 


licher Kunſt gezeichnet; der Vergleich mit Öbipus nor nl 


notwendig, um das große gewaltige Schicksal, welches zu. 


malmt und erhebt, uns empfinden zu laſſen. 
Wenn der Verfaſſer mit dem verheißungsvollen Gei 


ſchließt, daß der Held feined Romans hofft, einmal H 


Kraft zu haben, „ein langes Buch über die Heine Sek, 

in die fein Leben ſoeben eingemündet fei, zu ſchreiben, h 

braucht man nicht zu zweifeln, daß ihm dieſe Salt ga? 

iſt. Er iſt, nach dieſer Probe, ſicher eine Haste Bi 

der neueren amerikaniſchen Literatur. 
Berlin 


Freudenhaus. Von "een Bjarne. Zo m 

Hugo Greinz. Wien 1923, C. P. Tal & ën HP 
Iſt man nun wirklich unbedingt moraliſch verlottett © 
man hoch erfreut iſt, einmal ein Buch mit fo ali? 


Titel in die alternde Hand zu bekommen? (Abet, (OG 


ſofort mit blitzendem Aug’, aber es ſtammt ja mit w 
Budapeſt, ſondern aus einem ernſthaften Verlag; wenne 
das Papier ſchlecht genug für Budapeſt wäte! % 1 
gleich bekennen: der literariſche Wüftling iſt ein Wi 
enttäuſcht. Nach den erſten ſehr reizvollen Seiten DA 
Frivolität auf, die Schaumperlchen zerplatzen, Eh 
Reſt iſt faſt ſchal. Das Büchlein enthält ein halbes ie 


Freudenmädchenprofile, Schickſalsausſchnitte ode vil 


gänge von Proſtituierten, die in einem Haufe eg 
leben. In einer kleinen ruſſiſchen Stadt. Der Berl 
wohl ein Schwediſch⸗Ruſſe. Nichts it da aufregen 


Gegenteil, das meiſte ift ſogar Idyll, if ber, 


Und um das Erhoffte zu finden, muß man mil 
Novellen aus einem Freudenhaus solche aus einen D 


Fritz Carſten | 


haus leſen. Zieht man nun die enttäuſchten Erwartung 
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und Inhaltsangaben aneinanderreihen, lohnt es ſich nicht, 
zu zeigen, wie die Aufgabe anders hätte gelöſt werden 
müſſen. Am ergiebigſten find die Fußnoten; die enthalten 
aber, gottlob, nicht Erkenntniſſe von Herrn Ulmann, ſondern 
— Dichterſtellen. Als Anreger der Arbeit wird O. Walzel 
(S. 14) genannt und im Vorwort auch O. Behaghel be⸗ 
dankt. Verlangt man heute wirklich nicht mehr für den 
Doktortitel als derart dünne Seminararbeiten? 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Das Drama. Von Bruno Buſſe. Zweite Auflage. 
Bd. 3 u. 4. („Aus Natur und Geiſteswelt“ Nr. 289, 290). 
Leipzig und Berlin 1922, B. G. Teubner. 134 u. 128 S. 

Vier Gelehrte (Niedlich, Imelmann, Kurt Glaſer und Albert 

Ludwig) haben binnen vier Jahren in vier Bändchen eine 

neue Auflage, vielmehr eine gründliche Neu: und Ausar⸗ 

beitung eines Werks zuſtande gebracht, in deſſen Autor dem 

Weltkrieg ein unzweifelhaft das Mittelmaß überragendes 

Talent für literargeſchichtliche Zuſammenfaſſung und Dar⸗ 

ſtellung zum Opfer gefallen iſt. Wir müßten, um Werk und 

Bearbeitung zu kennzeichnen, wiederholen, was in dieſen 

Blättern (XXII, 18) anläßlich der beiden erſten Bändchen 

der zweiten Auflage geſagt worden iſt, und beſcheiden uns 

damit, auch dieſe abſchließenden, deren eins Genieperiode, 

Klaſſizismus, Romantik umfaßt, und eins die internationale 

Entwicklung bis in die allerjüngſte Vergangenheit führt — 

zu empfehlen. Wie ſchon in Band 2, haben ſich Glaſer und 

Ludwig auch weiterhin derart in die Arbeit geteilt, daß jenem 

das romaniſche und das engliſche, dieſem das übrige Drama, 

alſo in den betreffenden Zeiträumen insbeſondere das der 

Deutſchen, Skandinavier, Ruſſen zufiel; den ſeit Erſcheinen 

der erſten Auflage (1910 11) durchlebten Zeitraum haben 

beide Forſcher natürlich aus Eigenem darzustellen gehabt und 
auch dieſe heiklige Aufgabe umſichtig und taktvoll gelöſt. 
Wien Robert F. Arnold 


Hermann Löns. Sein Leben und Wirken. 
Von Wilhelm Deimann. 1. Teil. Dortmund, Gebrüder 
Lenſing. 153 S. 

Die Deimannſche Schrift über Löns, wovon der erſte Teil uns 

vorliegt, verarbeitet recht umfangreiche Unterlagen, um ſo 

ein genaues Bild vom Leben und Schaffen des Dichters 
zu verſuchen. Je nachdem, ob man Löns gegenüber einen 
mehr literariſchen oder mehr ſittlich beſtimmten Standpunkt 
einnimmt — das letztere ſcheint ſich allmählich durchſetzen zu 
wollen — wird man das Beginnen, der Bedeutung des 
Dichters eine ſo ins Einzelne und Kleine ſtrebende Lebens⸗ 
und Entwicklungsgeſchichte zu widmen, verſchieden beur⸗ 
teilen. Wir ſehen Löns nicht als öffentlichen Vertreter ſitt⸗ 
licher Forderungen oder Verneinungen, ſondern wir er⸗ 
kennen in ihm, je mehr ſein einſtiges Leben in die Geweſen⸗ 
heit hinabſinkt und das Weſentliche der künſtleriſchen Per⸗ 
ſönlichkeit ſich aus Wirrungen und Gegenſätzlichkeiten empor⸗ 
klärt, den einzigartigen Naturdichter, deſſen Einmaligkeit 

es wohl verdient, in ihrer Urſprünglichkeit erkannt und auch 
ſchrifttümlich gewürdigt zu werden. Ob es da allerdings 
notwendig erſcheint, Belangloſigkeiten aufzuſammeln? 
Deimanns fleißige Ausführlichkeit ſtrebt ehrlich nach Wahr⸗ 
heit; daß in einer ſolchen Darſtellung auch die dunklen 
Stellen eines Menſchenbildes ſichbar werden und daß die 
ganze, ſchon in der Jugend ſcharf hervortretende Proble⸗ 
matik der Lönsſchen Perſönlichkeit dem beobachtenden Auge 
ſich formt, verſteht ſich von ſelbſt. Dem Dichter wird Deimann 
bis jetzt durchaus gerecht. 


Frankenthal (Pfalz) Karl Huber 


Timm Kröger als Dichter für die Hei⸗ 


mat. Ein Wegweiſer zu feinen Werten und Werken. 


Von Franz Schriewer. Bordesholm, Nordischer hem 


verlag H. H. Nölke. 24 S. 


Die kleine Arbeit iſt als erſtes Heft einer Gët 


erſchienen, die unter dem ihren Zweck bezeichnenden Be 
ſamtbild „Arbeit am Volkstum von der Zentrale für Nord: 


markbüchereien herausgegeben wird. Es iſt alſo ein be 


ſtimmter Geſichtswinkel für die Betrachtung Krögers von 
vornherein feſtgelegt. Schriewer ſelbſt ſtellt an den Beginn 


ſeiner Schrift die Frage: Wie kommen wir zu einer neuen 


Volksgemeinſchaft, die aus ſich ſelbſt Dart genug if, die ge 
fährdeten Außenteile zu ſchirmen? Und er antwortet: Ki 
Grund der ſich ihrem Weſen gemäß entfaltenden Stammei: 
kulturen. Volkserziehung im Grenzgebiet hat de in be: 
ſonderem Maß die Aufgabe, die Stammesart zu pflegen. 
Dazu dient nichts ſo gut neben Geſchichte, Sitte und TM 


wie die Heimatdichtung. Sie iſt zu prüfen, nicht nut Wat 


hin, inwiefern fie heimatlich wurzelecht ift, ſondem auch 


inwiefern ſie dem Heimatlichen aus den Wurzeln neue 


Kräfte zuführen kann, das heißt, welche volksbildneriſchen 
Möglichkeiten ſie bietet. Daraufhin prüft Schriewer nun 
Timm Kröger und kommt ſehr richtig zu dem God, 
daß der Zugang zu Kröger wohl den meiften ef erſchloſen 
werden muß in perſönlich unmittelbarer Arbeit des Volk 


bildners von Menſch zu Menſch, weil die Kunſ Wé 


Dichters weſentlich Stimmungskunſt iſt. 
Hamburg Carl Müller⸗Raſtatt 


Beyle⸗Stendhals Leb ensroman. 1783-184 
Von Friedrich v. Oppeln⸗Bronikowski. Berlin⸗Lchter 
felde 1923, Edwin Runge. 41 u. 4 S. . 

Diele — in Erinnerung an die längſt vergriffene gemein 

ſame Diederichſche Stendhalausgabe in 8 Bänden, 1902 .— 

mir gewidmete Büchlein wiederholt und vereinigt alles, was 
der verdienſtvolle Stendhal⸗Kenner Friedrich v. Doch 

Bronikowski in den Einleitungen feiner Seid he 

ſetzungen je geſagt, zu einem liebenswürdigen Heinen Bild 

Beyles. Noch fehlt den franzöſiſchen wie den deutſchen Ver 

ehrern des merkwürdigen Galliers die endgültige große Bir 

graphie. Sie kann nicht geſchrieben werden, ehe nicht d 

Tagebücher und Briefe vorliegen, die wir in der Champion 

ſchen Geſamtausgabe der Werke Stendhals im Jahre D 

beſtimmt erwarten dürfen. Beyles komplizierte Seele bett 

allzu viele Geheimniſſe und Rätſel, als daß man mich 

darangehen könnte, fein Leben, feine Entwicklung, fein Dil: 

bild erſchöpfend darzuſtellen. Um fo willkommener nd bi 

dahin die Vorverſuche. . 
Dresden Arthur Schurz 

Die Urſprünge der Lyrik. Von Heinz Werner 
München 1924, Ernſt Reinhardt. 243 S. f 

Die Arbeit iſt als erer Band einer Entwidlungepfyheht? 

der Künſte gedacht. Die Einſtellung ift ſomit prinzipiell u. 

hiſtoriſch und fordert lediglich eine pſychologiſch ga 

der in den Kunſtwerken vorliegenden objektiven Gefultunft 

d. h. ihre Zurückführung auf den ſchöpferiſchen ge, un 

weiterhin ein Begreifen der Entwicklungsſtufen der Kunf 

Stufen allgemeiner geiftiger Entwicklung. Wenn ſo die 

thode der Unterſuchung von der Hilfswiſſenſchaft der Die 

logie übernommen ift, fo das zugrunde gelegte Mater de 
einer reichen, übrigens großenteils unbekannten und WÉI 
zu beſchaffenden ethnographischen Literatur. Über 500 op 
ſchlägige Arbeiten hat der Verfaſſer benutzt und fo auf Sun 
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einer genauen Kenntnis in ein bisher von Meinungen und 
Hypotheſen überwuchertes Forſchungsgebiet Klarheit und 
Ordnung gebracht. Nahrungslyrik, Sexualgeſang, Toten⸗ 
und Zorngeſang ſind nun als die vier zunächſt in rein konſta⸗ 
tierender, weiter in ſymboliſierender Form wirkſamen Ur⸗ 
typen erkannt. Nur zwei Bedenken ſcheinen angebracht: das 
eine betrifft die unbeachtet gelaſſene Frage, ob die Primi⸗ 
tivität der ewig zur Struktur Unfähigen wirklich die gleiche 
iſt wie jene andere, die bei aller Anfänglichkeit der Auße⸗ 
rungen doch ſchon die erſten Keime von Aufftieg in ſich trägt. 
Das zweite Bedenken richtet ſich gegen die Vernachläſſigung 
gerade des Entſcheidenden, was die Sprachwiſſenſchaft zum 
Thema beizubringen hätte. Es iſt einmal Bezug genommen 
auf Karl Büchers Werk „Arbeit und Rhythmus“, und gerade 
hier gelingt die Sicherung recht weſentlicher Ergebniſſe. Aber 
von Hermann Pauls „Prinzipien der Sprachwiſſenſchaft“ 
bis zu Rudolf Blümels entſcheidender Unterſuchung über 
„Die deutſche Schallform“ (Halle a. d. S. 1923) wäre wohl 
manches anzuführen, deſſen Kenntnis eine Umgeſtaltung 
oder Vertiefung der Ergebniſſe ermöglicht hätte. So kann 
das Buch, deſſen Überſichtlichkeit nebenbei bemerkt unter 
dem Fehlen eines Inhalts verzeichniſſes ſehr leidet, wohl als 
ein bahnbrechender Verſuch gelten, aber als ein Verſuch, 
über den heute ſchon in weſentlichen Punkten hinauszu⸗ 
kommen wäre. 

München Arthur Hübſcher 
Zur Naturlehre der Proſaformen und 

ihrer Verwendung bei der Anfertigung deutſcher 

Aufſätze. Von E. Hözel. II. Heft. Charakteriſtik, Ab⸗ 

handlung und Rede. Annaberg i. Erzgeb. 1923, Neu⸗ 

pädagogiſcher Verlag. 102 S. 
Zur Naturlehre der Proſaformen bringt dieſes Heft keine 
Beiträge, wenigſtens nicht zu einer Naturlehre, wie ſie mir 
vorſchwebt. Es verſpricht alſo in ſeinem langatmigen Titel 
zu viel. Ob es eine Naturlehre „ihrer Verwendung bei der 
Anfertigung deutſcher Aufſätze gibt“ wage ich zu bezweifeln. 
Der Verfaſſer ſollte das Buch einfach „Aufſatzbuch für den 
Unterricht und zur Selbſtbelehrung“ nennen, alles andere 
iſt irreführend. Das herangezogene Stoffgebiet iſt reichlich 
abgeſtanden und mutet nicht „neupädagogiſch“ an. 

Köln Paul Bourfeind 


Nature in American Literature. Studies 
in the Modern View of Nature. By Norman Foerster. 
New Pork 1923, Macmillan. 324 S. 

Profeſſor Norman Foerſter gibt uns eine ebenſo fleißige 

wie feinſinnige Arbeit über die amerikaniſche Naturbetrach⸗ 

tung, nämlich bei Bryant, Whittier, Emerſon, Thoreau, 

Lowell, Whitman, Lanier, Muir und Burroughs. Natürlich 

beſteht ein Zuſammenhang mit dem europäifchen Natur: 

evangelium eines Rouſſeau. Der Verfaſſer kontraſtiert nun 
die klaſſiſche und chriſtliche Naturauffaſſung mit der „natura⸗ 
liſtiſchen“ von Rouſſeau bis Whitman und ſieht in Deler 
manche Gefahren für die Innerlichkeit. Er beklagt die ro⸗ 
mantiſche Verwirrung des chriſtlichen Dualismus, anſtatt 
beſſer die Geiſtigkeit des romantiſchen Monismus zu er⸗ 
kennen. Gerade aus dem Neoplatonismus heraus gelangten 
die tiefſten romantiſchen Denkerdichter zum Monismus. 

Gewiſſe Fehlurteile Foerſters erklären ſich aus bekannten 

amerikaniſchen Vorurteilen gegenüber Rouſſeau und dem 

geſamten europäiſchen Romantizismus, wie ſie etwa die 


die Anfänge der amerikaniſchen Naturanſicht. Norman 
Foerſters Werk iſt die erſte eingehende Behandlung der Natur 
in der amerikaniſchen Literatur und als ſolche dankbar zu 


begrüßen. 
Münſter (Weſtfalen) 


Aiſchylos. Von Albrecht v. Blumenthal. Stuttgart 
1924, W. Kohlhammer. 118 S. 
Ein Verſuch, das antike Leben in der Einzelerſcheinung der 
atheniſchen Tragödie „nur aus ſich ſelbſt, nach ſeinen eigenen 
Maßen zu begreifen“, wird in dieſem Buch geboten. Obwohl 
mir das Kulturgeſchichtliche, das Philoſophiſche und die Lite⸗ 
ratur der Zeit wohl vertraut ſind, feſſelte mich Blumenthals 
Darſtellung ungemein, wenn ich auch mit ſeinen Schlußfolge⸗ 
rungen nicht reſtlos übereinſtimme. Meinungsverſchieden⸗ 
heiten machen ein gut geſchriebenes Buch nur deſto inter⸗ 
eſſanter. Nach Theophraſt iſt die Tragödie die Geſtaltung 
eines heroiſchen Schickſals. Er hat ſeine Definition aus 
Aiſchylos und Sophokles geſchöpft. In vorliegender Studie 
wird ſie philoſophiſch und dichteriſch begründet und das Ge⸗ 
heimnis des tragiſchen Aufbaus im Sinne Hölderlins erfaßt 
und, ſoweit es eben möglich iſt, entſchleiert. So rankt ſich in 
die Beurteilung des großen atheniſchen Dichters eine Wür⸗ 
digung „des tiefſten Deuters griechiſchen Weſens“ — wie 
Blumenthal Hölderlin nennt. Noch ein ſchönes Wort möchte 
ich anführen (S. 80): „Die griechiſche Tragödie in ihrer Ge: 
ſamtheit gründet nicht, ſondern erfüllt den Mythos.“ Die 
Rückkehr der Götter durch die Dichter, wie der Verfaſſer die 
Zeitfolge vor ſich ſieht und durch Goethe und Hölderlin 
vorbereitet findet, iſt Inhalt des philoſophiſch gefärbten 


Schluſſes. S 
Münden A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Skouluk-Andaras Berichte aus Lappland. 
Von Carl Schönen. Berechtigte Übertragung aus dem 
Norwegiſchen von J. Sandmeier. Jena 1923, Eugen 
Diederichs. 201 S. 

Die Sammlung „Arktis“, der dieſes Buch angehört, iſt ein 

Gegenſtück zu den Thule⸗ und Märchenbüchern desſelben un⸗ 

gemein rührigen Verlages; ſie will durch urſprüngliche 

Quellenberichte in die Kultur der nördlichſten Völker des 

Erdballs einführen. Der vorliegende Band iſt den Lappen 

gewidmet, jenem kleinen, wunderlichen Wandervoll, das in 

Europa nur etwa 30 000 Menſchen zählt, von denen rund 

zwei Drittel im nördlichſten Norwegen zu Hauſe ſind. Ihr 

einziger Reichtum iſt das Rentier, ihre Kultur iſt noch ſehr 
einfach, ja roh. Der Verfaſſer iſt ein junger Norweger, Karl 

Schöyen, Dichter und Forſcher zugleich, der Jahre feines 

Lebens ſelbſt unter dieſen Grenzvölkern zugebracht hat, den 

Finnen oder Kvänen, den Lappen oder Samen und den 

nördlichſten Norwegern und Schweden. So hat er ihre Sitten 

und Bräuche und ihre alten Überlieferungen genau kennen 
gelernt. Sein Bericht darüber, den er unter dem Namen 

Skouluk Andara, d. h. Lehrer Anders, ſchreibt, iſt in eigen: 

tümlich einfacher, altertümelnder und doch reizvoller Form 

wiedergegeben. Das Buch iſt kulturgeſchichtlich und volks⸗ 
kundlich außerordentlich wertvoll, denn es belehrt uns über 

Verhältniſſe, die im ganzen noch ſehr wenig bekannt ſind. 

Ein beſonderer Schmuck des Werkes ſind die acht Holzſchnitt⸗ 

tafeln, die dem alten, im Jahre 1675 erſchienenen Buch des 

Johannes Scheffer über Lappland entnommen ſind. — 

Leo Frobenius hat dem Bande ein erläuterndes und emp⸗ 

fehlendes Geleitwort vorangeſchickt. 


F. Schönemann 


Bücher von Profeſſor Babbitt und P. E. More verraten. 
Man vermißt auch ein Kapitel über Cooper und überhaupt Breslau H. Jantzen 
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Verſchiedenes dieſelben Worte ſtehen, wie auf dem Ludwig Schnorts o, int 

. Carolsfeld: „Nun biſt du daheim, im echten Land, im He, daf 
Liſzt. Von Julius Kapp. Stuttgart und Berlin 1924, matland“. Ich möchte dem Buch einen ernſt weihevollen, übe, 
Deutſche Verlags Anftalt. 19/20. Auflage. 307 S. von jeder perfönlichen Gereiztheit freien Abſchluß wünschen, ti vor 
Das Buch ift längſt eingeführt und bewährt. Die erſte Aus- der ſicher ganz im Geifte Franz Liſzts wäre, Am Schlag ai 
gabe von 1909 „wagte zum erſtenmal den Verſuch, aus der kapitel des Werkes, gegen das natürlich von betroffener Seite fibers 
kaum zu bewältigenden Fülle an Material das buntſchil⸗ (ohne jedoch den geringſten Gegenbeweis zu verjuchen) In: gd 
lernde, vielbewegte Leben Liſzts in einem großen Zuge zu klagen erhoben wurden, konnte nach nochmaliger Prüfung und a 
geſtalten“. Das Hauptgewicht entfällt auf die Lebensbeſchrei: aller in Betracht kommenden Faktoren im Intereſſe der J me 
bung; Erläuterung der einzelnen Werke iſt nicht beabſichtigt. Wahrheit keine einſchneidende Anderung vorgenommeg Ache 
Zum 100 jährigen Geburtstag Liſzts 1911 wurde das Buch werden.“ Mir ſcheint, ſogar ohne Aufgabe des einmal e, I nein 
in zweiter Auflage verbeſſert und berichtigt. Jetzt erſcheint genommenen Standpunkts, ein verſöhnlicher Ausklang [ehr wenig 
eine aufs neue durchgeſehene Faſſung, die auf Quellen- wohl möglich, zum Vorteil des ganzen Werkes. Endlich wie ch d 
angaben, Fußnoten, Bibliographie uſw. verzichtet. Mit Recht im Anſchluß an das Verzeichnis der Werke Liszts eine kurs wm) 
iſt die weimarer Zeit von 1848 an, die „neudeutſche Schule“, kritiſche Bibliographie für den Benutzer des Buchs Außen gegen 


in den Mittelpunkt geſtellt; Liſzts Virtuoſenzeit war durch erwünſcht. Ip 
Lina Ramann faſt erſchöpfend behandelt worden, da war Roſtock W. Golther I der! 
nichts Weſentliches zu ergänzen. Liſzts Perſönlichkeit tritt det! 
machtvoll und anſchaulich uns entgegen. Seine vornehme Paracelſus. Eine Studie. Von Franz Strunz Leg We 
Haltung wird voll anerkannt, beſonders da, wo einſtige 1924, H. Haeſſel. 102 S. un 


Freunde (Schumann, Joachim) hernach von ihm abfielen. Wenn man ſchon dieſe und jene Schrift des Must 
Das ganze Lebensbild wirkt abgerundet, gut gegliedert und und auch einiges über ihn geleſen hat, fo beſtärkt das Büch 
vollftändig, das weitſchichtige Material iſt zu einer gleich⸗ lein eines gewiegten Paracelſus⸗Kenners die Überzeugung 
mäßigen Darſtellung verarbeitet worden. Nur das Ende in (die ſich der unzulänglich Sachkundige nicht ganz zu geftehen 
Bayreuth ift ein Mißklang, der vermieden werden kann. wagte): daß Paracelſus ein großer und merkultdhe 
„Daß er gerade in Bayreuth ruht, mag in Hinſicht auf die Menſch geweſen ift, ein Kämpfer, Phantaſt und beutihet 
Vorfälle feines Leidens und Sterbens manchem ſchmerzlich Weltwanderer, daß aber ſeine verſchiedentlichen Theorien 
dünken, andererſeits ift es aber auch eine ſchöne Fügung des und Meinungen heute keine Bedeutung mehr beanspruchen 
Geſchickes, daß Liſzt gerade dort zur ewigen Ruhe einge- können. Dem kulturhiſtoriſch intereſſierten Leſer kommt du 
gangen iſt, wo das künſtleriſche Ideal, das er zeit ſeines Le- den Schriften des Paracelſus mehr Mittelalter als Renz 
bens verfocht und erſehnte, feſte Geſtalt annahm.“ „Wie er ſanee und mehr Theologie als Naturwiſſenſchaft entgegen, 
ſtets für andere gelebt und gekämpft, ohne dabei an ſich ſelbſt Dieſe Eindrücke werden von Strunz in ſeinem mit hit 
zu denken, fo ſtarb er auch im Dienft einer großen Sache.“ gebender Liebe und in einem gewiſſen tempo furioso daß 
Der Verfaſſer deutet ſelber die Möglichkeit zweier völlig ver? gemalten Fresko nach vielen Richtungen hin vertieft, Stun 
ſchiedener Auffaſſungen über Liſzts Tod an. Es kommt auf iſt ſelbſt Theologe — aber noch viel anderes dabei — kr 
den jeweiligen Standpunkt an. Kapp folgt der Auffaſſung, legt die Abhängigkeit des Maracelfus von der auguſtinſſches 
die bei den Liſzt⸗Schülern herrſcht und Bayreuth feindſelig Theologie dar, Paracelſus bekennt immer wieder, daß det 
iſt. Das Feſtſpiel 1886 war ein bedeutungsvoller Wende- Glaube dem Wiſſen übergeordnet ſei, Glaube iſt ihm höchſe 
punkt. Zum erſtenmal wurde ein anderes Werk, der Triſtan, Erkenntnis, der Heilige Geift zündet der Natur exit ein Acht 
neben dem Parſifal geſpielt. Frau Wagner hatte ſich aus an. Alles iſt von Gott geſchaffen, geht auf Gott ai 
ſtarrer Trauer zur Tat entſchloſſen, die mit rückſichtsloſer Eine Bruderſchaft foll unter den Menſchen erftehen, „mie 
Selbſtaufopferung durchgeführt werden mußte, um die nach dem Fleiſch, ſondern nach dem Glauben.” Pumel 
Spiele überhaupt zu erhalten. Am 13. Juni ſtarb König Lud⸗ hat Abhandlungen über den wahren Sinn des Abendmah 
wig II. Die Proben waren bereits im Gange, trotzdem wurde und der Taufe, die unbefleckte Empfängnis, inwiefern du 
ſchondamals von einigen Seiten aus „Pietät“ ſozuſagen Hof- das Böſe von Gott komme und ähnliche theologiſche Materie 
trauer, Abſage der Spiele gefordert. Am 31. Juli ſtarb Liſzt, geſchrieben. „Ich habe zwei Gebrechen an mit, meine A 
der nach Bayreuth gekommen war, um Triſtan zu hören. mut und meine Frommheit.“ Die reformatoriſchen Kämpf 
Sein letztes vernehmliches Wort auf ſeinem Totenbett war ſeiner Zeit (erſte Hälfte des 16. Jahrhunderts) haben ig 
„Triſtan“. Abermals trat die Frage heran, wegen Trauer: nicht berührt, er iſt immer ein einwandfreier Katholik ger 
falls das Feſtſpielhaus zu ſchließen. Es geſchah nicht. Und weſen (mit Schrullen allerdings und Velleitäter), Stig 
zwar mit vollem Recht! Gab es eine würdigere Gedächtnis- bringt ihn mit dem tſchechiſchen Kirchen und Boltelehttt 
feier als Triſtan und Parſifal? Ich habe felber dieſe Tage Amos Comenius zuſammen und weiſt auf vieles hin, wos 
in Bayreuth verlebt, bin in Liſzts Sterbezimmer und an Jacob Boehme weiter übernommen hat. Parggelſus, vr 
feinem Grabe geweſen. Noch klingen mir Bürgermeiſter immer für einen Naturforſcher gilt, ſagt, daß „wir vo 
Munckers Worte nach: „Todgeweihtes Haupt, todgeweihtes Himmel ſeiend, nit von der Erde“, In dieſem Sinn hut be 
Herz“. Mit tiefſter Ergriffenheit hörten wir in dieſen Tagen berühmte Arzt auch die Heilkunde gehandhabt, die theo 
die Meiſterwerke. Der flüchtig auftauchende Gedanke einer giſche Lehre vom Böſen hat die Lehre von den Krankheiten 
Gedenkfeier etwa mit den Trauerklängen aus Götterdämme⸗ und Giften, dem Böſen in der Natur, gebildet, — 
rung oder mit einer Aufführung Liſztſcher Sinfonien wurde bleibt nun der Zauberer, Okkultiſt, Goldmacher und Dol 
in dieſem Zuſammenhang als äußerlich verworfen. Liſzt Fauſt, als der Paraeelſus in der Legende der Jahrhundet | 
verbrachte fein Leben „halb als Zigeuner, halb als Franzis: lebt, die das Volk von Salzburg (wo er geſtorben Dn 
kaner“, wie Wagner erſehnte er ein Heim, das vom Schickſal Zeiten großer Epidemien an ſein Grab getrieben hot we 
ihm verwehrt wurde. Aber im Tode kehrte er dorthin zurück, zu der Gnadenſtätte eines Heiligen? Mit jeder neuen ent 
wo er wahrhaft heimisch war. Auf feinem Grabſtein dürften zu nehmenden Arbeit ſchwindet der Nimbus, der dieſen 
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einer ſcharf durchdachten Abhandlung bewegt, Bin iber er 


zu unterſuchen bemüht iſt, wie tief der Katholizismus in 
das Kulturbewußtſein der Gegenwart eingedrungen iſt, 
und dann an beide Konfeſſionen die Forderung ſtellt, daß 
ſie ernſtlicher als bisher auf gegenſeitige Kenntnis und auf 
Anerkennung ihres Daſeins bedacht ſein mögen. 

Der Proteſtantismus müſſe als Kennzeichen eines neuen, 
nicht mehr kulturkämpferiſchen Zeitalters die vielfältigen 
kulturellen Fortſchritte, die religiöfen Kräfte und ethiſch⸗ 
ſozialen Werte des gegenwärtigen Katholizismus begrüßen. 
Freilich zu einer ſolchen grundſätzlichen Anerkennung ſei er 
nur berechtigt, wenn er auch ſeinerſeits ſein proteſtantiſches 
Chriſtentum den Aufgaben der Zeit öffne, ſich zu einem 
weltoffenen Proteſtantismus bekenne, der ſich der einheit⸗ 
lichen Grundlagen ſeines geſamten Daſeins auch organi⸗ 
ſatoriſch bewußt ſei, der aber zugleich jeder von Gott ge⸗ 
ſchaffenen Eigenart Anerkennung und Raum laſſe. Der 
Proteſtantismus bekennt ſich erſt recht zu einem gemein⸗ 
ſchaftsbildenden evangeliſchen Glauben, der wohl kritiſcher 
gegenüber aller Kultur, als der Katholizismus im Einzel⸗ 
gewiſſen ſich gebunden weiß an Chriſtus, deſſen Reich nicht 
von eler Welt iſt, und der eben deswegen alle gottgewach⸗ 
ſenen Notwendigkeiten und Schickſalsgeſtaltungen, alle 
natürlichen Gemeinſchaftsformen des Einzellebens, des 
ſozialen und Wirtſchaftslebens, ſowie des Völkerlebens in 
unbefangener Freiheit hinnehmen kann und geſtalten hilft, 
daß ſie dienen müſſen jenem unſichtbarem Reich, welches 


die wahre Kirche Chriſti iſt. Der, welcher ſeine Kirche ſo 


vielgeſtaltig hat werden laſſen, weiß, warum er das getan hat. 
Danzig Artur Brauſewetter 


K. F. Beckers Weltgeſchichte. Neu bearbeitet von 
Julius Miller. Bis auf die Gegenwart fortgeführt von 
Karl Jacob. Mit Abbildungen und Karten. Stuttgart, 
Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 14 Bände in ſieben 
Halbleinenbänden gebunden M. 74.—, in Halbleder 
M. 130.—. Auch in 14tägigen Lieferungen zu beziehen. 
VIII, 319 S.; VIII, 286 S.; X, 436 S.; VIII, 425 S.; 
VIII, 337 S.; VIII, 358 S.; VIII, 342 S.; VIII, 339 S.; 
VIII, 331 S.; VIII, 371 S.; VIII, 280 S.; VIII, 381 S.; 
VI, 278 S.; VIII, 352 S. 

Ich kann mir nicht helfen: ſolch eine Anhänglichkeit, wie die 

der deutſchen Familie zu der Beckerſchen „Weltgeſchichte“, 

hat für mich etwas ungemein Rührendes. Sie ehrt in gleich 
hohem Grade den Urverfaſſer wie die Legionen der Leſer, 
den Verlag wie die Bearbeiter. Gerade deswegen halte ich 
es — wie im ähnlich gelagerten Fall der Weberſchen „Welt⸗ 
geſchichte“ — für eine unangebrachte Beſcheidenheit, daß 
man aus der Neuauflage ſelbſt gar nichts über den Urheber 
des Originals erfährt. Karl Friedrich Becker (1777 bis 1806) 
machte ſich einen Namen einmal durch den Dreibänder „Er⸗ 
zählungen aus der Alten Welt für die Jugend“, der bis in 
die 70 er Jahre des verfloſſenen Jahrhunderts immer wieder 
mit Erfolg aufgelegt worden iſt, und durch den Neunbänder 
„Weltgeſchichte für Kinder und Kinderlehrer“, der während 
des ganzen 19. Jahrhunderts, immer wieder fortgeſetzt und 
„auf neu renoviert, die allgemeine Bildung in Deutſch⸗ 
land beträchtlich beeinflußt hat. Karl Ludwig von Wolt⸗ 
mann und K. A. Menzel, Max Duncker und J. W. Loebell, 
A. Schmidt und E. Arnd, W. Müller, K. H. Grotz und 
J. Miller haben je nach Anſchauung und Begabung ihre 
Kräfte in den Dienſt der Sache geſtellt. Nun hat der tübinger 

Hiſtoriker Karl Jacob — wie Ludwig Rieß gegenüber dem 
„Weber“ — feine Perſon hinter die große Aufgabe geſetzt 


und ebenſo vorausſetzungslos wie entſagungsvoll ihr Ge: | 


lingen gewährleiſtet. Hatte das Werk zuletzt zwölf Bände 
umfaßt, ſo ſind es nunmehr deren 14 geworden, da die 


Einkreiſung Deutſchlands, der Weltkrieg und feine un. 


ſeligen Folgen einen Zweibänder für ſich beanſpruchten. 


Zwar geht die Behauptung des Verlags, die Bederihe ` 
ſei die einzige größere „Weltgeſchichte“, die auch die Zeit | 
nach der deutſchen Revolution noch berückſichtige, dm ` 


zu weit, da z. B. das meinen Namen tragende Unternehmen 
des Bibliographiſchen Inſtituts, wovon die zweite Auslage 
im Herbſt 1921 abgeſchloſſen werden konnte, deht 
über den Verſailler Frieden hinausführt; und auch wl 
gibt es hiſtoriographiſche Leiſtungen genug, die uns über die 
Ereigniſſe der letzten Jahre mit unterrichten. Aber es ändert 
nichts an dem Verdienſt des Bearbeiters, daß er den Faden 
der Erzählung bis in den Anfang des Jahres 1924 weiter 
geſponnen, alſo erf in einem Augenblick zu berichten auf 
gehört hat, da der Setzer gebieteriſch „Schluß!“ rief und 
dem profeſſoralen Fleiße Halt gebot. | 


„Für Kinder und Kinderlehrer“: fo hatte der urfprünglide } 
Titel geſagt. Wenn dieſe Einſchränkung auch weder uf: | 
ſtäblich befolgt werden konnte oder ſollte noch beit 


worden iſt, fo verpflichtete fie doch dauernd zur unbedingkn 
Einhaltung einer ſchlechthin volkstümlichen Unie. Eine 
Univerſitätsprofeſſor wie dem durch tiefſchürfende Fur 


ſchungen rühmlich bekannten Jacob hat es ohne Zwei! 


nicht leicht fallen können, den ſchlichten Ton Beckers und 
feiner unmittelbaren Nachfolger pietätvoll zu wahren, auf 
wiſſenſchaftliche Kritik und Apparatbeiſtellung fo gut me 


ganz zu verzichten und immer den ſogenannten (mel | 
„blutigen“) gebildeten Laien im Auge zu behalten. Et hut 

aber getreulich das Opfer des Intellekts gebracht, gielt | 
den althergebrachten Rahmen geſprengt, ift auch in dm | 


jüngſten, von ihm ſelber ſtammenden Stücken des Ted 
bänders ſchlicht und gemeinverſtändlich geblieben. Oé 
inſofern hat er von feiner überragenden Kenntnis det St 
Zeugnis abgelegt, als er, für den Fachgenoſſen left, 
in knappen Einſchaltungen oder Schlußſätzen anbeutet, M 
es über gewiſſe Dinge auch andere Anſichten gebe, oder uff 
wie für weite Strecken der altrömiſchen Geſchichte, de 
bisher geglaubte Überlieferung zwar weiter kolpottiertwetd, 
daß aber die Grundlage inzwiſchen ihre frühere Sihedhet 
eingebüßt habe. Ich kann dies Verfahren durchaus niht 
mißbilligen oder verwerfen. Denn, wie ſchon ein HAD 
Blick auf die künſtleriſche Hinterlaſſenſchaft der Antite If 
ruht gerade in den Geſchichten und Geſchichtchen aus den 
grauen Altertum, auch wenn fie durch die moderne Bir 
ſchaft entwurzelt ſind, ein außerordentlich hoher kultureller 


Wert. Der einfache Mann aus dem Polk will dariber | 


Hand eines zuverläſſigen — und möglichft reich OW? 


— Führers unterrichtet werden. Durch die hiſtoriſche a 
belehrt zu werden: „das alles 18 gar nicht fo ſchön, Die 


bedeutend menſchlicher, voher, idealloſer geweſen — daun 


liegt ihm ſehr, ſehr wenig. Genug, völlig genug, wen a 


gelegentlich darauf aufmerkſam gemacht wird, daß d k 
in manchen Abſchnitten des Weltgeſchehens mehr um ER 
holde Legende als um nackte Wirllichkeit handle. Der Cult 
darf aus einem Werk wie dem Beckerſchen nie verſchwinden 
die Forſchung an ſich ſoll und muß anderen Schriften vor 
behalten bleiben. | SZ 

Zudem: wo 18 die reine Wahrheit? Wer es als Hack 
unternimmt („wagt“: das träfe die Sache bd di 
jüngſten Vergangenheit auf den Leib zu rücken, 1 
von vornherein damit rechnen, im Augenblick des Ehen! 
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von einer noch jüngeren Unterſuchung überholt und korrigiert 
zu werden. Jacob war glücklicherweiſe noch in der Lage, 
das monumentale Urkundenunternehmen „Die große Politik 
der europäiſchen Kabinette“ wenigſtens in feinen Anfangs: 
bänden mitzuverwerten; der Nachweis von Bismarcks 
großartiger Friedenspolitik iſt ja darin erbracht. Doch in⸗ 
zwiſchen iſt z. B. durch eine Sonderunterſuchung Paul 
Herres das bis geſtern allgemein verehrte Dogma von der 
„Nibelungentreue“ Oſterreich⸗Ungarns gegen Deutſchland 
(und vice versa) ſchwer erſchüttert worden. Die Geſchichts⸗ 
wiſſenſchaft ſteht eben niemals ſtill. Und mit der Möglichkeit, 
morgen in dem oder jenem Punkt verbeſſert zu werden, 
muß der Herausgeber eines derartigen Rieſenwerkes immer 
rechnen. Heil ihm, daß er ſo treu und tapfer durchgehalten 
und dem deutſchen Schrifttum zu einer der Gegenwart 
würdigen, äußerlich in einem überaus ſchmucken Gewand 
auftretenden Neuauflage eines der beliebteſten Geſchichts⸗ 
bücher verholfen hat! 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Die Pforte des Oſtens. Das arabifch-jüdifche 
Paläſtina vom panaſiatiſchen Standpunkt aus. Von Eugen 
Hoeflich. Berlin 1923, Benjamin Harz. 221 S. 

Ein Buch in entſcheidenden Punkten überaus anfechtbar und 

zugleich reizvoll und intereſſant. 

Wer die orientaliſchen Städte geſchaut, die hier geſchildert 

werden — Konſtantinopel, Aleppo, Damaskus, Jeruſalem —, 

die einen mit breiterem Pinſel, die anderen mit ein paar 

Strichen, wer die bebaute Landſchaft und die arabiſche 

Wüſte kennt, der wird zugeben müſſen, daß dieſe Bilder 

und ihren Gefühlsgehalt eine ſtarke und eine nach Wahr⸗ 


heit ſtrebende Individualität zu erfaſſen verſucht. Das iſt 


der Orient. Kein poetiſierender Hymnus auf das Land; 
aber zu ihm Liebe, jene Liebe, die viele Moderne emp⸗ 
fanden, die den Oſten erlebt haben; von David Urqu⸗ 
hart über Pierre Loti zu Hoeflich, und auch der Schreiber 
dieſer Zeilen iſt faſt dem Zauber der arabiſch⸗ſyriſchen Sonne, 
dem Abgeſchnittenſein von der ewigen Haſt und Unruhe 
abendländiſchen Treibens, der orientaliſchen Wunſchloſigkeit 
unter einem ſchattenſpendenden Baum in glühender Tages⸗ 
helle und dieſen blauen erfriſchenden Wüſtennächten unter 
einem Sternenhimmel von unendlicher Weite und märchen⸗ 
hafter ſtrahlender Helle erlegen. — Kein Laut als das Wie⸗ 
hern der Pferde in langen Zwiſchenräumen und das klägliche 
Geheul hungernder Schakale, die das Lager nach Beute 
furchtſam umſchleichen. Stille; Frieden! 


Ach, ich bin des Treibens müde! 
Was ſoll all der Schmerz und Luſt? 
Süßer Friede, 

Komm, ach komm in meine Bruſt! 


Man trifft immer wieder einmal im Orient einen Europäer, 
den dieſe Empfindungen zurück in Urſitze der modernen 
Menſchheit getrieben haben, und der es verlernt hat, ſich los⸗ 
zureißen; oft Menſchen mit einer tiefen Wunde, die weniger 
ſchmerzt in dieſer fremden Welt der brütenden Sonne, der 
Einſamkeit und Stille. 

Schon der Neapolitaner ſpricht von dem Dolce-far-niente; 
dem ſüßen Nichtstun, dem „Kef“ des Orientalen. Aber das 
Nichtstun muß nicht ſüß ſein. Der Orientale im geſamten 
vorderen Orient ſagt aus tieferer Erkenntnis ſeiner Natur 
zugleich: „Friede über Euch“, worauf der Begrüßte erwidert: 
„Über Euch Friede“; der Friede in der Außenwelt, aber auch 
der Friede in der eigenen Bruſt. Das iſt das Ideal der Men⸗ 


ſchen, die dort feſtgewurzelt ſind, nicht des lumpigen Küſten⸗ 
geſindels; jener Orientalen, die mich fragten: Warum kommſt 
du zu uns; willſt du uns etwas verkaufen; haſt du Meſſer zum 
Verkauf? Und als die Antwort erfolgte: Ich will euch und 
euer Land nur kennen lernen; ich will wiſſen, wie ihr lebt, 
da ſchüttelten ſie halb ungläubig die Köpfe und ſagten: Und 
dazu machſt du die weite Fahrt aus dem Norden; weit, weit 
her. Nicht wahr, ſehr weit her; viele, viele Tage! Habt ihr 
vielleicht dort nichts zu eſſen? Wer glücklich iſt, bleibt, wo ſein 
Glück wohnt. N 
Das Glück der Ruhe im Orient, und das Glück der Ruheloſig⸗ 
keit bei uns! Wiſſensdrang und Arbeits drang hier — dort 
die befriedete Menſchheit, die dem Paradieſe ſich um ſo näher 
fühlt, je ferner die Arbeit ihm bleibt. In tiefſinniger Ver⸗ 
körperung die beiden Menſchheitstypen: Don Quijote und 
Sancho Panſa | 

Und in dieſe orientalifche Welt will Hoeflich die europäiſchen 
Juden, die zweitauſend Jahre den ſtürmiſchen Wellenſchlag 
abendländiſchen Lebens geſtaltend an ſich erprobt haben, zu⸗ 
rückführen! Schwerlich die Juden; aber wohl einzelne 
Juden! 

Und ſchließlich der „panaſiatiſche“ Standpunkt, von 
dem Hoeflich auszugehen behauptet! Was iſt das, der „pan⸗ 
aſiatiſche Standpunkt“? 

Die Geographie hat aus Gründen der Überſichtlichkeit eine 
wiſſenſchaftliche Klaſſifikation vorgenommen, die beſtimmte 
Teile des Feſtlandes auf der öſtlichen Hemiſphäre der Erd⸗ 
kugel als Europa, Aſien, Afrika bezeichnet; aber tatſächlich 
hängen dieſe Gebiete, die wir Erdteile nennen, zuſammen, 
das Mittelmeer, das Tote Meer ſind Einbuchtungen wie die 
Oſtſee, wie die Nordſee, weiter nichts. Und die Kultur Nord⸗ 
afrikas hängt auf das allerengſte mit den vorderaſiatiſchen 
Kulturen zuſammen. Hier engſte Zuſammenhänge, und welch. 
ein Gegenſatz hinwiederum zwiſchen dieſen heute moham⸗ 
medaniſchen nordafrikaniſchen Randgebieten und Vorder⸗ 
aſien einerſeits und Oſtaſien andererſeits. Die Japaner, die 
Chineſen, Völker von unendlicher Betriebſamkeit; der mo⸗ 
hammedaniſche Weſten mit feinem Ideal des friedvollen Be: 
hagens. Und welche Gegenſätze dann wieder zwiſchen Türken⸗ 
und Arabertum, und wohin gehört das ruſſiſche Gebiet mit 
ſeinem Völkergewimmel, aus dem ein einigermaßen einheit⸗ 
licher Typus des Herren menſchen, aber ein alle beherr⸗ 
ſchender Typus gemeinſamer Kultur überhaupt noch 
nicht hervorgegangen iſt. Wenn man dieſe Gegenſätze 
weiter durchdenkt, ſo verflüchtigt ſich eine einheitliche Be⸗ 
trachtungsweiſe, die man als „panaſiatiſche“ bezeichnen 
könnte, zu blutloſer Abſtraktion; ein Ergebnis der Schreib⸗ 
ſtube, nicht der Beobachtung des leibhaftigen Lebens; fo- 
urteilt man mit dem Blick auf den Atlas, nicht mit dem 
Blick auf dieſes Völker und Staaten⸗ und Kulturgewimmel, 
dieſe Rieſenwelt mit ihren Gegenſätzen und Übereinſtim⸗ 
mungen, mit ihren Verwandtſchaften und mit ihren ſchein⸗ 
bar unlösbaren Widerſprüchen. 

In „Erdteilen zu denken“ — wie der moderne Ausſpruch 
lautet —, heißt heute bereits, zu eng und zu formaliſtiſch ſeine 
Gedanken umgrenzen. Je tiefer wir in die Geſchichte der 
Menſchheit eindringen, um ſo offenſichtlicher wird es, daß es 
eine Mittelmeerkultur gab in vorgeſchichtlicher Zeit und dann 
nochmals von erheblicher Einheitlichkeit; damals erſtreckte ſie 
ſich von Britannien bis in die Wüſte Gobi und von Spanien 
bis an die indiſche Grenze. Eiſenbahnen, Dampfſchiffe, Flug⸗ 
zeuge, der Telegraph und der Fernſpruch, die Fabriken 
werden neue Einheiten ſchaffen, die nicht lauten werden: 
Aſien und Europa, ſondern hier die Menſchheit, ausgerüſtet 


< 761 > 


mit den Inſtrumenten moderner Entwicklung und dort die 


Menſchheit, entbehrend dieſer Inſtrumente. 


Daß die Juden, deren Schickſal Hoeflich beſonders ins Auge 
faßt, geneigt ſein ſollten, auf die Zauberkräfte techniſchen 
Fortſchritts zu verzichten, dafür ſprechen die charakteriſtiſchen 
Züge ihrer Vergangenheit ſeit der Zerſtreuung gewiß nicht, 
und die Gegenwart auch nicht. 


Berlin Paul Nathan 


Das Recht im Bilde. (Kunſt und Recht. Bd. I.) 
Von Hans Fehr. Mit 22 Abbildungen. Erlenbach⸗Zürich, 
Eugen Rentſch. 194 S. 

Dieſes Buch iſt der erſte Band eines großzügig angelegten 

dreiteiligen Werks, darin der Verfaſſer Recht, Poeſie und 

bildende Kunſt in ihrer Wechſelwirkung aufeinander dar⸗ 
zuftellen unternimmt. Weſentliche rechts- oder kunſtphilo⸗ 
ſophiſche Erkenntniſſe dürften ſich aus ſeiner Arbeit kaum 
ergeben, künden ſich jedenfalls in dieſem erſten Teil, der 
das Recht im Bilde zeigt, noch nicht an. Der Gewinn des 

Buchs liegt in dem vielſeitig anregenden Anſchauungs⸗ 

unterricht rechtshiſtoriſcher Art, der ſich, dem Gegenſtand 

gemäß, freilich in der Hauptſache auf die reinen Formali⸗ 
täten der Gerichtsbarkeit beſchränkt. Mit wiſſenſchaftlicher 

Sorgfalt und Quellenkunde find über zweihundert Dar: 

ſtellungen von Juſtizhandlungen zuſammengetragen, die 

im weſentlichen dem Mittelalter entſtammen und die 

Eigentümlichkeiten der Rechtspflege vergangener Zeiten 

charakteriſtiſch feſthalten, in denen noch der Wille zu em: 

heitlicher Lebensgeſtaltung Kunſt und Recht in der Totalität 
eines ſynthetiſchen Lebensſtils vereinigte. Den Gewinn 
dieſer (heute durch Spezialiſierung zerſpaltenen) Einheit 
erblickt Fehr in der „feineren Erkenntnis des Rechts durch 
die Mittel der Kunſt“, in der unmittelbaren Einwirkung 
der bildlichen Darſtellung auf die Entwicklung des Rechts— 
gefühls. Umgekehrt wird uns heute durch die überlieferten 
bildlichen Dokumente, wie ſie Fehr zuſammengeſtellt hat, 
das Rechtsgefühl verſunkener Jahrhunderte ſinnfällig ver: 
mittelt und möglichſt plaſtiſch nahegebracht. Darin iſt das 
Verdienſt des vorliegenden Werks zu erblicken, das der 
Verfaſſer mit einer kurzen, über ſeine Aufgabe orientierenden 
Einführung und mit eingehenden, literariſch belegten Er⸗ 
läuterungen zu jeder einzelnen Abbildung verſehen hat. 
Aus der Fülle des hier zu einem reichen Geſamtbild vereinig⸗ 
ten Materials ließe ſich des Intereſſanten, Kurioſen, Ab— 
ſchreckenden oder Beluſtigenden gar manches hervorheben. 
Bemerkenswert iſt, daß die Arten der Folter und Hinrich: 
tungen einen großen Teil des Buches ausmachen. Das 
Raffinement der von Menſchen für Menſchen erſonnenen 
Qualen iſt immer wieder erſchütternd und beſchämend, läßt 
ſich gleich vieles aus Kultvorſtellungen und tief einge⸗ 
wurzeltem Aberglauben hiſtoriſch erklären. Der erſte Teil 
der Abbildungen gilt dem mittelalterlichen Staatsrecht und 
der Gerichtsverfaſſung. Deutſche Königswahl und römiſche 
Kaiſerkrönung, Staatszeremonien und Tagungen oberſter 
Gerichtshöfe werden im Bilde lebendig ... In dem Ab⸗ 
ſchnitt „Gottesurteile“ fallen neun getuſchte Federzeich⸗ 
nungen in Schwarz⸗Weiß aus Hans Thalhoffers Fechtbuch 
1467 auf, die verſchiedenen Poſituren eines Zweikampfes 
zwiſchen Mann und Weib mit ſicherer Realiſtik darſtellend. 
Seltſam mutet ein anachroniſtiſches Blatt von Lukas Cranach 
an, das die Hinrichtung des Apoſtels Matthias durch das in 
Deutſchland ſeit dem 14. Jahrhundert gebräuchliche Fall: 
beil vorführt. Schaudernd macht man ſich weiterhin mit den 
zahlloſen Spielarten des Räderns, Pfählens, Vierteilens 
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und Ausdärmens bekannt und atmet erleichtert guf, wenn 
zum Schluß von der ſtreitigen und freiwilligen Sivilgerihi: 
barkeit gehandelt wird .. Eine der letzten 2 bbildungen 
zeigt ein amüſantes Kupfer von Chodowiecki, darauf ein 
Schriftſteller von feinem Verleger buchſtäblich bis du 
Hemd ausgezogen wird — eine Satire auf jene Zeiten 
denen das Recht des geiſtigen Eigentums noch fremd war 
So legt man, vielfach angeregt und durch einpräglame it: 
ſchauung bereichert, das Fehrſche Buch aus der Hand. 

Berlin⸗Wilmersdorf C. F. W. Beh 


Die Eroberung der Alpen. Von Wilhelm Leh 

ner. München, Hochalpenverlag. 727 S. 3 
Im Vorwort feiert der Verfaſſer fein Werk in den hachfien 
Tönen. So iſt er ſelbſt ſchuld daran, daß man mit zu großen 
Erwartungen an die Lektüre dieſes außerordentlich umfang 
reichen Buches geht, das den Ehrgeiz hat, zum ersten 
aus weit zerſtreuter Literatur des In⸗ und Auslands ein zu 
ſammenfaſſendes Geſchichtswerk zu ſchaffen. Vielleicht li 
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Uebe 
es in der Natur der Sache und Aufgabe, daß ſich je höher dez 6 
die Zahl der Seiten⸗Hunderter wird, Eintönigkeit ak ei, 
Sie wird auf angenehme Weiſe unterbrochen durch einge: Diese 
ſchobene zeitgenöſſiſche Berichte über Exfterfteigungen, WIE wette 
etwa durch die Schilderung von Sauſſures Bezwingung Aw H 
Montblanes (1787) oder von des Fürſtbiſchofs von Gul e 
Expedition auf den Großglockner (an der dreißig Perso, auß 
teilnahmen). A 
Diefe und viele andere Einzelleiſtungen regiſtriert und he 
ſchreibt das ſehr fleißig und gewiſſenhaft durchgeführtg u ‘of 
vielen ſchönen Abbildungen geſchmückte Werk, das aus bo d 
geſchichtlichen Epochen ins Zeitalter der großen alpinen Ei " 
deckungen und darüber hinaus in jenes der Majjentoutil k 
führt, in dem wir uns bis auf weiteres noch befinden, h 
Was mag in geſchichtsloſer Zeit und hierauf im It ) 
die Menſchen auf und über die Berge getrieben haben di 
Furcht vor den Göttern, Liebe zu den Göttern, Hoffung en 
dort oben mehr Schütze zu finden als unten, das Nach fer 
volk zu überrumpeln, das, ſcheinbar geſchützt, dahinter W Em 
Keine Überlieferung ſpricht davon, kein Lied kündet, F hun 
andere Motive als die der Furcht und Habſucht die eg ve 
waren, die die Menſchheit in Gottes freieſte Natur Mk m 
Da überdies weder aus dem Altertum noch aus milka er 
lichen Zeiten ein nennenswerter dichteriſcher Medea vi 
von Naturgefühl nachzuweiſen ift, gilt es ſeit alter al um Ti 
verrückbares, bisher noch nie angetaſtetes Axiom, d d = 
Alten“ ſowohl die Natur wie insbeſondere die Gg d 
mit eiskalten Augen anſahen. Möge nie bei künftigen lu = 
grabungen eine Inſchrifttafel gefunden werden U 1 


Inhalts etwa, daß das atheniſche Alpenktänzchen mE 
Olympfahrer“, ſeine Mitglieder zu einem Sektionsabend 
einlädt! 


München Karl Goldmann 


Der lebendige Quell. Von Gertrud Prell 
Ein Spruchjahrbuch aus G. Prellwitz Werken ug! 
geftellt von Werner Plaut. Oberhof im Tire 
Wald 1924, Majen⸗Verlag. 100 S. Kart. M. 10 

Werner Plaut, einer der ſuchenden Menſchen und Dit 

aus der Brudergemeinde des Maienbundes, hat leben 

zuſammengetragen, was er in G. Prellwitz vielen gëtt. 

Schriften an Wahrheit und Schönheit fand. 100 | 

Gleich eingangs ift der Leitgedanke betont: Groß H | 

Aufgabe, die vor uns liegt. Unter Vaterland, das nit 110 | 

Untergang bedroht ift, zu retten, und dies durch eine [I 


* 
Welt anzutreten.“ — Bei aller dichteriſchen Kraft G. Prell⸗ 
u Ki Bit überwiegen in ihren Werken immer Tendenz und Idee 
„die reine Kunſt. Ihre ſtarke ethiſche Perſönlichkeit wirkt 
ſich in jedem Spruchwort aus und gibt ihm gewiſſermaßen 
ſeinen eigenen, abgegrenzten Inhalt, der innerlich erarbeitet 
n werden ſoll. Und darum muß dieſe Gedankenanthologie 
noch beſonders vorſichtig geleſen werden, ſonſt ermüdet fie 
in ihren Forderungen nach Innenwirklichkeiten und meta— 
pPhyſiſcher Höhenlage. — Die Verfaſſerin iſt aber keine 
aufdringliche Stimmungsmacherin und will keine kritikloſen 
Mitläufer. Sie wendet ſich an die Selbſtändigkeit des Leſers 
und ſeine eigene Kraft der Seele und der Sehnſucht. Hinter 
de den begrenzenden Worten führen lichte Gedanken zum 
lebendigen Quell des Lebens. In ehrlicher Arbeit ſoll er 
’ wer" ausgefchöpft werden um der Menfchheit willen, die Gottes 
er it. Die ſtarke Innerlichkeit des Fühlens wurde der Ver: 
b faſſerin zur überperſönlichen Erkenntnis: nur die dienende 
Liebe verwandelt die Welt. Und der Glaube an die Macht 
ai des Guten foll neue Kräfte und neue Menfchen, foll den 
SC „heiligen Frühling“ in Deutſchland bereiten helfen. 
we Dieſes Büchlein hilft den ſich lohnenden Weg finden in das 
m werteſchaffende Lebenswerk von Gertrud Prellwitz, dem fie 
ſich ſchon ſeit über 25 Jahren mit Schaffenskraft und Treue 
eg ec gegen Gott und die Menfchen hingibt. — Es eignet ſich 
auch als Gabe an die heranwachſende Jugend. — 
rn Braunſchweig Käte Schultze 


25 Johann Georg Graſel und ſeine Kame— 
raden. Von Robert Bartſch. Mit neun Abbildungen 
und einer Karte. (Aus dem Archiv des Grauen Hau— 
Vz ſes. Eine Sammlung merkwürdiger wiener Straffälle, 
herausgegeben von Ludwig Altmann.) Wien, Leipzig, 
München, Rikola Verlag. XIII, 308 S. 

e Während der wiener Kongreß tagte, ſchien ein verwegener 
Einbrecher und Pferdedieb allen Anſtrengungen der Polizei, 
e ſeiner habhaft zu werden, zu ſpotten; er war der Schrecken 
dei von ganz Niederöſterreich bis nach Böhmen und Mähren 

hinein und fiel nicht zuletzt auch der Regierung auf die Ner⸗ 
éi ven, die Europa befrieden wollte und im eigenen Lande 
dÉi 1 nicht Ruhe ſchaffen konnte. Graſel ſtand nicht an der Spitze 
einer Bande, hatte aber zahlreiche Helfershelfer; entbehrt 
die Chronik ſeiner Taten eigentlich romantiſcher Züge, ſo läßt 
ſie dafür anziehende Streiflichter auf die ſozialen Verhält— 
niſſe der öſterreichiſchen Landbevölkerung, auf Gerichts- und 
ur Polizeiweſen fallen, und die Geſchichte der Verhaftung des 

11 ſchier Unfaßbaren iſt am Ende doch ein kleiner Roman. Der 
ai Verfaſſer gibt einen ſtreng ſachlichen Bericht, der ſich dabei 

ſtets bemüht, die ſpärlichen Angaben der Quellen pfycholo: 
d giſch auszuwerten; an wiſſenſchaftlicher Sorgfalt kann man 

nicht mehr aufwenden als er getan hat — davon zeugen 
neben den Anmerkungen die reichlich anderthalb Bogen um— 
faſſenden Verzeichniſſe ſämtlicher erwähnter Perſonen und 


benden Julius Schaumberger iſt im Alter 
von 61 Jahren in München geſtorben. Er zählte unter 
die Hauptvertreter des Naturalismus in Süddeutſchland 
und hat ſeinerzeit gemeinſam mit Conrad die „Geſell— 
ſchaft“ herausgegeben. Unter ſeinen dramatiſchen Wer— 
ken ſind „Ein pietätloſer Au und „Die Sünde wider 


r 


Erneuerung, die es reif macht, ſeine hohe Aufgabe in der 


e N 


Orte. Faſt möchte man wünſchen, daß hier etwas Raum ge⸗ 
ſpart und dafür auf einige Mitteilungen aus der nach dem 
Vorwort heute noch lebendigen Graſelſage verwendet wor: 
den wäre. 
Berlin-Lichtenberg 


Das Buch und der Menſch. Von Friedrich 
Markus Huebner. Deſſau 1924, Karl Rauch. 59 S. 
Weil Buchpflege und Leſekultur in Zeiten ſozialer Umſchich⸗ 
tung beſonders einſichtsvoller Führung bedürfen, hatte mich 
ſchon die Geburtsanzeige des Huebnerſchen Büchleins gefreut 
und danach der ſanfte Zwang, mich mit ihm zu beſchäftigen, 
als es mir zur Beſprechung zuging. Ein ſo hübſches, ſelten 
behandeltes Thema und ein ſo feinfühliger Autor! Aber als 
ich es las, da ſplitterte meine Freude und hielt ſich nur an 
einer Fülle wertvoller Einzelerkenntniſſe und Beobachtungen. 
Die große Geſamtfreude war dahin. Und dabei darf ich 
deswegen nicht einmal mit dem Autor rechten, denn der 
verbietet ausdrücklich dem Leſer „Zwieſprache mit dem: 
jenigen halten zu wollen, der das Buch geſchrieben hat“. Er 
ſagt: „Ein Schluß vom Buch zurück auf den Verfaſſer iſt 
ſtets irrtümlich und fehlgreifend.“ So muß ich mich alſo an 
das Büchlein ſelber halten und ihm zurufen: „Wie ſchade, 
daß du ein Tragelaph biſt, voll unverſöhnbarer Widerſprüche! 
Ich begrüße die feinen und zarten Dinge, die du über das 
Geheimnis des pſychiſchen wie des phyſiſchen Buchgenuſſes, 
über ſchöpferiſches Leſen und den dabei befriedigten Spiel: 
und Wandlungstrieb des Menſchen ſagſt, und über die Rolle, 
die Hand und Auge dabei ſpielen. Ich begrüße deine Ein: 
ſichten in die berechtigten Schönheitsforderungen edler 
Drucke und die überladene Afterkunſt der Pſeudobibliophilie. 
Aber wenn du in deinem Egoismus nichts wiſſen willſt vom 
Verleihen eines Buchs, weil du die Freude und die Pflicht 
leugneſt, wertvolle, geliebte Menſchen an einem ihnen ge: 
liehenen Buche wachſen zu ſehen, oder wenn du in deinem 
ſelbſtgefälligen Übermut deinen eigenen Vater verleugneſt, 
als würde mit der allbekannten Tatſache des vom Verfaſſer 
losgelöſten Kunſtwerks auch das Stück Perſönlichkeit aus: 
geſtrichen, das jedes wahre Kunſtwerk enthält und das trotz 
all deiner Sophiſtereien auch eine der größten Leſerfreuden 
in ſich birgt, dann grolle ich dir und frage mich nach dem 
Grund ſolchen Zwieſpalts. Ich weiß ihn: Du biſt keine ein⸗ 
heitliche Schöpfung, deine Kapitel ſind Einzelaufſätze ge— 
weſen, die zu verſchiedenen Zeiten entſtanden ſind. Sollte 
dir, was ich durchaus wünſchen möchte, eine Wiedergeburt 
beſchieden fein, jo wirft du gewiß einheitlicher und ausge: 
glichener dreinſchauen, innerlich und äußerlich. O dieſe 
Speiſekarte an Stelle eines Inhaltsverzeichniſſes! O dieſe 
Antiqua ohne genügenden Durchſchuß! O dieſe klobigen 
Zahlenfüße, auf denen deine Seiten dahintrappſen! Wieder⸗ 
geburt an Haupt und Gliedern! Denn es wäre ſchade, wenn 
du ein Tragelaph bliebeſt.“ 

Berlin 


Albert Ludwig 


Fritz Homeyer 


, Nachrichten 


den heiligen Geiſt“ am bekannteſten geworden Eine Zeit 
lang (1913) hat er als Dramaturg am Deutſchen Schau: 
ſpielhaus in Berlin gewirkt, ſpäter hat er ſich mit jour: 
naliſtiſchen Arbeiten und als Verlagslektor durchgeſchlagen. 
Er iſt in Armut und Vereinſamung im Krankenhaus ge— 


ſtorben. 
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Anton Ohorn iſt nach einer Meldung vom 3. Juli im Alter 
von 78 Jahren in Chemnitz geſtorben. Er war 1846 in The⸗ 
reſienſtadt in Deutſch⸗Böhmen geboren worden, war aus 
dem Prämonſtratenſer Chorherrenſtift Tepl bei Marienbad, 
nachdem er die niederen Weihen empfangen hatte, nach 
Deutſchland geflüchtet und hatte ſich unter den Schutz des 
Herzogs Ernſt II. von Sachſen⸗Koburg⸗Gotha geſtellt, war 
Lehrer in Mühlhauſen i. Th., fpäter in Chemnitz geworden 
und hatte Jett 1877 die Profeſſur an der Gewerbeaka⸗ 
demie Chemnitz übernommen, die er bis zum Jahre 1911 
geführt hat. In ſeinen Gedichten iſt er als Vorkämpfer 
der Deutſchböhmen hervorgetreten und beliebt geworden. 
Seine Tendenzdramen „Die Brüder von St. Bernhard“ 
und „Der Abt von St. Bernhard“ ſind über viele Bühnen 
gegangen. Seine „Erlebniſſe eines deutſchen Reiteroffiziers 
im Feldzuge 1812“ ſind auf Wunſch des Generals Nogi 
ins Japaniſche übertragen worden. 
Franz Boll iſt nach einer Meldung vom 6. Juli im Alter 
von 57 Jahren den Folgen eines Schlaganfalls erlegen. 
Er war in Rothenburg o. d. Tauber geboren worden, hatte 
in Berlin und München ſtudiert, anderthalb Jahrzehnte als 
Bibliothekar an der Staatsbibliothek in München gearbeitet 
und war 1903 einem Ruf als ordentlicher Profeſſor nach 
Würzburg, 1908 einem gleichen Ruf nach Heidelberg ge⸗ 
folgt. Seine Arbeiten galten in erſter Linie der antiken 
Aſtronomie und Aſtrologie. Sein Büchlein „Sternglaube 
und Sterndeutung“ in der Sammlung „Natur und Geiſtes⸗ 
welt“ iſt auch in weitere Kreiſe gedrungen. 
Angel Guimera, der bekannteſte kataloniſche Dichter 
unſerer Zeit, iſt nach einer Meldung vom 24. Juli im Alter 
von 76 Jahren in Barcelona geſtorben. Er hatte im Jahre 
1875 bei den Blumenſpielen einen Preis für ſein Gedicht 
„La Gramalla“ erhalten und war in ſeiner engeren Heimat 
mit ſeiner ſpäteren Lyrik überaus volkstümlich geworden. 
Er hat auch auf dem Gebiet des Dramas eine umfaſſende 
Tätigkeit entfaltet; zwei ſeiner Stücke ſind von Echegaray 
ins Spaniſche überſetzt worden, eins derſelben iſt auch in 
Paris zur Aufführung gelangt. 
J. J. de Haan iſt nach einer Meldung vom 8. Juli in 
Jeruſalem, während er am Abendgebet in der Synagoge 
teilnahm, durch drei Kopfſchüſſe ermordet worden. Er war 
Privatdozent an der amſterdamer Univerſität geweſen und 
dann 1919 nach dem Heiligen Lande überſiedelt. Urſprüng⸗ 
lich dem Naturalismus zugewandt, hatte ſich ſeine Dichtung 
ſpäter durch ſtarken religiöſen Einſchlag gekennzeichnet. Es 
ift wahrſcheinlich, daß feine herbe Kritik an zioniſtiſchen Zu⸗ 
ſtänden ſeine Mörder gegen ihn aufgerufen hat. 
Leon Claretie, der Neffe des verſtorbenen Direktors der 
Somedie Frangaiſe, Jules Claretie, iſt nach einer Meldung 
vom 17. Juli in der Nähe von Rennes auf dem Eiſenbahn⸗ 
geleiſe mit abgetrenntem Kopf aufgefunden worden. Es 
ſcheint Selbſtmord vorzuliegen. Claretie hatte eine um⸗ 
faſſende publiziſtiſche Tätigkeit ausgeübt. 
Robert de Jou venel iſt nach einer Meldung vom 3. Juli 
im Alter von 41 Jahren einem längeren Leiden in Paris 
erlegen. Er war Chefredakteur des „uvre“ und galt als 
einer der geiſtreichſten Schriftſteller der franzöſiſchen Preſſe. 
Für eine Beſſerung der Beziehungen zwiſchen Frankreich und 
Deutſchland iſt er ſtändig und mit Geiſt eingetreten. 
Sir Adolphus Ward iſt nach einer Meldung vom 26. Juli 
im Alter von 87 Jahren geſtorben. Er hatte in Deutſch⸗ 
land, zumal in Leipzig ſtudiert und der Darſtellung der deut⸗ 
ſchen Geſchichte auch ſpäterhin ſeine Hauptkraft zugewendet. 
Zu der „Cambridge Modern History“, deren Mitheraus⸗ 


ö 


geber er war, hat er mehrere auf Deutſchland bezügſiche 
Bände beigeſteuert; er hat auch die deutſche Geſchichte in 
19. Jahrhundert in einem beſonderen Werk geſchlden. 
Seinem wiſſenſchaftlichen Wirken, auch an der Cambridge 


Dickens hervorgetreten. 


* * % 


Ricarda Huch iſt anläßlich ihres 60. Geburtstages zun 


einer Straße den Namen der Dichterin gegeben. Die Mann 


Bodmer⸗Stiftung hat ihr eine Ehrengabe von 1000 Funn 
zuerkannt. 


Zu Ehren des Dichters Wilhelm von Scholz iſt auch 4 


feines 50. Geburtstags von der Stadt Konſtanz einer Ei 
ſein Name beigelegt worden. 

Ernſt Toller iſt am 15. Juli aus der Feſtung Niederſchönn⸗ 
feld entlaſſen worden. 

Eduard Co rro di iſt in den Aufſichtsrat der ſchweizerſhen 
Schiller⸗Stiftung aufgenommen worden. — Die schwar 
riſche Schiller⸗Stiftung hat Preiſe von je 2000 San 

Walther Siegfried und Robert de Traz verliehen, ene 

Ehrengabe von 1000 Franken Jakob Wiedmer in der, 

eine Ehrengabe von je 500 Franken Carl Friedrich Wend 

in Zürich, Rene Louis Piachaud in Genf und Emmond 

Buenzod in Lauſanne. \ 
Gerhart Hauptmann ift der Ehrenbürgerbrief der Sil 


Breslau in einer auf Pergament niedergefjriebenen Ir 


kunde, die auf reich getriebenem Bronzededel ot, fe 
reicht worden. In dem Brief wird darauf agin 
daß Hauptmann „Natur und Märchen, Volkzart und fr 
ſchichtsbild unſerer Heimat mit ſchimmerndem Faden n 
feine Dichtungen verwoben hat“, daß er „ich zum Henn 
der Armen mitleidig und mild niederbeugte und dé 
das gequälte Menſchenherz ihm zitternd und weinend e 
hüllte, ſchöpferiſch in vorher nie gehörten Tönen We 
erſtehen ließ“, und daß fein „Sehertum, wurzelnd met 


der Erde und ſtrebend zum Himmelslicht, die ſchichaftn | 


Gewalten des Lebens erſchaute“, feine „Geiſteskuft 


Weſentliche der Wirklichkeit treu und tief erfaßte und ul 


und reich im Kunſtwerk aufleuchten ließ“. BE 
Berta v. Suttners Totenmaske, ein Werk des Bil 


Hugo Taglang, iſt den ſtädtiſchen Sammlungen det Ein 
Wien einverleibt worden. 


Der Preis der Eichendorff⸗Stiftung ift zu gleichen Gel 


Willibald Köhler (Oppeln) für feinen Gedichtband Ar 


Spiegelbrücke“ und Max Hermann Meiffe) für fun 


Gedichtband „Sie und die Stadt“ zuerkannt worden 
Der preußiſche Unterrichtsminiſter hat Martin Mohren 
Lehrauftrag für Syſtematik und Geſchichte des 27 


weſens erteilt und damit dem Antrag der ghihhah | 


Fakultät der Univerſität Berlin Folge gegeben. 


Der Alberti⸗Verlag erläßt ein Dreisausfgeike N | 
noch nicht aufgeführte abendfüllende Bühnen. 4 
zwar ausſchließlich Luſtſpiele und Komödien. Einsame 


termin 1. November 1924. Die Manuſtripte nd en 
Bühnenvertrieb M. Kantorowitz, Zürich, zu richten. P 
Das deutſche Inflitut für wiſſenſchaftiche PAD . 
Münfter erläßt bis zum 1. März 1926 zwei Mrt d 
gaben unter Ausſetzung eines Preiſes von! ie 
1. Die Pſychologie des kindlichen Fragens. 2. Die hiho 
Jugendbewegung. 
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Lilienerons Nachlaß, beſtehend in einer großen Anzahl 
von Manuſkripten und Heften mit Entwürfen zu Dichtungen, 
ſowie zahlreichen Ausgaben der Werke Lilienerons mit 
handſchriftlichen Verbeſſerungen und Korrekturen ſind vom 
hamburgiſchen Senat gegen Zahlung einer einmaligen 
Summe von 30 000 Mark und Bewilligung einer lebens⸗ 
länglichen Rente von jährlich 2000 Mark an die Witwe des 
Dichters erworben und der Staats⸗ und Univerſitätsbibliothek 
Hamburgs überwieſen worden. 

Die Nobelpreisträger für Literatur ſind nach Angabe des 
„Börſenblatts für den deutſchen Buchhandel“: 
Literatur: 1901 Prudhomme, Sully; 1902 Mommſen, 


Theod.; 1903 Björnſon, Björnſtjerne; 1904 Miſtral, Fréd. 


und Echegaray, Joſé geteilt; 1905 Sienkiewicz, Henryk; 


1906 Carducci, Giofus; 1907 Kipling, Rudyard; 1908 Eucken, 


Rud.; 1909 Lagerlöf, Selma; 1910 Heyſe, Paul; 1911 Mae⸗ 
terlinck, Maurice; 1912 Hauptmann, Gerh.; 1913 Rabin⸗ 
dranath Tagore; 1914 nicht zur Verteilung gelangt; 1915 
Rolland, Romain; 1916 Heidenſtam, Werner; 1917 Gjellerup, 
Karl und Pontoppidan, Henrik geteilt; 1918 nicht zur Ver⸗ 


teilung gelangt; 1919 Spitteler, Carl; 1920 Hamſun, Knut; 
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1921 France, Anatole; 1922 Benavente, Jacinto; 1923 Peats, 


William Butler. | 

„Durch Herftellung einer zunächft zehnjährigen Gemeinſchaft 
zwiſchen dem Landesherrn von Sachſen⸗Weimar, der Goethe⸗ 
Geſellſchaft und dem thüringiſchen Staate iſt dim Goethe⸗ 
Schiller⸗Archiv ein Jahresetat von 15000 Mark gewähr⸗ 
leiſtet worden. Ein Verwaltungsausſchuß, zu dem der Be: 


ſitzer und der Staat je zwei, die Goethe⸗Geſellſchaft einen 
Vertreter auf unbeſtimmte Zeit ftellen, führt die Geſchäfte. 
Durch eine Umfrage bei den Leihbibliotheken über die 
meiſtgeleſenen Bücher iſt Erich Mareus (Berliner Tage⸗ 
blatt 306) zu nachfolgendem Ergebnis gelangt. Das größte 
Intereſſe wird zur Zeit Memoiren und Reiſebüchern 
zugewandt: Oſſendowſki, „Tiere, Menſchen, Götter“; 
Bonsels, „Indienfahrt“; Folchner, Sven Hedin, Karl 
May und Rice Burrough, „Tarzan unter den Affen“. Zu 
den immer wieder begehrten Autoren gehören: Gerhart 
Hauptmann, Romain Rolland, Thomas Mann, Jakob 
Waſſermann. An Stelle der früher viel geleſenen Bücher 
von Heinrich Mann und Tagore ſtehen heute Werke von Max 
Brod, Alfred Döblin. Für Tolſtois Schriften zeigt ſich 


in den letzten Jahren eine auffallende Neigung. 


* * %* 
Am 15. Juli waren zwei Dezennien feit dem Hinſcheiden 
Anton Pawlowitſch Tſchechoffs in Badenweiler verfloſſen, 
und dieſe Totenfeier ruft die Erinnerung an die Stellen wach, 
welche ſpeziell der Pflege des Andenkens des verſtorbenen 
Schriftſtellers und dem Studium ſeines Schaffens in Sowjet⸗ 


rußland gewidmet find. 
„Da iſt zuerſt die Tſchechoff-Bibliothek in Taganrog, 
dem Geburtsort des Dichters, welcher er, außer zahlreichen 


Bücherſchenkungen, ſeine wertvolle Autographenſammlung 
vermachte und für die er während ſeines ganzen Lebens eine 
rührende Fürſorge zeigte, wie dies in ſeinen Briefen ſo 
ſprechend zutage tritt. Der eigentlichen Bibliothek iſt hier 
ein kleines Tſchechoff-Muſeum angegliedert, in dem ſich, 
neben verſchiedenen Tſchechoff⸗Reliquien, eine Anzahl früher 
Manuſkripte und Schularbeiten Anton Pawlowitſchs befin⸗ 
en. — 


Als Tſchechoff⸗Muſeum voll perſönlichen Reizes dient jetzt 


die nationalifierte ſogenannte „Weiße Villa“ in Jalta, in 


der Krim, die Tfchechoff ſelbſt bauen ließ und in der er feine 


letzten Jahre verbracht hat. Die ganze innere Einrichtung 


der Villa iſt unberührt geblieben und wird pietätvoll von 
Frl. Maria Pawlowna Tſchechoff, der Schweſter des Dich⸗ 
ters, behütet. — 

An erſter Stelle jedoch iſt, ſeiner Bedeutung nach, das ſeit 
kurzem in Moskau eingerichtete Tſchechoff-Muſeum zu 
nennen, dem der ehemalige Palazzo des Fürſten Juſſupoff 
im altruſſiſchen Stil eingeräumt wurde und das über ſehr 
reiche Materialien zur Ikonographie, Bio⸗ und Bibliographie 
Tſchechoffs verfügt. An der Spitze des Muſeums ſteht der 
ſehr energiſche E. M. Leitnecker, und eine ſpezielle Tſche⸗ 
choff⸗Geſellſchaft, der viele namhafte Literarhiſtoriker 
beigetreten ſind, ſtellt ſich zur Aufgabe, das hier und ander⸗ 
weitig geſammelte Material zu verarbeiten und zu veröffent⸗ 
lichen. Vorderhand ſind zwei Sammelbände in Ausſicht ge⸗ 
nommen und zum Teil ſchon fertiggeſtellt, in denen bisher 
unpublizierte Fragmente und Briefe Tſchechoffs, auf ihn 
bezügliche Lebens dokumente, ſowie Erinnerungen feiner 
Zeitgenoſſen zu einem Ganzen vereinigt werden ſollen. Es 
wäre ſehr zu wünſchen, daß deutſche Verleger von Tſchechoffs 
Werken — und ihre Anzahl iſt ja nicht gering! — dem mos⸗ 
kauer Muſeum als Tribut ihrer Dankbarkeit für den Dichter 
ihre Tſchechoff⸗Ausgaben zuwenden wollten. 

Last not least ift noch die ſogenannte „Tſchechoff⸗Ecke“ 
in der Offentlichen Rumjantzoff⸗Bibliothek in Mos⸗ 
kau (jetzt in Lenin⸗Bibliothek umgetauft) zu erwähnen, wo 
eine große Anzahl von Tſchechoff⸗Manuſtripten und⸗Photo⸗ 
graphien, ſowie einige Gegenſtände kommemorativen Cha⸗ 
rakters aufbewahrt werden. (Paul Ettinger⸗Moskau.) 

In Berlin fand die Gründungsverſammlung einer neuen 
bibliophilen Geſellſchaft ſtatt, die ſich die beſondere Pflege 
des jüdiſchen Buchs zur Aufgabe ſtellt und ſich nach dem 
Namen der klaſſiſchen hebräiſchen Druckerfamilie des 15. Jahr⸗ 
hunderts „Soneino⸗Geſellſchaft der Freunde des jüdiſchen 
Buches“ nennt. Sie gibt „Beiträge zur Kunde des jüdiſchen 
Buches“ als Vierteljahrsſchrift von jährlich 24 Bogen Um⸗ 
fang unter der Redaktion von Arnold Zweig heraus, wäh⸗ 


rend die bibliographiſche Beilage, die als Fortſetzung der nach 


21 jährigem Beſtehen vor zwei Jahren eingegangenen „Zeit: 
ſchrift für hebräiſche Bibliographie“ gedacht iſt, Profeſſor 
A. Freimann, Frankfurt a. M., leiten wird. Ferner beab⸗ 
ſichtigt ſie die Herausgabe ſeltener Texte und wertvoller 
Drucke von Werken jüdiſchen Inhalts und jüdiſchen Geiſtes 
in den Sprachen aller Zeiten und Kulturen, welche in biblio⸗ 
phil und wiſſenſchaftlich einwandfreier Weiſe als Privat⸗ 
drucke für die Mitglieder hergeſtellt werden und ihnen, ebenſo 
wie die Zeitſchrift gegen Entrichtung des Beitrages von 
Mk. 10.— pro Halbjahr ohne weitere Nachzahlung zugehen. 


* *. * 


Uraufführungen: Wien, „Der kühne Schwimmer“. 
Schwank von Franz Arnold und Ernſt Bach (Luſtſpieltheater 


1. Juli). 3 


Otto Grautoffs Bericht (L. E. XXVI, 689) über 
Noélle Rogers Beſuch bei Clara Viebig iſt dahin zu 
deuten, daß das Geſpräch mit Clara Viebig auf die be⸗ 
drängten wirtſchaftlichen Verhältniſſe kam, in denen ſelbſt 
große Schriftſteller noch vor Jahresfriſt in Deutſchland 
lebten. Davon, daß Clara Viebig ſich beklagt hätte, ſelbſt 
irgendwelchen Nöten ausgeſetzt zu ſein, kann nicht die 
Rede ſein. — In der daran anſchließenden Notiz über 
Louis Gillets Würdigung von Clara Viebigs Schaffen 
in der „Revue Rhénane“ iſt ſtatt „Das tägliche Brot“ 
„Töchter der Hekuba“ zu leſen. 
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Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten det 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Auerbach, Berthold. Der Brandſtifter. Ein Roman. Mit | 


Zeichnung von Paul Weber. Berlin 1924. Franz Schnei⸗ 
der. 246 S. Geb. M. 3,50. 

Bodis eo, Theophile von. Dorothee und ihr Dichter. Ein 
kleiner Roman. Berlin 1924, Gebr. Paetel. 198 S. 
M. 3,— (4,—). 

Enking, Ottomar. Der Pfingſtmarkt und andere heitere 
Stücke. Mit Bildern von Fritz Koch⸗Gotha. Bremen 1924, 
= Schünemann. 124 S. Kart. M. 3,20, Ganzleinw. 


.4,—. 

Flake, Otto. Die zweite Jugend. Erzählung. Der „Falke“, 
55 Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
67 S. 

Forberger, Paul Otto. Der Rubin. Leipzig 1924, Leh⸗ 
mann & Schüppel. 124 S. Geb. M. 2,50. | 

Frau zem, Maria. Walther von Geroldseck. Eine elſäſſiſche 
Chronik aus dem 13. Jahrhundert. Elſaß⸗Lothringiſche 
Hausbücherei, Bd. 10. Berlin und Leipzig 1924, Walter 
de Gruyter & Co. 172 S. M. 3,—. i 

Gotthelf, Jeremias. Die ſchwarze Spinne. Erzählung. 
Mit einem Geleitwort von Eduard Corrodi. Leipzig 1924, 
Philipp Reelam jun. 140 S. | 

Gurtner, Othmar. Das befinnlihe Wanderbüchlein. Auf 
alten Pfaden im Lauterbrunnental. Zürich 1924, Orell 
Füßli Verlag. 100 S. Geb. M. 3,60. | 

Hertel, Betty. Im Paradies⸗Stüblein. Eine Geſchichte 
für beſinnliche junge und alte Leute. Gotha⸗Stuttgart 
1924, Fr. Andreas Perthes. 154 S. Geb. M. 2,50. 
uch, Ricarda. Aus der Triumphgaſſe, Lebensſkizzen. Jena 

g 195 Eugen Diederichs. 248 S. M. 4 — (6,—). 

— Der neue Heilige, Novellen. Mit einem Nachwort von 
Werner von der Schulenburg. Leipzig 1924, Philipp 
Reclam jun. 84 S. 

Ja cob, Heinrich Eduard. Untergang von dreizehn Muſik⸗ 
lehrern. Eine Erzählung. „Der Falle“, 16. Bd. Stuttgart, 
Berlin und Leipzig 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 64 S. 

Kieſer, Auguſt Jean. Der Tanz um die Retorte. Ein 
Chemiker⸗Roman. Leip:ig 1924, Verlagsbuchhandlung 

errmann Degener. 118 S. Geb. M. 2,—, Halbleinw. 


2,60. 
Koenig, Alma Johanna. Die Geſchichte von Half dem 
Ga Wien, Leipzig und München 1924, Nikola Verlag. 
30 


7 S. 
Kohlenegg, Viktor von. Herrn Imelmanns Krähe. Eine 


eſchichte von jungen Leuten und älteren Herren. Stutt⸗ 
gart und Berlin 1924, J. G. Cottaſche Buchhandlung 

Nachf. 443 S. . 

Lang, Robert Jakob. Der Lorbeerkranz. Eine Schützen⸗ 

novelle. Leipzig 1924, Philipp Reclam jun. 76 S. 

Laß witz, Kurd. Die Welt und der Mathematikus. Ausge⸗ 
wählte Dichtungen. Herausgegeben von W. Lietzmann. 
Leipzig 1924, B. Eliſcher Nachf. 92 S. Geb. M. 1,80. 

Mayer, Theodor Heinrich. Die Macht der Dinge. Novellen. 
Leipzig 1924, L. Staackmann. 228 S. | 

Ponten, Joſef. Der Urwald. Erzählung. Der „Falke“, 
A Stuttgart⸗Berlin 1924, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
52 S. 


Reiſer, Hans. Der Freund. Stuttgart⸗Heilbronn 1924, 
Walter Seifert. 85 S. Geb. M. 2,—. 

Strobl, Karl Hans. Rex. Geſchichte eines Hundes und 
weier Menſchen. Reichenberg (Böhmen) 1924, Gebrüd 
Stiepel G. m. b. H. 212 S. Geb. N. 2% Gebrüder 


Schmücker, Elfe. Der goldene Strom. Noman. Paderım 


1924, Ferdinand Schöningh. 212 S. Geb. M. 3—, 
Weiß, Ernſt. Hodin. Erzählung. Der „Falke“, 26. 8 


Stuttgart, Berlin und Leipzig 1924, Deutſche Verlage 


Anſtalt. 55 S 


Zahn, Ernſt. Der Büßer. Der Guet. Zwei Erzählung 
Gausſchatzbücher Bd. 31). München 1924, Joſef Köſa 5 


Friedrich Puſtet K.⸗G. 191 S. Geb. M. 1—. 


1 * Lë 


Schreiner, Olive. Träume. Autoriſierte Uberſetung un 


dem Engliſchen von Margarete Jode. Mit einer Em 


leitung von Friedrich Tode. Cottaſche Handbiklitkt f 


Stuttgart 1924, J. G. Tottaſche Buchhandlung Nah 
97 S. Geb. M. 25, e 


Rolland, Romain. Der 14. Juli. Deutſch von Bd) 


Herzog. München 1924, Georg Müller. 227 6. 


Hallſtröm, Per. Novellen: I. Das ewig Mimlihe. 


II. Das Wrack. Berechtigte Übertragung aus dem Ehn 


diſchen von Marie Franzos. Leipzig 1924, inr! 


dom jun. 78 S 


Lagerlöf, Selma. Geſammelte Werke in zehn Binn 
(über 4500 Seiten). Mit dem Bilde der Dichterin. Deulge 


Originalausgabe. München, Albert Langen. In denn 


geb. M. 85,—. 


Nexö, Martin Anderſen. Stine Menfhentint. EA) 


Ausgabe in einem Band. Berechtigte Überjekung au | 


dem Däniſchen von Hermann Kiy. München 1924, Met 


Langen. 842 S. Geh. M. 10,—, in Ganzlein. geb. MAL | 
Gogol, Nikolai. Ausgewählte Werke. In zwei Bünde. 
Deutſch von Korfiz Holm. München 1824, Aber men 
I. Bd. 709 S. II. Bd. 719 S. In Eanzleinen geb. M. 5. 
Puſchkin, Alexander. Novellen. Deutſch ven Wand) 
von Guenther, Bd. I. München 1924, C. H. Bedide de 
lagsbuchhandlung Oskar Beck. 307 S. Geh. M. 5 gd 


M. 4,50, handgeb. Halbleder M. 16,—. 


— Romane. Deutſch von Johannes von Guenther, el | 
München 1924, C. H. Beaͤſche Verlagsbuchhandlung ei | 


Beck. 300 S. Geh. M. 3.—, geb. Ganzl. M. 40, 
geb. Halbleder M. 16,— | 


Tolſtoi, Alexis. Jar Iwan der Schreckliche. Roman. Nu 
ſchmuck von Zarita Pickeroth. Berlin 1924, Franz Ein 


der. 237 S. Geb. M. 3,50 


SCH aſſoff, Rodionoff. Schokolade. Eine Erzählung, Beil | 


ilmersdorf 1924, Verlag der Mocenihrit Z 
Aktion“. (Franz Pfemfert). 166 S. Br. M. 2—. 
Am Ufer des Silberſtroms. Japanische Minh 

Ausgewählt von Hugo Kunicke. Faſſung von Fr. Ben 


Schmidt. Buchſchmuck von Fritz Rumpf. Berlin CA 


Franz Schneider. 76 S. Geb. M. 4,50. 
Lyriſches und Epiſches 


SE Johannes. Hymnen. Leipzig 1924, old A | 
Kober, Julius. Gedichte. Bad Berka bei Weimar 11 


Verlag Deutſche Gemeinſchaft G. m. b. 
Kunze, Wilhelm. Dämmernde Welt. 
1924. Selbſtverlag des Autors. 14 ©. 


H. 288. N! 


von Ernſt Liſſauer. Kunſtwart⸗Bücherei. 6. Band ir 


chen 1928, Kunſtwart⸗Verlag Georg D. W. En 
79 S. M. 1 — (1,50. 


Müller, Joachim. Jungwelt. Gedichte. Annaberg Lët 


1924, im Selbſtverlag. 12 ©. 
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Zwölf Sé 
Mörike, Eduard. Gedichte. Ausgewählt und augen 


Paulſen, Rudolf. Chriſtus und der Wanderer. Ein Berg: 
geſpräch. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 40 S. 

— Und wieder geh' ich unruhvoll ... Liebesgedichte. 
Leipzig 1922, H. Haeſſel. 76 S. Geb. M. 1,—. 

Züricher, Ulrich Wilhelm, Wegſpuren. Gedichte. Bern⸗ 
Leipzig 1923, Ernſt Bircher A.⸗G. 192 S. In Ganzleinen 
geb. M. 3,60. 
* a * 

Duhamel, Georges. Anthologie de la Poesie Lyrique 
Frangaise de la fin du XVe Siöcle à la fin du XIXe 


Siecle. Leipzig 1923, Inſel⸗Verlag. 531 S. 


Dramatiſches 


Fulda, Ludwig. Die Gegen⸗Kandidaten. Komödie in vier 
Aufzügen. Stuttgart 1924, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachf. 105 S. M. 2,—. 

Goltz, Joachim von der. Der Stein im Schwarzwald. Ein 
Feſtſpiel. München 1924, Georg Müller. 71 S. 

Haſenkamp, Gottfried. Sponſa Chriſti. Ein geiſtliches 
Spiel. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes. 55 S. Geb. M. 2,40. 

— Winter⸗ Sonnenwende. Frankfurt a. M. 1924, Verlag 
des Bühnenvolksbundes. 71 S. Geb. M. 2,40. 

Heimbach, Martin. Die Schauſpielerin. Abſchied von der 
Bühne und anderes. Geſänge auf Fiſchland. Berlin 1924, 
Speyer & Peters. 103 S. M. 2,—. 

Paquet, Alfons. Mareolph oder König Salomo und der 
Bauer. Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolks⸗ 
bundes. 36 S. Geb. M. 1,50. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Berger, Arnold E. Klopſtocks Sendung. Darmſtadt 1924, 
Ernſt Hofmann & Co. 40 S. 

Das Nibelungenlied. Überſetzt von Karl Simrock. Mit 
einer Einleitung von Hannes Schmalfuß. (Kröners Taſchen⸗ 
ausgabe, Bd. 36). Leipzig 1924, Alfred Kröner. 360 S. 
Geb. M. 2,—. 

Der Briefwechſel zwiſchen Theodor Storm 
und Gottfried Keller. Herausgegeben und erläutert 
von Albert Köſter. Vierte völlig umgearbeitete und ver⸗ 
W Auflage. Berlin 1924, Gebr. Paetel. 200 S. 

,— (6,00). 

Deutſche Klaſſiker in Form und Text ihrer Erſtaus⸗ 
gaben. Herausgegeben unter Mitwirkung von Leopold 
Hirſchberg: Egmont. Ein Trauerſpiel in fünf Aufzügen 
von Goethe. Achte Ausgabe. Leipzig, Georg Joachim 
Göſchen 1788. Berlin 1924 „Morawe & Scheffelt. 231 S. 

Fichte, Johann Gottlieb. Reden an die deutſche Nation. 
Sage Sb. 885. ermann Schneider (Kröners 

aſchenausgabe, Bd. 35). Stuttgart 1924, Alfred Kröner. 
248 S. Geb. M. 2,—. g Ge 

Goethes Sämtliche Werke. 30. Bd. Berlin 1924, Im Pro⸗ 
pyläen⸗Verlag. 528 S. 

Gräf, Hans Gerhard. Goethe. Skizzen zu des Dichters 
Leben und Werken. Leipzig 1924, H. Haeſſel. 460 S. 
Geh. M. 16,— (18,—). 

Heidenhain, Adolf. J. J. Rouſſeau, Perſönlichkeit, Philo⸗ 
ſophie und Pſychoſe (Grenzfragen des Nerven⸗ und 
Seelenlebens, Heft 117). München 1924, J. F. Berg⸗ 

peman, Wée, Geſchichelches im $ 

man, int. Geſchichtliches im Nibelungenlied. Un⸗ 
gariſche Bibliothek I, 9. Für das ungariſche Inſtitut an 
der Univerſität Berlin herausgegeben von Robert Gragger. 
SE und Leipzig 1924, Walter de Gruyter & Co. 48 S. 
e D $ 1 Di 

Kant, Immanuel. Briefwechſel. Bd. I. Die Briefe von 
1749—1789. Bd. II. Die Briefe von 1790—1803. Mit 
Einleitung, Anmerkungen, Perſonen und Sachregiſter 
verſehen von Otto Schöndörffer. Der philoſophiſchen 


Bibliothek Bd. 52a und b. Leipzig 1924, Felix Meiner. 
Bd. I. 433 S. Bd. II. 921 S. Pro Band geh. M. 15, — 
geb. M. 18,.—, in Halbfrz. M. 25,—. 

Liſt, Fritz: Conrad Ferdinand Meyer. Monographiſche 
Skizze. Leipzig 1924, Xenien⸗Verlag. 132 S. 

Loew, Wilhelm. Goethe als religiöſer Charakter. München 
1924, Chr. Kaiſer. 87 S. 

Saedler, Heinrich. Jakob Kneip. Auswahl und Einführung. 
München⸗Gladbach 1924, Führer⸗Verlag. 80 S. Geb. 


M. (ee 
Sarnetzki, D. H. Rheiniſche Dichter der Gegenwart 
(Sonderdruck der Nreinifchen Heimatblätter). Koblenz 
1924, Rheiniſche Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 78 S. 
Storm, Gertrud. Wie mein Vater „Immenſee“ erlebte. 
Mit der Novelle und einem Lebensbild des Dichters. 
a 1924, Hölder⸗Pichler⸗Tempſky A.⸗G. 113 S. M. 


1,60. 

Vorländer, Karl. Immanuel Kant. Der Mann und das 
Werk, 2 Bde. Leipzig 1924, Felix Meiner. I. 430 S. II. 
404 S. Halblein. M. 24,—, Halbfrz. M. 30,—. 

Weber, Friedrich Wilhelm. Geſammelte Dichtungen in 
drei Bänden. Herausgegeben und mit Lebensbild und 
Vorwort Eier von feinen Kindern Eliſabeth Weber 
und Fr. Wilh. Weber, Bd. I/ III. Paderborn 1922, Fer: 
dinand Schöningh. I. Bd. 357 S. II. Bd. 382 S. III. Bd. 
384 S. Geb. M. 18,.—. R 


Lë 85 


Scheffauer, Hermann G. The New Vision in the Ger- 
man Arts. New York 1924, B. W. Huebſch Inc. 274 S. 

Giantureo, Elio. Quattro Corde Della Cetra Germanica. 
Klopſtock, Goethe, Novalis, Lenau. Firenze 1924, Felice 
Le Monnier. 28 S. 


Verſchiedenes 


Baaſch, Ernſt. Geſchichte Hamburgs 1814—1918, I. Bd. 
1814—1867. Gotha⸗Stuttgart 1924, Friedrich Andreas 
Perthes A.⸗G. 320 S. Geh. M. 7,.—, Ganzlein. M. 9,.—, 
Halbleder M. 12,—. 

Blum, Oskar. Trümmerfeld Europa. Ein Brevier für 
Jedermann. Berlin 1924, Franz Schneider. 144 S. 
Brandt, Paul. Vorſchule der Kunſtbetrachtung. Breslau 

1924, Ferdinand Hirt. 64 S. Geb. M. 7,50. 

Deutſche Geſchichte, Heft 2. Otto Jauker. Von altger⸗ 
maniſcher Zeit bis zur Gegenwart. Graz 1924, Heimat: 
Verlag. Leopold Stocker. 

Die neue Dichtung. Jahrbuch 1924. Herausgegeben von 
Alfred Happ. Regensburg und Leipzig 1924, Habbel & 

Naumann. 168 S. Geb. M. 3,—, in Halblein. M. 5,—. 

Egger, C. Aiguilles. Ein Bergbüchlein. Mit 60 Vildern 
nach Aufnahmen des Verfaſſers. Zürich 1924, Orell Füßli. 
70 S. Geb. M. 4,80. | 

Fiſcher, Kuno. Geſchichte der neueren Philoſophie im 
Urteil der Jahrzehnte 1852—1924. Zum 100. Geburts: 
tag am 23. Juli 1924. Heidelberg 1924, Carl Winters 
Univerſitätsbuchhandlung. 84 S. 

Gorſki, Georg. Der Rhythmus deines Lebens. Als An⸗ 
hang Englerts Periodizitätstafeln. Prien 1922, Anthro⸗ 
pos⸗Verlag. 43 S. | 

Gothein, Eberhard. Die Renaiſſanee in Süditalien. 
Eberhard Gotheins Schriften zur Kulturgeſchichte der 
Renaiſſance, Reformation und Gegenreformation, I. Bd. 
Mit einer geographiſchen Einleitung. Herausgegeben von 
Edgar Salin. München und Leipzig 1924, Duncker & 
Humblot. 268 S. M. 8,.— (11,—). 

— Reformation und Gegenreformation. Eberhard Gotheins 
Schriften zur Kulturgeſchichte der Renaiſſance, Refor⸗ 
mation und Gegenreformation, II. Bd. Herausgegeben 
von Edgar Salin. München und Leipzig 1924, Duncker & 
Humblot. 290 S. M. 9,— (12,—). 
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Graebner, Fritz. Das Weltbild der Primitiven. Eine Unter: Siebertz, Paul. Karl Fürſt zu Löwenſtein. Ein Bild feines 


ſuchung der Urformen weltanſchaulichen Denkens der 
Naturvölkern. lan der Philoſophie in Einzel: 
de ; Mit 15 1 ur Gene⸗ 
alogie der Kulturformen. München 1924, Ernſt Rei . 
175 S. M. 3,—. S degen 
Hedin, Sven. Von Peking nach Moskau. Mit 77 Abbil⸗ 
dungen und einer Karte. Leipzig 1924, F. A. Brockhaus. 
321 S. Geb. M. 13,—, in Ganzlein. M. 15.— 
Heller, Hermann. Freie Volksbildungsarbeit. Grundſätz⸗ 
liches und Praktiſches vom Volksbildungsamte der Stadt 
Leipzig in Gemeinſchaft mit vielen Mitarbeitern heraus: 
18 1924, Verlag der Werkgemeinſchaft. 


$ * 7 

Hirſch, Fritz. Q 6 in Mannheim. Ein Beitrag zur Topo⸗ 
graphie und Genealogie der Stadt. Mit 13 Abbildungen. 
Karlsruhe 1924, G. Braun, vorm. G. Braunſche Hof: 

buchhandlung und Verlag. 210 S. M. 4,80 (6,—). 

Hoffmann Guſtav. Genialität und Alltag. Der Weg zur 
Rettung des Abendlandes. Erlebniskultur. Schriften zur 
praktiſchen Durchdringung des Lebens im Sinne der 
Religion des Sozialismus, Bd. 1. Hannover 1924, Verlag 
für ſozialiſtiſche Lebenskultur. 40 S. Kart. M. 1,.—. 

Kiderlen⸗Wächter, Der Staatsmann und Menſch. Brief⸗ 
wechſel und Nachlaß. Herausgegeben von Ernſt Jäckh. 
Bd. I. (Mit 2 Tafeln) und II. Stuttgart⸗Berlin 1924, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Bd. I. 291 S. Bd. II. 246 S. 
Geb. M. 15,.—. 

Kober, Julius. Der deutſche Tag. Ein Bekenntnis deutſcher 
Jungmannen. Bad Berka bei Weimar 1924, Verlag, 
Deutſche Gemeinſchaft. 20 S. Geh. M. 0,60. . 

Lamm, Martin. Swedenborg. Eine Studie über ſeine 
Entwicklung zum Myſtiker und Geiſterſeher. Aus dem 

Schwedischen von "le Meyer⸗Lüne. Leipzig 1922, Felix 
Meiner. 379 S. M. 8.— (10, -). 8 . 

Pechmann, Günther, Freiherr von. Die Qualitätsarbeit. 
Ein Handbuch für Induſtrielle, Kaufleute, Gewerbe⸗ 
politiker. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter Sozietäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H., Abt. Buchverlag. 308 S. In Ganz⸗ 

lein. geb. M. 6,.—. Sa 

Preſtel, Joſef. Von volkstümlicher Dichtung und roman⸗ 
tiſcher Erneuerung, München und Berlin 1924, R. Olden⸗ 
bourg Verlag. 95 S. Kart. M. 1,60. u 

Ruſt, Hans. Das Zungenreden. Eine Studie zur kritiſchen 
Religionspſychologie. (Grenzfragen des Nerven⸗ und 
Seelenlebens, Heft 118). München 1924, J. F. Berg⸗ 
mann. 74 S. M. 3,60. . . | 

Saedler, Heinrich. Richard Seewald. Mit 36 Abbildungen. 
München⸗Gladbach 1924, Führer⸗Verlag. 32 S. . 

Schertel, Ernſt. Magie, Geſchichte, Theorie, Praxis. 
Prien 1923, Anthropos⸗Verlag. 154 S. 

Schleiermacher, Friedrich. Über die Religion. Reden an 
die Gebildeten unter ihren Verächtern. Mit einer Einleitung 
von Hans Leiſegang. (Kröners Taſchenausgabe, Bd. 34). 
Leipzig 1924, Alfred Kröner. 228 S. Geb. M. 2,—. 

Schopenhauer, Arthur. Philoſophiſche ö 
dem handſchriftlichen Nachlaß geſammelt ſowie als Grund⸗ 
riß ſeiner Weltanſchauung gewidmet und herausgegeben 
von Otto Weiß. Leipzig 1924, Inſel⸗Verlag. 391 S. 

Schwab, F. Sternenmächte und Menſch. Statiſtiſche und 
experimentelle Beiträge zur modernen Aſtrologie mit 
Textfiguren und zahlreichen Tabellen ſowie 54 Illu⸗ 
ſtrationen auf Kunſtdruck. Berlin⸗Lichterfelde 1923, Hugo 
Bermühler Verlag. 205 S. 


H 


Aphorismen. Aus 


Lebens und Wirkens nach Briefen, Akten und Doll 
menten. München⸗Kempten 1924, Joſef Köſel & Friediich 
Puſtet, Komm.⸗Geſ. 577 S 


Ulbricht, Willibald. Neue Geſelligkeit. Buchenbach Baden 


1924, Felſen⸗Verlag. 99 S.“ 


Weinhandl, Ferdinand. Wege der geben 


(Perthes' Bildungsbücherei). Gotha⸗Stuttgart 194, : 


Friedrich Andreas Perthes A.⸗G. 61 S. M.1.—. 
Weismantel, Leo. Das Werkbuch der Puppenfpiele 


Frankfurt a. M. 1924, Verlag des Bühnenvolksbundes. 


128 S. Geb. M. 3,—, in Halblein. M. 3,60. 


Weiß, Leopold. Unromantiſches Morgenland. Aud den | 


Tagebuch einer Reife. Frankfurt a. M. 1924, Frankfurter 
Sozietäts⸗Druckerei G. m. b. H. 159 S. M. 4 — (5,0, 


Wilcken, Ulrich. Griechiſche Geſchichte im Rahmen det 


Altertumsgeſchichte. München und Berlin 194, N. 


Oldenbourg. 246 S. M. 4,— (5,50). 


Witkowſki, Georg. Textkritik und Editionstechnik neuer 


Schriftwerke. Ein methodologiſcher Verſuch. Keipyig 194 
H. Haeſſel. 170 S. 


Macchiavelli, Nicole, Der Fürſt (Il Principe). Diet 
eingeleitet und mit Anmerkungen verſehen von 


* * * 


1924, Felix Meiner. 126 S. M. 2,50 (350). 


RR Kataloge & 
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